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प्राककथन 


आजसे अदतालीस वर्ष पहले जब मैं गुरुदेव स्वगीय श्रीदामोदरलाल गोस्वामीजीके 
पास काव्यप्रकाश पढ़ता था तो एक दिन एक गुर्जरविद्वान्‌ और परम वेष्णव श्रीलाड़िलीलालजी 
पधारे-। सभी वेदों, पुराणों और छहों शास्रोंपर उनका अनोखा अधिकार था। गुरुदेव और उनमें 
जब धारावाहिक संस्कृतमें वार्तालाप होनेका क्रम चला तो मैं मंत्रमुग्ध होकर सुनने लगा । 
प्रसंग था श्रीमद्भागवतकी रासपंचाध्यायीका । धीरे-धीरे वे दोनों श्रीमद्धागठदसे श्रीगर्गसंहितापर 
उतर गये और उसके सरस प्रसंगोंपर ऊहापोह होने लगा | दोके दोनों जेसे अपने ज्ञानका खजाना 
खोलकर बेठ गये थे। जब कभी कोई संशयका प्रसंग आता तो गुरुदेव गोस्वामीजीके संकेतपर 
में सम्बद्ध ग्रन्थ उनकी इलमारीसे निकालकर दे देता था । विशेषता यह थी कि इतने जटिल 
प्रसंगपर दोनोंके परिसंवादमें तल्खी नाममात्रको भी नहीं दिख रही थी । कभी-कभी कोई 
रुचिकर बात आनेपर दोनों ठठाकर हँसते, परस्पर एक दूसरेको वाहवाही देते ओर पानकी 
गिलोरी जमाकर फिर अपने-अपने विषयकी व्युत्पत्तिपर डट जाते थे। यह क्रम लगभग तीन 
घंटे चला । उन ऋषितुल्य महालुभावोंका वह सरस और महुल संवाद मेरे जीवनका सम्बल 
बन गया । A ँ 
. जब उस रोजकी गोष्टीका समापन हुआ और महापंडित लाड़िलीलालजी चले गये । 
तब मैंने गुरुजीसे पूछा--गुरुजी ! “गर्गसंहिता'में क्या विषयवस्तु है ! कृपया संक्षिप्त दिग्दशन 
करा दीजिए । मेरे प्रइनपर मन्द-मन्द हास्यके कुसुम बिखरते हुए गुरुदेव बोले बेटे ! गगे- 
संहितामें सब कुछ है । श्रीमद्भागवतका तो यह महाभाष्य ही है। श्रीमङ्कागवतमें कहीं भी 
राधारानीका नाम तक नहीं आया है, किन्तु यह ग्रन्थ . राधाकृष्णकी दिव्य माधुर्यमावमिश्रित 
लीलाओंके विशद वर्णनसे ओत-प्रोत है । श्रीमड्भागवतमें जो कुछ सूत्रूपसे कहा गया है, वह 
गर्गसंहितामें वृत्तिरूपमें वर्णित है । श्रीमद्भागवतमें भगवान्‌ शीक्णकी पूर्णताके सम्बन्धमें 
महर्षि वेदव्यासने कृष्णस्तु भगवान्स्वयम्‌ इतना ही कहा ह, किन्तु इस महाग्रन्थके रचयिता 
गर्गाचार्यने- “यस्मिन्‌ सर्वाणि तेजांसि विलीयन्ते स्वतेजस । त॑ वदन्ति ` परे साक्षापरिपूर्णतम स्वयम्‌ ।' 
कहकर श्रीकृष्णमें समस्त मागवत-तेज/पुझके प्रवेशका वर्णन करते हुए श्रीकृष्णकी परिपूर्णतमता- 
का प्रतिपादन किया है । . ase | 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी मधुर लीलाओंकी रचना, हुई है दिव्य रसके द्वारा और उस 
रसका प्रकाश रासमें हुआ है । श्रीमङ्ागवतमें उस रासका पाँच अध्यायोंमें केवल एक बार वणन 
मिलता है, किन्तु गर्गसंहिताके इन्दावनखण्डमें, . अश्वमेधखंडमें ्रभासमिलेनके समय और इसी 
खंडके अनिरुद्ध-दिग्विजयके अनन्तर लौटते समय, इस तरह तीन बार कई अध्यायोंमें रास: 
लीलाका बडा सुन्दर वर्णन किया गया है। परम प्रेमस्वरूपा, श्रीकृष्णसे नित्य अभिन्नस्वरूपा एवं 
महाशक्तिमती श्रीराधारानीके मधुर आकर्षणसे श्रीमधुरानाथ तथा द्वारकाधीश भ्रीकृष्णने बार-बार 
गोडुलमें पधारकर नित्य रसे” मित्य' निरदुजेश्वरीके“साथ“सिहारासकी दिव्य लीला की 


। (7३२ ) 


है, जिसका इस ग्रन्थमें बहुत अच्छा वर्णन है। इसके माधुर्यखण्डमें भिन्न-भिन्न गोपियोंके 
पूर्वजन्मोका चमत्कारी वर्णन किया गया है । इनके अतिरिक्त भी बहुतेरी नयी-नयी कथायें 
कही गयी हैं । यह संहिता भावुक भगवद्धक्तोंक लिए समादरकी वस्तु है । क्‍योंकि इसमें 
श्रीमद्धागवतके तक्तोंका स्पष्ट उल्लेख है । 


गुरुदेवके निर्देशसे इस समुज्ज्वळ महाग्रन्थके स्वाध्यायकी अभिलाषा जागृत होनेपर 
उन्हींक पुस्तकभाण्डारसे हस्तलिखित श्रीगर्गसंहिताकी पोथी पढी तो हृदय गद्गद हो गया । 
इसकी ऐसी अमिट छाप हृदयमें पेठ गयी कि इतनी लम्बी अवधिक बाद इसका पीयूषरस 
भावुक भक्तों तथा इस रसके रसिक महालुभावों तक पहुँचानेके लिए भेरा मन मचल उठा । 
तद्नुसार जिनकी लीलाकथायें प्रकटित करनेकी लालसा जागी थी, उन्हीं भगवान्‌ नन्द्नन्दनकी 
प्रेरणासे में इस कामपर जुट पड़ा और पूरे एक दर्षके अथक परिश्रमसे यह ग्रन्थ तैयार करके 
आज आपसरीखे कृपालु सञ्जनोंके समक्ष उपस्थित कर रहा हूँ । यद्यपि मैंने अपन तन-मन-धनकी 
बाजी लगाकर इस ग्रन्थको सवथा सँवारनेकी भरपूर चेष्टा की है, तथापि यदि इसमें कुछ 
दूषण दिख जाये तो उन्हें आप अपनी सहज दयालुतावश क्षमा कर दें । 


किमधिकं वि्ञेषु । 
म काशीघाम ह वत 
-महापव 
संवत्‌ २०२८ | पाण्डेय रामतेज शास्त्री 
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श्रीहरिः 
कथारम्भे पठनीयाः केचन माङ्गलिकाः श्छोकाः 


स्वच्छन्द्सत्पतितमत्स्यगरणवहन्ती सच्छ्यामलेन वपुषाऽघगणं हरन्ती । 
उ्तुङ्गलोललहरी कमलेलेसन्ती कृष्ण नदी जयति कृष्णशृहे लुठन्ती ॥ १ ॥ 


बंशीबटं च कलकंठविहंगमेश्च कृष्णातटे च पुलिनं किल बालुकाठ्यम्‌ । 


शरीपाटलेमेधुककिंशुकसत्मरयालेरोदुम्बरेः फ्रमुकद्राक्षकपित्थयुक्तम्‌ ॥ २ ॥ 
हक्ष्मीकराब्जपरिलालितजानु देशं रम्भोरु पीतवसनं तु कृशोदराभम्‌ । 
रोमावलिश्रमरनाभिसरसख्निरेखं कांचीधरं भृगुपदं मणिकोस्तुभाल्यम्‌ ॥ ३ ॥ 
शरीपुण्डरीकदरनेत्रमनंगलीलं भ्रूमण्डलस्मितगुणावृतकामचांपम्‌ । 
. विद्युच्छटोच्छलितरत्नकिरीटकोटिं मार्तण्डमण्डलविकुण्डलमंडिताभम्‌ ॥ ४ ॥ 
नाङ्गं च मणिककणपद्महस्त॑ श्रीराजहंसवरकंधरशोभमानम्‌ । | 
श्रीवत्सहारुचिरं नवमेघनीलं पीताम्बरं करिकरस्फुटबाहुदण्डम्‌ ॥ ५ ॥ 
बंशोधरं त्वहिविलोलगुडालकाढथं राधापतिं सजलपद्ममुखं चलन्तम्‌ । 
कन्दपकोटिधनमानहरं कृशाङ्गं वंशीवटे नटवरं भज राधिकेशम्‌ ॥ ६ ॥ 
आरक्तरक्तनखचन्द्रपदाब्जशोभां  मंजीरन्‌ पुररणत्कटिकिंकिणीकाम्‌ । 
श्रीधंटिकाकनककंकणशब्दयुक्तां राधां स्मरामि तरुपुञ्जनिकुञ्जमध्ये ॥ ७ ॥ 
नीलाम्बरेः कनकरहिमतटस्फुरद्भिः श्रीभानुजातटमरुद्गतिचंचलांगे । 
बभ्मस्वरूपललितेरतिगीरवर्णा रासेश्वरी भज मनोहरमन्दहासाम्‌ ॥ ८ ॥ 
बालाकमण्डलमहांगद्रत्नहारां ताटङ्गतोरणमणीन्द्रमंनोहराभाम्‌ । 
श्रीकण्ठमारसुमनोनवपंचदाम्नीं रत्नाङ्कुलीयललितां व्रजराजपत्नीम्‌ ॥ ९ ॥ 
चूडामणिद्य॒तिलसत्स्फुरदट् चन्द्रा ग्रवेयकालपनपत्रविचित्ररूपाम्‌ । 


श्रीपइसत्रमणिपइचलूद्द्विदाम्नी स्फूर्जत्सहस्रदलपञ्नधरां भजस्व ॥१०॥ 

एतादृशीं रतिवरां तु.समेत्य कृष्णो. गच्छन्निङुंजवनजालूविलोकनाय । 
. धावन्ति तत्र मणिछ्त्रधराश्र गोप्यो नीत्वा तथा चमरचारुपतत्पताकाः ॥११॥ 

यं पं स्तुवन्ति शिवधमसुरेशशेषलोकेशसिद्विद्गणेशसुरादयोऽपि । 
राधारमाप्रकृतिभूविरजास्पराद्या वेदा भजन्ति सततं तमहं भजामि ॥१२ ॥ 
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श्रीकृष्णाय नमः 
श्रीपावती-शिवसंवादे सम्मोहनतन्त्रोक्तं--- 


श्रीगर्गत॑हितामाहात्म्यम _ 
'मरियंवदा'ऽभिधया भाषादीकयाऽऽटीकितम्‌ 


प्रथमोऽध्यायः | 
( नारदका गर्गमुनिको संहितानिर्माणके लिए प्रेरित करना ) 


श्रीगर्ग उवाच 
वृष्णीनां कृष्णदेवानामाचार्याय. महात्मने । श्रीमद्वगेकवीशाय तस्मै नित्यं नमो नमः ॥ १ ॥ 
i राचक उवाच 
श्रुतं तव मुखादूजह्मन्पुराणानां च विस्तरात्‌ । श्रेष्ठ श्रेष्ठ च माहात्म्यं कण॑योः सुखवद्धनम्‌ ॥ २ ॥ 
गर्गस्य च मनेरद्य संहितायाः प्रयत्नतः । अस्माकं वद्‌ माहात्म्यं साररूपं विचार्यं च ॥ ३ ॥ . 
अहो धन्या भागवती सुनेगंगस्य संहिता ! राधामाथवयोयस्यां महिमा. बहु वणितः ॥ ४ ॥ 
सूत उवाच 
अहो शोनक माहात्म्यं नारदाच मया श्रतम्‌ । .उक्तं संमोहने तन्त्रे शिवाये च शिवेन वे ॥ ५ ॥ 
कैलासशिखरे : शुभ्रे यत्राक्षयवटाजिरे । तीरे चालकनंदाया नित्यं संराजते हरः ॥ ६ ॥ 
शंकरं चेकदा देवं गिरिजा सबमंगला । सिद्धानां शृण्वतां तत्र प्रपच्छ वांछितं मुदा ॥ ७ ॥ 
| पावत्युवाच 
यदेवं ध्यायसे नाथ तस्यापि चरितं परम्‌ । जन्मकमरहस्यं च कथयस्व ममाग्रतः ॥ ८ ॥ 
पुरा त्वन्मुखतः साक्षाच्छुतं नाम्नां सहस्रकम्‌ । श्रॉमद्रोपालदेवस्य तत्कथां वद्‌ मे इर ॥ ९॥ 





जिनके एकमात्र श्रीकृष्ण ही-देवता थे, उन वृष्णिवंशी यादवोंके आचार्य ( कुलगुरु ) महात्मा तथा 
कवीश्वर श्रीगर्गसुनिको नित्यशः हमारा नमस्कार हे ॥ १ ॥ शोनकजी बोले- हे ब्रह्मन्‌ ! मेंने आपके मुखसे 
कानोंके लिए सुखदायक श्रेष्ठ-श्रेष्ठ पुराणोंके माहात्म्य विस्तारपूर्वक सुने ॥ २॥ हे मुने,] अब आप गगेझुनि- 
रचित गर्गसंहिताका सारस्वरूप माहात्म्य विचारकर कहिए: ॥ ३॥ हे भगवन्‌ ! भगवत्कथाओंसे ओत-प्रोत 
गगंसंहिता धन्य हे । क्योंकि उसमें राधा-माधवको बड़ी महिमा कही गयी है ॥ ४॥ सूतजीने कहा--अहो 
शौनक | गयंसंहिताका माहात्म्य मैंने नारदजीके मुखसे सुना था। तदनन्तर स्वयं भगवानु शंकरने सम्मोहन तंत्रमं ` 
भगवती पार्वतीको यह माहात्म्य सुनाया था ॥ ५॥ केलास पर्वंतके शुभ्र शिखरपर भक्षयवटके नीचे और . 
अलकनन्दाके तटपर शिवजी नित्य विराजमान रहते हैं | ६ ॥ एक दिनं संथा मंगलमयी भगवती पार्वती 
समस्त सिद्धोके समक्ष बहुत मुदित मन होकर शिवजीसे अपत्ती वांछित बात पूछी ॥७॥ पावेताजो बोलीं-हे 
नाथ | जिनका आप इसत्पकए होळीत, डोनर सात. करते. हे, ऽउत ज्ञत्मकम तथा गूढ़ रहस्यका 
आप मेरे समक्ष वर्णन करिए ॥ ८ ॥ पूवंकालमें मेने आपके झुखारविन्दसे गोपालकूष्णका सहुक्नताम धुना 
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महादेव उवाच नी 
कथा गोपालकृष्णस्य राघेशस्य महात्मनः । गर्गस्य संहितायां च श्रूयते सबमंगले ॥१०॥ 
पार्वेत्युवाच 
बहूनि च पुराणानि संहितादीनि शंकर । सर्वान्विदाय र्स्य त॑ प्रशंससि संहिताम्‌ ॥११॥ 
तस्यां का भगवज्लीला विस्तरेण तदुच्यताम्‌ । कृतवान्साहता गणः केन संप्रेरितः पुरा ॥१२॥ 
किं पुण्यं कि फलं चास्याः श्रवणेनापि लभ्यते । पुरा केः कजेनदव श्रता मम वद्‌ प्रभो ॥१३॥ 
सूत उवाच 
इति प्रियाया वचनं निशम्य प्रसन्नचित्तो भगवान्महेशः 
विचार्य गर्गस्य कृतां कथां च प्रत्याह वाक्यं सदसि स्थितः सः ॥१४॥ 
महादेव उवाच 
शृणु देवि सविस्तारं माहात्म्य पापनाशनम्‌ । राधामाधवयोश्वापि संहितायाः प्रयत्नतः ॥१५॥ 
पूव चरित्रं स्वस्यापि ब्रह्मणा प्राथितो मुदा । राधाये कथयामास प्रत्रजन्भूतलं हरिः ॥१६॥ 
ततः रोषेण भगवान्गोलोके प्राथितः पुनः । तस्याग्रे कथयामास समस्तां स्वकथां हरि! ॥१७॥ 
शेषो ददौ ब्रह्मणे च ब्रह्ला धर्माय संहिताम्‌ । धमः संग्राथितः प्रह स्वपुत्राभ्यां कथामृतस्‌ ॥१८॥ 
नरनारायणाभ्यां च ह्येकान्ते स्वमंगले | नारायणो नारदाय सेवने निरताय च ॥१९॥ 
जगाद कृष्णचरितं यच्छ्रुतं धर्मक्त्रतः । ततश्च प्राथितः प्राह गर्गाचार्याय नारदः ॥२०॥ 
नारायणुखाज्ञब्धां सर्वा श्रीकृष्णसंहिताम्‌ । इति श्रृत्वा परं ज्ञान हरेभेक्तिसमन्बितम्‌ ॥२१॥ 
चकार पूजनं गर्गो नारदस्य महात्मनः । उवाच नारदो गग त्रिकालज्ञं च पार्वति ॥२२॥ 
नारद्‌ उवाच 
भया तुभ्यं श्रावितं च यश) संक्षेपत्रों हरेः | वैष्णवानां प्रियं गर्ग त्वमेतद्विपुलं कुरु ॥२३)। 








था । अब आप उनकी कथा सुनाइए ॥ ६ ॥ शिवजी बोळे--हे सर्वमंगले | उन राधावर गोपालकृष्णकी 
कथा गगेसंहितामें कही गयी हे ॥१०॥ यह सुनकर पार्वतीने कहा--हे शंकरजी ! आप अनेकानेक पुराणों तथा 
संहिताओंको त्यागकर गगंसंहिताकी प्रशंसा क्यों कर रहे हें ॥ ११ ॥ इस संहितामें श्रीकृष्णकी कौन-सी लीला 
वणित हे, यह मुझे विस्तारसे बताइए । किसकी प्रेरणासे गर्गमुनिने यह संहिता रची ॥ १२ ॥ इसको सुननेसे 
कोन-सा पुण्य ओर क्या फल प्राप्त होता है ? हे प्रभो ! इस संहिताको पूर्वकालमें किसने सुना था, सो भी 
बताइए ॥ १३ ॥ सूतजी बोले--हे शौनक ! अपनी प्रेयसी पार्वतीके वचन सुनकर ऋषिमंडलीके मध्यमें 
विराजमान भगवान्‌ शंकर प्रसन्न होकर गर्गरचित कथाओंका विचार करके बोले ॥ १४ ॥ श्रीशिवजीने 
कहा-हे देवि | आप अब गर्गेसंहिता ओर राधामाधवका पापनाशक माहात्म्य सुनिए ॥ १५ ॥ पूर्वकालमें 
ब्रह्माजीकी प्रार्थना सुनकर भूतलपर विचरते हुए स्वयं भगवान्‌ कृष्णने राघारानोको अपनी आत्मकथा 
सुनायो थी ॥१६॥ तदनन्तर दोषभगवानूके पूछनेपर गोलोकमें उनके समक्ष उन्होंने अपनी समस्त कथा बडे हषंके 
साथ कही थी ॥ १७ ॥ आगे चलकर शेषभगवाचूने ब्रह्माजीको, ब्रह्माने धर्मको और घम॑ने प्रार्थना करने 
अपने दोनों पुत्रों नर-नारायणको यह कथामृत पान कराया ॥ १८ ॥ हे सर्वमंगले | बादमें नरने नारायण की 
एकान्त यह कथा सुनायी और नारायणने अपनी सेवामें संलग्न नारदमुनिको इसे सुनाया ॥ १९ ॥ द रज क 
धर्मके मुखसे सुनी हुई यह कथा गर्गाचार्यके प्रार्थना करनेपर उन्हें सुनायी ॥ २० ॥ नारदजीके का 
समस्त श्रीकृष्णसंहिता सुनकर गर्गमुनि निको भगवद्धक्तियुक्त परम उत्कृष्ट ज्ञान प्राप्त हो गया ॥ ल 
ग्मजीने महात्मा नारदजीका पूजेने किया ("तब तिकालश गगेउुनिते वे बीले ॥ २२ ॥ A आ 
हा-- 
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सवषां कामदं शश्चत्कृष्णभक्तिविवद्धनम्‌ । मम प्रियं कुरु विभो शास्र तु परमाद्भुतम्‌ ॥२४॥ 
~ च्छ ~ ° ee ० 
वचसा मम प्रद्र कृष्णद्वपायनेन च । सवशास्रात्परं श्रेष्ठ श्रीमद्भागवत कृतम्‌ ॥२५॥ 
बक्मत्‌ यथा भागवत गोपयिष्याम्यह तथा । त्वत्कृतं श्रावयिष्यामि बहुलाश्वाय भूभृते ॥२६॥ 
इति श्रीसम्मोहनतंत्रे पार्वतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहितामाहाल्ये प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 
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अथ द्वितीयोऽध्यायः 


( गर्गसुनि द्वारा गर्गसंहिताकी रचना ) 
महादेव उवाच 
श्रुत्वा देवर्षिवचनं गर्गाचायों महामुनिः | विनयावनतो भूत्वा प्रहसन्निदमन्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
गर्गे उवाच 
त्वया ब्रह्मन्‌ वचश्चोक्त कठिनं सर्वतः स्फुटम्‌ । तथापि च करिष्यामि त्वं करोषि कृपां यदि ॥ २ ॥ 
इत्येवमुक्तो भगवान्नारदः सर्वमंगरे । स्वबोणां वादयन्गायन्ब्रह्मलोकं ययो मुदा ॥ ३ ॥ 
गर्गाचायंः कवबिगरर्ग; शास्रं चक्रे महाद्भु तम्‌ । निरूपितं च संवादं देवर्षिबहुलाशवयोः ॥ ४ ॥ 
नानाकृष्णचरि्रश्च विचित्रः परिपूरितम्‌ । करोकेद्वादशसाहस्रः सुधामिरेरलंकृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
७ ० ९ ® (७ ~ ७ 
यच्च्युतं गुरुवक्त्राच्च यद्दृष्टं श्रीहरेमंहत्‌ । तत्सबं चरितं गर्ग; संहितायां समादधे ॥ ६ ॥ 
YS ८८ ~ ९ ~ ~ 
श्रीगगसंहितानाम्ना कथाऽभूत्कृष्णभाक्तदा । यस्याः श्रमणमात्रण सवकाय चसद्धयात ॥ ७ ॥ 
_ ७ A ० ~ ° ० ~ 
अत्रवोदाहृरंतीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रण सवपाप प्रणश्यात ॥ ८ ॥ 
८० ~ ~ लिनी 0 

वज़स्यापि सुतो राजा प्रतिबाहुन पो ह्यभूत्‌ । तस्य राज्ञः प्रिया देवी मालिनी नाम वतेते ॥ ९॥ 
है महामुने ! मेंने आपको संक्षेपमें भगवान्‌ कृष्णका यश सुनाया । यह वेष्णवोंको प्रम प्रिय है। अतएव 
इसका आप विस्तृत रूपमें वर्णन करिए ॥ २३ ॥ यह कथानक सबकी समस्त कामनायें पूर्ण करनेवाला और 
नित्यके लिए भगवद्धूक्तिवद्धेक है। हे विभो | आप इस परम अद्भुत शाखका निर्माण करिए । क्योंकि यह 
मुझे बहुत प्रिय है ॥ २४ ॥ हे विप्रेन्द्र | मेरे हो कहनेसे श्रीकृष्ण द्वेपायन व्यासने सब शाञ्जोंसे परम श्रेष्ठ 
श्रीमङ्भागवतकी रचना की थी ॥ २५ ॥ हे ब्रह्मन्‌ | भागवतके समान ही तुम्हारी रचित संहिताको भी रक्षा 
करता हुआ में राजा बहुलाश्वको सुनाऊंगा ॥ २६॥ इति श्रीसम्मोहनतन्त्रे पार्वतीशिवसंवादे श्रोगगेसंहिता- 
माहात्म्ये 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमो5ध्याय: ॥ १.॥ 

श्रीशिवजी बोले--देवषि नारदकी बात सुनकर महामुनि गर्गाचाये विनोतभावसे हँसते हुए कहते 
लगे ॥ १ ॥ गगंजीने कहा- हे ब्रह्मन्‌ | आपने जो बात कही हे, वह करना बड़ा कठिन काम्त है। तथापि 
यदि आपकी कृपा होगी तो में उसे करूँगा ॥ २॥ भगवानु नारद गर्गेजीकी वाणी सुनकर ह अपनी वीणा 
बजाते और भगवद्गुण गाते हुए सहर्ष ब्रह्मलोक चले गये ॥ ३ ॥ गर्गाचलपर पहुँचकर कवि गर्गेने महा- 
अद्भुत उस गर्गंसंहिताशाख्का निर्माण किया, जिसमें देवष नारद और राजा बहुलाश्वका संवाद था ॥ ४॥ 
विविध प्रकारके विचित्र कृष्णचरित्रका उसमें समावेश था । अमृत जैसे मधुर बारह हजार श्लोक उसमें 
थे ॥ ५॥ गगंजीने जो कुछ गुरुजनोंके मुखसे सुना था और अपनी आँखों श्रीकृष्णकी जो लीलायें देखी थीं, 
उन सबको उन्होंने अपनी सं हितामें लिख दिया ॥ ६॥ इस गर्गसंहिताकी कथा श्रीकृष्णको भक्तिप्रदायिनी 
मानी गयी । इसके सुननेसे सभी कार्य सिद्ध हो जाते हैं ॥ ७॥ इस प्रसंगमें यह पुरातन इतिहास कहा गया है, 
जिसके श्रवणमात्रसे सृब, पप नहो जाते हैं|, &,॥ नजमा, पुत्र, अतिबाहु, कमका राजा था। उसकी प्रिय 
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मधुराया कृष्णपुर्य्या भाया सहितो नप; । संताने बिधानेन बहून्‌ यस्नांखकार ह ॥१०॥ 
गावश्च बहवो दत्ताः सुपात्रेभ्यः सवत्सकाः । तथा तेन कृता यज्ञा दक्षिणा म; प्रयत्नतः ॥११॥ 
गुखो ब्राह्मणा देवाः पूजिता भोजनेधनेः । पुत्रो न जातस्तदापि ततद्चितातुरोऽभबत्‌ ॥१२॥ 
ताबुभो दंपती नित्यं चिंताशोकपरायणो । पितरोऽस्य जल दत्त कवोष्णशुपचजते ॥१३॥ 
राज! पश्चान्न पश्यामो योऽस्माकं तपयिष्यति । इत्येवं स्मरतस्तस्य दुःखिताः पितरोऽभवन्‌ ॥ १४॥ 
न बांधवा न मित्राणि नामात्यसुहृदस्तेथा.। प्रीणयंत्यस्य भूपस्य न गजाश्वा पदातयः ॥१५॥ 
नैराश्यं भूपतेस्तस्य नित्यं मनसि वरते । जनस्य सुतहीनस्य नास्तिवे जन्मनः फलम्‌ ॥१६॥ 
गृह शून्यं द्यपुत्रस्य दुःखितं च मनः सदा । देवमानुषपितणां नानृणस्त्रे सुतं बिना ॥१७॥ 
पुत्रमुत्पादयेत्माशस्तस्मात्सव॑ प्रयत्नतः । यशस्तेषां भूमिलोके परलोके गतिभवेत्‌ ॥१८॥ 
येषां तु पुण्यकत'गां पुत्रजन्म गृहे भवेत्‌ । आघुरारोग्यसंपत्तिः तेषां गेहे प्रवधते ॥१९॥ 
एवं विचित्य मर्नसा न शर्म लभते नृपः । श्रेतान्स्वमूदजान्दृष्ठा चक्रे शोकमहनिशम्‌ ॥२०॥ 
तस्यैकदा मधुपुरे शांडिल्योऽपि मुनीशवर; । स्वेच्छया स उपागच्छत््रतिबाहुं विलोकितुस्‌ ॥२१॥ 
तं दृष्टा सहसा राजा प्रत्युत्थानासनादिभिः । निवेद्य मधुपकादीश्चकार पूजनं मुदा ॥२२॥ 
- उदासीनं नृपं दृष्टा कृत्वा विस्मयमेव च । ऋषिस्तममिनंद्याथ स्वस्तिवाचनपूर्वकम्‌ ॥२३॥ 
पप्रच्छ कुशलं राज्ये सप्तस्वंगेष . भूपते । निवेदितुं स्वकुशलं प्रत्याह नृपसत्तमः ॥२४॥ ` 
राजोवाच 
पूर्वदोषेण यद्दृष्टं स्वदुःखं किं ब्रवीम्यहम्‌ । 
ऋषयसत्वादृशा ब्रह्मन्किं न जानंति सांप्रतम्‌ ॥२५॥ 











पत्नी मालिनी थी ॥ ९ ॥ श्रीकृष्णकी पुरी मथुरामें पत्नीके साथ रहते हुए उस राजाने सन्तानके लिए बहुतेरे 

' प्रयत्न किये ॥ १० ॥ उसने सुपात्र ब्राह्मणोंको बहुतेरी सवत्सा गोवे दान करके दीं और प्रचुर दक्षिणायें देकर _ 

बहुतसे यज्ञ किये ॥ ११ ॥ गुरुजनो और विप्रोंको भोजन तथा धन देकर सम्मानित किया। तथापि उसको ˆ 
पुत्रकी प्राप्ति नहीं हुई । तब राजा प्रतिबाहु बहुत चिन्तित हुआ॥१२॥ अब वे दोनों नित्य चिन्ता तथा शोकमें_मग्न 
रहने लगे । क्योंकि उस राजाके दिये जलको पितर उष्ण अश्रुसदश पीते थे ॥ १३॥ इस राजाके बाद 
हम श्राद्धतपंणसे दृप्त करनेवाला कोई नहीं दिखाया देतां । यह सोचकर उसके पितर भी सदा दुली रहते 
थे ॥ १४॥ बन्धु, मित्र, अमात्य, सगैसम्त्रन्धा, घोड़े, हाथा, पैदल सैनिक ये सब भी उसे नहीं भाते थे 
॥ १५ ॥ उस राजाके मनमै सदा निराशा बनी रहता थी । उसका विचार था कि पुत्रहीन मनुष्यका जीवन 
व्यथ रहता हु॥ १६॥ क्योंकि निपूते मनुष्यका घर सूना रहनेक कारण उसका मन नित्य दुखी रहता हे । 
देवता, मनुष्य तथा पितरोंके ऋणस पुत्रहान मनुष्य उऋण नही हो पाता ॥१७, अतएव मनुष्यको चाहिए क्रि 

` सभी प्रकारसे प्रयतन करके पुन उत्पन्न करे। क्योंकि पुत्रवान्‌ पुरुषोंका हो. धरतोपर यश फैलता है और - 
` परलोकमें सदुगति प्राप्त होतो हे ॥ १८॥ ऐस ही पुष्यात्माआके घरमै पुत्रका जन्म होता हे और आयु 
आरोग्य तथा सम्पत्ति बढ़ती हे ॥१९॥ मन ही मन ऐसा सोचते रहनेके कारण राजा प्रतिबाहुको कहीं भो बेन 
नहीं |मलती थो । अपने सिरक सफेद बालोंको देखकर . वह रात-दिन शोकाकुल रहा करता था ॥ २० ॥ 
एक दिन मुनीश्वर शांडिल्य मथुरापुरीमे राजा प्रतिबाहुस मिलने आये ॥ २१॥ सहसा उन्हें देखकर 
राजा तत्काल उठ खड़ा हुआ और प्रत्युत्यान तथा आसनदान बंकर मधुपकं आदिसे सहर्ष उनकी पूजा 
` की॥ २२॥ राजाको. उदास देखकर बड़े विस्मयपूर्वक मुनि शांडिल्यने अभिनन्दन तथा स्वस्तिवाचन a 

हुए पज्य तथा उसके सातो (लोक असः, पुछ५ ततर ,कुलणकेस'बताले०'हुइ^राजाने कहा ॥ 
॥ २४॥ नरपति प्रतिबाहु बोले--अपने पूवंजन्मके अजित दोषोंसे प्राप्त दुःलके विषयमे क्या कहूँ । र 
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सौख्यं न राष्ट्रे न पुरे मम मैव तु दृश्यते । किं करोमि क गच्छामि पुत्रग्रांप्तिः कथं भवेत्‌ ॥२६॥ 

राज्ञः पश्चान्न पश्यामो योऽस्माकं पालयिष्यति । इत्येवं स्मरतः सर्वा दुःखिता मेऽभवन्प्रजाः ।।२७॥। 

उपायं वद मे ्रह॑स्त्वं साक्षादिव्यदशनः । येनापि निष्कलः पुत्रो वंशकर्ता भविष्यति ॥२८॥ 
महादेव उवाच 


इति श्रुत्वा वचो देवि दुःखितस्य नृपस्य च | उवाच युनिशांडिल्यः कश्मलं शमयन्निव ॥२९॥ ` 


इति श्रीसम्मोहनतंत्र पार्वतीहरसंवादे गर्गसंहितामाहाल्ये द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 





अथ तृतीयोऽध्यायः 
( माहास्यश्रवणविधि ) 
शांडिल्य उचाच | . 
उपायाश्च कृता राजन्बहृवश्च पुरा त्वया । परंतु तैः सुतो ह्येको न जातः कुलदीपकः ॥ १ ॥ 
तस्माच्छ्णु विधानेन भार्यया सहितः शुचिः । धनदां पुत्रदां राजन्युक्तिदां गर्गसंहिताम्‌ ॥ २ ॥ 
सवं ददात्यसौ विष्णुलंधूपायेन वे कलौ । पुत्रादिसुखसंपत्तिः संहिताश्रोतृणा नृणाम्‌ ॥ ३ ॥ 
नरेंद्र शश्चन्सुनिसंहिताया नवाहयज्ञेन जनाः पुनीताः । 
इहैव सौख्यं परमाप्नुबंतस्ततस्तु्‌ गोलोकपुरं व्रजंति !। ४ ॥ 
रोगी  पुमात्रोगगणात्प्रमुच्यते. भीतो भयाद्वंधनगश्न बन्धनात्‌ । 
श्रत्वा कथां निर्धन एति वैभवं मूखों भवेत्पण्डित एव सत्वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
वि्रोऽथ विद्वान्विजयी नृपात्मजो वेश्यो निधीशो इषोऽपि निर्मल; | 











बोले- हे देवि | उस दुखी राजाकी बातें सुनकर मुनि शांडिल्यने जैसे उसका दुःख दूर करते हुए कहा ॥२९॥ 
इति श्रीसम्मोहनतंत्रे शिवपावंतीसंवादे गर्गसं हितामाहात्म्ये 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

शाण्डिल्यम्रुनि बोले- हे राजन्‌ ! आपने बहुतेरे उपांय किये, किन्तु एक कुलदीपक पुत्र नहीं 
प्राप्त कर सके ॥ १ ॥ अब आप अपनी पत्तीके साथ पवित्रतापूर्वक धन, पुत्र और मुक्तिदायिनी गगसंहिता 
सुनिए ॥ २॥ इस कलिकालमें इस छोटेसे उपायसे गर्गसंहिताके श्रोताको विष्णुभगवान्‌ पुत्र आदि समस्त 
सुखसम्पदा प्रदान करते हैं ॥ ३॥ हे नरेन्द्र ! गगंसंहिताके नवाहयज्ञसे पवित्र होनेवाले मनुष्य इस लोकमें 
परम सौख्य प्राप्त करके अन्तमें गोलोकधाम चले जाते हैं ॥ ४ | इसे सुननेसे रोगी रोगोंसे, भयभीत प्राणी 
भयसे और बन्धनमें पड़ा प्राणी बन्धनमुक्त हो जाता हे। यह कथा सुनकर निर्धन धनी और मुखे शीघ्र 
पंडित बन जाता है ॥ ५ ॥ गर्गसंहिता सुंननेवाला विप्र विद्वान्‌, 0. क्षत्रिय विजयी, वेश्यं धनाढ्य तथा शुद्र 
निर्मल हो जाता हे। कोई भी मनुष्य इसे सुनकर अपनी कामनायें पूणं कर लेता है । ख्रीजनोंको इसे सुननेसे 
दुर्लभ वस्तु भी प्राप्त होत्ाकीः्हे॥९५०जो,जनुष्प निश्कफ्समरबसे-क्तिफूनेक/समग्र गरासं हिता सुनता है, 
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प्रबन्धकल्पना गगसंहितायाथ दुलंभा । सहस्रजन्मपुण्येन लभ्यते भूतले नृप ॥ ८ ॥ 
श्रीगर्गसंहितायाश्च दिनानां नियमो न हिं। सर्वदा श्रवणं चोक्तं अुक्तिमुक्तिकर कली ॥ ९ ॥ 

न जाने समयेनापि प्रभाते किं भविष्यति । प्रोक्त तु संहितायाश्च नवाइश्रवर्ण ततः ॥१०॥ 

` ज्ञानेन ब्रह्मचयेण चेकथुक्तेन भूपते । एकान्नेन हविष्येण फलाहारेण वा पुनः ॥११॥ 
मिष्टान्नं पूरिकां चेव गोधूमस्य यवस्य वा । अश्नीयास्सेन्धवं कंदं दघि दुग्ध विधानतः ॥ १२॥ 
विषणुप्रसादं भुंजीत नाग्रसाद उपोत्तम । श्रद्धया तु प्रकुवीत श्रवणं सर्वकामदम्‌ ॥१३॥ 
भूमिशायी भवेत्माजः क्रोधलोभविवर्जितः । कथां गुरुयुखाच्छुला सर्वकामफलं लभेत्‌ ॥१४॥ 
गुरुभक्तिविहीनानां नास्तिकानां च पापिनाम्‌ । अवैष्णवानां दुष्टानां कथायाश्च फलं न हि ॥१५॥ 
सुरते कथारंभं स्वशृहे कारयेजरः । ्रह्षत्रियविदशुदरान्समाहूय स्वकान्स्वकान्‌ ॥१६॥ 
मंडपं कद्लीखण्डेः प्रकुर््यादभक्तितः सुधीः । अग्रे तु कलश स्वा जलपूणं सपल्लवम्‌ ॥१७॥ 
पूवं विनायकं पूज्य तस्पश्चात्तु नवग्रहान्‌ । ततश्च पुस्तकं पज्य वक्तारं परिपूजयेत्‌ ॥१८॥ 
सुवर्णदक्षिणा दरवा ह्यशक्तो रजतस्य वा । कलशे श्रीफलं त्वा मिष्टान्नं तु निवेदयेत्‌ ॥१९॥ 
प्रकुय्यादार्तिक भवत्या संपूज्य तुलसीदलेः । समाप्तिदिवसे राजन्प्रदक्षिणमुपाचरेत्‌ ॥२०॥ 
परदाररतं धूतं वादिनं शिवनिन्दकम्‌ । अयेंष्णवं क्रोधपरं वक्तारं तु न कल्पयेत्‌ ॥२१॥ 
वादी च निंदकों मूखों गाथायां भंगमाचरेत्‌ । दुःखदाता च सर्वेषा स तु श्रोता हत; स्वतः ॥२२॥। 
गुरुशुश्रपणे रक्तो विष्णुभक्तः कथार्थवित्‌ । गाथां श्रोतुं मनो यस्य स श्रोता श्रेष्ठ उच्यते ॥२३॥ 

गुद्धः स आचार्यकुलप्रजातः श्रीकृष्णमक्तो बहुशाखवेत्ता । 
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कृपाकरः सबंजनेषु नित्यं संदेहृहारी कथितः स॒ वक्ता ॥२४॥ 


oo 











वह विप्रो तथा देवताओंको पराजित करके उत्तम गोलोकधाम चला जाता हे ॥ ७॥ गर्गसंहिताकी प्रबन्ध- 
कल्पना बड़ी दुलभ सा । हे राजन्‌ ! हजारों जन्मके पुण्यसे भूतलपर इसकी प्राप्ति होती है॥ ॥ गरगे- 
संहिता सुननेके लिए दिनोंका कोई नियम नहीं हे । भुक्ति और मुक्ति प्रदान करनेवाली यह संहिता सदा सुनी 
जा सकती हे ॥ ९ ॥ कल क्या होनेवाला है, इस बातकी निश्चित जानकारी न होनेके कारण नौ दिनोंमें 
इसको सुननेका विधान बताया गया हे॥१०॥ ज्ञानपूर्वक ब्रह्मचये-ब्रतका पालन करता हुआ इसका श्रोता दिंन- 
रातमें केवल एक बार भोजन करे । कथाश्रवणकालमें एक ही अन्न खाय या फलाहार करे ॥ ११ ॥ मिठाई 
जौ या गेहुँके आटेकी पूडी, सेंघानमक, जिमीकन्द, दही और दूधका सेवन करे ॥ १२ ॥ हे राजन्‌ | विष्णु / 
मगवान्‌को भोग लगाकर उनका प्रसाद हो खाय। प्रसादके शिवाय और कुछ न खाय । श्रद्धापूर्वक गगंसंहिता 
सुननेसे सब कामनाय पूर्ण हो जाती हैं ॥१३॥ कथा-श्रवणकालमें भूमिपर सोये । क्रोध तथा लोभ न करे । गुरुके 
मुखसे यह कथा सुननेवाला प्राणी अपनी समस्त कामनायें पूर्ण कर लेता है ॥ १४॥ गुरुभक्तिहीन नास्तिक 
पापी, अवेष्णव तथा दुष्ट मनुष्योंको इसे सुननेसे कोई लाभ नहीं होता ॥१५॥ किसी शुभ महुतमें पड़ोसके ब्राह्मण - 
क्षत्रिय-वेश्य-शूद्र तथा स्वजनोंको बुलाकर अपने घरपर ही यह कथा सुनना आरम्भ करे ॥ १६ ॥ सवै न 
केलेके खम्भेसे भक्तिपूवेक मण्डप बनाये । अपने समक्ष जल तथा पल्लवसे पूर्ण कलशकी स्थापना करे ग 
फिर गणपति, नवग्रह, गगंसंहिताकी पुस्तक तथा कथावाचककी पूजा करे ॥१८॥ वक्ताको सुवर्ण और a 
न होनेपर चांदीकी दक्षिणा दे कलशपर नारियल रखकर मिष्टान्न अपण करे a १९॥ तदनन्तर आ 
पूजन करके आरती करे । कथासमाप्तिके दिन परिक्रमा करे ॥ २० ॥ मी, थत ये 
निन्दक, अवेष्णव तथा क्रोधी विद्वानसे कथा न वी ॥ २१ ॥ 'बंक्षंवासो, निन्दक ओ SF 
डाळनेवाला श्रोता निन्दित माना जाता हे रे [तयार व याका क गत 
| समझने» 
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वरणं ब्राह्मणानां तु यथाशक्त्या च कारयेत्‌ । कथाविध्ननिबृच्यथं द्वादशाक्षरविद्यया ॥२५॥ 
कथां तु धीरकंठेन वाचयेत्महरत्रयम्‌ | कथायास्तत्र विश्रामो द्विवारं कारयेद्बुधः ॥२६॥ 
रुघुशंकादिकं कृत्वा भूत्वा नीरेण वे शुचिः । प्रक्षाल्य पाणी पादौ च मुखप्रक्षालनं चरेत्‌ ॥२७॥ 
नवाह पूजनं चोक्तं खण्डे विज्ञानके नृप । पुस्तकं पूजयित्वा च पुप्पनेवेद्यचंदनैः । २८॥ 
सुवणरजताद्येश्न वाहनाद्येः सदक्षिणः । वस्रभूषणगघाद्यैर्वाचक पूजयेत्सुधीः ॥२९॥ 
विश्रान्‌ वा नवसाहस्रांस्तथा नवशतान्नृप । तथा नवनवं वापि पायसेर्वा नव द्विजान्‌ ॥३०॥ 
भोजयेत्त यथाशक्त्या कथायाश्व फलं लभेत्‌ । कथायास्तत्र विश्रामे कीर्तनं कारयेद्बुधः ॥३१॥ 
खरीजनेः पुरुषैः साद्व विष्णुभक्तिसमन्वितैः । कांस्यशंखमढंगाच्वैजेयशब्दैरितस्ततः ॥३२॥ 
श्रीगर्गसंहितायाश्र पुस्तकं गुरवे जनः। निधाय स्वर्णसिंहे च दद्यात्सोंते हरि ब्रजेत्‌ ॥३३॥ 
इति ते कथितं राजन्किं भूयः श्रोतुमिच्छसि । संहिताश्रवणेनापि गुक्ति्मुक्तिः प्रदृश्यते ॥३४॥ 
इति श्रीसंमोहनतन्त्रे पार्वतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहितामाहाल्यश्रवणविधिवर्णनं नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ ३॥ 


अथ चतुर्थोऽ्यायः 


महादेव उवाच 


इदं वचः श्रीमुनिशस्य श्रृत्वा प्रहस्य राजाऽवनतस्तु सम्यक्‌ । 
कुरु त्वं सपुत्र सुने मां शरण्यं त्वरं श्रावय त्वं हरेः संहितां च ॥ १ ॥ 














आदिसे वाचककी पूजा करे ॥ २९ ॥ नौ हजार, नौ सौ, नब्बे अथवा केवल नो ब्राह्मणोंको. खीर खिलाये 
॥ ३० ॥ अथवा यथाशक्ति ब्राह्मणभोजन कराये । ऐसा करनेसे पूर्णतः कथाका फल प्राप्त होता हे । कथाका 
विश्राम होनेपर हरिकीतेन कराना चाहिए ॥ ३१ ॥ स्त्री-पुरुष सभी लोग झाँझ, मृदंग, शंख तथा जय- 
जयकारके साथ कीत॑न करें ॥ ३२ ॥ कथाके अन्तमें श्रोता गगंसंहिताकी पुस्तक स्वर्णसिहासनपर रखकर 
गुरुको दान दे और उसके बाद श्रीकृष्णके मन्दिरमें जाय ॥ ३३ ॥ इस प्रकार मेंने आपको गगंसंहिताका 
माहात्म्य सुनाया । अब ओर क्या सुनना चाहते हो? गर्गसंहिता सुननेमात्रसे भुक्ति Pn दोनों 
सुलभ हो जाती हे॥ ३४॥ इति श्रीसम्मोहनतंत्रे पार्वंतीहरसंवादे गर्गंसंहितामाहात्म्ये 'प्रियंवदा’भाषाः 
टीकायां ठृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ ु 
महादेवजी बोले--हे देवि ! मुनीश्वर शांडिल्यके वचन सुनकर राजा प्रतिबाहु बहुत प्रसन्न हुए 
भर विनयावनत होकर उन्होंने कहा-हे मनिराज ! में आपकी शरणमें आया हूँ। आप ही मझे गगृसंहिता 
सुसाकर पुत्र प्रदान करिए |. +, वचन, सुनकर, सनि, शांडिल्यने यमूनातटपर विशाल मंडप 
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शांडिल्याय मुनीन्द्राय रथाश्चा्द्रविणं महत । 
गोगजादीनि रत्नानि संपूज्य प्रददौ नुपः॥ दै ॥ 
श्रीमद्ठोपाठकृष्णस्य ममोक्त सर्वमंगले । ` 
सहस्रनाम शांडिल्यः संवैदोषर जगौ ॥ ४ ॥ 
कथावसाने राजेंद्र शांडिल्येन प्रणोदितः । 
दघ्यो भक्त्या व्रजपतिं श्रीमन्मदनमोहनस्‌ ॥ ५ ॥ 
ततः प्रादुरभूत्कृष्णः प्रियया पार्षदैः सह। 
बंश्ीवेत्रधरः श्यामः कोटिमन्मथमोहनः ॥ ६ ॥ 
दृष्टा&गतं तं शांडिल्यो राज्ञा च सर्वश्रोतृमिः । 
प्रणामं तु चकाराशु स्तुतिं चक्रे विधानतः ॥ ७ ॥ 

; शांडिल्य उवाच । 
वैकुण्ठलीलाप्रवरं मनोहरं नमस्कृतं देवगणेः परं . वरम्‌। 
गोपाललीलाभियुतं भजाम्यहं गोलोकनाथं शिरसा नमाम्यहम्‌ ॥ ८ ॥ 

प्रतिबाहुरुवाच 
गोलोकनाथ गिरिराजपते परेश बृंदावनेश कृतनित्यविहारलील । 
राधापते त्रजवधूजनगीतकीतें गोबिंद गोकुलपते किल ते जयोऽस्तु ॥ ९ ॥ 
राक््युवाच 
माधव । भक्तानां स्वं तु सुंखदस्त्वामहं शरणं गता ॥१०॥ 
सवै श्रोतार ऊचुः छ 


श्रीनाथ हे जगन्नाथ हयपराधं क्षमस्व नः । सुपुत्र देहि भूपायास्मभ्यं भक्ति स्वपादयोः ॥११॥ . 


` दृंदाबनेश राधेश पुरुषोत्तम. 


बनवाकर श्रीगर्गसंहिताका सुखदायक पारायण आरम्भ किया । यह समाचार सुतकर मथुराके सभी 
नागरिक उसमें सम्मिलित हुए। यादवोंके राजा प्रतिबाहुने कथाके प्रथम और अन्तिम दिन ब्राह्मणोंको. प्रचुर 
धन दान दिया, भोजन कराया और दक्षिणा दी ॥ २॥ वक्ता शांडिल्य मुनिको रथ, घोडे, पुष्कल धन 
गौ, हाथी तथा विविधं रतन देकर पूजन किया ॥ ३ ॥ हे सर्वमंगले ! तदनन्तर 'मर्हाष झांडिल्यने मेरे 
* द्वारा निर्मित तथा समस्त दोष दूर करनेवाले गोपालसहस्रनामका पाठ किया ॥ ४ ॥ कथाकी समाप्तिंपर 
राजेन्द्रने शांडिल्यमुनिकी प्रेरणासे ब्रजराज श्रीमदनमोहनका ध्यान किया ॥ ५॥ उनके ध्यान करते ही 
अपनी प्रिया राधा तथा अपने .पाष॑दोंके सांथ श्रीकृष्ण प्रकट हो गये । वे वंशी तथा वेत्र लिये हुए थे। 
उनका श्याम मुख करोड़ों कामदेवोंको भी मोहनेमें समर्थं था ॥ ६॥ उन्हें देखते ही मनि व्य राजा 
प्रतिबाहु तथा सभी श्रोताओंने उठकर भगवानुको प्रणाम किया और विधिवत्‌ स्तुति की हल शांडिल्य 
बोलें--हे प्रभो ! वेकुठलीलापरायण, परम मनोहर, सभी देवताओंसे नमस्कृत, सर्वेश्रेष तो र ली के 
संलग्नं और गोलोकनाथ आपको में नतमंस्तक होकर प्रणाम करता हूँ॥ ८॥ राजा रो कफ हे 
गोलोकनाथ ! हे गिरिराजपते | हे परेश ! हे वृन्दावनेश | हे नित्य विहारलीला बेर हन Ee | 
है ब्रजवघूटियों हारा गीतकीते ! हे गोविन्द | हे गोकूलपते | आपकी जय हो ॥ क द ह हे 
ननक स्वामी गाए. पपल, है गाव |, झा, शोके लि सुलदायक है । में आपकी 
शरणागत हूँ ॥ १० ॥ सब श्रोताओंने कहा-हे श्रीनाथ | हे जगन्नाथ | आप हहे ज ह कर । 


अध्यायः ४.] 
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महादेव उवाच जे है 
इति श्रुत्वा स्तुति देवि भगवान्भक्तवत्सलः । उवाचं प्रणतान्सर्वान्मेषगभीरया गिरा ॥१२॥ 

श्रीमगवानुवाच 
मुनीन्द्र श्रणु मद्वाक्यं राज्ञा सर्वजनैः सह । वचनं युष्सदादीनां सफलं च भविष्यति ॥१३॥ 
गगण कथिता ब्रहान्नाम्नेयं गर्गसंहिता । सर्वदोषहरा पुण्या चतुर्वर्गफलप्रदा ॥१४॥ 
ये ये मनोरथं यं यं वांछति मनुजाः कलौ । 
तं तं दास्यति सवेभ्यः  श्रीमुनेर्गर्गसंहिता ॥१५॥ 
शिव उवाच 
इत्युक्त्वा राधया साड माधवोऽन्तरधीयत | मुनिभूपादयः सर्वे श्रोतारश्च मृदं ययुः ॥१६॥ 
शांडिल्यश्र मुनिद्रव्यं माथुरान्त्राह्मणान्पृथक्‌ । दत्वा राजानमाश्वास्य त्वरं चांतर्दथे प्रिये ॥१७॥ 
ततो भूपतिना राज्ञी गर्भमाधत्त शोभनम्‌। 
सतिकाले सुतो जातो गुणवान्पुण्यकर्मतः ।।१८॥ 
ष्टो राजा ब्राह्मणेभ्यः कुमारस्य च जन्मनि । गोभूसुबर्णवस्राणि गजाश्वादीनि दत्तवान्‌ ॥१९॥ 
देवशेश्र स्वपुत्रस्य सुबाहं नाम चाकरोत्‌ । प्रतिबाहुन श्रेष्ठः कृतकृत्यो बभूव ह॥२०॥ 
श्रीगर्गसंहिता श्रत्वा क्त्वा सर्वसुखानि च । 
्रतिबाहुर्ययावन्ते गोलोकं योगिदुलभम्‌ ॥२१॥ 
खियं पुत्रं धनं वापि वाहनं च यशो गृहम्‌ । राज्यं सौख्यं च मोक्ष च दद्याच्छीगर्गसंहिता २२॥ 
इति सर्वा कथां देव्ये कथयित्वा च शंकरः । तूष्णीं बभूव मुनयः पुनस्तं प्राह पावती ॥२३॥ 











पार्वत्युवाच 
रीगर्गसंहितायाश्च कथां वद्‌ ममाग्रतः । अद्भुतं चरितं यस्यां श्रूयते माधवस्य हि ॥२४॥ 





आप राजा प्रतिबाहुको सन्तान और हमलोगोंको अपने चरणोंकी भक्ति प्रदान करिए ॥ ११ ॥ महादेवजी 
बोले-हे देवि! उन लोगोंकी स्तुति सुनकर भक्तवत्सल भगवान्‌ कृष्ण मेघसरीखी गंभीर वाणी बोले ॥ १२॥ 
श्रीभगवानूने कहा- हे मुनीन्द्र | राजा प्रतिबाहु और समस्त श्रोताओंके साथ आप मेरी बात सुनिए । आप सभी 
लोगोंकी वाणी सफल होगी ॥ १३ ॥ गरगंमुनिकी कही हुई यह संहिता सभी दोषोंको हरनेवाली, पवित्र तथा 
अर्थं धर्म-काम-मोक्ष चारों पदार्थ देनेवाली है ॥ १४ ॥ कलियुगमें जो-जो मनुष्य जिस किसी वस्तुको इच्छा 
करेंगे, उनको गर्गसंहिता वह वस्तु प्रदान करेगी ॥ १५ ॥ श्रीशिवजी बोले--ऐसा कहकर राधाके साथ 
माधव अन्तर्धान हो गये । इससे मुनि शांडिल्य, राजा प्रतिबाहु तथा सभी श्रोता बहुत प्रसन्न हुए ॥ १६॥ 
हे प्रिये मुनीश्वर शांडिल्य भी राजासे प्राप्त सारा धन मथुराके ब्राह्माणोंमें बाँट तथा राजाको आश्वासन 
देकर अन्तर्धान हो गये ॥ १७ ॥ तदनन्तर रानीने राजाके सम्पकंसे सुन्दर गर्भ धारण किया ।.समय पुरा 
हीनेपर राजा-रानीके पुष्यकमंसे बड़ा गुणवान्‌ पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १८ ॥ राजपुत्रके जन्मपर राजाने सहं 
ब्राह्मणोंको गौ, भ्रमि, सुवर्ण, वस्त्र, हाथी, घोड़े आदिका दान दिया ॥ १६ ॥ उसके बाद राजा प्रतिबाहुने 
ज्योतिषी ब्राह्मणोंके परामशंसे राजपुत्रका सुबाहु नाम रक्खा और अपनेको कृतकृत्य समझा ॥ २० ॥ इस 
प्रकार श्रीगगसंहिताको सुन तथा समस्त ऐहिक सुखोंको भोगकर अन्तमें राजा प्रतिबाहु योगियोंके लिए भी 
दुलंभ गोलोक चले गये ॥ २१ ॥ श्रीगगंसंहिता अपने श्रोताको नी, पुत्र, धन, वाहन, विपूल कीति, घर, 
राज्य, सौस्य ओर मोक्ष प्रदान करता है ॥ २२ ॥ सुतजी कहते हैं-हे शोनकादि मुनियो | भगवता 
पार्वतीको इस प्रकार गँसंहिता-माहात्म्यविषयक सारी कथा सुनाकर झंकरजी मोन हो गये ॥२३॥ श्रोपावती 
2 बौलीं- हेःनाथ | आंप मुझे गर्गसंहिताकी पूरी कथा सुनाइए,, जिसमें भगवान्‌ श्रीकृष्णको अद्भुत लीलायें 
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इति श्रृत्वा कथां सर्वा. भवान्ये भगवान्भवः । गगस्य न a पा 
पुनरूचे इरः साक्षाच्छणु त्वं सवमंगले । विल्वकेशवने ळा साल्तिला 
श्रीमद्भागवतादीनि संहितादीनि वे कलो । गोकुलस्मैविष्णुजनैर्वार वारं च श्रोष्य 

१ सूत उवाच न 
इतीतिहासं रुद्रस्य मुखाच्छुत्वा महाद्धुतम्‌ । वेष्णवी भगवन्माया आ पोल ॥ री 
सकृच्छोतुं इरेगाथां बिल्वकेशवने मुने । स्वात्मानं प्रकट कत कलेरादौ मनो को द न हे 
तस्माच्छीरूपिणी तत्र नाम्ना वे सर्वमंगला । गंगाया दक्षिणतटे प्रादुभूता भविष्यात 


he 


he पा 
औगर्गसंहितायाश्र माहात्म्यं कथितं मुने । शृणोति यश्च पठति पापदुःखेः स मुच्यते ॥३१॥ 
इति श्रीसंमोहनतन्त्र पार्वतीहरसंवादे ्रीगर्गसंहितामाहा्ये चतुर्थो उध्यायः: ॥ ४ ॥ 











गयी हैं ॥ २४॥ यह सुनकर भगवान्‌ शंकरने बड़े हषंके साथ पार्वतीजीको गर्गसंहिताकी समग्र कथा 
क २५॥ त श्रीशिवजीने पा्वंतीसे कहा-हे सर्वमंगले | कलिमें गंगाजीसे Sy FN 
बिल्वकेशनामक सिद्धपीठमें तुम श्रीमद्भागवत तथा अन्यान्य संहितायें गोकुलवासी वष्ण निच 
बार-बार सुनोगी ॥२६॥२७॥ सूतजी बोळे--हे शौनक | शिवजीके मुखसे इस महान्‌ और अद्भुत जळ 
सुनकर वेष्णवी भगवन्माया पावेतीजी बहुत प्रसन्न हुई ॥ २८॥ और एक बार फिरसे राधा-मा कर 
सुननेके लिए कलिके आदिमें बिल्वकेश वनमें अपने आपको प्रकट करनेका निश्चय किया ॥ २९ ॥ तदनुसार 
सर्वसंगछा पार्वती गंगाजीके दक्षिणी तटपर श्रीरूपसे पुनः प्रकट होंगी ॥ ३० ॥ हे सुने | इस प्रकार मेंने 
गर्गेसहिताका माहात्म्य आप लोगोंको सुनाया । जो मनुष्य इसका पाठ करता अथवा सुनता हे, वह सभी 
पापों और दुःखोंसे छूट जाता हे ३१॥ इति श्रीसम्मोहनतंत्रे पार्वतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहितामाहात्म्ये 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 


श्रीगर्गसंहितामाहात्म्यं सम्पूर्णम्‌ 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


* अकृष्णः शरण मम * 


आचार्य-श्रौगर्गमहामुनिविरचिता-- 
al f s+ A) 
श्रागगर्याहता 
"प्रियंवदा 5मिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 


( गोलोकखराड: ? ) 
प्रथमोऽध्यायः 


( शौनक-गर्गसंवाद, राजा बहुलाश्वके प्रश्नपर नारदजीके दवारा अवतारभेदका निरूपण ) 


“नारायण नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ १॥ 
शरद्विकचपंकजश्रियमतीवविद्वेपकं मिलिन्दमुनिसेवित कुलिशकजचिह्वावृतम्‌ । 
स्फुरत्कनकनूपुर दरितभक्ततापत्रयं चलदधृतिपदद्वयं हृदि दधामि राधापतेः ॥ २ ॥ 
वद्नकमलनियंद्यस्य पीयूपमाद्यं पिबति जनवरो यं पातु सोऽयं गिर मे । 
बद्रवनविहारः सत्यवत्याः कुमारः प्रणतदुरितहारः गाङ्गधन्वावतारः ॥ ३ ॥ 

कदाचिन्नैमिषारण्ये श्रीगर्गो ज्ञानिनां वरः । आययौ शौनक द्रष्ट तेजस्वी योगभास्करः ॥ ४ ॥ 

तं दृष्टा सहसोत्थाय शौनको झुनिभिः सह । पूजयामास पाद्याद्यरुपचारैविधानतः ॥ ५ ॥ 
| शोनक उवाच 

सतां पर्यटनं धन्यं गृहिणां शांतये स्मृतम्‌ । नृणामन्तस्तमोहारी साधुरेव न भास्करः ॥ ६॥ 





“भगवान्‌ नारायण, नरश्रेष्ठ नर, देवी सरस्वती तथा महर्षि व्यासको नमस्कार करनेके पश्चात्‌ जय 
( श्रीहरिकी विजय-गाथासे पूर्ण इतिहास-पुराण ) क] पारायण करना चाहिये ॥ १ ॥ में भगवान्‌ श्रीराधा- 
कान्तके उन युगल-चरणकमलोंको अपने हृदयमें धारण करता हुँ, जो शरदुऋतुके प्रफुल्लित कमलोंकी शोभाको 
अत्यन्त नीचा दिखानेवाले हैं, मुनिरूपी भ्रमरोंके द्वारा जिनका निरन्तर सेवन होता रहता हे, जो वज्र 
और कमल आदिके चिह्वोसे विभूषित हैं, जिनमें सोनेके नुपुर चमक रहे हैं और जिन्होंने भक्तोके त्रिविध 
तापका सदा ही नाश किया है तथा जिनसे दिव्य ज्योति छिटक रही है। जिनके मुख-कमलसे निकली हुई 
आदि कथारूपी सुधाका बड़भागी मनुष्य सदा पान करता रहता हे, वे बदरीवतमे विहार करनेवाले, 
प्रणतजनोंका ताप हरनेमें समर्थं, भगवान्‌ विष्णुके अवतार सत्यवतीकुमार श्रीव्यासजी मेरी वाणीकी रक्षा 
करते हुए उसे. दोषमुक्त करें” ॥ २ ॥ ३ ॥ एक समयकी बात है, ज्ञानिशिरोमणि परम तेजस्वी मुनिवर गर्गजी, 
जो योगशाखके सूयं हैं, शौनकजीसे मिलनेके लिये नैमिषारण्यमें आये ॥ ४॥ उन्हें आया देख मुनियोंसहित 
शौनकजी सहसा उठकर खड़े हो गये और उन्होंने पाद्य आदि उपचारोंसे विधिवत्‌ उनकी पूजा की ॥ ५ ॥ 
शौनकजीने कहा-साधुपुरुषोंका सब ओर विचरण धन्य है; क्योंकि वह गृहस्थ-जनोंको शान्ति प्रंदान 
करनेका हेतु कहा गया हे-१-0 मुष्के ।भील्ादी) आग्भकमरकाऽ'न्रक भहाध्म॥ ही 5क रते हैं, न कि सूर्य ॥६॥ ॥ 





.. ` ` और परशुराम आदि 'नावेसाचलार केशमा. हैं॥॥०३०७०॥ सिह 
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तस्मान्मे हृदि संभूतं संदेह नाशय प्रभो । कतिधा श्रीहरेविष्णोरवतारो भवत्यलम्‌ ॥ ७॥ . . 
श्रीगर्ग. उवाच र क 
साधु पृष्टं त्वया ब्रह्मन्‌ भगवद्गुणवर्णनम्‌ । श्रृण्वतां गदतां यह एच्छतां | शस्‌ ॥ ८॥ 
अग्रैवोदाहरंतीममितिह्दसं ` पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण महादोषः प्रशाम्यति ॥ ९॥ 
मिथिलानगरे पूर्व बहुलाइवः प्रतापवान्‌ । श्रीकृष्णभक्त; शान्तात्मा बभूव निरहछांतः ॥१०॥ 
अंबरादागतं दृष्टा नारदं शुनिसत्तमम्‌ । संपूज्य चासने स्थाप्य कृताञ्जलिरभाषत ॥११॥ 
श्रीबहुलाश्व उवाच 
योऽनादिरात्मा पुरुषो भगवान्प्रकृते; परः । कस्मात्तनुं समाधत्त. तन्मे ब्रूहि महामते ॥१२॥ 

११८. - १ श्रीनारद उवाच ; | 
_गोसाधुदेवताविप्रदेवानां... रक्षणाय वे । ततुं धत्ते हरिः साक्षाहृगवानात्मलीलया ॥१३॥ . 
यथा नट; खलीलायाँ मोहितो न परस्तथा । अन्ये दृष्टा च. तन्मायां मुमुहुस्ते न संशयः ॥॥१४॥ 
क. Fs . श्रीबहुलाश्व उवाच . ` १ 
` कतिधा श्रीहरेविष्णोखतारो भवत्यलम्‌ । साधूनां रक्षणाथं हि कृपया वद मां प्रभो ॥ १५ 

; े अ श्रीनारद उवाच 
 अंशांशोळास्तथावेशः कला पूर्ण; प्रकथ्यते । व्यासाब्रैश् स्मृतः पष्ठः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥१६॥ 
अंशांशस्तु ` मरीच्यादिरंशा ब्रह्मादयस्तथा | कलाः कपिलकूर्माद्या आवेशा भागवादयः ॥१७॥ 
पूणो नृसिंहो रामश्च शवेतद्वीपाधिपो हरिः | वेङुण्ठोऽपि तथा यज्ञो नरनारायणः स्मृतः ॥१८॥ 
परिपूर्णतम; साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ स्वयम्‌ । असंख्यत्रह्मांडपतिगोलीके धाम्नि राजते ॥१९॥ 


हे भगवन्‌! मेरे मनमै यह जिज्ञासा उत्पन्न हुई हे कि भगवानुके अवतार कितने प्रकारके हें । आप कृपया इसका 

निवारण कीजिये ॥ ७॥ श्रीगगंजी कहते हैं-हे ब्रह्मन्‌ ! भगवानूके गुणानुवादसे सम्बन्ध रखनेवाला आपका 

प्रश्‍न बहुत ही उत्तम है। यह्‌ कहने, सुनने और पूछनेवाले-तीनोंके कल्याणका विस्तार करनेवाला है 

. ॥ ८ ॥ इसी प्रसङ्गमें एक प्राचीन इतिहासका कथन किया जाता है, जिसके श्रवणमात्रसे बड़े-बड़े पाप नष्ट 

* ` हो जाते हैं ॥ ९॥ पहलेकी बात है, मिथिलापुरीमें बहुलाश्व नामसे विख्यात एक प्रतापी राजा राज्य करते 

_ थे। वे भगवान्‌ श्रीकृष्णके परम भक्त, शान्तचित्त एवं ` अहंकारसे रहित थे ॥ १० ॥ एक दिन मुनिवर 

` नारदजी आकाशमागंसे उतरकर उनके यहाँ पधारे.। उन्हें उपस्थित देखकर राजाने आसनपर बिठाया 
* ओर भलीमाँति उनकी पूजा करके हाथ जोड़कर उनसे इस प्रकार पूछां ॥ ११ ॥ राजा बहुलाश्च बोले-हे ` 

` महामते ! जो भगवानु अनादि; प्रकृतिसे परे और सबके अन्तर्यामी ही नहीं, आत्मा हैं, वे शरीर केसे धारण 

-. करते हैं ? ( जो सर्वत्र व्यापक है, वह्‌ शरीरसे परिच्छिन्न केसे हो सकता है? ) यह मुझे बतानेकी कृपा 

` करे ॥.१२॥ नारदजीने कहा-गो, साघु, देवता, ब्राह्मण और वेदोंकी रक्षाके लिये साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरि 

अपनी लीलासे शरीर घारण करते हें । | अपनी अचिन्त्य लीलाशक्तिसे ही वे देहधारी होकर भी व्यापक 

* बने रहते हें । उनका वह शरीर प्राकृतं नहीं, चिन्मय होता हे । | ॥१३॥ जैसे नट अपनी मायासे मोहित नहीं 
` होता ओर दूसरे. लोग मोहमें पड़ जाते हैं, वेसे ही अन्य प्राणी भगवानूकी माया देखकर मोहित हो जाते हैं 
. कितु परमात्मा मोहसे परे रहते हैं-इसमें लेशमात्र भी संशय नहीं हे ॥ १४॥ राजा बहुलाश्वने पुछा--हे 

मुनिवर ! संतोंकी रक्षाके लिये भगवान्‌ विष्णुके कितने प्रकारके अवतार होते हैं? यह मुझे बतानेकी 

“करें ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी बोले- है राजनु ! व्यास आदि मुनियोंने अंशांश, अंश, आवेश, कळा, पर्ण 
` परिपूर्णंतम-ये छः प्रकारके अवतार बताये हैं। इनमेंसे छठाँ-परिपूर्णंतम अवतार साक्षात्‌ र भगवान्‌ gE 
ही हे ॥ १६॥ मरीचि आदि 'अंशांशावतार', ब्रह्मा आदि 'अंशावतार', कपिल एवं कुर्म कळ. 
33सम्न)१०शये्द्वीपा धिपति हरि, वेकुण्ठ यज्ञ 
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AANA SATII 


राधिका [ हे न्त य न ५ एक [eS 
कार्याधिकार कुवन्तः सदंशास्ते प्रकीतिताः । तत्कार्यभारं कुरवन्तस्तेंञशांशा विदिताः प्रभोः ॥२०॥ | 


न्तगंतो ~ ९ (>. ७ (७०३ ४ 
येषामन्त विष्णुः काय कृत्वा विनि्गतः । नाना5<वेशावतारांश्र विद्वि राजन्महामते ॥२१॥ 
थम को भ कृत्वा यः पुनरंतरधीयत । युगे युगे वतमानः सोऽवतारः- कला इरेः ॥२२॥ 
चतुद्यूही भवेद्यत्र दृश्यंते च रंसा नव । अतः परं च वीर्याणि स तु पूर्ण; प्रकथ्यते ॥२३॥ 


यस्मिन्सर्वाणि तेजांसि विलीयन्ते स्वतेजसि । तं वदन्ति परे साक्षात्परिपूर्णतमं स्वयम्‌ ॥२४॥ ` 


पूर्णस्य लक्षणं यत्र यं पञ्यन्ति प्रथक्‌ प्रथक्‌ । भावेनापि जनाः सोऽयं परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥२७॥ . 
परिपूणतम; साक्षाच्छीकृष्णो नान्य एव हि । एककार्यार्थमागत्य कोटिकार्यं चकार ह ॥२६॥ 
पूणः पुराणः पुरुपोत्तमोत्तमः परात्परो यः पुरुषः परेश्वरः। 
स्वयं सदाऽऽनन्दमयं ` कृपाकरं गुणाकरं तं शरणं व्रजाम्यहम्‌ ॥२७॥ 

श्रीगगे उवाच 


तच्छुत्वा इपिंतो राजा रोमांची प्रेमविद्दलः । परामृश्य नेत्रेश्थुपूर्ण नारदं वाक्यमन्रवीत्‌ ॥२८॥ 


82 श्रीबहुलाश्व उवाच | 

परिपूणतमः साक्षाच्छीकृष्णः केन हेतुना । आगतो भारते खंडे द्वारावत्यां विराजते ॥२९॥ 
तस्य गोलोकनाथस्य गोलोकं धाम सुन्दरम्‌ । कर्माण्यपरिमेयानि बूहि ब्रह्मन्‌ बृहन्मुने ॥२०॥ 
यदा. तीर्थाटनं कुर्वञ्छतजन्मतपःपरः । तदा सत्संगमेत्याशु श्रीकृष्ण प्राप्नुयान्नरः ॥३१॥ 








और नरूनारायण-ये पूर्णावतार” हें ॥ १८ ॥ साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही 'परिपुर्णंतम' अवतार हें । 
असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति वे प्रभु गोलोकधाममें विराजते हैं ॥ १९ ॥ जो भगवानुके दिये सृष्टि आदि कार्य 
मात्रके अधिकारका पालन करते हैं, वे ब्रह्मा आदि 'सत्‌' ( सत्स्वरूप भगवान्‌ ) के अंश हैं। जो उन 
अंशोंके कार्यभारमें हाथ बटाते हैं, वे 'अंशांशावतार” के नामसे विख्यात हैं ॥ २० ॥ हे परम बुद्धिमान्‌ नरेश ! 


भगवान्‌ विष्णु स्वये. जिनके अन्तःकरणमें आविष्ट हो, अभीष्ट कार्यका सम्पादन करके फिर अलग हो जाते हैं, - 


. है राजनु ! ऐसे नानाविध अवतारोंको 'आवेशावतारं' समझो ॥ २१ ॥ जो प्रत्येक युगमें प्रकट हो, युगध्मेको 
जानकर, उसकी स्थापना करके, पुनः अन्तर्धान हो जाते हैं, भगवानूके उन अवतारोंको 'कलावतार' कहा 


गया है ॥ २२ ॥ जहाँ चार व्यूह प्रकट हों--जैसे श्रीराम, लक्ष्मण, भरत तथा तत्रुघ्न एवं वासुदेव, संकषण, . 


दयन्न और अनिरुद्ध तथा जहाँ नौ रसोंकी अभिव्यक्ति देखी जाती हो एवं जहाँ बल-पराक्रमकी भी पराकाष्ठा 


दृष्टिगोचर होती हो, भगवानुके उस अवतारको पूर्णावतार? कहा गया है ॥ २३ ॥ जिसके अपने तेजमें अन्य : 


सम्पूर्ण तेज विलीन हो जाते हैं, भगवानुके उस अवतारको श्रेष्ठ विद्वानु पुरुष “पसिपूर्णंतम' अवतार बताते हैं 
॥ २४॥ जिस अवतारमें पूर्णका पूर्णं लक्षण दृष्टिगोचर होता है और मनुष्य जिसे पृथक्‌-पृथक्‌ भावके अनुसार 
- अपने परम प्रिय रूपसें देखते हैं, वही यह साक्षात्‌ 'परिपूर्णंतम' अवतार है ॥ २५॥ [ इन सभी लक्षणोसे 
सम्पन्न ] स्वयं परिपुर्णंतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही हैं, दूसरा नहीं ! क्योंकि श्रीकृष्णनें एक कार्येके उद्देश्यसे अव- 


तार लेकर अन्यान्य करोड़ों कार्योका सम्पादन किया हे ॥ २६॥ जो पूर्ण, पुराण पुरुष, पुरुषोत्तम एवं परात्पर . 


पुरुष परमेश्वर हैं, उन साक्षात्‌ सदानन्दमय, कृपानिधि, गुणोंके आकर भगवान्‌ श्रीकुष्णचन्द्रकी में शरण 
लेता हूँ ॥ २७ ॥ यह सुनकर राजा हषंमें भर गये । उनके शरीरमें रोमाख़ हो आया । वे प्रेमसे विह्वल हो 


उठे और अश्रुपूर्ण नेत्रोंको पोंछकर नारदंजीसे यों बोले ॥ २८-॥ राजा बहुलाश्चने पूछा--हे महर्ष ! साक्षात्‌ . 
परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र सव॑व्यापी चिन्मय. गोलोकधामसे उतरकर जो भारतवषके अन्तर्गत द्वारका-- 
पुरीमें विराज रहे हें--इसका क्या कारण है? ॥ २९ | हे ब्रह्मन्‌ ! उन भगवान्‌ श्रीकृष्णके सुन्दर बृहत्‌ : 
( बिशाल या ब्रह्मस्वरूप ) गोलोकधामका वर्णन कीजिये । हे महामुत्ते ! साथ ही उनके अपरिमेय कार्योको : . 
भी कहनेकी कृपा कीजिये ॥ ३० ॥ मनुष्य जब तीर्थयात्रा तथा सौ जन्मोंतक उत्तम तपस्या करके उसके 


फलस्वरूप सत्सज्ञका सुअव॒सए पाता दै, वहावा, कएको, हील प्राप्त कर लेता है ॥ ३१॥ 








डु श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः रे 
न न 22232 ्स्लच्व्स्व््््ल्व्व्ल्ल्क्लः 
श्रीकृष्णदासस्य च दासदासः कदा भवेयं ०-०) | 
यो दुलभो देववरेः परात्मा स मै कथं गोचर आदिदेवः ॥३२॥ 
श्रीनारद सारा तता हई क 
धन्यस्त्वं राजशार्दूल श्रीकृष्णेशो हरिप्रियः । तुभ्यं च दशनं दातुं भक्तशोःत्रागमिष्यति ॥३३॥ 
त्वां नृपं श्रुतदेवं च द्विजदेवो जनार्दन: । स्मरत्यलं द्वारकायामहो भाग्यं सतामिह ॥३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोळोकखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीक्कष्णमाहवास्यवर्णन नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
“FEES 
अथ द्वितीयोऽध्यायः 
(ब्रह्मादि देवोंद्वारा गोळोकधामका दर्शन ) 
श्रोनारद्‌ उवाच 
जिहां लब्ध्वापि यः कृष्णं कीर्तनीयं न कीतयेत्‌ । लब्ध्वापि मोश्षनिश्रेणीं स नारोहति दुर्मतिः ॥ १ ॥ 
अथ ते संप्रवक्ष्यामि श्रीकृष्णागमनं भरुवि | अस्मिन्वाराहकल्पे वे यद्भत॑ तथ्छुणु प्रभो ॥ २॥ 
पुरा दानवदैत्यानां नराणां खलु भुभूजाम्‌ । भूरिभारसमाक्रांता पृथ्वी गोरूपधारिणी ॥ ३॥ 
अनाथवद्रुदंतोव वेदयंती निजव्यथाम्‌ । कंपयंती निजं गात्रं ब्रह्माणं शरणं गता ॥ ४॥ 
र्मऽ्धाशवास्य तां सद्यः सर्वदेवगणबतः । शंकरेण समं प्रागाद्वेकुंठ॑ मंदिरं हरेः ॥ ५ ॥ 
नत्वा चतुभुज विष्णुं स्वाभिप्रायं जगाद ह । अथोद्विग्नं देवगणं श्रीनाथः ग्राह तं विधिम्‌ ॥ ६॥ 
श्रीभगवानुवाच 
कृष्णं स्वयं विगाणितांडपतिं परेशं साक्षादखण्ड मतिदेवमतीवलीलम्‌ । 
कायं कदापि न भविष्यति यं विना हि गच्छाशु तस्य विशदं पदमव्ययं त्वम्‌ ॥ ७॥ 





कब में भक्तिरससे आद्रेचित्त हो मनसे भगवान्‌ श्रीकृष्णके दासका भी दासानुदास होऊंगा ? जो सम्पूर्ण 
देवताओंके लिये भी दुर्लभ हैं, वे परब्रह्म परम।त्मा आदिदेव भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेरे नेत्रोके समक्ष केसे आयेंगे ? 
॥ ३२ ॥ श्रीनारदजी बोळे हे नृपश्रेष्ठ ! तुम धन्य हो, भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके अभीष्ट जन हो और उन 
श्रीहरिके परम प्रिय भक्त हो। तुम्हें दर्शन देनेके लिए ही वे भक्तवत्सल भगवान्‌ यहाँ अवद्य पधारेंगे 
॥ ३३ ॥ ब्रह्मण्यदेव भगवान्‌ जनाद॑न द्वारकामें रहते हुए भी तुम्हें और ब्राह्मण श्रतदेवको याद करते रहते 
हैं। अहो! 00 इस लोकमें संतोंका केसा सौभाग्य हे ! ॥ २४ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायाँ गोलोकखण्डे (प्रियंवदा"- 
भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 

श्रीतारदजी कहते हैं--जो जीभ पाकर भी कीत॑नीय भगवान्‌ श्रीकृष्णका कीर्तन हीं 
दुबुद्धि मनुष्य मोक्षकी सीढ़ी पाकर भी उसपर चढतेकी चेष्टा नहीं ॥ १॥ हे राजन्‌ ! हौ णी 
कल्पमें धराधामपर जो भगवान्‌ श्रीकृष्णका पदापेण हुआ हे और यहाँ उनकी जो-जो लीलाएँ हुई हैं, वह सब 
में तुमसे कहता हूँ; सुनो ॥ २॥ बहुत पहलेकी बात है--दानव, दैत्य, आसुर-स्वभावके मनुष्य और 
राजाओंके भारी भारसे अत्यन्त पीडित हो, पृथ्वी गौका रूप घारण करके, अनाथकी भाँति रोती-बिलखती कर 2 
हुई अपनी आन्तरिक व्यथा निवेदन करनेके लिये ब्रह्माजीकी शरणमै गयी । उस समय उसका द्वारीर काँ 
रहाथा व ॥ ३॥ ४ ॥ वहाँ उसकी कष्टकथा सुनकर ब्रह्माजीने उसे घीरज बँधाया और तत्काल हे 
ओं तथा शिवजीको साथ लेकर वे भगवान्‌ नारायणके वेकुष्ठधामको गये ॥ ५ ॥ वहाँ ज 8 
चतुमुज भगवान्‌ विष्णुको प्रणाम करके अपना सारा अभिप्राय निवेदन किया । तब शी 


विष्णु उन उद्विग्न देवताओं तथा ब्रह्माजीसे इस प्रकार बोले ॥ ६॥ श्रीभगवानुने कहा हे ति भगवान्‌ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण हो अगणित अह्माण्डोके स्वामी, परमेश्वर, अुखण्डस्वुख्प दा हैं। छ लोहा 


अध्याय: २ ] गोलोकखण्डः ५ 


ऱ्य व्या 





कार” न तक श्रीत्रझोवाच 
त्तः पर न जानाम पारपूणंतमं स्वयम्‌ । यदि योन्यस्तस्य साक्षाल्लोकं दर्शय नः प्रभो ॥ ८ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्ुक्तोऽपि हरिः पूर्णः सर्वेदेवगणेः सह । पदवीं दर्भयामास ब्रह्मांड शिखरोपरि ॥ ९ ॥ 
वामपादाहगुष्नखभिनन्रह्माण्ड मस्तके | श्रीवामनस्य विवरे जह्मद्रवसमाकुले ॥१०॥ 


जलयानेन मार्गेण बहिस्ते निर्ययुः सुराः | कलिङ्गबिम्बवच्चेद ब्रह्माण्डं ददृशुस्त्वथः ॥११॥ 
ईद्रायणफलानीव लुठंत्यन्यानि वे जले । विलोक्य विस्मिताः सर्वे बभूवृश्चकिता इव ॥१२॥ 
कोटिशो योजनोध्वं वे पुराणामष्टकं गताः । दिव्यप्राकाररत्नादिद्रुमवृंदमनोहरम्‌ ॥१३॥ 
तदूध्व ददुशुदेवा विरजायास्तटं शुभम्‌ । तरंगित क्षोमशुभ्रं सोपानेर्भास्वरं परम्‌ ॥१४॥ 
तं दृष्टा प्रचलन्तस्ते तत्पुरं जम्मुरुत्तमम्‌ । असंख्यकोटिमातंड ज्योतिषां मंडलं महत्‌ ॥१५॥ 
दृष्टा प्रताडि ताक्षास्ते तेजसा धर्षिताः स्थिताः । नमस्कृत्वाःथ तत्तेजो दध्यौ विष्णवाज्ञया विधिः१६॥ 
तज्ज्योतिमंड लेऽपश्यत्साकारं धाम शान्तिमत्‌ । तस्मिन्महाद्वुतं दीघं मृणालधवलं परम्‌ ॥ 
सहस्रवदनं शेषं दृष्टा नेग्नुः सुरास्ततः ॥१७॥ 

तस्योत्संगे महालोको गोलोको लोक्वंदितः । यत्र काल; कलयतामीखरो धाममानिनाम्‌ ॥१८॥ 
राजन्न प्रभवेन्माया मनश्चित्ते मतिह्वंह्रम्‌ । न विकारो विशत्येव न महांश्च गुणाः कुतः ॥१९॥ 





अनन्त एवं अनिवंचनीय हैं। उनकी कृपाके बिना यह कार्य कदापि सिद्ध नहीं होगा, अतः तुम उनके 
अविनाशी एवं परम उज्ज्वल धाममें शीघ्र जाओ ॥ ७ ॥ श्रीब्रह्माजी बोले-हे प्रभो ! आपके अतिरिक्त कोई 
दूसरा भी परिपूर्णतम तत्त्व है, यह में नहों जानता । यदि कोई दूसरा आपसे उत्कृष्ट परमेश्वर है, तो 
उसके लोकका मुझे दर्शन कराइये ॥ ८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-ब्रह्माजीके इस प्रकार कहनेपर परिपूर्णतम 
भगवान्‌ विष्णुने सम्पूर्णं देवताओंसहित ब्रह्माजीको ब्रह्माण्ड-शिखरपर विराजमान गोलोकधामका मार्ग 
दिखलाया ॥ ९ ॥ वामनजीके पेरके बायें अँगूठेसे ब्रह्माण्डके शिरोभागका भेदन हो जानेपर जो छिद्र हुआ, 
बह्‌ तब्रह्मद्रव” ( नित्य अक्षय नीर ) से परिपूर्णं था ॥ १०॥ सब देवता उसी मागंसे वहाँके लिये नियत 
जलथान द्वारा बाहर निकले । वहाँ ब्रह्माण्डके ऊपर पहुंचकर उन सबने नीचेकी ओर उस ब्रह्माण्डको 
कलिङ्गबिम्ब ( तरबूज ) की भाँति देखा ॥ ११॥ इसके अतिरिक्त अन्य भी बहुत-से ब्रह्माण्ड उसी जलमें 
इन्द्रायण-फलके सदृश इधर-उधर लहरोंमें लुढ़क रहे थे। यह देखकर सब देवताओंको विस्मय हुआ ॥ १२॥ 
वे चकित हो गये। बहाँसे करोड़ों योजन ऊपर आठ नगर मिले, जिनके चारों ओर दिव्य चहारदीवारी 
शोभा बढ़ा रही थी और झुण्ड के-झुण्ड रत्तादिमय वृक्षोसे उन पुरियोंकी मनोरमता बढ़ गयी थी ॥ १३॥ 
वहीं ऊपर देवताओंने विरजा नदीका सुन्दर तट देखा, जिससे विरजाकी तरंगें टकरा रही थीं । वह तट प्रदेश 
उज्ज्वल रेशमी वख्नके समान शुभ्र दिखायी देता था । दिव्य मणिमय सोपानोसे वह अत्यन्त उद्भासित हो 
रहा था ॥ १४॥ तटको शोभा देखते और आगे बढ़ते हुए वे देवता उस उत्तम नगरमें पहुँचे, जो अनन्तकोटि 
सूर्योकी ज्योतिका महान्‌ पुञ्ज जान पड़ता था ॥ १५ ॥ उसे देखकर देवताओंकी आँखें चौंधिया गयीं । बे उस 
तेजसे पराभूत हो जहाँ-के-तहाँ खड़े रह गये । तब भगवान्‌ विष्णुकी आज्ञाके अनुसार उस तेजको प्रणाम 
करके ब्रह्माजी उसका ध्यान करने लगे ॥ १६ ॥ उसी ज्योतिके भीतर उन्होंने एक परम शान्तिमय साकार 
धाम देखा । उसमें परम अद्भुत, कमलनालके समान धवल-वणं और हजार मुखवाले शेषनागका दशन करके 
सभी देवताओंने उन्हें प्रणाम किया ॥ १७ ॥ हे राजन्‌ ! उन शेषनागकी गोदमें महान्‌ आलोकमय तथा लोक- 
वन्दित गोलोकधामका दर्शन हुआ, जहाँ धामाभिमानी देवताओंके ईश्वर तथा गणनाशीलोंमें प्रधान कारूका 
भी कोई वश नहीं चलता ॥ १८ ॥ वहाँ माया भी अपना प्रभाव नहीं डाल सकती । मन, चित्त, बुडि, 
अहंकार, सोलह विकार तथा 'भहसरंवं ^भीम्वहाँमप्रमेश "नही कर सकते! फिर तीनों गुणोके विषयमे तो 
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तत्र कंद्पलाबण्याः स्यामसुंदरविग्रहाः । वारि गंतुं चाभ्युदिता न्यपेधन्कृष्णपार्षदाः ॥२०॥ 
देवा ऊचुः 
लोकपाला वयं सर्वे ब्रह्मविष्णुमहेश्वराः । श्रीकृष्णद्शनार्थाय शक्राद्या आगता इह ॥२१॥ 
श्रीनारद उवाच 
तच्छ्रत्वा तदभिग्रायं श्रीकृष्णाय सखीजनाः । ऊचुदबप्रतीहारा गत्वा चान्तःपुरं परम्‌ ॥२२॥ 
तदा विनिर्गता काचिच्छतचन्द्रानना सखी । पीतांबरा वेत्रहस्ता साप्नच्छद्वांछितं सुरान्‌ ॥ २३॥ 
शातचन्द्राननोवाच छ 
कस्यांडस्याधिपा देवा यूयं सवें समागताः । वदताशु गमिष्यामि तस्म भगवते ह्यहम्‌ ॥२४॥ 


देवा ऊचुः र 
अहो अंडान्युतान्यानि नास्माभिदेशितानि च । एकमंडं प्रजानोमोऽथोऽपरं नास्ति नः शुभे ॥२५॥ 
शतचन्द्राननोवाच - 
ब्रह्मदेव लुठंतीह कोटिशो ब्ंडराशयः । तेषु यूयं यथा देवास्तथांडंऽडे पृथक्‌ एथक्‌ ॥२६॥ 
नामग्रामं न जानीथ कदा नात्र समागताः । जडबुद्धया प्रहृष्यध्वे गृहान्नापि विनिर्गताः ॥२७॥ 
ब्रह्मांडमेक जानंति यत्र जातास्तथा जनाः । मशका च यथांतःस्थां ओदुंबरफलेषु वे ॥२८॥ 
MNS श्रीनारद उवाच 
उपहास्यं गता देवा इत्थं तूष्णीं स्थिताः पुनः । चकितानिव तान्‌ दृष्टा विषणुर्वचनमन्रवीत्‌ ॥२९॥ 
९3 श्रीविष्णुरुवाच 
यस्मिन्नंडे प्रन्निगमोऽवतारोऽभूत्सनातनः । त्रिविक्रमनखोद्धिन्ने तस्मिन्नंडे स्थिता वयम्‌॥ ३ ०।। 
5 श्रीनारद उवाच 
_तच्छुत्वा तं च संशाध्य शीघ्रमन्तःपुरं गता । पुनरागत्य देवेभ्योप्याज्ञां दरवा गताः पुरम्‌ ॥३१॥ 











कहना की क्या हे ॥ १९॥ वहाँ कामदेवके समान मनोहर रूप-लावण्यशालिनी, श्यामसुन्दर-विग्रहा 
श्रोकृष्णपाषंदा द्वारपालका कार्य करती थीं । देवताओंको द्वारके भीतर जानेके लिये उद्यत देख उन्होंने मना 
किया॥ २० ॥ तब देवता बोले-हम सभी ब्रह्मा, विष्णु, शंकर नामके लोकपाल और इन्द्र आदि देवता हैं । 
रा श्रीकृष्णके दर्शनार्थ यहाँ आये हे ॥ '२१॥ श्रीनारदजी कहते हैं -देवताओंकी बात सुनकर उन . 
सखियोने, जो श्रीकृष्णकी द्वारपालिकाएँ थी, अन्तःपुरमें जाकर देवताओंकी बात कह सुनायीं। तब एंक सखी 
त शतचन्द्रानना नामसे विख्यात थी, जिसके वस्न पोले थे और जो हाथमें बेंतकी छड़ी लिये. थी, बाहर आयी 
दी र उनसे उनका अभीष्ट प्रयोजन रछा ॥ २२ ॥ २३ ॥ शतचन्द्रानना बोली-यहाँ पधारे हुए आप सब 
वता किस ब्रह्माण्डके निवासी हुँ, यह शीघ्र बताइये । तब में भगवान्‌ श्रीकृष्णको सूचित, करनेके लिये 
उनके पास जाऊंगी ॥ २४ ॥ देवताओंने कहा--अहो ! यह तो बड़े आश्चर्यकी बात है, क्या अन्यान्य ब्रह्माण्ड 
भी हैं ? हमने तो उन्हें कभी नहीं देखा । हे शुभे ! हम तो यही जानते हैं कि एक ही ब्रह्माण्ड है, इसके 
अतिरिक्त दूसरा कोई है ही नहीं ॥ २५॥ शतचन्द्रानना बोली--ब्रह्मदेव ! यहाँ तो विरजा नदीमें ही करोड़ों 
ब्रह्माण्ड इधर-उधर लुढुक रहे हें । उनमें भी आप-जेसे ही पृथक-पृथक देवता निवास करते हैं ॥ २६ अरे ! 
बया आपलोग अपना नाम-गाँवतक नहीं जानते ? जान पड़ता है--कभी यहाँ आये नहीं हैं; अपनी यो सी 
Bl त उठे हैं क जान पड़ता है, कभी घरसे बाहर निकले ही नहीं ॥ २७॥ जैसे गः शूलरके 
रहनेवाले कीड़े जिस फलमें रहते हैं, उसके सिवा दूसरेको नहीं जानते, उसी प्रकार आप-जेसे न 
जन जिसमें उत्पन्न होते हैं, एकमात्र उसीको 'ब्रह्माण्ड' समझते हैं ॥ २८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं लक! 
इस प्रकार उपहासके पात्र बने हुए सब देवता चुपचाप खड़े रहे, कुछ बोल नहीं सके । कहते हहे राजन्‌ ! 
भगवान्‌ विष्णुने कहा ॥ २९ ॥ श्रीविष्णु बोले--जिस ब्रह्माण्डमें भगवान्‌ पृरिनिगभका ST नात 
हे तथा विविकम ( निरादल्हतारी-दातत.) के. तवे, लिहा विवर चहा 





अध्यायः २ ] ः . गोलोकखण्डः र ७ 
अथ देवगणाः सर्वे गोलोकं ददृशुः परम्‌ । तत्र गोवद्धनो नाम गिरिराजो विराजते ॥३२॥ 
वसन्तमानिनीभिश्च  . गोपीमिगोंगणेबृतः । कल्पत्ृक्षलतासंघै रासमण्डलमण्डितः ॥३३॥ 
यत्र कृष्णा नदी श्यामा तोलिकाकोटिमंडिता । वेदूय्यंकृतसोपाना स्वच्छन्दगतिरुत्तमा ॥३४॥ 









वृंदावनं श्राजमानं दिव्यद्रुमरताङुलम्‌ । चित्रपक्षिमधुत्रातैवंशीवटविराजितम्‌ ॥३५॥ 
पुलिने शीतले वायुमदगामी वहत्यलम्‌ | सहस्रदलपद्मानां रजो विक्षेपयन्युहुः ॥३६॥ 
मध्ये निजनिङुञ्जोऽस्ति ठ्वात्रिंशद्वनसंयुतः । प्राकारपरिखायुक्तो5रुणाक्षयवटाजिर ॥३७॥ 
सप्तधा पद्गरागाग्राजिरङुब्यविभूषितः । कोटीन्दुमण्डलाकारेवितानैशुलिकाद्युतिः ॥३८॥ 


पतत्पताकेदिंव्याभे पुष्पमन्दिरवत्मंभिः । जातश्रमरसंगीतो ` मत्तबर्हिपिकस्वनः ॥३९॥ 
बालाककुडलधराः शतचन्द्रप्रमाः ख्रियः । स्वच्छन्दगतयो रत्नेः पञ्यंत्यः सुंदरं मुखम्‌ ॥४०॥ 
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रत्नाजिरेषु धावंत्यो हारकेयूरभूपिताः । क्रणन्नुपुरकिंकिण्यश्चडामणिविराजिताः ॥४१॥ 


कोटिशः कोटिशो गावो द्वारि दारि मनोहराः । श्रेतपवतसंकाशा दिव्यभूषणभूपिताः ॥४२॥ . 


पयस्विन्यस्तरुण्यश्च शीलरूपगुणयुताः | सवत्साः पीतपुच्छाश्र व्रजंत्यो भव्यमूतिकाः ।॥४३॥ 
घण्टामंजीरसंरावाः किंकिणीजालमण्डिताः । हेमशृग्यो  _ हेमतुल्यहारमालास्फुरत्म्रभाः ॥४४॥ 


करते हें ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-भगवान्‌ विष्णुकी यह बात सुनकर शतचन्द्राननाने उनकी भूरि-भूरि 
प्रशंसा को और स्वयं भीतर चली गयी । फिर शीघ्र ही आयी और सबको अन्तःपुरमें पधारनेकी आज्ञा देकर 
वापस चली गयी ॥ ३१ ॥ तदनन्तर सम्पूर्ण देवताओंने परम सुन्दर धाम गोलोकका दर्शन किया । वहाँ 


गोवधेन” नामक गिरिराज शोभा पा रहे थे ॥ ३२॥ गिरिराजका वह प्रदेश उस समय वसन्तका उत्सव 


मनानेवाली गोपियों और गोओंके समूहसे घिरा था, कल्पवृक्षों तथा कल्पलताओंके सम्रुदायसे सुशोभित था 


और रास मण्डल उसे मण्डित ( अलंकृत ) कर रहा था ॥ ३३ ॥ वहाँ श्यामवर्णवाली उत्तम यमुना नदी . 


स्वच्छन्द गतिसे बह रही है। तटपर बने हुए करोड़ों प्रासाद उसकी शोभा बढ़ाते हैं तथा उस नदीमें उतरनेके 
लिये वेटूरयमणिकी सुन्दर सीढ़ियाँ बनी हुई हैं ॥ ३४ ॥ वहाँ दिव्य वृक्षों और लताओंसे भरा हुआ 'वृन्दावन' 
अत्यन्त शोभा पा रहा हे; भाँति-भाँतिके विचित्र पक्षियों, भ्रमरो तथा वंशीवटके कारण वहाँकी सुषमा और 
भी बढ़ रही है ॥ ३५ ॥ वहाँ सहस्रदल कमलोंके सुगन्धित परागको चारों ओर पुन:-पुनः बिखेरती हुई शीतल 
वायु मन्द गतिसे बहती रहती है ॥ ३६ ॥ वृन्दावनके मध्यभागमें बत्तीस वनोसे युक्त एक “निज निकुञ्ज' है। 
चहारदीवारियाँ और खाइयाँ उसे सुशोभित कर रही हें । उसके आँगनका भाग लाल वर्णवाले अक्षयवटोंसे 
अलंकृत है ॥ ३७॥ पद्मरागादि सात प्रकारको मणियोंसे बनी दीवार तथा आँगनके पत्थर बड़ी शोभा पाते 
हैं । करोड़ों चन्द्रमाओके मण्डलकी छवि धारण करनेवाले चंदोवे उसे अलंकृत करते हैं तथा उनमें चमकीले 
गोले लटक रहे हैं ॥ ३८ ॥ फह्राती हुई दिव्य पताकाएँ एवं खिले हुए फूल मन्दिरों एवं मार्गोकी शोभा 
बढ़ाते हें । वहाँ भ्रमरोंके गु्जारव संगीतकी सुष्टि करते हें तथा मत्त मयूरों ओर कोकिलोंके कलरव सदा 
- श्रवणगोचर होते हैं ॥ ३९ ॥ वहाँ बालसुयंके सदृश कान्तिमान्‌ अरुण-पीत कुण्डल` धारण करनेवाली ललनाएँ 
- शत-शत चन्द्रमाओंके समान गौरवर्णसे उद्धासित होती हें । स्वच्छन्द गतिसे चलनेवाली वे सुन्दरियां मणि 
रत्नमय भित्तियोंमें अपना मनोहर मुख देखती हुई वहाँके रत्नजटित आँगनोमें भागती फिरती हें । उनके 
गलेमें हार ओर बांहोंमें केयूर शोभा देते हैं नूपुरों तथा करधनीकी मधुर झनकार वहाँ सदा .गूंजती रहती हे । 
बे गोपाङ्गनाएँ मस्तकपर चुडामणि धारण किये. रहती हैं ॥ ४० ॥ ४१॥ वहाँ द्वार-द्वारपर कोटि-कोटि मनोहरः 
गौओंके दर्शन होते हैं । वे गौएँ दिव्य आभ्नुषणोंसे विभूषित होनेसे श्वेत पर्वंतके समान प्रतीत होती हैं ॥४२॥ 
सब-की-सब दूध देनेवाली तथा नयी अवस्थाकी हैं वे सुशीला, सुरुचा तथा सद्गुणवती हें । सभी सवत्सा 


औरं पीली पुँछको हैं । ऐसी भव्य रूपवाली गौएँ वहाँ सब ओर विचर रही हैं ॥ ४३ ॥ उनके घण्टौं तथा | 


मञ्जीरोसे मधुर ध्वनि होती (र्दत व्हेज किखिकीजालोसि' विश्षप्रितण्रन गौओंके०सींमोंमें सोना मढ़ा रहता हे । 
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पाटला हरितास्ताम्राः पीता! श्यामा विचित्रिता!| धूमरा! कोकिलवर्णीश्र यत्र गावस्त्वनेकधा ॥४५७॥ 
समुद्रवद्दुग्धदाश्र तरुणीकरचिहिताः । कुरंगवद्विलंघद्धिगोंवत्सेमडि ता; अर ।४६॥ 
इतस्ततश्रलंतश्व॒ गोगणेषु महावृषा! । दीर्घकन्धरथुंगाढ्या यत्र धमंपुरंधराः ॥४७॥ 
गोपाला वेत्रहस्ताश्च श्यामा वंशीधराः पराः । कृष्णलीलां प्रगायंतो रागेमंदनमोहनेः ॥४८।॥ 
इत्थं निजनिकुंज तं नत्वा मध्ये गताः सुराः । ज्योतिषां मंडलं पद्मं सहस्रदरशोभितम्‌ ॥४९॥ 
तदृध्वं पोडशदलं ततोऽषटदलपंकजम्‌ । तस्योपरि स्फुरदीधं सोपानत्रयमंडि तम्‌ ॥५०॥ 
सिंहासनं परं दिव्यं कौस्तुमैः खचितं शुभैः । 

ददुशुर्देवताः सर्वाः श्रीकृष्णं राधया शुतम्‌ ॥५ १॥ 


दिव्येरष्सखीसंघेमोहिन्यादिमिरन्वितस्‌ । श्रीदामाद्रैः सेव्यभानमश्गोपालसेबितेः ॥५२॥ 
७ साभेव्यंजनांदोळच ~~ कोटि चे ~ ~~ 
हंसामैव्यजनांदोलचामरेत्रेजपुश्टिमिः । कोटिचन्द्रप्तीकाशें! सेवितं छत्रकोटिभिः ॥५३॥ 


श्रीराधिकालंकृतवामबाहुं स्वच्छन्दवक्रीकृतदक्षिणांघ्रिस्‌ । 
बंशीधरं सुन्दरमन्दहासं भ्रूमंड लामोहितकामराशिम्‌ ॥५४॥ 
घनप्रभं पद्मदलायतेक्षणं प्रलंबबाहुं बहुपीतवाससम्‌ । 
बृंदावनोन्मत्तमिलिंदशब्दैविराजितं श्रीवनमालया हरिम्‌ ॥५७॥ 











वे सुवर्ण-तुल्य हार एवं मालाएँ धारण करती हैं। उनके अङ्गोसे प्रभा छिटकती रहती है ॥ ४४ ॥ सभी 
गह भिन्न-भिन्न रंगवाली है-कोई उजली, कोई काली, कोई पीली, कोई लाल, कोई हरी, कोई ताँबेके 
रंगकी ओर कोई चितकबरे रंगकी हैं। किन्‍्हीं-किन्हींका वर्ण धुएं जेसा हे । बहुत-सी कोयलके समान काली 
हैं ॥ ४५॥ दुध देनेमें समुद्रकी तुलना करनेवाली उन गायोंके शरीरपर तरुणियोंके कर-चिह्न शोभित हैं, 
अर्थात्‌ युवतियोंके हाथोंके रंगीन छापे दिये गये हैं। हिरनके समान छलाँग भरनेवाले बछड़ोंसे उनकी अधिक 
शोभा बढ़ जाती है ॥ ४६ ॥ गायोंके झुण्डमें विशाल शरीरवाले साँड़ भी इधर-उधर घुम रहे हैं । उनकी लम्बी 
गर्दैन और बड़े-बड़े सींग हैं। उन साँडोको साक्षात्‌ धर्मघुरंधर कहा जाता है ॥ ४७॥ गोओंकी रक्षा करनेवाले 
र भी अनेक हैं। उनमेंसे कुछ तो हाथमें बंतकी छड़ी लिये हुए हें ओर दूसरोंके हाथोंमे सुन्दर बाँसुरी 
॥ 3 पाती हे। उन सबके शरीरका रंग श्याम है । ,वे भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रको लीलाएँ ऐसे मधुर स्वरोमें 
SE हें | कि उसे सुनकर कामदेव भी मोहित हो जाता है ॥ ४८ ॥ उस दिव्य 'निज-निकुञ्ज'को सम्पूर्ण 
वताओंने प्रणाम किया और भीतर चले गये । वहाँ उन्हें हजार दलवाला एक बहुत बड़ा कमल दिखायी 
पडा । वह ऐसा सुशोभित था, मानो प्रकाशका पुञ्ज हो ॥ ४२ ॥ उसके ऊपर एक सोलह दलका कमल हे 
ह उसके ऊपर भी एक आठ दलवाला कमल हे । उसके ऊपर चमचमाता हुआ एक ऊँचा सिंहासन है । 
. तीन सीढ़ियोंसे सम्पन्न वह परम दिव्य सिंहासन कोस्तुभ-मणियोंसे जटित होकर अनुपम शोभा पात है 
उसीपर भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र श्रीराधिकाजीके साथ विराजमान हैं । ऐसी झाँकी उन समस्त दे डा 
मिली ॥ ५० ॥ ५१ की. वे युगलरूप भगवात्‌ मोहिनी आदि आठ दिव्य सखियोंसे समन्वित पी 
प्रमृति आठ गीपालोकै द्वारा सेवित हैं ॥ ५२॥ उनके ऊपर हंसके समान सफेद रंगवाले पंखे के 
ओर हीरोसे बनी मूँठवाले चंवर डुलाये जा रहे हैं। भगवानुकी सेवामें करोड़ों ऐसे हल रहे हें 
चन्द्रमाओंकी प्रभासे तुलित हो सकते हैं ॥ ५३ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके वामभागमें त त हैं, जो कोटि 
उनकी बायीं भुजा सुशोभित हे । भगवानने स्वेच्छापुर्वेक अपने दाहिने पैरको टेढा कर तीस 
बाँसुरी धारण किये हुए हें । उन्होंने मनोहर मुसकानसे भरे मुखमण्डल और भ्र पाय हे। वे हाथमें 
देवोंको मोहित कर रखा हे ॥ ५४ ॥ उन श्रीहरिकी मेघके समान श्यामल कारि स्त BSR काम 
बड़ी विशाल उनकी आँखें Fh घुटनोंतक लम्बी बड़ी भुजाओंवाले, वे तह । कमलदलकी भाँति 
भगवान्‌ गलेमें सुन्दर वनमाळी वारणे किये हुए हैं, जिसपर चन्दका कायात प्रीले वश पहने हुए हैं । 
६3३९, विचरण करनेवाले _ हु टो 
मतवाले भ्रमरोंकी 


अध्याय: ३ ] गोलोकखण्डः 







काँचौकलाकंकणनुपुरश्ुतिं लसन्मनोहारि महोज्ज्वलस्मितम्‌ । 
श्रीवत्सरत्नोत्तमङुन्तलश्रियं किरीटहारांगदकुंड लत्विषम्‌ ॥५६॥ 
दृष्टा तमानन्दसमुद्रमग्नवत््रहषिताश्चाश्रुकलाङुलेक्षणाः । 
ततः सुराः ग्रांजलयो नतानना नेगुमुरारि पुरुषं परायणम्‌ ॥९७॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां गोढोकखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीगोलोकधामवर्णनं नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २॥ 


=O —— 


अथ तृतीयोऽध्यायः 
( भगवान कृष्णके श्रीविग्रहमें विष्णु आदिका प्रवेश और देवताओं द्वारा भगवानको स्तुति ) 
वहुळाश्व उवाच 
मुने देवा महात्मानं कृष्णं दृष्ठा परात्परम्‌ । अग्रे किं चक्रिरे तत्र तन्मे बरूहि कृपां कुरु ॥ १ ॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
सवेंषां पश्यतां तेपां वेङुंडोऽपि हरिस्ततः । उत्यायाष्टुजः साक्षाल्लीनोऽभूत्कृष्णविग्रहे ॥ २ ॥ 
तदैव चागतः पूर्णो नृसिंहश्वण्डविक्रमः । कोटिश्वयंग्रतीकाशो लीनोश्भूत्कृष्णतेजसि ॥ ३ ॥ 
रथे लक्षहये शुभ्रे स्थितश्वागतवांस्तत; । र्वेतद्वीपाधिपो भूमा सहस्रथुजमंडितः ॥ ४॥ 
श्रिया युक्तः स्वायुधाढ्यः पापेदैः परिसेवितः । संप्रलीनो बभूवाशु सोऽपि श्रीकृष्णविग्रहे ॥ ५ ॥ 
तदेव चागतः साक्षाद्रामो राजीवलोचनः । भनुर्वाणधरः सीताशोभितो श्राठ॒भिईतः ॥ ६॥ 
दशकोखर्कसंकाशे चामरेदोलिति रथे। असंख्यवानरेंद्राव्ये लक्षचक्रघनस्वने ॥ ७॥ 
लक्षध्वजे लक्षहये शातकोंमे स्थितस्ततः । श्रीकृष्णवि्रहे पूर्णः संग्रलीनो बभूव ह ॥ ८॥ 





गुंजार हो रही है ॥ ५५ ॥ वे पैरोंमें घुँघरू और हाथोंमें कङ्कणकी छटा छिटका रहे हें । अति सुन्दर मुसकान 
मनको मोहित कर रही हे । श्रीवत्सका चिह्न, बहुमूल्य रत्नोंसे बने हुए किरीट, कुण्डल, बाजूबन्द और हार 
यथास्थान भगवानूकी शोभा बढ़ा रहे हैं ॥५६॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके ऐसे दिव्य दर्शन प्राप्त करके सम्पूर्ण देवता 
आनन्दके समुद्रमें गोता खाने लगे । अत्यन्त हर्षके कारण उनकी आँखोंसे आँसुओंकी धारा बह चली । तब 
सम्पूर्ण देवताओंने हाथ जोड़कर विनीतभावसे उन परम पुरुष श्रीकृष्णचऱ्द्रको प्रणाम किया ॥ ५७ ॥ इति 
श्रीगगंसंहितायाँ गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाय़ां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 

राजा बहुलाश्वने पूछा-हे मुने ! परात्पर महात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका दर्शन पाकर सम्पूर्ण 
देवताओंने आगे क्या किया, मुझे यह बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--है राजन्‌ ! उस समय 
सबके देखते-देखते अष्टभुजाधारी वेकुण्छाधिपति भगवान्‌ श्रीहरि उठे और साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
श्रीविग्रहमें लीन हो गये ॥ २॥ उसी समय कोटि सूर्योके समान तेजस्वी, प्रचण्डपराक्रमौ, पूर्णस्वरूप भगवान्‌ 
बृसिहजी पधारे और भगवान्‌ श्रीकृष्णके तेजमें वे भी समा गये ॥ ३ ॥ इसके बाद सहस्र भुजाओंसे सुशोभित, 
क्वेतद्दीपके स्वामी विराट्‌ पुरुष, जिनके शुभ्र रथमें सफेद रंगके लाख घोड़े जुते हुए थे, उस रथपर 
आरूढ़ होकर वहाँ आये ॥ ४ ॥ उनके साथ श्रीलक्ष्मीजी भी थीं । वे अनेक प्रकारके अपने आयुधोंसे सम्पन्न 
थे। पाषंदगण चारों ओरसे उनकी सेवामें उपस्थित थे। वे भगवान्‌ भी उसी समय श्रीकृष्णे श्री विग्रहम 
सहसा प्रविष्ट हो गये ॥ ५ ॥ फिर पूर्णस्वरूप कमललोचन भगवान्‌ श्रीराम स्वयं वहाँ पधारे। उनके 
हाथमें धनुष और बाण थे तथा साथमें श्रीसीताजी और भरत आदि तीनों भाई भी थे ॥ ६॥ उनका 
दिव्य रथ दस करोड़ सूर्योके समान प्रकाशमान था। उसपर निरन्तर चवर डुलाये जा रहे थे। असंख्य 
वानरयूथपति उनकी रक्षाके कार्यमें संलग्न थे । उस रथके एक लाख चक्कोंसे मेघोंकी गर्जेनाके समान गम्भीर 
ध्वनि निकल रही थी ॥ ७॥ उसपर लाख ध्वजाएँ फहरा रही थीं। उस रथमें लाख घोड़े जुते हुए थें। 
वह रथ सुवर्णमय था । "उसी प्र बेकर म्सगवायण्ण्बीशाम>वहां5मचारेश्ये) एने. भी श्रीकृष्णचद्धके दिव्य 
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१० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ३ 
2 3न सकल स्क्‍कटल्व्व्िचक्ललत 
तदेव चागतः साक्षाद्ो नारायणो हरिः । प्रस्फुर्मलयाटोपज्वलदग्निशिखोपमः ॥ ९ ॥ 
थे ज्योतिमये दृश्यो दक्षिणा्य/ सुरेश्वरः । सोऽपि लीनो बभूवाशु श्रीकृष्ण श्यामविग्रहे ॥१०॥ 
तदा चागतवान्‌ साक्षान्नरनारायणः प्रथु: । चतुभुजो विशालाक्षो मुनिवेषो घनद्युतिः ॥११॥ 
तडित्कोटिजटाजूटः ्रस्फुरदीप्तिमंडलः । मुनींद्रमंडलेदिव्यम डितो5खंडितत्रतः हे ॥१२॥ 
सवेषां पश्यतां तेपामाश्चर्यमनसा नृप । सोऽपि लीनो बभूवाशु श्रीकृष्ण श्यामसुंदरे ॥१३॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं च स्वयं. प्रभुम्‌ । जञात्वा देवाः स्तुति चक्रु परं विस्मयमागताः ॥१४॥ 
देवा ऊचुः 

कृष्णाय पूर्णपुरुषाय परात्पराय यज्ञेश्वराय परकारणकारणाय । 

राधावराय परिपूर्णतमाय साक्षाद्वोलोकधामधिपणाय नमः परस्मे ॥१५॥ 

योगेश्‍वराः किल वदन्ति महः परं स्वं तत्रैव सात्वतमनाः कृतविग्रह च। 

अस्मामिरद्य विदितं यद्दोऽद्वयं ते तस्मे नमोऽस्तु महसां पतये परस्मे ॥१६॥ 

व्यंग्येन वा न न हि लक्षणया कदापि स्फोटेन यञ्च कवयो न विशंति मुख्याः 

निदेश्यभावरहितं प्रकृतेः परं च त्वां ब्रह्म निर्गुणमलं शरणं व्रजामः ॥१७॥ 

त्वां ब्रह्म केचिदबयंति परे. च कां केचित्मशांतमपरे भ्रुवि कर्मरूपम्‌ । 

पूर्वी च योगमपरे किल कतेभावमन्योक्तिभिने विदितं शरणं गताः स्मः ॥१८॥ 











विग्रहमें लीन हो गये ॥ ८ ॥ फिर उसी समय साक्षात्‌ यज्ञनारायण श्रीहरि वहाँ पधारे, जो प्रलयकालकी 
जाज्वल्यमान अग्तिशिखाके समान उद्भासितं हो रहे थे ॥९॥ देवेश्वर यज्ञ अपनी धर्मपत्नी दक्षिणाके 
साथ ज्योतिमंय रथपर बेठे दिखायी देते थे । वे भी उस समय श्यामविग्रह भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रमें लीन हो 
भये ॥ १० ॥ तत्पश्चात्‌ साक्षात्‌ भग्वान्‌ नर-नारायण. वहाँ पधारे। उनके शरीरकी कान्ति मेघके समान 
श्याम थी । उनके चार भुजाएं थीं, नेत्र विशाल थे और वे मुनिके वेषमें थे ॥ ११॥ उनके -सिरका जटा-जूट 
कौंघती हुई करोड़ों बिजलियोंके समान दीप्तिमान्‌ था। उनका दीस्षिमण्डल सब ओर उद्धासित हो रहा 
था । दिव्य मुनीऱ्द्रमण्डलोसे मण्डित वे भगवान्‌ नारायण अपने अखण्डित ब्रह्मचयंसे शोभा पा रहे थे ॥ १२.॥ 
है राजन्‌ ! सभी देवता आश्चयंयुक्त मनसे उनकी ओर देख रहे थे; किंतु वे भी श्यामसुन्दर भगवान्‌ श्रीकृष्णमें 
तत्काल लीन हो गये १३॥ इस प्रकारके विलक्षण दिव्य दर्शन प्राप्तकर सम्पूर्ण देवताओंको महान्‌ 
आश्रय हुआ । उन सबको यह भलोभाँति ज्ञात हो गया कि परमात्मा श्रीकृष्णचन्द्र स्वयं परिपूर्णतम 
भगवान्‌ हैं। तब वे उन परम प्रभुकी स्तुति करने लगे ॥ १४॥ देवता बोले--जो भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र 
पुणपुरुष, परसे भी पर, यजञोके स्वामी, कारणके भो परम कारण, परिपूर्णतम परमात्मा और साक्षात्‌ 
गोलीकधामके अधिवासी हैं, उन परम पुरुष श्रीराधावरको हम सादर नमस्कार करते हैं ॥ १५ ॥ योगेश्वर 
लोग कहते हैं कि आप परम तेज:पु्न हैं; शुद्ध अन्त:करणवाले भक्तजन ऐसा मानते हैं कि आप लीलाविग्रह 
घारण करनेवाले अवतारी पुरुष हैं; परंतु हमलोगोंने आज आपके जिस स्वरूपको जाना है, वह अद्वेत-- | 
` सबसे अभिन्न एक तथा अद्वितीय हे; अत: आप महत्तम तत्त्वों ए कजा 


परमेश्वरको हम / बं महात्माओंके भी अधिपति हे; डाः 
परमेश्वरको हमारा नमस्कार हे ॥ १६ ॥ कितने विद्वानोंने व्यञ्जना, लक्षणा ; आप परब्रह्म 


डा: J ओर 
चाहा; कितु फिर भी वे. आपको पहचान नहीं सके; क्योंकि आप निदिष्ट अत वत त 
निर्लेप आप निगुण हमको हम शरण ग्रहण करते हैं ॥ १७॥ किन्होने आपको 'ब्रहा' माना है. कुछ ह र. 
लोग आपके लिये 'काल' शब्दका व्यवहार करते हें | कितनोंकी ऐसी धारणा है कि T है, उछ दरस 0 
स्वरूप हैं तथा कतिपय मीमांसंक लोगोंने तो यह मान रक्खा है कि पृथ्वीपर कप ब यकत यात 
: हैं । कुछ प्राचीनोंने 'योग” नामसे तथा कुछने 'कर्ता'के रूपमें आपको स्वीकार किया TTR 
परस्पर विभिन्न उक्तया हैं ,९अतापन कोई आपको लहु छहीं या है। इस प्रकार सबकी 


जात सकी) (कोई भी यह नहीं कह २ 


अध्यायः ३ | गोलोकखण्डः | ११ 








SOON IIIA 


श्रेयस्करीं भगवतस्तव पादसेवां हित्वाऽथ तीर्थयजनादि तपश्चरन्ति । 
ज्ञानेन ये च विदिता बहुविध्नसंधेः संताडिताः किमु भवन्ति न ते कृतार्थाः ॥१९॥ 
विज्ञाप्यमद्य किश् देव अशेषसाक्षी यः सर्वभूतह्ृदयेषु विराजमानः । 
देवेन मङ्भिरमलाशययुक्तदेहैस्तस्मे नमो भगवते पुरुषोत्तमाय ॥२०॥ 
यो राधिकाहदयसुन्दरचन्द्रहारः श्रीगोपिकानयनजीवनमूलहारः | 
गोलोकधामधिषणध्वज आदिदेवः स त्वं विपत्सु विबुधान्परिपाहि पाहि ॥२१॥ 
वृंदावनेश गशिरिराजपते ब्रजेश गोपालवेषक़ृतनित्यविहारलील । 
राधापते श्रुतिधराधिपते धरां त्वं गोवद्धनोद्धरण उद्धर धर्मधाराम्‌ ॥२२॥ 


श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्तो भगवान्‌ साक्षाच्छीकृष्णो गोङुलेश्वरः । प्रत्याह प्रणतान्देवान्मेघगंभीरया गिरा ॥२३॥ 
श्रीभगवानुवाच 


हे सुरज्येष्ठ हे शंभो देवाः श्रृणुत मद्वचः । यावदेषु च जन्यध्वमंरः स्रीभिर्मदाज्ञया ।२४॥ 
अहं चावतरिष्यामि हरिष्यामि श्वो भरम्‌ । करिष्यामि च वः कायं भविष्यामि यदोः कुले ॥२५॥ 
वेदा मे वचनं विग्रा मुखं गावस्तनुर्मम । अंगानि देवता यूयं साधवो ह्यसवो हृदि ॥२६॥ 
युगे युगे च बाध्येत .यदा पाखंडि भिर्जनेः । ध्मः क्रतुर्दया साक्षात्तदात्मानं सृजाम्यहम्‌ ॥२७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तबंतं जगदीश्वरं हरिं राधा पतिप्राणवियोगविह्वला । 
- दावाग्निना दुःखलतेव सूछिंताऽभ्रुकंपरोमांचितभावसंब्ृता ॥२८॥ 








सकला कि आप यही हैं, 'ऐसे ही” हें । ) अतः आप ( अनिर्देश्य, अचिन्त्य, अनिर्वचनीय ) भगवानुकी 
हमने शरण ग्रहण की है॥ १८॥ हे भगवन्‌ ! आपके चरणोंकी सेवा अनेक कल्याणोंको देनेवाली है। 
उसे छोड़कर जो तीर्थ, यज्ञ और तपका आचरण करते हैं, अथवा ज्ञानके द्वारा जो प्रसिद्ध हो गये हैं; 
उन्हें बहुत-से विघ्नोंका सामना करना पड़ता है; वे सफलता प्राप्त नहीं कर सकते ॥ १९ ॥ हे भगवन्‌ ! 
अब हम आपसे क्या निवेदन करे, आपसे तो कोई भी बात छिपी नहीं हे । क्योंकि आप चराचरमात्रके 
भीतर विद्यमान हें । जो शुद्ध अन्त:करणवाले एवं देहबन्धनसे मुक्त हैं, वे ( हम विष्णु आदि ) देवता भी 
आपको नमस्कार ही करते हँ । ऐसे आप पुरुषोत्तम भगवानूको हमारा प्रणाम है ॥ २० ॥ जो.श्रीराधिकाजीके 
हृदयको सुशोभित करनेवाले चन्द्रहार हैं, जो गोपियोंके नेत्र और जीवनके मूल आधार हैं तथा ध्वजाकी 
भाँति गोलोकधामको अलंकृत कर रहे हैं, वे आदिदेव भगवानु आप संकटमें पड़े हुए हम देवताओंकी 
रक्षा करें, रक्षा करे ॥ २१॥ हे भगवन्‌ ! आप वृन्दावनके स्वामी हैं, गिरिराजपति भी कहलाते हैं। 


` आप ब्रजके अधिनायक हैं, गोपालके रूपमें अवतार धारण करके आप अनेक प्रकारकी नित्य विहार-लीलाएँ 


करते हैं श्रीराधिकाजीके प्राणवल्लभ एवं श्रुतिधरोंके भी आप स्वामी हैं ॥ आप ही गोवर्धनधारी हैं। अब 
आप धर्मके भारको धारण करनेवाली इस पृथ्वीका उद्धार करनेकी कृपा करें ॥ २२॥ नारदजी कहते हैं-- 
इस प्रकार स्तुति करनेपर गोकुलेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र प्रणाम करते हुए देवताओंको सम्बोधित करके 
मेघके समान गम्भीर वाणीमें बोले ॥ २३ ॥ श्रीकृष्ण भगवानुने कहा-हे ब्रह्मा, शंकर एवं ( अन्य ) 
देवताओं ! तुम सब मेरी बात सुनो । मेरे आदेशानुसार तुमलोग अपने अंशोंसे देवियोंके साथ यदुकुलमें 
जन्म धारण करो ॥ २४ ॥ में भी अवतार कू गा और मेरे द्वारा पृथ्वीका भार दूर होगा । मेरा वह अवतार 


यदुकुलमें होगा और में तुम्हारे सब कार्य सिद्ध करूँगा ॥ २५॥ वेद मेरी वाणी, ब्राह्मण मुख और गौ 


शरीर है। सभी देवता मेरे अङ्ग हें । साधुपुरुष तो हृदयभें निवास करनेवाले मेरे प्राण ही हैं ॥ २६॥ अतः 
प्रत्येक युगमें जब दम्भपूर्ण दु हा करें तोडा, होती, है. जोर, अन व्रक्ना०दगासर भी आघात पहुंचता 





_ oo 
श्रीराधोवाच 
भुयो भरं हतुमलं त्रजेरधुवं कृतं परं में शपथं शृणोत्वतः । 
गते त्वयि ग्राणपते च विग्रहं कदाचिदत्रेव न धारयाम्यहम्‌ ॥२९॥ 
यदा त्वमेबं शपथं न मन्यसे द्वितीयवारं प्रददामि वाक्पथस्‌ । 
प्राणोऽधरे गंतुमतीव विह्वलः कपूरधूमः कणवद्वमिष्पति ॥३०॥ 
झ्रीभगवानुवाच 
त्वया सह गमिष्यामि मा शोक कुरु राधिके । हरिष्यामि भुवो भारं करिष्यामि वचस्तव ॥३१॥ 
श्रीराधिकोवाच 
यत्र बृंदबनं नास्ति यत्र नो यमुना नदी । यत्र गोवद्धनो नास्ति तत्र मे न मनःसुखम्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 
वेदनागक्रोशभूमिं स्वधाम्नः श्रीहरिः स्वयम्‌ । गोवर्दनं च यमुना प्रेषयामास भूपरि ॥३३॥ 
तदा ब्रह्मा देवगणेनेत्वा नत्वा पुनः पुनः । परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं सशुवाच इ ॥२४॥ 





श्रोत्रह्मो वाच 
० त्र त्र ७ ~ ~ AO ७७ 0 [a 
अहं कुत्र भविष्यामि कुत्र त्वं च भविष्यसि । एते कुत्र भविष्यंति कैगृहैः कैश्च नामभिः ॥२५॥ 


ET श्रीभगवानुवाच 

' वसुदेवस्य देवक्यां भविष्यामि परः स्वयम्‌ । रोहिण्यां मत्कला शेषो भविष्यति न संशयः ॥३६॥ 
शी साक्षादुक्मिणी मेष्मी शिवा जांबबती तथा । सत्या च तुलसी भूमौ सत्यभामा वसुंधरा ॥२७॥ 
दक्षिणा लक्ष्मणा चेव कालिन्दी विरजा तथा । भद्रा हीमित्रविंदा च जाह्ववी पापनाशिनी ॥३८॥ 


है, तब में स्वयं अपने आपको भूतलपर प्रकट करता हुँ ॥ २७॥ श्रीनारदजी कहते हँ--जिस समय जगत्पति 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र इस प्रकार बातें कर रहे थे, उसी क्षण “अब घ्राणनाथसे मेरा वियोग हो जायगा” 
यह्‌ Ce व्याकुल हो गयीं और दावानलसे दग्ध लताकी भाँति मूच्छित होकर गिर पड़ीं । 
उनके शरीरमें अश्रु, कम्प, रोमाञ्च आदि सात्त्विक भावोंका उदय हो गया ॥ २८ ॥ श्रीराधिकाजीने कहा-- 
आप हा भार उतारनेके लिये भूमण्डलपर अवश्य पधारें; परंतु मेरी एक प्रतिज्ञा है, उसे भी 
सुन ले- है प्राणनाथ ! आपके चले जानेपर एक क्षण भी में यहाँ जीवन धारण नहीं कर सकेगी । यदि 
आप मेरी इस प्रतिज्ञापर ध्यान नहीं देते तो में दुबारा कह रही हूँ । अब मेरे प्राण अधरतक पहुँचनेको 
ल विह्वल हैं । ये इस शरीरसे वैसे ही उड़ जायंगे, जेसे कपूरके धूलिकण ॥ २९ ॥ ३० ॥ श्रीभगवान्‌ 
बोले-राधिके ! तुम विषाद मत करो । में तुम्हारे साथ चलेगा और पृथ्वीका भार दूर करूंगा । मेरे द्वारी 
तुम्हारी बात अवश्य पूर्ण होगी ॥ ३१॥ श्रीराधिकाजीने कहा-( परंतु ) हे प्रभो ! जहाँ वृन्दावन नहीं है 
यमुना नदी नहीं हे और गोवर्धन पर्वत भी नहीं है, वहाँ मेरे मनको सुख नहीं मिलता ॥ ३२॥ न रदजी 
कहते हैं--( श्रीराधिकाजीके इस प्रकार कहनेपर ) भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रने अपने धामसे चता कोस 


भमि, गोवर्धन पर्वेत एवं यमुना नदीको भूतलपर भेजा । उस समय सम्पूर्ण देवताओंके 
pe भगवानु श्रीकृष्णको बार-बार प्रणाम करके कहा ॥ ३३॥ शा क यार 
लिये कोत स्थान होगा ? आप कहाँ पधारेंगे ? तथा ये सम्पूर्ण देवता किन गृहो तती | 
नामोसे इनकी प्रसिद्धि होगी ? ॥ ३५॥ श्रीभगवानूने कहा--में स्वयं वसुदेव और देवकीके 
होऊंगा.। मेरे कलास्वरूप ये शेष” रोहिणीके गर्भसे जन्म लंगे-इसमे संशय नहीं हे आह पक 
अ घर पुत्रीरूपसे उत्पन्न होंगी । इनका नाम 'रुक्मिणी? होगा और | साक्षात्‌ “लक्ष्मी 
तामसे प्रकट होंगी । तुलसी 'सत्या' और पृथिवी 'सत्यभामा” होंगो ॥ ३७॥ यज्ञ तक टी 
वहाँ लिक्ष्मणा' नाम धारण करेगी । यहाँ जो 'विरजा' नामकी न यी एज दक्षिणा देवी 
होगी । भगवती 'ठर्जा कति हत "सस धत आयची न निल्यात 
गङ्गा' “मित्रविन्दा' 
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रुक्मिण्यां कामदेवश्च प्रद्युम्न इति विश्रुतः । भविष्यति न सन्देहस्तस्य त्वं च भविष्यसि ॥३९॥ 
मंदो द्रोणो वसुः साक्षाबशोदा सा धरा स्मृता । वषभानुः सुचन्द्र तस्य भार्या कलावती ॥४०॥ 
भूमौ कीतिंरिति ख्याता तस्यां राधा भविष्यति । सदा रासं करिष्यामि गोपीभित्र॑जमंडले ॥४१॥ 
इति श्रीमदृगर्गसंहितायां गोलोकखंडे श्रीनारदबहुाश्वसंवादे आगमनोद्योगवर्णन नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ ३ ॥ 








अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( नन्द आदिके लक्षण और गोपीयूथका परिचय ) 

श्रीभगवानुवाच 
नन्दोपनन्दभवने श्रीदामा सुवलः सखा । स्तोककृष्णोज्जुनोंगश्र नवनन्दशृहे विधे ॥ १ ॥ 
विशालाष॑भतेजस्वी देवग्रस्थवरूथपाः । भविष्यंति सखायो मे व्रजे षड वृषभानुषु ॥ २॥ 

डु जे श्रीब्रझो चाच 

कस्य वे नन्दपदवी कस्य वे वृषभानुता | वद देवपते साक्षादुपनन्दस्य लक्षणम्‌ ॥ ३॥ 

श्रीभगवानुवाच 


गाः पालयन्ति घोषेषु सदा गोवृत्तयो5निशम्‌ । ते गोपाला मया प्रोक्तास्तेषां त्वं लक्षण शृणु ॥ ४॥ 

नन्दः प्रोक्तः सगोपालेनंवलक्षगवां पतिः | उपनन्दश्व कथितः पंचलक्षगवां पतिः ॥ ५॥ 

दृषभानुः स उक्तो यो दशलक्षगवां पतिः। गवां कोटिगृहे यस्य नन्द्राजः स एव हि ॥ ६ ॥ 

कोव्यधं च गवां यस्य बृपभानुवरस्तु सः । एतादृशौ बजे दो तु सुचन्द्रो द्रोण एव हि ॥ ७॥ 

सर्वलक्षणलक्ष्याव्यो गोपराजो भविष्यतः | शतचन्द्राननानां च सुन्दरीणां सुवाससाम्‌ ॥ 
गोपीनां मद्रजे रम्ये शतयूथो भविष्यति ॥ ८॥ 





नाम धारण करेगी ॥ ३८ ॥ जो इस समय 'कामदेव? हैं, घे ही रुक्मिणीके गर्भसे 'प्रद्यस्त” रूपमें उत्पन्न 
होंगे । प्रद्युम्नके घर तुम्हारा अवतार होगा । उस समय तुम्हें 'अनिरुद्ध' कहा जायगा, इसमें कुछ भी 
संदेह नहीं है ॥ ३९ ॥ ये 'वसु' जो द्रोण'के नामसे प्रसिद्ध हैं, ब्रजमें नन्द होंगे और स्वयं इनकी प्राणप्रिया 
धरा देवी” 'यद्योदा” नाम धारण करेंगी। 'सुचन्द्र' 'वृषभानु' बनेंगे तथा इनकी सहर्धामणी 'कलावती' 
धराघामपर 'कीति'के तामसे प्रसिद्ध होंगी। फिर उन्हींके यहाँ इन श्रीराधिकाजीका प्राकट्य होगा। 
में ब्रजमण्डलमें गोपियोंके साथ सदा रासविहार करूँगा ॥ ४० ॥ ४१॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां गोलोकखण्डे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायां तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


भगवाचुने कहा-हे ब्रह्मन्‌ ! 'सुबल' और 'श्रीदामा' नामके मेरे सखा नन्द तथा उपनन्दके धर | 


जन्म धारण करेंगे । इसी प्रकार और भी मेरे सखा हैं, जिनके नाम स्तोककृष्ण', 'अजुंन' एवं 'अंशुः 


आदि हैं, वे सभी नौ नन्दोके यहाँ प्रकट होंगे । ब्रजमण्डलमें जो छः वृषभानु हैं, उनके गृहमें विशाल, : 


ऋषभ, तेजस्वी, देवप्रस्थ और वरूथप नामके मेरे सखा अवतीणं होंगे ॥ १॥ २॥ श्रीब्रह्माजीने पूछा-- 
हे देवेश्वर ! किसे 'नन्द' कहा जाता है ओर किसे 'उपनन्द' तथा 'वूषभानु'के क्या लक्षण हैं ? ॥ ३॥ 
श्रीभगवान्‌ कहते हैं--जो गोशालाओमें सदा गौओंका पालन करते रहते हैं एवं गो सेवा ही जिनकी-जीविका 


है, उन्हें मैंने गोपाल” संज्ञा दी है। अब तुम उनके लक्षण सुनो ॥ ४॥ गोपालोंके साथ नौ लाख गायोंके 


स्वामीको 'नन्द' कहा जाता है। पाँच लाख गौओंका स्वामी 'उपनन्द' पदको प्राप्त करता है॥ ५॥ 
बृषभानु' नाम उसका पड़ता हे, जिसके अधिकारमें दस लाख गौए' रहती हैं। ऐसे ही जिसके यहाँ एक 
करोड़ गोओंकी रक्षा होती है, वह 'नन्दराज' कहलाता है ॥ ६ ॥ पचास लाख गौओंके अध्यक्षकी “बृषभानुः 
वर" संज्ञा है। 'सुचन्द्र' और 'द्रोण'-ये दो ही ब्रजमें इस प्रकारके सम्पूर्ण लक्षणोसे सम्पन्न गोपराज 
बनेंगे और मेरे दिव्य त्रजमें बुन्‌, , इग, 'किेताळी;"आतल्नवद्रातनः#ओपुन्दरियोके सौ यूथ होंगे 
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श्रीब्रह्मोवाच र छ 
हे दीनबंधो हे देव जगत्कारणकारण । यूथस्य लक्षण सवं तन्मे नाह परेश्वर ॥ ९॥ 

श्रीभगवानुवाच 
अईदं दशकोटीनां निभिः कथितं विधे । दशाबुंदं यत्र भवेत्सोपि यूथः प्रकथ्यते ॥१०॥ | 
गोलोकवासिन्यः काख्रित्कामिद्रै ढवापालिकाः । शंगारप्रकरा! काश्चित्का्चिच्छस्योपकारकाः ॥ १ १॥ 
पार्षदाख्यास्तथा काश्रिच्छयौवृंदावनपालिकाः । गोवद्वेननिवासिन्यः काश्चित्कुंजविधायिकाः ॥१२॥ 
भे निकुजनिवासिन्यो भविष्यन्ति व्रजे मम । एवं च ययुनायूथो जाहृवीयूथ एव च ॥१३॥ 
रमाया मधुमाधव्या विरजायास्तथेव च । ललिताया विशाखाया मायायूथो भविष्यति ॥१४॥ 
एवं द्ष्टसखीनां च सखीनां किल पोडश । द्वात्रिगच सखीनां च यूथा भाव्या व्रजे विधे ॥१५॥ 
श्रुतरूपा ऋषिरूपा मैथिलाः कोशलास्तथा । अयोध्यापुखासिन्यो यत्र सीतापुलिंदकाः ॥१६॥ 
यासां मया वरो दत्तो पूर्व पूर्वे युगे युगे । तासां यूथा भविष्यंति गोपीनां मद्रजे शुभे ॥१७॥ 











ु : श्रीत्रह्मो वाच 

एताः कथं रजे भाव्याः केन पुण्येन कैर्षरै। । दुलभं हि पदं तासां योगिभिः पुरुषोत्तम ॥१८॥ 

श्रीभगवानुवाच 

श्वेतद्वीपे च भूमानं श्रृतयस्तुष्टुबुः परम्‌ । उशतीभिगिराभिश्च प्रसन्नोऽभूतसहस्तपात्‌ ॥१९॥ 
श्रीहरिरुवाच 

वरं वृणीत यूयं वे यन्मनोवाञ्छितं महत्‌ । येषां प्रसन्नोऽहं साक्षात्तेषां कि दुलेभं हि तत्‌ ॥२०॥ 
श्रतय ऊचुः 


वाङ्मनोगोचरातीतं ततो न ज्ञायते तु तत्‌ । आनन्दमात्रमिति यद्वदंतीह पुराविदः ॥२१॥ 





॥ ७॥ ८ ॥ श्रीब्रह्माजीने कहा-भगवन्‌ ! आप दीनजनोंके बन्धु और जगत्के कारण ( प्रकृति ) के भी 
कारण हैं । हे प्रभो ! अब आप मेरे समक्ष यूथके सम्पूर्ण लक्षणोंका वर्णन कीजिये ॥ ९ ॥ श्रीभगवान्‌ बोंले-- 
है ब्रह्माजी ! मुनियोंने दस कोटिको एक “अबुंद' कहा है। जहाँ दस अर्बुद होते हैं, उसे 'यूथ' कहा जाता है 
॥ १० ॥ यहाँकी गोपियोंमें कुछ गोलोकवासिनी हैं, कुछ द्वारपालिका हैं, कुछ श्शुङ्कार-साधनोंकी व्यवस्था 
करनेवाली हैं और कुछ शय्या संवारनेमें संलग्न रहती हैं ॥ ११ ॥ कोई तो पार्षदकोटिमें आती हैं और कुछ 
गोपियाँ श्रीवृन्दावनको देख रेख किया करती हें । कुछ गोपियोंका गोवर्धन गिरिपर निवास है। कई 
गोपियाँ कुञ्जवनको सजाती-संवारती हैं तथा बहुतेरी गोपियाँ मेरे निकुञ्जमै रहती हैं। इन सबको मेरे 
ब्रजमें पधारना होगा । ऐसे ही यमुना-गङ्गाके भी यूथ हें ॥ १२ ॥ १३॥ इसी प्रकार रमा, मधुमाधवी, 
विरजा, ललिता, विशाखा एवं मायाके यूथ होंगे ॥ १४ ॥ हे ब्रह्माजी ! इसी प्रकार मेरे ब्रजमें आठ, सोलह 
और बत्तीस सखियोंके भी यूथ होंगे ॥ १५ ॥ पूर्वके अनेक युगोंमें जो श्रतियाँ, मुनियोंकी पत्नियाँ 
अयोध्याकी महिलाएं, यज्ञमें स्थापित को हुई सीता, जनकपुर एवं कोसलदेशकी निवासिनी न्दरियां तथा 
पुलिन्द-कन्याए थीं तथा जिनको में पूर्ववर्ती युग-युगमें वर दे चुका हुँ, वे सब मेरे पुण्यमय जम गोपी छूपसे 
पघारेंगी ओर उनके भी यूथ हे होंगे ॥ १६॥ १७ ॥ श्रीब्रह्माजीने पूछा-हे पुरुषोत्तम ! इन क्षियोंने कौन-सा 
पुष्य-कार्य किया है तथा इन्हें कौन-कौन से वर मिल चुके हैं, जिनके फलस्वरूप ये न डी बा ह 
क्योंकि आपका वह स्थान तो योगियोंके लिये भी दुलंभ हे ॥ १८ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--पर्वकालमें के श्रतियोंने 
इबेतद्वीपमें जाकर वहाँ मेरे स्वरूपभूत भूमा ( विराट्‌ पुरुष या परब्रह्मका ) मधुर वर प किया 
तब सहस्रपाद विराट पुरुष प्रसन्न हो गये और बोले ॥ १९ ॥ श्रीहरिने कहा-हे श्रतियों a र 
पानेकी इच्छा हो, वह वर माँग लो । जिनके ऊपर में स्वयं प्रसन्न हो गया उनके लि | तुम्हे जो 
दुलेभ है ? ॥ २० ॥०थुतियाँ०कोलीं<ल्‍्अग्रकत्‌ आफ मन बागीसे"नही" जीने जा उ ण्यो 
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क्त हि नः भने र कब क 
द्रुग दरयास्माक यदि देयो वरो हि नः । शरृत्वैतदशयामास स्व॑ लोकं प्रकृतेः परम्‌ ॥२२॥ 


केवलानुभवानन्दमात्रम न्दमात्रमक्षरमव्ययम्‌ । यत्र बंदावनं नाम वनं कामदुधेद्रमे; ॥२३॥ 
मनोरमनि ७ ° ० ९ [oS 
कुंजाढ्यं सवतुसुखसयुतम्‌ । यत्र गोवद्धनो नाम सुनिझरद्रीयुतः ॥२४॥ 


रत्नधातुमयः श्रीमान्‌ सुपक्षिगणसंवृतः । यत्र निर्मपानीया कालिन्दी सरितां वरा ॥ 
रत्नवद्धोभयतटी हंसपद्मादिसंकुला ।।२८।। 
नानारासरसोन्मत्तं यत्र गोपीकदंबकम्‌ । तत्कदंबकमध्यस्थः किशोराकृतिरच्युतः ॥२६॥ 
दशेयित्वा च ताः ग्राह त्रत किं करवाणि वः । दृष्टो मदीयो लोकोऽयं यतो नास्ति पर बरम्‌ ॥२७॥ 
है श्रीश्रुतय ऊचुः : 

कन्दपकोटिलावण्ये त्वयि दृष्टे मनांसि नः | कामिनीभावमासाद्य स्मरक्षिप्तान्यसंशयम्‌ ॥२८॥ 

यया त्वल्लोकवासिन्य; कामतच्वेन गोपिकाः । भजंति रमणं मच्वा चिकीर्षाऽजनि नस्तथा ।।२९॥ 
श्रीहरिरुवाच 

दुर्लभो दुर्षटश्चेव युष्माकं तु मनोरथः । मयाऽनुमोदितः सम्यक्‌ सत्यो भवितुमहति ॥३०॥ 

आगामिनि विरिँचौ तु जाते सृष्टर्थयुद्यते । कल्पे सारस्वतेऽतीते व्रजे गोप्यो भविष्यथ ॥३१॥ 

परथिव्यां भारते क्षेत्रे माथुरे मम मंडले । बृंदावने भविष्यामि प्रेयान्वो रासमंडले ॥३२॥ 

जारधमेंग सुरनेह सुदृढ सर्वतोषधिकम्‌ । मयि संप्राप्य सर्वा हि कृतकृत्या भविष्यथ ॥३३॥ 
श्रीभगवानुवाच 

ताश्च गोप्यो भविष्यंति पूर्वकल्पवरान्मम । अन्यासां चेव गोपीनां लक्षणं श्रृणु तद्विधे ॥३४॥ 











जाननेमें असमर्थ हैं । पुराणवेत्ता ज्ञानी पुरुष यहाँ जिसे केवल 'आनन्दमात्र' बताते हैं, अपने उसी रूपका 
हमें दर्शन कराइये । हे प्रभो ! यदि आप हमें वर देना चाहते हों तो यही दीजिये ॥ २१ ॥ श्रतियोंकी यह 
बात सुनकर भगवावूने उन्हें अपने दिव्य गोलोकधामका दर्शन कराया, जो प्रकृतिसे परे है। वह लोक 
चानानन्दस्वरूप, अविनाशी तथा निविकार है। वहाँ वृन्दावन” नामक वन है, जो कामपुरक कल्पवृक्षोंसे 
सुशोभित हे ॥ २२ ॥ २३॥ मनोहर निकुञ्जोंसे सम्पन्न वह वृन्दावन सभी ऋतुओंमें सुखदायी हे। वहाँ 
सुन्दर झरनों और गुफाओंसे सुशोभित 'गोवधंन' नामक गिरि है ॥ २४॥ रत्नों एवं घातुओंसे भरा हुआ 
वह श्रीमान्‌ पवत सुन्दर पक्षियोंसे आवृत है । वहाँ स्वच्छ जलवाली श्रेष्ठ नदी 'यमुना” भी लहराती हे । 
उसके दोनों तट रलनोसे बंधे हैं हंस और कमल आदिसे वह्‌ सदा व्याप्त रहती हे ॥ २५ ॥ वहाँ विविध 
रास-रङ्गसे उन्मत्त गोपियोंका समुदाय शोभा पाता है। उसी गोपी-समुदायके मध्य भागमें किशोर वयसे 
सुशोभित भगवानु श्रीकृष्ण विराजते हैं ॥ २६ ॥ उन श्रुतियोंको इस प्रकार भपना लोक दिखाकर भगवान्‌ 
बोले--'कहो, तुम्हारे लिये अब और क्या करूँ ? तुमने मेरा यह छोक तो देख ही लिया, इससे उत्तम दूसरा 
कोई वर नहीं है” ॥ २७ ॥ श्रुतियोंने कहा--प्रभो ! आपके करोड़ों कामदेवोंके समान मनोहर श्रीविग्रहको 
देखकर हममें कामिनी-भाव आ गया है और हमें आपसे मिलनेकी उत्कट इच्छा हो रही है। हम विरह-तापसे 
संतप्त हैं--इसमें संदेह नहीं है ॥ २८ ॥ अतः आपके लोकमें रहनेवाली गोपियाँ आपका सङ्घ पानेके लिये जेसे 
आपकी सेवा करती हैं, हमारी भी वैसी ही अभिलाषा है ॥ २९॥ श्रीहरि बोले- है श्रुतियों ! तुमलोगोंका यह 
मनोरथ दुर्लभ एवं दुर्घट है; फिर भी में इसका भलीभाँति अनुमोदन कर चुका हूँ, अतः वह सत्य होकर 
रहेगा ॥ ३० ॥ आगे होनेवाली सृष्टिमें जब ब्रह्मा जगतुकी रचनामें संलग्न होंगे, उस समय सारस्वत-कल्प 
बीतनेपर तुम सभी श्रुतियाँ ब्रजमें गोपियाँ होओगी ॥ ३१॥ भूमण्डलपर भारतवर्षमें मेरे माथुरमण्डलके 
अन्तगंत वृन्दावनमें रासमण्डलके भीतर में तुम्हारा प्रियतम बनूंगा ॥ ३२॥ जारधमंसे तुम्हारा मेरे प्रति सुदृढ़ 
मेम होगा, जो सब मेमो, बू हे. ॥ तब, उ. स तिम्रा रकह/ळ+मनो रथ होओगी ॥ ३३ ॥ 


3 श्रीभगवान्‌ कहते हैं--हे ब्रह्माजी ! पूर्वकल्पमें मेने वर दे दिया है, उसीके प्रभावसे वे श्रुतियां ब्रजमें गोपियाँ 
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झुराणां रक्षणार्थाय राक्षसानां वधाय च । त्रेतायां रामचंट्रोऽभू्वीरो दशरथात्मजः ॥२५॥ 
सीतास्वयंवर गत्वा भनुभंगं चकार सः । उवाह जानकीं सीतां रामो राजीवलोचनः ॥३६॥ 


(७ 


तं दृष्टा मैथिलाः सर्वाः पुरनो मुमनुहुविधे । रहस्यूचुमहात्मानं भता नो भव हे प्रभो ॥३७॥ 
तामाइ राघवेन्द्रस्तु मा शोकं कुरुत ख्लियः । द्वापरान्ते करिष्यामि भवतीनां मनोरथम्‌ ॥३८॥ 
तीथं दानं तपः शोचं समाचरत तत्ततः । श्रद्धया परया भक्त्या ब्रजे गोप्यो मावेष्यथ | ।३९॥ 
इति ताभ्यो वरं दत्त्वा श्रीरामः करुणानिधिः । कोसलान्‌ प्रययो धन्वी तेजसा जितभागवः ॥४०॥ 
मार्गे च कोसा नायों रामं दृष्टा$तिसुंदरम्‌ | मनसा वत्रिरे तं वे पतिं कन्दपमोहनम्‌ ॥४१॥ 
मनसाऽपि वरं रामो ददौ ताम्यो हयशेषवित्‌ । मनोरथं करिष्यामि त्रजे गोप्यो भविष्यथ ॥४२॥ 
आगतं सीतया साद्व सैनिकैः सहितं रघुम्‌ | आयोध्यापुखासिन्यः श्रुत्वा दर्ड समाययुः ॥४३॥ 
वीक्ष्य तं मोहमापन्ना मूछिताः प्रेमविह्वलाः । तेपुस्तपस्ताः सरयूतीरे रामइतत्रता: ॥४४॥ 
आकाशवागभूत्तासां द्वापरान्ते मनोरथः । भविष्यति न सन्देहः कालिंदीतीरजे वने ॥४५॥ 
पितुर्वाक्याद्यदा रामो दंडकाख्यं वनं गतः । चचार सीतया साधं लक्ष्मणेन धनुष्मता ॥४६॥ 
गोपालोपासकाः सर्वे दंडकारण्यवासिनः । ध्यायन्तः सततं मां वे रासाथं घ्यानतत्परा; ॥४७॥ 
येषामाश्रममासाद्य धनुर्बाणधरो युवा । तेषां ध्याने गतो रामो जटामुकुटमंडितः ॥४८॥ 
अन्याकृति ते तं वीक्ष्य परं विस्मितमानसाः । ध्यानादुत्थाय ददृशुः कोटिकन्दर्पसन्निमम्‌ ॥४९॥ 


होंगी । अब अन्य गोपियोंके लक्षण सुनो ॥ ३४ ॥ त्रेतायुगमें देवलाओंकी रक्षा और राक्षसोंका संहार करनेके 
लिये मेरे स्वरूपभूत महापराक्रमी श्रीरामचन्द्रजी अवतीणं हुए थे ॥ ३५॥ कमललोचन श्रीरामने सीताके 
स्वयंवरमें जाकर धनुष तोड़ा और उन जनकनन्दिनी श्रीसीताजीके साथ विवाह किया ॥ ३६ ॥ हे ब्रह्माजी ! 
उस अवसरपर जनकपुरकी खनियाँ श्रीरामको देखकर प्रेमविह्वल हो गयीं। उन्होंने एकान्तमें उन महाभागसे 
अपना अभिप्राय प्रकट किया--'राघव ! आप हमारे परम प्रियतम बन जायं ।' ॥३७॥ तब श्रीरामने कहा-- 
'सुन्दरियो ! तुम शोक मत करो । द्वापरके अन्तमें में तुम्हारी इच्छा पूर्ण करूंगा ॥ ३८ ॥ तुमलोग परम 
श्रद्धा और भक्तिके साथ तीर्थ, दान, तप, शौच एवं सदाचारका भलीभांति पालन करती रहो | तुम्हें 
ब्रजमें गोपी होनेका सुअवसर प्राप्त होगा ॥ ३९ ॥ इस प्रकार वर देकर धनुर्धारी तथा करुणानिधि श्रीरामने 
अयोध्याके लिये प्रस्थान कर दिया । उस समय मार्गमें अपने प्रतापसे उन्होंने भगुकुलनन्दन परशुरामजीको 
परास्त कर दिया था ॥ ४० ॥ कोसलःजनपदकी खियोने भी राजपथसे जाते हुए उन कमनीय-कान्ति 
रामको देखा । उनकी सुन्दरता कामदेवको मोहित कर रही थी । उन खियोने श्रीरामको मन-ही-मन पतिके 
रूपमें वरण कर लिया ॥ ४१ ॥ उस समय सर्वज्ञ श्रीरामने उन समस्त खियोंको मन-ही-मन वर दिया-- 
तुम सभी व्रजमें गोपियाँ होओगी और उस समय में तुम्हारी इच्छा पूर्ण करूंगा” ॥ ४२ ॥ फिर सीता और 
सेनिकोके साथ रघुनाथजी अयोध्या पधारे यह सुनकर अयोध्यामें रहनेवाली खियाँ उन्हें देखनेके लिये 
दौड़ आयीं ॥ ४३ ॥ श्रीरामको देखकर उनका मन मुग्ध हो गया । वे प्रेमसे विह्नल हो मूच्छित-सी हो गयीं । 
फिर वे श्रीरामके व्रतमें परायण होकर सरयूके तटपर तपस्या करने लगीं ॥ ४४ ॥ तब उनके सामते 
आकाशवाणी हुई--'्वापरके अन्तमें यमुनाके किनारे वृन्दावनमे तुम्हारे मनोरथ पूर्ण होंगे, इसमें संदेह 
नहीं है” ॥ ४५ || जिस समय श्रीरामने पिताकी आज्ञासे दण्डकवनकी यात्रा की, तब सीता तथा लक्ष्मण भी 
उनके साथ थे और वे हाथमें धनुष लेकर इधर-उधर विचर रहे थे ॥ ४६ ॥ वहीं बहुत-से मुनि थे। उनकी 
गोपाल-वेषधारी भगवानुके स्वरूपमे निष्ठा थी। रासलीलाके निमित्त वे भगवानका चानि 0 थे | 
उस समय श्रीरामकी युवा अवस्था थी--वे हाथमें घनुष-बाण धारण किये हुए थे। कक ड Es 
ल मो चार रुप गण 
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उचुसते यस्त गोपालो वसी वि हे यस्तु गोपालो बंशीवेत्रे विना प्रभु | इत्थं विचार्य मनसा नेमुश्रक्रु; स्तुति पराम्‌ ॥५०॥ 
वरं वृणीत मुनयः श्रीरामस्तानुवाच ह । यथा सौता तथा सर्वे भूयाःस्म इति वादिनः ॥५१॥ 
श्रीराम उवाच 
यथा हि लक्ष्मणो आता तथा प्राथ्यो वरो यदि । अद्येव सफलो भाव्यो भवद्धिमत्प्रसंगतः ॥५२॥ 
सौतोपमेयवाक्येन दुर्घटो दुर्लभो वरः । एकपत्नीव्रतोऽहं वै मर्यादापुरुषोत्तमः ॥५३॥ 
तस्मात्त मद्रेणापि द्वापरान्ते भविष्यथ । मनोरथं करिष्यामि भवतां वाछितं परम्‌ ॥५४॥ 
इति दक्वा वरं रामस्ततः पंचवटी गतः । पर्णशालं समासाद्य वनवासं चकार ह ॥५५॥ 
तहशनस्मररुजः पुलिन्दः प्रेमविह्ृलाः । शरीमत्पादरजो धृत्वा प्राणांस्त्यक्तु समुद्यताः । ।७६॥ 
अह्मचारीवपुभूत्वा रामस्तत्र समागतः । उवाच ग्राणसंत्यागं मा कुरुत खियो बृथा ॥५७॥ 
इन्दावने द्वापरान्ते भविता वो मनोरथः । इत्युक्त्वा ब्रह्मचारी तु तत्रैवान्तरधीयत ॥५८॥ 
अथ रामो वानरेन्द्र रावणादीन्निशाचरान्‌ । जित्वा लङ्कामेत्य सीता पुष्पकेण पुरीं ययो ॥५९॥ 
सीतां तत्याज राजेन्द्रो बने लोकापवादतः । अहो सतामपि भुवि भवनं भूरिदुःखदम्‌ ॥६०॥ 
यदा यदाऽकरोद्यज्ञं रामो राजीवलोचनः । तदा तदा स्वणमयीं सीतां कृत्वा विधानतः ॥६ १॥ ` 
यज्ञसीतासमूहोऽभून्मंदिरे राघवस्य च । ताञ्चैतन्यधना भूत्वा रंतु रामं समागताः ॥६२॥ 
ता आह राववेशेन्द्री नाहं शृह्णामि हे प्रियाः । तदोचुस्ताः प्रेमपरा रामं दशरथात्मजम्‌ ॥६३॥ 





सबके मनमें अत्यन्त आश्चर्य हो गया। उनकी समाधि टूट गयी और देखा तो करोड़ों कामदेवोंके समान 
सुन्दर श्रीराम दृष्टिगोचर हुए ॥ ४९ ॥ तब वे बोल उठे -अहो ! आज हमारे गोपालजी वंशी एवं बेंतके 
बिना ही पधारे हैं ।!--इस प्रकार मन ही मन विचारकर सबने श्रीरामको प्रणाम किया और उनकी उत्तम 
स्तुति करने लगे ॥ ५०॥ तब श्री रामने कहा--है सुनियो! वर माँगो।' यह सुनकर सभीने एक स्वरसे कहा-- 
'जिस भाँति सीता आपके प्रेमको प्राप्त हँ, वैसे ही हम भी चाहते हैं” ॥ ५१ ॥ श्रीराम बोले--'यदि तुम्हारी 
ऐसी प्रार्थना हो कि जैसे भाई लक्ष्मण हैं, वेसे ही हम भी आपके भाई बन जाये, तब तो आज ही मेरे द्वारा 
तुम्हारी अभिलाषा पूर्ण हो सकती है ॥ ५२ ॥ कितु तुमने तो 'सीता'के समान होनेका वर माँगा है। अतः 
यह वर महान्‌ कठिन और दुलंभ हे । क्योंकि इस समय मैंने एकपत्नी-ब्रत धारण कर रक्खा हे । में मर्यादाकी 
रक्षामें तत्पर रहकर ही 'मर्यादापुरुषोत्तम' कहलाता हूँ ॥ ५३ ॥ अतएव तुम्हें मेरे वरका आदर करके 
हापरके अन्तमें जन्म धारण करना होगा और वहीं में तुम्हारे इस उत्तम मनोरथको पूर्ण करूँगा ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार वर देकर श्रीराम स्वयं पञ्चवटी पधारे। वहाँ पर्णकुटीमें रहकर वनवासकी अवधि पूरी करने 
लगे ॥५५॥ उस समय भीलोंकी खियोने उन्हें देखा । उनमें रामसे मिलनेकी उत्कट इच्छा उत्पन्न होनेके कारण 
वे प्रेमसे वि्लल हो गयीं। यहांतक कि श्रीरामके चरणोंकी बल मस्तकपर रखकर अपने प्राण छोड़नेकी 
तेपारी करने लगी ॥ ५६॥ उस समय श्रीराम ब्रह्मचारीके वेषमें वहाँ आये और इस प्रकार बोले 
'खियो ! तुम व्यथे ही प्राण त्यागना चाहती हो; ऐसा मत करो ॥ ५७ ॥ द्वापरके शेष होनेपर वृन्दावनमें 
तुम्हारा मनोरथ पूर्ण होगा ।' इस प्रकारका आदेश देकर श्रीरामका . वह ब्रह्मचारी रूप वहीं अन्तहित हो 
गया ॥ ५८॥ तत्पश्चात्‌ श्रीरामने सुग्रीव आदि प्रधान वानरोंकी सहायतासे लङ्कामें जाकर रावण-प्रभृति 
राक्षसोंको परास्त किया | फिर सीताको पाकर पुष्पक विमानद्वारा अयोध्या चले गये ॥५९॥ बादमें राजाधिराज 
श्रीरामने लोकापवादके कारण सीताको वनमें छोड़ दिया । अहो ! भ्रूमण्डलपर दुर्जनोंका होना बहुत ही 
दुःखदायी है। जब-जब कमललोचन श्रीराम यज्ञ करते थे, तब तब विधिपूर्वक सुवर्णमयी सीताकी प्रतिमा 
बनायी जाती थी ॥६०-६१॥ इसलिये श्रीरामके भवनमें यज्ञ-सीताओंका एक समुह ही एकत्र हो गया। वे सभी 
दिव्य चेतन्यघनस्वरूपा होकर श्रीरामके पास गयी ॥ क ॥ उस समय श्रीरामने उनसे कहा--'प्रियाओ | 
में तुम्हें स्वीकार नहीं कसका" तबे बेण्समीममपरेगा सीता श्ीतियों' इशेरथनन्दत श्रीमसे कहने 
३ 


वे सब मेरे व्रजमें के उ गो 
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आ 
कथं चास्मान्न गृह्णासि मजन्तीमेंथिलीः सतीः । अर्घाङ्गीर्यज्षकालेपु सततं कायसाधिनौः ॥६४॥ 


धरमिषठस्त्व॑ श्रुतिधरोऽधर्मवङ्लापसे कथम्‌ । करं गृहीत्वा त्यजसि ततः पापमवाप्स्यसि ॥६५॥ 
श्रीराम उवाच Ee 

समीचीनं वचः सत्यो युष्माभिगेदितं च मे । एकपरनीव्रतोऽहं हि राजिः सीतयेकया ॥६६॥ 

तस्मादयं द्वापरान्ते पुण्ये इंदावने वने । भविष्यथ करिष्यामि युष्माकं तु मनोरथम्‌ ॥६७॥ 
श्रीभगवानुवाच 

ता व्रजेषपि भविष्यन्ति यज्ञसीताश्च गोपिकाः । अन्यासां चैव गोपीनां लक्षणं शृणु तद्विधे ॥६८॥ 


इति श्रीमदगर्गसंहितायां गोलोकलण्डे भगवद्रह्मसंवादे उद्योगप्रश्नवणेनं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 





अथ पञ्चमोऽभ्यायः 
( भिन्न-भिन्न स्थानों तथा विभिन्न वर्गोंकी ख्नियोंके गोपी होनेके कारण ) 
श्रीभग वाडुवाच 
रमावैकुण्ठवासिंन्यः ख्वेतद्वीपसखीजनाः । ऊर्ध्व वैकुण्ठवासिन्यस्तथाऽजितपदाश्रिताः ॥ १ ॥ 
श्रीलोकाचल्वासिन्यः श्रीसख्योपि समुद्रजाः । ता गोप्योपि भविष्यन्ति लक्ष्मीपतिवरादूवजे ॥ २ ॥ 
काश्चिदिव्या अदिव्याश्च तथा त्रिगुणवृत्तयः । भूमिगोप्यो भविष्यन्ति पुण्येनानाविधः कृतैः ॥ ३ ॥ 
यज्ञावतारं रुचिरं रुचिपुत्रं दिवस्पतिम्‌ । मोहिताः प्रीतिभावेन वीक्ष्य देवजनखिय; ॥ ४ ॥ 
ताश्च देवलवाक्येन तपस्तेपु्िमाचरे । भक्त्या परमया ता मे गोप्यो भाव्या व्रजे विधे ॥ ५॥ 
अन्तहिते भगवति देवे धन्वन्तगे भुवि | ओषध्यो दुःखमापन्ना निष्फला भारतेऽभवन्‌ ॥ ६ ॥ 





लगी-॥ ६३ ॥ 'ऐसा क्यों ? हम तो आपकी सेवा करने आयी हैं। हमारा नाम भी मिथिलेशकुमारी सीता 


है और हमे उत्तम ब्रतका आचरण करनेवाली सतियाँ भी हैं; फिर हमें आप ग्रहण क्यों नहीं करते ? यज्ञ 
करते समय हम आपकी अर्धाङ्िनी बनकर निरन्तर कार्योका संचालन करती रही हैं ॥ ६४ ॥ आप धर्मात्मा 
और वेदके मार्गका अवलम्बन करनेवाले महापुरुष हैं, यह अधमंपूण बात आपके श्रीमुखसे कैसे निकल रही 
हे i यदि आप खोका हाथ पकड़कर उसे त्यागते हें तो आपको पापका भागी होना पडेगा? ॥ ६५॥ श्रीराम 
बोले- हे सतियो ! तुमने मुझसे जो बात कही है, वह बहुत ही उचित और सत्य है। परंतु मैंने 'एकपत्नीब्रत' 
धारण कर खखा है ? सभी लोग मुझे 'रार्जाब' कहते हें । अतः में नियमको छोड़ नहीं सकता । एकमात्र 
सीता ही मेरी सहधमिणो हे ॥ ६६॥ इसलिये तुम सभी द्वापरके अन्तमे श्रेष्ठ वृन्दावनमें पधारना, वहीं में 
तुम्हारी मनःकामना ना करूँगा ॥ ६७ ॥ भगवान्‌ श्रीहरिने कहा - है ब्रह्मन्‌ ! वे यज्ञ-सीता ही ब्रजमें गोपियाँ 
होंगी । अब अन्य गोपियोंका भी लक्षण सुनो ॥६८॥ इति थ्रोगर्गसंहितायां गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ 
चतुर्थाऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
भगवान्‌ श्रीहरि कहते हँ--वेकुण्ठमें विराजनेवाली रमादेवीकी t || 

भगवान्‌ अजित ( विष्णु ) के चरणोंके आश्रित होकर ऊध्वेवेकुण्ठमें निवास DN 
चल॑परव॑तपर रहनेवाली, समुद्रसे प्रकटित श्रीलक्ष्मीकी सखियाँ--ये सभी भगवान्‌ कमलापतिके वरदानसे 
ब्रजमें गोपियाँ होंगी ॥ i ॥ २॥ पूर्वेकृत विविध पुण्योंके प्रभावसे कोई दिव्य, कोई अदिव्य और कोई 
सत्त्व, रज, तम-तीनों गुणोंसे युक्त देवियाँ ब्रजमण्डलमें गोपियाँ होंगी ॥ ३ ॥ रुचिके यहाँ पुत्ररूपसे 
अवतीणं, चुलोकपति और रुचिरविग्रह भगवान्‌ यज्ञको देखकर देवाङ्गनाएँ प्रेम-रसमें निमग्न ठ 
तदनन्तर वे देवलजीके Moh) Mia हर्तिमाते«लमस्म् करने लगीं । हे न १ 

| ॥ भगवानु धन्वन्तरि जब इस भ्रुतलपर अस्तर्धान हुए, उस 


अध्यायः ५ ] गोलोकखण्डः १९ 
न्स व्य या — = 

सिद्धयथ तास्तपस्तेषुः खयो भूत्वा मनोहराः । चतुर्युगे व्यतीते तु ्रसन्नोऽभषद्वरिः परम्‌ ॥ ७॥ 

वरं वृणीत चेत्युक्तं श्रुत्वा नायों महावने | तं दृष्टा मोहमापन्ना ऊचु्भर्ता भवात्र नः ॥ ८ ॥ 
श्रीहरिरुवाच 

इन्दावने द्वापरान्ते लता भूत्वा मनोहराः । भविष्यथ ख्रियो रासे करिष्यामि वचश्च वः ॥ ९॥ 
श्रीमगवानुवाच 

भक्तिभावसमायुक्ता भूरिभाग्या वरांगनाः | लता गोप्यो भविष्यन्ति वृन्दारण्ये पितामह ॥१०॥ 

जालन्धर्यश्च या नायों वीक्ष्य बृन्दापतिं हरिम्‌ । उचुर्वाऽयं हरिः साक्षादस्माक तु वरो भवेत्‌ ॥११॥ 

आकाशवागभूत्तासां भजताशु रमापतिम्‌ । यथा वृंदा तथा यूयं बृन्दारण्ये भविष्यथ ॥१२॥ 

हरि दृष्टा च मोहिताः । ता हि गोप्यो भविष्यन्ति श्रीमत्स्यस्य वराद्त्रजे १३॥ 





द< 








समुद्रकन्या! श्रीमत्स्य हरि 
आसीद्राजा प्रथुः साक्षान्ममांशश्रंडविक्रमः । जित्वा शत्रून्नृपश्रेष्ठी धरां कामान्दुदोह ह ॥१४॥ 
बहिंष्मतीभवास्तत्र प्रथुं दृष्टा पुरस्मियः | अत्रेः समीपमागत्य ता ऊचुमॉहविह्वलाः ॥१५॥ 
अयं तु राजराजेन्द्रः प्रथुः एथुलविक्रमः । कथं वरो भवेन्नो वे तद्वद त्व महामुने ॥१६॥ 
अत्रिरुवाच 
गोदोहं कुरुताश्रद्य पृथ्वोयं धारणामयी । सव दास्यति वो दुगं मनोरथमहार्णवम्‌ ॥१७॥ 
मनोरथं प्रदुदुहुरमनःपात्रेण ताश्च गाम्‌ । तस्माद्वोप्यो भविष्यन्ति बृन्दारण्ये पितामह ।।१८॥ 
कामसेनामोहनाथं दिव्या अप्सरसो वराः | नारायणस्य सहसा बभूवुगंधमादने ॥१९॥ 
भर्तृकामाश्च ता आह सिद्धो नारायणो खनिः । मनोरथो वो भविता बजे गोप्यो भविष्यथ ॥२०॥ 








समय सम्पूर्ण औषधियाँ अत्यन्त दुःखमें डूब गयीं और भारतवर्षमें अपनेको निष्फल मानने लगीं ॥ ६ ॥ 
फिर सबने सुन्दर खीका वेष धारण करके तपस्या आरम्भ की । चार युग व्यतीत होनेपर भगवान्‌ श्रीहरि 
उनपर अत्यन्त प्रस्त हुए और बोले-॥ ७ ॥ तुम सब वर माँगो ।' यह्‌ सुनकर स्त्रियोंने उस महान्‌ वनमें 
जब आँखें खोली, तब उन श्रीहरिका दर्शन करके वे सबकी सब मोहित हो गयीं और बोलीं-'आप हमारे 
पतितुल्य आराध्यदेव होनेकी कृपा करें? ॥ ८ ॥ भगवान्‌ श्रोह्रि बोले-हे ओषधिस्वरूपा खनियो ! द्वापरके 
अन्तमें तुम सभी लतारूपसे वृन्दावनमें रहोगी और वहाँ रासमें में तुम्हारा मनोरथ पूर्ण करूँगा ॥ ९ ॥ 
श्रीभगवान्‌ कहते हैं- हे ब्रह्मन्‌ ! भक्तिभावसे परिपूर्ण वे बड़भागिनी वराङ्गनाएँ वृन्दावनमें 'लता-गोपी' 
होंगी ॥ १० ॥ इसी प्रकार जालंधर नगरकी ख्यां वृन्दापति भगवानु श्रीहरिका दर्शन करके मन-ही-मन 
संकल्प करने लगी--'ये साक्षात्‌ श्रीहरि हम सबके स्वामी हों।' ॥ ११॥ उस समय उनके लिये आकाश- 
वाणी हुई--तुम सब शीघ्र ही रमापतिकी आराधना क्रो; फिर वृन्दाको ही भाँति तुम भी वृन्दावनमें 
भगवानुकी प्रिया गोपी होओगी ।' ॥ १२ ॥ मत्स्यावतारके समय मत्स्यविग्रह श्रीहरिको देखकर समुद्रकी 
कन्याएं मुग्ध हो गयी थीं। श्रीमत्स्यभगवान्‌के वरदानसे वे भी ब्रजमें गोपियाँ होंगी ॥ १३॥ १४॥ मेरे 


७, 


अशत राजा पृथु बड़े प्रतापी थे। उन महाराजने सम्पूर्ण शत्रुओंको जीतकर पृथ्वीसे सारी अभीष्ट 
वस्तुओका दोहन किया था । उस समय बहिष्मती नगरीमें रहनेवाली बहुत-सी ख्या उन्हे देखकर मुग्ध हो 
गयीं और प्रेमसे विह्नल हो अत्रिजीके पास जाकर बोलीं-'हे महामुने ! समस्त राजाओंमें श्रेष्ठ महाराजा 
पृथु बड़े ही पराक्रमी राजा हैं। ये किस प्रकारसे हमारे पति होंगे ? यह बतानेकी कृपा कीजिये! ॥ १५ || १६॥ 
अत्रिजीने कहा--तुम सब शीघ्र ही आज इस गोको दृहो। यह सम्पूर्ण पदार्थोको धारण करनेवाली 
धारणामयी धरणी देवी है। तुम्हारे सारे मनोरथोंको-चाहे वे समुद्रके समान अगाध, अपार एवं ढुगम 
ही क्यों न हों--अवश्य पुर्ण कर देगी ॥ १७॥ हे ब्रह्मन्‌ ! तब उन खियोने मनको दोहन-पात्र बनाकर 
भपने मनोरथोंका दोहन किया । इसी कारण वे सब-की-सब वृन्दावनमे गोपियाँ होंगी ॥ १८ ॥ बहुत- 
सी श्रेष्ठ अप्सराएँ, जित्तका<र्प़ःअत्यस्ल*मनोहरथा०भोरलोः $कॉपशेककी पसैताएँ थीं, भगवान्‌ नारायण 
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खियः सुतलवासिन्यो वामनं वीक्ष्य मोहिताः । तपस्तप्ता भविष्यन्ति गोप्यो वृन्दावने प्त ॥२१॥ 
नागेन्द्रकन्या याः शेषं भेजुर्भक्त्या वरेच्छया | संकषेणस्य रासाथ भविष्यन्ति रजे च ताः ॥२२॥ 
कश्यपो वसुदेवश्च देवकी चादितिः परा । शूरः प्राणो शरवः सोऽपि देवकोऽवतरिष्याते ॥२३॥ 
वसुश्रैवोडवः  साक्षादक्षो$क्रो दयापरः । हृदीको धनदश्चैव कृतवर्मा त्वपांपतिः ॥२४॥ 
गदः प्राचीनबहिश्न मरुतो छुग्रसेन उत्‌ । तस्य रक्षा करिष्यानि राज्यं दत्वा विधानतः ॥२५॥ 
युयुधानश्चाम्बरीषः प्रह्वादः सात्यकिस्तथा । 
क्षीराब्धिः शम्तनुः साक्षाङ्ीष्मो द्रोणो वसत्तमः ॥२६॥ टू 
शलश्चैव दिवोदासो धृतराष्ट्री भगो रविः । पाण्डु; पूषा सतां श्रेष्ठी धमो राजा युविष्ठिरः ॥२७॥ 
भीमो वायु्षलिष्ठश्च मनुः स्वायभुवोर््जुन; | शतरूपा सुभद्रा च सविता कणं एव हि ॥२८॥ 
नकलः सहदेवश्च स्मृतौ द्वावश्चिनीसुतो । धाता बाह्नीकवीरथ वहिदोंणः प्रतापवान्‌ ॥२९॥ 
दुर्योधन! कलेरंशोऽभिमन्युः सोम एव च । द्रौणिः साक्षाच्छिवस्यापि रूपं भूमौ भूविष्यति॥३०॥ 
इत्थं यदोः कोरवाणामन्येपां भू्ुजां नृणाम्‌ । कुले इरे च भवतः स्वांशेः ख्रीमिमदाञ्ञया ॥३१॥ 
ये येऽवतारा मे पूर्व तेषां राज्यों रमांशकाः । भविष्या राजराज्ञीषु सहस्राणि च पोडश ॥३२॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा श्रीहरिस्तत्र ब्रह्माणं कमलासनम्‌ । दिव्यरूपां भगवतीं योगमायामुवाच इ ॥२२॥ 





ऋषिको मोहित करनेके लिये गन्धमादन पर्वतपर गयीं ॥ १९ ॥ परंतु उन्हें देखकर वे भी अपनी सुध-बुध 
खो बेठीं। उनके मनमै भगवानूको पति बनानेकी इच्छा उत्पन्न हो गयी । तब सिद्ध तथा तपस्वी नारायण 
मुनिने कहा--'तुम ब्रजमें गोपियाँ होओगी और वहीं तुम्हारा मनोरथ पूर्ण होगा” ॥ २० ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! सुतल 
देशकी खिया भगवान्‌ वामनको देखकर उन्हें पानेके लिये उत्कट इच्छा प्रकट करने लगीं। फिर तो उन्होंने 
तपस्या आरम्भ कर दी । अत; वे भी वृन्दावनमें गौपियाँ होंगी । जिन नागराजकी कन्याओंने शेषावतार 
भगवानुको देखकर उन्हें पति बनानेकी इच्छासे उनकी सेवा-समाराधना की है, वे सब बलदेवजीके साथ 
रास-विहार करनेके लिये ब्रजमें उत्पन्न होंगी ॥ २१॥ २२ ॥ कश्यपजी वसुदेव होंगे। परम पूजनीया 
अदिति देवकीके रूपमै अवतार लेंगी । प्राण नामक वसु शूरसेन और “ध्रव' नामक वसु देवक होंगे ॥ २३ ॥ 
'वसु' नामके जो वसु हैं, उनका उद्धवके रूपमें प्राकट्य होगा । दयापरायण दक्ष प्रजापति अक्रूरके रूपमें 
अवतार लेंगे । कुबेर हृदीक नामसे और जलके स्वामी वरुण कृतवर्मा नामसे प्रसिद्ध होंगे ॥ २४ ॥ पुरातन 
राजा प्राचीनबहि गद एवं मरुत्त देवता उग्रसेन बनेंगे । उन उग्रसेनको में विधानत: राजा बनाऊंगा और 
उनकी भली भांति रक्षा करूंगा ॥ २५॥ भक्त राजा अम्बरीष युयुधान और भक्तप्रवर प्रह्लाद सात्यकिके 
नामसे प्रकट होंगे । क्षीरसागर शन्तनु होगा । वसुओंमें श्रेष्ठ द्रोण साक्षात्‌ भीष्मपितायहके रूपमें उत्पन्न 
होंगे ॥ २६॥ दिवोदास शलके रूपें एवं भग तामके सूर्यं धृतराष्ट्रके रूपमें अवतीणं होंगे । ` पूषा नामसे 
विख्यात देवता पाण्डु होगे । सत्पुरुषोंमें आदर पानेवाले धर्मराज राजा युधिष्टिरके रूपमें अवतार लगे ॥ २७॥ 
वायु देवता महान्‌ पराक्रमी भीमसेनके तथा स्वायम्भुव मनु अजुँनके वेषभे प्रकट होंगे । शतरूपाजी सुभद्रा 
होंगी ओर सूर्यनारायण कर्णके रूपमै अवतार लेंगे ॥ २५ ॥ दोनों अश्विनीकुमार नकुल एवं सहदेव होंगे । 
घाता महान्‌ बलशाली बाह्णीक नामसे विख्यात होंगे। अग्निदेवता महान्‌ प्रतापी द्रोणाचार्यके रूपमें 
अवतार लेंगे ॥ २९ ॥ कलिका अंश दुर्योधन होगा। चन्द्रमा अभिमन्युके रूपमें अवतार लेंगे । पृथ्वीपर 
द्रोणपुत्र अश्वत्यामा साक्षात्‌ भगवान्‌ शङ्करका रूप होगा ॥ ३० ॥ इस प्रकार तुम सब देवता मेरी आज्ञाके 


अनुसार अपने अंशों और ल्लियोंके साथ यदुवंशी, कुरुवंशी तथा अन्यान्य वंशोंके राजाओंके कलमें 
होओ पूवं समयमें मेरे जितने अवतार हो चुके हैं, उनकी रानियाँ र बंशोके राजाओंके कुलमें प्रकट 


प्रकट होंगी' Ft HA माका अं ड 
रानियामे सोलह हजार स्वे कट होगी ॥'३१ १" नदी 407 ला 
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श्रीभगवानुवाच 
देवक्याः सप्तमं गभं संनिकृष्य महामते । वसुदेवस्य भार्यायां कंसत्रासभयात्युनः ॥३४॥ 
नन्दे स्थितायां च रोहिण्यां सन्निवेशय । नन्दपत्न्यां भव त्व वे कृत्वेदं कर्म चाद्भुतम्‌ ॥३५॥ 
थोनारद उवाच 
र्वा ब्रह्मा देवगणेनंत्वा कृष्णं परात्परम्‌ । भूमिमाश्चास्य वाणीभिः स्वधाम च समाययौ ॥३६॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं विद्वि मैथिल । कंसादीनां वधार्थाय प्राप्तोऽयं भूमिमंडले ॥३७॥ 
रोममात्रं तनौ जिह्वा भवंत्वित्थं यदा नृप । तदापि श्रीहरेस्तस्य वर्ण्यते न गुणो महान्‌ ॥३८॥ 
नभः पतंति विहगा यथा ्यात्मसमं नृप । तथा कृष्णगतिं दिव्या वदन्तीह विपश्चितः ॥३९॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायां गोलोकखण्डे भगवदूब्रह्मसंवादे भगवदागमोद्योगपूरणं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
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अथ पछठोऽध्यायः 
( कारुनेमिके अंशसे उत्पन्न कंसके महान्‌ बल-पराक्रम और दिखिजयका वर्णन ) 
श्रीबहुलाश्व उवाच 
कंसः कोऽयं पुरा दैत्यो महाबलपराक्रमः । तस्य जन्मानि कर्माणि बूहि देवर्षिसत्तम ॥ १ ॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
समुद्रमथने पूर्वं कालनेमिमंहासुरः । युयुधे विष्णुना साहू युद्धे तेन हतो बलात्‌ ॥ २॥ 
शुक्रेण जीवितस्तत्र संजीविन्या च विद्यया । पुनविंष्णुं योद्धुकाम उद्योगं मनसाऽकरोत्‌ ॥ ३ ॥ 
तपस्तेपे तदा दैत्यो मन्द्राचलसन्निधौ । नित्यं दुर्वारसं पीत्वा भजन्देव पितामहम्‌ ॥ ४॥ 
दिव्येषु शतवर्षेपु व्यतीतेषु पितामहः । अस्थिशेषं सवल्मीकं वरं बृहीत्युवाच तम्‌ ॥ ५ ॥ 





ब्रह्मासे यों कहकर भगवान्‌ श्रीहरिने दिव्यरूपधारिणी भगवती योगमायासे कहा ॥ ३३ ॥ भगवान्‌ श्रीहरि 
बोले- हे महामते ! तुम देवकीके सातवें गर्भको खींचकर उसे वसुदेवकी पत्नी रोहिणीके गर्भमै स्थापित कर 
दो । वे देवी कंसके डरसे ब्रजमें नन्दके घर रहती हैं। साथ ही तुम भी यह अलौकिक कार्य करके 
नन्दरानीके गर्भसे प्रकट हो जाना ॥ ३४॥ ३५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे परम श्रेष्ठ राजन्‌ ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके वचन सुनकर सम्पूर्ण देवताओंके साथ ्रह्माजीने परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम किया और 
अपने वचनों द्वारा पृथ्वीदेवीको धीरज देकर वे अपने धामको चले गये ॥ ३६ ॥ हे मिथिलेश्वर जनक ! तुम 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रको साक्षात्‌ परिपूर्णतम परमात्मा समझो । कंस आदि दुष्टोका विनाश करनेके लिये 
ही ये इस धराधामपर पधारे हैं ॥ ३७ ॥ शरीरमें जितने रोएँ हैं, वे सब जिह्वाएँ हो जायं, तब भी भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके असंख्य महान्‌ गुणोंका वर्णम नहीं किया जा सकता ॥ ३८ ॥ हे महाराज ! | जिस प्रकार पक्षीगण 
अपनी शक्तिके अनुसार ही आकाशमें उडते हैं, वेसे ही ज्ञानीजन भी अपनी मति एवं. शक्तिके उ ही 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रको दिव्य लीलाओंका गायन करते हैं ॥ ३९ ॥ इति श्रीगरेसंहितायां गोलोकखण्डे 
'प्रियंवदा”माषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ हे र 
राजा बहुलाश्वने कहा-हे देवषिशिरोमणे ! महान्‌ बल और पराक्रमसे सम्पन्न कंस पहले किंस 
दैत्यके नामसे विख्यात था ? आप इसके पुर्वेजन्मो और कर्मोका विवरण मुझे सुनाइये ॥ १ ॥ नारदजी कहते 
हैं--है राजन्‌ ! पुवंकालमें समुद्र-मन्थनके अवसरषर महान्‌ असुर कालनेमिने भगवान्‌ विषणुके साय युद्ध 
किया । उस युद्धमें भगवानूने उसे बलपूर्वक मार डाला ॥ २॥ उस समय शुक्राचायंजीने अपनी संजीवनी- 
विद्याके बढसे उसे पुनः जीवित कर दिया । तब वह पुन: भगवान्‌ विष्णुसे युद्ध करलेके लिये मन-हीःमन 
उद्योग करने लगा ॥ ३०१॥उस&समय ^बहूदामकःमन्दर्कलः घवसके समीप /शप्स्या करने लगा । प्रतिदित 
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कानेमिरुवाच _ क की 
ब्रह्मांडे ये स्थिता देवा विष्णुमूला महाबलाः । तेषां हस्तैन मे मत्यु: पूर्णानामपि मा भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
ब्रह्मोचाच 
दुरलभोष्यं वरो दैत्य यस्त्वया प्राथितः पर: । कालान्तरे ते प्राप्त स्यान्मद्वाक्यं न षा भवेत्‌ ॥ ७॥ 
श्रीनारद उबाच 


कौमारेऽपि महामल्लेः सततं स युयोध ह | उग्रसेनस्य पत्न्यां कौ जन्म लेभेश्सुर पुनः ॥ ८ ॥ 
जरासंधो मागधेंद्रो दिग्जयाय विनिर्गतः । यमुनानिकटे तस्य शिबिरोष्भूदितस्ततः ॥ ९॥ 
द्विप कुवलयापीडः सहखद्विपसत्त्वभृत्‌ । बभंज शुंखलासंघं दुद्राव शिबिरान्मदी ॥१०॥ 
निपातयन्स गिबिरान्गृहांश्च भूभृतस्तटान्‌ । रंगभूम्यामाजगाम यत्र कंसोऽप्ययुध्यत ॥११॥ 
पलायितेषु मल्लेषु कंसस्तं तु समागतम्‌ । शुंडादंडे संगृहीत्वा पातयामास भूतले ॥१२॥ 
पुनगृहीत्वा हस्ताभ्यां आ्रामयित्वोग्रसेनजः । जरासंधस्य सेनायां चिक्षेप शतयोजनम्‌ ॥१ ३॥ 
तदद्भुतं बरं दृष्टा प्रसन्नो मगधेश्वरः । अस्तिप्राप्त ददौ कन्ये तस्मे कंसाय शंसिते ॥१४॥ 
अश्वाबुंदं इस्तिलक्षं रथानां च त्रिलक्षकम्‌ । अयुतं चेव दासीनां पारिबह जरासुतः ।।१५॥ 
दंढयोधी ततः कंसो भुजवीर्यमदोद्वतः । माहिष्मतीं ययो वीरोञ्येकाकी चंडविक्रमः ॥१६॥ 
चाणूरो मुष्टिकः कूटः शलस्तोशलकस्तथा । माहिष्मतीपतेः पुत्रा मल्ला युद्धजयषिणः ॥१७॥ 


कंसस्तानाह साम्नापि दीयध्वं रंगमेव मे । अहं दासो भवेयं वो भवंतो जयिनो यदि ॥१८॥ 





दूबका रस पीकर उसने देवेश्वर ब्रह्माकी आराधना की ॥ ४ ॥ देवताओंके कालमानसे सौ वर्ष बीत जानेपर 
ब्रह्माजी उसके पास गये । उस समय कालनेमिके शरीरमें केवल हड्डियाँ शेष रह गयी थीं और उसपर दीमकें 
चढ़ गयी थीं । ब्रह्माजीने उससे कहा--वर माँगो' ॥ ५॥ काळतेमिने कहा--इस ब्रह्माण्डमें जो-जो महाबली 
देवता स्थित हैं, उन सबके मूल भगवान्‌ विष्णु हैं । उन सम्पूर्ण देवताओंके हाथसे भी मेरी मृत्यु न हो॥ ६॥ 
्रह्माजीने कहा-हे दैत्य ! तुमने जो यह उत्कृष्ट वर माँगा है, वह तो अत्यन्त दुलभ हे । तथापि किसी दूसरे 
समय तुम्हें यह प्राप्त हो सकता है। मेरी वाणी कभी झूठी नहीं हो सकती ॥ ७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌! फिर वही कालनेमि नामक असुर पृथ्वीपर उग्रसेनकी खो ( पद्मावती ) के गर्भसे उत्पन्न हुआ । 
कुमारावस्थामें ही वह बड़े-बड़े पहलवानोके साथ कुश्ती लड़ा करता था ॥ ८॥ एक समयकी बात है-- 
मगधराज जरासंघ दिग्विजयके लिये निकला । यमुना नदीके निकट इधर-उधर उसकी छावनी पड़ गयी 
॥ ९ ॥ उसके पास 'कुवलयापीड़' नामका एक हाथी था, जिसमें हजार हाथियोंके समान शक्ति थी। उसके 
गण्डस्थलसे मद चू रहा था ॥ १० ॥ एक दिन उसने बहुत सी साँकलोंको तोड़ डाला और शिबिरसे बाहरकी 
ओर दौड चला । शिबिरों, गृहो और पर्वेतीय तटोंको तोड़ता-फोड़ता हुआ वहू उस रङ्गभुमि ( अखाड़े ) में 
. जा धमका, जहाँ कंस कुश्ती लड़ रहा था ॥ ११ ॥ उसके आनेपर सभी शूरवीर भाग चले। उसे आया 
देख कंसने उस हाथीकी सुँड पकड़ी और पृथ्वीपर गिरा दिया ॥ १२ ॥ इसके वाद कंसने कुवलयापीड़को पुनः 
दोनों हाथोंसे पकड़कर घुमाया और जरासंधकी सेनामें, जो वहाँसे बहुत दूर थी फेंक दिया ॥ १३ ॥ तोटी 
नरेश जरासंध कंसके इस अदभुत बलको देखकर अत्यन्त प्रसन्न हुआ और उसने "अस्तिः तथा प्राप्ति नामकी 
अपनी दो परम सुन्दरी कन्याओंका विवाह उसके साथ कर दिया ॥१४॥ उस जरापुत्रने एक अरब घोड़े 
लाख हाथी, तीन लाख रथ और दस हजार दासियां कंसको दहेजमें दीं ॥ १५ ॥ कंस इन्हयुद्धका Br 
अपने बाहुबलके मदसेअकेला ही इन्द्रयुद्धके लिये उन्मत्त रहता था । वह प्रचण्ड पराक्रमी वीर माहि मी यात 
गया ॥ १६ ॥ माहिष्मतीनरेशके पाँच पुत्र प्रख्यात मल्ल थे और मल्ञयुद्धमे विजय पानेका ज्याची 
आते नाम थे--चाणूर, मुष्टिक, कूट, शल और तोशल ॥ १७ ॥ कंसने सामनीतिका य तर पे: 
ब कहा र्र र र हु 
नसे कहा दुमलोग मेरे साग सल करो | यदि ववज जा, मं तुम्हारा सेवक होकर 
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अहं जयी चेद्भवतो दासान्सर्वान्करोम्यहम्‌ । सर्वेपां पश्यतां तेषां नागराणां महात्मनाम्‌ ॥१९॥ 
इति प्रतिज्ञां कृत्वाऽथ युयुधे तैजयेषिमिः | यदागतं स चाणूरं शृहीत्वा यादवेश्वरः ॥२०॥ 
भूपू पोथयामास शब्दमुच्चेः समुच्चरन्‌ । तदायान्तं मुष्टिकाख्यं ष्टिभिर्युधि निर्गतम्‌ ॥२१॥ 
एकेन मुष्टिना तं वे पातयामास भूतले | कूटं समागतं कंसो गृहीत्वा पादयोश्च तम्‌ ॥२२॥ 
भ्रुजमास्फोत्य धावन्तं शलं नीत्वा अजेन सः । पातयित्वा पुननींत्वा भूमिं तं विचकर्ष ह ॥२३॥ 
अथ तोशलकं कंसो गृहीत्वा भुजयोरयलात्‌ । निपात्य भूमावुत्थाप्य चिक्षेप दशयोजनम्‌ ॥२४॥ 
दासभावे च तान्कृत्वा तैः साद्धं यादवेश्वरः । मद्वाक्येन ययावाशु प्रवर्षणगिरि वरम्‌ ॥२५॥ 
तस्म निवेद्याभिम्रायं युयुधे वानरेण सः । द्विविदेनापि बिंशत्या दिनैः कंसो ह्यविश्रमम्‌ ॥२६॥ 
द्विविदो गिरिसुत्पाख्य चिक्षेप तस्य मूर्धनि । कंसो गिरि गृहीत्वा च तस्योपरि समाश्निपत्‌ ॥२७॥ 
द्विविदो गुष्टिना कंसं घातयित्वा नभो गतः । धावन्कंसश्च तं नीत्वा पातयामास भूतले ॥२८॥ 
मूडितस्तत््रहारेण परं कल्मपमाययौ । क्षीणसन्तश्चूणितोऽस्थिर्दासभावं गतस्तदा ॥२९॥ 
तेनेवाथ गतः कंस ऋष्यसूकवनं ततः । तत्र केशी महादैत्यो हयरूपो घनस्वनः ॥३०॥ 
ृष्टिभिस्ताडयित्वा तं वशीकृत्यारुरोह तम्‌ । इत्थं कंसो महावीयों महेद्राख्यं गिरिं ययौ ॥३१॥ 
शतवारं चोज्ञहार गिरिमुत्पाव्य देत्यराट्‌ । पुनस्तत्र स्थितं रामं क्रोधसंरक्तलोचनम्‌ ॥३२॥ 
प्रलयाकप्रभं दृष्टा ननाम शिरसा मुनिम्‌ | पुनः प्रदक्षिणीकृत्य तदध्योनिपपात ह ॥३३॥ 
ततः शान्तो भार्गवोऽपि कंसं ग्राह महोग्रदूक्‌ | हेकीटमर्कटीडिंभ तुच्छोऽसि मशको यथा ॥३४॥ 





रहूंगा; और कदाचित्‌ मेरी विजय हो गयी तो तुम सबको में अपना सेवक बना लूँगा ।' वहाँ जितने भी 
नागरिक महान्‌ पुरुष थे, उन सबके सामने कंसने इस प्रकांरकी प्रतिज्ञा की और विजय पानेकी इच्छा रखने- 
वाले उन वीरोंके साथ मल्लयुद्ध आरम्भ कर दिया। ज्यों ही चाणूर आया, यादवेश्वर कंसने उच्चस्वरसे 
गर्जना करते हुए उसे पकड़कर पृथ्त्रीपर दे मारा । उसी क्षण मुष्टिक भी वहाँ आ गया । वह रोषसे मुक्का 
ताने हुए था ॥ १८-२१ ॥ कंसने उसे भी एक ही मुक्केसे धराशायी कर दिया । अब कूट आया, कंसने उसके 
दोनों पैर पकड़ लिये और जमीनपर दे मारा । फिर ताल ठोंकता हुआ शल भी दौड़कर आ पहुँचा । कंसने 
उसे एक ही हाथसे पकड़ा और जमीनपर पटककर घसीटने लगा ॥ २२ ॥ २३ ॥ इसके बाद कंसने तोशळके 
दोनों हाथ बलपूर्वक पकड लिये और जमीनपर पटक दिया । फिर तत्काल उठाकर दस योजनकी दूरीपर 
फेंक दिया ॥ २४ ॥ इस प्रकार यादवेश्वर कंस उन सभी वीरोंको अपना सेवक बनाकर, मेरे ( नारदजीके ) 
कहनेसे उन योद्धाओंके साथ उसी क्षण श्रेष्ठ पर्वत प्रवर्षणगिरिपर जा पहुँचा ॥ २५ ॥ वहाँ वह वानर 
द्विविदको अपना अभिप्राय बताकर उसके साथ बीस दिनोंतक अविराम युद्ध करता रहा ॥ २६॥ द्विविदने 
पर्वेतकी चट्टान उठाकर उसे कंसके मस्तकपर फेंका, कितु कंसने उस शिलाखण्डको पकड़कर उसीके ऊपर 
चला दिया ॥ २७॥ तब द्विविद कंसपर मुक्केसे प्रहार करके आकाशमें उड़ गया। कंसने भी उसका पीछा 
करके उसे पकड़ लिया और नीचे लाकर जमीनपर पटक दिया ॥ २८ ॥ कंसके प्रहारसे द्विविदको मूर्छा आ 
गयौ । उसकी सारी उत्साह-शक्ति जाती रही। हडिडयाँ चूरःच्रर हो गयीं। फिर तो वह भी कसका 
सेवक बन गया ॥ २९ ॥ तदनन्तर कंस द्विविदके साथ बहाँसे ऋष्यमूक वनमें गया । वहाँ 'केशी” नामसे 
विख्यात एक महादैत्य रहता था, जिसकी घोडेके समान आकृति थी। वह बादलके समान गजता था 
॥ ३० ॥ उसे मुक्कोंकी मारसे अपने वशमें करके कंस उसपर सवार हो गया। इसके बाद वह महान्‌ 
पराक्रमौ कंस महेन्द्रगिरिपर जा पहुँचा ॥ ३१ ॥ दानवराज कंसने उस पर्वतको सौ बार उखाड़कर उपरको 
उठा लिया। फिर वहाँ रहनेवाले मुनिवर परशुरामजीके, जिनके नेत्र क्रोधसे लाल थे और जो प्रलयकालके 
सूर्यकी भाँति तेजस्वो थे, चरणोंमें मस्तक झुकाया और बार-बार उनकी प्रदक्षिणा की । फिर उनके दोनों 
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आ रसम महत ॥३५॥ 
अन्य खाँ हन्मि दुष्ट क्षत्रियं वीयमानिनम्‌ । मत्समीपे धनुरिदै लेक्षमार परत ॥३५॥ 
इदं च विष्णुना दत्तं शंभवे त्रेपुरे युधि । शंभोः करादिह प्रां क्षत्रियाणां वधाय च ॥ ३६॥ 
यदि चेदं तनोषि त्वं तदा च कुशल भवेत्‌ । चेदस्य क्षण न स्याद्वातयिष्यामि ते बलम्‌ ।। ३७॥ 
श्रत्वा वचस्तदा दैत्यः कोदंडं सप्ततालकम्‌ । गृहीत्वा पश्यतस्तस्य सज्ज कृत्वा लीलया।।३८॥ 
आकृष्य कर्णपयंतं शतवारं ततान ह। प्रत्यंचास्फोटनेनेव टंकारोऽभूततडित्स्वनः ॥२९॥ 
ननाद तेन अह्माडं सप्तलोकैबिठेः सह । बिचेलुदिंग्गजास्तारा बात भूमिमंडले ॥४०॥ 
धनुः संस्थाप्य तत्कंसो नत्वा नत्वाह भार्गवम्‌ । हे देव त्रियो नास्मि तयोऽ ते च किंकरः ॥४१॥ 
तव दासस्य दासोऽहं पाहि मां पुरुषोत्तम श्रुत्वा प्रसन्नः श्रीरामस्तस्मे प्रादाद्वनुश्व तत्‌ ॥४२॥ 
श्रीजामदग्न्युवाच 
यत्कोदंडंवेष्णवं तद्येन भंगीभविष्यति । परिपूर्णतमो नात्र सोऽपि त्वां घातयिष्यति ॥४३॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ नत्वा मुनि कंसो विचरन्स मदोन्मदः । न केऽपि युयुधुस्तेन राजानश्च बलिं ददुः ॥४४॥ 
समुद्रस्य तटे कंसो देत्यं नाम्ना हयघासुरम्‌ । सर्पाकारं च फूत्कारेलेलिहानं ददश ह ॥४५॥ 
आगच्छन्तं दशन्तं च गृहीत्वा तं निपात्य सः । चकार स्वगले हारं निर्भयो दैत्यराइ्‌ बली ॥४६॥ 
प्राच्या तु बंगदेशेषु दैत्योषरिष्टो महाइपः । तेन साडू स युयुधे गजेनापि गजो यथा ॥४७॥ 
श्ंगाभ्यां पर्वतानुचांश्रिपिप कसमूर्नि । कंसो गिरिं संगृहीत्वा चाक्षिपत्तस्य मस्तके ॥४८॥ 
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चरणोंमें वह लोट गया ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ तब अत्यन्त उग्र दृष्टिवाले परशुरामजीकी क्रोधाग्नि शान्त हो गयी । 
वे बोले--रे कीट ! रे बंदरियाके बच्चे | तू मच्छरके समान तुच्छ है ॥ ३४ ॥ तू बलके घमंडमें चूर रहने- 
वाला दुष्ट क्षत्रिय है। मैं आज ही तुझे मौतके मुखमें भेजता हूँ। देख, मेरे पास यह महान्‌ धनुष हे । 
इसकी गुरुता लाख भार ( लगभग तीस लाख मन ) के बराबर है ॥ ३५ ॥ त्रिपुरासुरसे युद्धके समय भगवान्‌ 
विष्णुने यह धनुष भगवान्‌ शंकरको दिया था। फिर क्षत्रियोंका विनाश करनेके लिए यह शंकरजीके हाथसे 
मुझे प्राप्त हुआ ॥ ३६॥ यदि तू इसे चढ़ा सका, तब तो कुशल है; यदि नहीं चढ़ा सका तो में तेरे सारे बलका 
विनाश कर दूँगा” ॥ ३७ ॥ परणुरामजीकी बात सुनकर कसने उस धनुषको, जो सात ताड़के बराबर लंबा 
था, उठा लिया और परशुरामजोके देखतेदेखते उसे लीलापूर्वक चढ़ा दिया ॥ ३८॥ फिर कानतक खींच- 
खींचकर उसे सौ बार फेलाया। उसकी प्रत्यव्वाके खींचनेपर बिजलीकी गड़गड़ाहटके समान टंकारका शब्द 
होने लगा ॥ ३९ ॥ उसकी भीषण ध्वनिसे सातों लोकों और पातालोंके साथ पूरा ब्रह्माण्ड गूंज उठा, दिग्गज 
विचलित हो गये और तारागण टूट-टूटकर जमीनपर गिरने लगे ॥ ४० ॥ फिर कंसने धनुषको नीचे रख 
दिया और परणुरामजीको बारंबार प्रणाम करके कहा-- हैं भगवन्‌ ! में क्षत्रिय नहीं हुँ । में आपका सेवक 
देत्य हे ॥ ४१ ॥ में आपके दासोंका दास हूँ । हे पुरुषोत्तम ! मेरी रक्षा कीजिये ” कंसकी प्रार्थना सुनकर 
परणुरामजी प्रसन्न हो गये । फिर वह धनुष उन्होंने कंसको ही दे दिया ॥ ४२ ॥ परशुरामजीने कहा--यह 
धनुष भगवान्‌ विष्णुका हे। इसे जो तोड़ देगा; वही यहाँ साक्षात्‌ परिपूर्णतम पुरुष हे। उसीके हाथसे 
तुम्हारी मृत्यु होगी ॥ ४३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर बलके मदसे उन्मत्त रहनेवाला कंस 
मुनिवर परशुरामजीको प्रणाम करके भ्रृतलपर विचरने लगा । बादमें किन्ही राजाओंने उसके साथ युद्ध नहीं 
किया-सबने उसे कर देना स्वीकार क लिया ॥ ४४॥ अब कंस समुद्रके तटपर गया। वहाँ 'अघासुर' 
नामक एक दानव रहता था, जो सपेके आकारका था। वह फुफकारता 
सा दिखायी देता था ॥ ४५ ॥ वह आकर कंसको डंसने लगा। यह्‌ देख लि क तब 
उसे पकडा और घरतीपरु पदक, दिसा 0, फिर, इसे जपते, लेकी न का 
पूर्वेदिशावर्ती बंगदेशमें बरिष्ट! नामक ह रहता था, जि ला ९08 उत दिनों 

गमक देत्य रहता था, जिसकी आकृति बेलके समान थी। उस देत्यके 
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जघान ु्टिनाऽरिष्टं कंसो वे दैत्यपुंगवः । मूच्छित तं विनिजित्य तेनोदीचीं दिशं गतः ॥४९॥ 
प्राग्ज्योतिपेश्वरं भौमं नरकाख्यं महाबलम्‌ । उवाच कंसो युद्धाथी युद्धं मे देहि दैत्यराट ॥५०॥ 
अहं दासो भवेयं वो भवन्तो जयिनो यदि । अहं जयी चेद्भवतो दासान्सर्वान्करोम्यहम्‌ ॥५१॥ 
रे के श्रीनारद उवाच 
पूव प्रलंबो युयुधे कंसेनापि महाबलः । मृगेंद्रेण गृगेद्रोषदराबुद्धटेन यथोद्धटः ॥५२॥ 
मल्लयुद्धे ग्रहीत्वा तं कंसो भूमौ निपात्य च । पुनर्गृहीत्वा चिक्षेप प्राग्ज्योतिषपुरं प्रति ॥५३॥ 
आगतो धेहुको नाम्ना कंसं जग्राह रोपतः । नोदयामास दूरेण बलं कृत्वाऽथ दारुणम्‌ ॥५४॥ 
कस्तं नोदयामास धेनुकं शतयोजनम्‌ । निपात्य चूर्णयामास तदंगं मुष्टिभिः ॥५५॥ 
तृणावत्तो भौमवाक्यात्कंसं नीत्वा नभो गतः । तत्रेव युयुधे दैत्य ऊर्ध्व वे लक्षयोजनम्‌ ॥५६॥ 
कंसोऽनंतबलं कृत्वा दैत्यं नीत्वा तदांबरात्‌ । भूमौ स पातयामास वमंतं रुधिरं मुखात ॥५७॥ 
तुंडेनाथ ग्रसन्तं च बक देत्यं महाबलम्‌ | कंसो निपातयामास मुष्टिना वज्रघातिना ॥५८॥ 
उत्थाय दैत्यो बलवान्‌ सितपक्षो घनस्वनः । क्रोधयुक्तः सप्नुत्पत्य तीक्ष्णतुंडोऽग्रसच्च तम्‌ ॥५९॥ 
निगीर्णोऽपि स वञ्राङ्गो तहकै रोधकृच यः । सद्रश्नच्छद॑ तं कंसं क्षतकंठो महाबकः ॥६०॥ 
कंसो वक संगृहीत्वा पातयित्वा महीतले । कराभ्यां भ्रामयित्वा च युद्धे त॑ विचकर्ष ह ।।६१॥ 
तत्स्वसारं पूतनाख्यां योद्धुकामामवस्थिताम्‌ । तामाह कंसः प्रहसन्वाक्यं मे श्रणु पूतने ॥६२॥ 


साथ कंस इस प्रकार जा भिड़ा, जेसे एक हाथीके साय दूसरा हाथी भिड़ता है ॥ ४७॥ वह दानव अपनी 
सींगोंसे बड़े-बड़े पर्वतोंको उठाता और कंसके मस्तकपर पटक देता था । कंस भी उसी पर्वतको हाथमें लेकर 
अरिष्टासुरपर दे मारता था ॥४८॥ उस युद्धमें देत्यराज कंसके मुक्केसे अरिष्ट मूछित हो गया । इस प्रकार 
उस अरिष्ट्रासुरको पराजित करके उसके साथ ही कंस उत्तर दिशाकी ओर चल दिया ॥ ४९ ॥ प्राग्ज्योतिषः 
पुरके स्वामी महाबली भूमिपुत्र 'नरक'के पास जाकर युद्धार्थी कंसने उससे कहा-- हे देत्येश्वर ! तुम मुझे युद्ध 
करनेका अवसर दो ॥ ५० ॥ यदि संग्राममें तुम्हारी जीत हो गयी तो में तुम्हारा सेवक बन जाऊंगा । साथ 
ही मुझे विजय प्राप्त होनेपर तुम सबको मेरा भृत्य बनना पडेगा ॥ ५१ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! 
प्रागज्योतिषपुरमें सर्वप्रथम महापराक्रमी प्रलम्बासुर कंसके साथ इस प्रकार युद्ध करने लगा, जेसे किसी पर्व॑त- 
पर एक उद्धट सिंहके साथ दूसरा उःद्भट सिह लड़ता हो ॥ ५२ ॥ कंसने उस मल्लयुद्धमें प्रलम्बासुरको पकड़ा 
और पृथ्वीपर दे मारा। फिर उसे उठाकर प्रार्ज्योतिषपुरके स्वामी भौमासुरके पास फेंक दिया ॥ ५३॥ 
तदनन्तर 'धेनुक' नामसे विख्यात दानवने आकर कंसको रोषपूवंक पकड़ लिया । उसने दारुण बलका 
प्रयोग करके कंसको दूरतक पीछे हटा दिया ॥ ५४.॥ तब कंसने भी घेनुकातुरको बहुत दूर पीछे ढकेल दिया 
और सुदृढ़ घूँसोंसे मारकर उसके शरीरको चूरःच्र कर दिया ॥ ५५॥ तदनन्तर भोमाघुरका आज्ञासे 
'तुणावते' कंसको पकड़कर लाख योजन ऊपर आक्राशमें ले गया ओर वहीं युद्ध करने लगा ॥ ५६ ॥ कंसने 
अपनी अनन्त शक्ति लगाकर बलपूर्वक उस देत्यको आकाशसे खींचकर पृथ्वीपर पटक दिया । उस समय 
ठृणावतंके मुंहसे खूनकी धारा बह चली ॥ ५७॥ इसके बाद महाबली “बकासुर! आकर अपनी चोंचसे कसको 
निगल जानेकी चेष्टा करने लगा । तब कंसने वजुके समान कठोर मुक्केसे प्रहार करके'उसे भी घराशायी कर 
दिया ॥ ५८ ॥ बलवान्‌ बकासुर फिर उठ गया। उसके पंख सफेद थे। वह मेघके समान गम्भीर गजेन 
करता था । क्रोधपूर्वक उड़कर तीखी चोंचवाले उस बकासुरने कंसको निगल लिया ॥ ५९ ॥ कसका शरीर 
वज्त्रकी भाँति कठोर था । निगले जानेपर उसनें उस दानवके गूलेके नलीको रूँध दिया। फिर महान्‌ 
बली बकाुरने कण्ठ छिद जानेके कारण कंसको मुँहसे बाहर उगल दिया ॥ ६०॥ तदनन्तर कंसने उस | 
.देत्यको पकड कर जमीनपर पटका और दोनों हाथोंसे घुम्मता हुआ उसे युद्धश्नमिमें घसीटने लगा ॥६१॥ 
बकासुरकी एक बहन शी.) ॥उम्क्ा/तामभ्ा पता > नह ओःशुद्ध/करतेके लिये उद्यत हो गयी । उसे 
¥ 
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खिया साडमहं युद्धं न करोमि कदाचन । बकासुरः स्यान्मे भ्राता त्वं च Bsr SP 0 
ततोऽनन्तबलं कंसं वीक्ष्य भौमोऽपि धितः | चकार सौहृदं कंसे साहाय्याथं सुरान्प्रति ॥६४॥ 
इति श्रीमद्र्गसंहितायां गोलोऋखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कंसबलबरणनं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 





अथ सप्तमोऽध्यायः 


( कंसके दिग्विजयप्रसंगमें शम्बर, व्योमासुर, बाणासुर, वत्सापुर, कालयवन तथा देवताओंकी पराजय ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ कंसः प्रलंबाद्येरन्येः पूवं जितैश्च तैः । शंबरस्य पुरं प्रागात्स्वाभिप्राय॑ न्यवेदयत्‌ ॥१॥ 
शंबरो ह्यतिवीयोऽपि न युयोध स तेन वे | चकार सौहृदं कंसे सवरतिबलंः सह ॥ २॥ 
त्रिशुंगशिखरे शेते व्योमो नाम्नाऽसुरो बली । कंसपादम्रबुद्धोऽभूत्‌ क्रोधसंरक्तलोचनः ॥ ३ ॥ 
कंसं जघान चोत्थाय प्रबलँदुढमृष्टिभिः । तयोयुद्वमभूदवोरमितरेतरसुष्टिभिः ॥४॥ 
सस्य मुष्टिभिः सोऽपि निःसच्चो$भूद्धमातुरः । भृत्यं कृत्वाऽथ तं कसः प्राप्त मां प्रणनाम ह ॥ ५ ॥ 
हे देव मुद्धकांभो$स्मि क्क यामि त्वं वदाशु मे । प्रोवाच तं तदा गच्छ दैत्य वाणं महाबलम्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रेरितश्रेति कंसाख्यो मया युद्वदिदुश्षुणा | भुजवीर्यमदोन्नद्धः शोणिताख्यं पुरं ययौ ॥ ७॥ 
बाणासुरस्तत्मतिज्ञां श्रुत्वा करद्ठो हभून्महान्‌ । तताड लत्ता भूमध्ये जगज घनवद्वली ॥ ८ ॥ 
आजानुभूमिगां ठत्तां पातालांतमुपागताम्‌ | कृत्वा तमाह बाणस्तु पूवं चेनां समुद्धर ॥ ९ ॥ 








उपस्थित देखकर कंसने हँसते हुए कहा--'पूतने ! मेरी बात सुन लो। तुम खी हो, में तुम्हारे साथ कभी भी 
लड़ नहीं सकता । अब यह्‌ बकासुर मेरा भाई और तुम बहन होकर रहो ॥ ६२ ॥ ६३ ॥ तदनन्तर महान्‌ 
पराक्रमी कंसको देखकर भौमासुरने भी पराजय स्वीकार कर ली। फिर देवताओंसे युद्ध करनेके समय 
सहायता प्रदान करनेके लिये वह कंसके साथ सोहादंपूर्ण बर्ताव करने लगा ॥ ६४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ 
गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां षष्ठोऽध्याय: ॥ ६ ॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं-हें राजन्‌ ! तदनन्तर कंस पहलेके जीते हुए प्रलम्ब आदि अन्य देत्योंके साथ 
शम्वराभुरके नगरमें गया । वहाँ उसने अपना युद्ध-विषयक अभिप्राय कह सुनाया ॥ १॥ शम्बरासुरने 
अत्यन्त पराक्रमी होनेपर भौ कंसके साथ युद्ध नहीं किया । कंसने उन सभी अत्यन्त बलशाली असुरोंके 
साथ मंत्री स्थापित कर ली ॥ २॥ त्रिकुट पवेतके शिखरपर व्योमनामक एक बलवान्‌ असुर सो रहा था । 
कंसने वहाँ पहुँचकर उसके ऊपर लात चलायी । उसके प्रहारसे व्योमासुरकी निद्रा टूट गयी और उसने उठकर 
सुदृढ़ वंधे हुए जोरदार मुक्रकेसे कंसपर आघात किया । उस समय उसके नेत्र क्रोधसे लाल हो रहे थे। अब 
कंस ओर व्योमासुरमें भयंकर युद्ध छिड़ गया । वे दोनों एक-दूसरेको मुक्कोसे मारने लगे ॥ ३॥ ४॥ कंसके 
मुक्कोंकी मारसे व्योमासुर अपनी शक्ति और उत्साह खो वेठा । उसको चङ्गुर आने लगा । यह देख कंसने 
उसको अपना सेवक बना छिया। उसी समय में ( नारद ) वहाँ जा पहुँचा। दःसने मुझे प्रणाम किया 
और पुछा--॥ ५॥ हि देव ! मेरी युद्धविषयक आकांक्षा अभी पूरी नही हुई है । मुझे शीघ्र बताइये, अब 
में कहाँ और किसके पास जाऊं ?' तव मैंने उससे कहा- “तुम महावली दैत्य बाणासुरके पास जाओ! ॥' 
मुझे तो युद्ध देखनेका चाव रहता ही है। मेरी इस प्रकारकी प्रेरणासे प्रेरित हो बाहुबलके र से कस 
रहनेवाळा कंस शोणितपुर गया ॥ ७ ॥ कंसकी युद्धविषयक प्रतिज्ञाको सुनकर महाबली तयत 
पित हो उठा । ९) मेघके Se करके पृथ्वीपर बडे जोरसे छात त लका 
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श्रुत्वा वचः कराभ्यां तायुजहार मदोत्कटः । प्रचंडविक्रमः कंसः खरदंड गजो यथा ॥ १०॥ 
तया चोद्धतयोत्खाता लोकाः सप्ततला दृढाः । निपेतुभिरयोऽनेका विचेळुदृंढदिग्गजाः ॥११॥ 
योद्धुं तञ्चद्यतं बाणं दृष्टागत्य वृषध्वजः । सर्वान्संवोधयामास प्रोवाच बलिनंदनम्‌ ॥१२॥ 
कृष्णं विनाऽपरं चैनं भूमौ कोपि न जेष्यति । मार्गवेण वरं दत्तं धनुरस्मै च वेष्णवम्‌ ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा सौहृदं हृद्यं सद्यो वे कंसवाणयोः । चकार परया शान्त्या शिवः साक्षान्महेश्वरः ॥१४॥ 
अथ कंसो दिकप्रतीच्यां रत्वा वत्सं महासुरम्‌ । तेन साद्धं स युयुधे वत्सरूपेण देत्यराट्‌ ॥१५॥ 
पुच्छे गृहदीत्वा तं वत्सं पोथयामास भूतले । वशे कृत्वाथ तं शेलं म्लेच्छदेशांस्ततो ययौ ॥१६॥ 
मन्युखात्कालयवनः श्रृत्वा दैत्यं महाबलम्‌ | निर्ययौ संगुखे योद्धुं रक्तरमश्रुर्गदाधरः ॥१७॥ 
कंसो गदां गृहीत्वा स्वां लक्षभारविनिर्मिताम्‌ । प्राक्षिपद्यवनेन्द्राय सिंहनादमथाकरोत्‌ ।।१८॥ 
गदायुद्भमभूढोरं तदा हि कंसकालयोः । विस्फुलिंगान्‌ क्षरंत्यो डे गदे चूणींचभूवतुः ॥१९॥ 
कंसः कालं संगृहीत्वा पातयामास भूतले । पुनगृहीत्वा निष्पात्य मृततुल्यं चकार ह ॥२०॥ 
बाणवपं प्रकुवन्ती सेनां तां यवनस्य च । गदया पोथयामास कंसो देत्याधिपो बली ॥२१॥ 
गजांस्तुरंगान्सुरथान्वीरान्‌ भूमौ निपात्य च । जगर्ज घनवद्वीरी गदायुद्धे मृधांगणे ॥२२॥ 
ततश्च दुद्रवुम्लंच्छास्त्यक्त्वा स्वं स्वं रणं परम्‌ । भीतान्‌ पलायितान्‌ म्लेच्छान्न जघानाथ नीतिमान्‌॥ 








“पहले मेरे इस पेरको तो उठाओ !”॥ ९॥ उसकी यह बात सुनकर मदोन्मत्त कंसने दोनों हाथोंसे उसके 
पैरको उठाकर ऊपर कर दिया । उसका पराक्रम बड़ा प्रचण्ड था । जेसे हाथी गडे हुए कठोर दण्ड या 
खंभेको अनायास ही उखाड़ लेता है, उसी प्रकार कंसने बाणासुरके पेरको खींचकर ऊपर कर दिया । उसके 
पेरके निकलते ही पृथ्वीतलके लोक और सातो पाताल हिल उठे, अनेक पर्वत धराशायी हो गये और सुदृढ़ 
दिग्गज भी अपने स्थानसे विचलित हो उठे॥ १०॥ ११॥ अब बाणासुरको युद्धके लिये उद्यत देख 
भगवान्‌ शंकर स्वयं वहाँ आ गये और सबको समझा-बुझाकर युद्धसे रोक दिया । फिर उन्होंने बलिनन्दन 
बाणसे कहा--॥ १२ ॥ हे देत्यराज ! भगवान्‌ श्रीकृष्णको छोड़कर भूतलपर दूसरा कोई ऐसा वीर नहीं है, 
जो बुद्धमें इसे जीत सकेगा। परशुरामजीने इसे ऐसा ही वर दिया है और अपना वैष्णव धनुष भी अपित 
कर दिया है” ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! यों कहकर साक्षात्‌ महेश्वर शिवने कंस और बाणा- 
सुरमें तत्काल बड़ी शान्तिके साथ मनोरम सोहाद स्थापित कर दिया ॥ १४॥ तदनन्तरं पश्चिम दिशामें 
महासुर वत्सका नाम सुनकर कंस वहाँ गया । उस देत्यराजने बछड़ेका रूप धारण करके कंसके साथ युद्ध 
छेड़ दिया ॥ १५ ॥ तब कंसने उस बछड़ेकी पूँछ पकड़ ली और उसे पृथ्वीपर दे मारा । इसके बाद उसके 
निवासभूत पवेतको अपने अधिकारमें करके कसने म्लेच्छ-देशोंपर धावा किया ॥ १६ ॥ मेरे मुखसे महाबली 
देत्य कंसके आक्रमणका समाचार सुनकर कालयवन उसका सामना करनेके लिये निकला । उसकी दाढी- 
मूछका रंग लाल था और उसने हाथमें गदा ले खखी थी ॥ १७॥ कंसने भी लाख भार लोहेकी बनी हुई 
अपनी गदा लेकर यवनराजपर चलायी और सिंहके समान गर्जना की ॥ १८॥ उस्‌ समय कंस व्य काल- 
यवनमें बड़ा भयानक गदायुद्ध हुआ। दोनोंकी गदाओंसे आगकी चिनगारियाँ बरस रही थीं। वे दोनों 
गदाएँ परस्पर टकराकर चूर-चूर हो गयीं ॥ १९ ॥ तब कंसने कालयवनको पकड़कर उसे धरतीपर दे मारा 
और पुन: उठाकर उसे पटक दिया। इस तरह उसने कालयवनको मृतक-तुल्य बना दिया ॥ २० ॥ यह _ 
देख कालयवनकी सेना कंसपर बाणोंकी वर्षा करने लगी । तघ बलवान्‌ देत्यराज कंसने गदाकी मारसे उस 
सेनाका कचूमर निकाल दिया ॥ २१ ॥ बहुत-से हाथियों, घोड़ों, उत्तम रथों और वीरोंको धराशायी करके 


c 


गदाऱ्युद्ध करनेवाला वी हललसासपसाजपरमे सकेमा काजी, रे, लगा, .३९ ॥ फिर तो सारे म्लेच्छ 
सेनिक रणभूमि छोड़कर भाग निकले । कंस बड़ा नीतिज्ञ था; उसने भयभीत होकर भागते हुए म्लेच्छोंपर 
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उच्चपादो दौर्घजानुः स्तंभोरुलेषिमा कटिः । कपाटवक्षाः पीनांसः पुष्टः ग्राशुर हुन; ॥२४॥ 
पौ्ननेत्रो बृहत्केशो$रुणवर्णो5सितांबरः । किरीटी कुंडली हारी पद्ममाली लयाकरुक्‌ ॥२५॥ 
खड़ी निषंगी कवची सुहरात्यो घनुर्धरः । मदोत्कटो ययो जेतु देवान्कंसो5$मरावतीम्‌ ॥२६॥ 


चाणूरपुष्टिकारिष्ट्शळतोशलकेशिभिः । प्रलंबेन बकेनापि द्विविदेन समाइतः ॥२७॥ 
च 
तृणावत्तांधकूरेश्व भोमबाणाख्यशंबरैः । व्योमधेनुकवत्सैश्च रुरुधे सोश्मरावतीम्‌ ॥२८॥ 


कंसादीनागतान्दृष्टा शक्रो देवाधिपः स्वरार्‌ । सर्वेदेवगणेः साडू योद कुदो विनिर्ययौ ॥२९॥ 
तयोपुद्धमभूढोरे तुमुलं रोमहर्षणम्‌ । दिव्येश्र शस्रसंघातैर्बाणस्ती कषण; स्फुरतः ॥३०॥ 
शख्रांधकारे संजाते रथारुढो महेश्वरः । चिक्षेप वज्रं कंसाय शतधारं तडिदयुति ॥२१॥ 
मुद्रेणापि तद्वज्रं तताडाशु महासुरः । पपात कुलिशं युद्धे छिन्नघार बभूव ह ॥२२॥ 
त्यक्त्वा वज्रं तदा वज्री खङ्ग जग्राह रोषतः । कंस मूध्नि तताडाशु नादं कृत्वाऽथ भैरवम्‌ ।।२३॥ 
स क्षतो नामवत्कंसो मालाहत इव द्विपः । गृहीत्वा स गदां शुबीमष्टधातुमयीं दृढाम्‌ ॥३४॥ 
लक्षमारसमां कंसश्रिक्षेपेन्द्राय दैत्यराट्‌ । तां समापततीं वीक्ष्य जग्राहाशु पुरंदरः ॥३५॥ 
ततश्चिभ्षेप दैत्याय बीरो नभुचिस्रदनः। चचार युद्धे विदलन्नरीन्मातलिसारथिः ॥३६॥ 
कंसो गृहीत्वा परिधं तताडांसेऽसुरद्विषः । तत्महारेण देवेन्द्रः क्षणं मूच्छामवाप सः ॥३७॥ 
कंसं मरुद्रणाः सवें गृध्रपक्षः स्फुरत््रमैः | बाणोधेश्छादयामासुवर्षाद्वयेमिवांबुदः ॥३८॥ 


आघात नहीं किया ॥ २३ ॥ कंसके पेर ऊँचे थे, दोनों घुटने बड़े थे और जाँघें खंभोंके समान जान पड़ती थीं । 
उसका कटिप्रदेश पतला, वक्षःस्थल किवाड़ोंके समान चौडा और कंधे मोटे थे। उसका शरीर हृष्ट-पुष्ट, कद 
ऊंचा और भुजाएं विशाल थीं ॥ २४ || नेत्र प्रफुल्ल कमलके समान प्रतीत होते थे। सिरके बार बड़े-बड़े 
थे । देहकी कान्ति अरुण थी । उसके अङ्गोपर काले रंगका वस्न सुशोभित था । मस्तकपर किरीट, कानोंमे 
कुण्डल, गलेमें हार और वक्षपर कमलोंकी माला शोभा दे रही थी । वह प्रलयकालके सूर्यकी भाँति तेजस्वी 
जान पडता था ॥ २५॥ खङ्ग, तूणीर, कवच और मुदूर्‌ आदिसे सम्पन्न, धनुर्धर एवं मदमत्त वीर कंस 
देवताओंको जीतनेके लिये अमरावती पुरीपर जा चढ़ा ॥ २६ ॥ चाणूर, मुष्टिक, अरिष्ट, शल, तोशल, केशी, 
प्रलम्ब, बक, द्विविद, तृणावतं, अघासुर, कूट, भौम, बाण, शम्बर, व्योम, धेनुक और वत्स नामक असुरोंके 
साथ कंसने अमरावती पुरीपर चारों ओरसे घेरा डाल दिया ॥ २७॥ २८॥ कंस आदि असुरोंको आया 
देख, त्रिभुवन सम्राट्‌ देवराज इन्द्र समस्त देवताओंको साथ ले रोषपूर्वक युद्धके लिये निकले ॥ २९॥ उन 
दोनों दलोमें भयंकर एवं रोमाञ्चकारी तुमुल युद्ध होने लगा। दिव्य शंख्रोके समूह तथा चमकीले तीखे बाण 
छूटने लगे ॥ ३० ॥ इस प्रकार शख्नोंकी बौछारसे वहाँ अन्धकार-सा छा गया । उस समय रथपर बैठे हुए 
सुरेश्वर इन्द्रने कंसपर विद्युत्‌के समान कान्तिमान्‌ और सौ धारोंवाला वज्र छोड़ा ॥ ३१॥ कितु उस महान्‌ 
असुरने इन्द्रके वज्रपर मुदूरसे प्रहार किया। इससे वज्नकी धारें टूट गयीं और वह युद्धभूमिमें गिर पड़ा 


॥ ३२ तयाने इन्द्रते बक छोड़कर बड़े रोषके साथ तलवार हाथमें ली और भयंकर सिंहनाद करके 
तत्काळ कसके मस्तकपर प्रहार किया ॥ ३३ ॥ परंतु जेसे हाथीको फूलकी मालासे मारा जाय और उसको 
कुछ पता न लगे, उसी प्रकार खद्धसे आहत र i 


राजन 0 हत होनेषर भी कंसके सिरपर खरोंचतक नहीं आर्य देत्य- 
राजने अष्टघातुमयी मजबूत गदा, जो लाख भार हीं आयी । उस दे 


एर लोहेके बराबर भारी थी, लेकर इन्द्रपर 
अपने ऊपर आती देख नमुचिसूदन वीर देवेन्द्रने तत्काल हाथसे पकड लिया ल st 
i र रथका संचालन मातलि कर रहे थे ओर देवेन्द्र शत्रुदलका दलन करते हुए युद्धभूमिमें विचर 
स त वि पानि लेकर अपुरद्रोही इन्द्रके कंधेपर प्रहार किया । उस प्रहारसे देवराज 
गपो उसी. तरह क cE योते अीकेपं्कyे चमकीले बाणसमूहोंसे 
हैं ढक दिया, जसं वषांकालके सूर्यको मेघमालाएँ आच्छादित कर देती हैं ॥ ३८ ॥ यह देख 


अध्याय: ७ ] गोलोकखण्डः २९ 
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दोःसहस्रयुतो वीरश्रापं टकारयन्युहुः । तदा तान्कालयामास वाणेर्वाणासुरो बली ॥३९॥ 
बाणं च वसवो रुद्रा आदित्या ऋभवः सुराः । जध्लु्नानाविधे: श्नः सर्वतोऽद्रि समागताः ॥४०॥ 
ततो भोौमासुरः प्राप्तः प्रलंबाद्यसुरेनंदन्‌ । तेन नादेन देवास्ते निपेतुमृच्छिता रणे ॥४१॥ 
उत्थायाशु तदा शक्र गजमारुह्य रक्तदृक्‌ । नोदयामास कंसाय मत्तमेरावतं गजम्‌ ॥४२॥ 
अडुशारफालनात्‌ करुद्ध पातयन्तं पदेद्विषः । शुंडादंडस्य फत्कारेमंद॑यन्तमितस्ततः ॥४३॥ 
खवन्मद चतुदन्तं हिमाद्रिमिव दुर्गमम्‌ । नदन्तं शृंखला शुंडां चालयन्तं मुहुमुहुः ॥४४॥ 
घंटाळ्यं / किंकिणौजालरत्नकंबलमंडि तम्‌ । गोमूत्रचयसिन्द्रकस्तूरीपत्रभून्मुखम्‌ ॥४५॥ 
दृढेन मुष्टिना कंसस्तं तताड महागजम्‌ । द्वितीयधुष्टिना शक्रं स जघान रणांगणे ॥४६॥ 
तस्य ग्रृष्टिप्रहारेण दूरे शक्रः पपात ह । जानुभ्यां धरणीं स्पृष्रा गजोपि विह्वलोऽभवत्‌ ॥४७॥ 
एुनरुत्थाय नागेन्द्रो दन्तेश्राहत्य दैत्यपम्‌ । शुंडादंडेन चोद्धत्य चिक्षेप लक्षयोजनम्‌ ॥४८॥ 
पतितोऽपि स वज्नांगः किंचिद्ठयाकुलमानसः । स्फुरदोष्ठोशतिरुष्टांगो युद्धभूमिं समाययौ ॥४९॥ 
कंसो गहीत्वा नागेन्द्रं संनिपात्य रणांगणे । निष्पीड्य शुं तस्यापि दन्तांर्चूणींचकार ह ॥५०॥ 
अथ चेरावतो नागो दुद्रावाशु रणांगणात्‌ । निपातयन्महावीरान्‌ देवधानीं पुरीं गत; ॥५१॥ 
ग्रहीत्वा वेष्णवं चापं सज्जं कृत्वाऽथ दैत्यराट्‌ । देवान्विद्रावयामास बाणौधैश्व धनुःखनेः ॥५२॥ 

ततः सुरास्तेन निहन्यमाना बिढुदुवुछीनधियो दिशान्ते । 

केचिद्रणे मुक्तशिखा वभूवुरभीताः स्म इत्थं युधि वादिनस्ते ॥५३॥ 

केचित्तथा प्रांजलयो5तिदीनवत्संन्यस्तशस्त्रा युधि मुक्तकच्छा; । 





एक हजार भुजाओंसे युक्त बलवान्‌ वीर बाणासुरने बारंबार धनुषकी टंकार करते हुए अपने बाणसमुहोसे उन 
मरुद्रणोंको घायल करना आरम्भ किया ॥ ३९ ॥ बाणासुरपर भी वसु, रुद्र, आदित्य तथा अन्यान्य देवता 
एवं क्रभु चारों ओरसे टूट पडे और नाना प्रकारके शस्रों द्वारा उसपर प्रहार करने लगे ॥ ४० ॥ इतनेमें ही 
प्रलम्ब आदि असुरोंके साथ गर्जन करता हुआ भोमासुर आ पहुंचा । उसके उस भयानक सिंहनादसे देवता- 
लोग मूच्छित होकर भ्रूमिपर गिर पड़े ॥ ४१ ॥ उस समय देवराज इन्द्र शीघ्र ही उठ गये और लाल आँखें 
किये ऐरावत हाथीपर आछ्ढ़ हो उत मदमत्त गजराजको कंसकी ओर उसे कुचल डालनेके लिये प्रेरित 
करने लगे ॥ ४२ ॥ अङ्कुशकी मारसे कुपित वह गजराज शन्रुओंको अपने पैरोसे मार-मारकर युद्ध ुमिमें 
गिराने लगा उसके गलेमें घंटे बंधे हुए थे, वह किङ्किणीजाल तथा रत्नमय कम्बळसे मण्डित था । गोरोचन, 
सिन्दूर और कस्तूरीसे उसके मुखमण्डलपर पत्ररचना की गयी थी ॥ ४३-४५ ॥ .कंसने निकट आनेपर 
उस महान्‌ गजराजके ऊपर सुदृढ़ मुककेसे प्रहारं किया। साथ ही उसने समराङ्गणमें देवराज इन्द्रपर भी 
दूसरे मुवकेका प्रहार कर दिया ॥ ४६ ॥ उसके मुक्केकी मार खाकर इन्द्र ऐरावतसे दुर जा गिरे । ऐरावत भी 
घरतीपर घुटने टेककर व्याकुल हो गया ॥ ४७॥ फिर तुरंत ही उठकर गजराजने दैत्यराज कंसपर दाँतोंसे 
आघात किया और उसे सूंडेपर उठाकर कई योजन दूर फेंक दिया ॥ ४८॥ कंसका शरीर वज्नके समान 
सुदृढ़ था । वह उतनी दुरसे गिरनेपर भी घायल नहीं हुआ । उसके मनमें किचित्‌ व्याकुलता हुई; किन्तु रोषसे 
होंठ फडफडाता अत्यन्त क्रोधमें भरकर वह पुनः युद्धभूमिमें आ पहुँचा ॥ ४९.॥ कंसने नागराज ऐरावतको 
पकड़कर समराङ्गणमें धराशायी कर कर दिया और उसकी सुंड मरोड़कर उसके दांतोंको चूरःचूर कर दिया 
॥ ५०॥ अब तो ऐरावत हाथी उस समराङ्गणसे तत्काल भाग चला । वह बड़े-बड़े वीरोंको गिराता हुआ 
देवताओंकी राजधानी अमरावती पुरीमें जा घुसा ॥ ५१॥ तदनन्तर देत्यराज कंसने वेष्णव धनुषपर 
प्रत्यञ्चा चढाकर बाण समहों तथा धनुषकी टंकारोसे देवताओंको खदेड़ता आरम्भ किया ॥ ५२॥ कंसकी 
मार पड्नेसे देवताओंके होश उड़ गये और वे चारों दिशाओंमें भाग निकले । कुछ देवताओंने रणभूमिमे अपनी 
शिखाएँ खोल दीं और 'हम'डरे 'हुएम्हें(/हुमे'म”मारो)-०इसअंकार कहने क ५३ ॥ कुछ लोग हाथ 


३० श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ८ 


स्थातुं रणे कंसनृदेवसंमुखे गतेप्सिताः केचिदतीव विह्वलाः ॥५४॥ 

इत्थं स देवान्प्रगतान्िरीक्ष्य तान्नीस्वा च सिंहासनमातपत्रपत्‌ | 

सबैस्तदा देत्यगणे्जनाधिपः स्वराजधानीं मधुरां समाययों ॥*5॥ 
इति श्रीमद्‌गर्गसंहितायां गोलोकखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे दिखिजयवर्णनं नाम सप्तमो ऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
( सुचन्द और कलावतीके पूर्वपुण्यका वर्णन और उन दोनोंका वृषभानु तथा कीर्तिके रूपमें अवतरण ) 


श्रीगगं उवाच 
श्रृत्वा तदा शौनक भक्तियुक्तः श्रीमेथिलो ज्ञानभृतां वरिष्ठः । 
नत्वा पुनः ग्राह सुनि महाद्भुतं देवर्षिवयं हरिभक्तिनिष्ठः ॥ १ ॥ 
बहुळाश्व उवाच 
त्वया कुलं कौ विशदीकृतं मे स्वानंददोंद्यशसाऽमलेन । 
श्रीकृष्णभक्तक्षणसंगमेन जनोऽपि सत्स्याद्वहुना किश्चस्वित्‌ ॥ २ ॥ 
श्रीराधया पूर्णतमस्तु साक्षादत्वा व्रजे किं चारितं चकार । 
तदजूहि मे देवऋषे ऋषीश त्रितापदुःखात्परिपाहि मां त्वम्‌ ॥ २ ॥ 
श्रोनारद उवाच 
धन्यं कुलं यज्निनिमिना नृपेण श्रीकृष्णभक्तेन परात्परेण । 
पूणीकृतं यत्र भवान्प्रजातो शुक्तौ हि मुक्ताभवनं न चित्रम्‌ ॥ ४॥ 
अथ प्रभोस्तस्य पवित्रलीलां सुमङ्गलां संश्रणुतां परस्य । 
अभूत्सतां यो भुवि रक्षणाथं न केवलं कंसवधाय कृष्णः ॥ ५॥ 


जोड़कर अत्यन्त दीनकी भाँति खड़े हो गये और अख-शख नीचे डालकर उन्होंने अपने अधोवल्लको लाँग 
खोल डाली । कुछ लोग अत्यन्त व्याकुल हो युद्धस्थलमें राजा कंसके सम्मुख खड़े होने तकका साहस नहीं कर 
सके ॥ ५४॥ इस प्रकार देवताओंको भागा हुआ देख वहाँके छत्रयुक्त सिहासनको साथ लेकर नरेश्वर कंस 


समस्त देत्योंके साथ अपनी राजधानी मथृराको लौट आया ॥ ५५॥ इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे 
“प्रियंदा'भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


श्रीगर्गजो कहते हैं--है शौनक ! राजा बहुलाश्वका हृदय भक्तिभावसे परिपूर्ण था । हरिभक्तिमें 
उनकी अविचल निष्ठा थी। उन्होंने इस प्रसङ्गको सुनकर ज्ञानियोंमें श्रेष्ठ एवं ताता 
देर्वाष नारदजीको प्रणाम किया ओर पुनः पूछा ॥ १ ॥ राजा बहुळाश्वने कहा--भगवन्‌ ! आपने अपने 
आनन्दप्रद, नित्य वृद्धिशील और निर्मल यशसे मेरे कुलको पृथ्त्रीपर अत्यन्त विशद ( उज्ज्वल ) बना दिया । 
4 श्रीकृष्णभक्तोंके क्षणभरके सङ्गसेः साधारण जन भो सत्पुरुष तथा महात्मा बन जाता है । इस विषयमें 
व न i लाभ ? El R छ हे देवर्षे | श्रीराधाके साथ भूतलपर अवतीणं हुए साक्षात्‌ परिपूर्णतम 
कोनती ह "मह मुझे कृपापूर्वंक बताइये । हे देवष | हे ऋषीश्वर ! इस कथामृत 
Err दुःख जा रक्षा कीजिये ॥ ३ ॥ श्रीनारदजी कहते हेँ--राजन्‌ ! वह्‌ कुल धन्य है, जिसे 
द कता 2 00 मिते समस्त सद्गुणोंसे परिपूर्ण बना दिया हे और जिसमें तुम-जेसे योगयुक्त 
ना म जुस, किया, हे... तुम्हारे इसकुलके ,लिपे कुळ आ.त्रिचित्र नहीं है ॥ ४ ॥ अब 
पुरुष भगवानु श्रीकृष्णको परम मङ्गलमयी पवित्र लीलाका श्रवण करो । वे भगवान्‌ केवल 


अध्याय: ८ ] गोहोकखण्ड: ३१ 
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अथव राथा वृषभानुपत्न्यामावेश्य रूपं महसः पराख्यम्‌ | 
कलिंदजाकूलनिङुंजदेशे सुमन्दिरे साऽ्वततार राजन्‌ ॥ ६॥ 
घनावृते व्योम्नि दिनस्य मध्ये भाद्रे सिते नागतिथौ च सोमे । 
अवाकिरन्देवगणाः  स्फुरङ्भिस्तन्मन्दिरँ नन्दनजैः प्रखूनैः ॥ ७॥ 

भूवुनद्यो ~ 
राधावतारेण तदा बभूवुर्नद्योऽमलाभाश्च दिशः प्रसेदुः । 
वबुश्च वाता अरविन्दरागेः सुशीतलाः सुन्दरमन्दयानाः ॥ ८॥ 
सुतां शरच्चन्द्रशताभिरामां दृष्ट्रा कीतिंमुंदमाप गोपी । 
शुभं विधायाशु ददौ द्विजेभ्यो द्विलक्षमानन्दकरं गवां च॥९॥ 
ह्लं खचिद्रत्नमगूखपूर्ण सुवर्णयुक्त कृतचन्दनाङ्गे । . 
आन्दोलिता सा _वदृधे सखीजनैर्दिने दिने चन्द्रकलेव भाभिः ॥१०॥ 
७ ~ (७ ४) ० जन्मकोटिमि ~ 
यदशनं देववरः सुदुर्लभं यज्ञैरवाप्तं जनजन्मकोटिमिः । 
सविग्रहां तां वृषभानुभन्द्रे ललन्ति लोका ललनाग्रलालनेः ॥११॥ 
श्रीरासरङ्गस्य विकासचन्द्रिका दीपावलीभिब्वंषभानुमन्दिरे । 
गोलोकचूडामणिकण्ठभूषणां ध्यात्वा परां तां भुवि पर्यटाम्यहम्‌ ॥१२॥ 
श्रीबहुळाश्व उवाच 
वृषभानोरहो भाग्यं यस्य राधा सुताऽभवत्‌ । कलावत्या सुचन्द्रेण कि कृतं पूर्वजन्मनि ॥१३॥ 
दा श्रीनारद उवाच 
पुत्री महाभागः सुचन्द्रो नृपतीश्वरः । चक्रवत्तीं - हरेरंशो बभूवातीव सुन्दर; ॥१४॥ 
कंसका संहार करनेके लिये ही नहीं, अपितु भूतलके संतजनोंकी रक्षाके लिये अवतीणे हुए थे ॥ ५॥ उन्होंने 
अपनी तेजोमयी परा शक्ति श्रीराधाका वृषभानुकी पत्नी कीति-रानीके गर्भमै प्रवेश कराया । वे श्रीराधा 
कलिन्दजाक्कलवर्ती निकुज्ञप्रदेशके एक सुन्दर मन्दिरमें अवतीर्ण हुई ॥ ६॥ उस समय भाद्रपदका महीना 
था। शुक्लपक्षकी अष्टमी तिथि एवं सोमवारका दिन था । मध्याह्वका समय था ओर आकारमें बादल छाये 
हुए थे । देवगण नन्दनवनके भव्य प्रसून लेकर उस भवनपर बरसा रहे थे ॥ ७॥ उस समय श्रीराधिकाजीके 
अवतार धारण करनेसे नदियोंका जल स्वच्छ हो गया । सम्पूर्ण दिशाएं प्रसन्न तथा निर्मल हो उठी । कमलोंकी 
सुगन्धसे व्याप्त शीतल वायु मन्दगतिसे प्रवाहित हो रही थी ॥ ८ । शरत्पूणिमाके शत-शत चन्द्रमाओसे भी 
अधिक अभिराम कन्याको देखकर गोपी कीति आनन्दमें निमग्न हो गयीं। उन्होंने मङ्गल कृत्य कराकर 
पुत्रीके कल्याणकी कामनासे आनन्ददायिनी दो लाख उत्तम गौएँ ब्राह्मणोंको दान दीं ॥ ९ ॥ जिनका दशत 
बड़े-बड़े देवताओके लिये भी दुलभ है, तत्वज्ञ मनुष्य सेकड़ों जन्मोंतक तप करनेपर भी जिनकी झाँकी 
नहीं पाते, वे ही श्रीराधिकाजी जब वृषभानुके यहाँ साकाररूपसे प्रकट हुई और गोप-ललनाएँ जब उनका _ 
लालन-पालन करने लगीं, तब सवंसाधारण लोग उनका दर्शन करने लगे ॥ १० ॥ सुवर्णजटित एवं सुन्दर 
` रत्नोसे खचित, चन्दननिमित तथा रत्नकिरणःप्रण्डित पालनेमें सखीजनों द्वारा नित्य झुलायी जाती हुई 
श्रीराधा प्रतिदिन शुक्लपक्षके चन्द्रमाकी कलाकी भाँति बढ़ने लगीं ॥ ११॥ श्रीराधा क्या हैं--रासकी 
रङ्गस्थलीको प्रकाशित करनेवाली चन्द्रिका, वृषभातु-मन्दिरकी दीपावली और गोलोक-च्ड़ामणि श्रीकृष्णके 
कण्ठकी हारावली हें । मैं उन्हीं परा शक्तिका ध्यान करता हुआ भूतलपर विचरता रहता हूँ ॥ १२॥ 
राजा बहुलाश्वने पूछा-हे मुने ! वृषभानुजीका सौभाग्य अद्भुत है, अवर्णनीय हे। क्योंकि उनके यहाँ 
श्री राधिकाजी स्वयं पुत्रीरूपसे अवतीण हुई । कलावती और सुचन्दरने पूर्वजन्ममै कौन-सा पुण्यकर्म किया था, 
4 जिसके फलस्वरूप इन्हें०पहघोभाग्य प्रात हुआ). १,३५० श्रीमारदजी/कहले/हैं--हे राजन्‌ ! राजराजेश्वर 
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पितृणां मानसी कन्यास्तिस्ोऽभूवन्मनोहराः । कलावती रत्नमाला मेनका नाम नामतः ॥१५॥ 
कलावती सुचन्द्राय हरेरंशाय धीमते । वेदेहाय रत्नमालां मेनकां च हिंमाद्रये ॥ 
पारिबहेण विधिना स्वेच्छाभिः पितरो ददुः ॥ १६॥ 
सीताऽभूद्रत्नमालायां मेनकायां च पार्वती । इयोश्ररित्रं विदितं पुराणेषु महामते ॥१७॥ 
सुचन्द्रो$्थ कलावत्या गोमतीतीरजे वने । दिव्येदवादशभि्पेस्त्प ब्रह्मणस्तपः ॥१८॥ 
अथ विधिस्तमागत्य वरं ब्रूहीत्युवाच ह । शरुत्वा वल्मीकदेशाच निर्ययौ दिव्यरूपश्क्‌ ॥१९॥ 
तं नत्वोवाच मे भूयादित्यं मोक्षं परात्परम्‌ । तच्छुत्वा दुःखिता साध्वी विधि ग्राह कलावती २०॥ 
पतिरेव हि नारीणां देवतं परमं स्मृतम्‌ | यदि मोक्षमसौ याति तदा मे का गतिभेवेत्‌ ॥२१॥ 
एनं विना न जीवामि यदि मोक्ष प्रदास्यसि । तुभ्यं शापं प्रदास्यामि पतिविक्षेपविह्दला ॥२२॥ 
श्रीब्रह्मो दाच 
त्वच्छापाङ्कयभीतोऽहं मे वरोऽपि मूपा न हि । तस्माच प्राणपतिना सार्धं गच्छ त्रिविष्टपम्‌ ॥२३॥ 
भुक्त्वा सुखानि कालेन युवां भूमो भविष्यथः । गंगायमुनयोमेध्ये द्वापरान्ते च भारते ॥२४॥ 
युवयो राधिका साक्षात्परिपूर्णतमग्रिया । भविष्यति यदा पुत्री तदा मोक्षं गमिष्यथः । २५) 
श्रानारद उचान 
इत्थं ब्रह्मवरेणाथ दिव्येनामोघरूपिणा | कलावतीसुचन्द्रो च भूमौ तो दो बभूवतुः ॥२६॥ 
कलावती कान्यकुब्जे भलन्दननृपस्य च । जातिस्मरा द्यभूदिव्या यज्ञकुण्डसमुद्धवा ॥२७॥ 
सुचन्द्रो व्रषभान्वास्यः सुरभालुगृहेऽभवत्‌ । जातिस्मरो गोपवरः कामदेव इवापरः ॥२८॥ 


महाभाग सुचन्द्र राजा नृगके पुत्र थे । परम सुन्दर सुचन्द्र चक्रवर्ती नरेश थे । उन्हें साक्षात्‌ भगवानुका अंश 
माना जाता हे ॥ १४॥ पूर्वकालमें ( अर्यंमा-प्रभृति ) पितरोंके यहाँ तीन मानसी कन्याएं उत्पन्न हुई थीं । 
वे सभी परम सुन्दरी थीं । उनके नाम थे--कलावती, रत्नमाला और मेनका ॥ १५॥ पितर ने स्वेच्छासे 
ही कलावतीका हाथ श्रीहरिके अंशभूत बुद्धिमान्‌ सुचर्द्रके हाथमें दे दिया । रत्तमालाको विदेहराजके हाथमें 
और मेनकाको हिमाळयके हाथमें अपित कर दिया। साथ ही विधिपूर्वक दहेजकी वस्तुएँ भौ दीं ॥ १६ ॥ 
हे महामते ! रत्तमालासे सीताजी और मेनकाके गर्भसे पार्वंतीजी प्रकट हुई । इन दोनों देवियोंको कथाएँ 
पुराणोंमें प्रसिद्ध हैं ॥ १७॥ तदनन्तर कलावतोको साथ लेकर महाभाग सुचन्द्र गोमतीके तटपर 'नेमिष” 
नामक वनमें गये । वहाँ उन्होंने ब्रह्माजीकी प्रसन्नताके लिप्रे तपस्या आरम्भ की । वह तप देवताओंके काल- 
मानसे बारह वर्षोतक चलता रहा ॥ १८ ॥ तदनन्तर ब्रह्माजी वहाँ पधारे और बोले--'वर मांगो ।' राजाके 
शरीरपर दीमकें चढ़ गयी थीं । ब्रह्मवाणी सुनकर वे दिव्य रूप धारण करके बाँबीसे बाहर निकले ॥ १९ ॥ 
उन्होने सर्वप्रथम ब्रह्माजीको प्रणाम किया और कहा--'मुझे दिव्य परात्पर मोक्ष प्राप्त हो।' राजाको बात 
सुनकर साध्वी रानी कलावतीका मन दुखी हो गया । अतः उन्होंने ब्रह्माजीसे कहा-॥ २० ॥ 'हे पितामह ! 
पति ही नारियोंके लिये सर्वोत्कृष्ट देवता माना गया है। यदि थे मेरे पतिदेवता मुक्ति प्राप्त कर रहे हैं तो 
मेरी क्या गति होगी ?॥ २१॥ इनके बिना में जीवित नहीं रहुंगी। यदि आप इन्हें मोक्ष देंगे तो मैं 
पतिसाहचचर्यमें विक्षेप पड़नेके कारण विह्वल हो आपको शाप दे दृंगी' ॥ २२ | ्रह्माजीने कहा-देवि ! 
में तुम्हारे शापके भयसे अवश्य डरता हूँ; कितु मेरा दिया हुआ वर कभी विफल नहीं हो सः इसलिये 
लुम अपने प्राणपतिके साथ स्वर्गमें जाओ ॥ २२ ॥ वहाँ स्व धुल भोगकर कालान्तरे त री न जन्म 
लोगो । द्वापरके अन्तमे भारतवर्षमें, गङ्गा और यमुनाके बीच, तुम्हारा जन्म होगा ॥ २ कटी! ते 
जब परिपूर्णतम भग्वानुकी प्रिया साक्षात्‌ श्रीराधिकाजी पुत्री रूपमें प्रकट होगी ८ सा ही 
ओर सुचन्द्र--दोनोंकी भूतळपर उत्पत्ति हा २ वे ती पक्ष भोषष भानु” हुए हे । कलावती 
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सम्बन्धं योजयामास नन्दराजो महामतिः । तयोश्च जातिस्मरयोरिच्छतोरिच्छया द्वयोः ॥२९॥ 
दृषभानोः कलावत्या आख्यानं शृणुते नरः । सर्वपापविनिर्शक्तः कृष्णसायुज्यमाप्लुयात्‌ ॥३०॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां गोलोकखंडे नारदबहुसाश्चसंवादे श्रीराधिकानन्मवर्णनं नामाष्टमो ऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
~—OCOO— 
अथ नवमोऽध्यायः 
( गर्गेजीकी आज्ञासे वसुदेवनीके साथ देवकीका विवाह ) 

र श्रीनारद उवाच 
तत्रकदा श्रीमथुरापुरे वरे पुरोहितः सर्वयवृत्तमेः कृत; | 
श्रेच्छया गर्ग इति प्रमाणिक; समाययौ सुन्दरराजमन्दिरम्‌ ॥ १ ॥ 


हीराखचिद्वेमलसत्कपाटकं दिपेन्द्रकर्णाहतभूँगनादितम्‌ । 
nO ० [a 
इभसवांभझंरगण्डधारया समाब्ृतं मण्डपखण्डमण्डितम्‌ ॥ २॥ 
महोड्रटेध CON ३ 0. चे LoS 
[जनैः सकश्ुकेध॑लुधर श्रमक्रपाणपाणिमि: । 


रथट्टिपाश्च्वजिनीबलादिभिः सुरक्षितं मण्डलमण्डलीभिः ॥ ३ ॥ 
ददर्श गों नृपदेवमाहुकं श्वाफल्किना देवककंससेवितम्‌ | 
श्रीशक्रसिंहासन उन्नते परे स्थितं शृतं छत्रवितानचामरेः ॥ ४ ॥ 
दृष्टा मुनि तं सहसासनाश्रयादुत्थाय राजा प्रणनाम यादवेः | 
संस्थाप्य सम्पूज्य सुभद्र्पीठके स्तुत्वा परिक्रम्य नतः स्थितोऽभवत्‌ ॥ ५ ॥ 


कान्यकुन्ज देश ( कन्नौज ) में राजा भलन्दनके यज्ञकुण्डसे प्रकट हुई' ॥ २७ ॥ उस दिव्य कन्याको अपने 
पूर्वजन्मकी सारी बातें स्मरण थीं । सुरभानुके घर सुचन्द्रका जन्म हुआ। उस समय वे 'श्रीवृषभानु? नामसे 
विख्यात हुए । उन्हें भी पूर्वजन्मकी स्मृति बनी रही । वे गोपोंमें श्रेष्ठ होनेके साथ ही दुसरे कामदेवके समान 
परम सुन्दर थे ॥ २८ ॥ परम बुद्धिमान्‌ नन्दराजजीने इन दोनोंका विवाह-सम्बन्ध जोड़ा था । उच दोनोंको 
पुवेजन्मकी स्मृति थी ही, अतः वे एक-दूसरेको चाहते भी थे और दोनोंकी इच्छासे ही यह सम्बन्ध 
हुआ ॥ २९ ॥ जो मनुष्य वृषभानु और कलावतीके इस उपाख्यानको श्रवण करता है, वह सम्पूर्ण पापोसे 
छूट जाता हे और अन्तमें भगवान्‌ श्रीकृष्णचनद्रके सायुज्यको प्राप्त कर लेता है || ३० ॥ इति श्रीगगेसंहितायां 
गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजस्‌ ! एक समयकी बात है, श्रेष्ठ मथुरापुरीके परम सुन्दर राजभवत्में 
गर्गजी पधारे। वे ज्यौतिष-शाख्रके बड़े प्रामाणिक विद्वान्‌ थे। सम्पूर्ण श्रेष्ठ यादवोंने शुरसेनकी इच्छासे उन्हे 
अपने पुरोहितके पदपर प्रतिष्ठित किया था ॥ १॥ मथुराके उस राजभवनमें सोनेके किवाड़ लगे थे, उन 
किवाड़ोंमें हीरे जड़े हुए थे। राजद्वारपर बड़े-बड़े गजराज झूमते थे। उनके मस्तकपर झुंडके-झुंड भौरे 
आते और उन हाथियोंके बड़े-बड़े कानोंसे आहत होकर गुञ्जा-रव करते हुए उड़ जाते थे । इस प्रकार वह 
राजद्वार उन भ्रमरोंके नादसे कोलाहलपूर्णं हो रहा था। गजराजोंके गण्डस्थलसे निझरकी भाँति झरते हुए 
मदकी धारासे वह स्थान समावृत था । अनेक मण्डप-समूह उस राजमन्दिरकी शोभा बढ़ाते थे ॥ २॥ बड़े- 
बड़े उद्धूट वीर कवच, धनुष, ढाल और तलवार धारण किये राजभवनकी सुरक्षामें तत्पर थे। रथ, हाथी, 
घोड़े और पेदल--इस चतुरङ्गिणी सेना तथा माण्डलिकोंकी मण्डली द्वारा भी. वह राजमन्दिर सुरक्षित था 
॥ ३॥ मुनिवर गर्गेने उस राजभवनमें प्रवेश करके इनद्रके सदृ उत्तम और ऊंचे सिहासनपर विराजमान 
राजा उग्रसेनको देखा ।०८अक्रूर$-देबक तश्ा/कंस/ उनकी पेब्ममें एवडे थेर राजा छन-चंदोवेसे सुशोभित थे 
तथा उनपर चंवर ढुलाये जा रहे थे ॥ ४ ॥ मुनिको उपस्थित देख राजा उग्रसेन सहसा सिंहासनसे उठकर 
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दत्तवाऊशिषं गर्गमुनिवृपाय वे पप्रच्छ सवं कुशल नृपादिपु । 
भ्रीदेवक प्राह महामना ऋषिर्महोजसं नीतिविदं यदूत्तमम्‌ ॥ ६॥ 
श्ीगगे उवाच 
शौरि विना भुवि नृपेषु वरस्तु नास्ति चिन्त्यो मया बहुदिनैः किल यत्र तत्र । 
तसमान्नुदेव वसुदेववराय देहि श्रीदेवकी निजसुतां विधिनोद्वहस्व ॥ ७ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
कृत्वा तदैव पुरि निश्रयनागवल्लीं श्रीदेवकः सकलधमंभृतां वरिष्ठः । 
गर्गेच्छया तु वसुदेववराय पुत्री कृत्वाऽथ मंगलमलं प्रददौ विवाहे ॥ ८ ॥ 
कृतोद्वहः शौरिरतीव सुन्दरं रथं प्रयाणे समलंकृतं हयेः । 
साड तया देवकराजकन्यया समारुहत्कांचनरत्नशोभया ॥ ९ ॥ 
स्वसुः प्रियं कतुमतीव कंसो जग्राह रशमांश्रलतां हयानाम्‌ । 
उवाह वाहांश्रतुरंगिणीभिईतः कृपास्नेहपरोऽथ शौरी ॥१०॥ 
दासीसहस्रं युतं गजानां सत्पारिबहं नियुतं हयानाम्‌ । 
लक्षं रथानां च गवां द्विलक्षं प्रादाददुहित्रे नूप देवको वे ॥११॥ 
भेरीमदंगोद्वरगोमुखानां धुन्धुयवीणानकवेणुकानाम्‌ । 
महत्स्वनो5भूज्वळतां यदूनां प्रयाणकाले पथि मंगलं च ॥१२॥ 
आकाशवागाह तदैव कंसं त्वामष्टमो हि प्रसवोऽञ्जसाऽस्याः । 
हन्ता न जानासि च यां रथस्थां रुमीन्‌ शृहीत्वा वहसेज्बु धस्त्वम्‌ ॥१ ३॥ 


खड़े हो गये। उन्होंने अन्यान्य यादवोंके साथ उन्हें प्रणाम किया और सुभद्रपीठपर बिठाकर उनकी सम्यक्‌ 
प्रकारसे पूजा की । फिर स्तुति और परिक्रमा करके वे उनके सामने विनीतभावसे खड़े हो गये ॥ ५॥ गग 
मुनिने राजाको आशीर्वाद देकर समस्त राजपरिवारका कुशल-मङ्गल पूछा । फिर उन महामना महषिने 
नीतिवेत्ता यदुश्रेष्ठ देवकसे कहा ॥ ६ ॥ श्रीगगंजी बोले-हे राजन्‌! मैंने बहुत दिनोंतक इधर-उधर ढूँढ़ा और 
सोचा-विचारा हे । मेरी दृष्टिमें वसुदेवजीको छोड़कर भूमण्डलके नरेशोंमें दूसरा कोई देवकीके योग्य वर 
नहीं हे। इसलिये हे नरदेव ! वसुदेवको ही वर बनाकर उन्हें अपनी पुत्री देवकीको सौंपकर विधिपूर्वक 
दोनोंका विवाह कर दो ॥ ७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं- हे मिथिलेश्वर ! गर्गजीके उक्त आदेशको ही शिरोधाय॑ 
करके समस्त घमंधारियोंमें श्रेष्ठ श्रीदेवकने सगाईके निश्चयके लिये पानका बीड़ा भेज दिया और गर्गजीकी 
इच्छासे मङ्गलाचारका सम्पादन करके विवाहमें वर वसुदेवको अपनी पुत्री अपित कर दी ॥ ८॥ विवाह हो 
जानेपर बिदाईके समय वसुदेवजी घोड़ोंसे सुशोभित अत्यन्त सुन्दर रथपर सुवर्णं निमित एवं रत्नमय आश्रुषणों- 
की शोभासे सम्पन्न नववघु देवकराज-कन्या देवकीके साथ आरूढ़ हुए ॥ ९ ॥ वसुदेवके प्रति कंसका बहुत 
ही स्नेह ओर कृपाभाव था । वह अपनी बहिनका अत्यन्त प्रिय करनेके लिये चतुरङ्गिणी सेनाके साथ.आकर 
गमनोद्यत घोड़ोंकी बागडोर अपने हाथमें. ले स्वयं रथ हाँकने लगा ॥ १० ॥ उस समय देवकने अपनी पुत्रीके 

ल्यि उत्तम दहेजके रूपमें एक हजार दासियाँ, दस हजार हाथी, दस लाख घोडे, एक लाख रथ और दो लाख 
गौएँ प्रदान की | ११ ॥ उस बिदाकालमें भेरी, उत्तम मृदङ्ग, गोमुख, घुन्धुरि, वीणा, ढोल और वेणु आदि 
वाद्यो ओर साथ जानेवाले यादवोंका महान्‌ कोलाहल हुआ । उस समय मङ्गलगीत गाये जा रहे थे और 
मङ्गलपाठ त रहा था ॥०0२॥३०छत्ती: सम्म), आकाश कहीले "रसको" व्सम्बोधित करके कहा--'अरे मुखें 
कंस ! चोड़ोंकी बागडोर हांग्रमे लेकर जिसे रथपर बेठाये लिये जा रहा हे, इसीकी आठवीं संतान अनायास ही 
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कुसंगनिष्ठोमतिखलो हि कंसो हंतुं स्वसारं धिषणां चकार | 
कचे गृहीत्वा शितखङ्गपाणिगतत्रपो निर्दय उग्रकर्मा ।१४॥ 
वादित्रकारा रहिता बभूयुरग्रे स्थिताः स्युश्रकिता हि पश्चात्‌ । 
सर्वेषु वा शवेतमुखेषु सत्सु शोरिस्तमाहाशु सतां वरिष्ठः ॥१५॥ 
श्रीवसुदेव उवाच 
भोजेन्द्र भोजकुलकीतिकरस्त्वमेव भोमादिमागधबकासुरवत्सबाणेः । 
श्वाध्या शुणास्तव युधि प्रतियोद्धुकामेः स त्वं कथं तु भगिनीमसिनाऽ्त्र हन्याः ॥१६॥ 
जञात्वा स्रियं किल बकीं प्रतियोद्धुकामां युद्धं कृतं न भवता नुपनीतिवृत्त्या । 
सातु त्वयापि भगिनीव कृता प्रशांत्ये साक्षादियं तु भगिनी किमु ते विचारात्‌ ॥१७॥ 
उद्वाहपर्वणि गता च तवानुजा च बाला सुतेव कृपणा शुभदा सदेषा । 
योग्योऽसि नात्र मथुराधिप हंतुमेनां त्वं दीनदुःखहरणे कृतचित्तवृत्तिः ॥१८॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
नामन्यतेत्थं प्रतिबोधितोऽपि ङुसंगनिष्ठोऽति खलो हि कंस! । 
तदा हरेः कालगतिं विचायं शौरिः प्रपन्नः पुनराह कंसम्‌ ॥१९॥ 
श्रीवसुदेव उवाच 
नास्यास्तु ते देव भयं कदाचिद्यद्देववाण्या कथितं च तच्छणु । 
पुत्रान्‌ ददामीति यतो भयं स्यान्मा ते व्यथाऽस्याः ग्रसवप्रजातात्‌ ॥२०॥ 


तेरा वध कर डालेगी-तू इस बाको नहीं जानता” ॥ १३॥ कंस सदा दुष्टोंका ही साथ करता था। 
स्वभावसे भी वह अत्यन्त खल (दुष्ट ) था । लज्जा तो उसे छू भी नहीं गयी थी । वह निर्दय होनेके कारण 
बड़े भयंकर कर्म कर डालता था । अतः उसने तीखी धारवाली तलवार हाथमें उठा ली, बहिनके केश पकड़ 
लिये और उसे मारनेका निश्चय कर लिया ॥ १४॥ उस समय बाजेवालोंने बाजे बंद कर दिये। जो आगे 
थे, वे चकित होकर पीछे देखने लगे। सबके मुंहपर उदासी छा गयी। ऐसी स्थितिमें सत्पुरुषोंमें श्रेष्ठ 
श्रीवसुदेवजीने कंससे कहा ॥ १५ ॥ श्रीवसुदेवजी बोले- है भोजेन्द्र ! आप इस वंशकी कीतिका विस्तार क्रने- 
वाले हैं। भौमासुर, जरासंध, बकासुर, वत्सासुर और बाणासुर-सभी योद्धा आपसे लड़नेके लिये युद्धभूमिमे 
आये; कितु उन्होंने आपकी प्रशंसा ही की। वे ही आप तलवारसे बहिनका वध करनेको केसे उद्यत हो गये ? 
॥ १६॥ बकासुरकी बहिन पूतना आपके पास आकर लड़नेकी इच्छा करने लगी; फिंलु आपने राजनीतिके 
अनुरूप बर्ताव करनेके कारण खी समझकर उसके साथ युद्ध नहीं किया । उस समय शान्ति-स्थापनके लिये 
आपने पूतनाको बहिनके तुल्य बनाकर छोड़ दिया । तब यह तो आपकी साक्षात्‌ बहिन है। किस विचारसे 
आप इस अनुचित कृत्यमें लग गये ? ॥ १७॥ हे मथुरानरेश ! यह कन्या यहाँ विवाहे शुभ अवसरपर आयी 
हे। आपकी छोटी बहिन है। बालिका है। पुत्रीके समान दयनीय तथा दयापात्र है। यह सदा आपको 
सद्भावना प्रदान करती आयी है। अतः इसका वध करना आपके लिये कदापि उचित नहीं है। आपकी 
चित्तवृत्ति दीनःदुखियोंके दुःख दूर करनेमें ही लगी रहती है ॥ १८॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! इस 
प्रकार वसुदेवजीके समझानेपर भी अत्यन्त खल और कुसङ्गी कंसने उनकी बात नहीं मानी। तब वसुदेवजी, 
यह भगवानूका विधान है, अथवा कालकी ऐसी ही गति हे-यह समझकर भगवत्‌ शरणापन्न हो, पुनः बोले 
॥ १९ ॥ - श्रीवसुदेवजीने कहा--हे राजन्‌ ! इस देवकीसे तो आपको कोई भय है नहीं । आकाशवाणीने जो 
कुछ कहा है, उसके विषयमें मेरा विचार सुनिये। में इसके गर्भसे उत्पन्न सभी पुत्र आपको दे दूँगा; क्योंकि 
उन्हीसे आपको भय ह॥अतऽल्यभित: ल-होइसे॥०१००॥।५अत सती. हेषरहे मिथिलेश ! कंसने वसुदेवजीः 
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श्रीनारद उवाच ४ 
रत्वा स निश्चित्य वचोऽथ शोरेः कंसः प्रशंस्याशु गृहं गतोऽभूत्‌ । 
शौरिस्तदा देवकराजपुत्या भयावृतः सन्‌ गृहमाजगाम ॥२१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे वसुदेवविवाहवणनं नाम नवमो ऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


ES 


अथ दशमोऽध्यायः 


( ब्रह्मादि देवों द्वारा गोलोकधामका दर्शन ) 

श्रोनारद उवाच 
भीतः पलायते नायं योद्धारः कंसनोदिताः । अयुतं शस्रसंयुक्तां रुरुधुः शोरिमंदिरम्‌ ॥ १ ॥ 
शौरिः कालेन देवक्यामष्टौ पुत्रानजीजनत्‌ । अनुवषं चाथ कन्यामेकां मायां सनातनीम्‌ ॥ २ ॥ 
कीतिंमन्तं सुतं ह्यादौ जातमानकटुंदुभिः । नीत्वा कंसं समभ्येत्य ददौ तस्मे परार्थवित्‌ ॥ ३ ॥ 
सत्यवाक्यस्थितं शौरि दृष्टा कंसो घृणी ह्यभूत्‌ । दुःखं साधुन सहते सत्ये कस्य क्षमा न हि ॥ ४ ॥ 

कस उवाच 

एष बालो यातु गृहमेतस्मान्न हि मे भयम्‌ । युवयोरष्टमं गर्भ हनिष्यामि न संशयः ॥ ५॥ 

श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तो वसुदेवस्तु सपुत्रो गृहमागतः । सत्यं नामन्यत मनाग्वाक्यं तस्य दुरात्मनः॥ ६ ॥ 
तदांबरादागतं- मां नत्वा पूज्योग्रसेनजः । पप्रच्छ देवाभिप्रायं प्रावोचं तं निबोध मे ॥ ७॥ 
नंदाद्या वसवः सर्वे बृपभान्वादयः सुराः । गोप्यो देदऋचाद्याश्च संति भूमौ नुपेश्वर ॥ ८॥ 








के निश्चयपूर्वक कहे गये वचनपर विश्वास कर लिया। अतः उनकी प्रशंसा करके वह उसी क्षण घरको 
चला गया। इधर वसुदेवजी भी भयभीत हो देवकीके साथ अपने भवनको पधारे ॥ २१ ॥ इति श्रीगर्ग- 
संहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 

य श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! कंसने सोचा, वसुदेवजी भयभीत होकर कहीं भाग न जायँ- 
एसा विचार मनमें आते ही उसने बहुत-से सैनिक भेज दिये । कंसकी आज्ञासे दस हजार शस्त्रधारी सैनिकों ने 
पहुँचकर वसुदेवजीका घर घेर लिया ॥ १॥ वसुदेवजीने यथासमय देवकीके गर्भसे आठ पुत्र उत्पन्न किये, 
वे क्रमशः एक वर्षके बाद होते गये। फिर उन्होंने एक कन्याको भी जन्म दिया, जो भगवानूकी सनातनी 
माया थी ॥ २॥ सर्वप्रथम जो पुत्र उत्पन्न हुआ, उसका नाम कीर्तिमान्‌ था। बमुदेवजी उसे गोदमें 


उठाकर कंसके पास ले गये । वे दूसरेके प्रयोजनको भी अंच्छी तरहसे समझते थे, इसलिये वह बालक उन्होंने . 


कंको दे दिया ॥ ३ ॥ वसुदेवजीको अपने सत्य वचनके पालनमें तत्पर देख कसको दया आ गयी । साधुपुरुष 
दुःख सह लेते हैं, परंतु अपनी कही हुई बात मिथ्या नहीं होने देते। सचाई देखकर किसके मनमें क्षमाका 
भाव उदित नहीं होता ? ॥ ४ ॥ कंसने कहा-वसुदेवजी ! यह बालक आपके साथ ही घर लौट जाय, 
इससे मुझे कोई भय नहीं हे । परंतु आप दोनोंका जो आठवां गर्भ होगा, उसका वध मैं अवश्य करूँगा-- 
इसमें कोई संशय नहीं है ॥ ५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! कंसके यों कहनेपर वसुदेवजी अपने पुत्रके 
साथ ही आये, परंतु उस दुरातमाके व उन्होंने तनिक भी सत्य नहीं माना ॥ ६॥ उस समय 
आकाशसे उतरकर में वहाँ गया । उग्रसेनकुमार कंसने मुझे मस्तक वागत-सत्कार 

ओर मुझसे देवताओंका एभिप्राय पुछा। उस समय मैंने उसे आन दर जि । मेने 


कहा “नन्द आदि गोप वसुके अवतार हू, भर आप भाह, झा दि:देवताओंके १० कै स्रेश्वर कंस ! इस ब्रजभूमिमें 





अध्याय; १० ] गोलोकखण्ड: ३७ 
Fe PSSA ~ - र ति छ तटिय णाणणणाणणणणणणणणणण 
वसुदेवाद्यो द्वा मधुरायां च वण्णयः | देवक्याद्या; खियः सर्वा देवताः सन्ति निश्चयः। ९॥ 
सप्षवारम्रसख्यानादष्टमाः सघ एव हि।ते हन्तु; सख्ययाध्यं वा देवानां वामतो गतिः ॥१०॥ 
pe श्रीनारद उवाच 
हता उ त्‌ ठतदेत्यवथोद्ये । कसः कोपाइतः स्यो यदून्‌ इतं मनो दधे ॥११॥ 
पुद दवो च बद्ध्वाथ निगडेदुढे: | ममर्द ठ सिला देवकीगर्भज शिशुस्‌ ॥१२॥ 
जातिस्मरो विष्णुभयाज्जातं जातं जघान ह । इति दष्टविभावाच्च भूमो भूतं संशयम्‌ ॥१३॥ 
उग्रसेनस्तदा क्रुद्धो यादवेन्द्र नुपेश्वरः । वारयामास कंसाख्यं वसुदेवसहायक्ृत्‌ ॥१४॥ 
- नि हे > थु Ca 99५ ७ र 
कसस्य दुराभप्राय दृष्टाचस्थुमहाभटा; | उग्रसनाहुंगा रक्षा चक्ररत खङ्गपाणयः ॥१५॥ 
उग्रसेनानुगान्दृष्टा कंसवीराः समुस्थिताः । तैः साद्धेमभवयुद्ध सभामंडपमध्यतः ॥१६॥ 
द्वारदेशेईपि वीराणां युद्ध जातं परस्परम्‌ | खङ्गप्रहाररयुते जनानां निधन गतम्‌ ॥१७॥ 
५ [a ~ ie (९ र NO 
कंसो गृहात्वाऽथं गदा पपतुः सना भमदं ह । कंसस्य भदया रएश।; काचाच्छन्नललाटकाः ॥ १८॥ 
भिन्नपादा भभिन्नमुखारिछिन्नाशारिछन्नवाहवः । अधोधुखा ऊर्ध्व मुखाः सशख्वा; पतिताः क्षणात्‌॥१९॥ 
वमन्तो रुधिरं वीरा मूछिता निधनं «गताः | समामंडपमारक्त दृश्यते क्षतजस्रवात्‌ ॥२०॥ 
इत्थं मदोत्कटः कंसः संनिपात्योङ्कटान्‌ रिपून्‌ । क्रोवाव्यो राजराजेन्द जग्राह पितरं खलः ॥२ १॥ 
नृपासनात्संगृहीत्वा बद्ध्वा पाशैश्च तं खलः । तन्मित्रैथ नृपः साद्धं कारागारे रुरोध ह ॥२२॥ 
जो गोपियाँ हैं, उनके रूपमें वेदोंकी ऋचाएँ आदि यहाँ निवास करती हैं ॥ ८ ॥ मथुरामें वसुदेव आदि जो 
वृष्णिवंशी हैं, वे सब-के-सब मुलत; देवता ही हैं। देवकी आदि सम्पूर्ण स्त्रियां भी निश्चय ही देवाङ्गनाएँ हैं 
॥ ९ ॥ सात बार गिन लेनेपर सभी अङ्ग आठ ही हो जाते हैं। तुम्हारे घातककी संख्यासे गिना जाय तो 
यह्‌ प्रथम बालक भी आठवां हो सकता है । क्योंकि देवताओंकी 'वामतो गति” है ॥ १० ॥ श्रीनारदजी कहते 
हैं-मिथिलेश्वर ! उससे यों कहकर जब में चला आया, तब देवताओं द्वारा किये गये दैत्यवधके लिये उद्योगपर 
कंसको बड़ा क्रोध हुआ । उसने उसी क्षण यादवोंको मार डाळनेका विचार किया ॥ ११॥ उसने वसुदेव 
और देवकीको मजबूत बेडियोंसे बाँधकर केद कर लिया और देवकीके उस प्रथम गर्भेजनित शिशुको शिलापृष्ठ- 
पर रखकर पीस डाला ॥ १२॥ उसे अपने पुर्वेजन्मकी घटनाओंका स्मरण था, अतः भगवान्‌ विष्णुके भयसे 
तथा अपने दुष्ट स्वभावके कारण भी उसने इस भुतळपर प्रकट हुए देवकीके प्रत्येक बालकको जन्म लेते ही 
मार डाला। ऐसा करनेमें उसे तनिक भी हिचक नहीं हुई ॥ १३॥ यह सत्र देखकर थदुकुलनरेश राजा 
उग्रसेन उसी समय कुपित हो उठे। उन्होंने वसुदेवजीकी सहायता की और कंको अत्याचार करनेसे रोका 
॥ १४ ॥ कंसके दुष्ट अभिप्रायको प्रत्यक्ष देख महान्‌ यादव वीर उसके विरुद्ध उड खड़े हुए । वे उग्रसेनके 
पीछे रहकर, खङ्गहस्त हो उनकी रक्षा करने ठगे ॥ १५॥ उग्रसेनके अनुगाभियोंको युद्धके लिये 
उद्यत देख कंसके निजी वीर सैनिक भी उनका सामना करनेके लिये खड़े हो गये । राजसभाके 
मण्डपमें ही उन दोनों दलोंका परस्पर युद्ध होने लगा ॥ १६॥ राजद्वारपर भी उन दोनों दलोंके 
वीरोंमें परस्पर युद्ध छिड़ गया। वे सब लोग खुलकर एक दूसरेपर सङ्गका प्रहार करने लगे। इस 
संघर्षमे दस हजार मनुष्य खेत रहे || १७। तदनन्तर क॑सने गदा हाथभें लेकर पिताकी सेनाको कुचलना 
आरम्भ किया । उसकी गदासे छू जानेपर ही कितने लोगोंके मस्तक फट गये ॥ १८॥ कितनोंके 
पाँव कट गये, मुख विदीणं हो गये, बाँहें कट गयीं और उनकी आशापर पानी फिर गया। कोई 
औंधे मुंह और कोई उतान होकर अर्शस लिये क्षणभरमै धराशायी हो गये ॥ १९॥ बहुत-से 
वीर खून उगलते हुए मूच्छित हो कालके गालमें चले गये । वहाँ इतना रक्त प्रवाहित हुआ कि सारा 
सभामण्डप रंग गया ॥ २० ॥ हे राजराजेश्वर ! इस अकार दृष्ट, एवं मदभत, कंसने कुपित हो, उद्भट 
शत्रुओको धराशायी करके अपने वितीकी कैद कर लिया | २१॥ उन्हे राजसिहासनसे उतारकर उस दुष्टने 














>> 


३८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १० 
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मधूनां शूरसेनानां देशानां सर्वसंपदाम्‌ । सिंहासने चोपविश्य स्वयं राज्यं चकार ह ॥२३॥ 
पीडिता यादवाः सर्वे संबंधस्य मिपेस्त्वरम्‌ । चतुर्दिशंतरं देशान्‌ विविशुः कारवेदिनः ॥२४॥ 
देवक्याः सप्तमे गभे हषशोकविवर्धने व्रजं प्रणीते शोहिण्यामनन्ते योगमायया ॥२५॥ 
अहो गर्भः क विगत इत्यूचुर्माथुरा जनाः ॥२९॥ 
अथ व्रजे पंचदिनेषु भाद्रे स्वातौ च षष्ठयां च सिते बुधे च । 
उच्चैग्रहैः पंचभिराइते च लग्ने तुलाख्ये दिनमध्यदेशे ॥२७॥ 
सुरेषु वर्षत्सु सुपुष्पवषं घनेषु मुंचत्सु च वारिबिन्दून्‌ । 
बभूव देवो वसुदेवपत्न्यां विभासयन्नन्दगृहं स्वभासा ॥२८॥ 
नंदोऽपि कुर्वन्‌ शिशुजातकर्म ददौ द्विजेभ्यो नियुतं गवां च । 
गोपान्समाहूय सुगायकानां रावेमंहामंगलमातनोति ॥२९॥ 
इपायनो देवलदेवरातवसिष्ठवाचस्पतिभि्मया च। 
आगत्य तत्रेव समास्थितोऽभूत्याद्यादिभिेन्दकृतैः प्रसन्नः ॥२०॥ 
नद्राज उवाच 
सुंदरो बालकः कोऽयं न दृश्यों यत्समः क्कचित्‌ । कथं पंचदिनाज्जातस्तन्मे ब्रूहि महामुने ॥३१॥ 
श्रीव्यास उवाच 
अह्ोभाग्य तु ते नंद शिशुः शेषः सनातनः । देवक्यां बसुदेवस्य जातोऽयं मधुरापुरे ॥३२॥ 
कृष्णेच्छ्या तदुद्रात्रणीतो रोहिणीं शुभाम्‌ । नंदराज त्वया दृश्यो दुलंभो योगिनामपि ॥३२॥ 
तइशनार्थ प्राप्तोऽहं वेदव्यासो महामुनिः । तस्मात्वं दशयास्माकं शिशुरूपं परात्परम्‌ ॥ २४।। 














वाशोंसे बांधा और उनके मित्रोके साथ उन्हें भी कारागारमें बंद कर दिया॥ २२॥ मधु ओर शुरसेनकी 
सारी सम्पत्तियोंपर अधिकार करके कंस स्वयं सिंहासनपर जा बैठा और राज्यशासन करने लगा ॥ २३ ॥ 
समस्त पीडित यादव सम्बन्धीके घर जानेके बहाने तुरंत चारों दिशाओंमें विभिन्न देशोंके भीतर जाकर 
रहने और उचित अवसरकी प्रतीक्षा करने लगे ॥ २४ ॥ देवकीका सातवाँ गर्भ उनके लिये हर्षं और शोक 
दोनोंकी वृद्धि करनेवाला हुआ । क्योंकि उसमें.साक्षात्‌ अनन्तदेव अवतीणे हुए थे । योगमायाने देवकीके उस 
गर्भको खोंचकर ब्रजमें रोहिणीकी कुक्षिके भीतर पहुँचा दिया था ॥ २५॥ ऐसा हो जानेपर मथुराके लोग खेद 
प्रकट करते हुए कहने लंगे-'अहो ! बेचारी देवकीका गर्भ कहाँ चला गया ? केसे गिर गया ?' ॥ २६॥२७ ॥ 
ब्रजमें उस गर्भको गये पाँच ही दिन बीते थे कि भाद्रपद शुक्ला षष्ठीको, स्वाती नक्षत्रमें, बुधके दिन 
वसुदेवपत्नी रोहिणीके गर्भसे अनन्तदेवका प्राकट्य हुआ । उच्चस्थानमें स्थित पाँच ग्रहोंसे घिरे हुए तुला 
लग्नमें, दोपहरके समय घालकका जन्म हुआ। जब देवता फूल बरसा रहे थे ओर बादर वारिबिन्दु बिखेर 
रहे थे, उस जन्मवेलामें प्रकट हुए अनन्तदेवने अपनी अङ्गकान्तिसे नन्दभवनको उद्धासित कर दिया ॥ २८ ॥ 
नन्दरायजीने भी उस शिशुका जातकमंसंस्कार करके ब्राह्मणोंको दस लाख गोएं दान दीं। गोपोंको बुलाकर 
उत्तम गान-विद्यामें निपुण गायकोंके संगीतके साथ महानु मङ्गलमय उत्सवका आयोजन किया ॥ ९९ ॥ 
देवल, देवरात, वसिष्ठ, बृहस्पति ओर मुझ नारदके साथ आकर श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास भी वहाँ बैठे और 
नन्दजीके दिये हुए पाद्य आदि उपहारोंसे अत्यन्त प्रसन्न हुए॥ ३० ॥ नन्दरायजीने पूछा--हे महषियो ! यह 
5 क कोत है, जिसके समान दूसरा कोई देखनेमें नहीं आता ? हे महामुने | इसका जन्म पाँच हीं 
दिनोंमें केसे हा ? यह मुझे बताइये ॥ ३१ ॥ श्रीव्यासजी बोले--हे नन्दजी ! तुम्हारा अद्भुत सौभाग्य है, 
इस शि्षुके रूपमें साक्षात्‌ सनातन देवता शेषनाग पधारे हें । पहले तो मथुरापुरीमे वसुदेवसे देवकीके गर्भमे 
इनका 'इच्छासे”०कताऽ^देवकीके उदरसे कल्या णमयी 
रोहिणीके गर्भमै आगमन हुआ हे। हे नन्दराय | ये योगियोंके लिये भी दुर्लभ हैं, कितु तुम्हें इनका प्रत्यक्ष 


| 
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5 श्रीनारद उवाच 
अथ नंदः शिशुं शेष दर्शयामास विस्मितः । दृष्टा प्रंखस्थितं प्राह नत्वा सत्यवतीसुतः ॥३८॥ 
दताखितत १ श्राव्यास उवाच 
देवाधिदेव भगवन्कामपाल नमोऽस्तु ते | नमोऽनन्ताय शेषाय साक्षाद्रामाय ते नमः ॥३६॥ 
धराधराय पूर्णाय स्वधाम्ने सीरपाणये । सहस्रशिरसे नित्यं नमः संकर्षणाय ते ॥३७॥ 
रेवतीरमण त्वं वे बलदेवोऽच्युताग्रजः | हलायुधः प्रलंबध्नः पाहि मां पुरुषोत्तम ॥३८॥ 
बलाय बलभद्राय तालांकाय नमो नमः । नीलांबराय गौराय रोहिणेयाय ते नमः ॥३९॥ 
घेलुकारिमुष्टिकारिः कुंभांडारिस्त्वमेव हि । रुक्म्यरिः कूपकर्णारिः कूटारिल्वलान्तकः ।॥४०॥ 
कालिन्दी भेदनोऽसि त्वं हस्तिनापुरकर्षकः । डविविदारिर्ादवेन्द्रो त्रजमंडलमंडनः ॥४१॥ 
कंसश्रातृप्रहंताऽसि तीर्थयात्राकरः प्रभुः । दुर्योधनगुरुः साक्षात्पाहि पाहि जगत्ममो ॥४२॥ 
जयजयाच्युत देव परात्पर स्वयमनन्त दिगन्तगतश्रृत । 
सुरपुनीन्द्रफणीन्द्रवराय ते मुसलिने बलिने हलिने नमः ॥४३॥ 
इह पठेत्सततं स्तवनं तु यः स तु हरेः परमं पदमाव्रजेत्‌ 
जगति सर्ववलं त्वरिमदेनं भवति तस्य जयः स्वधनं धनम्‌ ॥४४॥ 
श्रीनारद उवाच 
बलं परिक्रम्य शतं प्रणम्य तैद्वेपायनो देव पराशरात्मजः 
विश्ञालबुद्विर्सुनिबादरायणः सरस्वतीं सत्यवतीसुतो ययो ॥४५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंबादे बलभद्रजन्मवर्णनं नाम दशमो ऽध्यायः ॥१०॥ 











दर्शन मिला है ॥ ३३ ॥ में महामुनि वेदव्यास इनके दर्शनके लिये ही यहाँ आया हूँ । अतः तुम शिशुरूपधारी 
इन परात्पर देवताका हम सबको दर्शन कराओ ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर नन्दने 
विस्मित होकर रिशुरूपधारी शेषका उन्हें दर्शन कराया। पालनेमें विराजमान शेषजीका दशन करके 
सत्यवतीनन्दनने उन्हें प्रणाम किया और उनकी स्तुति की ॥ ३५॥ श्रीव्यासजी बोले-हे भगवन्‌ ! आप 
देवताओंके भी अधिदेवता और कामपाल ( सबका मनोरथ पूर्ण करनेवाले ) हैं, आपको नमस्कार है। आप 
साक्षात्‌ अनन्तदेव शेषनाग हैं, बलराम हैं; आपको मेरा प्रणाम है ॥ ३६॥ आप धरणीधर, पूर्णस्वरूप, 
स्वयंप्रकाश, हाथमें हल धारण करनेवाले, सहस्र मस्तकोंसे सुशोभित तथा संकर्षणदेव हे, आपको नमस्कार 
है ॥ ३७ ॥ हे रेवतीरमण ! आप ही बलदेव तथा श्रीकृष्णके अग्रज हैं । हलायुध एवं प्रलम्बासुरके नाशक हैं। 
हे पुरुषोत्तम ! आप मेरी रक्षा कीजिये ॥ ३८॥ आप बल, बलभद्र तया तालके चिल्लसे युक्त ध्वजा धारण 
करनेवाले हैं; आपको नमस्कार है। आप नीलवख्नधारी, गौरवर्ण तथा रोहिणीके सुपुत्र हैं; आपको मेरा 
प्रणाम है ॥ ३९ ॥ आप ही घेनुक, मुष्टिक, कुम्भाण्ड, रुक्मी, कूपकणे, कुट तथा बल्वलके शत्रु हैं ॥ ४० ॥ 
कालिन्दीकी धाराको मोड़नेवाले और हस्तिनापुरको गङ्गाको ओर आकर्षित करनेवाले आप ही हें। आप 
द्विविदके विनाशक, यादवोंके स्वामी तथा ब्रजमण्डलके मण्डन ( भूषण ) हैं ॥ ४१ ॥`आप कंसके भाइयोंका 
बघ करनेवाले तथा तीर्थयात्रा करनेवाले प्रभु हैँ । दुर्योधनके गुरु भी साक्षात्‌ आप ही हैं । हे प्रभो ! जगतको. 
रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ४२॥ अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले परात्पर देवता साक्षात्‌ 
अनन्त ! आपकी जय हो, जय हो। आपका सुयश समस्त दिगन्तमें व्याप्त है। आप सुरेन्द्र, झुनीऱ्द्र और 
फणीन्द्रोमें सर्वश्रेष्ठ हें आप मुसलधारी, हलधर तथा बलवान्‌ हैं; आपको नमस्कार है ॥४३॥ जो इस जगत्‌में 
सदा इस स्तवनका पाठ करेगा, वह श्रीहरिके परमपेंदको प्राप्त होगा । संसारमै उसे शत्रुओका संहार 
करनेवाला सम्पूर्ण बल/प्राप्त७०होगा/॥००उस्तक्ीण सदा जम: व्होंग्रीछ और/ बह (हर धनका स्वामी होगा ॥ ४४॥ 
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रे प 


अथ एकादशोऽध्यायः 


( भगवानका वद्युदेव-देवकी में प्रवेश-आवेश और देवताओं द्वारा उनका स्तवन ) 


अीनारद उवाच 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छोकृप्णो भगवान्स्वयम्‌ | विवेश वसुदेवस्य मनः पूर्व परात्परः ॥ १ ॥ 
सयन्दुवह्निसंकाशो वसुदेवो महामनाः । अथ्रवात्यन्तमहसा खाक्षात्ेश इवापरः ॥ २॥ 
देवक्यामागते क्रष्णे सर्वपामभयक्करे । र्शः तेन सा गेहे घने सौदामिनी यथा ॥ ३॥ 
तेजोवतीं च तां वीक्ष्य कंसः प्राह भयातुरः । ग्रास्ोऽयं प्राणहन्ता मे पूर्वमेषा न चेदृशी ॥ ४ ॥ 
जातमात्रं हनिष्यामीत्युकत्वाऽऽहसे भयविहऊः । पश्यच्सवेत्र च हरिं पूर्व विचितयन्‌ ॥ ५ ॥ 
अहो वेरानुवन्धेन साक्षात्कृष्णोडयि दृश्ये । तस्माहर प्रकुवन्ति कृष्णपराप््यथंमासुराः ॥ ६॥ 
अथ ब्रह्मादयो देवा मुनीन्द्रेरस्मदा दिमिः । सोरिगेहोषरि त्राः स्तवं चक्र प्रणम्य तम्‌ ॥ ७ ॥ 
देवा ऊचुः 
यज्जागरादिपु भवेपु परं ह्यहेतुहेतुः स्विदस्य विचरन्ति गुणाश्रयेण । 


[oS 


नैतदिशन्ति महिद्रियदेवसंघास्तश्मे नओोऽञ्निभिव विस्तृतविष्फुलिंगाः ॥ ८ ॥ 


~ 


नवेशिलु प्रभुरय वळिनां वलीयान्‌ मावा न शब्द उत नो विपयीकरोति 
तद्त्रह्म पूर्णममत परमं प्रशान्त शुद्रं परात्परतरं शरणं गता; स्मः ॥ ९॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं-राजन्‌ ! पराशरनन्दन विशाळ-बुद्धि वादरायण मुनि सत्यवतीकुमार श्रीकृष्णद्वेपायन 
वेदव्यास उन मुनियोंके साथ बळरामजीको सौ वार प्रणाम और परिक्रमा करके सरस्वती नदीके तटपर 
चळे गये ॥ ४५ || इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं-हे मिथिळेधर | तदनन्तर परात्पर एवं परिपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
पहले वसुदेवजीके मनम प्रविष्ट हुए ॥ १ ॥ भगवानका प्रवेश होते ही महामना वसुदेव सूर्य, चन्द्रमा और 
अग्निके समान महान्‌ तेजस उद्घासित हो उठे, मानो उनके रूपमें दूसरे यज्ञनारायण हो प्रकट हो गये 
हों ॥ २॥ फिर सत्रको अभय देनेवाले श्रीकृष्ण देवी देवकीके गर्भमै आविष्ट हुए। इससे उस कारागृहमें 
देवकी उभी तरह दिव्य दीप्तिस दमक उठी, जैसे घनमालामें चपला चमक उठती है ॥ ३ ॥ देवकीके उस 
तेजस्वी रूपको देखकर कस मन-ही-मन भयसे व्याकुल होकर वोला--'यह मेरा प्राणहन्ता आ गया; क्योंकि 
इसके पहले देवकी ऐसी तेजस्विनी नहीं थी ॥ ४ ॥ इस शिशुको जन्म छेते ही मैं अवश्य मार डालंगा ।' 
यों कहकर वह भयसे विद्लळ हो उस वालकके जन्मको प्रतीक्षा करने लगा । भयके कारण अपने पूवत 
भगवान्‌ विष्णुका चिन्तन करते हुए वह सर्वत्र उन्हींको देखने लगा | ५॥ अहो! हृढ़तापूर्वक वैर बंध 
जानसे भगवान्‌ कृष्णा भी प्रत्यक्षकी भाँति दर्शन होने लगता है। इसीलिये असुर श्रीकृष्णकी प्राप्तिके 
उद्देयसे ही उनके साथ वेर करते हैं ॥ ६॥ जब भगवान्‌ गर्भमै आविष्ट हुए, तब ब्रह्मादि देवता तथा 


अस्मदादि ( नारद-प्रभृति ) मुनोश्वर वसुदेवके गृहके ऊपर आकाशमें स्थित हो, भगवानको प्रणाम करके 
उन्तकी स्तुति करने लगे ॥ ७॥ म देवता बोळे--जाग्रतु स्वप्न आदि अवस्थाओंमें प्रतीत होनेवाळे विश्वके जो 
एकमात्र हेतु होते हुए भी अहेतु हैं, जिनके गुणोंका आश्रय लेकर ही ये प्राणिसमुदाय सब ओर विचरते हैं 
तथा जैसे अग्निसे निकलकर सब ओर फेले हुए विस्फुलिङ्ग ( चिनगारियां ) पुनः उसमें प्रवेश नहीं करते, 
उसी प्रकार महत्तत्त्व, इन्द्रियवर्ग तथा उनके अधिष्ठाता देव-समुदाय जिनसे प्रकट हो ठे नमें प्रवेश नहीं 
पाते, उन परमात्मा आप भगवान्‌ श्रीकृष्णको RNs 
अधिक बर no करनेमें ६. सादर नमस्कार है ॥ ८ ॥ वलवानोंमें भी सबसे 
अधिक बलिष्ठ यह्‌ काळ भी जिनपर शासन करनेमें समर्थ नहीं हे, माया भी जिनप कोई प्रभाव नहीं डाल 
सकती तथा नित्यशब्द ( वेदः00 खिसकोे०/अघनफ) किध म ५ पोत "हु पवा सी ४ पक शुद्ध 
१ तत, प्रशान्त, १ 
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अंशांशकांशककलाद्ववताखदैरावेशपूर्णसहितैश्व परस्य यस्य। 
सर्यादयः किल भवन्ति तमेव कृष्णं पूर्णात्पर तु परिपूर्णतमं नताः स्मः ॥१०॥ 
मन्वन्तरेषु च युगेषु गतागतेषु कल्पेषु चांशकलया स्ववपुर्विभषिं । 
अद्यव धाम परिपूणंतमं तनोषि धम विधाय भुवि मंगलमातनोषि ॥ ११॥ 
यदूदुलंभं विशदयोगिभिरप्यगम्यं गम्यं द्रवद्धिरमलाशयभक्तियोगेः 
आनदकद चरतस्तव मन्दयानं पादारविन्दमकरन्दरजो दधामः ॥१२॥ 
पूव तथात्र कमनीयवपुष्मयं त्वां कंदपकोटिशतमोहनमङ्भतं च | 
गोलोकधामधिपणद्ुतिमादधानं राधापतिं धरणिधुर्यधनं दधामः ॥१३॥ 
श्रान!ःरद्‌ उवाच 
नत्वा हरिं तदा देवा ब्रह्माद्या मुनिभिः सह । गायन्तस्तं प्रशंसन्तः स्वधामानि ययुर्भुदा ॥१४॥ 
अथ मथिलराजेन्द्र जन्मकाले हरेः सति। अंबरं निर्मल भूतं निर्मलाश्च दिशो दश ॥१५॥ 
उज्ज्वलास्तारका जाताः प्रसन्नं भूमिमंडलम्‌ । नदा नद्यः समुद्राथच प्रसन्नापः सरोवराः ॥१६॥ 
सहस्रदलप्मानि शतपत्राणि सर्वतः । विकचानि मरुत्स्परेः पतद्वन्धिरजांसि च ॥१७॥ 
तेषु नेदुर्मधुकरा ननदन्तश्चत्रपक्षिणः | शीतला मन्दयानाश्च गंधाक्ता वायबो वग: ॥१८॥ 
ऋद्धा जनपदा ग्रामा नगरा मंगलायनाः । देवा विग्ना नगा गावो बभूवुः सुखसंबताः ॥१९॥ 








परात्पर पूर्ण ब्रह्मस्वरूप आप भगवानुकी हम शरणमें आये हैं ॥ ९ ॥ जिन परमेश्वरके अंशावतार, अंशांशाः 

वतार, कंलावतार, आवेशावतार तथा पूर्णावतारसहित विभिन्न अवतारोंद्वारा इस विश्वके सष्टिपालन 
आदि कार्य सम्पादित होते हैं, उन्हीं पूर्णसे भी परे परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णको हम प्रणाम करते 
हैं ॥ १० ॥ हे प्रभो ! अतीत, वर्तमान और अनागत ( भविष्य ) मन्वन्तरों, युगों तथा कल्पोंमें आप अपने 
अंशं और कलाद्वारा अवतार-विग्रह धारण करते हैं। किंतु आज ही वह सौभाग्यपूर्ण अवसर आया है, जब 
कि आप अपने परिपूर्णतम धाम ( तेज:पूछ ) का यहाँ विस्तार कर रहे हैं । अब इस परिपूर्णतम अवतारद्वारा 
भ्रुतलपर धर्मकी स्थापना करके आप लोकें मङ्गल ( कल्याण ) का प्रसार करेंगे ॥ ११ ॥ हे आनन्दकंद ! 
हे देवकीनन्दन ! आपकी जो चरणरज विशुद्ध अन्त:करणवाले योगियोंके लिये भी दुलंभ और अगम्य हे, 
वही उन बड़भागी भक्तोंके लिये परम सुलभ हे, जो अपने निर्मल हृदयमें भक्तियोग धारण करके, सदा 
प्रीतिरसमें निमग्न हो, द्रवित-चित्त रहते हैं। शिशुरूपमें मन्द-मन्द विचरनेवाळे आपके. चरणारविन्दोंके 
मकरन्द एवं परागको हम सानुराग सिरपर धारण करें, यही हमारी आन्तरिक अभिलाषा है ॥ १२॥ आप 
पहलेसे ही परम कमनीय कलेवरधारी हें और यहाँ इस अवतारमें भी उसी कमनीय रूपसे आप सुशोभित 
होंगे । आपका रूप कोटिशत कामदेवोंको भी मोहित करनेवाला और परम अदभुत है । आप गोलोकधाममें 
धारित दिव्य दीप्ति-राशिको यहाँ भी धारण करेंगे । सर्वोत्कृष्ट धरतीके धनके धारयिता आप श्रीराधावल्लभको 
हम प्रणाम करते हैं ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! उस समय मुनियोंसहित ब्रह्मा आदि सब देवता 
श्रीहरिको नमस्कार करके उनकी महिमाका गान तथा स्वभावकी प्रशंसा करते हुए प्रसन्नतापुर्वक अपने- 
अपने धामको चले गये ॥१४॥ हे मिथिलासम्राट्‌ बहुलाश्च ! तदनन्तर जब श्रीहरिके प्रौकट्यका समग्र आया 
तो आकाश स्वच्छ हो गया । दसों दिशाएं निर्मल हो गयीं ॥ १५ ॥ तारे अत्यन्त उद्दीप्त हो उठे । भूमण्डलमें 
प्रसन्नता छा गयी । नदी, नद, सरोवर .और समुद्रके जल स्वच्छ हो गये ॥ १६ ॥ सब ओर सहस्रदल तथा 
शतदल कमल खिल उठे । वायुके स्पशंसे उनके सुगन्धयुक्त पराग सब दिशाओंमें फैलने लगे ॥ १७ ॥ उन 
कमलोंपर भ्रमर गुंजार करने लगे । शीतल, मन्द, सुगन्ध वायु बहने लगी ॥ १८ ॥ जनपद और ग्राम सुख- 
सुविधासे सम्पन्न हो गये। बड़े-बड़े नगर तो मङ्गलके धाम बन गये। देवता, ब्राह्मण, पवत, वृक्ष ओर 


गौएँ--सभी सुख-सामग्रीसे परिपूर्ण हो गये ॥ १९ ॥ देवताओंकी दुन्दुभियाँ बज उठीं। साथ ही जय-जयकोर- 
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देवदुन्दुभयो ` नेदुजेयध्वनिसमाङुलाः । यत्र तत्र महाराज सवेषां मंगलं परम्‌ ॥२०॥ 
विद्याधराश्च गन्धर्वाः सिद्भकिन्ररचारणाः । जशुः सुनायका देवास्तुष्ट्वुः स्तुतिभिः परम्‌ ॥२१॥ 
ननृतुर्दिवि गन्धर्वा विद्याधय्यों मुदान्विताः । पारिजातकमन्दारमालतीसुमनांसि रि च ॥२२॥ 
पुमचुदेवमुख्याश्व गर्जन्तश्च घना जले । भाद्रे बुधे कृष्णपक्षे धात्रक्षे हषणे वृषे । 
कर्णेष्टम्यामद्गरात्रे . नक्षत्रेशमहोदये ॥२२३॥ 
अन्धकारावृते काले देवक्यां शोरिमन्दिरे | आविरासीद्वरिः साक्षादरण्यामध्वरेऽग्निवत्‌ ॥२४॥ 
्फुरदश्षविचित्रहारिणंविलसत्कौस्तुभरत्नधारिणम्‌ । 
परिधिद्युतिन पुरांगदं शरतबालार्ककिरीटङुंडलम्‌ ॥२५॥ 
चलदङ्ुतवह्विकंकणं तडिदूजितशुणमेखलाञ्चितम्‌ । 
मधुभृदूध्वनिपद्ममालिनं नवजांबूदनदिव्यवाससम्‌ ॥२६॥ 
सतडिद्वनदिव्यसौभगं चलनीलालकबृन्दभृन्मुखम्‌ । 
चलदंशु तमोहरं परं शुभदं सुन्दरमंबुजेक्षणम्‌ ॥२७॥ 
कृतपत्रविचित्रमंडनं सततं कोटिमनोजमोहनम्‌ । 
परिपूर्णतमं परात्परं कलवेणुध्वनिवाद्य तत्परम्‌ ॥२८॥ 
तमवेक्ष्य सुतं यद्त्तमो हरिजन्मोत्सवफुज्ललोचनः । 
अथ विग्रजनेषु चाशु वे नियुतं सन्मनसा गवां ददौ ॥२९॥ 








की ध्वनि सब ओर व्याप्त हो गयी । हे महाराज ! जहाँ-तहाूँ सब जगह सबका परम मङ्गल हो गया ॥ २० ॥ 
गायनःकलामें निपुण विद्याधर, गन्धं, सिद्ध, किन्नर तथा चारण गीत गाने लगे। देवतालोग स्तोत्र पढ़कर 
उन परम पुरुषका स्तवन करने लगे ॥ २१ ॥ देवलोकमें गन्धवे तथा विद्याधरियाँ आनन्दमग्न होकर नाचने 
लगीं । मुख्य-मुख्य देवता पारिजात, मन्दार तथा मालतीके मनोरम फूल बरसाने लगे और मेघ गर्जत 
करते हुए जलकी वृष्टि करने लगे। भाद्रपद मास, कृष्णपक्ष, रोहिणी-नक्षत्र, हर्षणयोग तथा वृष लग्तमें 
अष्टमी तिथिको आधी रातके समय चन्द्रोदय-कालमें, जब कि जगतूर्मे अन्धकार छा रहा था, वसुदेव-मन्दि रमें 
देवकोके गर्भसे साक्षात्‌ त श्रीहरि प्रकट हुए--ठीक उसी तरह, जैसे अरणिकाष्ठसे अग्निका आविर्भाव होता 
है ॥ २२-२४ ॥ ल्ल प्रकाशमान स्वच्छ एवं विचित्र मुक्ताहार, वक्षपर शोभा-प्रभा-समन्वित सुन्दर 
कौस्तुभ-मणि तथा रत्नोंकी माला, चरणोंमें नूपुर तथा बाँहोंमें बाजूबंद धारण किये भगवानु मण्डलाकार 
प्रमापुक्षसे उद्धासित हो रहे थे । मस्तकपर किरीट तथा कातोंमें कुण्डल-युगल बालरविके सदृश उद्दीप्त हो 
रहेथे॥ ‘SAR ॥ कलाइयोंमें प्रज्वलित अग्निके समान कान्तिमान्‌ अद्भुत कड्भूण हिल रहे थे। कटिकी 
करनीमें जो डोर या जंजीर लगी थी, उसकी प्रभा विद्युत्‌के समान सब ओर व्याप्त हो रही थी । कण्ठदेशमें 
कमलोंकी माला शोभा पाती थी, जिसके ऊपर मधु-लोलूप मधुकर मंडरा रहे थे । उनके श्रीसमन्वित अज्ञोंपर 


जो दिव्य पीतवश्न था, वह नूतन (तपाये हुए) जाम्बूनद (सुवणं 

द (सुवर्णे) की शोभाको तिरस्कृ ॥ 
श्यामसुन्दर विग्रहपर सुशोभित वह पीताम्बर विद्यद्विलाससे विलसित वत य i 
छीने लेता था । मुखके ऊपर झिरोदेशमें काले काले घेँघराले केश शो र 


र 2 हा भा पाते थे । मुखचन रविमियाँ 
ह री मोर ले रहा मा को पत्ररचना की गयी थी, जिससे मण्डित अभिराम 

क” आनन्दसे it फो al परह iggtize वु सुदेवज्ञीक्रे जर 
। शी हो आह्यणोकी एक लाख गो-दान क ता संकल्प 
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हरिमानकदुंदुभिस्तवेः स्तवनं तं प्रणिपत्य विस्मितः । 
अकरोदुदितम्रभूदयो गतभीः स्तिगृहे कृतांजलिः ॥३०॥ 
श्रीवासुदेव उवाच 
एको यः प्रकृतिगुणेरनेकधाऽसि हर्ता त्वं जनक उतास्य पालकस्त्वम्‌ । 
निर्लिप्तः स्फटिक इवाद्य देहवर्णेस्तस्मे श्रीभुवनपते नमामि तुभ्यम्‌ ॥३१॥ 
एधःसु त्वनल इवात्र वर्तमानो योऽन्तस्थो बहिरपि चाम्बरं यथा हि । 
आधारो धरणिरिवास्य सर्वसाक्षी तस्मे ते नम इव सर्वगो नभस्वान्‌ ॥३२॥ 
भूमारोङ्कटरणार्थमेव जातो गोदेवद्विजनिजवत्सपालकोऽसि । 
गेहे मे भुवि पुरुषोत्तमोत्तमस्त्यं कंसान्मां भुवनपते प्रपाहि पापात्‌ ॥३३॥ 
श्रीनारद उवाच 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं श्यामसुन्द्रम्‌ । ज्ञात्वा नत्वाऽथ तं प्राह देवकी सर्वदेवता ॥३४॥ 
श्रीदेवक्युवाच 
हे कृष्ण हे विगणितांडपते परेश गोलोकधामधिषणध्वज आदिदेव । 
पूर्णेश पूर्ण परिपूर्णतभ प्रभो मां त्वं पाहि परमेश्वर कंसपापात्‌ ॥३५॥ 


श्रीनारद उवाच जिया 
तच्छुत्वा भगवान्कृष्णः परिपूणतमः स्वयम्‌ । सस्मितो देवकीं शौरिं ग्राह स नः ॥३६॥ 
श्रीभगवानुवाच 


इयं च पृरिनः पतिदेवता च त्वं पूर्वसर्गे सुतपा प्रजाथी । 
ब्रह्माज्ञया दिव्यतपो युवाभ्यां कृतं परं निर्जलभोजनाभ्याम्‌ ॥३७॥ 





किया ॥ २९ ॥ सूतिकागारमे प्रभुका आविर्भाव प्रत्यक्ष हो गया, इससे वसुदेवजीका सारा भय जाता रहा । 
बे अत्यन्त विस्मित हो, हाथ जोड़कर आदि-अन्तरहित श्रीहरिको प्रणाम करके, स्तोत्रोंद्वारा उनका स्तवन 
करने लगे ॥३०॥ श्रीवसुदेवजी बोले- हे भगवन्‌ ! जो एकमात्र तथा अद्वितीय हैं, वे ही परब्रह्म परमात्मा आप 
प्रकृतिके सत्त्वादि गुणोंके कारण अनेक रूपोंमे प्रतीत होते हैं। आप ही संहारक, आप ही उत्पादक तथा 
आप ही-इस जगतूके पालक हैं । हे आदिदेव ! हे त्रिभुवनपते परमात्मन्‌ ! जेसे स्फटिकमणि ओपाधिक रंगोसे 
लिप्त नहीं होती, उसी प्रकार आप देहके वर्णोसे निलिप्त ही रहते हें । ऐसे आप परमेश्वरको मेरा नमस्कार 
हे॥ ३१॥ जैसे ईधनमें आग छिपी रहती है, उसी तरह आप अव्यक्तरूपसे इस सम्पुर्णं जगतुमें विद्यमान 
हें तथा जेसे आकाश सबके भीतर ओर बाहर भी रहता है, उसी प्रकार आप सबके भीतर और बाहर 
भी स्थित हें । आप ही पृथ्वीकी भांति इस समस्त जगत्के आधार हैं, सबके साक्षी हैं तथा वायुकी भांति 
सर्वत्र जानेकी शक्ति रखते हैं ॥ ३२ ॥ आप गो, देवता, ब्राह्मण, अपने भक्तजन तथा बछड़ोंके पालक है 
और उद्धट भूमारका हरण करनेके लिये ही मेरे घरमें अवतीणे हुए हैं । इस भुतलपर समस्त पुरुषोत्तमोंसे 
भी उत्तम आप ही हैं। हे भुवनपते ! पापी कंससे मुझे बचाइये ॥३३॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे मिथिलापते ! 
सर्वदेवतास्वरूपिणी देवकीको भी यह ज्ञात हो गया कि मेरे घरमें परिपूर्णतम भगवान्‌ साक्षात्‌ श्यामसुन्दर 
श्रीकृष्णका आविर्भाव हुआ है। अतः वे भी उन्हें नमस्कार करके बोली ॥ ३४ ॥ देवकीने कहा--हे सच्चिदा- 
नन्दघन श्रीकृष्ण ! हे अगणित ब्रह्माण्डोंके स्वामी ! हे परमेश्वर ! हे गोलोकधाममन्दिरकी ध्वजा ! हे आदि 
देब | हे पूर्णरूप ईश्वर ! हे परिपूणंतम परमेश ! हे प्रभो ! आप पापी कंसके भयसे मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा 
कीजिये ॥ ३५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! पिता-माताकी ओरसे किया गया. वह स्तवन सुनकर 
पापनाशन साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण मन्कमन्द मुस्कराते हुए देवकी तथा वसुदेवजीसे 
बोले ॥ ३६ ॥ श्रीभगवानने कहा*“पूवेसष्टिमे,्ये,'पतिद्रवा, मातहत क्षीर आप प्रजापति सुतपा । 
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तदा प्रसन्ञो युवयोरभूवं वरं परं जूत मया तदोक्तम्‌ ॥३८॥ 
त्वा युवाभ्यां कथितं तदव भूयातसुतस्त्वत्सदृशः किलावयोः 
तथास्तु चोक्त्वाऽथ गते मयि प्रजापती द्यभूत स्वकृतेन दम्पती ॥३९॥ 
न मत्समः कोऽपि सुतो जगत्यलं विचार्यं तद्ठामभवं परेश्वरः 
श्रीपूरिनिगभो भुवि विश्रुतः पुनद्वितीयकालेऽहमुपे्द्रवामनः ।४०॥ 
तथाऽभबं द्यद्यतने परात्परो नीत्वाऽथ मां प्रापय नन्दमन्दिरम्‌ 
अतो न भूयाङ्कयमोग्रसेनतः सुतां समादाय सुखी भविष्यथः ॥४१॥ 
श्रीनारद उवाच 
तृष्णी भूत्वा हरिस्तत्र त्ूयः पश्यतोस्तयोः । दशयं द्यप्रकटं कृत्वा बालोऽभूत्कौ यथा नटः ॥४२॥ 
रेखे _्ृत्वाऽथ तं शौरियावद्‌गंतुं समुद्यतः । तावद्ठजे नन्दपत्न्यां योगमायाऽजनि स्वतः ॥४३॥ 
तया शयाने विश्वस्मिन्‌ रक्षकेषु स्वपत्सु च । द्वार उद्घाठिताः सर्वाः प्रस्फुटच्छह्नलागलाः ॥४४॥ 
निर्गते बसुदेवे च मूध्नि श्रीकृष्णशोभिते | स्रयोंदये यथा सद्यस्तमोनाशो5भवत्स्वतः ॥४५॥ 
घनेषु व्योम्नि वर्षत्सु सहस्रवदनः स्वराट्‌ । निवारयन्दीघफणेरासारं शौरिमन्वगात्‌ ॥४६॥ 
'ऊर्म्यांवर्ताकुळावेगे: सिंहसर्पादिवाहिनी । सद्यो मागं ददौ तस्मे कालिन्दी सरितां वरा ॥४७॥ 
नन्दव्रजं समेत्यासौ प्रसुप्तं सर्वतः परम्‌ । शिशुं यशोदाशयने निधायाशु ददश ताम्‌ ॥४८॥ 


आप दोनोंने संतातके लिये ब्रह्माजीकी आज्ञासे अन्न और जलका त्याग करके बड़ी भारी तपस्या की 


थी ॥ ३७ ॥ एक मन्वन्तरका समय बीत जानेपर भी प्रजाकी कामनासे आपकी तपस्या चलती रही, तब 
में आप दोनोंपर प्रसन्न होकर बोला-'आपलोग कोई उत्तम वर माँग ले ॥ ३८॥ मेरी बात सुनकर आप 
तत्काल बोले- हे प्रभो ! हम दोनोंको आपके समान पुत्र प्राप्त हो ।' उस समय 'तथास्तु' कहकर जब में चला 
आया, तब आप दोनों दम्पति अपने पृण्यकर्मके फलस्वरूप प्रजापति हुए ॥ ३९ ॥ संसारमै मेरे समान तो 
कोई पुत्र हे नहीं--यह विचारकर में स्वयं परमेश्वर ही आपका पुत्र हुआ । उस समय भूतलपर में 'पृशनिंगर्भ' 
नामसे विख्यात हुआ । फिर दूसरे जन्ममें जब आप कश्यप और अदिति हुए, तब में आपका पुत्र वामन 
आकारवाला उपेन्द्र हुआ ॥ ४० ॥ उसी प्रकार इस वर्तमान जन्ममें भी मे परात्पर परमेश्वर आप दोनोंका 
पुत्र हुआ हूँ । पिताजी ! अब आप मुझे नन्दभवनमें पहुँचा दें इससे आप दोनोंको कंससे कोई भय नहीं 
होगा । नन्दरायकी पुत्रोको यहाँ ले आकर आप सुखी होइयेगा ॥ ४१ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--है राजन्‌ ! याँ 
कहकर भगवान्‌ वहाँ मौन हो, उन दोनोके देखते-देखते वर्तमान स्वरूपको अदृश्य करके, बालरूप हो पृथ्वीपर 
पड़ गये--जेसे किसी नटने क्षणभरमें वेष-परिवर्तन कर लिया हो ॥ ४२॥ शिशुको उरे सुलाकर ज्य गं 
ही वसुदेवजी ले जानेको उद्यत हुए, त्यों-हो ब्रणमें नन्दपत्नीके गर्भेसे योगमायाने स्वत: जन्म ग्रहण 
किया ॥ ४३ ॥ उसीके प्रभावसे सब लोग सो गये। पहरेदार भी नींद लेने लगे सारे दरवाजे मानो किसीने 
खोळ दिये। साँकल और अगंलाएँ टूट-फूट गयीं ॥ ४४ || श्रीकृष्णको माथेपर लिये जब वसुदेवजी गहसे 
बाह्र निकले, उस समय उनके भीतरका अज्ञान और बाह्रका अँधेरा स्वत: दूर हो गय ह, उसी तरह 
जेसे सूर्योदय होनेपर अन्धकारका तत्काल नाश हो जाता हे ॥ ४५॥ तब आका श्में क. ओर बै 
जलको वृष्टि करने लगे | तब सहस्र मुखवाले स्वयंप्रकाश शेषनाग अपने फनोंसे बि i i 
र = पने फनोंसे छत्रछाया करके गिरती हुई 
जलकी घाराओंका निवारण करते हुए उनके पीछेपीछे चलने लगे ॥ ४६ || उस में जलके वेगसे 
बहुनेके कारण ऊँची-ऊंची लहरें उठतीं और भंवरें पड़ रही थीं। वे सिह fe TET जल 
वि जानी भी ह शेष उन ककती हूं और सर्पादि जन्तुओको भी बहाये 
नन्दरायजीका DO गा असर तह पेगनीकोसत्ताल साग दे दिया ।४ 
र हा या । वहां पहुँचकर वसुदेवजीने अपने परम प्रिय शिशुको 
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तत्सुतां समुपादाय पुनर्गेहाजगाम सः । तीर्त्वा श्रीयमुनां शौरिः स्वागारे पूवव त्स्थितः ॥४९। 
सुत सुता वा जात चाज्ञात्वा गोपी यशोमती । परिश्रांता स्वशयने ुष्वापानन्दनिद्रया ॥५०॥ 
अथ बालध्वनि शरुत्वा रक्षकाः सञ्षुपस्थिताः । ऊचुः कंसाय वीराय गत्वा तद्राजमन्दिरम्‌ ॥५१॥ 
सतीगृहं त्वरं ग्रागात्कंसो वे भयकातरः | स्वसाऽथ भ्रातर प्राह रुदती दीनवत्सती ॥५२॥ 
A श्रीदेवक्युवाच 
सुतासंकां देहि मे तं पुत्रेषु प्रमृतेषु च । ख्रियं हंतुं न योग्योऽसि भ्रातस्त्वं दीनवत्सलः।।५३।। 
तेऽनुजाहं हतसुता कारागारे निपातिता । दातुमर्हसि कल्याण कल्याणीं तजुजां च मे ॥५४॥ 
श्रीनारद उवाच 
अशुयुख्या मोहितया समाच्छादयात्मजां बहु ¦ प्रार्थितोङ्कादिनिर्भत्स्य तां स स आचिच्छिदे खल;०५॥ 
इसगानरतः पापः खलो यदुकुलाधमः । स्वसुः सुतां शिलापृठे गृहीत्वां£यो न्यपातयत्‌ ॥५६॥ 
कसहस्तात्समुत्पत्य त्वरं सा चांबरे गता । शतपत्रे रथे दिव्ये सहस्रहयसेविते ॥५७॥ 
चामरांदोलिते शुभ्रे स्थिताऽदृश्यत दिव्यदृक्‌ । सायुधाऽटभूजा माया पार्षदैः परिसेविता । 
शतस्यप्रतीकाशा कंसमाह घनस्वना ॥५८॥ 


र श्रीयोगमायोवाच 
पारिपृणतम; साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ स्वयम्‌ । जातः क वा तुते हंता बृथा दीनां दुनोपिवे ॥५९॥ 
श्रीनारद उवाच 


इत्युक्त्वा तं ततो देवी गता विन्ध्याचले गिरो । योगमाया भगवती बहुनामा बभूव ह ॥६०॥ 





यशोदाजीकी शय्यापर शीघ्र सुलाकर उस दिव्य कन्याको देखा ॥४८॥ यशोदाजीकी उस कन्याको गोदमें लंकर 
वसुदेवजो पुनः अपने घर लौट आये । वे यमुनाजीको पार करके पूर्ववत्‌ अपने घरमें स्थित हो गये ॥ ४९ ॥ 
उधर गोपी यशोदाको इतना ही ज्ञात हुआ कि उसे कोई पुत्र या पुत्री हुई है। वे प्रसव-वेदनाके श्रमसे 
अत्यन्त थकी होनेके कारण अपनी शय्यापर आनन्दकी नींद लेती हुई सो गयी थीं ॥ ५० ॥ इधर बालकके 
रोनेकी आवाज सुनकर पहरेदार राजभवनमें उपस्थित हुए और जाकर वीर कंसको बालकके जन्म लेनेकी 
सूचना दी ॥ ५१॥ यह समाचार कानमें पड़ते ही कंस भयसे कातर हो तुरंत सूतीगृहमें जा पहुंचा । उस 
समय सती-साध्वी बहिन देवकी दीनकी तरह रोती हुई भाई कंससे बोलीं ॥५२॥ देवकीने कहा--भेया !। आप | 
दीन दुखियोंके प्रति स्नेह और दया करनेवाले हें | में आपकी बहिन हूँ, तथापि कारागारमै डाल दी गयी ˆ 
हूँ मेरे सभी पुत्र मार डाले गये हे । में वह अभागिनी माँ हूँ, जिसके बेटोंका वध कर. दिया गया हे । 
एकमात्र यह बेटी बची है, इसे मुझे भीखमें दे दीजिये यह खी हे, इसका वध करना आप-जैसे वीरके योग्य 
नहीं है । हे कल्याणकारी भाई ! इस कल्याणी कन्याको तो मेरी गोदमें दे ही दीजिये । यहो आपके योग्य कार्ये 
होगा ॥ ५३ ॥ ५४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैँ-हे राजन्‌ ! देवकीके मुँहपर आंसुओंकी धारा बह रही थी । उसने 
मोहके कारण बेटीको आँचलमें छिपाकर बहुत विनती को-वह बहुत रोयी-गिड़गिड़ायी; तो भी उस दुष्ट ने 
बहिनको डाँट-डपटकर उसकी गोदसे वह कन्या छीन ली ॥ ५५ ॥ कंस यदुकुलका कलङ्क एवं महानीच था । 
सदा कुसज्ञमें रहनेके कारण उसका जीवन पापमय हो गया था। उस दुरात्माने अपनी बहिनकी बच्चीके 
दोनों पैर पकड़कर उसे शिलापर दे मारा ॥ ५६ ॥ वह कन्या साक्षात्‌ योगमायाका' अवतार देवी अनंशा 
थी। कंसके हाथसे छूटते ही वह उछलकर आकाशमें चली गयी और सहस्र अश्वोसे जुते हुए दिव्य 'शतपत्र' 
रथपर जा बैठी ॥ ५७ ॥ वहाँ चंवर डुळाथे जा रहे थे। उस शुभ्र रथपर बेठकर वह दिव्य रूप धारण किये 
दृष्टिगोचर हुई । उसके आठ भुजाएं थीं ओर सबमें आयुध शोभा पा रहे थे । वह मायादेवी अपने पाषंदोसे 
परिसेबित थी । उसका तेज सौ सूर्योके समान दिखायी देता था। उसने मेघगर्जनतुल्य गम्भीर वाणीमें 
कहा ॥५८॥ श्रीयोगमाया बोलीं-अरे कंस ! तुझे मारनेंवाे परिपुर्णतम्‌,भुप्रमात्मा साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
तो कहीं और जगह अवतीणं-हो'मकेफइस'दीक्देमकीको- सृ दुःख दे रहा छै [९५९ ॥ श्रीनारदजी कहते 
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अथ कंसो विस्मितोः्भूच्छुत्वा मायावचः परम्‌ । देवकीं वसुदेवं च मोचयामास बन्धनात्‌ ॥६१॥ 
कस उवाच क - है क | 
पापोऽहं पापकर्माऽहं खलो यदुकुलाधमः । युष्मत्पुत्रप्रहन्तारं क्षमध्व मे कृतं भुवि ॥६२॥ 
हे स्वसः शृणु मे शोरे मन्ये कालकृत त्विदम्‌ । येन निश्चाल्यमानो वा वायुनेव घनावलिः ॥६३॥ 
विश्वस्तो5हं देववाकये देवास्तेऽपि सृषागिरः । न जानामि क मे तरुर्जातः को कथितोऽनया ॥६४॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 
इत्थं कंसस्तदंध्योश्व पतितोःश्रुमुखो रुदन्‌ | चकार सेवां परमां सौहृदं दशयंस्तयोः ॥६५॥ 
अहो श्रीकृष्णचंद्रस्य परिपूणतमम्रभोः | दानदक्षः कटाक्षेश्च किन्न स्याद्‌भूमिमंड ले ॥६६॥ 
प्रातःकारे तदा कंसः प्रलंबादीन्महासुरान्‌ | समाहूय खलस्तेभ्योऽवददुक्तं च मायया ॥६७॥ 
कंस उवाच 
जातो मे द्यंतकृदभूमो कथितो योगमायया । अनिर्दशाननिदशांश्च शिशून्यूयं हनिष्यथ ॥६८॥ 
दैत्या ऊचुः 
सज्जस्य धनुषो युद्धे भवता द्रं्योधिना । टंकारेणोद्भता देवा मन्यसे तैः कथं भयम्‌ ॥६९॥ 
गोविप्रसाधुश्रुतयो देवा धर्मादयः परे। विष्णोश्च तनवो हयेषा नाशे दैत्यबलं स्मृतम्‌ ॥७०॥ 
जातो यदि महाविष्णुस्ते शत्रुयों महीतले | अयं चेतद्वधोपायो गवादीनां विहिंसनम्‌ ॥७१॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं महोङ्कटा दुष्टा दैतेयाः कंसनोदिताः । दुद्रुवुः खं गवादिभ्यो जघ्लुजातांश् बालकान्‌ ॥७२॥ 
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हें-हे राजन्‌ ! उससे यों कहकर भगवती योगमाया विन्ध्यपवेतपर चली गयीं। वहाँ वे अनेक नामोंसे प्रसिद्ध 
हुईं ॥ ६० ॥ योगमायाकी उत्तम बात सुनकर कंसको बड़ा आश्चर्यं हुआ। उसने देवकी और वसुदेवकों 
तत्काल बन्धनमुक्त कर दिया ॥ ६१ ॥ कंसने कहा-- हे बहिन और बहनोई वसुदेवजी ! में पापात्मा हूँ। मेरे 
कमं पापमय हें । में इस यदुवंशमें महानीच और दुष्ट हूँ । में हो इस भूतलपर आप दोनोंके पुत्रोंका हत्यारा 
हूँ । आप दोनों मेरे द्वारा किये गये इस अपराधको क्षमा कर दें ॥ ६२॥ मेरी बात सुनें । में समझता हूँ, 
यह सब कालने किया-कराया है। जेसे वायु मेघमालाको जहाँ चाहे उड़ा ले जाती हे, उसी तरह कालने 
मुझे भी स्वेच्छानुसार चलाया हे ॥ ६३ ॥ मेने देववाबयपर विश्वास कर लिया, कितु देवता भी असत्यवादी . 
ही निकले । इस योगमायाने बताया हे कि 'तेरा शत्रु भूतलपर अवतीर्ण हो गया हे? । किंतु वह कहाँ उत्पन्न 
हुआ हे, यह में नहीं जानता ॥ ६४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं- हे राजन्‌ ! यों कहकर कंस बहिन और बहनोईके 
चरणोंपर गिर पड़ा ओर फूट-फूटकर रोने लगा । उसके मुंहपर अश्रधारा बह चली । उसने उन दोनोंके प्रति 
सोहादं ( अत्यन्त स्नेह ) दिखाते हुए उनकी बड़ी सेवा की ॥ ६५ ॥ अहो ! परिपूर्णतम प्रभु श्रीकृष्णचन्द्रके 
दया-दानदक्ष क्रटाक्षोसे भूतलपर क्या नहीं हो सकता ? ॥ ६६॥ तदनन्तर प्रातःकाल दुरात्मा कंसने 
प्रलम्ब आदि बड़े-बड़े असुरोंको बुलाया और योगमायाने जो कुछ कहा था, वह सब उनको कह सुनाया ।,६७॥ 
कंसने कहा-मित्रो ! जेसा कि योगमायाने बताया है, मेरा विनाश करनेवाला शत्रु पृथ्वीपर कहीं उत्प 
हो चुका हे । अतः तुमलोग जो दस दिनके भीतर उत्पन्न हुए हैं और जिनको जन्म लिये दससे अधिक दिन 


निकल गये हैं, उन समस्त बालकोंको मार डालो ॥ ६८ ॥ देत्योंने कहा--महाराज ! जब आप हन्ह- 

उतरे थे, उस समय रणभूमिमे आपके चढ़ाये हुए धनुषकी टंकोर सुनकर ही सब देवता भाग खड़े हुए थे, फिर 
उन्हींसे आप भयभीत क्यों हो रहे हैं ? ॥ ६९ ॥ गो, ब्राह्मण, साधु, वेद, देवता तथा धर्म और यज्ञ आदि जी 
दूसरे-दूसरे तत्त्व है, वे ही भगवान्‌ विष्णुके शरीर माने गये हैं । इन सबके विनाशमें देत्योंका बल ही समर्थ 
माना गया हूँ ॥ ७० ॥ यदि महाविष्णु, जो आपका शत्रु है, इस पृथ्वीपर उत्पन्न हुआ हे तो उसके वधका 


यही उपाय हे कि गो-ब्राह्मण आदिकी” हिंसाको अभियान विशिप्य “छ जाय ॥ ७१ ॥ श्रीनारदजी 
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आसबुद्रादृभूमितले विशंतश्च गृहे गृहे। कामरूपधरा दैत्याश्चेरुः सर्पा इवाभवन्‌ ॥७३॥ 
उत्पथा उद्धटा दैत्यास्तत्रापि कंसनोदिताः । कपिः सुरापो$लिहतो भूतग्रस्त इवाभवन्‌ ॥७४॥ 
वेदेह मथिल नरेन्द्र उपेन्द्रभक्त धमिष्ठमुख्य सुतपो जनक प्रतापिन्‌ । 
एतत्सतां च भुवि हेलनमंग राजन्‌ सब छिनत्ति वहुलाश्व चतुष्पदार्थान्‌ ॥७०॥ 
इति श्रीगर्गंसंहितायां गोलोकखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णचन्द्रजन्मवर्णनं नामैकादशो ऽध्यायः ॥ १ १॥ 





अथ द्वादशोऽध्यायः 
( इष्णबन्मोत्सवकी धूम और गोप-गोपियोंका उपहार लेकर आगमन ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ पुत्रोत्सवं जातं शरुत्वा नन्द उपःक्षणे । ब्राह्मणांश्च समाहूय कारयामास मंगलम्‌ ॥ १॥ 
सविधि जातकं कृत्वा नन्द्राजो महामनाः । विप्रेश्यो दक्षिणाभिश्च मुदा लक्षं गवां ददौ ॥ २॥ 
क्रोशमात्रं रत्नसानून्सुवणशिखरान्‌ गिरीन्‌ । सरसान्सम्चधान्यानां ददौ विप्रेभ्य आनतः ॥ ३॥ 
मृदंगवीणाशंखाद्या नेदुदुंदुभयो गुहुः | गायकाश्च जञुद्वारे ननुतुर्वारयोषितः ॥ ४ ॥ 
पताकेहेंमकलशेवितानेस्तोरणेः शुभैः । अनेकवर्णेश्रित्रेअ बभौ श्रीनन्दमन्द्रम्‌ ॥ ५ ॥ 
रथ्या वीथ्यश्च देहल्यो भित्तिप्रांगणवेदिकाः । तोलिकामंडपसभा रेजुर्गन्धिजलांबरेः ॥ ६ ॥ 
गावः  सुवर्णशुंगयश्च हेममालालसद्वलाः । घंटामंजीरझंकारा रक्तकंरलमंडिताः ॥ ७॥ 








कहते हैं -हे राजन्‌ ! कंसने दैत्योंको यह करनेकी आज्ञा दे दी । इस प्रकार उसका आदेश पाकर वे महान्‌ 
उद्धट और दुष्ट दैत्य आकाशमें उड़ चले और गौ-ब्राह्मण आदिको पीड़ा देने तथा नवजात बालकोंकी हत्या 
करने लगे ॥ ७२ ॥ समुद्रपर्यन्त समस्त भ्रूमण्डलमें वे इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले दैत्य सर्पो और 
चूहोंकी तरह घर-घरमें घुसने और विचरने लगे ॥ ७३ ॥ उद्भट दैत्य तो स्वभावंसे ही कुमागंगामी होते हैं, 
उसपर भी उन्हें कंसकी ओरसे प्रेरणा प्राप्त हो गयी थी। एक तो बंदर, फिर वह मद्यपी ले और उसपर 
भी उसे बिच्छू डंक मार दे तो उसकी चपलताके लिये क्या कहना ? यही दशा उन दैत्योंकी थी, वे भ्रूतग्रस्त 
जैसे हो गये थे ॥७४॥ हे विदेहकुलनन्दन, मेथिलनरेश, विष्णुभक्त, धर्मात्माओंमें मुख्य, परम तपस्वी, प्रतापी, 
अङ्गराज, बहुल!श्व जनक ! भुमण्डलपर साधु-संतोंकी यह अवहेलना घमं, अर्थ, काम और मोक्षा-इन 
चारों पुरुषार्थोका सम्पूर्णतया नाश कर देती है ॥ ७५ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
£ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर गोष्ठमें विद्यमान नन्दजीने अपने घरमें पुत्रजन्मोत्सव 
होनेका समाचार सुनकर प्रातःकाल ब्राह्मणोंको बुलवाया और स्वस्तिवाचनपूर्वक मङ्गल-कार्ये कराया ॥ १ ॥ 
विधिपूर्वक जातकर्मे संस्कार सम्पन्न करके महामनस्वी नन्द राजने ब्राह्मणोंको आनन्दपूर्वक दक्षिणा देनेके साथ 
ही एक लाख गौएँ दान कीं ॥ २ ॥ एक कोस लंबी भूमिमें सप्तधान्योके पर्वत खड़े किये गये । उनके शिखर 
रत्नों और सुवर्णोसे सब्ञित किये दे गये । उनके साथ सरस एवं स्निग्ध पदार्थ भी थे । वे सब प॑त नन्दजीने 
विनीतभावसे ब्राह्मणोंको दिये ॥ ३ ॥ मृदङ्ग, वीणा, शङ्क और दुन्दुभि आदि बाजे बारंबार बजाये जाने 
लगे । नन्दद्वारपर गायक मज्ञल-गीत गाने लगे। वाराङ्गनाएँ नृत्य करने लगीं ॥ ४॥ पताकाओं, सोनेके 
कल्शों, चँदोवों, सुन्दर बंदनवारों तथा अनेक रंगके चित्रोसे नन्द-मन्दिर उद्भासित होने लगा ॥ ५ ॥ सड़कें, 
गलियाँ, द्वार, He आँगन और वेदियाँ ( चबूतरे )--इनपर सुगन्धित जलका छिड़काव करके 
सब ओरसे वस्रो और झंडियोंद्रारा सजावट कर दी SNR Oi चित्रमण्डप या चित्रशालाके 
ना मढ़ 


5 समान शोभा पा रहे थे ॥ ९॥ गोओंकी सोंगोमे सोना म गया था। उनके गलेमें सुवर्णकी माला 
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पीतपुच्छाः सवत्साश्च तरुणीकरचिद्दिताः । हरिद्रा कुकुमयुक्तावित्रधातावाचत्रता। ॥८॥ 

बहिंपुच्छेर्गन्थजलेवूषा धर्मधुरंधराः । इतस्ततो विरेजुः श्रीनन्दद्वारि मनोहराः ॥ ९ ॥ 


गोवत्सा हेममालाव्या मुक्ताहारविराजिताः । इतस्ततो विलंघन्तो मंजीरचरणाः सिताः ॥१०॥ 
श्रत्वा पुत्रोत्सवं तस्य वृषभालुवरस्तथा । कलावत्या गजारूढो नन्दमंदिरमाययो ॥११॥ 
नन्दा नवोपनन्दाश्र तथा षड्‌ वृषभानवः । नानोपायनसंयुक्ताः सर्वे ते$पि समाययुः ॥१२॥ 
उष्णीषोपरि मालाढ्याः पीतकंचुकशोभिताः । बहंगुंजाबद्धकेशा वनमालाविभूषणाः ॥१३॥ 
बंक्षीधरा वेत्रहस्ताः सुपत्रतिलकार्चिताः । बद्धवर्णाः परिकरा गोपास्तेऽपि समाययुः ॥१४॥ 
नृत्यन्तः परिगायंतो धुन्वंतो वसनानि च । नानोपायनसंयुक्ताः श्मश्रुलाः शिशवः परे ॥१५॥ 
हैयंगवीनदुग्धानां दध्याज्यानां बलीन्बहून्‌ । नीत्वा वृद्धा यष्टिहस्ता नन्दमंदिरमाययुः ॥१६॥ 
पुत्रोत्सवं व्रजेशस्य कथयन्तः परस्परम्‌ । प्रेमविहलभावेः स्वेरानन्दाश्रुसमाकुलाः ॥१७॥ 


जाते पुत्रोत्सवे नन्दः स्वानन्दाश्वाकुलेक्षणः । पूजयामास तान्‌ सर्वास्तिलकाद्येविधानतः ॥१८॥ 
गोपा ऊर्चुः 


हे व्रजेश्वर हे नन्द जातः पुत्रोत्सवस्तथा । अनपत्यस्येच्छतोऽलमतः किं मंगलं परम्‌ ॥१९॥ 

दैवेन दर्शितं चेदं दिनं वो वहुमिर्दिनेः । कृतकृत्याश्च भूताः स्मो दृष्टा श्रीनन्दनन्दनम्‌ || २०॥ 

हे मोहनेति दूरात्तमंक नीत्वा गदिष्यसि | यदा लालनभावेन भविता नस्तदा सुखम्‌ ॥२१॥ 
श्रीनन्द उवाच 

भवतामाशिषः पुण्याज्ञातं सोख्यमिदं शुभम्‌ । आज्ञावतीं हहं गोपा गोपानां व्रजवासिमाम्‌ ॥२२॥ 


पहना दी गयी थी। उनके गलेमें घंटी और पेरोंमें म्जीरकी झंकार होती थी । उनकी पीठपर 
लाल रंगकी झूलें ओढ़ायी गयी थीं ॥ ७ ॥ इस प्रकार समस्त गौओंका श्शुङ्गार किया गया था । उनकी पूछे 
पीले रंगमें रंग दी गयी थी । उनके साथ बछडे भी थे, उनके अङ्गोंपर तरुणी ख्ियोंके हाथोंकी छाप लगी 
थी । हल्दी, कुद्धुम तथा विचित्र धातुओंसे वे चित्रित की गयी थीं ॥ म॥ मोरपंख और पुष्पोंसे अलंकृत 
तथा सुगन्धित जलसे अभिषिक्त धमंधुरंधर मनोहर वृषभ श्रीनन्दरायजीके द्वारपर इधर-उधर सुशोभित 
थे ॥ ९ ॥ गौओंके सफेद बछडे सोनेकी मालाओं और मोतियोंके हारोंसे विभूषित हो, इधर-उधर उछलते-कदते 
फिर रहे थे। उनके पेरोंमें भी मञ्जीर बंधे थे ॥ १० ॥ मन्दरायजीके यहाँ पुत्रजन्मोत्सवका समाचार सुनकर 
बृषभानुवर रानी कलावती ( कीतिदा ) क्रे साथ हाथीपर चढ़कर नन्दमन्दिरमें आये ॥ ११ ॥ ब्रजमें जो 
नौ नन्द, नो उपनन्द तथा छः वृषभानु थे, वे सब भी.नाना प्रकारकी भेंट-सामग्रीके साथ वहाँ आये ॥ १२ ॥ 
वे सिरपर पगड़ी तथा उसके ऊपर माला धारण किये, पीले रंगके जामे पहने, केशोंमें मोरपंख और गुख्जा 
बाँधे तथा वनमालासे विभूषित थे ॥ १३॥ हाथोंमें वंशी और बेंतकी छड़ी ल्यि सुन्दर पत्ररचनाके साथ 
तिलक ल्गाये ओर कमरमें मोरपंख बांधे गोपालगण भी वहाँ आ गये ॥१४। वे नाचते-गाते और वख हिलाते 
थे। मुँछवाले तरुण और बिना मूँछके बालक भी भाँति-भाँतिकी भेंट लेकर वहाँ .आये ॥ १५॥ बूढ़े लोग 
हाथमें डंडा लिये अपने साथ माखन, दूध, दही और घीकी भेंट लेकर नन्दभवनमें उपस्थित हुए ॥ १६ ॥ 
वे आपसमें व्रजराजके यहाँ पुत्रजन्मोत्सवका संवाद सुनाते हुए प्रेमसे विह्वल होकर नेत्रोसे आनन्दके आँसू बहा 

रहे थे ॥ १७॥ पुत्रोत्सव होनेपर श्रीनन्दरायजीका आनन्द चरम सीमाको पहुँच गया था और उनके नेत्र हषं 
लि भरे हए हान अपने द्वारपर आये हुए समस्त गोपोंका तिलक आदिके द्वारा विधिवत्‌ सत्कार 
Se ae as | हे नन्दराज ! आपके यहाँ जो पुत्रोत्सव हुआ हे, यह संतानहीतताकें 
ष बढकर परम मङ्गलकी बात ओर क्या हो सकती है ? ॥ १९ ॥ देवने बहुत 
` ज़ायंगे॥ २०॥ वह यका कम मोदपूवेक Ian 
पुत्रको गोदमें लेकर मोदपूर्वक लाइ लड़ाते हुए हि मोहन !” कहकर 
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श्रोनारद्‌ उवाच 
श्रीनन्द्राजसुतसंभवमङ्कुतं च श्रुत्वा विसृज्य गृहकर्म तदैव गोप्यः 
तूणं ययुः सबलयो त्रजराजगेहानुदयत््रमोदपरिपूरितहुन्मनोऽङ्गाः ॥२३॥ 
आनन्दमंदिरपुरात्स्वगृहाद्व्रजंत्यः सर्वा इतस्तत उत त्वरमात्रजन्त्य! | 
यानश्वथद्वसनभूषणकेशबन्धा रेजुनरेद्र पथि भूपरि मुक्तमुक्ताः ॥२४॥ 
झंकारन्‌ पुरनवांगदहेमचीरमंजीरहारमणिङंडलमेखलाभिः | 
श्रीकंठस़त्र भुजकंकणबिंदुकाभिः पू्णंदुमंडलनबद्युतिभिविरेजुः ॥२५॥ 


श्रीराजिकालवणरात्रिविशेषचूरणेंगोंधूमसर्षपयवे! करलालनेश्र । 
(६: ~ oS 
उत्तार्य चालकमुखोपरि चाशिपस्ताः सर्वा ददुनृ प जगुजंगदुयशोदाम्‌ । २६॥ 
गोप्य ऊचुः 


या दिष्ट्या वजेश्वरि । धन्या धन्या परा कुक्षियया5्यं जनितः सुतः ॥२७॥ 

देवेन बहुकालतः । रक्ष बाल पद्मनेत्रं सुस्मितं शयामसुन्दरम्‌ ॥२८॥ 
श्रीयशोदोवाच 

भवदीयदयाशीभिर्जातं सौख्यं परं च में भवतीनामपि परं दिष्टया भूयादतः परम्‌ ॥२९॥ 

हे रोहिणि महाबुद्धे पूजनं तु त्रजौकसाम्‌ । आगतानां सत्कुलानां यथेष्टं हीप्सितं कुरु ॥३०॥ 
श्रीनारद उवाच 

रोहिणी राजकन्याऽपि तत्करौ दानशीलिनो । तत्रापि नोदिता दाने ददावतिमहामनाः ॥३१॥ 


साधु साधु यशोदे 
इच्छा युक्त कृतं 


ते दिष्ट 
ते 





पुकारंगे, उस समय हमें बड़ा सुख मिलेगा ॥ २१ ॥ नन्दने कहा--हे बस्धुओं ! आपलोगोंके आशीर्वाद और 
पुष्यसे आज यह आनन्ददायक शुभ दिवस प्राप्त हुआ है, में तो ब्रजवासी गोप-गोपियोंका आज्ञापालक सेवक 
हुँ ॥.२२॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! श्रीनन्दरायजीके यहाँ पुत्र होनेका अदभुत समाचार सुनकर 
गोपियोंके हर्षकी सीमा नहीं रही । उनके हृदय और उनके तन-मन परमानन्दसे परिपूर्ण हो गये ॥२३॥ वें घरके 
सारे काम-काज तत्काल छोड़कर भेंट-सामग्री लिये तुरंत ब्रजराजके भवनमें जा पहुंची । हे नरेन्द्र ! अपने घरसे 
नन्दमन्दिरतक इधर-उधर बड़ी उतावलीके साथ आतीं जातीं सब गोपियाँ रास्तेको भूमिपर मोती लुटाती 
चलती थीं । शीघ्रतापूवेक आने-जानेसे उनके वस्न, आभूषण तथा केशोंके बन्धन भी ढीले पड़ गये थे । उस 
दशामें उनकी बड़ी शोभा हो रही थी॥ २४॥ झनकारते हुए नूपुर, नये बाजूबंद, सुनहरे लहंगे, मञ्जीर, 
हार, मणिमय कुण्डल, करधनी, कण्ठसूत्र, हाथोंके कंगन तथा भालदेशमें लगी हुई बेंदियोंकी नयी-नयी 
छटाओंसे उनकी छवि देखते ही बनती थी ॥ २५ ॥ हे नरेश्वर | वे सबकी-सब राई-नोन, हल्दीके विशेष चणे, 
गेहुंके आटे, पीली सरसों तथा जौ आदि हाथोंमें लेकर बड़े लाड़से लालाके मुखपर उतारती हुई उसे 
आशीर्वाद देती थीं । यह सब करके उन्होंने यशोदाजीसे कहा ॥ २६ ॥ गोपियाँ बोली- है यशोदाजी ! बहुत 
उत्तम, बहुत अच्छा हुआ । अहोभाग्य ! आज: परम सौभाग्यका दिन है। आप धन्य हैं और आपकी कोख 
धन्य हे, जिसने ऐसे बालकको जन्म दिया है ॥ २७ ॥ दीर्घकालके बाद देवते आज आपकी इच्छा पूरी को हे। 
केसे कमल जेसे नेत्र हैं इस श्यामसुन्दर बालकके । कितनी मनोहर मुसकान है इसके होठोंपर। बड़ी संभाल- 
के साथ इसका लालन-पालन कीजिये ॥ २८ ॥ श्रीयशोदाने कहा-बहिन ! आप सबकी दया और आशीर्वाद: 
से ही मेरे घरमें यह सुख आया है, यह आनन्दोत्सव प्राप्त हुआ हे । मेरे ऊपर आपकी सदा ही बड़ी दया रही 
है। इसके बाद आप सबक भी देवकृपासे ऐसा ही परम सुख प्राप्त हो--यह भेरी मङ्गलः्कामना है ॥ २९ ॥ 
बहिन रोहिणी ! तुम बड़ी बुद्धिमती हो।सब कार्य बड़े अच्छे ढंगसे करती हो। अपने घर आयी हुई 
थे ब्रजवासिनी गोपियाँ बड़े उत्तम कुलकी हैं। तुम इनका पूजन ओर स्वागत-सत्कार करो । अपनी इच्छाके 
अनुसार इन सबकी समोत्राञछाशुण कसेः. ३०॥ श्रीजी; हेव हेऽराजन्‌ ! रोहिणीजी भी राजाको 
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गोरवर्णा दिव्यवासा रत्नाभरणभूषिता । व्यचरद्रोहिणी साक्षात्पूजयंती व्रजोकसः ॥३२॥ 
परिपूर्णतमे साक्षाच्छ्ीकृष्णे व्रजमागते । नदत्सु नरतूयेंषु जयध्वनिरभून्महान्‌ ॥३३॥ 
दधिक्षीरप्रतैगोंपा गोप्यो हैयंगवेनंवेः । सिपिचुर्हपिंतास्तत्र जगुरुचे: परस्परम्‌ ॥३४॥ 
बहिरन्तःपुरे जाते सर्वतो दघिक्दमे । बद्धाश्च सथूलदेहाश्च पेतु्हस्यं कृतं परेः ॥३५॥ 
सताः पौराणिकाः प्रोक्ता मागधा वंशशंसकाः । वंदिनस्त्वमलप्रज्ञा ग्रस्तावसदुशोक्तयः ।।३६॥ 
तेभ्यो नंदो महाराज सहं गाः पथक्‌ पथक्‌ । वासोः्लंकाररत्नानि हयेभानखिलान्ददी ॥३७॥ 
बंदिभ्यो मागधेभ्यश्च सर्वेभ्यो बहुलं धनम्‌ । ववर्ष घनवट्रोपो नंदराजो त्रजेश्वरः ॥३८॥ 
निधिः सिद्धिश्न बृद्धिथ गुक्तिर्मुक्तिगहे गृहे । व्यं वीथ्यां लुठंतीव तदिच्छा कस्यचिन्न हि २९॥ 
सनत्कुमारकपिलशुकव्यासादिभिः सह । हंसदत्तपुलस्त्याग्रेमेया ब्रा जगाम ह ॥४०॥ 
हंसारूढो हेमवर्णो सुकुटी कुंडली स्फुरन्‌ । चतुर्मुखो वेदकर्ता द्योतयन्संडलं दिशाम्‌ ॥४१॥ 
तथा तमनु भूतात्यो वपारुढो महेश्वरः । रथारुढो रविः साक्षाद्रजारूढः पुरंदरः ॥४२॥ 
वायुश्च खंजनारूढो यमो महिषवाहनः । धनदः पुष्पकारुढो मृगारूढः क्षपेश्वरः ॥४२॥ 


अजारूढो वीतिहोत्रो वरुणो मकरस्थितः । मयूरस्थः कार्तिकेयो भारती हंसवाहिनी ॥४४॥ 


लक्ष्मी च गरुडारुढा दुर्गाख्या सिंहवाहिनी | गोरूपधारिणी पृथ्वी विमानस्था समाययो ॥४५॥ 
दोलारूढा दिव्यवर्णा मुख्याः पोडशमातृकाः । पष्ठी च शिबिकारूढा खद्धिंनी यष्टिधारिणी ॥४६॥ 





बेटी थीं । उनके हाथ तो स्वभावसे ही दानशील थे, उसपर भी यशोदाजीने दान करनेकी' प्रेरणा दे दी । 
फिर बया था? उन्होंने अत्यन्त उदारचित्त होकर दान देना आरम्भ किया ॥ ३१ ॥ उनकी अङ्गकान्ति 
गौर वर्णको थी । शरीरपर दिव्य वस्न शोभा पाते थे और वे रत्नमय आभूषणोसे विभूषित थीं । रोहिणीजी 
साक्षात्‌ लक्ष्मीकी भाँति व्रजाङ्गनाओंका सत्कार करती हुई सब ओर विचरने लगीं ॥ ३२॥ साक्षात परिः 
पूणेतम भगवान्‌ श्रीकृष्णके ब्रजमें पधारनेपर सब ओर मानवःवाद्य बजने लगे। बड़े जो र-जो रसे जे-जेकारकी 
ध्वनि होने लगी ॥ ३३ ॥ उस समय गोप दही, दूध और घीसे तथा गोपाङ्गनाएँ ताजे माखनके लोंदोंसे 
एक-दूसरेको हर्षोल्लाससे भिगोने और उच्चस्वरसे गीत गाने लगीं ॥ ३४॥ नन्दभवनके बाहर और भीतर 
सब ओर दहीकी कीच मच गयी । उसमें बूढ़े और मोटे शरीरवाले लोग फिसलकर गिर पड़ते थे और दूसरे 
लोग खूब ताली पीट-पीटकर हंसते थे ॥ ३५ ॥ हे महाराज ! वहाँ जो पौराणिक सुत, वंशोंके प्रशंसक मागध 
और निर्मल बुद्धिवाले तथा अवसरके अनुरूप बातें कहनेवाले बंदीजन पधारे थे, उन सबको नन्दरायजीते 
प्रत्येकके लिये अलग-अलग एक-एक हजार गौएँ प्रदान कीं। वस्न, आभूषण, रत्न, घोड़े और हाथी आदि 
सब कुछ दिये ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ समस्त बंदियों तथा मागधजनोंको धनी गोप ब्रजेश्वर नन्दरायने बहुत धन 
दिया। घनराशिकी वर्षा कर दी । व्रजकी गली-गली और घर-घरमें निधि, सिद्धि, वृद्धि, भुक्ति और मुक्ति-यें 
लोटती-सी दिखायी देती थीं । किन्तु उन्हें पानेकी इच्छा वहाँ किसीके भी मनमें नहीं होती थी ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ 
उस समय सनत्कुमार, कपिल, शुक ओर व्यास आदिको तथा हंस, दत्तात्रेय, पुलस्त्य और मुझ ( नारद 
साथ ले ब्रह्माजी वहाँ गये ॥ ४० ॥ ब्रह्माजीका वणं तप्त सुवर्णके समान था। उनके मस्तकोंपर मुकुट तथा 
कानोंमें कुण्डल जगमगा रहे थे । वे वेदकर्ता चतुर्मुख ब्रह्मा हंसपर आरूढ हो सम्पूर्ण दिङ्मण्डलको देदीप्य- 
मान करते हुए वहाँ आये थे ॥ ४१ ॥ उनके पीछे भूतोंसे घिरे हुए वृषभारूढ महेश्वर पधारे । फिर रथपर 
चढे हुए साक्षात्‌ सूये, ऐरावत हाथीपर सवार देवराज इन्द्र, खुञ्जरीटपर चढे हुए वायुदेव, महिषवाहन यम, 
पुष्पकारूढ़ कुबेर, मृगवाहन चन्द्रमा, बकरेपर बैठे हुए अग्निदेव, मर्गरपर आरूढ वरुण मयूरवा रवाह ह्न कार्तिकेय 
दंसवाहिनी सरस्वती, गरुडारूढ़ लक्ष्मी, सिहवाहिनी दुर्गा तथा गोरूपधारिणी पृथ्वी जो विमानपर बैठी 
00000.“ महा पीपर र आयी 
) खड्ग, र [ली षष्ठीदेवी शिबिकापर सवार होकर वहाँ पहुँची थीं ॥ ४६ ॥ 
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मंगलो वानरारूढो भासारूढो बुधः स्मृतः । गीष्पतिः कृष्णसारस्थः शुक्रो गवयवाहनः ।।४७॥। 


इति श्रीमद्गर्गसंहितायां गोलोकखण्डे नारदबहुलाश्वसंबादे शरीनंदमहोत्सववर्णनं नाम द्वादशो ऽध्यायः ॥१२॥ 





अथ त्रयोदशोऽध्यायः 

( पूतनाका उद्धार ) 

श्रीनारद उवाच 
शौर्यनामयपरच्छाथं करं दातुं जृपस्य च । पुत्रोत्सवं कथयितुं नदे श्रीमथुरां गते ॥ १ ॥ 
कसेन प्रेषिता दुष्टा पूतना घातकारिणी । पुरेषु ग्रामघोपेषु चरंती घर्घरस्वना ॥ २ ॥ 
अथ गोकुलमासाद्य गोपगोपीगणाकुलम्‌ । रूपं दधार सा दिव्यं वपुः पोडशवार्षिकम्‌ ॥ ३ ॥ 
न केऽपि रुरुधुगॉपाः सुंदरीं तां च गोपिकाः । शचीं वाणों रमां रंभां रतिं च क्षिपतीमिव ॥ ४ ॥ 
रोहिण्यां च यशोदायां धर्षितायां स्फुरत्कुचा । अंकमादाय तं बालं लालयंती पुनः पुनः ॥ ५ ॥ 
ददौ शिश्ोर्महाधोरा कालकूटावृतं स्तनम्‌ । प्राणेः साद्व पपी दुग्धं कडु रोषावृतो हरिः ॥ ६ ॥ 


सुंच मुंच वदंतीत्थं धावती पीडितस्तना । नीत्वा बहिर्गता तं वे गतमाया बभूव ह ॥ ७ ॥ 


मङ्गल देवता वानरपर और बुध देवता भास नामक पक्षीपर चढ़कर वहाँ पधारे थे । काले मृगपर बेठे 
बृहस्पति, गवयपर चढ़े शुक्राचायं, मगरपर आरूढ़ शनिदेव और ऊंटपर आरूढ सिहिकाकुमार राहु—ये 
सभी ग्रह, जो करोड़ों बालसूर्योके समान तेजस्वी थे, नन्दमन्दिरमें पधारे ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ वहाँ बड़ा कोला- 


हुल मच रहा था । वह नन्दभवन झुण्ड-के-झुण्ड गोपों और गोपियोंसे भरा हुआ था । देवतालोग वहाँ पहुँच- 


कर क्षणभर रुके और फिर चले गये ॥ ४९ ॥ बालरूपधारी परिपूर्णतम परमात्मा साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णः 
को देखकर, उन्हें मस्तक नवाकर, देवताओंने उस समय उनका उत्तम स्तवन किया ॥ ५० ॥ ब्रह्मा आदि 
सब देवता ऋषियोंसहित वहाँ श्रीकृष्णका दर्शन करके प्रेमविह्लूल और हर्षविभोर होकर अपने-अपने धामको 
चले गये ॥ ५१ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैँ-हे राजन्‌ ! नन्दजी राजा कंसका कर चुकाने, वसुदेवजीका कुशल पूछते 
और उन्हें अपने यहाँके पृत्रोत्सवका समाचार देनेके लिये मथुरा चले गये थे ॥ १ ॥ उसी समय कंसकी भेजी 
हुई बालघातिनी दुष्टा राक्षसी पूतना नगर, गाँवों ओर गोष्ठोंमें विचरती हुई गोपों और गोपियोंसे भरे हुए 
गोकुलमें आ पहुँची । ` उसकी नाकसे साँसके साथ 'घघेर' शब्द निकलता था ॥ २॥ गोकुलके निकट आनेपर 
उसने मायासे दिव्य रूप धारण कर लिया। वह सोलह वर्षकी अवस्थावाली तरुणी बन गयी | ३ ॥ 
उसका सौन्दयं इतना दिव्य था कि वह अपनी अङ्गकान्तिसे शची, सरस्वती, लक्ष्मी, रम्भा तथा रतिको भी 
तिरस्कृत कर रही थी ॥ ४॥ चलते समय उसके उन्नत कुच दिव्य आभासे झलकते और हिलते थे । उसे 
देखकर रोहिणी तथा यशोदा भी हतप्रभ हो गयीं। उसने आते ही बालगोपालको गोदमें ले लिया और 
बारंबार लाइ लड़ाती हुई उस महाघोर दानवीने शिशुके मुखमें हलाहल: विषसे लिप्त अपना स्तन दे दिया। 
यह देख तीक्षण रोषसे आवृत हो श्रीहरिने उसके प्राणोंसहित उसका सारा दूध पो लिया ॥ ५॥ ६॥ उसके 
स्तनोंमें जब असह्य पीड़ा हुई, तब 'छोड़ो-छोड़ो' कहती हुई वह उठकर भागी और बच्चेको लिये-दिये घरसे 
बाहूर निकल गयी । बाहर जानेपर उसकी माया चष्ट हो गयी और वह अपने असली रूपमें दिखायो देने 
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पतन्नेत्रा श्रेतगात्रा रुदंती पतिता भुवि । ननाद तेन ब्रह्मांड सप्तलोकेबिलेः सह॥८॥ 
चचाल वसुधा द्वीपैस्तदङ्कुतमिवाभवत्‌ । पट्क्ोशं सा दृढान्‌ दीर्घान्‌ बृक्षान्पृष्ठतळे गतान्‌ ९॥ 
चूणीचकार वपुषा वज्ांगेण नृपेश्वर । बदंतस्ते गोपगणा वीक्ष्य घोर वपुमहत्‌ ॥१०॥ 
अस्याअंगुलिगो बालो न जीवति कदाचन । तस्या उरसि सानंदं क्रीडंतं सुस्मितं शिशुम्‌ ॥११॥ 
दुग्धं पीत्वा जभमाण तं दृष्टा जगृहुः ख्रियः । यशोदया च रोहिण्या निधायोरसि विस्मिताः १२॥ 
सर्वतो बालक नीत्वा रक्षां चक्रुविंधानतः । कालिंदीपुण्यमृततोयगोपुच्छश्रमणादिभिः ॥१२॥ 
गोमूत्रगोरजोभिश्च स्नापयित्वा त्विदं जशुः ॥ १४ ॥ 
गोप्य ऊचुः 
श्रीकृष्णस्ते शिरः पातु येकः कंठमेव हि । श्रेतद्वीपपतिः कणों नासिकां यज्ञरूपशक्‌ ॥१५॥ 


>> 


नृसिहो नेत्रयुग्मं च जिह्वां दशरथात्मजः | अधराववतां ते तु नरनारायणावृषी ॥१६॥ 
कपोलौ पातु ते साक्षात्सनकाद्माः कला हरेः। भालं ते श्वेतवाराहो नारदो भूलतेभ्वतु ॥१७॥ 
चिबुकं कपिलः पातु दत्तात्रेय उरोःवतु । स्कंधो द्वावपभः पातु करो मत्स्यः प्रपातु ते ॥१८॥ 
दोदंड॑ सततं र्षेत्पथुः प्रथुलविक्रमः | उदरं कमठः पातु नाभिं धन्वन्तरिश्च ते ॥१९॥ 
मोहिनी गुद्यदेशं च कटिं ते वामनोऽवतु । पृष्ठ॑ परशुरामश्च तवोरू बादरायणः ॥२०॥ 
बलो जानुद्वयं पातु जंघे बुद्धः प्रपातु ते । पादौ पातु सगुल्फौ च कल्किधेमपतिः प्रथुः ॥२१॥ 
सर्वरक्षाकरं दिव्यं श्रीकृष्णकवचं परम्‌ | इदं भगवता दत्त ब्रह्मणे नाभिपंकजे ॥२२॥ 


लगी ॥ ७ ॥ उसके नेत्र बाहर निकल आये । सारा शरीर सफेद पड़ गया और वह्‌ रोती-चिल्लाती हुई पृथ्वी- 
पर गिर पडी । उसकी चिल्लाहटसे सातों लोक और सातों पातालसहित सारा ब्रह्माण्ड गूँज उठा ॥ ८ ॥ 
द्वीपोंसहित सारी पृथ्वी डोलने लगी । वह एक अद्भुत सी घटना हुई । हे तृपेश्वर ! पूतनाका विशाल शरीर छः 
कोस लंबा और वज्जके समान सुदृढ़ था | उसके गिरनेसे उसकी पीठके नीचे आये हुए बड़े-बड़े वृक्ष पिसकर 
चकनाचूर हो गये ॥ ९ || उस समय गोपगण उस दानवीके भयंकर और विशाल शरीरको देखकर परस्पर 
कहने लगे-॥ १० ॥ “इसकी गोदमें गया हुआ बालक कदाचित्‌ जीवित नहीं होगा ।' परंतु वह अदुभ्रुत 
बालक उसकी छातीपर बेठा हुआ आनन्दसे खेलता तथा मुसकरा रहा था ॥ ११ ॥ वह पूतनाका दूध पीकर 
जम्हाई ले रहा था। उसे उस अवस्थामें देखकर यशोदा तथा: रोहिणीके साथ जाकर खियोने उठा लिया 
और छातीसे लगाकर वे सब-की-सब बड़े विस्मयमें पड़ गयीं ॥ १२ ॥ बच्चेको ले जाकर गोपियोंने सब ओर- . 
से विधिपुवेक उसकी रक्षा की । यमुनाजीकी पवित्र मिट्टी छाकर उसके ऊपर यमुना-जलका छींटा दिया, 
फिर उसके ऊपर गायकी पूँछ घुमायी । गोमूत्र और गोरजमिंश्रित जलसे उसको नहलाया और निम्नाङ्ित 
रूपसे कवचका पाठ किया ॥ १३॥ १४ ॥ गोपियाँ बोलीं-हे मेरे छाल ! श्रीकृष्ण तेरे सिरकी रक्षा 
कर ओर भगवान्‌ वेकुण्ठ कण्ठकी । दवेतद्वीपके स्वामी दोनों कानोंकी, यज्ञरूपधारी श्रीहरि नासिकाकी, 
भगवान्‌ सह दोनों नेत्रोकी, दशरथनन्दन श्रीराम जिह्वाकी और नर-नारायण ऋषि तेरे अधरोंकी रक्षा 
कर ॥ १५॥ १६॥ साक्षात्‌ श्रीहरिके कलावतार सनकःसनन्दन आदि चारों महषि तेरे दोनों कपोलोंकी 
रक्षा करे । भगवान्‌ श्वेतवाराह तेरे भालदेशकी तथा नारद दोनों भ्रूलताओंकी रक्षा करें || १७ ॥ भगवान्‌ 
कपिल तेरी ठोढ़ीको ओर दत्तात्रेय तेरे वक्ष:स्थलको सुरक्षित रक्‍खें । भगवान्‌ ऋषभ तेरे दोनों कंधोंकी और 
मत्स्यभगवान्‌ तेरे दोनों हाथोंकी रक्षा करें ॥ १८ ॥ पृथुल-पराक्रमी राजा पृथु सदा तेरे बा हुदण्डोंको सुरक्षित 
रखे । भगवान्‌ कच्छप उदरकी और धन्वन्तरि तेरी नाभिकी रक्षा करें ॥ १९ ॥ मोहिनी र धारी भगवान्‌ 
तेरे गुह्यदेशको और वामन तेरी कटिको हानिसे बचायें। परथुरामजी तेरे पृष्ठभार र 
सती ग जाँघोंकी हि गं पृष्ठभागको ओर बादरायण 

व्यासजी तेरी दोनों जाँघोंकी रक्षा करें ॥ २० ॥ बलभद्र दोनों घुटनोंकी और, बुद्धंदेव तेरी ग ह 
ज मगवार्न ककि भुल्फोसि हित वनी 4 तर दर बुद्धदेव तेरी पिडलियोंको रक्ष 


सकुशल रक्खें ॥ २१ ॥ यह्‌ सबकी रक्षा 
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्रह्मणा शंभवे दत्तं शंथुदुर्वाससे ददौ । दुर्वासाः श्रीयशोमत्ये प्रादाच्छोनंदमंदिरे ॥२३॥ 
अनेन रक्षां कृत्वाऽस्य गोपीभिः श्रीयशोमती । पाययित्वा स्तनं दानं विप्रेभ्यः प्रददौ महत्‌ ॥२४॥ 
तदा नंदादयो गोपा आगता मशुरापुरात्‌ । दृष्टा घोरां पूतनाख्यां बभूवुर्भयविह्दलाः ॥२५॥ 
छित्वा कुठारेस्तदेहं गोपाः श्रीयमुनातटे । अनेकाश्च चिताः कृत्वा दाइयामासुरेव ताम्‌ ॥२६॥ 
एलालवंगश्रीखंडतगरागरुगंधिभृत्‌ । धूमो दग्धस्य देहस्य पवित्रस्य समुत्थितः ॥२७॥ 
अहो कृष्णमृते क॑ वा व्रजाम शरणं त्विह । पूतनाये मोक्षगतिं ददौ पतितपावन: ॥२८॥ 
श्रीवहुळाश्व उवाच 
केयं वा राक्षसी पूवं पूतना बालघातिनी । विषस्तना दुष्टभावा परं भोक्षं कथं गता ॥२९॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
बलियज्ञे वामनस्य दृष्टा रूपमतः परम्‌ । वलिकन्या रत्नमाला पुत्रस्नेहं चकार ह ॥३०॥ 
एतादृशो यदि भवेद्वालस्तं हि शुचिस्मितम्‌ । पाययामि स्तनं तेन प्रसन्नं मे मनस्तदा ॥३१॥ 
बलेः परमभक्तस्य सुतायं वामनो हरिः। मनोरथस्तु ते भूयान्मनस्यपि वरं ददौ ॥३२॥ 
साऽभबदद्वापरांते वे पूतना नाम विश्रुता । श्रीकृष्णस्पर्शसंभूता परं प्राप्तमनोरथा ॥३३॥ 
यः पूतनामोक्षमिमं शृणोति कृष्णस्य देवस्य परात्परस्य । 
भक्ति भवेस्मेमयुतापि तस्य त्रिवर्गशुद्विः किमु मेथिलंद्र ॥३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे नारदबहुलाश्चसंवादे पूतनामोक्षो नाम त्रयोदशो ऽध्यायः ॥१३॥ 

















करनेवाला परम दिव्य 'श्रीकृष्ण-कवच' हे । इसका उपदेश भगवान्‌ विष्णुने अपने नाभि-कमलमें विद्यमान 
ब्रह्माजीको दिया था ॥ २२॥ ब्रह्माजीने शम्भुको, शम्भुने दुर्वासाको और दुर्वासाने नन्द-मन्दिरमें आकर 
श्रीयशोदाजीको इसका उपदेश दिया था ॥ २३ ॥ इस कवचके द्वारा गोपियोंसहित श्रीयशोदाने नन्दनन्दन 

की रक्षा करके उन्हें अपना स्तन पिलाया और ब्राह्मणोंको प्रचुर धन दिया ॥ २४॥ उसी समय नन्द आदि 
गोप मथुरापुरीसे गोकुलमें लौटकर आये तो पूतनाके भयानक शरीरको देखकर वे सब-के-सब भयसे व्याकुळ हो 
गये ॥ २५ ॥ 'गोपोंने कुठारोंसे उसके शरीरको काट-काटकर यमुनाजीके किनारे कई चिताएँ अनायीं 
और उसका दाह-संस्कार किया ॥ २६ ॥ पूतनाका शरीर परम पवित्र हो गया था। जलानेपर उससे जो 
धुआँ निकला, उसमें इलायची, लवङ्ग, चन्दन, तगर और अगरकी सुगन्ध भरी हुई थी ॥ २७॥ अहो ! जिन 
पतितपावनने पूतनाको मोक्षगति प्रदान को, उन श्रीकृष्णको छोड़कर हम यहाँ किसकी शरणमें जायं ? ॥२८॥ 
बहुलाइवने पूछा- हे देवर्षे ! यह बालकघातिनी राक्षसी पूतना पू्वजन्ममें कौन थी ? इसके स्तनमें विष लगा 
हुआ था तथा इसके भीतरका भाव भी दूषित ही था; तथापि इसे उत्तम मोक्षकी प्राप्ति केसे हुई ॥ २९॥ 
नारदजी बोले- पूर्वकालमें राजा बलिके यज्ञमें भगवान्‌ वामनके परम उत्तम रूपको देखकर बलिकम्या 
रत्नमालाने उनके प्रति पुत्रोचित स्नेह किया था ॥ ३०॥ उसने मन-ही-मन यह संकल्प किया था कि यदि 
मेरे भी ऐसा ही बालक उत्पन्न हो और उस पवित्र सुसकानवाले शिशुको में अपना स्तन पिला सक्न तो 
उससे मेरा चित्त प्रसन्न हो जायगा ॥ ३१ ॥ बलि भगवानुके परम भक्त थे, अतः उनकी पुत्रीको वामन- 
भगवाचूने यह वर दिया कि तेरे मनमें जो मनोरथ है, वह पूर्ण होगा।' ॥ ३२॥ वही रत्नमाला द्वापरके 
अन्तमें पूतना नामसे विख्यात राक्षसी हुई। अब भगवान्‌ श्रीकृष्णके स्पशंसे उसका उत्तम मनोरथ सफल हो 
गया ॥३३॥ हे मिथिलानरेश ! जो मनुष्य परात्पर भगवानु श्रीकृष्णके इस पूतनोद्धारसम्बन्धी प्रसङ्गको सुनता 
हे, उसको भगवातुकी प्रेमपूणं भक्ति प्राप्त हो जाती है। फिर उसे धर्म, अथे और कामरूप त्रिवगंकी उपलब्धि 
हो जाय, इसके लिये तो कहना ही क्या है ॥३४॥ इति श्रीग्गंसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
श्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 
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अथ चतुदंशोऽः्यायः 
( शकटमज्ञन; उक्तच और तृणावर्तका उद्धार तथा दोनोंके पूर्वनन्मोंका वर्णन ) 
श्रीगग उवाच 
इत्येवं कथितं दिव्यं श्रीकृष्णचरितं वरम्‌ । यः श्रणोति नरो भक्त्या स कृताथो न संशयः ॥ १ ॥ 
श्रीशोनक उवाच 
सुधाखंडात्परं मिष्टं श्रीकृष्णचरितं शुभम्‌ । श्रृत्वा त्वन्मुखतः साक्षात्कृतार्थाः स्मो वयं मुने।। २ ॥ 
श्रीकृष्णभक्तः शांतात्मा बहुलाश्वः सतां वरः । अथो युनि कि पप्रच्छ तन्मे ब्रूहि तपोधन ॥ ३॥ 
श्रागग उवाच 
अथ राजा मेथिलेंद्रों पितः प्रेमविह्वलः । नारदं प्राह धर्मात्मा परिपूर्णतमं स्मरन्‌ ॥ ४ ॥ 
श्रीबहुळाश्व उवाच 
धन्योऽहं च कृताथोंऽहं भवता भूरिकर्मणा । संगो भगवदीयानां दुलंभो दुर्घटोऽस्ति हि ॥ ५ ॥ 
श्रीकृष्णस्त्वर्भकः साक्षादद्भुतो भक्तवत्सलः | अग्रे चकार किं चित्रं चरित्रं बद मे सुने ॥ ६॥ 
श्रीनारद उवाच 
साधु पृष्ट त्वया राजन्‌ भवता कृष्णधमिणा । संगमः खलु साधूनां सवेषां वितनोति शम्‌ ॥ ७ ॥ 
एकदा कृष्णजन्मक्षें यशोदा नंदगेहिनी । गोपीगोपान्समाहूय मंगलं चाकरोद्द्विजेः ॥ ८॥ 
क्तांबरं कनकभूषणभूषितांगं बालं प्रणय कलितांजनपद्मनेत्रमू । 
श्याम स्फुरद्धरिनखावृतचंद्रहारं देवान्‌ प्रणम्य सुधनं प्रददौ द्विजेभ्यः ॥ ९ ॥ 
रेखे निधाय निजमात्मजमाशु गोपीसंपूज्य मंगलदिने प्रतिगोपिकास्ताः । 
नैवाश्रणोत्सुरुदितस्य सुतस्य शब्दं गोपेषु मंगलगृहेषु गतागतेषु ॥१०॥ 












गर्गजीने कहा- है शौनक ! इस प्रकार मेंने भगवान्‌ श्रीकृषणके सर्वोत्कृष्ट दिव्य चरित्रका वर्णन किया । 
जो मनुष्य भक्तिपूर्वक इसका श्रवण करता है, वह कृतार्थं हे, उसे परम पुरुषार्थ प्राप्त हो गया इसमें संशय 
नहीं हे ॥१॥ श्रीशौनकजी बोले-हे मुने | भगवान्‌ श्रीकृष्णका मङ्गल-मय चरित्र अमृत-रससे तैयार की हुई परम 
मधुर खाँड हे । इसे साक्षात्‌ आपके मुखसे सुनकर हम कृतार्थ हो गये ॥ २ ॥ हे तपोधन ! संतोंमें श्रेष्ठ राजा 
बहुळाश्व भगवान्‌ श्रीकृषणके परम भक्त थे। उनके मनमें सदा शान्ति बनी रहती थी । इसके बाद उन्होंने मुनिवर 
नारदजीसे कोनःसी बात पूछी, यह मुझे बतानेकी कूपा कीजिये ॥३॥ श्रीगर्गजीने कहा--हे शौनक ! तदनन्तर 
मिथिळाके महाराज बहुलाश्च हषंसे उत्फुल्ल और प्रेमसे विह्वल हो गये । फिर उन धर्मात्मा नरेशने परिपूर्णतम 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका चिन्तन करते हुए नारदजीसे कहा ॥४॥ राजा बहुलाश्च बोले-हेमुने ! आपने भूरि-भूरि पुण्य- 
कमं किये हैं। आपके सम्पर्कसे में धन्य ओर कृतार्थ हो गया । क्योंकि भगवानुके भक्तोंका सङ्ग दुलभ और 
दुस्साध्य होता हे ॥५॥ हेमुने !अज्भूत भक्तवत्सल साक्षातु भगवानु श्रीकृष्णने बाल्यावस्थामें आगे चलकर कौन: 
सी विचित्र लीला की, यह मुझे बताइये ॥ ६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तुम श्रीकृष्ण-सम्मत धर्मे 
पालक हो, तुमने यह उत्तम प्रश्‍न किया है। निश्चय ही संत पुरुषोका सङ्ग सबके कल्याणका विस्तार 
करनेवाला होता हे ॥ ७ Sg एक दिन,जब भगवानु श्रीकृष्णे जन्मका नक्षत्र प्राप्त हुआ था, नन्दरानी श्रीयशो- 
दाजीने गोपो ओर गोपियोक्रो अपने यहाँ बुलाकर ब्राह्मणोंके बताये अनुसार मङ्गल-विधान ला कया || ८) 
उस समय श्याम-सलोने बालक श्रीकृष्णको लाल रंगका वस्न पहनाया गया । अङ्गोंको सवर्ण अ. गोद 
भूषित किया गया । उन्हें गोदमें लेकर मेयाने उनके विकसित कमल-सहृज कमनीय हा यता 
ओर गलेमें बचनखायुक्त चन्द्रहार धारण कराया तथा देवता RR ताज लगाया 


ओंको नमस्कार के 

करके ब्राह्मणोंके लिये उत्तम 
घनका दान दिया ॥ ९ ॥ तदनन्तर गोपी यशोदाजीने ह्या 
रे 00-0. गाट Sanskrit Academy, जीने शीघ्र ही । अपने, ला कको, फ्लालनपर लिटा दिया और 
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तत्रैव कंसखलनोदित उत्कचाख्यो दैत्यः प्रभंजनतनुः शकटं स॒ एत्य । 
बालस्य भूष्नि परिपातयितुं प्रवृत्त: कृष्णोऽपि तं किल तताड पदाऽरुणेन ॥१ १॥ 
चूर्ण गतेथ शकटे पतिते च दैत्ये त्यक्त्वा प्रभंजनतनुं विमलो बभूव । 
नत्वा हरिं शतद्वयेन रथेन युक्तो गोलोकधाम निजलोकमलं जगाम ॥१२॥ 
नंदादयो ब्रजजना व्रजगोपिकाश्च सवे समेत्य युगपत्परथुकांस्तदाहुः । 
एष स्वयं च पतितः शकटः कथं हि जानीथ हे व्रजसुताः सुगताश्च यूयम्‌ ॥१३॥ 
वाला ऊचुः 
रेखस्थोऽयं क्षिपन्पादौ रुदनदुगधार्थमेव हि । तताड पादं शकटे तेनेदं पतितं खलु ॥१४॥ 
श्रद्धां न चक्रुबलोक्ते गोपा गोप्यश्च विस्मिताः । त्रेमासिकः क बालोऽयं क़ चेतद्वारभृत्वनः ॥१५॥ 
बालमंके सा गृहीत्वा यशोदा ग्रहशंकिता । कारयामास विधिवद्य्ञं विग्रेः सुतर्पितेः ॥१६॥ 
श्रीबहुलाश्व उवाच 
कोऽयं पूर्व तु कुशली दैत्य उत्कचनामभाक्‌ । अहो कुष्णपदस्पर्शाद्तो मोक्षं महामुने ॥१७॥ 
न श्रीनारद्‌ उवाच 
हिरण्याक्षसुतो दैत्य उत्कचो नाम मैथिल । लोमशस्याश्रमे गच्छन्‌ वृक्षांथ्रूणींचकार ह ॥१८॥ 
तं दृष्टा स्थूलदेहाव्यसुत्कचास्यं महाबलम्‌ । शशाप रोषयुग्विश्रो विदेहो भव दुमते ॥१९॥ 
सर्पकंचुकवदेहो$पतत्‌ कमेविपाकतः । सद्यस्तचरणोपांते पतित्वा ग्राह दैत्यराट्‌ ॥२०॥ 


मङ्गल-दिवसपर गोपियोंमेंसे प्रत्येकका अलग-अलग स्वागत किया । उस मङ्गल-भवनमें उस दिन बहुत-से 
गोपोंका आना-जाना लगा रहा, अतः उन्होके सत्कारमें व्यस्त रहनेके कारण वे अपने रोते हुए बालकका 
रुदन-शब्द नहीं सुन सकी ॥ १० ॥ उसी क्षण पापात्मा कसका भेजा हुआ एक राक्षस आया । उसका नाम 
'उत्कच' था । वह वायुमय शरीर धारण किये रहता था । वह आकर छकड़ेपर ( जिसपर बड़े-बड़े वजनदार 
दही-दूधके मटके रखे जाते थे ) बैठ गया और बालकके मस्तकपर उस शकटको उलटकर गिरानेके प्रयासमें 
लगा । इतनेमें श्रीकृष्णने रोते-रोते ही उस शकटपर पेरसे प्रहार कर दिया ॥ ११ ॥ फिर तो वह बड़ा 
छकडा टूक-टूक हो गया और देत्य मरकर नीचे आ गिरा । ऐसी स्थितिमें वह वायुमय शरीर छोड़कर निर्मल 
दिव्य देहसे सम्पन्न हो गया और भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम करके सौ घोड़ोंसे जुते हुए दिव्य रथपर बैठकर 
भगवानुके निजी परमधाम गोलोकको चला गया ॥ १२ ॥ उस समय व्रजवासी नन्द आदि गोप तथा 
गोपियाँ सब-के-सब एक साथ वहाँ आ गये और बालकोंसे पूछने लगे-व्रजकुमारो ! यह शकट अपने-आप हो 
गिर पड़ा या किसीने इसे गिराया है ? कैसे इसको यह दशा हुई है, तुम जानते हो तो बताओ ॥ १३ । 
बालकोंने कहा--पालनेपर सोया हुआ यह बालक दूध पीनेके लिये रोते-रोते ही पैर फेंक रहा था । वढी 
पेर छकड़ेसे टकराया, इसीसे यह छकड़ा उलट गया ॥१४॥ ब्रज-बालकोंकी इस बातपर गोपों और गोपियोंको 
विश्वास नहीं हुआ । वे सभी आइचयमग्न होकर सोचने लगे--कहाँ तो तीन महीनेका यह छोटा-सा बालक 
और कहाँ इतने विशाल बोझवाला यह छकडा ! ॥ १५ ॥ यशोदाको यह शङ्का हो गयी कि बच्चेको कोई 
बालग्रह लग गया है । अत: उन्होंने बालकको गोदमें लेकर ब्राह्मणोंढारा विधिपूर्वक ग्रहयज्ञ करवाया । उसमें 
उन्होंने ब्राह्मणोंको.धन आदिसे पूर्णतया तृप्त कर दिया ॥१६॥ श्रीबहुलाधने पुछा--हे महामुने ! इस 'उत्कच' 
नामके राक्षसने पुर्वजन्ममें कौन-सा.पुण्पकमे. किया था, जिसके फलस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणका स्पशं 
पाकर वह तत्काल मोक्षका भागी हो गया ? ॥ १७ ॥ श्रीनारदजीने कहा-हे मिथिलेश्वर ! यह उत्कच पूर्वे. 

जन्ममें हिरण्याक्षका पुत्र था । एक दिन वह लोमशजीके आश्रमपर गया और ओर वहाँ उसने आश्रमके वृक्षोको 
चूर्णं कर दिया ॥ १८ ॥ स्थुलदेहसे युक्त महाबली उत्कचको खडा देख ब्राह्मण-ऋषिने रोषयुक्त होकर उसे 
शाप दे दिया--ओ दुर्मते ! तू देह-रहित हो जा ।!॥१९॥ उसी कर्मके परिपाकसे उसका वह शरीर सर्पे-शरीरसे 


केंचुलकी भाँति छूटकर-गिटि रअ, मद ढे तहमा कागज, पुतिक्े नाम की र पडा ओर बोला ॥ २० ॥ 


एति आज आओ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १४ 

पप्या 

उत्कच उबाच ु 

हे मुने हे कृपासिधो कृपां कुरु ममोपरि । ते प्रभाव न जानामि देहं मे देहि हे प्रभो ॥२१॥ 

ह»: ७४. शिक कल याच म. 

तदा प्रसन्नः स झुनिदृष्टं नयशतं विधेः । सता रोषोऽपि वरदो वरो मोक्षाथदः किपर ॥२२॥ 
श्रीलॉमश उवाच 

वातदेहस्तु ते भूयाइथतीते चाक्षुपांतरे । वेवस्वतांतरे मुक्तिभविता च पदा हरेः ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 

तस्मादुत्कचतैत्यस्तु मुक्तो लोमशतेजसा । सङ्भचो नमोऽस्तु ये नूनं समर्था वरशापयोः ॥२४॥ 

उत्संगे क्रीडितं बालं ठालयंत्येकदा नृप । गिरिभारं न सेहे सा वोढं श्रीनंदगेहिनी ॥२५॥ 

अहो गिरिसमो वालः कथं स्यादिति विस्मिता । थूमो निधाय तं सद्यो नेदं कस्मे जगाद ह ।॥२६॥ 

कंसप्रणोदितो देत्यस्त्णावतो महाबलः । जहार बालं क्रीडंतं वातावर्तेन ` सुंदरम्‌ ॥२७॥ 

रजोऽन्धकारोऽभूततत्र घोरशब्दश्च गोकुले । रजस्वलानि चक्षूंषि बभूवुधेटिकाद्वयम्‌ ॥२८॥ 


७ ०. 


ततो यशोदा नापश्यत्पुत्र॑ तं मंदिराजिरे । मोहिता रुदती घोरान्‌ पश्यंती गृहशेखरान्‌ ॥२९॥ 
अदृष्टे च यदा पुत्रे पतिता भुवि मू छिता । उच्चे रुरोद करुणं झतवत्सा यथा हि गौः ॥३०॥ 
ररुदुश्च तदा गोप्यः प्रेमस्नेहसमाङुलाः । अश्रुमुख्यों नंदखलु पश्यंत्यस्ता इतस्ततः ॥३१॥ 
तृणावतों नभः प्राप्त उध्वं यै लक्षयोजनम्‌ । स्कंधे सुमेरुवद्वालं मन्यमानः प्रपीडितः ॥३२॥ 


उत्कचने कहा- हे मुने ! आप कृपाके सागर हैं। मेरे ऊपर अनुग्रह कीजिये । भगवन्‌ ! मैंने आपके प्रभावको 
नहीं जाना । आप मेरी देह मुझे दे दीजिये ॥२१॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर वे मुनि लोमश 
प्रसन्न हो गये । जिन्होंने विधाताकी ,सौ नीतियाँ देखी हैं, अर्थात्‌ जिनके सामने सो ब्रह्मा बीत चुके हैं, ऐसे 

२ तोंका रोष भी वरदायक होता है । फिर उनका वरदान मोक्षप्रद हो, इसके लिये तो कहना ही क्या है ॥२२॥ 
लोमदाजी बोले-चाक्षुष-मन्वन्तरतक तो तेरा शरीर वायुमय रहेगा । इसके बीत जानेपर वेवस्वत-मन्वन्तर 
आयेगा । उसी समय ( अठ्ठाईसवें द्वापरके अन्तमें ) भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणोंका स्पशे होनेसे तेरी मुक्ति 
हो जा्रमी ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उक्त वरद शापके कारण लोमशजीके प्रतापसे दानव 
उत्कच भी भगवानूके परम धामका अधिकारी हो गया | जो वर और शाप देनेमें पूर्ण स्वतन्त्र हैं, उन श्रेष्ठ 
संतोंके लिये मेरा नमस्कार हे ॥२४॥ हे राजन्‌ ! एक दिन नन्दरानी यशोदाजीकी गोदमें बालक श्रीकृष्ण खेल 
रहे थे और नन्दरानी उन्हें लाड लड़ा रही थीं। थोड़ी ही देरमें बालक पर्वेतके समान भारी प्रतीत हो 
लगा । वे उसे गोदमें उठाये रखनेमें असमर्थ हो गयीं और मन-ही-मन सोचने लगीं-॥ २५ ॥ 'अहो ! इस 
बालकमें पहाड-सा भारीपन कहाँसे आ गया ?” फिर उन्होंने वाळगोपालको भूमिपर बेठा दिया, कितु यह 
रहस्य किसीको बतलाया नहीं ॥ २६॥ उसी समय कंसका भेजा. हुआ महाबली देत्य “बुणावर्त' वहाँ 
आकर आँगनमें खेलते हुए सुन्दर बालक श्रीकृष्णको बवंडर बनकर उठा ले गया ॥ २७ ॥ तब गोकृछमें ऐसी 
चूल उठी, जिसके कारण अँघेरा छा गया और भयंकर शब्द होने लगा दो घड़ोतक सबकी आँखोंमें धुल 
भरी रही ॥२८॥ उस समय यशोदाजी नन्द-मन्दिरके आँगनमै अपने लालको न देखकर घबरा गयीं और रोती 
हुई महलके शिखरोंकी ओर देखने लगीं । वे वडे भयंकर दीख रहे थे || २९ ॥ जब कहीं भी अपना लाल नहीं 


दिखायी दिया, तब वे मुच्छित होकर पृथ्वीपर गिर पड़ीं और होशमें 
विलाप करने लगी, मानो बछडेके मर जानेपर गौ क्रन्दन कर रही Me काक केक 


गोपियाँ भी रो रही थीं । उन सबके मुखपर आँसुओंकी धा ही हो ॥ ३०॥ प्रेम और स्नेहसे व्याकुल 
' नन्दनकी खोजमें लग गयीं ॥ ३१ ॥ उधर हि अमद रही थी । वे इधर-उधर देखती हुई चन्दः 


उसके fh _ तग, स योजन जञ्चा: 
उसके कंघेपर ये । उनका शरीर उसे पर पवतकी आत्रि. आते द ष 00280 


अध्यायः १४ ] गोलोकखण्डः ५७ 





अथ कृष्ण पातयितुं दैत्यस्तत्र समुद्यतः । गलं जग्राह तस्यापि परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥३३॥ 
पंच मुंचेति गदिते दैत्ये कृष्णोष्द्रतोञ्भकः । गलग्राहेण महता व्यसुं दैत्यं चकार ह ॥३४॥ 
तज्ज्योतिः श्रीघनश्यामे लीनं सौदामिनी यथा । देत्यो5म्बराज्निपतितः शिलायां शिशुना सह ॥३५॥ 
विशीर्णावयवस्यापि पतितस्य स्वनेन वे । विनेदुश्च दिशः सर्वाः कंपितं भूमिमंडलम्‌ ॥३६॥ 
तत्पृष्ठस्थं शिशु तृष्णीं रुदंत्यो गोपिकास्ततः । ददृशुर्युगपत्सर्वा नीत्वा मात्रे ददुर्जगुः ॥३७॥ 
गोप्य ऊचुः 
न योग्याऽसि यशोदे त्वं बालं लालयितुं मनाक्‌ । न घृणा ते क्चिद्दृष्टा क्रुद्धाऽसि कथितेन वे ॥३८॥ 
प्रापे$न्धकारे स्वारोहात्कोऽपि बालं जहाति हि । त्वया निश्च॑णया भूमौ धतो बालो महाभये ॥३९॥ 
श्रीयशोदोवाच 
न जानामि कथं बालो भारभूतो गिरींद्रवत्‌ । तस्मान्मया कृतो भूमौ चक्रवाते महाभये ॥४०॥ 
गोप्य ऊचुः 
सा मृषा वद कल्याणि हे यशोदे गतव्यथे । अयं दुग्धमुखो बालो लघुः ङुसुमतूलूवत्‌ ॥४१॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तदा गोप्योऽथ गोपाश्च नंदाद्या आगते शिशो । अतीव मोदं संग्ापुर्वदंतः कुशलं जनैः ॥४२॥ 
यशोदा बालक नीत्वा पाययित्वा स्तनं मुहुः । आघ्रायोरसि वस्रेण रोहिणीं प्राह मोहिता ॥४३॥ 
श्रीयशोदोवाच 
एको दैवेन दत्तोऽयं न पुत्रा बहवश्च में | तस्यापि बहवो$रिश आगच्छंति क्षणेन वे ॥४४॥ 








भगवानुने उसका गला पकड़ लिया ॥ ३३ ॥ निशाचरके “छोड दे, छोड़ दे।' कहनेपर अद्भुत बालक 
श्रीकृष्णने बड़े जोरसे उसका गला दबाया, इससे उसके प्राण-पखेरू उड़ गये ॥ ३४॥ उसको देहे एक ज्योति 
निकली और घनश्याममें उसी प्रकार विलीन हो गयी, जेसे बादलमें बिजली | तब अकाशसे उस देत्यका शरीर 
बालकके साथ ही एक शिलापर गिर पड़ा ॥ ३५॥ गिरते ही उसकी बोटी-बोटी छितरा गयी । गिरनेके 
घमाकेसे सम्पूर्णं दिशाएं प्रतिध्वनित हो उठो, भ्ेमण्डॅल काँपने लगा ॥ ३६॥ उस समय रोती हुई सब 
गोपियोंने उस राक्षसकी पीठपर चुपचाप बेठे बालक श्रीकृष्णको एक साथ ही देखा और दौड्कर उन्हें उठा 
लिया । फिर माता यशोदाको देकर कहने लगीं ॥ ३७ ॥ गोपियाँ बोलीं-हे यशोदे ! तुममें बालकके लालन- 
पालनकी रत्तीभर भी योग्यता नहीं है । कहनेसे तो तुम बुरा मान जाती हो; किंतु सच बात तो यह है कि 
कहीं, कभी तुममें दया देखी ही नहीं गयी ॥३८॥ भला कहो तो, इस प्रकार अन्धकार आ जानेपर कोई अपने 
बच्चेको गोदसे अलग करता है? तू ऐसी निदेय हैं कि ऐसे महान्‌ भयके अवसरपर भी बालकको जमीनपर 
सुला दिया ? ॥ ३९ ॥ यशोदाजीने कहा- हे बहिनो ! समझमें नहीं आता कि ले समय मेरा लाल क्यों 
गिरिराजके समान भारी लगने लगा था । इसीलिये उस महाभयंकर बवंडरमें भी मेंने इसे गोदसे उतारकर 
भूमिपर सुला दिया ॥४०॥ गोपियाँ कहने लगीं--हे यशोदाजी ! रहने दो, झूठ न बोलो । हे कल्याणी ! तुम्हारे 
दिलमें जरा भी दया-मया नहीं है। यह दुधमुंहा बच्चा तो फूल ओर रूईके रव. हल्का हे ॥ ४१ ॥ 
श्रोनारदजी कहते हैं-बालक श्रीकृष्णके घर आ जानेपर नन्द आदि गोप और ---सभीको बडा हष 
हुआ । वे सब लोगोंके साथ उसकी कुशल-वार्ता कहने लगे ॥ ४२ ॥ यशोदाजी बालक श्रीकृष्णको उठा ले गयीं 
और बार-बार स्तन्य पिलाकर, मस्तक सुँघकर और आँचलसे छांतीमें छिपाकर छोह-मोहके वशीभ्रुत हो, 
रोहिणीसे कहने लगी ॥ ४३ ॥ श्रीयशोदाजी बोलीं-- हे बहिन ! मुझे देवने यह एक ही पुत्र दिया है, मेरे बहुत-से 
पुत्र नहीं हैं। इस एक पुत्रपर भी क्षण क्षण अनक प्रकारके अरिष्ट आते रहते हें ॥ ४४॥ आज यह मोतके मुँहसे 
८ 
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वज्ञसाराश्र ये देत्या निर्दया घोरदशनाः । वेरं ङुर्वन्ति मे बाले दैव दैव कुतः सुखम्‌ ॥४६॥ 

धनं देहो गृहं सोधो रत्नानि विविधानि च । सर्वेपां तु ह्यवश्यं वे भूयान्मे कुशली शिशु; ॥४७॥ 

हरेरर्चा दानेमिषटं पूतं देवालयं शतम्‌ । करिष्यामि तदा बालोऽरिष्टेभ्यो विजयी यदा ॥४८॥ 

एक्बालेन मे सोख्यमंधयष्टिरिव प्रिये । बालं नीत्वा गमिष्यामि देशे रोहिणि निर्भये॥४९॥ 
श्रीनारद उवाच 

तदैव विप्रा बिद्वांस आगता नंदमंदिरम्‌ | यशोदया च नंदेन पूजिता आसनस्थिताः ॥५०॥ 
ब्राह्मणा ऊचुः 

मा शोचं कुरु हे नंद हे यशोदे त्रजेश्वरि। करिष्यामः शिशो रक्षां चिरंजीवी भवेदयम्‌ ॥५१॥ 
श्रीनारद उवाच > है 

इत्युक्त्वा द्विजमुख्यास्ते कुशाग्रेनेवपल्लवेः । पवित्रकलेस्तोयेऋग्यजुःसामजेः स्तवेः ॥५२॥ 

परैः स्वस्त्ययनेयज्ञ कारयित्वा विधानतः । अग्निं संपूज्य विधिवद्र्षां विदधिरे शिशोः ॥५३॥ 
ब्राह्मणा ऊचुः 

दामोद्रः पातु पादो जानुनी विष्टरश्रवाः | उरू पातु हरिर्नाभिं परिपृर्णतमः स्वयम्‌ ॥५४॥ 

कटिं राधापतिः पातु पीतवासास्तवोदरम्‌ | हृदयं पद्मनाभन गुजौ गोवद्वनोद्ररः ॥५५॥ 

मुखं च मथुरानाथो द्वारकेशः शिरोज्वतु । पं पात्वसुरध्वंसी सर्वतो भगवान्स्वयम्‌ ॥५६॥ 

श्होकत्रयमिदं स्तोत्रं यः पटठेन्मानवः सदा । महासोख्यं भवेत्तस्य न भयं विद्यते क्कचित्‌ ॥५७॥ 
श्रीनारद उवाच 





रहनेकी व्यवस्था करूं ? ॥ ४५ ॥ हे देव! वज्र जैसे कठोर, बड़े भयानक और निर्दयी दैत्य मेरे बालकसे 
वेर करते हैं तब मुझे सुख केसे मिलेगा ? ॥ ४६॥ धन, शरीर, मकान, अटारी और विविध प्रकारके रत्न 
इन सबसे बढ़कर मेरे लिये एक ही हितकर वात है कि मेरा यह वालक कुशलसे रहे ॥ ४७ ॥ यदि मेरा बच्चा 
अरिष्टोंपर विजयी हो जाय तो में भगवान्‌ श्रीहरिकी पूजा, दान एवं यज्ञ कहूँगी; तड़ाग-वापी आदिका 
निर्माण कराऊंगी और सेकड़ों मन्दिर बनवा दूँगी । मेरी प्रिय रोहिणी ! जेसे अंब्रेके लिये लाठी ही सहारा है, 
उसी प्रकार मेरा सारा सुख इस बालकसे ही है अत: बहिन ! अब मे अपने लाळको उस स्थानपर ले जाऊंगो, 
जहाँ कोई भय न हो ॥४८॥४९॥ श्रींनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! उसी समय नन्द-मन्दिरमें बहुत-से विद्वान्‌ 
ब्राह्मण पधारे और उत्तम आसन-पर बैठे | नन्द और यशोदाजीने उन सबका विधिवत्‌ पुजन किया ॥:५० ॥ 
महाभाग ब्राह्मण वोले- है व्रजपति नन्दजी तथा व्रजेश्वरी यशोदे ! तुम चिन्ता मत करो | हम इस बालकको 
कवच आदिसे रक्षा करेंगे, जिससे यह दीघंजीवी हो जाय ॥ ५१ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उन श्रेष्ठ 
्राह्मणोंने कुशाग्रों, नूतन पल्लवों, पवित्र कलशों, शुद्ध जल तथा ऋक-यजु एवं सामवेदके स्तोत्रों और उत्तम 
स्वस्ति-वाचन आदिके द्वारा विधि-विधानसे यज्ञ करवाकर अग्निकी पुजा करायी । तब उन्होंने : बालक 
श्रीकृष्णकी विधिवत्‌ रक्षा की और उनके रक्षार्थ निम्नाङ्कित कवच पढ़ा ॥५२॥५३॥ ब्रह्मणोंने कहा--भगवात्‌ 
दामोदर तुम्हारे चरणोंकी रक्षा करें । विष्टरश्रवा घुटनोंकी, श्रीविष्णु जाँघोंकी और स्वयं परिपूर्णतम भगवान्‌ 
. श्रीकृष्ण ७4 हल पनाम क तुम्हारे 4 4402 तथा पीताम्बरधारी 
० आ ण ह) धारी , मथृराधीश्वर मुखकी एव 
द्वारकानाथ सिरको रक्षा करें। असुरोंका संहार करनेवाले भगवानु पीठकी रक्षा करें और भगवान्‌ 
गोविन्द सव ओरसे तुम्हारी रक्षा करें तीन इलोकवाले इस स्तोत्रका जो मनुष्य निरन्त MI उसे 
परम सुखको प्राप्ति होगी और उसे कहीं भी भयका सामन नहीं व हठ करेगा, 


कहते है - ८ 7 नहीं करना पड़ेगा ॥ ५५- ती 
ते हुँ तदनन्तर नन्दजीते शरद,” ज्ाहयणोको, एक कार बे ॥ ५५-५७ ॥ श्रीनारदर्ज 


“> 
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गतेषु हिजमुख्येषु नंदो गोपान्नियम्य च । भोजयामास संपूज्य वसतरभूपेमंनोहरे: ॥५९॥ 
5. , श्रीबहुलाश्व उवाच 
तृणावतः पूवकाले फोऽयं सुकृतक्रन्नरः । परिपूणतमे साक्षाच्छीकृष्णे लीनतां गतः ।६०॥ 
श्राचारद्‌ उवाच ‘> 
पाण्डुदेशोद्भवो राजा सहस्राक्षः प्रतापवान्‌ | हरिभक्तो धर्मनिष्ठो यज्ञकृद्दानतत्परः ॥६१॥ 
रेवातटे महादिव्ये लतावेत्रसमाङुले | नारीणां च सहस्रेण रममाणो चचार ह ॥६२॥ 
दुर्वाससं पुर्नि साक्षादागतं न ननाम ह। तदा सुनिर्ददो शापं राक्षसो भव दुर्मते ॥६३॥ 
पुनस्तदंध्योः पतितं नृपं प्रादाद्वरं मुनिः । श्रीकृष्णविग्रह«पर्शान्युक्तिस्तै भविता नृप ॥६४॥ 
श्रीनारद, उवाच 
सोऽपि दुर्वाससः . शापात्तुणावत्तोऽभवङ्भुवि । श्रीकृष्णविग्रहस्पर्शात्परं मोक्षमवाप ह ॥६५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोळोकखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे शकटासुरतृणावत्तमोक्षो नाम चतुर्दशोऽध्यायः ॥१४॥ 





अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
( यशोदाका विश्वरूपदर्शन तथा बालकका श्रीकृष्णनामकरण ) 
श्रीनारद उवाच 
रेखे हरिं कनकरत्नमये शयानं श्यामं शिशुं जनमनोहरमन्दहासम्‌ । 
दुष्ट्यार्तिहारि मपिबिंदुधरं यशोदा स्वांके चकार प्रतकजलपद्चनेत्रम्‌ ॥ १ ॥ 
पादं पिवंतमतिचंचलमङ्कतांगं वक्रेविनीलनवकोमलकेशबंधेः । 
श्रीमन्नुकेशरिनखस्फुरदर्धचंद्रं त॑ लालयन्त्यतिश्वणा गुदमाप गोपी ॥ २॥ 





और एक लाख बढ़िया वस्न दिये ॥-५८॥ उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके चले जानेपर नन्दजीने गोपोंको डुला-बुलाकर 
भोजन कराया और मनोहर वस्नाभ्रूषणोंसे उन सबका सत्कार किया ॥ ५९ ॥ श्रीबहुलाश्वने पुछा- हे मुने ! वह 
तृणावर्त पहले जन्ममें कौन-सा पुण्यकर्मा मनुष्य था, जो साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लीन हो 
गया ? ॥ ६० ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! पाण्डुंदेशमें 'सहस्नाक्ष' तामसे विख्यात एक राजा थे। 
उनकी कीर्ति स्त्र व्याप्त थी । भगवान्‌ विष्णुमें उनकी अपार श्रद्धा थी। वे ध्ममें रुचि रखते थे। यज्ञ और 
दानमें उनकी बड़ी लगन थी ॥ ६१ ॥ एक दिन वे रेवा ( नर्मदा ) नदीके दिव्य तटपर गये । लताएँ और बेत 
उस तटकी शोभा बढ़ा रहे थे । वहाँ सहस्रो खियोंके साथ आनन्दका अनुभव करते हुए वे विचरने लगे 
॥ ६२ ॥ उसी समय स्वयं दुर्वासा मुनिने वहाँ पदार्पण किया । राजाने उनको वन्दना नहीं की, तब सुनिने 
शाप दे दिया--'अरे दुर्बुद्धे तू राक्षस हो जा ।' ॥ ६३ ॥ फिर तो राजा सहस्राक्ष दुर्वासाजीके चरणोंमें लोट 
गये । तब मुनिने उन्हें वर दिया--राजनु ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके विग्रहका स्पर्श होनेसे तुम्हारी मुक्ति हो 
जायगी' ॥ ६४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! वे ही राजा सहस्नाक्ष दुर्वासाजीके शापसे भुमण्डलपर 
'तृणावतं+न्ममक देत्य हुए थे । भगवान्‌ श्रीकृष्णके दिव्य श्रीविग्रहका स्पर्शे होनेसे 'उनको सर्वोत्तम मोक्ष 
( गोलोकंधाम ) प्राप्त हो गया ॥ ६५॥ इति श्रोगगेसंहितायां गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! एक दिन साँवले-सलोने बालक श्रीकृष्ण सोनेके रत्तजटित पालने: 
पर सोये हुए थे । उनके मुखपर लोगोंके मनको मोहनेवाले मन्दहास्यको छटा छा रही थी । दष्टिजनित पीड़ा: 
के निवारणके लिये नन्दनन्दनके ललाटपर .काजलका डिठोना शोभा पा रहा था। कमलके समान सुन्दर 
नेत्रोंमे काजल लगा थ९११शय०अपनेउसःण्मुस्वरुण्ला लकर सय सञ्चो, गोदमें ले लिया । वे बालमुकुन्द 
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ON निििथए८€क नलशफं-- कितने िच ण््ख््््च्््््जि 
बालस्य पीतपयसो नृप जुम्भितस्य तत्तानि चास्य वदने सकलेऽविराजन्‌ । 
माता सुराधिपमुखेः प्रयुतं च सबं दृष्टा परं भयमवाप निमीलिताक्षी ॥ ३ ॥ 
राजन्परस्य परिपूर्णतमस्य साक्षात्कृष्णस्य विश्वमखिलं कपटेन सा हि । 
नष्टस्मृतिः पुनरभूत्स्व तुते घणार्ता किं वर्णयामि सुतपो बहु नंदपत्न्याः ॥ ४ ॥ 
श्रीबहुळाश्व उवाच 
नंदो यशोदया साड कि चकार तपो महत्‌। येन श्रीकृष्णचंद्रोऽपि पुत्रीभूतो बभूव ह ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
अष्टानां यै वदनां च द्रोणो मुख्यो धरापतिः । अनपत्यो विष्णुभक्तो देवराज्यं चकार ह ॥ ६॥ 
एकदा पुत्रकांक्षी च ब्रह्मणा नोदितो नृप । मंदराट्रिं गतस्तप्तुं धरया भार्यया सह ॥ ७॥ 
कंदमूलफलाहारो ततः पर्णाशनो ततः । जलभक्षौ ततस्तौ तु निर्जलौ निजने स्थितौ ॥ ८॥ 
वर्षाणामबुँदे याते तपस्तत्तपतोद्वयोः । ब्रह्मा प्रसन्नस्तावेत्य वरं ब्रूहीत्युवाच ह ॥ ९॥ 
बल्मीकानिर्गतो द्रोणो धरया भार्यया सह । नत्वा विधि च संपूज्य हर्षितः प्राह तं प्रथुम्‌ ॥१२॥ 
श्रीद्रीण उवाच 
परिपूर्णतमे कृष्णे पुत्रीभूते जनार्दने । भक्तिः स्यादावयो्रहमन्सततं प्रेमलक्षणा ॥११॥ 
यया5ज्ञसा तरंतीह दुस्तरं भवसागरम्‌ । नान्यं वरं वांछितं स्यादावयोस्तपतोविधे ॥१२॥ 











पेरका अँगूठा चूस रहे थे । उनका स्वभाव चपल था । नील, नूतन, कोमल एवं घुँघराले केशबन्थोसे उनकी 
अङ्गच्छटा अद्भुत जान पड़ती थी । वक्षःस्थलपर श्रीवत्सचिह्ल, बघनखा तथा चमकीला अर्धचन्द्र ( नामक 
आभूषण ) शोभा दे रहे थे। अपार दयामयी गोपी श्रीयशोदा अपने उस लालको लाड लडाती हुई बड़े 
आनन्दका अनुभव कर रही थीं ॥ २॥ हे राजन्‌ ! बालक श्रीकृष्ण दूध पी चुके थे। उन्हे जँभाई भा रही 
थो । माताकी दृष्टि उधर पड़ी तो उनके मुखमें पृथिव्यादि पाँच तत्त्वोसहित सम्पूर्ण विराट्‌ ( ब्रह्माण्ड ) तथा 
इन्द्रप्रभति श्रेष्ठ देवता दृष्टिगोचर हुए। तब श्रीयशोदाके मनमें त्रास छ गया । अतः उन्होंने अपनी आँखें 
मूँद लीं ॥ ३ ॥ हे महाराज ! परिपूणेतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण सर्वश्रेष्ठ हें। उनकी ही मायासे सम्पूर्ण संसार 
सत्तावान्‌ बना हे । उसी मायाके प्रभावसे यशोदाजीकी स्मृति टिक न सकी । फिर अपने बालक श्रीकृष्णपर 
वात्सल्यपूणे दयाभाव उत्पन्न हो गया। अहो ! श्रीनन्दरानीके तपका वर्णन कहाँतक करूँ ? ॥ ४ ॥ 
श्रीबहुलाइवने पूछा--मुनिवर ! नन्दजीने यशोदाके साथ कौन-सा महानु तप किया था, जिसके प्रभावसे 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र उनके यहाँ पुत्ररूपमें प्रकट हुए ? ॥ ५॥ श्रीनारदजीने कहा--आठ वसुओंमें प्रधान 
जो 'द्रोण' नामक वसु हैं, उनकी खीका नाम “धरा? हे । उन्हें संतान नहीं थी। वे भगवान्‌ श्रीविष्णुके 
परम भक्त थे । देवताओंके राज्यका भी पालन करते थे ॥ ६ ॥ हे राजन्‌! एक समय पुत्रकी अभिलाषा होते- 
पर ब्रह्माजीके आदेशसे वे अपनी सहर्घामणी धराके साथ तप कंरनेके लिये मन्दराचल पर्वतपर गये ॥ ७ ॥ 
वहाँ दोनों दम्पति कंद, मूल एवं फल खाकर अथवा सूखे पत्ते चबाकर तपस्या करते थे। बादमें जलके 
आधारपर उनका जीवन चलने लगा । तदनन्तर उन्होंने जल पीना भी बंद कर दिया । इस प्रकार जन- 
शुन्यं देशमै उनकी तपस्या चलने लगी। उन्हें तप करते जब दस करोड़ वर्ष बीत गये. तब ब्रह्माजी प्रसन्न 
- होकर आये ओर बोले--वर माँगो” ॥ ८ ॥ ९ ॥ उस समय उनके ऊपर दीमकें चढ़ गयी थीं। अतः उन्हें 
हटाकर द्रोण अपनी पत्नीके साथ बाहर निकले । उन्होने ब्रह्माजीको प्रणाम किया और विधिवत्‌ उनकी पूजा 
की । उनका मन आनन्दसे उल्लसित हो उठा। वे उन प्रभुसे बोले १० ॥ श्रीद्रोणने कहा-हे बहान्‌ ! हे विधे! 
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अध्याय; १५ ] गौलोकखण्डः ६१ 
श्री्रझोचाच 
युवाभ्यां याचितं यन्मे दुर्घटं दुर्लभं वरम्‌ । तथापि भूयात्सफलं युवयोरन्यजन्मनि ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
द्रोणो नंदोऽभवद्भूमो यशोदा सा धरा स्मृता । कृष्णो त्रह्मवचः कतु प्राप्ती घोषे पितुः पुरात्‌ ॥१४॥ 
सुधाखंडात्परं मिष्टं श्रीकृष्णचरितं शुभम्‌ | गंधमादनश्रृंगे वे नारायणुखाच्छुतम्‌ ॥१५॥ 
कृपया च कृतार्थोऽहं नरनारायणस्य च । मया तुभ्यं च कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१६॥ 
देहे हरि श्रीबहुळाश्व उवाच 
नंदगेहे हारः साक्षाच्छिशुरूपः सनातनः | किं चकार बलेनापि तन्मे त्ूहि महामुने ॥१७॥ 
| श्रोनारद्‌ उवाच 
एकदा शिष्यसहितो गर्गाचार्यो महामुनिः । शौरिणा नोदितः साक्षादाययौ नंदमंदिरम्‌ ॥१८॥ 
नंदः संपूज्य विधिवप्पाद्याद्यैमुनिसत्तमम्‌ । ततः प्रदक्षिणीकृत्य साष्टांगं प्रणनाम ह ॥१९॥ 
श्रीनन्द उवाच 
अद्य नः पितरो देवाः संतुष्टा अग्नयश्च नः । पवित्रं मंदिरं जातं युष्मचरणरेणुमिः ॥२०॥ 
मतपुत्रनामकरणं कुरु द्विज महामुने । पुण्येस्तीथश्च दुष्प्राप्यं भवदागमनं प्रभो ॥२१॥ 
श्रीगग उवाच 
ते पुत्रनामकरणं करिष्यामि न संशयः । पूर्ववाताँ गदिष्यामि गच्छ नंद रहःस्थलम्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
उत्थाप्य गर्गो नन्देन बालाभ्यां च यशोदया । एकांते गोव्रजे गत्वा तयोर्नाम चकार ह ॥२३॥ 
संपूज्य गणनाथादीन्‌ ग्रहान्संशोष्य यत्नतः । नंदं प्राह प्रसन्नांगो गर्गाचायों महाप्नुनिः ॥२४॥ 














दूसरा कोई वर अभिलषित नहीं हे ॥ ११ ॥ १२॥ श्रीब्रह्माजी बोले-तुमलोगोंने मुझसे जो वर माँगा है, 
वह कठिनाईसे पूर्ण होनेवाला और अत्यन्त दुलंभ है। फिर भी दूसरे जन्ममें तुमलोगोंकी अभिलाषा पूरी 
होगी ॥ १३॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! वे 'द्रोण' ही इस पृथ्वीपर "नन्द? हुए और धरा! ही 
“यशोदा? नामसे विख्यात हुईं । ब्रह्माजीकी वाणी सत्य करनेके लिये भगवान्‌ श्रीकृष्ण पिता वसुदेवजीकी 
पुरी मधुरासे ब्रजमें पधारे थे ॥ १४॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णका शुभ चरित्र सुधा-निमित खाँड्से भी अधिक 
मीठा है । गन्धमादन पवंतके शिखरपर भगवान्‌ नर-नारायणके श्रीमुखसे मैंने इसे सुना है॥ १५॥ उनकी 
कृपासे में कृतार्थं हो गया। वही कथा मैंने तुमसे कही हे । अब ओर क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १६॥ 
श्रीबहुलाश्वने पूछा--हे महामुने ! शिशुरूपधारी उन सनातन पुरुष भगवान्‌ श्रीहरिने बलरामजीके साथ कोन- 
कौन-सी लीलाएँ कीं, यह मुझे बताइये ॥ १७ ॥ श्रीनारदजीने कहा- हे राजन्‌ ! एक दिन वधुदेवजीके 
भेजे हुए महामुनि गर्गाचार्य अपने शिष्योंके साथ नन्दभवनमें पधारे। नन्दजीने पाद्य आदि उत्तम उपचारों- 
द्वारा मुनिश्रेष्ठ गगेकी विधिवत्‌ पूजा की और प्रदक्षिणा करके उन्हे साष्टाङ्ग प्रणाम किया ॥ १८ ॥ १९ ॥ 
नन्दजी बोले-आज हमारे पितर, देवता और अख्नि-सभी संतुष्ट हो गये । आपके चरणोंकी धुलि पडनेसे 
हमारा घर परम पवित्र हो गया । हे महामुने ! आप मेरे बालकका नामकरण कीजिये । हैं विप्रवर प्रभो | 
अनेक पुण्यों और तीर्थोका सेवन करनेपर भी आपका शुभागमन सुलभ नहीं होता ॥ २० ॥ २१ ॥ श्रीगगेजीने 
कहा-नन्दरायजी ! में तुम्हारे पुत्रका नामकरण करूँगा, इसमें संशय नहीं हे; कितु कुछ पूवेकालकी बात 
बताऊंगा, अतः एकान्त स्थानमै चलो ॥ २२॥ श्रीनारदजी कहते हुं-हे राजन ! तदनन्तर गरगजी नन्द- 
यशोदा तथा दोनों बालक- श्रीकृष्ण एवं बलरामको साथ लेकर गोशालामें, जहाँ दसरा कोई नहीं था, 
चले गये। वहाँ उन्होंने उन बालकोंका नामकरण-संस्कार किया ॥ २३॥ सर्वप्रथम उन्होंने: गणेश आदि 
देवताओंका पूजन किमि; : फिर“ थत्नैपूर्णक”, अहोंका- शोधनः ५(४विचार०)०कश्के हषसे पुलकित महामुनि 





६२ श्रीगगंसंहिता [ अध्याय; १५ 


Me 





Ferrer 2८2८८८ 27 थापा ८८८“: 


2 श्रीगग उवाच 
गेहिणीनंदनस्यास्थ नामोच्चारं शृणुष्व च । रमन्ते योगिनो हास्मिन्सवंत्र रमतीति वा ॥२५॥ 
गुणेश्च स्मयन्‌ भक्तांस्तेन रामं विदुः परे । गर्भसंकर्पणादस्य संकर्षण इति स्मृतः ॥२६॥ 
गर्वावशेषाद्यं शेषं बलाधिक्याद्वल॑ विदुः । स्वपुत्रस्यापि नामानि शृणु नंद द्यतंद्रितः ॥२७॥ 
मद्य! प्राणिपवित्राणि जगतां मंगलानि च । ककारः कमलाकांत ऋकारो राम इत्यपि ॥२८॥ 

' पकारः पड्शुणपतिः ३्वेतद्वीपनिवासङ्रत्‌ । णकारो नारसिंहोऽयमकारो द्यक्षरोःम्रियुकू ॥२९॥॥ 
विसगौ च तथा ह्येतो नरनारायणावृषी । संग्रलीनाश्च पटू पूर्णा यस्मिज्च्छुद्ध महात्मनि॥३०॥ 
परिपर्णतमे साक्षात्तेन कृष्णः प्रतित । शुक्लो रक्तस्तथा पीतो वणोःस्यानुयु गं तः ।।३१॥ 
द्वापरांते कलेरादौ बालोऽयं कृष्णतां गतः । तस्मात्क्रष्ण इति ख्यातो नाम्नायं नंदनंदनः ३२॥ 
वसवरचेंद्रियाणीति तददेवश्चित्तमेव हि । तस्मिन्यश्चेष्टते सोऽपि वासुदेव इति स्मृतः ॥३३॥ 
वृषभानुसुता राधा या जाता कीतिंमंदिरे । तस्याः पतिरयं साक्षात्तेन राधापतिः स्मृतः ॥३४॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छ्रीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यत्रह्मांडपतिगोंलोके धाम्नि राजते ॥३५॥ 
सोऽयं तब सिशुर्जातो भारावतरणाय च । कंसादीनां वधार्थाय भक्तानां रक्षणाय च ॥३६॥ 
अनंतान्यस्य नामानि वेदगुह्यानि भारत । लीलाभिश्च भविष्यंति तत्कमंसु न विस्मयः ।।३७॥ 
अहोभाग्यं तु ते नंद साक्षाच्छ्यीपुरुपोत्तमः । त्वद्गृहे वतेमानोऽयं शिशुरूपः परात्परः ॥३८॥ 


गर्गाचार्य तच्दसे बोले ॥ २४॥ गर्गजीने कहा--थे जो रोहिणीके पुत्र हैँ, पहले इनका नाम बताता हुँ--सुनो । 
इनमें योगीजन रमण करते हैं अथवा ये सवमें रमते हैं या अपने गुणोंद्वारा भक्तजनोंके मनको रमाया करते 
हैं, इन कारणोंत उत्कृष्ट ज्ञानीजन इन्हें “राम” नामसे जानते हैं। योगमायाद्वारा गर्भका संकर्षण होनेसे 
इनका प्रादुर्भाव हुआ हे, अतः ये 'संकषेण' नामसे प्रसिद्ध होंगे। अशेष जगतका संहार होनेपर भी ये शेष 
रह जाते हैं, अतः इन्हें लोग 'शेष' नामसे जानते हैं। सबसे अधिक बलवान्‌ होनेसे ये 'बल' नामसे भी 
विख्यात होंगे ॥ २५ ॥ २६ ॥ हे नन्द ! अब अपने पुत्रके नाम सावधानीके साथ सुनो-ये सभी नाम तत्काल 
प्राणिमात्रको पावन करनेवाले तथा चराचर समस्त जगतूके लिये परम कल्याणकारी हैं ॥ २७ ॥ क' का 
अर्थ है-कमलाकान्त; 'ऋ'कारका अर्थ हे-राम; 'घ' अक्षर षड्विध ऐश्वर्यके स्वामी इवेतद्वीपनिवासीं 
भगवान्‌ विष्णुका वाचक हैं । 'ण' नरसिहका प्रतीक है और 'अकार' अक्षर अग्निभुक्‌ ( अग्निरूपसे हविष्यकें 
भोक्ता अथवा अग्निदेवके रक्षक ) का वाचक हैं तथा दोनों विसर्गरूप बिंदु (: ) नर-नारायणके बोधक 
हैं । ये छहों पूर्ण तत्त्व जिस महामन्त्ररूप परिपूर्णतम शब्दमें लीन हैं, वह इसी व्युत्पत्तिके कारण "कृष्ण? 
कहा गया है । अत; इस बालकका एक नाम 'कृष्ण' हे । सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और कलियुग -इन चारों युगोमें 
इन्होंने शुक्ल, रक्त, पीत तथा कृष्ण कान्ति ग्रहण की हे। द्वापरके अन्त और कलिके आदिमें यह बालक 
'कृष्ण' अङ्गकान्तिको प्राप्त हुआ हे, इस कारणसे भी यह्‌ नन्दनन्दन “कृष्ण” नामसे विख्यात होगा ॥२८-३२॥ 
इनका एक नाम 'वासुदेव' भी हे । इसकी व्युत्पत्ति इस प्रकार हे-'वसु' नाम है इन्द्रियोंका । इनका देवता 
है--चित्त । उस चित्तमे स्थित रहकर जो चेष्टाशील हैं, उन अन्तर्यामी भगवानूको "वासुदेव? कहते हैं ॥ ३३ ॥ 
बृषभानुकी पुत्री राधा जो कीतिके भवनमें प्रकट हुई हैं, उनके ये साक्षात्‌ प्राणनाथ बनेंगे; अतः इनका एक 
नाम 'राधापति’ भी है ॥ ३४ ॥ जो साक्षात्‌ परिपूर्णतम स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र ह असंख्य ब्रह्माण्ड 
जिनके अधीन हैं. और जो गोलोकधामभें विराजते हैं, वे ही परम प्रभु तुम्हारे यहाँ बालकरूपसे प्रकट हुए 
हैं। पृथ्वीका भार उतारना, कंस आदि दुष्टोंका संहार करना और भक्तोंकी रक्षा करना--ये ही इतकें 
अवतारके उद्देश्य हैं ॥ ३५॥ ३६॥ हे भरतवंशोद्भव नन्द ! इनके नामोंका अन्त नहीं है बे सब नाम वेदोंमें 
गूढूलपसे कहे गये हैं। pe एहत”जक कर्मेकेअमुसतार इनके नाम विख्यात होंगे । 
इनके अद्भुत कर्माको लेकर आश्चये नहीं करना चाहिये ॥ ३७ ॥ तुम्हारा अहोभाग्य हे; क्योंकि जो साक्षात 


अध्याय: १५ ] गोलोकखण्ड: ६३ 


ककककराककाककुकाम डि 
STITT 


श्रीनारद उवाच 
इत्यु क्त्वाऽथ गते गर्गे स्वात्मानं पूर्णमाशिषाम्‌ । मेने प्रमुदितः पत्न्या नंदराजो महामतिः ॥ ३९ 
अथ गगों ज्ञानिवरो ज्ञानदो मुनिसत्तमः । कालिंदीतीरशोमाल्यां वृषभानुपुर॑ गतः ॥४०॥ 
छत्रेण शोभितं विग्रं द्वितीयमिव वासवम्‌ । दंडेन राजितं साक्षादर्मराजमिव स्थितम्‌ ॥४१॥ 
तेजसा द्योतितदिशं साक्षात्सर्यमिवापरस्‌ । पुस्तकीमेखलायुक्तं डितीयमिव पद्मजम्‌ ॥४२॥ 
शोभितं शुक्लवासोभिर्देवं विष्णुभिव स्थितम्‌ । तं दृष्टा युनिशादूलं सहसोत्थाय सादरम्‌ ॥४३॥ 
प्रणम्य शिरसा सद्यः संमुखोष्भूत्कृतांजलिः । मुनिं च पीठके स्थाप्य पाद्माग्रेरुपचारवित्‌ ॥४४॥ 
पूजयामास बिधिवच्छीगग ज्ञानिनां वरम्‌ | ततः प्रदक्षिणीकृत्य वृपभाछुबरों महान्‌ ॥४५॥ 
RRR MRS श्री पभानुरुवाच्र 
सता पयंटन शांतं शृहिणां शांतये स्मृतम्‌ | नुणामंतस्तमोहारी साधुरेव न भास्करः ॥४६॥ 
तीर्थीभूता वयं गोपा जातास्त्वदशनात्मभो । तीर्थानि तीथींकुवंति त्वादृशः साधवः क्षितौ ॥४७॥ 
हे मुने (राधिकानाम कन्या में मंगलायना । कस्मे बराय दातव्या वद त्वं मे घुनिश्चितम्‌॥४८॥। 
त्वं पयरन्नर्क इव त्रिलोकीं दिव्यदर्शनः | वरोऽनया समो यो वे तस्मे दास्यामि कन्यकाम्‌४९॥ 
श्रीनारद उवाच 
हस्तं गृहीत्वा श्रीगर्गों वृषभानोमहाशुनिः | जगाम यमुनातीर निर्जनं सुंदरस्थलम्‌ ॥५०॥ 
कालिंदीजलकल्लोलकोलाहलसमाकुलम्‌ । तत्रोपवेश्य गोपेशं मुनीद्रः प्राह धर्मवित्‌ ॥५१॥ . 
श्रीगर्ग उवा त्र 
हे गोप गुप्तमाख्यानं कथनीयं न च त्वया । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ ॥५२॥ 


परिपूर्णतम परात्पर श्रीपुरुषोत्तम प्रभु हैं, वे तुम्हारे घर पुत्रके रूपमें शोभा पा रहे हैं ॥ ३८ ॥ श्रीनारदजो 
कहते हैं- हे राजन्‌ ! यों कहकर श्रीगगंजी जब चले गये, तब प्रमुदित महामति नन्दरायने यशोदासहित 
अपरेको पूर्णकाम एवं कृतकृत्य माना ॥ ३९॥ तदनन्तर ज्ञानिशिरोमणि ज्ञानदाता मुनिश्रेष्ठ श्रीगर्भजो 
यमुनातटपर सुशोभित वृषभानुजीकी पुरीमें पधारे ॥ ४० ॥ छत्र धारण करनेसे वे दूसरे इन्द्रकी तथा दण्ड 
धारण करनेसे साक्षात्‌ धमं राजकी भांति सुशोभित हो रहे थे ॥ ४१ ॥ साक्षात्‌ दूसरे सूर्यका भाँति वे अपन 
तेजसे सम्पूर्ण दिशाओंको प्रकाशित कर रहे थे। पुस्तक तथा मेखलासे युक्त विप्रवर गर्ग दूसरे ब्रह्माको 
भाँति प्रतीत होते थे ॥ ४२ ॥ शुक्ल वञ्जोंसे सुशोभित होनेके कारण वे भगवान्‌ विष्णुको-सी शोभा पाते 
थे। उन मुनिश्रेष्ठको देखकर वृषभानुजीने तुरंत उठकर अत्यन्त आदरके साथ सिर झुकाकर उन्हें प्रणाम 
किया और हाथ जोड़कर वे उनके सामने खड़े हो गये । पूजनीपचारके ज्ञाता वृषभानुने मुनिको एक मङ्गल: 
मय आसनपर बिठाकर पाद्य आदिके द्वारा उन ज्ञानिशिरोमणि गर्गका विधिवत्‌ पुजन किया । फिर उनको 
परिक्रमा करके महान्‌ वृषभानुवर' इस प्रकार बोले ॥ ४३-४५ ॥ श्रीवृषभातुने कहा-संत पुरुषांका विचरण 
शान्तिमय है; क्योंकि वह गृहस्थजनोंको परम शान्ति प्रदान करनेवाला हे । मनुष्योंके भीतरी अन्धकारका 
नाश महात्माजन ही करते हैं, सूर्यदेव नहीं ॥ ४६॥ हे भगवन्‌ ! आपका दशन पाकर हम सभी गोप पवित्र 
हो गये । भूमण्डलपर आप-जैसे साधु-महात्मा पुरुष तीर्थोको भी पावन बनानेवाले होते हैं ॥ ४७ ॥ हे सुने ! 
मेरे यहाँ एक कन्या हुई है, जो मङ्गलकी धाम है और जिसका “राधिका” नाम है । आप भलीभांति विचारकर 
यह बतानेकी कृपा कीजिये कि इसका शुभ विवाह किसके साथ किया जाय ॥ ४८॥ सूर्यकी भाँति आप 
तीनों लोकोंमें विचरण करते हें । आप दिव्यदशंन हैं, जो इसके अनुरूप सुयोग्य वर होगा, में उसीके हाथमें 
इस कल्याणमयी कन्याको दूँगा ॥ ४९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर मुनिवर गजी 
वृषभानुजीका हाथ पकड़े यमुनाके तटपर गये। वहाँ एक निर्जन और अत्यन्त सुन्दर स्थान था, जहाँ कालिन्दी 
जलको कल्लोलमालाओंकी कल-कल ध्वनि सदा गूँजती रहती थी । वहीं गोपेश्वर वृषभानुको बठाकर वर्मज्ञ 
6 बुनीनद्र गर्ग इस प्रकरि कहने लग जी दरण सिजी" बी ले है वैध भीनु जी ! एक गुप्त बात हे, यह तुम्हें 
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असंख्यत्रह्मांडपतिगों लो केशः परात्परः । तस्मात्परो वरो नास्ति जातो नंदगृहे पतिः ॥५३॥ 
श्रोब्बभानुरुवाच 
अहोभाग्यमहोभाग्यं नंदस्यापि महाझुने । श्रीकृष्णस्यावतारस्य सवं त्वं वद कारणम्‌ ॥५४॥ 
श्रीगगं उवाच 
भुवो भारावताराय कंसादीनां वधाय च । ब्रह्मणा प्रार्थितः कृष्णो बभूव जगतीतले ॥५५॥ 
श्रीकृष्णपडराशी या गोलोके राधिकाऽमिधा । त्वद्गृहे सापि संजाता त्वं न जानासि तां पराम्‌६॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदा प्रहषितो गोपो व्रषभानुः सुविस्मितः | कलावतौं समाहूय तया साद्धं विचार्यं च ॥५७॥ 
राधाकृष्णानुभावं च ज्ञात्वा गोपवरः परः । आनंदाश्रुकलां मुंचन्पुनराह महामुनिम्‌ ॥५८॥ 
श्रीवषभानुरुवाच 
तस्मै दास्यामि हेब्रहमन्‌ कन्यां कमललोचनाम्‌ । त्वया पंथा दर्शितो मे त्वया कार्योऽयशु्हः।५९॥ 
श्रागग उवाच 
अहं न कारयिष्यामि विवाहमनयोनृ प । तयोविंवाहो भविता भांडीरे यमुनातटे ॥६०॥ 
बंदावनसमीपे च निर्जने सुंदरस्थले । परमेष्ठी समागत्य विवाह कारयिष्यति ॥६१॥ 
तस्माद्राधां गोपवर विद्धयर्धागीं वरस्य च । लोके चूडामणिः साक्षाद्राजीं गोलोकमंदिरे ॥६२॥ 


AAAS I TIN 


. यूयं सवेऽपि गोपाला गोलोकादागता भुवि। तथा गोपीगणा गोपा गोलोके राधिकेच्छया ॥६३॥ 


यद्दर्शन॑ दुलभमेव दुर्घटं देवैश्च यज्ञेन च जन्मभिः किमु । 
सविग्रहां तां तव मंदिराजिरे लक्ष्यंति गुप्तां बहुगोपगोपिकाः ।। ६४॥ 











'किसीसे नहीं कहनी चाहिये । जो असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, गोलोकधामके स्वामी, परात्पर तथा साक्षात्‌ 
परिपूर्णतम हैं; जिनसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं है; स्वयं वे ही भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दके घरमें प्रकट हुए 
हें ॥ ५२॥ ५३ ॥ श्रीवृषभानुने कहा-हे महामुने | नन्दजीका भी भाग्य अदुभुत, धन्य एवं अवर्णनीय है । 
अब्र आप भगवान्‌ श्रीकृष्णके अवतारका सम्पूर्ण कारण मुझे बताइये ॥ ५४॥ श्रीगर्गजी बोले पृथ्वीका 
भार उतारने और कंस आदि दुष्टोंका विनाश करनेके लिये ब्रह्माजीके प्रार्थना करनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
पृथ्वीपर अवतीणं हुए हैं ॥ ५५ ॥ उन्हीं परम प्रभु श्रीकृष्णकी पटरानी, जो प्रिया श्रीराधिकाजी गोलोकः 
घाममें विराजती हैं, वे ही तुम्हारे धर पुत्रीरूपसे प्रकट हुई हैं। तुम उन परा शक्ति राधिकाको नहीं जानते 
॥ ५६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उस समंय गोप वृषभानुके मनमें आनन्दकी बाढ़ आ गयी और 
वे अत्यन्त विस्मित हो गये । उन्होंने कलावती ( कीति ) को बुलाकर उनके साथ विचार किया ॥ ५७॥ 
पुनः श्रीराधा-कृष्णके प्रभावको जानकर गोपवर वृषभानु आनन्दके आँसू बहाते हुए पुनः महामुनि गर्गसे 
कहने लगे ॥ ५८ ॥ श्रीवृषभानुने कहा--हे द्विजवर ! उन्हीं भगवान्‌ श्रीकृष्णको. में अपनी यह कमलतयनी 
कन्या समर्पण करूँगा । आपने ही मुझे यह सन्मार्ग दिखलाया हे, अत आपके द्वारा ही इसका शुभ विवाहः 
संस्कार सम्पन्न होना चाहिये ॥ ५९ ॥ श्रीग्गंजीने कहा-हे राजनु ! श्रीराधा और श्रीकृष्णका पाणिग्रहण 
संस्कार में नहीं कराऊँगा । यमुनाके तटपर भाण्डीर:वनमें इनका विवाह होगा ॥ ६० ॥ वृन्दावनके निकट 
जतशुन्य सुरम्य स्थानमै स्वयं श्रीब्रह्माजी पधारकर इन दोनोंका विवाह करायेंगे ॥ ६१ ॥ हे गोपवर ! तुम 
इन श्रीराधिकाको भगवान्‌ श्रीकृष्णकी वल्लभा समझो । संसारमै राजाओंके शिरोमणि तुम हो और लोकोंका 
शिरोमणि गोलोकधाम हे ॥ ६२॥ तुम सम्पूर्ण गोप गोलोकधामसे ही इस भूमण्डलपर आये हो। वैसे ही 
' समस्त गोपियाँ भी श्रीराधिकाजीकी आज्ञा pe मानकर गोलोकसे यहाँ आयी हैं ॥ ६३ ॥ बड़े-बड़े यज्ञ करनेपर 
ह भी o जनयक ND 0 5 हु जिनका दर्शन दुर्घट है, 
के सात ऊह विराज रही हैं । बहुसंख्यक गोप और 
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विस्मितौ दंपती श्रीनारद उवाच छ 
तदा च विस्मिती राजन्‌ दंपती हर्षितों परम्‌ । राधाकृष्णप्रभावं च श्रृत्वा श्रीगर्गमूचतुः ॥६५॥ 
दंपती ऊचतुः 

राधाशब्दस्य हे ब्रह्मन्‌ व्याख्यानं वद तत्त्वतः । त्वत्तो न संशयच्छेत्ता कोऽपि भूमो महाम्रुने।६६।। 
श्रांगग उवाच 

सामवेदस्य भावार्थ गंधभादनपर्वते । शिष्येणापि मया तत्र नारायणमुखाच्छुतम्‌ ॥६७॥ 

रमया तु रकारः स्यादाकारस्त्वादिगोपिका । धकारो धरया हि स्यादाकारो विरजा नदी ॥६८॥ 

श्रीकृष्णस्य परस्यापि चतुर््ठा तेजसोऽभवत्‌ । लीलाभूः श्रीश्च विरजा चतस्रः पत्न्य एव हि ॥६९॥ 

संप्रलीनाश्न ताः सर्वा राधायां कुंजमंदिरे | परिपूर्णतमाँ राधां तस्मादाहुर्मन षिणः ॥७०॥ 
श्रीनारद उवाच 

राधाकृष्णेति हे गोप ये जपंति पुनः पुनः । चतुष्पदाथ किं तेषां साक्षात्कृष्णोऽपि लभ्यते ॥७१॥ 

तदातिविस्मितो राजन्‌ वृषभानुः प्रियायुतः । राधाकृष्णप्रभावं तं ज्ञात्वा55नंदमयो ह्यभूत्‌ ॥७२॥ 

इत्थं गर्गो ज्ञानिवरः पूजितों वृषभानुना। जगाम स्वगृहं साक्षान्युनींद्रः सर्ववित्कविः ॥७३॥ 

इति श्रीमद्वर्गसंहितायां गोलोऋखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे नंदपल्या विश्वूपदर्शनं श्रीकृष्णनामकरणं 
नाम पञ्चदशो ऽध्यायः ॥ १५॥ 











अथ षोडशोऽध्यायः 
( भाण्डीर-बनमें नन्दजीके द्वारा श्रीराधाजीकी स्तुति; श्रीराधा और श्रीकृष्णका ब्रह्मानीके द्वारा विवाह ) 
भ्राचारद्‌ उवाच 
गाश्रारयन्नंदनमंकदेशे संलालयन्‌ दूरतमं सकाशात्‌ । 
कलिंदजातीरसमीरकंपितं नंदोऽपि भांडीरवनं जगाम ॥ १॥ 


गोपियाँ उनका साक्षात्‌ दर्शन करती हैं ॥ ६४॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीराधिकाजी ओर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका यह्‌ प्रशंसनीय प्रभाव सुनकर श्रीवृषमानु और कीति-दोनों अत्यन्त विस्मित तथा 
आनन्दसे आह्वादित हो उठे और गगंजीसे कहने लगे ॥ ६५॥ दम्पति बोले--ब्रह्मत्‌ ! राधा” शब्दकी 
तात्विक व्याख्या बताइये । हे महामुने ! इस झूतलपर मनके संदेहको दूर करनेवाला आपके समान दूसरा कोई 
नहीं हे ॥ ६६ ॥ श्रीगगंजीने कहा--एक समयकी बात है, में गन्धमादन पर्वतपर गया। साथमें शिष्यवगं 
भी थे । वहीं भगवान्‌ नारायणके श्रीमुखसे मैंने सामवेदका यह सारांश सुना है ॥ ६७ ॥ 'रकार' से रमाका, 
“घकारसे? धराका तथा 'आकार'से विरजा नदीका ग्रहण होता हे ॥ ६८ ॥ परमात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
सर्वोत्कृष्ट तेज चार रूपों विभक्त हुआ । लीला, भू, श्री और विरजा ये चार पत्तियाँ ही उनका चतुविध तेज 
हैं ॥ ६९ ॥ ये सब-की सब कुञ्जभवनमें जाकर श्रीराधिकाजीके श्रीविग्रहमें लीन हो गयीं । इसीलिये विज्ञजन 
श्रीराधाको 'परिपू्णंतमा' कहते हैं ॥ ७०॥ हे गोप! जो मनुष्य बारंबार “राधाकृष्ण इस नामका 
उच्चारण करते हैं, उन्हें चारों पदार्थ तो क्या, साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी सुलभ हो जाते हैं ॥ ७१ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उस समय भार्यासहित श्रीवृषभानुके आश्चर्यकी सीमा नहीं रही । श्रीराधा- 
कृष्णके दिव्य प्रभावको जानकर वे आनन्दके मतिमान्‌ विग्रह बन गये ॥ ७२॥ इस प्रकार श्रीवृषभानुने 
ज्ञानिशिरोमणि श्रीगगंजीकी पूजा की तब वे स्वंज्ञ एवं त्रिकालदर्शी मुनीर गगं स्वयं अपने स्थानको 
सिधारे ॥ ७३ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हे राजन्‌ | एक दिन नन्दजी अपने नन्दनको अडूमें लेकर लाड लड़ाते और 
गौएँ चराते हुए गाँवके पासस बहुत दुरी निकल गर्म वे धीरे धीरे भेष्डिरिटवैनेम जा पहुँचे, जो कालिन्दी- 
९ 
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कृष्णेच्छया वेगतरोऽथ वातो घनैरभून्मेदुरमंवर च । 
तमालनीपद्रुमपल्लवेश्च पतङ्किरेजङ्किरतौीब भा: को ॥ २॥ 
तदांधकारे महति प्रजाते बाले रुदत्यंकगतेऽतिभीते । 
नंदो भयं प्राप शिशुं स विश्रद्धरि परेशं शरणं जगाम ॥ ३॥ 
तदैव को्बर्कसमूहदीप्तिरागच्छतीवाचलती दिशासु । 
बभूव तस्यां बृषभानुपुत्री ददर्श राधां नवनंदराजः ॥ ४ ॥ 
कोटींदुबिंबद्युतिमादधानां नीलांररां सुंदरमादिवर्णाम्‌ । 
मंजीरधीरध्वनिन्‌ पुराणामाविश्रतीं शब्दमतीव मंजुम्‌ ॥ ५ ॥ 
कांचीकलाकंकणशब्दमिश्रां हारांगुलीयांगदविस्कुरंतीम्‌ । 
श्रीनासिकामौक्तिकहसिकीभिः  श्री#ंठचूडामणिङुंडलाढचास्‌ ॥ ६ ॥ 
तत्तेजसा धर्षित आशु नंदो नत्वाऽथ तामाह कृतांजलिः सन्‌ । 
अयं तु साक्षात्पुरुपोत्तमस्त्वं प्रियाऽस्य मुख्याऽसि सदैव राधे ॥ ७ ॥ 
गुप्त त्विदं गर्गमुखेन वेजि गृहाण राधे निजनाथमंकात्‌ । 
एनं गृह प्रापय मेघभीतं वदामि चेस्थं प्रकृतेगुणाढयम्‌ ॥ ८॥ 
नमामि तुभ्यं भुवि रक्ष मां त्यै यथेप्सितं सबैजनेदुरापम्‌ । 





_ सन सत्य "ण््स्स्य््>>>>>-- >>“ 


श्रोराघोवाच 


अहं प्रसन्ना तव भक्तिभावान्मदशन॑ दुलभमेव नंद ॥ ९॥ 


MRE 00. ला न 


नीरका स्पर्ष करके बहनेवाले तीरवर्ती शीतल समीरके झोंकेसे कम्पित हो रहा था ॥ १॥ थोड़ी ही देरमें 
श्रीकृष्णकी इच्छासे वायुका वेग अत्यन्त प्रखर हो उठा । आकाश भेघोंकी घटासे आच्छादित हो गया | 
तमाल और कदम्ब वृक्षोंके पल्लव टूट-टूटकर गिरने, उड़ने और अत्यन्त भयका उत्पादन करने लगे ॥ २ || 
उस समय महान्‌ अन्धकार छा गया । नन्दनन्दन रोने लगे । वे पिताकी गोदमें बहुत भयभीत दिखायी देने 
लगे। नन्दको भी भय हो गया । वे शिशुको गोदमें लिये परमेश्वर श्रीहरिकी शरणमें गये ॥ ३ ॥ उसी क्षण 
करोड़ों सूर्योके समूहकी-सी दिव्य दीप्ति उदित हुई, जो सम्पूर्ण दिशाओंमें व्याप्त थी; वह क्रमशः निकट आती; 
सी जान पडी । उस दोप्तिराशिके भीतर नौ नन्दोंके राजाने वृषभातुनन्दिनी श्रीराधाको देखा ॥ ४॥ वे 
करोड़ों चन्द्रमण्डलोंकी कान्ति धारण किये हुए थीं । उनके श्रीअङ्गोंपर आदिवर्ण नीळ रंगके सुन्दर वस्त्र शोभा 
पा रहे थे। चरण:प्रान्तमें मञ्जीरोंकी धीर ध्वनिसे युक्त नुपुरोंका अत्यन्त मधुर शब्द हो रहा था॥ ५॥ 
उस शब्दमें काञ्चीकलाप और कङ्कूणोंकी झनकार भी मिली थी। रत्तमय हार, मुद्रिका और बाजूबंदोंकी 
प्रभासे वे और भी उद्धासित हो रही थीं । नाकमें मोतीकी बुलाक और नकबेसरकी अपूर्व शोभा हो रही 
थी। कण्ठमें कंठा, सीमन्तपर चूडामणि और कानोंमें कुण्डल झलमला रहे थे ॥ ६॥ श्रीराधाके दिव्य तेजसे 
अभिभूत हो नन्दने तत्काल उनके सामने मस्तक झुकाया और हाथ जोड़कर कहा--राघे ! ये साक्षात्‌ 
पुरुषोत्तम हैं और तुम इनकी मुख्य प्राणवल्लमा हो ॥ ७ ॥ यह गुप्त रहस्य में गर्गजीके मुखसे सुनकर जानता 
हुँ। राघे! अपने घ्राणनाथको मेरे अङ्कूसे ले लो। ये बादळोंकी गर्जेनासे डर गये हैं। इन्होंने लीलावश यहाँ 
प्रकृतिके गुणोंको ON किया हे। इसीलिये इनके विषयमें इस प्रकार भयभीत होनेकी बात कही गयी है । 
EE तुम्हें प काली हूँ। तुम इस भूतलपर मेरी यथेष्ट रक्षा करो । तुमने कृपा करके ही मु 
ता करता 2 हपले कहा-नन्दजी ! तुम ठीक 
। मेरा दर्शन दुलभ ही हे) आज तुम्हारे भक्ति-भावसे प्रसन्न होकर ही मैंने तुम्हें दर्शन दिया है 
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श्रीनंद्‌ उवाच 

यदि प्रसन्नाऽसि तदा भवेन्मे भक्तिदुंढा को युवयोः पदाब्जे । 
सतां च भक्तिस्तव भक्तिभाजां संगः सदा मेऽथ युगे युगे च ॥१०॥ 

श्राचारद्‌ उवाच 

तथास्तु चोवत्वाऽथ हरिं कराभ्यां जग्राह राधा निजनाथमंकात्‌ । 
गतेऽथ नंदे प्रणते व्रजेशे तदा हि भांडीरवनं जगाम ॥११॥ 
गोलोकलोकाच पुरा समागता भूमिनिजं स्वं वपुरादधाना । 

या पद्मरागादिखचित्सुवर्णा बभूव सा तरक्षणमेव सर्वा ॥१२॥ 
वृंदावनं दिव्यवपुर्दधानं वृक्षेवेरेः कामदुघेः सहेव । 
कलिंदपुत्री च सुवर्णसोधेः श्रीरत्नसोपानमयी बभूव ॥१३॥ 
गोवध॑नो रर्नञ्निलामयोऽभूत्सुवर्णशंगेः परितः स्फुरद्भिः । 
मत्तालिभिनिझरसुंदरी भिर्दरीभिरु्चांग करीव राजन्‌ ॥१४॥ 
तदा निङुंजोऽपि निजं वपुदेधत्सभायुतं प्रांगणदिव्यमंडपम्‌ । 
वसंतमाधुर्यधरं मधुत्रतैमंयूरपारावतकोकिलध्वनिम्‌ ॥ १ ५॥ 
सुवर्णरतनादिखचित्पटेबत . पतत्पताकावलिभिविराजितम्‌ । 
सरः स्फुटङ्भिभ्रमरावलीढितेविंचचितं कांचनचारुपंकजः ॥१६॥ 
तदेव साष्षाप्पुरुपोत्तमोत्तमो बभूव केशोरवपुर्थनप्रभः । 
पीतांबरः कोस्तुभरत्नभूपणो वंशीधरी मन्मथराशिमोहनः ॥१७॥ 








॥ ९ ॥ श्रीनन्दजी बोले--देवि ! यदि वास्तवमें तुम मुझपर प्रसन्न हो तो तुम दोनों प्रिया-प्रियतमके चरणार- 
विन्दोंमे मेरी सुदृढ़ भक्ति बनी रहे । साथ ही तुम्हारी भक्तिसे भरपुर साधु-सन्तोंका सङ्ग मुझे सदा मिलता 
रहे । प्रत्येक युगमें उन संत-महात्माओंके चरणोंमें मेरा प्रेम वना रहे ॥ १० ॥ श्रीनारदजी कहते हे- हे राजन्‌! 
तब 'तथास्तु' कहफर श्रीराधाने नन्दजीकी गोदसे अपने प्राणनाथको दोनों हाथोंमें ले लिया । फिर जब 
नन्दरायजी उन्हें प्रणाम करके वहाँसे चले गये, तब श्रीराधिकाजी भाण्डीर-वनमें गयीं ॥ ११ ॥ पहले गोलोकः 
धामसे जो पृथ्वी देवी” इस भुतलपर उतरी थीं, वे उस समय अपना .दिव्य रूप धारण करके प्रकट हुई । 
उक्त धाममें जिस तरह पद्मराग मणिसे जटित सुवर्णमयी भूमि शोभा पाती है, उसी तरह इस भुतलपर भी 
ब्रजमण्डलमें उस दिव्य भूमिका तत्क्षण अपने सम्पुर्ण रूपसे आविर्भाव हो गया ॥ १२ ॥ वृन्दावन कामपूरक 

दिव्य वृक्षोके साथ अपना दिव्य रूप धारण करके शोभा पाने लगा । कलिन्दनन्दिनी यमुना भी तटपर सुवर्ण- 
निमित प्रासादोंसे तथा सुन्दर रत्तमय सोपानोंसे सम्पन्न हो गयीं॥ १३ ॥ गोवर्धन पर्वत रत्नमयी शिलाओसे 
परिपूर्ण हो गया। उसके स्वर्णमय शिखर सब ओरसे उद्धासित होने लगे । हे राजन्‌ ! मतवाले भ्रमरो तथा 
झरनोंसे सुशोभित कन्दराओद्वारा वह पर्वतराज अत्यन्त ऊँचे अङ्गवाले गजराजकी भाँति सुशोभित हो रहा 
था ॥ १४ ॥ उस समय वृन्दावनके निकुञ्जने भी अपना दिव्य रूप प्रकट किया । उसमें सभाभवन, प्राङ्गण 
तथा दिव्य मण्डप शोभा पाने लगे । वसन्त क्रतुकी सारी मधुरिमा वहाँ अभिव्यक्त हो गयी । मधुपो, मयूरों, 
कपोतों तथा कोकिलोंके कलरव सुनायी देने लगे ॥ १५ ॥ निकुज्ञवर्ती दिव्य मण्डपोंके शिखर सुवणे-रत्नादिसे 
खचित कलशोंसे अलंकृत थे। सब ओर फहराती हुई पताकाएँ उनकी शोभा बढ़ाती थीं। वहाँ एक सुन्दर 
सरोवर प्रकट हुआ, जहाँ सुवर्णमय सुन्दर सरोज खिळे हुए थे और उन सरोजोंपर बेठी हुई मधुपावाल्यां 
उनके मधुर मकरत्दका पान कर रही थीं॥ १६ ॥ दिव्यधामकी शोभाका अवतरण होते ही साक्षात्‌ पुरुषो- 
त्तमोत्तम घनश्याम भगवान्‌ श्रीकृष्ण किशोरावस्थाके अनुरूप दिव्य देह धारण करके श्रीराधाके सम्मुख खड़े 


हो गये । उनके श्रीअबोंहर हए, शो पा. सह्या. या पगिते॥तिहवित हो, हाथमे वशी धारण 
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भुजेन संगृह्य हसन्प्रियां हरिजंगाम मध्ये सुविवाहमंडपम्‌ । 
विवाहसंभारयुतः समेखलं सुदर्भमद्वारिघटादिमंडितम्‌ ॥१८॥ 
तत्रैव सिंहासन उद्गते वरे परस्परं संमिलितो विरेजतुः । 
पर ब्रुवती मधुरं च दंपती स्फुरत्रभो खे च तडिद्धनाविव ॥१९॥ 
तदांबराद्वेववरो विधिः प्रभुः समागतस्तस्य परस्य संमुखे । 
नत्वा तदंद्री छ्युशती गिराभिः कृतांजलिश्रारु चतुर्मुखो जगौ ॥२०॥ 
श्रीब्रह्मोवाच 
अनादिमाद्यं पुरुपोत्तमोत्तमं श्रीकृष्णचंद्रं निजभक्तवत्सरुम्‌ । 
स्वयं त्वसंख्यांडपति परात्परं राधापतिं त्वां शरणं व्रजाम्यहम्‌ ॥२१॥ 
गोलोकनाथस्त्वमतीवलीलो लीलावतीयं निजलोकलीला । 
वैङुंठनाथोऽसि यदा त्वमेव छक्ष्मीस्तदेयं वृषभानुजा हि ॥२२॥ 
त्वं रामचंद्रो जनकात्मजेयं .भूमो हरिस्त्वं कमलाल्येयम्‌ । 
यज्ञावतारोऽसि यदा तदेयं श्रीदक्षिणा खरी प्रतिपत्निमुख्या ॥२३॥ 
त्वं नारसिंहोऽसि रमा तदेयं नारायणस्त्वं च नरेण युक्तः । 
तदा त्वियं शांतिरतीव साक्षाच्छायेव याता च तवानुरूपा ॥२४॥ 
त्वं ब्रह्म चेयं प्रकृतिस्तटस्था कालो यदेमां च विदुः प्रधानाम्‌ । 
महान्यदा त्वं जगदंकुरोऽसि राधा तदेयं सगुणा च माया ॥२५॥ 





किये वे नन्दनन्दन राशि-राशि मन्मथों ( कामदेवों ) को मोहित करने लगे ॥ १७॥ उन्होंने हँसते हुए 
प्रियतमाका हाथ अपने हाथमें थाम लिया और उनके साथ विवाह-मण्डपमें प्रविष्ट हुए । उस मण्डपमें विवाह- 
की सब सामग्री संग्रह करके खखी गयी थी । मेखला, कुशा, सप्तमृत्तिका और जलसे भरे कलश आदि उस 
मण्डपकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥ १५ ॥ वहीं एक श्रेष्ठ सिंहासन प्रकट हुआ, जिसपर वे दोनों प्रिया-प्रियतम 
एकदूसरेसे संटकर विराजित हो गये और अपनी दिव्य शोभाका प्रसार करने लगे । वे दोनों एक-दूसरेसे 
मीठी-मीठी बातें करते हुए मेघ और विद्युतुकी भाँति अपनी प्रभासे उद्दीघ्त हो रहे थे ॥ १९ ॥ उसी समय 
देवताओंमें श्रेष्ठ विधाता-भगवान्‌ ब्रह्मा आकाशसे उतरकर परमात्मा श्रीकृष्फे सम्मुख आये और उन 
दोनोंके चरणोंमें प्रणाम करके, हाथ जोड, कमनीय वाणीद्वारा चारों मुखोंसे मनोहर स्तुति करने लगे ॥ २० ॥ 
श्रीब्रह्माजी बोले- है प्रभो ! आप सबके आदिकारण हैं, कितु आपका कोई आदि-अन्त नहीं है। आप समस्त 
पुरुषोत्तमोंमें उत्तम हैं ॥ अपने भक्तोंपर सदा वात्सल्यभाव रखनेवाले और “श्रीकृष्ण” इस नामसे विख्यात हैं । 
अगणित ्रह्माण्डोंके पालक-पति हें. । ऐसे आप परात्पर प्रभु राधाःप्राणवल्ञभ श्रीकृष्णचन्द्रकी में शरण लेता 
हैं ॥ २१॥ आप गोलोकधामके अधिनाथ हैं, आपको लीलाओंका कहीं अन्त नहीं हैं। आपके साथ ये 
लोलावती श्रीराधा अपने लोक ( नित्यधाम ) में ललित लीलाएँ किया करती हैं। जब आप ही 'वेकुण्ठनाथ' 
के रूपमें विराजमान होते हैं, तब ये वृषभानुनन्दिनी ही “लक्ष्मी” रूपसे आपके साथ सुशोभित होती हैं ॥ २२॥ 
जब आप श्रीरामचन्द्र' के रूपमें भूतलपर अवतीर्ण होते हैं, तब ये जनकनन्दिनी 'सीता? के रूपमें आपकी 
सेवा करती हैं। आप 'श्रीविष्णु' हैँ और ये कमलवनवासिनी 'कमला' हैं; जब आप 'यज्ञपुरुष' का अवतार 
धारण करते हैं, तब ये श्रीजी आपके साथ 'दक्षिणा' रूपमे निवास करती हैं ॥ २३॥ आप पतिशिरोमणि हैं 
तो ये पत्नियोंमें प्रधान हें । आप 'नृसिह' हैं तो ये आपके हृदयमें 'रमा” रूपसे निवास करती हैं। आप ही 
“तर-नारायण!? रूपसे रहकर तपस्या करते हैं, उस समय आपके i एस करती हैं। डट, 

2 वा लक साथ ये 'परम शान्ति” के रूपमें विराजमान 
होती हैं। आप जहाँ जिस रूपमें रहते हैं, वहाँ तदनुरूप दे 
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यदांतरात्मा विदितश्रतुभिस्तदा त्वियं लक्षणरूपवृत्तिः | 
यदा विराड्देहधरस्त्वमेव तदाऽखिलं वा भ्रुवि धारणेयम्‌ ॥२६॥ 
श्यामं च गोरं विदितं द्विधा महस्तवेव साक्षात्पुरुषोत्तमोत्तम । 
गोलोकधामाधिपतिं परेशं परात्परं त्वां शरणं त्रजाम्यहम्‌ ॥२७॥ 
सदा पठेद्यो युगलस्तवं परं गोलोकधामप्रवर प्रयाति सः । 
इहव सौंदयसमृद्धिसिद्वयो भवति तस्यापि निसर्गतः पुनः ॥२८॥ 
यदा युवां प्रीतियुतौ च दंपती परात्परो तावनुरूपरूपितो । 
तथापि लोकव्यवहारसंग्रहाद्विधिं विवाहस्य तु कारयाम्यहम्‌ ॥२९॥ 
श्रोनारद उवाच 
तदा स उत्थाय विधिहुताशनं प्रज्वाल्य कुंडे स्थितयोस्तयो! पुरः 
श्रुतेः करग्राहविधिं विधानतो विधाय धाता समबस्थितोऽभवत्‌ ॥३०॥ 
स वाहयामास हरि च राधिकां प्रदक्षिणं सप्तहिरण्यरेतसः 
ततश्च तौ तं प्रणमय्य वेदवित्तौ पाठयामास च सप्तमंत्रकम्‌ ॥३१॥ 
ततो हरेवंक्षसि राधिकायाः करं च संस्थाप्य हरेः करं पुनः 
श्रीराधिकायाः किल पृष्ठदेशके संस्थाप्य मंत्रांथ विधिः प्रपाठयन्‌ ॥३२॥ 
राधा कराभ्यां प्रददौ च मालिकां किंजल्किनीं कृष्णगलेऽरिनादिनीम्‌ । 
हरेः कराभ्यां इषभानुजा गले ततश्च वहिं प्रणम्य वेदवित्‌ ॥३३॥ 
संवासयामास सुपीठयोश्च तो कृतांजली मौनयुतो पितामहः । 
तो पाठयामास तु पंचमंत्रकं समप्य राधां च पितेव कन्यकाम्‌ ॥३४॥ 


प्रधान' ( प्रकृति ) के रूपमें जाना जाता है। जव आप जगतुके अङ्कुर “महान्‌? ( महत्तत्त्व ) रूपमे स्थित 
होते हें, तब ये श्रीराधा “सगुणा माया” रूपसे स्थित होती हैं ॥ २५॥ जब आप मन, बुद्धि, चित्त और 
अहंकार--इन चारों अन्तःकरणोंके साथ 'अन्तरात्मा' रूपसे स्थित होते हे, तब ये श्रीराधा 'लक्षणावृत्ति' के 
रूपमें विराजमान होती हैँ। जब आप. विराट्‌” रूप धारण करते हैं, तब ये अखिल भूमण्डलमें “धारणा” 
कहलाती हैं ॥ २६ ॥ हे पुरुषोत्तमोत्तम ! आपका ही श्याम ओर गोर-द्विविध तेज सर्वत्र विदित है । आप 
गोलोकधामके अधिपति परात्पर परमेश्वर हैं । में आपकी शरण लेता हूँ ॥ २७॥ जो इस युगलरूपकी उत्तम 
स्तुतिका सदा पाठ करता है, वह समस्त धामोंमे श्रेष्ठ गोलोकधाममें जाता है और इस लोकमें भी उसे 
स्वभावतः सौन्दर्यं, समृद्धि और सिद्धियोंकी प्राप्ति होती है ॥ २८ ॥ यद्यपि आप दोनों नित्यःदम्पति हैं और 
परस्पर प्रीतिसे परिपूर्ण रहते हैं, परात्पर होते हुए भी एक दूसरेके अनुरूप रूप धारण करके लीला-विलास 
करते हैं; तथापि में लोऊव्यवहारकी सिद्धि या लोकसंग्रहके लिये आप दोनोंकी वेवाहिक विधि सम्पन्न कराऊंगा 
॥ २९ ॥ श्रीनारदजीं कहते हें- हे राजन्‌ ! इस प्रका र स्तुति करके ब्रह्माजीने उठकर कुण्डमें अग्नि प्रज्वलित 
की और अग्निदेवके सम्मुख बैठे हुए उन दोनों प्रिया-प्रियतमके वेदिक विधानसे पाणिग्रहण-संस्कारकी विधि 
पूरी की ॥ ३०॥ यह सब करके ब्रह्माजीने खड़े होकर श्रीहरि और राधिकाजीसे अग्तिदेवकी सात परिक्रमाएँ 
करवायीं । तदनन्तर उन दोनोंको प्रणाम करके वेदवेत्ता विधाताने उन दोनोंसे सात मन्त्र पढ़वाये ॥ ३१ ॥ 
उसके बाद श्रीकृष्णके वक्षःस्थलपर श्रीराधिकाका हाथ रखवाकर ओर श्रीकृषणका हाथ श्रीराधिकाके पृष्ठदेशमें 
स्थापित करके विधाताने उनसे मन्त्रोंका उच्चस्वरसे पाठ करवाया ॥ ३२॥ उन्होंने राधाके हाथोंसे श्रीकृष्णके 
कण्ठमें एक केसरयुक्त माला पहनवायी, जिसपर भ्रमर गुजार कर रहे थे। इसी तरह श्रीकूंष्णके हाथोंसे भो 
दषभातुनन्दिनीके गहे माहा पहा ाकार वेह. दो तोसे अणिदेवको प्रणाम करवाया ॥ ३३॥ 
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पुष्पाणि देवा बब्वघुस्तदा नृप बिद्याधरीमिर्ननृतुः सुरांगनाः 
गंधर्व दिद्याघरचारणाः कलं सकिन्नराः कृष्णसुमंगलं जणुः ॥३५॥ 
मृदंगवीणामुरुयष्टिविणवः शंखानका ढुंदुभयः सतालकाः 
नेदुर्मुहुर्दववरेदिवि स्थितैजयेत्यभून्मंगलशब्दमुचके; ॥३६॥ 
उवाच तत्रैव विधि हरिः स्वय॑ यथेप्सितं त्वं वद विग्र दक्षिणाम्‌ । 

तदा हरि ग्राह विधिः प्रभो मे देहि त्वदंः्योनिजभक्तिदक्षिणाम्‌ ।३७॥ 
तथास्तु वाक्यं वदतो विधिईरेः श्रीराधिकायाश्च पदद्वयं शुभम्‌ । 

नत्वा कराभ्यां शिरसा पुनः पुनजंगाम गेहं प्रणतः प्रहर्पितः ।।३८॥ 
ततो निकुंजेषु चतुविधान्नं दिव्य मनोज्ञं प्रियया प्रदत्तम्‌ । 
जघास कृष्णः प्रहसन्परात्मा कृष्णेन दत्तं क्रमुक च राधा ॥२९॥ 
ततः करेणापि करं प्रियाया हरिशृहीत्वा प्रचचाल कुंजे | 
जगाम जल्पन्मधुरं प्रपञ्यन्बरंदावनं श्रीयमुनां लताश्च ॥४०॥ 
श्रीमज्लताकुंजनिकुंजमध्ये निर्रयमानं प्रहसंतमेव । | 
विलोक्य शाखांतरितं च राधा जग्राह पीतांबरमात्रजंती ॥४१॥ 
दुद्राव राधा हरिहस्तपद्या झंकारमंध्योः ्रतिङुर्वेती को । 
निलीयमाना यशुनानिकुंजे पुनव्रंजतो हरिहस्तमात्रात्‌ ॥४२॥ 
यथा तमालः कलधोतवल्लया घनो यथा चंचलया चकास्ति । 
नीलोऽद्रिराजो निकषाइमखन्या श्रीराधयाद्यस्तु तया रमण्या ॥४३॥ 





और सुन्दर सिंहासनपर उन अभिनव दम्पतिको बैठाया । वे दोनों हाथ जोडे मौन रहे पितामहने उन 
दोनोंसे पाँच मन्त्र पढ़वाये और जेसे पिता अपनी पुत्रीको सुयोग्य वरके हाथमें दान करता है, उसी प्रकार 
उन्होंने श्रीराधाको श्रीकृष्णके हाथमें सौंप दिया ॥ २४ ॥ हे राजन्‌ ! उस समय देवताओंते फूल बरसाये और 
बिद्यावरियोंके साथ देवाङ्गनाओंने नृत्य किया । गन्धवा, विद्याधरों, चारणों और किञ्नरोंने मधुर स्वरसे 
श्रीकृष्णके लिये सुमङ्गल-गान किया ॥ ३५ ॥ मृदङ्ग, वीणा, मुख्वंग, वेणु, शङ्क, नगाड़े, दुन्दुभि तथा करताल 
आदि बाजे बजने लगे तथा आकाशमै खड़े हुए श्रेष्ठ देवताओंने मङ्गल शब्दका डच्चस्वरसे उच्चारण करते हुए 
बारंबार जय जयकार किया ॥ ३६॥ उस अवसरपर श्रोहरिने विधातासे कहा--ब्रह्मत्‌ ! आप अपनी 
इच्छाके अनुसार दक्षिणा बताइये! तब ब्रह्माजोते श्रोहरिसे इस प्रकार कहा --प्रभो ! मुझे अपने युगल 
चरणोंकी भक्ति ही दक्षिणाके रूपमें प्रदान कीजिये ॥ ३७ ॥ श्रीहरिने 'तथास्तु' कहकर उन्हें अभीष्ट वरदान 
दे दिया । तब ब्रह्माजोने श्रीराधिकाके मङ्गलमय झुगल-चरणारविन्दोंको दोनों हाथों और मस्तकसे बारंबार 
प्रणाम करके अपने धामको प्रस्थान किया । उस समय प्रणाम करके जाते हुए ब्रह्माजीके मनमें अत्यन्त 
हर्षाल्लास छा रहा था ॥३८॥ तदनन्तर निकुञ्जभवनमें प्रियतमाद्वारा अपित दिव्य तथा मनोरम चलुविध अन्न 
परमात्मः श्रीहरिने हँसते-हँसते ग्रहण किया और श्रीराधाने भो श्रीकृष्णके ` हाथोंसे चतुविध अन्न ग्रहण करके 
उन; दी हुई सुपारी खायी ॥ ३९ ॥ इसके वाद श्रीहरि अपने हाथसे प्रियाका हाथ पकड़कर कुझकी 
ओर चले । वे दोनों मधुर आलाप करते और वृन्दावन, यमुना तथा वकी लताओंको देखते ह ए i बढ़ते 
लगे ॥ ४० ॥ सुन्दर लता-कुझ्लों और निकुखोंमें हँसते और छिपते हुए श्रीकृष्णको कट । देखकर 
पीछेसे आती हुई श्रीराधाने उनके पीताम्बरका छोर पकड़ लिया ॥ ४१ ॥ फिर श्रीराधाजी माधवके कमलो- 
(0 के श्रीहरि आ तक हालि उ करती हुई यमुना-निकुञ्जमें छिप 
यीं। जब श्रीहरिसे एक हॉथकी दरीपर२ह गयी, पुने उठकर भाग चेली ॥ ४२ ॥ जसे तमाल सुनहरी 
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वृंदावने भृंगमयूरकूजलज्लते चरत्येव रतीश्वरा परः ॥४४॥ 
श्रीराधया कृष्णहरि; परात्मा ननर्त गोवद्गेनकंदरासु | 
मत्तालिपु प्रस्नवणेः सरोमिविराजितासु थुतिमल्लतासु ॥४५॥ 
चकार कृष्णो यएनां समेत्य वरं विहार वृषभानुपुत्या । 
राधाकराह्लक्षदलं सपद्मं धावन्शृहीत्वा यश्ुनाजलेषु ॥४६॥ 
राधा हरेः पीतपटं च वंशी वेत्रं शृहीत्वा सहसा हसंती । 
देहीति वंशी वदतो हरेश्र जगाद राधा कमलं नु देहि ॥४७॥ 
तस्ये ददो देववरोऽथ पद्म राधा ददो पीतपटं च वंशीम्‌ । 
वेत्रं च तस्मे हरये तयोः पुनर्वथूव लीला यमुनातटेषु ॥४८॥ 
ततश्च॒मांडीरवने ग्रियायाश्रकार श्रृंगारमल॑ मनोज्ञम्‌ । 
पत्रावलीयावककञजलाद्येः पुष्पः सुरत्नैत्रेजगोपरत्नः ॥४९॥ 
हरे शृंगारमलं ग्रकतुं समुद्यता तत्र यदा हि राधा। 
तदैव कृष्णस्तु बभूव बालो विहाय केशोरवपुः स्वयं हि ॥५०॥ 
नंदेन दत्तं शिशुमेव यादृशं भूमौ लुठंतं प्ररुदंतमाययो । 
हरि विलोक्याशु रुरोद राधिका तनोषि मायां चु कथं हरे मयि ॥५१॥ 
इत्थं रुदंतीं सहसा विषण्णामाकाशवागाह तदैव राधाम्‌ । 
शोचं नु राधे इह मा कुरु त्वं मनोरथस्ते भविया हि पश्चात्‌ ॥५२॥ 





लतासे और मेघ चपलासे सुशोभित होता है तथा जैसे नीलमका महान्‌ पर्वत स्वर्णाङड्कित कसौटीसे शोभा 
पाता है, उसी प्रकार रमणी श्रीराधासे नन्दनन्दन श्रीकृष्ण सुशोभित हो रहे थे ॥ ४३॥ रास-रङ्गस्थलीके 
निर्जन प्रदेशमें पहुँचकर श्रीहरिने श्रीराधाके साथ रासका रस इते हुए लीला रमण किया । भ्रमरों और 
मयूरोंके कल कूजनसे मुखरित लताओंवाछे वृन्दावनमें वे ईसरे कामदेवकी भाँति विचर रहे थे ॥ ४४॥ 
परमात्मा श्रीकृष्ण हरिने जहाँ मतवाळे भ्रमर गुख्जारव दारते थे, बहुत से झरने तथा सरोवर जिनकी शोभा 
बढ़ाते थे और जिनमें दीप्तिमती लता-वल्लरियाँ प्रकाश फैळाती थीं, गोवर्धतकी उन कन्दराओंमें श्रीराधाके 
साथ नृत्य किया ॥ ४५ ॥ तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णते युनामें प्रवेश करके वृनभानुनन्दिनीके साथ विहार किया । 
वे यमुनाजलमें खिळे हुए लक्षदळ कमलको राधाके हाथसे छीनकर भाग चले ॥४६॥ तब श्रीराधाने भी 
हँसते-हँसते उनका पीछा किया और उनका पीताम्बर, वंशी तथा बेंतकी छड़ी अपने अधिकारमें कर लों । 
श्रीहरि कहने लगे--मेरी बाँसुरी दे दो।' तब राधाने उत्तर दिया- भेरा कमळ लौटा दो! ॥ ४७ छ तब 
देवेश्वर श्रीकृष्णने उन्हें कम दे दिया । फिर राधाने भी पीताम्बर, वंशी और बेंत श्रीहरिके हाथमें लोटा 
दिये । इसके बाद फिर यमुनाके किनारे उनकी मनोहर लीलाएँ होने लगीं ॥ ४५ ॥ तदनन्तर भाण्डीर-वनमें 
जाकर व्रज-गोप रत्न श्रीनन्दनन्दनने अपने हाथोंसे प्रियाका मनोहर श्ज्ञार किया --उमके मुखपर पत्र-रचना 
की, दोनों पैरोंमें महावर लगाया, नेत्रोंमें काजलकी पतली रेखा खींच दी तथा उत्तमोत्तम रत्नों और फूलोंसे 
भी उनका छज्ञार किया ॥ ४९ | इसके बाद जब श्रीराधा भी श्रीहरिको श्वुज्ञार धारण करानेके लिये उद्यत 
हुईं, उसी समय श्रीकृष्ण अपने किशोररूपको त्यागकर छोटे-से बालक बन गये ॥ ५० ॥ नन्दने जिस शिद्युको 
जिस रूपमें राधाके हाथोंमें दिया था, उसी रूपमे वे धरतोपर लोटने और भयसे रोने लगे । श्रीहरिको च 
रूपमै देखकर श्रीराधिका भी तत्काल विलाप करने लगीं और बोलीं--हे हरे ! मुझपर माया क्यों फेलाते हो ? 

॥ ५१॥ इस प्रकार विषादग्रस्त होकर रोती हुई श्रीराधासे सहसा आकाशवाणीने कहा राधे ! इस समय 
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य्च्य्य्स्च्््््य्य्य््य्य््य््य््य्य्य्य्य्य्स्य्य्य्स्स्य्य्य्य्य्प््प्प्प्प्स्य्प्य्य््स्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्पप्प्प्प्प्प्प्य्पपल्ड 
श्रुत्वाऽथ राधा हि हरि गृहीत्वा गताशु गेहे व्रजराजपत्न्याः । 
दच्चा च बाळं किल नंदपत्न्या उवाच दत्त; पथि ते च भत्रां ॥५३॥ 
उवाच राधां नृप नंदगेहिनी धन्याऽसि राधे वृषभानुकन्यके । 
त्वया शिशुम परिरक्षितो भयान्मेधाबृते व्योम्नि भयातुरो वने ॥५४॥ 
संपूजिता श्वाधितसद्गुणा सा सुनंदिता श्रीवृषभानुपुत्री । 
तदा ह्यनुज्ञाप्य यशोमती सा शनेः स्वगेहं हि जगाम राधा ।।९५॥ 
इत्थं हरेगुप्कथा च वर्णिता राधाबिवाहस्य सुमंगलावृता । 
श्रुता च यैर्वा पठिता च पाठिता तान्पापद्वंदा न कदा स्पृशंति ॥९६॥ 
इति श्रीमहरगसहितायां गोलोऋखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीराधिकाविवाहवर्णनं नाम षोडशो ऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


COO 


अथ सप्तदशोऽध्यायः. 
( श्रीकृष्णकी बाल-लीलामें दधि-चोरीका वर्णन ) 
श्रीनारद उवाच 

अथ बाली कृष्णरामौ गौरश्यामी मनोहरौ | लीलया चक्रतुरल सुंदरं नंदमंदिरम्‌ ॥ १॥ 
रिंगमाणो च जानुभ्यां पाणिभ्यां सह मैथिल । त्रजताऽन्पेन कालेन जवंत मधुरं व्रजे ॥ २॥ 
यशोदया च रोहिण्या लालितो पोपितो शिशू । कदा विनिर्गतावंकात्कचिदंक समास्थितो ॥ २ ॥ 
मंजीरकिंकिणीरावं कुवंतो तावितस्ततः । त्रिलोकीं मोहयंतौ दवौ मायाबालकविग्रहो ॥ ४ ॥ 

क्रीडंतमादाय शिशु यशोदाऽजिरे लुठंतं व्रजबालकेश्च । 

तद्धूलिळेपावृतथूसरांग चक्रे ह्यलं प्रोक्षणमादरेण ॥ ५ ॥ 
सोच न करो । तुम्हारा मनोरथ कुछ कालके पश्चात्‌ पूर्ण होगा” ॥ ५२॥ | यह्‌ सुनकर श्रीराधा शिद्युरूपधारी 
श्रीकृष्णको लेकर तुरंत जा धर्मपत्नी यशोदाजीके घर गयीं और उनके हाथमें बालकको देकर बोलीं 
आपके पतिदेवने मागंमें इस बालकको मुझे दे दिया था! ॥ ५३ ॥ उस समथ नन्द-गृहिणीने श्रीराधासे कहा -- 
है वृषभातुनन्दिनि राधे | तुम धन्य हो । क्योंकि तुमने इस समय, जब कि आकाश मेघोंकी घटासे आच्छन्न है, 
वनके भीतर भयभीत मेरे नन्हेंसे लालकी पूर्णतया रक्षा की है” ॥ ५४॥ यों कहकर नन्दरानीने 
श्रीराधाका भलोभांति सत्कार किया और उनके सद्गुणोंकी प्रशंसा की । इससे वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाको 


प्रसन्नता हुई । वे यशोदाजीको आज्ञा ले धीरे-धीरे अपने वर चली गयीं ॥ ५५॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार 


हक ह परम मङ्गलमयी गुप्त कथाका यहाँ वर्णन किया गया । जो लोग इसे सुनते-पढ़ते अथवा 
सुनाते €, उन्हे कभी पापोंका स्पर्श नहीं प्राप्त होता ॥ ५६ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखँडे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां षोडशोञ्ध्याय; ॥ १६ ॥ हि गौलोकखंडे “प्रि 





मायासे बालरूप धारण करके त्रिभुवनको 
थे ॥ ४॥ माता यशोर्दी प्रज-बॉलिकेकि सी औगेनम खेलते तीको झंकार फेलाते फिरते 
> तथा घुल लग जानेसे धुसर अङ्गवाले 
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जानुद्॒याभ्यां च समं कराभ्यां पुनत्रेजन्प्रांगणमेत्य कृष्णः । 
मात्रंकदेशे पुनरात्रजन्सन्‌ बभो बजे केसरिवाललीलः ॥ ६ ॥ 
तं सवेतो हेमनचित्रयुक्त॑ पीतांबरं कंचुकमादधानम्‌ । 
स्फुरत्प्रभं रत्नमयं च मौलिं दृष्टा सुतं प्राप मुद यशोदा ॥ ७॥ 
बालं मुकुंदमतिसुंदरबालकेलिं दृष्टा परं म्रुदमवापुरतीव गोप्यः । 
श्रीनंदराजत्रजमेत्य गृह विहाय सर्वास्तु विस्सृतगृहाः सुखविग्रहास्ताः।। ८ ॥ 
श्रीनंदराजगुहकृत्रिमसिहरूपं दृष्टा त्रजन्प्रतिखन्नुप भीर्वद्रः । 
नीत्वा च तं निजसुतं शृहमाव्रजंतीं गोप्यो त्रे सघणया ह्यवदन्‌ यशोदाम्‌॥ ९ ॥ 
गोप्य ऊचुः 
क्रीडाथं चपलं ह्येनं मा बहिः कारयांगणात्‌ । वालकेलिं दुग्धमुखं काकपक्षधरं शुभे ॥१०॥ 
ऊध्बेदंतद्दयं जातं पूवं मातुलदोपदम्‌ । अस्यापि मातुलो नास्ति ते सुतस्य यशोमति ॥११॥ 
तस्माहानं तु कतेव्यं विघ्नानां नाशहेतवे । गोविप्रसुरसाधूनां छंदसां पूजनं तथा ॥१२॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तदा यशोदारोहिण्यो सुतकल्याणहेतवे । व्नरत्ननवान्नानां दानं नित्यं च चक्रतुः ॥१३॥ 
अथ व्रजे रामकृष्णो बालसिंहावलोकनौ । पङ्कां चलंतो घोषेषु वर्धमानो बभूवतुः ॥१४॥ 
श्रीदामसुबला धश्च वयश्येव्रजबालकैः । यधुनासिकते शुभ्रे लुठंतौ सकुतूहली ॥१५॥ 
का्लियुपवने श्यामेस्तमालेः  सधनेवृते । कदंबकुंजशोभाल्ये चेरत रामकेशवौ ॥१६॥ 


अपने छालाको गोदमें लेकर बड़े आदरसे झाड़ती-पोंछती थीं ॥ ५॥ श्रीकृष्ण दोनों हाथों और घुटनोंके बल 
चलते हुए पुन: आँगनमें चले जाते और वहाँसे फिर माताको गोदमें आ जाते थे । इस तरह वे ब्रजमें सिह- 
शावककी भाँति लीला कर रहे थे ॥ ६॥ माता यशोदा उन्हें सोनेके तार जड़े पीताम्बर और पीली झँगुली 
पहनातीं तथा मस्तकपर दीप्तिमात्‌ रत्नमय मुकुट धारण कराती ओर इस प्रकार अत्यन्त शोभाशाली भव्य- 
रूपमें उन्हें देखकर अत्यन्त आनन्दका अनुभव करती थीं ॥ ७॥ अत्यन्त सुन्दर बालोचित क्रीड़ामें तत्पर 
बालमुकुन्दका दर्शन करके गोपियाँ बड़ा सुख पाती थीं। वे सुखस्वरूपा गोपाङ्गनाएँ अपना घर कि 
नन्दराजके गोष्ठमे आ जातीं और वहाँ आकर वे :सब-की-सब अपने घरोंकी सुध-डुध भूल जाती थीं ॥ ८॥ 
हे राजन्‌ ! नन्दरायजीके गृह-द्वारपर कृत्रिम सिंहकी मुति देखकर भयभीतको म जब श्रीकृष्ण पीछे लौट 
पड़ते, तब यशोदाजी अपने लालाको गोदमें उठाकर घरके भीतर चली जाती थीं। उस समय गोपियाँ ब्रजमें 
दयासे द्रवित-हृदय हो यशोदाजीसे इस प्रकार बोलीं ॥ ९॥ गोपाङ्गनाएं कहने गीं-हे शुभे ! तुम्हारा 
लाला खेलनेके लिये बड़ी चपलता दिखाता है। इसकी बालकेलि अत्यन्त मनोहर है । ऐसा न हो कि इसे 
किसीकी नजर लग जाय । अतः तुम इस काकपक्षधारी दुधमुंहे बालकको आँगनसे बाहर मत निकलने दिया 
करो ॥ १० ॥ देखो न, इसके ऊपरके दो दाँत ही पहले निकले हैं, जो मामाके लिये दोषकारक हैं। 
हे यशोदाजी ! तुम्हारे इस बालकके कोई भी मामा नहीं हे । इसलिये विघ्ननिवारणके हेतु तुम्हें दान करना 
चाहिये । गौ, ब्राह्मण, देवता, साधु, महात्मा तथा वेदोंकी करनी चाहिये ॥ ११॥ १२॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं-हे राजन्‌ ! तबसे यशोदा और रोहिणीजी रोकी कल्याण-कामनासे प्रतिदिन वस्न, रत्न तथां 
नूतन अन्नका दान करने लगीं ॥ १३॥ कुछ दिनों बाद सिंहःशावककी भाँति दीखनेवाले राम और 
कृष्ण-दोनों बालक कुछ बड़े होकर गोष्ठोंमें अपने पैरोंके बलसे चलने लगे ॥ १४॥ श्रीदामा और सुबल 
आदि व्रज-बालक सखाओंके साथ यमुनाजीके शुभ बाळुकामय तटपर कोतूहलपूर्वक लोटते हुए राम ओर 
इयाम नील-सघन तमालोंसे घिरे और कदम्ब-कुञ्चकी शोभासे विलसिंत कालिन्दी-तटवर्ती उपवनमें विचरने 
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जनयन्‌ गोपगोपीनामानंदं बाललीलया । वयस्येश्वोरयामास नवनीतं घृतं हरिः ॥१७॥ 
एकदा हयुपनंदस्य पत्नी नाम्ना प्रभावती । श्रीनंदमंदिर प्राप्ता यशोदां ग्राह गोपिका ॥१८॥ 
प्रभावत्युवाच 
नवनीतं घृतं दुग्धं दधि तक्र यशोमति । आवयोभेंदरहितं त्वस्रसादाच मेऽभवत्‌ ॥१९॥ 
नाहं बदामि चानेन स्तेयं कुत्रापि शिक्षितम्‌ । शिक्षां करोषि न सुते नवनीतमुषि स्वतः ॥२०॥ 
यदा मया कृता शिक्षा तदा शृष्टस्तवांगजः । गालिम्रदानं दच्वाऽयं द्रवति प्रांगणान्मम ॥२१॥ 
त्रजाधीशस्य पुत्रोऽयं भूत्वा स्तेयं समाचरेत्‌ । न मया कथितं किंचिद्यशोदे तव गौरवात्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रत्वा प्रभावतीवाक्यं यशोदा नंदगेहिनी । बाल निर्मत्स्य तामाह साम्ना ग्रेमपरायणा ॥२३॥ 
श्रीयशोदावाच 
शवां कोटिगृहे मेऽस्ति गोरसैराद्रिंताऽचला । न जाने दधिमुड्‌ बालो नात्ति सोऽत्र कदाचन ॥२४॥ 
अनेन मुषितं गव्यं तत्समं त्वं गृहाण मे । ते शिशो मे शिशो भेदो नास्ति किंचित्म्रभावति॥२५॥ 
नवनीतमुखं चेनमत्र त्यं ह्यानयिष्यसि । तदा शिक्षां करिष्यामि भर्त्सनं बंधनं तथा ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रृत्वा वाक्यं तदा गोपी प्रसन्ना गृहमागता । एकदा दघिचौर्याथ कृष्णस्तस्या गृह गतः ॥२७॥ 
वयस्य्वालकैः साद्रै पार्थकुङ्ये शृहस्य च । हस्ताद्धस्तं संगृहीत्वा शनैः कृष्णो विवेश ह ॥२८॥ 
शिक्यस्थं गोरसं दृष्टा हस्ताग्रा्यं हरिः स्वयम्‌ । उलूखले पीठके च गोपान्स्थाप्यारुरोह तम्‌ ॥२९॥ 


लगे ॥ १५ ॥ १६ ॥ श्रीहरि अपनी बाललीलासे गोप-गोपियोंको आनन्द प्रदान करते हुए सखाओंके साथ 
घरोंमें जा-जाकर माखन और घृतकी चोरी करने लगे । एक दिन उपनन्दपत्नी गोपी प्रभावती नन्द-मन्दिर- 
में आकर यशोदाजीसे बोली ॥ १७ ॥ १८ ॥ प्रभावतीने कहा- हे यशोमति ! हमारे और तुम्हारे घरोंमें जो 
माखन, धी, दूध, दही और तक्र है, उसमें ऐसा कोई बिलगाव नहीं हे कि यह हमारा है और वह तुम्हारा । 
मेरे यहाँ तो तुम्हारे कृपाभ्रसादसे ही सब कुछ हुआ हे ॥ १९॥ मैं यह नहीं कहना चाहती कि तुम्हारे इस 
लालाने कहीं चोरी सीखी है। माखन तो यह्‌ स्वयं ही चुराता फिरता है, परंतु तुम इसे ऐसा न करनेके 
लिये कभी शिक्षा नहीं देती ॥ २० ॥ एक दिन जब मैंने शिक्षा दी तो तुम्हारा यह ढीठ बालक मुझे गाली 
देकर मेरे आँगनसे भाग निकला ॥ २१ ॥ हे यशोदाजी ! व्रजराजका बेटा होकर कृष्ण चोरी करे, यह उचित 
नहीं हे; कितु मेने तुम्हारे गौरवका ख्याल करके इसे कभी कुछ नहीं कहा है ॥ २२ ॥ श्रीनारदजी कहते 
हैं--हे राजनु ! प्रभावतीकी बात सुनकर नन्द-गेहिनी यशोदाने बालकको डाँट बतायी और बड़े प्रेमसे 
सान्त्वनापूर्वंक प्रभावतीसे कहा ॥ २३ ॥ श्रीयशोदा बोलीं--हे बहिन ! मेरे घरमै करोडौं गोएं हैं इस घरको 
घरती सदा गोरससे भीगी रहती हे । पता नहीं कि यह बालक क्यों तुम्हारे घरमै दही चराता है । यहाँ तो कभी 
ये सब चीजें चावसे खाता ही नहीं ॥ २४ ॥ हे प्रभावती ! इसने जितना भी दही या माखन चुराया हो, 
बह्‌ सब तुम मुझसे ले लो । तुम्हारे पुत्र और मेरे लालामें किचिन्मात्र भी कोई भेद नही हे ॥ २५॥ यदि 
तुम “इसे माखन चुराकर खाते और मुखमें माखन लपेटे हुए पकड़कर मेरे पास ले आओगी तो मैं इसे 
अवश्य ताड़ना दूंगी, डांटू गी और घरमें बाँध रक्खँगौ ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! यशोदाजी- 
की नत सुनकर गोपी प्रभावती प्रसन्नतापूर्वंक अपने घर लोट गयी । एक दिन श्रीकृष्ण समवयस्क 
| साथ फिर दही चुरानेके लिये उसके घरमै गये || २७॥ घरकी दीवारके पास सं कक एक हाथसे 
दूसरे बालकका य पकड़े धीरे-धीरे घरमें घुसे ॥ २५॥ छीकेपर रक्खा हुआ at 
आ सकता, यह देख श्रो हरनि, सत्य. एक: लीके, «सर 7 रीका" एवां पमरष कुछ ग्वाल-बालोंको खड़ा 
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तदपि प्रांशुना लभ्यं गोरसं शिक्यसंस्थितम्‌ । श्रीदाम्ना सुबलेनापि दंडेनापि तताड च ॥३०॥ 
भग्नभांडात्सवंगव्यं वहद्भूमी मनोहरम्‌ । जघास सबलो मकेर्बालकेः सह माधवः ॥३१॥ 
भग्नभांडस्वनं श्रुत्वा प्राप्ता गोपी प्रभावती | पलायितेषु बालेपु जग्राह श्रीकरं हरेः ॥३२॥ 
नीत्वा मृषाश्र भीरुं च गच्छन्ती नन्दमंदिरम्‌ । अग्ने नन्दं स्थितं दृष्टा मुखे वस्रं चकार ह ॥३३॥ 
हरिविचितयन्नित्थं माता दंडं प्रदास्यति | दधार तद्वालरूपं स्वच्छनदगतिरीश्चरः ॥३४॥ 
सा यशोदां समेत्याशु प्राह गोपी रुपान्विता | भांडं भग्नीकृतं सर्व मुपितं दध्यनेन वे ॥३५॥ 
यशोदा तत्सुतं वीक्ष्य हसंती प्राह गोपिकाम्‌ । बस्रांतं च मुखाद्वोपी दूरीक्रत्य वदांहसः ॥३६॥ 
अपवादो यदा देयो निर्वासं कुरु मे पुरात्‌ । युष्मत्ुत्रकृतं चोयंमस्मत्युत्रकृतं भवेत्‌ ॥३७॥ 
जनरूज्जासमायुक्ता दूरीकृत्य मुखांबरम्‌ । सापि ग्राह निजं बालं वीक्ष्य विस्मितमानसा ।।३८॥ 
निष्पदस्त्वं कुतः प्राप्तो त्रजसारोऽस्ति मे करे । वदन्तीत्थं च तं नीत्वा निगता नन्दमन्दिरात्‌॥३९॥ 
यशोदा रोहिणी नंदो रामो गोपाश्च गोपिकाः । जहसुः कथयंतस्ते दृषटोऽन्यायो व्रजे महान्‌ ॥४०॥ 
भगवांस्तु बहिवींथ्यां भूत्वा श्रीनन्दनन्दनः । प्रहसन्‌ गोपिकां प्राह शष्टांगश्चंचलेक्षणः ॥४१॥ 
श्रीभगवानुवाच 
पुनर्मा यदि गृहासि कदाचिस्वं हि गोपिके । ते भर्तृरूपस्तु तदा भविष्यामि न संशयः ॥४२॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
श्रृत्वा सा विस्मिता गोपी गता गेहेऽथ मैथिल । तदा सर्वशृहे गोप्यो न गृह्णन्ति इरि हिया ॥४३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीृष्णबारचरित्रे दधिस्तेयवर्णनं नाम सप्तदशो ऽध्यायः।। १७॥ 
तसथ 





किया और उनके सहारे आप ऊपर चढ़ गये ॥ २९॥ तो भी छीकेपर रक्खा हुआ गोरस अभी और ऊंचे 
कदके मनुष्यसे ही प्राप्त किया जा सकता था, इसलिये वे उसे नहीं पा सके । तब श्रीदामा और सुबलके साथ 
उन्होंने मटकेपर डंडेसे प्रहार किया ॥३०॥ इससे दहीका वर्तन फूट गया और सारा गव्य पृथ्वीपर बह चला | 
तब बलरामसहित माधवने ग्वाल-बालों ओर बंदरोंके साथ वह मनोहर दही.जी भरकर खाया ॥ ३१॥ 
भाण्डके फूटनेकी आवाज सुनकर गोपी प्रभावती वहाँ आ पहुँची । अन्य सब बालक तो वहाँसे भाग निकले; 
कितु श्रीकृष्ण का हाथ उसने पकड़ लिया ॥ ३२॥ श्रीकृष्ण भयभोत-से होकर मिथ्या आँसू बहाने लगे । 
प्रभावती उन्हें लेकर नन्द-भवनकी ओर चली । सामने नन्दरायजी खड़े थे। उन्हें देखक्रर प्रभावतीने मुखपर 
घुँघट डाल लिया ॥ ३३॥ श्रीहरि सोचने लगे-'इस तरह जानेपर माता मुझे अवश्य दण्ड देगी । अतः 
उन स्वच्छन्दगति परमेश्वरने प्रभावतीके ही पुत्रका रूप घारण कर लिया ॥ ३४॥ रोषसे भरी हुई प्रभावती 
यशोदाजीके पास शीघ्र जाकर बोली-'इसने मेरा दहीका बर्तन फोड़ दिया और सारा दही लूट लिया? ॥३५॥ 
यशोदाजीने देखा, यह तो इसीका पुत्र हे । तब वे हँसती हुई उस गोपीसे बोलीं--'पहले अपने मुखसे घूंचट 
तो हटाओ, फिर बालकके दोष बताना ॥ ३६॥ यदि इस तरह झूठे ही दोष लगाना है तो मेरे नगरसे 
बाहर चली जाओ । क्या तुम्हारे पुत्रकी की हुई चोरी मेरे बेटेके माथे मढ़ दी जायगी?” ३७ ॥ तब लोगोके 
बीच लजाती हुई प्रभावतीने अपने मुंहसे घुँघट हटाकर देखा तो उसे अपना ही बालक दिखायी दिया । 
उसे देखकर वह मन-ही-मन चकित होकर बोली-॥ ३८ ॥ “अरे निगोड़े! तू कहाँसे आ गया ? मेरे हाथमें 
तो ब्रजका सार-सर्वस्व था।' इस तरह बड़बड़ाती हुई वह अपने बेटेको लेकर नन्दभवनसे बाहर चली 
गयी ॥ ३९ ॥ यशोदा, रोहिणी, नन्द, बलराम तथा अन्यान्य गोप और गोपाङ्गनाएँ हसने लगीं ओर बोली 
(अहो ! ब्रजमें तो बड़ा भारी अन्याय दिखायी देने लगा हे।' ४० ॥ उधर भगवान्‌ बाहरको गलीमें पहुंचकर 
फिर नन्द-नन्दन बन गपेणमौरुसभ्पू्णरीएसेन्षृष्टलाकह प्रि देलेप्हुछ$ण्ब्वैछ नेत्र मटकाकर जोर-जोरसे 


७६ श्रीगगेसंहिता [ अध्यायंः १८ 


आ 


अथ अष्टादशोऽप्यायः 
( नन्द, उपनन्द और वृषभानुओंका परिचय तथा श्रीकृष्णकी सृद्भक्षण-लीला ) 
श्रीनारद उवाच 
गोपीगृहेष॒ विचरन्नवनीतचोरः श्यामो मनोहरबपुनवकंजनेत्र: । 
श्रीवालचन्द्र इव वृद्धिगतो नराणां चित्तं हरन्निव चकार व्रजे च शोभाम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीनंदनंदनमतीव चलं गृहीत्वा गेहं निधाय सुम्नुहुनेवनंदगोपाः । 
सत्कंदुकैश सततं परिपालयंते गायंत ऊजितसुखा न जगत्स्मरंतः ॥ २॥ 
राजोवाच 
नवोपनंदनामानि वद देवऋषे मम । अहोभाग्यं तु येषां वै ते पूर्व के इहागताः ॥ ३॥ 
तथा पड्बृपभानूनां कर्माणि मंगलानि च । 
श्रीनारद उवाच 
गयश्च विमलः श्रीशः श्रीधरो मंगलायनः ॥ ४ ॥ 
मंगलो रंगबल्लीसो रंगोजिर्देवनायकः । नवनंदाश्च कथिता बभूवुगोकुळे व्रजे ॥ ५॥ 
चीतहोत्रोऽगनिशुक्‌ सांबः श्रीकरो गोपतिः श्रुतः । त्रजेशः पावनः शांत उपनंदाः प्रकीतिंताः ॥ ६ ॥ 
नीतिबिन्मार्गदः शुक्लः पतंगो दिव्यवाहनः । गोपेष्टश्च त्रजे राजञ्जाताः षड्वूषभानवः ॥ ७ ॥ 
गोलोके कृष्णचंद्रस्य निकुंजद्वारमाश्रिताः । वेत्रहस्ताः शयामलांगा नवनंदाश्च ते स्मृताः ॥ ८ ॥ 
निङुंजे कोटिशो गावस्तासां पारनतस्पराः । वंशीमयूरपक्षात्या उपनंदाश्च ते स्मृताः ॥ ९ ॥ 








हँसते हुए उस गोपीसे बोळे ॥ ४१ ॥ श्रीभगवानुने कहा-अरी गोपी ! यदि फिर कभी तु मुझे पकड़ेगी तो 
अबकी बार में तेरे पतिका रूप धारण कर लँगा, इसमें संशय नहीं है ॥ ४२ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे 
राजन्‌ ! यह सुनकर वह गोपी आश्रयंसे चकित हो अपने घर चली गयी। उस दिनसे सब घरोंकी गोपियाँ 
लाजके मारे श्रीहरिका हाथ नहीं पकडतो थीं ॥ ४३ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा' 
भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


श्रीनारदजी कहते हँ--हे मिथिलेश्वर ! गोपाङ्गनाओंके घरोंमें विचरते और माखन-चोरीकी लीला 
करते हुए छो मनोहर इयाम-रूपधारी श्रीकृष्ण बाळचन्द्रकी भाँति बहते और लोगोंके चित्त चुराते 
हुए:से ब्रजमें अदभुत शोभाका विस्तार करने लगे ॥ १ ॥ नौ नन्द नामके गोप अत्यन्त चञ्चल श्रीनन्दनन्दन- 
को पकड़कर अपने धर ले जाते ओर वहाँ बिठाकर उनकी रूपमाधुरीका आस्वादन करते हुए मोहित हो 
जाते थे । वे उन्हें अच्छी-अच्छी गेंद देकर खेळाते, उनका लालन-पाछन करते, उनकी छ गाते और 
बढे हुए क निमग्न हो सारे जगतूको भूल जाते थे ॥ २॥ राजाने पूछा--हे देवर्ष ! ला ठ 
उपनन्दोंके नाम बताइये । वे सब बडे सौभाग्यशाली थे । उनके पूवंजन्मका परिचय भी दीजिये कि वे र थे, जो 
इस मूतलपर अवतीर्ण हुए ? उपनन्दोंके साथ ही छः वृषभानुओंके भी मङ्गलमय कर्मोक लै वर्ण नि ये ॥३॥ 
श्रीनारदजीने कहा--गय, विमल, श्रीश, श्रीधर, मङ्गलायन, मङ्गल, रङ्गवल्लीश Ee ये 
“नौ नन्द कहे गये हैं, जो ब्रजके गोकुल्में उत्पन्न हुए थे॥ ४॥ ५॥ बीतिहो' रज्ञोजि तथा देवनायक-- 
गोपति, श्रुत, ब्रजेश, पावन तथा शान्त--ये नौ 'उपनन्द' कहे गये ॥ वीतिहोत्र, अग्निभुक साम्ब, श्रीवर, 
दिव्यवाहन और गोपेष्ट- थे छः 'वृषभानु' हैं, जिन्होंने ब्रजमे हैं॥ ६॥ नीतिवित्‌, मागंद, शुक्ल, पतंग, 
टन वृषभानु, हैं, जिन्होंने ब्रजमें जन्म धारण 00) 
ममे श्रीकृष्णचन्द्रके नि न्यास रहकर हाथमे मंत लिये पह [रण किया था ॥ ७॥ जो गोलोक 
नन्द के नामसे विख्यात हुए ८ नु जो करोड़ों गाय है ते. ्माम अङ्गवाले गोप ब्रजमें 'नौ 
iE › उनके पालनमें तत्पर, मोरपंख और मुरली 


अष्यायः १८ ] गोलोकखण्डः हि 





निङजदु्गरक्षायां दंडपाशधराः स्थिताः । पड्द्वारमास्थिताः पड़ वे कथिता ब्रपमानवः ॥१०॥ 
श्रीकृष्णस्येच्छया सर्वे गोलोकादागता भुवि । तेषां प्रभाव बक्तु हिन समर्थश्वतुमुखः ॥११॥ 
अहं किमु वदिष्यामि तेषां भाग्यं महोदयम्‌ । येपामारोहमास्थाय बालकेलिर्बभौ हरिः ॥१२॥ 
एकदा यमुनातीरे मृत्कृष्णेनावलीढिता । यशोदां बालकाः प्राहुरत्ति बालो मृदं तव ॥१३॥ 
बलभद्रे च वदति तदा सा नंदगेहिनी । करे गृहीत्वा स्वसुतं भीरुनेत्रभुवाच ह ॥१४॥ 
श्रीयशोदोवाच 
कस्मान्मृदं भक्षितवान्‌ रसाज्ञो भवान्वयस्याश्च वदंति साक्षात्‌ । 
ज्यायान्बलोऽयं वदति प्रसिद्धं मा एवमर्थं न जहाति नेष्टम्‌ ॥१५॥ 
श्रीभगवानुवाच 
सर्वे मृषावाद्रता त्रजार्भका मातर्मया क्कापि न मृत््रभक्षिता । 
यदा समोचीनमनेन वाक्पथं तदा सुखं पश्य मदीयमंजसा ॥१६॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अथ गोपी बालकस्य पश्यंती सुंदरं मुखम्‌ । प्रसारितं च ददृशे ब्रह्मांड रचितं गुणेः ॥१७॥ 
सपतद्वीपान्सप्त सिंधून्सखंडान्सगिरीन्दुढान्‌ । आन्रह्मलोकांषनोकाँखरीन्स्वात्मभिः सत्रजेः सह ॥१८॥ 
दृष्टा निमीलिताक्षी सा भूत्वा श्रीयमुनातटे । बालोऽयं मे हरिः साक्षादिति ज्ञानमयी ह्यभूत्‌ ॥१९॥ 
तदा जहास श्रीकृष्णो मोहयन्निव मायया । यशोदा वेभवं दृष्टं न सस्मार गतस्मृतिः ॥२०॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे ब्रह्मांडदर्शनं नामाष्टादशो ऽध्यायः ॥ १८॥ 








धारण करनेवाले गोप यहाँ 'उपनन्द' कहे गये हैं ॥ ९ ॥ निकुञ्ज-दुगंकी रक्षाके लिये जो दण्ड और पाश 
धारण किये उसके छहों द्वारोंपर रहा करते हैं, वे ही छः गोप यहाँ 'छ; वृषभानु' कहलाये ॥ १० ॥ श्रीकृष्ण- 
की इच्छासे ही वे सब लोग गोलोकसे भ्रुतलपर उतरे हें । उनके प्रभावका वर्णन करनेमें चतुझुँस ब्रह्माजी 
भी समर्थ नहीं हैं, फिर में उनके महान्‌ अभ्युदयशालो सौभाग्यका केसे वर्णन कर सक्त गा, जिनकी गोदमें 
बैठकर बाल क्रीडापरायण श्रीहरि सदा सुशोभित होते थे ॥ ११ ॥ १२ ॥ एक दिनकी बात है, यमुनाके तटपर 
श्रीकृष्णने मिट्टीका आस्वादन किया। यह देख बालकोंने यशोदाजीके पास आकर कहा--'अरी मेया ! तुम्हारा 
लाला तो मिट्टी खाता हे ॥ १३॥ बलभद्रजीने भी उनकी हाँ में-हाँ मिला दी। तब नन्दरानीने अपने 
पुत्रका हाथ पकड़ लिया । बाळकके नेत्र भयभीत-से हो उठे। मेयाने उससे कहा ॥ १४॥ यशोदाजीने 
पुछा- ओ महामुढ ! तूने क्यों मिट्टी खायी ? तेरे ये साथी भी बता रहे हैं और साक्षातु बड़े भेया ये बलराम 
भी यही बात कहते हैं कि “माँ ! मना करनेपर भी यह मिट्टी खाना नहीं छोड़ता ॥ इसे मिट्टी बड़ी प्यारी 
लगती है” ॥ १५ ॥ श्रीभगवानुने कहा--मेया ! ब्रजके ये सारे बालक झूठ बोल रहे हैं । मेंने कहीं भी मिट्टी 
नहीं खायी । यदि तुम्हें मेरी बातपर विश्वास न हो तो मेरा मुँह देख लो ॥ १६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैँ-हे 
राजन्‌ ! तब गोपी यशोदाने बालकका सुन्दर मुख खोलकर देखा । यशोदाको उसके ,भोतर तीनीं गुणोद्वारा 
रचित ओर सब ओर फेला हुआ ब्रह्माण्ड दिखायी दिया ॥ १७॥ सातौं द्वीप, सात समुद्र, भारत आदि 
वर्ष, सुदृढ़ पवेत, ब्रह्मलोक-पयंन्त तीनों लोक तथा समस्त ब्रजमण्डलसहित अपने शरीरको भी यशोदाने 
अपने पुत्रके मुखमें देखा ॥ १८॥ यह देखते ही उन्हो।ने आंखें बंद कर ली और श्रीयमुनाजीके तटपर बेठकर 
सोचने लगीं-'यह मेरा बालक साक्षात्‌ श्रीनारायण है।' इस तरह वे ज्ञाननिष्ठ हो गयीं ॥ १९.॥ तब 
श्रीकृष्ण उन्हें अपनी मायासे मोहित-सी करते हुए हसने लगे । यशोदाजीकी स्मरण-शक्ति ७045 विलुप्त हो गयी। 
उन्होंने श्रीकृष्णका जो वैभव देखा था, वह सब्र वे तत्काल भुल गयीं ॥ २० ॥ इति हितायां गोलोक- 


खण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायूमष्टादशो क्याप; ॥ १८ Digitized by 93 पती USA 
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अथ एकोनविशोऽध्यायः 
( दामोदर कृष्णका उलूख-बन्धन तथा उनके द्वारा यमलाजुन-वृक्षोंका उद्धार ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा गोङुले गोप्यो ममंथुदेधि सर्वतः । गुहे गृहे प्रगायन्त्यो गोपालचरितं परम्‌ ॥ १॥ 
यशोदाउपि समुत्थाय प्रातः श्रीनंदमंदिरे । भांडे रायं विनिक्षिप्य ममंथ दधि सुंदरी ॥ २॥ 
मंजीररावं संकुर्वन्बालः श्रीनंदनंदनः । ननत्ते नवनीताथं रायःशब्दङुतृहलात्‌ ॥ ३॥ 
बालकेलियंभौ नृत्यन्मातुः पार्थमनुभ्रमन्‌ । सुनादिकिंकिणीसंघझंकारं कारयन्मुहुः ॥ ४॥ 
हैयंगवीनं सततं नवीनं याचन्स मातुर्मधुरं त्रुबन्सः । 
आदाय हस्तेऽइमसुतं रुषा सुधीर्षिभेद कृष्णो दधिमंथपात्रम्‌ ॥ ५ ॥ 
पलायमानं स्वसुतं यशोदा प्रभावती प्राप न हस्तमात्रात्‌ । 
योगीश्वराणामपि यो दुरापः कथं स मातुग्रंहणे प्रयाति ॥ ६॥ 
तथापि भक्तेषु च भक्तवश्यता प्रदर्शिता श्रीहरिणा नृपेश्वर । 
बाल गृहीत्वा स्वसुतं यशोमती बंध रज्ज्वाइ्थ रुपा ह्युलूखले ॥ ७॥ 
आदाय यद्यद्दहु दाम तत्तत्स्वल्पं प्रभूतं स्वसुते यशोदा । 
गुणेन बद्ध! प्रकृतेः परो यः कथं स बढ्दो भवतीह दाम्ना ॥ ८ ॥ 
यदा यशोदा गतवन्धनेच्छा खिन्ना निषण्णा नृप खिन्नमानसा । 
आसीत्तदाऽयं कृपया स्ववंधे स्वच्छंदयानः स्ववशोऽपि कृष्णः ॥ ९ ॥ 
एप प्रसादो न हि वीतकर्मणां न ज्ञानिनां कर्मंधियां कुतः पुनः । 
मातुयथाऽभून्नुप एषु तस्मान्मुक्ति व्यधाङ्कक्तिमरं न माधवः ॥१०॥ 





श्रीतारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! एक समय गोपाइनाएँ घर-घरमें गोपाल कृषणकी लीलाएँ गाती 
हुई गोकुलमे सब ओर दघि-मन्धन कर रही थीं ॥१॥ श्रीनन्द-मन्दिरमें सुन्दरी यशोदाजी भी प्रातःकाल उठकर 
दहीके भाण्डमें रई डालकर उसे मथने लगीं ॥ २॥ मथानीकी आवाज सुनकर बालक श्रौनन्दनन्दन भी 
नवनीतके लिये कोतूहलवश मञ्जीरकी मधुर ध्वनि प्रकट करते हुए नाचने लगे ॥ ३ ॥ माताके पास बालक्रीडा: 
पराग्रण श्रीकृष्ण बार-बार चक्कर लगाते और नाचते हुए बड़ी शोभा पा रहे थे और बजती हुई करधतीकें 
घुँघुरओकी मधुर झंकार बारंबार फेला रहे थे ॥ ४॥ वे मातासे मीठे वचन बोलकर ताजा निकाला हुआ 
माखन माँग रहे थे । जब वह उन्हे नहीं मिला, तब वे कुपित हो उठे और एक पत्थरका टुकड़ा लेकर 
द्वारा दही मथनेका पात्र फोड़ दिया ॥ ५॥ ऐसा करके वे भाग चले। यशोदाजी भी अपने पुत्रको पकड़नेके 
लिये वीछे-पीछे दौड़ीं। वे उनसे एक ही हाथ आगे थे, कितु यशोदा उन्हें पकड़ नहीं पाती! थीं । जो योगीश्वरोके 
लिये भी दुर्लभ हैं, वे माताकी पकड़में केसे आ सकते थे ? ॥ ६ | हे नुपेश्वर ! तथापि श्रीहरिने भक्तोंके प्र 
अपनी अक्तवश्यता दिखायी, इसलिये वे जान-बुझकर माताके हाथ आ गये । अपने बालक. पुत्रको पकक 
यशोदाने रोषपूवेक ऊखलमें बाँधना आरम्भ किया ॥ ७॥ वे जो-जो बडीसे-बडी रस्सी उठातीं, वही-वहीं 
उनके पुत्रके लिये कुछ छोटी पड़ जाती थी। जो प्रकृतिके तीनों गणोंसे नहीं बंध सके, वे प्रकृतिसे परे विद्यमार्त 
परमात्मा यहाँके गुण ( रस्सी ) से केसे बंध सकते ॥ यशोदा बाँधते-बाँधते थक गयीं 


00 से कते थे ?॥८॥ जब 
| ही ह+ बसन्त भगवान्‌ श्रीकृष्ण स्ववश 
हुए न्धनम आ गये ॥ ९॥ भगवानुकी ऐसी कृपा कर्मत्यागी ज्ञानियोंकों भी 
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तदैव गोप्यस्तु समागतास्त्वरं दृष्टा$ाथ भग्नं दधिमंथभाजनम्‌ । 
उलूखले बद्धमतीव दामभिभांतं शिशु वीक्ष्य जगुर्घ्णातुराः ॥११॥ 
गोप्य ऊचुः 
अस्मद्शृहेषु पात्राणि भिनत्ति सततं शिशु) | तदप्येनं नो वदामः कारुण्यान्नंदगेहिनि ॥१२॥ 
८. य ~ भेत्सितो 
गतव्यथे ह्यकरुणे यशोदे हे त्रजेश्वरि । यष्टचा निर्भत्सितो बालस्त्वया बद्धो घटक्षयात्‌॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 


इत्युक्तायां यशोदायां व्यग्रायां गृहकर्मसु | क्पन्नुळूखलं कृष्णो बाले; श्रीयमुनाँ ययौ ॥१४॥ 

तत्तटे च महादक्षो पुराणो यमलाजुनौ । तयोर्मध्ये गतः कृष्णो इसन्‌ दामोदरः प्रभु: ॥१५॥ 

चकर्प सहसा क्रषणस्ति्यग्गतमुलूखलम्‌ । कर्षणेन समूलो द्वौ पेततु्भूमिमंडले ॥१६॥ 

पातनेनापि शब्दोऽभूत्म्रचंडो वज्रपातवत्‌ । विनिर्गतो च वृक्षाभ्यां देवौ द्वावेधसोऽग्निवत्‌१७॥ 

दामोदरं परिक्रम्य पादौ स्पृष्टो स्वमोलिना । कृतांजली हरि नत्वा तौ तु तत्संमुखे स्थितो ॥१८॥ 
देवावूचतुः 

आवां मुक्तौ ब्रह्मदंडात्सद्य्तेऽच्युत दशनात्‌ । माभूत्ते निजभक्तानां हेलनं द्यावयोईरे ॥१९॥ 

करुणानिधये तुभ्यं जगन्मंगलशीरिने । दामोदराय कृष्णाय गोविंदाय नमो नमः ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 

इति नत्वा हरिं तौ हो उदीचीं च दिशं गतौ । तदैव ह्यागताः सर्वे नंदाद्या भयकातराः ॥२१॥ 


नहीं मिल सकी; फिर जो कमंमें आसक्त हैं, उनको तो मिल ही केसे सकती है ? यह भक्तिका ही प्रताप हे 
कि वे माताके बन्धनमें आ गये । हे नरेश्वर ! इसीलिये भगवान्‌ ज्ञानके साधक आराधकोंको मुक्ति तो दे देते 
हैं, कितु भक्ति नहीं देते ॥ १० ॥ उसी समय बहुत-सी गोपियां भी शीघतापूवंक वहाँ आ पहुंची । उन्होंने देखा 
कि दही मथनेका भाण्ड फूटा हुआ है और भयभीत नन्द-शिशु श्रीकृष्ण बहुत-सी रस्सियोंद्वारा ओखलो में बंधे 
खड़े हें। यह देखकर उन्हें बड़ी दया आयी ओर वे यशोदाजीसे बोलीं ॥ ११ ॥ गोपियोंने कहा- हे नन्दरानी ! 
तुम्हारा यह नन्हा-सा बालक सदा ही हमारे घरोंमें जाकर बतंन-भांड़े फोड़ा करता हे, तथापि हम करुणावश 
इसे कभी कुछ नहीं कहतीं ॥ १२ ॥ हे ब्रजेश्वरि यशोदे ! तुम्हारे दिलमें तनिक भी ददं नहीं है, तुम निर्दय हो 
गयी हो । एक बत॑नके फूट जानेके कारण तुमने इस बच्चेको छड़ीसे डराया-धमकाया हे. और बाँध भी दिया 
है ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे नरेश्वर | उन गोपियोंके यों कहनेपर यशोदाजी कुछ नहीं बोलीं । वे 
घरके काम-धंधोंमें लग गयीं । इसी बीच मौका पाकर श्रीकृष्ण खाल बालोंके साथ वह ओखली खींचते हुए 
श्रीयमुनाजीके किनारे चले गये ॥ १४॥ यमुनाजीके तटपर दो पुराने विशाळ वृक्ष थे, जो एक दूसरेसे जुड़े 
हुए खड़े थे वे दोनों ही अजुन-वृक्ष थे। दामोदर भगवान्‌ कृष्ण हँसते हुए उन दोनों वृक्षोंके बीचमेंसे 
निकरू गये ॥ १५ ॥ ओखली वहाँ टेढ़ी हो गयी थी, तथापि श्रीकृष्णने सहसा उसे खींचा। खींचनेसे दबाव 
पाकर वे दोनों वृक्ष जड़सहित उखड़कर पृथ्वीपर गिर पडे ॥ १६ ॥ वृक्षोंके गिरनेसे जो धमाकेकी आवाज 
हुई, वह वज्जपातके समान भयंकर थी । उन वृक्षोंसे दो देवता निकले-ठीक उसी तरह जेसे काष्ठसे अग्नि 
प्रकट हुई हो ॥ १७॥ उन दोनों देवताओंने दामोदरकी परिक्रमा करके अपने मुकुटसे उनके पैर छुये और 
दोनों हाथ जोड़े। वे उन श्रीहरिके समक्ष नतमस्तक खड़े हो इस प्रकार बोले ॥ १८ ॥ दोनों देवता कहने 
a नीर | आपके दर्शनसे हम दोनोंको इसी क्षण ब्रह्मदण्डसे मुक्ति मिली हे । हे हरे ! अब हम दोनोसे 
पके) नजी भक्तोंकी अवहेलना न हो ॥ १९ ॥ आप करुणाकी निधि हें । जगत्‌का मङ्गल करना आपका 
स्वभाव हे । आप 'दामोदर”, 'कृष्ण' ओर “गोविन्द” को हमारा बारंबार नमस्कार हे ॥ २० ॥ श्रीनारदजी 
7 कहते हैं--हे राजन्‌ | इस, प्रकार ,श्रीहरिको नमस्कार करके वे दोनों देवकुमार उत्तर दिशाकी ओर चल. 
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कथ वृक्ष प्रपतितो विना वातं व्रजार्भकाः | वदताशु तदा बाला ऊचुः स्वे व्रजौकसः ॥२२॥ 
बाला ऊचुः 
अनेन पातितौ वृक्षो ताभ्यां द्वौ पुरुषो स्थितौ । एनं नत्वा गतावद्य ताबुदीच्यां स्फुरत््रभौ ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
ति श्रत्वा वचस्तेपां न ते श्रदधिरे ततः । मुमोच नंदः स्वं बालं दाम्ना बद्धमुलूखले ॥२४॥ 
संलालयन्स्वांकदेशे समाघ्राय शिशु नृप । निर्भेत्स्य भामिनीं नंदो विग्रेभ्यो गोशतं ददौ २५॥ 
श्रीबहुळाश्व उवाच 
काविमो पुरुषी दिव्यो वद्‌ देवर्षिसत्तम । केन दोपेण वृक्षत्व प्रापितो यमलाजुंनो ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 
नलकूबरमणिग्रीबी राजराजसुतो परो । जम्मतुनदनवनं मंदाकिन्यास्तटे स्थितो ॥२७॥ 


अप्सरोमिगीयमानी चेरतुर्गतवाससौ । वारुणीमदिरामत्तौ युवानौ द्रच्यद्‌ पितो ।।२८॥ 
कदाचिदेवळो नाम मुनोंद्रो वेदपारगः । नग्नो दृष्टा च तावाह दुष्टशीलो गतस्मृती ॥२९॥ 
देवल उवाच 


युवां वृक्षसमो दृष्टो निर्लज्ज द्रव्यदपितौ । तस्मादुक्षो तु भूयास्तां वर्षाणां शतकं भरुवि ।।३०॥ 
द्वापरांते भारते च माथुरे त्रजमंडलेः। कलिंदनंदिनीतीरे महावनसमीपतः ॥३१॥ 
परिपूर्णतमं साक्षात्कृष्ण॑ दामोदरं हरिम्‌ । गोलोकनाथं तं दृष्टा पूवरूपौ भविष्यथः ॥३२॥ 





दिये । उसी समय भयसे कातर नन्द आदि समस्त गोप वहाँ आ पहुँचे ॥ २१ ॥ वे पूछने लगे--व्रजबालको ! 
बिना आँधी-पानीके ये दोनों वृक्ष कैसे गिर पड़े ? शीघ्र बताओ ।' तब उन समस्त व्रजवासी बाळकोंने कहा 
॥ २२ ॥ बालक बोले-इस कन्हैयाने ही दोनों वृक्षोंको गिराया है। उन वृक्षोंसे दो पुरुष निकलकर 
यहाँ खड़े थे, जो इसे नमस्कार करके अभी-अभी उत्तर दिशाकी ओर गये हैं । उनके अङ्गोसे दीप्तिमती प्रभा 
निकल रही थी ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हे--हे राजन्‌! ग्वाल-बालोंकी यह बात सुनकर उन बड़े-बूढ़े 
गोपोने उसपर विश्वास नहीं किया । नन्दजीने ओखलीमें रस्सीसे बंधे हुए अपने बालकको खोल दिया और 
लाड-प्यार करते हुए गोदमें उठाकर उस शिश्ुका माथा सुँघने लगे । हे नरेश्वर ! नन्दजीने अपनी पत्नीको बहुत 
उलाहना दिया और ब्राह्मणोंको सौ गायें दानके रूपमें दीं ॥२४॥२५॥ राजा बहुलाश्वने कहा - हे देवषिप्रवर ! 
वे दोनों दिव्य पुरुष कोन थे, यह बताइये । किस दोषके कारण उन्हें यमलाजुन वृक्ष होना पड़ा था ? ॥ २६॥ 
श्रीनारदजीने कहा--है राजन ! वे दोनों कुबेरके श्रेष्ठ पुत्र थे, जिनका नाम था--'नलकूबर' और 'मणि- 
ग्रोव' । एक दिन वे नन्दनवनमें गये और वहाँ मन्दाकिनीके तटपर ठहरे ॥ २७॥ वहाँ अप्सराएँ उनके गुण 
गाती रहीं और वे दोनों वारुणी मदिरासे मतवाले होकर वहाँ नंग-धडंग विचरते रहे । एक तो उनकी 
युवावस्था थी और दूसरे वे द्रव्यके दर्प ( धनके मद ) से दित ( उन्मत्त ) थे॥ २८ ॥ उसी अवसरपर 
किसी कारण 'देवल' नामधारी मुनीन्द्र, जो वेदोंके पारंगत विद्वान्‌ थे, उधर आ निकले । उन दोनों कुबेर 
पुत्रोंको नग्न देखकर ऋषिने उनसे कहा--'तुम दोनोंके स्वभावमें दुष्टता भरी है । तुम दोनों अपनी, सुध-डु 
खो बेठ हो? ॥ २९ ॥ इतना कहकर देवलजी फिर बोले-तुम दोनों वृक्षके समान सा टी मा 
हो । तुम्हे अपने द्रव्यका बड़ा धमंड हे; अतः तुम दोनों इस भूतलपर सौ ( दिन , चष्ट त ठ 
जाओ ॥ ३० ॥ जब द्वापरके अन्तमें भारतवषंके भीतर (दिव्य) वर्षोतकके लिये वृक्ष ह 
कु ? गोनी परिपूर्ण र मथुरा-जनपदके बजमण्डलमै कलिन्दनन्दिनी यमुनकि 
तटपर महावनके समीप तुम दोन साक्षात्‌ परिपूर्णतम दामोदर हरि गोलोकनाथ श्रीकृष्णका दर्शन करोगे 
तब तुम्हें अपने पूर्वस्वरूपकी, फि, ो। जाही; ते करेमीनी रंदजी कहते हैं... Fe र 
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श्रीनारद उवाच 
इत्थं देवलशापेन वृक्षत्बं प्रापितो नृप । नलकूवरमणिग्रीवौ श्रीकृष्णेन विमोचितो ॥३३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे यमलाजुनभंगो नामेकोनविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 





अथ विंशोञ्ध्याय; 
( दुर्वासाद्वारा भगवानूकी मायाका एवं गोलोकमें श्रीकृष्णका दर्शन तथा श्रीनन्दनन्दनसतोत्र ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा कृष्णचंद्रस्य दर्शनार्थं परस्य च | दुर्वासा गुनिशार्ढूलो त्रजमंडलमाययो ॥ १ ॥ 
कालिंदीनिकटे पुण्ये सेकते रमणस्थले | महावनसमीपे च कृष्णमाराद्ददश ह ॥२॥ 
श्रीमन्मदनगोपालं लुठंतं बालकेः सह । परस्परं प्रयुद्रयंतं बालकेलिं मनोहरम्‌ ॥ ३ ॥ 
धूलिधूसरसर्वाग वक्रकेशं दिगंबरम्‌ । धावतं बालके: साद्व हरि वीक्ष्य स॒ विस्मितः ॥ ४ ॥ 
श्रीसुनिरुवाच 
स ईश्वरोऽयं भगवान्कथं वालेुठन्‌ भुवि | अयं तु नंदपुत्रोऽस्ति न श्रीकृष्णः परात्पर: ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच ८ 
इत्थं मोहं गते तत्र दुर्वाससि महागुनो । क्रीडन्कृष्णस्तत्समीपे तदंके ह्यागतः स्वयम्‌ ॥ ६ ॥ 
पुनविनिर्गतो ्यकाद्वालसिंहावलोकनः । हसन्कलं बुवन्कृष्णः संझुखः पुनरागतः ॥ ७॥ 
हसतस्तस्य च मुखे प्रविष्टः श्वसनैमुनिः । ददर्शान्यं महालोकं सारण्यं जनवजितम्‌ ॥ ८ ॥ 
अरण्येषु भ्रमंस्तत्र कुतः प्राप्त इति ब्रुवन्‌ । तदैवाजगरेणापि निगी्णोऽभून्महाञ्जनिः ॥ ९ ॥ 
ब्रह्मांड तत्र ददृशे सलोकं सबिल परम्‌ । म्रमन्द्ीपेपु स मुनि; स्थितोष्थूत्पवते सिते ॥१०॥ 


देवलके शापसे वृक्षभावको प्राप्त नलकुबर और मणिग्रीवका श्रीकृष्णने उद्धार किया ॥ ३३ ॥ इति 
श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भांषाटायामेकोनविशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक दिन मुनिश्रेष्ठ दुर्वासा परमात्मा श्रीकृषणचन्द्रका दर्शन 
करनेके लिये ब्रजमण्डलमें आये ॥ १ ॥ उन्होंने कालिग्दीके निकट पवित्र वालुकामय पुलितके रमणीय स्थलमें 
महावनके समीप श्रीकृष्णको निकटसे देखा ॥ २॥ वे शोभाशाली मदनगोपाल बालकोंके साथ वहाँ लोटते, 
परस्पर मल्ल-युद्ध करते तथा भांति-भांतिकी बालोचित लीलाएं कर रहे थे ॥ ३ ॥ इन सब कारणोंसे वे बडे 
मनोहर जान पड़ते थे। उनके सारे अङ्ग धुलसे धसरित थे । मस्तकपर काले घुधराले केश शोभा पा रहे थे। 
दिगम्बर-वेशमें बालकोंके साथ दौड़ते हुए श्रीहरिको देखकर दुर्वासाके मनमें बड़ा विस्मय हुआ ॥ ४ ॥ श्रीसुनि 
( मन-ही-मन ) कहने लगे-क्या यह वही षड्विध ऐश्वयंसे सम्पन्न ईश्वर है ? फिर यह बालकोके साथ 
धरतीपर क्यों लोट रहा है ? मेरी समझमें यह केवल नन्दका पुत्र है, परात्पर श्रीकृष्ण नहीं हे॥ ५॥ 
श्रीतारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! जब महाझुनि दुर्वासा इस प्रकार मोहमें पड़ गये, तब खेलते हुए श्रीकृष्ण 
स्वयं उनके पास उनकी गोदमें आ गये ॥ ६॥ फिर उनकी गोदसे हट गये । श्रीकृष्णकी दृष्टि बाळ सिहके 
समान थी। वे हँसते ओर मधुर वचन बोलते हुए पुनः मुनिके सम्मुख आ गये ओर सहसा हँसते हुए श्रीकृष्णके 
श्वाससे खिचकर मुनि उनके मुँहमे समा गये । वहाँ जाकर उन्होंने एक विशाल लोक देखा, जिसमें अरण्य 
और निजेन प्रदेश भी दृष्टियोचर हो रहे थे ॥ ७॥ ८॥ उन अरण्यों (जंगलों) में भ्रमण करते हुए मुनि बोल 
उठे--'में कहाँसे यहाँ “गया १००बंसंनेमेगहीण्उकेण्महामुनिकी१ 'एक "अश मिशेल गया ॥ ९ ॥ उसके पेटमें 
११ 
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व्यतीते युगसाहरे मग्नोषभूद्रिगतस्मृतिः । पुनजलेषु विचरन्नंडमन्यं ददश ह ॥१३॥ 
तच्छिद्रे च प्रविष्टोऽसौ दिव्यां सृष्टि गतस्ततः । तदंडमूष्नि लोकेषु विधेरायुःसमं चरन्‌ ॥१४॥ 
एवं छिद्रं तत्र वीक्ष्य प्राविशत्स हरिं स्मरन्‌ । बहिविनिगेतो ह्यडाहृद्शाशु महाजलम्‌ ।।१५॥ 
तस्मिन्‌ जले तु लक्ष्यंते कोटिशो द्य डराशयः । ततो मुनिजलं पश्यन्‌ ददश विरजां नदीम्‌ ॥१६॥ 
तत्पारं प्रणतः साक्षाद्रोलोकं प्राविशन्मुनिः । वृंदावन गोवद्धनं यमुनापुलिनं शुभम्‌ ॥१७॥ 
दृष्टा प्रसन्नः स॒ सुनिनिंकुंजं प्राविशत्तदा । गोपगोपीगणब्ृतं गवां कोटिभिरन्त्रितम्‌ ॥१८॥ 
असंख्यकोटिमाडज्योतिपां मंडले ततः । दिव्ये लक्षदले पद्म स्थितं राधापतिं हरिम्‌ ॥१९॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं पुरुषोत्तमम्‌ । असंख्यत्रह्मांडपतिं गोलोकं स्व ददश ह ॥२०॥ 
श्रीकृष्णस्थापि हसतः प्रविष्टस्तन्मुखे मुनिः । पुनविनिर्गतोऽपश्यद्वालं श्रीनंदनंदनस्‌ ॥२१॥ 
कालिंदीनिकटे पुण्ये सैकते रमणस्थले । बालकेः सहितं कृष्ण विचरंतं महावने ॥२२॥ 
तदा मुनिश्च दुर्वासा ज्ञात्वा कृष्णं परात्परम्‌ । श्रीनंदनं दनं नत्वा नत्वा ग्राह कृतांजलिः ॥२३॥ 
सुनिरुवाच 
बालं नवीनशतपत्रविशालनेत्रं बिबाधरं सजलमेघरुचिं मनोज्ञम्‌ । 
मंदस्मितं मधुरसुंदरमंदयानं श्रीनंदनंदनमहं मनसा नमामि ॥२४॥ 





पहुँचनेपर मुनिने वहाँ सातो लोकों और पातालोंसहित समूचे ब्रह्माण्डका दर्शन किया । द्वीपोंमें भ्रमण 
करते हुए दुर्वासा मुनि एक इवेत प्वंतपर ठहर गये ॥ १०॥ उस पवेतपर शतकोटि वर्षोतक भगवानका 
भजन करते हुए वे तप करते रहे। इतनेमें ही सम्पूणं विश्वके लिये भयंकर नेमित्तिक प्रलयका समय भा 
पहुँचा ॥ ११ ॥ समुद्र सब ओरसे धरातलको डुबाते हुए मुनिके पास आ गये। दुर्वासा मुनि उन समुद्रों में 
बहने लगे । उन्हें जलका कहीं अन्त नहीं मिलता था ॥ १२॥ इसी अवस्थामें एक सहस्र युग व्यतीत हो 
गये । तदनन्तर मुनि एकाणंवके जलमें डूब गये । उनकी स्मृति-शक्ति नष्ट हो गयी। फिर वे पानीके भीतर 
विचरने लगे । वहाँ उन्हें एक दूसरे ही ब्रह्माण्डका दर्शन हुआ ॥ १३ ॥ उस ब्रह्माण्डके छिद्रमें प्रवेश करनेपर 
वे दिव्य सष्टिमें जा पहुंचे । वहासि उस ब्रह्माण्डके शिरोभागमें विद्यमान लोकोंमें ब्रह्माकी आयु-पर्य॑न्त विचरते 
रहे॥ १४॥ इसी प्रकार वहाँ एक छिद्र देखकर श्रीहरिका स्मरण करते हुए वे उसके भीतर घुस गये । घुसते 
ही उस ब्रह्माण्डके वाहर आ निकले । फिर तत्काळ उन्हें महती जलराशि दिखायी दी ॥ १५॥ उस जल- 
राशिमें उन्हें कोटि-कोटि ब्रह्माण्डोंकी राशियाँ बहती दिखायी दी । तब मुनिने जलको ध्यानसे देखा तो उन्हें 


करके २२ ॥ महावनमें श्रीकृष्णक रूपमें ददात 
करके दुर्वासा मुति यह समझ गये कि ये श्रीकृष्ण पाकात - बि 
बार बार नमस्कार कर्रक हथि औंडकर कही ॥ २२३१ त 


अध्यायः २० ] गोलोकखण्डः ८३ 
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मंजीरनू पुररणन्नवरत्नकांचीश्रीहारकेसरिनखम्रतियंत्रसंघम्‌ | 
दृष्टयाऽऽतिंहारिमपिबिंदुविराजमानं वंदे कलिंदतनु जातटबालकेलिम्‌ ॥२५॥ 
पूर्णेन्दुसुंदरमुखोपरि कुंचिताग्राः केशा नवीनघननीलनिभाः स्फुरंति । 
राजंत आनतशिरःकुमुदस्य यस्य नंदात्मजाय सबलाय नमो नमस्ते ॥२६॥ 
श्रीनंदनंदनस्तोत्रं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । तन्नेत्रगोचरो याति सानंदं नंदनंदनः ॥२७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति प्रणम्य श्रीकृष्णं दुर्वासा मुनिसत्तमः । तं ध्यायन्प्रजपन्प्रागाद्वदर्याश्रममुत्तमम्‌ ॥२८॥ 
श्रीगर्ग उवाच 
इत्थं देवर्षिवयॅण नारदेन महात्मना । कथितं कृष्णचरितं बहुलाश्राय धीमते ॥२९॥ 
मया ते कथितं ब्रह्मन्‌ यशः कलिमलापहम्‌ । चतुष्पदार्थदं दिव्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३०॥ 
श्रीशोनक उवाच 
बहुलाश्वो मेथिलेंद्रः किं पग्नच्छ महामुनिम्‌ । नारदं ज्ञानदं शांतं तन्मे ब्रृहि तपोधन ॥३१॥ 
श्रीगग उवाच 
नारदं ज्ञानदं नत्वा मानदो मेथिलो नृपः । पुनः पप्रच्छ कृष्णस्य चरितं मंगलायनम्‌ ॥३२॥ 
श्रीवहुळाश्व उवाच 
श्रीकृष्णो मगवान्साक्षात्परमानं दविग्रहः । परं चकार किं चित्रं चरित्रं बद्‌ मे प्रभो ॥३३॥ 


कमलके समान विशाल हैं, अधर बिम्बाफलकी अरुणिमाको तिरस्कृत करनेवाले हें तथा श्रीसम्पन्नअङ्ग सजल 
जलधरकी श्याम-मनोहर काग्तिको छीने लेते हैं, जिनके मुखपर मन्द मुसकातकी दिव्य छटा छा रही हे तथा 
जो सुन्दर मधुर मन्दगतिसे चल रहे हैं, उन बाल्यावस्थासे विछसित मनोज्ञ श्रीनन्दनन्दनको में मनसे प्रणाम 
करता हूँ ॥ २४ ॥ जिनके चरणोंमें मञ्जीर और नूपुर झंकृत हो रहे हैं और कटिमें खनखनाती हुई नूतन 
रत्नर्निमित काखी ( करधनी ) शोभा दे रही हे; जो बघनखासे युक्त यन्त्रसमुदाय तथा सुन्दर कण्ठहारसे 
सुशोभित हैं, जिनके भालदेशमें दृष्टिननित पीड़ा हर लेनेवाली कजलकी बिदी शोभा दे रही है तथा जो 
कलिन्दनन्दिनीके तटपर बालोचित क्रीड़में संलग्न हैं, उन श्रीहरिकी में बन्दना करता हूँ ॥ २५॥ जिनके 
पूर्णचन्द्रोपम सुन्दर मुखपर नूतन नीलूघनकी श्याम प्रभाको तिरस्कृत करनेवाले घुंघरारे काले केश चमक 
रहे हैं तथा जिनका मस्तकरूपी कुमुद कुछ झुका हुआ है, उन आप नन्दनन्दन श्रीकृष्ण तथा आपके अग्रज 
श्रीबलरामको मेरा बारबार नमस्कार है ॥ २६॥ जो प्रातःकाल उठकर इस 'श्रीनन्दनन्दनस्तोत्र'का पाठ 
करता है, उसके नेत्रोंके समक्ष श्रीनन्दनन्दन सानन्द प्रकट होते हैं ॥ २७ ॥ श्रीतारदजी कहते हे इस प्रकार 
श्रीकृष्णको प्रणाम करके मुनिशिरोमणि दुर्वासा उन्हींका ध्यान और जप करते हुए उत्तरमें बदरिकाश्नमकी 
ओर चले गये ॥ २८ ॥ श्रीगगंजी कहते हैं--हे शौनक ! इसे प्रकार देवषिप्रवर महात्मा नारदने बुद्धिमान्‌ 
राजा बहुलाश्वको भगवान्‌ श्रीकृष्णका जो चरित्र सुनाया था ॥ २९ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! वह सब मेंने तुमको कह 
सुनाया । भगवानूका सुयश कलिकलुषका विनाश करनेवाला, धर्म, अर्थ, काम ओर मोक्ष-चारों पदार्थोका 
देनेवाला तथा दिव्य ( लोकातीत ) हे । अब तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३० ॥ शौनक बोले 
हे तपोधन ! इसके बाद मिथिलानरेश बहुलाश्वने शान्तस्वरूप, ज्ञानदाता महामुनि नारदसे क्या पूछा, वही 
प्रसङ्ग मुझसे कहिये ॥ ३१ ॥ श्रीगगंजीने कहा- हे शौनक ! ज्ञानदाता नारदजीको नमस्कार करके मानदाता 
मैथिलनरेशने पुन; उनसे श्रीकृष्णचरित्रके विषयमें, जो मङ्गलका धाम है, प्रश्‍न किया ॥ ३२ ॥ श्रीबहुलाश्वने 
पूछा-प्रभो | परमर्निन्दिविग्रहें सोत "भगवन वणते सेके बीदऔर कीन-कोतःसी विचित्र लीलाएं कीं, 


८४ श्रीगगेसंहिता [ अध्याय: २० 








पूर्वावतारेश्वरिते कृतं वै संगलायनम्‌ । अपरं किं तु कृष्णस्य पवित्रं चरितं परम्‌ ॥३४॥ 
9 श्रीनारद उवाच 
साधु साधु त्वया पृष्ट चरित्रं मंगलं हरेः । तत्तेव्हं संप्रवक्ष्यामि बृंदारण्ये च यद्यशः ॥३५॥ 
इदं गोलोकसंडं च गुहा परममदुतम्‌ श्रीकृष्णेन ग्रकथितं गोलोके रासमंडले ॥३६॥ 
निकुंजे राधिकायै च राधा मद्य ददाविदम्‌ । मया तुभ्यं श्रावितं च दत्तं सर्वार्थदं परम्‌ ॥३७॥ 
इदं पठित्वा विप्रस्तु स्वश्ा्राथंगो भवेत्‌ । श्रुत्वेदं चक्रवर्ती स्यात््षत्रियश्रंडविक्रमः ।। ३८॥ 
वैश्यो निधिपतिभूयाच्छूद्रो मुच्येत वंधनात्‌ । निष्कामो योपि जगति जीवन्युक्तः स जायते ॥३९॥ 
यो नित्यं पठते सम्यग्भक्तिभावसमन्वितः । स गच्छेत्कृष्णचंद्रस्य गोलोकं प्रकृतेः परम्‌ ॥४०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे भगवज्जन्मवर्णनं दुर्वाससो मायादशनं 
्रीनंदनंदनस्तोत्रवर्णनं नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
सम्पूणोऽयं प्रथमो गोलोकखंडः 
श्लोकसंख्या ९४३ 


RA 


यह मुझे बताइये ॥ ३३ ॥ पुर्वेके अवतारों द्वारा भी मङ्गलमय चरित्र सम्पादित हुए हैं । इस श्रीकृष्णावतारके 
द्वारा इसके बाद और कोनःकौन-से पवित्र चरित्र किये गये, यह सब बताइये ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजीने कहा- है 
राजन्‌ ! तुम्हें अनेकशः साधुवाद है। क्योंकि तुमने श्रीहरिके मङ्गलमय चरित्रके विषयमै प्रश्‍न किया है । वृन्दा वनमें 
जो उनकी यशोवरधंक लीलाएँ हुई हैँ, उनका में वर्णन करूँगा ॥ ३५ ॥ यह गोलोकखण्ड अत्यन्त गोपनीय 
और परम अद्भुत हे । गोलोकके रासमण्डलमें साक्षात्‌ श्रीकृष्णने इसका वर्णन किया था || ३६ ॥ इसे 
श्रीकृष्णने निकुञ्जभें राधिकाको सुनाया और श्रीराधाने मुझे इसका ज्ञान प्रदान किया है। फिर मैंने तुमको 
वह्‌ सब सुना दिया । यह गोलोकखण्डका वृत्तान्त सम्पूणं पदार्थोको देनेवाला उत्कृष्ट साधन हे ॥ ३७ ॥ यदि 
ब्राह्मण इसका पाठ करता हे तो वह सम्पूर्ण शाञ्नोके अर्थका ज्ञाता होता है, क्षत्रिय इसे सुने तो वह्‌ प्रचण्ड 
पराक्रमी चक्रवर्ती सम्राट्‌ होता हे ॥ ३८॥ वेश्य सुने तो वह निधिपति हो जाय और शुद्र सुने तो वह संसारके 
बन्धनसे छुटकारा पा जाय। जो इस जगत्में फलकी कामनासे रहित होकर इसका पाठ करता हे, वह 
जीवन्मुक्त हो जाता हे ॥ ३९ ॥ जो सम्यक्‌ भक्तिभावसे युक्त हो नित्य इसका पाठ करता हे, वह भगवान्‌ 
श्रीकृष्णचन्द्रके गोलोकधामेमें, जो प्रकृतिसे परे है, पहुँच जाता है ॥ ४० ॥ इति श्रीगर्गसंहितायाँ गोलोकखंडे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायां विशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
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# श्रीकृष्णः शरणं मम ॐ 
आचार्य-श्रौगर्गसहासुनिविरचिता-- 


a) f? ७ 


श्रीगर्गतहिता 


"प्रियंवदा 5मिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 
( वृन्दावनखराडः ? ) 


प्रथमोऽध्यायः 
( सन्नन्दका गोपोंको महावनसे बृन्दावनमें चलनेकी सम्मति देना ) 
कृष्णातीरे कोकिलाकेखिकीरे गुंजापुंजे देवपुष्पादिकुंजे । 
कंबुग्रीवो ्षि्तबाहू चलन्तो राधाकृष्णौ मंगलं से भवेताम्‌ ॥ १ ॥ 
अज्ञानतिमिरान्धस्य ज्ञानांजनशलाकया । चक्षुरुन्मीलितं येन तस्मे श्रीशुरवे नमः ॥ २॥ 
श्वीनास्द उवाच 2 
एकदोपद्रवं वीक्ष्य नंदो नन्दान्सहायकान्‌ । वृषभागूषनंदांश्र वृषभाजुवरांस्तथा ॥ ३ ॥ 
समाहूय परान्बद्वान्समीयाँ ताझुवाच ह । 
लंद उवाय 
किं कत्तव्यं ठु बदतीत्याताः सस्ति महावने ॥ ४॥ 
भानारद उवा 7 
तेपां श्रुत्वाऽथ सन्नन्दो गोपो ४द्रोतिसंत्रवित्‌ । स+ नौत्वा राशकृप्णी नंदराजएुवाच ह ॥५॥. 
सद उपवास 
उत्थातव्यमितोऽस्माभिः सर्वे! परिकरेः रह । गंतव्य डान्यदळप यत्रोत्पाता न संति हि॥६॥ 
बालस्ते प्राणवत्कृष्णो जीवनं व्रजवारिनाम्‌ । अजे वनं दुर रत्पो मोहनो बाललछीलया ॥ ७॥ 


श्रीयमुनाजीके तटपर, जहाँ कोकिलाएँ तथा क्रीडाशुक विचरते हैँ, गुज्षापुज्षसे विलसित देवपुष्प 
( पारिजात ) आदिके कुञ्जमे, शङ्क-सदृश सुन्दर ग्रीवासे सुशोभित तथा एक दूसरेके गलमें बाँह डालकर 
चलनेवाले प्रिया-प्रियतम श्रीराधा-कृष्ण मेरे लिये मङ्गलमय हों ॥ १॥ में अज्ञानरूपी रतौंधीसे अंधा हो रहा 
था; जिन्होंने ज्ञानरूपी अञ्जनकी शलाकासे मेरी आँखें खोल दी हुँ, उन श्रीगुरुदेवको नमस्कार है ॥ २॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! एक समयकी बात है--ब्रजमें विविध उपद्रव होते देख नन्दराजने अपने सहायक 
नन्दो, उपनन्दों, वृषभानुओं, वृषभानुवरों तथा अन्य बडे बुढे गोपोंको बुलाकर सभामें उनसे कहा ॥ ३॥ 
नन्दजी बोले--है गोपगण ! महावनमें तो बहुत-से उत्पात हो रहे हैं । बताइए, हमलोगोंको इस समय क्या करना 
चाहिये ॥ ४ ॥ नारदजी कहते हे--यह सुनकर उन सबमें विशेष मन्त्रकुशल वृद्ध गोप सन्नन्दने बलराम और 
श्रीकृष्णको गोदमें लेकर नन्दराजसे कहा ॥ ५ ॥ सन्नन्द बोले -मेरे विचारसे तो हमें अपने समस्त परिवारके 
साथ यहाँसे उठ चलना चाहिये और किसी 'दसेरे'एसे'क्थीनिपेरे गीक डेरा डालना चाहिये, जहाँ उत्पातकी 


८६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १ 
2 ON 
हा बक्या शकटेनापि तृणावतेन वालकः । इुक्तोयं द्रुमपातेन ुत्पातं किमतः परम्‌ ॥ ८॥ 
तस्मादूबंदावनं स्ेंगंतव्यं बालकैः सह । उत्पातेषु व्यतीतेषु पुनरागमनं ङुरु ॥ ९॥ 
नन्द्‌ उवाच 
कतिक्रोतञविस्तृतं तद्वनं बरंदावनं व्रजात्‌ । तह्लक्षणं तत्उंखं च वद बुद्धिमतां वर ॥१०॥ 
सन्नंद उवाच 
्रागुदीच्यां बहिंपदो दक्षिणस्यां यदोः पुरात्‌ । पश्चिमायां शोणपुरान्माथुरं मंडलं विदुः ॥११॥ 
विशद्योजनविस्तीण॑ साद्धं यद्योजनेन वे । माधुरं मंडल दिव्यं त्रजमाहुर्मनीपिणः ॥१२॥ 
मधुरायां शोरिगृहे गर्गाचार्यमुखाच्छुतम्‌ । माथुर मंडलं दिव्यं तीर्थराजेन पूजितम्‌ ॥१३॥ 
वनेभ्यस्तत्र सर्वेभ्यो वनं ब्रंदावनं वरम्‌ । परिपूर्णतमस्यापि लीलाक्रीडं मनोहरम्‌ ॥ १४॥ 
बैकुंठान्नापरो लोको न भूतो न भविष्यति । एक बृन्दावनं नाम वेकुंठाच परात्परम्‌ ॥१५॥ 
यत्र गोवर्डनो नाम गिरिराजो बिराजते। कालिन्दीनिकटे यत्र पुलिनं मंगलायनम्‌ ॥१६॥ 
बृहत्साबुगिरियत्र यत्र नन्दीश्वरो गिरिः । क्रोशानां च चतुिंशदविसतृतेः काननव तम्‌ ॥१७॥ 
पञ्चव्यं गोपगोपीनां गवां सेव्यं मनोहरम्‌ । ठताकुंजावृतं त्रे वनं वृन्दावनं स्मृतम्‌ ॥१८॥ 
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नंद उवाच 
कदा व्रजोऽयं सन्नंद तीर्थराजेन पूजितः । एतद्वेदितुमिच्छामि परं कोतूहलं हि मे ॥१९॥ 
सन्नद्‌ उवाच 


शंखासुरो महादैत्यः पुरा नैमित्तिके लये । स्वपतो ब्रह्मणः सोऽपि वेदधुग्देत्यपुंगवः ॥२०॥ 





सम्भावना न हो ॥ ६ ॥ तुम्हारा बालक श्रीकृष्ण सबको प्राणोंके समान प्रिय है, ब्रजवासियोंका जीवन है, 
ब्रंजका धन और गोपकुलका दीपक हे और अपनी बाललीलासे सबके मनको मोह लेनेवाला है ॥ ७ ॥ हाय ! 
कितने खेदकी बात हे कि इस बालकपर पूतना, शकट और वृणावतेका आक्रमण हुआ, फिर इसके ऊपर वृक्ष 
गिर पडे; इन संकटोंसे यह किसी प्रकार बचा है, इससे बढ़कर उत्पात और क्या हो सकता है ॥ ८ ॥ इसलिये 
हमलोग अपने बालकोंके साथ वृन्दावनमै चलें और जब उत्पात शान्त हो जायं, तब फिर यहाँ चले आये ॥९॥ 
नन्दने पुछा- बुद्धिमानोमै श्रेष्ठ हे सन्नन्दजी | इस व्रजसे वृन्दावन कितनी दूर है? वह वन कितने कोसोंमें फेला 
हुआ है, उसका लक्षण क्या हे और वहाँ कौन-सा सुख सुलभ है ? यह सब बताइये ॥ १० ॥ सन्नन्द बोले-- 
बहिषतुसे ईशानकोण, यदुपुरसे दक्षिण और शोणपुरसे पश्चिमकी भूमिको 'माथुर-मण्डल' कहते हैं ॥ ११ ॥ 
मधुरामण्डलके भीतर साढ़े बीस योजन विस्तृत भूभागको मनीषी पुरुषोंने 'दिव्य माथुर-मण्डल' या “व्रज” 
बताया है ॥ १२ ॥ एक बार में मथुरापुरीमें वसुदेवजीके घर ठहरा हुआ था । वहीं श्रोगर्गाचायेजीके मुखसे 
मेंने सुना था कि तीर्थराज प्रयागने भी इस दिव्य मथुरा-मण्डलकी पूजा की है ॥ १३ ॥ यों तो मथुरा-मण्डल- 
में बहुत से वन हैं, कितु उन सबसे श्रेष्ठ 'वृन्दावन' नामक वन हे, जो परिपूर्णतम भगवानुके भी मनको हरण 
करनेवाला लीला-क्रीडा-स्थल है ॥ १४ ॥ वेकुण्ठसे बढ़कर दूसरा कोई लोक न.तो हुआ हे और न आगे 
होगा । केवल एक वृन्दावन' ही ऐसा है, जो वेकुण्ठकी अपेक्षा भी परात्पर ( परम उत्कृष्ट ) है ॥ १५ ॥ 
जहाँ गोवर्धन! नामसे प्रसिद्ध गिरिराज विराजमान है, जहाँ कालिन्दीके तटपर मङ्गलघाम पुलिन है ॥ १६ ॥ 


जहाँ बृहत्सानु ( बरसाना ) पर्वत हे तथा जहाँ नन्दीश्वर गिरि शो र 
स्थित तथा विशाल काननोसे आवृत हे ॥ १७ ॥ जो पणुओके लगि त व 5 
सेवत करनेयोग्य तथा लताकुख्चोसे आवृत हे, उस मनोहर वनको 'वृन्दावन'के नामसे |] र र गौअ 

हे ॥ १८ ॥ नन्दजीने पुछा- हे सन्नच्दजी ! तीर्थराज प्रयागने कब इस ब्रजकी पाही स्मरण किया जाता 
चाहता हूँ। इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ा कोतुहल और बड़ी उत्कण्ठा जा 0 नी में यह लाता 
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जित्वा देवानतरह्मलोकाद्घरत्वा वेदान्‌ गतोणवे । गतेषु तेपु वेदेषु देवानां च गतं बलम्‌ ॥२१॥ 
तदा साक्षाद्वरिः पूणों शृत्वा मात्स्यं वपुः परम्‌ । नेमित्तिकल्यांभोधो युयुधे तेन यज्ञराट्‌ ॥२२॥ 
शूलं चिक्षेप हरये शंखो दैत्यो महाबलः । स्वचक्रेण हरिः साक्षातच्छूलं शतधाऽकरोत्‌ ॥२३॥ 
हरिं तताड शिरसा झंखो विष्णुमुरःस्थले । तस्य मूर््ग्रहारेण न चचाल परात्परः ॥२४॥ 
तदा गदां समादाय मत्स्यरूपधरो हरिः । पृष्ठे जघान तं दैत्यं शंखरूपं महाबलम्‌ ॥२५॥ 
गदाग्रहारव्यथितः किंचिद्ठचाकुलमानसः । पुनरुत्थाय सर्वेशं मुष्टिना स तताड ह ॥२६॥ 
तदा विष्णुः स्वचक्रेण सश्रंगं तच्छिरो दृढम्‌ । जहार कुपितः साक्षाङ्कगवान्कमलेक्षणः ॥२७॥ 
जित्वा शंखं देववरैः साङ्गं विष्णुत्रेज्ञेश्वर | प्रयागमेत्य स हरिवेदांस्तान्त्रह्मणे ददौ ॥२८॥ 
यज्ञं चकार विधिवत्सवदेवगणेः सह । प्रयागं च समाहूय तीर्थराजं चकार ह ॥२९॥ 
तत्साक्षादक्षयवटः कृतो लीलातपत्रवत्‌ । मुनिभानुसुतेऽयोमिंचामरेस्तं विरेजतुः ।।३०॥ 
तदैव सर्वतीर्थानि जंबूद्वीपस्थितानि च । नीत्वा बलिं समाजग्मुस्तीर्थराजाय धीमते ॥३१॥ 
तीर्थराजं च संपूज्य नत्वा तीर्थानि सर्वतः । स्वधामानि ययुरनेन्द हरौ देवेगते सति ॥३२॥ 
तदैव नारदः प्राप्तो मुनीन्द्रः कलहप्रियः । सिंहासने आजमानं तीर्थराजमुवाच ह ॥३३॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तीथे प्रपूजितस्त्वं वै तीर्थराज महातपः । तुभ्यं च सर्वतीर्थानि मुख्यानीह बलिँ ददुः ॥३४॥ 
्रजादूबंदावनादीनि नागतानीह -ते पुरः । तीर्थानां राजराजस्त्वं प्रमचेस्तेस्तिरस्कृतः ॥३५॥ 





वेदद्रोही दैत्यराज समस्त देवताओंको जीतकर ब्रह्मलोकमें गया और वहाँ सोते हुए ब्रह्माके पाससे वेदोंको 
पोथी चुराकर समुद्रमें जा घुसा । उन वेदोंके जाते ही देवताओंका सारा बल चला गया ॥ २० ॥ २१ ॥ तब 
पूर्ण भगवान्‌ यज्ञेश्वर श्रीहरिने मत्स्यरूप धारण करके नैमित्तिक प्रलयके सागरमें उस शङ्घासुरके साथ युद्ध 
क्रिया ॥ २२ ॥ महाबली दैत्य शङ्कने श्रीहरिके ऊपर शूल चलाया । कितु साक्षात्‌ श्रीहरिने अपने चक्रसे 
उस शूलके सैकड़ों टुकड़े कर दिये ॥ २३॥ तब शङ्ने अपने सिरसे भगवान्‌ विष्णुके वक्षःस्थलपर प्रहार 
किया | कितु उसके उस प्रहारसे परात्पर श्रीहरि विचलित नहीं हुए ॥-२४॥ उस समय मत्स्यरूपधारी 
श्रीहरिने हाथमें गदा लेकर महाबली शङ्खरूपधारी उस दैत्यकी पीठपर आघात किया ॥ २५॥ गदाके 
प्रहारसे वह इतंना पीड़ित हुआ कि उसका चित्त कुछ व्याकुल हो गया, किंतु पुनः उठकर उसने सर्वेश्वर 
श्रीहरिको मुककेसे मारा ॥ २६ ॥ तब कमलनयन साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुने कुपित हो अपने चक्रसे उकषके 
सुदृढ़ मस्तकको सींगसहित काट डाला ॥ २७ ॥ हे ब्रजेश्वर ! इस प्रकार शङ्खको जीतकर देवताओंके साथ 
सर्वव्यापी श्रीहरिने प्रयागमें आकर वे चारों वेद ब्रह्मजीको दे दिये ॥ २८ ॥ फिर सम्पूर्ण देवताओंके साथ 
उन्होंने विधिवत्‌ यज्ञका अनुष्ठान किया और प्रयागतीर्थके अधिष्ठाता देवताको बुलाकर उसे 'तीर्थराज' 
पदपर अभिषिक्त कर दिया ॥ २९॥ साक्षात्‌ अक्षयवटको तीर्थराजके लिये लोलाछत्र-सा बना दिया। 
मुनिकन्या गङ्गा तथा सूर्यसुता यमुना अपनी तरङ्गरूपी चामरोंसे उनकी सेवा करने लगीं ॥ ३० ॥ उसी 
समय जम्बूद्वीपके सारे तीथे भेंट ले-लेकर बुद्धिमान्‌ तीर्थराजके पास आये और उनकी पूजा और वन्दना करके 
वे तीर्थ अपने-अपने स्थानको चले गये ॥ ३१ ॥ हे नन्द ! तीर्थराजका पूजन-वन्दन करके जब सभी तीर्थं अपने-- 
अपने धामको चले गये, तब देवताओंके साथ श्रीहरि भी चले गये ॥ ३२ ॥ तभी वहाँ कलहप्रिय मुनीन्द्र 
नारदजी आ पहुँचे और सिहासनपर देदीप्यमान तीर्थराजसे बोले ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजीने कहा-हे महातपस्वी 
तीर्थराज़ ! निश्चय ही तुम समस्त तीर्थोद्वारा विशेषरूपसे पूजित हुए हो, तुम्हें सभी मुख्य-मुख्य तीर्थोने यहाँ 
आकर भेंट समपित की है ॥ ३४ ॥ परंतु ब्रजके वृन्दोव॑नादि तीर्थ यहाँ तुम्हारे सामने नहीं आये । तुम 
तीर्थोके राजाधिराज (हो; व्रजकेअमादीक्वीश्षत्रिपहाँ क आकर, तुम्हारा, तिसूकार किया हे ॥ २५॥ सनन्द 
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सन्नन्द उयाच 
इति प्रभाष्य तं साक्षाहते देवकिंसतमें | तीर्थराजस्तदा कुद्धो हरिलोकं जगाम ह ॥३६॥ 


नत्वा हरिं परिक्रम्य परः स्थित्वा कृतांजलिः । सर्वतीये! परितः श्रीनाथं त्राह तीथेराट्‌ ॥३७॥ 
सीथराज उवाच S| ` 
हे देवदेव प्राप्ठोऽहं तीर्थराजईत्वया कृतः । बलि ददम तीर्थानि मथुरामंडल विना ॥३८॥ 
प्रमत्तैत्रेजतीभश्च तैरहं तु तिस्स्क्रतः । तस्माचुभ्यं च कथितं प्राप्तोऽहं तव मंदिरे ॥३९॥ 
प्रीभगवाणु दाच 
धरायां सर्वतीर्थानां त्वं कृतस्तीभराण्मया । रिश स्वस्य गृहस्यापि न कृतो राट्‌ त्वमेव हि ॥४०॥ 
किं त्वं मे मंदिरं लिप्पुर्मतवद्धापसे वः । तीर्थराज गृहं मच्छ शृणु वाक्यं शुभं च मे ॥४१॥ 
मथुरामंडलं साक्षान्मंदिर मे परात्कशू । लोकत्रयात्यर दिव्यं मलयेऽपि न संहतम्‌ ॥४२॥ 
सन्नन्दर उचात्न 
इति श्रत्वा तीर्थराजो विस्मितोऽभूहृतस्मयः । आगत्य नत्वा संपूज्य माधुरं व्रजमंडलम्‌ ॥४३॥ 
ततः प्रदक्षिणीकृत्य खधाम गतवान्छुनः । धराया मालभंगाथ पूर्व मे तत्मदर्शितम्‌ ॥ 
मया तवाग्रे कथितं कि थूय; श्रोतुमिच्छसि ॥४४॥ 
नंद उवाच 
धराया मानभंगाथं केन पूर्व प्रदर्शितम्‌ । एतन्मे वद गोपेश माथुरं त्रजमंडलम्‌ ।४॥ 
सन्नन्द्र उवाच 
आदी वाराइकल्पेऽस्मिन्‌ हरिरवाराहरूपश्रक्‌ | रसातलात्सम्दष्रत्य गां बभौ दंष्र्‍या प्रः ॥४६॥ 
गच्छन्तं वारिब्ृम्देपु भगवन्तं रमेश्वरम्‌ । दष्टाग्रे शोभिता पृथ्वी ग्राह देवं जनार्दनम्‌ ॥४७॥ 
¢ हा घरोवाच 
देव कुत्र स्थळे त्वं वे स्थापनां मे करिष्यसि । जलपूणं जगत्सव दृश्यते वद हे प्रभो ॥४८॥ 
कहते हैँं-यों कहकर साक्षात्‌ देवपिशिरोमणि नारंदजी वहाँसे चळे गये तब तीर्थराजके मनमें बड़ा क्रोध 
हुआ और वे उसी क्षण श्रीहरिके लोकमें गये || ३६ ॥ श्रीहरिको प्रणाम और उनकी परिक्रमा करके सम्पूर्ण 
तोर्थासे घिरे हुए तीर्थराज हाथ जोड़कर भगवानुक्रे सामने खड़े हुए और उन श्रीनाथसे बोले ॥ ३७ ॥ 
तोथराजने कहा- है देवदेव ! में आपकी सेवामें इसलिये आया हूँ कि आपने तो मुझे 'तीर्थराज' बनाया और 
समस्त तीर्थोने मुझे भेंट दी, कितु मथुरामण्डलके तीर्थं मेरे पास नहीं आये । उन प्रमादी ब्रजतीर्थोने मेरा 
तिरस्कार किया है। अतः यह वात आपसे कहनेके लिये मैं आपके मन्दिरमें आया हूँ ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले. ने तुम्हें घरतीके सव तीर्थोका राजा--'ीर्थराज' अवश्य बनाया है; कितु अपने घरका 
पुरुषके समान वात कैसे कर रहे हो ? हे तीर्थराज ! तुम अपने घर जाओ और 


मेरा यह शुभ वचन सुन लो ॥ ४१ || मथुरामण्डल मेरा साक्षात्‌ परात्पर हे उस 
दिव्यधामका प्रल्यकालमें भी संहार नहीं होता ॥ ४२ ॥ सन्नन्द कहते र 0 पे स 
प म उनका सारा अभिमान गल गया । फिर वहाँसे आकर उन्होंने मधुराके व्रजमण्डलका पूजन और उसकी 
परिक्रमा करके अपने स्थानको पदार्पण किया । पृथ्वीका मानभङ्ग करनेके लिये यह ण पहले दिखाया 
गया था । मैंने थे सारी बातें तुम्हारे सामने कहीं, अब और क्या सुनना चाहते हो १ ह्‌ कीने 
पूछा-हे गोपेश्वर ! किसने पहले पृथ्वीका मानभङ्ग करनेके लिये इस ब्रजमण्डलको निल Bo ञे 
बताइये ॥ ४५ ॥ सन्नन्दने कहा--इसी वाराहवल्ममें पहले श्रीहरिने दलता व पय था, यह का 
उठाकर रसातलसे पृथ्वीका उद्धार किया था। उस समय उन मुली. अहो ओज रण कर हु अपनी र कह 
सा अच्‌ रमेंनियि जैन दिनसे उनकी दैट्रीकै कर अग्रभागपर शोभित य ना ४७॥ 


अध्याय: २ ] वृन्दावनखण्डः ८९ 





चाराह उवाच 
यदा बृक्षाः प्रदुष्टा हि भवन्त्युद्ेगता जले । तदा ते स्थापना भूयात्पश्यंती गच्छ भूरुहान्‌॥४९॥ 
चरांवाच 
स्थावराणां तु रचना ममोपरि समास्थिता । अन्याऽस्ति किं वा धरणी त्वहं हि धारणामयी ॥९०॥ 
सन्नन्द उवाच 
वदंतीत्थं ददर्शाग्रे जले वृक्षान्मनोहरान्‌ । वीक्ष्य पृथ्वी हरिं ग्राह सर्वतो विगतस्मया ॥५१॥ 
| धरोवाच 
देव कस्मिस्थले वृक्षाः सन्ति ह्येते सपल्लवाः | इदं मनसि मे चित्रं वद यज्ञपते प्रभो ॥५२॥ 
वाराह उवाच 
माथुरं मंडलं दिव्यं दृश्यतेऽग्रे नित॑त्रिनि | गोलोकभूमिसंयुक्तं प्रल्येडपि न संहृतम्‌ ॥५३॥ 
सन्नन्द उवाच 
तच्छुत्वा विस्मिता पृथ्वः गतमाना बभूव ह । तस्मान्नन्द महावाहा व्रजो5यं सर्वतोऽधिकः ॥५४॥ 
श्रुत्वेद॑ त्रजमाहात्म्यं जीवन्मुक्तो भवेन्नरः । तीर्थशाजात्परं विद्वि माधुरं त्रजमंडलघ्‌ ॥५५॥ 
इति श्रीमदूगर्गसंहितायां वृन्दावनखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे-नन्दसनन्दसंवादे बृन्दावनागमनोद्योगवर्णनं 
नाम प्रश्रमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 





अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( गिरिराज गोवद्धनकी उत्पत्ति तथा उसका ब्रजमण्डरमें आगमन ) 
नन्द उवाच 
हे सन्नन्द महाग्राज्ञ सर्वज्ञोसि बहुश्रुतः । ्रजमंडलमाहात्म्यं वदतस्ते मुखाच्छूतम्‌ ॥ १ ॥ 
गिरिगोंवर्द्धनो नाम तस्योत्पत्ति च मे वद । कस्मादेनं गिरिवरं गिरिराजं वदंति हि॥ २॥ 


पृथ्वीने पूछा-हे प्रभो ! सारा विश्व पानीसे भरा Fe देता हे । अतः बताइये, आप किस स्थलपर मेरी 
स्थापना करेंगे ? ॥ ४८ ॥ भगवान्‌ वाराह बोले--जब वृक्ष दिखायी देने लगें ओर जलमें उद्देगका भाव - 
प्रकट हो, तब उसी स्थातपर तुम्हारी स्थापना होगी। तुम वृक्षोंको देखती चलो ॥ ४९ ॥ पृथ्वीने कहा-- 
भगवत्‌ ! स्थावर वस्तुओंकी रचना तो मेरे ही ऊपर हुई हे। क्या कोई दूसरी भी धरणी हे? धारणामयी 
धरणी तो केवल में ही हूँ ॥ ५० ॥ सन्नन्दजी कहते हैं--यों कहती हुई पृथ्वीने अपने सामने जलमें मनोहर 
वृक्ष देखे । उन्हें देखकर पृथ्वीका अभिमान दूर हो गया और वह भगवानुसे बोली--दिव ! किस स्थलपर 
ये पल्लवसहित वृक्ष विद्यमान हैं? यह दृश्य मेरे मनमें बडा आश्चर्य पैदा कर रहा है । हे यज्ञपते ! हे प्रभो ! 
इसका रहस्य बताइये” ॥ ५१ ॥ ५२॥ भगवान्‌ वाराह बोले--हे नितम्बिनि ! यह सामने दिव्य 'माथुरमण्डल' 
दिखायी देता है, जो गोलोककी धरतीसे जुड़ा हुआ हे । प्रलयकालमें भी इसका संहार नहीं होता॥ ५३ ॥ 
सन्नन्द बोले- यह सुनकर पृथ्वीको बड़ा विस्मय हुआ । वह अभिमानशून्य हो गयी । अतः हे महाबाहु नन्द ! 
यह ब्रजमण्डल समस्त लोकोंसे अधिक महत्त्वशाली हे । व्रजका यह माहात्म्य सुनकर मनुष्य जीवन्मुक्त हो 
जाता है । तुम 'माथुर-ब्रजमण्डल' को तीर्थराज प्रयागसे भी उत्कृष्ट समझो ॥ ५४ ॥ ५५ ॥ इति श्रीगर्ग- 
संहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदाःभाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 

नन्दजीने पुछा- हे महाप्राज्ञ सन्नन्दजी ! आप सुवज्ञ और बहुश्रुत हैं, मैने आपके मुखसे ब्रजमण्डलके 
माहात्म्यका वर्णन सुना ॥ १ ॥ अब 'गोवधंन' नामसे प्रसिद्ध जो पर्वत है, उसकी उत्पत्ति केसे हुई- यह 
मुझे बताइये । इस गिररि्ेष्ठगोयर्भनकोन्छोग्णणिरिशशशंमो 3कहसेणह१ (8९ ॥ यह साक्षात्‌ यमुना नदी 


१२ 
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यमुनेय नदी साक्षा्कस्माल्लोकात्समागता । तन्माहात्म्यं च वद मे त्वमसि ज्ञानिनां वरः ॥ ३ ॥ 
सन्नन्द्‌ उवाच | 
एकदा हास्तिनपुरे भीष्मं धर्मभृतां वरम्‌ । पग्रच्छ पाण्ड्रित्थ त जनानां चाबुखण्वताम्‌ ॥४॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यत्रह्मांड पतिगोलोकाधिपतिः प्रभु: ॥ ५॥ 
श्यो भारावताराय गच्छन्देवो जनार्दनः । राधां ग्राह प्रिये भीरु गच्छ त्वमा भूतले ॥ ६॥ 
राधोवाच ह रि 
यत्र बृंदावनं नास्ति न यत्र यमुना नदी । यत्र गोवद्धनो नास्ति तत्र मे न मनःसुखम्‌ ॥ ७॥ 
सन्नन्द उवाच ५ र 
वेदनागक्रोशभूमिं स्वधाम्न; श्रीहरिः स्वयम्‌ । गोवद्धन र्‌ यमुना मेषयामास भूपरि ॥ ८ ॥ 
वेदनागक्रोशभूमिः साऽपि चात्र समागता । चतुर्विशदवनेयुक्ता सवलोकश्च वन्दिता ॥ ९॥ 
भारतात्य्चिमदिशि शाल्मलीद्वीपमध्यतः । गोवद्वनो जन्म लेभे पत्न्यां द्रोणाचलस्य च ॥१०॥ 
गोवर््धनोपरि सुराः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे । हिमालयसुमेर्वाद्याः शेलाः सर्व समागताः ॥११॥ 
नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य पूजां कृत्वा विधानतः । गोवद्रेनस्य परमां स्तुतिं चक्रुमंहाद्रयः ॥१२॥ 
शेला ऊचुः 
त्वं साक्षात्कृष्णचंद्रस्य परिषूर्णतमस्य च । गोलोके गोगणेरयुक्त गोपीगोपालसंयुते ॥१३॥ 
त्वं हि गोवद्धेनो नाम व्रन्दारण्ये विराजसे । त्वन्नो गिरीणां सवेषां गिरिराजोऽसि सांप्रतम्‌ ॥१४॥ 
नमो वृन्दावनांकाय तुभ्यं गोलोकमौलिने । पूर्णतरक्षातपत्राय नमो गोवद्वनाय च ॥१५॥ 
सन्नन्द उवाच 
इति स्तुत्वाऽथ गिरयो जग्मु; स्वं स्वं गृहं ततः । शैलो गिरिवरः साक्षिद्रिरिराज इति स्मृतः ॥१६॥ 





किस लोकसे यहाँ आयी है ? उसका माहात्म्य भी मुझसे कहिये । क्योंकि आप ज्ञानियोंके शिरोमणि हैं ॥ ३॥ 
सन्नन्दजी बोले-एक समयकी बात है, हस्तिनापुरमें महाराज पाण्डुने ध्मंधारियोंमे श्रेष्ठ श्रीभीष्मजीसे ऐसा 
प्रश्न किया था । उनके उस प्रश्नको ओर भीष्मजीद्वारा दिये गये उत्तरको अन्य बहुत-से लोग भी सुन रहे 
थे॥ ४॥ ( उस समय भौष्मजीने जो उत्तर दिया, वही में यहाँ सुना रहा हँ--) साक्षात्‌ परि4्णंतम 
भगवानु श्रीकृष्ण, जो असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, गोलोकके नाथ और सब कुछ करनेमें समर्थ हैं, जब 
पृथ्वीका भार उतारनेके लिये स्वयं इस भुतलपर पधारने लगे, तब उन जनार्दन देवने अपनी प्राणवल्लभा 
राधासे कहा--'प्रिये ! तुम मेरे वियोगसे भयभीत रहती हो, अतः हे भीरु ! तुम भी भूतलपर चलो” ॥५॥६॥ 
श्रीराघाजी बोली- हे प्राणनाथ ! जहाँ वृन्दावन नहीं है, जहाँ यह यमुना नदी नहीं हे और जहाँ गोवर्धन 
पवंत नहीं हे, वहाँ मेरे मनको सुख नहीं मिल सकता ॥ ७॥ सन्नन्दजी कहते हैं- हे नन्दराज ! श्रीराधाकी 
यह बात सुनकर स्वयं श्रीहरिने अपने धामसे चौरासी कोस विस्तृत भूमि, गोवर्धन पर्वत और यमना नदीको 
भूतलपर भेजा ॥ ८॥ उस समय चौरासी कोस विस्तारवाली गोलोककी सवेलोकवन्दिता भूमि चौबीस 
वनोंके साथ यहाँ आयी ॥ ९॥ गोवर्धन प्वंतने भारतवषंसे पश्चिम दिशामै शाल्मलीद्वीपके भीतर 
द्रोणाचलकी पत्नीके गभंसे जन्म ग्रहण किया ॥ १०॥ उस अवसरपर देवताओंने गोवर्धनके ऊपर फूल 
बरसाये । हिमालय और सुमेरु आदि समस्त पर्वतोंने वहाँ आकर प्रणाम और परिक्रमा करके गोवर्धनका 
विधिवत्‌ पूजन किया । पूजनके पश्चात्‌ उन महान्‌ पवंतोंने उसकी स्तुति प्रारम्भ की ॥ ११ ॥ १२ ॥ पवत 
बोरे तुम साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके गोलोकधाममें, जहाँ दिव्य गोओंका समुदाय निवास 

करता हे तथा गोपाल एवं गोपसुन्दरियाँ शोभा पाती हैं, सुशोभित होते हो ॥ १३ ॥ तुम्हीं गोवर्धन? नामसे 

द निवाज ती ६॥ तुम बावनी गोट 

ITT सअुकुटमाणि'हों “तथा पणे ह परमात्मा श्रौकृष्णके हाथोंमें किसी विशिष्ट 
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एकदा तीर्थयायी च पुलस्त्यो मुनिसत्तमः । द्रोणाचलसुत श्याम गिरिं गोवरद्धनं वरम्‌ ॥१७॥ 

माधवीलतिकापुष्पं फलभारसमन्वितम्‌ । निझरेनांदितं शान्तं कंदरामंगलायनम्‌ ॥१८॥ 

तपोयोग्यं रत्नमयं शतश्रंगं मनोहरम्‌ । चित्रधातुविचित्रांगं सटंकं पक्षिसंकुलम्‌ ॥१९॥ 

मृगेः शाखामृगेव्याप्तं मयूरध्वनिमंडितम्‌ । सुक्तिग्रदं मुमक्षणां तं ददश महामुनिः ॥२०॥ 

तल्ञिप्सुर्शुनिशादूलो द्रोणपाश्चं समागतः । पूजितो द्रोणगिरिणा पुलस्त्यः प्राह तं गिरिम्‌ ॥२१॥ 
पुळस्त्य उवाच 

हे द्रोण त्वं गिरीन्द्रोऽसि स्वदेवेश्च पूजितः । दिव्योषधिसमायुक्तः सदा जीवनदो नृणाम्‌ ॥२२॥ 

अरथी तवांतिके प्राप्त काथशीस्थोऽहं महामुनिः । गोवद्धनं सुतं देहि नान्येमेऽत्र प्रयोजनम्‌ ॥२३॥ 

विश्वेश्वरस्य देवस्य काशीनाम्ना महापुरी । यत्र पापी सृतः सद्यः परं मोक्षं प्रयाति हि ॥२४॥ 

यत्र गंगाऽऽगता साक्षाद्विश्चनाथोऽपि यत्र वे । तत्रेव स्थापयिष्यामि यत्र कोऽपि न पर्वतः ॥२५॥ 

गोवड्टने तव सुते लताबृक्षसमाङुले । तस्मिस्तपः करिष्यामि जातोऽयं मे मनोरथः ।॥२६॥ 
सन्नन्द्‌ उवाच 

पुलस्त्यवचनं श्रुत्वा स्वसुतस्नेहविह्नलः । अश्रपूणो द्रोणणिरिस्तं मुनि वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२७॥ 
द्रोण उवाच 

त्र्नेहाकुलोऽहं वे पुत्रो मेऽयमतिग्रियः । ते शापभयभीतोऽहं वदास्येनं महामुने ॥२८॥ 





अवसरपर छत्रके समान शोभा पाते हो। तुम गोवर्धनको हमारा सादर नमस्कार है ॥ १५ ॥ सन्नन्दजी 
कहते हैं--हे नन्दराज ! जब इस प्रकार स्तुति करके सब पर्वत अपने-अपने स्थानपर चले गये, तभीसे यह 
गिरिश्रेष्ठ गोवर्धन साक्षात्‌ 'गिरिराज’ कहलाने लगा ॥ १६॥ एक समय मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्य तीर्थयात्राके 
लिये भ्रुतलपर भ्रमण करने लगे। उन महामुनिने द्रोणाचलके पुत्र श्यामदर्णवाले श्रेष्ठ पर्वंत गोवधंनको 
देखा ॥ १७ ॥ जिसके ऊपर माधवी लताके सुमन सुशोभित हो रहे थे । वहाँके वृक्ष फलोंके भारसे लदे हुए 
थे । निझरोंके झर-झर शब्द वहाँ गूँज रहे थे उस पर्वतपर बड़ी शान्ति विराज रही थी । अपनी कन्दराओं- 
के कारण वह मङ्गलका धाम जान पड़ता था ॥ १८॥ सेकड़ों शिखरोंसे' सुशोभित वह रत्नमय मनोहर 
शेल तपस्या करनेके लिये उपयुक्त स्थान था । विविध रंगकी चित्र-विचित्र धातुएँ उस पर्वतके अवयवोंमें 
विचित्र शोभाका आधान करती थीं । उसकी भूमि ढाळू ( चढ़ाव-उतारसे युक्त ) थी और वहाँ नाना प्रकार- 
के पक्षी सब ओर व्याप्त थे ॥ १९ ॥ मृग और बंदर आदि पशु चारों ओर फेले हुए थे। मगूरोंकी केकाध्वनि- 
से मण्डित गोवर्धन पर्वत मुमुक्षुओंके लिये मोक्षप्रद प्रतीत होता था ॥ २०॥ मुनिवर. पुलस्त्यके मनमै उस 
पर्वतको प्राप्त करतेकी इच्छा हुई । इसके लिये वे द्रोणाचलके समीप गये। द्रोणगिरिने उनका पूजन तथा 
स्वागत-सत्कार किया । इसके बाद पुलस्त्यजी उस पवंतसे बोळे ॥ २१ ॥ पुस्त्यने कहा- है द्रोण ! ता पर्वतोंके 
स्वामी हो । समस्त देवता तुम्हारा समादर करते हैँ । तुम दिव्य ओषधियोंसे सम्पन्न और मनुष्योंको सदा 
जीवन देनेवाले हो ॥ २२॥ में काशीका निवासी 0 और तुम्हारे निकट याचक होकर आया हूँ। 
तुम अपने पुत्र गोवधेनको मुझे दे दो । यहाँ अन्य वस्तुओंसे मेरा कोई प्रयोजन नहीं है ॥ २३ ॥ भगवान्‌ 
विश्वेश्वरकी महानगरी 'काशी” तामसे प्रसिद्ध हे, जहाँ मरणको प्राप्त होकर पापी पुरुष भी तत्काल ला 
मोक्ष प्राप्त कर लेता है॥ २४ ॥ जहाँ गङ्गा नदी प्राप्त होती हे और जहाँ साक्षात्‌ विश्वनाथ भी § | 
हैं। में वहीं तुम्हारे पुत्रको स्थापित करूँगा, जहाँ दुसरा कोई पर्वत नहीं है ॥ २५॥ लता-बेले और वृक्षोसे 
व्याप्त जो तुम्हारा पुत्र गोवर्धन है, उसके ऊपर रहकर मैं तपस्या करूंगा--ऐसी अभिलाषा भेरे मनमें जाग्रत्‌ 
हुई है ॥ २६॥ सन्नन्दजी कहते हैं--पुलस्त्यजीकी यह बात सुनकर पुत्र-स्नेहसे विह्वल द्रोणाचलके 
नेत्रोंमे आँसू भर आये। उसने पुलस्त्य मुनिसे कहा ॥ २७॥ द्रोणाचल बोला- हे महामुने ! में पुत्र-स्नेहसे 
आकुल हूँ। यह पुत्र मुझे अत्मग्संप्रिथःहे, ¬ तथाफिण्मापकेऽ्वापसषेः+अब्रीत/ऽ हो कर में इसे आपके.हाथोंमें 
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हे पुत्र गच्छ झुनिना भारते कर्मके शुभे । त्रेवग्यं लभ्यते यत्र नृभिमोक्षमपि क्षणात्‌ ॥२९॥ 
गोवद्धन उवाच | i 
गुने कथं मां नयसि लंबित योजनाएकम्‌ | योजनद्वयश्चुचांगं पंचयोजनविस्तृतम्‌ ॥३०॥ 
पुळस्त्य उवाच 4 र्र 
उपविश्य करे मे त्वं गच्छ पुत्र यथासुखम्‌ | वाहयामि करे त्वां बे यावत्काशों समागतः ॥३१॥ 
गोवद्धेन उवाच 
पुने यत्र स्थले भूम्यां स्थापनां मे करिष्यसि । 
करिष्यामि न चोत्थानं तदूभूम्याः शपथो मम ॥३२॥ 
पुलस्त्य उवाच 
अहमाशाल्मलिट्ीपान्मर्यादीकृत्य कौसलम्‌ । न स्थापनां करिष्यामि शपथस्तेऽपि मे पथि ॥३३॥ 
सन्नन्द उवाच 
मुनेः करतले तस्मिन्नारुरोह महाचलः । प्रणम्य पितरं द्रोणमश्रुपूर्णाकुलेक्षण: ॥३४॥ 
मुनिस्तं दक्षिणकरे श्रत्वा गच्छञ्छनेः गर्ने; | स्वतेजो दशयन्नुणां प्रापोऽभूद्तरजमंड ले ॥२५॥ 
जातिस्मरो गिरिस्तत्र प्राहेदं पथि चिंतयन्‌ | परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌॥३६॥ 
असंख्यत्रह्मांड पतित्रेजेञ्त्रावतरिप्यति । बाललीलां च कंशोरी चेष्टां गोपालबालकेः ॥३७॥ 
दानलीलां मानलीलां हरिरत्र करिष्यति । तस्मान्मया न गन्तव्यं भूमिश्रेयं कलिन्दजा ॥३८॥ 
गोलोकाद्राधया साड श्रीक्रप्णोञत्रागमिष्यति । कृतक्रत्यो भविष्यामि कृत्वा तदर्शनं परम्‌ ॥३९॥ 
एवं विचार्य मनसा भूरि भारं ददो करे | तदा मुनिश्र श्रांतो5भूद्भूतपूव गतस्सृतिः ॥४०॥ 
करादुत्ताय तं शलं निधाय त्रजमंडले । लघुशंकाजयाथ हि गतोऽभूङ्कारपीडितः ॥४१॥ 


देता हूँ ॥ २८॥ ( फिर वह पुत्रसे बोला--) बेटा! तुम मुनिके साथ कल्याणमय कर्मक्षेत्र भारतवषंमें 
जाओ वहाँ मनुष्य सत्कर्मोद्वारा धर्म, अर्थ और काम-त्रिवर्ग सुख प्राप्त करते हैं तथा ( निष्काम कर्म एवं 
ज्ञानयोगद्वारा ) क्षणभरमें मोक्ष भी पा लेते हैं ॥ २९ ॥ गोवधंनने कहा--हे मुने ! मेरा शरीर आठ योजन 
लवा, दो योजन ऊंचा और पाँच योजन चौड़ा है। ऐसी दशामें आप किस प्रकार मुझे ले चलेंगे ॥ ३० ॥ 
पुलस्त्यजी वाटे--वेटा ! तुम मेरे हाथपर बैठकर सुखपूर्दक चले चलो । जबतक काशी नहीं आ जाती, 
तवतक म॑ तुम्हें हाथपर ही ढोये चलूंगा ॥ ३१ ॥ गोवधेतने कहा--हे मुने ! मेरी एक प्रतिज्ञा हे । आप जहाँ 
कहीं भी भ्रूमिपर मुझे एक वार रख देगे, वहाँकी भूमिसे मैं पुन; उत्थान नहीं करूँगा ॥ ३२॥ पुलस्त्यजी 
वोले-में इम दाह्मलीद्वीपसे छेकर भारतवर्षके कोसलदेशतक तुम्हें कहीं भी रास्तेमें नहीं खखू गा, यह 
मेरी प्रतिज्ञा है ॥ ३३ ॥ सन्नन्दजी कहते हैं--हे नन्दराज ! तदनन्तर वह महान्‌ पर्वत पिताको प्रणाम करके 
मुतिकी हथेलीपर आरूढ हुआ । उस समय उसके नेत्रोंमें आँसू भर आये ॥ ३४ ॥ उसे दाहिने हाथपर रखकर 
पुलस्त्य मुनि छ।गोको अपना तेज दिखाते हुए धीरे-धीरे चले और ब्रज-मण्डलमें आ पहुँचे ॥ ३५ ॥ गोवर्धन- 
पवतको अपने पुवेजन्मकी वातोंका स्मरण था । ब्रजमें आनेपर उसने मार्गमें मन-ही-मन सोचा--'यहाँ ब्रजमें 
असख्य ब्रह्माण्डनायक साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण अवतार लेंगे और ग्वालबालोंके साथ बाललीला 
तथा केशोरलीला करेंगे ॥ ३६ ॥ ३७॥ इतना ही नहीं, वे श्रीहरि यहाँ दानलीला और र भी 
करेंगे । अत: मुझे यहांस अन्यत्र नहीं जाना चाहिये । यह व्रजभूमि और यह यमुना ता नि ल 
आयी हे ॥ ३८ ॥ श्रीराधाके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्णका भी यहाँ शुभागमन होगा क 0 तापद। 
पाकर म॑ कृतकृत्य हो जाऊंगा ॥ ३९ ॥ मन-ही-मन ऐसा विचार करके गोवर्धनने हम ले 
शरीरका भार बहुत अधिक बढ़ा लिया । उस समय मुनि अत्यन्त थके गये दि मुनिकी ह्ेठीपर अपी 
याद नहीं रही ॥ ४० ॥ उद्होंते र्नेलक्ेःहा थकेम्डतररकार!- भण्ड रेल ता (हे पहलको कही हुई बात 

| ॥। भारसे पीड़ित तो वे थे 


अध्यायः २ ] बुन्दावनखण्डः ९३ 





कृत्व शौचं जले स्नात्वा पुलस्त्यो मुनिसत्तमः । उत्तिष्ठेति मुनिः प्राह गिरि गोवर्द्धन परम्‌ ॥४२॥ 
नोत्थितं भूरिमाराढ्य कराभ्यां तं महायुनिः | स्वतेजसा बलेनापि गृहीतुमुपचक्रमे ॥४३॥ 
सुनिना संग्रहीतोषि गिरिराजो गिराऽद्रया | न चचालांगुलिं किंचित्तदापे द्रोणनन्दनः ॥४४॥ 
सन्नन्द उवाच 
गच्छ गच्छ गिरिश्रेष्ठ भारं मा कुरु मा कुरु | मया ज्ञातोऽसि रुष्टस्त्वमभिप्रायं वदाशु मे ॥४५॥ 
, गोवद्धेन उवाच 
सुनेऽत्र मे न दोपोऽस्ति त्वया मे स्थापना कृता । 
करिष्यामि न चोत्थानं पूवं मे शपथः कृतः ॥४६॥ 
सन्नन्द्‌ उवाच 
पुलस्त्यो मुनिश्यादूळ: क्रोधात्प्रचलितेन्द्रियः । स्फुरदोष्ठो द्रोणपुत्रं शशाप विगतोद्यमः ॥४७॥ 
पुळस्त्य उवाच 
गिरे त्वयाऽतिशरष्टेन न कृतो मे मनोरथः । तस्मात्त तिलमात्रं दवि नित्यं तरं क्षीणतां व्रज ॥४८॥ 
सन्नन्द उवाच 
काशीं गते पुलस्त्यर्पावयं गोवद्धंनो गिरिः । नित्यं संक्षीयते नन्द तिलमात्रं दिने दिने ॥४९॥ 
यावद्धागीरथी गंगा यावद्रोवद्धनो गिरिः । 
तावत्कलेः प्रभावस्तु भविष्यति न कहिचित्‌ ॥५०॥ 
गोवद्धनस्य प्रकटं चरित्रं तृणां महापापहरं पवित्रम्‌ । 
मया तवाग्रे कथितं विचित्रं सुमुक्तिदं को रुचिरं न चित्रम्‌ ॥५१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीवृन्दावनखण्डे गिरिराजोत्पत्तिकथनं नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 








ही, लघुशङ्कासे निवृत्त होनेके लिये चले गये ॥ ४१ ॥ शोच-क्रिया करके जलमें स्नान करनेके पश्चातु सुनिव र 
पुलस्त्यने उत्तम पर्वत गोवर्धतसे कहा--'अब उठो ॥ ४२॥ अधिक भारसे सम्पन्न होनेके कारण जब वह 
दोनों हाथोंसे नहीं उठा, तब महामुनि पुलस्त्यने उसे अपने तेज और बलसे उठा लेनेका उपक्रम कया ॥ ४३॥ 
मुनिने स्नेहसे भीगी वाणीद्वारा द्रोणनन्दन गिरिराजको ग्रहण करनेका सम्पूर्ण शक्तिसे प्रयास क्रिया, किलु 
वह एक अंगुल भी टस-से-मस न हुआ ॥ ४४ ॥ तब पुलस्त्यजी बोले-हे गिरिश्रेष्ठ ! चलो, चलो । भार अधिक 
न बढ़ाओ, न बढ़ाओ। में जान गया, तुम रूठे हुए हो। शीघ्र बताओ, तुम्हारा क्या अभिप्राय है ? ॥ ४५ ॥ 
गोवधंन बोला--हे मुने ! इसमें मेरा दोष नहीं है । आपने ही मुझे यहाँ स्थापित किया हे । अब में यहाँसे नहीं 
उठूंगा । अपनी यह प्रतिज्ञा मैंने पहले ही प्रकट कर दी थी ॥ ४६॥ सन्नन्दजी कहते हे--यह उत्तर सुनकर 
मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्यकी सारी इन्द्रियां क्रोधसे चञ्चल हो उठों। उनके ओष्ठ फड़कने लगे । अपना सारा उद्यम 
व्यर्थ हो जानेके कारण उन्होंने द्रोणपुत्रको शाप दे दिया ॥ ४७॥ पुलस्त्यजी बोले- हे पवेत | तू बडा ढीठ है। 
तूने मेरा मनोरथ पूर्ण नहीं किया । इसलिये तू प्रतिदिन तिल-तिलभर क्षीण होता चछा जा ॥ ४८ ॥ सन्नन्दः 
जी कहते हैं--हे नन्द ! यों कहकर पुलस्त्य मुनि काशी चले गये। उसी दिनसे यह गोवर्धन पवत प्रतिदिन 
तिल-तिल करके क्षीण होता चला जा रहा हे ॥ ४९ ॥ जबतक भागीरथी गङ्गा ओर गोवर्धन पवत इस 
भुतलपर विद्यमान हैं, तबतक कलिका प्रभाव कदापि नहीं बढ़ेगा ॥ ५० ॥ गोवधंनका यह विख्यात चरित्र 
परम पवित्र और मनुष्योंके बड़े-बड़े पापोंका नाश करनेवाला हे । यह प्रसङ्ग मेने तुम्हारे का है, 
जो भूमण्डलूमें रुचिर और अदभुत है। यह उत्तम मोक्ष प्रदान करनेवाला है, इसमें कोई आ: बात 


` नहीं हे ॥ ५१ ॥ इति श्रीग्गेसंद्ितावा्री बन्हावुतसपडे (प्रंवुदा/भाषादी कार्या बरितीयोगव्यायः । २॥ 


~ 
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अथ तृतीयोऽध्यायः 
( श्रीयमुनाजोका गोलोकसे अवतरण और पुनः गोलोकधामम प्रवेश ) 
सन्नन्द्‌ उवाच 

गोलोके हरिणाळज्ञप्ता कालिन्दी सरितां वरा । कृषणं प्रदक्षिणीकृत्य गन्तुमभ्युद्यताःमवत्‌ ॥ १॥ 
तदैब विरजा साक्षाहज्ञा अह्मद्वोद्धवा । दे नदय यमुनायां तु संग्रलीने बभूवतुः ॥ २॥ 
परिपूर्णतमां कृष्णां तस्मात्कृष्णस्य नन्दराट्‌ । परिपूर्णतमस्यापि पट्टराज्ञी विदुर्जनाः ॥ ३॥ 
ततो वेगेन महता कालिन्दी सरितां वरा | बिभेद विरजावेगं निकुंजद्वारनिर्गता ॥ ४ ॥ 
असंख्यन्नह्मांडचयं स्पृष्रा ब्रहमद्रवं गता । भिन्दन्ती तजलं दीं स्ववेगेन महानदी ॥ ५ ॥ 
वामपादांगुछनखभिननबरह्मांडमस्तके । श्रीवामनस्य विवरे ब्रह्मद्रवसमाङुले ॥ ६॥ 
तस्मिन्‌ श्रीगंगया सादं प्रविष्टावभूत्सरिद्दरा । बेकुठं चाजितपदं संश्राप्य प्रुवमंडले ॥ ७ ॥ 
ब्रह्मलोकमभिव्याप्य पतन्ती ब्रह्ममंडलात्‌ | ततः सुराणां शतशो लोकाल्लोकं जगाम ह ॥ ८॥ 
ततः पपात वेगेन सुमेरुगिरिमूद्रॉनि | गिरिकूटानतिक्रम्य भित्वा गंडशिलातटान्‌ ॥ ९॥ 
सुमेरोदैक्षिणदिशं गन्तुमभ्युदिताऽभवत्‌ । ततः श्रीयमुना साक्षाच्छीगंगायां विनिर्गता ॥१०॥ 
गंगा तु प्रययो शेलं हिमवन्तं महानदी । कृष्णा तु प्रययौ शेलं कालिंदं प्राप्य सा तदा ॥११॥ 


` कालिंदीति समाख्याता कालिंदग्रभवा यदा | कलिंदगिरिसानूनां गंडशेलतटान्‌ दृढान्‌ ॥१२॥ 


मिच्च लुठन्ती भूखंडे कृष्णा वेगवती सती । देशान्पुनन्ती कालिन्दी प्राप्तवान्‌ खांड वे बने ॥१३॥ 
परिपूणेतमं साक्षाच्छीकृष्ण॑ वरमिच्छती । रत्वा वपुः परं दिव्यं तपस्तेपे कलिन्दजा ॥१४॥ 
पित्रा बिनिमिंते गेहे जलेऽद्यापि समाश्रिता | ततो वेगेन काहिन्दी प्राप्ताउभूदूब॒जमंड ले ॥ १५ 


बृन्दावनसमीपे च मथुरानिकटे शुभे । श्रीमहावनपाश्थे च सेकते रमणस्थले ॥१६॥ 


सञ्चन्दजी कहते हैं--हे नन्दराज ! गोलोकमें श्रीहरिने जब यमुनाजीको भूतलपर जानेकी आज्ञा दी 
और सरिताओंमे श्रेष्ठ यमुना जब श्रीकृष्णकी परिक्रमा करके जानेकौ उद्यत हुई ॥ १॥ उसी समय विरजा 
तथा ब्रह्मद्रवसे उत्पन्न साक्षात्‌ गज्ञा--ये दोनों नदियाँ आकर यमनाजीमें लीन हो गयीं ॥ २ ॥ इसीलिये 
परिपूर्णतमा कृष्णा यमुना ) को परिपुर्णतम श्रीकृष्णकी पटरानीके 'हूपमें लोग जानते हैं ॥ ३ ॥ तदनन्तर 
सरिताओंमें शरेष्ठ कालिन्दी अपने महान्‌ वेगसे विरजाके वेगका भेदन करके निकुञ्ज-द्वारसे निकलीं और 
असंख्य ब्रह्माण्ड-समूहोंका स्पशं करती हुई ब्रह्मद्रवमें गयीं । फिर उसकी दीर्घ जलराशिका अपने महान्‌ वेगसे 
भेदन करती हुई वे महानदी श्रीवामनके बायें चरणके अंगूठेके नखसे विदीर्ण ब्रह्माण्डके शिरोभागमें 
विद्यमान ब्रह्मद्रवयुक्त विवरमें श्रीगज्ञाके साथ ही प्रविष्ट हुईं और वहाँसे वे सरिद्वरा यमुना ध्रवमण्डलमें 
स्थित भगवानु अजित विष्णुके धाम वेकुण्ठलोकमें होती हुई ब्रह्मलोकको लाँघकर जब ब्रह्ममण्डलसे नीचे 
गिरी, तब देवताओंके सेकड़ों छोकोंमें एक-से-दूसरेके क्रमसे विचरती हुई आगे बढ़ीं । तदनन्तर वे सुभेरुगिरिके 
शिखरपर बड़े वेगसे गिरीं और अनेक झैर-शङ्ोंको लाँधकर बड़ी-बड़ी चट्टानोंके तटोंका भेदन करती हुई 
जब मेरुपवंतसे दक्षिण दिशाकी ओर जानेको उद्यत हुई, तब यमुनाजी गङ्गासे अलग हो गयीं। महानदी 
गङ्गा तो हिमवान्‌ पर्वेतपर चली गयीं; कितु कृष्णा ( श्यामसलिला यमुना ) कलिन्ददि जा पहुँचीं। 
वहाँ जाकर उस पवंतसे प्रकट होनेके कारण उनका नाम 'कालिन्दी” हो गया लिन्दगिरिके शिखरोंसे 
टूटकर जो बड़ी बड़ी थीं, उनके सुच्ढ़ तटोंको तोड़ती-फोडती ओर हाह ह अती 
कृष्णा कालिन्दी अनेक देशोंको पवित्र करती हुई खाण्डववनभें ( इन्द्रप्रस्थ न्य हु वहुँचीं 
॥ ४-१३ ॥ यमुनाजी साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णको अपना परि लीके i ST 
परम दिव्य देह घारणः करफेअलपएड-्नमें. समस्या"करने'्लंगी १] gus चाहती थीं, इसलिये 
27 यभुनाके पिता भगवान्‌ सूर्यने जलके 
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श्रीगोकुले च यप्रुना यूथीभूत्वातिसुन्दरी । श्रीकृष्णचन्द्ररासाथ निजवासं चकार ह ॥१७॥ 
अथो ब्रजादूबजन्ती सा व्रजविक्षेयविह्दला । प्रेमानन्दाश्रुसंयुक्ता भूत्वा पश्चिमवाहिनी ॥१८॥ 
ततस्निवारं वेगेन नत्वाऽथो त्रजमंडले । देशान्पुनंती प्रययौ प्रयागं तीर्थसत्तमम्‌ ॥१९॥ 
पुनः श्रीगंगया सार्ध क्षीराव्धि सा जगाम ह । देवाः सुवपं पुष्पाणां चक्रृदिवि जयध्वनिम्‌ ॥२०॥ 
कृष्णा श्रीयमुना साक्षात्कालिन्दी सरितां वरा । समुद्रमेत्य श्रीगंगां ग्राह गद्वदयां गिरा ॥२१॥ 
यमुनोवाच 
हे गंगे सं तु घन्याऽसि सर्वत्रक्षांड पावनी । कृष्णपादाव्जसंभूता सर्वलोकंकवन्दिता ॥२२॥ 
उध्वं यामि हरेलोंके गच्छ त्वमपि हे शुभे । त्वत्समानं हि दिव्यं च न भूतं न भविष्यति॥२३॥ 
$ ज गंगोचाच | 
सर्वतीर्थमयी गंगा तस्माच्चाँ प्रणमाम्यहम्‌ । यर्त्किचिद्वा प्रकथितं तत्क्षमस्व सुमंगले ॥२४॥ 
हे कृष्णे त्य तु धन्याऽसि सर्वब्रह्माण्डपावनी । करृष्णवामांससंभूता परमानन्दरूपिणी ॥२५॥ 
परिपूर्णतभा  साक्षात्सर्वळोकेकवन्दिता । परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥२६॥ 
पहटराज्ञीं परां कृष्णे कृष्णा त्वां प्रणमाम्यहम्‌ । तीथेदेंबेदुलंभा त्वं गोलोकेऽपि च दुधेटा ॥२७॥ 
अहं यास्यामि पातालं श्रीकृष्णस्याज्ञया शुभे । त्वद्वियोगातुराऽहं वे पानं कतुं न च क्षमा ॥२८॥ 
यूथीभूत्वा भविष्यामि श्रीत्रजे रासमंडले । यत्किचिन्भे प्रथितं तरक्षमस्व हरिप्रिये ॥२९॥ 





~ 


भीतर ही एक दिव्य गेहका निर्माण कर दिया था, जिसमें आज भी वे रहा करती हें । खाण्डववनसे वेगपूर्वंक 
चलकर कालिन्दी ब्रजमण्डळमे श्रीवृन्दावन और सथुराके निकट आ पहुँची । महावनके पास सिकतामय 
रमणस्थलमें भी प्रवाहित हुई ॥ १५ ॥ १६ ॥ श्रीगोकुलमें आनेपर परम सुन्दरी यमुनाने ( विशाखा सखीके 
नामसे ) अपने नेवृत्वमें गोपकिशोरियोंका एक यूथ बनाया और श्रीकृष्णचन्द्रके रासमें सम्मिलित होनेके लिये 
उन्होंने वहीं अपना निवासस्थान निश्चित कर लिया ॥ १७॥ तदनन्तर वे जब ब्रजसे आगे जाने लगीं, तब 
ब्रजभूमिके वियोगसे विह्वल हो, प्रेमानन्दके आँसू बहाती हुई पश्चिम दिशाकी ओर प्रवाहित हुई ॥ १८ ॥ 
तदनन्तर व्रजमण्डलकी झूमिको अपने वारिवेगसे तीन बार प्रणाम करके यमुना अनेक देशोंको पवित्र करती 
हुई उत्तम तीथं प्रयागमें जा पहुँची ॥ १९ ॥ वहाँ गङ्गाजीके साथ उनका संगम हुआ और वे उन्हें साथ 
कर क्षीरसागरकी ओर गयीं । उस समय देवताओंने उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा की और दिग्विजयसूचक 
जयघोष किया ॥ २० ॥ नदीशिरोमणि कलिन्दनन्दिनी श्रीकृष्णवर्णा यमुनाने समुद्रतक पहुँचकर गदुगदवाणी- 
में श्रीगङ्गासे कहा ॥२१॥ यमुनाने कहा--समस्त ब्रह्माण्डको पवित्र करनेवाली हे गङ्गे ! तुम धन्य हो। साक्षात्‌ 
श्रीकृष्णके चरणारविन्दोंसे टुम्हारा प्रादुर्भाव हुआ है, अतः तुम समस्त लोकोंके लिये एकमात्र वन्दनोया 
हो ॥ २२ ॥ हे शुभे ! अब में यहाँसे ऊपर उठकर श्रीहरिके लोकमें जा रही हूँ। तुम्हारी इच्छा हो तो तुम भी, 
मेरे साथ चलो । तुम्हारे समान दिव्य तीथे न तो हुआ हे ओर न आगे होगा ही॥ २३ ॥ गङ्गा (आप ) 
सवंतीर्थमयी हैं, अतः हैं सुमङ्गले गङ्गे ! में तुम्हें प्रणाम करती हूँ । यदि मैंने कभी कोई अनुचित बात कही हो 
तो उसके लिये मुझे क्षमा कर देना ॥ २४॥ गा बोलीं--हे कृष्णे ! सम्पूर्ण ब्रह्माण्डको पावन बनानेवाली 
तो तुम हो, अतः तुम्हीं धन्य हो । श्रीकृष्णके वामाङ्गसे तुम्हारा प्रादुर्भाव हुआ है । तुम परमानन्दस्वरूपिणी 
हो ॥ २५ । साक्षात्‌ परिपूणंतमा हो । समस्त लोकोंके द्वारा एकमात्र वन्दनीया हो । परिपू्णंतम परमात्मा 
श्रीकृष्णकी भी पटरानी हो । अतः हे कृष्णे ! तुम सब प्रकारसे उत्कृष्ट हो | तुम कृष्णाको में प्रणाम करती हूँ ! 
तुम समस्त तीर्थो और देवताओंके लिये भी दुलभ हो । गोलोकमें भी तुम्हारा दर्शन दुष्कर है ॥ २६ ॥ २७॥ 
में तो भगवान्‌ श्रीकृष्णकी ही आज्ञासे मङ्गलमय पाताललोकमें जाऊँगी । यद्यपि तुम्हारे वियोगके भयसे 
मैं बहुत व्याकुल हूँ, तो भी इस समय तुम्हारे साथ चलनेमें असमर्थ हुँ ॥ २८ ॥ व्रजके रासमण्डलमें में भी 

8 तुम्हारे यूथमें सम्मिलित .होकरु'रंहूभी'१हे-हरिप्रिभे.!सेते/ी,यकि अड अप्रिय बात कह दी हो तो उसके लिये 
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| सन्नन्द उवाच 
त्थं परस्परं नत्वा दे नद्यो ययतुद्रुततम्‌ । लोकान्पवित्रीकुरबन्ती पाताले स्वःसरिद्वता ॥ ३०॥ 
साऽपि भोगवतीनाम्ना बभौ भोगवतीवने । यज्जलं सत्रिनयनः शेषो मूर्ध्ना विभत्ति हि ॥३१॥ 
अथ कृष्णा स्ववेगेन भित्त्वा सप्ताब्धिमंडलम्‌ । सपतड्रीपमहीपृष्ठे लुठन्ती वेगवत्तरा ॥२२॥ 
गत्वा स्वर्णमयी भूमिं लोकालोकाचलं गता । तत्सानुगंड शेलानां तटं भित्वा कलिन्दजा ॥३३॥ 
तन्मूष्नि चोत्पपाताशु स्फारवज्जलधारया । उद्गच्छन्तीत दध्वं सा ययो स्वगं तु नाकिनाम्‌ ॥३४॥ 
आत्रह्वालोक लोकांस्तानभिव्याप्य हरेः पदम्‌ । ब्रह्मांडरंप्रं श्रीत्रहाद्रवयुक्त समेत्य सा ॥३५॥ 
पुष्पवषं प्रवर्षत्सु देवेषु प्रणतेषु च । पुनः श्रीकृष्णगोलोकमारुरोह सरिद्वरा ॥३६॥ 
कलिन्दगिरिनन्दिनीनवचरित्रमेतच्छुभं श्रुतं च यदि पाठितं चवि तनोति सन्मंगलम्‌ । 
जनोऽपि यदि धारयेत्किल पठेच्च यो नित्यशः स याति परमं पदं निजनिकुंजलीलाइतम्‌ ॥३७॥ 
इति श्रीमद्र्गसंहितायां श्रीवृंदावनखंडे नंदसन्नेदसंवादे कालिययागमनवर्णन नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 


— RAS 


अथ चतुर्थोऽप्यायः 
( श्रीबलराम और श्रीकृष्णके द्वारा बछड़ोंका चराया जाना तथा वस्साधुरका उद्धार ) 
श्रीनारद उवाच 
सन्न्दस्य वचः शृत्वा गन्तुं नन्दः समुद्यतः । सर्वेगोपगणः सार युदितोऽभून्महामनाः ॥ १ ॥ 
यशोदया च रोहिण्या सर्वगोपीगणेः सह । अश्वे रथेवौरजनैमंडितो विप्रमंडलेः ॥ २॥ 
गोभिश्च शकरे्युक्तो बृद्धर्बालेस्तथाऽतुगैः । गायकैगीयमानश्व शंखदुंदुभिनिःस्वनैः ॥ ३ ॥ 








मुझे क्षमा कर देता ॥ २९ ॥ सन्नन्दजी कहते हैं--इस प्रकार एक दूसरेको प्रणाम करके दोनों नदियाँ तुरंत 
अपने-अपने गन्तव्य पथपर चली गयीं । सुरधुनी गङ्गाजी अनेक लोकोंको पवित्र करती हुई पातालमें चली 
गयी ॥ ३० ॥ वहाँ भोगवती-वनमें जाकर “भोगवती गङ्गा'के नामसे प्रसिद्ध हुई । उन्हींका जल भगवान 
शंकर और शेषनाग अपने मस्तकपर धारण करते हें ॥ ३१ ॥ इधर कृष्णा अपने वेगसे सप्तसागर-मण्डलका 
भेदन करके सातौं द्रीपोंके भूभागपरं लोटतीं हुई और भी प्रखर वेगसे आगे बढ़ीं ॥ ३२ ॥ सुवर्णमयी भूमिपर 
पहुँचकर लोकालोक पवेतपर गयीं । उसके शिखरों तथा गण्डशैलों ( टूटी चट्टानों ) के तटका भेदन करके 
कालिन्दी फुहारेकी-सी जरूघाराके साथ उछलकर लोकालोक पर्वेतके शिखरपर जा पहुंची ॥ ३३॥ फिर 
बहाँसे ऊध्वंगमन करती हुई स्वगंवासियोंके स्वर्गलोकतक जा पहुँची ॥ ३४॥ फिर ब्रह्मलोकतकके समस्त 
लोकोको लाँधकर श्रीहरिके पदचिह्णंसे लाञ्छित श्रीब्रह्मद्रवसे युक्त ब्रह्माण्डविवरसे होती हुई आगे बढ़ 
गयीं ॥ ३५ ॥ उस समय समस्त देवता प्रणाम करते हुए उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा कर रहे थे। इस तरह 
सरिताओंमें श्रेष्ठ यमुना पुनः श्रीकृष्णके गोलोकधाममें आरूढ हो गयीं || ३६॥ कलिन्दगिरिनन्दिनी यमुनाके 
इस मङ्गलमय नूतन चरित्रका भुतलपर यदि श्रवण या पठन किया जाय तो वह उत्तम मङ्गलका विस्तार 
करता हे । यदि कोई भी मनुष्य इस चरित्रको मनमें धारण करे और प्रतिदिन पढे तो वह भगवानुकी 
निकुखललीलाके द्वारा वरण किये गये उनके १रमपद-गोलोकधाममें पहुंच जाता है | र इति श्रीगर्गं 
संहितायां वुन्दावनखण्डे जा” तृतीयो$ध्याय: ॥ ३ ॥ के कर 3 
र . श्रोनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! संन्नन्दकी बात सुनकर महामना न णोंके 
साथ बडे प्रसन्न हुए ओर, हन्द्राह न जानेको विप्रमण्डछीसे तैयार हो गये |] 4 गी तया सस्ती जी 
के साथ घोड़ों, रथो, वीर पुरषो Come ed समस्त गोपाङ्गताओं- 
के साथ घोड़ों, रथों, बीर पुरषो तथा मण्डित हो, परम बुद्धिमान्‌ नन्दराज दोनों पुत्रों बलराम 


अध्यायः ४ ] वृन्दावनखण्ड; ९७ 








पुत्राभ्यां रामकृष्णाभ्यां नन्दराजो महामतिः । रथमारुह्य हे राजन्‌ वनं बृन्दावनं ययो ॥ ४ | 
वृषभानुवरो गोपो गजमारुह्य मार्यया । अंके नीत्वा सुतां राधां गीयमानश्च गायके: ॥ ५ ॥ 
शृदंगतालवीणानां वेणूनां कलनिःस्वनैः | गोपालगोगणेः साढ़े ब्रन्दारण्यं जगाम ह ॥ ६॥ 
उपनन्दास्तथा नन्दास्तथा पड व्ृषभानवः । सर्वे! परिकरेः साद्धं जस्मुब्ंदावनं वनम्‌ ॥ ७ ॥ 
बृन्दावने संग्रविश्य गोपाः सर्वे सहानुगाः | घोषान्विधाय वसतीर्वासं चक्ररितस्ततः ॥ ८ ॥ 
सभामण्डपसंयुक्तं सदुगं परिखायुतम्‌ । चतुयोजनविस्तीणं सप्षद्वारसमन्वितम्‌ ॥ ९॥ 
सरोवरेः परिश्वतं राजमार्ग मनोहरम्‌ । सह्रकुङ्ञं च पुरं वृपभातुरचीक्लपत्‌ ॥१०॥ 
श्रीकृष्णो नन्दनगरे ब्वृपभानुपुरेऽर्मकेः | चचार क्रीडनपरो गोपीनां प्रीतिमावहन्‌ ॥११॥ 
अथ बृन्दावने राजन्‌ सरवगोपालसम्मतो । बभूवतुर्वत्सपालो रामकृष्णौ मनोहरौ ॥१२॥ 
चारयामासतुर्वत्सांन्‌ ग्रामसीम्न्यर्भकैः सह । कालिन्दीनिकटे पुण्ये पुलिने रामकेशवौ ॥१३॥ 
निङुञ्जेषु च ङुञ्जेषु सम्प्रलीनावितस्ततः । रिङ्गमाणो च कुत्रापि नन्दंतौ चेरतुरवेने ॥१४॥ 


किङ्किणी जालसंयुक्तो सिञ्जन्मञ्जीरन्‌पुरो । नीलपीताम्बरधरो हारकेमूरभूषितो ॥१५॥ 
क्षेपणेः क्षिपतो बालेवंशीवादनतत्परौ । मुखेन किङ्किणीशब्दं कुवद्धिर्बालकेश्व तो ॥१६॥ 
धावन्तो पश्षिभिश्छायां रेजतू रामकेशवो । मयूरपश्चसंयुक्तो पृष्पपल्लवभूषितो ।। १७) 


एकदा वत्सबृन्देषु प्राप्तं वत्सासुरं नृप । कंसप्रणोदितं ज्ञात्वा शनेस्तत्र जगाम ह ॥१८॥ 





भी था । बूढ़े, बालक और सेवकोंसहित अनेक छकड़े चल रहे थे । यात्राके समय शङ्ख बजे और नगाड़ोंकी 
ध्वनियाँ हुई । बहुत-से गायक नन्दराजका यशोगान कर रहे थे ॥ ४॥ गोप वृषभानुवर अपनी पत्नीके 
साथ हाथीपर बैठकर, पुत्री राधाको अ्कुमें लिये, गायकोसे यशोगान सुनते हुए मृदङ्ग, ताल, वीणा और 
वेणुओंकी मधुर ध्वनिके साथ वृन्दावनको गये ॥ ५॥ उनके साथ भी बहुत-से गोपों और गौओंका समुदाय 
था। नन्द, उपनन्द और छहों वृषभानु भी अपने समस्त परिकरोंके साथ वृन्दावन गये ॥ ६ ॥ ७॥ समस्त 
गोपोंने अपने सेवकोंसहित वृन्दवनमें प्रवेश करके अलग-अलग गोष्ठ बनाये और इधर-उधर निवास आरम्भ 
किया ॥ ८ ॥ वृषभातुने अपने लिये वृषभानुपुर ( बरसाना ) नामक नगरका निर्माण कराया, जो चार 
योजन विस्तृत दुर्गके आकारमें था । उसके चारों ओर खाइयाँ बनी थीं । उस दुरगेके सात दरवाजे थे । दुग के 
भीतर विशाल सभामण्डप था ॥ ९ ॥ अनेक सरोवर उस दुर्गंकी शोभा बढ़ा रहे थे। बीच-बीचमें मनोहर 
राजमार्गका निर्माण कराया गया था । एक सहस्र कुञ्ज उस पुरकी शोभा बढ़ाते थे ॥ १०॥ श्रीकृष्ण 
नन्दनगर ( नन्दगाँव ) तथा वृषभातुपुर ( बरसाने ) मैं बालकोंके साथ क्रीड़ा करते हुए घूमते और 
गोपाङ्गनाओंकी प्रीति बढ़ाते थे ॥ ११ ॥ हे राजन्‌ ! कुछ दिनों बाद सम्पूर्ण गोर्पोके समादर-भाजन मनोहर 
रूपवाले बलराम और श्रीकृष्ण वृन्दावनमें बछडे चराने लगे ॥ १२॥ वे दोनों भाई ग्वालबालोंके साथ 
गावकी सीमातक जाकर बछडे चराते थे। कालिन्दीके निकट उसके पावन पुलिनपर सुशोभित निकुझ्ञों 
और कुखोंमें बलराम और श्रीकृष्ण इधर-उधर लूका-छिपीके खेल खेलते और कहीँ कहीं रंगते हुए चलकर 
वनमें सानन्दः विचरते थे॥ १३॥ १४॥ उन दोनोंके कटिप्रदेशमें करधनीको लड़ियाँ शोभा देती थीं । 
खेलते समय उनके पैरोंके मञ्जीर और नूपुर मधुर झंकार फेलाते थे। बळरामके अज्लोंपर नीलाम्बर शोभा 
पाता था और श्रीकृष्णके अङ्गोपर पीतपट। वे दोनों भाई हार और भुजबंदोसे भूषित थे ॥ १५॥ कभी 
बालकोंके साथ क्षेपणों ( ढेलवासों ) द्वारा ढेले फेंकते और कभी बाँसुरी बजाते थे। कुछ ग्वाल-बाल अपने 
मसे करधनीके घु'घुरुओंकी-सी ध्वनि करते हुए दौड़ते और उनके साथ वे दोनों ब'धु-राम और श्याम 
भी पक्षियोकी छायाका अनुसरण करते भागते हुए सुशोभित होते थे सिरपर मयूरपिच्छ लगाकर फूलों 
और पल्लवोंके श्यंगारधीरॅणकरते भेभीः"१६१।०१७- ॥'हे"्नरेश्च र! "०एकर्षक्नऽडनके बछड़ोंके झुण्डमें कसका 
१३ 
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धावन्‌ गोपेषु सर्वत्र लांगूलं चालयन्मुहु: । दैत्यः पश्चिमपादाभ्यां हरिमंसे तताड ह ॥१९॥ 


पलायितेषु बालेषु कृष्णस्तं पादयोद्वयोः । गृहीत्वा आमयित्वाऽथ पातयामास भूतले ॥२०॥ 
पुननीत्वा कराभ्यां तं कपित्ये ग्राहिणोद्धरिः । तदा मृत्युं गते दैत्ये कपित्थोऽपि महाद्रुमः ।। २१॥ 
कपित्थान्पातयामास  तदङ्कतमिवाभवत्‌ । विस्मितेषु च बालेपु साधुसाध्विति वादिषु ॥२२॥ 
दिवि देवा जयारावैः पुष्पवषं प्रचक्रिरे । तहेत्यस्य महज्ज्योतिः कृष्णे लीनं बभूव ह ॥२३॥ 
श्रीबहुलाश्व उवाच 
अहो पूर्व सुक्ृतक्रत्कोऽयं वत्सासुरो मुने । श्रीकृष्णे लीनतां प्राप्तः श्रीग्रपूर्ण परात्परे ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 
मुरुपुत्रो महादैत्यः ग्रमीलो नाम देवजित्‌ । वसिष्ठस्याश्रमे प्रास्त नन्दिनीं गां ददश ह ॥२५॥ 
तब्निप्सुर्राह्मणो भूत्वा ययाचे गां मनोहराम्‌ । तुष्णीं स्थिते गोरुवाच वसिष्ठे दिव्यदशने ॥२६॥ 
नन्दिन्युवाच 
गनीनां गां समाहतु भूत्वा विग्रः समागतः । दैत्योऽसि मुरुजस्तस्माद्रोवत्सो भव दुर्मते ॥२७॥ 
श्रोनारद उवाच ` 
तदैव  वत्सस्पो$भून्युरुपुत्रो महासुरः । वसिष्ठं गां परिक्रम्य नत्वा त्राहीत्युवाच ह ॥२८॥ 
>) 
गारुवाच 
द्वापरान्ते महादैत्य वृन्दारण्ये यदा तव । गोवत्सेपु गतस्यापि तदा मुक्तिभविष्यति ॥२९॥ 
हे क ने श्रीनारद उवाच है त 
परिपूर्णतमे साक्षात्कृष्णे पतितपावने । तस्माइत्सासुरो दैत्यो लीनोऽभूनन हि विस्मय:॥ २०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीवृन्दावनखण्डे वत्सासुरमोक्षो नाम चतुर्थो ऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


भेजा हुआ वत्सासुर आकर मिल गया ॥ १८ ॥ श्रीकृष्णको यह बात विदित हो गयी और वे उसके पास 
गये । वह दैत्य गोप-बाळकोंके बीच सब ओर पूँछ उठाकर बारबार दौड़ता हुआ दिखायी देता था। उसने 
अचानक आकर अपने पिछले पैरोंसे श्रीकृष्णके कंधोंपर प्रहार किया ॥ १९ ॥ अन्य गोपःबालक तो भाग 
चले, कितु श्रीकृषणने उ्षके दोनों पैर पकड़ लिये और उसे घुमाकर धरतीपर पटक दिया ॥ २० ॥ इसके 
बाद श्रीहरिने फिर उसे हाथोंसे उठाकर कपित्थ-वृक्षपर दे मारा। जिससे वह देत्य तत्काल मर गया। 
उसके धक्केसे महान्‌ कपित्थ वृक्षने स्वयं गिरकर दूसरे-दूसरे वृक्षोंको भी धराशायी कर दिया ॥ २१ ॥ यह 
एक अद्भुत-सी बात हुई। समस्त ग्वालबाल आश्चग्रेसे चकित हो कन्हेयाको साधुवाद देने लगे ॥ २२ ॥ 
देवतालोग आकाशमें खड़े हो जयःजयकार करते हुए फूल बरसाने लगे। उस देत्यकी विशाल ज्योति श्रीकृष्णः 
में लीन हो गयी ॥२३॥ बहुलाश्चने पुछा- हे मुने ! यह तो वडे आश्चयंकी बात हे । बताइये तो, इस वत्सासुर- 
के रूपमें पहलेका कौन-सा पुण्यात्मा पुरुष प्रकट हो गया था, जो परिपूर्णतम परमात्मा श्रीकृष्णमें विलीन 
हुआ ? ॥ २४ ॥ श्रीनारदजी बोळे--हे राजन्‌ ! मुरके एक पुत्र था, जो महादेत्य 'प्रमील'के नामसे विख्यात 
था । उसने देवताओंको भी युद्धमें जीत लिया था। एक दिन वह वसिष्ठ मुनिके आश्रमपर गया । वहाँ 
उसने मुनिकी होमघेनु नन्दिनीको देखा ॥ २५ ॥ उसे पानेकी इच्छासे वह ब्राह्मणका रूप धारण करके मुनिके 
पाक्न गया और उस मनोहर गौके लिये याचना करने लगा । मर्हाष दिव्यदर्शी थे; अतः सब कुछ जानकर 
मी चुप रह गये, कुछ बोळे नहीं । तब गौने स्वय कहा ॥ २६॥ नन्दिनी बोली--दृमंते ! त मुरका पुत्र 
दत्य हे, तो भी मुनियोंकी गौका अपहरण करनेके लिये ब्राह्मण बनकर आया है; अतः गायका बछडा हो 
जा ॥२७॥ श्रीनारदजी कहते हैं--है राजन्‌ ! नन्दिनीके इतना वी ; 


कहते नीला 
तब उसने मुनिवर वसिष्ठ तथा उस गौकी परिक्रमा एवं प्रणाम CN 


कीजिये? ॥ २८ ॥ गो बोकी आह महा देत्य । द्वापरके अन्तुमे जब बड़ों में 
र -0. ansRyit कहते हैं उसी ॥॥. Digitiz त लोकपत्र, घुस जायगा, उस समय 
तेरी मुक्ति होगी ॥ २९ ॥ श्र कहते है उसी शाप और वरदानके कारण परिपूर्णतम पतितपावन 
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अथ पञ्चमोऽध्यायः 

( बकासुरका उद्धार ) 

_ श्रोनारद उवाच 
एकदा चारयन्‌ वत्सान्सरामो वालकेहरिः | यशुनानिकटे प्राप्त बकं दैत्यं ददश ह ॥ १॥ 
श्वेतपर्वतसंकाशो ब्रृहत्पादो घनध्वनिः | पलायितेषु बालेपु वज्रतुंडोऽग्रसद्धरिम्‌ ॥ २ ॥ 
रुदन्तो बालकाः सवे गतप्राणा इवाभवन्‌ । हाहाकारं तदा कृत्वा देवाः सर्वे समागताः ॥ ३ ॥ 
इन्द्रो वज्र तदा नीत्वा तं तताड महावकम्‌ । तेन घातेन पतितो न ममार समुत्थितः ॥ ४॥ 
ब्रह्माउपि ब्रह्मदण्डेन तं तताड रूपान्वितः । तेन घातेन पतितो मूर्च्छितो घटिकाद्वयम्‌ ॥ ५ ॥ 
विधुन्वन्स्वतजुं वेगाज्जुस्भितः पुनरुत्थितः | न ममार तदा दैत्यो जगर्ज घनवद्धली ॥ ६ ॥ 
त्रिलोवनखिशूलेन तं जघान महासुरम्‌ । छिन्नेकपक्षो दैत्योऽपि न मतोशतिभयंकरः ॥ ७ ॥ 
वायव्यास्रेण वायुस्तं संजघान बकं ततः । उच्चचाल बकस्तेन पुनस्तत्र स्थितोऽभवत्‌ ॥ ८ ॥ 
यमस्तं यमदण्डेन ताडयामास चाग्रतः । तेन दण्डेन न सृतो बको वे चण्डविक्रमः ॥ ९॥ 
दण्डोऽपि भग्नतां प्रागात्स क्षतो नाभवद्गकः | तदैव चाग्रतः प्राप्तश्रण्डांशुश्रण्डविक्रमः ।।१०॥ 
शतबाणेबक दैत्यं संजघान धनुर्धरः । तीक्ष्णेः पक्षगतैर्वाणेने ममार बकस्ततः ॥११॥ 
धनदस्तं च सङ्गेन सुतीक्ष्णेन जघान ह । छिन्नद्वितीयपक्षोऽभून्न मृतो दैत्यपुङ्गवः ॥१२॥ 
नीहारा्रेण तं सोमः संजघान महाबकम्‌ । शीतात्तों मूच्छितो दैत्यो न सृतः पुनरुत्थितः ॥१ ३॥ 


साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णमे दैत्य वत्सासुर विलीन हुआ । इसमें विस्मयकी कोई बात नहीं है ॥ ३० ॥ इति 
श्रीगर्गंसंहितायां वृर्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं-एक दिन बलराम तथा खाल बालोंके साथ बछड़े चराते हुए श्रीहरिने 
यमुनाके निकट आये हुए वकासुरको देखा ॥ १॥ वह श्वेत पवंतके समान ऊंचा दिखायी देता था । बड़ी-बड़ी 
टाँगे और मेघ-गर्जनके समान ध्वनि थी। उसे देखते ही ग्वाल-बाल डरके मारे भागने लगे। उसकी चोंच बञ्जके 
समान तीखी थी । उसने आते ही श्रीहरिको अपना ग्रास बना लिया ॥ २॥ यह देख सब ग्वाल-बाल रोने 
लगे। रोते-रोते वे निष्प्राण-से हो गये । उस समय हाहाकार करते हुए सब देवता वहाँ आ पहुँचे ॥ ३ ॥ 
इन्द्रने तत्काल वस्त्र चलाकर उस महान्‌ बकपर प्रहार किया । वज्रको चोटसे बकासुर धरतीपर गिर पड़ा, 
कितु मरा नहीं । वह फिर उठकर खड़ा हो गया ॥ ४ ॥ तब ब्रह्माजीने भी कुपित होकर उसे ब्रह्मदण्डसे 
मारा । उस आघातसे गिरकर वह असुर दो घड़ीतक मुच्छित पडा रहा ॥ ५ ॥ फिर अपने शरीरको कंपाता 
हुआ जँभाई लेकर वह बड़े वेगसे उठ खडा हुआ । उसकी मृत्यु नहीं हुई । वह बलवान्‌ देत्य मेघके समान 
गर्जन करने लगा ॥ ६॥ उसी समय त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ झंकरने उस महान्‌ असुरपर त्रिशुलसे प्रहार 
किया । उस प्रहारसे देत्यकी एक पाँख कट गयी, तो भी वह महाभयंकर असुर मर न सका ॥ ७ ॥ तदनन्तर 
वायुदेवने बकासूरपर वायव्याख्न चलाया । उससे वह कुछ ऊपरकी ओर उठ गया, परंतु पुन; अपने स्थानपर 
आकर खड़ा हो गया ॥ ८ ॥ इसके बाद यमने सामने आकर उसपर यमदण्डसे प्रहार किया, परंतु प्रचण्ड 


पराक्रमी बकासुरकी उस दण्डसे भी मृत्यु नहीं हुई ॥ ९ ॥ यमराजका वह्‌ दण्ड भी टूट गया, कितु बकासुरको , 


कोई क्षति नहीं पहुँची । इतनेमें ही प्रचण्ड किरणोंवाले चण्डपराक्रमी सूर्यदेव उसके सामने आये ॥ १० ॥ 
उन्होंने धनुष हाथमें लेकर वकासुरको सौ बाण मारे। वे तीखे बाण उसको पाँखमें धंस गये, फिर भी वह 
मर न सका ॥ ११ ॥ तव कुबेरने तीखी तलवारसे उसके ऊपर चोट की । इससे उसकी दूसरी पांख भी कट 
गयी, कितु वह देत्यपुंगव मृत्युको नहीं प्राप्त हुआ ॥ १२॥ तदनन्तर सोमदेवताने उस महाबकपर नीहाराखका 


प्रयोग किया । उसक्रे.प्रहूरसे शीतपीड़ित हो बकासुर मुच्छित्‌ तो हो गया, किन्तु मरा नहीं, फिर उठकर | 


t Academy, fammmu. Pigiti2bd by 93 तो हो ation 
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आग्नेस्यासरेण तं द्य्निः सन्तताड महाबकम्‌ । भस्मरोमा$्भवददेत्यो न ममार महाखलः ॥१४॥ 
अपां पतिस्त पाशेन बद्ध्वा कौ विचक्ष ह । कर्षणात्स महापापरिछन्नो$्भून तश्च वे ॥१५॥ 
तताड गदया तं वै भद्रकाली तरस्विनी । मूच्छितस्तत्प्रहारेण परं कश्मलतां ययो ॥१६॥ 
्षतमूद्धा समुत्थाय विधुन्वन्स्वतनुं पुनः जगज घनवद्वीरो बको दैत्यो महाखलः ॥१७॥ 
तदा शक्तिधरः शक्ति तस्मे चिक्षेप सत्वरः । तयेकपादो भगोऽभून्न शृतः पक्षिणां वरः ॥१८॥ 
तदा क्रोधेन सहसा धावन्‌ दैत्यस्तडित्स्वनः । देवान्विद्रावयामास स्वचंच्वा तीक्ष्णतुंडया ॥१९॥ 
अग्र पलायितान्देवानन्वधावद्वकोऽम्बरे । पुनस्तत्र गतो दैत्यो नादयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥२०॥ 
तदा देवर्षयः सवे सर्वे बह्मपयो द्विजाः । श्रीनादनन्दनायाशु सफलां चाशिषं ददुः ॥२१॥ 
तदैव कृष्णस्तन्मध्ये ततान बपुरुज्ज्वरुम्‌ | चच्छद कृष्णं सहसा क्षतकंठो महाबकः ॥२२॥ 
पुनः कृष्णं समाहतु तीक्ष्णया तुंडयाऽऽगतम्‌ । पुच्छे ग्रहीत्वा तं कृष्ण; पोथयामास भूतले ॥२३॥ 
पुनरुत्थाय तुण्ड स्वं प्रसा्र्यावस्थितं बकम्‌ । ददार तुंडे हस्ताभ्यां कृष्णः शाखां गजो यथा ।!२४॥ 
तदा मृतस्य दैत्यस्य ज्योतिः कृष्णे समाविशत्‌ । देवता ववृषुः पुष्पेजयारावैः समन्विताः ॥२५॥ 
गोपाला विस्मिताः सर्वे कृष्णं संक्ष्य स्तः । ऊचुस्त्वं कुशलीभूतो मुक्तो मत्युमुखात्सखे ॥२६॥ 
एवं कृष्णो बकं हत्वा सबलो बालकेः सह । गोवत्सैहेषिंतो गायन्नाययो राजमन्दिरे ॥२७॥ 
परिपूर्णतमस्यास्य श्रीकृष्णस्य महात्मनः । जशुगृहे गता बालाः श्रृत्वेदं तेडतिविस्मिताः । २८॥ 


खड़ा हो गया ॥ १३ ॥ अब अग्निदेवताने उस महाबकपर आग्नेयाखसे प्रहार किया; इससे उसके रोएँ जल 
गये, परंतु उस महादुषट देत्यकी मृत्यु नहीं हुई ॥ १४ ॥ तत्पश्चात्‌ जलके स्वामी वरुणने उसको पाशसे बाँधकर 
घरतोपर घसीटा । घसीटनेसे वह महापापी असुर क्षत-विक्षत हो गया, किन्तु मरा नहीं ॥ १५ ॥ तदनन्तर 
वेगशालिनी भद्राकालीने आकर उसपर गदासे प्रहार किया । गदाके प्रहारसे मुच्छित हो बकासुर अत्यन्त 
वेदनाके कारण सुध-बुध खो बैठा ॥ १६॥ उसके मस्तकपर चोट पहुंची थी, तथापि वह अपने शरीरको 
कंपाता और फड्फडाता हुआ फिर उठकर खड़ा हो गया और वह महादुष्ट देत्य धोरतापूर्वक समराङ्गणमें 
स्थित हो मेघोंकी भाँति गर्जन करने लगा ॥ १७॥ उस समय शक्तिधारी स्कन्दने बड़ी उतावलीके साथ 
उसके ऊपर अपनी शक्ति चलायी । उस प्रहारसे उस पक्षिप्रवर असुरकी एक टाँग टूट गयी, कितु वह मर न 
सका ॥ १८ ॥ तदनन्तर विद्यतुकी गडगडाहटके समान गर्जन करते हुए उस दैत्यने सहसा क्रोधपूर्वक धावा 
किया और अपनी तीखी चोचसे मार-मारकर सब देवताओंको खदेड़ दिया ॥ १९ ॥ आकाशमें आगे आगे 
देवता भाग रहे थे और पीछेसे बकासुर उन्हें खदेड रहा था । इसके बाद वह देत्य पुन: वहीं लौट आया और 
समस्त दिङमण्डलको अपने सिंहनादसे निनादित करतें लगा ॥ २० ॥ उस समय समस्त देवियों, ब्रह्मषियों 
तथा हिजोने श्रीनन्दनन्दनको शीघ ही सफल आशीर्वाद प्रदान किया ॥ २१ ॥ उसी समय श्रीकृष्णने बका- 
सुरकें शरीरके भीतर अपने ज्योतिमंय दिव्य देहको बढ़ाकर विस्तृत कर लिया। फिर तो उस महाबकका 
कण्ठ फटने लगा और उसने सहसा श्रीकृष्णको उगल दिया ॥ २२ ॥ फिर तीखी चोंचसे श्रीकृष्णको पंकडनेके 
लिये जब वह पास आया, तब श्रीकृष्णने झपटकर उसकी पूँछ पकड ली और उसको पृथ्वीपर दे मारा ॥२३॥' 
किन्तु वह पुनः उठकर चोंच फेलाये उनके सामने खडा हो गया । तब श्रीकृष्णने दोनों हाथोसे उसकी दोनों 
चोंच पकड लीं ओर जेसे हाथी किसी वृक्षको शाखाको चीर डाले, उसी तरह उसे विदीर्ण कर दिया ॥ २४ ॥ 
उस समय मृत्युकों प्राप्त उस देत्यकी देहसे एक ज्योति निकली ओर श्रीकृष्णमें समा गयी । फिर तो देवता 
जय जयकार करते हुए दिव्य पुष्पोंकी वर्षा करने लगे ॥ २५॥ तब समस्त ग्वाल-बाल आश्चर्यचकित हो 
सब ओरसे आकर श्रीकृष्णसे लिपट गये और बोले--'सखे ! आज तो तुम मौतके मुखसे कृशल:पर्वक' निकल 
आये! ॥ २६ ॥ इस प्रकार बकासुरको उ पश्चात्‌ बछड़ोंको आगे करके श्रीकृष्ण श्र क वी 
` बालोके -0 ऽशः J अहिः f° भर्मं 
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श्रीवहुळाश्व उवाच 
कोऽयं दैत्यः पूर्वकाले कस्मात्केन तरकोऽभवत्‌ । 
पूर्णत्रह्मणि सर्वेशे श्रीकृष्णे लीनतां गतः ॥२९॥ 
श्रीनारद उवाच 
हयग्रीवसुतो दैत्य उत्कलो नाम हे नृप | रणेऽमरान्‌ विनिर्जित्य शक्रछत्रै जहार ह ॥३०॥ 
तथा नृणां नृपाणां र राज्यं हृत्वा महाबलः । चकार वर्षाणि शतं राज्यं सर्वबिभूतिमत्‌ ॥३१॥ 
एकदा विचरन्‌ देत्यः सिंधुसागरसंगमे । जाजलेशंनिसिद्ठस्य पर्णशालासमीपतः ॥३२॥ 
जले निक्षिप्य बडिशं मीनानाकर्पयन्मुहुः । निपेथितोऽपि मुनिना नामन्यत स दुर्मतिः ॥३३॥ 
तस्मै शापं ददौ सिद्धो जाजलिसुनिसत्तमः । बकवच्वं झपानत्सि त्वं बको भव दुर्मते ॥३४॥ 
तरक्षणाद्वकरूपोऽभूङ्गष्तेजा गतस्मयः । पतितः पादयोस्तस्य नत्वा ग्राह कृतांजलिः ॥३५॥ 
उत्कळ उवाच 
न जाने ते तपश्चण्डं मुने मां पाहि जाजले । साधूनां भवतां संगं मोक्षद्वारं परं विदुः ॥३६॥ 
मित्रे शत्रौ समा मानेऽपमाने हेमलोष्ठयोः । सुखे दुःखसमा ये वे त्वादृशाः साधवश्च ते ॥२७॥ 
किं किं न जातं महतां दशनात्को सुने नृणाम्‌ । पारमेष्ठयं च साम्राज्यमेन्द्रयोगपदं लभेत्‌ ।।३८॥ 
जाजले मुनिशार्दछ त्रैवग्य॑ किमभूज्जनैः । साधूनां कृपया साक्षात्पू्ण ब्रह्मापि लभ्यते॥३९॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तदा प्रसन्नः स पुनिर्जाजलिस्तमुवाच ह | वर्षपष्टिसहस्राणि तपस्तप्तं च येन वे ॥४०॥ 








. पराक्रमपूर्ण चरित्रका घर लोटे हुए ग्वालबालोंने विस्तारपूर्वक वर्णन किया । उसे सुनकर समस्त गोप 
अत्यन्त विस्मित हुए ॥ २८ ॥ बहुलाश्वने पूछा-_देवर्षे ! यह्‌ बकासुर पूर्वकालमें कौन था और किस कारणसे 
उसको बगुलेका शरीर प्राप्त हुआ था ? वह पूर्णब्रह्म सर्वेश्वर श्रीकृष्णमें लीन हुआ, यह कितने सौभाग्यको 
बात है ॥ २९ ॥ श्रीनारदजीने कहा- हे नरेश्वर ! 'हयग्रीव' नामक दैत्यके एक पुत्र था, जो -'उत्कल' नामसे 
प्रसिद्ध हुआ । उसने समराङ्गणमें देवताओंको परास्त करके देवराज इन्द्रके छत्रको छीन लिया था ॥ ३० ॥ 
उस महाबली देत्यने और भी बहुत-से मनुष्यों तथा नरेशोंकी राज्य सम्पत्तिका अपहरण करके सौ वर्षोतक 
सर्ववैभवसम्पन्न राज्यका उपभोग किया ॥ ३१ ॥ एक दिन इधर-उधर विचरता हुआ देत्य उत्कल गङ्गासागर 
संगमपर सिद्ध मुनि जाजलिकी पर्णंशालाके समीप गया ॥ ३२॥ और पानीमें बंसी डालकर बारंबार 
मछलियोंको पकड़ने लगा । यद्यपि सुनिने मना किया, तथापि उस दुबुंद्धो उनकी बात नहीं मानी ॥ ३३ ॥ 
मुनिश्रेष्ठ जाजलि सिद्ध महात्मा थे, उन्होंने उत्कलको शाप देते हुए कहा-अरे दुमंते! तू बगुलेकी भाँति मछली 
पकडता और खाता है, इसलिये बगुला ही हो जा।' ॥ ३४॥ फिर क्या था ? उत्कल उसी क्षण बगुलेके 
रूपमें परिणत हो गया । तेजो भ्रष्ट हो जानेके कारण उसका सारा गर्वं गल गया । उसने हाथ जोडकर मुनिको 
प्रणाम किया और उनके दोनों चरणोंमें पडकर कहा ॥ ३५॥ उत्कल बोला -हे मुने ! पै आपके प्रचण्ड तपो- 
बलको नहीं जानता था। हे जाजलिजी ! 'मेरी रक्षा कीजिये। आप-जैसे साधु-महात्मांओंका सङ्ग तो उत्तम 
मोक्षका द्वार माना गया है ॥ ३६॥ जो शत्रु और मित्रमें, मान और अपमानमें, सुवणं ओर मिट्टीके ढेलेमे 
तथा सुख और दुःखमें भी समभाव रखते हैं, वे आप-जेसे महात्मा ही सच्चे साधु हैं ॥ ३७॥ हे मुते। इस 
भूतलपर महात्माओंके दर्शनसे मनुष्योंका कौन-कौन मनोरथ नहीं पूरा हुआ ? ब्रह्मपद, इन्द्रपद, सम्रांदका 
पद तथा योगसिद्धि-सब कुछ संतोंकी कृपासे सुलभ हो सकते हैं, ॥ ३८ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ जाजले | आपःजेसे 
महात्माओंसे लोगोंको धमं, अर्थं ओर कामकी प्राप्ति हुई तो क्या हुआ ? साधुपुरुषोंकी कृपासे तो साक्षात्‌ पूर्ण 
ब्रह्म परमात्मा भी मिल जाता हे ॥ ३९ ॥ श्रीनारदेजी कहते हैं--हे नरेश्वर | उस समय उत्कलको वित्तययुक्त 
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जाजलिरुवाच 
वेवस्वतान्तरे प्राम्ै ब्ृष्टाविंशतिमे युगे । द्वापरान्ते भारतेऽपि माथुरे व्रजमंडले ॥४१॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छोकृष्णो भगवान्‌ स्वयम्‌ । बृंदावने गवां वत्सांथारयन्विचरिष्यति ॥४२॥ 
तदा तन्मयतां कृष्णे यास्यसि त्वं न संशयः । हिरण्याक्षादयो देत्या वैरेणापि परं गताः ॥४३॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं बकासुरो दैत्य उत्कलो जाजरेवरात्‌ । श्रीकृष्णे लीनतां प्राप्त: सत्संगात्‌ किं न जायते॥४४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे बकासुरमोक्षो नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( अधासुरका उद्धार और उसके पूर्वेजन्मका परिचय ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा बालकेः साकं गोवत्सांश्रारयन्‌ हरिः | कालिन्दीनिकटे रम्ये बालक्रीडां चकार ह ॥ १ ॥ 
अघासुरो नाम महान्देतयस्तत्र स्थितोऽभवत्‌ । क्रोशदीषं वपुः कृत्वा प्रसायं मुखमंडलम्‌ ॥ २॥ 
दूराय पर्वताकार वीक्ष्य बृन्दावने वने । गोपा जग्मुरमुखे तस्य वत्सेः कृत्वांजलिध्वनिम्‌॥ ३ ॥ 
तद्रक्षाथ च सबलस्तन्मुखे प्राविशद्धरि! | निगीर्ण सवत्सेपु बालेषु त्वहिरूपिणा ॥ ४ ॥ 
हाशब्दोभभूत्सुराणां तु देत्यानां हषे एव हि । कृष्णो वपुः स्वं वैराजं ततानाघोदरे ततः ॥ ५ ॥ 
तस्य संरोधगाः प्राणाः शिरो भित्वा विनिगताः । तन्मुखानिर्गतः कृष्णो बालेवेत्सेश्र मेथिल ॥ ६ ॥ 
सवत्सकान्‌ शिशून्‌ दृष्टा जीवयामास माधवः । तज्ज्योतिः श्रीघनश्यामे लीनं जातं तडिद्यथा।। ७ ॥ 
तदेव ववृषुदेवाः पुष्पवर्षाणि पार्थिव । एवं श्रुत्वा मुनेर्वाक्यं मैथिलो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 





कहा ॥ ४० ॥ जाजलि बोले--वेवस्वत मन्वन्तर प्राप्त होनेपर जब अद्धाईसवें द्वापरका अन्तिम समय बीतता 
होगा, उस समय भारतवषंके माथुरःजनपदमें स्थित व्रजमण्डलके भीतर साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
वृन्दावनमें गोवत्स चराते हुए विचरंगे ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ उन्ही दिनों तुम भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लीन हो जाओगे, 
इसमें संशय नहीं हे। हिरण्याक्ष आदि देत्य भगवानूके प्रति वेरभाव रखनेपर भी उनके परमपदको प्राप्त हो 
चुके हैं ॥ ४३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-इस प्रकार वकासुरके रूपमें परिणत उत्कल दैत्य जाजलिके वर- 
दानसे भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लयको प्राप्त हुआ । संतोंके सङ्गसे क्या नहीं सुलभ हो सकता ? ॥ ४४ ॥ इति 
श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा’भाषाटीकायां पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--है राजन्‌ | एक दिन ग्वालबालोंके साथ बछडे चराते हुए श्रीहरि कालिन्दी के 
निकट एक रमणीय स्थानपर बालोचित खेल खेलने लगे ॥ १॥ उसी समय अघासुर नामक महान्‌ देत्य 
एक कोस लंबा शरीर धारण करके भीषण मुखको फेलाये वहाँ मागमें स्थित हो गया ॥ २॥ दूरसे ऐसा जान 
पड़ता था, मानो कोई पर्वत खड़ा हो। वृन्दावनमें उसे देखकर सब ग्वाल-बाल ताली बजाते हुए बछड़ोंके 
साथ उसके मुंहमें घुस गये ॥ ३ ॥ उन सबकी रक्षाके लिये बलरामसहित श्रीकृष्ण भी अधामुरके मुखमें प्रविष्ट 
हो गये । उस सपंरूपधारी असुरने जब बछड़ों ओर ग्वाल-बालोंको निगल लिया, तब देवताओंमें हाहाकार 
मच गया; कितु देत्योंके मनमें ह ही हुआ । उस समय श्रीकृष्णने अघासुरके उदरमें अपने विराट स्वरूपको 
बढ़ाना आरम्भ किया ॥ ४ ॥ ५॥ इससे अवरुद्ध अघासुरके प्राण उसका मस्तक फोडकर वाहे र निकल 
गये । हे मिथिलेश्वर | फिर बालकों ओर बछड़ोंके साथ श्रीकृष्ण अधासुरके मुखसे बाहर निकले ह्‌ 5 
आर बालक मर गये थे, उन्हें माधवने अपनी कृपादृष्टिसे देखकर जीवित ती 


ज्योति र भांति मभ त कर दिया। अघा सुरकी जीवन- 
ज्योति स्याम घनमें वियुते, मस्या विदीन हो ही.) ७५. सभभ] उसी समय देवताओंने 
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राजोवाच 
CA Cre ie ७ जे 0 दैत्यो 
कोऽयं देत्यः पूवकाले श्रीकृष्णे लीनतां गतः । अहो वेरानुबन्धेन शीघ्रं देत्यो हरिं गतः ॥ ९ ॥ 
थ्रीनारद्‌ उवाच 
शंखासुरसुतो राजनधो नाम महाबलः । युवाऽतिसुन्दरः साक्षात्कामदेव इवापरः ॥१०॥ 
अष्टावक्रं मुनिं यांतं विरूपं मलयाचले । दृष्टा जहास तमघः ङुरूपोऽयमिति ब्रुवन्‌ ॥११॥ 
तं शशाप महादुष्ट तव सपो भव दुर्मते | कुरूपा वक्रगा जातिः सर्पाणां भूमिमंडले ॥१२॥ 
तत्पादयोनिपतितं देत्यं दीनं गतस्मयम्‌ । दृष्टा प्रसन्नः स मुनिवरं तस्मे ददो पुनः ॥१३॥ 
४ अप्टावक्र उवाच रि 
कोरिकन ८ _ Cn ~ 
न्द्पलावण्यः श्रीकृष्णस्तु तवोदरे | यदाऽऽगच्छेत्सपरूपात्तदा युक्ति भविष्यति ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
अ च ~ ० © £ 0 
ष्टावक्रस्य शापेन सपों भूत्वा द्यघासुरः । तद्वरात्परमं मोक्षं गतो देवश्च दुलभम्‌ ॥१५॥ 
वत्साद्वकमुखान्मुक्त ततो मुक्त द्यघासुरात्‌ । श्रुत्वा कतिदिनेः कृष्णं यशोदाओ्भूद्भयातुरा ॥१६॥ 
कलावती रोहिणीं च गोर्पगोपान्वयोधिकान्‌ । वृषभानुवर॑ गोपं नन्दराजं त्रजेश्वरम्‌ ॥१७॥ 
नवोपनन्दान्नन्दांच वृषभानून्पजेश्वरान्‌ू | समाहूय तदग्रे च वचः प्राह यशोमती ॥१८॥ 
यशोदोवाच 
कि करोमि क्व गच्छामि कल्याणं मे कथं भवेत्‌ । मत्सुते वहवोऽरिष्टा आगच्छन्ति क्षणे क्षणे ॥१९॥ 
० ७ च देशे ह... ९७ 
पूव महावन त्यक्त्वा वृन्दारण्यं गता वयम्‌ | एतच्यक्त्वा क्क यास्यामो देशे वदत [नभय ।।२०॥ 
चंचलोऽयं बालको मे क्रीडन्दूरे प्रयाति हि | बालकाश्रंचलाः सर्वे न मन्यन्ते वचो मम ॥२१॥ 
पुष्पवर्षा की । देवषि नारदके मुखसे यह वृत्तान्त सुनकर मिथिलेश्वर बहुलाश्वने कहा ॥ ८ ॥ राजा बोले-हे 
देवर्ष ! यह देत्य पूरवंकालमें कौन था, जो इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णमें विलीन हुआ ? अहो ! कितने आश्चयं- 
की बात है कि वह देत्य वैर बाँधनेके कारण शीघ्र ही श्रीहरिको प्राप्त हुआ ॥ ९ ॥ नारदजीने कहा-राजन्‌ ! 
शङ्कासुरके एक पुत्र था, जो 'अघ' नामसे विख्यात था । महाबली अघ युवावस्थामें अत्यन्त सुन्दर होनेके 
कारण साक्षात्‌ दूसरे कामदेव-सा जान पड़ता था ॥ १० ॥ एक दिन मल्याचलपर जाते हुए अष्टावक्र मुनिको 
देखकर अघासुर जोर-जोरसे हसने लगा और बोला--'यह केसा कुरूप है !' ॥ ११ ॥ उस महादुष्टको शाप देते 
हुए मुनिने कहा--'ओ दुमेते ! तू सर्प हो जा । क्योंकि भूमण्डलपर सर्पोकी ही जाति कुरूप एवं कुटिल गतिसे 
चलनेवाली होती है ।' ॥ १२ ॥ ज्यों ही उसने यह सुना, उस देत्यका सारा अभिमान गल गया ओर वह 
दीनभावसे मुनिके चरणोंपर गिर पड़ा । उसे इस अवस्थामें देखकर मुनि प्रसन्न हो गये ओर पुन; उसे वर देते 
हुए बोले ॥ १३ ॥ अष्टावक्रने कहा--करोड़ों कन्दर्पोसे भी अधिक लावप्यशाली भगवान्‌ श्रीकृष्ण जब तुम्हारे 
उदरमें प्रवेश करेंगे, तब इस सपंरूपसे तुम्हें छुटकारा मिल जायगा ॥ १४ ॥ नारदजी कहते हैं-अष्टावक्रके 
शापसे सपं होकर अघासुर उन्हींके वरदान-बलसे उस परम मोक्षको प्राप्त हुआ, जो देवताओंके लिये भी 
दुलंभ है ॥ १५ ॥ वत्सासुर, बकासुर और फिर अघासुरके झुखसे श्रीकृष्ण किसी तरह बच गये और कुछ 
ही दिनोमें उनके ऊपर ये सारे संकट आये हैँ-यह सुनकर यशोदाजी भयसे व्याकुल हो उठीं ॥ १६ ॥ उन्होंने 
कलावती, रोहिणी, बड़े-बूढ़े गोप, वृषभानुवर, ब्रजेश्वर नन्दराज, नौ नन्द, नो उपनन्द तथा प्रजाजनोंके 
स्वामी छः वृषभानुओंको बुलाकर उन सबके सामने यह बात कही ॥ १७॥ १८ ॥ यशोदा बोलीं-आप सब 
लोग बतायें--मैं क्या करूँ, कहाँ जाऊं और केसे मेरा कल्याण हो ? मेरे पुत्रपर तो यहाँ क्षण-क्षणमें बहुत-से 
अरिष्ट आ रहे हैं ॥ १९ ॥ पहले महावन छोड़कर हमलोग वृन्दावनमें आये और अब इसे भी छोड़कर दूसरे 
किस निर्भय देशमें में चली जाऊं, यह बतानेकी कृपा करें;॥ २० ॥ मेरा यह बालक स्वभावसे ही चपल हे । 
खेलते-खेलते दुरतक चला जाता हे । व्रजके दूसरे बालक भी बड़े चञ्चल हैं । वे सब मेरी बात मानते हो नहीं 
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बकासुरश्च मे बाल तीक्ष्णतुंडोऽग्रसद्गली । तस्मान्पुक्तन्तु जग्राहार्मकेदीन मघासुरः ॥२२॥ 
बत्सासुरस्तज्जिघांसुः सोऽपि दैवेन मारितः । वत्सा्थ स्वगृहाद्वालं न बहिः कारयाम्यहस्‌॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं वदन्तीं सततं रुदन्तीं यशोमतीं वीक्ष्य जगाद नन्दः 
आश्वासयामास सुगर्गतामयेधेर्मार्थविद्धमं्तां वरिष्ठः ॥२४॥ 
चष्टराज उवाच 
गर्गवाक्यं त्वया सर्व विस्मृतं हे यशोमति । ब्राह्मणानां वचः सत्यं नासत्यं भवति क्कचित्‌ ॥२५॥ 
तस्माद्दानं प्रकतेव्यं सर्वारिएनिवारणम्‌ । दानात्पर तु कल्याणं न भूतं न भविष्यति ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदा यशोदा बिप्रेम्यो नवरत्नं महाधनम्‌ । स्वालंकाराँश्च घास्य सबलस्य ददौ नृप ॥२७॥ 
अयुतं वृषभानां च गवां लक्षं मनोहरम्‌ । द्विलक्षमन्नभाराणां नन्दो दानं ददौ ततः ॥२८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे अघासुरमोक्षो नाम प्ठोऽघ्यायः ॥ ६ ॥ 





अथ सक्षमोऽध्यायः 
( ब्रह्माजीके द्वारा गौओं, गोवत्सों एवं गोप-त्रालकोंका हरण ) 
श्रीनारद उवाच 
अ न यच र ` ~. स्त च Ce 
थान्यच्छणु राजेन्द्र श्रीकृष्णस्य महात्मनः । कोमारे क्रोडनश्चेदं पोगण्डे कीतनं यथा ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्णो$्धमुखान्मृत्यो रक्षित्वा बत्मवत्सपाश्‌ । यमुनापुलिन॑ गत्वा प्राहेदं इर्षवद्धनम्‌ ॥ २॥ 
अहोऽतिरम्यं पुलिनं प्रियं कोमलवाहुँकम्‌ । श्रत्पफुल्लप्ानां पराग; परिपूरितम्‌ ॥ ३ ॥ 
वायुना त्रिविधाख्येन सुगन्धेन सुगन्धितम्‌ । मधुपध्वनिसंयुक्त कुञ्जद्रुमलताङुलम्‌ ॥ ४॥ 
॥ २१ ॥ तीखी चोंचवाला बलवान्‌ वकासुर पहले मेरे बालकको निगल गया था | उससे छूटा तो इस बेचारे- 
को अघासुरने समस्त स्वाल-वालोंके साथ अपना ग्रास वना लिया ॥ २२ ॥ भगवानूकी कृपासे किसी तरह 
उससे भी इसकी रक्षा हुई । इन सबसे पहले वत्सासुर इसकी घातमें लगा था, कितु वह भी देवके हाथों मारा 
गया । अव में बछडे चरानेके लिये अपने वच्चेको घरसे वाहर नहीं जाने दूंगी ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
इस तरह कहती तथा निरन्तर रोती हुई यशोदाकी ओर देखकर नन्दजी कुछ कहनेको उद्यत हुए । पहले तो 
धमं और अर्थके ज्ञाता तथा धर्मात्माओंमें श्रेछ नन्दने गर्गजीके वचनोंकी याद दिलाकर उन्हें धीरज बँधाया, 
फिर इस प्रकार कहा ॥ २४॥ नन्दराजजी बोळे-हे यशोदे ! क्या तुम गरेकी कही हुई सारी र भूल गयीं ? 
ब्राह्मणोंकी कही हुई बात सदा सत्य होती है, वह कभी असत्य नहीं होती ॥ २५ ॥ इसलिये समस्त अरिष्टोंका 
निवारण करनेके लिये तुम्हें. दान करते रहता चाहिये । दानसे बढ़कर कल्याणकारी कृत्य न तो पहले 
> कह x त्य न पहल हुआ 
है और न आगे ही होगा ॥ २६॥ नारदजी कहते हैं-हे नरेः्वर ! तब यशोदाने बलराम और श्रीकृष्णके 
मझलके लिये ब्राह्मणोंको बहुमूल्य नवरत्न और अपने अलंकार दिये ॥ २७ ॥ नन्दजीने उस समय दस हजार 
बेल, एक लाख मनोहर गाये तथा दो लाख भार अन्न दान दिये ॥ २८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावन- 
खण्ड “प्रियंवदा'भाषाटीकायां पष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ हा 
नारदजी कहते हँ- हे राजेन्द्र ! अब भगवान्‌ श्रीकृष्णकी 
अन्य 

बाल्यकालकी है, तथापि उनके पौगण्डावस्थाकी प्राप्तिके बाद क ह काट लोला उनके 
गोप-बालकोंकी मृत्युके समान ( भयंकर ) अघासुरके मुखसे रक्षा करनेके न १॥ श्रीकृष्ण ग 
DN तटपर SR ॥ २ ॥ 'हे परिय ससाओ ! अहा पर हे आनन्द हत ही 
सुन्दर हे । शरद्‌ ऋतुमें-"खिले'्हुए/कमलोंके करागसे०चूर्ण व्हे ३" "काप छुकामय तट ब 

णहे १ मन्द एवं सुगन्धित -त्रिविध 





अध्यायः ७ ] बृन्दावनखण्डः १०५ 


अत्रोपविश्य गोपाला दिनेकम्रहरे गते । भोजनस्यापि समयं तस्मात्कुरुत भोजनम्‌ ॥ ५ ॥ 
अत्र भोजनयोग्या भूर्देश्यते मृदुवालुका । वस्सकाः सलिलं पीत्वा ते चरिष्यंति शाइलम्‌॥ ६ ॥ 
इति कृष्णवचः श्रृत्वा तथेत्याहुश्च बालका: । प्रकतु भोजनं सर्वे ह्यपविष्टाः सरित्तटे ॥ ७॥ 
अथ केचिद्वालका्च येपां पाचे न भोजनम्‌ । हे ठु कर्णस्य कर्णान्ते जगदुर्दीनया गिरा ॥ ८॥ 
वयंतु किं करिष्यामोऽस्मत्पारश्चे न तु भोजनम्‌ । नन्दग्रामन्दु दूर हि गच्छामो वत्सकैबेयम्‌ ॥ ९॥ 
इति श्रृत्वा हरिः प्राह मा शोक कुरुत प्रियाः । अहं दास्यामि सां प्रयत्नेनापि भोजनम्‌ ॥१०॥ 
तस्मान्मद्वाक्यनिरताः सर्वे भवत धालकाः | 
इति कृष्णस्य वचनात्‌ कृष्णपाश्वें च ते स्थिताः । कत्या शिक्यानि सवेऽनये वु भुजः कृष्णसंयुताः ११॥ 
चकार कृष्णः किल राजभण्डलीं गोपालयालँः पुरतः ग्रपूरितेः । 
अनेकवर्णेब्यंसनेः प्रकल्पितेभध्ये स्थितो पीतषटेन भूषितः ॥१२॥ 
रेजे ततः सो वरगोयदारकैरयथाऽमरेशो छमरेथ सर्वतः । 
पुनर्यंथाऽम्मोरुहकोसलेदेलैमेध्ये तु वेदेइ सुवर्णकणिका ॥१३॥ 
कुसुमेरडुरेः केचित्‌ पक्लवेश दरेः फले; । हसोडपद्धिः शिग्भिश्च जशुस्ते कृतभाजनाः ॥१४॥ 
तत्रैको बालकः शीघ्रं क्रण्मःय कवलं ददौ । कृष्णस्तु बवरुं खुत्वा सर्वान्‌ पश्यन्निदं जगो॥१५॥ 
अन्यानिदशयन्‌ स्वादू नाहं जानामि वे सखे । 
तथेत्युक्त्वा स बालश्च नीत्वाऽन्यान्‌ कवलान्‌ ददौ ॥१६॥ 
शुक्त्वा ते कथयामासुः प्रहसन्तः परस्परम्‌ । पुनस्तत्रापि सुबलो हरये कवलं ददौ ॥१७॥ 








वायुसे सौरभित है। यह तटशरमि भौंरोंको गुखारसे युक्त एवं कुझों और बृक्ष-लताओसे सुशोभित हे ॥ ४ ॥ 
हे गोपःबालको ! दिनका एक पहर बीत गया है। भोजनका समय भी हो गया हे । अतएव इस स्थानपर 
बैठकर भोजन कर लो ॥ ५ ॥ कोमळ बालुकावाली यह भूमि भोजन करनेके उपयुक्त दीख रही हे । बछडे 
भी यहाँ जल पीकर हरी-हरी घास चरते रहेंगे! ॥ ६ ॥ गोप-वालकोंने श्रीकृषणकी यह बात सुनकर कहा 
'ऐसा ही हो? और वे सब-के-सब भोजन करनेके लिये यमुनातटपर बैठ गये ॥ ७ ॥ इसके उपरान्त जिनके 
पास भोजन-सामग्री नहीं थी, उन बालकोंने श्रीकृष्णके कानमें दीन-वाणीसे कहा-- ॥ ८ ॥ हम लोगोंके 
पास भोजनके लिये कुछ नहीं हैं, हम लोग क्या करें ? नन्दगाँव यहाँसे बहुत दूर है, _ अतः हम लोग 
बछड़ोंको लेकर चले जाते हैं।' ॥ ९॥ यह सुनकर श्रीकृष्ण बोले--हे प्रिय सखाओ ! शोक मत करो। 
मैं सबको यत्नधूवंक ( आग्रहके साथ ) भोजन कराऊंगा ॥ १० ॥ इसलिये तुम सब भेरी बातपर भरोसा 
करके निश्चिन्त हो जाओ ।' श्रीकृष्णकी यह उक्ति सुनकर वे लोग उनके निकट ही बैठ गये । अन्य बालक 
अपने-अपने छीकोंको खोलकर श्रीकृष्णके साथ भोजन करने लगे ॥ ११॥ श्रीकृष्णने गोप-बालकोंके साथ, 
जिनकी उनके सामने भीड लगी हुई थी, एक राजसभाका आयोजन किया । समस्त गोप-बालक उनको 
घेरकर बैठ गये । वे लोग अनेक रंगोके वस्न पहने हुए थे और श्रीकृष्ण पीला वख धारण करके उनके बीचमें 
बैठ गये ॥ १२॥ हे विदेह ! उस समय गोप-बालकोंसे घिरे हुए श्रीकृष्णकी शोभा देवताओंसे घिरे हुए 
देवराज इन्द्रके समान अथवा पंखुडियोंसे घिरी हुई स्वाणिम कमलको कणिका ( केसरयुक्त भोतरी भाग ) के 
समान हो रही थी ॥ १३ ॥ कोई बालक कुसुमों, कोई अडुरों, कोई पक्षवों, कोई पत्तों, कोई फलों, कोई 
अपने हाथों, कोई पत्थरों ओर कोई छीकोंको ही पात्र बनाकर आ करने लगे ॥ १४॥ उनमेसे एक 
बालकने शीघ्रतासे कौर उठाकर श्रीकृष्णके . मुखमें दे दिया । श्रीकृष्णने भी उस ग्रासका भोग लगाकर 
सबकी ओर देखते हुए कहा-- ॥ १५ ॥ “भैया | अन्य बालकोंको अपनी-अपनी स्वादिष्ट सामग्री चखाओ । 
मैं स्वादके बारेमें नहीं. जानता ।' वालकोंने ऐसा ही हो'- कहकर अन्यान्य बालकोंको भोजनके ग्रास ले 
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कृष्णस्तु कवलं किञ्चिद्‌ भुक्स्वा तत्र जहास ह । ये थुक्तकवला बालास्ते सर्व जहसुः स्फुटम्‌ ॥१८॥ 
बाला ऊचुः 
यस्य मातामहा मूढाश्रणु नन्दकुमारक । न ज्ञानं भोजने तस्य तस्मात्स्वाद न विद्यते ॥१९॥ 
ततो ददौ च कवलं श्रीदामा माधवाय च । अन्यांन्‌ स्वान्‌ बहुश्रेष्टं जगुः सवे दजाभेकाः ॥२०॥ 
पुनः कृष्णाय प्रददौ झवलं च वरूपः | अन्यात्‌ बालाँस्तथा सर्वान्‌ किखित्किश्चित्‌ प्रयत्नतः 
अक्त्वा तु जहसुः सर्वे श्रीकृष्णाद्या व्रजाभंकाः । 
वाळा ऊर्चः 
तादृशं भोजनश्चास्य यादृशं सुबलस्य वे ॥२२॥ 
अक्त्वात्तयुविग्रमनसः सर्वे वयतः किल । एवं प्रथकप्रथक्‌ सर्वे दशन्तः स्वमोजनम्‌ ॥२३॥ 
हासयन्तो हसन्तश्च चक्रुः क्रीडा परस्परम | जठरस्य पटे वेणुं वेत्रं खज्ञख कक्षके ॥२४॥ 
बामे पाणो च कवलं ह्यङुठोपु फलानि च । शिरसा कुटं बिश्रत्‌ स्कन्धे पीतपटं तथा ॥२५॥ 
हृदये वनमालाञ्च कटो काशी तशव च। पादयोर्नूपुरे बिश्रच्छीवत्सं कौस्तुभं हृदि ॥२६॥ 
तिष्ठन्‌ मध्ये गोपगोष्टयां हाययन्र्मभिः स्वकैः । खर्गे लोके च मिपति वुभुजे यज्ञसुग्धारेिः ॥२७॥ 
एवं कृष्णात्मनायेपु शुञ्जानेप्यर्भकेप् च । विविशुर्गह्नरे दूरं तृणलोभेन वत्सकाः ॥२८॥ 
विलोक्यतान्‌ भयत्रस्तान्‌ गोपान्‌ क्रष्ण उवाच ह। यूयं गच्छन्तु माऽहंतु ह्यानेष्ये वत्सकानिह ॥ २९॥ 
इत्युक्त्वा कृष्ण उत्थाय गृहीत्वा कवलं करे । विचिकाय दरीकुञ्ज गहरे वत्सकान्‌ स्वकान्‌ ॥ २०॥ 
तदैव चाम्भोजभवः समागतो विलोक्य मुक्ति ह्यघराक्षसस्य च । 
ददशै कृष्ण पुलिने यथारुचि भुञ्जानमन्नं व्रजवालकैः सह ॥३१॥ 
षठा च कृष्णं मनसा स ऊचे त्वयं हि गोपो न हि देवदेवः 
हरियंदि स्पाद्वहुकुत्सितान्ने कथं रतो वा त्रजगोपबालेः ॥३२॥ 


जाकर दिये ॥ १६ ॥ वे भी उन ग्रासोंको खाकर एक-दूसरेकी हँसी करते हुए सहसा बोल उठे । सुबलने 
पुन: हरिके मुखमै ग्रास दिया, परन्तु श्रीकृष्ण उस कौरमेंसे थोडा-सा खाकर हसने लगे । इस प्रकार जिस- 
जिसने कौर खाया, वे सभी जोरसे हसने लगे ॥ १७ ॥ १८ ॥ बालक बोले--'हे नन्दनन्दन ! सुनो, जिसके 
नाना मूढ़ ( मुखे ) हे, उसको भोजनका ज्ञान नहीं रहता । इसांल्ये तुमको स्वाद प्राप्त नहीं हुआ' ॥ १९ ॥ 
इसके उपरान्त श्रीदामाने श्रीकृष्णको और अन्य बालकोंको भोजनके ग्रास दिये । ब्रज वालकोंने उसको उत्तम 
बताकर उसकी बहुत प्रशंसा की ॥ २० ॥ इसके बाद वरूथप नामके एक बालकने पुन: श्रीकृष्णको एवं अन्य 
बालकोंको आग्रहपूवंक कौर दिये । श्रीकृष्ण आदि सभी लोग थोड़ा-थोड़ा खाकर हँसने लगे ॥ २१ ॥ 
बालकोंने कहा--यह भी सुबलके ग्रास-जेसा ही है। हम सभी उसे खाकर उहिग्न हुए हैं।' इस प्रकार 
सभीने अपने-अपने ग्रास चखाये और सभी परस्पर हंसने'हंसाने और खेलने लगे। कटिवस्में वेणु, बगलमें 
लकुटी एवं सींगा, बायें हाथमें भोजनका कोर, अँगुलियोके वोचमे फल, माथेपर मुकुट कन्धेपर पीला दुपट्टा 

गलेमे वनमाला, कमरमें करधनी, पेरोंमें नूपुर और हृदयपर श्रीवत्स तथा कोर र धारण किये हुए 
श्रीकृष्ण गोप-बालकोंके बीचमै बैठकर अपनी विनोदभरी वातोसे वालकोको न लगे कस र यज्ञ- 
भक्ता श्रीहरि भोजन करने लगे, जिसको देवता एवं मनुष्य आश्चर्यचकित दे खते ले र के इस 
प्रकार श्रीकृष्णके द्वारा रक्षित बालकोंका जिस समय भोजन हो रहा था, उसी समय न र लालचमें 

पड्कर दूरके एक गहन वनमें घुस गये ॥ २८ ॥ इससे गोप-वालक भयसे व्याकुल हो द क श्रीकृष्ण 

त्र २ हाथमे 0 ४०छत्र, उब्जिः लेच if ndatio = 
भोजनक्रा कोर हाथमें छिभेणही' भुफाओंमें०१छब, 'ुोगें तथाम चेनि वरडोवोी दूँ ढ़ने लगे || ३० ॥ जिस 
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इत्युक्त्वा मोहितो ब्रह्मा मायया परयात्मनः । हट मञ्जु महत्व तु मनश्चक्रे ह्हो उप ॥३३॥ 
सर्वान्‌ वत्सानितो गोवाज्नीत्वा खेःवस्थितः पुरा । अन्तये विस्मितोऽजो दृष्टाञ्यासुरमोक्षणभ्‌ ॥ ३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे नारदत्रहुळाश्वसंवादे वत्सवत्सपाल्हरणं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


“= 


अथ अष्टमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्ण द्वारा कालियदमन तथा दावानल-पान ) 
श्रीनारद उवाच 
अ वत्सक ` नेर चर यु पिणे [aN NO ON ~ On म्‌ 
दृष्टा वत्सकानेत्य वत्सपान्‌ पुञ्नि हरिः । उभी विचिन्वन्‌ विपिने मेने कमं विधेः कृतसू ॥ १ ॥ 
ततो गवां गोपिकानां मुदं कहुँ स लीलया । सर्व तु विश्वक्ृच्चक्रे द्यात्मानमुभयायितम्‌ ॥ २॥ 
यावद्वत्सपवत्सानां वपुः पाथिषदादिकान्‌ । यावद्यष्टिविपाणादीन्‌ यावच्छीलगुणादिकान्‌॥ ३ ॥ 
यावद्‌ भूपणवस्रादीम्‌ तावच्छीहरिणा स्वतः । सर्व विष्णुमयं विश्वमिति वाक्यं प्रदर्शितम्‌ ॥ ४ ॥ 
आत्मवत्सानात्मगीष क्षरयन्‌ क्रःडया हरिः | आविशन्‌ नन्दनगरमस्तंगिरिगते रवो ॥ ५॥ 
तत्तद्रो्े प्रथड्‌ नीत्वा तचद्वत्सान्‌ प्रवेश्य च । कृष्णोमवत्तत्तदात्मा तत्तदूगेहं प्रविष्टवान्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रृत्वा वंशीरवं गोप्यः सम्भ्रमाच्छीःष्टत्थिताः | पयांसि पाययामापुर्छालयित्वा सुतान्‌ थक्‌ ।। ७॥ . 
स्वान्‌ स्वान्‌ वत्साँस्तथा गावो रम्भमाणान्निरीक्ष्य च | 
लिहन्त्यो जिह्वयाऽङ्गानि पयांसि च ह्यपाययन्‌ ॥ ८ ॥ 
१ व्र ~ प्र ~ 
अभवन्‌ मातरः सर्वा गोप्यो गावो हरेरहो । अतिस्मेहञ्च वत्र्धे पूर्वतो हि चतुर्णुणम्‌ ॥ ९ ॥ 
समय ब्रजवासी वालकोंके साथ श्रीकृष्ण थमुना-तटपर रुचिपूर्वक भोजन कर रहे थे, उसी समय पद्मयोनि 
ब्रह्माजी अघासुरकी मुक्ति देखकर उभी स्थानपर पहुँच गये ॥ ३१ ॥ इस दृश्यको देखकर ब्रह्माजी मन-ही-मन 
कहने लगे--'मे तो देवाधिदेव शीहरि नहीं हैं, अपितु कोई गोपःकुमार हैं। यदि ये श्रीहरि होते तो गोप- 
बालकोंके साथ इतने अपवित्र अन्नका भोजन केसे करते ?' ॥ ३२ ॥ हे राजन्‌ ! ब्रह्माजी परमात्माकी मायासे 
मोहित होकर इस पर बोल गये । उन्होंने उनकी ( भगवाचूकी ) मनोज महिमाको जाननेका निश्चय किया 
॥ ३३ ॥ ब्रह्माजी स्वथं आकाशमें अवस्थित थे । इसके उपरान्त अघासुरुउद्घारकी लीलाके दर्शनसे चकित 
होकर समस्त गायों बछड़ों तथा गोप-बालकोंका हरण करके अन्तर्धान हो गये || ३४॥ इति श्रीगरगेसंहितायां 
वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
नारदजी कहते हैं--श्रीकृष्ण गोवत्शोंको न पाकर यमुना-किनारे आये, परन्तु वहाँ गोप-बालक 
भी नहीं दिखायी दिये बछड़ों और वत्सपालों--दोनोंको ढूंढ़ते समय उनके मत्तम आया कि 'यह्‌ तो ब्रह्मा-` 
जीका कार्य है।' ॥ १॥ तदनन्तर अखिलविश्वविधादक श्रीकृष्णने गायों और गोषियोंको आनन्द देनेके लिये 
लीलासे ही अपने-आपको दो भागोंमें विभक्त कर लिया ॥ २॥ वे स्वथं एक भागमें रहे तथा दुसरे भागसे 
समस्त बछडे और गोप-बालकोंकी सृष्टि को। उन लोगोंके जेसे शरीर, हाथ, पेर आदि थे; जेसी लाठी- 
सींगा आदि थे; जेसे स्वभाव और गुण थे, जैसे आभूषण और वस्चादि थे; भगवान्‌ श्रीहरिने अपने श्रीविग्रहसे 
ठीक वेसी ही सृष्टि उत्पन्न करके यह प्रत्यक्ष दिखला दिया कि यह अखिल विश्व विष्णुमय है ॥ ३ ॥ ४॥ 
श्रीकृष्णने खेलमें ही आत्मस्वरूप गोप-बालकोंके द्वारा आत्मस्वरूप गो-वत्सोंकी चराया और सूर्यास्त होनेपर 
उनके साथ नन्दाल्यमें पधारे ॥ ५॥ वे बछड़ोंको उनके अपने-अपने गोष्ठोंमें अलग-अलग ले गये ओर स्वयं 
उन-उन गोप-बालकोंके वेषमें अन्यान्य दिनोंकी भाँति उनके घरोंमें प्रवेश किया ॥ ६॥ गोपियाँ वंशीध्वति 
सुनकर आदरके साथ शीघ्रतासे उठी और अपने बालकोंकी प्यारसे दूध पिलाने च ॥ ७ ॥ गाये भो अपने, 
अपने बछड़ोंको निकर्ट आयी द्वार रमतो हुई अको चीटने और द्ध पिकाने लगीं ॥ ८ ॥ अहा ! गोपियाँ 
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स्वपुतराच्चालयित्वा तु मञनोन्मईनादिमिः । पश्चाद्‌ गोप्यश्च कृष्णस्य दर्शनं कतुमाययुः ॥१०॥ 
अनेकानां तु वालानामुद्वाहाः कृण्गरूपिणाम्‌ । बभूपुस्ता त्रजे वध्यो रताः कृष्णे तु कोटिशः।११॥ 
वत्सपालमिपेणापि स्वात्मानं ह्यात्मना हरेः | पालितो वत्सरथ्रेको बभूव व्रजमण्डले ॥१२॥ 
सरामश्चेकदा वत्सात्वारण्यं चारयन्‌ ययौ । हायनापूरणीष्वत्र पश्चपासु च रात्रिषु ॥१३॥ 
तत्रापि दृगञ्चरतश्च गावो वत्साइुपत्रज्य गिरेश्च शङ्गात्‌ । 
लिहन्ति चाङ्गानि विलोकयन्त्यो द्यपाययंस्ता अम्रतानि सद्यः ॥१४॥ 
गोषद्धनादधो वत्सान्‌ पीतदुग्धान विलोक्र्य च । स्मेहाद्वृताः स्थिता भाश्च गोपाला ददृशुर प ॥१५॥ 
ततः क्रोधेन महता पर्वतादवतीर्यं च । ताडनार्थ स्वपुत्राणामाजग्मु; कच्छतो द्रुतम्‌ ॥१६॥ 
यदागता समीपे तु पुत्राणां गोपनायकाः । 
स्वान्‌ स्वान्‌ सुतांस्तदोनीय ह्यडके कृत्वा मिलन्ति वे ॥१७॥ 
यथा युवानो बृद्धाथ म्नेहादश्रुपरिप्छुताः । 
स्वान्‌ स्वान्‌ पोत्रान्‌ गृहीत्वा तु द्यपविशा मिलन्ति हि ॥१८॥ 
एवं प्रेमपरान्‌ सर्वान्‌ दृष्ट्रा सङ्कमणो बलः । अहुग्रकार सन्देहं कृत्वा मनसि सोऽब्रवीत्‌ ॥१९॥ 
अहो किं वत्सरात्‌ ग्रासो न ्ञातोऽपि वजे मया । अतिस्नेहस्तु सर्वेपां वदधते च दिने दिने ॥२०॥ 
केयं माया समायाता देवगन्धवरक्षसाम्‌ । 
नान्या मे मोहिनी माया विना क्रुष्णस्य साम्प्रतम्‌ ॥२१॥ 
एवं विचाय्य रामस्तु लोचने स्वे न्यमीलयत्‌ । भूतं भव्यं भविष्यश्च दिव्याक्षाभ्यां ददश ह ॥२२॥ 
र्वान्‌ वत्साँस्तथा गोपान्‌ उंशीवेत्रविभूपितान्‌ । वहिंपक्षधरान्‌ श्यामान्‌ भृग्बङ्घि कृतकौतुकान्‌२३॥ 





और गाये श्रीहरिकी माता बन गयीं । योप-वालक एवं गोवत्स स्नेहाधिक्यके कारण पहलेकी अपेक्षा .चौगुने 
अधिक बढ़ने लगे ॥ ५॥ गोपियाँ अपने वालकोंकी उबटन-स्तानादिके द्वारा स्नेहमयी सेवा करके तब 
श्रीकृष्णके दर्शनके लिये आयीं ॥ १० ॥ इसके वाद अनेक धालकोंका विवाह हो गया । अब श्रीकृष्णस्वरूप 
अपने पति उन वालकोंके साथ करोड़ों गोपवधुएँ प्रीति करने लगी ॥ ११ ॥ इस प्रकार वत्स-पालनके बहाने 
अपनी आत्माको अपनी ही आत्माद्वारा रक्षा करते हुए श्रीहरिको एक वर्ष बीत गया ॥ १२॥ एक दिन 
बलरामजी गोचारण करते हुए वनमें पहुँच । उस समयतक ब्रह्माजीद्वारा वत्सों एवं वत्सपालोंका हरण हुए 
एक वर्ष पूर्ण होनेमें केवळ पाँच-छ; रात्रियाँ शेष रही थीं ॥ १३ ॥ उस वनमें स्थित पहाड़की चोटीपर॑ गाय 
चर रही थीं। दूरसे वछड़ोंको घाम्न चरते देखकर वे उनके निकट आ गयीं और उनको चाटने तथा अपना 
अमृत-तुल्य दूध पिलाने लगीं ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! गोपोंने देखा कि गायें बछड़ोंको दूध पिलाकर स्नेहके कारण 
गोवर्धनकी तलहटीमें ही रुक गयी हुँ, तब वे अत्यन्त क्रोधमें भरकर पहाड़से नीचे उतरे और अपने बालकोंको 
दण्ड देनेके लिये शीघ्रतासे वहाँ पहुँचे ॥ १५ ॥ १६॥ परंतु निकट पहुँचते ही ( स्नेहके वशीभुत होकर ) 
गोपोंने अपने बालकोंको गोदमें उठा लिया । युवक अथवा वृद्ध--सभीके नेत्रोंमें स्नेहके आँसू आ गये और 
अपने पुत्र-पौत्रोंके साथ मिलकर वहाँ बैठ गये ॥ १७ || १८ ॥ संकर्षण बलरामने इस प्रकार जब गोपोंको 
प्रेमपरायण देखा, तब उनके मनमें अनेक प्रकारके संदेह उठने लगे । उन्होंने मन-ही-मन कहा- ॥ १९ ॥ अहा! 
प्राय; एक वर्षसे ब्रजमें क्या हो गया है, वह मेरी समझमें नहीं आ रहा हे । दिन-प्रतिदिन सबके हृदयका 
स्नेह अधिकाधिक बढ़ता जा रहा है ॥ २०॥ क्या यह देवताओं, गन्धर्वो या राक्षसोंकी माया है? मैं 
समझता हूँ कि यह मुझे मोहित करनेवाली कृष्णकी मायासे भिन्न और कुछ नहीं हे ॥ २१ ॥ इस प्रकार 
विचार करके बरुरामन न महलनि /जुन्द कर लिये पीर, <िव्यजसुसेत्भत,एभविष्य तथा वर्तमानको देखा 
॥ २२ ॥ बलरामजीने समस्त गोवत्स एवं पहाइको तलहटीमें खेलनेवाळे गोप-बालकोंको वंशी-वेत्र-विभूषित, 
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जालकानां मणीनाश्च गुञ्जानां स्रग्मिरेव च । पञ्चानां कुमुदानाश्व हचेपां स्रग्मिविभूषितान्‌ ॥२४॥ 
उष्णीपेसुकुटेदिव्ये:. कुण्डलेरलकैबतान्‌ । आनन्दवर्षान्‌ कुर्बाणान्‌ शरत्पब्नदृशैरपि ॥२५॥ 
कोटिकन्दर्पलावण्यान्‌ नासामौक्तिकशोमितान्‌ । शिखागूषणसंगुक्तान्‌ पाणिभूपणभूपितान्‌ ॥२६॥ 
द्विजान्‌ पीतवस्नेश्व काञ्चीकटकनुपुरेः । प्रभातरविकोटीनां शोभामिः शोभितान्‌ शुभान्‌ २७॥ 
उत्तरे गिरिराजस्य यथुनायाश्र दक्षिणे | आचष्ट वृन्दकारण्ये सर्वान्‌ कृष्णं हलायुधः ॥२८॥ 
जञात्वा कृष्णकृतं कर्म तथा विधिकृतं बल! । पुनर्वस्थान्‌ वत्सपाँच्च पश्यन्‌ कृष्णमुवाच ह ॥२९॥ 

ब्रह्मानन्तो धर्म इनदरः शिवश्र सेवन्ते तं भक्तियुक्ताः सदैते । 

स्वात्मारामः पूर्णकामः परेशः सरष्टुं शक्त: कोटिशोऽण्डानि यः खे ।।३०॥ 

श्रीनारद उवाच 

एवं ब्रुवति श्रीरामे तावत्तत्रागतो विधिः । ददर्श कृष्णं रामश्च वत्सकैवत्सपेः समम्‌ ॥३१॥ 
अहो कृष्णेन चानीता यत्र सर्वे ता मया । इति जुवन्‌ ययो स्थाने ततर सर्वान्‌ ददर्श सः ॥३२॥ 
दृष्टा प्रसुप्तान्‌ सर्वास्तु स आगत्य व्रजे पुनः । वत्सपालेहरिं वीक्ष्य मनसि प्राह विस्मितः ॥३३॥ 
अहो विचित्रं ते सर्वे कुत्र स्थानात्‌ सम्रागताः । क्रीडन्तो पूर्ववचात्र साकं कृष्णेन क्रीडनैः ॥३४॥ 
मत्नुटिवंत्सरबैको व्यतीतोञ्भून्सहीतछे । सर्वे प्रसन्नां प्राप्ता ज्ञातः केनचित्‌ कचित्‌॥३५॥ 
एवं संमोहयन्‌ ब्रह्मा मोहनं विश्वमोहनम्‌ । स्वमाययाऽन्धकारेण स्वमात्रं नैव दृष्टवान्‌ ॥३६॥ 
वत्सपालापहरणात्‌ किमभूजगतः पतेः । अहो खद्योतवद्वेथा श्रीकृष्णरविसम्मुखे ॥३७॥ 


एवं विश्रुति सति जडीभूते च ब्रह्मणि ! स्वमायां क्रपयाकृष्य कृष्णः स्वं दशेनं ददौ ॥३८॥ 


मयू रपिच्छधा री, श्यामवर्ण, मणिसक्षुहों एबं गुञजाफलोंकी मालासे शोभित, कमल एवं कुमुदिनीकी मालाएँ, 
दिव्य पगड़ी एवं मुकुट धारण किये हुए, कुण्डलों एवं अलकावलीसे सुशोभित, शरत्कालीन कमलसद्दश नेत्रोंसे 
निहारकर आनन्द देनेवा , करोड़ों कामदेवोंको शो भासे सम्पन्न, नासिकास्थित डुक्ताभरणसे अलंकृत, शिखा- 
भूषणसे युक्त, दोनों हाथोंमें आश्नूषण धारण किये हुए, पीछा वस्न धारणः किये हुए, मेखला, कड़े ओर नूपुरसे 
शोभित, करोड़ों बाल-रविथोंकी प्रभासे युक्त और मनोहर देखा ॥ २३-२७ ॥ बळराभजीने गोवर्धनसे उत्तर 
को ओर एवं यम्रुनाजीसे दक्षिणकी ओर स्थित वृन्दावनमें सब कुछ कृष्णमय देखा ॥ २८॥ वे इस कार्यको 
ब्रह्माजी ओर श्रीकृष्णका किया हुआ जानकर पुनः गोवत्शों एबं वत्सपालोंका दर्शन कस्ते हुए श्रीकृष्णसे 
बोले-॥ २९ ॥ (ब्रह्मा, अनन्त, धर्म, इन्द्र और शंकर भक्तियुक्त होकर सदा तुम्हारी.सेवा किया करते हैं। 
तुम आत्माराम, पूर्णकाम, परमेश्वर हो । हुम शुन्यमें करोड़ों ब्रह्माण्डोंकी सृष्टि करनेमें समर्थ हो” ॥ ३० ॥ 
नारदजीने कहा--जिस समय बलरामजी यों कह रहे थे, उसी समय ब्रह्माजी वहाँ आये और उन्होंने गोवत्सों 
एवं गोप-वालकोंके साथ बलरामजी एवं श्रीकृषणके दर्शन किये ॥ ३१ ॥ 'ओहो ! में जिस स्थानपर गोवत्सों 
तथा गोप-त्रालकॉको रख आया था, वहांसे श्रीकृष्ण उनको छे आथे हैं ।'—यों कहते हुए ब्रह्माजी उस स्थानपर 
गये ओर वहाँपर उन सबको पहलेकी तरह ही पाया ॥३२॥ ब्रह्माजी उनको निद्रित देखकर पुनः व्रजमें आये 
और गोप-बालकोंके साथ श्रीहरिके दर्शन करके विस्मित हो गये। वे मन-ही-मन कहने लगे--॥| ३३ ॥ 'ओहो, 
केसी विचित्रता हे ! ये लोग कहाँसे यहाँ आये ओर पहलेकी ही भांति श्रीकृषणके साथ खेळ रहे हैं ? ॥ ३४॥ 
यह सब खेळ करनेमें मुझे एक त्रुटि ( क्षण ) जितना समथ लगा, परंतु इतनेंमें इस भुलोकमें एक वर्ष पुरा 
हो गया । तथापि सभी प्रसन्न हैं, कहीं क्रिसीको इस घटनाका पता भी नहीं चला? ॥ ३५॥ इस प्रकार 
ब्रह्माजी मोहातीत विश्वमोहनको मोहित करते गये, परंतु अपनी मायाके अन्धका रमें वे स्वयं अपने शरीरको 
भी नहीं देख सके ॥ ३६॥ गोप-बालकोंकें हरणसे जगंत्पंतिकी तो कुछ हानि हुई नहीं, अपितु श्रीकृष्णरूप 
ु्यके सम्मुख ब्रह्माजी दी जगह से, ढीज़ते, के, ३१) फा द्याके, इसाक हित एवं जडीभुत हो जानेपर 
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एवं तत्र सकृद अक्षा गोवत्सान्‌ गोपदारक्रान्‌ । स्थाना वर शक्रं भक्त्या विज्ञानलोचनेः ॥३९।। 
ददर्शाथ विधिस्तत्र बहिरन्तः शरोरतः । स्वात्मना सहितं राजन्‌ सव विष्णुमय जगत्‌ ॥४०॥ 
एवं विलोकय त्र्षा तु जडो भूत्वा स्थिरोऽभवत्‌। इन्दावद्‌ अन्दकारण्ये प्रदृश्येत यथा तथा ॥४१॥ 
स्वात्मनो महिमां द्रष्टं ह्यनीशेऽपि च ब्रह्मणि | चच्छाद सपदि ज्ञात्वा मायाजवानिकां हरि।॥४२॥ 
ततः प्रलव्धनयनः ख्रष्टा सुप्त इवोट्थितः । उन्मील्य नयने कृच्छाद दशेंदं सहात्मना ॥४३॥ 
समाहितस्तत्र भूत्वा सद्योऽपश्यदिशो दश । श्रीमदूवन्दावन र्म्यं वासन्तीलतिकान्वितम्‌। ।४४॥ 
शादलबालकेयत्र क्रीडन्ति मृगवालकाः । श्येनेः कपोता नकुलः सपा वॅरविवजिता: ॥४५॥ 
ततश्च वुन्दकारण्ये सपाणिकवळं तिथिः । वत्सान्‌ सखीन्‌ विचिन्वन्तमेक क्षण ददश सः ४६॥ 
दृष्टा गोपालवेषेण गुप्तं गोळोकवक्ञमथ्‌ । शाला सालाद्ररि बक्षा भीचोज्मूत्‌ स्वकृतेन च ४७॥ 
तं प्रसादयितुं राजन्‌ ज्वलन्तं सेतो दिशम्‌ । लज्जयावाडअआुखो भूत्वा ह्यवत्यं श्ववाहनात्‌४८॥ 
शनरुपससारेश प्रसीदेति वदन्‌ नमन्‌। खबद्॒पा श्रुदत्ताव: स पपाताथ दण्डवत्‌ । ।४९॥ 
उत्थाप्याश्चास्य तं कृष्णः प्रियं प्रिय इव स्प्रशन्‌ । सुरान्‌ सुभुवि दूरस्थानालुलोक सुधाद्रंदुक ॥५०॥ 
ततो जयजयेत्युचेः स्तुवतां नमतां समम्‌ | तददयादृष्टटृष्टानां सानन्दः सम्भ्रमोऽभवत्‌ ॥५१॥ 
दृष्टा हरि तत्र समास्थितं विधिनेनाम तं भक्तिमनाः कृताञ्जलिः 
स्तुतिं चकाराशु स दण्डवन्लुठन्‌ प्रहृष्टरोमा भुवि गद्वदाक्षरः ॥५२॥ 
इति श्रीमद्रगसंहिताया श्रीवृंदावनखंडे नारदबहुलाथसंवादे श्रीकृष्णदर्शनवर्णनं नाम अप्टमो ऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


पा --- 


श्रीकृष्णने कृपापूर्वक अपनी मायाको हटाकर उनको अपने स्वरूपका दर्शन कराया ॥ ३८ ॥ भक्तिके द्वारा 
ब्रह्माजीको ज्ञाननत्र प्राप्त हुए । उन्होंने एक वार गोवत्स एवं गोप-वालक--सबको श्रीकृष्णरूप देखा ॥ ३९॥ 
हे राजन्‌ ! ब्रह्माजोने शरोरके भौतर और बाहर अपने सहित सम्पूर्ण जगतूको विष्णुमय देखा ॥ ४०॥ इस 
प्रकार दंन करके ब्रह्माजां तो जडताको प्राप्त होकर निश्चेष्ट हो गये । ब्रह्माजीको वृन्दादेवी द्वारा अधिष्ठित 
वृन्दावनमें जहाँ-तहाँ दीखनेवाली भगवानुकी महिमा देखनेमें असमर्थ जानकर श्रीहरिने मायाका पर्दा हटा 
लिया ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ तब ब्रह्माजी नेत्र पाकर, निद्रासे जगे हुएकी भांति उठकर, अत्यन्त कष्टसे नेत्र खोलकर 
अपने सहित वृच्दावनको देखनेमें रामर्थ 57 ॥ ४३ ॥ वहांपर वे उसी समय एकाग्रचित्त होफर दसों दिशाओंमें 
देखने लगे ओर वसन्तकालीन सुन्दर छताओंसे युक्त रमणीत थीवुन्दावनका उन्होंने दर्शन किया ॥ ४४॥ 
वरहा बाघके बच्चोके साथ मृग-शावक खेळ रहे थे वाज और कबूतरमें, नेवला और साँपमें वहाँ जन्मजात 
वेरभाव नहीं था ॥ ४५॥ ब्रह्माजीने देखा कि एकमात्र श्रीकृष्ण ही हाथमें भोजनका कौर लिये हुए अपने प्यारे 
गोवत्सोंको वृन्दावनमें ढूंढ रहे हैं ॥ ४६ ॥ गोलोकपति साक्षात्‌ श्रीहरिको गोपाल-वेषमें अपनेको छिपाये हुए 
देखकर तथा ये साक्षात्‌ श्रीहरि हैं--य्रह जानकर ब्रह्माजी अपनी करतुतको स्मरण करके भयभीत हो गये 
॥ ४७ ॥ उन चारों ओर प्रज्वलित दीखनेवाले श्रीक्रृष्णको प्रशन्न क रनेके लिग्रे ब्रह्माजी अपने वाहनसे उतरे 
और लज्ञाके कारण उन्होंने सिर नीचा कर छिया ॥४८॥ वे भगवानुको प्रणाम करते हुए और प्रसन्न ह 
यह्‌ कहते हुए धीरे-धीरे उनके निकट पहुँचे । यों भगवानुको अपनी आँखोंसे झरते हुए हर्षके आँसुओंका अध्य 
देकर दण्डको भाँति भूमिपर गिर पडे ॥ ४९ ॥ तव भगवान्‌ श्रीकृष्णने ब्रह्माजीको उठाकर आश्वस्त किया और 
उनका इस प्रकार स्पर्श किया, जेसे कोई प्यारा अपने प्यारेका स्पर्शं करे । तत्पश्चात्‌ वे सुधा सिक्त दष्टिसे उक्ी 
सुन्दर भूमिपर दूर खड़े देवताओंकी ओर देखने लगे ॥ ५० ॥ तव वे सभी उच्चस्वरसे जथ-जयकार करते हुए 
उनका स्तवन करने लगे । साथ-साथ प्रणाम भी करने लगे । श्रीकृऽणकी दयादृष्टि पाकर सभी आनन्दित 
हीः अते शु a कगतावती अफि्रानफरदेखकर भक्तियुक्त मनसे हाथ 
। म होकर दण्डको भांति भुमिपर गिर पड़े । पुनः वे गढूद वाणीस 


अध्याय; ९ ] वृन्दावनखण्डः १११ 
TTT र य्य 
अथ नवमोऽध्यायः 
( मुनिवर वेदशिरा और अश्वशिराका परस्पर शाप ) 
ब्रह्मोवाच 
कृष्णाय मेघवपुपे चपलाम्त्रराय पीयूषमिष्वचनाय परात्पराय । 
वंशीधराय शिखिचंद्रिकयाऽन्विताय देवाय भ्रातृसहिताय नमोऽस्तु तस्मे ॥ १ ॥ 
कृष्णस्तु साक्षात्‌ पुरुषोत्तमः स्वयं पूर्णः परेशः प्रकृतेः परो हरिः । 
यस्यावतारांशकला वयं सुराः सृजाम विश्वं क्रमतोऽस्य शक्तिभिः ॥ २ ॥ 5 
स त्वं साक्षात्‌ कृष्णचन्द्रावतारो नन्दस्यापि पुत्रतामागतः कौ । ५ 
उन्दारण्ये गोपदेशेन वत्सान्‌ गोपेपुख्येश्वारयन्‌ भ्राजसे वे ॥ ३॥ 
(हरि कोटिकन्दर्पलीलाभिरामं स्फुरत्कौस्तुभं श्यामल पीतवस्रम्‌ | 
व्रजेश तु वंशीधरं राधिकेशं परं तुन्दरं तं निकुंजे नमामि ॥ ४ ॥ 
तं कृषणं भज हरिमादिदेवमस्मिन्‌ क्षेत्रज्ञं खमिव विलिप्तमेघमेव । 
स्वच्छाङ्गं परमधियाज्ञचेत्यरूपं भक्त्याग्रेविंशद्विरागभावसंघे! ॥ ५ ॥ 
यावन्मनश्च रजसा प्रबलेन विद्ठन्‌ सङ्कल्प एव तु विकल्पक एव तावत्‌ । 
ताभ्यां भवेन्मनसिजस्त्वभिमानयोगस्तेनापि बुद्विविक्रति क्रमतःप्रयान्ति। ६ ॥ 
विद्युदयुतिस्त्वतुगुणो जलमध्यरेखा भूतोल्युकः कपटपान्थरतियंथा च। 
इत्थं तथाऽस्य जगतस्तु सुखं मृषेति दुःखाइतं विषयधृणमलातचक्रम्‌ ॥ ७ ॥ 
वृक्षा जलेन चलतापि चला इवात्र नेत्रेण भूरिचलितेन चलेव भूश्च । 
एवं गुण! प्रकृतिजेश्रमतो जनस्थं सत्यं वदेद्‌ गुणसुखादिदमेव कृष्ण ॥ ८ ॥ 





भगवानुका स्तवन करने लगे ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ इति श्रोगगेसंहितापां वृत्दावनखण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकाया- 
मष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ * 
ब्रह्माजी बोले --'मेषकी सी कान्तिसे युक्त, विद्युत्‌ वर्णका वस्न धारण करनेवाले, अमृत-तुल्य मीठी 
वाणी बोलनेवा>, परात्पर, वंशीधारी, मयुरपिच्छको धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण और उनके भ्राता 
बलरामको नमस्कार है ॥ १ ॥ श्रोकृष्ण (आप ) साक्षात्‌ स्वयं पुरुषोत्तम, पूर्ण परमेश्वर, प्रकृतिसे अतीत 
श्रीहरि हें । हम देवता जिनके अंश और कलावतार हैं, जिनको शक्तिसे हमलोग क्रमश: विश्वकी सृष्टि, पालन 
एवं संहार करते हैं, उन्हों आपने साक्षात्‌ कृष्णचन्द्रके रूपमें अवतोणं होकर धराधामपर नन्दका पुत्र होना 
स्वीकार किया हे । आप प्रधान-प्रधान गोप-बालकोंके साथ गोपवेषसे त्रृन्दावनमें गोचारण करते हुए विराज 
रहे हैं ॥ २ ॥ ३ ॥ करोड़ों कामदेवके समान रमणीय, तेजोमय, कौस्तुभवारी, इ्यामवर्ण, पोतवस्नधारी, वंशी- 
धर, ब्रजेश, राधिकापति, निकुञ्जविहारी परमसुन्दर श्रीहरिको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४ गा जो मेघसे निलिप्त 
आकाशके समान प्राणियोंकी देहमें क्षेत्रज्ञ छपने स्थित हैं, जो अधिग्रज्ञ एवं चेतन्यस्वरूप हैं, जो मायारहित हैं 
और जो निर्मल भक्ति तथा प्रबल वेराग्य आदि भावोंसे प्राप्त होते हैं, उन आदिदेव हरिकी में वन्दना करता 
हैँ ॥ ५ ॥ हे सर्वज्ञ ! जिस समय मनमें प्रबल रजोगुणका उदय होता हे, उसी समय मन संकल्प-विकल्प करने 
लगता हे । संकल्प-विकल्पके वशीभूत मनमै ही अभिमानकी उत्पत्ति होती हे गो अभिमान धीरे-धीरे 
बुद्धिको विकृत कर देती हे ॥ ६ ॥ क्षणस्थायी बिजलीके समान, बदलते हुए ऋतुगणोंके समान, जलपर खींची 
गयी रेखाके समान, पिशाचके द्वारा उत्पन्न किये हुए अंगारोंके समान और कपटी यात्रीको प्रीतिके समान 
जगतृके सुख मिथ्या हैं ॥- विषय, दोसे अशी हैं एवं ST जळते हुए अंगारको वेगसे 
9 चक्राकार घमानेपर जो क्षणस्थायी वृत्त बनता है, उसके समान ) हैं ॥ ७ ॥ जसे वृक्ष न चलने हुए भी, जलके 
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दुःखं सुखश्च मनसा ग्रभवश्च सुप्ते मिथ्या भवेत्पुनरहो भुवि जागरेऽस्य । 
इत्थं विवेकघटितस्य जनस्य सब स्वप्नश्रमादृतजगत्‌ सततं भवेद्धि ॥ ९॥ 
ज्ञानी विसृज्य मभतासभिमानयोगं वेराग्यभावरसिकः सततं निरीहः 
दीपेन दीपकशतञ्च यथा प्रजातं पश्येसथात्मविभर भवि चेकतस्वम्‌ ॥१०॥ 
भक्तो भजेदजपर्ति हृदि आशु निधूभवद्विरिव मुक्तगुणस्वभावः 
पश्यन्‌ घटेषु सजळेपु यथैन्दुमेश्मेदादुश;ः परमहंसवरः कृतार्थः ॥११॥ 
स्तुवन्ति वेदाः सततञ्च यं सदा हरेमेहिम्न; किल षोडशीं कलाम्‌ 
कदापि जानन्ति न ते त्रिलोके वूं गुणांस्तस्य जनोऽस्ति कः परः ॥१२॥ 
वक्‍्तेश्रतुभिस्त्वहमेव देवः श्रीपञ्चवक्त्रः किल पञ्चवक्रं । 
सहसशीर्पासु सहस्वरक्त्रेय स्तोति सेवां कुरुते च तस्य ॥१३॥ 
विष्णुश्च वेकुण्ठनिवासकुच  क्षरोदवासी हरिरेव साक्षात्‌ 
नारायणो धमंसुतस्तथापि गोलोकनाथं भजते भवन्तम्‌ ॥१४॥ 
अहोऽतिधन्यो महिमा मुरारेर्जानन्ति भूमौ सुनयो न मानवाः 
सुरासुरा वा मनवो बुधाः पुनः स्वप्नेऽपि पश्यन्ति न तत्पदद्वयम्‌ ।।१५॥ 

वरं हरिं गुणाकरं सुसुक्तिदं परात्परम्‌ | 

रमेखरं शुणेश्वरं त्रजेशवरं नभान्यहम्‌ ॥ १६॥ 
ताम्बूलसुन्द्रमुखं मधुरं त्रुवन्तं विम्बाधरं स्मितयुतं सितङुन्ददन्तम्‌ । 
नीलालकावृतकपोलमनोहराभं वन्दे चलूत्कनककुण्ड लमण्ड नाहम्‌ ॥१७॥ 


चळनेके कारण चलते हुए-से दीखते हैं, नेत्रोंको वेगसे घुमानेपर अचल पृथ्घी भी चलती हुई-सी दीखती है, हे 
कृष्ण ! उसी प्रकार प्रकृतिसे उत्पन्न ग्रुणोंके वशमें होकर श्रान्त जीव उस प्रकृतिजन्य सुखको सत्य मान लेता 
है ॥ 5 ॥ सुख एवं दुःख मनसे उत्पन्न होते हैं, निद्रावस्थामें वे लुप्त हो जाते हुँ और जागनेपर पुनः उनका 
अनुभव होने लगता है। जिनको इस प्रकारका विवेक प्राप्त हे, उनके लिये यह जगत्‌ निरन्तर स्वप्तावस्थाके 
अमके समान ही है ॥ ९ | ज्ञानी पुरुष ममता एवं अभिमातका त्याग करके सदा वेराग्यसे प्रीति करनेवाले 
तथा शान्त होते हैं। जैसे एक दिथेरे सैकड़ों दिये उत्पन्न होते हैं, वैसे ही एक परमात्मासे सब कुछ उत्पन्न 
हुआ है--ऐसी तात्त्विक दृष्टि उनकी रहती है ॥ १०॥ “भक्त निर्धूम अग्निशिखाकी भाँति गुणमुक्त एवं 
आत्मनिष्ठ होकर हृदयमे ब्रह्माके भी स्वामी भगवान्‌ वासुदेवका भजन करते हैं। जिस प्रकार हम एक हो 
चन्द्रबिम्बको अनेकों घड़ोंके जलमें देखते हैं, उसी प्रकार आत्माके एकत्वका दर्शन करके श्रेष्ठ परमहंस भी 
कृतार्थं होते हैं । ११ ॥ निरन्तर स्तवन करते रहनेपर भो वेद जिनके माहात्म्यके षोडशांशका भी कभी ज्ञान 
नहीं प्राप्त कर सके, तब त्रिलोकीमें उन श्रीहरिके गुणोंका वर्णेन भला दूसरा कौन कर सकता हैं ? ॥ १२॥ 
में चार मुखोंसे, देवाधिदेव महादेवजी पाँच मुखोसे तथा हजार मुखवाछे शेषजी अपने सहस्र मुखोंसे जिनकी 
स्तुति-सेवा करते हैं ॥ १३ ॥ वेकुण्ठनिवासी विष्णु, क्षीरोदशायी साक्षात्‌ हरि और धमेसुत नारायण ऋषि उन 
गोलोकपति आपकी सेवा किया करते हैं ॥ १४ ॥ अहो, मुरारे ! आपकी महिमा धन्य है। भ्रुतलपर उस 
महिमाको न मुनिंगण जानते हैं और न मनुष्य ही । सुर-असुर तथा चौदहों मनु भी उसे जाननेमें अममर्थ हैं। ये 
सब स्वप्तमें भी आपके चरणकमलोंके दर्शन पानेमें असमर्थ हें ॥ १५ ॥ गुणोंके सागर, मुक्तिदाता, परात्पर 

रमापति, गुणेश, ब्रजेश्वर श्रोहरिको में नमस्कार करता २ ॥ १६ ॥ ताम्बूल-रागरख्जित ह _ भित, 
मघुरभाषी, पके हुए बिम्बाफलके समान लाल-लाल अघरोंवाले, FE त a न गु र 
दन्तपंक्तिसे जगमगाते हुए(नीलाअछक्रोंसे'अपवृस, कपोछोंवाछे'”मंनीहरेक्षिसेधो झलते हुए नाते 
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सुन्दरं तु तव रूपमेव हि मन्मथस्य मनसो हरं परम्‌। 

आविरस्तु मम नेत्रयोः सदा श्यामलं मकरकुण्ड लावृतम्‌ ॥१८॥ 

वेकुण्ठलीलाप्रवरं मनोहरं नमस्कृतं देवगणेः परं वरम्‌। 

गोपाललीलाभियुतं भजाम्यहं गोलोकनाथं शिरसा नमाम्यहम्‌ ॥१९॥ 

युक्तं वसन्तकलकण्ठविहङ्गमेश्च सौगन्धिकं त्वरणपन्लवशाखिसङ्गम्‌ । 

बृन्दावनं सुधितधीरसमीरलीलं गच्छन्‌ हरिजयति पातु सदैव भक्तान्‌ ॥२०॥ 

हरति कमलमानं लोलमुक्ताभिमानं धरणिरसिकदानं कामदेवस्य बाणम्‌ । 

श्रवणविदितयानं नेत्रयुग्मग्रयाणं भज यदुत समक्षं दानदक्षं कटाक्षम्‌ ॥२१॥ 
शरञन्द्राकारं . नखमणिसमूहं सुखकरं सुरक्तं हृत्पूणं प्रकटिततमःखण्डनकरम्‌ । 
भजेऽहं ब्रह्माण्डे सकलनरपापाभिदनं हरेविंष्णोरदेवेदिवि भरतखण्डे स्तुतमलम्‌॥२२' 


OO 


महापत्मे किं वा परिधिरिव चाभाति सततं कदादित्यस्फूजंद्रथचरण इत्थं ध्वनिधरः । 

यथा न्यस्तं चक्रं शतकिरणयुक्तं तु हरिणा स्फुरच्छ्ीमञ्जीरं हरिचरणपे त्वधिगतम्‌ ॥२३॥ 

कव्या पीताम्बर दिव्यं कषुद्रघण्टिकयाऽन्वितम्‌ । भजाम्यहं चित्तहर क्ृष्णस्याक्लिष्टक्मण:॥ २४॥ 

भजे कृष्णक्रोडे भृगुमुनिपद श्रीगृहमलं तथा श्रीवत्सांकं निकपरुचियुक्त द्युतिपरम्‌ । 

गले हीराहारान्‌ कनकमणिमुक्तावलिधरान्‌ स्फुरत्ताराकारान्‌ भ्रमरवलिभारान्‌ ध्वनिकरान्‌।२५॥ 

बंशीविभूषितमलं द्विजदानश्ीलं सिंदूरवर्णमतिकीचकरावलीलम्‌ । 
हेमाडुलीयनिकरं नखचन्द्रयुक्तं हस्तद्ठयं स्मर कदम्बसुगन्धएक्तम्‌ ॥२६॥ 

मण्डित श्रीकृष्णकी में वन्दना करता हूँ ॥ १७॥ आपका परम सुन्दर रूप मन्मथके मनको भो हरनेवाला है। 
मेरे नत्रोमें सवदा मकरकुण्डलधारी श्यामकलेवर श्रीकृष्णके उस रूपका प्रकाश होता रहे ॥ १८॥ जिनकी 
लीला वेकुण्ठलीलाकी अपेक्षा भी श्रेष्ठ है और जिनके परम श्रेष्ठ मनोहर रूपको देवगण भी नमस्कार करते हैं, 
उन गोपलीलाकारी गोलोकताथको मैं मस्तक नवाकर प्रणाम करता हूँ ॥ १९॥ वसन्तकालीन सुन्दर कण्ठवाले 
कोकिलादि पक्षियोंसे युक्त, सुगन्धित, नवीन पल्लवयुक्त वृक्षोंसे अलंकृत, सुधाके समान शीतल, धीर ( मन्द ) 
पवनकी क्रीड़ासे सुशोभित वृन्दावनमें विचरण करनेवाले श्रीकृष्णको जय हो । वे सदा भक्तोंकी रक्षा करं 
॥ २०॥ “आपके विशाल नेत्र तथा उनकी तिरछी चितवन कमलपुष्पोंका मान और झलते हुए मोतियोंका 
अभिमान दूर करनेवाली है, भूतलके समस्त रसिकोंको रसका दान करती हे तथा कामदेवके बाणोंके समान 
पेनी एवं प्रीतिदानमें निपुण हे ॥ २१ ॥ जितकी नखमणियाँ शरत्कालीन चन्द्रमाके समान सुखकर, सुरक्त, 
हृदयग्राहिणी, गाढ़ अन्धकारका नाश करनेवाली और जगत्‌के समस्त प्राणियोंके पापोंका ध्वंस करनेवाली हैं 
तथा स्वर्गमें देवमण्डली जिनका श्रीविष्णु एवं हरिकी नखावलीके रूपमें स्तवन करती हे, में उनकी आराधना 
करता हूँ ॥ २२॥ आपके पादपद्योंकी सवदा बजनेवाली, श्रीहरिके सेकड़ों किरणोंसे युक्त ( सुदर्शन ) चक्रके 
समान आकारवाली पेजनियाँ ऐसी हैं, जिनसे गोल घेरेकी भाँति किरणें इस प्रकार निकलती हैं, जेसे सू्यके 
प्रकाश युक्त रथचक्रकी परिधि हो, अथवा जो आपके पादपद्योंकी परिधिके समान सुशोभित हे ॥ २३ ॥ आपः 
की कमरमें छोटी-छोटी घंटियोंसे युक्त दिव्य पीताम्बर जगमगा रहा है । में अक्लिष्टकर्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
( आप ) के उस मनोहर रूपकी आराधना करता हूँ ॥ २४ ॥ जिनके कान्तिमान्‌ कसौटी-सहृश एवं भुगुपद- 
अङ्कित विशाल वक्षःस्थलपर लक्ष्मी विलास करती हैं, जिनके गलेमें स्वणमणि एवं मोतियोंकी लड़ियोंस युक्त 
तथा तारोंके समान झिलमिल प्रकाश करनेवाले तथा भ्रमरोंकी ध्वनिसे युक्त हीरोंक हार हें॥ २५ ॥ जो 
सिन्द्रवणंकी सुन्दर अंगुलियोंसे वंशी बजा रहे हैं, जिनकी अंगुलियोसें सोनेको अँगूठियाँ सुशोभित हैं, जिनके 
दोनों हाथ ढिजोंको, दाव्देनोबारे;्वस्द्रमाके समाननखोंस युक्‍त, ५एवं०कामदेतरके^वनके कदम्बवृक्षोके पुष्पोंकी 
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शनैश्रलन्‌ मानसराजहंसग्रीवाकृतो कन्धर उच्चदेशे । 
कादम्विनीमानहरौ करो च भजामि नित्यं हरिकाकपक्षौ ॥२७॥ 
कलदर्पणवद्विशदं सुखदं नवयौवनरूपधरं नृपतिम्‌ । 

मणिङुण्ड लकुन्तलशालिरतिं भज गण्डयुगं रविचन्द्ररुचिस्‌ ।।२८॥ 
खचितकनकबुक्तारक्तवैदूर्यवासं मदनवदनलीलासर्वसौन्दर्यरासम्‌ । 
अरुणंविधुसकाशं कोटिखूर्यप्रकाशं घटितशिखिसुवीटं नोमि विष्णोः किंरीटम्‌॥ २९॥ 
यद्द्वारे देशे न गतिगुहेनद्र गणेशतारेशदिवाकराणाम्‌ । 

आज्ञां विना यान्ति न ङुञ्जमण्डलं तं कृष्णचन्द्रं जगदीश्वरं भजे ॥३०॥ 

इति कृत्वा स्तुति बरह्मा श्रीकृष्णस्य महात्मनः । पुनः कृताञ्जलिभूत्वा स्वविज्ञप्ति चकार ह ॥३१॥ 
अपराधं तु पुत्रस्य मातृवत्त्व॑ क्षमस्व च । अह त्वन्नाभिकमलात्‌ सम्भवोऽहं जगत्पते ॥३२॥ 
क्ाहं लोकपतिः क़ त्वं कोटित्रह्माण्डनायकः । तस्माद्‌ त्रजपते देव रक्ष मां मधुसूदन ॥३३॥ 
मायया यस्य मुह्यन्ति देवदैत्यनरादयः । स्वमायया तन्मोहाय मूखोऽहं द्युयतो$्मवम्‌ ॥३४॥ 
नारायणस्त्रं गोविन्द नाहं नारायणो हरे । ब्रह्माण्डं त्वं विनिर्माय शेषे नारायणः पुरा ।। ३५॥ 
यस्य श्रीब्रह्मणि धाम्निप्राणं त्यक्त्वा तु योगिनः। यत्र यास्यन्ति तस्मिंस्तु सकुला पूतना गता॥३६॥ 
वत्सानां वत्सपानाञ्च कृत्वा रूपाणि माधव । विचचार वने तं तु ह्यपराधान्‌ मम प्रभो ॥३७॥ 
तस्मात्‌ क्षमस्व गोविन्द प्रसीद त्वं ममोपरि | अगणय्यापराधं मे सुतोपरि पिता सथा ॥३८॥ 
त्वदभक्ता रता ज्ञाने तेषां क्लेशो विशिष्यते । परिश्रमात्‌ कर्षकाणां यथा क्षेत्रे तुषार्थिनाम्‌ ॥३९॥ 
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सुगन्कसे सुबासित हें ॥ २६ ॥ जिनकी मन्दगति राजहंसकी भाँति सुन्दर है, जिनके कंधे गलेतक ऊँचे उठे हुए 
हैं, उत श्रीहरिकी मेघमालाका मान हरण करनेवाली मनोहर काकुलका में स्मरण करता हूँ ॥ २७ ॥ जो 
स्वच्छ दर्षणकी भाँति निर्मल, सुखद, नवयौवनको कान्तिसे युक्त, मनुष्योके रक्षक तथा मणि-कुण्डलों एवं सुन्दर 
घुंघराले बालोसे सुशोभित हैं, श्रीहरिके सूर्य तथा चन्द्रमाकी भाँति प्रभासे युक्त उन दोनों कपोलोंका में स्मरण 
करता हूँ ॥ २८० ॥ जो सुवर्ण तथा मुक्ता एवं वेद्यंमणिसे जटित लाल वस्नका बना हुआ है, जो कामदेवके 
मुखपर क्रीड़ा करनेवाले सम्पूणं सौन्दयंसे विलसित है--जो अरुणकान्ति तथा चन्द्र एवं करोड़ों सूर्योके समान 
प्रभा-सम्पन्न हे और मयूरपिच्छसे अलंकृत है, श्रीकृष्णके उस मुकुटको में नमस्कार करता हुँ ॥ २९ ॥ जितके 
द्वारदेशपर स्वामिकातिकेय, गणेश, इन्द्र, चन्द्र एवं सूर्यकी भी गति नहीं है; जिनकी आज्ञाके बिना कोई 
निकुझमें प्रवेश नहीं कर सकता, उन जगदीश्वर श्रीकृषणचन्द्रकी में आराधना करता हु” ॥ ३० ॥ ब्रह्माजी 
इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णका स्तवन करके पुनः हाथ जोड़कर कहने लगे--॥ ३१ ॥ 'हे जगतुके स्वामी ! में 
आपके नाभि-कमरुसे उत्पन्न हुआ हूँ। अतएव जिस प्रकार माता अपने पत्रके अपराधोंको क्षमा कर देती है, उसी 
प्रकार आप भी मेरे अपराधोंको क्षमा कर दें ॥ ३२॥ हे व्रजपते ! कहाँ तो मैं एक लोकका अधिपति और कहाँ 
आप करोडौं ब्रह्माण्डोके नायक। अतएव है ब्रजेश और मधुसूदन देव ! आप मेरी रक्षा करें || ३३॥ जिनकी मायासे 
देवता, देत्य एवं मनुष्य-सभी मोहित हैं, में मुखे उनको अपनी मायासे मोहित करने चला था ॥ ३४॥ 
हे गोविन्द ! आप नारायण हैं, ब्रह्माण्डकी रचना करके नारायणरूपसे शेषशायी हो गये ॥ ३५ ॥ आपके जिस 
ब्रह्मरूप तेजमें योगी प्राणत्याग करके जाते हैं, बालघातिनी पूतना भी अपने कुल सहित आपके उसी तेजमें 
समा गयी ॥ ३६॥ हे माधव ! मेरे ही अपराघसे आपने गोवत्सों एवं गोपबालकोंका रूप धारण करके वनोंमें 
विचरण किया । अतएव हे प्रभो !आप मुझको क्षमा करें ॥ ३७॥ हे गोविन्द पिता जैसे पुत्रका अपराध नहीं 
FU डी का मसल होक) जो लोग आपके भक्त नं 


हाथ लगता है, नेले भुसेके लिये परिश्रमपूर्वक खेत जोतनेवालोंको 
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त्वद्धक्तिभावे निरता बहवस्त्वद्वति गताः | योगिनो मुनयश्चेव तथा ये व्रजवासिनः ॥४०॥ 
द्विधा रतिभवेद्दरा भ्रुताच दर्शनाच वा । अहो हरे तु मायया बभूव नैव मे रतिः ॥४१॥ 
इत्युक्त्वाऽश्रुमुखो भूत्वा नत्वा तत्पादपङ्कजौ । पुनराह विधिः कृष्णं भक्त्या सवं क्षमापयन्‌ ॥४२॥ 
घोषेषु वासिनामेपां भूत्वाऽहंत्वत्पदास्बुजम्‌ । यदा भजेयं सुगतिस्तदा भूयान्न चान्यथा ॥४३॥ 
वयं तु गोपदेहेषु संस्थिताथ शिवादयः । सकृत्‌ कृष्णं तु पञ्यन्तस्तस्माद्न्याश्च भारते ॥ ४ ४॥ 
अहोभाग्यं तु श्रीकृष्ण मातापित्रोस्तव प्रभो । तथा च गोपगोपीनां पूर्णस्त्व दृश्यसे व्रजे ॥४५॥ 

युक्ताहारः सर्वविश्वोपकारः सर्वाधारः पातु मां विश्वकारः । 

लीलागारः स्रिकन्याविहारः क्रीडापारः कृष्णचन्द्रावतारः ॥४६॥ 

श्रीकृष्ण वृष्णिकुलपुष्कर नन्दपुत्र राधापते मदनमोहन देवदेव । 

संमोहित व्रजपते भ्रुवि तेऽजया मां गोविन्द गोकुलपते परिपाहि पाहि ॥४७॥ 

करोति यः कृष्णहरेः प्रदक्षिणां भवेजगत्तीर्थफलञ्च तस्य तु। 

ते कृष्णलोकं सुखदं परात्परं गोलोकलोकं प्रवरं गमिष्यति ॥४८॥ 

श्रीनारद्‌ उवाच 

इत्यभिष्ट्रय गोविन्दं श्रीमद्दन्दावनेश्वरम्‌ । नत्वा त्रिवारं लोकेशश्चकार तु प्रदक्षिणम्‌ ॥४९॥ 
तत्र चालक्षितो भूत्वा वत्सान्‌ बालान्‌ पितामह! | वरं दत्वा प्रयाणा्थं याचनां स चकार ह ॥७०॥ 
ततश्च ब्रह्मणे तस्मे मेत्रेणाज्ञां ददौ हरिः । पुनः प्रणम्य स्वं लोकमात्मभूः प्रत्यपद्यत ॥५१॥ 
अथ कृष्णो वनाच्छीघ्रमानयामास वत्सकान्‌ | यत्रापि पुलिने राजन्‌ गोपानां राजमंडली ॥५२॥ 
गोपार्मकाश्च श्रीकृष्णं वत्सेः साधं समागतम्‌ । क्षणार्धं मेनिरे वीक्ष्य कृष्णमायाविमोहिताः।५३॥ 


भूसामात्र प्राप्त होता हे ॥ ३९ ॥ आपके भक्तिभावमें ही नित्या रत रहनेवाले अनेकों योगी, मुनि एवं ब्रजवासी 
आपको प्राप्त हो चुके हैं ॥ ४० ॥ दर्शन और श्रवण-दो प्रकारसे उनकी आपमें रति होती है, कितु अहो ! 
श्रीहरिकी मायाके कारण उनके प्रति मेरी रति नहीं हुई! ॥ ४१ ॥ ब्रह्माजीने यों कहकर आँसू बहाते हुए 
उनके ( श्रीकृष्णके ) पादपद्योंमे प्रणाम किया एवं सारे अपराधोंको क्षमा करानेके लिये भक्तिभावसे श्रीकृष्णसे 
वे फिर निवेदन करने लगे--॥ ४२ ॥ “में गोपकुलमें जन्म लेकर आपके पादपझोंकी आराधना करता हुआ 
सुगति प्राप्त कर सकूँ, इसका व्यतिरेक न हो ॥ ४३॥ भगवान्‌ शंकर आदि हम ( इन्द्रयोंके अधिष्ठाता ) 
देवगणने भारतवासी इन गोपोंकी देहमें स्थित होकर एक बार श्रीकृष्णका दर्शन कर लिया, अतः हम 
धन्य हो गये ॥ ४४ ॥ हे श्रीकृष्ण ! आपके माता-पिता एवं गोप-गोपियोंका तो कितना अनिर्वचनीय सौभाग्य 
हे, जो ब्रजमें आपके पूर्णरूपका दर्शन कर रहे हैं ॥ ४५ ॥ सम्पूर्ण विश्वका उपकार करनेव।ले, मुक्ताहार धारण 
करनेवाले, विश्वके रचयिता, सर्वाधार, लीलाके धाम, रवितनया यमुनामें विहार करनेवाले, क्रीडापरायण, 
श्रीकृष्णचन्द्रका अवतार ग्रहण करनेवाले प्रभु मेरी रक्षा करें ॥ ४६ ॥ वृष्णिकुलरूप सरोवरके कमलस्वरूप 
हे नन्दनन्दन ! राधापति, देव-देव, मदनमोहन, ब्रजपति, गोकुलपति, गोविन्द! मुझ मायासे मोहितकी रक्षा कर 
॥ ४७॥ जो व्यक्ति श्रीकृष्णकी प्रदक्षिणा करता हे, उसको जगतुके सम्पुर्ण तीर्थोकी यात्राका फल प्राप्त होता 
हे। वह आपके सुखदायक परात्पर गोलोक' नामक लोकको जाता है” ॥ ४८ ॥ नारदजी कहने लगे- लोक- 
पति लोक पितामह ब्रह्माने इस प्रकार सुन्दर वृन्दावनके अधिपति गोविन्दका स्तवन करके प्रणाम करते हुए 
उनकी तीन बार प्रदक्षिणा की और कुछ देरके लिये अदृश्य होकर गोवत्सों तथा गोप-बालकोंको वरदान देकर 
लोट जानेके लिमे अनुमतिकी प्रार्थना की ॥ ४९ ॥ ५० ॥ तदनन्तर श्रोहरिने नेत्रोंके संकेतसे उनको जानेका 
आदेश दिया । लोकपितामह ब्रह्मा भी पुनः प्रणाम करके अपने लोकको चले गये ॥ ५१॥ हे राजन्‌ ! इसके 
उपरान्त भग्वान्‌ श्रीकृष्ण/वा से, शी ज्रत्तापरवक „गोतो, एे,.तोपबालकोो,केऽस्ञाते और यमुनातटपर जिस 
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त उद्युवत्सकेः कृष्ण त्वरं खं तु समागतः । कुरुष्व भोजनञ्चात्र केनापि न कृतं प्रभो ॥५४॥ 
ततश्च विहसन्‌ कृष्णोऽभ्यवहत्याभेकेः सह । दर्शयामास सर्वेभ्यश्चर्माजगरमेव च ॥५५॥ 
सायंकाले सरामस्तु कृष्णो गोपेः परावृतः । अग्रे कृत्वा वत्सवृन्दं द्याजगाम शनेत्रेजम्‌ ॥५६॥ 
गोवत्सकेः सितसितासितपीतवणें रक्तादिधूम्रहरितैवंहुशीलरूपेः । 
गोपालमंडल्गतं व्रजपालपुत्रं वन्दे वनात्‌ सुखदगोष्ठकमात्रजन्तम्‌ ॥५७॥ 
आनन्दो गोपिकानां तु द्यासीत्कृष्णस्य दर्शने । यासां येन विना राजन्‌ क्षणो युगसमोऽभवत्‌ ॥५८॥ 
कृत्वा गोष्ठे पृथग्‌ वत्सान्‌ बाला: स्व॑स्वंशृहंगताः। जगुथाघासुरवधमात्मनो रक्षणं हरेः ॥५९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे ब्रहमस्तुतिर्नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 





अथ दशमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका वृन्दावनमें गोचारण ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
गोपेच्छ्या रामकृष्णो गोपालो तौ बभूवतुः | गाश्चारयन्तौ गोपालेवंयस्यश्रेरतुर्वने ॥ १॥ 
अग्रे पृष्ठे तदा गावश्चरन्त्यः पाइवयोद्वयोः । श्रीकृष्णस्य बलस्यापि पश्यन्त्यः सुंदर मुखम्‌ ॥ २॥ 
घंटामंजीरझंकारं कुवन्त्यस्ता इतस्ततः । किंकिणीजालसंयुक्ता हेममालालसद्गलाः ॥ ३॥ 
मुक्तागुच्छेबहिंपिच्छेलसत्पुच्छाच्छ केसराः । स्फुरतां नवरत्नानां मालाजालेविंराजिताः ॥ ४ ॥ 
शृंगयोरन्तरे राजन्‌ सिरोमणिमनोहराः । हेमररिमग्रभास्फूज्जेच्छङ्गपारबंगरेष्नाः ॥ ५ ॥ 


स्थानपर गोपमण्डली विराजित थी, उन लोगोंको लेकर उसी स्थानपर पहुँचे ॥ ५२॥ गोवत्सोंके साथ लौटे 
हुए श्रीकृष्णको देखकर उनकी मायासे विमोहित गोपोंने उतने समयको आधे क्षण-जेसा समझा ॥ ५३ ॥ वे 
लोग गोवत्सांके साथ आये हुए श्रीकृऽणसे कहने लगे--'आप शीघ्र आकर भोजन करें । हे प्रभो ! आपके 
चले जानेके कारण किसीने भी भोजन नहीं किया! ॥ ५४ ॥ इसके उपरान्त श्रीकृष्णने हसकर बालकोंके साथ 
भोजन किया और बाळकोंको अजगरका चमड़ा दिखाया ॥ ५५॥ तदनन्तर बलरामजोके साथ गोपोंसे घिरे 
श्रीकृष्ण वत्सवृन्दको आगे करके धीरे-धोरे व्रजको लौट आये ॥ ५६॥ सफेद, चितकबरे, लाल, पीले, घुम्र 
एवं हरे आदि अनेक रंग और स्वभाववाले गोवत्सोंको आगे करके धीरे-धीरे सुखद वनसे गोष्ठमें लौटते हुए 
गोपमण्डलीके बीच स्थित नन्दनन्दनकी में वन्दना करता हूँ ॥ ५७॥ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णके विरहमें जिनको 
क्षणभरका समय युगके समान लगता था, उन्हींके' दशंनसे उन गोपियोंको आनन्द प्राप्त हुआ ॥ ५८ ॥ 
बालकोंने अपने-अपने घर जाकर गोष्ठोंमे अलग अलग बछड़ोंको बाँधकर अधासुर-वध एवं श्रीहरि द्वारा हुई 
आत्मरक्षाके वृत्तान्तका वर्णन किया ॥ ५९ ॥ इति श्रीगर्गेसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां 
नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ आ 
श्रीनारदजी पुन: कहते हँ-हे राजन्‌ ! अब गोपोंकी इच्छासे बलरा श्रीकृष्ण गोपालक 
हो गये । अपने गोपाल मित्रोंके साथ गाय चराते हुए वे दोनों भाई Ce करने लगे ॥ १॥ 
उस समय श्रीकृष्ण और बळरामका सुन्दर मुंह निहारती हुईं गौएँ उनके आगे-पीछे और अगल- 
बगल विचरती रहती थीं ॥ २। उनके गलेमें कषुंद्रघण्टिकाओंकी माला पहिनायी गयी था । सोनेकी 
मालाएँ भी उनके कण्ठकी शोभा बढ़ाती थीं। उनके पैरोंमें त पूंछोंके 


त्ता 9 के घुघुरू बँधे थे प 
स्वच्छ बालोंमें लगे हुए मोरपंख और मोतियोंके गुच्छे शोभा दे त हे कह परत मधुर 
झंकारको फेलाती Ue Se | आ कै, ए चुतत्न/रत्नोंकी मालाओंके समूहसे उन 
समस्त गौओंकी बडी शोभा सक ॥ ४ ॥ है राजन्‌ ! उन गौओके दोनों सींगके बीचमै सिरपर मणिमय 
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आरक्ततिलकाः काश्चित्पीतपुच्छारुणांघ्रयः । केळासगिरिसंकाशाः शीलरूपमहागुणा; ॥ ६ ॥ 
सवत्सा मन्दगामिन्य ऊधोभारेण मेथिल । कुंडोध्न्य; पाटलाः काश्रिल्लक्षेत्यो भव्यमूर्तयः॥ ७ ॥ 
काश्चित्पीता विचित्राश्च श्यामाश्च हरितास्तथा । ताम्रा धूम्रा घनश्यामा घनश्यामे गतेक्षणा॥ ८ ॥ 
लघुथृग्यो दीर्घशृंग्य उच्चशृंग्यो वृपेः सह । मृगशृंग्यो वक्रशृग्य; कपिला मंगलायनाः ॥ ९॥ 
शाहल कोमलं कान्तं वीक्षन्त्योऽपि वने वने । कोटिशः कोटिशो गावश्ररन्त्यः कृष्णपाइबयो:॥ १ ०॥ 
पुण्यं श्रीयमुनातीर तमालेः श्यामलेबनम्‌ । नीपैनिम्बै; कदम्बेश्व प्रवालेः पनसँद्र में: ॥११॥ 
कदलीकोविदाराग्रेजम्बुविल्वे मनोहर । अश्‍वत्येश्र कपित्पैश्व माधवीभिश्च मंडितम्‌ ॥१२॥ 
बभौ वृन्दावन दिव्यं वसन्तर्तुमनोहरम्‌ । नन्दनं सर्वतोभद्रं क्षिपच्चत्ररथं वनम्‌ ॥१३॥ 
यत्र गोवद्नो नाम सुनिझरद्रीयुतः । रत्नधातुमयः श्रीमान्मन्दारवनसंकुलः ॥१४॥ 
श्रीखंडबदरीरंभादेवदारुवटेबृतः । पलांगप्लक्षाशोकैथारिष्टाजुनकदम्बक!. ॥१५॥ 
पारिजातैः पाटलेश्च चंपकेः परिशोभितः । करंजजालङंजाव्यः  श्यामेरिन्द्रयवेबृतः ॥१६॥ 
कलकंठेः कोकिलेश पुंस्कोकिलमयूरभृत्‌ । गाश्चारयंस्तत्र कृष्णो विचचार वने वने ॥१७॥ 
बृन्दावने मधुवने पार्श्चे तारवनस्य च । कुमुदने बाहुले च दिव्यकामवने परे ॥१८॥ 
बृहत्सानुगिरेः पाश्चें शिरेर्नन्दीश्वरस्य च । सुन्दरे कोकिलवने कोकिलध्वनिसंकुले ॥१९॥ 
रम्ये कुशवने सौम्ये लताजालसमन्विते । महापुण्ये भद्रवने भांडीरोपवने नृप ॥२०॥ 





अलंकार धारण कराये गये थे, जिनसे उनकी मनोहरता बढ़ गयी थी । सुवर्ण-रश्मियोंको प्रभासे 
उनके सींग तथा पाइव॑-प्रवेष्टन ( पीठपरकी झूल ) चमकते रहते थे ॥५॥ कुछ गोओंके भालमें किचित्‌ 
रक्तवर्णके तिलक लगे थे। उनकी पूंछें पीले रंगसे रंगी गयी थीं और पेरोंके खुर अरुणरागसे रञ्जित थे। 
बहुत-सी गौएँ केलास पवेतके समान इवेतवर्णवाली, सुशीला, सुरूपा तथा अत्यन्त उत्तम गुणोंसे सम्पन्नं थीं 
॥ ६ ॥ हे मिथिलेशवर ! बछड़ेवाली गोएँ अपने स्तनोंके भारसे धीरे-धीरे चलती थीं । कितनोंके थन घड़ोंके 
बराबर थे । बहुत-सी गौएँ लाल रंगकी थीं। वे सब-की-सब भव्य मूर्ति दिखायी देती थीं ॥ ७ ॥ कोई पीली, 
कोई चितकबरी, कोई श्यामा, कोई हरी, कोई तांबेके समान रंगवाली, कोई धुमिलवर्णको और कोई भेघोंको 
चटा-जैसी नीली थीं । उन सबके तेत्र घनश्याम श्रीकृष्णकी ओर लगे रहते थे ॥ ८॥ किन्हीं गोओं ओर बेलोंके 
सींग छोटे, किन्हींके बड़े तथा किन्हींके ऊंचे थे । कितनोंके सींग हिरनोंके-से थे और कितनोंके टेढे-मेढे । वे सब 
गौएँ कपिला तथा मङ्गलकी धाम थीं ॥ ९॥ वन-वनमें कोमळ कमनीय घास खोज खोजकर चरती हुई 
कोटि-कोटि गौएँ श्रीकृष्णके उभय पार्श्वौमें विचरती थीं ॥ १० ॥ यमुनाका पुण्य-पुलिन तथा उसके निकट 
इयाम तमालोंसे सुशोभित वृन्दावन नीप, कदम्ब, नीम, अशोक, प्रवाळ, कटहल, कदली, कचनार, आम, 
मनोहर जामुन, बेल, पीपल और केथ आदि वृक्षों तथा माधवी ळताओंसे मण्डित था। वसन्त ऋतुके शुभा- 
गमनसे मनोहर वृः्दावनकी दिव्य शोभा हो रही थी । वह्‌ देवताओंके नन्दनवन सा आनन्दप्रद ओर सर्वतो- 
भद्र-वन-सा सब ओरसे मङ्गलकारी जान पड़ता था । उसने ( कुबेरके ) चैत्ररथ वनकी शोभाको तिरस्कृत 
कर दिया था ॥ ११-१३ ॥ वहाँ झरनों और कंदराओसे संयुक्त रत्नधातुमय श्रीमान्‌ गोवर्धन पर्वत शोभा 
पाता था । वहाँका वन पारिजात या मन्दारके वृक्षासे व्याप्त था ॥ १४ ॥ वह्‌ चन्दन, बेर, कदली, देवदार, 
बरगद, पलास, पाकड़, अशोक, अरिष्ट ( रीठा ), अजुंन, कदम्ब, पारिजात, पाटल तथा चम्पके वृक्षोसे 
सुशोभित था । श्याम वणंवाले इन्द्रयवनामक वृक्षोसे घिरा हुआ वह वन करञ्च-जालसे विलसित कुञ्जोसे 
सम्पन्न था ॥ १५ ॥ १६ ॥ वहाँ मधुर कण्ठवाले नर-कोकिल और मयूर कलरव कर रहे थे। उस वनमें गौएँ 
चराते हुए श्रीकृष्ण एक वनसे दूसरे वनमें विचरा करते थे ॥ १७ ॥ हे नरेश्वर | वृन्दावन और मधुवनमें, 
तालवनके आस-पास कुमुदवन, बहुलावन, कामवन, बृहत्सानु और नन्दीश्वर नामक पवेतोके पाउवेवर्ती 
प्रदेशमें, कोकिलोकीकाकारीसे कु जित: खुत्दरतकोकरिलाहत; छतासा क मण्डित, सौम्य तथा रमणीय 'कुशवनभे, 
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वेत्रभद्वादयन्वंशीं गोपीनां प्रीतिमावहन्‌ । मशरपिच्छभृन्मोली स्रग्वी कृष्णो बभौ नृप ॥२२॥ 
अग्रे कृत्वा गवां वृन्दं सायंकाले हरिः स्वयम्‌ । रागः समीरयन्वंशीं श्रीनन्दव्रजमाविशत्‌ ॥२३॥ 
वणुवंशीष्वनि श्रृत्वा श्रीवंशीवटमार्गतः । गोरजोभिनंभो व्यासं वीक्ष्य गेहाद्विनिगंताः ।।२४॥। 
दूरीकतुं ह्याथिबाधामाहठ सुखमुत्तमम्‌ । विस्मतुं न समर्थास्त द्र छुँ गोप्यः समाययुः २५।। 

संकोचवीथीषु न संगृहीतः शनैश्रलन्‌ गोगणसंकुलासु । 

सिंहावलोको गजबाललीलेवधूजनेः पंकजपत्रनेत्रः ॥२६॥ 

सुमंडितं मेथिलगोरजोभिनींलं परं ङुन्तलमादधानः । 

हेमांगदी मौलिविराजमान आकर्णवक्रीकृतदुष्टिबाणः ॥२७॥ 

गोधूलिभिमंडितङुन्दहारः कर्णोपरि स्फूजितकणिकारः । 

पीतांबरो वेणुनिनादकारः पातु प्रभुर्वो हुतभूरिभारः ॥२८॥ 

इति श्रीमदुगर्गसंहितायां वृंदावनखण्डे श्रीक्ृप्णगोचारणवर्णनं नाम दशमो ऽध्यायः ॥ १० ॥ 





अथ एकादशोऽध्यायः 
( धेनुकासुरका उद्वार ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा सबलः कृष्णश्चारयन्‌ गा मनोहराः । गोपाल; सहितः सर्वेयंयो तालवनं नवम्‌ ॥ १ ॥ 
धेनुकस्य भयाहोपा न गतास्ते वनाम्तरम्‌ । क्रुष्णोऽपि न गतस्तत्र बल एको विवेश ह ॥ २॥ 


पसम पावन भद्र्वन, भाण्डीर उपवन, लोहागंल तीर्थं तथा यमुनाके प्रत्येक तट और तटवर्ती विपिनोंमें 
पीताम्बर धारण किये, बद्धपरिकर, नटवेषधारी मनोहर श्रीकृष्ण बेत लिये, वंशी बजाते और गोपाङ्गनाओंकी 
परीति बढ़ाते हुए बड़ी शोभा पाते थे । उनके सिरपर शिखिपिच्छका सुन्दर मुकुट तथा गलेमें बेजयन्तीमाला 
सुशोभित थी ॥ १८-२२ ॥ संध्याके समय गोवृन्दको आगे किये अनेकानेक रागोंमें बाँसुरी बजाते साक्षात्‌ 
श्रीहरि कृष्ण नन्दव्रजमें आये ॥ २३ ॥ आकाशको गोरजसे व्याप्त देख श्रौवंशीवटके मार्गसे आती हुई वंशी- 
घ्दतिसे आकुल गोपियाँ श्यामसुन्दरके दर्शनके लिये घरोंसे बाहर निकल आयीं ॥ २४ ॥ अपनी मानसिक 
पीड़ा दुर करने और उत्तम सुखको पानेके लिये वे गोपसुन्दरियाँ श्रीकृष्णदर्शनके हेतु घरसे बाहर आ गयी 
थीं ॥ २५ ॥ उनमें श्रीकृष्णको भुला देनेकी शक्ति नहीं थी। श्रीनन्दनन्दन सिहकी भांति पीछे घूमकर 
थे। वे गजकिशोरकी भाँति लोलापूर्वक मन्दगतिसे चलते थे । उनके नेत्र प्रफुल्ल कमलके समान शोभा पाते 
थे ॥ २६ ॥ गो-समुदायसे व्याप्त संकीर्णं गलियोंमें मन्द-मन्द गतिसे आते हुए व्यामसुन्दरको उस समय गोप- 
वधूटियां अच्छी तरहसे देख नहीं पाती थीं । हे मिथिलेश्वर ! गोधुलिसे धुसरित उत्तम नील केशकलाप धारण 
किये, सुवर्णेनिमित बाजूबंदसे विभूषित, मुकुटमण्डित तथा कानतक खींचकर वक्र भावसे दृष्टिबाणका प्रहार 
करनेवाले, गोरज-समलंकृत, कुन्दमालासे अलंकृत, कानोंमें खोसे हुए पुष्पोंकी आभासे उद्दोप्त, पीताम्बरधारी 
वेणुवादनशील तथा भ्रुतलक्रा भूरि-भार हरण करनेवाले प्रभु श्रीकृष्ण आप सबकी रक्षा करें ॥ २७ ॥ २८ ॥ 
इति 80 भावरा दशमोऽध्यायः ॥ १० || 
हि राजन्‌ ! एक दिन श्रीकृष्ण बल गोएं 
हुए नूतन तालत्रनके पास चले गये । उस समय समस्त गोपाल उनके ती ह ह ल 
करता था । उसके भरसे गोपगण बनके भीतर नहीं गये । श्रीकृ हि चुकार 
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नीलाांबरं कटौ बद्ध्वा बलदेवो महाबलः । परिपक्रफलाथं हि तद्वने विचचार ह ॥ ३॥ 
बाहुभ्यां कंपयंस्तालान्फलसंघं निपातयन्‌ | गजंश्र निर्भयः साक्षादनन्तोऽनन्तविक्रमः ॥ ४ ॥ 
फलानां पततां शब्दं श्रृत्वा क्रोधावृतः खरः । मथ्याहे स्वापकृद्‌ दुष्टो भीमः कंससखो बली ॥ ५ ॥ 
आययौ संगुखे यों बलदेवस्य धेनुकः । वलं पश्चिमपादाभ्यां निहत्योरसि सत्बरम्‌ ॥ ६ ॥ 
चकार खरशब्दं स्वं परिधावन्युहुमहुः । गृहीत्वा धेनुकं शीघ्रं बलः पश्चिमपादयोः ॥ ७ ॥ 
चिक्षेप तालवृक्षे च हस्तेनैकेन लीलया । तेन भग्नश्च तालोऽपि तालान्पाश्चस्थितान्बहन्‌।॥ ८ ॥ 
पातयामास राजेन्द्र तदद्भुतमिवाभवत्‌ । पुनरुत्थाय देत्येंद्रो बलं जग्राह रोषतः ॥ ९॥ 
योजनं नोदयासास गजं प्रति गजो यथा । गृहीत्वा तं बलः सद्यो श्रामयित्वाऽथ धेनुकम्‌॥१०॥ 
भूपृष्ठे पोथयामास मूच्छितो भग्नमस्तकः | क्षणेन पुनरुत्थाय क्रोधसंयुक्तविग्रहः ॥११॥ 
मूध्नि कृत्वा चतुःशृंग र्वा रूपं भयंकरम्‌ । गोपान्विद्रावयामास शंगेस्तीकषणेभयंकरेः ॥१२॥ 
अग्रे पलायितान्‌ गोपान्‌ दुद्रावाशु मदोत्कटः । श्रीदामा तं च दंडेन सुबलो मुष्टिना तथा ॥१२॥ 
स्तोकः पाशेन तं दैत्यं स तताड महाबलम्‌ । क्षेपणनाजुनोंड्शुश्र दैत्यं लत्तिकया खरम्‌ ॥१४॥ 
विशालषभ एत्याशु पादेन स्वबलेन च । तेजस्वी ह्nदधचंद्रेण देबग्रस्थश्रपेटकैः ॥१५॥ 
वरूथपः कंदुकेन संतताड महाखरम्‌ । अथ कृष्णोऽपि तं नीत्वा हस्ताभ्यां धेनुकासुरम॥ १ ६॥ 
शरामयित्वाऽऽशु चिक्षेप गिरिंगोवद्धनोपरि । श्रीकृष्णस्य प्रहारेण सूछितो घटिकाद्वयम्‌ ॥१७॥ 





उसमें प्रवेश किया ॥ २ ॥ अपने नीले वखको कमरमें बांधकर महाबली बलदेव परिपक्व फल लेनेके लिये 
उस वनमें विचरने लगे ॥ ३ ॥ बलरामजी साक्षातु अनन्तदेवके अवतार हैं । उनका पराक्रम भी अनन्त है। 
अतः दोनों हाथोंसे ताड़के वृक्षोंको हिलाते और फल-समुहोंको गिराते हुए वहाँ निर्भय गर्जना करने लगे ॥४॥ 
गिरते हुए फलोंकी आवाज सुनकर वह गर्दभाकार असुर रोषसे आग-बब्ूला हो गया । वह दोपहूरमें सोया 
करता था, कितु आज विघ्न पड़ जानेसे वह दुष्ट क्रोधसे भयंकर हो उठा । धेनुकासुर कंसका सखा होमेके 
साथ ही बड़ा बलव्रात्‌ था ॥ ५ ॥ वह बलदेवजीके सम्मुख युद्ध करनेके लिये आया और उसने अपने पिछले 
पैरोसे उनकी छातीपर तुरंत आघात किग्रा ॥ ६॥ आघात करके वह बारंबार दौड़ लगाता हुआ गधेकी 
भांति रेंकने लगा । तब बलरामजीते धे; कंके दोनों पिछले पेर पकड़कर शीघ्र ही उसे ताड़के बृक्षपर दे 
मारा । यह कार्य उन्होंने एक हो हाथसे खेल-खेलमें कर डाला । इससे वह तालवृक्ष स्वयं तो टूट ही गया, 
गिरते-गिरते उसने अपने पाइववर्ती दूसरे बहुत-से ताड़ोंको भी धराशायी कर दिया ॥ ७॥ ८॥ हे राजेन्द्र | 
यह एक अदुभुत-सी बात हुई । देत्यराज धेनुकने पुनः उठकर रोषपूर्वंक बलरामजीको पकड़ लिया ओर जेसे 
एक हाथी अपना सामना करनेवाले दूसरे हाथीको दूरतक ठेल ले जाता है, उसी प्रकार उन्हें धक्का देकर 
एक योजन पोछे हटा दिया । तब बलरामजीने तत्काल घेतुकको पकड़कर घुमाना आरम्भ किया और 
घुमाकर उसे धरतीकी पीठपर दे मारा। तब उसे मुर्च्छा आ गयी और उसका मस्तक फट गया । तो भी वह 
क्षणभरमै उठकर खड़ा हो गया । उसके शरीरसे भयानक क्रोध टपक रहा था ॥ ९-११॥ इसके बाद उस 
दैत्यने अपने मस्तकमें चार सींग प्रकट करके, भयानक रूप धारणकर उन तीखे और भयंकर सींगीसे गोपोंको 
खदेड़ना आरम्भ किया । गोपोंको आगे-आगे भागते देख वह मदमत्त असुर तुरंत ही उनके पीछे दौड़ा ॥१२॥ 
उस समय श्रीदामाने उसपर डंडेसे प्रहार किया, सुबलने उसको मुक्केसे मारा ॥ १३॥ स्तोककुष्णने उस 
महाबली देत्यपर पाझसे प्रहार किया, अजुंनने क्षेपणसे और अंशुने उस गर्देभ[कार देत्मपर लातसे भाषात 
किया ॥ १४ ॥ इसके बाद विशालषंभने आकर शीघ्तापूर्वक अपने पैरसे और बलसे भी उस देत्यक्को दबाय"। 
तेजस्वीने अचन्द्र ( गर्दनियां ) देकर उसे पीछे हटाया और देवप्रस्थने उस असुरके कई तमाचे जड़ दिये 
॥ १५ ॥ वरूथपने उस विशालकाय गधेको गेंदसे मारा । तदनन्तर श्रीकृष्णने भी घेतुकासुरको दोमों हाथोंसे 
उठाकर घुमाया और तुरंत ही गोवर्धन पर्वतके ऊपर फेंक दिया । श्रीकृष्णके उस प्रहास्से धेनुक दो घड़ीतक 
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पुनरुत्थाय स्वतनु विधुन्वन्‌ दारयन्मुखम्‌ | भुङ्गाभ्यां श्रीहरि नीत्वा धावन्देत्यो नभोगतः। ।१८॥ 
चकार तेन खे युद्धमूध्व॑ वै लक्षयोजनम्‌ । गृहीत्वा धेनुकं दैत्यं श्रीकृष्णो भग वान्स्वयम्‌।१९॥ 
चिश्षेपाधो भू मिमध्ये चूणितास्थिः स मूच्छितः । पुनरुत्थाय शृङ्गाभ्यां नादं कृत्वातिभेरवम्‌ ॥२०॥ 
गोवर्धन समुत्पात्य श्रीकृष्ण प्राहिणोत्खरः । गिरि गृहीत्वा श्रीकृष्णः प्राक्षिपत्तस्य मस्तके। २१॥ 
दत्यो गिरि गृहीत्वाऽथ श्रीकृष्णे ग्राहिणोद्वली । कृष्णो गोवर्धनं नीत्वा पूर्वस्थाने समाक्षिपत्‌ ॥ २२॥ 
पुनर्धावन्महादैत्यः श्रङ्गाभ्यां दारयन्भुवम्‌ । बलं पश्चिमपादाभ्यां ताडयित्वा जगजे ह ॥२३॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांड प्रजद्भूखंडमंडलम्‌ । हस्ताभ्यां संशृहीत्वां तं बलदेवो महाबलः ॥२४॥ 
भूएष्ठे पोथयामास मूच्छितं भम्नमस्तकम्‌ । पुनस्तताड त देत्यं मुष्टिना द्यच्युताग्रजः ॥२५॥ 
तेन मुष्टिप्रहारेण सद्यो वे निधनं गतः | तदेव बबुपुदेवाः पृष्पेनन्दनसंभवेः ॥२६॥ 
देहाद्विनिगतः सोऽपि य्यामसुन्दरविग्रहः । स्रग्वी पीतांबरो देवो वनमालाविभूषितः ॥२७॥ 








लक्षपार्षदसंयुक्तः सहस्रध्वजशोभितः । सहस्र चक्रध्वनिभृद्यायुतसभन्वितः ॥२८॥ 
लक्षचामरशोभाव्योऽरुणत्रणोऽतिरत्नभृत्‌ । दिव्ययोजनविस्तीर्णो मनोयायी मनोहरः ॥२९॥ 


किंकिणीजालसंयुक्तो घंटामंजीरसंयुतः । हरि प्रदक्षिणीकृत्य सबलं दिव्यरूपश्वक्‌ ॥३०॥ 
दिव्यं रथं समारुह्य द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ | जगाम देत्यो हे राजन्‌ गोल कंप्रकृतेः परम्‌।३१॥ 
श्रीकृष्णो धेनुकं हत्वा सत्रलो बालकः सह । तद्यशस्तु प्रगायद्धिबभी गोकुलगोगणेः ॥३२॥ 
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मुने मुक्ति कथं प्राप्त पूर्व को घेनुकासुरः | कथं खरत्वमापन्न एतन्मे ब्रृहि तत्वतः ॥२३॥ 





मूच्छित पड़ा रहा ॥ १६ ॥ १७ ॥ फिर उठकर अपने शरीरको कंपाता हुआ मुँह फाड़कर आगे बढ़ा और 
दोनों सींगोंसे श्रीहरिको उठाकर वह देत्य उड़कर आकाइमें चला गया ॥ १८॥ आकाइमें एक लाख 
योजन ऊंचे जाकर उनके साथ युद्ध करने लगा। सहसा भगवान्‌ श्रीकृष्णने धेनुकासुरको पकड़कर नीचे भूमिकी 
ओर फेका ॥ १९ ॥ इससे उसकी हड्डियाँ चुर-च्ूर हो गयीं और वह मूच्छित हो गया । “तथापि पुनः उठकर 
अत्यन्त भयंकर सिंहनाद करते हुए उसने दोनों सींगोंसे गोवर्धन पर्वतको उखाड़ लिया और श्रीकृष्णके 
ऊपर चलाया । श्रीकृष्णने पर्वेतको हाथसे पकड़कर पुन: उसीके मस्तकपर दे मारा ॥ २० ॥ २१ ॥ तदनन्तर 
उस बलवान्‌ दत्यने फिर पर्वेतको हाथमें ले लिया और श्रीकृष्णके ऊपर फेंका । कितु श्रीकृष्णने गोवर्धनको 
ले जाकर उसके पूर्व स्थानपर रख दिया ॥ २२ ॥ तदनन्तर फिर धावा करके महादेत्य धेनुकने दोनों सींगों- 
से पृथ्वीको विदीण कर दिया और पिछले पैरोंसे पुन: बलरामपर प्रहार करके बड़े जोरसे गर्जना की ॥ २३ ॥ 
उसकी उस गर्जेनासे समस्त ब्रह्माण्ड गुज उठा और भूमण्डल काँपने लगा । तब महाबली बलदेवने दोनों 
हाथोसे उसको पकड लिया ओर उसे पृथ्वीपर दे मारा । इससे उसका मस्तक फूट गया और होशहवास 
जाता रहा । इसके बाद श्रीकृष्णके बड़े भाईने पुनः उस देत्यपर मुककेसे प्रहार किया ॥ २४ ॥ २५॥ उस 
प्रहारसे धेनुकाधुरकी तत्काल मृत्यु हो गयी । उस समय देवताओं ने वहाँ नन्दनवनके फल बरसाये ॥ २६॥ 
देहसे पृथक होकर धेनुक श्यामसुन्दर-विग्रह धारणकर उप्पमाला, पीताम्बर तथा वनमालासे समलंकृत 
देवता हो गया ॥ २७॥ लाख-लाख पार्षद उसकी सेवामें जुट गये । सहस्रों ध्वज उसके रथकी शोभा 
बढ़ाने लगे । सहस्रो पहियोंकी घर्घरध्वनिसे युक्त उस रथमें दस हजार घोडे जुते थे ॥ २ म चँवरोंकी 
वहाँ शोभा हो रही थी । वह रथ अरुणवर्णका था और अत्यधिक रत्नोंसे जटि 7 पर 
एक दिव्य योजनका था । वह मनके समान तोत्रगतिसे चलनेवाला विमान या रथ स्या । 
हे राजन्‌ ! उसमें घुँघुरुओकी जाली लगी थी । घंटे और मञ्जीर बजते थे । दिव्यरूपधारी व्ह प उः sas 

सहित श्रीकृष्णकी परिक्रमा करके, उक्त दिव्य रथपर आरूढ़ दिनाः RU 
प्रकृतिसे परे विद्यमान गोलीक्भमेमे'चंळ म ॥ ५५८१७ शाह देदीप्यमान करता हुआ, 


॥ ३९ ॥ इस प्रकार धेनुकका वध करके बलरामसहित 
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है रचने £ श्रीनारद उवाच हे 

वैरोचनेबलेः पुत्रो नाम्ना साहसिको बली । नारीणां दशसाहस्रे रेमे वे गन्धमादने ।।३४॥ 

वादित्राणां नुपुराणां शब्दोऽभूत्तदवने महान्‌ । गुहायामास्थितस्यापि श्रीकृष्ण स्मरतो गुने; ।।३॥ 

ुर्वाससोऽथ तेनापि ध्यानभंगो बभूव ह । निर्गतः पादुकारूढो दुर्वासाः कृशविग्रहः ॥३६॥ 

दीर्घसमभरर्यष्टिधरः क्रोधपुंजानलयुतिः । यस्य शापाद्विश्वमिदं कंपते स जगाद ह ॥३७॥ 
दुर्वासा उवाच 

उत्तिष्ठ गर्दभाकार गर्दभो भव दुर्मते । वर्षाणां तु चतुलक्षं व्यतीते भारते पुनः ॥३८॥ 

माधुरे मंडले दिव्ये पुण्ये तालवने वने | बलदेवस्य हस्तेन मुक्तिस्ते भविताऽसुर ॥३९॥ 
नारद उवाच 

तस्माद्वलस्य हस्तेन श्रीकृष्णस्तं जघान ह । प्रादाय वरो दत्तो न वध्यो मे तवान्वयः ॥४०॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे घेनुकासुरमोक्षो नाम एकादशो ऽध्यायः ॥ ११ ॥ 





— RRA 


अथ हादशो$व्यायः 
( श्रीकृष्ण द्वारा कालियनागका दमन तथा दावाम्निका पान ) 
श्रीनारद उवाच -- 
बलं विनाऽथ गोपालेश्रारयन्‌ गा हरिः स्वयम्‌ । कालिन्दीकूलमागत्य ययो वारिविषाबतम ॥ १ ॥ 
कालियेन फणीन्द्रेण जलं यत्र विदूपितम्‌ । पीत्वा निपेतुर्व्यसबो गावो गोपा जलान्तिके ॥ २ ॥ 
तदा ताञ्जीवयामास दृष्ट्या पीयूषपूर्णया । आद्रैचित्तो हरिः साक्षाङ्कगवान्ब्जिनार्दनः ॥ ३॥ 








श्रीकृष्ण अपना यशोगान करते हुए ग्वाल-बालोंके साथ व्रजको लौटे । उनके साथ गौओंका समुदाय भी 
था ॥ ३२॥ राजाने पूछा- हे मुने ! घेनुकासुर ूर्वजन्ममें कौन था ? उसे मुक्ति केसे प्राप्त हुई ? तथा उसे 
गधेका शरीर क्यो मिला ? यह सब मुझे ठीक-ठीक बताइये ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजीने कहा--हे विरोचनकुमार 
बलिका एक बलवान्‌ पुत्र था, जिसका नाम था--साहसिक । वह दस हजार खियोंके साथ गन्धमादन पर्वत- 
पर विहार कर रहा था ॥ ३४॥ वहाँ वनमें नाना प्रकारके वाद्यों तथा रमणियोंके नुपुरोंका महान्‌ शब्द होने 
लगा, जिससे उस पवंतकी कन्दरामें रहकर श्रीकृष्णका चिन्तन करनेवाले दुर्वासा मुनिका ध्यात भङ्ग हो 
गया । वे खड़ाऊ पहनकर बाहर निकले । उस समय मुनिवर दुर्वासाका शरीर अत्यन्त दुर्बल हो गया था 
॥ ३५॥ ३६ ॥ दाढी-मुँछ बहुत बढ़ गयी थी । वे लाठीके सहारे चलते थे । क्रोधकी तो वे मतिमान्‌ राशि ही 
थे और अग्निके समान तेजस्वी जान पड़ते थे। दुर्गासा उन ऋषियोंमेंसे हैं, जिनके शापके भयसे सारा 
विश्व कापता रहता है । वे बोले ॥ ३७ ॥ दुर्वासाने कहा- अरे दुर्बुद्धि असुर ! तु गदहेके समान भोगासक्त हे, 
इसलिये जा गदहा हो जा। आजसे चार लाख वर्षे बीतनेपर भारतमें दिव्य माथुर-मण्डलके अन्तर्गत पवित्र 
तालवनमें बलदेवजीके हाथसे तेरी मुक्ति होगी ॥ ३८॥ ३९ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उस शापके कारण 
ही भगवान्‌ श्रीकृष्णने बल रामजीके हाथसे उसका वध करवाया; क्योंकि उन्होंने प्रह्वादजीको यह वर दे रखा 
है कि तुम्हारे वंशका कोई देत्य मेरे हाथसे नहीं मारा जायगा ॥ ४० ॥ इति श्रीगरगंसंहितायां वृन्दावतखंडे 
(प्रियंवदा' भाषाटीकायामेकादशोऽध्यायः | ११ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--है मिथिलेश्वर! एक दिन बलरामजीको अपने साथ लिये बिना ही श्रीहरि स्वयं 
उवाल-बालोंके साथ गाय चराने चले आये। यमुनाके तटपर आकर उन्होंने उस विषाक्त जलको पी लिया, 
जिसे नागराज कालियने अपने विषसे दूषित कर दिया-थ॒ । उस जलको पीकर बहुत-सी गाये और गोपगण 


प्राणहीन होकर पानीक्े।निकृदही, गिर पुडे. ॥ १ |, य देख सर्वपापहारी साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरिका 
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हक्क 


कटौ पीतपटं बद्ध्वा नीपमारुह्य माधवः । पयातोत्तुगविटपात्तत्तोये विषदूपिते ।। ४ ॥ 
उच्चचार जलं दुष्टं कुष्णसंघातधूर्णितम्‌ । तत्सप॑मन्दिरे नद्यां भृंगीभूतं बभूव ह ॥५॥ 
तदैव कालियः क्रुद्रः फणी फणशताबतः । दशन्दन्तैश्व भुजया चच्छाद नृप माधवम्‌ ॥ ६॥ 
क्रष्णो दीघं वपुः कृत्वा वन्धनालिर्गतश्च तम्‌ । पुच्छे गृहीत्वा सेटर आमयित्वा स्वितस्ततः ॥ ७ ॥ 
जले निपात्य हस्ताभ्यां चिक्षेपाशु धनु !शतम्‌ । पुनरुत्थाय सपेन्द्री लेलिहानो भयंकरः ॥ ८॥ 
वामहस्ते हरिं सर्पो रुपा जग्राह माधवम्‌ | हरिईक्षिणहस्तेन गृहीत्वा तं महाखलम्‌ ॥ ९॥ 
तञ्जले पोथयामास सुपर्ण इव पन्नगम्‌ । सपो मुखशर्त दीं प्रसार्य पुनरागतः ॥१०॥ 
पुच्छे ग्रहीत्वा तं कृष्णश्रकर्पाणु धलु/शतम्‌ । कृष्णहस्ताद्विनिष्क्रम्य सरपस्तं व्यदशत्षुनः ॥११॥ 
तताड गुष्टिना सपं मैलोत्र्यवलधारकः । करृष्णधुष्टिप्रहारेण मूर्छितो विगतस्मृतिः ॥१२॥ 
नतं क्रृत्वाऽननशतं स्थितोऽभूत्करष्णसंमुखे | आरुह्य तत्फणिशतं मणिद्वन्दमनोहरस्‌ ॥१३॥ 
ननत नट्वत्कृणो नटवेपो सनोहरः । गायन्सप्स्वरे रागं संगीतं च सतालकम्‌ ॥१४॥ 
पुप्पेदेवेपु वर्पत्सु तांडवे नटराजवत्‌ । वादयन्स मुदा वीणाऽनकदुन्दुभिवेणुकान्‌ ॥१८॥ 
मतालं पदविन्यासेस्तत्फणां ॥ज्ज्वलान्बट्ून्‌ | वभंज श्वसतः कृष्णः कालियस्य महात्मनः ॥१६॥ 
तदेव नागपत्न्यस्ता आगता भयविह्वलाः | नत्वा क्रृष्णपदं देवमूचुर्ग द्व दया गिरा ॥१७॥ 


A 








नागपत्न्य ऊचुः र 
नमः श्रीक्रष्णचंद्राय गोलोकपतये नमः | असंख्यांडाधिपतये परिपूणतमाय ते ॥१८॥ 


चित्त दयासे द्रवित हो उठा । उन्होंने अपनी पोयूपपुण दृष्टिसे देखकर उन सबको जीवित कर दिया ॥ ३ ॥ 
इसके वाद पीताम्वरको कमरमें कसकर बाँध लिया । फिर वे माधव तटवर्ती कदम्बवृक्षपर चढ़ गये और 
उसकी ऊंची डालसे उस विप-टूषित जलमें कूद पड़े ॥ ४ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके कुदनेसे वह दूषित जल चक्रुर 
काटकर ऊपरको उछला । यमुनाके उस भागमें कालियनाग रहता था । भंवर उठनेसे उस सर्पका भवन इस 
तरह चक्कर काटने लगा, जेसे जलमें पानीके भोरे घूमते हैं ॥ ५ ॥ हे नरेश्वर ! उस समय सौ फणोंसे युक्त फणि- 
राज कालिय क्र्र हो उठा और श्रीकृष्णको दाँतोंसे डंसते हुए उसने अपने शरीरसे उन्हें आच्छादित कर लिया 
॥ ६ ॥ तत्र श्रीकृष्ण अपने ठा रीरको बड़ा करके उसके वन्धनसे छूट गये और उस सर्पराजकी पूंछ पकड़कर 
उसे इधर-उघर घुमाने लगे ॥ ७ ॥ घुमाते-घुमाते उन्होंने उसे पानीमें गिराकर पुन; दोनों हाथोंसे उठा लिया 
और तुरंत सो धनुप दुर फॅक दिया । उस भयानक नागराजने पुन: उठकर जीभ लपलपाते हुए रोषपुर्वक 
माधव श्रीहरिका बायाँ हाथ पकड़ लिया । तब श्रीहरिने उस महादुष्टको दाहिने हाथसे पकड़कर जेलमें 
उसी प्रकार दबा दिया, जेसे गरुडं किसी नागको रगड़ दें। फिर अपने सौ मखोंको बहुत अधिक फैलाकर वह 
सपं उनके पास आ गया ॥ ८5-१० ॥ तब उसकी पूँछ पकड़कर श्रीकृष्ण उसे सौ धनुष दूर खींच ले गये । 
श्रीकृष्णके हाथसे सहसा निकलकर उसने पुन: उन्हें डँस लिय्रा ॥ ११ ॥ यह देख अपनेमें त्रिमुवनका बल 
धारण करनेवाले श्रीहरिने उस सर्पको एक मुक्का मारा । श्रीकृष्णके मुक्केकी चोट खाकर वह सर्प मुच्छित 
हो अपनी सुध बुध खो बेठा ॥ १२॥ तदनन्तर अपने सो मखोको आनत करके वह श्रीकष्णके सामने स्थित 
हुआ । उसके सौ फन सौ मणियोंके प्रकाशसे अत्यन्त मनोहर जान पड़ते थे ॥ १३ ॥ श्रीकृष्ण उन फतोंपर 
चढ़ “गये ओर मनोहर नट-वेष धारण करके नटकी भाँतिं नृत्य करने लगे। साथ ही वे सातो स्वरोसे किसी 
4 प्रस्तु ६290 
रागका अलाप करते हुए तालके साथ संगीत प्रस्तुत करने लगे ॥ १४॥ उस समय नटराजकी भाँति सुन्दर 
ताण्डव करनेवाले श्रोकृष्णके ऊपर देवतालोग फूल वरसाने लगे और प्रसञ्चतापुर्वंक वीणा, ढोल, नगाड़े तथा 
बाँसुरी बजाने लगे ॥ १५॥ तालके साथ पदविन्यास करभेसे श्रीकृष्णने लंबी साँ रीं ते न हाकाय 
कालियके बहुत-से उज्ज्वल फनोंको भग्न कर दिया ॥ १६॥ उसी समय भयसे विल्लल र आ 
वा री णनमागण ४ पकार स्तुति करने लगी ॥ ६७॥ 
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श्रीराधापतये तुभ्यं त्रजाधीशाय ते नमः । नमः श्रीनंदपुत्राय यशोदानंदनाय ते ॥१९॥ 
पाहि पाहि परदेव पन्नगं त्वत्परं न शरणं जगत्त्रये । 
त्वरं पदात्परतरो हरिः स्वयं लीलया किल तनोपि विग्रहम्‌ ॥२०॥ 
श्रीभगवानुवाच 
(की ~ CTS ८२. 
नागपत्नीस्तुतः कृष्णः काल्य वगतस्मयस्‌ । वससज हारः साक्षात्परिपू्णतमः स्वयम्‌ ॥२ १॥ 
~ © ० FS ० ८ ७. क छ ~ (७ 
षाहीति ग्रवदंतं तं कालियं भगवान्‌ हरिः । प्रणतं संगुखे प्राप्त त्राह देवो जनादन; ॥२२॥ 
श्रीवहुलाश्व उवाच 
द्वीपं रमणकं गच्छ सकर्त्रसुहृदव्ृतः । सुपणोऽद्यतनाच्चां वे नाद्यान्मत्पादलांडितम्‌ २३॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
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सपं! कृष्ण तु सपूज्य पारक्रम्य प्रणम्य तम्‌ । कलत्रपुत्रसाहता हीप॑ रमणक ययो ॥२४॥ 
अथ श्रुस्वा कालियेन संग्रस्तं नंदनंदनम्‌ । तत्राजग्मुगोपगणा नंदाद्याः सकला जनाः ॥२५॥ 
जलाद्विनिर्गतं कृष्णं दृष्टा मुमुदिरे जनाः | आश्षिष्य स्वसुतं नंदः परां मुदमवाप ह ॥२६॥ 
सुतं लब्ध्वा यशोदा सा सुतकल्याणहेतवे । ददौ दानं द्विजातिभ्यः स्नेहस्दुतपयोधरा ॥२७॥ 
तत्रेव शयनं चक्रगोपाः सर्वे परिश्रमात्‌ । कालिंदीनिकटे राजन्‌ गोपीगोपगणः सह ॥२८॥ 
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वेणुसंघर्षणोदूभूतो दावाग्निः प्रलयाञ्िवत्‌ । निशीथे सवतो गोपान्द्युमागतवान्स्फुरन्‌ ॥२९॥ 
गोपा वयस्याः श्रीकृष्णं सबलं शरणं गताः । नत्वा कृतांजर्लि कृत्वा तमूचुर्भयकातराः ॥२०॥ 
गोपा अचुः 

कृष्ण कृष्ण महाब्राहा शरणागतवत्सल । पाहि पाहि वने कशद्दावाग्ने! स्वजनान्प्रभो ॥३१॥ 
नागपत्नियाँ बोलीं--हे भगवन्‌ ! आप परिपूर्णतम परमात्मा तथा असंख्य ब्रह्माण्डोके अधिपति हे । आप 
गोलोकनाथ श्रीकृष्णचन्द्रको हमारा बारंबार नमस्कार है ॥ १८॥ ब्रजके अधीश्वर आप श्रीराधावल्लभको 
नमस्कार है। नन्दके लाला एवं यशोदानन्दनको नमस्कार है॥ १९ ॥ हे परमदेव ] आप इस नागको रक्षा 
कीजिये । तीनों लोकोंमें आपके सिवा दूसरा कोई इसे शरण देनेवाला नहीं हे । आप स्वयं साक्षात्‌ परात्पर 
श्रीहरि हैं और लीलासे ही स्वच्छन्दतापूवैक नाना प्रकारके श्रीविग्रहोंका विस्तार करते हैं ॥ २० ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--अवतक कालियनागका गर्वे चूर्ण हो चुका था। नागपत्नियोंद्रारा किये गये इस स्तवत- 
के पश्चात्‌ वह श्रीकृष्णसे बोला--'हे भगवन्‌ ! हे पूर्णकाम परमेश्वर ! मेरी रक्षा कीजिये ॥ २१ ॥ 'पाहि-पाहि' 
कहता हुआ कालियताग भगवान्‌ श्रीहरिके सम्मुख आकर उनके चरणोंमें गिर पड़ा। तब उन जनादन- 
देवने उससे कहा ॥ २२॥ श्रीभगवान बोळ--तुम अपनी पत्तियों और सुहृदोंके सांथ रमणक द्वीपमें चल 
जाओ । तुम्हारे मस्तकपर भरे चरणोंके चिह्न बन गये हैं, इसलिये अब गरुड़ तुम्हे अपना आहार नहों 
बनायेगा ॥ २३ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजनु ! तब उस सर्पे श्रीकृष्णको धुजा और परिक्रमा करके, 
उन्हें प्रणाम करनेके अनन्तर, खी-पुत्रोंक साथ रमणकद्वी पको प्रस्थान किया ॥ २४ ॥ इधर 'नन्दनन्दनको 
कारियनागने अपना ग्रास बना लिया हुं'- यह समाचार सुतकर चन्द आदि समस्त गोपगण वहाँ आ गये 
॥ २५ ॥ तभी श्रीकृष्णको जलसे निकलते देख उन सब लोगोंको बडी प्रसन्नता हुई।' अपने बेटेको छातीसे 
लगाकर नन्दजी परमानन्दमें निमग्न हो गये ॥ २६ ॥ यशोदाने अपने खोथे हुए पुत्रको पाकर उसके कल्याणः 
की कामनासे ब्राह्मणोंको धनका दान दिया । उस समय उनके स्तनोसे गा कारण दूध-झर रहा 
था ॥ २७ ॥ हे राजन्‌ ! उस दिन रातमें अधिक श्रमकें कारण गोपाङ्गना और ग्वाळ-बालोके साथ समस्त 
गोप यमुनाके निकट उसी स्थानपर सो गये || २८ ॥ निशीथकालमें बांसोंकी रगड़से प्रलयाग्निके समान भीषण 
दावानल प्रकट हो गया, जो सब्र ओरसे मांनो गोपोंको वरध करनेके लिये उच्हींको ओर be रहा HE उस 
समय मित्रकोटिके गे हळ सजहित पनी, गये, और भये कातर हा नीना हा ग 
बोले ॥२९।३०॥ गोपोंने कहा-दारणागतवत्सल महाबाहु है कृष्ण | ह कृष्ण [है प्रभो! वतके भीतर दावाग्नि- 
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श्रीनारद उवाच ७७ 
स्वळोचनानि माभैष्ट न्यमीलयत भाधवः । इत्युकत्वा वह्विमपिबद्दवो योगेश्वरेश्वरः ॥३२॥ 
प्रातगोंपगणेः साङ विस्मितैर्नदनंदनः । गोगणैः सहितः श्रीमद्रजमंडलमाययौ ॥३३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीवृन्दावनखण्डे कालियदमनं दावाग्निषानं नाम द्वादशो ऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


अथ त्रयोदशोऽप्यायः 
( मुनि वेदशिरा और अश्वशिराका परस्पर शाप और शेषोपाख्यान ) 
वैदेह उवाच 
यद्रजो दुलभ लोके योगिनां बढुजन्मभिः । तत्पादाब्ज हरेः साक्षाद्वभौ कालियमूद्धसु ॥ १॥ 
कोऽयं पूव कुशलकृत्कालियो फणिनां वरः । एनं वेदितुमिच्छामि ब्रूहि देवर्षिसत्तम ॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच 
स्वायंभुवान्तरे पूवं नाम्ना वेदशिरा मुनि! । विंध्याचले तपोऽकार्षीद्भृ गुवंशसञ्चङ्कवः ॥ ३॥ 
तदाश्रमे तपः कतु प्राप्तो ह्यश्चशिरा मुनि; | तं वीक्ष्य रक्तनयनः प्राह वेदशिरा रुषा ॥ ४॥ 
वेदशिरा उवाच 
ममाश्रमे तपो विप्र मा कुर्याः सुखदं न हि । अन्यत्र ते तपोयोग्या भूमिर्नास्ति तपोधन ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रुत्वाऽथ वेदशिरसो वाक्यं ह्यरवशिरा मुनिः । क्रोधयुक्तो रक्तनेत्रः प्राह तं मुनिपुंगवम्‌ ॥ ६॥ 
अश्वरिरा उवाच 
महाविष्णोरियं भूमिन ते मे मुनिसत्तम । कतिमिर्मुनिभिश्चात्र न कृतं तप उत्तमम्‌ ॥ ७॥ 
इवसन्सर्प इव त्वं भो वृथा क्रोधं करोपि हि | तदा सर्पो भव त्वं हि भूयात्ते गरुडाङ्कयम्‌ ॥ ८ ॥ 
वेदशिरा उवाच 
त्यै महादुरभिप्रायो लघुद्रोहे महोद्यमः । कार्याथी काम इव को त्वं काको भव दुर्मते ॥ ९ ॥ 
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के कष्टमें पड़े हुए स्वजनोंको वचाओ ! बचाओ !! ॥ ३१ ॥ नारदजी कहते हैं-तब योगेश्वरेश्वर देव माधव 
उनसे बोळे--'डरो मत । अपनी-अपनी आँखें मुँद लो ।' यों कहकर वे सारा दावानल स्वयं ही पी गये ॥३२॥ 
फिर प्रात.काळ विस्मित गोपगणों तथा गौओके साथ नन्दनन्दन शोभाशाली ब्रजमण्डलमें चले आये ॥ ३३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृस्दावनखण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः || १२ ॥ 

विदेहराज बहुळाश्वने पूछा- हे देवर्ष ! संसारमै जिनकी धूलि अनेक जन 
दुर्लभ है, भगवानुके साक्षात्‌ वे ही चरणारविन्द कालियके मस्तकोंपर सुशोभित 
कालिय पूर्वजन्ममें कौन-सा पुण्य-कर्म कर चुका था, जिससे उसको यह्‌ सौभाग्य 
चाहता हूँ । हे देवषिशिरोमणे ! यह बात मुझे बताइये ॥ २ ॥ नारदजीने 
हे । स्वायम्भुव मन्वन्तरमें वेदशिरा नामके मुनि, जिनकी उत्पत्ति भृगुवंशमें 
करते थे ॥ ३ ॥ उन्हींके आश्रमपर तपस्या करनेके लिये अश्वशिरा मुनि 
नेत्र कोधसे लाल हो गये और वे रोषपूर्वक बोले | ४॥ वेदशिराने कहा 
न करो; त वह अच्छी वात नहीं होगी। हे तपोधन ! क्या और कः 
नारदजी कहते हँ- हें राजन्‌ ! वेदशिराकी यह बात सुनकर 
ओर वे मुनिपुंगवसे बोळे ht अश्वशिराने बहा | Ob भी नेत्र क्रोधसे लाल हो ग 
न मेरी । यहाँ कितने शनि उभ सव अन नही किया हे?" हाविष्णुकी है; न तुम्हारी 
हे £ ॥ ७ | तुम व्यर्थसर्पकी तरह फुफका रते 


मोंमें योगियोंके लिये भी 
त हुए ॥ १ ॥ नागोंमें श्रेष्ठ 
प्राप्त हआ--यह में जानना 


| हुई थी, विन्ध्यु पवंतपर तपस्या 
आये। उन्हें देखकर वेदशिरा मुनिके 
हा-हे ब्रह्मन्‌ ! मेरे आश्रममें तुम तपस्या 
हों तुम्हारे तपके योग्य भूमि नहीं हे? ॥५॥ 





< | 
कहा-हे राजन्‌ ! पूर्वकालकी बात. 
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वृन्दावनखण्ड: त 

प्र श्रीनारद उवाच पस्त 

आविरासीचतो विष्णुरित्थं च शपतोस्तयोः । स्वस्त्रशापाद्दुःखितयोः सांत्वयामास तौ गिरा१०॥ 
श्रीभगवानुवाच 


युवां तु मे समो भक्ती गुजाविव तनो मुनी । स्ववाक्यं तु मृषा कतुं समथोऽहं मुनीइवरौ ॥११॥ 
भक्तवाक्यं सषा कतुं नेच्छामि शपथो मम । ते मूध्नि हे वेदसिरश्ररणौ मे भविष्यतः ॥१२॥ 
तदा ते गरुडा्कीतिने भविष्यति कहिंचित्‌ । शृणु मेऽश्वशिरो वाक्यं शोचं मा कुरु मा कुरु ॥१३॥ 
काकरूपेऽपि सुज्ञानं ते भविष्यति निश्चितम्‌ । परं त्रेकालिक ज्ञानं संयुतं योगसिद्विभिः ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वाऽथ गते विष्णौ मुनिरश्‍वशिरा नृप । साक्षात्काकभुशुंडोऽभूद्योगींद्रो नीलपव॑ते ॥१५॥ 
रामभक्तो. महातेजाः सर्वशास्रार्थदीपकः । रामायणं जगो यो वे गरुडाय महात्मने ॥१६॥ 
चाक्षुषे ह्यन्तरे ग्रासे दक्षः प्राचेतसो नृप | कश्यपाय ददौ कन्या एकादश मनोहराः ॥१७॥ 
तासां कद्रथ या श्रेष्ठा सा$्येव रोहिणी स्मृता । वसुदेवम्रिया यस्यां बलदेवोऽभवत्सुतः ॥१८॥ 
सा कद्रुश्च महासर्पान्‌ जनयामास कोटिशः । महोङ्भ टान्विषबलाजुग्रान्‌ पंचशताननान्‌ ॥१९॥ 
महामणिधरान्कांश्रिद्दुःसहांश्च॒ शताननान्‌ । तेषां वेदशिरा नाम कालियोऽभून्महाफणी ।।२०॥ 
तेषामादौ फणीन्द्रोऽभूच्छेपोऽनन्तः परात्परः । सोऽग्मैव बलदेवोऽस्ति रामोऽनन्तोऽच्ुताग्रजः २१॥ 
एकदा श्रीहरिः साक्षाङ्कगवाम्म्रकृतेः परः । शेषं प्राह प्रसन्नात्मा मेघगंभीरया गिरा ॥२२॥ 





हुए क्रोध प्रकट करते हो, इसलिये सदाके लिये सर्प हो जाओ और तुम्हें गरुडसे भय प्राप्त हो ॥ ८॥ वेदशिरा 
बोले-हे दुमंते ! तुम्हारा भाव बड़ा ही दूषित हे । तुम छोटे-से द्रोह या अपराधपर भी महान्‌ दण्ड देनेके लिये 
उद्यत रहते हो और अपना काम बनानेके लिये कौएकी तरह इस पृथ्वीपर डोलते-फिरते हो; अतः तुम भी 
कौआ हो जाओ ॥ ९ ॥ नारदजी कहते हें- उसी समय भगवान्‌ विष्णु परस्पर शाप देते हुए दोनों ऋषियोंके 
बीच प्रकट हो गये । वे दोनों अपने-अपने शापसे बहुत दुखी थे । भगवावूने अपनी वाणीद्वारा उन दोनोंको 
सान्त्वना दी ॥ १० ॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे मुनियो ! जैसे शारीरमें दोनों भुजाएँ समान हैं, उसी प्रकार तुम 
दोनों समानरूपसे मेरे भक्त हो । हे सुनीश्वरो ! में अपनी बात तो झूठी कर सकता हूं, परंतु भक्तकी बातको 
मिथ्या करना नहीं चाहता-यह मेरी प्रतिज्ञा है हे वेदशिरा ! सपंकी अवस्थामें तुम्हारे मस्तकपर मेरे दोनों 
चरण अङ्कित होंगे ॥११॥१२॥ उस चिन्हके कारण तुम्हें गरुडसे कदापि भय नहीं होगा । हे अश्वशिरा ! अब तुम 
मेरी बात सुनो । सोच न करो, सोच न करो ॥ १३॥ काकरूपमे रहनेपर भी तुम्हें निश्चय ही उत्तम ज्ञान 
प्राप्त होगा । योगसिद्धियोंसे युक्त उच्चकोटिका त्रिकालदर्शी ज्ञान सुलभ होगा ॥ १४॥ नारदजी कहते हैं-- 
हे नरेश्वर ! यों कहकर भगवानु विष्णु जब चले गये, तब अश्वशिरा मुनि साक्षात्‌ योगीन्द्र काकभुशुण्डि हो गये 
और नीलपर्वतपर रहने लगे ॥ १५ ॥ वे सम्पूणं शास्रोंके अर्थको प्रदर्शित करनेवाले महातेजस्वी रामभक्त 
हो गये। उन्होंने ही महात्मा गरुडको रामायणकी कथा सुनायी थी ॥ १६॥ हे मिथिलानरेश ! चाक्षुष मन्वन्तर- 
के प्रारम्भमें प्रचेताओके पुत्र प्रजापति दक्षने महषि कश्यपको अपनी परम मनोहर ग्यारह कन्याएँ पत्नीरूपमें 
प्रदान कीं ॥ १७॥ उन कन्याओंमें श्रेष्ठ जो कद्रू थी, वही इस समय वसुदेवप्रिया रोहिणी होकर प्रकट हुई 
हैं, जिनके पुत्र बलदेवजी हैं ॥ १८ ॥ उस कट्ूने करोड़ों महासर्पोको जन्म दिया । वे सभी सपं अत्यन्त उद्ूट, 
विषरूपी बलसे सम्पन्न, उग्र तथा पाँच सौ फनोंसे युक्त थे ॥ १९ ॥ वे महान्‌ मणिरत्न धारण किये रहते थे । 
उतभेंसे कोई-कोई तो सौ मुखोंबाले दुःसह विषधर थे। उन्हीमें वेदशिरा 'कालिय' नामसे प्रसिद्ध महानाग 
हुए ॥ २० ॥ उन सबमें प्रथम राजा फणिराज शेष हुए, जो अनन्त एवं परात्पर परमेश्वर हें । वे ही आजकल 
'बलदेव'के नामसे प्रसिद्ध हैं। वे ही राम, अनन्त और अच्युताग्रज आदि नाम धारण करते हें ॥ २१॥ 
एक दिनकी बात है ।अकृतिसे परे भगवान श्रीहरिने प्रसच्नचित्त होकर मेघके समान गम्भीर वाणीमें 
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श्रीभगवानुवाच 

भूमंडलं समाधातुं सामथ्यं कस्यचिन्न हि । तस्मादेनं महीगोळं मूध्नि त्वं हि समुद्धर ॥२३॥ 

अनंतविक्रमस्त्वं वे यतोऽनन्त इति स्मृतः । इदं कार्य प्रकर्तव्यं जनकल्याणहेतवे ।।२४॥ 

शेष उवाच १ 

अवधि कुरु यावस्रं धरोद्वारस्य मे प्रभो । भूभारं धारयिष्यामि तावत्ते वचनादिह ॥२५॥ 
श्रीभगवानुवाच व Ros 

नित्यं सहस्रवदनैरुचारं च पृथक प्रथक । मद्गुणस्फुरतां नाम्नां कुरु सपन्द्र सवतः ॥२६॥ 

मन्नामानि च दिव्यानि.यदा यांत्यवसानताम्‌ । तदा भूभारमुत्ताये फणिस्त्वं सुसुखी भव ॥२७॥ 

शेष उवाच 

आधारोऽहं भविष्यामि मदाधारश्च को भवेत्‌ । निराधारः कथं तोये तिष्ठामि कथय प्रभो ॥२८॥ 
श्रीभगवा्ुवाच 

अहं च कमटो भूत्वा धारयिष्यामि ते तनुम्‌ । महाभारमयीं दीर्घां मा शोचं कुरु मत्सखे ॥२९॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच | 

तदा शेषः समुत्थाय नत्वा श्रीगरुडध्वजम्‌ | जगाम नृप पातालादधो वे लक्षयोजनम्‌ ।३०॥ 

गृहीत्वा स्वकरेणेदं गरिएं भूमिमंडलम्‌ । दधार स्वफणे शेपोष्प्येकस्मिश्वंडविक्रमः ॥३१॥ 

संकर्षणेश्य पाताले गतेऽनन्तपरात्यरे । अन्ये फणीन्द्रास्तमनु विविशुब्रह्मणोदिताः ॥३२॥ 

अतले वितले केचित्सुतले च महातले | तलातले तथा केचित्संग्राप्तास्ते रसातले ॥३३॥ 

तेभ्यस्तु त्रह्मणा दत्तं द्वीपं रमणकं भुवि | कालीयम्रमुखास्तस्मिन्नवसन्सुखसंत्रृताः ॥३४॥ 

इति ते कथितं राजन्कालियस्य कथानकम्‌ । भुक्तिदं मुक्तिदं सारं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३५॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनलण्डे नारदबहुला्वसंवादे रोपोपाख्यानवर्णनं नाम त्रयोदशो ऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


NN 0 


शेषसे कहा ॥ २२ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--इस भुमण्डलको अपने ऊपर धारण करनेकी शक्ति दूसरे किसीमें 
नहीं ह इसलिये इस भुगोलको तुम्हीं अपने मस्तकपर धारण करो | २३ ॥ तुम्हारा पराक्रम अनन्त हे 
इसी लिये तुम्हें 'अनन्त” कहा गया है । जन-कल्याणके हेतु तुम्हें यह कार्य अवश्य करना चाहिये ॥ २४ | । 
शेषने कहा--हे प्रभो ! पृथ्वीका भार उठानेके लिये आप कोई अवधि निश्चित कर दीजिये। जितने दिनकी 
अवधि होगी, उतने समयतक में आपकी आज्ञासे भूमिका भार अपने सिरपर धारण करूँगा ॥ २५॥ 
UTR बोले-हे नागराज ! तुम अपने सहस्र मुखोंसे प्रतिदिन पृथक्‌-पृथक्‌ मेरे गुणोंसे स्फुरित होनेवाले 
नुतन नामोंका सब ओर उच्चारण किया करो ॥ २६॥ जब मेरे दिव्य नाम समाप्त हो जायं, तब तुम अपने 
सिरसे पृथ्वीका भार उतारकर सुखी हो जाना ॥ २७ ॥ शेषने कहा- हे प्रभो ! पृथ्वीका आधार तो में हो 
जाऊंगा, कितु मेरा आधार कोन होगा ? विना किसी आधारके मैं जलके ऊपर केसे स्थित रहेगा ? ॥ २८ ॥ 
श्री भगवान्‌ बोले-हे मेरे मित्र ! इसकी चिन्ता मत करो । मैं 'कच्छप' बनकर महान्‌ भारसे युक्त तुम्हारे विशाल 
शरीरको धारण करूँगा ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे नरेश्वर | तब शेषने उठकर भगवान्‌ श्रीगरुडध्वजको 
नमस्कार किया। फिर वे पातालसे लाख योजन नीचे चल गये || २०॥ वहाँ अपने हाथसे इस अत्यन्त 


ही फनपर धारण कर ल्या ॥ ३१॥ परात्पर 
से अन्यान्य नागराज भी उनके पीछे.पीछे चले 


रहने 2 महातलमें तथा कितने एवं लमें 
८३ ॥॥ 0000000000 
आदि नाग उसीमें सुखपूर्वक निवास करने लगे ॥ ३४ | हे राजन्‌ ] इस प्रकार मैंने तुमसे कालियका कथानक 
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अथ चतुर्दशोऽध्यायः 


( कालियक्रा गरुडके भयसे बचनेके लिये यमुना-जळमँ निवासका रहस्य ) 
राजोवाच 
दीपे रमणके ब्रह्मन शर्पानभ्यान्विना कथम्‌ । एतन्मे त्रहि सकर कालियस्याभवद्धयम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवार 
तत्र नागान्तको नित्यं नागसंघं जघान ह । गतक्षोभं चेकदा ते ताक्ष्य प्राहुभयातुराः ॥ २ ॥ 





नागा ऊतः 
हे गरुत्मन्नमस्तुभ्यं त्य साक्षाद्रिष्णुवाहनः । अस्मानस्सि यदा सर्पान्कथं नो जीवनं भवेत्‌ ॥ ३ |! 
तस्माद्वलिं गृहाणाशु मासे मासे य॒हात्पृथक्‌ । बनस्पतिसुधान्नानाग्॒पचारेविधानतः ॥ ४॥ 


गरुड उवाच 
एकः सपेस्तु मे देयो भवद्धिर्वा ग्रहात्पृथक | कर्थं पचामि तसृते बलिं वीटकवत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्तास्ते सर्व गरुडाय महात्मने | गोपीथायास्मनो राजन्नित्यं दिव्यं बलिं ददुः ॥ ६ ॥ 
कालियस्य गृहस्यापि समयोऽभूश्चदा नृप । तदा ताह्ष्य वि सर्व बु खुजे कालियो बलात्‌ ॥ ७॥ 
तदाऽगतः प्रकुपितो वेगतः कालियोपरि | चकार पादविक्लेपं गरुड इचंड विक्रमः ॥ ८ || 
गरुडांध्रिप्रहारेण कालियो मूर्च्छितोऽभवत्‌ । पुनरुत्थाय जिह्वाभिः प्रावलीढन्मुखं श्वसन्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रसाय्य स्वं फणशतं कालियः फणिनां वरः । व्यदशद्वरुङं देगाइड्विविपमयबली ॥१०॥ 
गृहीत्वा तं च तुंडेन गरुडो दिव्यवाहनः । भूपे पोथयामास पक्षाभ्यां ताडयन्मुहुः ॥११॥ 
कह्‌ सुनाया, जो सारभूत तथा भोग ओर मोक्ष देनेवाला है। अव और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३५॥ 
इति श्रीगर्गसँहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीका याँ त्रथदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
राजा वहुलाइवने पूछा-है ब्रह्मन्‌ ! रमणकद्वीपमें रहनेत्राळे अन्य सर्पोको छोड़कर केवल कालिय- 
नागको ही गरुडसे भय क्यो हुआ ? यह सारी वात आप मुझे बताइये ॥ १॥ श्रोनारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! 
रमणकद्वीपमें नागोंका विनाश करनेवाले गरुड प्रतिदिन जाकर बहुत-से नागोंका संहार करते थे । अतः एक 
दिन भयसे व्याकुल वहाँके सर्पोने उस द्वीपमें पहुँचे हुए क्षुब्ध गरुडसे इस प्रकार कहा ॥ २॥ नाग बोले-- 
हे गरुत्मनु ! तुम्हें नमस्कार हे । तुम साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुके वाहन हो । be इस प्रकार हम सर्पोको खाते 
रहोगे तो हमारा जीवन केसे सुरक्षित रहेगा ॥ ३ ॥ इसलिये प्रत्येक मासमें एक बार पृथक्‌-पृथक्‌ एक-एक 
घरसे एक सपंकी बलि ले लिया करो। उसके साथ वनस्पति तथा अमृतके समान मधुर अन्नकी सेवा भी 
प्रस्तुत की जायगी । यह्‌ सब विधानके अनुसार तुम शीघ्र स्वीकार करो ॥ ४॥ गरुडजी बोले-आपलोग 
एक-एक घरसे एक-एक नागकी बलि प्रतिदिन दिया करें; अन्यथा सर्पके बिना दूसरी वस्तुओंकी बलिसे में 
केसे पेट भर सङ्क'गा ? वह तो मेरे लिये पानके बीड़ेके तुल्य होगी ॥५॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! उनके 
यों कहनेपर सब सर्पोने अत्मरक्षाके लिये एक-एक करके उन महात्मा गरुडके लिये नित्य दिव्य बलि देना 
आरम्भ किया ॥ ६ ॥ हे नरेश्वर ! जब कालियके घरसे बलि मिलनेका अवसर आया, तब उसने गरुडको दी 
जानेवाली बलिकी सारी वस्तुएँ बलपुवंक स्वयं ही भक्षण कर लीं | ७॥ उस समय प्रचण्ड पराक्रमी गरुड 
बड़े रोषमें भरकर आये। आते ही उन्होंने कालियनागके ऊपर अपने पंजेसे प्रहार किया ॥ ८ ॥ गरुडके उस 
पाद-प्रहा रसे कालिय मुच्छित हो गया । फिर उठकर लंबी सांस लेते और जिह्वाओसे मुँह चाटते हुए नागोमें 
श्रेष्ठ बलवान्‌ कालियूते अपने सौ कण फेलाक तिगे के हातो, एडो. डेंस लिया ॥ ९ ॥ १० ॥ तब 
।0 दिव्य वाहन गरुडने उसे चोंचमें पकड़कर पृथ्वीपर दे मारा और पाँखोंसे बारंबार पोटना आरम्भ किया 
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तंडाद्विनिर्गतः सर्पस्तत्पक्षान्विचक्पे ह । तत्पादौ वेष्टयं्तु्न्फूत्कारं व्यदधन्मुहु: ॥१२॥ 
तेषां तु दशनं पुण्यं सर्वकामफलम्रदम्‌ । शुक्लपक्षे मेथिलेंद् दशम्यामाश्विनस्य तत्‌ ॥१३॥ 
कुपितो गरुउस्तं वे नीत्वा तुंडेन कालियम्‌ । निपात्य भूम्यां सहसा तत्तनु विचकपे ह ॥१४॥ 
तदा दुद्राव तत्तुंडात्कालियो भयविह्वलः । तमन्वधावत्सहसा पक्षिराट्‌ चंडवक्रमः ॥ १ ५॥ 
सप्त द्वीपान्‌ समखंडान्सप्तसिंधंस्ततः फणी । यत्र यत्र गतस्ताश्य तत्र तत्र ददश ह ॥१६॥ 
भूलोकं च भुबलोकं स्वलोकं प्रगतः फणी । महलॉक ततो धावञ्ञनलोकं जगाम ह ॥१७॥ 
यत्रैव गरुडे प्रापेथोऽधो लोकं पुनर्गतः । श्रीकृष्णस्य भयात्केऽपि क्षां तस्य न संदधुः ॥ १८॥ 
कुत्रापि न. सुखे जाते कालियोऽपि भयातुरः | जगाम देवदेवस्य शेषस्य चरणांतिकें ॥१९॥ 
नत्वा प्रणम्य तं शेष परिक्रम्य कृतांजलिः | दीनो भयातुरः ग्राह दीषंपृष्ठः प्रकंपितः ॥२०॥ 
कालिय उवाच 
हेभूमिभर्तभुवनेश भूमन्‌ भूभारहृत्वं ह्यसि भूरिलीलः 
मां पाहि पाहि प्रभविष्णुपूणः परात्परस्त्वं पुरुषः पुराणः ॥२१॥ 
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श्रीनारद उवाच र 
दीनं भयातुरं दृष्टा कालियं श्रीफणीधरः । वाचा मधुरया प्रीणन्प्राह देवो जनादनः ॥२२॥ 
शेष उवाच 


हे कालिय महाबुद्रे श्रुण मे परमं वचः । कुत्रापि न हि ते रक्षा भविष्यति न संशयः ॥२३॥ 
आसीत्पुरा मुनि; सिद्धः सौभरिर्नाम नामतः । बृन्दारण्ये तपस्तप्तो वर्षाणामयुतं जले ॥२४॥ 
मीनराजबिहारं यो वीक्ष्य गेहस्प्ृहोऽभवत्‌ । स उवाह महाबुद्विर्माधातुस्तनुजाशतम्‌ ।२५॥ 


॥ ११ ॥ गरुडको चोंचसे निकलकर सर्पने उनके दोनों पंजोंको आवेष्टित कर लिया और बारंबार फुंकार 
करते हुए उनकी पाँखोंको खींच लिया। उन समय उनकी पाँखसे दो पक्षी उत्पन्न हुए-नीलकण्ठ 
ओर मग्रूर ॥ १२॥ हे मिथिलेश्वर | आश्विन शुक्ला दशमीको उन पक्षियोंका दर्शन पवित्र एवं सम्पूर्णं मनो- 
वाञ्छित फलोंका देनेवाला माना गया है ॥ १३ ॥ रोषसे भरे हुए गरुडने पुन: कालियको चोंचसे पकड़कर 
पृथ्वीपर पटक दिरा और सहसा वे उसके शरीरको घसीटने लगे ॥ १४ ॥ तब भयसे विह्वल हुआ कालिय 
सहसा गरुडकी हा छूटकर भागा । प्रचण्ड पराक्रमी पक्षिराज गरुड भी उसका पीछा करने लगे ॥ १५॥ 
८0 द्वीपों, सात खण्डो और सात समुद्रोंतक वह जहाँ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ उसने गरुडको पीछा करते 

खा ॥ १६ ॥ वह नाग भूर्लोक, भुवर्लोक, स्वर्लोक और महर्लोकमें कमश: जा पहुँचा और वहाँसे भागता 
हुआ जनलोकमें पहुँच गया ॥ १७ ॥ जहाँ जाता, वहीं गरंड भी पहुँच जाते । इसलिये वह पुनः नीचे-नीचेके 
लोकोंमें क्रमश: गया; क ( भगवानु विष्णु ) के भयसे किसीने उसकी रक्षा नहीं की ॥ १८॥ 
जब उसे कहीं भी चेन नहीं मिली, तब भयसे व्याकुल कालिय देवाधिदेव शेषके चरणोंके निकट गया और 


॥ ९४ ॥ उस जलमें मीनराजका विहार देखकर उनके मनमै भी घर 
es क गी घर बसानेकी इच्छा 
| महिने राजा मांघाताकी सौ पुत्रियोके सार्थ विवे” ग ना 
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तस्मे ददौ हरिः साक्षात्परां भागवतीं श्रियम्‌ । वीक्ष्य तां नृप मांधाता विस्मितोऽभूद्रतस्मयः २६॥ 

यशुनांतजले दीघं सौभरेस्तपतस्तपः । पश्यतस्तस्य गरुडो मीनराजं जघान ह ॥२७॥ 

मीनान्सुदुःखितान्दृष्टा दुःखहा दीनवत्सलः । तस्मे शापं ददौ करुद्धः सौभरिमभुनिसत्तमः ॥२८॥ 
सौभरिरुवाच 

मीनानद्यतनाद्त्र यद्यत्सि त्वं बलाद्विराट्‌। तदैव प्राणनाशस्ते भूयान्मे शापतस्त्वरम्‌ ॥२९॥ 
शेष उवाच 

तहिनात्तत्र नायाति गरुडः शापविह्नलः । तस्मात्कालिय गच्छाशु वृदारण्ये हरेबने ।।३०॥ 

कालिंद्यां च निजं वासं कुरु मद्वाक्यनोदितः । निर्भयस्ते भयं ताश्यांन भविष्यति कर्हिचित्‌ ३१॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्युक्तः कालियो भीतः सकलत्रः सपुत्रकः । कालिंदयां वासकुद्राजन्‌ श्रीकृष्णेन विवासितः३२॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे काल्योपाख्यानवर्णनं नाम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 





अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
( श्रीराधाका गवाक्षमार्गसे श्रीकृष्णके रूपका दर्शन करके प्रेम-विहुल होना ) 
श्रीनारद उवाच 
इदं मया ते कथितं कालियस्यापि मर्दनम्‌ । श्रीकृष्णचरितं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १ ॥ 
बहुळाश्व उवाच 
श्रीकृष्णस्य कथां श्रुतवा भक्तस्तृप्ति याति हि । यथाऽमरः सुधां पीत्वा यथालिः पद्मकणिकाम्‌॥ २ ॥ 
रासं कतुं हरो जाते शिशुरूपे महात्मनि । भांडीरे देववागाह श्रीराधां खिन्नमानसाम्‌ ॥ ३ ॥ 
शोचं मा कुरु कल्याणि ब्रंदारण्ये मनोहरे । मनोरथस्ते भविता श्रीकृष्णेन महात्मनि ॥ ४॥ 


सम्पत्ति प्रदान की, जिसे देखकर राजा मांधाता आश्चर्यचकित हो गये और उनका धनविषयक सारा अभिमान 
जाता रहा ॥ २६ ॥ यमुनाके जलमें जब सौभरि मुनिकी दीर्घकालिक तपस्या चल रही थी, उन्हीं दिनों उनके 
देखते-देखते गरुडने मीनराजको मार डाला ॥ २७ ॥ मीन-परिवारको अत्यन्त दुखी देखकर दूसरोंका दुःख दूर 
करनेवाले दीनवत्सल मुनिश्रेष्ठ सौ भरिने कुपित हो गरुडको शाप दे दिया ॥२८॥ सोभरि बोळे- है पक्षिराज ! 
आजके दिनसे लेकर भविष्यमें यदि तुम इस कुण्डके भीतर बलपूर्वक मछलियोंको खाओगे तो मेरे शापसे उसी 
क्षण तुम्हारे प्राणोंका अन्त हो जायगा ॥ २९ ॥ शेषजी कहते हें-उस दिनसे मुनिके शापसे भयभीत 
गरुड वहाँ कभी नहीं जाते। इसलिये हे कालिय ! तुम मेरे कहनेसे शीघ्र ही श्रीहरिके विपिन-उन्दावनमें 
चले जाओ ॥ ३० ॥ वहाँ यमुनामें निर्भय होकर अपना निवास नियत कर लो। वहाँ कभी तुम्हे गरुडसे 
भय नहीं होगा ॥ ३१ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! शेषनागके यों कहनेपर भयभीत कालिय अपने खो- 
बालकोंके साथ कालिन्दीमें निवास करने लगा । फिर श्रीकृष्णने ही उसे यमुनाजलसे निकालकर बाहर 
किया ॥ ३२ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां वृन्दावन खण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुदेशो$ध्याय: ॥ १४ ॥ पक 
नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! यह मैंने तुमसे कालिय-मर्देनरूप पवित्र श्रीकृष्ण-चरित्र कहा । अब 
और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १ ॥ बहुलाश्व बोले- हे देवर्षे ! जेसे देवता अमृत पीकर तथा भ्रमर कमल- 
कणिकाका रस चूसकर तृप्त नहीं होते, उसी प्रकार श्रीकृष्णकी कथा सुनकर कोई भी भक्त तृप्त नहीं होता 
( वह उसे अधिकाधिक सुनना चाहता है ) ॥ २॥ जब शिशुरूपधारी परमात्मा श्रीकृष्ण रास करनेके लिये 
भाण्डीर-वनमें गये और हत्तक़ा मह.जघुरूप,.देखकर क्री राधा मृत ही सुन, द करने लगीं, तब देववाणीने 
कहा- ॥ ३॥ हे कल्याणि ! सोच न करो। मनोहर वृन्दावनमें महात्मा श्रीकृषणके द्वारा तुम्हारा मनोरथ पूर्ण 
१७ 
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इत्थं देवगिरा प्रोक्तो मनोरथमहार्णवः । कथं बभूव भगवान्‌ उदारण्य मनोहरे । ५ ॥ 
कथं श्रीराधया सादे रासक्रीडा मनोहराम्‌ | चकार ब्रंदकारण्ये पारिपूणेतमः स्वयम्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रीनारद उवाच न 2 
साधु पृष्टं त्वया राजन्‌ भगवच्चरितं शुभम्‌ । गुप् वदामि देवश्च लीलाख्यान टर Mol 
एकदा मुख्यसख्यो द्वे विशाखाललिते शुभे । व्रपभानोगृहं प्राप्य तां राधां जग्मतू रहः ॥ ८ ॥ 
सख्याचूचतुः 65 
यं चिन्तयसि राधे त्वं यद्गुणं वदसि स्वतः । सोऽपि नित्यं समायाति वषमालुपुरेऽभेक 8 ॥ ९॥ 
प्रेक्षणीयस्त्वया राधे दर्शनीयो5तिसुन्दरः । पश्चिमायां निशीथिन्यां गोचारणविनिगेतः ॥१०॥ 
राधोवाच 
लिखित्वा तस्य चित्रं हि दशयाशु मनोहरम्‌ ! तर्हि तत्क्षणं पश्चात्करिष्यामि न संशयः ॥११॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ सख्यौ व्यलिखतां चित्रं नंदसिशोः शुभम्‌ | नवयोवनमाधुयं राधाये ददतुस्त्वरम्‌ ॥१२॥ 
तददृष्रा हपिंता राधा कृष्णदर्शनलालसा । चित्रं करे प्रपश्यन्ती सुष्वापानंदसङ्कला ॥१३॥ 
ददर्शी कृष्णं भवने शयाना घनम्रभं पीतपटं दधानम्‌ । 
भाण्डीरदेशे यमुनां समेत्य नृत्यन्तमाराद्व्रषभानुपत्री ॥१४॥ 
तदैव राधा शयनात्समुत्थिता परस्य कृष्णस्य वियोगविह्वला । 
संचिन्तयन्ती कमनीयरूपिणं मेने त्रिलोकीं तृणवद्विदेहराट्‌ ॥१५॥ 
तह्या्रजन्तं स्ववनादूत्रजेश्वरं सङ्कोचवीथ्यां वृषभानुपत्तने । 
गवाक्षमेत्याशु सखीग्रदसितं दृष्टा तु मूर्च्छां समवाप सुन्दरी ॥१६॥ 








होगा' ॥ ४ ॥ देववाणीद्वारा इस प्रकार कहा गया वह मनोरथका महासागर किस तरह पूर्ण हुआ और उस 
मनोहर वुन्दावनमैं भगवान्‌ 


नन श्रीकृष्ण किस रूपमे प्रकट हुए ? उस वृन्दा-विपिनमें साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवाचूने 
श्रीराधाके साथ मनोहर रासक्रीडा किस प्रकार की ? ॥ ५॥ ६ ॥ नारदजीने कहा-हे राजन्‌ ! तुमने बहुत 
अच्छा प्रश्‍न क्रिया हे। में उस मङ्गलमय भगवच्चरित्रका, उस मनोहर लीलाख्यानका, जो देवताओंको भी 
एुणतया ज्ञात नहीं हे, वर्णन करता हूँ ॥ ७ ॥ एक दिनकी बात है, श्रीराधाकी दो प्रधान सखियाँ, शुभस्वरूपा 


ललिता ओर विशाखा, वृषभानुके घर पहुँचकर एकात्तमें श्रीराधासे मिलीं ॥ ८ ॥ सखियाँ बोलीं--हे राधे ! 
तुः जिनका चिन्तन क्रती हो और स्वतः जिनके गुण गाती रहती हो, वे भी प्रतिदिन ग्वाल-बालोंके साथ 
वृषभानुपुरमें आते हैं ॥९॥ हे राधे 


घे ! तुम्हे रातके पिछले पहरमें, जब वे गो-चारणके लिये निकलते हैं, उनका 

दशन करना चाहिये । वे बड़े सुन्दर हैं ॥ १० ॥ राधा बोलीं--पहले उनका मनोहर चित्र बनाकर तुम शीघ्र 
दिखाओ, उसके बाद मैं उनका दर्शन करूँगी--इसमें संशय नहीं है ॥ ११ ॥ नारदजी कहते हैं--तब 
दोनों संखियोंने नन्दनन्दनका सुन्दर चित्र बनाया, जिसमें नूतन यौवनका माधुये भरा था, वह चित्र उन्होंने 
तुरंत श्रीराधाके हाथमें दिया ॥ १२॥ वह चित्र देखकर श्रीराधा हुषेसे खिल उठी और उनके हृदयमें श्रीकृष्ण- 


ह लासा जाग उठी। हाथमें रखे हुए चित्रको निहारती हुई वे आनन्दमः गयीं ॥ 
पोती हुई श्री राधाने स्वप्नमें देखा-- हारती हुई ग्न होकर सो गयीं ॥ १३ 
वाऽप 






त ले किनारे भाण्डीरवनके एक प्रदेशमें नीलमेघकी-सी कान्ति: 
५4८६ र्‌ षण्‌ ट के 
श्रीराधाकी नींद टूट गयी और वे शय्यासे उठकर, पर के A कभ 


मात्मा श्रीकृष्णके वियोगसे विह्वल हो, उन्हीके कमनीय 
सिका चिन्तन करती हुई (लोड ,ातने नी १,९५ इतिह ने आनन्दनन्दन अपने 
चलकर वृष भानुनगरकी साँकरी गलीमें आ गये। सखीने तत्काल खिड़्कीके पास आकर श्री राधाको 
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कृष्णोऽपि दृष्टा उपभालुनन्दिनीं सुरूपकोशल्ययुतां गुणाश्रयाम्‌ । 
कुबन्मनो न्तुमतीव माधवो लीलातनुः स प्रययौ स्वमन्दिरम्‌ ॥१७॥ 
एवे ततः क्रष्णवियोगविहलां प्रभूतकामज्वरखिन्नमानसाम्‌ । 
संवीक्ष्य राधां बपभाजुनन्दिनीमुवाच वाचं ललिता सखी बरा ॥१८॥ 
8 ललितोवाच 
कथ त्व विह्ला राधे सू्िताऽतिव्यथां गता । यदीच्छसि हरि सुश्रु तस्मिन्‌ स्नेह दृढं कुरु ॥१९॥ 
लोकस्यापि सुखं सर्वमधिकृत्यास्ति साम्प्रतम्‌ । दुःखाग्नहृत््रदहति ङुम्भकराराग्निवच्छुभे ॥२०॥ 
हैः त्वा श्रीनारद उवाच 
लालतायाश्र लालत वचः श्रुत्वा व्रजेश्वरी । नेत्रे उन्मील्य ललितां प्राह गद्गदया गिरा ॥२१॥ 
गो डू राधोवाच 
ब्रजालङ्कारचरणा न प्राप्ती यदि मे किल । कदाचिद्विग्रहं तहि न हि स्वं धारयाम्यहम्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 
~ [os ~ [aN € ~ 
शात भुत्वा वचस्तस्या लालिता भयविह्वला । श्रीकृष्णपाश्च प्रययो कृष्णातीरे मनोहरे ॥२३॥ 
माधवीजालसंयुक्त मधुरध्वनिसङ्कले । कदम्बमूले रहसि प्राह चेकाकिनं हरिम्‌ ॥२४॥ 
ललितोवाच 
यस्मिन्‌ दिने च ते रूपं राधया दृष्टमद्धुतम्‌ । तदिनारस्तभतां प्राप्ता पुत्रिकेव न वक्ति किम्‌ ॥२५॥ 
अलंकारस्त्वचिरिव वस्नं भर्जरजो यथा । सुगंधिः कडुबद्यस्या मन्दिरं निर्जनं वनम्‌ ॥२६॥ 
पुष्पं बाणं चन््रविस्वं विपकन्दमवेहि भोः । तस्ये संदर्शनं देहि राधायें दुःखनाशनम्‌ ॥२७॥ 
उनका दर्शन कराया । उन्हें देखते ही सुन्दरी श्रीराधा मुच्छित हो गयीं ॥ १६॥ लीलासे मानव-शरीर 
धारण करनेवाले माधव श्रीकृष्ण भी सुन्दर रूप और वेदरध्यसे युक्त गुणनिधि श्रीवृष भानुनन्दिनीका दर्शन 
करके मन-ही मन उनके साथ विहारकी अत्यधिक कामना करते हुए अपने भवनको लौटे ॥ १७॥ वृषभानु- 
नन्दिनी श्रीराधाको इस प्रकार श्रीकृष्ण-वियोगसे विह्लल तथा अतिशय कामज्वरसे संतप्तचित्त देखकर सखियोंमें 
श्रेष्ठ ललिताने उनसे इस प्रकार कहा ॥ १८ ॥ ललिताने पुछा-हे राधे ! तुम क्यों इतनी विह्वल, मूच्छित 
( बेसुध ) और अत्यन्त व्यथित हो ? हे सुन्दरी ! यदि श्रीहरिको प्राप्त करना चाहती हो तो उनके प्रति अपना 
स्नेह दढ करो ॥ १९ ॥ वे इस समय सारी त्रिलोकीके सम्पूर्ण सुखपर अधिकार किये बैठे हैं । हे शुभे ! वे ही 
तुम्हारी दुःखार्निकी ज्वाला बुझा सकते हैं। उनकी उपेक्षा पैरोसे ठुकरायी हुई कुम्हारके आँवेंकी अग्निके समान 
दाहक होगी ॥ २०॥ नारदजी कहते हँ- हे राजन्‌ ! ललिताकी यह ललित बात सुनकर ब्रजेश्वरी श्रोराधाने 
आँखें खोली और अपनी उस प्रिय सखीसे वे गदूद वाणीमें यों बोलीं ॥२१॥ राधाने कहा--हे सखी ल मुझे 
ब्रजभ्ूषण श्यामसुन्दरके चरणारविन्द नहीं प्राप्त हुए तो में कदापि अपने शरीरको नहीं धारण यह्‌ 
मेरा निश्चय है ॥ २२॥ नारदजी कहते हैं--हे मिथिळेश्वर ! श्रीराधाकी यह बात सुनकर ललिता भयसे 
विह्नल हो, यमुनाके मनोहर तटपर श्रीकृष्णके पास गयी ॥ २३ ॥ वे माधवीलताके जालसे आच्छन्न और 
भ्रमरोंकी गुञ्जारोंसे व्याप्त एकान्त प्रदेशमें कदम्बकी जड़के पास अकेले बैठे थे । वहाँ ललिताने श्रीहरिसे कहा 
॥ २४ ॥ ललिता बोली- हे श्यामसुन्दर ! जिस दिनसे श्रीराधाने तुम्हारे अद्भुत मोहनरूपको देखा हे, उसी 
दिनसे वह स्तम्भनस्वरूप सात्विकभावके अधीन हो गयी है। काठकी पुतलीको भाँति किसीसे कुछ बोलती नहीं 
॥ २५॥ अलंकार उसे अग्निकी ज्वालाकी भाँति दाहक प्रतीत होते हे । सुन्दर वस्न भाड़की तपी हुई बालूके 
समान जान पड़ते हैं। उसके लिये हर प्रकारकी सुगन्ध कड़वी तथा परिचारिकाओंसे भरा हुआ भवन भी 
निजेन वन हो गया है ॥ २६ ॥ हे प्यारे! तुम यह जान लो कि तुम्हारे विरहमें मेरी सखीको फूल बाण-सा 
तथा चन्द्र-बिम्ब (विष्कंदञ्या"प्रतीत्र-हेता हे भतु .क्ीऱाधाको,तुस, खप्न दशन दो। तुम्हारा दर्शन हो 
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ते साक्षिणः किं विदितं न भूतले सृजस्यलं पासि हरस्यथो जगत्‌ । 
यदा समानोऽसिं जनेषु सर्वतस्तथापि भक्तान्भजसे परेशवर ॥२८॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वा हरिः सा्षाज्ञलितं ललितावचः | उवाच भगवान्‌ देवो मेघगम्भीरया गिरा ॥ २९ 
श्रीभृगवाछुवाच 
सर्व हि भावं मनसः परस्परं नद्येकतो भामिनि जायते ततः । 
प्रेमेव कर्तव्यमतो मयि स्वतः प्रेम्णा समानं भवि नास्ति किञ्चित्‌ ॥३०॥ 
यथा हि भाण्डीरवने मनोरथो बभूव तस्या हि तथा भविष्यति । 
अहेतुकं प्रेम च सङ्भिराश्रितं तच्चापि सन्तः किल निगुणं विदुः ॥३१॥ 
ये राधिकायां मयि केशवे मनाग्भेदं न पश्यन्ति हि दुग्धशौक्लवत्‌ । 
त एव मे ब्रह्मपदं प्रयान्ति तदहैतुकस्फूजितभक्तिलक्षणाः ॥३२॥ 
ये राधिकायां मयि केशवे हरो कुर्वन्ति भेदं कुधियो जना भ्रुवि । 
ते कालप्ूत्रै प्रपतन्ति दुःखिता रम्भोरु यावत्किळ चन्द्रभास्करौ ॥३३॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं श्रुत्वा वचः कृत्स्नं नत्वा तं ललिता सखी । राधां समेत्य रहसि प्राह प्रहसितानना ॥३४॥ 
ललितोवाच 
त्वमिच्छसि यथा कृष्ण तथा त्वां मधुसूदन; । युवयोभेंद्रहितं तेजस्त्वेकं द्विधा जनेः ॥ ३५॥ 
तथापि देवि कृष्णाय कर्म निष्कारणं कुरु । येन ते वांछितं भूयाङ्कक्त्या परमया सति ॥३६॥ 
ः श्रीनारद उवाच 
इति रुव ससीवाक्यं राधा रासेश्वरी नृप । चन्द्राननां प्राह सखीं स्ेधर्मविदां बराम्‌ ।। ३७॥ 


उसके दुःखोंको दूर कर सकता है ॥ २७॥ तुम सबके साक्षी हो | भूतलूपर कौन-सी ऐसी बात है, जो र म्हें 
विदित ने हो । तुम्हीं इस जगतूकी सृष्टि, पालन और संहार करते हो । यद्यपि परमेश्वर हा व र्ड 
लोगोंके प्रति समानभाव रखते हो, तथापि अपने भक्तोंका भजन करते हो ( उनके प्रति अधिक प्रेम-भाव रखते 
हो) || २८॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! ललिताकी यह ललित वाणी सुनकर ब्रजके साक्षात्‌ देवता 
हक sti मेघगर्जनके समान गम्भीर वाणीमें बोले-॥२९॥ श्रीभगवानुने कहा--हे भामिनि ! मनका सारा 
Nl ne परात्पर पुरुषोत्तमकी ओर नहीं प्रवाहित होता; अत; सबको अपनी ओरसे मेरे प्रति 
ry हा भुतलपर प्रेमके समान दूसंरा कोई साधन नहीं है ( मैं प्रेमसे ही सुलभ होता हूँ ) 
जाय ग हृदयमें कल मनोरथका उदय हुआ था, वह उसी रूपमें पूर्ण होगा । सत्पुरुष 
गो । सत महात्मा उस तिहंतुक प्रेमको निश्चय ही निगुंण ( तीनों गुणोंसे अतीत ) 

॥ जो मुझ केशवमें और श्रीराधिकामें थोड़ा-सा भी भेद नहीं देखते, बल्कि दूध और उसकी 


शुक्लताके समान हम-दोनोंको सर्वया अभिन्न मानते हैं, उन्ही ज 
हैं तथा वे ही मेरे ब्रह्मपद ( गोलोकधाम ) में प्रवेश द ह अहेलुकी भक्तिके लक्षण प्रकट होते 
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केशव श्रीराधिकामें हे रम्भोरु ! इस भूतलपर जो कुबुद्धि मानव 
eRe रको हैं, वे जबतक चन्द्रमा और सुयंकी मा है, तबतक निश्चय 
सारी बात सुनकर ललिता सखी उन्हे रा गते हें ॥ ३३॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णकी 


उसके मुखपर म करके श्रीराधाके पास गयी और एकान्तमें बोलते समय 
OO हर ad थी ॥३४॥ ललिताने कहा-हे सखी ! जैसे Te चाहती 
ओर एक है । लोग अज्ञानवश ही उसे आ अभिलाषा रखते हैं। तुम दोनोंका तेज भेद-भावसे रहित 

शी Ik दो साजते दै 3॥.तभािनसलसाष्यीनेदेवि! तुम श्रीकुष्णके लिये 
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राधोवाच + 
€ ७ च्च 0. ० ७७० ७ ७ (> 
श्रीकृष्णस्य प्रसन्नाथ परं सभास्यवधनस्‌ । महापुण्यं वांछितदं पूजनं वद कस्यचित्‌ ॥३८॥ 
त्वया भद्र धमंशाख्त्रं गर्गाचायमुखाच्छुतम्‌ । तस्मादूत्रतं पूजनं वा ब्रूहि महं महामते ॥३९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखण्डे राधाक्ृष्णप्रेमोद्योगवर्णन॑ नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 





अथ षोडशोऽध्यायः 


( तुल्सीका माहाल्य और थीराधाद्वारा तुलसीसेवन-तरतका अनुष्ठान ) 
ध्रोनारद्‌ उवाच 
राधावाक्यं ततः श्रुत्वा राजन्सर्वसखीबरा । चन्द्रानना ग्रत्युवाच संविचार्य क्षणं हृदि ॥ १॥ 
| चन्द्राननोवाच 
परं सौभाग्यदं राधे महापुण्यं वरप्रदम्‌ । श्रीकृष्णस्यापि लबध्यथं तुलसीसेवनं मतम्‌ ॥ २॥ 
दृष्टा स्पृष्टाश्थवा ध्याता कीतिता नमिता स्तुता । रोपिता सिंचिता नित्यं पूजिता तुलसीष्टदा ॥ ३ ॥ 
नवधा तुलसीभक्ति ये कुवंति दिने दिने । युगकोटिसहस्राणि ते यांति सुकृतं शुभे ॥ ४॥ 
यावच्छाखाग्रशाखाभिबींजपुष्पदलेः शुभैः । रोपिता तुलसी मत्येंबर्धते वसुधातले ॥ ५ ॥ 
तेषां वंशेषु ये जाता ये भविष्यति ये गताः । आकल्पयुगसाह्रं तेषां वासो हरेगृहे ॥ ६ ॥ 
यत्फलं सर्वपत्रेषु सर्वपुष्पेछ राधिके । तुलसीदलेन चेकेन सव॑दा ग्रप्यते तु तंत्‌ ॥ ७॥ 
तुलसीप्रभवेः पत्रेयो नरः पूजयेद्धरिम्‌ | लिप्यते न स पापेन पद्मपत्रमिवांभसा ॥ ८॥ 
सुवर्णभारशतकं रजतं चतुर्गुणम्‌ । तर्फलं समवाप्नोति तुलसीवनपालनात्‌ ॥ ९॥ 





निष्काम कर्म करो, जिससे परा भक्तिके द्वारा तुम्हारा मनोरथ पूर्ण हो ॥ ३६॥ नारदजी कहते हैं-हे 
नरेश्वर ! ललिता सखीकी यह बात सुनकर राजेश्वरी श्रीराधाने सम्पुर्ण धमंवेत्ताओमे श्रेष्ठ चन्द्रानना सखीसे 
कहा ॥ ३७ ॥ श्रीराधा बोलीं-हे सखी ! तुम श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये किसी देवताकी ऐसी पूजा बताओ, 
जो परम सौभाग्यवद्धंक, महान्‌ पुण्यजनक तथा मनोवाञ्छित वस्तु देनेवाली हो ॥ ३८॥ हे भद्रे! हे महामते ! 
तुमने गर्गाचायंजीके मुखसे शाख्न-चर्चा सुनी हे । इसलिये तुम मुझे कोई ब्रत या पूजन बताओ ॥ ३९ ॥ इति 
श्रोगगंसंहितायां वृन्दावन खण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! श्रीराधाकी बात सुनकर समस्त सखियोमे श्रेष्ठ चन्द्राननाने अपने 
हृदयमें एक क्षणतक कुछ करके फिर इस प्रकार उत्तर दिया ॥ १॥ चन्द्रानना बोलीं-हे राधे! 
परमसौभाग्यदायक, महान्‌ पुण्यजनक तथा श्रीकृषणकी भी प्राप्तिके लिये वरदायक ब्रत है--तुलूसीकी सेवा 
॥ २॥ मेरी रायमें तुलसी-सेवनका ही नियम तुम्हें लेना चाहिये | क्योंकि तुलसीका यदि स्पशे, ध्यान, 
नाम-कोतंन, स्तवन, आरोपण, सेचन और तुलसीदलसे ही नित्य पूजन Fr जाय तो वह डाग पुण्य प्रद 
होता हे । हे शुभे ! जो प्रतिदिन तुलसी की नो प्रकारसे भक्ति करते हैं, वे कोटि सहस्र युगोंतक अपने उस 
सुकृतका उत्तम फल भोगते हैं ॥ ३ ॥ ४॥ मनुष्योंकी लगायी हुई तुलसी जबतक शाखा, प्रशाखा, बीज, 
पुष्प और सुन्दर दलोंके साथ पृथ्वीपर बढ़ती रहती है, तबतक उनके वंशं जो-जो जन्म लेते हैं, वे सब उन 
आरोपण करनेवाले मनुष्योंके साथ दो हजार कल्पोंतक श्रीहरिके धाममें निवास करते हैं ॥ ५॥ ६॥ हे 
राधिके ! सम्पूणं पत्रों ओर पुष्पोंको भगवानुके चरणोंमें चढ़ानेसे जो फल मिलता है, वह एकमात्र 
तुलसीदलके अपंणसे प्राप्त हो जाता है ॥ ७ ॥ जो मनुष्य तुळसीदलोंसे श्रीहरिकी पुजा करता हे, वह जलमे 
पद्मपत्रकी भाँति पपतक किम होत्रा. %॥॥०सो० भा रुसुबप्रोत्तथ वार सो भार रजतके दानका जो 
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श्रीनारद उवाच 
इत्थं चन्द्राननावाक्यं श्रुत्वा रासेश्वरी नृप । तुलसीसेवनं साक्षादारेभे हरितोषणम्‌ ॥२०॥ 
केतकीबनमध्ये च शतहस्तं सुवतृलम्‌ । उचचेहेंमखचिङ्कित्तिपञ्भरागतटं शुभम्‌ ॥२१॥ 
हरिद्धीरकमुक्ताना प्राकारेण महोल्लसत्‌ सर्वतस्तोलिकायुक्तं चितामणिसुमंडितम्‌ ॥२२॥ 
हेमध्वजसमायुक्तमुत्तोरणविराजितम्‌ | हैमेवितानेः परितो वेजयन्तमिव स्फुरत्‌ ॥२३॥ 
एतादृशं श्रीतुलसीमन्दिरं सुमनोहरम्‌ । तन्मध्ये तुलसी स्थाप्य हरित्पन्नवशोभिताम्‌ ॥२४॥ 
अभिजिन्नामनक्षत्रे तत्सेवां सा चकार ह । समाहूतेन गर्गेण दिष्टेन विधिना सती ॥२५॥ 


फल हे, वही तुलसीवनके पालनसे मनुष्यको प्राप्त हो जाता हे ॥ ९ ॥ हे राधे ! जिसके घरमें तुलसीका वन 
या बगोचा होता हे, उसका वह घर तीर्थरूप होता है । वहाँ यमराजके दूत कभी नहीं जाते ॥ १० ॥ जो श्रेष्ठ 
मानव सर्वेपापहारी, पुण्यजनक तथा मनोवाञ्छित वस्तु देनेवाले तुलसीवनका रोपण करते हैं, वे कभी सूर्यपुत्र 
यमको नहीं देखने ॥ ११ ॥ रोपण, पालन, सेचन, दर्शन और स्पशं करनेसे तुलसी मनुष्योंके मन, वाणी और 
शरीरद्वारा संचित समस्त पापोंको दग्ध कर देती हे ॥ १२॥ पुष्कर आदि तीथ, गङ्गा आदि नदियाँ तथा 
वासुदेव आदि देवता तुलसीदलमें सदा निवासं करते हैं ॥ १३॥ जो तुलसीकी मञ्जरी सिरपर रखकर प्राण- 
त्याग करता है, वह सेकड़ों पापोसे युक्त ही क्यों न हो, यमराज उसकी ओर देख भी नहीं सकते ॥ १४ ॥ जो 
मनुष्य तुल्सी-काष्ठका घिसा हुआ चन्दन लगाता है, उसके शरीरको यहाँ क्रियमाण पाप भी नहीं छूते ॥ १५॥ 
हे शुमे ! जहां-जहाँ तुलसीवनकी छाया हो, वहाँ-वहां पितरोंका श्राद्ध करता चाहिये। वहाँ दिया हुआ श्राद्ध- 
सम्बन्धी दान अक्षय होता हे ॥ १६॥ हे सखी ! आदिदेव चतुभुज ब्रह्माजी भी शाङ्गवन्वा श्रीहरिके माहात्म्य- 
की भाँति तुलसीके माहात्म्यको भी कहनेमें समर्थ नहीं हैं ॥ १७ ॥ जो खोया ए चन्दनयुक्त तुलसीदल 
श्रीकृष्णके चरणोंपर चढ़ाता है, उसे उपयुक्त फल प्राप्त होता है ॥१८ अत: हे गोपतन्दिनि ! तुम भी प्रतिदिन 
तुलसीका सेवन करो, जिससे श्रीकृष्ण सदा तुम्हारे वशमें रहें ॥ १९ ॥ श्रीनारदजी कहते हें- हे नरेश्वर ! 
इत प्रकार चन्द्रानताकी कही हुई बात सुनकर रासेश्वरी श्रीराधाने साक्षात्‌ श्रीहरिको संतष्ट करनेवाले तुलसी- 
op ब्रत आरम्भ किया ॥ २० || केतकीवनमें सौ हाथ गोलाकार भूमिपर बहुत ऊँचा और अत्यन्त मनो- 
८ गिरे लाता, जिसकी दीवार सोनेसे बनो थी और किनारे-किनारे पद्मरागमणि जड़ी हुई 
ओर परिक्रमाके लिये ग हे व द 5 मोते षीम अत्यन्त सुशोभित था । उसके चारों 
ली बनायी गयी थी, जिसकी भूमि चिन्तामणिसे मण्डित थी ॥ २२ ॥ बहुत ऊँचा 

ड्या st शोभा बढ़ाता था। चारों ओर ताने हुए सुनहले वितानों 
i र्यी हा राउटर 6 पताकासे युवत इन्द्रभवन-सा देदीप्यमान था ॥ २३॥ ऐसे 
वमे मध्यभाग, हरे, पत्वोते सुशोभित, तुलसी ही आएन करके क्रीसधराने अभिजित्‌ मुहृतेमें 
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शकृष्णतोपणार्थाय भक्त्या परमया सती । इषुपूर्णा अमाःस्य चेत्रपूर्णावधि व्रतम्‌ ॥२६॥ 
कृत्वा न्यपिचद्दुग्धेन तथा चेसुरसेन वै । द्राक्षयाऽऽप्ररसेनापि सितया बहुमिष्टया ॥२७॥ 
पंचामृतेन तुलसीं मासे मासे प्रथक्‌ पृथक | उद्यापनसमारम्भं वैशाखम्रतिपदिने ॥२८॥ 
गगदिषेन विधिना उपभालुछुता नृप । पट्पंचाशत्तमेभोंगेर्जाह्मणानां द्विलक्षकम्‌ ॥२९॥ 
सतप्यं वस्नभृपाद्रदक्षिणां राधिका ददौ । दिव्यानां स्थूलमुक्तानां लक्षभारं विदेहराट्‌ ॥३०॥ 
कोटिमारं सुवर्णानां गर्गाचार्याय सा ददौ | शतभारं सुवर्णानां मुक्तानाञ्च तथेव हि ॥३१॥ 
भक्त्या परमया राधा ब्राह्मणे ब्राह्मणे ददो । देवदुन्दुभयो नेुर्नतृतुश्राप्सरोगणाः ॥ 
तन्मन्द्रोपरि सुराः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे ॥३२॥ 

तदा55विरासीचुलसी हरिप्रिया सुवर्णपीठोपरि शोभितासना । 

चतुणुजा पद्मपलाशवीक्षणा श्यामा स्फुरद्वेमक्रिरीटकुण्डला ॥३३॥ 

पीताम्बराच्छादितसपवेणीं स्रजं दधानां नवबेजयन्तीम्‌ । 

खगात्समुत्तीय॑च रङ्गवन्ली चुचुम्ब राधां परिरभ्य वाहुभिः ॥३४॥ 

तुळस्युवाच 

अहं प्रसन्नाऽस्मि कलावतीधुते त्वद्धक्तिभावेन जिता निरन्तरम्‌ । 

कृतं च लोकव्यवहारसंग्रहाच्चया व्रतं भामिनि सर्वतोमुखम्‌ ॥३५॥ 

मनोरथस्ते सफलोत्र भूयाढुद्धीन्द्रयेश्रि्तमनोभिरग्रतः । 








अनुष्ठान किया ॥ २५ ॥ २६॥ ब्रत आरम्भ करके उन्होंने प्रतिमास पृथक्‌-पृथक्‌ रसोंसे तुलसीको सींचा । 
कातिकमें दूधसे, मागंशीषंमें ईखके रससे, पोषमें अंगूरके रससे, माधमें वारहंमासी आमके रससे, फाल्गुन मासमें 
अनेक वस्तुओसे मिश्रित मिश्रीके रससे और चेत्र मासमें पञ्चामृतसे उसका सेचन किया । हे नरेश्वर ! इस 
प्रकार ब्रत पूरा करके वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाने गर्गजीकी बतायी हुई विधिसे वेशाख कृष्ण प्रतिपदाके दिन 
उद्यापनका उत्सव किया ॥ २७॥ २८॥ उन्होंने दो लाख ब्राह्मणोंको छप्पन भोगोंसे तृप्त करके वस्न और 
आभूषणोंके साथ दक्षिणा दी ॥ २९॥ हे विदेहराज ! मोठे-मोटे दिव्य मोतिय्रोंका एक लाख भार और 
सुवर्णंका एक कोटि भार श्रीगर्गाचायंजोको दिया । सौसो भार सोता और मोती परम भक्तिके साथ 
राधाने एक-एक ब्राह्मणको दिया ॥ ३० ॥ ३१॥ उस समय आकाशमै देवताओंकी ढुन्दुभियाँ बजने लगी, 
अप्सराओंका नृत्य होने लगा और देवता लोग उस तुलसी-मन्दिरके ऊपर दिव्य पुष्पोंकी र्षा करने 
लगे ॥ ३२॥ उस समय सुवर्णमय सिंहासनपर विराजमान हरिप्रिया लुलसीदेवी प्रकट हुई । उनके 
चार भुजाएँ थीं। कमलदलके .समान विशाल नेत्र थे। सोलह वर्षको-सी अवस्था एवं श्याम कान्ति 
थी । मस्तकपर हेममय किरीट प्रकाशित था और कानोंमें काञ्चनमय कुण्डल झलमला रहे थे । 
पीताम्बरसे आच्छादित केशोंकी बंधी हुई नागिन-जेसी वेणीमें वेजयस्ती माला धारण किये, गरुडसे उतरकर 
तुलसीदेवीने रङ्गवल्ली-जेसी श्रीराधाको अपनी भुजाओंसे अद्धूमें भर छिया और उनके मुखचन्द्रका चुम्बन किया 
॥ ३३ ॥ ३४ ॥ तुलसी बोली -है कमलावती-कुमारी राधे ! में तुम्हारे भक्ति-भावके वशीभूत होकर परम 
प्रसन्न हुँ । हे भामिनि ! तुमने केवल लोकसंग्रहकी भावनासे इस सवेतोमुखी ब्रतका अनुष्ठान किया है (वास्तवमें 
तो तुम पूर्णकाम हो ) । यहाँ इन्द्रिय, मन, बुद्धि के चित्तद्वारा जो-जो मनोरथ तुमने किया हे, वह सब 
तुम्हारे सम्मुख सफल हो । पति सदा तुम्हारे अनुकल हों और इसी प्रकार कोतेनीय परम सौभाग्य बना रहे 
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I 
श्रीनारद उवाच 
एवं वदन्तीं तुलसीं हरिग्रियां नत्वाऽथ राधा वृषभानुनन्दिनी । 

प्रत्याह गोबिन्दपदारविन्दयोर्भक्तिभवेन्मे विदिता ह्हैतुकी ॥ २७॥ 
तथाऽस्तु चोक्ता तुलसी हरिग्रियाऽथान्तर्दधे मेथिछ राजसत्तम । 

तदेव राधा व्रृपभानुनन्दिनी प्रसन्नचित्ता स्वपुरे बभूव ह ॥२८॥ 
श्रीराधिकाख्यानमिंदं विचित्रं श्रणोति यो भक्तिपरः प्रथिव्याम्‌ | 

त्रेवग्यंभाव॑ मनसा समेत्य राजंस्ततो याति नरः कृताथंताम्‌ ॥३९॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां श्रीवृंदावनखंडे तुलसोपूननं नाम पोडशो ऽध्यायः ॥ १६ ॥ 











— ARR 


अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका गोपदेवीके रूपमै वृषभानु-भवनमें जाकर श्रीराधासे मिलना ) 

श्रीवहुळाश्व उवाच 
राधाकृष्णस्य चरितं श्रृण्वतो मे मनो मुने । न तृप्ति याति शरदः पङ्कजे भ्रमरो यथा ॥ १ ॥ 
ासेश्यां कृष्णपत्न्या तुलसीसेवने कृते । यद्वभूव ततो ब्रह्म॑स्तन्मे त्रृहि तपोधन ॥ २॥ 

श्रोनारद उवाच 
राधिकायाश्च विज्ञाय तुलसीसेवने तपः । प्रीतिं परीक्षञ्छीकृष्णो वृषभानुपुरं ययौ ॥ ३॥ 
अद्भुत गोपिकारूपं चलज्झङ्कारनूपुरम्‌ । किङ्किणीघण्टिकाशब्दमङ्गुछीयकभूषितम्‌ ॥ ४॥ 
रत्नकङ्कणकेयूरमुक्ताहारविराजितम्‌ | बाला$ताटंकलसत्कबरीपाशकोशलम्‌ ॥ ५॥ 
नासामोक्तिकदिव्याभं शयामकुन्तलसङ्कुलम्‌ । ध्ृत्वाञसौ वृषभानोश्व मन्दिरं सन्ददर्श ह ॥ ६ ॥ 


॥ ३५ ॥ ३६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--है राजन्‌ ! यों कहती हुईं हरिप्रिया तुलसीको प्रणाम करके वृषभानु- 

नन्दिनी राधाने उनसे कहा--है देवि ! गोविन्दके युगल चरणारविन्दोमै मेरी अहेतुकी भक्ति बनी रहे ॥३७॥ 

हे मेथिलराजशिरोमणि ! तब हुरिप्रिया तुलसी 'तथास्तुः कहकर अन्तर्धान हो गयीं । तबसे वृषभानुनन्दिनी 

राधा अपने नगरमें प्रसन्न चित्त रहने लगीं ॥ ३८ ॥ हे राजन्‌ ! इस पृथ्वीपर जो मनुष्य भक्तिपरायण हो 

न इस विचित्र आहात सुनता है, वह मन-ही-मन त्रिवगं-सुखका अनुभव करके अन्तमें भग- 

क ii हो जाता है ॥ ३९ ॥ इति श्रीगगसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा?भाषाटीकायां 
राजा बहुलाश्व बोळे- हे मुने ! श्रीराधाके चरित्रको सुनते-सुनते मेरा मन हीं-ठीक 

जेसे --ठीक उसी 

तरह जेसे शरदऋतुके प्रफुल्ल कमलका रसपान करते हुए भरमरोंको तृप्ति नहीं होती। na रि ! हे तपो- 

धन | श्रीकृष्णपत्नी रासेश्वरीद्वारा तुलसी-सेवनका व्रत पूणे कर लिये जानेके बाद जो घटना घटित हुई हो, 

ह नान pT ! श्रीराधिकाकी तुळसी-सेवाके निमित्त की गयी तपस्या- 

हो 7 राक्षा ल , एक दिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण वष भानुपुरमें उस 

समय उन्होंने अद्भुत गोपाङ्गनाका रूप धारण कर ल्यां था। चलते समय उनके वर मधुर FF हो 


rn pgs हुई ुद्रघण्टिकाओंकी भी मधुर खनखनाहट सुनायी पड़ती थी । अज्गलियोंमें 
Uo र र ४॥ कलाइयोमें रत्नजटित कंगन, बाँहोंमें भुजबंद तथा कण्ठ एवं वक्ष:स्थलमें 
oes समान दीप्तिमान्‌ शीशफूलसे सुशोभित केश-पाशोंकी वेणी- 
हे का परिचय मिलता था ॥५॥ नासिकामें मोतीकी लक हिल रही थी। 

य आभा सिनिस/महङोे-समान-ही-शयामण्यीणऽ शेस ह्प षी” श्रीहरिने बृषभानुके 





अध्यायः १७ ] वृन्दावनखण्ड; १३७ 


क्क 








प्राकारपरिखायुक्त चतुद्वारसमन्तितम्‌ । करीन्द्रः कञ्जलाकारेद्वीरि द्वारि मनोहरम्‌ ॥ ७ ॥ 
बायुवेगेमंनोबेगेश्रित्रवणेस्तुर मे! । हारचामरसंयुक्त प्रोल्लसन्मण्डपाजिरम्‌ ॥ ८ ॥ 
गवां गणेः सवत्सेश वृषेध॑मंधुरन्धरेः | गोपाला यत्र गायन्ते वंशीवेत्रधरा नृप ॥ ९॥ 

वृषभानुवरस्येवं पश्यन्‌ मन्दिरकौशलम्‌ । मायायुवतिवेषोऽसौ ततो ह्यन्तःपुरं ययो ॥१०॥ 

यत्र कोटिरविस्फूर्जत्कपाटस्तम्भपंक्तयः । रत्नाजिरेषु शोभन्ते ललनारत्नसंयुताः ॥११॥ 

वीणातालमृदङ्गादीन्वादयन्त्यो मनोहराः । पुष्पयष्टिसमायुक्ता गायन्त्यो राधिकागुणम्‌ ॥१२॥ 

तस्मिन्नन्तःपुरे दिव्यं ्राजचोपवनं महत्‌ । दाडिमीङुन्दमन्दारनिंबून्नतद्रुमाव्ृतम्‌ ॥१३॥ 

केतकीमालतीबृंदे्माधवीभिविंराजितम्‌ । तत्र राधानिकुज्ञो$स्ति कल्पवृक्ष सुगन्धिभृत्‌ ॥१४॥ - 
पतन्ति यत्र भ्रमरा मधुमत्ता नृपेश्वर । गन्धाक्तः शीतलो वायुर्मन्दगामी वहत्यलम्‌ ॥१५॥ 

सहस्रदलपद्मानां रजो विक्षेपयन्मुहुः । पुंस्कोकिला कोकिलाश्च मयूराः सारसाः शुकाः।१६।। 

कूजन्ते मधुरं नादं निङुञ्जशिखरेषु च । पुण्पशय्यासहस्राणि जलङुल्याः सहस्नशः ॥१७॥ 

ग्रोच्छलन्ति स्फुरत्स्फारा यत्र वे मेधमन्दिरे । बालार्ककुण्डलधराश्चत्रवस्राम्ब्राननाः ॥१८॥ 

वतन्ते कोटिशो यत्र सख्यस्तत्कर्मकौशलाः । तन्मध्ये राधिका राजी भ्रमन्ती मन्दिराजिरे ॥१९॥ 

काइमीरपंकसंयु क्ते सृक्ष्मवस्रविराजिते । शिरीषपुष्पक्षि तिजदलेरागुल्फपूरके ॥२०॥ 

मालतीमकरन्दानां क्षरद्धि्बिन्दुभिवृते । कोटिचन्द्रप्रतीकाशा तन्वी कोमलविग्रहा ॥ 

शनेः शनेः पादपद्मं चालयन्ती च कोमलम्‌ ॥२१॥ 





भव्य भवनको देखा ॥ ६ ॥ खाई और परकोटोंसे युक्त वह वृषभानुभवन चार दरवाजोंसे सुशोभित था तथा 
प्रत्येक द्वारपर काजलके समान वर्णवाले गजराज झूमते थे, जिससे उस राजभवनकी मनोहरता बढ़ गयी 
थी ॥ ७ ॥ उस मण्डपका प्राङ्गण वायु तथा मनके समान वेगशाली एवं हार और चंवरोंसे सुसज्जित विचित्र 
वर्णवाले अश्वोसे शोभा पा रहा था॥ ८॥ हे नरेश्वर! सवत्सा गौओंके समुदाय तथा धमंधुरंधर 
वृषभवृन्दसे भी उस भवनकी बड़ी शोभा हो रही थी । बहुत-से गोपाल वहाँ वंशी और बेत धारण 
किये गीत गा रहे थे ॥ ९ ॥ वृषभानुवरके भवनका निर्माणकोशल निरखते हुए मायामयी युवतीका 
वेष धारण किये श्यामसुन्दर उसके प्राङ्गणमें प्रविष्ट हुए ॥ १०॥ जहाँ कोटि सूर्योके समान कान्तिमान्‌ 
कपाटों और खंभोंकी पंक्तियाँ प्रकाश फेला रही थीं। वहाँके रत्न-मण्डित आँगनोंमें बहुतःसी रत्न- 
स्वरूपा ललनाएँ सुशोभित हो रही थीं॥ ११॥ वीणा, ताल और मृदङ्ग आदि बाजे बजाती हुई वे 
मनोहारिणी गोपसुन्दरियाँ फूलोंकी छड़ी लिये श्रीराधिकाके ग्रुण गा रही थीं ॥ १२॥ उस अन्त पुरमें 
दिव्य एवं विशाल उपवनकी छटा छा रही थी। उसके भीतर अनार, कन्द, मन्दार, नीब तथा अन्य 
ऊँचे-ऊँचे वक्ष लहलहा रहे थे ॥ १३ ॥ केतकी, मालती और माधवी लताएं उस उपवनको सुशोभित करती 
थीं । वहीं श्रीराधाका निकुञ्ज था, जिसमें कल्पवृक्षके पुष्पोंकी सुगन्ध भरी थीं ॥ १४॥ हे नृपेश्वर ! उस 
उपवनमें मधु पीकर मतवाले भौरे टूटे पड़ते थे। वहाँ शीतल मन्द-सुगन्ध वायु चल रही थी ॥ १५॥ जो 
सहस्रदल कमलोंके परागको बारंबार बिखेरा करती थो । उस उद्यानमें निकुञ्ज-शिखरोंपर बैठे हुए नर- 
कोकिल, मादा-कोकिल, मोर, सारस और शुक पक्षी मीठी आवाजमें बोल रहे थे। वहाँ फूलोंकी सहस्रो 
शय्याएँ सजित थीं और पानीकी हजारों नहरें बह रही थीं ॥१६॥१७॥ वहाँके मेघ-मन्दिरमें सेकड़ों फुहारे छूट 
रहे थे । बालसूर्यके समान कान्तिमान्‌ कुण्डल तथा विचित्र वर्णवाले वस्न धारण किये करोड़ों सुन्दरमुखी 
सखियाँ वहाँ श्रीराधाके सेवा-कार्यमें अपनी कुशलताका परिचय देती थों। उनके बीचमें श्रीराधिका रानी 
उस राजमन्दिरमें टहल रही थीं ॥ १८ ॥ १९ ॥ वह राजमन्दिर केसरिया रंगके सूक्ष्म वख्नोंसे सजाया गया 
था। वहाँकी भूमिपर पर्वतीय पुष्प, जलज पुष्प तथा स्थलपर उत्पन्न होनेवाले बहुत-से पुष्प और कोमल पल्लव 


इतनी अधिक संख्यामें बिछाये गये थे कि वहाँ पाँव रखनेपर गुल्फ ( घटना ) तकका भाग ढंक जाता था 
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समागतां तां मणिमन्दिराजिरे ददर्शं राधा वृषभानुनन्दिनी । 
यत्तेजसा तन्नलनाहतत्विषो जातास्त्वरं चन्द्रमसेव तारकाः ॥२२॥ 
विज्ञाय तद्वौरवमुत्तमं महदुत्थाय दोर्भ्यां परिरभ्य राधिका । 
दिव्यासने स्थाप्य सुलोकरीत्या जलादिकं चारहणमारमच्छुमम्‌ ॥२३॥ 
राधोवाच 
स्वागतं ते सखि शुभे नामधेयं वदाशु मे । भूरिभाग्यं ममेवाद्य भवत्याऽगतया स्यतः ॥२४॥ 
तत्समानं दिव्यरूपं दृश्यते न हि भूतले । यत्र त्वं वतसे सुश्रु पत्तनं धन्यमेव तत्‌ ॥२५॥ 
वद देवि सविस्तारं हेतुमागमनस्य च । मम योग्यं च यत्कार्यं वक्तव्यं तस्या खलु ॥२६॥ 
कटाप्षेण सुदीप्त्या च वचसा सुस्मितेन वे । गत्या कृत्या श्रीपतिवद्दृश्यते सांप्रतं मया ॥२७॥ 
नित्यं शुभे मे मिलनाथंमात्रज न चेत्स्वसंकेतमलं विधेहि 
येनैव संगो विधिना भवेद्धि विधिर्भवत्या स सदा विधेयः ॥२८॥ 
अयि लदात्माऽतिपरं प्रियो मे खदाक्रतिः श्रीवजराजनन्दनः 
येनेव मे देवि हृतं तु चेतस्त्वया ननान्देव वभूर्देधामि तम्‌ ॥२९॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं राधावचः श्रुत्वा मायाशुवतिवेपश्र॒क्‌ | उवाच भगवान्कृष्णो राधां कमललोचनाम्‌ ॥३०॥ 
श्रीभगवानुवाच 
रम्भोरु नन्दनगरे नन्दगेहस्य चोत्तरे । गोकुळे वसतिमे$स्ति नाम्नाऽहं गोपदेवता ॥३१॥ 
त्वद्रपगुणमाधु्य श्रुतं मे ठलितामुखात्‌ । तद्द्र चंचलापाङ्गि त्वदूगृहेष्हं समागता ॥३२॥ 


॥ २० ॥ मालतीके मकरन्दोंकी बूँद वहाँ झरती रहती थीं । ऐसे आँगनमें करोड़ों चन्द्रोके समान कान्तिमती, 
कोमलाङ्गी एवं कृशाङ्गी श्रीराधा धीरे-धीरे अपने कोमल चरणारविन्दोंका संचालन करती हुई घूम रही थीं 
॥ २१ ॥ मणिमन्दिरके आँगनमै आवी हुई उस नवीना गोपसुन्दरीको वृष भानुनन्दिनी श्रीरांधाने देखा । 
उसके तेजसे वहाँकी समस्त ललना हतप्रभ हो गयीं, जैसे चन्द्रमाके उदय होनेसे ताराओंकी कान्ति फीकी 
PT RR उत्तम एवं महान्‌ गौरवका अनुभव करके श्रीराधाने अभ्युत्थान दिया ( अगवानी 
की ) और दोनों बाहोंसे उसका गाढ़ आलिङ्गन करके उसे दिव्य सिहासनपर बिठाया। फिर छोकरीतिके 
ई ह आति उपचार अमित करके उसका सुन्दर पूजन ( आदर-सत्कार ) आरम्भ किया ॥ २३ ॥ 
यहाँ आ गयीं ह Fi / तुम्हारा स्वागत है। मुझे शीघ्र अपना नाम बताओ । तुम स्वत: आज 
कहीं दर्शन नहीं ही महाच्‌ सौभाग्यकी बात है ॥ २४ ॥ भूतलपर तुम्हारे समान दिव्य रूपका 
॥२५॥ हे देवि ! हौ ७ उ जहाँ तुम-गसी सुन्दरी निवास करती है, वह नगर निश्चय ही धन्य है 
कहना चाहिये ॥ उन अपने आगमनका कारण विस्तारपूर्वक बताओ । मेरे योग्य जो कार्य हो, वह तुम्हें अवश्य 
ओर आकृतिसे नल हे बाँकी चितवन, सुन्दर दीप्ति, मधुर वाणी, मनोहर मुस्कान, चाल-ढाल 
लिये आया करो । रा उले श्रीपतिके सद्टश दिखायी देती हो ॥२७॥ हे शुभे ! तुम प्रतिदिन मुझसे मिलनेके 
ना Ft आ सको तो मुझे ही अपने निवासस्थानका संकेत प्रदान करो। जिस विधिसे 
पतन ना सम्भव हो, वह विधि तुम्ह सदा उपयोगमें छानी चाहिये ॥ २८॥ हे सखी ! 
जेसी है, जिन्होने मेरे ह रे लगता है। क्योंकि मेरे प्रियतम श्रीब्रजराजनन्दनकी आकृति तुम्हारी ही 
है, उसी प्रकार मैं ड ज । अतः तुम मेरे पास रहो । जेसे भौजाई अपनी ननदको प्यार करती 

उम्हारा आदर करूंगी ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं -हे राजन्‌ ! यह सुनकर मायासे 


युवतीका वेष धारण करनेवाले 
भगवान्‌ 
बोले--है रम्भोरु ! नन्दनगर गोकुलमें कमलनयनी राधासे इस प्रकार कहा ॥ ३० ॥ श्रीभगवान्‌ 

CC-0. JK Sanskrit दभवतस उत्तर, बिम मेरा निमे ॥ध्मेरा नाम 'गोपदेवी' है 
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श्रीमल्लवङ्गलतिकास्फुटमोदिनीनां शुञ्जानिङुञ्जमधुपध्वनिकुञ्जपुञ्जम्‌ । 
षट श्रुतं नवनवं तव कञ्जनेत्रे दिव्यं पुरन्दरपुरेऽपि न यत्समानम्‌ ॥३३॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं तयोमेलनं तद्वभूव मिथिलेश्वर । प्रीति परस्परं कृत्वा वने तत्र विरेजतुः ॥३४॥ 
हसन्त्यौ ते च गायन्त्यो पुष्पकन्दुकलीलया । पश्यत्यौ बननृक्षां्च चेरतुमेथिलेश्चर ॥३५॥ 
कलाकीञ्चलसम्पन्नां राधां कमललोचनाम्‌ । शिरा मधुरया राजन्‌ प्राहेदं गोपदेवता ॥३६॥ 
गोपदेवतोवाच 
दूरे वे नन्दनगरं सन्ध्या जाता त्रजेशवरि । प्रभाते चागमिष्याभि तत्सकाशं न संशय; ॥३७॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
श्रुत्वा वचस्तस्य तु तद्त्रजेश्वरीं निक्षिप्य सद्यो नयनांबुसन्ततिम्‌ । 
रोमांचहषोंद्रमभाबसंब्रता रंभेव भूमौ पतिता मरुद्धता ॥३८॥ 
शंकागतास्तत्र सखीगणास्त्वरं सुवीजयन्त्यो व्यजनैव्यवस्थिताः | 
श्रीखण्डपुष्पद्रवचचितांऽशुकां जगाद राधां नृप गोपदेवता ॥३९॥ 
गोपदेवतोवाच 
प्रभाते आगमिष्यामि मा शोक कुरु राधिके । गोश्च भ्रातुगोरसस्य शपथो मे न चेदिदम्‌ ॥४०॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवशुक्त्वा हरी राधां समाश्वास्य नृपेश्वर | मायायुवतिवेषोऽसो ययो श्रीनन्दगोङुलम्‌ ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे राधाकृष्णसंगमो नाम सप्तदशोऽध्यायः || १७ ॥ 
“ह 


॥ ३१ ॥ मैंने ललिताके मुखसे तुम्हारी रूप-माधुरी और गुण-माधुरीका वर्णन सुना है। अत: हे चञ्चल लोचनों- 
वाली सुन्दरी ! मैं तुम्हें देखनेके लिये यहाँ तुम्हारे धरमें चली आयी हूँ ॥ ३२ ॥ हे कमललोचने ! जहाँ ललित 
लवङ्गलताकी सुस्पष्ट सुगन्ध छा रही है, जहाँके गरञ्जा-निकुझजमें मधुपोंकी मधुर ध्वनिसे युक्त कंजपुष्प खिल रहे 
हैं, वह श्रतिपथमें आया हुआ तुम्हारा नित्य-नुतन दिव्य नगर आज अपनी आँखों देख लिया । इसके समान 
सुन्दर तो देवराज इन्द्रकी पुरी अमरावती भी नहीं होगी ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे मिथिलेश्‍वर ! 
इस प्रकार दोनों प्रिया-प्रयतमका मिलन हुआ । वे परस्पर प्रीतिका परिचय देते हुए वहाँ उपवनमें शोभा पाने 
लगे ॥ ३४ ॥ पुष्पमय कन्दुक ( गेंद ) के खेल खेलते हुए वे दोनों हँसते और गीत गाते थे । वनके वृक्षोंको 
देखते हुए वे इधर-उधर विचरने लगे ॥ ३५॥ हे राजन्‌ ! कला-कोशलसे सम्पन्न कमललोचना राधाकों 
सम्बोधित करके गोपदेवीने मधुर वाणीमें कहा ॥ ३६ ॥ गोपदेवी बोली- है व्रजेश्वरी ! दा नन्दनगर यहाँस दूर 
है और अब संध्या हो गयी है, अतः जाती हुँ । कल प्रात:काल तुम्हारे पास आऊंगी, इ संशय नहीं है ॥३७ 2] 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! गोपदेवीकी यह बात सुनकर ब्रजेश्वरी श्रीराधाके नयनोंसे Rh आँसुओं- 
की धारा बह चली । वे रोमाञ्च तथा हर्षोदमके भावसे आवृत हो कटे हुए कदलीवृक्षकी | पुथ्वीपर गिर 
पड़ीं ॥ ३८ ॥ यह देख वहाँकी सखियाँ सशङ्क हो गयीं और तुरन्त व्यजन लेकर, पास खड़ी हो, हवा करने 
लगीं । उनके वख्नोंपर चन्दन-पुष्पोंके इत्र छिड़के गये । उस समय गोपदेवीने श्रोराधास कहा ॥ ३९ ॥ गोपदेवी 
बोली-हे राधिके ! में प्रातःकाल अवश्य आऊंगी, तुम चिन्ता न कशे) यदि ऐसा न हो तो मुझे गाय, गोरस 
और अपने भाईकी सौगन्ध है ॥ ४० ॥ नारदजी कहते हैं--हे नृपेशवर ! यों कहकर मायासे युवतीका वेष 
धारण करनेवाले श्रीहरि, ॥राक्याकोे “धीरज, बंधक. ऽ्ीतव्हणोकुफ(,लाढगांक्,) को चले गये ॥ ४१ ॥ इति 
` श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा/भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 





१४० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १८ 


( श्रीकृष्णके द्वारा गोपदेवीरूपसे श्रीराधाके प्रेमकी परीक्षा तथा श्रीराधाको श्रीकृष्णका दर्शन ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ रात्र्यां व्यतीतायां मायायोपिद्रपुहीरेः | राधादुःसग्नशान्त्यथं वृषभानोगृह ययौ ॥ १ ॥ 
राधा तमागतं वीक्ष्य समुत्थायातिहपिंता । दत्तासना विधानेन पूजयामास मैथिल ॥ २॥ 
श्रीराधोवाच 
त्वया विनाऽहं निशि दुःखिताऽसं त्वय्यागतायां सखि लब्धवस्तुवत्‌ । 
पूर्व द्यपथ्यस्य सुखं यथा ततो दुःखं तथा भामिनि मत्त्रसंगतः ॥ ३ ॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इति श्रृत्वाश्थ तद्वाक्यं विमना गोपदेवता । न किंचिदूचे श्रीराधां दुःखितेव व्यवस्थिता ॥ ४ ॥ 
विज्ञाय खेदसंपन्नां राधिकां गोपदेवताम्‌ । सखीभिः संविचार्य्याथ जगाद स्नेहतत्परा ॥ ५ ॥ 
राधोवाच 
बिमनास्त्वं कथं भद्रे वद मां गोपदेवते । मात्रा भत्र ननांद्रा वा श्वश्चा क्रोधेन भत्सिता॥ ६ ॥ 
सपत्नीकृतदोषेण स्वभतुविरहेण बा । अन्यत्र लम्नचित्तेन विमनाः कि मनोहरे ॥७॥ 
मागखेदेन वा कचिद्िह्वलाऽभूदरुजाऽथवा । शीघ्र वद महाभागे स्वस्य दुःखस्य कारणम्‌ ॥ ८ ॥ 
कृष्णभक्त सृते विप्र येन केनापि कुत्सितम्‌ । कथित तेऽथ रंभोरु तञ्चिकित्सां करोम्यहम्‌ ॥ ९ ॥ 
गजाश्वादीनि त्नानि वस्राणि च धनानि च । मन्दिराणि विचित्राणि गृहाण त्वं यदीच्छसि ॥ १०॥ 
जन दा तनु रक्षेत्तनुं दा त्रपां व्यधात्‌ । धनं तजु त्रपां दद्यान्मित्रकार्यार्थमेव हि ! 
धन दकवा च सततं स्षेत्राणान्निरन्तरम्‌ ॥ ११ ॥ 











श्रीनारदजी कहते हैं- हे मिथिलेसवर ता रात व्यतीत से 
! तदनन व्यतीत होनेपर मायासे नारीका रूप धारण 
है श्रीहरि शाही दुःख शान्त करनेके ल्यि वृषभानु-भवनमें गये ॥ १॥ उन्हें आया देखकर 
पा उठकर बड़े हपंके साथ भीतर लिवा ले गयीं और आसन देकर विधि-विधानके साथ उनका पूजन 


किया ॥ २ ॥ श्रीराधा बोलीं-हे सखी | मे 

त | तुम्हारे बिना मे रातभर बहुत. दुखी रही और तम्हारे नेसे 
ह मुझे इतनी भता हुई हे, मानो कोई खोयी हुई वस्तु मिल गयी हो | XE ह्ले तो 
सुल मालूम होता है, कितु पीछे दुःख भोगना पड़ता हे, उसी तरह सत्सः 


श्रीराधा बोली-हे गोपदेवि | तुम अनमनी क्यों हो गयीं 
| हो गयीं ? 
पति, ननद अथवा सासने कुपित होकर तुम्हें कुछ कहा तो या 


रह बा चिकित्सा करूंगी ( उसे दण्ड दूंगी ) 
भवन मुझसे ग्रहण करो ॥ १० | घन देकर : 0 रल, वस, धन और विचित्र 
करे तथा मित्रके काड शरीरकी रक्षा करे, रीका सी, उत्सा ५ 

कि कानी रका 
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TT 
यो मित्रतां निष्कपटं करोति निष्कारणं धन्यतमः स॒ एव । 
विधाय मेत्रों कपटं विदध्यात्तं लंपटं हेतुपटं नटं धिक्‌ ॥१२॥ 

तस्याः प्रेमवचः श्रुत्वा भगवान्‌ गोपदेवता । प्रहसन्नाह राजेन्द्र श्रीराधां को्तिनन्दिनीम्‌ ॥१३॥ 
गोपदेवतोचाच 
राधे ब्रजन्सानुगिरेस्तटीषु संकोचवीथीपु मनोहरासु । 
यान्तीं स्वतो मां दधिविक्यार्थ रुरोध मार्गे नवनन्दपुत्रः ॥१४॥ 
वंशीधरो वेत्रकरः करे मां त्वर गृहीत्वा प्रहसन्विलज्ञः । 
मह्यं करादानधनाय दानं देहीति जल्पन्विपिने रसज्ञः ॥१५॥ 
तुभ्यं न दास्यामि कदापि दानं स्वयंभुवे गोरसलंपटाय । 
एवं मयोक्ते वचनेऽथ भाण्डं नीत्वा विशीर्णीकृतवान्स दध्नः ॥१ ६॥ 
भाण्डं स भित्त्वा दधि किंच पीत्वा नीत्वोत्तरीयं मम चेदुरीयम्‌ । 
नन्दीरवराद्रेविंदिशे जगाम तेनाहमाराद्विमनाः स्म जाता ॥१७॥ 
जात्या स गोपः किल कृष्णवरणोऽधनी न वीरो न हि शीलरूपः । 
यस्मिस्त्वया प्रेम कृतं सुशीले त्यजाशु निर्मोहनमद्य कृष्णम्‌ ॥१८॥ 
इत्थं सवेरं परुषं वचस्तच्छुत्वा च राधा वृषभानु नन्दिनी । 
सुविस्मिता वाक्यपदे सरस्वतीपदं स्मयन्ती निजगाद तां प्रति ॥१९॥ 
राधोवाच 
यत्प्राप्तये विधिहरप्रमुखास्तपन्ति वह्यो तपः परमया निजयोगरीत्या । 
दत्तः शुकः कपिल आसुरिरंगिरा यत्पादारविन्दमकरन्द्रजः स्पृशन्ति ।।२०॥ 











प्राणोंको रक्षा करे || ११ ॥ जो बिना किसी कारण या कामनाके निवछलभावसे मित्रताका निर्वाह करता है, 
वही मनुष्य परम धन्य है । जो मैत्री स्थापित करके कपट करता है, उस स्वार्थसाधनमें पटु लम्पट नटको 
धिक्कार हे ॥ १२॥ हे राजेन्द्र | उनका यह प्रेमपूर्ण वचन सुनकर गोपदेवीके रूपमें आये हुए भगवान्‌ उन 
कीतिनन्दिनी श्रीराधासे हँसते हुए बोले ॥ १३ ॥ गोपदेवीने कहा-हे राधे | वरसानागिरिकी घाटियोंमें जो 
मनोहर साँकरी गली है, उसीसे होकर में स्वयं दही बेचने जा रही थी । इतनेमें नन्दजीके नवतरुण कुमार 
श्यामसुन्दरने मुझे माग॑में रोक लिया ॥ १४ ॥ उनके हाथमें वंशी और बेंतकी छडी थी। उन रसिकशेखरने 
लाजको तिलाञ्जलि दे, तुरंत मेरा हाथ पकड़ लिया और जोर-जोरसे हँसते हुए, उस एकान्त वनमें बे इस 
प्रकार कहने लगे-हे सुन्दरी ! में कर लेनेवाला हूँ । अतः तू मुझे करके रूपमें दहीका दान दे ॥ १५॥ मैंने 
कहा-- चलो, हटो । अपने-आप कर लेनेवाले बने हुए तुम-जेसे गोरस-लम्पटको में कदापि दान नहीं ढूँगी।' 
मेरे इतना कहते ही उन्होंने सिरपरसे दहीका मटका उतार लिया और उसे फोड़ डाला ॥ १६॥ मटका 
फोड़कर थोड़ी-सी दही पीकर मेरी चादर उतार ली और नन्दीश्वर गिरिको ईशानकोणवाली दिशाकी ओर 
चल दिये । इससे में बहुत अनमनी हो रही हूँ॥ १७ ॥ जातिका खाला, काला-कळूटा रंग, न धनवान्‌ न 
बीर, न सुशील और न सुरूप ? हे सुशीले ! ऐसे पुरुषपर तुमने प्रेम किया, यह ठीक नहीं हे। में कहती हूं, 
तुम आजसे शीघ्र ही उस निर्मोही कृष्णको मनसे निकाल दो ( उसे सर्वथा त्याग दो ) ॥ १८॥ इस प्रकार 
वेरभावसे युक्त कठोर वचन सुनकर वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाको बड़ा विस्मय हुआ । वे वाक्य और पदोके 
प्रयोगके सम्बन्धमें सरस्वतीके चरणोंका स्मरण करती हुई उनसे बोलीं ॥ १९ ॥ श्रीराधाने कहा--हे सखी! 
जिनकी प्राप्तिके लिये ब्रह्मा और शिव आदि देवता अपनी उत्कृष्ट योगरीतिसे पब्चाग्निसेवनपुवक तप करते हे; 
दत्तात्रेय, शुक, कपिल, आर्सिरि भीर"ऑश्षिरा*ओदि''भी" जिनके! 'रेणारिविदीके “भकरन्द-परागका सादर 
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तं ङ्रृष्णमादिपुरुपं परिपू्णदे¥ं लीलावतारमजमातिहरं जनानाम्‌ । 
भूभूरिभाग्हरणाय सतां शुभाय जातं विनिन्दसि कथं सखि दुर्विनीते ॥२१॥ 
गाःपालयन्ति मततं रजसो गवां च गंगां स्पृशंति च जपति गवां सुनाम्नाम्‌। 
प्रेक्षन्त्यहनिशमळं सुमुखं गवां च जातिः परा न विदिता भुवि गोपजातेः ॥२२॥ 
तत्क्ृष्णवर्थविङपत्सुकलां समीक्ष्य तस्मिन्विलग्रमनसा सुसुखं विहाय 
उन्मत्तवद्त्रजति धावति नीलकण्ठो बिभ्रत्कपदेविपभस्मकपालसर्पान्‌ ॥२३॥ 
स्वलोकसिद्वमुनियक्षमरुद्णानां पालाः समस्तनरकिन्नरनागनाथाः 
यत्पादपद्ममनिशं प्रणिपत्य भक्त्या छव्धश्रियः किल बलिं प्रददुः स्म तस्सं ॥२४॥ 
वत्साघकालियबरकाुनधेनुकानामाचक्रबातशकटासुरपूतनानाम्‌ | 
एपां वधः किमुत तस्य यशो पुरारेयः कोटिशो$ण्डनिचयोद्भवनाशहेतुः ॥२५॥ 
भक्तात्पियो न विदितः पुरुषोत्तमस्य शंभ्रुविधिन च रमा न च रौहिणेयः । 
भक्ताननुत्रजति भक्तिनिबद्धचित्तश्र्डामणि; सकललोकजनस्य कृष्णः ।।२६॥ 
गच्छन्निजं जनमनुप्रपुनाति लोकानावेदयन्‌ हरिजने स्वरुचिं महात्मा । 
तस्मादतीव भजतां भगवान्मुकुन्दो मुक्ति ददाति न कदापि सुभक्तियोगम्‌ ॥२७॥ 

गोपदेवतावाच 

राधे त्वदीयधिषणा धिषणं हसन्ती वाणीं श्रुति प्रकुशलेन विडंबयन्ती । 
अत्रागमिष्यति यदाथ हरिः परेशः सत्यं ददाति वचनं तव देवि मन्ये ॥२८॥ 


स्पर्श करते हे ॥ २० ॥ उन्हीं अजन्मा, परिपूर्ण देवता, लोळावतारधारी, सर्वजनढुःखहारी, भ्ूतल-शुरि- 
भारूहरणकारी तथा सत्पुरुषोंके कल्याणंके लिये यहाँ प्रकट हुए आदिपुरुष श्रीकृष्णको निन्दा केसे करती हो ? 
तुम तो बड़ी ढीठ जान पड़ती हो ॥ २१ ॥ ग्वाळे सदा गौओंका पालन करते हैं, गोरजकी गज्ञामें नहाते हैं, 
उसका स्पर करते हैं तथा गौओंके उत्तम नामोंका जप करते हैं। इतना ही नहीं, उन्हे दिन-रात गौओंके 
सुन्दर मुखका दर्शन होता हे । मेरी समझमें तो इस भुतलपर गोप-जापिसे बढ़कर दसरी कोई जाति ही नहीं 
का हे कर दू 

रु ९३ ॥ उम उस कालाकठूटा बताती हो, कितु उन श्यामसुन्दर श्रीकृष्णकी श्याम-प्रभासे विलसित 
झु कलाका क करके उन्हींमें मन ळग जानेकै कारण भगवान्‌ नीलकण्ठ औरोके सुन्दर मुखको छोड़कर 

जटाजूट, हालाहल विप, भस्म, कपाल और सर्प धारण क्रिये उस काले कळे लोकी भाँ 
दौड़ते फिरते हैँ ॥ २३ ॥ स्वगंलोक, सिध, मुनि, यः र 0 0 तो पागूलाको ल 
TG (9 0070 पाळ तथा समस्त नरो, कितरो ओर 
कि स्वामी भी निरन्तर भक्ति-भावसे जिनके च रणा रविन्दोमे प्रणिपात क कपी मती 

पाकर निश्चय ही उन्हे वर ८ प्रणिपात करके उत्कृष्ट लक्ष्मी एवं ऐश्व 
गर निश्चय ही उन्हें वलि ( कर ) सर्मापत किया करते हैं, उनको तुम निर्धन कहती हो? ॥ २४॥ 
नत्साधुर, अघासुर, कालियनाग, बकासुर, यमलार्जुन दक्ष, वृणावर्त शक हे 
( सम्भवतः तुम्हारी दृष्टिमें नी श्न, एणावत, शक्रटासुर और पुतना आदिका व 
हारी दि उनकी वीरताका परिचायक नहीं हे ! मेरा भी ऐसा ही मत है।) उन मुरारिके 
लिये क्या यश देनेवाला हो सकता हे, जो कोटि कोटि ब्रह्माण्ड-समूद्वोंक॑ एकमात्र स्रष्टा और संहारक हैं? 
॥ २५ ॥ उन पुरुषोत्तमके लिये भक्तस वकर कोई प्रिय हो ऐसा जाल _> ष 
मेर्‌ का २ प्रिय हा, एसा ज्ञात नही = लक्ष्मी 

तथा रोहिणीनन्दन बलरामजी भी उनके लिये भक्तासि अह हि? हालि ढी होता ।' शंकर, ब्रह्मा, ८ 
भक्तोके पीछे-पीछे चलते हैँ । अत: श्रीकृष्ण वे गे पक प्रय नहीं हूँ। वे भक्तिसे बद्धचित्त होकर 
ह॥९६॥ वे भोक पीछे चलते हुए अफ रोम रो ह. समस्त लोकोंके युजन-समुदायके चुडामणि 
अपने मक्तजनोंके प्रति सदा ही लि मोम स्थित लोकोंको पवित्र करते रहते हूँ। वे परमात्मा 
मुकुन्द मुक्ति तो अनायास दे देते है, सुचित करते रहते हैँ । अतः अत्यन्त भजन करनेवालोंको भगवान्‌ 
बंधे रहना पड़ता है ॥ लः ॥ 2 म छ त निरा करठाविरमही देले कि^ उन्हें भक्तिके बन्धन में 

5 २७ ॥ गोपदेवी बोली-हे श्रीराधे ! तुम्हारी बुद्धि 
वी वोली- हे श्रीरावे ! तुम्हारी बुद्धि वृहस्पतिका भी उपहास करती 
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राधोवाच 
यथाऽऽगमिष्यति यदाउद्य हरिः परेशः किं कारयामि भवतीं वद्‌ तहिं सुश्रु । 
चेदागमो न हि भवेद्वनमालिनः स्वं सर्वं धनं च भवनं च ददामि तुभ्यम्‌ ॥२९॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ राधा समुत्थाय नत्वा श्रीनन्दनन्दनम्‌ । उपविश्यासने दध्यौ ध्यानस्तिमितलोचना ॥३०॥ 
उत्कंठितां स्वेदयुक्तां बाष्पकंठीं प्रियां हरिः । अश्रुपूर्णयुखीं वीक्ष्य बिभ्रत्स्वां परुषी तनुम्‌ ॥३१॥ 
पश्यन्तीनां सखीनां च सहसा भक्तवत्सलः । राधां ग्राह प्रसन्नात्मा मेघगंभीरया गिरा ॥३२॥ 
श्राकृष्ण उवाच 
रंभोरु चन्द्रवदने व्रजसुन्दरी राधे प्रिये नवलयोवनमानशीले । 
उन्मील्य नेत्रमपि पश्य समागतं मां तूणं त्वया मधुरया च गिरोपहृतम्‌ ॥३३॥ 
आगच्छ कृष्ण इति वाक्यमतः श्रुतं मे सद्यो विसृज्य निजगोकुलगोपबृन्दस । 
वंशीवटाच यशुनानिकटास्रधावस्त्वत््रीतयेथ ललनेऽत्र समागतोऽस्मि ॥३४॥ 
मय्यागते सति गति गता सखिरूपिणी का यक्ष्यासुरी सुरवधू किल किन्नरों वा । 
मायावती छलयितुं भवतीं च तस्माद्वि्ास एव न विधेय उरंगपत्न्याम्‌ ॥३५॥ 
श्रीनाण्द्‌ उवाच 
अथ राधा हरिं दृष्ट्रा नत्वा तत्पादपंक रम्‌ | पुदमाप परं राजन्‌ सद्यः पूर्णमनोरथा ॥३६॥ 
एवं श्रीकृष्णचन्द्रस्य चरितान्यद्धतानि च । यः श्रृणोति नरो भक्त्या स स कृताथो भवेन्नरः ॥३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनलण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णचन्द्रदर्शनं नाम अष्टादशो ऽध्यायः ॥ १८ ॥ 
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और वाणी अपने प्रवचन-कोशलसे वेदवाणीका अनुकरण करती है । किन्तु हे देवि! तुम्हारे बुलानेसे यदि 
परमेश्वर श्रीकृष्ण सचमुच यहाँ आ जायं ओर तुम्हारी बातका उत्तर दें, तव में मान ळू'गी कि तुम्हारा कथत 
सच है ॥२८॥ श्रीराधा बोली-हे सुआ ! यदि परमेश्वर श्रीकृष्ण मेरे बुलानेसे यहाँ आ जायं, तब में तुम्हारे प्रति 
क्या करूँ, यह तुम्हीं बताओ । परंतु अपनो ओरसे इतना ही कह सकती हूं कि यदि मेरे स्मरण करनेसे 
वेनमालीका शुभागमन नहीं हुआ तो में अपना सारा धन और यह भवन तुम्हें दे दूगी ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर श्रीराधा उठकर श्रोनन्दनन्दनको नमस्कार करके आसनपर बेठ गयीं ओर 
उनका ध्यान करने लगी । उस समय उनके नेत्र ध्यानरत होनेके कारण निश्चल हो गये थे ॥ ३० ॥ श्रोहरिते 
देखा- प्रियतमा औराधा मेरे दर्शनके लिये उत्कण्ठित हैं । इनके अङ्ग-अङ्गमै स्वेद ( पसोना ) हो आया हैं 
और मुखपर आंपुओंकी धारा बह चलो हे ।' यह देख अपना पुरुषछुप धारण करके भक्तवत्सल श्रोकृष्ण 
सखियोंके देखते-देखते सहसा वहाँ प्रकट हो गये और प्रप्तन्नचित्त हो घनगर्जनके समान गम्भीर वाणोमे 
श्रीराधासे बोले ॥ ३१॥ ३२॥ श्रीकृष्णने कहा--हे रम्भोरु ! हे चन्द्रवदने ! हे ब्रजसुन्द री-शिरोमणे ! हे नूतनः 
यौवनशालिनि ! हे मानशीले ! हे प्रिये राघे ! तुमने अपनी मधुर वाणीसे मुझे बुलाया हे, इसलिये मैं तुरंत 
| यहाँ आ गया हूँ ॥ ३३ ॥ अब आँख खोलकर मुझे देखो । हे छल्ने ! हे प्रियतम कृष्ण ! आओ“-यह वाक्य 
यहाँसे प्रकट हुआ और मैंने सुता । फिर उसी क्षण अपने गोकुल और गोपवृन्दको छोड़कर, वंशीवट और 
यमुनाके तटसे वेगपूर्वक दौड़ता हुआ तुम्हारी प्रसन्नताके लिये यहाँ आ पहुँचा हूँ ॥ ३४ ॥ च मेरे आते ही 
कोई सखीरूपधारिणी यक्षी, आमुरी, देवाङ्गता अथवा किनरी, जो कोई भी मायाविनी तुम्हें छलनेके लिये 
आयी थी, यहाँसे चली गयी । अतः तुम्हें ऐसी नागिनपर विश्वास नहीं करता चाहिये ॥ ह ३५ ॥ श्रीतारदजी 
कहते हे--तदनन्तर श्रीराधा श्रीहरिको देखकर उनके चरणकमलोंमें प्रणत ह परमानन्दमें निमग्न हो गथीं। 
॥ उनका मनोरथ तत्काल पूर्ण हीं गर्यी ३६ ॥ वृके ऐस अदभुत चौरित्रोका जो भक्तिभावसे श्रवण 


१४४ श्रीगरगसंहिता [ अध्यायः १९ 
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अथ एकोनविंशोऽध्यायः 

( रासक्रीडाका बर्णन ) 

बइुलाश्व उंवाच 
राधायें दशनं दत्वा कृत्वा प्रेमपरीक्षणम्‌ । अग्रे चकार कां लीलां भगवानात्मलीलया ॥ १ ॥ 

श्रोनारद उवाच 
माधवो माधवे मासि माधवीभिः समाकुले । व्रंदावने समारेभे रासं रासेश्वरः स्वयम्‌ ॥ २ ॥ 
वेशाखमासि पंचम्यां जाते चन्द्रोदये शुभे | यमुनोपवने रेमे रासेश्वर्या मनोहरः ॥ ३॥ 
पुरा मेथिळ गोलोकाद्भूमिर्या को समागता । सवां बभूव सौवर्णपद्ररागमयी त्वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
वृन्दावनं दिव्यवपुदेधत्कामदुघेद्र मेः । माधवीमिर्लताभिश्च ग्राक्षिपन्न्दनन्दनम्‌ ॥ ५ ॥ 
रत्नसोपानसंपन्ना स्फुरत्सौवणतोलिका । रराज यमुना राजन्‌ हंसपञ्मादिसंकुला ॥ ६ ॥ 
रत्नधातुमयः श्रीमद्रत्नशंगस्फुरद्द्युतिः | सपक्षिगणसंयुक्तो लतापुष्पमनोहरः ॥ ७ ॥ 
निझेरे; सुन्द्रीभिश्च दरीभिश्र मरीबृतः । रेजे गोवद्धनो नाम गिरिराजः करीन्द्रवत्‌ ॥ ८ ॥ 
सवें निङुंजाः परितो रेजुदिव्यवपुधराः | सभामण्डपवीथीभिः प्रांगणस्तंभपंक्तिमिः ॥ ९ ॥ 
पतत्पताकेदिव्यामेः सोबणंः कलशेन प | शवेतारुणेः पुष्पदले! पृष्पमन्दिरवतिभिः ॥१०॥ 
बसन्तमाधुयधराः कूजत्कोकिलसारसाः । पारावतेमंयूरेश्च यत्र तत्र निकूजिताः ॥११॥ 
राधाङ्ष्णकथां पुण्यां गायमानेमंधुत्रतैः । पतद्िमक्षमत्तेश्र कुञ्जाः सर्वे विराजिताः ॥१२॥ 











करता हे, वह मनुष्य कृतार्थ हो जाता है ॥ ३७॥ इति श्रीगगंसं हितायां वृन्दावन खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८॥ 
राजा बहुलाश्वने कहा- हे देवर्षे ! श्रीराधाको दर्शन दे, उनके प्रेमकी परीक्षा करके, भगवान्‌ 
श्रोकृष्णने अपनी लोलाशक्तिके द्वारा आगे चलकर कौन-सी लीला प्रकट की ? ॥ १ ॥ श्रीनारदजीने कहा-- 
हे राजन्‌ | माधव ( वैशाख ) मासमें माधवी लताओसे व्याप्त वृन्दावनमें रासेश्वर माधवने स्वयं रासका 
आरम्भ किया ॥ २॥ वैशाख मासकी कृष्णपक्षीया पञ्चमीको जब सुन्दर चन्द्रोदय हुआ, उस समय मनोहर 
स्यामसुन्दरने यसुनाके तटवर्ती उपवनमें रासेश्वरी श्रीराधाके साथ रास-विहार किया ॥ ३ ॥ हे मिथिलेश्वर ! 
इसके पुवं गोलोकसे जिस भूमिका पृथ्वीपर अवतरण हो चुका था, वह सबकी-सब तत्काल सुवर्ण तथा 
क जुल हो गयी ॥ ४॥ वृन्दावन भी दिव्यरूप धारण करके, कामपूरक कल्पवृक्षों तथा 
माधवी लताओ समलंकृत हो, अपनी शोभासे नन्दनवनको भी तिरस्कृत करने लगा ॥५॥ हे राजन्‌ ! 
के सोपानों और सुवर्णनिमित तोलिकाओं ( गुमटियों ) से मण्डित तथा हंसों और कमल आदिके पुष्पोसे 
[प्त यमुना नदीकी अपूव शोभा हो रही थी । i गिरिराज गोवर्धन गजराजके समान झोभा पा रहा था । 
Fe end सदकी स झरती हैं और उनपर अ्रमरोंकी भीड़ लगी रहती है, उसी प्रकार 
जळके निझेर प्रवाहित होते थे और सुन्दरी दरियो ( कन्दराओं ) तथा भ्रमरियोंसे 


बह पर्वत व्याप्त था ॥ ७॥ वहाँ विभिन्न घातुओंकी जगह नाना प्रकारके उद्भा 
रमय शिखरोंकी दिव्य दीप्ति सब ओर प्रकाशित हो रही थी ह [RTs 


0 पा हुई दिव्य पताकाएँ, सुवर्णमय कलश तथा पुष्पमय मन्दिरोंमें विद्यमान 
ss ve उन निकुझ्लोंको विभूषित कर रहे थे ॥ १० ॥ उन सबमें वसन्त ऋतुकी माधुरी भरी थी। 
40 न र सारस अपने मीठे बोल ह, झोर कबूतर कौर मोर आदि पक्षी 
कलर करते थे ॥ ११ ॥ श्रीरीधी कोको पुण्यमयी गाथाका गान करते हुए टूट पड्नेवाले मधुमत्त ्रमरसों 


पुलिने शीतलो वायुर्मन्दगामी वहत्यलम्‌ | सहस्रदलपझानां रजो  विक्षेपयन्मुहुः ॥१३॥ 
काथिद्रीलोकवासिन्यः काथिच्छय्योपकारिकाः । श्रज्ञारप्रकराः काश्रित्काशिद्ने दारपालिकाः ॥१४॥ 
पाषदाख्याः सखिजनाइछत्रचामरपाणयः । पुष्पाभरणकारिण्यः श्रीवन्दावनपालिकाः ॥१५॥ 
गोवद्धननिवासिन्यः काथ्रित्कुञ्जविधायिकाः । तन्निकुञ्जनिवासिन्यो नर्तक्यो वाद्य तत्पराः ॥१६॥ 
सवा वे चन्द्रवदनाः किशोरवयसो नृप । आसां द्वादशयृथाश्चाजगचुः श्रीकृष्णसन्निधिम्‌ ॥१७॥ 
तथव यमुना साक्षाद्युथीभूत्वा समाययो । नीलाम्बरा रत्नभूपा श्यामा कमललोचना ॥१८।! 
तथेव जाह्ृवी गंगा यूथीभूत्वा समाययौ । श्वेताम्बरा श्वेतवर्णा मुक्ताभरणभूषिता ॥१९॥ 
तथाययो रमा साक्षाद्थीभूत्वाःरुणाम्बरा । चन्द्रवर्णा मन्दहासा पद्मरागविभूपिता ॥२०॥ 
तथा55ययो कृष्णपत्नी नाम्ना या मधुमाधवी । पद्मवर्णा पृष्पभूषा यूथीभूत्वा शुभांवरा ॥२१॥ 
तथेब विरजा साक्षाद्युथीभूत्वा समाययौ । हरिद्ठखा गौरवर्णा रत्नालंकारभूषिता ॥२२॥ 
लालताया वशाखाया मायायूथः समाययों | एवं त्वष्टसखीनां च सखीनां किल षोडश ॥२३॥ 
त्रिंशच्च सखीनां च यूथाः सर्वे समाययुः । रराज भगवान्‌ राजन्‌ ख्रीगणे रासमण्डले ॥२४॥ 
बृन्दावने यथाकाशे चन्द्रस्तारागणेर्यंथा । पीतवासःपरिकरो नटबेपो मनोहरः ॥२५॥ 
वेत्रभृद्वादयन्‌ त्रंशीं गोपीनां प्रीतिमावहन्‌ । मयूरयक्षभृन्मौली छ्वग्वी कुण्डलमण्डितः ॥२६॥ 


अध्यायः १९ ] वृन्दावनखण्डः १४५ 








सभी कुञ्ज विशेष शोभा पाते थे ॥ १२॥ यमुना-पुलिनपर सहस्रदल कमलोंके पुष्प-परागको बारंबार बिखे- 
रता हुआ शीतल-मन्द-सुगन्ध समीर प्रवाहित हो रहा था ॥ १३ ॥ इसी समय बहुत-सी गोपाङ्गनाएं श्रीकृष्ण: 
की सेवामें उपस्थित हुई । कोई गोलोकनिवासिनी थीं और कोई शय्या सजानेमें सहयोग करनेवाली थीं । कोई 
श्वुज्ञार धारण करानेकी कलामें कुशल थीं तो कोई द्वारपालिका थी ॥ १४॥ कुछ गोपियां “पार्षद” नामः 
धारिणी थीं, कुछ छत्र-चँवर धारण करनेवाली सखियां थीं ओर कुछ श्रीवृन्दावनकी रक्षापर नियुक्त थीं ॥१५।* 
कुछ गोवर्धनवासिनी, कुछ कुञ्ज-विधाथिनी और कुछ निकुञ्जनिवासिनी थीं । कोई नृत्यमें निपुण और कोई 
वाद्य-वादनमें प्रवीण थीं ॥ १६ ॥ हे नरेश्वर ! उन सबके मुख अपने सौन्दयं-माधुयंसे चन्द्रमाको भी लळित 
करते थे। वे सब-की-सब किशोरावस्थावाली तरुणियां थीं। उन सबके बारह यूथ श्रीकृष्णके समीप 
आये ॥ १७ ॥ इसी प्रकार साक्षात्‌ यमुना भी अपना यूथ लिये आयीं । उनके अङ्गोंपर.नीलवख्न शोभा पा 
रहे थे । बे रत्नमय आभूषणोंसे आभूषित तथा श्यामा / सोलह वर्षको अवस्था अथवा क्याम कान्तिसे युक्त ) 
थीं । उनके नेत्र प्रफुल्ल कमलदलको तिरस्कृत कर रहे थे ॥ १८ ॥ उन्हींकी तरह जहल नन्दिनी गङ्गा भी यूथं 
बाँधकर वहाँ आ पहुँचीं । उनकी अङ्क-कान्ति श्वेतगौर थी । वे खेत वस्न तथा मोतीके आभ्नुषणोंसे विभूषित 
थीं ॥ १९ | वैसे ही साक्षात्‌ रमा भी अपना यूथ लिये आयीं । उनके श्रीअङ्गोंपर अरुण वस्न सुशोभित थे। 
चन्द्रमाकी-सी अङ्ग-कान्ति, अधरोंपर मन्द-मन्द हासकी छटा तथा विभिन्न अङ्ञोमें पद्मरागमणिके बने हुए 
अळंकार शोभा दे रहे थे ॥ २० ॥ इसी तरह कृष्णपत्नीके नामसे अपना परिचय देनेवाली मधुमाधवी 
( वसन्त-लक्ष्मी ) भी वहाँ आयीं । उनके साथ भी सखियोंका समूह था । वे सब-की-सब प्रफुल्ल कमलकी-सी 
अङ्ग-कान्तिवाली, पुष्पहारसे अलंकृत तथा सुन्दर वस्रोसे सुशोभित थीं ॥ २१ ॥ इसी रीतिसे साक्षात्‌ विरजा 
भी सखियोंका यूथ लिये वहाँ आयीं । उनके अङ्गोपर हरे रंगके वस्न शोभा दे रहे थे। वे गौरवर्णा तथा 
रत्नमय अलंकारोसे अलंकृत थीं ॥ २२ ॥ ललिता, विशाखा और लक्ष्मीके भी यूथ वहाँ आये । इसी प्रकार 
अष्टसखियोंके, षोडश सखियोंके तथा बत्तीस सखियोंके सम्पूर्ण यूथ भी वहाँ भा पहुंचे । हे राजन्‌ ! भगवान्‌ 
श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण उन युवतीजनोंके साथ रासमण्डलकी रंगश्ुमिमें बडी शोभा पाने लगे ॥ २३ ॥ २४ ॥ 
जेसे आकाइमें चन्द्रमा ताराओंके साथ सुशोभित होते हैं, उसी प्रकार वृन्दावनमें उन सुन्दरियोंके साथ 
श्रीकृष्णचन्द्रको शोभा हो रही थी । उनकी कमरमें पीताम्बर कसा हुआ था । वे नटवेषमें सबका मन मोहे 
लेते थे ॥ २५ ॥ उनके हिथें बेंतकी 'छडोग्थी ॥प्थेण्यंशींशमजाकरउंत"प्शोथ-पुस्देरियोकी प्रीति बढ़ा रहे थे। 
१९ 


१४६ श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः १९ 
आआआ 
राधया शुशुभे रासे यथा रत्या रतीशवरः | एवं गायन्‌ हरिः साक्षात्सुन्दरीगणसंवृतः ॥२७॥ 
यगुनापुलिनं पुण्यमाययौ राधया युतः । गृहीत्वा हस्तपद्मेन पद्माभं स्वप्रियाकरम्‌ ॥२८॥ 
निषसाद हरिः कृष्णातीरे नीरमनोहरे । पुन्जल्पन्सुमधुरं पश्यन्तरन्दावनं प्रियम्‌ ॥२९॥ 
चलन्‌ हसन्‌ राधिकया कुंजं कुजं चचार ह । कुंजे निलीयमानं तं त्वरं त्यक्त्वा प्रियाकरम्‌ ॥३०॥ 
विलोक्य शाखान्तरितं राधा जग्राह माधवम्‌ । राधा दुद्राव तद्धस्ताज्झंकारं कुवती पदे ॥३१॥ 
निलीयमाना कुंजेषु पश्यतो माधवस्य च । धावन्‌ हरिगतो यावत्तावद्राधा ततो गता ॥३२॥ 
ृ्षपाश्वे हस्तमात्रादितशचेतश्च धावती । तमालो हेमवल्ल्येव घनश्चंचल्या यथा ॥३३॥ 
हेमखन्येव नीलाद्री रेजे राधिकया हरिः | राधया विश्वमोहिन्या बभौ मदनमोहनः ॥३४॥ 
बृन्दावने रासरंगे रत्येव मदनो यथा । श्रत्वा रूपाणि तावन्ति यावन्ति त्रजयोषितः ॥३५॥ 
ननते रासरंगेऽसौ रंगभूम्यां नटो यथा । गायन्त्यश्चापि नृत्यन्तः सर्वा गोप्यो मनोहराः । ३६॥ 
विरेजुः कृष्णचन्द्रैश्च यथा शक्रेः सुरांगनाः । बारां विहारं कृष्णायां चकार मधुस्रदनः ॥३७॥ 
सतेंगोपीगणेः साद्धं यक्षीमियक्षराडिव । कबरीकेशापाशाभ्यां प्रसनेः प्रच्युतैः शुभैः ॥ 
। चित्रवर्णेबभो कृष्णो यथोष्णिङ्मुद्रिता तथा ॥३८॥ 
मृदंगतालेमंधुरध्वनिस्वनेजंगुयशस्ता मधुसूदनस्य । 
रपम पूर्णमनोरथाश्रलत्रसनहारा हरिणा गतव्यथाः ॥३९॥ 








माधेपर मोरपंखका मुकुट, वक्ष:स्थलपर पुष्पहार एवं वनमाला तथा कानोंमें कुण्डल--ये ही उनके अलंकार 
थे॥२६॥ रतिके साथ रतिनाथकी जेसी शोभा होती है, उसी प्रकार शोभा रासमण्डलमें श्रीराधाके साथ राधा- 
वल्लभकी हो रही थी । इस प्रकार सुन्दरियोंके आलापसे संयुक्त होकर साक्षात्‌ श्रीहरि अपनी प्रिया राधाके 
साथ यमुनाके पृण्य-पुलिनपर आये । उन्होंने अपनी प्राणवल्लभाका हाथ अपने करकमलमे ले रक्‍खा 
था॥ २७॥ २८ ॥ यभुनाके मनोहर तीरपर उन सुन्दरियोंके साथ श्यामसन्दर थोड़ी देर बैठे रहे। फिर 
मधुर-मधुर बातें करते हुए अपने प्रिय वृन्द्मविपिनकी शोभा निहारने लगे ॥ २९ ॥ वे श्रीराघाके साथ 
न यु हास-विनोद करते हुए कुञ्जवनमें विचरने लगे। एक कुञ्जमें प्रियाका हाथ छोड़कर वे तुरंत 
त क ॥ के ॥ कितु एक शाखाकी ओटमे उन्हें खडा देख श्रीराधाने माधवको अविलम्ब जा पकड़ा । 
दल कि र हटकर पग-पगपर नुपुरोंका झंकार प्रकट करती हुई भागीं और माधवके देखते- 

ड पे लगीं । माधव हरि ज्यों ही दोड़कर उनके स्थानपर पहुँचे, त्यों ही राधा वहाँसे अन्यत्र 


चली गयीं ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ वृक्षोंके पास 
हाथभरकी दरीपर इघर- लगीं 
नाथ शमाममुन्दर हरिकी उसी तरह शोभा हो रही : इधर-उधर वे भागने लगी । उस समय श्रीराधाके 





३ नृत्य करने लगीं ॥ ३३--३६ ॥ अनेक कृष्ण- 
हों। तदनन्तर हता थी, मानो बहुसंख्यक इन्द्रोके साथ देवाङ्गनाएँ नृत्य कर 
जी ग्र गते बु मा समस्त गोपसुन्दरियोके साथ यमुनाजलभें विहार करने लगे--ठीक 
गिरे र कुबेर विहार करते हैं। उन सुन्दरियोंके केशपाश तथा कघरी 
जेसे किसी नीलपटपर विभिन्न रंगके 55 सुन्दर चित्र-विचित्र पुष्पोंसे यमुनाजीकी ऐसी शोभा हो रही थी, 
बजाङ्गनाएँ मधुसुदनका यश गाती ता हे हा हे मृदङ्ग और खड़तालोंकी मधुर ध्वनिके सि 
थी। ।औरै न सूम [गया ॥क्षीहरिति ह्‌ स्‌ 5 ह्र 

!। उनके पुष्पहार नक्रः हीरे ॥ 7 Th TU ल जिनके पुल्दर 


अध्याय; २० ] वृन्दावनखण्डः १४७ 
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श्रीहस्तसंताडितवारिबिंदुभिः स्फारासमस्फूजितशीकरबुमिः । 
बन्दावनेशो व्रजसुंदरीभी रेजे गजीभिर्गजराडिव स्वयम्‌ ॥४०॥ 
विद्याधयों देवगंधर्वपत्न्यः पश्यन्त्यस्ता रासरंगं दिविस्थाः । 
दवेः साद्धं चक्रिरे पृष्पवर्ष मोहं प्राप्ताः प्रःहथद्दखनीव्यः ॥४१॥ 

इति श्रीगर्गसहितायां वृन्दावनखण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे रासक्रीडा नाम एकोनविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


पार्टि 


अथ विंशोऽध्यायः 
( श्रीराधा-कृष्णका श्रृङ्गारधारण, रास, जलविहार और वनबिहार ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ कृष्णो हरिवारिलीलां कृत्वा मनोहरः । सवेंगोपीगणेः साद्धं गिरिं गोबद्धनं ययौ ॥ १ ॥ 
गोवर्धने कन्दरायां रत्नभूम्याँ हरिः स्वयम्‌ | रासं च राधया साड रासेश्वर्या चकार ह ॥ २॥ 
तत्र सिंहासने रम्ये तस्थतुः पुष्पसंकुले । तडिद्वनाविव गिरो राधाकृष्णो विरेजतुः ॥ ३॥ 
स्वामिन्यास्तत्र शृङ्गारं चकरुः सख्यो मुदान्विताः। श्रीखण्डङुंुमाद्ये्च यावकागुरुकञजलेः ॥ ४ ॥ 
मकरन्दैः कीर्तिसुतां समभ्यच्ये विधानतः । ददौ श्रीयमुना साक्षाद्राधाये नुपुराण्यलम्‌ ॥ ५॥ 
मंजीरभूषणं दिव्यं श्रीगंगा जहुनन्दिनी । श्रीरमा किंकिणीजालं हारं श्रीमधुमाधवी ॥ ६॥ 
चन्द्रहारं च विरजा कोटिचन्द्रामलं शुभम्‌ । ललिता कंचुकमणि विशाखा कण्ठभूषणम्‌ ॥ ७ ॥ 
अंगुलीयकरत्नानि ददौ चन्द्रानना तदा । एकादशी राधिकाये रत्नाढ्यं कंकणद्वयम्‌ ॥ ८ ॥ 
शुजकंकणरत्नानि शतचन्द्रानना ददौ । तस्ये मधुमती साक्षात्स्फुरद्रत्नांगदढ्र्‍यम्‌ ॥ ९ ॥ 





हाथोंसे ताडित हो उछलते हुए वारि-बिन्दु, जो फुहारोंसे छूटते हुए असंख्य अनुपम जलकणोंकी छवि धारण 
कर रहे थे, उन व्रजमुन्दरियोंके साथ वृन्दावनाधीश्वर श्रीकृष्ण ऐसी शोभा पा रहे थे, जेसे बहुत-सी 
हथिनियोंके साथ यूथपति गजराज सुशोभित हो रहा हो॥ ४०॥ आकाशमें खड़ी हुई विद्याधरियाँ, 
देवाङ्नाएं तथा गन्धर्वपत्नियाँ उस रास-रंगको देखती हुई वहाँ देवताओंके साथ पुष्पवर्षा कर रही थीं । 
वे सब-की-सब मोहको प्राप्त हो गयी थीं। उनके वखोंके नीवी-बन्ध ढीले पड़कर खिसक रहे थे ॥ ४१ ॥ 
इति श्रीगगसं हितायां वृन्दा वनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां एकोनविशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 

श्रीचारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर मनोहर श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण जलक्रीडा समाप्त करके 
समस्त गोपाङ्गनाओंके साथ गोवर्धन पर्वतपर गये ॥ १ ॥ उस पर्वंतकी कन्दरामें रत्तमयी भूमिपर रासेश्वरी 
श्रीराधाके साथ साक्षात्‌ श्रीहरिने रासनृत्य किया ! २॥ वहाँ पुष्पोंसे सुसज्जित रम्य सिंहासनपर दोनों 
प्रिया-प्रियतम श्रीराधा-माधव विराजमान हुए, मानों किसी पवेतपर विद्युतू-सुच्दरी और श्याम घन एक साथ 
सुशोभित हो रहे हों ॥ ३ ॥ वहाँ सब सखियोंने बड़ी प्रसन्नताके साथ स्वामिनी श्रीराधाका श्वज्ञार किया । 
चन्दन, केसर, कस्तूरी आदिसे तथा महावर, इत्र, अरगजा और काजल तथा सुगन्धित पुष्प-रसोसे कीति: 
कुमारी श्रीराधाकी विधिपूर्वक अर्चना करके साक्षात्‌ श्रीयमुनाने उन्हें नूपुर धारण कराया ॥ ४॥ ५॥ 
जह्न_नन्दिनी गङ्गाने मञ्जीर नामक दिव्य भुषण अपित किया। श्रीरमाने कटिप्रदेशमें किङ्किणी-जाल 
पहिनाया । श्रीमधुमाधवीने कण्ठहार अपित किया ॥ ६॥ विरजाने कोटि चन्द्रमाओंके समान उज्ज्वल 
एवं सुन्दर चन्द्रहार धारण कराया । ललिताने मणिमण्डित कञ्चुकी पहनायी। विशाखाने कण्ठभूषण धारण 
कराया ॥ ७ ॥ चन्द्राननाने रत्नमयी मुद्रिकाएं अपित कीं। एकादशीकी अधिष्ठात्री देवीने श्रीराधाको रत्व 
जटित दो कङ्गन भेट किये. 87*'शातन्क्रानवण्सलीके!रल्य मयः छुजकङ्कुण“६.घाजूबन्द, बिजायठ, जोसन 
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ताटंकयुगळं बंदी कुंडले सुखदायिनी । आनन्दी या सखी मुख्या राधाये भालतोरणम्‌ १०॥ 
पद्मा सद्भालतिलक बिन्दु चन्द्रकला ददौ | नासामौक्तिकमालोलं ददौ पद्मावती सती ॥११॥ 
बालार्कद्युतिसंयुक्त भालपुष्प॑ मनोहरम्‌ । श्रीराधायै ददौ राजंशचंद्रकान्ता सखी शुभा ॥१२॥ 
शिरोमणि सुन्दरी च रत्नवेणीं प्रहर्षिणी | भूषणे चन्द्रसर्याख्ये विद्युत्कोटिसमप्रभे ॥१३॥ 
राधिकाये ददौ देवी बृन्दा बृन्दावनेश्वरी | एवं श्र्भारसंस्फूजंद्रपया राधया हरिः ॥१४॥ 
गिरिराजे बभौ राजन्‌ यज्ञो दक्षिणया यथा । यत्र वे राधया रासे शृङ्गारोऽकारि मेथिल ॥१५॥ 
तत्र गोबद्ने जातं स्थलं शृङ्गारमंडलम्‌ | अथ कृष्णः स्वप्रियाभियेयो चन्द्रसरोवरम्‌ ॥१६॥ 
चकार तज्जले क्रीडां गजीमिगजराडिब । तत्र चन्द्रः समागत्य चन्द्रकान्तो मणी शुभौ ॥१७॥ 
सहस्रदलपञ्ने द्वे स्वामिन्ये हरये ददौ । अथ कृष्णो हरिः साक्षात्परयन्तंदावनश्रि यम्‌ ॥१८॥ 
प्रययौ बाहुलवनं छताजालसमन्वितम्‌ । तत्र स्वेदसमायुक्त वीक्ष्य सवं सखीजनम्‌ ॥१९॥ 
रागं तु मेघमज्ारं जगो बंशीधरः स्वयम्‌ । सद्यस्तत्रेव वद्ृपुमेंघा अंबुकणांस्तथा ॥२०॥ 
तदेव शीतलो वायुबंवों गन्धमनोहरः । तेन गोपीगणाः सवें सुखं प्राप्ता विदेहराट्‌ ॥२१॥ 
जगुर्यशः श्रीमुरारेरुच्चैस्तत्र समन्विताः । तस्मात्तालवनं ग्रागाच्छयीकृष्णो राधिकापतिः | २२॥ 
रासमंडलमारे भे गायन्त्रजवधूवृतः । तत्र. गोपीगणाः सर्व स्वेदयुक्तास्तृषातुराः ।।२३॥ 
गाप्य ऊचुः 
ऊचू रासेश्वरं रासे कृतांजलिपुटाः शनेः । दूरं वे यमुना देव तृषा जाता परं हि नः ॥२४॥ 
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ओर झबिया आदि ) दिये । साक्षात्‌ मधुमतीने दो अङ्गद भेंट किये, जिनमें जड़े हुए रत्न उद्ीप्त हो रहे थे 
॥ ९॥ बन्दीने दो ताटङ्क ( तरकियाँ ) और सुखदायिनीते दो कुण्डल दिये । सखियोंमें प्रधान आनन्दीने 
श्रीराघाको भालतोरण भेंट किया ॥ १० ॥ पद्माने चन्द्रकलाके समान चमकनेवाली माथेकी बेंदी ( टिकुली') 
दी । सती पद्मावतीने नासिकामें मोतीकी बुलाक पहना दी, जो थोड़ी-थोड़ी हिलती रहती थी ॥ ११ ॥ हे 
राजन्‌ ! सुन्दरी चन्द्रकान्ता सखीने श्रीराधाको प्रात:कालिक सूर्यकी कान्तिसे युक्त मनोहर शीशफूल आपत 


` किया ॥ १२॥ सुन्दरोने चुडामणि तथा प्रहषिणीने रत्नमयी वेणी प्रदान को । वृन्दावनाधीश्वरी वृन्दादेवीने 


श्रीराधाको करोड़ों बिजलियोंके समान विद्योतमान चद्ध-सूयं नामक दो आभुषण भेंट किये । इस प्रकार 


श्रुज्ञार धारण करके श्रीराधाका रूप दिव्य ज्योतिसे उद्भासित हो उठा ॥ १३ ॥ १४॥ हे राजन्‌ ! उनके 
साथ गिरिराजपर श्रीहरि दक्षिणाके साथ यज्ञनारायणकी भांति सुशोभित हुए । हे मिथिलेश्वर ! जहाँ रासमें 
Hr शङ्ञार धारण किया, गोवधंन पर्वतपर वह स्थान “शुङ्गा र-मण्डल'के नामसे विख्यात हो गथा । 
Eh साथ चनद्रसरोवरपर गये ॥ १५ ॥ १६ ॥ उसके जलमें उन्होंने 
no भांति जळ विहार किया । वहां साक्षात्‌ चन्द्रमाने आकर स्वामिनी श्रीराधा और 

सुन्दर श्रीहरिको दो सुन्दर चन्द्रकान्तमणियाँ तथा दो सहस्रदल कमल भेंट किये । तत्पश्चात्‌ साक्षात्‌ 


श्रीहरि कृष्ण वृन्दावनकी शोभा नि सि व्याप्त बहुलावनमे पश्चातु र 
नो पीते मोगा देल BT हुए लता वल्लरियोंसे व्याप्त बहुलावनमे गये । वहाँ सम्पूणं सखी- 


'मेघमल्लार' नामक राग गाया । फिर तो वहाँ 
आये ओर जलकी फुहारें बरसाने लगे | बे । फिर तो वहाँ उसी समय बादल घिर 
मोह लेनेवाली शीतल वायु चलने लगी । १७२० । हे विदेह्राज । उसी समय अपनी सुगन्धसे सबका मन 


॥ उससे समस्त गोपाङ्गनाओंको र 

एक साथ सम्मिलित हो उच्चस्वरसे श्रीमुरा जी व बड़ा सुख मिला ॥ २१॥ वे वहाँ 
न रिका यश गाने i 

॥ २२ ॥ उस वनमें ब्रजवधूटियोंसे घिरे हुए श्रीहरिने लार र्‌ pre Ds 


गोपतुन्दरियाँ T गयीं सनुत्य आरु नृत्प में 

Coe SETS, 
“है देव | यमुन i अ 

गोरे प्यास लगने लगी हे ।- हरे ५, हम महव जी दकार हम लोगोंको बड़े 


य मनोहर रास करें। हम 
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कर्तव्य भवताऽत्रेव रासे दिव्यं मनोहरम्‌ । बारां विहार पानं च करिष्यामो हरे वयम्‌ ॥२५॥ 
श्रीनारद उवाच 
जगत्कर्ता .पालकस्त्व॑ संहारस्यापि नायकः । तच्छुत्वा वेत्रदण्डेन कृष्णो भूमिं तताड ह ॥२६॥ 
तदैव निर्गतः स्रोतो वेत्रगंगेति कथ्यते । यज्जलस्पशंमात्रेण ब्रह्महत्या रमुच्यते ॥२७॥ 
तत्रस्नात्वा नरः कोऽपि गोलोकं याति मैथिल । गोपीभी राधया साड श्रीकृष्णो भगवान्हरिः ॥२८॥ 
वारां विहार कृतवान्देवो मदनमोहनः । ततः कुमुद्धनं प्राप्ती लतावृन्दं मनोहरम्‌ ॥२९॥ 
अमरध्वनिसंयुक्त १ चक्रे रासं सखोजनेः । राधा तत्रैव रङ्कार श्रीकृष्णस्य चकार ह ॥३०॥ 
पुष्पर्नानाविधेद्रव्येः पश्यन्तीनां त्रजोकसाम्‌ । चम्पकोद्यत्परिकरः स्वर्णयूथीभुजांगदः ॥३१॥ 


सहरूदलराजीवकर्णिकाविलसच्छुतिः । मोहिनीमालिनीकुन्दकेतकीहारभृद्धरिः ॥३२॥ 
कदम्बपुष्पविलसत्किरीटकटकोज्ज्वलः । मन्दारपुष्पोत्तरीयपद्मयष्टिधर! प्रभु: ॥३३॥ 
तुलसीमंजरीयु क्तवनमालाविभूषितः । एवं शरृङ्गारता प्राप्त: श्रीकृष्णः प्रियया स्वया ॥३४॥ 
बभौ कुमुदने राजन्‌ त्रसन्तो इपिंतो यथा । मृदंगवीणावंशीभिमुरुयष्टिसुकांस्यके! ॥३५॥ 


तालशेषेस्तलेयुक्ता जगुगोप्यो मनोहरम्‌ ! भैरवं मेघमल्लारं दीपक मालकोशकम्‌ ॥३६॥ 
श्रीरागं चापि हिन्दोल रागमेवं पथक्‌ पृथक्‌ । अष्टतालेखिभिग्रामेः स्वरः सप्तभिरग्रतः ॥३७॥ 
नृत्येर्नांनाविधे  रस्ये्ावमावसमन्वितेः । तोषयन्त्यो हरिं राधां कटाश्षत्रेजगोपिकाः ॥३८॥ 
गायन्मधुवनं ग्रागात्सुंद्रीगणसंबृतः । रासेश्वर्य्या रासलीलां चक्रे रासेश्वरः स्वयम्‌ ॥३९॥ 
वशाखचन्द्रकोमुद्या मालतीगन्धवायुना । स्फुरत्सोगन्धकहारपतद्रेणूत्करेण पै ॥४०॥ 





आपके साथ यहीं जलविहार और जलपान करेंगी । आप इस जगतुके सृष्टि, पालन तथा संहारके भी नायक 
हैं। श्रीनारदजी कहते हैं-यह सुनकर श्रीकृष्णने बेंतकी छड़ीसे भूमिपर ताडन किया ॥ २४-२६ ॥ 
इससे वहाँ तत्काल पानीका स्रोत निकल आया, जिसे ववेत्रगङ्गा' कहते हैं। उसके जलका स्पर्शं करनेमात्रसे 
ब्रह्महत्या दूर हो जाती है ॥ २७॥ हे मिथिलेशवर ! उस वेत्रगङ्गामें स्नान करके कोई भी मनुष्य गोलोक- 
धाममें जानेका अधिकारी हो जाता है। मदनमोहनदेव भगवानु श्रोकृष्ण हरि वहाँ श्रीराधा तथा गोपाङ्ञ- 
नाओंके साथ जलविहार करके कुसुदवनमें गये, जो लता-वेलोंके जालसे मनोहर जान पड़ता था ॥ २८॥ २९॥ 
वहाँ श्रमरोंकी ध्वनि सब ओर गूँज रही थी। उस वनमें भी सखियोंके साथ श्रीहरिने रास किया । वही 
श्रीराधाने व्रजाङ्गनाओंके सामने नाना प्रकारके दिव्य पुष्पों द्वारा श्रीकृष्णका श्खुङ्गार किया । चम्पाके फूलोंसे 
कटिप्रदेशको अलंकृत किया । सुनहरी जूहीके पुष्पोंद्रारा निमित बाजुबन्द धारण कराया । सहरुदल कमल- 
की कणिकाओंको कुण्डलका रूप देकर उससे कानोंकी शोभा बढ़ायी गयी । मोहिनी, मालिनी, कुन्द और 
केतकीके फूलोंसे निमित हार श्रीकृष्णने धारण किया ॥ ३०-३२ ॥ कदम्बके फूलोंसे शोभायमान किरीट और 
कड़े धारण करके श्रीहरिके श्रीअङ्ग और भी उद्धासित हो उठे थे। मन्दारुपुष्पोंका उत्तरीय ( दुपट्टा ) और 
कमलके फूलोंकी छड़ी धारण किये प्रभु श्यामसुन्दर बड़ी शोभा पाते थे ॥ ३३॥ तुळसी-मञ्जरीसे युक्त वनमाला 
उन्हें विभूषित कर रही थी । हे राजन्‌ ! अपनी प्रियतमाके द्वारा इस प्रकार श्वज्ञार धारण कराये जानेपर 
श्रीकृष्ण उस कुमुदवनमें हर्षोत्फुल्ल मृतिमान्‌ वसन्तकी भाँति शोभा पाने लगे ॥ ३४॥ मृदङ्ग वीणा, वंशी, 
मुरचङ्ग, झाँझ और करताल आदि वाद्योंके साथ गोपियाँ ताली बजाती हुई मनोहर गीत गाने लगी । भेरव, 
भेघमल्लार, दीपक, मालकोश, श्रीराग और हिन्दोल राग--इन सबको पृथक्‌ पृथक्‌ गाकर आठ ताल, तीन 
प्राम और सात स्वरोसे तथा हाव-भावसमन्वित नाना प्रकारके रमणीय नृत्योंसे कटाक्षःविक्षेपपुवक ब्रज- 
गोपिकाएं श्रीराधा और श्यामसुन्दरको रिझाने लगीं ॥ ३५-३८ ॥ वहाँसे मधुर गीत गाते हुए माधब उन 
सुन्दरियोंके साथ मधुवनमें गये । वहाँ पहुँचकर स्वयं रासेश्वर श्रीकृष्णने रासेश्वरी श्रीराधाके साथ रासक्रीड़ा 
की ॥ ३९ ॥ वैज्ञाख मासके चरमो चौदैनौमे प्रकाश मीत सौगस्थिककिहिरि“कुसुमोसे झरते हुए परागोसे | 


१५० श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः २१ 
विकचन्माधवीबृन्दैः शोभिते निर्जने वने । रेमे गोपीगणेः कृष्णो नन्दने वृत्रहा यथा ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीवृन्दावनखण्डे रासक्रीडा नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


अथ एकविंशोऽ्यायः 
( गोपाङ्गनाओंके साथ श्रीकृष्णका वनविहार ) 
श्रीनारद उवाच 

इत्थं कुन्दवने रम्ये मालतीनां वने शुभे । आम्राणां नागरंगाणां निंबूनां सघने वने ॥ १ ॥ 
दाडिमीनां च द्राक्षाणां बदामानां बने नृप | कदम्यानां श्रीफलानां कुटजानां तथेव च ॥ २॥ 
वटानां पनसानां च पिप्पलानां वने शुभे | तुलसीकोविदाराणां केतकीकदलीवने ॥ ३॥ 
करिल्ञकुंजबङुलमंदाराणां वने हरिः। चरन्कामवनं प्रागाद्राजन्‌ त्रजवधूवृतः ॥ ४ ॥ 
तत्रेव पर्वते कृष्णो ननाद मुरली कलम्‌ । मूच्छिता विह्वला जातास्तन्नादेन व्रजांगनाः ॥ ५ ॥ 
मनोजबाणभिन्नांगाः 'हथन्नीव्यः सुरेः सह | कशमलं प्रययू राजन्विमानेष्वमरांगनाः ॥ ६ ॥ 
चतुर्विधा जीवसंघाः स्थावरेमेहिमास्थिताः । नद्यो नदाः स्थिरीभूताः पवता द्रवतां गताः ॥ ७ ॥ 
तत्पादचिहसंयुक्तो गिरिः कामवनेऽभवत्‌ । तस्य दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥ ८ ॥ 
अथ गोपीगणेः साकं श्रीकृष्णो राधिकापतिः । नंदीश्वरब्रृहत्सानुतटे रासं चकार ह ॥९॥ 
तत्र॒गोप्योऽतिमानिन्यो बभूवुमेथिलेश्‍वर । तास्त्यक्त्वा राधया साध तत्रैवान्तर्दधे हरिः ॥१०॥ 

गोप्यश्च सर्वा विरहातुरा भृशं कृष्णं विना मेथिल निर्जने वने । 

ता बश्रप्नश्नाश्रुकलाकुलाश्यो यथा हरिण्यश्चकिता इतस्ततः ॥११॥ 





पूर्ण तथा मालतीकी सुगन्धसे वासित वाशु चल रही थी और चारों ओर माधवी लताओंके फूल खिल रहे थे। 


इन सबसे सुशोभित निर्जन वनमें गोपाइनाओंके साथ श्रीकृष्ण उसी प्रकार विहार कर रहे थे जैसे नन्दनवनमें 
देवराज इन्द्र विहार करते हैं ॥ ४० ॥ ४१ ॥ इति श्रीगर्ग र 


र [संहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां 
वशोऽध्यायः ॥ २० ॥ ठ 


Sd कहते है हे नरेश्वर ! इस प्रकार रमणीय कुमुदवनमें. मालती- पुष्पोंके सुन्दर वनमें; 
a रंगी तथा नींबुओंके सघन उपवनमें; अनार, दाख और दमा नि ती मोल क ) 
नि क PR केटहूल कि सुन्दर वनमें; तुलसी, कोविदार, केतकी, कदली, 
साथ कामवनमें हुंचे मया [म चरते हुए श्यामसुन्दर ब्रज वधुटियोंके 
bs 5 ह || कळी वहीं एक पर्वेतपर श्रीकृष्णने मधुर स्वरसे बांसुरी बजायी । उसकी मोहक 
पर बेठी हुई देवांगनाएँ भी मो दा विह्वल हो गयीं ॥५॥ हे राजन्‌ ! आकाशमै देवताओंके साथ विमानों- 
नीबीबन्ध होठ सनक हो गयीं ॥ ६॥ कामदेवके बाणोंसे उनके अंग-अंग बिध गये तथा उनके 
और नदोंका पानी स्थिर हो गया ह व सहित चारों प्रकारके जीवसमुदाय मोहको प्राप्त हो गये, नदियों 


चरणचिल्वोंसे युक्त हो गयी, जिसे लत कहे त्य SR यासुर 
हैं ॥ ८॥ तदनन्तर राधावल्लभ श्रीकृष्णने RT हु EER 


मिथिलेश्र | वहाँ गोपियोको नन्दीश्वर तथा बृहत्सानुगिरिके तट- रासः 
FD ae ' अहा गोपियोंको अपने सौभाग्यपर थड अभिमान टी हन र शक 
गोपांगनाएं विरहकी रने जलने नो है मिथिलानरेश ! उस निर्जन वनमें श्रीकृष्णके बिना समस्त 
। ८-0. गाट । उनके नेत्र आसुओंसे भरगरये,ओरुनेळतबकिल* हिरनियोंकी भाँति 
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कृष्णं हपश्यन्त्य इति व्यथां गता यथा करिण्यः करिणं वने बने । 
यथा कुरय्यः कुररं त्रजांगनाः सर्वा रुदन्त्यो विरहातुरा भृशम्‌ ॥१२॥ 
उन्मत्तवदरु्षलताकदम्बकं सर्वा मिलित्वा च पृथवने वने | 
पप्रच्छुराराक्षूप नंदनंदनं कुत्र स्थितं तं वदताशु भूरुहाः ॥१३॥ 
श्रीकृष्ण कृष्णेति गिरा वदन्त्यः श्रीकृष्णपादाम्बुजलग्रमानसाः | 
श्रीकृष्णरूपास्तु बभूबुरंगनाश्रित्रं न पेशस्कृतमेत्य कीटबत्‌ ॥१४॥ 
श्रीपाटुकाधःस्थलगोपिगोप्यः श्रीपादुकाव्जं शरणं प्रपन्नाः ॥१५॥ 
ततस्तु तत्रसादेन तत्पदार्चनदर्शनात्‌ । ददृशुर्गां तदा गोप्यो भगवत्पादचिह्विताम्‌ ॥१६॥ 
श्रीबहुळाश्व उवाच 
राधेशो राधया साधं हित्वा गोपीर्ययौ क भोः । तद्दर्शनं कथं जातं गोपीनां वद मे प्रभो ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रीकृष्णो राधया साद्व संकेतवटमाविशत्‌ । प्रियायाः कबरीपुष्परचनां स चकार ह ॥१८॥ 
श्रीकृष्णकुन्तले नीले वक्रत्वं राधिकाऽकरोत्‌ । चित्रपत्रावलीः ङृष्णपूर्णेन्दुमुखमंडरे ॥१९॥ 
एवं कृष्णो भद्रवनं खदिराणां वनं महत्‌ । बिल्वानाश्च वनं पश्यन्कोकिलाख्यं वनं गतः ॥२०॥ 
गोप्यः कृष्णं विचिन्वन्त्यो ददृशुस्तत्पदानि च । यवचक्रध्वजच्छत्रेः स्वस्तिकांकुशबिन्दुमिः ॥२१॥ 
अष्टकोणेन वज्रोण पञ्चेनाभियुतानि च । नीलशंखघटेमंत्स्यत्रिकोणेपूर्थ्वधारकेः ॥२२॥ 
धनुगोंखुरचन्द्राद्वशोभितानि महात्मनः । तत्यदान्यनुसारेण त्रजन्त्यो गोपिकास्ततः ॥२३॥ 
तद्रजः सततं नीत्वा शृत्वा मूधिनि त्रजांगनाः । पदान्यन्यानि ददृशुरन्यचिह्वान्वितानि च ॥२४॥ 








इधर-उधर भटकने लगीं ॥ ११ ॥ जेसे वनमें हाथीके बिना हथिनियाँ और कुररके बिना कुररियाँ व्यथित 
होकर करुण-क्रन्दन करती हैं, उसी प्रकार श्रीकृष्णको न देखकर व्यथित तथा विरहसे अत्यन्त व्याकुल हो 
ब्रजांगनाएँ फूट-फटकर रोने लगीं ॥१२॥ हे राजन्‌ ! हे नरेश्वर ! वे सब की-सब एक साथ मिलकर तथा पृथक- 
पृथक्‌ दल बनाकर वन-वनमें जातीं और उन्मत्तकी तरह वृक्षों तथा लतासमूहोंसे पूछती--'है तरुओ तथा 
वल्लरियो ! शीघ्र बताओ, हमारे प्यारे नन्दनन्दन कहाँ जा छिपे हें ? ॥ १३॥ वे अपनी वाणीसे “श्रीकृष्ण ! 
श्रीकृष्ण !' कहकर पुकारती थीं । उनका चित्त श्रोकृष्णचरणारविन्दोमें ही लगा हुआ था। अतः वे 2 
अंगनाएँ श्रीकृष्णस्वरूपा हो गयीं--ठीक उसी तरह जेसे भृंगके द्वारा बंद किया हुआ कीड़ा उसीके चिन्तनः 
भृंगरूप हो जाता हे ॥ १४॥ इसमें कोई आश्वर्थकी बात नहीं हे । श्रीकृष्णको चरणपादुकासे चिह्नित ह 
पहुँचकर गोपियाँ पादुकान्जकी शरणमें गयीं ॥ १५ ॥ तदनन्तर अगवानुकी ही कृपासे उनके चरणचिह्न 
अर्चेन और दशंनसे गोपियोंको भगवञ्चरणचिल्वोंसे अलंकृत भूमिका विशेषख्पसे दर्शन होने लगा ॥ १६ ॥ 
बहुलाश्वने पुछा-हे प्रभो ! राधावल्लभ श्यामसुन्दर अन्य गोपियोंको छोड़कर श्रीराधिकाके साथ कहाँ चले 
गये ? फिर गोपियोंको उनका दर्शन केसे हुआ ? ॥ १७ ॥ श्रीनारदजी कहते हे--हे राजम्‌ ! भगवानु श्रीकृष्ण 
श्रीराधिकाके साथ संकेतवटके नीचे चळे गये और वहाँ प्रियतमा श्रीराधाके केशपाशोंकी वेणीमें ge 
करने लगे ॥ १८ ॥ श्रीकृष्णे नीले केशोंमें श्रीराधिकाने वक्रता स्थापित की अर्थात्‌ अपने केशरचना 
उनके केशोंको घुँघराला बना दिया और उनके पूर्णचन्द्रोपम मुखमण्डलमें उन्होंने विचित्र कि री रचता 
की ॥ १९ ॥ इस प्रकार परस्पर श्यंगार करके श्रीकृष्ण प्रियाके साथ भद्रवन, महान्‌ ख 0 बल्ववन 
और कोकिलावनमें गये ॥ २० ॥ उधर श्रीकृष्णको खोजती हुई गोपियोंने उनके चरणचिह्न देखे। जौ, च 
ध्वजा, छत्र, स्वस्तिक, अङ्कुश, बिन्दु, अष्टक्रोण, वज्र, कमूछ, नीलशङ्घ, 5 ना त्रिकोण, bo 
रेखा, धनुष, गोखुर और अर्धचद्धके चिह्लोसे सुशोभित महात्मा श्रीकृ न त क व, कर हि 
गोपांगनाएँ उन चिल्लो छिः केळेवरअपते माततपर मजे. शोर आगे, वतो जातो थों। फिर उन्हे 
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केतु पद्मतपत्रेश्व ` यवेनाथोर्ध्वरेखया । चक्रचन्द्राद्धाङुगकेविन्दमिः शोमितानि च ॥२५॥ 
लवंगलतिकाभिश्न विचित्राणि बिदेहराट्‌ | गदापाठीनशंखेश्व गिरिराजेन शक्तिभिः ॥२६॥ 
सिहासनरथाभ्यां च विन्दुद्यययुतानि च । वीक्ष्य प्राहू राधिकया गतोऽसौ नंदनंदनः ॥२७॥ 
पश्यन्त्यस्तत्पादपत्म॑ कोक्रिलाख्यं वनं गताः । गोपीकोलाहलं श्रुत्वा राधिकां प्राह माधवः ॥२८॥ 
कोटिचंद्रप्रतीकाशे राधे सर्प त्वरं प्रिये | आगता गोपिकाः सर्वास्त्वां नेष्यन्ति हि स्वत; २९॥ 


~ > बे स प 
तदा मानवती राधा भूत्वा प्राह रमापतिम्‌ | रूपयोवनकोशल्यशीलगव समन्विता ॥३०॥ 
राधोवाच १ & 
चलितुं न समर्था5ह मन्दिरान्न विनिगता । सुकुमारी स्वेदयुक्ता कथं मां नयसि प्रिय ॥३१॥ 
नारद उवाच 


इति वाक्यं ततः श्रुत्वा श्रीकृष्णो राधिकेधर: । पीताम्बरेण दिव्येन वायुं तस्य चकार ह ॥३२॥ 
हस्तं गृहीत्वा तामाह गच्छ राधे यथासुखम्‌ । कृष्णेनापि तदा प्रोक्ता न ययौ तेन वे पुनः ॥३३॥ 
पृष्ठ दच्चाऽथ हरये तूष्णींभूता स्थिता पुनः । प्रियां मानवीं राधां प्राह कृष्णः सतां प्रियः॥ ३४।। 

श्रीभगवानुवाच 

विहाय गोपीरिह कामयाना भजाम्यहं मानिनि चेतसा त्वाम्‌ । 

यत्ते प्रियं तत््रकरोमि राधे मे स्कन्धमारुह्य सुखं व्रजाशु ॥३५॥ 

श्रीनारद उवाच 

एवं प्रियां प्रिततमः स्कन्धयानेष्सितां नृप । विहायान्तर्दे कृष्णो स्वच्छन्दगतिरीश्वरः ॥३६॥ 
गतमाना कोतिसुता भगबद्विरहातुरा । उच्च रुरोद राजेन्द्र कोकिछाख्ये वने परे ॥३७॥ 


श्रोकृष्णके चरणचिल्लोके साथ-साथ दूसरे पदचिह्ल भी देखे ॥ २१-२४ ॥ वे ध्वजा, पद्म, छत्र, जौ, ऊध्वरेखा, 
चक्र) अर्धचन्द्र, अश और बिन्दुओंसे शोभित थे ॥ २५ ॥ हे विदेहराज ! लवंगलता, गदा, पाठीन ( मत्स्य ), 
शङ्क, गिरिराज, शक्ति, सिंहासन, रथ और दो बिन्दुओंके चिह्नोंसे विचित्र शोभाशाली उन चरणचिह्नोंको 
देखकर गोपियाँ परस्पर कहने लगीं-_'निश्चय ही नन्दनन्दन श्रीराधिकाको साथ लेकर इधर ही गये हैं ।' 
श्रोकृष्णचरणारविन्दोंके चिह्न निहारती हुई गोपिथाँ कोकिलावनमें जा पहुंची ॥२६॥२७॥ उन गोपाङ्गनाओंका 
कोलाहल सुनकर माधवने श्रीराधासे कहा--'कोटि चन्द्रमाओंको अपने सौन्दर्यसे तिरस्कृत करनेवाली हे प्रिये 
श्रोराधे ! सब ओरसे गोपिकाएं आ पहुंची । अब वे तुम्हें 


हे अपने साथ ले जायंगी ॥ २८ ॥ २९ ॥ अतः यहांसे 
जल्दी निकल चलो ।' उस समय रूप, योवत, कोशल्य ( 


चातुरी ) और शीलके गर्वसे ग वती 
राधा रमापतिसे बोली | ३०॥ श्रीराधाने कहा--प्यारे ! में र राजभवनसे न oe थी 
कितु आज अधिक चलना पड़ा है; अतः अब एक पग भी चलनेमें समर्थं नहीं हुँ । देखते नहीं, मैं सुकुमारी 
राजकुमारी पसीना-पसीना हो गयी हूँ ? तब मुझे कैसे ले चलोगे ? ॥ ३१॥ श्रीनारदजी कहते हैं--यह 
है सुनकर राधिकावल्लम श्रीकृष्ण श्रीराधाके ऊपर अपने दिव्य पीताम्बरसे हवा करने लगे ॥ ३२ ॥ फिर 
ह तर जक श्रीराधे ! अब तुम अपनी मौजसे धीरे-धीरे चलो।' उस समय श्रीकृष्णके 
नही ही । तव दंत य के माह (ती वडया करे ॥ हि और पी करके चुपचाप 
राधासे कहा ॥ ३४ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले-- ! 
gl मुझसे मिलनेकी हादिक कामना रखती ह्‌ ति - वरि 0000 
५५, 2 है के जो प्रिय हो, वही करता हूँ। राघे | मेरे कंचेपर चढ़कर तुम सखपूर्वक शीघ्र 
न 
> ले श्रीकृष्ण वहासि अन्तर्धान हो गये जेन्द्र 
गीतिकुमारी राधाका मान अतर पे मालिने मर है रेख क 
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तदैव यूथाः ग्राप्त गोपीनां मेथिलेश्वर तद्रोदनं दुःखतरं श्रत्वा जम्मुद्रपातुराः ॥३८॥ 

काश्वित्तां मकरन्द स्नापयांचक्रुरीश्वरीम्‌ । चन्दनागुरुकस्त्रीकुकुमद्रवसीकरेः ॥३९॥ 

वायुं चक्रुस्तदंगेषु व्यजनान्दोलचामरः । आश्वास्य वाग्मिः परमां नानाऽनुनयको विदैः ॥४०॥ 

तन्मुखान्मानिनो मानं श्रृत्वा कृष्णस्य गोपिकाः। मानवंत्यो मेथिलेन्द्र विस्मयं परमं ययुः ।४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखंडे नारदबहुलाश्चसंवादे रासक्रीडा नाम एकविंशो ऽध्यायः ॥ २१ ॥ 





अथ ह्वाविशोऽध्यायः 
( गोपाङ्गनाओं द्वारा श्रीकृष्णका स्तवन और भगवानका उनके बीचमें प्रकट होना ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ कृष्णगुणान्‌ रम्यान्समेताः सर्वयोषितः । जगुस्तालस्वरे रम्येः कृष्णागमनहेतवे ॥ १ ॥ 
गोप्य ऊचुः 

लोकाभिराम जनभूषण विश्वदीप कन्दर्पमोहन जगद्वजिनातिंहारिन्‌ । 
आनन्दकन्द यदुनन्दन नंदखनो स्वच्छन्दपञ्चमकरन्द्‌ नमो नमस्ते ॥ २॥ 
गोविप्रसाधुविजयध्वजदेववन्धरकंसादिदेत्यवधहेतुक्रतावतार 
श्रीनन्द्राजकुलपञ्दिनेश देव देवादिशुक्तजनद्पण ते जयोऽस्तु ॥ ३॥ 
गोपारसिन्धुपरमोक्तिकरूपधारिन्‌ गोपालवंशगिरिनीलमणे परात्मन्‌ । 
गोपालमण्डलसरोवरकंजमू्ते गोपालचन्दनवने कलहसम्मुख्य ॥ ४ ॥ 





श्रीराधिकावदनपंकजषटपदस्त्वं श्रीराधिकावदनचन्द्रचकोररूपः । 
श्रीराधिकाहृदयसुन्द्रचन्द्रहारश्रीराधिकामधुरूताङुसुमाकरोऽसि ॥५॥ 


रोदन करने लगीं ॥ ३७॥ हे मिथिलेश्वर | उसी समय गोपियोंके यूथ वहाँ आ पहुँचे । श्रीराधाका अत्यन्त 
दु खजनक रोदन सुनकर उन्हें बड़ी दया और लजा आयी ॥ ३८ ॥ कोई अपनी स्वामिनीको पुष्प-मकरच्दों 
( इत्र आदि ) से नहाने लगीं; कुछ चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और केसरसे मिश्रित जलके छोटे देने लगीं ॥३९॥ 
कुछ व्यजन और चंवर डुलाकर अब्ञंमें हवा देने लगीं तथा अनुनय-विनयके मनोरम वचनोंद्वारा परा- 
दैदो श्रीराधाको धीरज बंधाने लगीं ॥४०॥ हे मैथिलेन्द्र ! हे श्रीराधाके मुखसे मानी श्रीकृष्णके दवारा दिये गये 
सम्मानको बात सुनकर मानवती गोपाङ्गनाओंको बड़ा विस्मय हुआ ॥ ४१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावन- 
खण्डे प्रियंवदा”भाषाटीकायामेकविशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 

नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! तदनन्तर श्रीकृषणके शुभागमनके लिये समस्त व्रजाङ्गनाएं मिल: 
कर सुरम्य तालस्वरके साथ उन श्रीहरिके रमणीय गुणोंका न करने लगीं ॥ १ ॥ _गोषियाँ बोलीं-- 
हे लोकसुन्दर ! जनभूषण ! विश्वदीप ! मदनमोहन ! तथा जगवुक। पापराशि एवं पीड़ा हर लेनेवाले! आनन्द- 
कंद यदुनन्दन ! नन्दनन्दन ! तुम्हारे चरणारविन्दोंका मकरन्द भी परम स्वच्छन्द हे, तुम्हें बारंबार नमस्कार 
है ॥ २ ॥ गोओं, ब्राह्मणों और साधु-संतोंके विजयध्वजरूप ! देववन्द्य तथा कंसादि देत्योंके वधके लिये 
अवतार धारण करनेवाले ! श्रीनन्दराज-कुल-कमलदिवाकर ! देवाधिदेवोंके भी आदिकारण ! मुक्तजनदर्पण [ 
तुम्हारी जय हो ॥ ३ ॥ गोपवंशरूपी सागरमें परम उज्ज्वल मोतीके समान रूप घारण करनेवाले ! गोपाल 
कुरूरूपौ गिरिराजके नीलरत्त ! परमात्मन्‌ ! गोपालमण्डलरूपी सरोवरके प्रफुल्ल कमल ! तथा गोपवृन्द्ररूपी 
चन्वनवनके प्रधान कलहंस ! तुम्हारी जय हो ॥ ४॥ है प्यारे श्यामसुन्दर ! तुम श्रीराधिकाके मुखारविन्दका 
मकरन्द पान करनेवाले मधुप हो; श्रीराधाके मुखचन्द्रकी सुधामयी चन्द्रिकाके आस्वादक चकोर हो; 
श्रीराधाके वक्ष;स्थलपर- व्रिचोबसान' चाहा हो, तशा, त्रीराविकारपिणी माधवीलताके लिये कुसुमाकर 


२० 
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यो रासरंगनिजवैभवभूरिलीलो यो गोपिकानयनजीवनमूलहारः । 

मानं चकाररहसा किल मानवत्यां सोऽयं हरिरभेवतु नो नयनाग्रगामी ॥ ६ ॥ 

यो गोपिकासकल्यूथमलंचकार वृंदावनं च निजपादरजोभिरदरिम्‌ । 

यः सर्वलोकविभवाय बभूव भूमो तं भूरिलीलमुरगेन्द्रथुजं भजामः ॥ ७ ॥ 

चंद्रं प्रतप्तकिरणज्वलनं प्रसन्नं सवं वनांतमसिपत्रवनग्र वेशम्‌ । 

बाणं प्रभंजनमतीव सुमन्दयानं मन्यामहे किल भवन्तमते व्यथार्त्ताः ॥ ८ ॥ 

सौदासराजमहिषीविरहादतीव जातं सहस्रगुणितं नलपड्राज्ञाः । 

तस्मात्तु कोटिगुणितं जनकात्मजायास्तस्मादनन्तमतिदुःखमलं हरे नः ॥ ९ ॥ 

श्रीउद्धवः सकलभक्तरिरोमणीशस्त्वत्पादपद्मवरणुख्यधिकारकारी । 

तस्माद्वयं च चरणौ शरणं गताः स्मः श्रीमन्‌ कृपां कुरु शरण्यपदे शरण्ये ॥ १०॥ 

श्रीनारद उवाच 

हत्थं राजन्‌ रुदन्तीनां गोपीनां कमलेक्षणः | आविबंभूव सहसा स्वयमर्थमिवात्मनः ॥११॥ 
्फुरत्किरीटकेपूरकुंडलांगदभूपणम्‌ । स्निग्धामरसुगन्धाव्यनीलकुंचितङुन्तलम्‌ ॥१२॥ 
आगतं वीक्ष्य युगपत्समुत्तसथुत्रजांगनाः । तन्मात्राणिच यं दृष्ट्रा यथा ज्ञानेन्द्रियाणि च ॥१३॥ 
हरिनेनते तन्मध्ये वंशीवादनतत्परः । राधया सहितो राजन्‌ यथा रत्या रतीश्वरः ॥१४॥ 
यावतीगोंपिकाः सर्वास्तावद्रपधरो हरिः । गच्छंस्ताभित्रजे रेमे स्वावस्थामिमनों यथा ॥१५॥ 





( ऋतुराज वसन्त ) हो ॥ ५॥ जो रासःरङ्गस्थलीमें अपने वैभव ( लीलाशक्ति ) से भूरि-भूरि लीलाएँ प्रकट 
करते के जो गोपाङ्गनाओके नेत्रो और जीवनके मुलाधार एवं हारस्वरूप हैं तथा श्रीराधाके मान करनेपर 
जिन्होंने स्वयं मान कर लिया है, वे व्यामपुन्दर श्रीहरि हमारे नेत्रोंके समक्ष प्रकट हों ॥ ६॥ जिन्होंने 
गोपिकाओंके समस्त यूथोंको, श्रीवृन्दावनकी भूमिको तथा गिरिराज गोवर्धनको अपनी चरण-प्रूलिसे अलंकृत 
किया है; जो सम्पूर्ण जगतुके उद्धव तथा पालनके लिये भूतलपर प्रकट हुए हैं; जिनकी कान्ति अत्यन्त 
श्याम है और भुजाएँ नागराजके शरीरकी भांति सुशोभित होती हैं, उन नन्दनन्दन माधवकी हम आराधना 
2० ॥ ७ ॥ हे प्राणनाथ ! तुम्हारे बिना वियोग-व्यथासे पीडित हम सब गोपियोंको चन्द्रमा सूर्यकी 
अर न अतीत होता है। यह सम्पूर्ण वनान्त-भाग जो पहले प्रसन्नताका केन्द्र था, अब इसमें 

प्रवाहित होनेवाली प र मानो हमलोग असिपत्रवनमे प्रविष्ट हो गयी हैं और अत्यन्त मन्द-मन्द गतिसे 

बिरहसे जो दु:ख हुआ था FE लगती है। हे हरे! राजा सौदासकी रानी मदयन्तीको अपने पतिके 

हुआ था। उनसे भी नोन हजारंगुना दु:ख तलको महारानी दमयन्तीको पति-वियोगके कारण प्राप्त 

अनन्तगुना अधिक दुःख आज गा अधिक दुल पतिविरहिणी जनकनन्दिनो सीताको हुआ था और उनसे भी 

आपके चरणोंकी डा बिक हो रहा हे ॥८॥ ९॥ श्रीउद्धवजो सब भक्तोंके शिरोमणि और 

हमपर कृपा करिए और र ETRE णो इसी कारण हम आपके चरणोंकी शरणागत हैं । हे श्रीमन ! 
र छ दम! शरण दीजिए ॥ १० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! 

हो ॥ ९ १ उनसे वका त प्रकट हो गये, मानो अपना अभोष्ट 
कानोंमें कुण्डल नामक भूषण स्तकपर किरीट, भुजाओंमें केयूर और अङ्गद तथा 
कु श्ण अपनी दीप्ति फेला रहे थे । स्निग्ध, निर्मल, सुगन्धपूर्ण, नीले, घुँघराले केश- 


गोपसुन्दरियोंके 


लगे मुत्तिमनि कर्म रस छ शरीकष्ण बासुरी. बजे. 
लगे, मानो रतिके साथ वमिभ रहा ior ताका इस प्रकार नृत्य करने 
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वनोद्देशे स्थित कृष्णं गतदुःखा व्रजांगनाः । कृतांजलिपुटा ऊचुगिरा गद्गदया हरिम्‌ ॥१६॥ 
गोप्य ऊचुः 
क गतस्त्वं वद हरे त्यक्त्वा गोपीगणो महान्‌ । सर्व झगत्तुणीकृत्य त्वत्पादे प्राप्तमानसम्‌ ॥१७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
हे गोप्यः पुष्करद्वीपे हंसो नाम महाध्वनिः | समुद्रे दधिमंडोदे ततापान्तर्मतस्तपः ॥१८॥ 
चकाराहैतुकी भक्तिं मम ध्यानपरायणः । व्यतीतं तस्य तपतो गोप्यो मन्वन्तरद्रयम्‌ ॥१९॥ 
तमद्ैवाग्रसन्मत्स्यो योजनाद्ववपुर्धरः । तन्निजेगार पोंड्स्तु मत्स्यरूपधरोऽसुरः ॥२०॥ 
एवं संग्राप्तकष्टस्य हंसस्यापि गुनेरहम्‌ । गत्वाऽथ शीघ्रेण तयोः शिररिछित्वाऽरिणा मुनिम्‌र १॥ 
मोचयित्वाऽथ गतवान्‌ इवेतद्वीपे त्रजांगनाः । क्षीराव्धो शेषपयंके शयनं तु मया कृतम्‌ ॥२२॥ 
दुःखिता भवतीर्शात्वा निद्रां त्यक्त्वा ततःप्रियाः। सहसा भक्तवश्यो5हं पुनरागतवानिह ॥२३॥ 
जानन्ति सन्तः समदर्शिनो ये दान्ता महान्तः किल नेरपेक्ष्याः । 
ते नैरपेक्ष्यं परमं सुखं मे ज्ञानेन्द्रियादीनि यथा रसादीन्‌ ॥२४॥ 
गोप्य ऊचुः 
क्षीराब्धौ शेषपयके यद्रुषं च त्वया शतम्‌ । तद्रुपदशन देहि यदि प्रीतोऽसि माधव ॥२५॥ 
श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्गोपीव्यूहस्य पश्यतः। दधाराष्ट्थुजं रूपं श्रीराधारूपमेव च ॥२६॥ 
तत्र क्षीरसबुद्रोऽभूज्ञोलकल्लोलमंडितः । दिव्यानि रत्नसौधानि बभूवुमंगलानि च ॥२७॥ 
तत्र शेषो बिसर्वेतः कुण्डलीभूतसंस्थितः | बालार्कमोलिसाह्रफणाष्त्रविराजितः ॥२८॥ 








ही रूप धारण करके श्रीहरि उनके साथ ब्रजमें रास-विहार करने लगे-ठीक उसी तरह, जेसे जाग्रत्‌ 
आदि अवस्थाओंके साथ मन क्रीड़ा कर रहा हो ॥ १५॥ उस समय उस-वचप्रदेशमें दुःख रहित हुई 
ब्रजाँगनाएँ वहाँ खड़े हुए श्यामसुन्दर श्रीकृष्णसे हाथ जोड़ गद्गद वाणीमें बोलीं ॥ १५॥ गोपियोंने 
पूछा-हे श्यामसुन्दर ! जो सारे जगतूको तिनकेकी भाँति त्यागकर तुम्हारे चरणारविन्दोंमें अपना तन, मन 
और प्राण अपित कर चुकी हैं, उन्हीं इन गोपियोंके इस महान्‌ समुदायको छोड़कर तुम कहाँ चले गये 
थे ? ॥ १७॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे गोपाङ्गनाओ ! पुष्करद्वीपके दधिमण्डोद समुद्रके भीतर रहकर 'हंस' 
नामक महामुनि तपस्या कर रहे थे ॥ १८ ॥ वे मेरे ध्यानमें रत रहकर बिना किसी हेतु या कामनाके 
भजन करते थे । उन तपस्वी महामुनिको तपस्या करते हुए दो मन्वन्तरका समय इसी तरह बीत गया ॥१९॥ 
उन्हें आज ही आधे योजन लंबा शरीर धारण करनेवाला एक ke निगल गया था। फिर उसे भी 
मत्स्यरूपधारी महान्‌ असुर पौण्ड्‌ निगल गया ॥ २० ॥ इस प्रकार कष्टमें पड़े हुए मुनिवर हंसके उद्धारके 
लिये में शीध वहाँ गया और चक्रसे उन दोनों मत्स्योंका वध करके मुनिको संकटसे छुड़ाकर इवेतद्वीपमे 
चला गया । हे ब्रजांगनाओं ! वहाँ क्षीरसागरके भीतर शेषशय्यापर में सो गया था ॥ २१॥ २२॥ फिर अपनो 
प्रियतमा तुम सब गोपियोंको दुखी जान नींद त्यागकर सहसा यहाँ आ पहुँचा; क्योंकि में सदा भक्तोके 
बशमें रहता हूँ ॥ २३ ॥ जो जितेन्द्रिय, समदर्शी तथा क्रिसी भी वस्तुकी इच्छा न रखनेवाले महान्‌ संत 
हैं, वे निरपेक्षताको ही मेरा परम सुख जानते हैं; जेस ज्ञानेन्द्रियाँ आदि सूक्ष्म भुतोको ही सुख समझती 
हें ॥ २४ ॥ गोपियोंने कहा--हे माधव ! यदि हमपर प्रसन्न हों तो क्षीरसागरमें शेषशय्यापर तुमने जो रूप 
धारण किया था, उसका हमें दर्शन कराओ ॥ २५ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-तब 'तथास्तु' कहकर भगवान्‌ 
गोपी-समुदायके देखते-देखते आठ भुजाधारी नारायण.ह गये और श्रीराधा लक्ष्मीरूपा हो गयीं ॥ २६ ॥ 
वहीं चञ्चल तरंगमालाओंसे मण्डित क्षीरसागर प्रकट हो मया । दिव्य रत्नमय मंगलरूप प्रासाद दृष्टिगोचर 


होने लगे ॥ २७॥ वहीं कमलनलिक संदिश सवेत शेषनाग कुण्डली बांधे स्थित दिखायी दिये, जो बालसुर्यके 
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तस्मिन्‌ वे शेषपयंके सुखं सुष्वाप माधवः गा पादसेवां चः 
तद्॒प॑ सुंदरं दृष्टा कोटिमातंडसन्निभम्‌ । नत्वा गोपीगणाः सर्वे विरम्य परमं गताः ॥२०॥ 
गोपीभ्यो दर्शनं दत्तं यत्र कृष्णेन मैथिल । तत्र क्षेत्र महापुण्य जात सा 0002 ॥३१॥ 
अथ गोपीगणेः साड यमुनामेत्य माधवः । कालिन्दीजलवेगेषु जलकेलिं चकार ह ॥२२॥ 
राधाकराल्लक्षदळं पद्म नोत्वांबरं तथा । धावन्‌ जलेषु गतवान्‌ प्रहसन्‌ माधवः स्वयम्‌ २२॥ 
राधा हरेः पीतपटं वंशीवेत्रस्फुरत्मभम्‌ । गृहीता प्रहसन्ती सा गच्छन्ती यसुनाजले ॥३४॥ 
वंशी देहीति बदतः श्रीकृष्णस्य महात्मनः | राधा जगाद कमल वासो देहीति माधव ॥२५॥ 
कृष्णो ददौ राधिकायै पद्ममंबरमेव च । राधा ददौ पीतपटं वेत्र बशी महात्मने ॥३६॥ 
अथ कृष्णः कलं गायन्‌ मालामाजानुलंविताम्‌। वेजयन्तीमादधानः श्रीभांडीर जगाम ह ॥३७॥ 
प्रियायास्तत्र शृंगारं चकार कुशलेश्वरः । पत्रावलीयावकाग्रेः पुष्प; कजलकुकुम; ॥३८॥ 
चन्दनागुरुकस्तूरीकेसरादे ह रेमुखे | पत्रं चकार शृंगारे मनोज्ञं कीतिनन्दिनी ॥३९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृंदावनखण्डे रासक्रीडा नाम द्वाविंशो ऽध्यायः ॥ २२ ॥ 











अथ त्रयोविशोऽध्यायः 
( कंस और शङ्कचूडमें युद्ध तथा उनकी मेत्रीका वृत्तान्त; श्रीकृष्ण द्वारा शङ्कुचूडका वध ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ कृष्णो गोपिकाभिलोहिजंघबनं ययौ । बसन्तमाधवीभिश्च लताभिः संकुलं नृप ॥ १॥ 
तत्पुष्पदामनिचयेः स्फुरत्सोगंध्रिशालिभिः । सर्वासां हरिणा तत्र कबयो गुफितास्ततः ॥ २॥ 


समान तेजस्वी सहस्र फनोंके छत्रसे सुशोभित थे ॥ २८ ॥ उस शेषशय्यापर माधव सुखसे सो गये तथा 
लक्ष्मीूपधारिणी श्रीराधा उनके चरण दबानेकी सेवा करने लगी ॥ २९ ॥ करोड़ों सूर्योके समान तेजस्वी 
उस सुन्दर रूपको देखकर गोपियोंने प्रणाम किया और वे सभी परम आश्चयंमें निमग्न हो गयीं ॥ ३० ॥ 
हे मेथिल ! जहाँ श्रीकृष्णने गोपियोंको इस रूपमें दर्शन दिया था, वह परम पुण्यमय पापनाझक क्षेत्र बन 


गया ॥ ३१॥ तदनन्तर माधव गोपाङ्गनाओंके साथ यमुना तटपर आकर कालिन्दीके वेगपूर्ण प्रवाहमें 


संतरण-कला-केलि करने लगे ॥ ३२ ॥ श्रीराधाके हाथसे उनका लक्षदल कमल और चादर लेकर माधव 
पानीमें दौड़ते तथा हँसते हुए दूर निकल गये ॥ ३३॥ तब श्रीराधा भी उनके चमकीले पीताम्बर वंशी 
और बेत लेकर हँसती हुई यमुनाजलमें चली गयीं | ३४ ॥ अब महात्मा श्रीकृष्ण उन्हें माँगते हुए 
बोले- हे राधे! मेरी बाँसुरी दे दो ।' श्रीराधा कहने लगीं-'हे माधव | मेरा कमल और वस्न लोटा दो ।' 
॥ ३५॥ श्रीकृष्णने श्रीराधाको कमल और वञ्च दे दिये । तब श्रीराधाने भी महात्मा श्रोकृष्णको वंशो, 
पीताम्बर और बेत लोटा दिये ॥ 


३६ ॥ तदनन्तर श्रीकृष्ण आजानुलम्बिनी ( घटनेतक लटकती ) हुई 
वेजयन्तीमाला धारण किये मधुर ड (धु ) हु 


गीत गाते हुए भाण्डीरवनमें गये ॥ ३७॥ वहाँ चतुरचुडामणि 
श्यामसुन्दरने प्रियाका शज्ञार किया । भाळ तथा कपोलोंपर पत्ररचना की, पैरोंमें महावर लगाया, फूलोंकी 
माळी धारण करायी, वेणीको भी फूलोंसे सजाया, ललाटमें कु्कुमको बंदी तथा नेत्रोंमे काजल लगाया ॥३८॥ 
अल छ ती 4002 भी उस शुज्ञारस्थलमें चन्दन, अगुरु, कस्तुरी और केसर आदिमे श्रीहरिके 
=. गोर पत्ररचना की ॥ ३९॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखंडे प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
प गक हतायाँ वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाय 

श्रीनारदजी कहते हं, तश्च व्रनाइञभाओषेशीचं “छे मे 

न ले. रातीका" मनाङलजिि"तार्थ “लोहजज्च-वनमें गये, जो 
बसन्तको माधवी तथा ढृव्यान्य लता-वज्ञरियोसे व्याप्त था ॥ १॥ उस वनके सुगन्ध विखेरनेवाले सुन्दर 


अध्याय: २३ ] वृन्दावनखण्ड: १५७ 











अमरध्वनिसंयुक्त _ सुगन्धानिलवासिते । कालिन्दीनिकटे क्रण्णो विचचार प्रियान्वित:॥ ३॥ 
करिन्ल; पीलुभिः इयामैस्तमालेः संकुलदुमे: । महापुण्यवनं कृष्णो ययो रासेदवरी हरि; ॥ ४ ॥ 
तत्र रास समारेभे रासेश्वर्या समन्वितः । गीयमानश्च गोपीमिरप्सरोमि; स्वराडिव ॥ ५ ॥ 
तत्र चित्रमभूद्राजन्‌ शृणु त्वं तन्मुखान्मम । शंखचूडो नाम यक्षो धनदानुचरो बली ॥ ६ ॥ 
भूतले तत्समो नास्ति गदायुद्धविशारदः । मन्युखादोग्रसेनेथ वलं शरुत्वा महोत्कटम्‌ ॥ ७॥ 
लक्षभारमयीं गुर्वी गदामादाय यक्षराट्‌ | स्वसकाशान्मथुपुरीमाययो चण्डविक्रमः ॥ ८ ॥ 
सभायामास्थितं प्राह कंसं नत्वा मदोद्धतः । गदायुद्धं देहि मद्य त्रलोक्यविजयी भवान्‌ ॥ ९ ॥ 
अहं दासो भवेयं वे भवांश्च विजयी यदि । अहं जर्य; चेद्धपत दास बीत करोम्यहम्‌ ॥१०॥ 
तथास्तु चोक्त्वा कंसस्तु गृहीत्वा महतीं गदाम्‌। शंखचूडेन युयुप्न रंगभूमी विदेहराटू ॥११॥ 
तयोश्च गदया युद्धं घोररूपं बथूव ह । ताडनाचचट्चटाशम्दं काठमेघतडिद्ध्वनि ॥१२॥ 
शुशुभाते रंगमध्ये मल्लौ नाव्ये नटाविव । इभेन्द्राविव दीर्घागों मगेन्द्राविव चोद्धटो ॥१३॥ 
दयोश्च युध्यतो राजन्‌ परस्परजिगीपया । विस्फुलिंगान्‌ क्षरन्त्यौ द्वे गदे चूर्णीबभूवतुः ॥ १ ४॥ 
कंसः प्रकुपितं यक्षं मुष्टिना$मिजधान ह । शंखयूडोडपि तं कंस मुश्नि तं तताड च ॥१५॥ 
मुष्टायुष्टि तयोरासीददिनानां सप्तविंशतिः । दयोरक्षीणवलयोविस्मयं गतयोस्ततः ॥१६॥ 
शंखचूडं संगृहीत्वा कंसो दैत्याधिपो बली | वलाचिक्षेप सहसा व्योम्नि त॑ शतयोजनम्‌ ॥१७॥ 


शंखचूडः प्रपतितः किंचिद्ठयाकुलमानसः । कंसं गरहीत्वा नभसि चिक्षेपायुतयोजनम्‌ ॥१८॥ 


फूलोंके हारोंसे श्रीहरिने वहाँ समस्त गोपियोंकी वेणियाँ अलंकृत कों ॥ २ ॥ भ्रमरोंकी गुंजारसे निनादित 
और सुगन्धित वायुसे वासित यमुनातट पर अपनी प्रेयसियोंके साथ श्यामसुन्दर विचरने लगे ॥ ३ ॥ विचरते- 
विचरते रासेश्वर श्रीकृष्ण उस महापुण्यवनमें जा पहुँचे, जो करील, पीळू तथा श्याम तमाळ और ताल 
आदि सघन वृक्षोंसे व्याप्त था ॥ ४॥ वहाँ रासेश्वरी श्रीराधा और गोपाङ्गनाओके साथ उनके मुखसे अपना 
यशोगान सुनते हुए श्रीहरिने रास आरम्भ किया । उस समय वे यश गाती हुई अप्सराओसे घिरे हुए देवराज 
इन्द्रके समान सुशोभित हो रहे थे ॥५॥ हे राजन्‌ ! वहाँ एक विचित्र घटना घटित हुई, उसे तुम मेरे 
मुखसे सुनो । शङ्खचूड नामसे प्रसिद्ध एक बलवान्‌ यक्ष था, जो कुबेरका सवक था ॥ ६ ॥ इस भ्रुतलपर 
उसके समान गदायुद्ध-विशारद योद्धा दूसरा कोई नहीं था। एक दिन भरे मुंहसे उग्रसेनकुमार कंसके 
उत्कट बलकी बात सुनकर वह प्रचण्ड-पराक्रमी यक्षराज लाख भार लोहेकी बनी हुई भारी गदा लेकर 
अपने निवासस्थानसे मथुरा आया ॥ ७॥ ८॥ उस मदोन्मत्त वोरने राजसभाभे पहुंचकर वहाँ सिहासनपर 
बैठे हुए कसको प्रणाम किया और कहा--'हे राजन्‌ ! सुना हे कि तुम त्रिभुवनविजयी वीर हो; इसलिये मुझे 
अपने साथ गदायुद्धका अवसर दो ॥ ९॥ यदि तुम विजयी हुए तो में तुम्हारा दास हो जाऊंगा और यदि में 
विजयी हुआ तो तत्काल तुम्हें अपना दास बना लगा ॥ १० ॥ हे विदेहराज ! तब 'तथास्तु’ कहकर एक 
विशाल गदा हाथमे ले, कंस रङ्गभुमिमे शह्कच्ूडके साथ युद्ध करने लगा ॥ ११ ॥ उन दोनोंमें घोर 
गदायुद्ध प्रारम्भ हो गया। दोनोंके परस्पर आघात-प्रत्याधातसे होनेवाला चट-चट शब्द प्रलयकालके 
मेघोंकी गर्जना और बिजलीकी गड़गड़ाहटके समान जान पड़ता था ॥ १२॥ उस' रङ्गभुमिमै दो मल्लो, 
नाट्यमण्डलीके दो नटों, विशाल अज्ञवाले दो गजराजों तथा दो उद्भूट सिहोंके समान वंस और शद्धूचूड 
परस्पर जूझ रहे थे ॥ १३ ॥ हे राजन्‌ ! एक दूसरेको जीत छेनेवी इच्छामें जुझते हुए उन दोनों वीरोंकी 
, गदाएँ आगकी चिनगारियाँ बरसाती हुई परस्पर टकराकर चूर-चूर हो गयीं ॥ १४ ॥ कंसने अत्यन्त कोपसे 
भरे हुए यक्षको मुवकेसे मारा; तब शङ्क्नुडने 'भी कंसपर मुक्केसे प्रहार किया ॥ १५॥ इस तरह मुक्का- 
गुक्की करते हुए उन दोनोंको' सत्ताईस दिन बीत गये । दोनोंमेंसे किसीका बल क्षीण नहीं हुआ । दोनो 
ही एक दूसरेके परात्रमिसतात्यफित' भतार वाएतदमे शब भरेजिपडीबछी कसने शङ्खच्डको सहसा 


१५८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ३३ 


विक >--->>->>--->_--णपपयिाण्प्प्णापाप) ९२१9"? प"प"पपपप्प्प््यमना 
आकाशात्पतितः कंसः किंचिद्व्चाकुलमानसः । यक्षं गृहीत्वा सहसा पातयामास भूतले ॥१९॥ 
शंखचूडस्तं गृहीत्वा पोथयामास भूतले | एवं युद्धे संग्रइत्ते चकंपे भूमिमंडलम्‌ ॥२०॥ 
मुनीन्द्रः स्ववित्साक्षाद्र्ाचायं! समागतः । रंगेपु वन्दितस्ताभ्यां कसं प्राहोजया गिरा ॥२१॥ 
शीगगे उवाच 
युद्ध मा कुरु राजेंद्र विफलोऽयं रणोऽत्र वं । त्वत्समानो ह्ययं वीरः शंखचूडो महाबलः ॥२२॥ 
तव मुष्टिप्रहारेण भृशमैरावतो गजः । जानुभ्यां धरणीं स्पृष्टा कश्मलं परमं ययौ ॥२३॥ 
अन्येऽपि बिनो दैत्या मुष्टिना ते मति गताः | शंखचूडो न पतितः संदेहो नास्ति तच्छृणु ॥२४॥ 
परिपूर्णतमो यो वे सोऽपि त्वां घातयिष्यति । तथैनं शंखचूडाख्यं शिवस्यापि वरोजितम्‌ ॥२५॥ 
तस्मात्मेम प्रकर्तव्यं शंखचूडे यदृद्वह । यक्षराट्‌ च त्वया कंसे कर्तव्य प्रेम निश्चितम्‌२६॥ 
श्रीनारद उवाच 
गगेंणोक्तो तदा तो दौ मिलित्वाऽ्थ परस्परम्‌ | परमां चक्रतुः प्रीतिं शंखचूडयदूदहो ॥२७॥ 
अथ कंसमतुज्ञाप्य गृहं गन्तुं समुद्यतः । गच्छन्मागँऽशृणीद्रातरौ रासगानं मनोहरम्‌ ॥२८॥ 
तालशब्दानुसारेण संग्रासो रासमंडले । रासेश्वर्या समं रासेऽपश्यद्रासेश्वरं हरिम्‌ ॥२९॥ 
श्रीराधयाऽरंकृतवामबाहुं स्वच्छन्दवक्रीकृतदक्षिणांघ्रिम्‌ । 
वंशीधर सुन्दरमंदहासं भ्रुमंडलेमों हितकामराशिम्‌ ॥३०॥ 
त्रजांगनायूथपतिं त्रजेश्वरं सुसेबितं चामरछ्त्रकोटिभिः । 
विज्ञाय कृष्ण द्यतिकोमल शिशुं गोपीं समाहतुमलं मनोऽकरोत्‌ ॥३१॥ 





पकड़कर बलपूर्वक आकाशमें फेंक दिया । वह सौ योजन ऊपर चला गया ॥ १७ ॥ रांखचूड आकाइासे जब 
वेगपूर्वक नोचे गिरा तो उसके मनमें किचित्‌ व्याकुलता आ गयो, तथापि उसने भी कंसको पकड़कर 
आकासमें दस हजार योजन ऊंचे फक दिया ॥१८॥ कंस भी आकाशसे गिरनेपर मन-ही-मन कुछ व्याकुल हो 
उठा। फिर उसने यक्षको पकड़कर सहसा पृथ्वीपर दे मारा ॥१९॥ फिर शंखचूडने भी कंसको पकड़कर भूमिपर 
पटक दिया । इस प्रकार घोर युद्ध चलते रहनेके कारण भुमण्डल काँपने लगा ॥२०॥ इसी बीच सर्वज्ञ मुनिवर 
साक्षात्‌ गर्गाचार्य वहाँ आ गये। दोनोंने रह्षभूमिमें उन्हे देखकर प्रणाम किया। तब गर्गने ओजस्विनी वाणीमें कंससे 
कहा ॥२१॥ श्रीगर्गंजी बोले- है राजेन्द्र | युद्ध न करो । इस पुद्धस कोई फल मिलनेवाला नहीं हे । यह महाबली 
शङ्कचूड तुम्हारे समान ही वीर है ॥ २२॥ तुम्हारे मुक्केकी मार खाकर गजराज ऐरावतने धरतीपर घुटने 
टेक दिये थे और उसे अत्यन्त मुच्छा आ गयी थो ॥२३॥ और भी बहुत से दैत्य तुम्हारे झुक्केकी मार खाकर 
मृत्युके ग्रास बन गये हैं, परंतु गक्लुचूड धराशायी नहीं हो सक! । इसमें संदेह नहीं कि यह तुम्हारे लिये अजेय 
द । Ue सुनो ॥ २४ ॥ वे परिपूर्णतम परमात्मा जसे तुम्हारा वध करनेवाले हैं, उसी तरह भगवान 
i ब इस शङ्कचूडको भी वे ही मारेगे ॥२५॥ अत: हे यदुनन्दन ! तुम्हें शङ्कचूडपर प्रेम करना 
भ हा ण म तुम्हें भी अवश्य ही कंसपर प्रेमभाव रखना चाहिये ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे 
उ चायंजोके यो कहनेपर शद्ध॑च्नड तथा कंस दोनों परस्पर गले मिळे और एक-दूसरेसे अत्यन्त प्रेम ` 
करने लगे ॥ २७ ॥ तदनन्तर कंससे विदा ले शंखचूड अपने घरको जाने लगा। रात्रिके समय मार्गमें उसे 
रासमण्डल मिला । वहाँ ताल-स्वरसे युक्त मनोहर गांन उसके कानमें पड़ा ॥ २८ ॥ फिर उसने रासमें 
श्रोरासेश्वरीके साथ रासेश्वर श्रीकृष्णका दर्शन किया ॥ २९ ॥ उनकी बायीं भज धे 
थी । वे स्वेच्छानुसार अपने दाहिने पैरको टेढ़ा किये खडे थे TT सच या 
ठु $ थे । हाथमं वंशी लिये मुखसे सुन्दर मन्द हासक 
छटा छिटका रहे थे । उनके भ्रमण्डलपर राशि- वन 0 गे 
ot दै ठ र राशि-राशि कामदेव मोहित थे ॥ ३० ॥ ्रजसुन्दरियोंके ग्रूथपतिं 
॥ीकृष्ण कोदि-क्ठो किः खत.संवरोसिः,सुसेनिक्तथे प उन्हे रयः ८ A †खच्ूडगे 
योपियोंको हर ले जानेका विचार किया | कक नातक ब 
| २१॥ वहुराश्वने पुछा- हे विप्रवर | आप भूत और भविष्यत 
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बहुलाश्व उवाच 
किं बभूव ततो रासे शंखचूडे समागते । एतन्मे त्रृहि विप्रेंद्र त्वं परावरवित्तमः ॥३२॥ 
श्रांनारद उवाच 
व्याप्राननं कृष्णवणं तालवृक्षदशोच्छितम्‌ ! भयंकरं ललजिद्दं दृष्टा गोप्योऽति तत्रसुः ॥३३॥ 
दुवः सवंतो गोप्यो महान्कोलाहलोऽभवत्‌ । हाहाकारस्तदैवासीच्छंखचूडे समागते ॥३४॥ 
शतचंद्राननां गोपी गृहीत्वा यक्षराट्‌ खलः । दुद्रावाशूत्तरामाशाँ निःशंकः कामपीडितः ॥३५॥ 
रुदन्तीं कृष्ण कृष्णेति क्रोशन्तीं भयविहृलाम्‌ । तमन्वधावच्छीकृष्णः शालहस्तो रुषा भृशम्‌।।३६॥ 
यक्षो वीक्ष्य तमायान्तं कृतान्तमिव दुर्जयम्‌ । गोपीं त्यक्त्वा जीवितेच्छुः प्राद्रवद्धयविहलः २७॥ 
यत्र यत्र गतो धावन्‌ शंखचूडो महाखलः । तत्र तत्र गतः कृष्णः शालहस्तो भृशं रुषा ॥|३८॥ 
हिमाचलतटं प्रातः शालय़ुद्यम्य यक्षराट । तस्थौ तत्संमुखे राजन्‌ युद्धकामो विशेषतः ॥३९॥ 
तस्मे चिक्षेप भगवान्‌ शालबृक्षं भुजोजसा । तेन घातेन पतितो वृक्षो वातहतो यथा ॥४०॥ 
पुनरुत्थाय वैकुंठं मुष्टिना तं जघान ह । जगज सहसा दुष्टो नादयन्मण्डलं दिशाम्‌ ॥४१॥ 
गृहीत्वा तं हरिदोर्भ्याँ आमयित्वा अुजौजसा । पातयामास भूपृष्टे वातः पद्ममिवोद्धृतम्‌ ॥४२॥ 
शंखचूडस्तं गृहीत्वा पोथयामास भूतले । एवं युद्धे संग्रवृत्ते चकम्पे भूमिमण्डलम्‌ ॥४३॥ 
ग्रुष्टिना तच्छिररिछत्वा तस्माच्चूडामणिं हरिः । जग्राह माधवः साक्षात्सुकृती शेवधिं यथा ॥४४॥ 
तञ्ज्योतिनिरगतं दीं द्योतयन्मंडल दिशाम्‌ श्रीदाम्नि श्रीकृष्णसखे लीनं जातं वजे नृप ४५॥ 
एवं हत्वा शंखचूडं भगवान्मधुस्रदनः । मणिपाणिः पुनः शीघ्रमाययौ रासमंडलम्‌ ॥४६॥ 





सब जानते हैं; अत; बताइये, रासमण्डलमें शंखचूडके आनेपर क्या हुआ ? ॥ ३२ ॥ श्रीनारदजीने कहा- हे 
राजन्‌ ! शंखचुडका मुँह था बाघके समान और शरीरका रंग था एकदम काला-कळूटा। वह दस ताड़के 
बराबर ऊंचा था और जीभ लपलपाकर जबड़े चाटता हुआ बड़ा भयंकर जान पड़ता था। उसे देखकर 
गोपाङ्गनाएँ भयसे थर्रा उठी ॥ ३३ ॥ और चारों ओर भागने लगीं। इससे महान्‌ कोलाहल होने लगा । 
इस प्रकार शंखचूडके आते ही रासमण्डलमें हाहाकार मच गया ॥ ३४ ॥ वह कामपीड़ित दुष्ट यक्षराज 
शतचन्द्रानना नामवा७ी गोपसुन्दरीको पकड़कर बिना किसी भय और आशङ्काके उत्तर दिशाकी ओर दोड़ 
चला ॥ ३५ ॥ शतचन्द्रानना भयसे व्याकुल हो कृष्ण ! कृष्ण !!' पुकारती हुई रोने लगी । यह. देख श्रीकृष्ण 
अत्यन्त कुपित हो, शालका वृक्ष हाथमें लिये, उप्तके पीछे दौड़े ॥ ३६॥ कालके समान दुर्जय श्रीकृष्णको 
पोछा करते देख यक्ष उस गोपीको छोड़कर भयसे विह्वल हो प्राण बचानेकी इच्छासे भागा ॥ ३७ ॥ महादुष्ट 
शंखचूड भागकर जहाँ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ श्रीकृष्ण भी शालवृक्ष हाथमें लिये अत्यन्त रोषपूर्वक गये ॥ ३८॥ 
हे राजन्‌ ! हिमालयकी घाटीमें पहुंचकर उस यक्षराजने भी एक शाल उखाड़ लिया और उनके सामने 
विशेषतः युद्धकी इच्छासे वह खड़ा हो गया ॥ ३९ ॥ भगवावूने अपने बाहुबलसे शंखचूडपर उस शालवृक्षको 
दे मारा । उसके आधातसे शंखचूड आँधीके उखाड़े हुए पेड़की भाँति पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ४० ॥ शंखचूडने 
फिर उठकर भगवान्‌ श्रीकृष्णको मुक्केसे मारा । मारकर वह दुष्ट यक्ष सम्पूर्ण दिशाओंको निनादित करता 
हुआ सहसा गरजने लगा ॥ ४१ ॥ तब श्रीहरिने उसे दोनों हाथोसे पकड़ लिया और भुजाओंके बलसे घुमाकर 
उसी तरह पृथ्वीपर पटक दिया, जेसे वायु उखाड़े हुए कमलको फेंक देती हे ॥ ४२ ॥ शंखचूडने भी श्रीकृष्णको 
पकड़कर धरतीपर दे मारा जत्र इस प्रकार युद्ध चलने लगा, तब सारा भूमण्डल काँप उठा ॥ ४३ ॥ तब 
माधव श्रीकृष्णने मुक्केकी मारसे उसके सिरको धड़से अलग कर दिया ओर उसकी चुडामणि ले लीठीक 
उसी तरह जेसे कोई पुण्यात्मा पुरुष कहींसे निधि प्राप्त कर लेता है ॥ ४४ ॥ हे नरेश्वर ! शंखचूडके शरीरसे 
एक विशाल ज्योति निकली और दिङ्मण्डलको विद्योतित करती हुई ब्रजमें श्रीकृष्णसखा श्रीदामाके भीतर 


।2 विलीन हो मयी ॥०४५ १ इसग्रकाररण्शंखच्ूछका'्वधे्मेरके्भमेवस्‌०मखुसूर्दमं, हाथमें मणि लिये, फिर शीघ्र 
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नाल नुन न न म LS Go SS लन 
'चन्द्राननाये च मणि द्वा तं दीनवत्सलः । पुनगोंपीगणेः साडूं रासं चक्रे हरिः स्वयम्‌ ॥४७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखंडे रासक्रीडायां शङ्कचूडवधो नाम त्रयोविंशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 





अथ चतुविंशोऽध्यायः 
( रास-विहार तथा आधुरि मुनिका उपाख्यान ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ गोपीगणेः साद्ध पश्यन्‌ श्रीयधुनातटम्‌ । बिहर्तुमाययौ कृष्णो वृन्दारण्यं मनोहरम्‌ ॥ १ ॥ 
बृन्दावने चोपधयो लोना जाता हरेबरात्‌ । ताः सर्वाश्रांगना भूत्वा यूथीभूत्वा समाययुः। २ ॥ 
लतागोपीसमूहेन चित्रवर्णन मैथिल | रेमे बृन्दावने राजन्‌ हरिईन्दावनेश्वरः ॥ ३ ॥ 
कलिन्देनन्दिनीतीरे कदम्बाच्छादिते शुभे | त्रिविधेन समीरेण सर्वतः सुरभीकृते ॥ ४ ॥ 
विलसत्पुलिने रम्ये बंशीवटविराजिते । स्थितोऽभूद्राधया साथ रासश्रमसमन्वितः ॥ ५ ॥ 
वीणातालमृदंगादिमुरुयष्टियुतानि च । वादित्राण्यंबरे नेदुः सुरैगोपीगणे! सह ॥ ६ ॥ 
देवेषु पुष्प वर्षत्सु जयध्वनियुतेघु च । तोपयन्त्यो हरिं गोप्यो जगुस्तद्यश उत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
काश्चिद्रे मेघमल्लारं दीपक्रं च तथापराः । मालकोशं भैरवं च श्रोरागं च तथेव च ॥ ८ ॥ 
हिंदोलं च जगुः काश्रिद्राजन्‌ सप्त खर! सह । काश्रित्तासाँ प्रमुग्धाश् काश्रिन्मुग्धाःख्रियो नृप॥ ९ ॥ 
काश्चिस्रोढा; प्रेमपराः श्रीकृष्ण लग्नमानसाः । जारधमंण गोविन्दं काश्रिद्वोप्यो भजन्ति हि॥१०॥ 
काश्चिच्छीकृ"्णसहिता! कन्दुकक्रीडने रताः | काश्रित्युष्पेश्व हरिणा क्रीडां चक्रुः परस्परम्‌ ॥११॥ 
काश्चिल्लतासु धावन्त्यः क्कणन्नू पुरमेखलाः । काश्रित्पिबंति सततं बलात्कृष्णाधराम्ृतम्‌ ॥१ २॥ 


हो रासमण्डलमें आ गये ॥ ४६ ॥ दीनवत्सल श्रीहरिने वह मणि शतचन्द्राननाको दे दी और पुनः समस्त 
गोपाङ्गनाओके साथ रास आरम्भ किया ॥४७|| इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
त्रपोविशोश्ध्याय: ॥ २३ ॥ 

नारदजी कहते हें-तदनन्तर गोपीगणोंके साथ यमुनातटका दृश्य देखते हुए श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण 
रासविहारके लिये मनोहर वृन्दावनमें आये ॥ १॥ श्रीहरिके वरदानसे वृन्दावनकी ओषधियाँ विलीन हो 
गयीं और वे सब-की सब व्रजांगना होकर, एक यूथके रूपमें संगठित हो, रासगोष्ठीमें सम्मिलित हो गयीं ॥२॥ 
हे मिथिलेद्वर | लतारूपिणी गोपियोंका समुह विचित्रः कान्तिसे सुशोभित था । उन सबके साथ वृन्दावनेशवर 
श्रीहरि वृन्दावनमें विहार करने लगे ॥ ३॥ कदम्बवृक्षोसे आच्छादित कालिन्दीके सरम्य तटपर सब ओर 
शोतल, मन्द, सुगन्ध वायु चलकर उस स्थानको सृगन्धपूर्णं कर रही थी ॥ ४॥ वंशीवट उस सन्दर पुलिनकी 
रमणीयताको बढ़ा रहा था । रासके श्रमसे थके हुए श्रीकृष्ण वहीं श्रीराधाके साथ आकर बैंठे ॥ ५॥ उस 


समय गोपान्ननाओंके साथ-साथ आकाशस्थित देवता भी वीणा, ताल, मुदङ्ग, मुरचंग आदि भाँति-भाँतिके 


वाद्य बजा रहे थे तथा जय-जयकार करते हुए दिव्य फूल बरसा रहे थे। गोप नजा ® 
प्रदान करती हुई उनके उत्तम यश गाने लगीं | कक हे थे। र | श्रीहरिको आन 


गोपियाँ ६॥ ७॥ कुछ गोपियाँ मेघमल्लार नामक राग गातीं तो 
अन्य गोपियाँ दीपक राग सुनाती थीं। हे राजन्‌ ! कुछ गोपियोने क्रमशः मालकोश, भैरव, श्रीराग तथा 
हिन्दोल रागका सात स्वरोके साथ गान किया । हे नरेश्वर ! उनमेंसे कुछ गोपियाँ तो अत्यन्त भोली-भाली 
थीं और कुछ मुग्घाएँ थी ॥ त ॥ ९ ॥ कितनी ही प्रेमपरायणा गोपसुन्दरियाँ प्रौढा नायिकाकी श्रेणीमें आती 
क उन सबके मन हे लगे थे। कितनी ही गोपाइनाएँ जारभावसे गोविन्दकी सेवा करती थीं ॥१०॥ 
त गोपांगनाएँ गेंद खेलने छगी, कुछ हरिके साथ रहकर परस्पर फूलोंसे क्रीडा करने लगीं ॥ ११ ॥ 
कितनी ही गोपांगनाएँ पैरोंमें तलूपुर]षार्ण-कस्के“परस्परणृशधः र ॥ प्री कररती हुई "मूपुरोको hi) पापा साथ-साभ 





अध्याय; २४ ] वृन्दावनखण्ड; १६१ 








काश्रिद्धुजाभ्यां श्रीकृष्णं योगिनामपि दुर्लभम्‌ | संगृहीत्वा प्रहस्याराचक्रराठिंगनं महत्‌ ॥१३॥ 
मनोज्ञो यदुराजा च गोपीनां भगवान्‌ हरि! । काश्मीरघुद्रितो रेमे बने बृन्दावनेश्वरः ॥१४॥ 
काश्रिद्वीणां वादयन्त्यः समं वंशीधरेण वे । काश्रिन्मदंगं वाद्यंत्यो गायन्त्यो भगवद्गुणम्‌ १५॥ 
काश्चिद्व मधुर तालं ताडयन्त्यो हरेः पुरः | उरयष्टिं संगृहीत्वा हरिणा माधवीतले ॥१६॥ 
गायन्त्यः सुस्थिरा भूमौ विस्मृत्य जगतः सुखम्‌। काश्रिल्नतासु श्रीकृष्णं भुजे बाहुं निधाय च ॥१७॥ 


बुंदावनस्य पश्यन्त्यो शोभां राजन्नितस्ततः | लताजालेः संवलितं गोपीनां हारसंचयम्‌ ॥१८॥ 
एथक्चकार गोबिन्दः स्पृष्टा तासामुरःस्थलम्‌ । गोपीनां नासिकामुक्तावलिं तत्कुंतलं स्वयम्‌ ॥१९॥ 
शनेः शनैः शोभनं तचक्रे श्रीनंदनन्दनः । ताम्बूलं चर्वित द्यद्ध॑ नीत्वा सद्यो$्य गोपिकाः २०॥ 
चर्वयन्त्यः सुगन्धाव्यमहो तासां तपो महत्‌ | काञ्चिच्छामकपोलेषु द्वयंगुलेन शनेः शनैः ॥२१॥ 
हसन्त्यस्ताडयन्त्यस्ताः कदम्बेषु बलात्परथक्‌ । पुंवेषनायकाः काश्चिन्मौलिकुंडलमंडिताः ॥२२॥ 
नृत्यन्त्यः कृष्णपुरतः श्रीकृष्ण इव मेथिल । राधावेषधरा गोप्यः शतचन्द्राननम्रभाः ॥२३॥ 
तोषयन्त्यश्च राधां तां तथा राधापतिं जगुः । काथित्ता: सास्विकेर्भावे संयुक्ताः ग्रेमविहृलाः॥॥२४॥ 
योगीव चास्थिता भूमौ परमानन्दसंप्लुताः । काश्रिन्नतासु वृक्षेषु भूम्यां वे विदिशासु च ॥२५॥ 
पश्यन्त्यःश्रीपतिं देवं स्वस्मिन्वा मोनमास्थिताः। एवं रासे गोपवध्वः सर्वाः पूर्णमनोरथाः ॥२६॥ 
बभूवुरेत्य गोविंदं सर्वेशं भक्तवत्सलम्‌ । यत्मसादस्तु गोपीनां प्राप्तो राजन्महामते ॥२७॥ 


श्रीकृष्णके अधरामृतका पान कर लेती थीं ॥ १२ ॥ कितनी ही गोपियाँ योगियोंके लिये भी दुर्लभ श्रीकृष्णको 
दोनों भुजाओंसे पकड़कर हसती हुई अत्यन्त निकट आ जातीं ओर उनका गाढ़ आलिंगन कर लेती थीं ॥ १३॥ 
इस प्रकार परम मनोहर वृन्दावनाधीश्वर यदुराज भगवान्‌ श्रीहरि केसरका तिलक धारण किये, गोपियोंके 
साथ वृन्दावनमें विहार करने लगे ॥ १४॥ कुछ गोपाङ्गनाएँ वंशीधरकी बाँसुरीके साथ वीणा बजाती थीं 
और कितनी ही मृदंग बजाती हुई भगवानूके गुण गाती थीं ॥ १५॥ कुछ श्वीहरिके सामने खड़ी हो मधुर 
स्वरसे खड़ताल बजातीं और बहुत-सी सुन्दरियाँ माधवी लताके नीचे मुरचंग बजाती हुई श्रीकृष्णके साथ 
सुस्थिरभावसे गीत गाती थीं ॥ १६ ॥ वे भूतलके सांसारिक सुखोंको सर्वथा भुलाकर वहाँ रम रही थीं। 
कुछ गोपियाँ लतामण्डपोंमें श्रीकृष्णके हाथको अपने हाथमें लेकर इधर-उधर घूमती हुई वृन्दावनकी शोभा 
निहारती थीं । किन्हीं गोपियोंके हार लता-जालसे उलझ जातें, तब गोविन्द उनके वक्ष:स्थलका स्पर्श करते 
हुए उन हारोंको लता-जालोंसे पृथक कर देते थे। गोप-सुन्दरियोंकी नासिकामें जो नकबेसर थीं, उनमें 
मोतीकी लड़ियाँ पिरोयी गयी थीं। उनको तथा उनकी अलकावलियोंको श्यामसुन्दर स्वयं सँभालते और 
घीरे-धीरे सुलझाकर सुशोभन बनाते रहते थे | माधवके चबाये हुए सुगन्धयुक्त ताम्बूलमेंसे आधा लेकर 
तत्काल गोपसुन्दरियाँ भी चबाने लगती थीं। अहो ! उनका कैसा महान्‌ तप थाः। कितनी ही गोपियाँ हँसती 
हुई श्यामसुन्दरके कपोलोंको अपनी दो अंगुल्योंसे धीरे-धीरे छूतीं और कोई इँसती हुई बलपूर्वक हल्का-सा 
आधात कर बैठती थीं। कदम्बवृक्षोके नीचे पृथक्‌-पृथक्‌ सभी गोंपांगता[ओके साथ उनका क्रीडा-विनोद 
चल रहा था ॥ १७-२१ ॥ हे मिथिलेश्वर ! कुछ गोपांगनाए पुरुष-वैषः प्रारंणकर, मुकुट और कुण्डलोंसे मण्डित 
हो, स्वयं नायक बन जातीं ओर श्रीकृष्णके सामने उन्हींकी तरंह नृत्य करने लगती थीं। जिनकी मुख-कास्ति 
शत-शत चन्द्रमाओको तिरस्कृत करती थी, ऐसी गोपसुन्दरियाँ. श्मेराधाका वेष धारण करके श्रीराधा तथा 
उनके प्राणवल्लभको आनन्दित करती हुई उनके यश गाती थीं । कुछ ब्रजांगनाएं स्तम्भ-स्वेद आदि 
सात्त्विक भावोसि युक्त, प्रेम-विह्वल एवं परमानन्दमें निमग्न हो, योगिजनोंकी भाँति समाधिस्थ होकर भ्रूमि- 
पर बेठ जाती थीं । कोई लताओंमें, वृक्षोमे, भूतलमें, विभिन्न दिद्ञाओंमें तथा अपने-आपमें भी भगवान्‌ 
श्रीपतिका दर्शन करती हुई मौन भाव धारण कर लेती थीं । इस प्रकार रास-मण्डलमें सर्वेश्वर तथा भक्तवत्सल 
गोविन्दकी शरण ले, थे सब गर्पिसुन्दरियीं पू्णमंनी रथ हीं गंधी। है महाभेते” रोजैन्‌ ! वहाँ गोपियोंको भगवानु- 
२१ 
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श्री ते प्रभोः ॥२८॥ 
स्व्येवं कर्मिणां ! । एवं श्रीकृष्णचन्द्रस्य हरे राधापते 
ज्ञानिनामपि नास्त्येवं कमिणां तु कुतश्च सः । ए नक ॒ 
रासे चित्रं यद्वभूव तच्छृणुष्व महामते। मुनीन्द्र आउुरिनोम श्रीकृष्णेशे महातपाः ॥२९॥ 
४ र १0 इरो ध्यानपरायणः । हत्पंडरीके श्रीकृष्णं ज्योतिमंडलमास्थितम्‌ ॥ २०॥ 
मक वाक गो कृष्णो न चागतः३१॥ 
मनोज्ञ $ नित्यं ध्याने | एकदा ध्यानमध्ये तु रात्रं 
नोज्ञं राधया साद्व नित्यं ध्याने ददशं ह र i | 
वारं कृतं ध्यानं खिन्नो जातो महामुनिः । ध्यानादुत्थाय स मुनिः कृष्णदशनलालसः ॥२२॥ 
= si बण्डमंरि गौ हरिं देवं नरनारायणं मुनि! ॥३३॥ 
नारायणाश्रमं प््रागाद्वद्रीखण्डमंडितम्‌ । न ददृश हरि ` र 
तदातिविस्मितो विग्रो लोकालोकगिरिं ययौ । सहस्रशिरसं देवं न ददश स Ue 
पप्रच्छ पार्षदांस्तत्र क्क गतो भगवानितः । न विद्मो भो वयं चोक्तो मुनिः त म 
इवेतद्वीपं ययौ दिव्यं क्षीरसागरशोभितम्‌ । तत्रापि शेषपयके न ददश हरिं का; 
तदा मुनिः खिन्नमनाः प्रेम्णा पुलकिताननः । पप्रच्छ पाषंदांस्तत्र कक गतो ॥३ 
न विद्मो भो वयं चोक्तो मुनिश्रिन्तापरायणः । किं करोमि क्क गच्छामि दशनं तत्कथं भवेत्‌॥ ३८॥ 
एवं ब्रुवन्मनोयायी वेकुंठं प्राप्तवांस्ततः । नापश्यत्तत्र देवेशं रमां वेकुण्ठयासिनीम्‌ ॥३९॥ 
न दृष्टस्तत्र भक्तेषु मुनिनाऽसुरिगा नृप । ततो मुनीन्द्रो योगीन्द्रो गोलोकं स जगाम इ॥४०॥ 
बृन्दावने निङुझेपि न ददश परात्परम्‌ | तदा मुनिः खिन्नमनाः श्रीकृष्णविरहातुर। ॥४१॥ 
पप्रच्छ पार्षदास्तत्र क गतो भगवानितः । ऊचुस्तं पार्षदा गोपा वामनाण्डे मनोहरे ॥४२॥ 





सिरवाले अनन्तदेवका भी उन्हें दर्शन 


यहसि कहाँ गये हैं ?' उन्होंने उत्तर दिया--'हम नहीं जानते |! उनके इस प्रकार उत्तर देनेपर उस समय 
मुन्तिके मनमें बड़ा खेद हुआ ॥ ३५ ॥- फिर वे क्षीरसागरसे सुशोभित ३वेतद्वीपमें गये; कितु वहाँ भी शेष- 


शय्यापर श्रीहरिका दर्शन उन्हें नहीं हुआ । तब मुनिका चित्त ओर भी खिन्न हो गया । उनका मुख प्रेमसे 
पुलकित दिखायी देता था । उन्होंने पार्षदोसि पूछा 


वही उत्तर मिला--'हमलोग नहीं जानते ।' उनके 


! वहाँके सुरि मुनिने भगवानुको नहीं देखा। तब वे 
योगीन्द्र मुनीरवर गोलोकमें गये ॥ ४० ॥ परंतु वहाँके वृन्द कुमे 
उभ्हे नहीं हुआ । तब मुनिका चित्त खिन्न हो गया और वे 
वहाँ उन्होंने पाषंदोसे पुछा--'भगवान्‌ यहांसे 
'वामनावतारके ब्रह्माण्डमें जै कशी म 
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हरिं द्यपश्यन्प्रचलन्कैलास प्राप्तवान्युनिः । तत्र स्थितं महादेव कृष्णध्यानपरायणम्‌ ॥४४॥ 
नत्वा पप्रच्छ तद्रात्रो खिन्नचेता महामुनिः । 
र छ आसुरिरुवाच 
भगवन्‌ सवन्रह्माण्डं मया दृष्टमितस्ततः ॥४५॥ 
आवेकुण्डाच गोखोकाड्भमता तदिदृश्षुणा । कुत्रापि देवदेवस्य दर्शनं न बभूव मे ॥४६॥ 
कुत्रास्ते भगवानद्य वद्‌ सर्वविदांवर । 
श्रीमहादेच उवाच 
वन्यस्त्वमासुरे ब्रहन्कृष्णभक्तोऽस्यहैतुकः । दिदृक्षुणा त्वयाऽऽयासं कृतं वेद्मि महामुने ॥४७॥ 
कर्मेन्द्रियाणीह यथा रसादींस्तथा सकामा सुनयः सुखं यत्‌ । 
मनाङ्न जानन्ति जनैरपेक्ष्य गूढं परं निर्गुणलक्षणं तत्‌ ॥४८॥ 
हंसं मुनि दुःखगतं महोदधो यः सर्वतो मोचयितुं गतस्त्वरम्‌ । 
सोऽय बृंदाविपिने सखीजनैः करोति रासं रसिकेश्वरः स्वयम्‌ ॥४९॥ 
षाण्मासिकी चाद्य कृता निशीथिनी स्वमायया देववरेण भो मुन | 
अहं गमिष्यामि तदेव द्रष्टुं त्वमेव गच्छाशु मनोरथं यथा ॥५०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे श्रीनारदवहुलाश्चसंवादे रासक्रीडायामासुर्युपाख्यानं नाम चतुर्विशो ऽध्यायः ॥२४॥ 


STA >> 


अथ पञ्चविंशोऽध्यायः 


( शिव और आसुरिका गोपीरूपसे रासमण्डलमें श्रीकृष्णका दर्शन और स्तवन करना ) 
श्रीनारद उवाच 








उन देवेशवरने अपनी मायासे छ; महीने-बराबर बड़ी रात बनायी हे। में उसी रासोत्सवका दर्शन करनेके 
लिये वहाँ जाऊंगा । तुम भी शीघ्र ही चलो, जिससे तुम्हारा मनोरथ पूर्ण हो जाय ॥ ५० ॥ इति श्रोगगे- 
संहितायां वृन्दावन खण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुविशोऽध्यायः ॥ २४॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! भगवानु शिव आसुरिके साथ सम्पूर्ण हृदयसे ऐसा निश्चय करके 
वहाँसे चले वे दोनोश्रीकृष्णदशंमकेिभेःत्रजमण्डरमेंआमे/>७१।०बहांकीः भुमि दिव्य वृक्षों, लताओं, कुञ्जो 
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ह च्य सच्च्या थ थ आ Me म्य 

गोलोकवासिन्यो नाय्योंवेत्रहस्ता महाबलाः । चक्रु्लात्तन्निषेधं मागस्था द्वारपालिकाः ॥ ३ ॥ 
~ ° ° थ्‌ [os 

ताबूचतुश्चागतौ स्वः कृष्णदर्शनलालसो । तावाहुन्‌ पशादूल मागस्था द्वारपालिकाः ॥ ४ ॥ 


सेतो काठ टि द्वारपालिका ऊचुः .. क 
स्वतो बन्दकारण्यं कोटिशः कोटिशो वयम्‌ । रासरक्षां सदा कुर्मो न्यस्ता कृष्णेन भो द्विजौ ॥ ५ ॥ 


एकोऽस्ति पुरुषः कृष्णो निजने रासमण्डले । अन्यो न याति रहसि गोपीयूथं विना कचित्‌॥ ६ ॥ 

चेदिदृक्ष युवां तस्य स्नानं मानसरोवरे | कुरुतं तत्र गोपित्वं प्राप्याशु त्रजतं मुनी ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्युक्तो तो मुनिशिवो स्नात्वा मानसरोवरे । गोपीत्वं प्राप्य सहसा जग्मतू रासमण्डले ॥ ८॥ 


सौवणप्रखचित्पद्भरागभूमिमनोहरे | 'माधवीलतिकाबृन्दकदम्बाच्छादिते शुभे ॥ ९॥ 

चसन्तचन्द्रकौमुद्या प्रदीप्ते सर्वकोशले । यमुनारत्नसोपानतोलिकाभिविंराजिते ॥१०॥ 
७ हको किले ०७ ८० ० [oS ।ीले शोभिते 

मयूरहंसदात्यूहकोकिलंः कूजिते परे । यमुुनानिलनीलेजत्तरुपन्नवश ॥११॥ 


सभामण्डपवीथीभिः ग्रांगणस्तम्भपंक्तिभिः । पतत्पताकेदिंव्याभेः सोवणेंः कलशेवृते ॥१२॥ 
श्वेतारुणेः पुष्पसंघेः पुष्पमंदिरवत्मंभिः | अलिकोलाहलेव्याप्ते वादित्रमधुरध्वनो ॥१३॥ 
सहस्त्रदलपद्मानां वायुना मन्दगामिना । शीतलेन सुपुण्येन सर्वतः सुरभीकृते ॥१४॥ 
तस्मिन्निङुञ्जे श्रीकृष्णं कोटिचन्द्रप्रकाशया । पग्निन्या हंसगामिन्या राधया समलंकृतम्‌ ॥१५॥ 
खीरत्नेरावृतं शश्चद्रासमण्डलमध्यगम्‌ ।  कोटिमन्सथलाबण्य श्यामसुदरविग्रहम्‌ ॥१६॥ 


दोनोसे कहा ॥ ४॥ द्वारपालिकाएँ बोली - हे विप्रवरो ! हम कोटि-कोटि गोपांगनाएँ वृन्दावनको चारों ओ रसे 
घेरकर निरन्तर रासमण्डलकी रक्षा कर रही हैं | इस कार्यपर श्यामसुन्दर श्रीकृष्णने ही हमें नियुक्त किया 


मी Mo ॐ ॥११॥ सभामण्डपो और वीथियोंसे, प्रांगणों और खम्भोंकी 
सज्जित तथा र मोर क और रा > क कलशोंसे सुशोभित तथा इवेतारुण पुष्पसमृहोंसे 
को शोभा देखते ही बनती थी ॥ | 8३, गुंजारो और वाद्योंकी मधुर ध्वनियोसे व्याप्त रासमण्डल- 
पुण्पमय समीर सब ओरसे उस ठ dl कॅमलोंकी सुगन्धसे पूरित शीतल, मन्द एवं परम 
जलज समान प्रकाशित होनेवाली पर्नी तो था॥ | रासमण्डलके निकुञ्मे कोटि-कोटि 
१५॥ रासमण्डलके भीतर, निरूतरनसनीरोसे भह ME त वना श्रीकृष्ण विराज र 
श्रीकृष्णका लावण्य करोड 
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वंशीधरं पीतपटं वेत्रपाणि मनोहरम्‌ । श्रीबत्सांक कीस्तुभिनं वनमालाविराजितम्‌ ॥१७॥ 
कणन्नपुरमंजीरकांचिकेयूर भूषितम्‌ । हारकंकणबालार्ककुण्डलद्यमंडितस्‌ ॥१८॥ 
कोटिचन्द्र प्रतीकाशमौलिनं नन्दनन्दनम्‌ । दानदक्षेः कटाक्षेश्र हरन्तं योपितां मनः ॥१९॥ 
दूरादपश्यतां राजन्नासुरीशो कृतांजली । गोपीजनानां सवेषां पश्यतां नृपसत्तम ।।२०॥ 

नत्वा श्रीक्ृष्णपादाब्जमूचतुहंपविहलौ । 
द्वावूचतुः 
कृष्ण कृष्ण महायोगिन्देवदेव जगत्पते ॥२१॥ 
पुण्डरीकाक्ष गोविन्द गरुडध्वज ते नमः । जनार्दन जगन्नाथ पद्मनाभ त्रिविक्रम | 
दामोदर हृपीकेश वासुदेव नमोऽस्तु ते ॥२२॥ 
अद्यैव देव परिपूर्णतमस्तु साक्षाद्भूभूरिभारहरणाय सतां शुभाय । 
प्राप्तोशस नन्दभवने परतः परस्त्वं कृत्वा हि सर्रनिजलोकमशेषशुन्यम्‌ ॥२३॥ 
अंशांशकांशकलयाभिरुताभिराममावेशपू्णनिचयाभिरतीव युक्तः । 
विश्वं विभि रसरासमलंकरोषि इन्दावनं च परिपूर्णतमः स्वयं त्वम्‌ ॥२४॥ 
गोलोकनाथ गिरिराजपते परेश ब्न्दावनेश कृतनित्यविहारलील | 
राधापते त्रजवधूजनगोतकीतें गोविन्द गोकुलपते किल ते जयोऽस्तु ॥२५॥ 
श्रोमन्निकुजलतिकाङुसुमाकरस्त्वं श्रौराधिकाहृदयकण्ठविभूपणस्त्वम्‌ । 
श्रौरासमण्डलपतिव्रजमण्डलेशो त्र्ांडमंडलमहीपरिपालकोऽसि ॥२६॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तदा प्रसन्नो भगवान्‌ राधया सहितो हरिः । मन्दस्मितो मुनि प्राह मेघगंभीरया गिरा ॥२७॥ 


कामदेवोंको लज्जित करनेवाला था ॥ १६ ॥ हाथमें दंशी ओर बेत लिये तथा श्रोअङ्गपर पीताम्बर धारण 
किये वे बड़े मनोहर जान पड़ते थे । उनके वक्षःस्थलमें श्रीवत्सका चिह्न, कौस्तुभमणि तथा वनमाला शोभा 
दे रही थी ॥ १७॥ झंकारते हुए नूपुर, पायजेब, करधनी और वाजूबंदसे वे विभूषित थे । हार, कङ्कूण 
तथा बालरविके समान कान्तिमान्‌ दो कुण्डलोंसे वे मण्डित थे ॥ १८॥ करोड़ों चन्द्रमाओंकी कान्ति 
उनके आगे फीकी जान पड़ती थी । मस्तकपर मोरमुकुट धारण किये वे नन्दनन्दन मनोरथदान-दक्ष कटाक्षो- 
हारा युवतियोंका मन हर रहे थे ॥ १९ ॥ हे राजन्‌ ! आसुरि और शिव--दोनांने दुरसे ही जब श्रीकृष्णको 
देखा तो हाथ जोड़ लिये। हे नृपश्रेष्ठ ! समस्त गोपमुन्दरियोंके देखते-देखते श्रीकृष्ण-चरणा रविन्दमें 
मस्तक झुकाकर, आनन्दविह्वल हुए उन दोनोंने कहा ॥ २० ॥ दोनों बोले-हे कृष्ण ! महायोगी कृष्ण ! 
देवाधिदेव जगदीश्वर ! पुण्डरीकाक्ष ! गोविन्द ! गरुडध्वज ! आपको नमस्कार है। हे जनादन ! जगन्नाथ ! 
पद्मनाभ ! त्रिविक्रम ! दामोदर ! हृषीकेश ! वासुदेव ! आपको नमस्कार हे ॥ २१॥ हे देव! आप 
पारपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं। इन दिनों भूतलका भारी भार हरने और सत्पुरुषोंका कल्याण करनेके 
लिये अपने समस्त लोकोंको पूर्णतया शुन्य करके यहाँ नब्दभवनमें प्रकट हुए हैं ॥ २२ ॥ २३॥ वास्तवमें 
तो आप परात्पर परमात्मा ही हैं। अंशांश, अंश, कला, आवेश तथा पूर्ण- समस्त अवतारसमूहोंसे संयुक्त 
हो, आप परिपूर्णतम परमेश्वर सम्पूर्ण विश्वको रक्षा करते हैं तथा वृन्दावनमें सरस रासमण्डलको भी 
अलंकृत करते हैं ॥ २४ ॥ हे गोलोकनाथ ! गिरिराजपते ! परमेश्वर ! वृच्दावनाधीश्वर ! नित्यविहार-लीलाका 
विस्तार करनेवाले राधावल्लभ ! ब्रजमुन्दरियोंके मुखसे अपना यशोगान सुननेवाले हे गोविन्द ! गोकुलपते ! 
संथा आपकी जय हो ॥ २५॥ शोभाशालिती मिकुञ्जलताओंके विकासके लिए आप ऋतुराज बसन्त हैं । 
श्रीराधिकाके वक्ष और कएको, निल मित, गरतेवा ले लहर हे. -अप,ीहासुमण्डलके पालक, ब्रजमण्डलके 
अधीश्वर तथा ब्रह्माण्ड-मण्डलकी अमिके रांरक्षक हैं ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी कहते हे- हे राजन्‌ | तब श्रीराधा- 
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श्रीमगवाडुवा ब र क ' 
पछिवर्पसहस्राणि युवयोस्तपतोस्तपः | मदशेनं तेन जातं सवतो नरपेक्षयोः ॥२८॥ 
निष्किचनो यः शान्तश्चाजातशत्रुः स मत्सखा । तस्माद्युवाभ्यां मनसा व्रियतामीप्सितो वर; ॥२९॥ 
शिवाखुरी ऊचतुः 
नमोऽस्तु भूमन्युवयोः पदाव्जे सदैव व्ृन्दावनमध्यवास । 
न रोचतेनोऽन्यमतस्त्वदंप्रेनेमो युवाभ्यां हरिराधिकाभ्याम्‌ ॥३०॥ 
श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्‌ बृन्दारण्ये मनोहरे । कालिन्दीनेकटे राजन्‌ रासमण्डलमण्डिते ॥३१॥ 
निङुञ्जपांश्वें पुलिने वंशीबटसमीपतः । शिवोऽपि चासुरियुनिनित्यं वासं चकार ह ॥३२॥ 
अथ कृष्णो रासलीलां चक्रे पद्माकरे . वने । पतत्सुगन्धिरजसि गोपीमिश्रमराकुले ॥३३।। 
एवं पाण्मासिकी रात्रिः कृता कृष्णेन मेंथिल । 
गोपीनां रासलीलायां व्यतीता क्षणवत्सुखेः ॥३४॥ 
अरुणोदयवेलायां स्तगृहान्त्रजयोपितः । यूथीभूत्वा ययू राजस्सर्वाः पूर्णमनोरथाः ।।३५॥ 
श्रीनन्दमन्दिर साक्षा्रययौ नन्दनन्दनः । वृषभानुपुरं प्रागाद्त्रषभानुसुता त्वरम्‌ ॥३६॥ 
एवं शरीकृष्णचन्द्रस्य रासाख्यानं मनोहरम्‌ । सर्वपापहरं पुण्यं कामदं मंगलायनम्‌ ॥३७॥ 
त्रिव्यंदं जनानां तु सुगुक्ष्णा सुमुक्तिदम्‌ | | 
मया तवाग्रे कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृम्दावनखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे रासक्रीडा नाम पञ्चविंशो ऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
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सहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्न हो मन्द-मन्द मुसकराते हुए मेघगर्जनकी-सी गम्भीर वाणीमें मुनिसे बोले 
॥ २७॥ श्रीभगवानूने कहा-हुम दोनोंते साठ हजार वर्षोतक निरपेक्षभावसे तप किया हे, इसीसे तुम्हें 
मेरा दशन प्राप्त हुआ हे जो अकिचन, शान्त तथा सर्वत्र शत्रुभावनासे रहित है, वही मेरा सखा है। अतः 
तुम दोनों अपने मनके अनुसार अभीष्ट वर मांगो ॥ २८ ॥ २९ ॥ शिव और आसुरि बोले-हे भमन्‌ ! आपको 
नमस्कार है। आप दोनों प्रिया-प्रियतमके चरणकमलोंकी संनि धिमें 


निवास हो। आपके चरणसे भिन्न और कोई वर हमें नहीं रुचता है; अत: आप दोनों-श्रीहरि एवं 


छः महीनेकी रात बनायी | परंतु उस ॒रासलीलामें सम्मिलित हुई बा उतत समय शीङ 


है तथा मुमुक्षुओंको मोक्ष देनेवाला है। हे राजन गो 
गसाम, चु ! यह प्रसंग मैंने तुम्हारे 
चाहते हो ? ॥ ३८ । डेव तुम्हारे सामने 
॥ ३८॥ इति “हा नकु्यबनंडे"रियकदका कष 3 AN ah म [ 
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अथ पड्विशोष्ध्याय: 
( श्रीकृष्णका विरजाके साथ विहार और श्रीराधाके शापसे श्रीदामाका अंशतः शङ्कचूड होना ) 

श्रीवहळाश्व उवाच 
अघासुरादिदेत्यानां ज्योतिः कृष्णे समाविशत्‌ । श्रीदाम्नि शंखचूडस्य कस्मान्नीनं बभूव ह ॥ १॥ 
एतद्द्‌ महाबुद्धे त्वं परावरवित्तम। अहो श्रीकृष्णचन्द्रस्य चरितं परमाङ्कुतम्‌ ॥ २॥ 

श्रीनारद उवाच 
पुरा गोलोकवृत्तान्तं नारायणमुखाच्छुतम्‌ । सर्वपापहरं पृण्यं शृणु राजन्महामते ॥ ३॥ 
राधा श्रीविरजा भूश्र तिस्रः पत्न्योऽमवन्हरेः । तासां राधा प्रियाऽतीव श्रीकृष्णस्य महात्मनः॥ ४ ॥ 
राधिकासमया राजन्कोटिचन्द्रम्रकाशया । कुञ्जे विरजया रेमे एकान्ते चेकदा प्रशुः ॥ ९ ॥ 
सपत्नीसहितं कृष्णं राधा श्रुत्वा सखीमुखात्‌ । अतीव विमना जाता सपत्नीसोख्यदुःखिता ॥ ६ ॥ 
शतयोजनविस्तार शतयोजनमूध्वंगम्‌ । कोव्यश्चिनीसमायुक्तं कोटिखूयसमप्रभम्‌ ॥ ७॥ 
विचित्ररत्नसौवणंमुक्तादामविलम्त्रितम्‌ । पताकाहेमकलशेः कोटिभिर्मण्डितं रथम्‌ ॥ ८॥ 
समारुद्य सखीनां सा वेत्रहस्तैदंशाबुदेः । हरि द्रष्टं जगामाशु श्रीराधा भगवत्मिया ॥ ९ ॥ 
तब्निकुज्जे द्वारपालं श्रीदामानं महाबलम्‌ । हरिन्यस्त समालोकय तं निभे त्स्यं सखीजनैः ॥१०॥ 
त्रैः सन्ताड्य सहसा द्वारि गन्तुं समुद्यता । सखीकोलाहलं श्रृत्वा हरिरंतरधीयत ॥११॥ 
राधाभयाच्च विरजा नदी भूत्वांऽवहत्तदा । कोटियोजनमायामं गोलोकं सहसा नदी ॥१२॥ 
सहसा कुण्डलीकृत्वा शुशुभेऽव्धिरिवावनिम्‌ । रत्नपुष्पेविचित्रांगा यथोष्णिङ्छुद्रिता तथा ॥१३॥ 
इरि गतं तं विज्ञाय नदीभृतां च तां तथा । आलोक्य तन्निकुञ्जं च स्वकुञ्जं राधिका ययौ १४॥ 


बहुलाइवने पूछा--हे महामते देवर्षे ! आप परावर-वेत्ताओंमें श्रेष्ठ हें । अतः यह बताइये कि 
अघासुर आदि दैत्योंकी ज्योति तो भगवान्‌ श्रीकृष्णमें प्रविष्ट हुई थी, परंतु शंखचूडका तेज श्रीदामामें छीन 
हुआ; इसका क्या कारण है? अहो! श्रीकृष्णचन्द्रका चरित अत्यन्त अद्भुत है ॥१॥२॥ नारदजी 
बोले--हे महामते नरेश ! यह पूर्वकालमें घटित गोलोकका वृत्तान्त हे, जिसे मैंने भगवान्‌ नारायणके 
मुखसे सुना था । वह सर्वपापहारी पुण्य-प्रसंग तुम मुझसे सुनो ॥ ३ ॥ श्रीहरिके तीन पत्नियाँ हुई--श्रीराघा, 
विजया ( विरजा ) और भूदेवी । इन तीनोंमें महात्मा श्रीकृष्णको श्रीराधा ही अधिक प्रिय हैं ॥ ४ ॥ 
हे राजन्‌ ! एक दिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण एकान्त कुझमें कोटि चन्द्रमाओंकी-सी कान्तिवाली तथा श्रीराधिका- 
सदृश सुन्दरी विरजाके साथ विहार कर रहे थे ॥ ५॥ सखीके मुखसे यह सुनकर कि श्रीकृष्ण मेरी सौतके 
साथ हैं, श्रीराधा मन-ही-मन अत्यन्त खिन्न हो उठीं। सपत्नीके सौख्यसे उनको दुःख हुआ ॥ ६॥ तब 
भगवतुप्रिया श्रीराधा सौ योजन विस्तृत, सौ योजन ऊँचे और करोड़ों अझ्विनियोसे जुते सूर्यतुल्य-कान्तिमान्‌ 
रथ्रपर--जो करोड़ों पताकाओं ओर सुवर्ण-कलशोंसे मण्डित था तथा जिसमें विचित्र रंगके रत्नों, सुवणं . 
और मोतियोंकी लड़ियाँ लटक रही थीं-आरूढ़ हो, दस अरब वेत्रधारिणी सखियोंके साथ तत्काळ 
श्रीहरिको देखनेके लिये गयो ॥ ७-९॥ उस निकुञ्जे द्वारपर श्रीहरिके द्वारा नियुक्त महाबली श्रीदामा 
प्रहरा दे रहा था। उसे देखकर श्रीराधाने बहुत फटकारा और सखीजनोंद्वारा बेंतसे पिटवाकर सहसा 
कुञ्जद्वारके भीतर जानेको उद्यत हुईं । सखियोंका कोलाहल सुनकर श्रीहरि वहाँसे अन्तर्धान हो गये ॥ १० ॥ 
॥ ११ ॥ श्रीराधाके. भयसे विरजा सहसा नदीके रूपमें परिणत हो, कोटियोजन विस्तृत गोलोकके चारों ओर 
प्रवाहित होने लगीं। जेसे समुद्र इस भूतलको घेरे हुए हैं, उसी प्रकार विरजा नदी सहसा गोलोकको अफे 
घेरेमें लेकर बहने लगी । रत्नमंय पुष्पोसे विचित्र अंगोंवाली वह नदी विविध प्रकारके फूलोंकी छापसे 
अङ्कित उष्णीष वखकी). श्राति साते काज ॥ ३३, हूते गये और विरजा नदीरूपमें 
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अथ कृष्णो नदीभूतां विरजां विरजांबराम्‌ । सविग्रहां चकाराशु स्वरेण वृषेश्वर ॥१५॥ 
पुनविरजया सादरं विरजातीरजे वने । निकुञ्जवृन्दकारण्ये चक्र रासं हारिः स्वयम्‌ ॥१६॥ 
विरजायां सप्त सुता बभूवुः कृष्णतेजसा । निकुञ्ज ते ह्यलंचक्रुः शिशवो बाललीलया ॥१७॥ 
एकदा तेः कलिरभूज्लघुज्येष्टे्च ताडितः । पलायमानो भयभून्मातुः क्रोडे जगाम ह ॥१८॥ 
तज्ञालनं समारेभे समाश्वास्य सुतं सती | तदा वे भगवान्साक्षात्तत्रेवान्तरधीयत ॥१९॥ 
रुपा सुतं शशापेयं श्रीक्ृष्णविरहातुरा | त्वं जलं भव दुबुद्रे कृष्णविच्छेदकारकः ॥२०॥ 
कदापि त्वजलं मत्यां न पिप्रंतु कदाचन । उ्येछाञ्छ्शाप व्रजत मेदिनीं कलिकारकाः ।।२१॥। 
अळरूपाः प्रथग्याना न समेतो भविष्यथ | नमित्तिकं च भवतां मेलन स्यात्सदा लये ॥२२॥ 


श्रीचारद्‌ उवाच 
इत्थं ते मातृशापन धरणीं व समागताः । प्रियत्रतरथांगानां परिखासु समास्थिताः ॥२३॥ 
लबेक्षसुरासपिंदेधिदृःधजलार्णवाः | वभूवुः सप्त ते राजन्नक्षोभ्याश्च दुरत्ययाः ॥२४॥ 


दुविगाह्याश्च गंभोरा आयामं लक्षयोजनात्‌ । द्विगुणं विगुणं जातं द्वीपे द्वीपे पृथक पथक ॥२५॥ 
अथ पुत्र यातेप॒ पुत्रस्नहातिविहला । स्त्रियां तां त्रिरहिणीमेत्य कृष्णो वरं ददौ ॥२६॥ 
कदा न ते मे विच्छेदो मयि भीरु भविष्यति । स्वतेजसा स्वपुत्राणां सदा रक्षां करिष्यसि ॥। २७॥ 
अथ गाथां विरहिर्णी ज्ञात्वा कृष्णो हरिः स्वयम्‌ । 
श्रीदाम्ना सह वदेह तन्निकुञ्जं समाययो ।।२८।। 
निकुञ्जद्वारि संग्रा समसं प्राणवज्लभम्‌ । वीक्ष्य मानवती भूत्वा राधा प्राह हरिं वचः । २९॥ 





परिणत हो गयी'-यह देख श्रीराधिंका अपने कुञ्जको लोट गयीं ॥ १४ ॥ हे नुपेश्वर ! तदनन्तर नदीछूपमें 
परिणत विरजाको श्रीकृप्णने शीघ्र ही अपने वरके प्रभावसे मूतिमती एवं विमल वस्नाभूषणोंसे विभूषित 
दिश्य नारी बना दिया ॥ १५ ॥ इससे वाद वे विरजा-तटवर्ती वनमें वृन्दावनके निकुञ्जमें विरजाके साथ 
स्वयं रास करने लगे ॥ १६ ॥ श्रीकृःणके तेजसे विरजाके गर्भसे सात पुत्र हुए। वे सातो शिशु अपनी बाल- 
क्रोड़ासे निकुञ्जकी शोभा बढ़ाने लगे ॥ १७ ॥ एक दिन उन वालकोंमें झगडा हुआ। उनमें जो बड़े थे, उन 
सबने मिलकर छोटेको मारा। छोटा भयभीत होकर भागा और माताकी गोदमें चला गया ॥ १८ ॥ सतो 
विरजा पुत्रको आश्‍वासन द उसे दुलारने लगीं । उसी समय साक्षात्‌ भगवानु वहाँसे अन्तर्धान हो गये ॥ १९॥ 
तब श्रीकृष्णके विरहसे व्याकुल हो, रोषसे अपने पुत्रको शाप देते हुए विरजाने कहा-- हे दुबेद्धे ! तू श्रोकृष्णसे 
वियोग करानेवाला हे, अत: जल हो जा; तेरा जल मनुष्य कभी न पीयें।” फिर उसने बड़ोंको शाप देते 
६९ कहा--तुम सव-के-सव झगड़ालु हो; अत: प्रथ्वीपर जाओ और वहाँ जल होकर रहो । तुम सबको 
दम ति गति होगी । एक-दुसरेसे कभी मिल न सकोगे। सदा ही प्रलयकालमें तुम्हारा नैमित्तिक मिलन 
होंडा मन पते र र स प्रकार माताके शापसे वे सब पृथ्वीपर आ गये और 

ठयास वनी हुई परिखाओंमें समाविष्ट हो गये ॥ २३ ॥ खारा जल, इक्षुरस, मदिरा 


र दधि, क्षीर तथा शुद्ध जलके वे सात सागर हो गये । हे राजन्‌ ! वे सातों समुद्र अक्षोभ्य तथा दुलंद्ठथ 
I भ उनके भीतर प्रवेश करना अत्यन्त कठिन हे। वे बहुत ही गहरे तथा लाख योजनसे लेकर 
कमरा; द्विगुण विस्ताखाले होकर पृथक्‌-पृथक्‌ द्वीपोमें स्थि 


णी प्रियाके पास आकर श्रीकृष्णने वर दिया-॥ २६ ॥ 
हदः खसे व्यि दव पुत्रोंकी रक्षा करती रहोगो' ॥२७॥ 

में पाम, हियं श्रीदामाके साथ 
उनके निकुञ्जमें आये ॥२८॥ मिषु हीर स्किम औं ह प्राणवल्लभकी ओर देखकर राधा मानवती 
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राधोवाच 
तत्रेव गच्छ यत्राभूत्सनेहस्ते नूतनो हरे। नदीभूता हि विरजा नदो भवितुमहसि ॥३०॥ 
कुरु वासं तन्निकुञ्जे मया ते किं प्रयोजनम्‌ | 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रृत्वाऽथ भगवांस्तन्निकुञ्गं जगाम ह ॥३१॥ 
श्रीकृष्णमित्रः श्रीदामा राधां प्राह रुपा वचः । 


१ श्रीदामोवाच 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ )॥३२॥ 
७ ७ ~ ०३५ ~ च ७) (> € 
असंख्यन्रह्मांडपतिगोलोकेशो विराजते । त्वादृशीः कोटिशः शक्तीः कतु शक्तः परात्पर! ॥३३॥ 
तं विनिन्दसि राधे त्वं मानं मा कुरु मा कुरु । 
राधोवाच 


हे मूढ पितरं स्तुत्वा मातरं मां विनिन्दसि ॥३४॥ 
राक्षसो भव दुर्बुद्धे गोलोकाच वहिभेव । 
श्रीदामोवाच 
अनुकूलेन कृष्णेन जातं मानं शुभे तव ॥३५॥ 
तस्माद्वूवि परात्करष्णात्परिपूर्णतमात्त्रभोः । गतवर्ष ते वियोगो भविष्यति न संशयः ॥३६॥ 
श्रीनारद्‌ उवास 
एबं परस्परं शापात्स्वकृताङ्गयभीतयोः । अतीव चिंतां गतयोराविरासीत्स्वयं प्रभु; ॥३७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
वचनं वै स्वनिगमं दूरीकतु क्षमोऽस्म्यहम्‌ । भक्तानां वचनं राधे दूरीकतुं न च क्षमः ॥३८॥ 
मा शोचं कुरु कल्याणि वरं मे शृणु राधिके । मासं मासं वियोगांते दर्शनं मे भविष्यति ॥३९॥ 
भुवो भारावताराय कल्पे वाराहसंज्ञके । भक्तानां दर्शनं दातुं गमिष्यामि त्वया सह॥४०॥ 





हो उनसे इस प्रकार बोलीं ॥ २९ ॥ श्रीराधाने कहा--हे हरे ! वहीं चले जाओ, जहाँ तुम्हारा नया नेह जुड़ा 
हे। विरजा तो नदी हो गयी, अब तुम्हें उसके साथ नद हो जाना चाहिये । जाओ, उसीके कुख्जमें रहो। 
मुझसे तुम्हारा क्या मतलब है ? ॥ ३० ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! यह सुनकर भगवान्‌ विरजाके 
निकुञ्जमें चले गये । तब श्रीकृष्णके मित्र श्रीदामाने राधासे रोषपूर्वक कहा ॥ ३१ ॥ श्रीदामा बोला-- 
हे राधे ! श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परिपूर्णंतम भगवान्‌ हैं ॥ ३२ ॥ स्वयं असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति 0.2 गोलोकके 
स्वामीके रूपमें विराजमान हैं । परात्पर श्रीकृष्ण तुम-जेसी करोड़ों शक्तियोंको बना सकते हैं ॥ उनकी तुम 
निन्दा करती हो ? ऐसा मान न करो, न करो ॥ ३३॥ राधा बोली--ओ मूर्ख ! तू बापकी स्तुति करके 
मुझ माताकी निन्दा करता हे । अतः ओ दुबुंद्धे ! तू राक्षस हो जा और गोलोकसे बाहर चला जा ॥ ३४॥ 

_श्रीदामा बोला-हे शुभे ! श्रीकृष्ण सदा तुम्हारे अनुकुल रहते हैं, इसीलिये तुम्हें इतना मान हो गया हे ॥ ३५ ॥ 
अतः परिपुर्णतम परमात्मा श्रीकृष्णसे भुतलपर तुम्हारा सौ वर्षोके लिये वियोग हो जायगा, इसमें संशय 
नहीं है ॥ ३६ ॥ नारदजी कहते हैं -है राजन्‌ ! इस प्रकार परस्पर शाप देकर अपनी ही करनीसे भयभीत 
हो, जब राधा और श्रीदामा अत्यन्त चिन्तामें डूब गये, तब स्वयं भगवानु श्रीकृष्ण वहाँ प्रकट हुए ॥ ३७ ॥ 
श्रीभगवानूने कहा- है राधे ! मैं अपने निगमस्वरूप वचनको तो छोड़ सकता हूँ, किन्तु भक्तोकी बात we 
करनेमें सवेथा असमर्थ हूँ ॥ ३८ ॥ हे कल्याणि राधिके ! शोक मत करो, मेरी बात सुनो । वक च 
प्रतिमास एक वार तुम्हे डा, दत, हता, करेगा 35,0 रहते सृतकका भार उतारने और 
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श्रीदमञ्छ्णु मे वाक्यमंशेन त्वसुरो भव । वेवस्वतान्तरे रासे हेलनं मे करिष्यसि ॥४१॥ 
मड़स्तेन च ते मृत्युर्भविष्यति न संशयः । पुनः स्वविग्रह पूर्व प्राप्स्यसि त्वं वरान्मम ॥४२॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं शापेन श्रीदामा पुरा पुण्यजनालये । सुधनस्य गृहे जन्म लेभे राजन्महातपाः ॥४३॥ 
शंखचूड इति ख्यातो धनदानुचरोऽभवत्‌ । तस्माच्छीदाम्नि तज्ज्योतिलीनं जातं विदेहराटू ४४ 
स्वात्मारामो लीलया सर्वकायं स्वस्मिन्‌ धाम्नि ह्यद्ठितीयः करोति । 

यः सवेंशः सर्वरूपो महात्मा चित्रं नेदं नौमि कृष्णाय तस्मे ।४५। 

इदं मया ते कथितं मनोहरं वेदेह वृन्दावनखंडमग्रतः । 
शृणोति चैतञ्चरितं नरो वरः पण्म्पदम्पुण्यतमम्प्रयाति सः ।४६। 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे शंखचूडोपार्यानं नाम षड्विंशो ऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
~EEeS iB 








अवहेलना करोगे ॥४१॥ तब मेरे हाथसे तुम्हारा वध होगा, इसमें संशय नहीं हे। तत्पश्चात्‌ फिर मेरे वरदानसे 
तुम अपना पूर्व शरीर प्राप्त कर लोगे ॥ ४२ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार शापवश महातपस्वी 
श्रीदामाने पू्वकालमें यक्षलोकमें सुधनके घर जन्म रिया ॥ ४३ ॥ वह रांखचूड नामसे विख्यात हों यक्षराज 
कुबेरका सेवक हो गया । यही कारण है कि शंखचूडकी ज्योति श्रीदामामें लीन हुई ॥ ४४ ॥ भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण स्वात्माराम हैं, एकमात्र अद्वितीय परमात्मा हैं । वे अपने ही धाभमें छीलापूर्वक सारा कार्य करते हैं । 
जो सवेश्वर, स्वरूप एवं महान्‌ आत्मा हैं, उनके लिये यह सव काये अद्भुत नहीं है; मैं उन श्रीकृष्णचन्द्रको 
नमस्कार करता हूँ ॥ ४५ ॥ हे विदेहराज ! यह मनोहर वृन्दावनखण्ड मेंने तुम्हारे सामने कहा हे) जो 
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नरश्रेष्ठ यह चरित्र श्रवण करता है, वह पुण्यतम परमपदको प्राप्त होता है ॥ ४६ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां 
वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां षडविशो$ध्याय: ॥ २६ ॥ | 


॥ समाप्तो$्यं बृन्दावनखण्ड; २ ॥ 
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कै श्रीकृष्ण: शरणं मम ॐ 


आचार्य-श्रीगर्गसहासुनिविरचिता-- 


श्र #") f ७ 
।गर्गसँहिता 
“प्रियंबदा'इमिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 
( गिरिराजखराड: 9 ) 


अथ प्रथमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके द्वारा गोवर्घनपूजनका प्रस्ताव और उसकी विधिका वर्णन ) 
बहुळाश्व उवाच 
कथं दधार भगवान्‌ गिरिं गोवर्धनं वरम्‌ । उच्छिलींध्रं यथा बालो हस्तेनैकेन लीलया ॥ १ ॥ 
परिपूर्णतमस्यास्य श्रीकृष्णस्य महात्मनः । वदेतचरितं दिव्यमद्भुतं गुनिसत्तम ॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच 
वार्षिक हि करं राजे यथा शक्राय वे तथा । बलिं ददुः प्राबृड॑ते गोपाः सवें कृषीवलाः ॥ ३ ॥ 
महेन्द्रयागसंभारचयं दृष्टेकदा हरिः । नन्दं पप्रच्छ सदसि वज्ञभानां च शृण्वताम्‌ ॥ ४ ॥ 


भगवानुवाच 

शक्रस्य पूजनं ह्येतत्कि फलं चास्य विद्यते । लौकिकं वा वदन्त्येतदथवा पारलौकिकम्‌ ॥ ५ ॥ 
ध्रीनन्द्‌ उवाच 

शक्रस्य पूजनं ह्येतह्गुक्तिमुक्तिकरं परम्‌ | एतद्विना नरो भूमौ जायते न सुखी क्कचित्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 


शक्रादयो देवगणाश्च सर्वतो थुंजन्ति ये स्वर्गसुखं स्वकर्ममिः । 
विशन्ति ते मत्यपद्‌ शुभक्षये ` तत्सेवनं विद्धि न मुक्तिकारणम्‌ ॥ ७॥ 








राजा बहुलाश्वने पूछा--हे देवष ! जेसे बालक खेलही-खेलमें गोबर-छत्तेको उखाड़कर हाथमें ले 
लेता है, उसी प्रकार भगवानूने एक ही हाथसे महान्‌ पर्वत गोवधेनको लीलापूर्वक उठाकर छत्रकी भाँति 
धारण कर लिया था-ऐसी बात सुनी जाती है सो यह प्रसङ्ग केसे आया ? हे मुनिसत्तम ! उन परिपूर्णतम 
परमात्मा श्रीकृष्णचन्द्रके उसी दिव्य अदभुत चरित्रका आप वर्णन कीजिये ॥ १॥ २॥ श्रीनार्दजीने कहा-- 
हे राजन्‌ ! जैसे खेती करनेव/ले किसान राजाको वाषिक कर देते हैं, उसी प्रकार समस्त गोप प्रतिवर्ष 
शरदऋतुमें देवराज इन्द्रके लिये बलि ( पूजा और भोग ) अपित करते थे॥ ३॥ .एक समय श्रीहरिने 
महेन्द्रयागके लिये सामग्रीका संचय होता देख गोपसभामें नन्दजीसे प्रश्‍न किया । उनके उस प्रश्नको अच्यान्य 
गोप भी सुन रहे थे ॥ ४ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--यह जो इन्द्रकी पूजा की जाती है, इसका क्या फल हे? 
विद्वान्‌ लोग इसका कोई लौकिक फल बताते हैं या पारलौकिक ? ॥ ५॥ श्रीनन्दने कहा-हे श्यामसुन्दर | 
देवराज इन्द्रका यह पूजन भोग और मोक्ष प्रदान करनेवाला परम उत्तम साधन है। भ्रुतलपर इसके बिना 
मनुष्य कहीं और क॑मी"्सुखी*महीं' हो*सकाता १६१ ए्ीभमवाचूः घोले«4िताजी | इन्द्र आदि देवता अपने 
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भयं भवेद्वे परमेष्ठिने यतो वार्ता तु का को किल तत्कृतात्मनाम्‌ । 
तस्मात्परं कालमनंतमेव हि सर्वं बलिष्ठं सुवुधा विदुः परे ॥ ८ ॥ 
ततस्तमाश्रित्य सुकर्मभिः परं भजेद्वरिं यज्ञपतिं सुरेश्वरम्‌ । 
विसृज्य सर्व मनसा कृतेः फलं व्रजेत्परं मोक्षमसौ न चान्यथा ॥ ९॥ 
गोविप्रसाध्वम्रिसुराः श्रृतिस्तथा धमंश्च यज्ञाधिपतेविंभूतयः । 
धिष्ण्येषु चेतेषु हरि भजन्ति ये सदा त्विहामुत्र सुखं व्रजन्ति ते ॥१०॥ 
समुत्थितोऽसौ हरिवक्षसो गिरिगोंवधेनो नाम गिरीन्द्रराजराट्‌ | 
समागतो ह्यत्र . पुलस्त्यतेजसा यदइर्शनाञजन्म पुनन विद्यते ॥ १ १॥। 
सम्पूज्य गोविप्रसुरान्महाद्रये दातव्यमद्चव परं द्युपायनम्‌ | 
एष प्रियो मे मखराज एव हि न चेद्यथेच्छास्ति तथा कुरु त्र ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
तेषां मध्येऽथ सन्नंदो गोपो व्ृद्धोऽतिनीतिवित्‌ | अतिप्रसन्नः श्रीकृष्णमाह नन्दस्य शृण्वतः ॥१३॥ 
श्रोनन्द उवाच 
हे नन्दनो हे तात त्वं साक्षाज्ञानशेवधिः । कतंव्या केन विधिना पूजाऽद्रेवंद तत्वतः ॥१४॥ 
श्रीभगवानुवाच 
आलिप्य गोमयेनापि गिरिराजशुवं ह्यधः । त्रत्वाऽथ सर्वसम्भार भक्तियुक्तो जितेन्द्रियः ॥१५॥ 
सहस्रशी्पमत्रेणाद्रये स्नानं च कारयेत्‌ | गंगाजलेन यग्रुनाजलेनापि द्विजः सह ॥१६॥ 
शुक्रगोदुग्धधाराभिस्ततः पश्चामतैगिरिम्‌ । स्नापयित्वा गन्धपुष्पे: पुनः कृष्णाजलेन वे ॥१७॥ 


पूर्वकृत पुण्यकर्मोके प्रभावे ही सब ओर स्वर्गका सुख भोगते हे । भोगद्वारा शुभ कर्मका क्षय हो जानेपर 
उन्हें भी मर्त्यलोकमें आना पड़ता है । अतः उनकी सेवाको आप मोक्षका साधन मत मानिये ॥ ७॥ जिससे 
परमेष्ठी ब्रह्माको भी भय प्राप्त होता हे, फिर उनके द्वारा प्रथ्वीपर उत्पन्न किये गये प्राणियोंकी तो बात ही 
क्या हे, उस कालको ही श्रेष्ठ विद्वान्‌ सबसे उत्कृष्ट, अनन्त तथा सध प्रकारसे बलिष्ठ मानते हैं ॥ ८ ॥ इसलिये 
उस कालका ही आश्रय लेकर मनुष्यको सत्कर्मोद्दारा मुरेश्वर यज्ञपति परमात्मा श्रीहरिका भजन करना 
चाहिये । अपने सम्पूर्ण सत्कर्मोके फलका मनसे परित्याग करके जो थ्रीहरिका भजन करता हे, वही परम- 
मोक्षको प्राप्त होता है; दूसरे किसी प्रकारसे उसको मोक्ष नहीं मिलता ॥ ९॥ गो, ब्राह्मण साधु अग्नि, 
देवता, वेद तथा धमं--ये भगवान्‌ यज्ञेधरकी विभूतियाँ हे । इनको आधार बनाकर जो श्रीहरिका भजन 
करते हैं, वे सदा इस लोक और परलोकमें सुख पाते हैं ॥ १० | भगवानुके वक्षःस्थलसे प्रकट हुआ वह 
गिरीद्धोंका सम्राट गोवर्धन नामक पर्वत मर्हाष पुलस्त्यके प्रभावसे इस व्रजमण्डलमें आया है। उसके दशंनसे 
मक्का इस जगते पनरजनम नहीं होता ॥ ११ ॥ गौओं, ब्राह्मणों तथा देवताओंका पूजन करके आज ही 
2 र भेटसामग्री महान्‌ गिरिराजको अपित की जाय । यह यज्ञ नहीं, यज्ञोंका राजा हे । यही मुझे प्रिय 
हर लिन । र क चाहते तो जाइये; जेसी इच्छा हो, वेसा कीजिये ॥ १२॥ श्रीनारदजी 
प्रसन्न होकर नन्दजीके सुनते हुए व उता Sd 
साक्षात्‌ ज्ञानको निधि हो। गिरिराजकी ज हा! तुम तो 
मानी | जक पुजा किस विधिसे करनी होगी, यह ठीक-ठी ओ ॥ १४॥ 
तूने कहा- जहाँ गिरिराजकी पूजा करनी हो, वहाँ उनके नीचेकी ' र जीप 

बही सब सामग्री रखनी चाहिये । इनको + हाँ उनके नीचेकी धरतीको गोबरसे लीप-पोतकर 
हुएबाहाणोके साध रहकर गाज. गिरिस 2 ती मल पढ 
फिर श्रेत गोदुरधकी धारासे तथा पञ्चामृतसे स्नान क ह शती चाहिये ॥ १५ ॥ १६॥ 
आकर पुनः यमुना-जलसे नहलाये । उसके बाद 
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वस्नं दिव्यं च नेवेद्यमासनं सर्वतोऽधिकम्‌ । मालालंकारनिचयं दत्ता दीपावलिं पराम्‌ ॥१८॥ 
ततः प्रदक्षिणां ङुर्यान्रमस्कर्यात्ततः परम्‌ । कृतांजलिपुटो भूत्वा त्विदमेवशुदीरयेत्‌ ॥१९॥ 
नमो इन्दावनांकाय तुभ्यं गोलोकमोलिने । पूर्णत्रह्मातपत्राय नमो गोवद्धनाय च ॥२०॥ 
पुष्पांजलिं ततः कुर्यान्नीराजनमतः परम्‌ । घंटाकांस्यमृदंगाद्योर्वादित्रेमंधुरस्वने; ॥२१॥ 
वेदाहमेतं मंत्रेण वर्षलाजेः समाचरेत्‌ । तत्समीपे चानकूटं कुर्याच्छु द्वासमन्वितः ॥२२॥ 
कचोलानां चतुःषष्टिपश्चपंक्तिसमन्वितम्‌ । तुलसीदलमिशरेश्च श्रीगंगायश्ुनाजलेः ।।२३॥ 

षट्पश्वाशत्तमेर्भागेः कुर्यात्सेवा समाहितः । 

ततोअप्रीन्‌ ब्राह्मणान्पूज्य गाः सुरान्‌ गन्धपुष्पकेः ॥२४॥ 
भोजयित्वा द्विजवरान्‌ सोगंधेमिष्टभोजनेः । अन्येभ्यश्चाश्चपाकेभ्यो दद्याङ्गोजनश्रुत्तमम्‌ ॥२५॥ 
गोपीगोपालबृंदै्च गवां नृत्यं च कारयेत्‌ । मंगलेजयशब्दैश्व ु्ाद्गोवद्वनोत्सवम्‌ ॥२६॥ 
यत्र गोवद्धनाभावस्तत्र पूजाविधिं शृणु । गोमयैवर्द्धन॑ कुर्यात्तदाकार परोन्नतम्‌ ॥२७॥ 
पुष्पव्यूहेलेताजालेरीपिकाभिः समन्वितः । पूजनीयः सदा मत्येंगिरिगोवर्डनो वि ॥२८॥ 
शिलासमानं पुरट क्षिप्त्वाः्रो तच्छिलां नयेत्‌ । गृह्ीयाद्यो विना स्वर्ण स महारौरव ब्रजेत्‌ ॥२९॥ 
शालग्रामस्य देवस्य सेवनं कारयेत्सदा । पातकं न स्पृशेत्तं वे पद्मपत्रं यथा जलम्‌ ॥३०॥ 
गिरिराजशिलासेवां यः करोति द्विजोत्तमः । सञषद्वीपमहीतीर्थावगाइफलमेति सः॥ ३१॥ 
गिरिराजमहापूजां वर्ष वर्ष करोति यः । इह सर्वसुखं अक्‍्त्वाश्मुत्र मोक्षं प्रयाति सः ॥ ३२॥ 
इति श्रीमद्वगसंहितायां श्रीगिरिराजखंडे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे श्रीिरिराजपूजाविधिवर्णनं नाम प्रथमो ऽध्यायः ॥१॥ 


Tc | क 


गन्ध, पुष्प, वस्न, आसन, भाँति-भांतिके नेवेद्य, माला, आभुषण-समूह तथा उत्तम दीपमाला समपित 
करके गिरिराजकी परिक्रमा करे। इसके बाद साष्टांग प्रणाम करके, दोनों हाथ जोड़कर, इस प्रकार 
कहे--॥ १७-१९ ॥ "जो श्रीवृन्दावनके अङ्भुमें अवस्थित तथा गोलोकके मुकुट हैं, पृणंब्रह्म परमात्माके 
छत्ररूप उन गिरिराज गोवर्धनको हमारा बारंबार नमस्कार हे।' ॥ २० ॥ तदनन्तर पुष्पाञ्जलि अपित 
करे । उसके बाद धंटा, झाँझ और मृदङ्ग आदि मधुर ध्वनि करनेवाले बाजे बजाते हुए गिरिराजकी आरती 
करे ॥ २१ ॥ तदनन्तर 'वेदाहमेतं पुरुषं महान्तम्‌०' इत्यादि मन्त्र पढ़ते हुए उनके ऊपर लावाकी वर्षा क्रे 
और श्रद्धापूर्वक गिरिराजके समीप अन्नक्कट स्थापित करे ॥ २२॥ फिर चौंसठ कटोरोंको पाँच पंक्तियोंमें 
रक्खे और उनमें तुलसीदल-मिश्चित गज्ञा-यमुन्नाका जल भर दे ॥ २३ ॥ फिर एकाग्रचित्त हो गिरिराजकी 
सेवामें छप्पन भोग अपित करे। तत्पश्चात्‌ अग्निमें होम करके ब्राह्मणोंकी पुजा करे तथा गोओं और देवताओं- 
पर भी गन्ध-पुष्प चढ़ाये ॥ २४ ॥ अन्तमे श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको सुगन्धित मिष्टान्न भोजन कराकर, अन्य लोगोंको-- 
यहाँतक कि चण्डाल भी छूटने न पायें-उत्तम भोजन दे ॥ २५॥ इसके बाद गोपियों और गोपोंके समुदाय 
गौओंके सामने नृत्य करें, मंगलगीत गायें और जय-जयकार करते हुए गोवधंन-पूजनोत्सव सम्पन्न करें ॥२६॥ 
जहाँ गोवर्धन नहीं हे, वहाँ गोवधंन-पुजाको क्या विधि है, यह सुनो । गोबरसे . गोवर्धनका बहुत ऊंच 
आकार बनाये ॥ २७ ॥ फिर उन्हें पुष्प-समूहों, लता-जालों और सींकोसे सुशोभित करके, उसे ही गोवर्धनः 
गिरि मानकर भुतलपर मनुष्योंको सदा उसकी पूजा करनी चाहिये॥ २८ ॥ यदि कोई गोवर्धनकी शिला 
ले जाकर पूजन करना चाहे तो जितना बडा प्रस्तर छै जाय, उतना ही सुवर्णं उस पव॑तपर छोड़ दे ॥ जी 
बिना सुवर्ण दिये वहाँकी शिला ले जायगा, वह महारौरव नरकमें पड़ेगा ॥ २९ ॥ शालग्राम भगवानुकी 
सदा सेवा करनी चाहिये । शालग्रामके पूजकको पातक. उसी तरह स्पर्श नहीं करते, जैसे पद्मपत्रपर जलका 
लेप नहीं होता ॥ ३० ॥ जो श्रेष्ठ द्विज गिरिराज-शिलाकी सेवा करता हे, वह सातो द्वीपोंसे युक्त भूमण्डलके 
तीर्थोमे स्नान करनेका कळ. ला डै।^३१-॥; जोअतिवष्े'शिरिराजकी"महापूर्जा*करता है, वह इस लोकंमे 
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अथ द्वितीयोऽध्यायः 


( गोपोद्वारा गिरिरान-पूजनका महोत्सव ) 
श्रीनारद उवाच 

रत्वा बचो नन्दसुतस्य साक्षाच्छ्ौनन्दसन्नन्दवरा ब्रजेशाः । 
सुविस्मिताः पूर्वकृत विहाय प्रचक्रिरे श्रीगिरिराजपूजाम्‌ ॥ १ ॥ 
नीत्वा बलीन्मेथिल नन्दराजः सुती समानीय च रामकृष्णो । 
यशोदया श्रीगिरिपूजनाथ समुत्सुकों गर्गयुतः प्रसन्नः ॥ २ ॥ 
त्वरं समारुह्य महोन्नतं गजं विचित्रवणं पृतहेमशृङ्खलम्‌ 
गोवर्डनान्तं प्रययौ गवां गणे; शरद्धनेः शक्र इव प्रियायुतः ॥ ३॥ 
नन्दोपनन्दा वृषभानवश्व पुत्रेश्व पौत्रेश्च सहांगनाभिः 
समाययुः श्रीगिरिराजपाश्चं सत्रं समानीय च यज्ञभारम्‌ ॥ ४ ॥ 
सहस्बालार्कपरिस्फुरद्द्युतिमारुह्य राधा शिविकां सखीगणः 
शचीव दिव्याम्बररत्नभूपणा बभो चकोरीश्रमरीसमाङुला ॥ ५ ॥ 
समागते पार्शगते स्वलंकृते राजन्सखीकोटिसमाबृते परे । 
सख्यो विभाते ललिताबिशाखे चन्द्रानने चालितचारुचामरे ॥ ६ ॥ 
एबं रमा वै विरजा च माधवी माया च कृष्णा नृप जहुनंदिनी । 
द्वात्रिशद्ष्टो च तथा हि पोडश स्यश्च तासां किल यूथ आगतः ॥ ७ ॥ 
श्रीमेथिलानां किल कोसलानां तथा श्रुतीनामृपिरूपकाणामू । 
तथा त्वयोध्यापुरवासिनीनां श्रीयज्ञसीतावनवासिनीनास्‌ ॥ ८ ॥ 








सम्पूर्ण सुख भोगकर परलोकमें मोक्ष प्राप्त कर लेता हे ॥३२॥ इति श्रीगरगंसंहितायां गिरिराजखण्डे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 


श्री्ारदजी कहते हँ--साक्षात्‌ श्रीनन्दनन्दनकी यह वात सुनकर श्रोतन्द और सन्नन्द आदि त्रजे- 
श्वरगण बड़े विस्मित हुए। फिर उन्होंने पहलेका निश्चय त्यागकर श्रीगिरिराज-पूजनका आयोजन किया 
॥ १ ॥ हे मिथिलेश्वर ! नन्दराज अपने दोनों पुत्र-व्रळराम और श्रोकृष्णको तथा भेंटपूजाकी सामग्रीको 
र यशोदाजीके साथ गिरिराजःपूजनके लिये उत्कण्ठित हो प्रसन्नतापुवंक गये । उनके साथ गगंजी भी 
थे ॥ २॥ वे अपनी पत्नीके साथ बहुत ऊँचे चित्र-विचित्र वर्णोसि रंग हुए तथा सोनेकी साँकल धारण करने- 
वाले हाथीपर भारूढ हो, गौओंके साथ गोवर्धन पवंतके समीप गये, मानो इन्द्राणीके साथ इन्द्र ऐरावतपर 
आह्ढ़ हो शरद्‌ ऋतुके वेत बादलोंके साथ उपस्थित हुए हों ॥ ३॥ नन्द, उपनन्द और वृषभानुगण अपने 
पुत्रों, पोतों और पत्नियोंके साथ यज्ञका सारा सम्भार लिये गिरिराजके पास आ प सर 


रविकी हर हुँचे ॥ ४॥ सहं 

बालरविकी दीप्तिसे प्रकाशित शिबिकामें आरूढ़ हो दिव्य वस्नो तथा रत्नमय आभूषणोसे विभूषित श्रीराधा 

सखी-समुदायके साथ वहाँ आकर उसी प्रकार सुशोभित हुई; जेसे शची चकोरी और भ्रमरियोंके साथ शोभा 

पाती हों ॥ ५॥ हे राजन्‌! श्रीराधाके दोनों वगलमें आयी हुई विविध अलंकारोसे अलंकृत तथा करोड़ों 

हा ह. 204 सखियाँ- ललिता और विशाखा--चारु चंवर डुलाती हुई शोभा 
र | इसी प्रकार रज ८ 


य सम्मिलित असंख्म, सखियाँ वहाँ आयीं ॥ ७॥ 
लिलि, सेनातः हि तास 
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रमादिवेङुण्ठनिवासिनीनां  तथो््ववेकुण्ठनिवासिनीनाम्‌ । 
महोज्ज्वळडीपनिवासिनीनां श्रुवादिलोकाचलवासिनीनाम्‌ ॥ ९॥ 
समुद्रजा दिव्यशुणत्रयाणामदिव्यवेमानिकजोषधीनाम्‌ | 
जालंधरीणां आ समुद्रकन्याव्हिष्मतीजासुतलस्थितानाम्‌ ॥१०॥ 
तथाप्सरःसर्वफणीन्द्रजानासासां च यृथाव्रजवासिनीनाम्‌ । 
समाययुः श्रीगिरिराजपाश्चं स्वलंकृताः पाणिबलिग्रदीपा; ॥११॥ 
गोपाश्च वृद्धाः शिशवो युवानः पीताम्बरोऽणीपकवहमंडिताः 
श्रीहारयुंजावनमालिकाभी रेजुः समेता नवयष्टिवेणुभिः ॥१२॥ 
श्रुत्वोत्सबं शेलवरस्य मन्मुखाद्वज्लाधरो बद्धकपर्दमंडलः । 
कपालमृन्नस्थिजमस्मरुपितः सपालिमालावलये विभूषितः ॥१३॥ 
धत्तरभंगाविषपानविहली हिमाद्रिपुत्रीसहितो गणाबृतः । 
आरुह्य नन्दीश्वरमादिवाहनं समाययौ श्रीगिरिराजमण्डलम्‌ ॥१४॥ 
राजषिविप्र्पिसुरपयश्च सिद्भेशयोगेश्वरहसमुख्याः 
आजम्मुराराहिरिदशनाथ सहस्रशो विप्रगणाः समेताः ॥१५॥ 
गोवड्धंनो रत्नज्रिलामयो$भूत्सुवर्णशरंगेः परितः स्फुरद्भिः । 
मत्तालिभिनिर्झरसुंदरीभिर्द्रीभिरुचांगकरीव राजन्‌ ॥१६॥ 
तदैव गेलाः किल मूर्तेमंतः सोपायना भेरुहिमाचलाद्याः । 
नेम॒गिरिं मंगलपाणयस्तं गोवर्द्धन रूपधरं गिरीन्द्रा; ॥१७॥ 
द्विजैश्च गोवद्वनदेवपूजनं कृत्वाऽच्युतोक्तं द्विजवह्निगोधनम्‌ । 
सम्पूज्य श्रत्वा सुधनं महाधनं बलिं ददो श्रीगिरये व्रजेश्वरः ॥१८॥ 











तथा वनवासिनी गोपियोंका समुदाय भी वहाँ आ उपस्थित हुआ ॥ ८ ॥ रमा आदि वेकुण्ठवासिनी देवियाँ, 
ब्रेकुण्ठसे भी ऊपरके लोकोंमें रहनेवाली दिव्यांगनाएँ, परम उज्ज्वल स्वेतद्वीपकी निवासिनी बालाएँ और 
ध्रबादि लोकों तथा लोकाचलमें रहनेवाली देवीरूपा गोपांगनाओंका दल भी वहाँ आ गया ॥ ९॥ जो 
समुद्रसे उत्पन्न लक्ष्मीकी सखियाँ थीं, दिव्य ग्रुणत्रयमयी अंगनाएँ थीं, अदिव्य विमानचारियोंको वनिताएं 
थीं; जो ओषधिस्वरूपा थीं, जो जाळंधरके अन्त:पुरकी खनियाँ थीं, जो समुद्र कन्याएं थीं तथा जो बहिष्मती- 
नगरी तथा सुतल आदि लोकोंमें निवास करनेवाली थीं, उन समस्त दिव्यांगनाओंका समुदाय गिरिराज 
गोवर्धनके पास आकर विराजमान हुआ ॥ १० ॥ इसी प्रकार अप्सराओं, समस्त नागकन्याओं तथा ब्रज- 
वासितियोंके यूथ भी वख्नाभूषणोंसे विभूषित हो, हाथमें पूजन-सामग्री और प्रदीप लिये गिरिराजके पास 
आ पहुंचे ॥ ११ ॥ बालक, युवक और वृद्ध गोप भी पीताम्बर, पगड़ी तथा मोरपंखसे मण्डित तथा सुन्दर 
हार, गुञ्जा और वनमालाओंसे विभूषित हो, नुतन यष्टि तथा वेणु लिये, वहाँ आकर शोभा पाने लगे ॥ १२॥ 
गिरिराज हिमालयके मुखसे उस उत्सवका समाचार सुनकर गंगाधर शिव मस्तकपर जटा-जूट बांधे, हाथमें 
कपाल लिये, अंगोमें चिताकी भस्म लगाये, सर्पोकी माला तथा कंगनोंसे विभूषित हो, en घतूर और 
विष पीकर मत्त हुए, गिरिराजनन्दिनी उमाके साथ आदिवाहन नन्दीश्वरपर आरूढ़ हो, ळू घिरे 
हुए, _,.रिराज-मण्डलमे आये ॥ १३ ॥ १४॥ मुख्य-मुख्य राजि, ब्रह्मषि, देर्वाष, सिद्धेश्‍वर, हंस आदि 
योगेश्वर तथा सहस्रों ब्राह्मण-वुन्द गिरिराजका दर्शन करनेके लिये आस-पास एकत्र हो गये ॥ १५॥ गोवधंत 
पर्वेतकी एक-एक शिला रत्नमयी हो गयी । उसके सुवर्णमय श्वृंग चारों ओर अपनी दीप्ति फेलाने लगे । 
हे राजर ! वह पर्वत मतवाले भ्रमरो तथा निझर-शोभित कन्दराओंसे उन्नतकाय गजराजकी शोभा धारण 


3 करने लगा ॥ १६ता-ळसी आसय मेरतऔर हिमाल आदि ग्रिल, दिल्यरुपत,धारण करके, भेंट और मांगलिक 


१७६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २ 
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नन्दोपनन्देवृषभालुभिश्न  गोपीगणेगोपगणेः प्रहषिंतः । 
गायद्भिरानतेनवाद्यतत्परेश्चकार  कृष्णोदद्रिवरश्रदक्षिणाम्‌ ॥१९॥ 
देवेषु वर्षत्सु च पुष्पवर्ष जनेषु वर्षत्सु च लाजसङ्घम्‌ । 

रेजे महाराज इवाध्वरे जनैगावर्धनो नाम गिरीन्ट्रराजराट्‌ ॥२०॥ 
कृष्णोऽपि साक्षाद्रजरेलमध्यादशृत्वाऽतिदीघं किल चान्यरूपम्‌ । 

शेलोऽस्मि लोकानिति भाषयन्सन्‌ जघास सवं कृतमन्नकूटम्‌ ॥२१॥ 
गोपालगोपीगणन्दमु्या ऊचुः स्वयं वीक्ष्य गिरेः प्रभावम्‌ । 

दातुं वर तत्र सम्नुद्यतं तं सुविस्मिता हर्षितमानसास्ते ॥२२॥ 
ज्ञातोऽसि गोपेगिरिराजदेवः प्रद्ितो नन्दसुतेन साक्षात्‌ । 

नो गोधनं वा किल बन्धुवयों बृद्धि समायातु दिने दिने कौ ॥२३॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा गिरिराजराजो गोवद्धनो दिव्यवपुर्दधानः । 
किरीटकेयूरमनोहराङ्गः क्षणेन तत्रान्तरथीयतारात्‌ ॥२४॥ 
नन्दोपनन्दा , बृपभानवश्च बलः सुचन्द्रो ब्ृषभानुराजः । 
शरीनन्द्राजश्च हरिश्च गोपा गोप्यश्च सर्वा निजगोधनैश्च ॥२५॥ 
द्विजाश्च योगेखरसिद्वसङ्घाः शिवादयश्चान्यजनाश्च सर्वे । 

नत्वाऽथ सम्मूज्य गिरि प्रसन्नाः स्वं स्वं गृहं जम्मुरनिच्छया च ॥२६॥ 
श्रीकृष्णचन्द्रस्य परं चरित्रं गिरीन्द्रराजस्य महोत्सवं च । 

मया तवाग्रे कथितं विचित्र नृणां महापापहरं पवित्रम्‌ ॥२७॥ 

पति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराजखण्डे श्रीनारदबहुराधवसंवादे गिरिराजमहोत्सववर्णनं नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥२॥ 





स्तु ad मतिमान्‌ गोवधंनको प्रणाम करने लगे ॥ १७॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णकी बतायी हुई विधिके 
का सात न करके, ब्राह्मणों, असतियो तथा गोधनकी सम्यक्‌ पूजा करके 
द ती नन्दने गिरिराजकी सेवामें बहुत-सा धन तथा बहुमुल्य भेंट-सामग्री प्रस्तुत की ॥ १८ ॥ नन्द, 
भरे हुए श्रीकृष्णे शा, pe तथा गोपगण नाचने, गाने और बाजे बजाने लगे। उन सबके साथ हर्षसे 
Lo परिक्रमा की ॥ bs ॥ तब आकाशसे देवता फूल बरसाने लगे और भ्रूतल- 
घिरकर किसी म दाम ( लावा या खील ) छींटने लगा । उस यज्ञमें गिरीन्द्रोका समाट्‌ गोवर्धन लोगोंसे 
म वि समान सुशोभित होने लगा ॥ २० | साक्षात्‌ श्रीकृष्ण भी व्रजस्थित शैल गोवर्धन- 

हरा विशाल रूप धारण करके निकले और 'में गिरिराज गोवर्धन हँ--यों कहते हुए 


क भोग लगाने लगे ॥ २१॥ गोपालों और गोपियोंके समुदायमै जो मुख्य-मुख्य लोग थे, 
EN यह प्रभाव अपनी मो देखा तथा गिरिराजको वहाँ वर देनेके लिये उद्यत देख सब-के-सब 
्ष्यचकित हो उठे सबके मनमें अपूर्वं उल्लास 


हमने छा गया ॥ २२ ॥ उस समय गोवोंने कहा--हे प्रभो! आज 
दिया i कस साक्षात्‌ गिरिराज देवता हैं। आज स्वयं नन्दनन्दनने हमें आपके न अवसर 
'ऐसा ही ग्य न और बन्धुवर्गं प्रतिदिन इस भूतलपर वृद्धिको प्राप्त हो ॥ २३ ॥ 
राज गोवर्धन क्षषभरमे वहां उनके हेयर आहि इषणो मनोहर अंगवाले दिव्यरूपधारी गिरि 

ह उनकै निकट ही अन्तर्धान हो गये ॥ २४॥ तब नन्द, उपनन्द, वृष भातु, 


बलराम 
व पत मोहर 0 मस्त, गोप गोएीसगा,।अपने5गोधनोंके साथ वहाँसे 
ह र गदा, , शिव आदि देवता तथा अन्य सब लोग गिरिराजको प्रणाम 









अध्यायः ३ ] गिरिराजखण्डः १५७ 
अथ तृतीयोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका गोवर्धन पर्वतको उठाकर इन्द्रके द्वारा क्रोधपूर्वक करायी गयी धोर जल्वृष्टिसे गोपोंकी रक्षा करना ) 0 
श्रौनारद उचाच 
अथ मन्मुखतः श्रृत्वा स्वात्मयागस्य नाशनम्‌ । गोवद्धनोत्सवं जातं कोपं चक्रे पुरन्दरः ॥ १ || 
सांवतक नाम गणं प्रख्ये मुक्तमंधनम्‌ । इन्द्रो त्रजविनाशाय प्रेषयामास सत्वरम्‌ ॥ २ ॥ 
अथ मेघगणाः क्रुद्धा ध्वनंतधित्रवणिनः । कृष्णाभाः पीतमाः केचित्केचिचच हरितप्रभाः ॥ ३ ॥ 
इन्द्रगोपनिभाः केचित्केचित्कर्ूरवत्रभाः । नानाविधाश्च ये मेघा नीलपंकजसुप्रभाः ॥ ४ ॥ 
हस्तितुल्यान्वारिबिन्दून्‌ बत्रृुस्ते मदोद्रताः । हस्तिशुंडासमाभिश्च धाराभिश्रंचलाश्च ये ॥ ५ ॥ 
निपेतुः कोटिशश्चाद्रिकूटतुल्योपला भृशम्‌ । वाता ववुः प्रचण्डाश्च क्षेपयंतस्तरून्‌ गृहान्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रचण्डा वजपातानां मेघानामंतकारिणाम्‌ । महाशव्दोऽभवद्भूमो मेथिलेन्द्र भयंकरः ॥ ७ ॥ 
ननाद तेन ब्रह्माण्डं सप्तलोकेबिंलेः सह । विचेलुर्दिग्गजास्तारा ह्यपतन्भूमिमण्डलम्‌ ॥ ८ ॥ 
भयभौता गोपमुख्याः सकुटुंबा जिगीपवः । शिशून्स्वान्स्वान्पुरस्कृत्य नंदमंदिरमाययुः ॥ ९ ॥ 
श्रीनन्दनन्दनं नत्वा सबलं परमेश्वरम्‌ । ऊचुत्रंजोकसः सर्वे भयार्ताः शरणं गताः ॥ १०॥ 
गोपा ऊचुः 
राम राम महावाहो कृष्ण कृष्ण व्रजेशवर | पाहि पाहि महाक्टादिन्द्रदत्तान्निजान्जनान्‌ ॥११॥ 
हिल्वेन्द्रयागं त्वद्वाक्यास्कृतो गोवडुनोत्सवः । अद्य गक्रे प्रकुपिते कर्तव्यं किं वदाशु नः ॥१२॥ 








और उनका पूजन करके प्रसन्नतापूर्वक अनिच्छासे अपने-अपने घरको गये ॥ २६ ॥ है राजन्‌ ! श्रीकृष्णचनद्रके 
इस उत्तम चरित्रका तथा गिरिराजराजके उस विचित्र महोत्सवका मैंने तुम्हारे सामने वर्णन किया। यह 
पावन प्रसंग बड़े-बड़े पापोंको हर लेनेवाला हे ॥ २७॥ इति श्रीगगंसंहितायां गिरिराजखण्डे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

श्रौनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर मेरे मुखसे अपने यज्ञका लोप तथा गोवधेन-पूजनो- 
त्सवके सम्पन्न होनेका समाचार सुनकर देवराज इन्द्रने बड़ा क्रोध किया ॥ १॥ उन्होंने उस सांवतेक नामक 
मेघगणको, जिसका बन्धन केवल प्रलयकालमें खोला जाता है, बुलाकर तत्काल व्रजका विनाश कर 
डालनेके लिये भेजा ॥ २॥ आज्ञा पाते ही विचित्र वर्णवाले मेघगण रोषपूर्वक गर्जन करते हुए चले । 
उनमें कोई काले, कोई पीले और कोई हरे रंगके थे ॥ ३ ॥ किन्होंकी कान्ति इन्द्रगोप ( वीरबहूठी ) नामक 
कीड़ोंकी तरह छाल थी । कोई कपूरके समान सफेद थे और कोई नील कमलके समात नीली प्रभासे युक्त 
थे ॥ ४॥ इस तरह नाना रंगोंके मेघ मदोन्मत्त हो हाथीके समान मोटी वारिधाराओंकी वर्षा करने लगे । 
कुछ चञ्चल मेघ हाथीकी सडके समान मोटी धाराएँ गिराने लगे॥ ५॥ पर्वेतशिखरके समान करोड़ों 
प्रस्तरखण्ड वहाँ बड़े वेगसे गिरने लगे | साथ ही प्रचण्ड आँधी चलते लगी, जो वृक्षों और घरोंको उखाड़ 
फॅक्रती थी ॥ ६ ॥ हे मेथिलेन्द्र | प्रलयंकर मेघों तथा वज्रपातोंका महाभयंकर शब्द व्रजभूमिपर व्याप्त हो 
गया ॥७॥ उस भयंकर नादसे सातो लोकों और पातालोंसहित सारा ब्रह्माण्ड गूँज उठा, दिग्गज विचलित हो 
गये और आकादासे भूतलपर तारे टूट-टूटकर गिरने लगे ॥ ८ ॥ अब तो प्रधान-प्रधान गोप भयभीत हो, 
प्राण बचानेकी इच्छासे अपने-अपने शिशुओं और कुटुम्बको आगे करके नन्दमन्दिर आये ॥ ९॥ बलरामसहित 
परमेश्वर श्रीनन्दनन्दनको शरणमें जाकर समस्त भयभीत व्रजवासी उन्हें प्रणाम करके कहने लगे ॥ १० ॥ 
गोप बोले-हे महाबाहु राम ! हे राम !! और हे ब्रजेश्वर कृष्ण | हे कृष्ण !! इन्द्रके दिये हुए इस महान्‌ 
कष्टसे आप अपने जनोंको रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ i १॥ तुहा रे क ह, हमलोगोंढे इन्द्रयाग छोड़कर 
गोवर्धन पूजाका उत्सव मनाया, इससे आज इन्द्रको कौप बहुत बढ़ गया है। अब शीघ्र बताओ, हमें क्या 

२३ 
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श्रीनारद उवाच 





व्याकुलं गोकुलं वीक्ष्य गोपीगोपालसंकुलम्‌ | सवत्सक गोकुलं च गोपानाह निराकुलः ॥१३॥ 
श्रीभगवानुवाच 2 

मा भैष्ट याताद्रितटं सर्वे! परिकरेः सह । वः पूजा प्रहता येन स रक्षां संविधास्यांत ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 


त्यकत्वा स्वजनेः साडूमेत्य गोवर्धनं हरिः । समुत्पाद्य दधाराद्रिं हस्तैनकेन लीलया ॥१५॥ 
यथोच्छिलींध्रं शिशुरश्रमो गजः स्वपृष्करेणव च पुष्कर गिरम्‌ । 
धृत्वा बभौ श्रीव्रजराजनन्दनः कृपाकरोऽसौ करुणामयः प्रभः ॥१६॥ 
अथाह गोपान्विशताद्रिगतं हे तात मातत्रेजवल्लभेशा: । 

सोपस्करेः सर्वधनेश्च गोभिरत्रेव शक्रस्य भयं न किंचित्‌ ॥१७॥ 
इत्थं हरेबंच! श्रुत्वा गोपा गोधनसंयुताः । सङुटुंबोपस्करेश्च विविशुः श्रीगिरेस्तलम्‌ ॥१८॥ 
वयस्या बालकाः सर्वे कृष्णोक्ताः सबला नृपः । स्वान्स्वांश्च लगुडानद्वेरवष्टंभान्प्रचक्रिरे ॥१९॥ 
जलौधमागतं वीक्ष्य भगवांस्तद्विरेरथः । सुदर्शनं तथा शेपं मनसाऽऽ्ञां चकार ह ॥२०॥ 
कोटिब्यंग्रभं चाद्रेरूध्वं चक्रं सुदर्शनम्‌ । धारासंपातमपिवदगस्त्य इव मेथिर ॥२१॥ 
अधोऽधस्तं गिरेः शेपः कुण्डलीभूत आस्थितः । रुरोध तज्जलं दीघं यथा वेला महोदधिम्‌ ॥२२॥ 

~ ° ~ ०० ७ ~ 

सप्ताह सुस्थिरस्तस्थो गोवधनधरो हरिः । श्रीक्रषणचंद्रं पश्यंतः चकोरा इव ते स्थिताः ॥२३॥ 
मत्तमेरावतं नागं समार्ह्य॒एुरन्दरः । ससेन्यः क्रोधसंयुक्तो त्रजमण्डलमाययो ॥२४॥ 
दूराचिक्षेप वज्र स्तं नंदगोष्ठजिधांसया । स्तंभयामास शक्रस्य सवज्र माधवो भुजम्‌ ॥२५॥ 
करना चाहिये ? ॥ १२ ॥ श्रीनारदजी कहते हें है राजन्‌ ! गोपी ओर ग्वालोंसे युक्त गोकुलको व्याकुल 
देख तथा बछड़ोंसहित गो-समुदायको भी पीड़ित निहार, भगवान्‌ बिना किसी घवराहटके बोले ॥ १३॥ 
श्रीभगवानुने कहा--आपलोग डरें नहीं । समस्त परिकरोंके साथ गिरिराजकी तलहटीमें चले । जिन्होंने तुम्हारी 
पूजा ग्रहण की हे, वे ही तुम्हारी रक्षा करेंगे ॥ १४ ॥ श्रोनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यों कहकर श्रीहरि 
य साथ गोवर्धनके पास गये और उस पर्वतको उखाड़कर एक ही हाथसे खेल-खेलमें ही धारण कर 
मेक + ॥ जैसे बालक बिना श्रमके ही गोबर-छत्ता उठा -लेता है; अथवा जेसे हाथी अपनी सूड़से 
bs उखाड़ लेता है; उसी प्रकार कृपाळु करुणामय प्रभु श्रीव्रजराजनन्दन गोवर्धन पर्वतको 
ह लीग पतर भित हुए | १६॥ फिर वे गोपोसे बोठे--हि मैया ! हे बाबा ! हे व्रजवल्लभेश्वरगण ! आप 
३ सम्पूर्ग 6 तथा गौओंके साथ गिरिराजके गर्तमें घुस जाइये । यही एक ऐसा स्थान 
SO ता रा नहीं आ ॥ १७ ॥ श्रीहरिका यह वचन सुनकर गोधन, कुटुम्ब तथा अन्य समस्त 
वधन पवतके गडढेमें चले गग्रे ॥ १८॥ हे नरेश्वर ! श्रीकृष्णका अनुमोदन पाकर 


i माप तके नीचे जल ग्वाल-बालोंने पर्वतको रोकनेके लिये अपनी-अपनी लाठियोंको लगा 
करके उसके निवारणके रप भिन जलप्रवाहको आता देख भगवाचूने मन-ही-मन सुदर्शनचक्र तथा शेषका स्मरण 
उसके निवारणके लिये आज्ञा प्रदान की ॥ २०॥ 


व हे मिथिलेश्वर ! उस पर्वतके ऊपर स्थित हो, कोटि 

ल vo गिरती हुई जलकी घाराओंको उसी प्रकार पीने लगा, जैसे न 
हए जकावाहको उसी तरह १ वी ड पर्वेतके नीचे शेषेनागने चारों ओरसे गोलाकार स्थित हो, उधर आते 
एक सप्ताहतक सुस्थिरभावसे खड़े या, असे तटूमि समुद्रको रोके रहती है॥ २२॥ गोवर्धनधारी श्रीहरि 
हुए बेठे रहे ॥ २३ ॥ तदनन्तर अदे क समस्त गोप चकोरोंकी भाँति श्रीकृष्णचन्द्रकी ओर निहारते 
देवराज न्दर ब्रज मण्डर त्त्य it ऐराहत,हाएसीफर. मङ्कर] "अपमीण्सेसा" सीध ले. रोषसे भरे हुए 
'जगण्डलमे आये ॥ २४ ॥ उन्होंने दूरसे ही नन्दव्रजको नष्ट कर डालनेकी इच्छासे अपना वज्र 
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भयभीतस्तदा शक्रः सांवर्तकगणेः सह । दुद्राव सहसा देवेर्यथेभः सिंहताडितः ॥२६॥ 

तदैवाकोदयो जातो गता मेघा इतस्ततः । वाता उपरताः सद्यो नद्यः स्वल्पजला नृप ॥२७॥ 

विपंकं भूतलं जातं निमंलं खं बभूव ह। चतुष्पदाः पक्षिणश्च सुखमापुस्ततस्ततः ॥२८॥ 

हरिणोक्तास्तदा गोपा निर्ययुगिरिगततः । स्थ स्वं धनं गोधनं च समादाय शनैः शनैः ॥२९॥ 

निर्यातेति वयस्यांश्च प्राह गोवद्धनोद्वरः । ते तमाहुश्च निर्गच्छ धारयामोऽद्रिमोजसा ||३०॥ 

इति वादपरान्‌ गोपान्‌ गोवद्व॑नधरो हरिः | तदद्धं च गिरेभारें प्रादात्तेभ्यो महामनाः ॥३१॥ 

पतितास्तेन भारेण गोपतालाश्च निबेलाः ॥३२॥ 

करेण तान्‌ समुत्थाप्य स्तस्थाने पू्ववद्विरिम्‌ । सर्वेषां पश्यतां कृष्णः स्थापयामास लीलया ।।३३।। 
तदेव गोपोगणगोपमुख्याः सम्पूज्य कृष्णं नृप नन्दसनुम्‌ । 
गन्धाक्षताद्येदैधिदुग्धभोगेर्तञात्वा परं नेमुरतीव सर्वे ॥३४॥ 
नन्दो यशोदा नृप रोहिणी च बलश्च सन्नन्दमुखाश्र वृद्धाः 
आलिंग्य कृष्णं प्रददुर्थनानि शुभाशिषा संयुयुजुधणार्ताः ॥३५॥ 
संशक्लाध्य तं गायनवाद्यतत्परा नृत्यन्त आरान्नृप नन्दनन्दनम्‌ | 
आजम्मुरेव स्वशृहान्त्रजोकसो हरिं पुरस्कृत्य मनोरथं गताः ॥३६॥ 
तदैव देवा वब्ृषुः प्रहर्षिताः पुष्पेः शुभे सुन्दरनन्दनोद्धवे: 
जगुर्यशः श्रीगिरिराजधारिणो गन्धवेमुख्या दिवि सिद्धसंघाः ॥३७॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां थीगिरिराज खण्डे श्रीनारदबहुळाश्चसंवादे गोवद्धनोद्धरणं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 





चलानेकी चेष्टा की । कितु माधव श्रीकृष्णने वज्त्रसहित उनकी भुजाको स्तम्भित कर दिया ॥ २५ ॥ फिर तो 

इन्द्र भयभीत हो गये और जेसे सिंहकी चोट खाकर हाथी भागे, उसो प्रकार वे सांवर्तक मेघों तथा देवताओंके 

साथ सहसा भाग चले ॥ २६॥ हे नरेश्वर ! उसी समय सूर्योदय हो गया । बादल इधर-उधर छँट गये । हवाका 

वेग रक गया और नदियोंमें बहुत थोड़ा पानी रह गया ॥ २७॥ पृथ्वीपर पद्धूका नाम भी नहीं था। 

आकाश निर्मल हो गया । चौपाये और पक्षी सब ओर सुखी हो गये || २८ ॥ तब भगवानूकी आज्ञा पाकर 

समस्त गोप पर्वतके गर्तसे अपना-अपना गोधन लेकर धीरे-धीरे बाहर निकले ॥ २९ ॥ उसके बाद गोवर्धन: 

धारीने अपने सखाओंसे कहा-'तुमलोग भी निकलो।' तब वे बोले--'नहीं, हमलोग अपने बलसे पर्वतको 

रोके हुए हैं; तुम्हीं निकल जाओ ॥ ३० ॥ उन सबको इस तरहकी बातें करते देख महामना गोवर्घनधारो 

श्रीहरिने पवंतका आधा भार उनपर डाल दिया ॥ ३१ ॥ बेचारे निर्बल _ गोपबालक उस भारसे दबकर 
गिर पड़े ॥ ३२ ॥ तब उन सबको उठाकर श्रीकृष्णने उनके देखते-देखते पवेतको पहुलेकी ही भाँति लीला- 
पूर्वक रख दिया ॥ ३३ ॥ हे नरेश्वर ! उस समय प्रमुख गोपियों और प्रधान-प्रधान गोपोंने नन्दनन्दनका गन्ध 
और अक्षत आदिसे पूजन करके उन्हें दही-दूधका भोग आपत किया और उनको परमात्मा जानकर सबने 
उनके चरणोंमें प्रणाम किया ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ ! नन्द, यशोदा, रोहिणी, बलराम तथा सन्नन्द आदि वृद्ध 
गोपोंने श्रीकृष्णको हृदयसे लगाकर धनका दान किया और दयासे द्रवित हो, उन्हे शुभाशीर्वाद प्रदान 
किये ॥ ३५ ॥ तदनन्तर उनकी भूरि-भूरि प्रशंसा करके, समस्त ब्रजवासी सफलमनोरथ हो नन्दतन्दनके 
समीप गाने, बजाने और नाचने लगे तथा उन श्रीहरिको आगे करके अपने घरको लोटे ॥ 2. ॥ उसी समय 
हर्षसे भरे हुए देवता वहाँ नन्दनवनके सुन्दर-सुन्दर फूलोंकी वर्षा करने लगे तथा आक खड़े प्रधान- 
प्रधान गन्धर्व और सिद्धोके समुदाय गोवर्धनधारीके यश गाने लगे ॥ ३७ ॥ इति श्रीगगेसंहितायां गिरिराजः 
खण्डे 'प्रियंवदा' भाषदीकायां, वी ग्रो यापर, ॥॥..३५॥॥७॥, ६८८१७, 53 Foundation USA 
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अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( इन्द्र द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति तथा सुरभि और ऐरावत द्वारा उनका अभिषेक ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ देवगण; सादरं शक्रस्तत्र समागतः । 
गतमानो गिरो कृष्णं रहसि प्रणनाम ह ॥ १॥ 
इन्द्र उवाच 
त्वं देवदेवः परमेश्वरः प्रभु: पूर्णः पुराणः पुरुषोत्तमोत्तमः । 
परात्परस्त्य प्रक्रतेः परो हरिर्मां पाहि पाहि बुपते जगत्पते ॥ २ ॥ 
दशावतारो भगवांस्त्वमेव रिरक्षया धमंगवां श्रुतेश्व । 
अद्यैव जातः परिपूर्णदेवः कंसादिदेत्येन्द्रविनाशनाय ॥ ३ ॥ 
त्वन्मायया मोहितचित्तवृत्ति मदोद्धतं हेलनभाजनं माम्‌ । 
पितेव पुत्र द्युपते क्षमस्व प्रसीद देवेश जगन्निवास ॥ ४ ।! 
नमो गोवद्धनोद्ररणाय गोविन्दाय गोकुलनिवासाय गोपालाय गोपालपतये गोपीजनभत्रे 
गिरिगजोड़त्रे करुणानिधये जगद्विधये जगन्मङ्गलाय जगन्निवासाय जगन्मोहनाय कोटिमन्मथ- 
मन्मथाय बृपभानुसुतावराय श्रीनन्दराजकुलप्रदीपाय श्रीकृष्णाय परिपूर्णतमाय तेऽसंख्यब्रह्ांडपतये 
गोलोकधामधिपणाधिपतये स्वयम्भगवते सवलाथ नमस्ते नमस्ते ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति शक्रक्रतं स्तोत्रं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । सर्वा सिद्धिमवेत्तस्य संकटान्न भयं भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
इति स्तुत्वा हरि देवं सर्वेदेवगणे! सह | कृतांजलिपुटो भूत्वा प्रणनाम पुरन्दरः ॥ ७॥ 
अथ गोवद्ने रम्ये सुरभिगौः समुद्रजा । स्नापयामाम गोपेशं दुग्धधाराभिरात्मनः ॥ ८ ॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर गर्व गल जानेके कारण देवराज : इन ' देवताओं 

साथ उस पर्वेतपर आये और एकान्तम श्रीकृष्णको प्रणाम करके उनसे बोले ॥ १ [न आ 
देवताओंके भी देवता, सर्वसमं, पूर्ण परमेश्वर, पुराण पुरुष, पुरुषोत्तमोत्तम प्रकृतिसे परे तथा परात्पर 
a हैं। स्वगंके स्वामी हे जगत्पते ! मेरी रक्षा कोजिये, रक्षा कीजिये ॥ र ॥ धर्म, गौ तथा वेदकी रक्षा 
डी छ र धारण करनेवाले भगवान्‌ आप ही हैं। इस समय भी आप परिपूर्णतम देवता 
ह न नाशके लिये ही अवतीण हुए हैं ॥ ३॥ आपकी मायासे जिसकी चित्तवृत्ति मोहित 
४ र मदसे उन्मत्त और अवहेछनाका पात्र है, वही में आपका अपराधी इन्द्र हूँ। हे द्यपते | जेसे पिता पुत्रके 
गे क्षमा कर देता हैं, उसी प्रकार आप मुझ अपराधीको क्षमा करें ॥४॥ हे देवेश्वर ! | हे जगन्निवास ! 
Fo ह क का 0” आप गोविन्दको नमस्कार है) गोकुलनिवासी गोपालको 
आाछाके पात, गोपीजनोके भर्ता और गिरिराजके उद्धर्ताको नमस्कार है। ब.हणाकी 

ह bs विधाता, विश्वमङ्गलकारी तथा जगतुके निवासस्थान आप परमात्माको का है । जो 
अविमोहत तथा करोड़ों कामदेवोंके भी मनको मथ देनेवाले हैं, उन वृषभानुनन्दिनीके स्वामी तथा नन्दराज- 
कुलदीपक परिपूर्णतम भगवानु श्रीकृष्णको नमस्कार है। असंख्य ्रह्माण्डोंके पति, गोलोक' i अधिपति 
एवं बलरामके साथ रहनेवाले आप साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णको बारंबार नमस्कार हे र हे॥ ५॥ 
हि हत ल म का र पाठ करेगा, उतत सन मालती 

संकटसे भय नहीं होगा - 
देवराज उन्द्रने हाथ जोड़कर समस्त देबताओकि सचा ह ताहो सुति र 





अध्याय; ४ ] गिरिराजखण्डः १८१ 





गृडादण्डञ्चतुभिश्र द्युगंगाजलपूरितेः । श्रीकृष्णं स्नापयामास मत्त ऐरावतो गज! ॥ ९ ॥ 
ऋषिभिः श्रुतिभिः सवदेवगन्धवकिन्नराः । 
तुष्टुवुस्ते हरि राजन्‌ हर्षिताः पुष्पवर्षिणः ॥१०॥ 
कृष्णाभिषेके संजाते गिरिगोवद्धूनो महान्‌ । द्रवीभूतोऽवहद्राजन्‌ हर्पानन्दादितस्ततः ॥११॥ 
प्रसन्नो भगवांस्तस्मिन्कृतवान्हस्तपंकजम्‌ । तद्धस्तचिद्दमद्यापि दृश्यते तद्विरौ नृप ॥१२॥ 
तत्तीथ च परं भूतं नराणां पापनाशनम्‌ । 
तदेव पादचिह्न॑ स्यात्तत्तीथ॑ विद्वि मेथिळ ॥१३॥ 
एतावत्तस्य _ तत्रेव पादचिह्नं बभूव ह । सुरभेः पादचिह्वानि बभूवुस्तत्र मैथिल ॥१४॥ 
द्युगङ्गाजलपातेन कृष्णस्नानेन मथिल । तत्र वे मानसी गङ्गा गिरो जाताऽघनाशिनी ॥ १५॥ 
सुरभेदुंग्धधाराभिगों विन्दस्नानतो नृप । जातो गोविन्दकुण्डोऽद्रो महापापहरः परः ॥१६॥ 
कदाचित्तस्मिन्दुग्धस्य स्वादुत्वं प्रतिपद्यते । 
तत्र स्नात्वा नरः साक्षाद्नोविन्दपदमाप्नुयात्‌ ॥१७॥ 
प्रदक्षिणीकृत्य हरिं प्रणम्य वे दच्वा बलींस्तत्र पुरन्द्रादयः । 
जयध्वनि कृत्य सुपृष्पवर्षिणो ययुः सुराः सौख्ययुताखिविष्टपम्‌ ॥१८॥ 
कृष्णाभिषेकस्य कथां शृणोति यो दशाश्वमेधावभृथाधिकं फलम्‌ । 
्राप्नोति राजेन्द्र स एव भूयसः परं पदं याति परस्य वेधसः ॥१९॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां श्रोगिरिराजखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे शरीकृष्णाभिषेको नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


NN aN 


सुरभि गोने उस सुरम्य गोवर्धन पर्वतपर आकर अपनी दुग्धधारासे गोपेश्वर श्रीकृष्णको स्नान कराया 

॥ ५ ॥ फिर मत्त गजराज ऐरावतने गज्ञाजलसे भरो हुई चार सुँडोंद्रारा भगवान्‌ श्रीकृष्णका अभिषेक 

किया ॥ ९ ॥ हे राजन्‌ ! फिर हर्षोल्लाससे भरे हुए सम्पूरणं देवता, गन्धर्वं और किंनर ऋषियोंको साथ ले वेद: 

मन्त्रके उच्चारणपूर्वक पुष्पवर्षा करते हुए श्रीहरिकी स्तुति करने लगे ॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णका अभिषेक 

सम्पन्न हो जानेपर वह महान्‌ पर्वत गोवर्धन हर्ष एवं आनन्दसे द्रवीभूत होकर सब ओर बहने लगा ॥ ११ ॥ 

तब भगवावूने प्रसन्न होकर उसके ऊपर अपना हस्तकमल रक्खा । हे नरेश्वर ! उस पर्वंतपर भगवानूके हाथका 

बह्‌ चिह्न आज भी दृष्टिगोचर होता है ॥ १२॥ वह परम पवित्र तीर्थं हो गया, जो मनुष्योंके पापोंका 

नाश करनेवाला है । वहीं चरणचिह्णं भी है । हे मेथिल ! उसे भो परम तीर्थं समझो ॥ १३ ॥ जहाँ हस्तचिह्न 

है, वहीं उतना ही बड़ा चरणचिह्न भी बना हुआ है। हे मेथिल ! उसी स्थानपर सुरभि देवीके चरणचिह्न भी बन 

गये ॥ १४ ॥ हे मिथिलेश्वर ! श्रीकृष्णके स्तानके निमित्त जो आकाशगङ्गाका जल गिरा, उससे वहीं "मानसी 
गङ्गा” प्रकट हो गयीं, जो सम्पूर्णं पापोंका नाश करनेवाली हैं ॥ १५॥ हे नरेश्वर ! सुरभिकी दुगध-धाराओंसे 
गोविन्दने जो स्नान किया, उससे उस पर्वंतपर 'गोविन्दकुण्ड' प्रकट हो गया, जो बड़े-बड़े पापोंको हर 
लेनेवाला परमपावन तीर्थ है ॥ १६ ॥ कभी-कभी उस तीर्थके जलमें दूधका-सा स्वाद प्रकट होता है। 
उसमें स्नान करके मनुष्य साक्षात्‌ गोविन्दके धामको प्राप्त होता है ॥१७॥ इस प्रकार वहाँ श्रीहरिकी परिक्रमा 
करके, उन्हें प्रणामपूर्वक बलि ( पुजोपहार ) समपित करनेके पश्चात्‌, इन्द्र आदि देवता जय-जयकारपूर्वक 
पुष्प बरसाते हुए बड़े सुखसे स्वगॅलोकको लोट गये ॥ १८॥ हे राजेन्द्र ! जो श्रीकृष्णाभिषेककी इस कथाको 
सुनता है, वह दस अश्वमेध यज्ञोंके अवभृथ-स्नानसे भी अधिक पुण्य-फलको पाता हे । फिर वह परम-विधाता 
परमेश्वर श्रीकृष्णके परमपदको प्राप्त होता है ॥ १९॥ इति श्रीगगंसंहितायां गिरिराजखंडे 'प्रियंवदा' भाषा: 
टीकायां चतुर्थोऽध्यायः 2) Academy; Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


१८२ श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः ५ 
मा 
अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( गोपोंका श्रीक्कष्णके विषयमें संदेहमूलक विवाद ) 
श्रीनारद उवाच | Re 
एकदा सर्वगोपाला गोप्यो नन्दसुतस्य तत्‌ । अद्भुत चरितं दृष्टा नन्दमाहुयशोमतीम्‌ ॥ १॥ 
हे गोपराज तद्वंशे कोऽपि जातो न चाद्रिक्‌ । न क्षमस्त्वं शिलां धत्त सप्ताहं हे यशोमति ॥ २॥ 
क सप्तहायनो बालः काद्रिराजस्य धारणम्‌ | तेन नो जायते शंका तव पुत्रे महाबले | ३॥ 
अयं बिश्रद्विरिव कमलं गजराडिव । उच्छिलींध्रं यथा बालो हस्तेनेकेन लीलया ॥ ४ ॥ 
गोरवर्णा यशोदे त्वं नन्द त्वं गोरवणश्रक्‌ | अयं जातः कृष्णवर्णं एतत्कुलविलक्षणम्‌ ॥ ५ ॥ 
यद्वाऽस्तु क्षत्रियाणां तु बाल एतादुशो यथा | बलभद्रे न दोपः स्याचन्द्रवंशसमुद्ठवे ॥ ६ ॥ 
शञातेस्त्यागं करिष्यामो यदि सत्यं न भाषसे । गोपेषु चास्य वोत्पत्ति वद चेन्न कलिभंवेत्‌ ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रुत्वा गोपालवचनं यशोदा भयविह्वला । नन्दराजस्तदा प्राह गोपान्‌ क्रोधम्नपूरितान्‌ ॥ ८ ॥ 
A ह श्रीनंद उवाच 
गगस्य वाक्यं हे गोपा वदिष्यामि समाहितः । येन गोपगणा यूयं भवताशु गतव्यथाः ॥ ९ ॥ 
ककारः कमलाकांतो ऋकारो राम इत्यपि । पकारः पड्गुणपतिः श्वेतद्वीपनिवासकृत्‌ ॥१०॥ 
णकारो नारसिंहोऽ्यमकारो हाक्षरोऽगनिश्चक्‌ । विसगों च तथा ह्येतौ नरनारायणावृषी ॥११॥ 
ं्रलीनाश्च षट्‌ पूर्णा यस्मिज्च्छब्दे महात्मनि । परिपूर्णतमे साक्षात्तेन कृष्णः प्रकीतिंतः ॥१२। ` 
शुक्रो रक्तस्तथा पीतो वर्णोउस्यालुयुगं धृतः । द्वापरांते कलेरादौ बालोऽयं कृष्णतां गतः ॥१३॥ 





श्रीनारदजी कहते हे--एक समय गोपों और गोपियोंने नन्दनन्दनके उस अद्भूत चरित्रको देखकर 
यशोदासहित नन्दके पास जाकर कहा ॥ १ ॥ गोप बोले- हे यशोमय गोपराज ! तुम्हारे वंशमें पहले कभी 
कोई भी ऐसा बालक नहीं उत्पन्न हुआ था, जो पर्वत उठा ले ॥ २।॥ तुम स्वयं तो एक शिलाखण्ड भी सात 
दिनतक नहीं उठाये रह सकते। कहाँ तो सात वर्षका बालक और कहाँ उसके द्वारा इतने बड़े गिरिराजको 
हायपर उठाये रखना । इससे तुम्हारे इस महाबली पुत्रके विषयमें हमें शङ्का होती हे ॥ ३॥ जैसे गजराज 
एक कमल उठा ले और जेसे वालक गोबरछत्ता हाथमे ले ले, उसी तरह इसने खेल-ही-खेलमें एक हाथसे 
गिरिराजको उठा लिया था ॥ ४॥ हे यशोदे ! तुम गोरी हो, और नन्दजी ! तुम भी सुवर्णसदृ् गौरवर्णके हो 
किन्तु यह बालक श्यामवर्णका उत्पन्न हुआ है । इसका रूप-रंग इस कुलके लोगोसे सर्वथा विलक्षण तप 
यह बालक तो ऐसा हे, जेसे क्षत्रियोके कुलमें उत्पन्न हुआ हो । बलभद्रजी भी विलक्षण हैं नि हा 
विलक्षणता कोई दोषकी बात नहीं; क्‍योंकि इनका जन्म चन््रवंशमें हुआ है | ६ ॥ यदि सच-सच नहीं 
बताओगे तो हम तुम्हें जातिसे बहिष्कृत कर देंगे। अथवा यह बताओ कि गोकुलमें द इह 
हुई ? यदि नहीं बताओगेतो हमसे तुम्हारा झगड़ा होगा ॥ ७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- गोपोंकी हि 
यज्योदाजी तो भयसे काँप उठी, किन्तु उस समय क्रोधसे भरे हुए गोपगणोंसे पा डस चा सुनकर 
श्रोनन्दजीने कहा--हे गोपगण ! में एकाग्रचित्त होकर गर्गजीकी कही हुई वात तुम्हे ह | क 
तुम्हारे मनकी चिन्ता और व्यथा शीघ्र दुर हो जायगी ॥ ९ ॥ पहले “कृष्ण” इ बता रहा हूँ, जि 
सुनो--“ 'ककार” कमराकान्तका वाचक है; ऋकार” रामका बोधक ३. 'बकार' उने a अभिप्राय 
ऐइवर्य-गुणोंके स्वामी भगवान्‌ विष्णुका वाचक हे ॥ १० ॥ 'णकार! साक्षात्‌ प. तद्बीपनिवासी शहि 
उस अक्षर पुरुषका बोधक है, जो अग्निको भी पी जाता है। अन्तमें जो विसर” सहस्वरूप है; 'अकार 
“नर! और 'नारायण' ऋषियोंके प्रतीक हैं ॥ ११॥ ये छहों पूर्ण तत्त्व जिस परिपूर्ण नामक दो बिन्दु हूँ, ये 
बही साक्षात्‌ कृष्ण! दै । इही तान त ताठला तात काता, बाहेर गको द छीन है 


हि रा 
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तस्मात्कृष्ण इति ख्यातो नाम्नायं नंदनंदनः । वसवश्चेंद्रियाणीति तद्देबश्चित्त एव हि ॥ १४॥ 
तस्मिन्यश्चेष्टते सोऽपि वासुदेव इति स्मृतः ॥१५॥ 

वृषभाचुसुता राधा या जाता कीतिंमंदिरे | तस्याः पतिरयं साक्षात्तेन राधापतिः स्मृतः ।।१६॥ 

परिपूर्णतमः साक्षाच्छी क्रृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यत्रह्मांडपतिगोलोके धाम्नि राजते ॥१७॥ 

सोऽयं तव शिशुर्जातो भारावतरणाय च । कंसादीनां वधार्थाय भक्तानां पालनाय च ॥१८॥ 

अनन्तान्यस्य नामानि वेदगुह्यानि भारत । लीलाभिश्च भविष्यंति तत्कर्मसु न विस्मयः ॥१९॥ 

इति श्रुत्वात्मजे गोपाः संदेहं न करोम्यहम्‌ । वेदवाक्यं ब्रह्मनचः प्रमाणं हि महीतले ॥२०॥ 

गोपा ऊचुः 

यद्यागतस्तव गृहे गर्गाचार्यो महामुनिः । तरक्षणे नामकरणे नाइता ज्ञातयस्त्वया ॥२१॥ 

स्वशृहे नामकरणं भवता च कृतं शिशोः | तव चेतादृशी रीतिगुप्त॑ सवं गृहेऽपि यत्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 

एवं बदंतस्ते गोपा निर्गता नंदमंदिरात्‌ | वृषभानुवरं जग्मुः क्रोधपूरितविग्रहाः ॥२३॥ 

वृषभानु वर साक्षानंदराजसहायकम्‌ । प्राहुगॉपगणाः सर्वे ज्ञातेमंद्समन्विताः ॥२४॥ 
गोपा ऊचुः 

वृषभानुवर त्वं वे ज्ञातिमुख्यो महामनाः | नंदराजं त्यज ज्ञातेहे गोपेश्वर भूपते ॥२५॥ 

श्रीब्षभानवर उवाच 


को दोषो नंदराजस्य ज्ञातेस्तं संत्यजाम्यहम्‌ । गोपेट्टो ज्ञातिमुकुटो नंदराजो मम ग्रियः ॥२६॥ 





वर्ण सत्ययुगमें ‘शुक्ल’, त्रेतामें 'रक्त' तथा द्वापरमें 'पीत'वर्ण होता आया है। इस समय द्वापरके अन्त और 
कलियुगके आदिमें यह बालक 'कृष्ण' रूपको प्राप्त हुआ हे, इस कारण यह नन्दनन्दन कृष्ण” नामसे 
विख्यात है । पाँच ज्ञानेद्रियां तथा मन, बुद्धि, चित्तये तीन प्रकारके अन्तःकरण 'आठ वसु? कहे गये हैं 
॥ १३ ॥ १४॥ इसके अधिष्ठाता भी इसी नामसे प्रसिद्ध हैं। इन वसुओंमें अन्तर्यामीरूपसे स्थित होकर ये 
श्रीकृष्णदेव ही चेष्टा करते हैं, इसलिये इन्हें 'वामुदेव' कहा गया है ॥१५॥ 'बृषभातुनन्दिनी राधा, जो कीतिके 
भवनमें प्रकट हुई है, उसके साक्षात्‌ पति ये ही हैं; इसलिये इन्हें राधापति' भी कहा गया है ॥ १६ ॥ ये 
साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति हुँ और संत्र व्यापक होते हुए भी 
स्वरूपसे गोलोकधाममें विराजते हैं ॥१७॥ हे नन्द ! वे ही ये भगवान्‌ भुतलका भार उतारने, कंसादि देत्योंको 
मारने तथा भक्तोंका पालन करनेके लिये तुम्हारे पुत्ररूपमें प्रकट हुए हैं ॥ १८ ॥ हे भरतवंशी नन्द ! इस 
बालकके अनन्त नाम हैं, जो वेदोंके लिये भी गोपनीय हैं तथा लीलाओंके अनुसार और भी बहुत से नाम 
विख्यात होंगे । अतः इसके कितने ही महान्‌ विलक्षण कर्म क्यों न हों, उनके सम्बन्धमें कोई विस्मय नहीं 
करना चाहिये ॥ १९ ॥ हे गोपगण ! अपने पुत्रके विषयमें गगंजीकी कही हुई इस बातको सुनकर में कभी 
संदेह नहीं करता; क्योंकि पृथ्वीपर वेद-वाक्य और ब्राह्मण-वचन ही प्रमाण हैं” ॥ २० ॥ गोप बोले-जब 
महामुनि ,गर्गाचार्य तुम्हारे घर आये थे, तब उप्ती समय नामकरण-संस्कारमें तुमने भाई-बन्धुओंको क्यों नहीं 
बुलाया ? ॥ २१ ॥ चुपचाप अपने घरमें ही बालकका नामकरण संस्कार कर लिया | यह तुम्हारी अच्छी 
रोति है कि सारा कार्य घरमेंही गुप-चुप कर लिया जाय ॥ २२॥ श्रीतारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! यों कहकर 
क्रोधसे भरे हुए गोप नन्दमन्दिरसे निकलकर वृषभानुवरके पास गये ॥ २३॥ वृषभानुवर नन्दराजके 
साक्षात्‌ सहायक थे, तथापि इसकी परवाह न करके जातीय संघटनके बलसे उन्मत्त गोप उनके पास 
जाकर बोले ॥ २४॥ गोपोने कहा- हे वृषभानुवर ! तुम हमारे ज्ञातिवगेमें प्रधान और महामनस्वी हो । अतः 
हे गोपेश्वर भुपाल ! तुम नन्दराजको जातिसे अलग कर दो व्य ॥ २५ ॥ वृषभानुवर बोले--नन्दराजका क्या 
दोष है, जिससे में उ्कोंसंमाभि'हूँ? ^मम्दसजण्लो'समस्लण्योमोंके) प्रिय॥अप्रत्तीजातिके मुकुट तथा मेरे भो 





१८४ श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः ५ 





श्रीगोपा ऊचुः 
न चेच्यजसि तं राजंस्त्यजामस्त्वां व्रजौकसः । त्वद्गृहे विता कन्योद्वाहयोग्या महायुने ॥२७॥ 
भवता ज्ञातिमुख्येन संपदुन्मद्शालिना । न दत्ता वरमुख्याय कलुपं तव विद्यते ॥२८॥ 
अद्य खां ज्ञातिसंश्रष्ट एथङ्मन्यामहे नृप । न चेच्छीघ्र नंदराज त्यज त्यज महामते ॥२९॥ 
श्रीवृषभानुवर उवाच 
गर्गस्य वाक्यं हे गोपा वदिष्यामि समाहितः । येन गोपगणा यूयं भवताशु गतव्यथाः ॥३०॥ 
असंख्यन्रह्माण्डपतिगोलोकेशः परात्परः । तस्मात्परो वरो नास्ति जातो नंदगृहे शिशुः ॥३१॥ 
भुवो भारावताराय कंसादीनां वधाय च । ब्रह्मणा प्रार्थितः कृष्णो बभूव जगतीतले ॥३२॥ 
श्रीकृष्णपट्टराज्ञी या गोलोके राधिकाऽभिधा । त्वद्गेहे साऽपि संजाता त्वं न जानासि तां पराम्‌ ३३ 
अहं न कारयिष्यामि विवाहमनयोनृ प । तयोरविवाहो भविता भाण्डीरे यग्ुनातटे ॥३४॥ 
बंदावनसमीपे च निने सुंदरे स्थले । परमेष्टी समागत्य विवाहं कारयिष्यति ॥३५॥ 
तस्माद्राधां गोपवर विद्भचद्वाङ्गीं परस्य च । लोकचूडामणे; साक्षाद्राज्ञीं गोलोकमंदिरे ॥३६॥ 
यूयं सर्वेऽपि गोपाला गोलोक्रादागता भ्रुवि । तथा गोपीगणा गावो गोङुले राधिकेच्छया ॥३७॥ 
एवमुक्त्वा गते साक्षादूर्गाचाये महामुनौ | तद्दिनादथ राधायां सन्देहं न करोम्यहम्‌ ॥३८॥ 
वेदवाक्यं ब्रह्ममचः प्रमाणं हि महीतले । इति वः कथितं गोपाः किं भूयः श्रोतुमिच्छथ ॥।३९॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां श्रीगिरिराजखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे गोपविवादो नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


— OC — 





परम प्रिय हैं Ei ॥ २६ ॥ गोप बोले- है राजन्‌ ! हे महामते ! यदि तुम नन्दराजको नहीं छोड़ोगे तो हम सब 
ब्रजवासी तुम्हें छोड़ दंगे | तुम्हारे घरमें कन्या बडी आयुकी होकर विवाहके योग्य हो गयी है ॥ २७॥ 
त्यात जातिके प्रधान होकर भी धन-सम्पत्तिके मदसे मतवाले हो अबतक उसे किसी श्रेष्ठ वरके 
में नहीं सौंपा है, इसलिये तुम्हारे ऊपर पाप चढ़ा हुआ है ॥ २८ ॥ हे महामते नरेश ! आजसे हम 
तुम्हें जातिश्रष्ट तथा अपनेसे अलग मान लेंगे; नहीं तो शीघ्र नन्दराजको छोड़ दो, छोड़ दो ॥ २९॥ 
वृषभानुवरने कहा--हे गोपगण ! में एकाप्रचित्त होकर गगंजीकी कही हुई बात बता रहा हूँ; जिससे शीघ्र 
ही तुम्हारी चिन्ता-व्यथा दूर हो जायगी ॥ ३०॥ उन्होंने बताया हे--'असंख्य ब्रह्माण्डोंक अधिपति 
लोकेश्वर, परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्‍्दगृहमें बालक होकर अवतीणं हुए हैं ॥ ३१ ॥ उनसे बढ़कर श्रीराधा- 
के लिये कोई वर नहों है । ब्रह्माजीकी प्रार्थनासे भूमिका भार उतारने और कंसादिका वध करनेके लिये 
भूतलपर श्रीकृष्णका अवतार हुआ हे ॥ ३२॥ गोलोकमें “श्रीराधा' नामकी जो श्रीकृष्णकी पटरानी हैं 
वे ही तुम्हारे घरमें कन्यारूपसे अवतीणं हुई हैं । उन “परा देवी/को तुम नहीं जानते ॥ ३३ ॥ में नदो 23 
का विवाह नहीं कराऊंगा । इनका विवाह यमुनातटपर भाण्डीर-वनमें गणरा “4 में क नों- 
निर्जन सुन्दर स्थलमें साक्षात्‌ ब्रह्माजी पधारकर श्रीराधा तथा श्रीकृष्णका विवाह-कार्य ह मीन 
अतः हे गोपप्रवर ! तुम श्रीराधाको लोकचूडामणि.साक्षातू परमात्मा श्रीकृष्णकी त करायंगे ॥३५॥ 
घामकी महारानी समझो ॥ ३६ ॥ तुम समस्त गोपगण भी गोलोकसे इस गला स्वरूपा एवं गोलोक- 
गोपियाँ और गोएं भी श्रीराधाकी इच्छासे ही गोलोकसे गोकुलमे आयी हें।” ॥ आये हो | इसी तरह 

महामुनि गर्गाचार्य जब चले गये, उसी दिनसे श्रीराधाके विषयमें में कभी न ॥ यों कहकर साक्षात्‌ 
करता ॥ ३८ ॥ इस भूतलूपर ब्राह्मणवचन वेदवाक्यवत्‌ प्रमाण हैं । हे गोपो | संदेह या पा नहीं 
दिया; अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३९ ॥ इति शरीगयंसंहितायां है सब रहस्य मैंने तुम्हें सुना 
टोकायां पञ्जमोऽध्यायः ॥ [|| JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 93 Foun गिरिराजुखण्डे Ion प्रियंवदा” भाषा- 
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ज्याना 


अथ षष्ठोऽध्यायः | 


( गोपोंका वृषभानुवरके वैभवकी प्रशंसा करके नम्दनन्दनकी भगवत्ताका परीक्षण करनेके लिये उद्योग ) 
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श्रोनारद्‌ उवाच 
बृषभाजुवरस्येदं वचः ्रु्वा व्रजोकसः । उचुः पुनः शान्तिगता विस्मिता युक्तसंशयाः।। १ ॥ 
गोपा ऊच्चुः 
समीचीनं वरो राजन्‌ राधेयं तु हरिग्निया । तलाभावेण दे दीर्घ वैभव दृश्यते झवि ॥ २॥ 
सहस्रशो गजा मत्ताः कोटिशोऽश्वाश्च चंचलाः । रथाव देवधिष्णयाभाः शिविकाः कोटिशः शुभाः। ३॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो हेमरत्नयनोहराः । मन्दिराणि विचित्राणि रत्नानि विविधानि च॥ ४ ॥ 
सबं सौख्यं भोजनादि दृश्यते सांग्रतं तव । कंसोऽपि धर्पितो जातो दृष्टा ते बलमद्धतम्‌ ॥ ५ ॥ 
कान्यङुन्जपतेः साक्षाङ्गलंदननृपस्य च । जामाता त्वं महावीर कुवेर इव कोशवान्‌ ॥ ६ ॥ 
त्वत्समं वैभवं नास्ति नन्दराजगृहे कचित्‌ । कृपीवलो नन्दराजो गोपतिदीनमानसः ॥ ७ ॥ 
यदि नन्दसुतः साक्षात्परिपूणतमो हरिः । सर्वेपां परयत नस्तत्परीक्षां कारय प्रभो ॥ ८ ॥ 
ओनारद उवाच 
तेषां वाक्यं ततः श्रृत्वा बृपभानुवरो महान्‌ | चकार नन्दराजस्य वैभवस्य परीक्षणम्‌ ॥ ९॥ 
कोटिदामानि इुक्तानां स्थूलानां मेथरिलेश्वर । एकेका येषु पुक्ताथ्व कोटिमौल्या: स्फुरत्मभाः।१०॥ 
निधाय तानि पात्रेषु ब्ृणानेः कुशलेजने: । प्रेपयामास नन्दाय सर्वेपां पश्यतां नृप ॥११॥ 
नन्द्राजसभां गत्वा बृणानाः कुशला भृशम्‌ । निधाय दामपात्राणि नन्दमाहुः प्रणम्य तम्‌ ॥१२॥ 
वूणाना ऊ्चु 
विवाहयोग्यां नवकजनेत्रां कोटीन्दुबिम्बधुतिमादधानाम्‌ । 
विज्ञाय राधां पपभानुमुख्यश्चक्रे विचारं सुवरं विचिन्वन्‌ ॥१३॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! वृषभानुवरकी यह बात सुनकर समस्त व्रजवासी शान्त हो 
गये । उनका सारा संशय दूर हो गया तथा उनके मनमें बड़ा विस्मय हुआ ॥ १॥ गोप बोले--हे राजन्‌ ! 
तुम्हारा कथन सत्य है। निश्चय ही यह राधा श्रीहरिकी प्रिया है। इसीके प्रभावसे भुतलपर तुम्हारा वैभव 
अधिक दिखायी देता है ॥ २॥ हजारों मतवाले हाथी, चञ्चल घोड़े तथा देवताओंके विमात सद्टश करोड़ों 
सुन्दर रथ और शिबिकाएँ तुम्हारे यहाँ सुशोभित होती हैं ॥ ३॥ इतना ही नहीं, सुवर्णं तथा रत्नोंके 
आश्नुषणोंसे आभूषित कोटि-कोटि मनोहर गौएँ, विचित्र भवन, नाना प्रकारके मणिरत्न, भोजन-पान आदिका 
सर्वेविध सोख्य--यह सब इस समय तुम्हारे घरमे प्रत्यक्ष देखा जाता है। तुम्हारा अदुभुत बल देखकर कंस 
भीः पराभूत हो गया है ॥ ४ ॥ ५॥ हे महावीर ! तुम कान्यकुब्ज देशके स्वामी साक्षात्‌ राजा भलन्दनके 
जामाता हो तथा कुबेरके समान कोषाधिपति हो ॥ ६॥ तुम्हारे समान वेभव नन्दराजके घरमें भी नहीं हे। 
नन्दराज तो किसान, गोग्नुथके अधिपति और दीन हृदयवाले हैं ॥ ७॥ हे प्रभो ! यदि नन्दके पुत्र साक्षात्‌ 
परिपूर्णतम श्रीहरि हैं तो हम सबके सामने नन्दके वेभवकी परीक्षा कराइये | । ८ ॥ 'श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌ ! उन गोपोंकी बात सुनकर महान्‌ वृषभातुवरने नन्दराजके वेभवकी जाँच को ॥ ९॥ हे 
मेथिलेश्वर ! उन्होंने स्थूल मोतियोंके एक करोड़ हार लिये, जिन पिरोया हुआ एक-एक मोती एक-एक करोड 
स्वणेमुद्राके मोलपर मिलनेवाला था और उन सबकी प्रभा दूरतक फल रही थी ॥ १० ॥ हे नरेश्वर | उन 
सबको पात्रोंमें रखकर बड़े कुशल वर वरणकारी लोगोंद्वारा सब गोपोंके स वृष भानुवरने नन्दराजके 
यहाँ भेजा ॥ ११ ॥ नन्दराजकी सभामें जाकर अत्यन्त “कुशल वर-वरणकर्ता लोगोंने मौक्तिक-हारोंके पात्र 
उनके सामने रख दिये ओह प्रणाम, करके , उसे, कहा, | 32 तत याकातृ(्ोले- हे नन्दराज ! जिसके 

२४ 
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तवांगज॑ दिव्यमनंगमोहनं गोवड्रनोद्वारणदोःसपुद्धटम्‌ । 
संवीक्ष्य चास्मान्वृषभानुवंदितः संप्रेषयामास विशाम्पते प्रभो ॥१४॥ 
वरस्य चांके भरणाय पूर्व मुक्ताफलानां निचयं शृहाण । 
इतश्च कन्यार्थमळं प्रदेहि संपा हि चास्मत्कुळजा प्रसिद्धि: ॥१५॥ 
श्रीनारद उवाच 
दृष्टा द्रव्यं परो नंदो विस्मितोऽपि विचारयन्‌ | प्रष्टु यशोदां तत्तुल्यं नीत्वा चान्तःपुरं ययौ ॥१६॥ 


~ 


चिरं दध्यो. तदा नन्दो यशोदा च यशस्विनी । एतन्छुक्तासमानं तु द्रव्यं नास्ति गृहे मम ॥१७॥ 
ठोके लज्जा गता सर्वा हासः स्याचेद्रनोद्ष्रतम्‌ । 
किं कर्तव्यं तत्रति यच्छीक्रृष्णोद्राहकमेणि ॥१८॥ 
ततोऽयोग्यं तद्ग्रहणं पश्चात्कायं धनागमे । एवं चिन्तयतस्तस्य नन्दस्येव यशोदया ॥१९॥ 
अहक्ष्य आगतस्तत्र भगवान्बरजिनार्दनः । नीत्वा दामशतं तेषु बहिश्षेत्रेष सर्वतः ॥२०॥ 
मुक्ताफलानि चैकैकम्प्राप्षिपत्स्वकरेण वे । यथा बीजानि चान्नानां स्व्षेत्रेपु कृषीवलः ॥२१॥ 
अथ नन्दोऽपि गणयन्‌ कलिकानिचयं पुनः । शतं न्यूनं च तद्दृष्टा संदेहं स जगाम ह ॥२२॥ 
2 श्रीनन्द उवाच 
नास्ति पूवं यत्समानं तत्रापि न्यूनतां गतम्‌ । अहो कलंको भविता ज्ञातिषु स्वेपु सर्वतः ॥२३॥ 
अथवा क्रीडनाथं हि कृष्णो यदि गृहीतवान्‌ | बलदेवोऽग्रवा बालस्तौ एच्छे दीनमानसः ।।२४॥ 


नेत्र नूतन विकसित कमलके समान शोभा पाते हैं तथा जो मुखमें करोड़ों चन्द्रमण्डलोंकी-सी कान्ति धारण 
करती है, उस अपनी पुत्री श्रीराधाको विवाहके योग्य जानकर वृषभानुवरने सुन्दर वरकी खोज करते हुए 
यह विचार किया है कि तुम्हारे पुत्र मदनमोहन श्रीकृष्ण दिव्य वर हैं। वे गोवर्धन पर्वतको उठानेमें समर्थ, 
दिव्य भुजाओंसे सम्पन्न तथा उद्धट वीर हैं। हे प्रभो ! हे वेश्यप्रवर !! यह सब देख और सोच-विचारकर 
वृषभानुवन्दित वृषभानुवरने हम सबको यहाँ भेजा हे ॥ १३ ॥ १४॥ आप वरकी गोद भरनेके लिये पहले 
कन्यापक्षकी ओरसे यह मौक्तिकराशि ग्रहण कीजिये। फिर इधरसे भी कन्याक्री गोद भरनेके लिये पर्याप्त 
मौक्तिक्रराशि प्रदन कीजिये । यही हमारे कुलक्री प्रसिद्ध रीति हे ॥ १५॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! 
उत द्रव्यराशिको देखकर उत्कृए नन्दराज बड़े विस्मित हुए; तो भो वे कुछ विचारकर यशोदाजीसे “उसके 
तुल्य रत्नराशि है या नहीं” इस बातको पूछनेके लिये वह सब सामान लेकर अन्त:पुरमें गये ॥ १६ ॥ वहाँ 
उस समय नन्द और यशस्विनी यशोदाने चिरकाळतक विचार किया, कितु ( अन्ततोगत्वा ) इसी निष्कर्षपर 
पहुँचे कि इस मौक्तिकराशिके बराबर दूसरी कोई द्रव्यराशि मेरे घरमै नहीं हे ॥ १७॥ आज लोगोंमें 
हमारी सारी लाज गयी । हमलोगोंकी सब ओर हँसी उड़ायी जायगी । इस्त घनके बदलेमें हम दूसरा कोन-सा 
बन्न दे ? क्या करें? श्रीकृष्णके विवाहके निमित्त हमारे द्वारा क्या किया जाना चाहिये ? ॥ १८ ॥ 
पहले तो जो कुछ वरके लिये आया है, उसे ग्रहण कर लेना चाहिये । तदनन्तर अपने पास धन आनेपर वधूके 
लिये उपहार भेजा जायगा ।' ऐसा विचार करते हुए नन्द और यशोदाजीके पास भगवान्‌ अघमर्दन श्रीकृष्ण 
अलक्षितभावसे आ गये । आते ही उन मौक्तिक-हारोंमेंसे सो हार उन्होंने घरसे बाः र सेतो ले ह 
अपने हायसे मोतीका एक-एक दाना लेकर, उन्होंने उसी भांति सारे खेतमें छोट दिया जेसे किसान न 
खेतोमें अनाजके दाने बिखेर देता हे ॥ १९-२१ ॥ तदनन्तर नन्द जब उन मक्ता; ओंक क 
करने लगे, तब उनमें सौ मालाओंक्री कमो देखकर उनके मनमें संदेह हुआ ॥ मुक्तामालाओंकी पपप 
पहले तो मेरे घरमें जिस रत्नराशिके समान दूसरी कोई रत्नराशि थी हो र) ॥ नन्दजी बोले--हाय ! 
हो गयी ० ! चारों म प तीव बीच मुझपर बडा भारी कलंक ie 
अथवा य ष्ण यातवः ॥जल्नपें से) कुछ को ती। निकारं हो 

र “लिस, कुछ मोती, निकालियो तो अब दीनचित्त होकर 
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अल े श्रीनारद उवाच 9 गा 
इत्थं विचायं नन्दोऽपि कृष्णं पप्रच्छ सादरम्‌ । प्रहसन्‌ भगवान्‌ नन्द प्राह द्रः ॥२५॥ 
श्रीभगवानुवाच 
कृषीवला वयं गोपाः सर्वबीजग्ररोहकाः । क्षेत्रे मुक्ताप्रबीजानि विकोणींकृतवाहनम्‌ ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रुत्वाथ स्वात्मजेनोक्तं त॑ निर्भ्स्य व्रजेश्वरः । तानि नेतुं तत्सहितस्तत्सेत्रा5णि जगाम इ ॥२७॥ 
तत्र मुक्ताफलानां तु शाखिनः शतशः शुभाः । दृश्यंते दीर्घवपुपो हरित्पल्लवशोभिताः ।।२८। 
क्तानां स्तबकानां तु कोटिशः कोटिशो नृप । संघा विलंबिता रेजुज्योतींपीव नभःस्थले ॥२९॥ 
तदाऽतिहरषितो नन्दो ज्ञात्वा कृष्णं परेश्वरम्‌ । मुक्ताफलानि दिव्यानि पूर्वस्थूलसमानि च ॥३०॥ 
तेषां तु कोटिभाराणि निधाय शकटेपु च । ददौ तेभ्यो बृणानेभ्यो नन्दराजो व्रजेश्वरः ॥ ३१॥ 
ते गृहीत्वाऽथ तत्सर्वं वृषभानुवरं गताः । सर्वेपां शृण्वतां नन्दवेभवं प्रजगुन्‌ प ॥३२॥ 
तदाऽतिविस्मिताः सर्वे ज्ञात्वा नन्दसुतं हरिम्‌ । वृषभानुवरं नेगुनिःसन्देहा व्रजौकसः ॥ ३३॥ 
राधा हरेः प्रिया ज्ञाता राधायाश्च प्रियो हरिः । ज्ञातो त्रजजनैः सर्वैस्त दिनान्मेथिलेश्वर ||३४॥ 
मुक्ताक्षेपः कृतो यत्र हरिणा नन्दसूबुना । इक्तासरोवरस्तत्र जातो मैथिल तीर्थराट्‌ ॥३५॥ 
एक मुक्ताफलस्यापि दानं तत्र करोति यः । लक्षमुक्तादानफलं समाप्नोति न संशयः ।।३६। 
एवं ते कथितो राजन्‌ गिरिराजमहोत्सवः । भ्रक्तिमुक्तिप्रदो नृणां किं भूयःश्रोतुमिच्छसि ।। ३७॥। 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराजखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे हरिपरीक्षणं नाम षो ऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
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में उन्हीं दोनों बालकोंसे पूछेगा ॥ २४॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार विचारकर नन्दने 
श्रीकृष्णसे उन मोतियोंके विषयमें आदरपूर्वक पूछा । तब जोरसे हँसते हुए गोवर्धनधारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
नन्दसे बोले ॥ २५ ॥ श्रीभगवानूने कहा- बाबा ! हम सारे गोप किसान हैं, जो खेतोंमें सब प्रकरके बीज 
बोया करते हैं; अतः हमने खेतमें मोतीके बीज विखेर दिये हैं ॥ २६॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! 
बेटेके मुंहसे यह बात सुनकर ब्रजेश्वर नन्दने 3 डाँट बतायी और उन सबको चुन-बीनकर लानेके ल्यि 
उनके साथ खेतोंमें गये ॥ २७ ॥ वहाँ मुक्ताफलके सेकड़ों सुन्दर वृक्ष दिखायी देने लगे, जो हरे-हरे पल्लवोंसे 
सुशोभित और विशालकाय थे ॥ २८॥ है नरेश्वर ! उसे आकाशगें झुंड-के-झुंड तारे शोभा पाते हैं, उसी 
प्रकार उन वृक्षोंमें कोटि कोटि मुक्ताफलोंके गुच्छे समूह-के समह लटके हुए सुशोभित हो रहे थे ॥ २९॥ 
तब हषंसे भरे हुए ब्रजेखर नन्दराजने श्रीकृष्णको परमेश्वर जानकर पहलेके समान ही मोटे-मोटे दिव्य 
मुक्ताफल उन वृक्षोंसे तोड़ लिये और उनके एक कोटि भार गाड़ियोंपर लदवाकर उन वर-वरणकर्ताओंको 
दे दिये हे नरेश्वर ! वह सब लेकर वे वरदर्शी लोग वृषभानुवरके पास गये और सबके सुनते हुए नन्दराजके 
अनुपम वेभवका वर्णन करने लगे ॥ ३०-३२ ॥ उस समय सब गोप बड़े विस्मित हुए । नन्दनन्दनको साक्षात्‌ 
श्रीहरि जानकर समस्त ब्रजवासियोंका संशय दूर हो गया ओर उन्होंने वृषभानुवरको प्रणाम किया ॥ ३३॥ 
हे मिथिलेश्वर ! उसी दिनसे ब्रजके सब लोगोंने यह जान लिया कि श्रीराधा श्रीहरिकी प्रियतमा है और श्रीहरि 
श्रीराधाके प्राणवल्लभ हैं ॥ ३४ ॥ हे मिथिलापते ! जहाँ नन्दनन्दन श्रोहरिने मोती बिखरे थे, वहाँ 'मुक्ता- 
सरोवर! प्रकट हो गया, जो तीर्थोका राजा हे ॥ ३५ ॥ जो वहाँ एक मोतीका भी दान करता है, वह लाख 
मोतियोंके दानका फल पाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ ३६ ॥ हे राजन्‌! इस प्रकार मेने तुमसे गिरिराज- 
महोत्सवका वर्णेन किया, जो मनुष्योंके लिये भोग ओर मोक्ष अदान हि हे। अब तुम और क्या 
सुनना चाहते हो ? (९३७. शर्त रीगरगसे हिताया गि हानिलंषडे प्रिथदीणभेषाठीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥६॥ 
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अथ सञ्चमोऽध्यायः 
( गिरिराज गोवर्धनसम्बन्धी तीर्थोका वर्णन ) 
बहुळाश्व उवाच ३. 
कति मुख्यानि तीर्थानि गिरिराजे महात्मनि । एतदूत्रूहि महायोगिन्‌ साक्षाच्वं दिव्यदशनः ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच 

राजन्‌ गोवद्धनः स्रः सब्तीथवरः स्म्रृत; । वृन्दावन च गोलोकश्चङुटोऽद्रिः प्रपूजितः ॥ २ ॥ 
गोपगोपीगवां रक्षाप्रदः कृष्णप्रियो महान्‌ । पूर्णत्रह्वातपत्रो यस्तस्मात्तीर्थवरस्तु कः ॥ ३॥ 
इन्द्रयागं बिनिर्भस्त्य सर्वेनिजजनेः सह । यत्पूजनं समारेभे भगवान्‌ भुवनेश्‍वर! ॥ ४ ॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । अशंख्यन्रह्माण्डपतिगोलोकेशः परात्परः ॥ ५ ॥ 
यस्मिन्स्थितः सदा क्रीडामर्भक्रे। सह मैथिल । करोति तस्य माहात्म्यं वक्तुं नालं चतुर्मुखः ॥ ६ ॥ 
यत्र वे मानसी गंगा महापापोघनाशिनी | गोविन्दकुण्ड विशदं शुभं चन्द्रसरोबरम्‌ ॥ ७ ॥ 
राधाकुण्डः कृष्णकुण्डो ललिताकुण्ड एव च | गोपालकुंडस्तत्रेव कुसुमाकर एव च॥८॥ 
श्रीकृष्णमोलिसंस्पर्शान्मोलिचिह्वा शिद्धाउभवत्‌ | तस्या दर्शनमात्रेण देवमोलिभवेजन! ॥ ९॥ 

यस्यां शिलायां कृष्णेन चित्राणि लिखितानि च | 

अद्यापि चित्रिता पुण्या नाम्ना चित्रशिला गिरो ॥१०॥ 
यां शिलामभंके! कृष्णो वादयन्‌ क्रोडने रतः । वादनी सा शिला जाता महापापौधनाशिनी ॥११॥ 
त्र शरीकृष्णचन्द्रेण गोपालः सह मेथिल । कृता वे कंदुकक्रीडा तत्सेत्रं कंदुक स्मृतम्‌ ॥१२॥ 
दृष्टा शक्रपदं याति नत्वा ब्रह्मपदं च तत्‌ । विलुठन्‌ यस्य रजसा साक्षाद्विष्णुपदं व्रजेत्‌ ॥१३॥ 





बहुलाश्‍वने पूछा-हे महायोगिन्‌ ! आप साक्षात्‌ दिव्यदृष्टिसे सम्पन्न हैं; अतः यह बताइये कि 
महात्मा गिरिराजके आस-पास अथवा उनके ऊपर कितने मुख्य तीर्थ हैं ? ॥१॥ श्रीनारदजी बोळे. हे राजन्‌ ! 
सभूचा गोवर्धन पर्वत ही सब तोर्थोसे श्रेष्ठ माना जाता हे । वृन्दावन साक्षात्‌ गोलोक है ओर गिरिराजको 
उसका मुकुट बताकर सम्मानित किया गया है ॥ २॥ वह पर्वत गोपो, गोपियों तथा गौओंका रक्षक एवं 
महान्‌ कृष्णप्रिय हे । जो साक्षात्‌ पूर्णब्रह्मका छत्र बन गया, उससे श्रेष्ठ तीर्थ दुसरा कोन है ? ॥ ३ ॥ भुवनेश्वर 
एवं साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णने, जो असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, गोलोकके स्वामी तथा परात्पर 
पुरुष हैं, अपने समस्त जनोंके साथ इनद्रयागको धता बताकर जिसका पूजन आरम्भ किया. उस गिरिराजसे 
अधिक सौभाग्यशाली तीर्थ कोन होगा ? ॥४॥५॥ हे मेथिळ! जिस पर्वंतपर स्थित होकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा 
ग्वाल-बालोंके साथ क्रीड़ा करते हैं, उसकी महिमाका वर्णन करनेमे तो चतुमुंख ब्रह्माजी भी समर्थ न हीं हैं ॥६॥ 
जहाँ बड़े-बड़े पापोंकी राशिका नाश करनेवाली मानसी गङ्गा विद्यमान हैं, विशद गोविन्दकृण्ड तथा तु भ्र 
चन्द्रसरोवर शोभा पाते हैं ॥ ७ ॥ जहाँ राधाकुण्ड, कृष्णकुण्ड, ललिताकुण्ड, गोपालकुण्ड तभ मसरोवर 
सुशोभित हैं, उस गोवर्धनकी महिमाका कौन वर्णन कर सकता है ॥ ८ ॥ श्रीकृष्णके मुकुटका च्या दिर 
जहाँकी शिला मुकुटके चिल्वसे सुशोभित हो गयी, उस शिलाका दर्शन करनेमात्रसे मनुष्य देवशिरोमणि हो 
जाता है । जिस शिलापर श्रीकृष्णने चित्र अङ्कित किये हैं, वह चित्रित और पवित्र 'चित्रशिला' की दि 
आज भी गिरिराजके शिखरपर दृष्टिगोचर होती है॥ ९ ॥ १० ॥ बालकोके साथ कड़ामें संल. पादा 
शिलाको बजाया था, वह महान्‌ पापसमूहोंका नाश करनेवाली शिला “वादिनी Pol ss स 
के नामसे प्रसिद्ध हुई ॥ ११॥ हे मेथिल ! जहाँ श्रीकृष्णने खाल-वालोंके साथ, दिला” ( बाजनी शिला ) 
'कन्दुकक्षेत्र' कहते हैं ॥ १२ ॥ वहाँ 'शक्रपद” और 'ब्रद्मापटः रु साथ कन्‍्दुक-क्रीड़ा की थी, उसे 
नप हां शक्रपद” और का द आ & हे 
प्रणाम करके मनुष्य इन्द्रलोरवर्मे जाता है॥ जौ बाकी चम 4500 हिमा दर्शन और जिन 
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अध्यायः ७ ] गिरिराजखण्ड; १८९ 
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गोपानायुष्णिषाण्यत्र चोरयामास माधवः । औष्णिपं नाम तत्तीथ॑ महापापहरं गिरो ॥१४॥ 
| तत्रेकदा वे दधिविक्रयाथ॑ विनिर्गतो गोपवधूसमूहः । 
आला कणनूपुरणब्दमारा्ररोथ तन्मार्गमनंगमोही ॥१५॥ 
वंशीधरों वेत्रवरेण गोपैः पुरश्च तासां विनिधाय पादम्‌ । 
मह्य करादानथनाय दानं देहीति गोपीर्निजगाद मागे ॥१६॥ 
गोप्य ऊचुः 
वक्स्त्वमेवासि समास्थितः पथि गोपार्भकेगोरसलम्पटो भृशस्‌ | 
मात्रा च पित्रा सह कारयामो बलाड्भवंतं किल कंसबन्धने ॥१७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
कंसं हनिष्यामि महोग्रदण्डं सबांधवं मे शपथो गवां च | 
एवं करिष्यामि यदोः पुरे बलान्नेष्ये सदाहं गिरिराजधूमेः ॥१८॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्स्वा दिपात्राणि बालेनीत्वा पृथक्‌ पृथक्‌ । भूपष्टे पोथयामास सानन्दं नन्दनन्दनः ॥१९॥ 
अहो एष परं घृष्टो निभंयो नन्दनन्दनः | निरंकुशो भाषणीयो वने वीरः पुरेऽ्वलः ॥२०॥ 
ब्रुवामहे यशोदाये नन्दाय च किलाद्य वै । एवं वदंत्यस्ता गोप्यः सस्मिताः प्रययुर्गहान्‌ ॥२१॥ 
नीपपालाशपत्राणां कृत्वा द्रोणानि माधवः | जघास बालके सारद पिच्छलानि दधीनि च ॥२२॥ 
द्रोणाकाराणि पत्राणि बभूवुः शाखिनां तदा । तत्मेत्रै च महाएृण्यं द्रोणं नाम नृपेश्वर ॥२३॥ 
दधिदानं तत्र कृत्वा पीत्वा पत्रश्वतं दधि । नमस्कुर्या्रस्तस्य गोलोकान्न च्युतिर्भवेत्‌ ॥२४॥ 
त्रे त्वाच्छाद्य यत्रैव लीनोऽभून्माधवोऽ्भेकेः । तत्र तीर्थं लौकिकं च जातं पापप्रणाशनम्‌ ।।२५। 


॥ १३ ॥ जहाँ माधवने गोपोंकी पगडियाँ चुरायी थीं, वह महापापहारी तीर्थ उस पर्वतपर 'औष्णीष” नामसे 
प्रसिद्ध है ॥ १४॥ एक समय वहाँ दधि बेचनेके लिये गोपवधुओंका समुदाय आ निकला । उनके नुपुरोकी 
झनकार सुनकर मदनमोहन श्रीकृष्णने निकट आकर उनकी राह रोक ली ॥ १५ ॥ वंशी और वेत्र धारण 
किये श्रीकृष्णने ग्वाल-बालोंद्वारा उनको चारों ओरसे घेर लिया और स्वयं उनके आगे पेर रखकर मार्ग॑में 
उन गोपियोंसे बोले-- इस मार्गपर हमारी ओरसे कर वसूल किया जाता है, सो तुमलोग हमारा दान दे 
दो' ॥ १६ ॥ गोपियाँ बोलीं--तुम बड़े टेढ़े हो, जो ग्वाल-बालोंके साथ राह रोककर खड़े हो गये । तुम 
बड़े गोरस-लम्पट हो । हमारा रास्ता छोड़ दो, नहीं तो माँ-बापसहित तुमको हम बलपूर्वक राजा कंसके 
कारागारमें डलवा देंगी ॥ १७ ॥ श्रीभगवानुने कहा-अरी ! तुम कंसका क्या डर दिखाती हो ? मैं गौओंकी 
शपथ खाकर कहता हूँ, महान्‌ उग्रदण्ड धारण करनेवाले कंसको में उसके बन्घु-बान्धवों सहित मार डालंगा; 
अथवा में उसे मथुरासे गोवधनकी घाटीमें खींच लाऊंगा ॥१८॥ श्रीनारदजी कहते हँ-हे राजन्‌ ! यों कहकर 
बालकोंद्वारा पृथक-पृथक सबके दहीपात्र मंगवाकर नन्दनन्दनने बड़े आनन्दके साथ भूमिपर पटक दिये 
॥ १९ ॥ गोपियाँ परस्पर कहने लगीं--अहो ! यह नन्दका लाला तो बड़ा ही ढीठ, निडर और निरङ्कुश 
हे। इसके साथ तो बात भी नहीं करनी चाहिये। यह गाँवमें तो निर्बल बना रहता हे और वनमें आकर 
वीर बन जाता है ॥ २० ॥ हम आज ही चलकर यशोदाजी और नन्दरायजीसे कहती हैं ॥-र्‍यो कहकर 
गोपियाँ मुस्कराती हुई अपने घर लोट गयीं ॥ २१ ॥ इधर माघवने कदम्ब और पाशके पत्तेके दोने बनाकर 
बालकोंके साथ चिकना चिकना दही ले-लेकर खाया ॥ २२॥ तबसे वहाँके वृक्षोंके पत्ते दोनेके आकारके 
होने लग गये । हे नृपेश्वर ! वह परम पुण्य क्षेत्र 'द्रोण” नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ २३ ॥ जो मनुष्य वहाँ दहीदान 
करके स्वयं भी पत्तेमें रखे हुए दहीको पीकर उस तीथंको नमस्कार करता है, उसकी गोलोकसे कभी 
च्युति नहीं होती ॥ २#॥ अहा मेत ^ मँदैवीरं माधव 'कलकोके “साथ"“लुकषाएछिपीके खेल खेलते थे, वहाँ 











१९० श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः ७ 





CC डड वनय ज 


कदम्बखण्डतीर्थं च लीलायुक्त हरेः सदा । तस्य दर्शनमात्रेण नरो नारायणो भवेत्‌ ॥२६॥ 
यत्र वें राधया रासे शंगारोऽकारि मैथिल । तत्र गोषद्धने जातं स्थले शंगारमण्डलम्‌ ॥२७॥ 
येन रूपेण कृष्णेन शतो गोवद्धनो गिरिः | तद्रुपं विद्यते तत्र चूप शङ्गारमण्डलम्‌ २८) 
अब्दाश्चतुःसहस्ताणि तथा चाष्टौ शतानि च । गतास्तत्र कलेरादौ क्षेत्रे श्रज्ञारमण्डले ॥२९॥ 
गिरिराजगुहामध्यात्सर्वेषा पश्यतां नृप । स्वतः सिद्ध च तद्रूप हरे! प्रादुभविष्यति ॥३०॥ 
श्रीनाथं देवदमनं तं वदिष्यन्ति सजना! । गोवर्द्ने गिरो राजन्‌ सदा लीलां करोति यः ॥३१॥ 
ये करिष्यंति नेत्राभ्यां तस्य रूपस्य दर्शनम्‌ । ते कृतार्था भविष्यंति मेथिलेन्द्र कलौ जनाः ॥३२॥ 
जगन्नाथो रंगनाथो द्वारकानाथ एव च । बद्रीनाथश्चतुष्कोणे भारतस्यापि पर्वते ॥३३॥ 
मध्ये गोवद्धनस्यापि नाथोऽयं वर्तते नृप । पवित्रे भारते वर्ष पंच नाथाः सुरेश्वराः ॥३४॥ 
सद्धममण्डपस्तम्बा आर्तत्राणपरायणाः । तेपां तु दर्शनं कृत्वा नरो नारायणो भवेत्‌ ॥ २५ 
चतुर्णा भुवि नाथानां कृत्वा यात्रां नरः सुधीः । न पर्येदवद्मनं स न यात्राफलं लभेत्‌ ॥३६॥ 
श्रीनाथं देवदमनं पश्येद्रोवद्धने गिरो । चतुर्णा भुवि नाथानां यात्रायाः फलमाप्नुयात्‌ ३७॥ 
एरावतस्य सुरभेः पादचिह्वानि यत्र बे । तत्र नत्वा नरः पापी वेकुण्ठं याति मैथिल ॥३८॥ 
हस्तचिहं पादचिह्णं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । दृष्टा नत्वा नरः कश्चित्साक्षात्कृष्णपदं ब्रजेत्‌ ॥३९॥ 
एतानि नृप तीर्थानि कुंडाद्यायतनानि च । अंगानि गिरिराजस्य किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥४०॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराजखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंतरादे श्रीगिरिराजतीर्थवणनं नाम सप्तमोऽष्यायः ॥ ७ ॥ 











छौकिक' नामक पापनाशन तीर्थ हो गया ॥ २५॥ श्रीहरिकी लीलासे युक्त जो 'कदम्बखण्ड' नामक तीर्थं 
हैं, वहाँ सदा ही श्रीकृष्ण लीलारत रहते हैं। उस तीर्थका दशन करनेमात्रसे नर नारायण हो जाता हे 
॥ २६ ॥ हे मैथिल ! जहाँ गोवर्धनपर रासमें श्रीराधाने श्वृज्ञार धारण किया था, वह स्थान 'श्वृज्ञारमण्डल' के 
नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ २७॥ हे नरेश्वर ! श्रीकृष्णने जिस रूपसे गोवर्धन पर्वतको धारण किया था, उनका 
वही रूप श्रृज्ञारमण्डल-तीर्थमें विद्यमान है ॥ २८ ॥ जब कलियुगके चार हजार आठ सौ वषे बीत जायंगे, 
तब श्रुज्ञारमण्डल क्षेत्रमै गिरिराजकी गुफाके मध्यभागसे सबके देखते-देखते श्रीहरिका स्वत:सिद्ध रूप 
प्रकट होगा ॥ २९॥ ३० || हे नरेश्वर ! देवताओंका अभिमान चूर्ण करनेवाले उस स्वरूपको सष्जन पुरुष 
'श्रोनाथजी' के या पुकारेगे । हे राजन्‌ ! गोवर्धन पर्वतपर श्रोनाथजी सदा ही लीला करते हैं ॥ ३१॥ 
हे मेथिलेन्द्र | कलियुगमें जो लोग अपने नेत्रोसे श्रीनाथजीके रूपका दशन करेंगे, वे कृतार्थ हो जायंगे ॥ ३२ ॥ 
भगवान्‌ भारतके चारों कोनोंमें क्रमशः जगन्नाथ, श्रीरङ्गनाथ, श्रीद्वारकानाथ और श्रीबद्रीनाथके नामसे 
प्रसिद्ध हैं ॥ ह ॥ हे नरेश्वर ! भारतके मध्यभ गमे भी वे गोवर्धननाथके नामसे विद्यमान हें । इस प्रकार 
पवित्र भारतवषमें ये पाँचों नाथ देवताओंके भी स्वामी हैं ॥ ३४ ॥ ये पाँचों नाथ सद्धर्मरूपी मण्डपके पाँच 
खंभे हें ओर सदा आतंजनोंकी रक्षामें तत्पर रहते हैं । उन सबका दर्शन करके नर नारायण हो जाता है 
॥ ३५॥ जो विद्वान्‌ पुरुष इस भूतलपर चारों नाथोंकी यात्रा करके मध्यवर्ती देवदमन श्रीगोवर्धननाथका 


दशन नहीं करता, उसे यात्राका फल नहीं मिलता ॥ ३६ ॥ जो गोवर्धन पर्व के 
र 2 = रोधना ५ पवेतपर देवदमन श्रीनाथका दशन 
हे पा नाथोको यात्राका फल प्राप्त हो जाता हे ॥ ३७ ॥ हे मेथिल | जहाँ ऐरावत 
ठ pe चिह्न हैं, वहाँ नमस्कार करके पापी मनुष्य भी वेकुण्ठधाममें चला जाता 
ला CR कमाल हि | हस्तचिह्ल और चरणचिह्वका दर्शन कर लेता है, वह 
) अर १ ॥ हे नरेश्वर ! ये तीर्थ > दु हे; 
उनको बता दिया, अब ओर क्या सुनना चाहते हो ? ॥ परी क तितो मजात 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
( विभिन्न तीर्थोमें गिरिराजके विभिन्न अज्ञोंकी स्थितिका वर्णन ) 

श्रीवहुळाश्व उवाच 
केषु केषु तदङ्गेषु किं किं तीर्थं समाश्रितम्‌ | वद देव महादेव स्वं परावरवित्तमः ॥ १॥ 

श्रीनारद उवाच 
यत्र यस्य प्रसिद्धि: स्यात्तदंगं परमं विदुः | क्रमतो नास्त्यंगचयो गिरिराजस्य मैथिल || २ ॥ 
यथा सवगतं ब्रह्म सर्वागानि च तस्य वे । विभूतेर्भावतः शश्चत्तथा वक्ष्यामि मानद ॥ ३॥ 
शृङ्गारमण्डलस्याधो मुखं गोवद्धनस्य च । यत्रान्नकूट कृतवान्‌ भगवान्‌ व्रजवासिभिः ॥ ४ ॥ 
नेत्रे वे मानसी गंगा नासा चन्द्रसरोबरः । गोविन्दकुण्डो ह्यधरश्चिबुकं कृष्णकुण्डकः । ५ ॥ 
राधाङुण्डं तस्य जिह्वा कपोलौ ललितासरः । गोपालकुण्डः कर्णश्च कर्णान्तः कुसुमाकरः ॥ ६ ॥ 
मौलिचिह्वा शिला तस्य ललाटं बिद्धि मैथिल । शिरश्रित्रशिला तस्य ग्रीवा वै वादनी शिला ॥ ७॥ 
कांदुकं पारवेदेशश्व औष्णिपं कटिरुच्यते । द्रोणतीर्थ पृष्ठदेशे लौकिकं चोदरे स्मृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
कदम्बखण्डशुरसि जीवः शृङ्गारमण्डलम्‌ । श्रीकृष्णपादचिद्द तु मनस्तस्य महात्मनः ॥ ९ ॥ 
हस्तचिह्णं तथा बुद्विरेरावतपदं पदम्‌ । सुरभेः पादचिह्वेपु पक्षो तस्य महात्मनः ॥१०॥ 
पुच्छकुण्डे तथा पुच्छ वत्सङुंडे बलं स्म्रतम्‌ । रुद्रकुण्डे तथा क्रोधं कामं शक्रसरोवरे ॥११॥ 
इवेरती्थं चोद्योगं ब्रह्मतीथे प्रसन्नताम्‌ । यमतीथे बेकार वदन्तीत्थं पुराविदः ॥१२॥ 
एवमंगानि सर्वत्र गिरिराजस्य मेथिल | कथितानि मया तुभ्यं सर्वपापहराणि च ॥१३॥ 
गिरिराजविभूतिं च यः शृणोति नरोत्तमः । स गच्छेद्वाम परमं गोलोकं योगिदुर्लभम्‌ ॥१४॥ 


राजा बहुळाश्वने पुछा-हे महाभाग ! हे देव !! आप पर, अपर--भूत और भविष्यके ज्ञाताओंमें 

सर्वश्रेष्ठ हैं। अतः बताइये, गिरिराजके किन-किन अङ्ञोंमें कौन-कौन-से तीर्थ विद्यमान हैं ?॥ १ ॥ श्रीनारदजी 
बोले--हे राजन्‌ ! जहाँ जिस अङ्गको प्रसिद्धि है, वही गिरिराजका उत्तम अङ्ग माना गया है। क्रमश: गणना 
करनेपर कोई भी ऐसा स्थान नहीं है, जो गिरिराजका अङ्ग न हो ॥ २ ॥ हे मानद ! जैसे ब्रह्म सर्वत्र विद्यमान 
है और सारे अङ्ग उसीके हैं, उसी प्रकार विभूति और भावकी दृष्टिसे गोवर्धनके जो शाइवत अङ्ग माने 
जाते हैं, उनका में वर्णन करूँगा ॥ ३॥ श्यङ्गारमण्डलके अधोभागमें श्रीगोवर्धनका मुख हे, जहाँ भगवानूने 
ब्रजवासियोंके साथ अन्नकुटका उत्सव किया था ॥ ४ ॥ 'मात्रसी गन्ना” गोवर्धनके दोनों नेत्र हे, “चन्द्रसरोबर' 
नासिका, 'गोविन्दकुण्ड' अधर और 'श्रीकृष्णकुण्ड' चिबुक है ॥ ५॥ 'राधाकुण्ड' गोवर्धनकी जिह्वा और 
'ललितासरोवर' कपोल हे । 'गोपालकुण्ड' कान और 'कुसुमसरोवर' कर्णान्तभाग हे ॥ ६ ॥ हे मिथिलेइवर ! 
जिप्त शिलापर मुकुटका चिल्ल है, उसे गिरिराजका ललाट समझो । 'चित्रशिला' उनका मस्तक और 
वादिनीशिला' उनकी ग्रीवा है ॥ ७॥ 'कन्दुकतीथं' उनका पाइ्वंभाग है और 'उष्णीषतीर्थको उनका 
$टिप्रदेश बतलाया जाता है। द्रोणतीर्थ' पृष्ठदेशमें और 'लौकिकती्थ' पेटमें हे ॥ ८॥ 'कदम्बखण्ड' 
हृदयस्थलमें है। “्रुङ्गारमण्डलतीर्थ' उनका जीवात्मा है। “श्रीकृष्ण-चरण-चिह्ण' महात्मा गोवर्धेनका 
मन हे ॥ ९ ॥ 'हस्तचिह्वतीर्थ बुद्धि तथा 'ऐरावतचरणनिल्ण' उनका चरण है। सुरभिके चरणचिह्ीमे 
महात्मा गोवधंनके पंख हैं ॥ १०॥ 'पुच्छकुण्ड'में पूँछको भावना की जाती है। ववत्सकुण्ड'मै 
उनका बल, 'रद्रकुण्ड'में क्रोध तथा 'इनद्रसरोवर'में कामकी स्थिति है ॥ ११ प 'कुबेरतोथे' उनका उद्योग- 
स्थल और 'ब्रह्मतीथ” प्रसन्नताका प्रतीक है । पुराणवेत्ता पुरुष 'यमतीर्थमें गोवर्धनके a 
बताते हैं ॥ १२ ॥ हेत्मेथिल5! इस इकाइ, मो मर पोको ह्र 

।4 लेनेवाले हे ॥ १३ ॥ जो नरश्रेष्ठ गिरिराजकी इस विभूतिकों सुनता हे, वह दु क'नामक 


१९२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ९ 
समुत्थितो$सौ हरिवक्षसो गिरिगोवद्धनो नाम गिरीन्द्रराजराद्‌ | 
च 0 (oS ह. 
समागतो ह्यत्र पुलस्त्यतेजसा यहशेनाजन्स पुनन विद्यते ॥१७॥ 
इति श्रीगगसंहितायां श्रीगिरिराजखण्डे श्रोनारदबहुराश्वसंवादे गिरिराजबिमूतिवए नं नाम अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 





Mn, 


अथ नवमोऽध्यायः 
( गिरिराज गोवर्नकी उत्पत्तिका वर्णन ) 
श्रीबहुलाश्व उवाच 
0 ००0 जो NC च्म ° ती थे 
अहो गोवद्धन; साक्षाद्विरिराजो हरिप्रियः | तत्समानं न तीश 
कदा बभूव श्रोकृष्णवक्षसोष्यं गिरीश्चरः | एतददद महावृद्धे 


० 


हि विद्यते भूतले दिवि ॥ १ ॥ 
त्वं साक्षाद्वरिमानस; ॥ २ ॥ 
श्रीनारद उवाच 

गोलोकोत्पत्तिवृत्तान्त शृणु राजन्महामते । चहुष्पदाथंदं नणामाद्यलीलासमन्वितम्‌ । ३ ॥ 

अनादिरात्मा पुरुपो निर्मुणः प्रक्रतेः परः । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्प्रभु: ॥ ४ ॥ 

प्रत्यग्धामा स्वयंज्योती रममाणो निरन्तरम्‌ | यत्र कारः कलयतामीश्वरो धाममानिनाम्‌ ॥ ५ ॥ 

राजन्न प्रभवेन्माया न महांश्च गुणः कुतः । न विशंति क्चिद्राजन मनश्रित्तो मतिद्यहम्‌ ॥ ६॥ 

स्वधाम्नि ब्रह्म साकारमिच्छया व्यरचीकरत्‌ । प्रथमं चाभवच्छेपो बिसश्वेतो बृहद्वपु: ॥ ७॥ 

तदुत्संगे महालोको गोलोको लोकवन्दितः । यं प्राप्य भक्तिसंयुक्तः पुनरावर्तते न हि ॥ ८ ॥ 

असंख्यत्रह्माण्डपतेगोलीकाधिपतेः प्रभोः । पुनः पादाब्जसंभूता गङ्गा त्रिपथगामिनी ॥ ९॥ 

पुनर्वामांसतस्तस्य कृष्णाषभूत्सरितां वरा । रेजे श्रज्ञारुसुमेयथोष्णिड्युद्रिता नृप ॥१०॥ 

परमधाममें जाता हे ॥ १४॥ गिरिराजोंका भीं राजा गोवर्धन पर्वत श्रीहरिके वक्ष:स्थलसे प्रकट हुआ है और 
पुलस्त्यमुनिके तेजसे इस व्रजमण्डलमें उसका शुभागमन हुआ हे । उसके दर्शनसे मनुष्यका फिर इस लोकमें 
पुनर्जन्म नहीं होता ॥ १५॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गिरिराजखण्डे “प्रियंवदा? शाषाटोकायामष्टमोड्ध्याय: ॥८॥ 
श्रीबुलाध बोले- है देवर्षे ! महान्‌ आश्चर्यकी बात है, गोवर्धन साक्षात्‌ पवेतोंका राजा एवं श्रीहरि- 

को बहुत ही प्रिय हे । उसके समान दूसरा तीर्थ न तो इस भूतलपर हे और न स्वगंमें ही हे ॥१॥ हे महामते ! 
आप साक्षात्‌ श्रीहरिके हृदय हैं | अत: अब यह बताइये कि यह गिरिराज श्रीकृष्णके वक्षःस्थलसे कब प्रकट 
हुआ ॥ २॥ श्रोनारदजोने कृहा- है राजन्‌ ! हे महामते ! गोलोकके प्राकट्यका वृत्तान्त सुनो--यह श्रीहरिको 
आदिलीलासे सम्बद्ध हे और मनुष्योंको धर्म, अर्थ, काम तथा मोक्ष-चारों पुरुषार्थ प्रदान करनेवाला है ॥ ३ ॥ 
प्रकृतिसे परे विद्यमान साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण सर्वक्षमर्थ, निर्गुण पुरुष एवं अनादि आत्मा 
हैं ॥ ४॥ उनका तेज अन्तमुखी हे। वे स्वयंप्रकाश प्रभु निरन्तर रमणशील हैं, जिनपर धामाभिमानो 
गणनाशील देवताओंका ईश्वर 'काल' भी शासन करनेमें समर्थ नहीं है ॥ ५ ॥ हे राजन्‌ ! माया भी जिनपर 
अपना प्रभाव नहीं डाल सकती, उनपर महत्त्व और सत्त्वादि गुणोंका वश तो चल ही केसे सकता हैं ! 
हे राजन ! उनभें.कभी मन, चित्त, बुद्धि और अहंकारका भी प्रवेश नहीं होता ॥ ६॥ उन्होंने अपने संकल्पसे 
अपने ही स्वरूपमें साकार ब्रह्मो व्यक्त किया । सबसे पहले विशालकाय शेषनागका प्रादुर्भाव हुआ, जो 
कमलनालके समान इवेतवर्णके हैं ॥ ७ ॥ उन्हींकी गोदमें लोकवन्दित महालोक गोलोक प्रकट ङ जसे 
प्राकर भक्तियुक्त पुरुष फिर इस संसारमै नहीं लोटता ॥ ८ ॥ फिर असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपः 5 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणारविन्दसे त्रिपथगा गङ्गा प्रकट हुई' ॥ हा र 
न सरिताओंमें श्रेष्ठ गर्मी जी की बी देवि” टआए जी? अकर रे ३ वा श्रोकृषणके बाय 

सतिता 7 ऊमा उसो प्रकार सुशोभित हुई, जसे 


aft a, 


अध्याय: ९ ] गिरिराजखण्डः १९३ 





श्रौरासमण्डलं - दिव्यं हेमरत्नसमन्वितम्‌ । नानाशृङ्गारपटलं गुल्फाभ्यां श्रीहरेः प्रभोः ॥११॥ 
समाप्रांगणवीथीभिमंडपें परिवेष्टितः । वसन्तमाधुर्यधरः कूजत्कोकिलसंकुलः ॥१२॥ 

मयूरेः षट्पदैव्याप्तः सरोभिः परिसेवितः । 

जातो निकुंजो जंघाभ्यां श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥१३॥ 
बृन्दावनं च जानुभ्यां राजन्सर्ववनोत्तमम्‌ | लीलासरोवरः साक्षादूरुभ्यां परमात्मनः ॥१४॥ 
कटिदेशात्स्वर्णभूमिदिंव्यरत्नखचित्रमा । उदरे रोमराजिश्र माधव्यो विस्तृता लताः ॥१५॥ 
नानापक्षिगणेव्यांप्ता ध्वनङ्कमरभूपिताः । सुपुष्पफलभारंश्च नताः सत्कुलजा इव ॥१६॥ 
श्रीनाभिपंकजात्तस्य॒ पंकजानि सहस्रशः । सरःसु हरिलोकस्य तानि रेजुरितस्ततः ॥१७॥ 
त्रिबलिम्रांततो वाघुर्मन्दगास्यतिशीतलः । जत्रुदेशाच्छुमा जाता मथुरा द्वारकापुरी ॥१८॥ 
श्ुजाभ्यां श्रीहरेर्जाताः श्रीदामाद्रष्ट पार्षदाः । नन्दाश्च मणिबंधाभ्यामुपनन्दाः कराग्रतः ॥१९॥ 
शरीकृष्णबाहुमूलाभ्यां सवें वै व्रषभानवः । कृष्णरोमस्च॒द्भूताः सर्वे गोपगणा नृप ॥२०॥ 
श्रीकृष्णमनसो गावो वृषा धर्मधुरन्धराः । बुद्धेयवसशुल्मानि बभूवुमेंथिलेश्‍वर ॥२१॥ 
तद्वामांसात्समुद्भूतं गोरं तेजः स्फुरत््रभम्‌ । लीला श्रीभूश्न विरजा तस्माज्जाता हरेः प्रिया:॥२२॥ 

लीलावती प्रिया तस्य तां राधां तु विदुः परे । 

श्रीराधाया भुजाभ्यां तु विशाखा ललिता सखी ॥२३॥ 








हुए कोक़िलोंकी मछुरध्वनि सर्वत्र व्याप्त थी ॥ १२॥ मोर, भ्रमर तथा विविध सरोवरोंसे भी वह परिशोभित 
एवं परिसेवित दिखायी देता था हे राजन्‌ ! भगवानुके दोनों घुटनोंसे सम्पूर्ण वनोमें उत्तम श्रीवृच्दावनका 
आविर्भाव हुआ । साथ ही उन साक्षात्‌ परमात्माकी दोनों जाँघोंसे लोला-सरोवर प्रकट हुआ ॥ १३॥ १४॥ 
उनके कटिप्रदेशसे दिव्य रत्नोंद्वारा जटित प्रभामयी स्वर्णभूमिका प्राकट्य हुआ और उनके उदरमें जो 
रोमावलियाँ हैं, वे ही विस्तृत माधवी लताएं बन गयीं ॥ १५॥ उन लताओंमें नावा प्रकारके पक्षियोंकें 
झुंड सब ओर फेलकर कलरव कर रहे थे। गुंजार करते हुए भ्रमर उन लता-कुझोंकी शोभा बढ़ा रहे थे। 
वे लताएं सुन्दर फूलों और फलोंके भारसे इस प्रकार झुको हुई थीं, जेसे उत्तम कुलको कन्याएं लज्जा और 
बिनयके भारसे नतमस्तक रहा करती हैं ॥ १६ ॥ भगवानुके नाभिकमलसे सहस्रो कमल प्रकट हुए, जो 
हरिलोकके सरोवरोंमें इधर-उधर सुशोभित हो रहे थे ॥ १७॥ भगवानूके त्रिबली-प्रान्तसे मन्दगामी. और 
अत्यन्त शीतल समीर प्रकट हुआ और उनके गलेकी हँसुलीसे 'मथुरा' तथा 'द्वारका--इन दो पुरियोंकां 
प्रादुर्भाव हुआ ॥ १८ ॥ श्रीहरिकी दोनों भुजाओंसे 'श्रीदामा' आदि आठ पार्षद उत्पन्न हुए। कलाइयोंसे 
'नन्द' और कराग्रभागसे 'उपनन्द' प्रकट हुए ॥ १९ ॥ श्रीकृष्णको भुजाओंके मूलभागोंसे समस्त वृष भानुओं- 
का प्रादुर्भाव हुआ । हे तरेश्वर ! समस्त गोपगण श्रीकृष्णके रोमसे उत्पन्न हुए हैं ॥ २० ॥ श्रीकृष्णके मनसे 
गौओं तथा धमंधुरंधर वृषभोंका प्राकट्य हुआ । हे मेथिलेश्वर | उनकी बुद्धिसे घास और झाड़ियाँ प्रकट 
हुईं ॥४२१ ॥ भगवातूके बाय कंधेसे एक परम कान्तिमान्‌ गौर तेज प्रकट हुआ; जिससे लीला, श्री, मरुदेवी, 
विरजाज्ञथा अन्यान्य हरिप्रियाएँ आविभुंत हुई ॥ २२ ॥ भगवातूकी प्रियतमा जी श्रीराधा? हैं, उन्हींको 
दूसरे लोग 'लीलावती” या 'लीला'के नामसे भी जानते हैं। श्रीराधाकी दोनों भुजाओसे 'विशाखा' और 
'ललिता'--इन दी साखियौको' आविर्भाव हुओं ॥ २२7 "है नरवर” दुसैरी-टसरी जो सहचरी गोपियां हैं, 
२५ 


१९४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ९ 








विधाय सर्व निजलोकमित्थं श्रीराधया तत्र रराज राजन्‌ । 
असंख्यलोकाण्डपतिः परात्मा परः परेशः परिपूर्णदेवः ॥२५॥ 
तत्रेकदा सुन्दररासमण्डले  स्फुरत्कणन्नूपुरशब्दसंकुले । 
सुच्छत्रमुक्ताफलदामजाबतस्रवद्बृहद्विन्दुविराजितांग णे ॥२६॥ 
श्रीमालतीनां सुवितानजालतः स्वतः स्रवत्सन्मकरन्द॒गन्धिते । 
मृदङ्गतालध्वनिवेणुनादिते सुकण्ठगीतादिमनोहरे परे ॥२७॥ 
शरीसुन्द्रीरासरसे मनोरमे मध्यस्थितं कोटिमनोजमोहनम्‌ । 
जगाद्‌ राधापतिमूजया गिरा कृत्वा कटाक्षं रसदानकोशलम्‌ ॥२८॥ 


राघोवाच 
यदि रासे प्रसन्नोऽसि मम प्रेम्णा जगत्पते । तदाहं प्रार्थनां त्वां तु करोमि मनसि स्थिताम्‌॥२९॥ 
श्रीभगवानुवाच 
इच्छां बरय वामोरु या ते मनसि वर्त्तते । न देयं यदि यद्वस्त प्रेम्णा दास्यामि तत्प्रिये ।।३०॥ 
राधोवाच 


बृन्दावने दिव्यनिकुजपाश्चे कृष्णातटे रासरसाय योग्यम्‌ । 
रहःस्थलं त्वं कुरुतान्मनोज्ञं मनोरथोऽयं मम देवदेव ॥३१॥ 
श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्‌ रहोयोग्यं विचिन्तयन्‌ । 
स्वनेत्रपंकजाभ्यां तु हृदयं संददश ह॥३२॥ 
तदैव  कृष्णहृदयाद्वोपीव्यूहस्य पश्यतः । निर्गतं सजलं तेजोऽचुरागस्येव चांकुरम्‌ ॥३३॥ 





पतितं रासभूमो तद्वबृधे पर्वताकृति । रत्नधातुमयं दिव्यं सुनिझेरद्रीब्रतम्‌ ॥३४॥ 


वे सब राधाके रोमसे प्रकट हुई हैं। इस प्रकार मधुसूदनते गोळोककी रचना की ॥ २४॥ हे राजन्‌ ! इस 
तरह अपने सम्पूर्ण लोककी रचना करके असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, परात्पर परमात्मा, परमेश्वर, परि- 
पूर्ण देव श्रीहरि निक साथ सुशोभित हुए ॥ २५ || उस गोलोकमें एक दिन सुन्दर रासमण्डलमें, 
जहाँ बजते हुए नुपुरोका मधुर शब्द गूँज रहा था, जहाँका आँगन सुन्दर छत्रमें लगी हुई मुक्ताफलकी लड़ियों- 
से अमृतको वर्षा होती रहनेके कारण रसकी बड़ी-बड़ी बँदोंसे सुशोभित था ॥ २६ ॥ जो मालतीके चंदोवोंसे 
स्वत: झरते हुए मकरन्द और गन्धसे सरस एवं सुवासित था; जहाँ भृदङ्ग, तालध्वनि और वंशीनाद सब 
ओर व्याप्त था; जो मछुरकण्ठसे गाथे गये गीत आदिके कारण परम मनोहर प्रतीत होता था तथा सुन्दरियों- 
के रासरससे परिपूर्ण एवं परम मनोरम था; उसके मध्यभागमे स्थित कोटिमनोजमोहन हृदय-वल्लभसे 


श्रीराधाने रसदान-कुशल कटाक्षपात करके गम्भीर वाणीमें कहा ॥२७॥२८॥ श्रीराधा बोलीं--हे जगदीश्वर । 
यदि आप रासमें मेरे प्रमसे प्रसन्न हैं तो में आपके सामने अपने मनकी प्रार्थना व्यक्त करना चाहती हुँ ॥ २९॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--हे प्रिये! हे वामोरु!! तुम्हारे मनमें जो इच्छा हो, सो मुझसे माँग लो । तुम्हारे मन साइज 
में तुम्हें अदेय वस्तु भी दे दूंगा ॥ ३० ॥ श्रीराधाने कहा--व न्दावनमें यमुनाके तटपर नि सके पाव 
भागमें आप रासरसके योग्य कोई एकान्त एवं मनोरमं स्थान प्रकट कीजिये । हे देवदेव ! छु क 
हे ॥ ३१ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तब 'तथास्तु' कहकर भगवानुने एकान्त लीलाके यही मेरा मनोरथ 
चिन्तन करते हुए नेत्र-कमलोंद्वारा अपने हृदयकी ओर देखा ॥ ३२ ॥ उसी समय गोपी योग्य स्थानका 
देखते श्रीकृष्णके हृदयसे अनुरागके मतिमान्‌ अङ्कुरकी भ!ति एक सजल तेज प्रकट समुदायकै देखते; 
गिरकर वह पर्दतके आका से वदळ गया । वह सारा वा सारा दिनम भुल _ इजा | ३३॥ रासमिमें 
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कदंबबकुलाशोकलताजालमनोहरम्‌ । मन्दारकुन्दवन्दाढ्य॑ सुपक्षिगणसंकुलम्‌ ॥३५॥ 
क्षणमात्रेण वेदेह लक्षयोजनविस्तृतम्‌ । शतकोटियॉजनानां लंबित शेषवत्पुनः ।। ३६॥ 
ऊध्वं समुन्नतं जातं पंचाशत्कोटियोजनम्‌ । करीन्द्रवत्स्थितं शश्चत्पंचाशत्कोटिविस्तृतम्‌ ॥३७॥ 
कोटियोजनदीर्षागेः शृङ्गानां शतकेः स्फुरत्‌ | उचचकेः स्वर्णकलशेः ग्रासादमिव मैथिल ॥३८॥ 
गोवर्धनाख्यं त्वाहुः शतश्रृंगं तथापरे । एवंभूतं तु तदपि वद्धि मनसोत्सुकम्‌ ॥३९॥ 
कोलाहले तदा जाते गोलोके भयविह्दले । 
वीक्ष्योत्थाय हरिः साक्षाद्रस्तेनाशु तताड तम्‌ ॥४०॥ 
किं वद्धंसे भो प्रच्छिन्नं लोकमाच्छात्र तिष्ठसि । किं वा न चैते बसितु तच्छान्तिमकरोद्वरिः ॥४१॥ 
संवीक्ष्य तं गिरिवरं प्रसन्ना भगवस्म्रिया | तस्मिन्‌ रहःस्थले राजन्‌ रराज हरिणा सह ॥४२॥ 
सोऽयं गिरिवरः साक्षाच्छीकृष्णेन प्रणोदितः । सर्वतीर्थमयः श्यामो घनश्यामः सुरग्रियः ।।४३॥ 
मारतात्पश्चिमदिशि शाल्मलीद्वीपमध्यतः । गोवद्धनो जन्म लेभे पत्न्यां द्रोणाचलस्य च ॥४४॥ 
पुलस्त्येन समानीतो भारते व्रजमण्डले । वेदेह तस्यागमनं मया तुभ्यं पुरोदितम्‌ ॥४५॥ 
यथा पुरा वड्धितुसुत्सुकोऽयं तथा पिधानं भविता मुवो वा । 
| विचिन्त्य शापं मुनिना परेशो द्रोणात्मजायेति-ददौ क्षयार्थम्‌ ॥४६॥ 
इति श्रीमद्रगसहितायां श्रीगिरिराजखंडे श्रीनारदबहुलाशसंवादे श्रीगिरिराजोत्पत्तिवर्णनं नाम नवमोऽध्यायः || ९ ॥ 




















और कन्दराओसे उसकी बड़ी शोभा थी ॥ ३४ ॥ कदम्ब, बकुळ, अशोक आदि वृक्ष तथा लता-जाल उसे 
और भी मनोहर बना रहे थे। मन्दार और कुन्दवृन्दसे सम्पन्न उस पर्वतपर भाँति-भाँतिके पक्षी कलरव 
कर रहे थे ॥ ३५ ॥ हे विदेहराज ! एक ही क्षणमें वह पवेत एक लाख योजन विस्तृत और शेषकी तरह सौ 
कोटि योजन लंबा हो गया ॥ ३६ ॥ उसकी ऊँचाई पचास करोड़ योजनकी हो गयी । पचास कोटि योजनमें 
फेला हुआ वह पव॑त सदाके लियें गजराजके समान स्थित दिखायी देने लगा ॥ ३७ ॥ हे मेथिल ! उसके 
कोटि योजन विशाल सेकड़ों शिखर दीक्षिमान्‌ होने लगे उन शिखरोंसे गोवर्धन पर्वत उसी प्रकार सुशोभित ' 
हुआ, मातो सुवर्णमय उन्नत कलशोंसे कोई ऊंचा महल शोभा पा रहा हो ॥ ३८॥ कोई-कोई विद्वानु उस 
गिरिको गोवर्धन और दूसरे लोग 'शतश्ुङ्ग' कहते हैं। इतना विशाल होनेपर भी वह पर्वत मनसे उत्सुक सा 
होकर बढ़ने लगा ॥ ३९ ॥ इससे गोलोक भयसे विह्वल हो गया और वहाँ सब ओर कोलाहल मच गया । 
यह देख श्रीहरि उठे और अपने साक्षात्‌ हाथसे शीघ्र ही उसे ताडना दी और बोले- “अरे ! प्रच्छन्नरूपसे 
बढ़ता क्यों जा रहा है ? तू सम्पूर्ण लोकोको आच्छादित करके स्थित हो गया ? क्या ये लोक यहाँ निवास 
करना नहीं चाहते ?” यो कहकर श्रीहरिने उसे शान्त किया और उसका बढ़ना रोक दिया ॥ ४० ॥ ४१ ॥ 
उस उत्तम पर्वतको प्रकट हुआ देख भगवस्तप्रिया श्रीराधा बहुत प्रसन्न हुई । हे राजन्‌ ! वे उसके 
एकान्तस्थलमें श्रीहरिके साथ सुशोभित होने लगीं॥ ४२॥ इस प्रकार यह गिरिराज साक्षात्‌ 
श्रीकृष्णसे प्रेरित होकर इस व्रजमण्डलमें आया हे । यह सर्वतीर्थमय है । लता-कुझ्लोंसे श्याम 
आभा धारण करनेवाला यह श्रेष्ठ गिरि मेघकी भांति श्याम तथा देवताओंका प्रिय है ॥ ४३॥ 
भारतसे पश्चिम दिशामें शल्मलिद्वीपके मध्य भागमें द्रोणाचलकी पत्नीके गर्भसे गोवर्धनने जन्म लिया ॥ ४४ | 
महर्षि पुलरत्य उसको भारतके व्रजमण्डलमें ले आये। हे विदेहराज ! गोवधंनके आगमनकी बात में तुमसे 
पहले निवेदन कर चुका हूँ ॥ ४५॥ जेसे यह पहले गोलोकमें उत्सुकतांपूरवंक बढ्ने लगा था, उसी तरह 
यहाँ भी बढ़े तो वह सारी पृथ्वीके लिये एक ढकलुन बन जायगा--यह सोचकर मुनिने द्रोणपुत्र गोवधंनको 


प्रतिदिन क्षीण होनेका शाप दे दिया ॥ ४६ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां गिरिराजखंडे 'प्रियंवदा'भाषादीकायां 
नवमोऽध्यायः | | ९ । | JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 
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अथ दशमोऽष्यायः 


( गोबद्धन-शिलाके स्पशंसे एक राक्षसका उद्धार ) 
श्रीनारद उवाच 
अत्रैवोदाहरंतीममितिहासं पुरातनम्‌ । यमय श्रवणमात्रेण महापापं प्रणश्यति ॥ १ ॥ 
विजयो ब्राह्मणः कश्चिद्वौतमीतोरवासकृत्‌ । आययौ स्वसृणं नेतुं मधुरां पापनाशिनीस्‌ ॥ २ ॥ 
कृत्वा कार्य गृहं गच्छन्‌ गोवर्द्धनतटीं गतः । वतुलं तत्र पाषाणं चेक जग्राह मेथिल ॥ ३॥ 
शनेः शनेवनोद्देशे निर्गतो व्रजमंडलात । अग्रे ददर्शं चायांतं राक्षसं घोररूपिणम्‌ ॥ ४ ॥ 
हृदये च मुखं यस्य त्रयः पादा मुजाश्च षट । हस्तत्रयं च स्थूलोष्ठी नासा इस्तसशुन्नता ॥ ५॥ 
सपतहस्ता ललजिहा कंटकाभास्तन्‌रुहाः । अरुणे अक्षिणी दीर्घ दंता वक्रा भयंकराः ॥ ६ ॥ 
राक्षसो घुघुर शब्दं कृत्वा चापि बुथक्षितः | आययो संमुखे राजन्‌ श्राह्मणस्य स्थितस्य च ॥ ७॥ 
गिरिराजोद्भवेनासो पाषाणेन जघान तम्‌ । गिरिराजशिलास्पर्शात्त्यक्त्वाओ्सो राक्षसीं तनुम्‌ ।८॥ 





पद्मपत्रविशालाक्षः इयामसुन्द्रविग्रहः | वनमाली पीतवासा मुकुटी कुंडलान्वितः ॥ ९॥ 
वंशीधरो वेत्रहस्तः कामदेव इवापरः । भूत्वा कृतांजलिविंप्रं प्रणनाम बुहुर्मुहुः ॥१०॥ ` 
सिद्ध उवाच 


धन्यस ब्राह्मणश्रे.्ठ परत्राणपरायणः । त्वया विभोचितोऽहं वे राक्षसत्वान्महामते ॥११॥ 

पाषाणस्पशमात्रेण कल्याणं मे बभूव ह। नकोऽपि मां मोचयितुं समथो हि त्वया विना॥ १ २॥ 
, श्रीब्राह्मण उवाच 

विस्मितस्तब वाक्येऽहं न त्वां मोचयितुं क्षमः । पापाणस्पर्शनफलं न जाने वद्‌ सुब्रत ॥१३॥ 





श्रौनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! इस विषयमें एक पुराने इतिहासका वर्णन किया जाता है, जिसके 
श्रवणमात्रसे बड़े-बड़े पापोंका विनाश हो जाता हे ॥ १॥ गौतमी गङ्गा ( गोदावरी ) के तटपर विजय 
नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मण रहता था । वह अपना ऋण वसूल करनेके लिये पापनाशिनी मथुरापुरीमें आया 
॥ २॥ अपना कार्य पूरा करके जब वह घरको लौटने लगा, तब गोवद्धनके तटपर गया । हे मिथिलेश्वर ! 
वहासि उसने एक गोल पत्थर ले लिया ॥ ३ ॥ धीरे-धीरे वनप्रान्तमें होता हुआ जब ब्रजमण्डलसे बाहर 
निकल गया, तब उसे अपने सामनेसे आता हुआ एक घोर राक्षस दिखायी दिया ॥ ४ ॥ उसका मुँह उसकी 
छातीमें था । उसके तीन पेर और छः भुजाएँ थीं, परंतु हाथ तीन ही थे । ओठ बहुत ही मोटे और नाक 
एक हाथ ऊंची थी ॥ ५॥ उसकी सात हाथ लंबी जीभ लपलपा रही थी, रोएँ काँटोंके समान थे, आँखें बड़ी- 
बड़ी और लाल-लाल थीं, दाँत टेढ़े-मेढ़े और भयंकर थे ॥ ६ ॥ हे राजन्‌! वह राक्षस बहुत मूखा था, भतः 
'चुर-घुर' शब्द करता हुआ वहां खडे ब्राह्मणके सामने आया ॥ ७॥ तब ब्राह्मणने गिरिराजके पत्थरसे उस 
राक्षसको मारा । गिरिराजकी शिलाका स्पशे होते ही वह राक्षस-शरीर छोड़कर व्यामसुन्दररूपधारी हो 
गया । उसके विशाल नेत्र प्रफुल्ल कमलपत्रके समान शोभा पाने लगे। वनमाला, पीताम्बर, मुकुट और 
कुण्डलोंसे उसकी बडी शोभा होने लगी ॥ ८ ॥ ९ ॥ हाथमें वंशी और बेंत लिये वह्‌ दूसरे कम, समान 
प्रतीत होने लगा) इस प्रकार दिव्यरूपधारी होकर उसने दोनों हाथ जोड़कर ब्राह्मणदेवताको बारबार 
प्रणाम किया ॥ १० ॥ सिद्ध बोला- हे ब्राह्मणश्रेष्ठ ! तुम धन्य हो; क्योंकि सरोको सक ET 
कार्यमें लगे हुए हो हे महामते ! आज तुमने मुझे राक्षसकी योनिसे छुटकारा दिला दिया ॥ दल गा 
स्पर्श॑माव्रसे मेरा कल्याण हो गया । तुम्हारे सिवा दूसरा कोई मेरा उद्धार करनेमें ११॥ ना पाषाण 
ब्राह्मण बोले-हे सुव्रत | में तो तुम्हारी बात सुनकर आश्चयेमें पड़ 47 काट VAR 


शक्ति नहीं हे । पाषाणके स्पशका क फरु'है|यहुणणभी- हीनता अत कक उडा त 
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सिद्ध उवाच 
गिरिराजो हरे रूपं श्रीमान्‌ गोवडूनो गिरिः । तस्य दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥१४॥ 
गन्धमादनयात्रायां यत्फलं लभते नरः । तस्मात्कोटिशुणं पुण्यं गिरिराजस्य दर्शने ॥१५॥ 


० © ¢ OO ~ च 
` पंचवषसहस्राणि केदारे यत्तपःफलम्‌ । तच्च गोवद्धेने विग्र क्षणेन लभते नरः ॥१६॥ 


मल्याद्रो स्वर्णमारदानस्यापि च यत्फलम्‌ । तस्मात्कोटिगुण पुण्यं गिरिराजे हि मासिकम्‌ ॥१७।' 
पवते मंगलग्रस्थे यो दद्याद्वेमदक्षिणाम्‌ | स याति विष्णुसारूप्यं युक्तः पापशतैरपि ॥१८॥ 
तत्पदं हि नरो याति गिरिराजस्य दर्शनात्‌ । गिरिराजसमं पुण्यमन्यत्तीथं न विद्यते ॥१९॥ 
ऋआृषभाद्रौ कूटकाद्रौ कोलकाद्रौ तथा नरः । सुवर्णशृङ्गयुक्तानां गवां कोटीदंदाति यः ।।२०॥ 
महापुण्यं रभेत्सोऽपि विग्रान्संपूज्य यत्नतः । तस्माह्लक्षशुणं पुण्य शिरो गोवद्धने द्विज ॥२१॥ 
ऋष्यमूकस्य सह्यस्य तथा देवगिरेः पुनः । यात्रायां लभते पुण्यं समस्ताया भुवः फलम्‌ ॥२२॥ 
गिरिराजस्य यात्रायां तस्मात्कोटिशुणं फलम्‌ । गिरिराजसमं तीथं न भूतं न भविष्यति ॥२३॥ 
श्रीशैले दश वर्षाणि कुण्डे विद्याधरे नरः । स्नानं करोति सुकृती शतयज्ञफलं लभेत्‌ ॥२४॥ 
गोवद्धने पुच्छकुण्डे दिनैकं स्नानकृन्नरः । कोटियज्ञफलं साक्षातपुण्यमेति न संशयः ॥२५। 
बेंकटाद्रौ वारिधारे महेन्द्रे विन्ध्यपर्वते । यज्ञ कृत्वा ह्यश्वमेधं नरो नाकपतिभवेत्‌ ॥२६॥ 
गोवडने$स्मिन्यो यज्ञ कृत्वा दस्वा सुदक्षिणाम्‌ । नाके पदं संविधाय स विष्णोः पदमात्रजेत्‌ ॥२७॥ 
चित्रकूटे पयस्विन्यां श्रीरामनवमीदिने । पारियात्रे तृतीयायां वेशाखस्य द्विजोत्तम ॥२८॥ 





हि सिद्धने कहा-हे ब्रह्मन्‌ ! श्रीमान्‌ गिरिराज गोवन पर्वत साक्षात्‌ श्रीहरिका रूप है । उसके दर्शनमात्रसे मनुष्य 


कृतार्थं हो जाता है ॥ १४॥ गन्धमादनकी यात्रा करनेसे मनुष्यको जिस फलकी प्राप्ति होती है, उससे 
कोटिगुना पुण्य गिरिराजके दर्शनसे होता है ॥ १५ | हे विप्रवर ! केंदारतीथेमें पांच हजार वर्षोतक तपस्या 
करनेसे जिस फलकी प्राप्ति होती है, वही फल गोवद्धंत पर्वतपर तप करनेसे मनुष्यको क्षणभरमें प्राप्त हो 
जाता हे ॥ १६ ॥ मलयाचलपर एक भार स्वणंका दान करनेसे जिस पुण्यफलकी प्राप्ति होती है, उससे कोटि- 
गुना पुण्य गिरिराजपर एक माशा सुवर्णका दान करनेसे ही मिल जाता हे ॥ १७ ॥ जो मङ्गलप्रस्थ पवेतपर 
सोनेकी दक्षिणा देता है, वह सेकड़ों पापोंसे युक्त होनेपर भी भगवान्‌ विष्णुका सारूप्य प्राप्त कर लेता है 
॥ १८ ॥ भगवानुके उसी पदको मनुष्य गिरिराजका दर्शन करनेमात्रसे पा लेता है। गिरिराजके समान पुण्य- 
तीर्थ दूसरा कोई नहीं हे ॥ १९ ॥ ऋषभ पर्वत, कटक पव॑त तथा कोलक पदतपर सोनेसे मढ़े सींगवाली एक 
करोड़ गौओंका जो दान करता है ॥ २० ॥ वह भौ ब्राह्मणोंका यत्तपूर्वक पूजन करके महान्‌ पुण्यका भागी 
होता है। हे ब्रह्मन्‌ ! उसकी अपेक्षा भी लाखगुना पुण्य गोवद्धन पर्वतकी यात्रा करनेमात्रसे सुलभ होता 
है ॥ २१ ॥ ऋष्यमुक, सह्यगिरि तथा देवगिरिकी एवं सम्पूर्ण पृथ्वीकी यात्रा करनेपर मनुष्य जिस पुण्यफलको 
पाता है, गिरिराज गोवर्धनकी यात्रा करनेपर उससे भी कोटिगुना अधिक फल उसे प्राप्त हो जाता हे । 
अतः गिरिराजके समान कोई तीर्थ न तो पहले कभी हुआ है और न भविष्यत्कालमें होगा ही ॥ २२ ॥ २३ ॥ 
श्रीहोलपर दस वर्षोतक रहकर वहाँके विद्याधरकुण्डमें जो प्रतिदिन स्नान करता हे, वह पुण्यात्मा मनुष्य 
सौ यज्ञोंके अनुष्ठानका फल पा लेता है ॥ २४ ॥ परंतु गोवर्द्धन पव॑तके पुच्छकुण्डमें एक दिन स्तान करनेवाला 
मनष्य कोटियज्ञोंके साक्षात्‌ अनुष्ठानका पुण्यफल पा लेता हे, इसमें संशय नहीं हे ॥ २५॥ वेङ्कटाचल) 
वारिधार, महेन्द्र और विन्ध्याचलपर एक अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान करके मनुष्य स्वगेलोकका अधिफ्ति हौ 
जाता है ॥ २६ ॥ परंतु इस गोवर्धन पवेतपर जो यज्ञ करक॑ उत्तम दक्षिण देता है, वह स्वगेलोकके मस्तकपर 
पैर रखकर भगवान्‌ विष्णुके धाममें चला जाता हे ॥ २७ ॥ हे द्विजोत्तम | चित्रकूट पवेतपर श्रीरामनवमीके 
दिन पयस्विनी ( मन्दाकिनी ) में, वैशाखकी वृतीयाको पारियात्र पर्वंतपर, पूणिमाको कुकुराचलपर, द्वादशीके 
दिन नीलाचळपर और सूप्तमीको इन्द्रकील पर्वंतपर जो स्नान, दान और तप आदि पुण्यकर्म किये जाते हैं, 
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ङुडुराट्रौ च पूर्णायां नीलाद्रौ द्वादशीदिने । इन्द्रकीले च सप्तम्यां स्नानं दानं तपःक्रियाः ॥२९।॥ 
तत्सवं कोटिगुणितं भवतीत्थं हि भारते । गोवर््धने तु तत्सर्वमनन्तं जायते द्विज ॥३०॥ 
गोदावर्या गुरो सिंहे मायापुर्या तु ङुंभगे | पुष्करे पुष्यनक्ष कुरुक्षेत्र रविग्रहे ॥३१॥ 
चन्द्रग्रहे तु काश्यां वे फान्णुने नैमिषे तथा । एकादश्यां शूकरे च कार्तिक्यां गणमुक्तिदे ॥३२॥ 
जन्माष्टम्यां मधोः पुर्या खाण्डवे द्वादशीदिने | कातिक्यां पूणिमायां तु वटेश्वरमहावटे ॥३३॥ 
मकराके प्रयागे तु बहिप्मत्यां हि वैद्वतौ | अयोध्यासरयूतीरे श्रीरामनवमीदिने ॥३४॥ 
एवं शिवचतुदेरयाँ वेजनाथशुभे वने | तथा दशे सोमवारे गङ्गासागरसंगमे ॥३५॥ 
दशम्यां सेतुबन्धे च श्रीरङ्गे सप्तमीदिने । एषु दानं तपः स्नानं जपो देवद्विजाचनम्‌ ॥३६॥ 
तत्सवं कोटिगुणितं भवतीह ड्िजोत्तमः। तत्तुल्यं ण्यमाप्नोति शिरो गोव्ड्धने वरे ॥३७॥ 
गोविन्दकुण्डे विशदे यः रनाति कृष्णमानसः । प्राप्नौति क्रृष्णसारूप्य मैथिलेन्द्र संशयः ॥३८॥ 
अइवमेधसहस्ताण राजद्लयशतानि च । मानसीगङ्गया तुल्यं न भवत्यत्र नो गिरो ॥३९॥ 
त्वया विप्र कृतं साक्षाद्विरिराजस्य दर्शनम्‌ । स्पर्शनं च ततः स्नानं न त्वत्तोऽप्यधिको भुवि४०॥ 
न मन्यसे चेन्मां पश्य महापातकिनं परम्‌ । गोवर्द्धन शिलास्पर्शात्कृष्णसारू प्यतां गतम्‌ ॥४१॥ 
इति श्रीगगसंहितायां गिरिराज खण्डे ्रीनारदबहुलाश्चसंवादे श्रीगिरिराजमाहात्म्यं नाम दशमो ऽध्यायः ॥१०॥ 

Eee 
अथ एकादशोऽध्यायः 
( सिद्धे द्वारा अपने पूर्वजन्मके वृत्तान्तका वर्णन ) 


i भे ^ , श्रीनारद उवाच टर रत टर 
इति श्रुत्वा [सद्धवाक्य ब्राह्मणो विस्मयं गत; । पुनः पप्रच्छ त राजन्‌ गगारराजप्रभावावत्‌ ॥ १ ॥ 
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CS? ड सिद्ध उवाच 

पुरा जन्मनि वश्योऽहं धनी वेश्यसुतो महान्‌ । आवाल्याइयूतनिरतो विटगोष्टीविशारदः ॥ ३॥ 
वेश्यारतः ङुमार्गोऽहं मदिशमदविद्वलः । मात्रा पित्रा भार्ययापि भस्सितोऽहं सदा द्विज ॥ ४ ॥ 
एकदा तु मया विग्र पितरौ गरदानतः । मारितौ च तथा भार्या खड्गेन पथि मारिता ॥ ५ ॥ 
गृहीत्वा तद्धनं सवं वेश्यया सहितः खलः । दक्षिणाशां च गतवान्‌ दस्युकर्माऽतिनिर्दयः ॥ ६ ॥ 
एकदा तु मया वेश्या निःक्षिप्ता ह्यंधकरूपके | दस्युना हि मया पाशेर्मारिताः शतशो नराः ॥ ७॥ 
धनलोभेन भो वित्र ब्रह्महत्याशतं कृतम्‌ । क्षत्रहत्या वेश्यहत्याः शुद्रहत्याः सहस्रशः ॥ ८ ॥ 
एकदा मांसमानेठुं मगान्‌ हंतुं बने गतम्‌ । सपोंऽदशत्पदा स्पृष्टो दुष्ट मां निधनं गतम्‌ ॥ ९॥ 
संताड्य गुदरेघों रेयंमदूता भयंकराः । वद्ध्वा मां नरकं निन्युर्महापातकिनं खलम्‌ ॥१०॥ 
मन्वन्तरं तु पतितः ङुम्भीपाके महाखले । कल्पैकं तप्तस्रमो च महादुःखं गतः खल; ॥११॥ 
चतुरशीतिलक्षाणां नरकाणां प्रथक्‌ प्रथक । वषं वर्ष निपतितो निर्गतोऽहं यमेच्छ्या ॥१२॥ 
ततस्तु भारते वर्ष प्राप्तोऽहं कर्मवासनाम्‌ । दशवारं त्रूकरो5हं व्याघ्रोऽहं शतजन्मसु ॥१३॥ 
उष्टरोऽहं जन्मशतकं महिषः शतजन्मसु । सपोऽ्हं जन्मसाहस्ं मारितो ृष्टमानवेः ॥१४॥ 
एवं वर्षायुतांते तु निर्जले विपिने द्विज । राक्षसश्चेदुशो जातो विकरालो महाखलः ॥१५॥ 
कस्य शूद्रस्य देहं वे समारुह्य व्रजं गतः । शृन्दावनस्य निकटे यमुना निकटाच्छुभात्‌ ॥१६॥ 
समुत्थिता यष्टिहस्ताः श्यामलाः कृष्णपाषंदाः । तैस्ताडितो धर्षितोऽहं त्रजभूमो पलायितः ॥१७॥ 


प्रभावको जानकर उसने सिद्धसे पुनः: प्रश्‍न किया ॥ १ ॥ ब्राह्मणने पुछा-हे महाभाग ! इस समय तो तुम 
साक्षात्‌ दिव्यरूपधारी दिखायी देते हो। परंतु पूवंजन्ममे तुम कोन थे और तुमने कौन-सा पाप किया 
था ? ॥ २॥ सिद्धने कहा--पूर्वजन्ममें में एक धनी वेश्य था । अत्यन्त समृद्ध वेश्य-बालक होनेके कारण 
मुझे बचपनसे ही जुआ खेलनेकी आदत पड़ गयी थी । छतों और जुआरियोंकी गोष्ठीमें मैं सबसे चतुर समझा 
जाता था ॥३॥ आगे चलकर में एक वेश्यामें आसक्त हो गया तथा कुपथपर चलने और मदिराके मदसे उन्मत्त 
रहने लगा। हे ब्रह्मन्‌! इसके कारण मुझे अपने माता-पिता और पत्नीकी ओरसे बड़ी फटकार मिलने लगी ॥४॥ 
एक दिल मैंने माँ-बापको तो जहर देकर मार डाला और अपनी पत्नीको साथ लेकर कहीं जानेके बहाने 
निकला और रास्तेमें मैंने तलवारसे काटकर उसकी हत्या कर दी ॥५॥ इस तरह उन सबके धनको हथियाकर 
में उस वेश्याके साथ दक्षिण दिशामें चला गया । यह है मेरी दुष्टताका परिचय । दक्षिण जाकर में अत्यन्त 
निर्दयतापूर्वक लूट-पाटका काम करने लगा ॥ ६ ॥ एक दिन उस वेश्याको भी मैंने अंधेरे कुएँमैं धकेल दिया । 
डाकू तो में हो ही गवा था, मैंने फाँसी लगाकर सेकड़ों मनुष्योंको मौतके घाट उतार दिया ॥७॥ हे विप्रवर! 
घनके लोभसे मैंने सेकडों ब्रह्महत्याएँ कीं । क्षत्रिय-हत्या, वेश्य-हत्या और शुद्र-हत्याकी संख्या तो हजारोंतक 
पहुँच गयी होगी ॥ ८ ॥ एक दिनकी बात है कि में मांस लानेके निमित्त मृगोंका वध करनेके लिये वनमें 
गया । वहाँ एक सर्पके ऊपर मेरा पैर पड़ गया और उसने मुझे डँस लिया । फिर तो तत्काल मेरी मृत्यु हो 
गयी और यमराजके भयंकर दूतोंने आकर मुझ दुष्ट और महापातकीको भयानक मुदुगरोंसे पीट-पीटकर 
बाँधा और नरकमें पहुँचा दिया ॥ ९ ॥ १० ॥ मुझे महादुष्ट मानकर 'कुम्भीपाक'में डाला गया और वहाँ 
एक मन्वन्तरतक रहना पड़ा । तत्पश्चात्‌ 'तप्तसूमि’ नामक नरकमें मुझ दृष्टको एक कल्पतक महान्‌ दुःख 
भोगना पड़ा ॥ ११ ॥ इस तरह चौरासी लाख नरकोंमेंसे प्रत्येकमें अलग-अलग यमराजकी इच्छासे में 
एक-एक वर्षतक पड़ता और निकलता रहा ॥ १२ ॥ तदनन्तर भारतवर्षमें कमेवासनाके अनुसार मेरा 
दस बार तो सूअरकी योनिमें जन्म हुआ और सौ बार व्याघ्रकी योनिमें ॥ १३॥ फिर सौ जन्मोंतक ऊंट 
और उतने ही जन्मोंतक भेसा हुआ । इसके बाद एक सहस्र जन्मतक मुझे सपंकी योनिमें रहना पड़ा। फिर 

रोने मिलकर मुझे मार डाला ॥ १४ ॥ हे झिप्रवर ! इस तरह दस हजार वर्ष बीतनेपर जळशुन्य 
2 जेसा कि तुमने अभी-अभी देखा हे दिन 
विपिनमें में ऐसा विकराल और महाखल राक्षस हुआ, ज तु खा हे ॥ १५॥ एक 

€ 
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बुभुक्षितो बहुदिनैस्त्वां खादितुमिहागतः । तावत्वया ताडितोऽहं गिरिराजाश्मना गुने ॥१८॥ 
श्रीकृष्णकृपया साक्षात्कल्याणं मे वभूव ह | 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं प्रवदतस्तस्य गोलोकाच महारथः ॥१९॥ 
सहस्रादित्यसंकाशो हयायुतसमन्बितः ॥२०॥ 
सहस्रचक्रध्वनिमूङ्चक्षपार्षदमण्डितः | मंजीरकिंकिणीजालो मनोहरतरो नृप ॥२१॥ 
पश्यतस्तस्य विप्रस्य तमानेतुं समागतः । तमागतं रथं दिव्यं नेमतुविश्रनिजरो ॥२२॥ 
ततः समारुह्य रथं स सिद्धो विरंजयन्मेथिल मण्डलं दिशाम्‌ । 
श्रीकृष्णलोक प्रययौ परात्परं निकुञ्जलीलाललितं मनोहरम्‌ ॥२३॥ 
विप्रोऽपि तस्मातयुनरागतो गिरिं गोवद्धनं सवगिरीन्द्रदैवतम्‌ । 
प्रदक्षिणीकृत्य पुनः प्रणम्य तं ययो गृहं मेथिल तत्मभाववित्‌ ॥२४॥ 
इदं मया ते कथितं प्रचण्डं सुप्रुक्तिदं श्रीगिरिराजखण्डम्‌ । 
श्रृत्वा जनः पाप्यपि न प्रचण्डं स्वप्नेऽपि पश्येद्यममुग्रदण्डमू ॥२५॥ 
यः श्रृणोति गणिरिराजयशस्यं गोपराजनवकेलिरहस्यम्‌ । 
देवराज इव सोऽत्र समेति नन्दराज इव शान्तिमपुत्र ॥२६॥ 
इति श्रीगर्गसह्ितायां श्रीगिरिराज खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंतादे श्रीगिरिराजप्रभाववर्णने 
सिद्धमोश्षो नामैकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 





किसी शूद्रके शरीरमें आविष्ट होकर ब्रजमें गया । वहाँ वृच्दावनके निकटवर्ती यमुनाके सुन्दर तटसे हाथमें 
छड़ी लिये हुए कुछ श्यामवर्णवाछ श्रीकृप्णके पार्षद उठे और मुझे पीटने लगे । उनके द्वारा तिरस्कृत होकर 
मे ब्रजभूमिसे इधर भाग आया ॥ १६ ॥ १७ ॥ तबसे बहुत दिनोंतक में भूखा रहा और तुम्हें खा जानेके 
लिये यहाँ आया । इतनेमें ही तुमने मुझे गिरिराजके पत्थरसे मार दिया । हे मुने ! मुझपर साक्षात्‌ श्रीकृष्णकी 
कृपा हो गयी, जिससे मेरा कल्याण हो गया ॥ १८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! वह इस प्रकार कह 
ही रहा था कि गोलोकसे एक व्रिशाल रथ उतरा ॥ १९ ॥ वह सहखों सूर्योके समान तेजस्वी था और उसमें 
दस हजार घोड़े जुते हुए थे ॥ २० ॥ हे नरेश्वर ! उससे हजारों पहियोंके चलनेकी ध्वनि होती थी। 
लाखों पार्षद उसकी शोभा बढ़ा रहे थे। मञ्जीर और क्षुद्रःघण्टिकाओंके समुहसे आच्छादित वह रथ अत्यन्त 
मनोहर दिखायी देता था ॥ २१ | ब्राह्मणके देखते-देखते उस सिद्धको लेनेके लिये जब वह रथ आया, तब 
ब्राह्मण और सिद्ध दोनोंने उस दिव्य रथको नमस्कार किया ॥ २२ ॥ हे मिथिलेशवर ! तदनन्तर वह सिद्ध 
उस रथपर आरूढ ही दिङमण्डलको प्रकाशित करता हुआ परात्पर श्रीकृष्णके लोकमें पहुँच गया, जो निकुञ्ज- 
लीलाके कारण ललित एवं परम मनोहर है ॥ २३॥ हे मेथिल ! वह ब्राह्मण भी गोवद्धनका प्रभाव जान 
गया था, इसलिये वहाँसे लौटकर समस्त गिरिराजके देवता गोवद्धंन गिरिपर आया और उसकी परिक्रमा 
एवं उसे प्रणाम 2. अपने घरको गया ॥२४॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार मैंने यह विचित्र एवं उत्तम मोक्षदायक 
श्रीगिरिराजखण्ड' हे कह सुनाया । पापी मनुष्य भी इसका श्रवण करके स्वप्नमें भी कभी उग्रदण्डधारी 
प्रचण्ड यमराजका दशन नहीं करता ॥ २५ ॥ जो मनुष्यं गिरिराजके यजसे परिपूर्ण गोपराज श्रीकृष्णकी नृतन 
केलिके रहस्यको सुनता है, वह देवराज इन्द्रको भांति इस लोकें सुख भोगता Oa व्य नु 

परलोकमें शान्तिका अनुभव करता है ॥ २६ ॥ इति श्रीगगसंहितायां गिरिराजखंडे पु रळ 


मेकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ क व्र 
॥ इति तृतीयो गिरिराजखण्ड; समाप्त; ॥ 


CC-0. JK Sanskrit Acadenmss~lammeguus Digitized by 53 Foundation USA 








% श्रोक्रष्ण; शरणं मम # 


आचार्य-श्रीगर्गसहासुनिविरचिता-— 
श्र [al ) ७ a 
श्रागगताह्ता 
“प्रियंवदा इभिधया भाषाटीकया55टीकित 


( माधु्यखराड: 9 ) 


अथ प्रथमोऽध्यायः 


अतसीकुसुमोपमेयकांतिर्यशुनाकूलकदम्वमध्यवती । 
नवगोपवधूविलासशाली वनमाली वितनोतु मंगलानि ॥ १ ॥ 
परिकरीकृतपीतपटं हरि शिखिकिरीटनतीकृतकधरम्‌ । 
लकुटवेणुकरं चलकुण्डलं पडुतरं नटवेषधरं भजे ॥ २॥ 
बहुळाश्व उवाच 
श्रुतिरूपादयो गोप्यो भूतपूर्वा वरान्युने । कथं श्रीकृष्णचन्द्रेण जाताः पूर्णमनोरथाः ॥ ३॥ 
गोपालकृष्णचरितं पवित्रं परमाङ्कतम्‌ । एतद्वद महाबुद्धे स्वं परावरवित्तमः ॥ ४ ॥ 
श्रीनारद्‌ उचाच 
श्रुतिरुपाश् या गोप्यो गोपानां सुकुळे व्रजे | लेभिरे जन्म वैदेह शेषशायिवराच्छ्ुतात्‌ ॥ ५ ॥ 
कमनीयं नन्दसूनुं वीक्ष्य बृन्दावने च ताः । वृन्दावनेश्वरी बृन्दां भेजिरे तद्वरेच्छया ॥ ६ ॥ 
बृन्दादतताद्वरादाशु प्रसन्नो भगवान्हरिः । नित्यं तासां गृहे याति रासाथं भक्तवत्सलः ॥ ७॥ 








“जिनकी अङ्गकान्तिको अलसीके फूलकी उपमा दी जाती है, जो यमुनाकुलवर्ती कदम्बवृक्षके 
मूलभागमें विद्यमान हैं तथा नूतन गोपाङ्गनाओंके साथ लीला-विलास करते हुए अत्यन्त शोभा पा रहे हैं, 
वे वनमाली श्रीकृष्ण मङ्गलका विस्तार करें” ॥ १॥ जिन्होंने पीताम्बरकी फॅट बाँध खखी है, जिनके 
मस्तकपर मोरपंखका मुकुट सुशोभित है और गर्दन एक ओर झुकी हुई हे, जो लकुटी और वंशी हाथमें 
लिये हुए हैं और जिनके कानोंमें चञ्चल कुण्डल झलमला रहे हैं, उन परम पढ़, तदवेषधारी श्रीकृष्णका में 
भजन ( ध्यान ) करता हूँ ॥ २ ॥ राजा बहुलाइवने पुछा- हे मुने ! श्रतिरूपा आदि गोपियोंने, जो पूर्वंप्रदत्त 
वरके अनुसार पहले ही ब्रजमें प्रकट हो चुकी थीं, किस प्रकार श्रीकृष्णचन्द्रका साहचर्यं पाकर अपना मनोरथ 
पूणे किया ? ॥ ३॥ है महाबुद्धे ! गोपाल श्रीकृष्णचन्द्रका चरित्र परम अदुभुत हे, इसे कहिये। क्योंकि 
आप परावरवेत्ताओंमे सबसे श्रेष्ठ हें ॥ ४ ॥ श्रीनारदजीने कहा-हें विदेहराज | श्रुतिरूपा जो गोपियाँ थीं, वे 
शेषशायी भगवान्‌ विष्णुके पुर्वेकथित बरसे व्रजवासी गोपोंके उत्तम कुलमें उत्पन्न हुई॥ ५॥ उन सबने 
वृन्दावनमें परम कमनीय नन्दनन्दनका दर्शत करके उन्हें बररूपमें पानेकी इच्छासे वृन्दावनेश्वरी वृन्दादेवीको 
उमाराधना की ॥ ६१/कहाक्रे.हिसे हए-जु सो. ी जतके आर शोध अस हो गन 


२६ 
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एकदा तु निशीथिन्या व्यतीते प्रहरद्दये । रासाथं भगवान्कृष्णः प्राप्तवांस्तद्ग्रहानूप ॥ ८॥ 

तदा उत्कंठिता गोप्यः कृत्वा तत्पूजनं परम्‌ । प्रपच्छुः परया भक्त्या गिरा मधुरया प्रभुम्‌ ॥ ९ ॥ 
गोप्य ऊचुः उ 

कथं न चागतः शीघ्र नो ग्रहान्यूजिनादन । उत्कंठितानां गोपीनां त्वयि चन्द्रे चकोरवत्‌ ॥१०॥ 
श्रीभगवानुवाच ह 

यो यस्य चित्ते बसति न स दूरे कदाचन । खे सूयं कमलं भूमो दृषदं स्फुटति प्रियाः ॥११॥ 

भाण्डीरे मे गुरु साक्षाद्दुर्वासा भगवान्मुनिः । आगतोऽद्य प्रियास्तस्य सेवाथ गतवानहम्‌ ॥१२॥ 

गुरत्रेझा गुरुविष्णुशुरुदेंवो महेश्वरः | गुरुः साक्षात्पत्रह्म तस्मे श्रीगुरवे नमः ॥१३॥ 

अज्ञानतिमिरांधस्य ज्ञानांजनशलाकया । चक्षुरुन्मीलितं येन तस्मे श्रीगुरवे नमः ॥१४॥ 

स्वगुरुं मां विजानीयान्नावमन्येत किचित्‌ । न म्त्यबुद्धया सेवेत सर्वदेवमयो गुरुः ॥१५॥ 

तस्मात्तत्मूजनं कृत्वा नत्वा तत्पादपंकजम्‌ । आगतोऽहं विलंबेन भवतीनां गृहान्‌ प्रियाः ॥१६॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 

श्रुत्वा तत्परमं वाक्यं गोप्यः सर्वास्तु विस्भिताः। कृतांजलिपुटा ऊचुः श्रीकृष्णं नम्रकंधराः ॥१७॥ 
गो ऊचः 

परिपूर्णतमस्यापि दुर्वासास्ते गुरुः ज्या तदशन कतुं मनो नश्रोद्यतं प्रभो ॥१८॥ 

अद्य देव निशीथिन्या व्यतीते प्रहरद्वये | कथं तहशनं भूयादस्माक्रं परमेश्वर ॥१९॥ 

तथा मध्ये दीघनदी यमुना प्रतिबन्धिका | कथं तेत्तरणं नावमृते देव भविष्यति ॥२०॥ 
श्रीभगवानुवाच 

अवश्यमेव गन्तव्यं भवतीभियंदा प्रियाः । यमुनामेत्य चेतढ़े वक्तव्यं मार्गहेतवे ॥२१॥ 


और प्रतिदिन उनके घरोंमें रासक्रीड़ाके लिये जाने लगे ॥ ७॥ हे नरेश्वर ! एक दिन रातमें दो पहर बीत 
जानेपर भगवान्‌ श्रीकृष्ण रासके लिये उनके घर गये ॥ ८॥ उस समय उत्कण्ठित गोपियोंने उन परम 
प्रभुका अत्यन्त भक्तिभावसे पूजन करके मधुर वाणीमें पूछा ॥ ९ ॥ गोपियाँ बोलीं--हे अघनाशन श्रीकृष्ण ! 
जेसे चकोरी चन्द्रदशनके लिये उत्सुक रहती है, उसी प्रकार हम गोपाङ्गनाएँ आपसे मिलनेको उत्कण्ठित 
रहती हैं । तब आप हमारे घरमें शीघ्र क्यों नहीं आये ? ॥१०॥ श्रीभगवावूने कहा-हे प्रियाओ ! जो जिसके 
हृदयमें वास करता है, वह उससे टूर कभी नहीं रहता । देखो न, सूयं तो आकाशमें रहता है और कमल भूमिपर; 
फिर भी वह उन्हें देखते ही खिल उठता है (वह सुयंको अपने अत्यन्त निकट स्थित अनुभव करता है) ॥११॥ 
हे प्रियाओ ! आज मेरे साक्षात्‌ गुरु भगवान्‌ दुर्वासा मुनि भाण्डोर-वनमें पधारे हैं। उन्हींकी सेवाके लिये में 
चला गया था ॥ १२॥ गुरु ब्रह्मा हैं, गुरु विष्णु हैं, गुरु भगवान्‌ महेश्वर हें और गुरु साक्षात्‌ परब्रह्म 
हैं। उन श्रीगुरुको मेरा नमस्कार है ॥ १३ ॥ अज्ञानरूपी रतौंघीसे अंधे बने हुए मनुष्यकी दृष्टिको जिन्होंने 
ज्ञानाञ्जनकी दालाकासे खोल दिया है, उन श्रीगुरुदेवको नमस्कार है ॥ १४ ॥ अपने गुरुको मेरा स्वरूप 
ही समझना चाहिये और कभी उनकी अवहेलना नहीं करनी चाहिये । गुरु सम्पूर्णं देवताओंके स्वरूप 
होते हें ॥ १५ ॥ अतः साधारण मनुष्य समझकर उनकी सेवा नहीं करनी चाहिये । हे प्रियाओ ! में 
उनका पूजन करके तथा उनके चरणकमळोंमें प्रणाम करके तुम्हारे घर देरीसे पहुंचा हूँ ॥ १६॥ 
श्रीनारदजी कहते हँ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णका यह उत्तम वचन सुनकर समस्त गोपाङ्गनाओंको बडा विस्मय 
हुआ । वे हाथ जोड़ और सिर झुकाकर श्रीकृष्णसे बोलीं ॥ १७॥ गोपियोंने कृहा- हे प्रभो ! यह तो बड़े 
आश्वर्यकी बात है । आप स्वयं परिपूर्णतम परमेश्वरके भी गुरु दुर्वासा मुनि हैं, यह जमकर हमारा मन उनके 
दर्शनके लिये उत्सुक हो उठा है॥१८॥ हे देव ! हे परमेश्वर ! आज रातके दो पहर बीत जातेपर उनका दर्शन 
हमें कैसे प्राप्त हो सकता है? बीचमें विशाल EN ४ 


ै वे होश [भतन बनकर, छड़ी: हे$/अत: 
नावके यमुनाजीको पार करना कत सम्भव होगा ?॥ १९ ॥ २० ॥ श्रीभगवान्‌ se si 
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यदि कृष्णो बालयतिः सवंदोपविवर्जितः । तहिं नो देहि मागं वै कालिन्दि सरितां वरे ।।२२॥ 
त्युक्तं वचने कृष्णा मागं वो दास्यति स्वतः । सुखेन तेन व्रजत यूयं सर्वा ब्रजांगनाः ।।२३॥ 
र श्रानारद्‌ उवाच 
इति श्रुत्वाऽथ तद्वाक्यं पात्रेदीपेंत्रंजांगनाः । पट्पंचाशत्तमान्भोगान्नीत्वा सर्वाः पृथक पथक्‌ ॥ 
यमुनामेत्य युक्तं जगुरानतकंधराः । सद्यः कृष्णा ददो मागं गोपीभ्यो मैथिलेश्वर ॥२५॥ 
तेन गोप्यो गताः सर्वा भाण्डीरं चातिविस्मिताः। ततः प्रदक्षिणीकृत्य युनि दुर्वाससं च ताः ।।२६॥ 
नत्वा तदशनं चक्रुः पुरो ध्वत्वाऽशनं बहु । मे पूर्व चापि मे पूर्वमन्नं भोज्यं त्वया मुने ॥ २७॥ 
एवं विवदमानानां गोपीनां भक्तिलक्षणम्‌ । विज्ञाय युनिश्चादूलः प्रोवाच बिमल वचः ॥२८॥ 
मुनिरुवाच 
गोप्यः परमहंसोऽहं कृतकृत्यो हि निष्क्रियः ! तस्मान्मुखे मे दातव्यं स्व स्वं चाप्यशन करे! ॥२९। 
श्रीनारद उवाच 
एवं विदारिते तेन मुखे गोप्योऽतिहर्पिताः । पट्पंचाशत्तमान्भोगान्स्वान्स्वान्सर्वाः समाक्षिपन्‌ ॥ 
क्षिपंतीनां च गोपीनां पश्यंतीनां सुनीश्वरः । जघास कोटिशो भारान्‌ भोगान्‌ सर्वान्‌ श्षुधातुरः ३१ 
विस्मितानां च गोपीनां पश्यंतीनां परस्परम्‌ । इत्थं शून्यानि पात्राणि बभूवुनृ पसत्तम ॥३२॥ 
अथ गोप्यो मुनि शांतं नत्वा तं भक्तवत्सलम्‌ । विस्मिताः प्रणताः प्राहुः सर्वा; पू्णमनोरथाः॥३३॥ 
गोप्य ऊचु 7 
पने आगमनात्यूव कृष्णोक्तवचसा नदीम्‌ । तीर््वा5गतास्त्वत्समीप॑ दर्शनाथं शुभेच्छ्या ॥३४॥ 
इतः कथं गमिष्यामः सन्देहोऽयं महानभूत्‌ । तद्विधेहि नमस्तुभ्यं येन पंथा लघुभवेत्‌ ॥३५॥ 





लोंगोंको अवश्य ही वहाँ जाना है तो यमुनाजीके पास पहुँचकर मार्ग प्राप्त करनेके लिये इस प्रकार कहना 
॥ २१ ॥ 'यदि श्रीकृष्ण बाङब्रह्मचारी और सब प्रकारके दोषोंसे रहित हों तो सरिताओंमें हे श्रेष्ठ यमुनाजी ! 
हमारे लिये मार्ग दे दो ।' ॥ २२ ॥ यह बात कहनेपर यमुना तुम्हें स्वतः मागं दे देंगी । उस मांसे तुम सभी 
ब्रजाङ्गनाएँ सुखपू्वंक चली जाना ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैँ-हे राजन्‌ ! उनका यह वचन सुनकर सभी 
गोपियाँ अगल-अळग विशाल पात्रोंमें छप्पन प्रकारके भोग लेकर यमुनाजीके तटपर गयीं और सिर झुकाकर 
उन्होंने श्रीकृष्णकी कही हुई बात दुहरा दी। हे मेथिलेश्वर | फिर तो तत्काल यमुनाजीने उन गोपियोंके लिये 
मार्ग दे दिया ॥ २४॥ २५ ॥ उस मागंसे सभी गोपियाँ अत्यन्त विस्मित होकर भाण्डीर-वटके पास जा 
पहुँचीं । वहाँ उन्होंने दुर्वासा मुनिकी परिक्रमा की ओर उनके आगे बहुत-सी भोजन-सामग्री रखकर उनका 
दर्शन किया । फिर सब-की-सब कहने लगीं-हे मुने ! पहले मेरा अन्न ग्रहण कीजिये, पहले मेरा अन्न भोजन 
कीजिये' ॥ २६ ॥ २७ ॥ इस तरह पस्पर विवाद करती हुई गोपियोंका भक्तिसुचक भाव जानकर मुनिश्रेष्ठ 
दुर्वासाने यह विमल वचन कहा ॥ २८ ॥ मुनि बोळे-हे गोपियों ! में कृतकृत्य परमहंस और निष्क्रिय हूँ । 
इसलिये तुमलोग अपना-अपना भोजन अपने ही हाथोसे मेरे मुँहमें डाल दो ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌ ! यों कहकर जब उन्होंने अपना मुंह फेलाया, तब सभी गोपियोंने अत्यन्त हर्षके साथ अपने-अपने 
छप्पन भोगोंको उनके मुहमें एक साथ ही डालना आरम्भ किया ॥ ३० ॥ अन्न डालती हुई उन गोपियोके 
देखते-देखते झुनीश्वर दुर्वासा क्षुधासे पीडितकी भाँति उन समस्त भोगोंको, जो करोड़ों भारसे कम न थे, चट 
कर गये ॥ ३१ ॥ गोपियाँ आश्चर्यचकित. हो एक-दुसरीकी ओर देखने लगी । हे नृपश्रेष्ठ ! इस तरह उनके सारे 
बर्तन खाली हो गये ॥ ३२ ॥ तत्पश्चात्‌ उन परम शान्त और भक्तवत्सल मुनिको सभी विस्मित गोपियोंने पूर्ण- 
मनोरथ होकर प्रणाम किया और इस प्रकार कहा ॥३३॥ गोपियोंने कहा-हे मुने ! यहाँ आनेसे पुर्व श्रीकृष्ण- 
की कही हुई बात दुहराकर मार्ग मिल जानेसे यमुनाजीको पार करके हमलोग आपके समीप क शुभ 
इच्छा लेकर आ गयीःथीं)॥३४५५॥४अब हा रे, हम'जो पेज प्री 5 रहा सेह हमारे मनमें हो गया है। 
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निरुवाच 
सुखेनातः प्रगन्तव्यं भवतीभियंदा खत | यम्नुनामेत्य चैतद्वै वक्तव्यं मार्गहेतवे ॥३६॥ 
यदि दूर्वारसं पीत्वा दुर्वासाः केवलं क्षितो । त्रती निरज्नो निर्वारि वर्तते पृथिवीतले ॥३७॥ 
तहिं नो देहि मार्ग वे काठिंदि सरितां वरें। इत्युक्त वचने कृष्णा मार्ग वो दास्यति स्वतः ॥३८॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रृत्वा वचो गोप्यो नत्वा तं मुनिपुङ्गवम्‌ । यमुनामेत्य मुन्युक्त चोक्त्वा तीर्त्वा नदीं नृप ॥३९॥ 
श्रीकृष्णपाश्चेमाजण्युविस्मिता मंगलायनाः ॥४०॥ 
अथ रासे गोपवध्वः सन्देहं मनसोत्थितम्‌ । पप्रच्छुः श्रीहरिं वीक्ष्य रहः पूर्णमनोरथाः ॥४१॥ 
गोप्य ऊचुः 
दुर्वाससो दर्शनं भोः कृतमस्माभिरग्रतः । युवयोर्वाक्यतश्चात्र सन्देहोऽयं प्रजायते ॥४२॥ 
यथा गुरुस्तथा शिष्यो मृषावादी न संशयः । जारस्त्वमसि गोपीनां रसिको बाल्यतः प्रभो ॥४३॥ 
कथं बाल्यतिस्त्वं वे वद तदूबजिनार्दन । कथं दूर्वारसं पीत्वा दुर्वासा बहुशुङ्छुनिः ॥ 
नो जात एष सन्देहः पश्यन्तीनां त्रजेशवर ॥४४॥ 
श्रीभगवानुवाच 
निर्ममो निरहंकारः समानः सर्वगः परः । सदा वेषम्यरहितो निशुणोऽहं न संशयः ॥४५॥ 
तथापि भक्तान्‌ भजतो भजेऽहं वे यथा तथा । तथैव साधुर्तञानी त्रे वेषम्यरहितः सदा ॥४६॥ 
न बुद्धिभेद जनयेदज्ञानां कमेसंगिनाम्‌ । जोषयेत्सर्वकर्माणि विद्वान्‌ युक्तः समाचरन्‌ ॥४७॥ 
यस्य सर्व समारंभाः कामसंकल्पवर्जिताः । ज्ञानाग्निदग्धकर्माणं तमाहुः पंडितं बुधाः ॥४८॥ 








अतः आप ही ऐसा कोई उपाय कीजिये; जिससे मार्ग हल्का हो जाय ॥ ३५॥ मुनि दुर्वासा बोले -हे गोपियो ! 
तुम सब यहाँसे सुखपूर्वक चली जाओ । जब यमुनाजीके किनारे पहुँचो, तब मार्गके लिये इस प्रकार कहता 
॥ ३६ ॥ यदि दुर्वासा मुनि इस भुतलपर केवल दूर्वाका रस पीकर रहते हों, कभी अन्न और जल न लेकर 
ब्रतका पालन करते हों तो सरिताओंकी शिरोमणि हे यमुनाजी ! हमें मागं दे दो। ऐसी बात कहनेपर यमुनाजी 
तुम्हें स्वत: मार्ग दे देंगी ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैँ-हे नरेश्वर ! यह सुनकर गोपियाँ उन मुनि- 
पुंगवको प्रणाम करके यमुनाके तटपर आयीं और मुनिकी बतायी हुई बात कहकर नदी पार हो श्रोकृष्णके 
पास आ पहुँचीं । वे मङ्गलघामा गोपियाँ इस यात्राके विचित्र अनुभवसे विस्मित थीं ॥ ३९ ॥ ४० ॥ तदनन्तर 
रासमें गोपाङ्गनाओने श्रीकृष्फी ओर देखकर अपने मनमै उठे हुए संदेहकी बात उनसे पूछी | एकान्तमें 
श्रीहरिते उन सबका मनोरथ पूर्ण कर दिया था ॥४१॥ गोपियाँ बोलीं--हे प्रभो ! हमने दुर्वासा मुनिका दर्शन 
उनके सामने जाकर किया हे; कितु आप दोनोंके वचनोंको सुनकर उनकी सत्यताके सम्बन्धमें हमारे मनमें 
संदेह उत्पन्न हो गया है ॥ ४२ ॥ जेसे गुरुजी असत्यवादी हैं, उसी तरह चेलाजी भी मिथ्यावादी हैं-- 
इसमें संशय नहीं हे । हे अघनाशन ! आप तो गोपियोंके उपपति और बचपनसे ही रसिक हैं, फिर आप 
बालब्रह्मचारी केसे हुए--यह हमें स्पष्ट बताइये और हमारे सामने बहुत-सा अन्न ( भार-के-भार छ्प्पन भोग ) 
खा जानेवाले ये दुर्वासा मुनि केवल दूर्वाका रस पीकर रहनेवाले केसे हैं? हे ब्रजेश्वर | हमारे मनमें यह भारी 
संदेह उठा हे ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ श्री मगवाचुने कहा--हे गोपियो ! में ममता और अहंकारते रहित, सबके प्रति 
समान भाव रखनेवाला, सर्वव्यापी, सबसे उत्कृष्ट, सदा विषमताशून्य तथा प्राकृत गुणोंसे रहित है--इसमें 
संशय नहीं है ॥ ४५ ॥ तथापि जो भक्त जिस प्रकार मेरा भजन करते हुँ, उनका उसी प्रकार में भी भजन 
करता हूँ । इसी प्रकार ज्ञानी साघुमहात्मा भी सदा विषम भावनासे रहित होते हैं ॥ ४६ ॥ योगयुक्त विद्वान्‌ 
पुरुषको चाहिये कि लहःकस झासक्तझजाडीजतोके एड भेक न-उस्पंग्र"करे| उनसे सदा समस्त कर्मोका 
सेवन कराये ॥ ४७॥ जिस पुरुषके सभी समारम्भ ( आयोजन ) कामना ओर संकल्पसे शून्य होते हें 


अध्यायः २ ] माघुयंखण्डः २०५ 








निराशीयतचित्तात्मा त्यक्तसवपरिग्रहः । शारीरं केवलं कर्मे छुर्वज्ञाप्नोति किल्बिषम्‌ ॥४९॥ 
न हि ज्ञानेन सदृशं पवित्रमिह विद्यते | तत्स्वयं योगसंसिद्वः कालेनात्मनि विन्दति ॥५०॥ 
ब्रह्मण्याधाय कर्माणि संगं त्यक्त्वा करोति यः । लिप्यते न स पापेन पद्मपत्रमिवांभसा ॥५१॥ 
तस्मान्मुनिस्तु दुर्वासा बहुभुक्‌ त्वद्विते रतः । न तस्य भोजनेच्छा स्याद्दूर्वारसमिताशनः ॥५२॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 
इति श्रुत्वा वचो गोप्यः सर्वास्तारिछिन्नसंशयाः | श्रुतिरूपा ज्ञानमय्यो बभूवुमेथिलेश्‍वर ॥५३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रुतिरूपोपाख्यानं नाम प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 








अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( ऋएषिरूपा गोपियोंका उपाख्यान ) 
श्रीनारद उवाच 
गोपीनास्रपिरूपाणामाख्यानं शृणु मैथिल | सर्वपापहरं पुण्यं कृष्णभक्तिविवर्थनम्‌ ॥ १ ॥ 
बंगेषु मंगलो नाम गोप आसीन्महामनाः । लक्ष्मीवाञ्छुतसम्पन्नो नवलक्षगवां पतिः ॥ २ ॥ 
भायाः पच सहस्राण बभूवुस्तस्य भाथल । कदाचद्दवयोगन धन सव क्षय गतम्‌ ॥ ३॥ 
चौरेनींतास्तस्य गावः काश्चद्राशा हता बलात्‌ । एव दन्य च संप्राप्त :खितो मंगलोऽभवत्‌ ॥ ४ ॥ 
तदा श्रीरामस्य वरादण्डकारण्यवासिन! । ऋषयः स्रीत्वमापन्ना बभूवुस्तस्य कन्यकाः ॥ ५ ॥ 
दृष्टा कन्यासमूहं स दुःखी गोपोश्थ मंगलः । उवाच देन्यढु;खाब्य आधिव्याधिसमाकुलः ॥ ६ ॥ 
उनके सारे कमं ज्ञानरूपी अग्निसें दग्ध हो जाते हैं ( अर्थात्‌ उनके लिये वे कर्म बन्धनकारक नहीं होते ) 
ऐसे पुरुषको ज्ञानीजन पण्डित ( तत्त्वज्ञ ) कहते हें ॥ ४८ ॥ जिसके मतमें कोई कामना नहीं है, जिसने चित्त 
और बुद्धिको अपने वशमें कर रक्खा हे तथा जो समस्त संग्रह-परिग्रह छोड़ चुका हे, वह केवल शरीर-निवाह- 
सम्बन्धी कमे करता हुआ किल्बिष ( कर्मजनित शुभाशुभ फल ) को नहीं प्राप्त होता ॥ ४९ ॥ इस संसारमें 
ज्ञानके समान पवित्र दुसरी कोई वस्तु नहीं हे । योगसिद्ध पुरुष समयानुसार स्वयं ही अपने-आपमें उस ज्ञानको 
प्राप्त कर छेता हे ॥ ५० ॥ जो समस्त कर्मोको ब्रह्मापंण करके आसक्ति छोड़कर कमं करता हे, वह पापसे 
उसी प्रकार लिप्त नहीं होता, जेसे कमलका पत्र जलसे लिप्त नहीं होता ॥ ५१ ॥ दुर्वासा सुनि तुम सबके हित- 
साधनमें तत्पर होकर बहुत खानेवाले हो गये। स्वत: उन्हे कभो भोजनकी इच्छा नहीं होती । वे केवल 
परिमित दूर्वारसका ही आहार करते हैं ॥ ५२॥ श्रोतारदजा कहते हँ- हे मेथिलेश्वर ! श्रीकृष्णका यह 
वचन सुनकर समस्त गोपियोंका संशय नष्ट हो गया ओर वे श्रुतिरूपा गोपाङ्गनाएँ ज्ञानमयी हो गयीं ॥ ५३ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां माधुयेखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां प्रथमो$ध्याय:॥ १ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे मेथिल ! अब तुम ऋषिरूपा गोपियोंकी कथा सुनो'। वह सब पापोंको हर 
लेनेवाली, परम पावन और श्रीकृष्णके प्रति भक्ति-भावकी वृद्धि करनेव।ली हे ॥ १॥ बङ्गदेशमे मङ्गल नामसे 
प्रसिद्ध एक महामनस्वी गोप था, जो लक्ष्मीवान्‌, शाखज्ञानसे सम्पन्न तथा नौ लाख गौओका स्वामी था 
॥ २॥ हे मेथिलेश्वर | उसकी पाँच हजार पत्नियाँ थीं । किसी समय देवयोगसे उसका सारा धन नष्ट हो गया 
॥ ३ ॥ चोरोंने उसकी गौओंका अपहरण कर लिया। कुछ गौओंको उस देशके राजाने बलपुवंक अपने 
अधिकारमें कर लिया । इस प्रकार दीनता प्राप्त होनेपर मङ्गल-गोप बहुत दुखी हो गया ॥ ४ ॥ उन्हो दिसो 
श्रीरामचन्द्रजीके वरदानसे 5ज्लोभावको. प्राप्त, दण्डकारफय ५ अगा त उसको कन्याएं हो गये ॥५॥ 
उस कन्या-समूहको देखकर दुखी गोप मङ्गल ओर भी दुःखमें इब गया और आधि-व्याधिसे व्याकुल रहने 





२०६ । श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः २ 








मंगल उवाच 
किं करोमि क गच्छामि को मे दुःखं व्यपोहति । 
श्रीने भूतिर्नाभिजनो न बल मेऽस्ति साम्प्रतम्‌ ॥ ७॥ 
धनं विना कथं चासां विवाहो हा भविष्यति । भोजने यत्र संदेहो धनाशा तत्र कीदृशी ॥ ८ ॥ 
सति दैन्ये कन्यकाः स्युः काकतालीयवद्गृहे । तस्मात्कस्यापि राज्ञस्तु धनिनो बलिनस्त्वहृस्‌॥ ९ ॥ 
दास्याम्येताः कन्यकाश्च कन्यानां सोख्यहेतवे | कदर्थीकृत्य ताः कन्या एवं वुद्धवा स्थितोऽभवत्‌ ॥ 
तदैव माथुरादेशाहोपश्रेक!ः समागतः ॥१०॥ 
श्रीनारद उवाच 
तीथेयायी जयो नाम ब॒द्धो बुद्धिमतां वरः । तन्मुखान्नन्दराजस्य श्रुतं वेभवमङ्कुतम्‌ ॥११॥ 
नन्द्राजस्य बलये मंगलो दैन्यपीडितः । विचिन्त्य प्रेपयामास कन्यकाश्चारुहोचनाः ॥१२॥ 
ता नन्द्राजस्य गृहे कन्यका रत्नभूषिताः | गवां गोमयहारिण्यो बभूवुर्गोत्रजेपु च ॥१३॥। 
श्रीकृष्णं सुन्दरं दृष्टा कन्या जातिस्मराश्च ताः । 
कालिन्दीसेवनं चक्रुनित्यं  श्रीकृष्णहेतवे ॥१४॥ 
अथेकदा श्यामलांगी कालिन्दी दीर्घलोचना । ताभ्यः स्वदनं द्वा वरं दातुं समुद्यता ॥१५॥ 
ता बत्रिरे त्रजेशस्य पुत्रो भूयात्पतिश्च नः । तथाऽस्तु चोक्त्वा कालिन्दी तत्रैवांतरधीयत ॥१६॥ 
ता! प्राप्ता इन्दकारण्ये कातिंक्यां रासमण्डले | ताभिः साद्ध॑ हरी रेमे सुरीभिः सुरराडिव ॥१७॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां माघुयंखण्डे श्रीनारद्बहुलाश्वसंवादे ऋषिरूपोपाख्यानं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 
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लगा । उसने मन-ही-मन इस प्रकार कहा ॥ ६॥ मङ्गल वोला वरया करूँ ? कौन मेरा दुःख दूर करेगा ? 
Se मेरे पास Ee 204 हैं, न ऐश्वर्य हे; न कुटुम्वीजन हैं और न कोई बल ही है ॥ ७॥ हाय ! 
॥ कन्याओका विवाह केर ? जहाँ भोजनमें भी संदे | धनकी 
[० हू केस होगा ? जहाँ भोजनमें भी संदेह हो, वहाँ धनको केसी आशा ? 
हा । काकतालोय न्यायसो कन्याएं भी इस घरमै आ गयीं। इसलिये किसी 
व छट हाप राजाको ये कन्याएं अपित करूँगा, तभी इन कन्याओंको सुख मिलेगा ॥ ९ ॥ 
é कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार उन कन्याआंकी कोई परवा न करके उसने अपनी बुद्धिसे 
ऐसा निश्चय कर छ्या ओर उसीपर डटा रहा । उन्हो दिनों मधुरामण्डलसे एक गोप उसके यहाँ आया 
॥ १० ॥ वह तीर्थयात्री था । उसका नाम था 


जय । वह बरुद्धिमानांमें श्रेष्ठ अ थ 
मङ्गलने नन्दराजके अद्भुत वैभवका वर्णन सुना ॥ ११ ॥ दीनतास पीडित का र le > 
अपनी चारुलोचना कन्याओंको नन्दराजके ब्रजमणडळभं भेज दिया | १२॥ नन्दराजके घरमें जाकर वे रत्नमय 
भूषणोसे विभूषित कन्याएं उनके गोछमें गौओका गोवर उटानेका काम करने लगी 25 
श्रीकृष्णको देखकर उन कन्याओंको अपने पूरयंजन्मकं। वातोंका स्मरण हो आया जा वे 2 क ु हि गण 
लिये नित्य यमुनाजीकी सेवा-पूजा करने लगी ॥ १८ ॥ तंदनन्तर एक दिन दा सति श्रीकृष्णकी प्राप्ति 

य॒मुनाजी उन सबको दशन दे, वरप्रदान करनेक लिए उद्यत हुई ॥ १५॥ य विशाललोचना 
माँगा कि 'ब्रजेश्‍वर नन्दराजके पुत्र श्रीकृष्ण हमारे पति हों।' तव 'तथास्तु' अर गोपकन्याओंने यह वर 
गयीं ॥ १६॥ वे सब कन्याएँ वृन्दावनमे कार्तिकी-पू;ममाको रातको तर मुना वहीं अन्तर्धान हो 
उनके साथ उसी तरहू विहार किया, जैसे देवाना क डेअर ए टि वहाँ थ्ोहरिे 
इति श्रीगर्गसंहिताया माघुयसडै "प्रियंवदा भाडामा दितीवोऽव्यामः क किया करते हैं ॥ १७॥ 
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अथ तृतीयोऽध्यायः 
( मेथिलीरूपा गोपियोंका आख्यान तथा चीरहरणडीला और वरदानप्राति ) 
श्रीनारद उवाच 
मैथिलीनां गोपिकानामाख्यानं शृणु मैथिल । दशाश्चमेधतीर्थस्य फलदं भक्तिवर्धनम्‌ ॥ १॥ 
श्रीरामस्य बराज्जाता नवनन्दशृहेषु याः । कमनीयं नन्दसूनु दृष्टा ता मोहमास्थिताः ॥ २॥ 
मार्गशीपे शुभे मासि चक्रुः कात्यायनीत्रतम्‌ । उपचारेः पोडशभिः कृत्वा देवी महीमयीम्‌ ॥ ३ ॥ 
अरुणोदयवेलायां स्नाताः श्रीयमुनाजले । नित्यं समेता आजग्मुर्गायन्त्यो भगवद्गुणान्‌॥ ४ ॥ 
एकदा ताः स्ववस्नाणि तीरे न्यस्य व्रजांगनाः । विजहुयमुनातोये कराभ्यां सिंचतीमिथः ॥ ५॥ 
तासां वासांसि संनीय भगवान्प्रातरागतः । त्वरं कदम्बमारुह्य चोरवन्मौनमास्थितः ॥ ६ ॥ 
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ता न वीक्ष्य स्ववासांसि विस्मिता गोपकन्यकाः। नीपस्थितं विलोक्याथ सलज्जा जहसुनप ॥ ७॥ 
प्रतीच्छतु स्ववासांसि सर्वा आगत्य चात्र वे । अन्यथा न हि दास्यामि बृक्षात्कृष्ण उवाच ह ॥ ८ ॥ 
राज॑त्यस्ताः शीतजले हसंत्यः प्राहुरानताः ॥ ९॥ 

गोप्य ऊचुः 
हे नंदनंदन मनोहर गोपरत्म गोपालवंशनवहंस महातिंहारिन्‌ । 
श्रीश्यामसुन्द्र तवोदितमद्य वाक्यं कुर्मःकथं विवसनाः किल तेऽपि दास्यः।१०॥ 
गोपांगनावसनमुण्नवनीतहारी जातो त्रजेऽतिरसिकः किल निरभयोऽसि । 
वासांसि देहि न हि चेन्मथुराधिपाय वक्ष्यामहेऽनयमतीव कृतं त्वयाऽत्र ॥११॥ 
श्रीभग वानुवाच 
दास्यो ममेव यदि सुन्दरमन्दहासा इच्छतु वेत्य किल चात्र कदम्बमूले । 
नोचेत्समस्तवसनानि नयामि गेहांस्तस्मात्करिष्यथ ममेव वचो5विलंबात्‌॥ १ २॥ 


श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! हे मिथिलेश्वर ! अब मिथिलादेशमें उत्पन्न गोपियोंकी कथा बुनो । 
यह दशाश्वमेधतीर्थपर स्नानका फल देनेवाला और भक्ति-भावको बढ़ानेवाला है ॥ १ ॥ श्रीरामचन्द्रजीके वरसे 
जो नौ नन्दोंके घसेंमें उत्पन्न हुई थीं, वे मेथिलीरूपा गोपकन्याएँ परम कमनीय नन्दनन्दनका दर्शन करके उन- 
पर मोहित हो गयीं ॥ २ ॥ उन्होंने मागंशीर्षके शुभ मासमें कात्यायनीका ब्रत किया और उनकी मिट्टीकों 
प्रतिमा बनाकर वे षोडशोपचारसे उसकी पुजा करने लगीं ॥ ३ ॥ अरुणोदयकी वेलामे वे प्रतिदिन एक साथ 
भगवाचुके गुण गाती हुई आतों और श्रीयमुनाजीके जलमे स्नान करती थीं ॥ ४॥ एक दिन वे ब्रजाङ्गनाएं 
अपने वस्न यम्रुनाजीके किनारे रखकर उनके जलमें प्रविष्ट हुई और दोनों हाथोसे जल उलीचकर एक 
दूसरीको भिगोती हुई जल-विहार करने लगीं ॥ ५॥ प्रातःकाल भगवान्‌ श्यामसुन्दर वहाँ आये ओर तुरंत 
उन सबके वस्न लेकर, कदम्बपर आरूढ़ हो चोरकी तरह चुप-चाप बैठ गये ॥ ६॥ हे राजन्‌ ! अपने वर्ोको 
न देखकर वे गोपकन्याएँ बड़े विस्मयमें पड़ीं तथा कदम्बपर बेठे हुए श्यामसुन्दरको देखकर लजा गयीं 
और हंसने लगीं ॥ ७॥ तब वृक्षपर बेठे श्रीकृष्ण उन गोपियोंसे कहने लगे--'तुम सब लोग यहाँ आकर 
अपने-अपने कपड़े ले जाओ, अन्यथा मैं नहीं दूँगा ।' ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ ! तब वे गोपकन्याएं शीतल जलके भीतर. 
खडी-खडी हसती हुई लूज्नासे मुँह नीचे करके बोलीं ॥ ९ ॥ गोपियोंने कहा- है मनोहर नन्दनन्दन । हे गोप- 
रत्न ! हे गोपाल-वंशके नूतन हंस ! हे महान्‌ पीडाको हर लेनेवाले श्रीश्यामसुन्दर | तुम जो आज्ञा दोगे, 
हम वही करेंगी । तुम्हारी दासी होकर भी हम यहाँ वस्त्रहीन होकर केसे रहें ? ॥ १० ॥ आप गोपियोंके 
वस्न लूटनेवाले और माखनचोर हैं व्रजमें जन्म लेकर भी बड़े रसिक हैं। क तो आपको छु भी नहीं सका 
।5 है। हमारा वस्र हमें छोटा दीजिये! “नहीं "तो "हम" मंधशरेरिशक में (आपके द्वारा इस अवसरपर की 


२०८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ४ 











श्रीनारद उवाच आ 
तदा ता निता; सर्वा जला ह्रोप्योऽतिवेपिताः । आनता योनिमाच्छाद्य पाणिभ्यां शीतकर्शिताः १३॥ 
कृष्णदत्तानि वासांसि दधुः सर्वा त्रजजांगनाः । मोहिताश्च स्थितास्तत्र कृष्णे लञ्जायितेक्षणाः ॥ १४॥ 
ज्ञात्वा तासामभिप्रायं परमम्रेमलक्षणम्‌ । आह मन्दस्मितः कृष्णः समंताद्वीक्ष्य ता वचः ॥१५॥ 
श्रीमगवानुवाच 
भवतीभिमागेशीषे कृतं कात्यायनीत्रतम्‌ । सदथं त्च सफलं भविष्यति न संशयः ॥१६॥ 
प्रश्चोऽहनि चाटव्यां कष्णातीरे मनोहरे । युष्माभिश्च करिष्यामि रासं पूर्णमनोरथम्‌ ॥१७॥ 
इत्युक्त्वाथ गते कृष्णे परिपूर्णतमे हरे । प्राप्तानन्दा मंदहासा गोप्यः सर्वा गृहान्‌ ययुः१८॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां माधुर्यखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे मेथिल्युपाख्यानं नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


Fi 
अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( कोसलम्रान्तीय ख्नियोंका ब्रजमें गोपी होकर श्रीकृष्णके प्रति अनन्यभावसे प्रेम करना ) 
श्रीनारद उवाच 
कोशलानां गोपिकानां वर्णनं शृणु मेथिल । सर्वपापहरं पुण्यं श्रीकृष्णचरितासृतम्‌ ॥ १ ॥ 
नवोपनन्दगेहेष जाता रामवराद्रजे । परिणीता गोपजने रत्नभूषणभूषिताः ॥ २॥ 
पूर्णचन्द्रप्रतीकाशा नवयोवनसंयुताः । पञ्मिन्यो हंसगमना! पद्चपत्रविलोचनाः ॥ ३ ॥ 
जारधमेंण सुस्नेह सुदृढं सर्वेतो$धिकम्‌ । चकरुः कृष्णे नन्दसुते कमनीये महात्मनि ॥ ४ ॥ 
ताभिः साद्ध॑ सदा हास्यं व्रजवीथीषु माधवः । स्मितेः पीतपटादानेः कर्षणेः स चकार ह ॥५॥ 


गयी. बड़ी भारी अनीतिको शिकायत करेंगी ॥ ११॥ श्रीभगवान्‌ बोले-सुन्दर मन्दहास्यसे सुशोभित 
होनेवाली हे गोपाङ्गनाओ ! यदि तुम मेरी दासियाँ हो तो इस कदम्बकी जड़के पास आकर अपने वस्न ले लो । 
नहीं तो में इन सब वस्रांको अपने घर उठा ले जाऊंगा। अतः तुम अविलम्ब मेरे कथनानुसार कायं करो 
॥ १२ !; श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! तब वे सब व्रजवासिनी गोपियाँ जाड़ेसे काँपती हुई जलसे बाहर 
निकलीं और आनत-शरीर हो, हाथोंसे योनिको ढककर शीतसे कष्ट पाती हुई श्रीकृंष्णके हाथसे दिये गये वस्न 
लेकर उन्होंने अपने अज्ञोंमें धारण किये | इसके बाद श्रीकृष्णको लजीली आँखोंसे देखती हुई उनपर मोहित 
. होकर खड़ी रहीं ॥ १३ ॥ १४॥ उनके परम प्रेमसुचक अभिप्रायको जानकर मन्द-मन्द मुस्कराते हुए 
श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण उनपर चारों ओरसे दृष्टिपात करके इस प्रकार बोले ॥ १५ ॥ श्रीभगवान्‌ने कहा-- 
हे गोपाङ्गनाओ ! तुमते मार्गशीष मासमें मेरी भ्राप्तिके लिये जो कात्यायनी-ब्रत किया है, वह अवश्य सफल 
होगा-इसमें संशय नहीं हे ॥ १६॥. परसोंके दिन वनके भीतर यमुनाके मनोहर तटपर में तुम्हारे साथ रास 
कछंगा, जो तुम्हारा मनोरथ पूर्ण करनेवाला होगा ॥ १७ ॥ यों कहकर परिपूर्णतम श्रीहरि जब चले गये, 
तत्र आन्दोल्लाससे परिपूर्ण हो मन्दहासकी छटा बिखेरती हुई वे समस्त गोप-बालाएँ अपने घरोंको चली गयीं 
॥ १८ ॥ इति श्रोगगेसंहितायां माधुयेखण्डे 'प्रियंवदा/भाषाटीकायां ठृतीयोऽध्यायः ॥३॥ ; 
| श्रीनारदजी कहते है- हे मिथिलेश्वर ! अब कोसलप्रदेशकी गोपियोंका वर्णन सुनो । यह श्रीकृष्ण- 
चरितामृत समस्त प्रापोंका नाश करनेवाला तथा पुण्यजनक है ॥ १॥ कोसलप्रान्तकी ख्ियाँ श्री रामके 
बरसे ब्रजमें नौ उपनन्दोंके घरोंमें उत्पन्न हुई और व्रजके गोपजनोंके साथ उनका विवाह हो गया । वे सब- 
की-सब रत्नमय आभूषणोसे आभ्रूषित थीं ॥ २ ॥ उनकी अङ्गकान्ति पूर्ण चन्द्रमाको चांदनीके समान थी । 
बे नुतन यौवनसे सम्पन्न थीं। उनकी चाल हंसके समान थी और नेत्र अफुल्ल कमलदलके समान विशाल 
थे ॥ ३ ॥ वे पद्मिनी जातिकी नारियाँ थीं। उन्होंने कमनीय महात्मा नन्दनन्दन श्रीकृष्णके प्रति जारघमंके 
अमुसार उत्तम, सुदृढ़ तथाणसबसे”अघिक,स्नेह, किषा॥०४-वरक्षकी "भिम माधव मुस्कराकर पीताम्बर 
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दाधिविक्रयाथ यान्त्यस्ताः कृष्ण कृष्णेति चाब्रृवन्‌ । 
कृष्णे हि प्रेमसंसक्ता भ्रमंत्यः ङुंजमंडले ॥ 
खे वायो चाप्निजलयोमद्यां ज्योतिदिशासु च । द्रुमेषु जनगृन्देपु तासां कृष्णो हि लक्ष्यते ॥ ७॥ 
प्रमलक्ष णसंयुक्ताः श्रीकृष्णहुतमानसाः । 
अष्टभिः सात्तविकैर्भावेः सम्पन्नास्ताश्च योषितः ॥ ८ ॥ 
प्रेम्णा परमहंसानां पदवीं समुपागताः । कृष्णानन्दाः प्रधावन्त्यो त्रजवीथीषु ता नृप ॥ ९॥ 
जडा जडं न जानंत्यो जडोन्मत्तपिशाचवत्‌ । अब्रुवन्त्यो ब्रुवन्त्यो वा गतरुज्ञा गतव्यथाः ॥१०॥ 
एवं कृताथतां प्राप्तास्तन्मया याश्च गोपिकाः । बलादाकृष्य कृष्णस्य चुचुंबुमुखपंकजम्‌ ॥११॥ 
तासां तपः किं कथयामि राजन्पूर्णे परे ब्रह्मणि वासुदेवे । 
याश्चक्रिरे प्रेम  हृदिंद्रियाबेविस्ूज्य लोकव्यवहारमार्गम्‌ ॥१२॥ 
या रासरंगे विनिधाय बाहुं कृष्णांसयोः प्रेसविभिन्नचित्ताः | 
चक्रुवंशे कृष्णमल॑ तपस्तद्वक्तं न शक्तो वदनः फणीन्द्रः ॥१३॥ 
योगेन सांख्येन शुभेन कमणा न्यायादिवेशेषिकतच्चवित्तमेः | 
यत्प्राप्यते त्च पदं विदेहराद संप्राप्यते केबळभक्तिभावतः ॥१४॥ 
भक्त्यव वश्यां हरिरादिदेवः सदा प्रमाणं किल चात्र गोप्यः 
सांख्यं च योगं न कृतं कदापि प्रेस्णेव यस्य प्रकृति गताः स्युः ॥१५॥ 





इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे कोशलोपाख्यानं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 





छीनकर और आँचल खींचकर उनके साथ सदा हास-परिहास किया करते थे ॥ ५॥ वे गोपबालाएँ जब 
दही बेचनेके लिये निकलतीं तो 'दही लो! “दही छो'--यह कहना भूलकर कृष्ण लो' कृष्ण लो” कहने लगती: 
थीं । श्रीकृष्णके प्रति प्रेमासक्त होकर वे कु्जमण्डलमें घूमा करती थीं ॥ ६ ॥ आकाश, वायु, अग्नि, जल, 
पृथ्वी, नक्षत्रमण्डल, सम्पूर्ण दिशा, वृक्ष तथा जनसमुदायंमें भी उन्हें केवल कृष्ण ही दिखायी देते थे ॥ ७॥ 
प्रेमके समस्त लक्षण उनमें प्रकट थे । श्रीकृष्णने उनके मन हर लिये थे । वे सारी व्रजाङ्गनाएँ आठों सात्त्विक 
भावोंसे सम्पन्न थीं || ८ ॥ प्रेमने उन सबको परमहंसो ( ब्रह्मनिष्ठ महात्माओं ) की अवस्थाको पहुँचा दिया 
था। हे नरेश्वर! वे कान्तिमती गोपाङ्गनाएं श्रीकृष्णके आनन्दमेंही निमग्न होकर ब्रजकी गलियोंमें विचरा करती 
थीं ॥ ९ ॥ उनमें जड़चेतनका भान नहीं रह गया था। वे जड़, उन्मत्त और पिशाचोंकी भांति कभी मोन 
रहतीं और कभी बहुत बोलने लगती थीं। वे छाज और चिन्ताको तिलाञ्जलि दे चुकी थी ॥ १० ॥ इस 
प्रकार कृतार्थताको प्राप्त होकर जो श्रीकृष्णमें तन्मय हो रही थीं, वे गोपाङ्गनाएं बलपूर्वक खींचकर श्रीकृष्णके 
मुखारविन्दको चूम लेती थीं ॥ ११ ॥ हे राजन्‌ ! उनके तपका में क्या वर्णन करूं ? जो सारे लोकव्यहार 

वं मर्यादा-मार्गको तिलाञ्जलि देकर हृदय तथा इन्द्रिय आदिके द्वारा पूर्ण परब्रह्म वासुदेवसे अविचल प्रेम 
करती थीं; जो रास-करीड़ामें श्रीकृष्णके कंधोंपर अपनी बाँह रखकर, प्रेमसे विगलित चित्त हो श्रीकृष्णको पूर्णतया 
अपने वशमें कर चुकी थीं; उनकी तपस्याका अपने सहस्रमुखोंसे वर्णन करनेमें नागराज शेष भी समर्थं 
नहीं हैं ॥ १२॥ १३॥ हे विदेहराज ! च्याय-वेशेषिक आदि दर्शंनोंक तत्त्वज्ञोमे श्रेष्ठतम महात्मा योगसांख्य 
और शुभ कमंद्वारा जिस पदको प्राप्त करते हैं, वही पद केवल भक्ति-भावसे उपलब्ध हो जाता हे.॥ १४॥ 
आदिदेव श्रीहरि केवल भक्तिसे ही वशमें होते हैं, निश्चय ही इस विषयमें सदा गोपियाँ ही प्रमाण हें । 
उन्होंने कभी सांख्य और योगका अनुष्ठान नहीं किया, तथापि केवळ प्रेमसे ही वे भगवत्स्वरूपताको प्राप्त हो 
गयीं ॥ १५॥ इति-ध्लीगंसंहिताएं माधयरेखुडे (प्रियंवदा भाषादीकाय ,जतुथेशिध्याय; ॥ ४ || 

२७ 
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अथ पंचमोऽध्यायः 
( अयोध्यावासिनी गोपियोंके आख्यानके प्रसज्ञमें राजा विमलकी संतानके लिये चिन्ता ) 
श्रीनारद उवाच 
अयोध्यावासिनीनां तु गोपीनां वर्णनं शृणु । चतुष्पदार्थंदं साक्षात्कृष्णप्रामिकरं परम्‌ ॥ १ ॥ 
सिन्धुदेशेषु नगरी चंपका नाम मैथिल | बभूव तस्यां विमलो राजा धर्मपरायणः ॥ २ ॥ 
कुबेर इव कोशाढ्यो मनस्वी मगराडिव । विष्णुभक्तः प्रशांतात्मा प्रह्माद इव मूतिमार्ष ॥ ३ ॥ 
भार्याणां षट्सहस्राणि बभूवुस्तस्य भूपतेः | रूपवत्यः कंजनेत्रा वंध्यात्वं ताः समागताः ॥ ४ ॥ 
अपत्यं केन पुण्येन भूयान्मेऽत्र शुभं नृप | एवं चिन्तयतस्तस्य बहवो वत्सरा गताः ॥ ५॥ 
एकदा याज्ञवल्क्यस्तु मुनीन्द्रस्तमुपागतः । तं नत्वाऽभ्यच्यं विधिवन्नृपस्तत्संमुखे स्थितः ॥६॥ 
चिताकुलं नृपं वीक्ष्य याज्ञवल्क्यो महाग्र॒निः । सर्वज्ञः सर्वेविच्छांतः प्रत्युवाच नृपोत्तमम्‌ ॥ ७॥ ` 
श्रीयाज्ञवल्कय उवाच 
राजन्कृशोऽसि कस्माच्च का चिता ते हृदि स्थिता। सप्तस्वंगेष कुशलं दृश्यते साम्प्रत तव ॥ ८॥ 
विमल उवाच : 
रसत्वं किं न जानासि तपसा दिव्यचक्षुषा । तथाऽप्यहं वदिष्यामि भवतो वाक्यगौरवात्‌ ॥ ९ ॥ 
आनपत्येन दुःखेन व्या्षोऽहं मुनिसत्तम । किं करोमि तपो दानं वद येन भवेस्प्रजा ॥१०॥ 
व श्रीनारद उवाच 
इति श्रत्वा याज्ञवल्क्यो ध्यानस्तिमितलोचनः । दोघं दध्यौ मुनि श्रेष्ठी भूतं भव्यं विचिंतयन्‌ ॥११॥ 
श्रीयाज्ञवस्क्य उवाच 
अस्मिन्‌ जन्मनि राजेन्द्र पुत्रो नेव च नेव च । पुत््यस्तव भविष्यन्ति कोटिशो नृपसत्तम ॥१२॥ 








श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! अत्र अयोध्यावासिनी गोपियोंका वर्णन सुनो, जो चारों पदार्थको 
देनेचाला तथा साक्षात्‌ श्रीकृष्णकी प्राप्ति करानेवाला सर्वोत्कृष्ट साधन हे ॥ १॥ हे मिथिलेशवर ! सिन्धुदेशमें 
चभ्पका नामसे प्रसिद्ध एक नगरी थी, जिसमें धर्मपरायण विमल नामक राजा राज करते थे ॥ २ ॥ वे कुबेरके 
समान कोषसे सम्पन्न तथा सिंहके समान मनस्वी थे । वे भगवान्‌ विष्णुके भक्त और प्रशान्तचित्त महात्मा 
ये । वे अपनी अविचल भक्तिके कारण मूर्तिमानु प्रह्लादसे प्रतीत होते थे ॥ ३॥ उन भूपालके छः हजार 
रानियाँ थीं। वे धब-की-सब सुन्दर रूपवाली तथा कमलनयनी थीं, परंतु भाग्यवश वे वन्ध्या हो गयीं ॥ ४ ॥ 
है राजन्‌ ! “मुझे किस पुण्यसे उत्तम संतानकी प्राप्ति होगी ?'--ऐसा विचार करते हुए राजा विमलके बहुत 
वर्षे व्यतीत हो गये ॥ ५॥ एक दिन उनके यहाँ मुनिवर याज्ञवल्क्य पधारे। राजाने उनको प्रणाम करके 
उत्तका विधिवत्‌ पूजन किया और फिर उनके सामने वे. विनीतभावसे खड़े हो गये ॥ ६ ॥ नृपशिरोमणि 
राजाको चिन्तासे आकुल देख सर्वज्ञ, सवेवित्‌ तथा शान्तस्वरूप महामुनि याज्ञवल्क्यने उनसे पुछा॥७॥ 
याज्ञवल्क्य बोले- हे राजन्‌ ! तुम इतने दुबल क्यों हो गये हो ? तुम्हारे हृदयमें कौन-सी चिन्ता व्याप्त हो 
ग्री है ? इस समय तुम्हारे राज्यके सातो अङ्जोंमें' तो कुशलमङ्गलः ही दिखाई देता हे ॥ ८॥ विमलवे 
कहा है ब्रह्मन्‌ ! आप अपनी तपस्या एवं दिव्यदृष्टिस क्या नहीं जानते हैं ? तथापि आपकी आज्ञाका गौरव 
मानकर में बता रहा हूँ ॥ ९ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! में संतानहीनताके दु:खसे चिन्तित हूँ । कौन-सा तप और दान 
करूँ, जिससे मुझे संतानकी प्राप्ति हो ॥ १० ॥ नारदजी कहते हैं-विमलकी यह बात सुनकर याज्ञवल्क्य 
मुनिके नेत्र घ्यानमें स्थित हो गये। वे मुनिश्रेष्ठ भुत और वतंमानका चिन्तन करते हुए दीघंकाळतक ध्यानमें 
मग्न रहे ॥११॥ याज्ञवल्कय. तो लेले रेल, हसाम तुम्हरे" पुत्र नहीं है, परंतु हे नृपश्रेष्ठ! 
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राजोवाच 
पुत्रं विना पूवऋणान्न कोऽपि प्रमुच्यते भूमितले झुनीन्द्र । 
सदा ह्यपुत्रस्य गृहे व्यथा स्यात्परं त्विहामुत्र सुखं न किंचित्‌ ॥१३॥ 
श्रीयाज्ञवस्क्य उवाच 
मा खेद कुरु राजेन्द्र पुत्र्यो देयास्स्वया खलु । श्रीकृष्णाय भविष्याय परं दायादिकेः सह ॥१४॥ 
तेनेव कर्मणा त्वं वे देवर्षिपितृणास्रणात्‌ । विमुक्तो नृपशादूल परं मोक्षमवाप्स्यसि ॥१५॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदाऽतिहृपिंतो राजा श्रृत्वा वाक्यं महामुनेः । पुनः पप्रच्छ संदेहं याज्ञवल्क्यं महामुनिम्‌ ॥१६॥ 
राजोवाच 
कस्मिन्‌ कुले कुत्र देशे भविष्यः श्रीहरिः स्वयम्‌ । कीृय्ूपश्च किंवणों वर्षेश्च॒ कतिभिगतैः ॥१७॥ 
श्रीयाज्ञवल्कय उवाच 
द्वापरस्य युगस्यास्य तव राज्यान्महायुज । अवशेषे वर्षशते तथा पञ्चदशे नृप ॥१८॥ 
तस्मिन्वर्षे यहुङुले मथुरायां यदोः पुरे । भाद्रे बुधे कृष्णपक्षे धात्रक्षे हषणे वृषे ॥१९॥ 
ववेऽष्टम्याम रात्रे नक्षत्रेशमहोदये । अंधकाराइते काले देवक्यां शोरिमन्दिरे ॥२०॥ 
भविष्यति हरिः साक्षादरण्यामं्वरेऽसनिवत्‌ । श्रीवत्सांको घनश्यामो वनमाल्यतिसुन्द्रः ॥२१॥ 
पीतांबरः पद्मनेत्रो भविष्यति चतुभुँजः । 
तस्मे देया त्वया कन्या आयुस्तेऽस्ति न संशयः ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे अयोध्यापुरवासिन्यु- 
पाख्यानं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 








तुम्हें पुत्रियाँ करोड़ोंकी संख्यामें प्राप्त होंगी । १२॥ राजाने कहा- है सुनीन्द्र ! पुत्रके बिना कोई भी इस 
भूतलपर पूर्वजोंके ऋणसे मुक्त नहीं होता । पुत्रहीनके घरमें सदा ही व्यथा बनी रहती हे । उसे इस लोक-या 
परलोकमें कुछ भी सुख नहीं मिलता ॥ १३ ॥ याञ्चवल्द्म बोले- हे राजेन्द्र खेद न करो। भविष्यमै भगवान्‌ 
श्रीकृषणका अवतार होनेवाला है । तुम उन्हींको दहेजके साथ अपनी सब पुत्रियाँ समपित कर देना ॥ १४॥ 
हे नृपश्रेष्ठ ! उसी कमसे तुम देवताओं, ऋषिं तथा पितरोंके ऋणसे छूटकर परम मोक्ष प्राप्त कर लोगे ॥१५॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-महामुनिका यह वचन सुनकर उस समय राजाको बड़ा हषं हुआ। उन्होंने महष 
याज्ञवल्कयसे पुनः अपना संदेह पूछा ॥ १६ ॥ राजा बोछ- है मुनीश्वर ! कितने वर्षं बीतनेपर किस देशमें 
और किस कुलमें साक्षात्‌ श्रीहरि अवतीणं होंगे ? उप समय उनका रूप-रंग केसा होगा ? ॥ १७॥ याज्ञवल्क्य 
बोले-हे महाबाहो ! इस द्वापरयुगके जो अधि वर्ष हैं, उन्हींमें तुम्हारे राज्यकालसे एक सौ पंद्रह वर्ष 
व्यतीत होनेपर यादवपुरी मधुरामें यदुकुलके भीतर भाद्रपदमास, कृष्णपक्ष, बुधवार, रोहिणी नक्षत्र, हषण 
योग, वृषळग्न, वव करण और अष्टमी तिथिको आधी रातके समय चन्द्रोदय-काछमें, जब कि सब कुछ 

अन्धकारसे आच्छन्न होगा, वासुदेव-भवनमें देवकीके गर्भसे साक्षात्‌ श्रीहरिका आविर्भाव होगा-ठीक उसी 
तरह जैसे यज्ञमें अरणि-काष्ठसे अग्निका प्राकट्य होता हे । भगवाचूके वक्षःस्थलपर श्रीबत्सका चिल्ल होगा । 
उनकी अङ्गकाग्ति मेघके समान श्याम होगी। वे वनमालासे अलंकृत और अतीव सुन्दर होंगे ॥ १८-२१ । . 
वे पीताम्बरधारी, कमलनयन तथा अवतारकालमें चतुभुज होंगे । तुम उन्हें अपनी कन्याएं दे देना । तुम्हारी 
आयु अभी बहुत हे ॥बुमात्रस समयतक्र जीवित. रक्षेगे, इसम संशय नही हे.॥ २२ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
माघुयंखंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ पंचमोऽध्यायः ॥ ५॥ 
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अथ षष्ठोऽध्यायः 
( अयोध्यापुरवासिनी स्रियोंका राजा विमलके यहाँ पुत्रीरूपसे उत्पन्न होना ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवयुक्त्वा गते साक्षाद्याज्ञवल्क्ये महामुनौ | अतीव हर्षमापन्नो विमलश्चम्पकापतिः ॥ १॥ 
अयोष्यापुरवासिन्यः श्रीरामस्य वराच याः । बभूवुस्तस्य भार्यासु ताः सर्वाः कन्यकाः शुभाः।। २ ॥ 
विवाइयोग्यास्ता दृष्टा चिन्तयंश्रम्पक्रापतिः । याज्ञवल्क्यवचः स्मृत्वा दूतमाह नृपेश्वरः ॥ २ ॥ 
विमल उवाच 
मधुरां गच्छ दूत त्वं गत्वा शोरिगृहं शुभम्‌ । द्शनीयस्त्वया पुत्रो वसुदेवस्य सुन्दर! ॥ ४ ॥ 
श्रीवत्सांको घनश्यामो वनमाली चतुभुजः । यदि स्यात्तहिं दास्यामि तस्मे सर्वाः सुकन्यकाः। ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति वाक्यं ततः शरुत्वा दूतोऽसो मथुरां गतः । पप्रच्छ सर्वाभिग्रायं माथुरांश्च महाजनान्‌ ॥ ६॥ 
तद्वाक्यं माथुराः श्रृत्वा कंसभीताः सुबुद्धयः । तं दूतं रहसि प्राहुः कर्णाते मंदवाग्यथा ॥ ७॥ 
माथुरा ऊचुः 
सुदेवस्य ये पुत्राः कंसेन बहवो हताः | एकाऽवशिष्टावरजा कन्या साऽपि दिवं गता ॥ ८ ॥ 
बसुदेवोऽस्ति चात्रैव द्यपुत्रो दीनमानसः | इदं न कथनीयं हि त्वया कंसभयं पुरे ॥ ९॥ 
शोरिसंतानवार्ता यो वक्ति चेन्मथुरापुरे | तं दंडयति कंसोऽसौ शोर्यष्टमशिशो रिपुः ॥१०॥ 
श्रीनारद उवाच 
जनवाक्यं ततः श्रुत्वा दूतो वे चम्पकापुरीम्‌ । गत्वाऽथ कथयामास राजे कारणमद्धतम्‌ ॥ ११ ॥ 
दूत उवाच 
मधुरायामास्त शोरिरनपत्योतिदीनवत्‌ । तत्पुत्रास्तु पुरा जाताः कंसेन निहताः श्रुतम्‌ ॥१ २॥ 
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नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! यों कहकर जब साक्षात्‌ महामुनि याज्ञवल्क्य चले गये, तब चम्पका 
नगरीके स्वामी राजा विमलको बड़ा हर्ष हुआ.॥ १॥ अयोध्यापुरवासिनी खियाँ श्रीरामके वरदानसे उनकी 
रानियोंे गर्भसे पुत्रीरूपमें प्रकट हुई । वे सभी राजकन्याएँ बडी सुन्दरी थीं ॥ २ ॥ उन्हें विवाहके योग्य 
अबस्थामें देखकर नृपशिरोमणि चम्पकेश्वरको चिन्ता हुई। उन्होंने याज्ञवल्क्यजीकी बातको याद करके दूतसे 
कहा ॥ ३ ॥ राजा विमल बोले--हे दूत ! तुम मथुरा जाओ और वहाँ शूरपुत्र वसुदेवके सुन्दर घरतक पहुँचकर 
देखो । वसुदेवका कोई बहुत सुन्दर पुत्र होगा ॥ ४ ॥ उसके वक्ष:स्थलमें श्रीवल्सका चिह्न होगा, अङ्गकान्ति 
मैषमालाकी भाँति श्याम होगी तथा वह वनमालाधारी एवं चतुभुँज होगी । यदि ऐसी बात होगी र तो में उसके 
हाथमें अपनी समस्त सुन्दरी कन्याएं दे दूँगा ॥५॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! महाराज विमलकी यह बात 
सुनकर वह दूत मथुरापुरीमें गया और मथुराके बड़े-बड़े लोगोंसे उसने सारी अभीष्ट बातें पूछीं ॥ ६ ॥ उसकी 
बात सुनकर मथुराके बुद्धिमान्‌ लोग, जो कंससे डरे हुए थे, उस दूतको एकान्तमें ले जाकर उसके कानमें 
बहुत धीमे स्वरसे बोले ॥ ७ ॥ मधुरानिवासियोने कहा--वसुदेवके जो बहुत-से पुत्र हुए, वे कंसके द्वारा मारे 
गये । एक छोटी-सी कन्या बच गयी थी, कितु वह भी आकाझमें उड़ गयी ॥ ८ | वसुदेव यहीं रहते हैं, कितु 
पुत्रोसि बिछुड़ जानेके कारण उनके मनमें बडा दु:ख है [ इस समय जो बात तुम हमलोगोंसे पूछ रहे हो, उसे 
और कहीं न कहना; क्योंकि इस नगरमें कंसका भय हे ॥ ९॥ मथुरापुरीमे जो वसुदेवकी संतानके सम्बन्धमें 
कोई बात करता हे, उसे उनके आठवें पुत्रका शत्रु कंस भारी दण्ड त्या 


देत ० 
राजन्‌ | जनसाघारणकी यह बात सुनकर दूत चम्पकापुरीमें लोट गया । कह नाक बज लक हु 
संवाद कह सुनाया ॥ १६ ॥द्वतू बोला हे महाराज! महे 0किश्कुवणमसुयेवःऽ अवश्य हें कितु संतानहीन 


द्वोनेके कारण अत्यन्त दीनकी भाँति जीवन व्यतीत करते हैं। सुना हे कि पहले उनके अक पुत्र हुए थे, जो 
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एकावशिष्टा कन्याऽपि खं गता कंसहस्ततः । एवं श्रृत्वा यदुपुरान्निगेतोऽहं शनैः शनेः ॥१३॥ 
चरन्‌ इन्दावने रम्ये कालिन्दीनिकटे शुभे | अकस्माल्लतिकाइन्दे दृष्टः कश्चिच्छिशुर्मया ॥१४॥ 
तल्लक्षणसमो राजन्‌ गोगोपगणमध्यतः । श्रीवत्सांको घनश्यामो वनमाल्यतिसुन्दरः ॥१५॥ 
द्विशुजो गोपसूनुश्च परं त्वेतद्विलक्षणम्‌ | त्वया चतुर्थजश्वीक्तो वसुदेवात्मजो हरिः ॥१६॥ 
किं कर्तव्यं बद्‌ नृप सुनिवाक्यं सुपा नहि । यत्र यत्र यथेच्छा ते तत्र मां प्रेषय प्रभो ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति चिन्तयतस्तस्य विस्मितस्य नृपस्य च । गजाह्वयास्सिन्धुदेशाञ्जेतु भीष्मः समागतः ॥१८॥ 
तं पूज्य विमलो राजा दत्त्वा तस्मे बलिं बहु । पप्रच्छ सर्वाभिम्रायं भीष्मं धर्मभृतां वरम्‌ ॥१९॥ 
वमल उवाच 
याज्ञवल्क्येन पूर्वोक्तो मथुरायां हरिः स्वयम्‌ । वसुदेवस्य देवक्यां भविष्यति न संशयः ॥२०॥ 
न जातो वसुदेवस्य सकाशेऽद्य हारिः परः | ऋषिवाक्यं सपा न स्यात्कस्मे दास्यामि कन्यकाः ॥ 
महाभागवतः साक्षास्वं परावरवित्तमः । जितेन्द्रियो वाल्यभावाद्वीरो धन्वी वसूत्तमः ॥ 
एतद्वद्‌ महाबुद्धे किं कत्त॑व्यं मयाऽत्र ये ॥२२॥ 
श्रानारद उवाच 
विमलं प्राह गांगेयो महाभागवतः कविः । दिव्यदृगधमेतच्वज्ञः श्रीकृष्णस्य प्रभाववित्‌ ॥२३॥ 
भीष्म उवाच 
हे राजन्‌ गुप्तमाख्यानं वेद्व्यासमुखाच्छुतम्‌ | सवपापहरं पुण्यं श्रृणु हर्पविवद्धनम्‌ ॥२४॥ 
देवानां रक्षणार्थाय दैत्यानां हि वधाय च । वसुदेवगृहे जातः परिपूणंतमो हरिः ॥२५॥ 





कंसके हाथों मारे गये हैं ॥ १२ ॥ एक कन्या बची थी, कितु वह भी कंसके हाथसे छूटकर आकाशमें उड़ गयी । 
यह वृत्तान्त सुनकर में यदुपुरीसे धीरे-धीरे बाह्र निकला ॥ १३ ॥ वृन्दावनमें कालिन्दीके सुन्दर एवं रमणीय 
तटपर विचरते हुए मैंने लताओंके समुहमें अकस्मात्‌ एक बालक देखा ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! गोपोंके मध्य दूसरा 
कोई ऐसा बालक नहीं था, जिसके लक्षण उसके समान हों । उस बालकके वक्ष;स्थलूपर श्रीवत्सका चिह्न था । 
उसकी अङ्गकान्ति मेधके समान श्याम थी और वह वनमाला धारण किये अत्यन्त सुन्दर दिखायी देता था 
॥ १५ ॥ परंतु अन्तर इतना ही है कि उस गोप-बालकके दो हो बाँहें थीं और आपके वसुदेवकुमार श्रीहरिको 
चतुभुज बताया था ॥ १६ ॥ हे नरेश्वर ! बताइये, अब क्या करना चाहिये ? क्योंकि सुनिकी बात झूठी नहीं 
हो सकती । हे प्रभो ! जहाँ जहाँ, जिस तरह आपकी इच्छा हो, उसके अनुसार वहाँ-वहाँ मुझे भेजिये ॥ १७॥ 
नारदजी कहते हैँ-हे राजन्‌ ! राजा विंमल जब इस प्रकार विस्मित होकर विचार कर रहे थे, उसी समय 
हस्तिनापुरसे सिन्धुदेशको जीतनेके लिये भीष्म आथे ॥ १८ ॥ राजा विमळने उनको बहुतेरे उपहार दिये और 
घर्मात्माओंमें अग्रणी भीष्मसे अपना अभिप्राय कहा ॥ १९ ॥ विमल बोले-हे महाबुद्धिमान्‌ भीष्मजी ! पहले 
याज्ञवल्क्य जीने मुझसे कहा था कि मथुरामें साक्षात्‌ श्रीहरि वसुदेवकी पत्नी देवकोके गभ॑से प्रकट होंगे, इसमें 
संशय नहीं है ॥ २० ॥ परंतु इस समय वसुदेवके यहाँ परमेश्वर श्रीहरिका प्राकट्य नहीं हुआ है । साथ ही 
ऋषिकी बात झूठी हो नहीं सकती; अतः इस समय में अपनी कच्याओंका दान किसके हाथमें करूं ? ॥ २१ ॥ 
आप स क्षातु महाभागवत हैं और पूर्वापरकी बातें जाननेवालोंमें सबसे श्रेष्ठ हे । बचपनसे ही आपने इन्द्रियों- 
पर विजय पायी है । आप वीर, धनुर्धर एवं वसुओंमें श्रेष्ठ हें। इसलिये यह बताइये कि अब मुझे क्या करना 
चाहिये ॥ २२॥ नारदजी कहते हे--गड्ञानन्दन भीष्मजी महान्‌ भगवद्भक्त, विद्वान्‌, दिव्यदृष्टिसे सम्पन्न, 
धर्मके तत्त्वज्ञ तथा श्रीकृष्णके प्रभावको जाननेवाले थे। उन्होंने राजा विमलसे कहा ॥ २३ ॥ भीष्मजो 
बोले- हे राजन्‌ ! खह-एकः उक्त त-हे+ जिसमे, ० वेछधकस जी के मुंहे,सुत्ती!श्वी । यह प्रसङ्ग समस्त पापोंको 
हर लेनेवाला, पण्यप्रद तथा हृष॑वर्धक है; इसे सुनो ॥ २४॥ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीहरि देवताओंकी रक्षा 
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अधरात्रे कंसभयान्नीत्वा शौरिश्च तं त्वरम्‌ । गत्वा च गोकुले पुत्रं निधाय शयने नृप ॥२६॥ 
यञ्चोदानन्दयो! पुत्रीं मायां नीत्वा पुरं ययो । बढ्ुधे गोकुले कृष्णो गुप्तो ज्ञातो न केन भिः। २७॥ 
सोध्येव बृन्दकारण्ये हरिगोंपालवेषध्क्‌ | एकादश समास्तत्र गूढो वासं करिष्यति ॥ 
दैत्यं कंसं घातयित्वा प्रकटः स भविष्यति ॥२८॥ 

अयोध्यापुरवासिन्यः श्रीरामस्य वराच्च याः । ताः सर्वास्तव भार्यासु बभूवुः कन्यकाः शुभाः ॥ २९॥ 
गूढाय देवदेवाय देयाः कन्यास्त्वया खलु । न विलम्ब; क्रचित्कायों देहः कालवशो ह्ययम्‌ ।।३०॥ 
इत्युक्त्वाथ गते भीष्मे सर्वशे हस्तिनापुरम्‌ । दृतं स्वं प्रेषयामास विमलो नन्दसूनवे ॥३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाधुयखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे ऽयोध्यापुरवासिन्युपाख्यानं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
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अथ सप्तमोऽध्यायः 
( राजा विमळका संदेश पाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णका उन्हें दर्शन देना ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ दूतः सिन्धुदेशान्माथुरान्पुनरागतः । चरन्‌ बृन्दावने कृष्णातीरे कृष्णं ददश हृ ॥ १॥ 
कृष्णं प्रणम्य रहसि कृताञ्जलिपुटः शनेः । प्रदक्षिणीकृत्य दूतो विमलोक्तमुवाच सः ॥ २॥ 
दूत उवाच 
स्वयं परं ब्रह्म परः परेशः परेरदृश्यः परिपू्णदेवः 
यः पुण्यसंघेः सततं हि दूरस्तस्मे नमः सञ्जनगोचराय ॥ ३ ॥ 
गोविप्रदेवश्रृतिसाधुधमरक्षाथमद्येवे यदोः ङुलेऽजः । 
जातोऽसि कसादिवधाय योऽसौ तस्मे नमोऽनंतशुणार्णवाय ॥ ४ ॥ 





तथा देत्योंका वध करनेके लिये वसुदेवके घरमें अवतीर्ण हुए हैं ॥ २५ ॥ कितु आधी रातके समय वसुदेव 
कंसके भयसे उस बालकको लेकर तुरंत गोकुल चले गये और वहाँ अपने पुत्रको यशोदाकी शय्यापर सुलाकर, 
यशोदा और नन्दकी पुत्री मायाको साथ ले, मथुरापुरीमें लोट आये । इस प्रकार श्रीकृष्ण गोकुलमें गुप्तरूपसे 
पलकर बड़े हुए हैं, यह बात दुसरे कोई भी मनुष्य नहीं जानते ॥ २६॥ २७ ॥ वे ही गोपालवेषधारी श्रीहरि 
वृन्दावनमें ग्यारह्‌ वर्षोतक गुप्तरूपसे निवास करेंगे। फिर कंस-देत्यका वध करके प्रकट हो जायंगे ॥ २८॥ 
अयोध्यापुरवासिनी जो नारियाँ श्रीरामचन्द्रजीके वरसे गोपी भावको प्राप्त हुई हैं, वे सब तुम्हारी पत्नियोंके गर्भसे 
सुन्दरी कन्याओंके रूपमें उत्पन्न हुई हैं ॥ २९ ॥ तुम उन गूढ़हूपमें विद्यमान देवाधिदेव श्रीकृष्णको अपनी 
समस्त कन्याएँ अवश्य दे दो । इस कार्यमें कदापि विलम्ब न करो; क्योंकि यह शरीर कालके अधीन है ॥३०॥ 
यों कहकर जब सर्वेज्ञ भीष्मजी हस्तिनापुरको चले गये, तब राजा विमलने नन्दनन्दनके पास अपना हत 
भेजा ॥ ३१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां माघुयेखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाठीकायां षष्ठोश्ध्याय: ॥ ६ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर दूत पुन; सिन्धुदेशसे मथरा-मण्ड मे so 
विचरते हुए यमुनाके तटपर उसको श्रीकृष्णका दर्शन. हुआ ॥ १॥ एकान्तमें श्रीकृष्णको 2 0 क दीला 
हाथ जोड़कर ओर उनकी परिक्रमा करके उसने धीरे-धीरे राजा विमलकी कही हुई बात दुहरायी ॥२॥ दूतने 
कहा--जो स्वयं परब्रह्म परमेश्वर हैं, सबसे परे और सबके द्वारा अहृब्य हैं, जो परिपूर्ण ह यी रिति 
भी सदा दूर और ऊपर उठे हुए हैं, तथापि संतजनोंको प्रत्यक्ष दर्शन देनेवाले हैं, उन भगवानु श्रीकृष्णको मेरा 
नमस्कार है ॥ ३ ॥ गो, ब्राह्मण, देवता, वेद, साघु पुरुष तथा धर्म चु श्रीकृ 
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अहो परं भाग्यमलं व्रजोकसां धन्यं कुलं नन्दवरस्य ते पितुः । 
धन्यो व्रजो धन्यमरण्यमेतद्यत्रेव साक्षात्रकरः परो हरिः ॥ ५ ॥ 
यद्राधिकासुन्दरकण्ठरत्नं यद्गोपिक्काजीवनमूररूपम्‌ | 
तदेव मन्नेत्रपथि प्रजातं किं वर्णये भाग्यमतः स्वकीयम्‌ || ६॥ 
भुप्तो व्रजे गोपमिपेण चासि कस्तूरिकामोद इव प्रसिद्धः । 
यशश्च ते निर्मलमाशु शुक्लीकरोति सर्वत्र गतं त्रिलोकीम्‌ ॥ ७॥ 
जानासि सवं जनचेच्यभावं क्षेत्रज्ञ आत्मा कृतिवृन्दसाक्षी । 
तथापि वक्ष्ये नुपवाक्यमुक्त परं रहस्यं रहसि स्वधर्मम्‌ ॥ ८॥ 
या सिन्धुदेशेषु पुरी प्रसिद्धा श्रीचम्पका नाम शुभा यथेनद्री । 
तत्पालकोऽसौ विमलो यथेन्द्रस्त्वत्पादपद्य कृतचित्तब्वत्तिः ॥ ९ ॥ 
सदा कृतं यज्ञशतं त्वदथ दानं तपो ब्राह्मणसेवनं च । 
तीर्थं जपं येन सुसाधनेन तस्मे परं दर्शनमेव देहि ॥१०॥ 
तत्कन्यकाः पञ्मविशालनेत्राः पूणं पतिं त्वां सृगयंत्य आरात्‌ । 
सदा त्वदर्थं नियमव्रतस्थास्त्वत्पादसेवाविमलीकृतांगाः ॥११॥ 
शुहाण तासां त्रजदेव पाणीन्दच्वा परं दशेनमङ्कतं स्वम्‌। 
गच्छाशु सिन्धून्‌ विशदीकुरु त्वं विमृश्य कर्तव्यमिदं त्वया हि ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
दूतवाक्यं च तच्छुत्वा प्रसन्नो भगवान्हरिः । क्षणमात्रेण गतवान्सदूतश्चम्पकां पुरीम्‌ ॥१३॥ 
विमलस्य महायज्ञे वेदध्वनिसमाङुले । सदूतः कृष्ण आकाशात्सहसाऽ्वततार ह ॥१४॥ 





मेरा नमस्कार है ॥ ४॥ अहो ! व्रजवासियोंका बहुत बड़ा सौभाग्य है आपके पिता नन्दराजका कुल धन्य 
है, यह ब्रजमण्डल तथा यह वृन्दावन धन्य हैं, जहाँ आप परमेश्वर श्रीहरि साक्षात्‌ प्रकट हुए हें॥५॥ हे प्रभो! 
आप श्रीराधारानीके कण्ठमें सुशोभित सुन्दर ( नीलमणिमय ) हार हैं, जो गोपियोंके मूलस्वरूप हैं, वे ही आप 
मेरे सम्मुख उपस्थित हैं। में अपने भाग्यकी कहाँतक सराहना करूँ ॥६॥ आप गोपवेशमें गुप्तरूपसे व्रजमें रह रहे 
हैं । कस्तुरीकी सुगन्धकी भाँति आप संत्र प्रसिद्ध हैं और आपका सर्वत्र फेला हुआ निर्मल यश सम्पूर्ण त्रिलो ही- 
को तत्काल इवेत किये देता हे ॥७॥ आप सभी लोगोंके चित्तका सम्पूर्ण अभिप्राय जानते हैं; क्योंकि आप समस्त 
क्षेत्रोके ज्ञाता आत्मा हैं और कर्मराशिके साक्षी हैं । तथापि राजा विमलने जो परम रहस्यकी और स्वधमंसे 
सम्बद्ध बात कही है, उसे मैं आपको एकान्तमें बताऊँगा ॥ ५ ॥ सिन्घुदेशमें जो चम्पका नामसे प्रसिद्ध 
इन्द्रपुरीके समान सुन्दर नगरी है, उसके पालक राजा विमल देवराज इन्द्रके समान ऐश्वयंशाली हैं। उनकी 
चित्तवृत्ति सदा आपके चरणारविन्दोमे लगी रहती है ॥ ९ ॥ उन्होंने आपकी प्रसञ्चताके लिये सदा सेकड़ों 
यज्ञोंका अनुष्ठान किया है तथा दान, तप, ब्राह्मणसेवा, तोर्थसेवन और जप आदि किये हें । उनके इन उत्तम 
साधनोंको निमित्त बनाकर आप उन्हें अपना सर्वोत्कृष्ट दशन अवश्य दीजिये ॥ १० ॥ उनकी बहुत-सी कन्याएँ 
हैं, जो प्रफुल्ल कमल-दलके समान विशाल नेत्रोसे सुशोभित हैं और आप पूर्ण परमेश्वरको पतिरूपमें अपने 
निकट पानेके शुभ अवसरकी प्रतीक्षा करती हैं। वे राजकुमारियाँ सदा आपकी प्राप्तिके लिये नियमों ओर 
त्रतोंके पालनमें तत्पर हैं तथा आपके चरणोंकी सेवासे उनके तत-मन निमंल हो गये हैं ॥ ११ | हे व्रजके 
देवता ! आप अपना उत्तम और अदभुत दर्शन देकर उत्त सब राजकन्याओंका पाणिग्रहण कीजिये । इस 
समय आपके समक्ष जो यह कतंव्य प्राप्त हुआ हे, इसपरविचार करके आप सिन्धुदेशमें चलिये और वहाँके 
लोगोंको अपने पावहते, विशी जिग्े,॥, १२५, जी कहते हैन 7 है ,राजचु ! उस दुतकी यह वात 
सुनकर भगवान्‌ श्रीहरि बड़े प्रसन्न हुए और क्षणभरमें दूतक साथ ही चम्पकापुरीमें जा पहुँचे ॥ १३ ॥ उस 
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श्रीवत्सांकं घनश्याम सुन्दर वनमालिनम्‌ । पीतांत्ररं पद्मनेत्रं यज्ञवाटागतं हरिम्‌ ॥१५॥ 
तं दृष्टा सहसोत्थाय विमलः प्रेमविह्वलः । पपात चरणोपांते रोमांची सन्कृताञ्जलिः ॥१६॥ 
संस्थाप्य पीठके दिव्ये रत्नदेमखचिलदे । स्तुत्वा सम्पूज्य विधिवद्राजा तत्संमुखे स्थित;॥ १७॥ 
गवाक्षेभ्य: प्रपश्यन्तीः सुन्दरीवीक्ष्य माधवः । उवाच बिमल कृष्णो मेघगंभीरया गिरा ॥१८॥ 

श्रीभगवाचुवाच गर.” 
महामते वरं त्रृहि यत्ते मनमि वनते । याज्ञवस्क्यस्य वचसा जातं मद्दर्शन॑ तव ।।१९।। 

विसळ उवा 
मनो मे भ्रमरीभूतं रदा लवत्पादपंकजे | वासं कुर्याहेवदेव नान्येच्छा मे कदाचन ॥२०॥ 

श्रीनारद उवाच 

~ Ce ° ८3 CoS € 2 (क छि 
इत्युक्त्वा विमछो राजा यच काशवन महत्‌ । ठ्रपनाजिरथः साडू चक्र आत्मनिवेदनम्‌ ॥२१॥ 
समप्य विधिना सर्वाः कन्यका ह्ये चुप । नमश्रकार कृष्णाय विमलो भक्तितत्परः ॥२२॥ 
तदा जयजयारावो त्रभूव जनमण्डले | वत्रपुः पुष्पवर्षाणि देवता गगनस्थिताः ॥२३॥ 
तदैव क्रृष्णसारूप्यं प्राप्तोड्नंग्स्फुरद्द्रुति: । झतसू्यप्रतीकाशो द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥२४॥ 
बनतेयं समारुध्य नत्वा श्रीगरुडध्वजम्‌ | सभार्यः पश्यतां नृणां वेकुंठ विमलो ययो ॥२५॥ 
ज्वा मुक्ति नृपतये श्रीकृष्णे भगवान्स्वयम्‌ । तत्सुताः सुन्दरीनाँत्वा त्रजमंडलमाययो ॥२६॥ 
तत्र फामवने रम्ये दिव्यरमन्दिरसंयुते । 
क्रीडन्त्यः कंदुकेः सर्वास्तस्थृः क्रष्णग्रिया: शुभाः ॥२७॥ 

समय राजा विमलका महान्‌ यज्ञ चाळू था। उसमें वेदमन्त्रोंकी ध्वनि गज रही थी। दूतसहित भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण सहसा आकाशसे उस यज्ञमें उतंरे ॥ १४ ॥ वक्षःस्थलमें श्रीवत्सके चिह्नसे सुशोभित, मेघके समान 
श्याम कान्तिधारी, सुन्दर वनमाछालंकुत, पीतपटावृत तथा कमलनयन श्रीहरिको यज्ञभूमिमें आया देख राजा 
विमल सहसा उठकर खडे हो गग्रे और प्रेमसे विद्धुल हो, दोनों हाथ जोड़ उनके चरणोके समीप गिर पड़े 
॥ १५॥ १६॥ उस समय उनके अङ्ग-अङ्गमे रोमाञ् ही आया था। फिर उठकर राजाने रत्न और सुवर्णसे 
जटित दिव्य सिहासनपर भगत्रानूको व्रिठाया, उनका स्तवन किया तथा विधिवत्‌ पूजन करके वे उनके सामने 
खड़े हो गये ॥ १७ ॥ बिड़कियोंसे झाँककर देखती हई सुन्दरी राजकुमारियोंकी ओर दृष्टिपात करके माधव 
श्रोकृष्णने मेघके समान गम्भीर वाणीमें राजा विमलसे कहा ॥ १८॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे महामते ! 
तुम्हारे मनमें जो वाञ्छनीय हो, वह वर मुझसे मांगो । महामुनि याज्ञवल्क्यके वचनसे ही इस समय तुम्हें 
मेरा दर्शन हुआ है ॥ १९ ॥ विमळने कहा- हे देवदेव ! मेरा मन आपके चरणारविन्दमें भ्रमर होकर निवास 
करे, यही मेरी इच्छा हे । इसके सिवा दूसरी कोई अभिलाषा कभी मेरे मनमें नहीं होती ॥ २० ॥ श्रीनारदजो 
कहते हें-यों कहकर राजा विमलने अपना सारा कोश और महान्‌ वेभव, हाथी, घोडे एवं रथोके साथ 
श्रीकृष्णार्पंण कर दिया । अपने-आपको भी उनके चरणोंकी भेंट कर दिया ॥ २ १॥ हे नरेरवर | अपनी समस्त 
कन्याओंको विधिपूर्वक श्रीहरिके हाथोंमें समपित करके भक्तिविह्वल राजा विमलने श्रीकृष्णको नमस्कार 
क्रिया ॥ २२॥ उस समय जन-मण्डलमें जग्र-जयकारका शब्द गूंज उठा और आकाशमें खडे देवताओंने 
वहाँ दिव्य पुष्पोंकी वर्षा को ॥ २३ ॥ फिर उसी समय राजा विमलको भगवान्‌ श्रीकृष्णका सारूप्य प्राप्त हो 
गया । उनकी अङ्गकान्ति कामदेवके समान प्रकाशित हो उठो । शत सुर्योके समान तेज धारण किये वे 


दिशामण्डलको उद्धासित करने लगे ॥ २४ ॥ उस यज्ञमें उपस्थित मनुष्योंके त्नयों 

राजा विमल गरुड़पर आरूढ हो भगवान्‌ श्रीगरडध्वजको त pd यि 
इस प्रकार राजाको मोक्ष प्रदान करके स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण ल क | ॥ २५ ॥ 
मण्डलमें आ गये ॥ २६०।-०वहाँरमणीप“कामक्नमेए"जोणदिक 88 | सुशोभित के पक 
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यावतीश्च प्रिया झुख्यास्तावद्रुपधरो हरिः । रराज रासे व्रजराङञ्जयंस्तन्मनाः प्रथु; ॥२८॥ 
रासे विमलघुत्रीणामानन्दजलविन्दुभिः । च्युतैविमलकुण्डोऽभूत्तीर्थानां तीर्थमुत्तमम्‌ ॥२९॥ 
दृष्टा पीत्वा च तं स्नात्वा पूजयित्वा नृपेश्वर । छिच्वा मेरुसमं पापं गोलोकं याति मानवः ॥३०॥ 
अयोध्यावासिनीनां तु कथां यः शृणुयान्नरः । स त्रजेद्वाम परमं गोलोकं योगिदुलेभम्‌ ॥३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माघुयंखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे ऽयोध्यापुरवासिन्युपा्यानं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥७॥ 


~ 


अथ अष्टमोऽध्यायः 
( यज्ञसीतास्वरूपा गोपियोंके पूछनेपर श्रीराधाका एकादशीत्रतका अनुष्ठान बताना ) 

श्रीनारद उवाच 
गोपीनां यज्ञसीतानामाख्यानं शणु मैथिल । सर्वपापहरं पुण्यं कामदं मंगलायनम्‌ ॥ १ ॥ 
उशीनरो नाम देशो दक्षिणस्यां दिशि स्थितः | एकदा तत्र पर्जन्यो न ववर्ष समा दश ॥ २॥ 
धनवंतस्तत्र गोपा अनावृष्टिमयातुराः । सकुडुम्बा गोधनेश्र त्रजमण्डलमाययुः ॥ ३॥ 
पुण्ये बृन्दावने रम्ये कालिन्दीनिकटे शुभे | नन्दराजसहायेन वासं ते चक्रिरे नृप ॥ ४ ॥ 
तेषां गृहेषु संजाता यज्ञसीताश्च गोपिकाः । श्रीरामस्य वरा दिव्या दिव्ययौवनभ्रूषिताः ॥ ५ ॥ 
श्रीकृष्णं सुन्दरं दृष्टा मोहितास्तां नृपेश्वर । व्रतं कृष्णप्रसादाथ प्रष्टुं राधां समाययुः ॥ ६ ॥ 

गोप्य ऊचुः 
वृपभालुसुते दिव्ये हे राधे कंजलोचने । श्रीकृष्णस्य प्रसादार्थं बद किंचिदूव्रतं शुभम्‌ ॥ ७॥ 
तव वश्यो नन्दसनुर्देवैरपि सुदुर्गमः । त्वं जगन्मोहिनी राधे सर्वशास्रा्थपारगा ॥ ८ ॥ 


आकर रहने और भगवानुके साथ कन्दुक-क्रड़से मन बहलाने लगीं ॥ २७॥ जितनी संख्यामें वे श्रीकृष्णप्रिया 
सखियाँ थीं, उतने ही रूप धारण करके सुन्दर ब्रजराज श्रीकृष्ण रासमण्डलमें उनका मनोरञ्जन करते 
हुए विराजमान हुए ॥ २८॥ उस रासमण्डलमें उन विमलकुमारियोंके नेत्रोंस जो आनन्दजनित जलबिन्दु 
च्युत होकर गिरे, उन सबसे वहाँ 'विमलकुण्ड' नामक तीर्थं प्रकट हो गया, जो सब तीर्थोमें उत्तम है ॥ २९ ॥ 
हे नृपेश्वर | विमलकुण्डका दर्शन करके, उसका जल पीकर तथा उसमें स्नान-पूजन करके मनुष्य मेरुपर्वंतके 
समान विशाल पापको भी नष्ट कर डालता और गोलोकधाममें जाता है ॥ ३० ॥ जो मनुष्य अयोध्यावासिनी 
गोमियोंके इस कथानकको सुनेगा, वह योगिदुळंभ परमधाम गोलोकमें जायगा ॥ ३१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
माधुर्यखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे मिथिलेश्वर | अब यज्ञसीतास्वरूपा गोपियोंका वर्णन सुनो, जो सब 
पापोंको हर लेनेवाला, पुण्यदायक, कामनापूरक तथा मङ्गलका धाम हे ॥ १ ॥ दक्षिण दिशामें उशीनर नामसे 
प्रसिद्ध एक देश है, जहाँ एक समय दस वर्षोतक इन्द्रने वर्षा नहीं की ॥ २॥ उस देशमें जो गोधनसे सम्पन्न 
गोप थे, वे अनावृष्टिके भयसे व्याकुल हो अपने कुटुम्ब और गोधनोंके साथ व्रजमण्डलमें आ गये ॥ ३॥ 
हेनरेश्वर ! नन्दराजकी सहायतासे वे पवित्र वृन्दावनमे यमुनाके सुन्दर एवं सुरम्य तटपर निवास करने लगे 
॥ ४ ॥ भगवान्‌ श्रीरामके वरसे यज्ञसीतास्वरूपा गोपाङ्गनाएँ उन्हीके घरोंमें उत्पन्न हुई । उन सबके शरीर 
दिव्य थे तथा वे दिव्य यौवनसे विभूषित थीं ॥ ५॥ हे नृपेश्वर | एक दिन वे सुन्दर श्रीकृष्णका दर्शन करके 
उनपर मोहित हो गयीं और श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये कोई ब्रत पूछनेके उद्देश्यसे श्रीराधाके पास गयीं ॥६॥ 
गोपियाँ बोलीं--दिव्यस्वरूपे, कमललोचने, वृषभानुनन्दिनो हे श्रीराधे ! आप हमें श्रीकृष्णकी प्रससताके लिये 
कोई शुभ व्रत बतायें॥७कण्जी' बेवताओंके/लिगे, भी: भव्य क्त बुल, हैं; कै (श्री तन्‍्दतन्दन तुम्हारे वदामें रहते 
२८ 
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श्रीराधो वाच हु 

श्रीकृष्णस्य प्रसादाथं ङुरुतैकादशीब्रतम्‌ । तेन वश्यो हरिः साक्षाङ्कविष्यति न संशयः ॥ ९ ॥ 
गोप्य ऊचुः 

संवत्सरस्य द्वादश्या नामानि वद्‌ राधिके । मासे मासे व्रतं तस्याः कतव्यं केन भावतः ॥१०॥ 
श्रीराधोवाच 


मार्गशीष कृष्णपक्षे उत्पन्ना विष्णुदेहतः । मुरदैत्यवधार्थाय तिथिरेकादशी वरा ॥११॥ 
मासे मासे प्रथग्भूता सेव सवंत्रतोत्तमा । तस्याः पड्विंशतिं नाम्नां वक्ष्यामि हितकाम्यया ॥ 
उत्पत्तिश्च तथा मोक्षा सफला च ततः परम्‌ । पुत्रदा पटतिला चेव जया च बिजया तथा ॥१३॥ 
आमलकी ततः पश्चान्नाम्ना वे पापमोचनी । कामदा च ततः पश्चात्कथिता वे वरूथिनी ॥१४॥ 
मोहिनी चापरा प्रोक्ता निजला कथिता ततः । योगिनी देवशयनी कामिनी च ततः परम्‌ ॥१५॥ 
पवित्रा चाप्यजा पद्मा इंदिरा च ततः परम्‌ । पाशांकुशा रमा चेव ततः प्चात्प्रबोधिनी ॥१६॥ 
सर्वेसंपत्मदा चेव दवे प्रोक्ते मलमासजे | एवं पट्विंशतिं नाम्नामेकादशयाः-पठेच यः ॥१७॥ 
संवत्सरद्वाद्शीनां फलमाप्नोति सोऽपि हि | एकादश्याश्च नियमं शृणुताथ त्रजांगनाः ॥ 

भूमिशायी दशम्यां तु चेकशुक्तो जितेन्द्रियः ॥१८॥ 
एकवारं जलं पीत्वा धौतवस्रोऽतिनिर्मलः । त्राह्म मुहूर्त उत्थाय चेकादश्यां हरिं नतः ॥१९॥ 
अधमं कूपिकास्नानं वाप्यां स्नानं तु मध्यमम्‌ । तडागे चोत्तमं स्नानं नद्याः स्नानं ततः परम्‌ ॥ २०॥ 
एवं स्नात्वा नरवरः क्रोधलोभविवजितः । नालपेत्तदिने नीचांस्तथा पाखंडिनो नरान्‌ ॥२१॥ 
मिथ्यावादरतांश्वेव तथा ब्राह्मणनिन्दक्रान्‌ । अन्यांश्चेव दुराचारानगम्यागमने रतान्‌ ॥२२॥ 





हैं। हे राधे | तुम विश्वमोहिनी हो और सम्पूर्ण शास्रोके अ्थज्ञानमें पारंगत भी हो ॥ ८॥ श्रीराधाने कहा-हे 
प्यारी बहिनो ! शरीकृष्णकी रसन्नताके लिये तुम सब एकादशी-ब्रतका अनुष्ठान करो । उससे साक्षात्‌ श्रीहरि 
तुम्हारे वशमें हो जायंगे, इसमें संशय नहीं हे ॥ ९ ॥ गोपियोंने पूछा--हे राधिके ! पूरे वर्ष भरकी एकादशियों- 
के क्या नाम हैं, यह बताओ । प्रत्येक मासमें एकादशीका व्रत किस भावसे करना चाहिये ? ॥ १० ॥ 
श्रीराधाने कहा--हे गोपकुमारियो ! मार्गशीष मासके कृष्णपक्षमें भगवान्‌ विष्णुके शरीरसे--मुख्यत; उनके 
मुखसे मुर देत्यका वध करनेके लिये एकादशीकी उत्पत्ति हुई, अत: वह तिथि अन्य सब तिथियोंसे श्रेष्ठ हे 
न लाई शक पथक्‌ एकादशी होती है । वही सब ब्रतोंमें उत्तम है। में तुम सबोके हितकी 
कक he 2 बता रही हूँ हे ( मार्गशीर्ष कृष्ण एकादशीसे आरम्भ करके कातिक शुक्ला 
क एकादशी तिथियां होती हैं। उनके नाम क्रमशः इस प्रकार हैं) ॥ १२॥ उत्पन्ना, 

) » पुत्रदा, षट्तिला, जया, विजया, आमलको, पापमोचनी, कामदा, वरूथिनो, मोहिनी, अपरा, 


निजला, योगिनी, देवशयनी 
_ ) कामिनी, पवित्रा, अजा, पद्मा, इन्दिरा, पापाङ्कुशा, रमा तथा प्रबोधिनी । दो 


i ही होती हैं । उन दोनोंका नाम सवंसम्पत्प्रदा है । इस प्रकार जो एकादशीके 
रता है, वह वर्षभरकी द्वादशी ( एकादशी ) तिथियोंके ब्रतका फल पा लेता है 
॥ १३-१७॥ हे व्रजाङ्गनाओ ! अब्र एकादशी-व्रतके नियम सुनो ! 


वक्ष पहने ओर तन-मनसे अत्यन्त नमल रहे समिपर शयन करे) जल भी एक ही बार पीये। घुला हुआ 


प्र 
करके उस दिन नीचों बोर याती मोते स लोकल जसे कोष ओर लोभका त्याग 
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परद्रव्यापहारांश्व परदाराभिगामिनः । दुर्वृत्तान्‌ भित्नमर्यादान्नालपेत्स त्रती नरः ॥२३॥ 
केशवं पूजयित्वा तु नेवेद्य तत्र कारयेत्‌ । दीपं दद्याद्गृहे तत्र भक्तियुक्तेन चेतसा ||२४॥ 
कथाः श्रुत्वा ब्राह्मणेभ्यो दद्यात्सद्दक्षिणां पुनः । रात्रौ जागरणं कुर्याद्वायन्कृष्णपदानि च ॥२५॥ 
कांस्यं मांसं मसूराश्च कोद्रवं चणकं तथा । शाकं मधु परान्नं च पुनमोजनमेथुनम्‌ ।।२६।। 
विष्णुब्रते च कर्तव्ये दशम्यां दश वर्जयेत्‌ । द्यूतं क्रीडां च निद्रां च ताम्बूलं दन्तधावनम्‌ ॥२७॥ 
परापवादं पेशुन्यं स्तेयं हिंसां तथा रतिम्‌ । क्रोधाढ्य ह्यनृतं वाक्यमेकादसयां विवजयेत्‌ ॥२८॥ 
कांस्यं माँस सुरां क्षौद्रं तैलं वितथभाषणम्‌ । पुष्टिपष्टिमस्रांश्न द्वादश्यां परिवजेयेत्‌ ॥२९॥ 
अनेन विधिना कुर्यादूद्वादशीव्रतमुत्तमम्‌ ॥३०॥ 
गोप्य ऊचुः 
एकादशीत्रतस्यास्य कालं वद्‌ महामते । किं फलं वद तस्यास्तु माहात्म्यं वद्‌ तत्वतः ॥३१॥ 
श्रीराधोचाच 
दशमी पंचपंचाशद्धटिका चेत््रदृश्यते । तहिं चेकादशी त्याज्या द्वादशीं समुपोषयेत्‌ ॥३२॥ 
दशमी पलमात्रेण त्याज्या चेकादशी तिथिः । मदिराबिन्दुपातेन त्याज्यो गंगाघटो यथा ॥३३॥ 
एकादशी यदा वृद्धि द्वादशी च यदा गता । तदा परा द्युपोष्या स्यात्पूर्वा वै द्वादशीत्रते ॥३४। 
एकादशीव्रतस्यास्य फलं वक्ष्ये व्रजांगनाः | यस्य श्रवणमात्रेण वाजपेयफलं लभेत्‌ ॥३५॥ 
अष्टाशीतिसहस्राणि द्विजान्भोजयते तु यः । तत्कृतं फलमाप्नोति द्रादशीब्रतकृन्नरः ॥३६॥ 
ससागरबनोपेतां यो ददाति वसुंधराम्‌ । तत्सहखगुण पुण्यमेकादश्या महाव्रते ।।३७॥ 
ये संसाराणवे मग्नाः पापपंकसमाङुले । तेषामुद्धरणाथाय द्वादशीव्रतशुत्तमम्‌ ॥३८॥ 





अगम्या क्वीके साथ समागममे रत रहनेवाले, परधनहारी, परखीगामी, दुवृत्त तथा मर्यादाका भङ्ग करनेवाले 
हैं, उनसे भी ब्रती मनुष्य बात न करे ॥ २२॥ २३ ॥ मन्दिरमै भगवान्‌ केशवका पूजन करके वहाँ नेवेद्य 
लगवाये और भक्तियुक्त चित्तसे दीपदान करे ॥ २४ ॥ ब्राह्मणोंसे कथा सुनकर उन्हें दक्षिणा दे, रातको जाग- 
रण करे और श्रीकृष्ण-सम्बन्धी पदोंका गान एवं कीन करे ॥ २५ ॥ वेष्णवत्रत ( एकादशी ) का पालन 
करना हो तो दशमीको काँसेका पात्र, मांस, मसूर, कोदो, चना, साग, शहद, पराया अन्न, दुबारा भोजन 
तथा मैथुन--इन दस वस्तुओंको त्याग दे ॥ २६॥ जुएका खेल, निद्रा, मद्यपान, दन्तधावन, परनिन्दा, 
चुगली, चोरी, हिसा, रति, क्रोध ओर असत्यभाषण--एकादशीको इन ग्यारह वस्तुओंका त्याग कर देना 
चाहिये ॥ २७ ॥ २८ ॥ काँसेका पात्र, मांस, शहद, तेल, मिथ्याभोजन, पिठ्टी, साठीका चावल और मसूर 
आदिका द्वादशीको सेवन न करे। इस विधिसे उत्तम एकादशीब्रतका अनुष्ठान करे ॥ २९ ॥ ३०॥ गोपियाँ 
बोलीं--हे परमबुद्धिमती श्रीराधे ! एकादशीब्रतका समय बताओ । उससे क्या फल होता हे, यह भी कहो 
तथा एकादशीके माहात्म्यका भी यथार्थरूपसे वर्णन करो ॥ ३१॥ श्रीराधाने कहा-यदि दशमी पचपन धड़ी 
(दण्ड ) तक देखी जाती हो तो वह एकादशी त्याज्य है । फिर तो द्वादशीको ही उपवास करना चाहिये 
॥३२॥ यदि पलभर भी दशमीका वेध प्राप्त हो तो वह सम्पूर्ण एकादशी तिथि त्याग देने योग्य. हे-ठीक उसी 
तरह, जैसे मदिराकी एक बूँद भी पड़ जाय तो गङ्ञाजरसे भरा हुआ कलश त्याज्य हो जाता है ॥ ३३ ॥ 
यदि एकादशी बढ़कर द्वादशीके दिन भी कुछ कालतक विद्यमान हो तो दूसरे दिनवाली एकादशी ही ब्रतके 
योग्य हे । पहली एकादशीको उस ब्रतमें उपवास नहीं करना चाहिये ॥ ३४ ॥ हे ब्रजाङ्गनाओ ! अब में तुम्हें 
इस एकादशी-ब्रतका फल बता रही हूँ, जिसके श्रवणमात्रसे वाजपेय यज्ञका फल मिलता है ॥ ३५॥ जो 
अठ्ठासी हजार ब्राह्मणोंको भोजन करातां है, उसको जिस फलकी प्राप्ति होती है, उसीको एकादशीका ब्रत 
करनेवाला मनुष्य उस ब्रतके पालनमात्रसे पा लेता हे ॥ ३६॥ जो समुद्र ओर बनोंसहित सारी वसुंधराका 


दान करता हे, उसे प्राप्त'होवेबाळेपुण्पसेभी, करमा प्र वकादभोके मह्यादजअतका अनुष्ठान करनेसे सुलभ 
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रात्रौ जागरणं कृत्वेकादशीव्रतकृन्नरः । न पश्यति यमं रौद्र युक्तः पापशतैरपि ॥३९॥ 
पूजयेद्यो हरि भक्त्या द्वादश्यां तुलसीदले! | लिप्यते न स पापेन पञ्मपत्रमिवांभसा ॥४०॥ 
अश्वमेधसहस्राणि राजस्‌यशतानि च । एकादश्युपवासस्य कलां नाईन्ति पोडशीम्‌ ॥४१॥ 
दश वे मातृके पक्षे तथा वे दश पैतृके | ग्रियाया दश पक्षे तु पुरुषानुदधरेन्नरः ॥४२॥ 
यथा शुक्ला तथा कृष्णा योश्च सदृशं फलम्‌ । धेनुः श्वेता तथा कृष्णा उभयोः सदुशं पयः ॥४३॥ 
भेरुमन्द्रमात्राण पापानि शतजन्मसु । एका चैकादशी गोप्यो दहते तूलराशिवत्‌ ॥४४॥ 
विधिवद्विधिहीनं वा द्वादश्यां दानमेव घ । स्वल्पं वा सुकृतं गोप्यो मेरुतुल्यं भवेच्च तत्‌ ४५॥ 
एकादशीदिने विष्णोः शृणुते यो हरेः कथाम्‌ । सप्षद्वीपवतीदाने यत्फलं लभते च सः ॥४६॥ 
शंखोद्धारे नरः स्नात्वा दृष्टा देवं गदाधरम्‌ | एकादइयुपवासस्य कलां नाहंति पोडशीम्‌ ॥४७॥ 
प्रभासे च कुरुक्षेत्रे केदारे बद्विकाश्रमे । काश्यां च शूकरक्षेत्रे ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः ॥४८॥ 
संक्रांतीनां चतुलक्षं दानं दत्तं च यन्नरेः | एकादश्युपवासस्य कलां नाहीति पोडशीम्‌ ॥४९॥ 
नागानां च यथा शेषः पक्षिणां गरुडो यथा । देवानां च यथा विष्णुवर्णानां ब्राह्मणो यथा ५०॥ 
बक्षाणां च यथा<्श्वत्थः पत्राणां तुलसी यथा । व्रतानां च तथा गोप्यो वरा चकादशी तिथिः ॥॥५१॥ 
दशवर्षसहस्राणि तपस्तप्यति यो नरः। तत्तुल्यं फलमाप्नोति द्वादशीत्रतकृन्नरः ॥५२॥ 
इत्थमेकाद्शीनां च फलमुक्तं त्रजांगनाः । कुरुताशु त्रत यूयं किं भूयः श्रोतुमिच्छथ ॥५३॥ 
ति श्रीगर्गसंहितायां थरीमाधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे यज्ञसीतोपाख्याने एकाद्शीमाहाल्यं 
नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
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हो हा है ॥ ३७ ॥ जो पापपडूसे भरै हुए संसार-सागरगें इवे हैं, उनके उद्धारके लिये एकादशीका ब्रत ही 
त्तिम साधन हे ॥ ३८ ॥ रात्रिकालमें जागरणपूर्वक एकादशी-ब्रतका पालन करनेवाला मनुष्य यदि सेकड़ों 
पापोसे युक्त हो तो भी यमराजके रौद्ररूपका दर्शन नहीं करता ॥ ३९ ॥ जो द्वादशीको तुलसीदलसे भक्तिपूर्वक 
श्रीहरिका पूजन करता हे, वह जलसे कमलपत्रकी भाँति पापसे लिप्त नहीं होता ॥ ४० ॥ सहस्रों अश्वमेध तथा 
सेकड़ों राजसूय यज्ञ भी एकादशीके उपवासकी सोलहवी कलाके बराबर नहीं हो सकते ॥ ४१ ॥ एकादशीका 
ब्रत करनेवाला मनुष्य माढ्कुलकी दस, पितृकुलकी दस तथा पत्नीके कुलकी दस पीढ़ियोंका उद्धार कर देता 
हे ॥ ४२ ॥ जेसी शुक्लपक्षकी एकादशी हे, वैसी ही कृष्णपक्षकी भी है; दोनोंका समान फल है। दुधारू गाय 

02 टू वह उन पवेतोपम 
को उसी प्रकार जलाकर भस्म कर देती है, जेसे आगकी चिनगारी रूईके ढेरको दग्ध कर देती हे ॥४४॥ 


है गोपाङ्गनाओ ! विधिपूर्वक हो या अविधिपूर्वंक, यदि द्वादशीको थोड़ा-सा भी दान या तनिक भी सुकृत 


कर दिया जाय तो वह मेरु पर्वतके समान हान्‌ हो जाता हे ॥ ४५ ॥ जो एकादशीके दिन भगवान्‌ विष्णुकी 


कथा सुनता है, बह सात द्वीपोंसे युक्त पृथ्वीके दानका फल पाता > ॥ ४६॥ यदि म गर तीथंमें 
स्नान करके गदाधर देवके दर्शनका महान्‌ पुण्य संचित कर ले, तो न लीके सब सोल- 
हवीं कलाकी भी समानता नहीं कर सकता ॥ ४७ | प्रभास, कुरुक्षेत्र, केदार, बदरिकाश्रम, काशी तथा 
न चन्ग्रहण, सूयग्रहण तथा चार लाख संक्रान्तियोंके अवसरपर मनुष्योंद्ारा जो दान दिया गया 
शः ET उपवासको सोलहवीं कलाके बराबर नहीं है ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ हे गोपियों ! जैसे नागोंमें 
शैष, पक्षियोमें गरुड, न बिष्णु, वर्णोमे ब्राह्मण, वृक्षोमें पीपल तथा पत्रमे तुलसीदल सबसे श्रेष्ठ 
है, उ रा त्रतोंमें एकादशी तिथि सर्वोत्तम हे ॥ ५० ॥ ५१ ॥ जो मनुष्य दस हजार वर्षोतक घोर तपस्या 
करता है, उसके समान ही फळ बह, अनुष्य+०अ. पाणकेत?हे'ी पक इशींकी श्रैत करता है ॥ ५२॥ 
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अथ नवमोऽध्यायः 
( पूर्वकारमें एकादशीका त्रत करके मनोवान्छित फल पानेवाले एण्यात्माओका परिचय ) 
गोप्य ऊचु 
वृषभानुसुते सुभ्रु सर्वशास्त्राथपारगे । विडंबयंती त्वं वाचा वाचं वाचस्पतेमुने ॥ १ ॥ 
एकादशीत्रतं राधे केन केन पुरा कृतम्‌ । तदूभूहि नो विशेषेण त्वं साक्षाज्ञ्ञानशेवधिः। २ ॥ 
श्रीराघो वाच 
आदौ देवेः कृतं गोप्यो वरमेकादशीत्रतम्‌ । भ्रष्टराज्यस्य लाभार्थं दैत्यानां नाशनाय च॥ ३ ॥ 
वेशंतेन पुरा रात्ता कृतमेकादशीत्रतम्‌ । स्वपितुस्तारणार्थाय यभलोकगतस्य च ॥ ४॥ 
अकस्मान्लुंपकेनापि ज्ञातित्यक्तन पापिना । एकादशी कृता येन राज्यं लेभे स लुंपकः ॥ ५ ॥ 
भद्रावत्यां केतुमता कृतमेकादशीत्रतम्‌ । पृत्रहीनेन सद्वाक्यासुत्रं लेभे स मानवः ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मण्यं देवपत्नीभिदत्तमंकादशीत्रतम्‌ । तेन लेभे स्वगसौख्यं धनधान्यं च मानुषी॥ ७॥ 
पुष्पदंतीमाल्यवंतौ शक्रशापास्पिशाचताम्‌ । प्राप्ती कृतं व्रत ताभ्यां पुनन्धवतां गतो ॥ ८ ॥ 
पुरा श्रीरामचन्द्रेण कृतमेकादशीत्रतम्‌ । समुद्र सेतुबंधाथ रावणस्य बधाय च ॥९॥ 
लयांते च समुत्पत्ना धातब्वक्षतले सुराः | एकादशीव्रतं चक्रः सर्देकल्याणहेतवे ॥१०॥ 
व्रतं चकार मेधावी द्वादश्याः पितृवाक्यतः । अप्सरःस्पशदोपेण मुक्तोऽभून्निमलद्युतिः ॥११॥ 
गंधर्वो ललित! पत्न्या गतः शापात्स रक्षताम्‌ । एकादशीत्रतेनापि पुनगधवतां गतः ॥१२॥ 
एकादशीब्रतेनापि मांधाता स्वगतिं गतः | सगरश्च ककुत्स्थश्च मुचुकुन्दो महामतिः ।।१३॥ 
धुंघुमारादयश्चान्ये राजानो बहवस्तथा । ब्रह्मकपालनिम्ुक्तो बभूव भगवान्भवः ॥१४॥ 





हे ब्रजाङ्गनाओ ! इस प्रकार मैंने तुमसे एकादशियोंके फलका वर्णन किया । अब तुम शीघ्र इस व्रतको आरम्भ 
करो । बताओ, अब और क्या सुनना चाहती हो ? ॥ ५३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां माधुयंखंड “प्रियंवदा 
भाषाटीकायामष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
शोपियां बोलीं -सम्पूर्ण शाख्नोंके अर्थज्ञानमें पारंगत हे सुन्दरी वृष भानु-न म्दिनी ! तुम अपनी वाणीसें 
बृहस्पति मुनिकी वाणीका अनुकरण करती हो ॥ १ ॥ हे राधे ! यह एकादशी ब्रत पहले किसने किया था ? 
यह हमें विशेषरूपसे बताओ; क्योंकि तुम साक्षात्‌ ज्ञातकी निवि हो ॥ २ ॥ श्रौराधाने कहा-हे गोपियों ! 
सबसे पहले देवताओंने अपने छीने गये राज्यकी प्राप्ति तथा देत्यांके विनाशके लिये एकादशी-ब्रतका अनुष्ठान 
किया था ॥ ३ ॥ राजा वेशन्तने पूर्वकालमें यमलोकगत पिताके उद्धारके लिये एकादशी-त्रत किया था ॥ ४॥ 
लुम्पक नामके एक राजाको उसके पापके कारण कुटुम्बी-जनोंने अकस्मात्‌ त्याग दिया था। लुम्पकने भी 
एकादशीका ब्रत किया और उसके प्रभावसे अपना खोया हुआ राज्य प्राप्त कर लिया ॥ ५॥ भद्रावती 
नगरीमें पुत्रहीन राजा केतुमानूने संतोंके कहनेसे एकादशी-त्रसका अनुष्ठान किया और उन्हें पुन्रकी प्राप्ति हो 
. गयी ॥ ६ ॥ एक ब्राह्मणीको देवपत्तियोंने एकादशो-ब्रतका पुण्य प्रदात किया, जिससे उस मानवीने धन-धान्य 
तथा स्वर्गका सुख प्राप्त किया ॥ ७॥ पुष्पदन्ती और माल्यवानु-दोनों इन्द्रके शापसे पिशाचभावको प्राप्त 
हो गये थे। उन दोनोंने एकादशीका व्रत किया और उसके पुण्य-प्रभावसे उन्हे पुने; गन्धवंत्वकी प्राप्ति हो 
गयी ॥ ८ ॥ पूर्वकालमें श्रीरामचन्द्रजीने समुद्रपर सेतु बांधने तथा रावणका वध करनेके लिये एकादशीका 
ब्रत किया था ॥ ९ ॥ प्रलयके अन्तमें उत्पन्न आँवलेके वृक्षके नीचे बैठकर देवताओंने सबके कल्याणके 
लिये एकादशीका ब्रत किया था ॥ १०॥ पिताकी आज्ञासे मेधावीने एकादशीका ब्रत किया, जिससे बे 
अप्सराके साथ सम्पकंके दोषसे मुक्त हो निर्मल तेजसे सम्पन्न हो गये ॥ ११ ॥ ललित-नामक गन्धवे अपनी 
पत्नीके साथ ही शापवश राक्षस हो गया था, कितु एकादशी-ब्रतके अनुष्ठानसे उसने पुन: गन्धवेत्व प्राप्त कर 
लिमा॥ १२॥ एकाददीके ब्रतसे ही राजा मांधाता, संगर, ककृत्स्थ और मृहामति मुचुकुन्द पुण्यलोको 


0: JK Sanskrit Academy, Jammmé Digitized by ७3 Foundation US. 


२२२ श्रीगगसंहिता [ अध्याय: १० 








"रग्ण्य््य््य््य््यर्>>>->-“:-:-:““<-८££४४४४४४ 


धृष्टबुद्धिवेश्यपुत्रो ज्ञातित्यक्तो महाखलः । एकादशीव्रतं कृत्वा वेकुण्टं स जगाम ह ॥१५॥ 
राज्ञा रुक्मांगदेनापि कृतमेकादशीव्रतम्‌ । तेन भूमण्डलं भुकत्वा वेखुंठं सपुरो ययौ ॥१६॥ 
अंबरीषेण राज्ञापि कृतमेकादशीवतम्‌ । नास्पृशद्जरह्मशापोपि यो न प्रतिहतः कचित्‌ १७॥ 
हेममाली नाम यक्षः कुष्ठी धनदशापतः । एकादशीत्रत कृत्वा चन्द्रतुल्यो बभूव ह ॥१८॥ 
महोजिता नृपेणापि कृतमेकादशीत्रतम्‌ । तेन पुत्रं शुभं लब्ध्वा वङुंठं स जगाम ह ॥१९॥ 
हरिश्चन्द्रेण  राज्ञापपि कृतमेकादशीव्रतम्‌ । तेन लब्ध्वा महीराज्यं वेंकुण्ठं सपुरो ययौ ॥२०॥ 

श्रीशोभनो नाम पुरा कृते युगे जामातकोऽभून्सुचुङुन्दभूभृतः । 

एकादशी यः समुपोष्य भारते प्राप्त स देव! किल मंदराचले ॥२१॥ 

अद्यापि राज्यं कुरुते कुबेरवद्राज्ञा युतोऽसौ किल चन्द्रभागया । 

एकादशीं सवेतिथी्चरीं परां जानीथ गोप्यो न हि तत्समाऽन्या ॥२२॥ 

श्रीनारद उवाच 
इति राधामुखाच्छुत्वा यज्ञसीताश्च गोपिकाः । एकादशीत्रतं चक्रुविधिवत्कृष्णलालसाः ॥२३॥ 
एकादशीत्रतेनापि प्रसन्नः श्रीहरिः स्वयम्‌ । मार्गशीर्ष पूणिमायां रासं ताभिश्रकार ह ॥२४॥ 
इति श्रीमडर्गसंहितायां श्रीमाधुयखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे एकादशीमाहाल्यं नाम ।नवमो ऽध्यायः ॥ ९ ॥ 





अथ दशमोऽध्यायः 
( पुलिन्द-कन्यारूपिणी गोपियोंके सोभाग्यका वर्णन ) 
श्रीनारद उवाच 
पुलिंदकानां गोपीनां करिष्ये वर्णनं ह्यतः । सर्वपापहरं पुण्यमङ्कुतं भक्तिवद्धनम्‌ ॥ १ ॥ 





प्राप्त हुए ॥ १३ ॥ घुन्धुमार आदि अन्य बहुत-से राजाओंने भी एकादशी-ब्रतके प्रभावसे ही सदुगति प्राप्त 
की तथा भगवान्‌ शंकर ब्रह्मकपालसे मुक्त हुए ॥ १४॥ कुटुम्बीजनोंसे परित्यक्त महादुष्ट वेश्य-पुत्र धृष्टंबुदि 
एकादशीव्रत करके ही वेकुण्ठलोकमें गया था ॥ १५ ॥ राजा रुक्माङ्गदने भी एकादशीका वृत किया था 
ओर उसके प्रभावसे भुमण्डलका राज्य भोगकर वे पुरवासियोंसहित वेकुण्ठलोकमें पधारे थे ॥ १६॥ राजा 
अम्बरोषने भी एकादशीका ब्रत किया था, जिससे कहीं भी प्रतिहत न होनेवाला ब्रह्मशाप उन्हें छू न 
सका ॥ १७ ॥ हेममाली नामक यक्ष कुबेरके शापसे कोढी हो गया था, कितु एकादशी-ब्रतका अनुष्ठान करके 
वह पुन: चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ हो गया ॥ १८॥ राजा महीजितने भी एकादशीका व्रत किया था, 
जिसके प्रभावसे सुन्दर पुत्र प्राप्तकर वे स्वयं भी वेकुण्ठगामी हुए ॥ १९ ॥ राजा हरिश्चन्द्रने भी एकादशीका 
ब्रत किया था, जिससे पृथ्वीका राज्य भोगकर वे अन्तमें पुरवासियोंसहित वेकुण्ठ-घामको गये || २० ॥ 


पृवंकालके सत्ययुगमें राजा मुचुकुन्दका दामाद शोभन भारतवषंमें एकादशीका उपवास करके उसके पुण्य- 
प्रभावसे देवताओंके साथ मन्दराचलपर चला गया ॥ २१ 


ही ॥ वह आज भी वहाँ अपनी रानी चन्द्रभागाके 
साथ कुबेरकी भांति राज्यसुख भोगता है। हे गोपियो ! एकादशीको सम्पूर्ण तिथियोंकी परमेश्वरी समझो । 


उसकी समानता करनेवाली दूसरी कोई तिथि नहीं है ॥ २२॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं--है राजन्‌ ! श्रीराधाके 
हर इस प्रकार एकादशीको महिमा सुनकर यज्ञसीतास्वरूपा गोपिकाओंने श्रीकृष्ण-दर्शनकी लालसासे 
धरिपूर्वक एकादशीव्रतका अनुष्ठान किया ॥ २३ ॥ एकादशी-त्रतसे प्रसन्न होकर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरिने 


मागंशीषं मासकी पुणिमाकी रातमें उन सबके साथ रास मि श्रोगगसंहितायां माघुर्यखंडे 
प्रियंवदाःभाषाटीकायां कया ॥ २४ ॥ इति श्रोगगंसंहितायां माघुयंख 
प्रियंवदा? नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां माधु 


श्रीनारदजी कहते हे--अब पुलिन्द ( कोल-भील ) जातिकी खियोका जो गोपी-भावको प्राप्त 
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पुलिंदा उद्धटाः केचिद्विध्याद्रिवनवासिन; । विलुंपंतो राजवसु दीनानां न कदाचन ॥ २ ॥ 
कुपितस्तेष बलवान्‌ विन्ध्यदेशाधिपो बली । अक्षौहिणीभ्यां तान्सर्वान्पुलिंदान्स रुरोध ह ॥ ३ ॥ 
युयुधुस्तेशपि सङ्गश्च कुन्तेः शूलः परश्चधः । शक्त्यश्िमिश्रृशुंडीमि! शरे; कति दिनानि च॥ ४ ।! 
पत्रं ते प्रेपयामासुः कंसाय यदुभूभृते | कंसप्रणोदितो दैत्यः प्रलंगो बलवांस्तदा ॥ ५ ॥ 
योजनद्रयमुच्चांगं कालमेघसमद्युतिम्‌ । किरीटकंडलधरं सपंहारविभूपितम्‌ ॥ ६ ॥ 
पादयोः श्रंखलायुक्त गदापाणिं कृतांतवत्‌ । ललजिहुं घोररूपं पातयन्तं गिरीन्द्रमान्‌ ॥ ७॥ 
कपयंतं युव वेगात्मलंबं युद्धदुमदम्‌ । दृष्टा प्रथपिंतो राजा ससेन्यो रणमंडलम्‌ ॥ ८ ॥ 
त्यक्त्वा दुद्राव सहसा सिंहं वीक्ष्य गजो यथा । प्रलंत्रस्तान्समानीय मधुरामाययो पुनः ॥ ९॥ 
पुलिन्दास्तेऽपि कंसस्य भृत्यत्वं सम्रपागताः । सकुटुंबाः कामगिरौ वासं चक्रनू पेश्‍वर ॥१०॥ 
तेषां गृहेषु संजाताः श्रीरामस्य वरात्परात्‌ । पुलिंग्ः कन्यका दिव्या रूपिण्यः श्रीरिवाचिता १ १॥ 
तद्दशनस्मररुजः पुलिंद्यः प्रेमविद्वलाः । श्रःमत्पादरजो प्रत्वा ध्यायंत्यस्तमहनिशम्‌ ॥१२॥ 
ताश्चापि रासे संप्राप्ताः श्रीकृष्ण परमेश्वरम्‌ । परिपूणतमं साक्षाद्रोलोकाधिपतिं प्रभुम्‌ ॥१३॥ 
श्रीकृष्णचरणांभोजरजो देवेः सुदुलभम्‌ । अहो भाग्य पुलिंदीनां तासां प्राप्त विशेषतः ॥१४॥ 

यः पारमेप्ठयमखिल न महेन्द्रधिष्ण्यं नो सावभोममनिशं न रसाधिपत्यम्‌ । 

नो योगसिद्विमभितो न पुनर्भवं वा वाञ्छत्यलं परमपादरजः स॒ भक्तः ॥१५॥ 





भक्तिभावको बढ़ानेवाला है ॥ १ ॥ विन्ध्याचलके वनमें कुछ पुलिन्द ( कोल-भील ) निवास करते थे। वे 
उप्डूट योद्धा थे और केवल राजाका धन लूटते थे । गरीबोंकी कोई चीज कभी नहीं छते थे ॥ २॥ विन्ध्य- 
देशके बलवान्‌ राजाने कुपित हो दो अक्षौहिणी सेनाओंके द्वारा उन सभी पुलिन्दोंपर घेरा डाल दिया ॥ ३॥ 

वे पुलिन्द भी तलवारों, भालों, शूलों, फरसों, शक्तियों, ऋष्टियों, भुशुण्डियों और तीर-कमानोंसे कई दिनों 
तक राजकीय सेनिकोंके साथ युद्ध करते रहे ॥ ४ ॥ ( विजयकी आशा न देखकर ) उन्होंने सहायताके लिये 
यादवोंके राजा कंसके पास पत्र भेजा । तब कंसकी आज्ञासे बलवान्‌ दैत्य प्रलम्ब वहाँ आया ॥ ५ ॥ उसका 
शरीर दो योजन ऊँचा था । देहका रंग मेघोंकी काली घटाके समान काला था । माथेपर मुकुट तथा कानोमें 
कुण्डल धारण किये वह दैत्य सर्पोकी मालासे विभूषित था ॥ ६॥ उसके पेरोंमें सोनेकी साँकल थी और 
हाथमें गदा लेकर वह दैत्य कालके समान जान पड़ता था । उसको जीभ लपलपा रही थी और रूप बड़ा 
भयंकर था । वह शत्रुओपर पर्वंतकी चट्टामें तथा बड़े-बड़े वृक्ष उखाड-उखाड़कर फंकता था ॥७॥ पैरोंकी धमकसे 
धरतीको कंपाते हुए रणदुमंद देत्य प्रलम्बको देखते ही भयभीत तथा पराजित हो विन्ध्यनरेश सेनासहित 
समराङ्गण छोड़कर सहसा भाग चले, मानो सिंहको देखकर हाथी भागा जाता हो। तब प्रलम्ब उन सब 
पुलिन्दोंको साथ ले पुनः मथुरापुरीको लौट आया ॥८॥९॥ वे सभी पुलिन्द कंसके सेवक हो गये । हे नृपेश्वर ! 
उन सबने अपने कुटुम्बके साथ कामगिरिपर निवास किया ॥ १०॥ उन्हींके घरोंमें भगवान्‌ श्रीरामके 
उत्कृष्ट वरदानसे वे पुलिन्द-स्नियाँ दिव्य कन्थाओंके रूपमें प्रकट हुई, जो मूतिमती लक्ष्मीकी भाँति पुजित 
एवं प्रशंसित होती थीं ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णके दर्शनसे उनके हृदयमें प्रेमको पीड़ा जाग उठी । वे पलिन्द-कच्याएं 
प्रेमसे विह्वछ हो भगवानुकी श्रीसम्पन्न चरणरजको सिरपर धारण करके दिन-रात उन्हीके ध्यान एवं 
चिन्तनमें डूबी रहती थीं ॥ १२॥ वे भी भगवानूकी कृपासे रासमें आ पहुंचीं ओर साक्षात्‌ गोलोकके अधि- 
पति, सर्वसमर्थ, परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्णको उन्होंने सदाके लिये प्राप्त कर लिया ॥ १३॥ अहो ! इने 
प॒लिन्द-कन्याओंका केसा महान्‌ सोभाग्य है कि देवताओंके लिये भी परम दुर्लभ श्रीकृष्ण-चरणारविन्दोंकी 
रज उन्हें विशेषरूपसे प्राप्त हो गयी ॥ १४॥ जिसकी भगवानूके परम उत्कृष्ट पाद-पद्म-परागमें सुदृढ़ भक्ति 
वह न तो ब्रह्माजीका पद, न महेन्द्रका स्थात, न निरन्तर-स्थायी सार्वभौम सम्राटका पद, न पाताल- 

।6 लोकका आधिपत्य, न थोगसिछिभऔरः्माणअप्मः्मंव (मोक्ष! 9 को ० काहका: है ॥ १५॥ जो अकिचन हैं 
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निष्किंचनाः स्वकृतक्मफलैविंरागा यत्तत्पदं हरिजना झुनयों महांतः । 
भक्ता जुषंति हरिपादरजःप्रसक्ता अन्ये वदन्ति न सुखं किल नेरपेक्ष्यम्‌ ॥१६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे पुरिंदकोपाख्यानं नाम दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 


wa 


अथ एकादशोऽभ्यायः 
( लक्ष्मीजीकी सखियोंका वृषभानुओंके घरोंमें कन्यारूपसे उत्पन्न होना ) 
श्रीनारद उवाच 
अन्यासां चेव गोपीनां वर्णनं शृणु मैथिल । सर्वपापहरं पुण्यं हरिभक्तिविवरद्धनम्‌ ॥ १ ॥ 
नीतिबिन्मार्गदः शुक्लः पतंगो दिव्यवाहनः । गोपे्ट्च व्रजे राजञ्जाता षडवृषभानवः ॥ २ ॥ 
तेषां गृहेषु संजाता लक्ष्मीपतिवरात्मजाः । रमावेङुण्ठवासिन्यः श्रीसर्योऽपि समुद्रजा!| २ ॥ 
ऊध्वं वेकुण्ठवासिन्यस्तथाऽजितपदाश्रिताः । श्रीलोकाचलवासिन्यः श्रीसख्योऽपि समुद्रजाः ४ ॥ 
चिन्तयन्त्यः सदा श्रीमद्रोविन्दचरणांवुजम्‌ । श्रीकृष्णस्य प्रसादाथं ताभिर्माघत्रतं कृतस्‌॥ ५ ॥ 
माघस्य गुक्लपंचम्याँ वसन्तादौ हरिः स्वयम्‌ । तासां परेमपरीक्षाथं कृष्णो वे तद्गृहान्गतः ॥ ६ ॥ 
व्याघ्रचर्माबरं बिभ्रञ्जटाप्रुकुटमंडितः । बिभूतिधूसरो वेणुं वादयन्मोहयञ्जगत्‌ ॥ ७ ।! 
तासां वीथीषु संप्राप्तं वीक्ष्य गोप्योपि सर्वतः । आयथुर्देशनं कतुं मोहिताः प्रेमविह्वलाः ॥ ८॥ 
अतीव सुन्दरं दृष्टा योगिनं गोपकन्यकाः | ऊचुः परस्परं सर्वाः प्रेमानन्दसमाङ्ुलाः ॥ ९ ॥ 
गोप्य ऊचुः 
कोऽयं शिशुनेन्दसुता्तिर्वा कस्यापि पुत्रो धनिनो नृपस्य । 
नारीङुवाग्बाणविभिन्नममा जातो विरक्तो गतकृत्यकर्मा ॥१०॥ 

















अगने किये हुए कर्मोके फलसे विरक्त हैं, वे हरि-चरण-रजमें आसक्त भगवानूके स्वजन महात्मा भक्त मुनि 
जिस पदका सेवन करते हैं, वही निरपेक्ष सुख है; दूसरे लोग जिसे सुख कहते हैं, वह वास्तवमें निरपेक्ष सुख 
नहीं हे ॥ १६ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां माधुयंखण्डे 'प्रियंवदा”भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० || 
श्रीनारदजी कहते हँ-है मिथिलेश्वर ! अब दूसरी गोपियोंका भी वर्णन सुनो, जो समस्त पापोंको 
हर लेनेवाला, पुण्यदायक तथा श्रीहरिके प्रति भक्ति-भावकी वृद्धि करनेवाला है ॥ १॥ हे राजन्‌ ! ब्रजमें छः 
वृष भानु उत्पन्न हुए हैं जिनके नाम इस प्रकार हैं--नीतिवितू, मागंद, शुक्ल, पतङ्ग, दिव्यवाहन तथा गोपेष्ट 
( ये नामानुरूप गुणोंवाळे थे ) ॥२॥ उनके घरोंमें लोक्ष्मीपति नारायणके वरदानसे जो कुमारियाँ उत्पन्न हुई, 
उनमेंसे कुछ तो रमा-वैकुण्ठवासिनी और कुछ समुद्रसे उत्पन्न हुई लक्ष्मीजीकी सखियाँ थीं, कुछ अजितपद- 
वासिनी और कुछ ऊध्वेवेकुण्ठलोकनिवासिनी देवियाँ थीं, कुछ लोकाचलवासिनी समुद्रसम्भवा लक्ष्मीकी सह- 
चरियाँ थीं॥ २॥ ४॥ उन्होंने सदा श्रीगोविन्दके चरणारविन्दका चिन्तन करते हुए माघमासका व्रत किया । 
उम ब्रतका उद्दशय था - श्रीकृष्णको प्रसन्न करना ॥ ५ ॥ माघमासके शुक्लपक्षकी पञ्चमी तिथिको, जो भावी 
वसन्तके शुभागमनका सूचक प्रथम दिन है, उनके प्रमको परीक्षा लेनेके लिये श्रीकृष्ण उनके घरके निकट आये 
॥ ६ ॥ वे व्याप्रचमंका वस्न पहने, जटाके सुकट बाँधे, समस्त अद्ञोंमें विभूति रमाये योगीके वेषमें सुशोभित 
हो, वेणु बजाते हुए जगतुके लोगोंका मन मोह रहे थे ॥ ७॥ अपनी गलियोंमें उनका शुभागमन हुआ देख सब 
भोरसे मोहित एवं प्रेम-विह्वल हुई गोपाङ्गनाएँ उस तरुण योगीका दहन करनेके लिये आयीं ॥ ८ ॥ उन 
अत्यन्त सुन्दर योगीको देखकर प्रेम और आनन्दमें डूबी हुई समस्त गोपकन्याएँ परस्पर कहने लगीं ॥ ९ ॥ 
गोपियाँ बोलीं-यह कोन बालक हे, जिसकी आकृति नन्दनन्दनसे ठीक-ठीक मिळती-जुळती है; अथवा यह 
किसी धनी राजाका पुत्र होगा, जो, अती, कोने कवोर पातली: ब्रामसे।०म् बिध जानेके कारण घरसे 
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अतीव रम्यः सुकुमारदेहो मनोजवद्विश्व मनोहरोऽयम्‌ । 

, १ अहो कथं जीवति चास्य माता पिता च भार्या भगिनी विनैनम्‌ ॥११॥ 

एवं ताः सवतो यूथीभूत्वा सर्वा त्रजांगनाः । पप्रच्छुस्तं योगिवरं विस्मिताः प्रेमविहलाः ॥१२॥ 
गोप्य ऊचुः 

कस्त्वं योगिन्नाम किं ते कुत्र वासस्तु ते मुने । का वृत्तिस्तव का सिद्धिबंद नो वदतां वर ॥१३॥ 
सिद्ध उवाच 

योगेश्वरोऽहं मे वासः सदा मानसरोबरे | नाम्ना स्वयंप्रकाशोऽहं निरन्नः स्वबलात्सदा ।। १४॥ 

सार्थे परमहंसानां याम्यहं हे व्रजांगनाः । भूतं भव्यं वर्तमानं वेद्म्यहं दिव्यदर्शनः ॥१५॥ 

उच्चाटनं मारणं च मोहनं स्तंभनं तथा | जानामि मंत्रविद्याभिर्वशीकरणमेव च ॥१६॥ 
गोप्य ऊचुः 

यदि जानासि योगिस्त्व वार्ता कालत्रयोङ्कवाम्‌। किं वतते नो मनसि वद्‌ तहिं महामते ॥१७॥ 
[सद्ध उवाच 

भवतीनां च कर्णाते कथनीयमिदं वचः । युष्मदाज्ञया वा वक्षे सर्वेषां श्ृण्वतामिह ॥१८॥ 

गोप्य ऊच॒ः 

सत्यं योगेश्वरोऽसि त्वं त्रिकालज्ञो न संशयः । वशीकरणमंत्रेण सद्यः पठनमात्रतः ॥१९॥ 

यदि सोष्त्रेव चायाति चिंतितो योऽस्ति वे गुने । तदा मन्यामहे त्वां वै मंत्रिणा प्रवरं परम्‌ ॥२०॥ 
सिद्ध उवाच 

दुलंभो दुर्घटो भावो युष्माभिगीदितः ख्रियः । तथाप्यहं करिष्यामि वाक्यं न चछते सताम्‌ ॥२१॥ 

निमीलयत नेत्राणि मा शोचं कुरुत ख्रियः । भविष्यति न संदेहो युष्माकं कार्यमेव च ॥२२॥ 











विरक्त हो गया और सारे कृत्यकर्म छोड़ बैठा है ॥ १० ॥ यह अत्यन्त रमणीय है। इसका शरीर केसा सुकु- 
मार है। यह कामदेवके समान सारे विश्वका मन मोह लेनेवाला है। अहो ! इसकी माता, इसके पिता, इसकी 
पत्नी और इसकी बहिन इसके बिना केसे जीवित होंगी ? ॥ ११ ॥ यह विचार करके सब ओरसे झुण्ड-की-झुण्ड 
ब्रजाज्ञनाएँ उनके पास आ गयीं और प्रेमसे विह्वल तथा आश्चर्यचकित हो उन योगीश्वरसे पूछने लगीं ॥१२॥ 
गोपियोंते पूछा- है योगीबाबा ! तुम्हारा नाम क्या है ? हे मुनिजी ! तुम रहते कहाँ हो ? तुम्हारी वृत्ति क्या 
है, और तुमने कौन-सी सिद्धि पायी हे ? हे वक्ताओंमें श्रेष्ठ ! हमें ये सब बातें बताओ ॥ १ ३॥ सिद्धयोगीने 
कहा-में योगेश्वर हूँ और सदा मानसरोवरमें निवास करता हूं । मेरा नाम स्वयंप्रकाश हे । में अपनी-शक्तिसे 
सदा बिना खाथे-पीये ही रहता हूँ ॥ १४॥ हे व्रजाङ्गनाओ ! परमहंसोंका जो अपना स्वा्थ-आत्मसाक्षात्कार 
है, उसीकी सिद्धिके लिये में जा रहा हूँ । मुझे दिव्यदृष्टि प्राप्त हो चुकी है ॥ १५ ॥ में भूत, भविष्य और वर्त- 
मान तीनों कालोंकी बातें जानता हे । मन्त्र-विद्याद्वारा उच्चाटन, मारण, मोहन, स्तम्भन तथा वशीकरण भी 
जानता हूँ ॥ १६ ॥ गोषियोंने पूछा--हे योगीबाबा ! तुम तो बड़े बुद्धिमान्‌ हो। यदि तुम्हें तीनों कालोंकी 
बातें ज्ञात हैं तो बताओ न, हमारे मनमें क्या है? ॥ १७॥ सिद्धयोगोने कहा--यह बात तो आप लोगोके 
कानमें कहने योग्य है। अथवा यदि आप लोगोंकी आज्ञा हो तो सब लोगोके सामने ही कह डाले ॥ १८॥ 
गोपियाँ बोलीं--हे सुने ! तुम सचमुच योगेश्वर हो। तुम्हें तीनों कालोंका ज्ञान है, इसमें संशय नहीं है। यदि 
तुम्हारे वशीकरण-मन्त्रसे, उसके पाठ करनेमात्रसे तत्काल वे यहीं आ जाये, जिनका कि हम मन-हो-मन 
चिन्तन करती हैं, तब हम मानेंगी कि तुम मन्त्रज्ञांमें सदसे श्रेष्ठ हो ॥ १९ ॥ २० ॥ सिद्धयोगीने कहा--हे ब्रजा- 
ज्ञनाओं ! तुमने तो ऐसा भाव व्यक्त किया है, जो परम दुलंभ और दुष्कर है; तथापि में तुम्हारी मनोनीत 
वस्तुको प्रकट करूंगा, बोकि सत्पुस्षांकी कही हुई बात कभी, झव तही होती ॥, हे त्रजकी वनिताओं ! चिन्ता 
न करो; अपनी आँखें मूँद लो । तुम्हारा कार्य अवश्य सिद्ध होगा, इसमें संशय नहीं है ॥२१॥ २२॥ श्रीनारदजी 
२९ 
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श्रीनारद उवाच 
तथेति मीलिताक्षीषु गोपीषु भगवान्हरिः । विहाय तद्योगिरूपं बभौ श्रीनन्द्नन्दनः ॥२३॥ 
नेत्राण्युन्मल्य ददृशुः सानन्दं नन्दनन्दनम्‌ । विस्मितास्तत्मभावशा हर्षिता मोहमागता; ॥२४॥ 
माघमासे महारासे पुण्ये बृन्दावने वने । ताभिः साध हरी रेमे सुरीभिः सुरराडिव ॥२५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाधुर्यखण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसंवादे रमाबैकुण्ठश्रेतद्रीपोध्ववेकुण्ठा जितपदश्रीलोका- 
चलवासिनीश्रीसखीनामुपाख्यानं नाम एकादशो ऽध्यायः ॥ ११॥ 


अथ द्वादशोऽध्यायः 
( दिव्यादिव्य, त्रिगुणबृत्तिमयी तथा भूतलकी गोपियोंका वर्णन ) 
श्रीनारद उवाच 
इदं मया ते कथितं गोपीनां चरितं गुभम्‌ । अन्यासां चैव गोपीनां वर्णनं शृणु मैथिल ॥ १ ॥ 
वीतिहोत्रोऽगनिभुक्सांबंः श्रीकरो गोपतिः श्रुतः । त्रजेशः पावनः शांत उपनन्दा त्रजञेभवाः ॥ २ ॥ 
धनवंतो रूपवंतः पुत्रवंतो बहुश्रुताः । शीलादिशुणसंपन्नाः सर्व दानपरायणाः ॥ ३॥ 
तेषां गृहेषु संजाताः कन्यका देववाक्यतः । काश्रिदि व्या अदिव्याश्च तथा त्रिगुणवृत्तयः ॥ ४ ॥ 
भूमिगोध्यश्च संजाताः पुण्येर्नानाविभेः कृतैः । राधिकासहचर्यस्ताः सख्योऽभूवन्‌ विदेहराट्‌॥ ५ ॥ 
एकदा मानिनीं राधां ताः सर्वा त्रजगोपिकाः । ऊचुर्वीक्ष्य हरिं प्राप्त होलिकाया महोत्सवे ॥ ६ ॥ 
गोप्य ऊचुः 

रंभोरु चन्द्रवदने मधुमानिनीशे राधे वचः सुललितं ललने शृणु त्वम्‌ । 

श्रीहोरिकोत्सवतिहारमलं विधातुमायाति ते पुरवने त्रजभूषणोऽयम्‌ ।। ७ ॥ 

श्रीयौबनोन्मदविघृणितलोचनोऽसौ नीलालका लिकलितां सकपोलगोलः । 

सत्पीतकचुकघनांतमशेपमागदाचालयन्श्वनिमता स्वपदारुणेन ।। ८ ॥ 


कहते हैं हे रजन्‌ ! 'बहुत अच्छा” कहकर जब गोपियोंने अपनी आँखें मँद ली, तब भगवान्‌ श्रीहरि योगीका 
रूप छोड़कर श्रीनन्दनन्दनके रूपमै प्रकट हो गये ॥ २३ ॥ गोपियोंने आँखें खोलकर देखा तो सामने नन्दनन्दन 
सानन्द मुस्करा रहे हैं। पहले तो वे अत्यन्त विस्मित हुई; फिर योगीका प्रभाव जाननेपर उन्हें हष हुआ और 
प्रियतमका वह मोहन रूप देखकर बे मोहित हो गयी ॥ २४ ॥ तदनन्तर माघमासके महारासमें पावन वृन्दा- 
वनके भोतर श्रीहरिने उन गोपाङ्गनाओके साथ उसी प्रकार विहार किया, जेसे देवाङ्गनाओके साथ देवराज 
इन्द्र विहार करते हैं ॥२५॥ इति श्रीगर्गसंहितायां माधुयेखंडे 'प्रियंवदा/भाषाटीकायामेकादशो$ध्याय: ॥ ११ ॥ 
श्रीनारदजी कहते है है मिथिलेश्वर ! यह मैंने तुमसे गोपियोंके शुभ चरित्रका वर्णन किया है, 
अत्र दूसरी गोपिय्रोंका वर्णन सुनो ॥ १ ॥ वीतिहोत्र, अग्निभुक , साम्ब, श्रीकर, गोपति, श्रत, ब्रजेश, पावन 
तथा शान्त-ये व्रजमें उत्पन्न हुए नो उपनन्दोंके नाम हैं ॥ २॥ वे सब-के-सब धनवान्‌, रूपवान्‌, पुत्रवान्‌, 
बहुत-से शाखोका ज्ञान रखनेवाले, शील-सदाचारादि गुणोंसे सम्पन्न तथा दानपरायण हैं ॥ ३ ॥ इनके घरोंमें 
देवताओंकी आज्ञाके अनुसार जो कन्याएं उत्पन्न हुईं, उनमेंसे कोई दिव्य, कोई अदिव्य तथा कोई त्रिगुणवृत्ति- 
वालो थी ॥ ४॥ वे सब नाना प्रकारके पुवकृत पुण्योके फलस्वरूप भूतलपर गोपकन्याओंके रूपमे प्रकट हुई 
थी । हे विदेहराज ! वे सब श्रोराधिकाके साथ रहनेवाली उनकी सखियाँ थीं ॥ ५ ॥ एक दिनकी बात है, 
होलिका-महोत्सवपर श्रीहरिको आया हुआ देख उन समस्त ब्रजगोपिकाओंने मानिनी श्रीराधासे कहा ॥ ६॥ 
गोपियाँ बोलीं - हे रम्भोरु हे. मळात्रबने ।हेतमछुमारिनि..!) है सवा मिनि ४०हेव्लळते ३० हे श्रीराधे ! हमारी यह 
सुन्दर बात सुनो । ये व्रजभूषण नन्दनन्दन तुम्हारी बरसाना-नगरीके उपवनमें होलिकोत्सव-विहार 


अष्यायः १२.] माघुयंखण्डः २२७ 
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बालाकमौलिविमलांगदहारमुदरद्विधुर्ष पन्मकरकुण्डलमादधानः । 
पीतांबरेण जयति द्युतिमण्डलोञ्सो भूमण्डले सधनुषेव घनो दिविस्थः || ९ ॥ 
आबारकुकुमरसेश्च विलिप्तदेहो हस्ते गृहीतनवसेचनयंत्र आरात्‌ । 
प्रक्ष॑स्तवाशु सखि वाटमतीव राधे त्वद्रासरंगरसकेलिरतः स्थितः सः ॥१०॥ 
निगच्छ फाल्गुनमिषेण विहाय मानं दातव्यमद्य च यशः किल होलिकाये । 
कतेव्यमाशु निजमन्दिररंगवारिपाटीरपंकमकरन्द्चयं च तृणम्‌ ॥११॥ 
उत्ति गच्छ सहसा निजमण्डलीभियत्रास्ति सोऽपि किल तत्र महामते त्वम्‌ । 


एतादृशोऽपि समयो न कदापि लभ्यः ग्रक्षालितं करतलं विदितं प्रवाहे ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ मानवती राधा मान त्यक्त्वा समुत्थिता । सखीसंघेः परिवृता प्रकतुं होलिकोत्सवम्‌ ॥१३॥ 


श्रीखंडागुरुकस्तूरीहरिद्राकुंकुमद्रवे: पूरितामिदुतीमिश्च संयुक्तास्ता ब्रजांगनाः ॥१४॥ 

रक्तहस्ताः पीतवस्राः कूजन्नपुरमेखलाः । गायंत्यो होलिकागीतीर्गालीभिर्हास्यसंधिभिः १५॥ 

आबीरारुणचूर्णानां गुष्टिभिस्ता इतस्ततः । कुर्वत्यश्वारुणं भूमिं दिगन्तं चांबर तथा ॥१६॥ 

कोटिशः कोटिशस्तत्र स्फुरंत्यावीरशुष्टयः | सुगंधारुणचूर्णानां कोटिशः कोटिशस्तथा ॥१७॥ 
0 ७ ७ 00 09 ७ ~ ७ ७ 

सवतो जगृहुः कृष्णं कराभ्यां त्रजगोपिकाः । यथा मेघं च दामिन्यः संध्यायां श्रावणस्य च॥१८॥ 
तन्मुखं च विलिंपंत्योऽथात्रीरारुणपुष्टिभिः । कुंकुमाक्तदुती भिस्तमाद्रीचक्रुविधानतः ॥१९॥ 


लिये आ रहे हैं ॥७॥ शोभासम्पन्न तथा यौवनके मदसे मत्त उनके चन्चल नेत्र घुम रहे हैं। घुँघराली नीली अल- 


कावली उनके कंधों और कपोलमण्डलको चूम रही हें। शरीरपर पीले रंगका रेशमी जामा अपनी घनी शोभा 
बिखेर रहा है । वे बजते हुए नूपुरोंकी ध्वनिसे युक्त अपने अरुण चरणारविन्दों द्वारा सबका ध्यान आकृष्ट कर 
रहे हैं ॥ ८ ॥ उनके मस्तकपर बालरविके समान कान्तिमान्‌ मुकुट है। वे भुजाओमें विमल अङ्गद, वक्षः- 
स्थलपर हार और कानोंमें विद्यतूको भी विलज्ित करनेवाले मकराकार कुण्डल धारण किये हुए हें । इस 
भ्रूमण्डलपर पीताम्बरकी पीत प्रभासे सुशोभित उनका श्याम कान्तिमण्डल उसी प्रकार उत्कृष्ट शोभा पा रहा | 
है, जैसे आकाशमें इन्द्रधनुषसे युक्त मेघमण्डल सुशोभित होता है ॥ ९ ॥ अबीर और केसरके रससे उनका 
सारा अङ्ग लिप्त है। उन्होंने हाथमें नयी पिचकारी ले खखी हे तथा हे सखि राधे ! तुम्हारे साथ रासरङ्गकी | 
रसमयी क्रीडामें निमग्न रहनेवाले वे श्यामसुन्दर तुम्हारे शीघ्र निकलनेकी राह देखते हुए पास ही खड़े हे | 
॥ १० ॥ तुम भी मान छोड़कर फगुआ ( होली ) के बहाने निकलो । निश्चय ही आज होलिकाको यश देना. 
चाहिये और अपने भवनमें तुरंत ही रंग-मिश्रित जल, चन्दनके पङ्क और मकरन्द ( इत्र आदि पुष्परस ) का 
अधिक मात्रामें संचय कर लेना चाहिये ॥ ११ ॥ परम बुद्धिमती हे प्यारी सखी ! उठो और सहसा अपनी 
सखीमण्डलीके साथ उस स्थानपर चलो, जहाँ वे श्यामसुन्दर भी मौजूद हों। ऐसा समय फिर कभी नहीं 
मिलेगा । बहती धारामें हाथ धो लेना चाहिये-यह कहावत संत्र विदित है ॥ १२ ॥ श्रीनारदजी कहते 
हें-हे राजन्‌ ! तब मानवती राधा मान छोड़कर उठी और सखियोंके समुहसे घिरकर होलीका उत्सव 
मनानेके लिये निकलीं ॥ १३ ॥ चन्दन, अगर, कस्तूरी, हल्दी तथा केसरके घोलसे भरी हुई डोलचियां लिये वे 
बहुसंख्यक व्रजाङ्गनाएँ एक साथ होकर चली ॥ १४ ॥ रंगे हुए लाल-लाल हाथ, वासन्ती रंगके पीले वस्न 
बजते हुए नुपुरोसे युक्त पैर तथा झनकारती हुई करधनीसे सुशोभित कटिप्रदेश-बड़ी मनोहर शोभा थी उन 
गोपाङ्गनाओंकी । वे हास्ययुक्त गालियोंसे सुशोभित होलीके गीत गा रही थीं ॥ १५॥ अबीर, गुलालके चूर्ण 
मुट्टियोंमें ले-लेकर इधर-उधर पकती हुई वे ब्रजाङ्गनाएं भूमि, आकाश और वस्नको लाल किये देती थो ॥१६॥ 
वहाँ अबीरकी करोड़ों मुठ्ठियां एक साथ उड़ती थीं । सुगन्धित गुलालके चुर्ण भी कोटि-कोटि हाथोंसे बिखेरे 
जाते थे ॥ १७॥ इसी समय ब्रजगोपियोंने, श्रीकृष्णको चारों ओरसे घेर लिया, मानो सावनकी साँझमें विद्यः 


krit वदध कैर 


न्मालाओंने मेघकी सब ओ रसै अवरुद्ध केर लिया हो | १८ पहुंले तो उनके मुंहपर खुब अबीर और गुलाल 


२२८ श्रोगगंसंहिता [ अध्यायः १३ 


भगवानपि तत्रेव यावतीत्रजयोषितः । धृत्वा रूपाणि तावंति विजहार नृपेश्वर ॥२०॥ 
राधया शुशुभे तत्र होलिकाया महोत्सवे । वर्षासंध्याक्षणे कृष्णः सौदामिन्या घनो यथा॥२१॥ 
कृष्णोऽपि तद्भस्तकृताक्तनेत्रो दर्वा स्वकीयं नवमुत्तरीयम्‌ | 
ताभ्यो ययो नन्दग्रहं परेशो देवेषु वर्षत्सु च पुष्पवपेस्‌ ॥२२॥ 
इति श्रोगगसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे होलिकोत्सवे दिव्यत्रिगुणवृत्तिभूमिगोप्युपाख्यानं 
नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 











त 0 


अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( देवाङ्गनास्वरूपा गोपियाँ ) 
श्रीनारद उवाच 

अथ देवांगनानां च गोपीनां वर्णनं शृणु । चतुष्पदार्थदं नृणां भक्तिवर्धनमुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 
बभूव मालवे देशे गोपो नन्दो दिवस्पतिः । भार्यासहस्रसंयुक्तो धनवान्नीतिमान्परः ॥ २॥ 
तीथयात्राप्रसगेन मधुरायां समागतः । नन्दराजं व्रजाधीशं श्रुत्वा श्रीगोकुलं ययौ ॥ ३ ॥ 
मिलित्वा गोपराजं स दृष्टा बुन्दावनश्रियम्‌ । नन्दराजाज्ञया तत्र वासं चक्रे महामनाः ॥ ४ ॥ 
योजनद्वयमाश्रित्य घोषं चक्रे गवां पुनः । मुदं प्राप व्रज राजञ्ज्ञातिभिः स दिवस्पतिः ॥ ५ ॥ 
तस्य॒ देवलवाक्येन सर्वा देवजनस्तियः । जाता:कन्या महादिव्या ज्वलदग्निशिसोपमाः।। ६ ॥ 
श्रीकृष्ण सुन्दर दृष्टा मोहिताः कन्यकाश्च ताः । दामोदरस्य प्राप्त्पर्थ चक्नुर्माधत्रत परम्‌ ॥ ७ ॥ 
अर्थोदयेःके यमुना नित्यं सनात्वा वजाङ्गनाः । उच्चैजँगु; कृष्णलीला प्रेमानन्दसमाकुलाः ॥ ८ ॥ 





पोत दिया, फिर सारे अङ्गोंपर अबीर-गुलाल बरसाये तथा केसरयुक्त रंगसे भरी डोलचियों द्वारा उन्हें विधि- 
पूर्वक भिगोया ॥ १९ ॥ हे नृपेश्वर ! वहाँ जितनी गोपियां थी उतने ही रूप धारण करके भगवान्‌ भी उनके 
साथ विहार करते रहे ॥ २० ॥ उस होलिका-मंहोत्सवमें श्रोकृष्ण श्री राधाके साथ वेसी हो शोभा पाते थे, 
जैंसे वर्षाकालकी संध्या-वेलामें विद्युन्मालाके साथ मेघ सुशोभित होता हे ॥ २१ ॥ श्रीराधाने श्रीकृष्णके 
नेत्रोमे काजळ लगा दिया । श्रीकृष्णने भी अपना नया उत्तरीय ( दुपट्टा ) गोपियोंको उपहारमें दे दिया । फिर 
वे परमेश्वर नन्दभवनको लोट गये । उस समय समस्त देवता उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा करने लगे ॥ २२॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां माधुर्यखंडे 'प्रियंबदा°भाषाटीकायां द्वाद्ोऽध्यायः ॥ १२॥ 

Bn श्रीनारदजी केहते हैं--हे मिथिलेश्वर ! अब देवाङ्गनास्वरूपा गोपियोंका वर्णन सुनो, जो मनुष्योंको 
चारों पदार्थ देनेवाला तथा उनके भक्तिभावको बढ़ानेवाळ 
थे, जिनका नाम था--दिवस्पति नन्द । उनके एक सहस्र प 





` बनाया । हे राजन्‌ ! उस व्रजमें अपने कुटुम्बी बन्धुजनोंके साथ रहते हुंए दिवस्पतिको बड़ी प्रसन्नता प्राप्त हुई 
॥ ५ ॥ देवल मुनिके भादेशसे समस्त देवाङ्गनाएं उन्हीं दिवस्पतिकी महादिव्य कन्याएं हुई, जो प्रज्वलित 
अण्िके समान तेजस्विनी थीं ॥ ६ ॥ किसी समय श्यामसुन्दर श्रीकृष्णका दर्शन पाकर वे सब कन्याएं मोहित 
ही गयीं और उन दामोदरकी प्राप्तिके लिये उन्होंने परम उत्तम माघमासका, ङ 


न मा लत किप,॥ ७॥ आधे सुयंके 
उदित दोते-हीते प्रतिदिन वे व्रजक्षनाउँ«यमुनोमेत्जाकर'सोन कधी भरे रेप हो उच्चस्वरसे 
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तासां प्रसन्नः श्रीकृष्णो वरं ब्रहीत्युवाच ह । ता ऊचुस्तं परं नत्वा कृताञ्जलिपुटाः शनेः ॥ ९ ॥ 
गोप्य ऊचुः 
योगीश्वराणां किल दुर्लभस्त्वं सर्वेश्वरः कारणकारणोऽसि | 
त्वं नेत्रगामी भवतात्सदा नो वंशीधरो मन्मथमन्मथांगः |! १०॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा हरिरादिदेवस्तासां तु यो दर्शनमाततान | 
भूयात्सदा ते हृदि नेत्रमागें तथा स आहूत इवाशु चित्ते ॥११॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो नान्य एव हि । एककार्यार्थमागत्य कोटिकायं चकार ह ॥१२॥ 
परिकरीकृतपीतपटं हरि शिखिकिरीटनतीकृतकंधरम्‌ । 
रकुटवेणुकरं चलकुंडलं पडुतरं नटवेषधरं भजे ॥१३॥ 
भकत्येव वश्यो हरिरादिदेवः सदा प्रमाणं किल चात्र गोप्यः 
सांख्यं च योगं न कृतं कदापि प्रेम्णेव यस्य प्रकृति गताः स्युः ।।१४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाधुर्यखंडे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे देवजनस्युपाख्यानं नाम त्रयोदशो ऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


— OCS — 


९ 
अथ चतुदंशोऽध्यायः 
( कौरव-सेनासे पीडित रंगोजि गोपका कंसो सहायतासे व्रजमण्डलकी सीमापर निवास ) 
श्रौनारद्‌ उवाच 
जालंधरीणां गोपीनां जन्मानि श्रुणु मैथिल । कर्माणि च महाराज पापध्नानि नृणां सदा ॥ १॥ 
राजन्सप्तनदीतीरे रंगपत्तनयुत्तमम्‌ । सव॑संपद्युतं दीर्घं योजनब्षयव्तुलम्‌ ॥ २ ॥ 
रङ्गोजिस्तत्र गोपालः पुराधीशो महाबलः । पुत्रपौत्रसमायुक्तो धनधान्यसमृद्धिमान्‌ ॥ ३॥ 
श्रीकृष्णकी लीलाएँ गाती थीं ॥ ८ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनपर प्रसन्न होकर बोले-- धुम कोई वर मांगो ।' 
तब उन्होंने दोनों हाथ जोड़कर उन परमात्माको प्रणाम करके उनसे धीरे-धीरे कहा ॥ ९ ॥ गोपियाँ बोली. 
हे प्रभो ! निश्चय ही आप योगीश्वरोंके लिये भी दुर्लभ हैं । सबके ईश्वर तथा कारणोंके भी कारण हैं ॥ आप 
वंशीधारी हैं । आपका अङ्ग मन्मथके मनको भी मथ डालनेवाला ( मोह्‌ लेनेवाला ) हे । आप सदा हमारे 
नेत्रोके समक्ष रहें ॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! तब “तथास्तु” कहकर जिन आदिदेव श्रीहरिने गोपियोंके लिये अपने 
दर्शनका द्वार उन्मुक्त कर दिया, वे सदा तुम्हारे हृदयमें, नेत्रमार्गमें बसे रहें और बुलाये हुए-से तत्काल चित्तमें 
आकर स्थित हो जाये ॥ ११ ॥ भगवानुके परिपूर्णतम अवतार श्रीकृष्ण ही हैं, अन्य कोई अवतार नहीं । क्यों 
कि वे एक कार्यके लिए आये, किन्तु करोड़ों कार्यं किये ॥ १२॥ जिन्होंने कमरमें पीताम्बर बाँध रखा हे, 
जिनके सिरपर मोरपंखका मुकुट सुशोभित है और गर्दन झुकी हुई हैं, जिनके हाथमें बाँसुरी और लकुटी है 
तथा कानोंमें र॒त्तमय कुण्डल झलमला रहे हैं, उन पटुतर नटवेषधारी श्रीहरिका में भजन करता हुँ ॥ १३ ॥ 
आदिदेव श्रीहरि केवल भक्तिसे ही वशमें होते हँ । निश्चय ही इसमें गोपियाँ सदा प्रमाणभूत हैं, जिन्होंने न तो 
कभी सांख्यका विचार किया न योगका अनुष्ठान; केवळ प्रेमसे ही वे भगवावुके स्वरूपको प्राप्त हो गयीं ।१४॥ 
इति श्रीगर्गंसंहितायां माघुयेखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-- हे मिथिलेश्वर | अब जालंधरके अन्त:पुरकी ख्नियोंके गोपीरूपमें जन्म लेनेका 
वर्णन सुनो हे महाराज ! साथ ही उनके कर्मोको भी सुनो, जो सदा ही मनुष्योंके पापोंका नाश करनेवाले 
हैं ॥ १॥ हे राजन्‌ | सप्तनदीके किनारे 'रङ्गपत्तन' Mo प्रसिद्ध एक उत्तम नगर था, जो सब प्रकारको 
सम्पदाओंसे सम्पन्न तर्थी विशालि'था 4 दोथीजेन? चिस्ैत” गेलिकीर "नगरे था ॥ २॥ उस नगरका 
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हस्तिनापुरनाथाय  श्रतराष्ट्राय भूमृते । हैमानामर्बुदशतं वार्षिकं स ददौ सदा ॥ ४॥ 
एकदा तत्र वर्षाते व्यतीते किल मैथिल । वार्षिक तु करं राजे न ददौ स मदोत्कटः ॥ ५ ॥ 
मिलनार्थ न चायाते रङ्गोजौ गोपनायके | वीरा दश सहस्राणि पृतराष्ट्रप्रणोदिताः ॥ ६ ॥ 
बद्ध्वा तं दामभिर्गोपमाजग्गुस्ते गजाह्वयम्‌ । कति वर्षाणि रङ्गोजिः कारागारे स्थितोऽभवत्‌। ७ ॥ 
सन्निरुद्वस्ताडितोऽपि लोभी भीरुनं चाभवत्‌ | न ददौ स धनं किंचिद्धतराष्ट्राय भूभृते ॥ ८ ॥ 
कारागारान्महाभीमात्कदाचित्स पलायितः | रात्रौ रङ्गपुरं ग्रागाद्रङ्गोजिगोपनायकः ॥ ९ ॥ 
पुनस्तं हि समाहतु शराष्टरप्रणोदितम्‌ । अक्षीहिणीत्रयं राजन्‌ समर्थबलवाहनम्‌ ॥१०॥ 
तेन साद्ध स बाणोधेस्तीक्ष्णथारेः स्फुरत्रमेः । युयुधे दंशितो युद्धे थनुष्टंकारयन्मुहुः ॥११॥ 
शत्रुभिरिन्नकवचरिछन्नधन्वा हतस्वकः । पुरमेत्य सधं चक्रे रङ्गोजिः कतिभिदिनेः ॥१२॥ 
अनाथः शरणं चेच्छन्कंसाय यदुभूमते । दूतं स्त्रं प्रेषयामास रङ्गोजिभेयपीडितः ॥१३॥ 
दूतस्तु मधुरामेत्य सभां गत्वा नताननः । कृताञ्ज लिश्चौग्रसेनिं नत्वा प्राह गिराद्रैया ॥१४॥ 
रङ्गोजिनामा नृप रङ्गपत्तने गोपोऽस्ति नीतिञ्ञवरः पुराधिपः । 

स्वशत्रुसरुद्धपुरो महाधिभृदलब्धनाथः शरणं गतस्तव ॥१५॥ 

त्वं दीनदुःखातिहरो महीतले भोमादिसङ्गीतगुणो महाबलः 
सुरासुराबुङ्कटभूमिपालकान्विजित्य युद्ध सुरराडिव स्थितः ॥१६॥ 
चन्द्र चकोरश्च रविं कुशेशयं यथा शरच्छीकरमेव चातकः 
्षुधातुरोऽन्नं च जलं तृषातुरः स्मरत्यसो शत्रुभये तथा त्वाम्‌ ॥१७॥ 





मालिक या पुराधीश रंगोजि नामक एक गोप था, जो महान्‌ बलवान्‌ था । वह पुत्र-पौत्र आदिसे संयुक्त तथा 
धन-धात्यसे समृद्धिशाली था ॥ ३ ॥ हस्तिनापुरे स्वामी राजा घृतराष्ट्रको वह सदा सौ अरब स्वर्णमुद्राएँ 
वाषिक करके रूपमें दिया करता था ॥ ४ ॥ हे मिथिछेश्वर ! एक समय वर्ष बीत जानेपर भी धनके मदसे 
उन्मत्त उस गोपने राजाको वाषिक कर नहीं दिया ॥५॥ इतना ही नहीं, वह गोपनायक रंगोजि मिळनेतक नहीं 
गया । तब धृतराष्ट्रके भेजे हुए दस हजार वीर जाकर उस गोपको बाँधकर हस्तिनापुरमें ले आये । कई वर्षो- 
तक तो रंगोजि कारागारमै बंधा पड़ा रहा॥ ६ ॥ ७॥ बाँधे और पीटे जानेपर भी वह लोभी गोप डरा नहीं । 
उसने राजा धृतराष्ट्रको थोड़ा-सा भी धन नहीं दिया ॥ ८ ॥ किसी समय गोपनायक रंगोजि उस महाभयंकर 
कारागारस भाग निकला तथा रातों-रात रङ्गपुरमें आ गया ॥ ९ ॥ तब पुनः उसे पकड़ लानेके लिये धृत- 
राष्ट्रको भेजी हुई शक्तिशाली बल-वाहनसे सम्पन्न तीन अक्षौहिणी सेना गयी ॥१०॥ वह गोप भी कवच धारण 
करके युद्धभूमिमें बारबार घनुषका टंकार करता हुआ तीखी धारवाले चमकीले बाणसमुहोंकी वर्षा करके 
धृतराष्ट्रकी उस सेनाका सामना करने लगा ॥ ११॥ शत्रुओने उसके कवच और घनुष काट दिये तथा 
उसके स्वजनोंका भी वध कर डाला; तब वह अपने पुर ( दुर्ग ) में आकर कुछ दिनोंतक बुद्ध चलाता रहा 
॥ १२ ॥ अन्तमं अनाथ एवं भयसे पीड़ित रंगोजि किसी शरणदाता या रक्षककी इच्छा करने लगा । तदनुसार 
उसने यादवराज कंसके पास अपना दूत भेजा ॥ १३ ॥ दूत मथुरा पहुँचकर राज-दरबारमें गया और उसने 
मस्तक झुकाकर दोनों हाथोंकी अञ्जलि बाँधे उग्रसेनकुमार कंसको प्रणाम करके करुणासे आद्र वाणीमें 
कहा-| यु | है महाराज ! रज्नपत्तनमें रंगोजि नामसे प्रसिद्ध एक गोप हैं, जो उस नगरके स्वामी तथा 
नीतिवेत्ताओंमे श्रेष्ठ हैं । शत्रुओंने उनके नगरको चारों ओरसे घेर लिया र । वे बड़ी चिन्तामें पड़ गये हैं 
भोर अनाथ होकर आपकी शरणमें आये हैं ॥ १५ ॥ इस भ्रुतलपर केवल आप ही दीनों और दुखियोंकी 
पीड़ा हरनेवाळे हैं। भोमासुराहि तीर आपके. गण, पामरा, काले हैं, ७) भावरमहाबली हैं और देवता, असुर 
तथा उद्धूट भ्रुमिपालोंको युद्धमें जीतकर देवराज इन्द्रके समान अपनी राजधानीमै विराजमान हँ ॥ १६ ॥ 
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श्रीनारद उवाच 
इत्थं श्रुत्वा वचस्तस्य कंसो वै दीनवत्सलः । दैत्यकोटिसमायुक्तो मनो गंतुं समादधे ॥१८॥ 
गोमूत्रचयसिन्द्रकस्त्रीपत्रभृन्मुखम्‌ । विंध्याद्रिसदृशं श्यामं मदनिझरसंयुतम्‌ ॥१९॥ 
पादे च शृङ्खलाजाल नदत घनवढ्मृशम्‌ । द्विपं कुवलयापीडं समारुह्य मदोत्कटः ॥२०॥ 
चाणूरुष्टिकाधेश् केशिव्योमब्रपासुरेः । सहसा दंशितः कंसः प्रययौ रङ्गपत्तनम्‌ ॥२१॥ 
यदूनां च कुरूणां च बल्योस्तु परस्परम्‌ । बाण: खड़ेखिशूलश्र घोरं युद्ध बभूव ह ॥२२॥ 
बाणांधकारे संजाते कंसो नीत्वा महागदाम्‌ । विवेश कुरुसेनासु वने वेश्वानरो यथा ॥२३॥ 
कांथ्िद्वीरान्सकवचान्गदया वज्रकल्पया । पातयामास भूप्रष्ठे वज णेंद्रो यथा गिरिम्‌ ॥२४॥ 
0 ७ व च ~ ० ८5 ७ ८५ 
रथान्ममर्द पादाभ्यां पाष्णिघातेन घोटकान्‌ । गजे गजं ताडयित्वा गजाम्म्रोन्नीय चांघ्रिषु ॥२५॥ 
0 ७, ७८. oS a ~ 

स्कन्धयोः कक्षयोत्वा सनीडान्‌ रत्नकंबलान्‌ । कांश्रिद्धलाद्वामयित्वा चिक्षेप गगने बली ॥२६॥ 

गजाञ्छुण्डासु चोन्नीय लोलघंटासमाबतान्‌ । चिक्षेप संमुखे राजन्‌ सधे व्योमासुरो बली ॥२७॥ 

रथान्‌ गृहीत्वा साश्चांश्र शृङ्गामं भ्रागयन्पुहुः । चिक्षेप दिक्षु बलवान्‌ दैत्यो दृष्टो बृषासुरः ॥२८॥ 

बलात्पश्चिमपादाभ्यां वीरानश्वानितस्ततः । पातयामास राजेंद्र केशी दैत्याधिपो बली ॥२९॥ 

एवं भयङ्करं युद्धं दृष्टा वें कुरुसेनिकाः । शेपा भयातुरा वीरा जग्घुस्तेऽपि दिशो दश ।॥३०॥ 

ङ्गोजिं सकुदुम्मं तं नीत्वा कंसोऽथ दैत्यराट्‌ । मधुरां प्रययौ वीरो नादयन्दुंदुभीञ्छनेः ॥३१॥ 

श्रत्वा पराजयं स्वस्य कौरवाः क्रोधमूच्छिताः । दैत्यानां समं दृष्टा सर्व वे मौनमास्थिताः ॥३२॥ 

जैसे चकोर चन्द्रमाको, कमलोंका समुदाय सुयंको, चातक शरद्‌ ऋतुके बादलों द्वारा बरसाये गये जलकणोंको, 
भूखसे व्याकुल मनुष्य अन्नको तथा प्याससे पीड़ित प्राणी पानीको ही याद करता है, उसी प्रकार रंगोजि 
गोप शत्रुके भयसे आक्रान्त हो केवल आपका स्मरण कर रहे हे' ॥ १७ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हें राजन्‌ ! 
दूतकी यह बात सुनकर दीनवत्सल कंसने करोड़ों दैत्योंकी सेनाके साथ वहाँ जानेका विचार किया ॥ १८॥ 
उसके हाथीके गण्डस्थलपर गोमृत्रमें घोले गये सिन्दूर और कस्तूरीके द्वारा पत्र-रचेना की गयी थी । वहू 
हाथी विन्ध्याचलके समान ऊँचा था और उसके गण्डस्थलसे मद झर रहे थे ॥ १९ ॥ उसके पैरमें साँकल 
थीं । वह मेघकी गर्जनाके समान जोर-जोरसे चिग्घाड़ता था । ऐसे कुवलयापीड़ नामक गजराजपर चढ़कर 
मदमत्त राजा कंस सहसा कवच आदिसे सुसज्जित हो चाणूर-मुष्टिक आदि मल्लों तथा केशी, व्योमासुर 
और वृषासुर आदि देत्य-योद्धाओंके साथ रज्ञपत्तनकी ओर प्रस्थित हुआ ॥ २० ॥ २१ ॥ वहाँ यादवों और 
कौरवोंकी सेनाओंमें परस्पर बाणों, खड्गों और त्रिशूलोंके प्रहारसे घोर युद्ध हुआ ॥ २२॥ जब बाणोंसे सब 
और अन्धकार-सा छा गया, तब कंस एक विशाल गदा हाथमें लेकर कोरव-सेनामें उसी प्रकार घुसा, जैसे 
वनमें दावानल प्रविष्ट हुआ हो ॥ २३ ॥ जेसे इन्द्र अपने वज्जसे पर्वतको गिरा देते हें, उसी प्रकार कसने 
अपनी वज्ञ-सरोखी गदाकी मारसे कितने ही कवचधारी वीरोंको धराशायी कर दिया ॥ २४॥ उसने पैसेंके 
आघातसे रथोंको रौंद डाला और एड़ियोंसे मार-मारकर घोडोंकी कत्रूमर निकाल दी। हाथीको हाथीसे ही 
मारकर कितने ही गजोंको उनके पाँव पकड़कर उछाल दिया ॥ २५ ॥ महाबली कसने कितने ही हाथियोंके 
कंधों अथवा कक्षभागोंको पकड़कर उन्हें होदों और झूलोंसहित बलपूर्वक घुमाते हुए आकाशमै फक 
दिया ॥२६॥ हे राजन्‌ ! उस युद्धभूमिमें बलवान्‌ व्योमासुर हाथियोंके गुण्डादण्ड पकड़कर उन्हें चञ्चल घंटाओं- 
सहित उछालकर सामने फेंक देता था ॥ २७ ॥ दुष्ट देत्य बलवान्‌ वृषासुर घोड़ोंसहित रथोंको अपने सींगोंपर 
उठाकर बारंबार घुमाता हुआ चारों दिशाओंमें फेंकने लगा ॥ २८ ॥ हे राजेन्द्र बलवान्‌ देत्यराज केशीने 
बलपूवंक अपने पिछले पैरोंसे बहुत-से वोरो और अश्वोंको इघर-उधर धराशायी कर दिया ॥ २९ ॥ ऐसा 
भयंकर युद्ध देखकर कौरव सेनाके शेष वीर भयसे व्याकुल हो दसों दिशाओमि भाग गये॥ ३० ॥ देत्यराज 


बीर कंस विजयके उल्लासम नगाडे बजवाता हुआ म्स हतै "रँगीजिं गोपको अपने साथ ही मथुरा ले 


स्च 
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पुर बहिषदं नाम त्रजसीस्नि मनोहरम्‌ । रङ्गोजये ददौ कंसो दैत्यानाभधिपो बली ॥३३॥ 
वासं चकार तत्रेव रङ्गोजिगापनायकः । वभूवुस्तस्य भायांसु जालंधयों हरेवरात्‌ ॥३४॥ 
परिणीता गोपजने  रूपयोवनभूपिता: । जारथमंण सुस्नेहं श्रीकृष्णे ताः प्रचक्रिरे ॥३५॥ 
चेत्रमासे महारासे ताभिः साकं हरिः स्वयम्‌ । पृण्ये बृन्दावने रम्ये रेमे दृन्दावनश्वरः ॥३९३॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डेश्रीनारदबहुलाश्वसंवादे जाळंध्युपाख्यानं नाम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
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अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
( बर्हिष्मतीपुरी आदिकी वनिताओंक्रा भगवान्‌ कृष्णके साथ रास-विलास ) 
श्रीनारद उवाच 5 
बजे शोणपुराधीशो गोपो नन्दो धनी महान्‌ । भार्याः पश्चसहस्राणि बभूवुस्तस्य मथिळ ॥ १ ॥ 
जाता मत्स्यवरात्तास्तु समुद्रे गोपकन्यकाः । तथाऽन्याश्च त्रिवाचापि पृथिव्या दोहनान्नुष॥ २॥ 
बहिंष्मतोपुरं£्यो या जाता जातिस्मराः पराः । तथराऽन्याप्सरसोऽभूवन्वरान्नारायणस्य च ॥ ३॥ 
तथा सुतलवासिन्यो वामनस्य वरात्स्रियः । तथा नागेन्द्रकन्याश्च जाताः शेषवरात्परात्‌ ॥ ४ ॥ 
ताभ्यो दुर्वाससा दत्तं कृष्णापश्चांगमङ्कुतम्‌ । तेन संपूज्य यय्रुनाँ वव्रिरे श्रीपतिं बरस्‌ ॥ ५ ॥ 
एकदा ीहरिस्ताभिडन्दारण्ये मनोहरे । यमुनानिकटे दिव्ये पुंस्कोकिलतरुबजे ॥ ६ ॥ 
भधुपध्यनिसंयुक्ते कूजत्कोकिलसारसे । मधुमासे मन्दवायो वसन्तलतिकाब्ृते ॥ ७ ॥ 
दोलोत्सवं समारेभे हरिमंदनमोहनः । कदम्बबृक्षे रहसि कल्पवृक्षे मनोहरे ॥ ८ ॥ 





गया ॥ ३१ ॥ अपनी सेनाकी पराजयका समाचार सुनकर कौरव क्रोधसे मूच्छित हो उठे । परंतु वर्तमान 
समयको देत्योंके अनुकुछ देखकर वे सबके सब चुप रह गये ॥ ३२ ॥ व्रजमण्डलकी सीमापर बहिषद नामसे 
प्रसिद्ध एक मनोहर पुर था, जिसे बलवान देत्यराज कंसने रंगोजिको दे दिया ॥ ३३ ॥ गोपनायक रंगोजि 
वहीं निवास करने लगा । श्रीहरिके वरदानसे जालंधरके अन्त:पुरको खियाँ उसी गोपकी पत्नियोके गर्भसे 
उत्पन्न हुई ॥ ३४॥ रूप और यौवनसे विभूषित वे गोपकन्याएँ दूसरे-दूसरे गोपजनोंको ब्याह दी गयीं, परंतु 
वे जारभावसे भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रति प्रगाढ़ प्रेम करने लगी ॥ ३५ ॥ वृन्दावनेश्वर शयामसुन्दरने चैत्र मासके 


तसमें उन दावनके भीतर विहार किया ॥ ३६ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां 
माघुमखड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


पीरूपमें उत्पन्न हुई' ॥ २॥ बह | भी, जिन्हे 
महाराज पृथुका वर प्राप्त था, जातिस्मरा गो हुई ॥ २॥ बाहिष्मतीपुरीकी वे नारियाँ भी, जिन्हें 


केलों ओर सारसोंकी मीठी बोली गेज रही थी, वासन्ती 
जावत तथा शीतल-मन्द-सुगन्ध वायुसे परिसेरि मे ताओके 
यमुन्द श्रोहरिने कल्पवृक्षोकी प्रती भन कोपा साथ, मदनमोहन 
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कालिन्दीजलकल्ञोलकोलाहलसमाकुले | तद्दोलाखेलनं चक्रृस्ता गोप्यः प्रेमविह्ृलाः ॥ ९ ॥ 
राधया कीर्तिसुतया चन्द्रकोटिप्रकाशया । रेजे वृन्दावने कृष्णो यथा रत्या रतीइवरः ॥१०॥ 
एवं प्राप्ताश्च याः सर्वाः श्रीकृष्णं नंदनंदनम्‌ । परिपूर्गतमं साक्षात्तासां किं वर्ण्यते तपः ॥११॥ 
नागेन्द्रकन्या याः सर्वाञ्चैत्रमासे मनोहरे | बलभद्रं हरि पराप्ताः कृष्णातीरे तु ताः शुभाः ॥१२॥ 
इदं मया ते कथितं गोपीनां चरितं शुभम्‌ । सर्वपापहरं पुण्यं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१३॥ 
थ्रोवहुलाश्व उवाच 
यश्ुनायाश्च पञ्चाङ्गं दत्तं दुर्वाससा सुने | 
गोपीभ्यो येन गोविन्दः प्राप्तस्तदूजूहि मां प्रभो ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
अत्रेवोदाहरंतीममिति हासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण पापहानिः परा भवेत्‌ ॥१५॥ 
अयोध्याधिपतिः श्रीमान्मांधाता राजसत्तमः । मृगयाँ विचरन्‌ प्राप्त सौभरेराश्रमं शुभम्‌ ॥१६॥ 
बृन्दावने स्थितं साक्षात्कृष्णातीरे मनोहरे । नत्वा जामातरं राजा सोभरि प्राह मानदः ।। १७॥। 
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भगवन्सववित्साक्षाच्वं परावरवित्तमः । लोकानां तमसोऽन्धानां दिव्यस्यं इवापरः ॥१८॥ 
इह लोके भवेद्राज्यं ससिद्विसमन्वितम्‌ । अस्त्र कृष्णसारूप्यं येन स्यात्तद्वदाशु से ॥१९॥ 

सोभरिरुवाच 


यस्चुनायाश्च पश्चाङ्गं वदिष्यामि तवाग्रतः । सर्वसिद्धिकरं शश्चत्क्रष्णसारूप्यकारकस्‌ ॥२०॥ 
यावत्सर्य उदेति स्म यावच्च प्रतितिष्ठति । तावद्राज्यप्रद॑ चात्र श्रीकृष्णशकारकम्‌ ॥२१॥ 


झूलनेका उत्सव आरम्भ किया । वहाँ यमुनाजलकी उत्ताल तरज्ञोंका कोलाहल फेला हुआ था। वे प्रेमः 
बिह्वला गोपाङ्गनाएँ श्रीहरिके साथ झूला झूलनेकी क्रीड़ा कर रही थीं ॥ ६-९ ॥ जैसे रतिके साथ रति-पति 
कामदेव शोभा पाते हैं, उसी प्रकार करोड़ों चन्द्रोंस भी अधिक कान्तिमती कीतिकुमारी श्रीराधाके साथ 
बुन्दावनमें श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण सुशोभित हो रहे थे ॥ १० ॥ इस प्रकार जो साक्षात्‌ परिपूर्णतम नन्दनन्दन 
श्रीकृष्णको प्राप्त हुई थीं, क्या उन समस्त गोपाइनाओंके तपका वर्णन हो सकता है ? ॥११॥ नागराजोंकी 
समस्त सुन्दरी कन्याएं, जो गोपीरूपमें उत्पन्न हुई थीं, मनोहर चेत्र मासमे यमुनाके तटपर श्रीबळभद्र हरिको 
सेवामें उपस्थित थीं ॥ १२ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार मैंने तुमसे गोपियोंके शुभ चरित्रका वर्णन किया, जो परम 
पवित्र तथा समस्त पापोंको हर लेनेवाला है । अब पुन: क्या सुनना चाहते हो? ॥ १३ ॥ राजा बहुलाश्च बोले- 
हे मुने | हे प्रभो ! दुर्वासाका दिया हुआ यमुनाजीका पत््ांग क्या है, जिससे गोपियोंको गोविन्दकी प्राप्ति हो गयी ? 
उसका मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १४॥ श्रीनारदजीने कहा --है राजन्‌ ! इस विषयमें विज्ञजन एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण देते हैं , जिसके श्रत्रणमा तरसे पापोंकी पूर्णतया निवृत्ति हो जाती है ॥ १५॥ अयोध्यामें 
मांधाता नामसे प्रसिद्ध एक तेजस्वी राजशिरोमणि उस पुरीके अधिपति थे ॥एक दिन वे शिकार खेलनेके लिये 
बनमें गये और विचरते हुए, सौभरि मुनिके सुन्दर आश्रमपर जा पहुँचे ॥ १६॥ उनका वह्‌ आश्रम साक्षात्‌ 
वृन्दावन में यमुनाजीके मनोहर तटपर स्थित था। वहाँ अपने जामाता सौभरि, मुनिको प्रणाम क्रके 
मानदाता मांधाताने कहा ॥ १७॥ मांधाता बोले--भगवन्‌ ! आप साक्षात्‌ सर्वज्ञ हैं, परावरवेत्ताओंमें 
सर्वश्रेष्ठ हैं ओर अज्ञानान्धकारसे अंधे हुए लोगोंके लिये दूसरे दिव्य सूर्यके समान हैं। मुझे शीघ्र ही ऐसा 
कोई उत्तम साधन बताइये, जिससे इस लोकमें सम्पूर्ण सिद्धियोंसे सम्पन्न राज्य बना रहे और परलोकमें 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका सारूप्य प्राप्त हो | १८ ॥ १९ ॥ सौभरि बो>- हे राजन्‌ ! में तुम्हारे सामने यमुनाजी- 
के पन्चाङ्गका वर्णन करूँगा, जो सदा समंस्त सिद्धियोक्ये देनेवाला तथा श्रीकृष्णके सारूप्यकी प्राप्ति कराने- 
वाला है ॥ २० ॥ यहत्सापतजहाँत म प होतै, कोर, जह वह अस्त मावको मात होता हे, वहाँ 
३० 
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कवचं च स्तवं नाम्नां सहस्र पटलं तथा । पद्दति सर्यवंशेन्द्र पश्चाङ्गानि विदुबुंधा; ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीसोभरिमांघातृसंवादे बहिंप्मतीपुर ध््यप्सर:सुनळवासिनी- 
नागेन्द्रकन्योपार्यानं नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 





अथ षोडशोऽध्यायः 
( श्रीयमुना-कवच ) 
मांधातोवाच 
यमुनायाः कृष्णराच्याः कवचं सर्वेतोऽमलम्‌ । देहि मह्यं महाभाग धारयिष्याम्यहं सदा ॥ १ ॥ 
सौभरिरुवाच 
यमुनायाश्व कवचं सर्वरक्षाकरं नृणाम्‌ । चतुष्पदार्थदं साक्षाच्छणु राजन्महामते ॥ २॥ 
कृष्णां चतुर्भुजां श्यामां पुण्डरीकदलेक्षणाम्‌ । रथस्थां सुरइरीं ध्यात्वा धारवेस्कवचं ततः ॥ ३॥ 
स्नातः पूवमुखो मोनी कृतसंध्यः कुशासने । कुशन द्रशिो विप्रः पठेद्रे स्वस्तिकासनः ॥ ४ ॥ 
यमुना मे शिरः पातु कृष्णा नेत्रद्वयं सदा । शयामा श्रृमङ्गदेशं च नासिक्तां नाकवासिनी ॥ ५ ॥ 
कपोलौ पातु मे साक्षात्परमानन्दरूपिणी । कृष्थवामांससंभूता पातु कर्णद्वयं मम ॥ ६ ॥ 
अधरो पातु कालिन्दी चिबुकं स्र्यकन्यका | यम्नश्चसा कन्धरां च हृदयं मे महानदी ॥ ७॥ 
कृष्णप्रिया पातु पृष्ठि तटिनी मे भुजद्वयम्‌ । श्रोणीतटं च सुश्रोणी कटिं मे चारुदशना ॥ ८ ॥ 
ऊरुद्वयं तु रंभोरुर्जानुनी त्वंघ्रिभेदिनी । गुल्फो रासेशवरी पातु पादो पापप्रहारिणी ॥ ९ ॥ 
अंतेहिरधश्चोष्वं दिशासु विदिशासु च | समंतात्पातु जगतः परिपूर्णतमम्रिया ॥१०॥ 


तकके राज्यको प्राप्ति करानेवाला तथा यहाँ श्रीकृष्णको भी वशीभूत करनेवाला है ॥ २१ ॥ हे सूर्य वेन्द्र! 
किसी भी देवताके कवच, स्तोत्र, सहस्रनाम, पटल तथा पढ़ति-ये पाँच अङ्ग विद्वानोंने बताये हैं ॥ २२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माघुयंखंड 'प्रियंबदा'भाषाटीकाया पंचदश ६ध्यायर: | १५ ॥ 

_ मांधाता बोले-हे महाभाग! आप मुझे श्रीकृष्णकी पटरानी यमुनाके सर्वथा निर्मल कवचका उपदेश 
दीजिये, में उसे सदा धारण करूँगा ॥ १॥ सौभरि बोले--है महामते नरेश ! यमुनाजीका कवच मनुष्योंकी 
सब प्रकारसे रक्षा करनेवाला तथा साक्षात्‌ चारों पदार्थोको देनेवाला है, तुम इसे सुनो--॥ २ ॥ यमुनाजीके 
चार भुजाएं हैं । वे श्यामा ( श्यामवर्णा एवं षोडश वर्षकी अवस्थासे युक्त ) हैं । उनके नेत्र प्रफुल्ल कमल- 
दलके समान सुन्दर एवं विशाल हैं । वे परम सुन्दरी हे और दिव्य रश्रपर बेठी हुई हैं। इस प्रकार उनका 
ध्यान करके कवच धारण करे ॥ ३॥ स्नान करके पूर्वाभिमुख हो मौनभावसे याततत बैठे और कुशों- 
द्वारा शिखा बांधकर संध्या-वन्दन करनेके अनन्तर ब्राह्मण ( अथवा द्विमात्र ) स्वस्तिकासनसे स्थित हो 
कवचका पाठ करे ॥ ४ ॥ “यमुना? मेरे मस्तककी रक्षा कर और 'कृष्ण' सदा दोनों नेत्रोंको । 'इयामा” 
ली और 'नाक्रवासिनी' नासिकाकी रक्षा करें ॥५॥ साक्षात्‌ परमानन्दरूपिणी? मेरे दोतों 
का {त त Fo ( श्रीकृष्णके बायें कंबेसे प्रकट हुई वे देवी ) मेरे दोनों कानों- 
Cr i लता क 7 ह या डड ( ठोढ़ी ) की रक्षा करें । 'यमस्वसा' 
और 'तटिनी” मेरी दोनों भुजाओंका रक्षण करें । 'सुश्रो णी! Ei पिया न रे 

io कक छु य श्रोणीतट ( नितम्ब ) की और “चारदशना' मेरे 
4. ह जाला el (न छ तिन ( ) क और अङ्ख्रिभेदिनी' मेरे दोनों पाँवोंकी 
तम्रिया” भीतर-बाहर नीजि जो सदी य रा ही; वु त्राण करें ॥ ९॥ क 'पारपूर्ण- 
0 था ओर विदिशाओंमें सब ओरसे मेरी रक्षा करें ॥ १० ॥ 
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इदं श्रीयमुनायाश्च कवचं परमाहुतस्‌ । दशवारं पठेद्धक्त्या निर्धनो धनवान्भवेत्‌ ॥११॥ 
त्रिभिर्मासैः पठेद्दीमान्‌ ब्रह्मचारी मिताशनः । सर्वेराज्याधिपस्यश्च प्राप्यते नात्र संशयः ॥१२॥ 
दशोत्तरशतं नित्यं त्रिमासावधि भक्तितः । 
यः पठेत्प्रयतो भूत्वा तस्य किं किं न जायते ॥१३॥ 
यः पटेत्म्रतरुत्थाय सर्वतीर्थफलं लमेत्‌ । अते तरजेत्परं धाम गोलोकं योगिदुलुभम्‌ ॥१४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुराश्वसंवादे श्रीसौभरिमांधातृसंवादे श्रीयमुनाकवचं 
नाम षोडशो ऽघ्यायः ॥ १६ ॥ 





अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( श्रीयमुनास्तोत्र ) 
मांधातोवाच 


यमुनायाः स्तवं दिव्यं सर्वसिद्धिकर परम्‌ । सौभरे मुनिशादूल वद्‌ मां कृपया त्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीसौभरिरुवाच e+ 
ार्तडकन्यकायास्तु स्तवं श्रणु महामते । सर्वसिद्धिकरं भूमौ चातुवग्यफलम्रदम्‌ ॥ २॥ 
कृष्णवामांसभूताये कृष्णाये सततं नमः। 
` नमः श्रीकृष्णरूपिण्ये कृष्णे तुभ्यं नमोनमः ॥ २ ॥ 
यः पापपङ्कांबुकलंककुत्सितः कामी कुधीः सत्छु कलिं करोति हि । 
बृन्दावनं धाम ददाति तस्मै नदन्मिलिन्दादिकलिन्दनन्दिनी ॥ ४ ॥ 
कृष्णे साक्षात्कृष्णरूपा त्वमेव वेगावर्ते वर्तसे मत्स्यरूपी । 
~ Cn TS दौ 2, | 2 गोविन क 
ऊर्मावूमों कूर्मरूपी सदा ते बिंदौ बिंदो आति गोविन्ददेवः ॥ ५ ॥ 
यह श्रीयमुनाका परम अद्भुत कवच हे । जो भक्तिभावसे दस बार इसका पाठ करता है, वह निर्धन भी 
धनवान्‌ हो जाता है ॥ ११ ॥ जो बुद्धिमान मनुष्य ब्रह्मचर्य पालनपूर्वक परिमित आहारका सेवन करते 
हुए तीन मासतक इसका पाठ करेगा, वह सम्पूर्ण राज्योंका आधिपत्य प्राप्त कर लेगा, इसमें संशय नहीं 
हे॥ १२॥ जो तीन महीनेकी अवधितक प्रतिदिन भक्तिभावसे शुद्धचित्त होकर इसका.एक सौ दस बार पाठ 
करेगा, उसको क्या-क्या नहीं मिल जायगा ? जो प्रात:काल उठकर इसका पाठ करेगा, उसे सम्पूर्ण तीर्थॉमे 
स्तानका फल मिल जायगा तथा अन्तमें वह योगिदुर्लम परमधाम गोलोकमें चला जायगा ॥ १३ ॥ १४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माघुयेखंडे ' प्रियंवदा” भाषाटीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
मांधाता बोले-हे मुनिश्रेष्ठ सो भरे ! सम्पूर्ण सिद्धि प्रदान करनेवाला जो यझुनाजीका दिव्य और 
उत्तम स्तोत्र है, उसका कृपापूर्वक मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १॥ श्रीसौभरि मुनिने कहा--है महामते ! अब तुम 
सूर्यकन्या यमुनाका स्तोत्र सुनो, जो इस भुतलपर समस्त सिद्धियोंको देनेवाला तथां धर्म, अर्थ, काम ओर 
मोक्षरूपी चारों पुरुषार्थीका फल देनेवाला हे॥ २॥ श्रीकृष्णके बायें कंधेसे प्रकट हुई 'कृष्णा'को सदा मेरा 
नमस्कार है । हे कृष्णे | तुम श्रीकृष्णस्वरूपिणी हो; तुम्हें बारंबार नमस्कार हे ॥३॥ जो पापरूपी पद्धूजलके 
कलडूसे कुत्सित कामी तथा कुबुद्धि मनुष्य सत्पुरुषोंके साथ कलह करता है, उसे भी गूँजते हुए भ्रमर और 
जलपक्षियोंसे युक्त कलिन्दनन्दिनी यमुना, वृच्दावनधाम प्रदान करती हैं ॥ ४ ॥ हे कृष्णे ! तुम्हीं साक्षात्‌ 
श्रोकृषणस्वरूपा हो । तुम्हीं प्रलयसिन्धुके वेगयुक्त भंवरमें भहामत्स्यरूप धारण करके विराजती हो। तुम्हारी 
ऊंम-ऊर्मिमें मगवार्स्‌दूमेहैपसेषमिंवासण््करसेहे'तथ तुम्हारे ऽकिष्दुःब्नित्ुमेऽक्रीगोविन्ददेवकी आभाका दर्शन 
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वन्दे लीलावतों त्वां सघनघननिभां कृष्णवामांसभूतां 
वेगं वे वेरजाख्यं सकलजलचयं खण्डयंतीं बलात्स्वात्‌ । 
८०. च्छ ~ 
[त्वा ब्रह्माण्डमारात्सुरनगरनगान्गण्डशेलादिदुर्गान्‌ 
भित्वा भूखण्डमध्ये तटनिश्वतवतीमूमिमालां प्रयांतीस्‌ ॥ ६॥ 
दिव्यं कौ नामधेयं श्रुतमथ यमुने दण्डयत्यद्वितुल्यं 
पापव्यूहं त्वखण्डं वसतु मम गिरां मण्डले तु क्षणं तत्‌ । 
दण्ड्यांश्राकार्यदण्ड्यान्सकृदपि वचसा खण्डितं यद्गृहीतं 
आ्रातुर्मातंडसनोरटति पुरि दृस्ते प्रचण्डोऽतिदण्डः ॥ ७॥ 
रज्जुर्वा विषयांधकूपतरणे पापाखुदवींकरी 
वेण्युष्णिक्‌ च विराजमूतिशिरसो मालाऽस्ति वा सुन्दरी । 
धन्यं भाग्यमतः परं भुवि नृणां यत्रादिकृद्वल्लभा 
डोकेऽप्यति ९ ~ ~ 0 
गोलोकेऽप्यतिदुलभाऽतिशुभगा भात्यद्वितीया नदी ॥८॥ 
गोपीगोकुलगोपकेलिकलिते कालिन्दि कृषणप्र भे 
त्वत्कूले जललोलगोलविचलत्कल्लोलफोलाहलः । 
त्वत्कांतारङुतूहरा लिङुलकृज्झंकारकेकाङुलः 
कूजत्कोकिलसंकुलो व्रजलतालङ्कारमृत्पातु माम्‌ ॥ ९ ॥ 
भवेति जिह्वस्तनुरोमतुल्या गिरो यदा भूसिकता इवाशु । 
तदप्यल यान्ति न ते गुणांतं संतो महांतः किल शेषतुल्याः ।।१०।। 
होता है ॥ ५॥ हें तटिनि ! तुम लीलावती हो, में तुम्हारी वन्दना करता हूँ । तुम घनीभूत मेघके समान 
श्याम कान्ति धारण करती हो । श्रीकृष्णके वायें केसे तुम्हारा प्राकट्य हुआ हे । सम्पूर्ण जलोंकी राशिरूपा 
जो विरजा नदीका वेग है, उसको भो अपने बलसे खण्डित करती हुई, ब्रह्माण्डको छेदकर देवनगर, पर्वत, 
गण्डशळ आदि दुर्गम वस्तुओंका भेदन करके तुम इस भूमिखण्डके मध्यभागमें अपनी तरङ्गमालाओंको 
स्थापित करके प्रवाहित होती हो | द्‌ ॥ हे यमुने ] पृथ्वीपर तुम्हारा नाम दिव्य है । वह श्रवणपथमें आकर 
पवताकार पापसमूहको भी दण्डित एवं खण्डित कर देता हे । तुम्हारा वह अखण्ड नाम मेरे वाडमण्डल--- 
वचनसमूहमें क्षणभर भो स्थित हो जाय। यदि वह एक वार भी वाणीद्वारा गृहीत हो जाय तो समस्त 
पावोंका खण्डन हो र है। उसके स्मरणसे दण्डनीय पापी भी अदण्डनीय हो जाते हैं । तुम्हारे भाई 
सूर्यपुत्र यमराजके नगरमें तुम्हारा 'प्रचण्डा? यह्‌ नाम सुदृढ अतिदण्ड बनकर विचरता हे ॥ ७ ॥ तुम 
विषयरूपी अन्धक्रुपसे पार जानेके लिये रस्सी हो; अथवा पापरूपी चूहोंको निगल जानेवाली काली नागिन 
हो; अथवा विराट्‌ पुरुषकी मुतिकी बेणीको अलंकृत करनेवाला नीले पुष्पोका गजरा हो या उनके मस्तकपर 
सुशोभित होनेवाली सुन्दर नीलमणिकी माला हो। जहाँ आदिकर्ता भगवान्‌ श्रीकृष्णकी वल्लभा, गोलोकमें 
भी अतिदुर्लभा, अति सौभाग्यवती तथा अद्वितीया नदी श्रीयमुना प्रवाहित होती हैं, उस भूतलके मनुष्योंका 
भाग्य इसी कारणसे धन्य हे ॥ ८॥ गौओंके समुदाय तथा गोप-गोपियोंकी क्रीडासे कलित कलिन्दनन्दिनी हे 
यमुने ! हे कृष्णप्रमे ! तुम्हारे तटपर जो जलकी गोलाकार, चपल एवं उत्ताल तरज्ञोंका कोलाहल ( कल-कल 


रब ) होता है, वह सदा मेरी रक्षा करे । तुम्हारे दुर्गम कुज्लोके प्रति कौतूहल रखनेवाले भ्रमर 
गुखा र को किलोको वाले भ्रमर-समृदायके 
रव, मगुरोंकी केका तथा कुजते हुए कोकिलोंकी काकलीका शब्द भी उस कोलाहलमें मिला रहता है 


तथा वह व्रज-लताओंके अलंकारको धारण करनेवाला हे पु || सुरे जिह्वाएं 
रि 'सिकतीकेणे हैं jt वद igjtize जिते, प्रेस ) उतनी जि गए 
हो जायें।धरतीपर: जितने , तनी हॉ वी ग्देवियां आ जायं और उनके ट लाली 
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कलिन्दगिरिनन्दिनीस्तव उषस्ययं वापरः श्रुतश्च यदि पाठितो भुवि तनोति सन्मङ्गलम्‌ । 
जनोऽपि यदि धारयेत्किल पठेच्च यो नित्यशः स याति परमं पदं निजनिङुञ्जलीलाब्वृतम्‌॥११॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीसोमरिमांधातृसंवादे श्रीयमुनास्तवो 
नाम सप्तदशो ऽध्यायः ॥ १७॥ 


अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( यमुनाजीके जप और पूजनके लिये पटल और पद्धतिका वर्णन ) 
fon मांघातोचाच 
कृष्णायाः पटल पुण्य कामद पद्धति तथा । बद मां मुनिशादूल त्वं साक्षाञ्ज्ञानशेवधिः ॥ १॥ 
र सोभरिरुवाच 
पटलं पद्धति वक्ष्ये यग्नुनाया महामते । कृत्वा श्रुत्वाऽथ जप्त्वा वा जीवन्युक्तो भवेन्नर॥। २ ॥ 
प्रणवं पूवमुदूधत्य मायाबीजं ततः परम्‌ । रमाबीजं ततः कृत्वा कामबीजं विधानतः ॥ ३ ॥ 
कालिन्दीति चतुथ्यंते देवीपदमतः परम्‌ । नमः पश्चात्संविधार्यं जपेन्मंत्रमिमं नरः ॥ ४ ॥ 
जप्त्वकादश लक्षाणि मंत्रसिद्धि भवेद्भुवि । जनेः ग्राथ्याश्च ये कामाः सर्वे प्राप्याःस्वतश्च ते॥ ५ ॥ 
विधाय षोडशदलं प्नं सिंहासने शुभे । कणिकायां च कालिंदी न्यसेच्छीकृष्णसंयु ताम॥ ६ ॥ 
जाह्ववीं विरजां कृष्णां चन्द्रभागां सरस्वतीम्‌ । गोमतीं कौशिकी वेणीं सिंधुं गोदावरीं तथा ॥ ७॥ 
वेदस्म्रति वेत्रवतीं शतद्रु. सरयूं तथा । पूजयेन्मानवश्रेष्ठ ऋषिकुलयां ककुग्रिनीम्‌ ॥ ८ ॥ 
परथकप्रथक्‌ तइरेषु नामोच्चार्य विधानतः । वृन्दावन गोवर्धनं बृन्दां च तुलसीं तथा ॥ 
चतुर्देशु विधायाशु पूजयेन्नामभिः पथक्‌ ॥ ९ ॥ 

शेषनागके समान सहस्रं जिह्वाओंे युक्त होकर गुणगान करने लग जायं, तथापि तुम्हारे गुणोंका अन्त कभी 
नहीं पा सकते ॥ १०॥ कलिन्दगिरिनन्दिनी यमुनाका यह उत्तम स्तोत्र यदि उषाकालमे ब्राह्मणके मुखसे 
सुना जाय अथवा स्वयं पढ़ा जाय तो भूतलपर परम मंगलका विस्तार करता हे। जो कोई भी मनुष्य यदि 
नित्यशः इसका धारण ( चिन्तन ) करे तो वह भगवानुकी निज निकुञ्जःलीलाके द्वारा वरण किये गये 
परमपदको प्राप्त होता हे ॥११॥ इति श्रीग्गसंहितायां माधुयंखंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥१७॥ 

मांधाता बोले- हे मुनिश्रेष्ठ ! यमुनाजीके कामधूरक पवित्र पटल तथा पद्धतिका जैसा स्वरूप देः 
वह मुझे बताइये; क्योंकि आप साक्षात्‌ ज्ञानकी निधि हूं ॥ १॥ सौभरिने कहा--हे महामते ! अब मे 
यघुनाजीके पटल तथा पद्धतिका भी वर्णन करता हूँ, जिसका अनुष्ठान, श्रवण अथवा जप करके मनुष्य जीव- 
न्मुक्त हो जाता है ॥ २॥ पहले प्रणव ( 8 ) का उच्चारण करके फिर मायाबीज ( ह्वीं ) का उच्चारण करे। 
तत्पश्चात्‌ लक्ष्मीबीज ( श्रीं) को रखकर उसके बाद कामबीज ( वलीं ) का विधिवत्‌ प्रयोग करे ॥ ३ ॥ इसके 
अनन्तर 'कालिन्दी' शब्दका चतुथ्यन्त रूप ( कालिन्द्ये ) रखे । फिर 'देवी' शब्दके चतुथ्य॑न्तरूप ( देव्ये ) का 
प्रयोग करके अन्तमें 'नमः” पद जोड़ दे। ( इस प्रकार '3 हीं श्री वलीं कालिस्थे देव्ये नम: ।' यह मन्त्र 
बनेगा । ) इस मन्त्रका मनुष्य विधिवत्‌ जप करे ॥ ४ ॥ इस ग्यारह अक्षरवाले सन्त्रका ग्यारह लाख जप 
करनेसे इस पृथ्वीपर सिद्धि प्राप्त हो सकती है । मनुष्योद्वारा जिन-जिन काम्य-पदार्थोके लिये प्रार्थना की जाती 
हे, वे सब स्वतः सुलभ हो जाते हैं ॥ ५॥ सुन्दर सिंहासनपर षोडश दळ अङ्कित करके उसकी कणिकामें 
श्रीकृष्णसहित कालिन्दीका न्यास ( स्थापना ) करे ॥ ६॥ कमलके सोलह दलोंमें अलग-अलग विधिपुर्वक 
नाम ले-लेकर मानवश्रेष्ठ साधक क्रमशः गङ्गा, विरजा, कृष्णा, चन्द्रभागा, सरस्वती, गोमती, कौशिकी, वेणी, 
सिंधु, गोदावरी, वेद्स्म्ति, ननन, तदू, स िकुव्ाऽता-लाक्ुलिीका. पूजन करे ॥ ७॥ ८ ॥ पूर्वादि 
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ॐनमो भगवत्यै कलिन्दनंदिन्ये सूर्यकन्यकाये यमभगिन्ये श्रीक्रष्णप्रियाये यूथीभूताये स्वाहा । 
अनेन मंत्रेणावाहनादिपोडशोपचारान्समाहित उपाहरेत्‌ ॥१०॥ 
त्येवं पटलं विद्वि तुभ्यं वक्ष्यामि पद्धतिम्‌ । यावत्संपूर्णतां याति पुरश्चरणमेव हि ॥११॥ 
तावड्धवेदत्रह्मचारी जपेन्मौनत्रती द्विजः | यवभोजी भूमिशायी पत्र्ुग्जितमानसः ॥१२॥ 
कामं क्रोधं तथा लोभं मोहं द्वेषं विसूज्य सः । भक्त्या परमया राजन्‌ वर्तमानस्तु देशकः ॥ १३ 
ब्राह्मे मुहूर्त उत्थाय ध्यात्वा देवीं कलिंदजाम्‌ । अरुणोदयवेलायां नद्यां स्नानं समाचरेत्‌ ॥१४॥ 
मध्याहे चापि संध्यायां संध्यावन्दनतत्परः | समाते नियमे राजन्‌ कालिन्दीतीरमास्थितः ॥१५॥ 
दशलक्षं ब्राह्मणानां सपुत्राणां महात्मनाम्‌ । पूजयित्वा गन्धपुष्पे दच्वा तेभ्यः सुभोजनम्‌ ॥१६॥ 
वस्रभूषणसौवर्णपात्राण प्रस्फुरंति च । दक्षिणाश्च शुभा दद्यात्ततः सिद्धिभेवेत्खलु ॥१७॥ 
इति ते पद्धतिः प्रोक्ता मया राजन्महामते । कुरु त्वं नियमं सवं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१८॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां श्रीमाधुर्यखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे सौमरिमांधातृसंवादे पटलपद्ध तिवर्णनं 
नामाष्टादशो ऽष्यायः ॥ १८ ॥ 


— oreo — 


अथ एकोनविंशोऽध्यायः 
( यचुना-सहलनाम ) 
मान्धातोवाच 
नाम्नां सहस्रं कृष्णायाः सर्वसिद्रिकरं परम्‌ | वद मां गुनिशादूल तवं सर्वज्ञो निरामयः ॥ १ ॥ 
सोभरिरुवाच 


नाम्नां सहस्रं कालिंद्या मान्धातस्ते वदाम्यहम्‌ । सर्वे सिद्विकरं दिव्यं श्रीकृष्णवशकारकम्‌ ॥ २ ॥ 





चार दिशाओंमें क्रमशः वृन्दावन, गोवर्धन, वृन्दा तथा तुलसीका उनके नामोच्चारणपूर्वक क्रमशः पूजन करे 
॥ ९ ॥ तत्पश्चात्‌ 39 नमो भगवत्ये कलिन्दनन्दिन्थं सूर्यकन्यकाये थमभगिन्ये श्रोकृष्णप्रियाये यूथीभूताये 
स्वाहा ।' इस मन्त्रसे आवाहन आदि सोलह उपचारोंको एकाग्रचित्त होकर अपित करे ॥ १० ॥ इस प्रकार 
यमुताका पटल जानो । अव पद्धति वताऊंगा । जबतक पुरश्चरण पूरा न हो आय, तबतक ब्रह्मचर्यका पालन 
करते हुये मौनावलम्बनपूवक ढ्विजको जप करना चाहिये । पुरश्चरणकालमें जका आटा खाय, पृथ्वीपर शयन 
करे, पत्तलपर भोजन करे और मनको वशमें खखे ॥ ११ ॥ १२ ॥ हे राजन्‌ ! आचार्यको चाहिये कि काम, 
क्रोध, लोभ, मोह तथा द्वेषको त्यागकर परम भक्तिभावसे जपमें प्रवृत्त रहे ॥ १३ ॥ ब्राह्ममुहुतंमें उठकर 
कालिन्दी देवीका ध्यान करे और अरुणोदयकी वेलामें नदीमै स्वान करे ॥ १४ ॥ भध्याहकाळमें और दोनों 
संध्याओंके संध्या-वन्दन अवश्य किया करे | हे राजन्‌ ! जब अनुष्ठान समाप्त हो, तब यमुनाके तटपर 
जाकर पुत्रोंतहित दस लाख महात्मा ब्राह्मणोंका गन्ध-पुष्पसे पुजन करके उन्हें उत्तम भोजन दे ॥ १५॥ १६॥ 
तदनन्तर वस्न, आभुषण और सुवर्णमय चमकीले पात्र तथा उत्तम दक्षिणा दे । इससे निश्चय ही सिद्धि प्राप्त 
होती है ॥ १७ ॥ हे महामते नरेश | इस प्रकार मैंने तुमसे यम्रुयनाजीके जप और पूजनकी पद्धति बतायी है । 
तुम सारा नियम पूर्ण करो। बताओ; अब ओर क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १८ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां 
माघुयंखंड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 
मांधाता बोले-हे मुनिश्रेष्ठ! यमुताजीका सहस्रन'म समस्त सिद्धियोंकी प्राप्ति करानेवाला उत्तम 
साधन है, आप मुझे उसका उपदेश कीजिये; क्योंकि आप सर्वज्ञ और निरामय ( रोग-शोकसे रहित ) हैं ॥१॥ 
सोमरिने कहा- है मांधाता'लरेवाः कें।तुमसेकासिब्दी-सहलमांग! का वर्णम/क्षश्तो हूँ । वह समस्त सिद्धियों 


अंध्यायः १९ ] माघुर्यखण्डः २३९ 











अस्य श्रीकालिन्दीसहरूनामस्तोत्रमंत्रस्य सौभरिक्रषिः श्रीयमुना देवताः अनुष्टुप्‌ छंदः 
मायावीजमिति कीलकम्‌ रमाबीजमिति शक्तिः श्रीकलिंदनन्दिनीप्रसादसिद्भयथे जपे विनियोगः । 
अथ ध्यानम्‌ । 
शयामामंभोजनेत्रां सघनघनरुचिं रत्नमञ्जीरकूज- 
त्काश्चीकेयूरयुक्तां कनकमणिमयेबिश्रतीं कुण्डले हे । 
श्राजच्छीनीरूवस्रस्फुरदमलचलद्वारभारां मनोज्ञां 
ध्यायेन्मातंडपुत्रीं तनु किरणचयोददीपतदीपाभिरामाम्‌ ॥ ३ ॥ 
इति ध्यानम्‌ । 
उश्कालिन्दी यमुना कृष्णा कृष्णरूपा सनातनी । कृष्णवामांससंभूता परमानन्दरूपिणी ॥ ४ ॥ 
गोलोकवासिनी श्यामा व्ृन्दावनविनोदिनी | राधासखी रासलीला रासमंडलमंडनी ॥ ९ ॥ 
निङुञ्जमाधवीवज्ली रङ्गवज्ली मनोहरा । श्रीरासमण्डलीभूता यूथीभूता हरिग्रिया ॥ ६ ॥ 
गोलोकतटिनो दिव्या निङुञ्जतलवासिनी । दीधों मिंवेगगंभीरा पुष्पपञ्लववाहिनी ॥ ७॥ 
घनश्यामा मेघमाला बलाका पञ्ममालिनी । परिपूर्णतमा पूर्णा पूर्णब्रह्मश्रिया परा ॥ ८॥ 
महाषेगवती साक्षान्निङञ्ज द्वरनिर्गता । महानदी मंदगतिर्विरजा वेगभेदिनी ॥ ९॥ 


क्री प्राप्ति करानेवाला, दिव्य तथा श्रीकृष्णको वशीभुत करनेवाला है ॥ २॥ विनियोग-- अस्य श्रीकालि- 
न्दीसहस्रनामस्तोत्रमन्त्रस्य सौभरिऋषिः, श्रीयमुना देवता, अनुष्टुप्‌ छन्दः, मायाबीजमिति कीलकमु, रमाबीज- 
मिति शक्तिः, श्रीकलिन्दनन्दिनीप्रसादसिद्ध्र्थे जपे विनियोग: । यह वाक्य पढ़कर सहस्ननाम-पाठके लिये 
विनियोगका जल छोड़े । जो श्यामा ( श्यामवर्णा एवं षोडश वर्षकी अवस्थावाली ) हैं, जिनके नेत्र प्रफुल्ल 
कमल-दलकी शोभाको छीने लेते हैं, घनीभूत मेघके समान जिनकी नील कान्ति है, जो रत्नों द्वारा निमित 
बजते हुए नूपुर और झनकारती हुई करधनी एवं केयर आदि आशभ्रुषणोंसे युक्त हें तथा कानोंमें सुवर्ण एवं 
मणिनिमित दो कुण्डल धारण करती हैं, दीप्षिमती नीली साड़ीपर चमकते हुए गजमौक्तिकके चञ्चल हारका 
भार वहन करनेसे क्षत्यन्त मनोहर जान पड़ती हैं, शरीरसे छिटकती हुई किरणोंकी राशिसे उद्दीप्त होनेके 
कारण जिनकी प्रज्वलित दीपमालाके समान शोभा हो रही हे, उन सूर्यनन्दिनी यमुनाजीका में ध्यान करता 
हैं ॥ ३॥ १. ॐ कालिन्दी=सञ्चिदानन्दस्वरूपा कलिन्दगिरिनन्दिनी, २. यमुनाच्यमकी बहिन, ३. कृष्णा= 
कुष्णवर्णा, ४. कृष्णरूपा=कृष्णस्वरूपा अथवा कृष्ण रूपवाली, ५. सनातनी=नित्या, ६. कृष्णवामांससम्भुता= 
श्रीकृष्णके बायें कंधेसे प्रकट हुई, ७. परमानन्दरूपिणी=्परमानन्दमयी ॥ ४॥ ८. गोलोकवासिनी=्गोलोक- 
घाममें निवास करनेवाली, ९. श्यामा=्श्यामवर्णा अथवा षोडश वर्षकी अवस्थावाली, १०. वृन्दावनविको- 
दिनीन्वृन्दावनमें मनो रञ्जन करनेवाली, ११. राधासखी-श्रीराधाकी सहचरी, १२. रासलीला=रासमण्डलें 
लोलापरायणा अथवा रासलीलास्वरूपा, १३. रासमण्डलमण्डनी=रासमण्डलको अलंकृत करनेवालो ॥ ५॥ 
१४. निकुञ्जवासिनी=निकुञ्जमें निवास करनेवाली, १५. वल्ली=लतास्वरूपा, १६. रङ्गवल्ली-रासरङ्गस्थलोमै 
वएलीके समान शोभा पानेवाली अथवा रङ्गवल्ली नामकी राधा-सखी गोपीसे अभिन्नस्वरूप!, १७. मनोहरा« 
मनको हर लेनेवाली, १८. श्री: = लक्ष्मीस्वरूपा, १९. रासमण्डली भ्रुता=रासमण्डलस्वरूपा अथवा मण्डला- 
कार होकर रासमण्डलको अलंकृत करनेवाली, २० य्रूथीभूता=अपनी सहचरियोंके यूथसे संयुक्त, २१. हरिः 
प्रिया<श्रीकृष्णकी प्यारी ॥ ६॥ २२. गोलोकतटिनी = गोलोकधामकी नदी, २३. दिव्या=दिव्यस्तरूपा, २४. 
निकुञ्जतलवासिनी=निकुञ्जके भीतर निवास करनेवाली, २५. दीर्घा=बहुत लंबे परिमाणको, २६. ऊमिवेग- 
गम्भीरा=तरंगके वेगसे युक्त एवं गहरी, २७. पुष्पपल्लववाहिनी=फूलों ओर पल्लवोंको बहानेवालो ॥ ७ ॥ २६. 
घनस्यामानमेघके समान श्याम कान्तिवाली, २९. मेघमाला=घनमालास्वरूपा, ३०. बलाका=बकपंक्ति- 
स्वरूपा, ३१. पदामा कितीककमलोकी -माळासे,अलंकत ०३२; सरिपृर्णतमप्ताह्परिपूर्णतम  भगवत्स्वरूपा, ३३. 
।7 पूर्णा-पूर्णस्वरूपा, ३४ पूणंब्रह्मप्रिया=पूणं्नह्म श्रीकृष्णकीं प्रेयसी, ३५. परा-परा शक्तिस्वरूपा ॥ ८॥ ३६. 


श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १९ 


भी 











ककारा 





अनेकब्रह्मांडगता ब्रह्मद्॒वसमाकुछा । गङ्गामिश्रा निर्जलामा निर्मला सरितां वरा ॥१०॥ 
रत्नबद्धोभयतटी हंसपक्मादिसंकुला । नदी निर्मलपानीया सर्वत्रह्मांडपावनी ॥११॥ 
वेकुण्ठपरिखीभूता परिखा पापहारिणी । ब्रह्मलोकगता ब्राह्मी स्वर्गा स्वगेनिवासिनी ॥!१२॥ 
उच्चसन्ती प्रोत्पतंती मेरुमाला महोज्ज्वला । श्रीगङ्गांभःशिखरिणी गंडशेळवि भेदिनी ॥१ ३॥ 
देशान्पुनन्ती गच्छती बहंती भूमिमध्यगा । मार्तण्डतनुजा पुण्या कलिन्दगिरिनन्दिनी ॥१४॥ 
यमस्वसा मन्दहासा सुद्विजा रचिताम्बरा | नीलांबरा पद्ममुखी चरंती चारुदर्शना ॥१५॥ 
रभोरूः पञ्मनयना माधवी प्रमदोत्तमा | तपश्चरंती सुश्रोणी कूजनूपुरमेखला ॥१६॥ 
जलस्थिता श्यामलाड़ी खाण्डवाभा विहारिणी । गांडीविभाषिणी वन्या श्रीकृष्णं वरमिच्छती ॥१७॥ 
दवारकागमना राज्ञी पट्टराज्ञी परङ्गता । महाराज्ञी रस्नभूषा गोमतीतीरचारिणी ॥१८॥ 
स्वकीया च सुखा स्वार्था स्वभक्त कार्यसाधिनी । नवराङ्गाऽवला मुग्धा वराङ्गा वामलोचना ॥१९॥ 


महावेगवती=बड़े वेगवाली, ३७. साक्षान्निकुखद्वारनिगंता = साक्षात्‌ निकुञ्जके द्वारसे निकली हुई, ३८. महा- 
नदी = विशाल सरिता, ३९. मन्दगतिः=मन्दगतिसे बहनेवाली, ४०. विरजावेगभेदिनी = गोलोकधामकी 
विरजा नदीके वेगका भेदन करनेवाली ॥ ९ ॥ ४१. अनेकब्रह्मांडगता=अनेकानेक ब्रह्माण्डोंमें व्याप्त, ४२. 
ब्रह्मदवसमाकुला-ब्रह्मद्रवस्वरूपा गङ्गाजीसे मिली हुई, ४३. गङ्गामिश्रान्गङ्गाके जलसे मिश्रित जलवाली, ४४. 
निर्मलाभा-निर्मल आभावाली, ४५. निमंला=सब प्रकारके मलोंसे रहित, ४६. सरितां वरा=नदियोंमे श्रेष्ठ 
॥ १० ॥ ४७. रत्नवद्धोभयतटीञ्दोनों किनारोंकी तटभूमि रत्नसे आबद्ध, ४८ हंसपद्मादिसंकुला=हंसादि 
पक्षियों और कमल आदि पुष्पोंसे व्याप्त, ४९. नदी=अव्यक्त शब्द, कलकल नाद करनेवाली, ५०. निर्मेल- 
पानीया=स्वच्छ जलवाली, ५१. सवंब्रह्माण्डपावनी=समस्त ब्रह्माडोंको पवित्र करनेवाली ॥ १ १॥ ५२, वैकुण्ठः 
परिखीभूता-वैव ण्ठधामको चारों ओरसे घेरकर परिखा ( खाई ) के समान सुशोभित, ५३. परिखा>खाई- 
स्वरूपा, ५४. पापहारिणी - पापोंका नाश करनेवाली, ५५, ब्रह्मलोकगतानब्रह्मलोकमें पहुँची हुई, ५६. ब्राह्मी- 
ब्रह्मशक्तिस्वरूपा, ५७. स्वर्गा-स्वगलोकस्वरूपा, ५८. स्वर्गनिवासिनी>"स्वर्गलोकमें निवास करनेवाली ॥ १२ ॥ 
५९ उल्लसन्तो-तरज्ञोंद्ारा उपरको ओर उठनेवाली, ६०. प्रोत्पपन्ती=जोरसे उछलनेवाली, ६१. मेरुमाला = 
मेएपवेतको मालाकी भाँति अलंकृत करनेवाली, ६२. महोज्ज्वला=अत्यन्त प्रकाशमाना, ६३. श्रीगङ्गाम्भः- 
शिखरणी=गङ्गाजीके जलको रिखरका रूप देनेवाली, ६४. गण्डशेलविभेदिनी=गण्डशेलोंका भेदन करनेवाली 
॥ १३ ॥ ६५. देशान्‌ पुनन्ती=देशोंको पवित्र करनेवाली, ६६. गच्छन्ती=गतिशीला, ६७. वहन्ती = प्रवहमाना, 
६८, भूमिमध्यगा=धरतीके भीतर प्रवेश करनेवालो, ६९. मातंण्डतनुजा=सुयंपुत्री ७०. पुण्या=पुण्यप्रदा, ७१. 
कलिन्दगिरिनन्दिनी=्ककलिन्द पर्वतकी पुत्री ॥ १४॥ ७२ यमस्वसान्यमराजकी बहन, ७३. मन्दहासा = 
मन्द-मन्द मुसकरानेवाली, ७४. सुद्विजा=सुन्दर दाँतोंवाली, ७५. रचिताम्बरा=धरतीके लिये आच्छादन 
रूपें निमित, ७६. नीलाम्बरा-तील वर धारण करनेवाली, ७७. पद्ममुखी-कमलवदना, ७८. चरन्ती=विचरने- 
बाली, ७९. चारुदश॑ना-मनोहर दृष्टिवाली अथवा देखनेमें मनोहर ॥ १५॥ ८०. रम्भोरू:-कदलीके खं भे-जेसे 
ऊरूद्रय धारण करनेवाली, ८१. पद्मनयना=कमललोचना, ८२. माधवी=्माधवप्रिया, ८३. प्रमदाच्यौवन- 
शालिनी, ८४. उत्तमा=उत्तम, ८५. तपश्चरन्ती=श्रीकृष्णःपराप्तिके लिये तपस्या करनेवाली, ८६. सुश्रोणी= 
सुन्दर नितम्बको धारण करनेवाली, ८७. कुजन्नूपुरमेखला-बजते हुए नुपुरो और करधनीसे सुशोभित ॥१६॥ 
८८. जलस्थिता=्पानीमें निवास करनेवाली, ८९. इयामलाङ्गी=श्यामल अङ्गवाली, ९०. खाण्डवाभा=्खाण्डः 
वनकी शोभावाली, ९१. विहारिणी=विहारशीला, ९२. गाण्डीविभाषिणी=अपनी तपस्याका उद्देश्य बतानेके 
छियेगाण्डीवधारी अजंनसे वार्तालाप करनेवाली, ९३. वन्या-बढ़े हुए प्रवाहवाली, ९४. श्रीकृष्णं वरमिच्छती= 
श्रीकृष्णको पति बनानेकी इच्छावाली ॥ १७॥ ९५. ह्वारकागमना>द्वारकामें आगमन करनेवाली, ९६. 
राजी=रानी, ९७. पढ्राज्ञी=पटरानी, ९८. परंगता=परमात्माको प्राप्त, ९९. महाराज्ञी=महारानी, १००. 
रत््नुषा=रत्ननिमित आतूषणोंसे5निश्षुषित;११०१,जोग्ती>योवोंके/संभुदायसे'बुक्तऔअथवा गोमती नदीस्वरूपा, 
१०२, तीरचारिणी-तटपर विचरनेवाली ॥ १८ ॥ १०३. स्वकीया=श्रीकृष्णकी अपनी विवाहिता पत्नी, १०४ 
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अज्ञातयोवना दीना प्रभाकान्तिद्युतिशछविः । सुशोभा परमा कीर्ति; कुरला5ज्ञातयोवना ॥२०॥ 
नवोढा मध्यगा मध्या प्रौढिः प्रौढा प्रगल्भका । धीराऽधीरा घैयधरा ज्येष्ठा श्रेष्ठा कुलांगना ॥२१॥ 
क्षणप्रभा चश्वलार्चा विद्युत्सौदामिनी तडित्‌ । स्वाधीनपतिका लक्ष्मी; पुष्टा स्वाधीनभतका ||२२॥ 
कलहांतरिता भीरुरिच्छाप्रोत्कण्टिताकुला । कशिपुस्था दिव्यशय्या गोविंदहृतमानसा ॥२३॥ 
खंडिताखण्डशोभाढ्या विग्नलब्धाभिसारिका । विरहाता विरहिणी नारी प्रोषितभर्तृका ||२४॥ 
मानिनी मानदा प्राज्ञा मन्दारनवासिनी । झङ्कारिणी झणत्कारी रणन्मञ्जीरनू पुरा ॥ २५९ 
मेखलाऽमेखला काश्वी काञ्चनी काञ्चनामयी । कंचुकी कंचुकमणि! श्रीकण्ठाढ्या महामणिः ।।२६।। 
श्रीहारिणी पद्महारा मुक्ता मुक्ताफलाचिता । रत्नकंकणकेयूरा स्फुरदङ्कुलिभूषणा ॥२७॥ 





सुखा=सुखस्वरूपा, १०५. स्वार्था=अपने अभीष्ट अर्थको प्राप्त, १०६. स्वभक्तकार्यंसाधिनी=अपने भक्तोंका 
कार्थ सिद्ध करनेवाली, १०७, नवलाज्ञाज्तूतन अज्ञोंवाली, १०८, अबला=स्नीरूपा, १०९. मुग्धा-भोली-भाली 
अथवा मुग्धा नायिका, ११०. वराङ्गाच्सुन्दर अज्ञोंवाली, १११, वामलोचन्ा-बाँके नयनोंवाली ॥ १९ ॥ 
११२. अजातयौवना=अप्राप्त-योवना, ११३. अदीना-दीनतारहित एवं उदारस्वरूपा, ११४. प्रभा=प्रभास्वरूपा, 
११५. कान्तिः=कार्तिस्वरूपा, ११६. द्॒तिः=द्यतिस्वरूपा, ११७. छविः=छविस्वरूपा, ११८. सुशोभा=सुन्दर 
शोभावाली, ११६. परमा=उत्कृष्टस्वरूपा, १२०. कीतिः=्कीतिस्वरूपा, १२१. कुशला-चतु रा, १२२. अज्ञात- 
यौवना=अपने योवनके आरम्भको न जाननेवाली ॥ २० ॥ १२३. नवोंढा = नवविवाहिता नायिका, १२४. 
मध्यगा-मुग्धा और प्रगलभाके बीचको अवस्थावाली, १२५. मध्या=मध्या नायिका, १२६. प्रौढिः = प्रोढतासे 
बुक्त, १२७. प्रौढ़ा=प्रौढस्वरूपा, १२८. प्रगल्भकान्प्रगल्भा नायिका, १२९. धीरा=्धीरस्वभावा, १३०. 
अधीरा-भगवह॒शंनके लिये अधीर रहनेवाली, १३१. घेयेधरा = धेयेधारिणी, १३२. ज्येष्ठा = ज्येष्ठ अवस्था- 
वाली, १३३. श्रेष्ठा = गुणोसे श्रेष्ठ, १३४. कुलाङ्गना = कुलवधु ॥ २१॥ १३५. क्षणप्रभा = विद्युतके समान 
कान्तिमती, १३६. चञ्चला=वेगशालिनी, १३७. अर्च्या=पुजनीया, १३८. विद्य॒त्‌=विद्योतमाना, १३६. सोदा- 
मनी=विद्त्स्वरूपा, १४०. तडित्‌ = घनश्यामके अङ्कमें विद्युल्लेखा-सी शोभमाना, १४१. स्वाधीनपतिका = 
स्नेह और सद्व्यवहारसे पतिको वशमें रखनेवाली, १४२. लक्ष्मी 5 लक्ष्मीस्वरूपा, १४३. पुष्टान्पुष्ट अङ्गोंवाली 
अथवा अनुग्रहमयी, १४४. स्वाधीन भदका=स्वाधीनपतिका ॥ २२ ॥ १४५. कलहान्तरिता=प्रेमकलहके कारण 
कभी-कभी प्रियतमके वियोगका कष्ट सहन करनेवाली नायिका, १४६. भीरु: = भीरु स्वभाववाली, १४७. 
इच्छा = प्रियतमकी कामनाका विषय अथवा अभिलाषारूपिणी, १४८. प्रोत्कण्ठिता = प्रियके दशन या 
मिलनके लिये उत्सुक रहनेवाली, १४९. आकुला = प्रेमपरिपूर्णा अथवा प्रियतमकी सेवाके कार्यमें व्यस्त, 
१५०. कशिपुस्था = शय्यापर विराजित रहनेवाली, १५१. दिव्यशय्या = व्यामसुन्दरके लिये दिव्य शय्या 
प्रस्तुत करनेवाली, १५२. गोविन्दहृतमानसा = श्रीकृष्णका चित्त चुरा लेनेवाली प्रियतमा, ॥ २३ ॥ १५३. 
खण्डिता = खण्डिता-तायिकास्वरूपा, १५४. अखण्डशोभाढ्या = अविकल शोभासे सम्पन्न, १५५. विप्र- 
लन्धा=विप्रलब्धा-नायिकास्वरूपा, १५६. अभिसारिका=प्रियतम श्रीकृष्णसे मिळनेके लिये संकेत-स्थानपर 
जानेवाली, १५७. विरहार्ता=प्रियतमके विरहकी अनुभुतिसे पीड़ित, १५८. विरहिणी=वियोगिती, १५९. 
नारी=नरावतार श्रीकृष्णकी भार्या, १६० प्रोषितभटंका=जिसका पति परदेश गया हो, ऐसी नायिका- 
स्वरूपा ॥ २४॥ १६१. मानिनी=मानवती, १६२. मानदा=मात देनेवाली, १६३. प्राज्ञा=विदुषी, १६४. 
मन्दारवनवासिनी=्कल्पवृक्षके काननमें निवास करनेवाली, १६५. झंकारिणी=्चलते-फिरते या नृत्य करते 
समय आश्नूषणोंकी झंकार फेलानेवाली, १६६. झणत्कारी-झणत्कार या सिञ्जत-ध्वनि करनेवाली, १६७. 
रणन्मञ्जीरनूपुरा=बजते हुए नूपुर और मञ्जीर धारण करनेवाली ॥ २५॥ १६८. मेखलान्वृन्दावनकी नीलः 
मणिमयी करधनीके समान सुशोभित, १६९. अमेखला=साधारण अवस्थामें मेखलासे रहित, १७०. काव्वी< 
“काखी? नामक आभूषणस्वरूपा, १७१. अकाञ्चनी=काञ्चनरहित, १७२. काञ्चनामयीञसुवर्णेस्वरूपा, १७३. 
कंचुकीन्कंचुकधारिणी, १७४. कंचुकमणिः=कंचुकमणिस्वरूपा, १७५. श्रीकण्ठा=शो भायुक्त कण्ठवाली, १७६. 
आल्या = ( श्रीकृषिरुप सम्पति छिती२७७.महामणिःऽभहामणिस्वरूषा अथवा बहुमुल्य मणि धारण 
३१ 
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दर्पणा दपंणीभूता दुष्टद्पविनाशिनी । कंबुग्रीवा कंबुधरा ग्रेवेयकविराजिता ॥२८॥ 
ताउंकिनी दंतधरा हेमङुण्डलमण्डिता ! शिखाभूषा भालपुष्पा नासामौक्तिकशोमिता ॥२९॥ 
मणिभूमिंगता देवी रेवताद्रिविहारिणी । बन्दावनगता इन्दा बन्दारण्यनिवासिनी ॥३०॥ 
बुन्दावनलता माध्वी वृन्दारण्यविभूषणा | सोंदर्यलहरी क्षमीर्मथुरातीर्थवासिनी ॥३१॥ 
विश्रांतवासिनी काम्या रम्या गोकुलवासिनी | रमणस्थलशोभात्या महावनमहानदी ॥३२॥ 
प्रणता प्रोन्नता पुष्टा भारती भरताचिता । तीर्थराजगतिगेत्रा गंगासागरसंगमा ॥३३॥ 
सप्ताब्धिभेदिनी लोला सपद्वीपगता बलात्‌ । लुठन्ती शेलान्‌ भिद्योती स्फुरंती वेगवत्तरा ॥३४॥ 
काञ्चनी काञ्चनी भूमिः काश्वनी भूमिभाविता । छोकदृश्लिकिलीला लोकालोकाचलाचिता ॥३७॥ 
शेलोद्वता स्वगंगता स्वर्गार्चा स्वगंपूजिता । बृन्दावनी वनाध्यक्षा रक्षा कक्षा तटीपटी ॥३६॥ 








करनेवाली ॥२६॥ १७८. श्रीहारिणी-श्रीहारधारिणी, १७२. पद्महारा-कमलोंकी मालासे अलंकृत, १८०. सुक्ता< 
नित्य-मुक्त, १८१. मुक्ताफलाचिता=मुक्ताफलोसे पूजित, १८२. रत्नकङ्कणकेग्रुरा-रत्ननिमित कंगन और केयूर 
( भुजबंद ) धारण करनेवाली, १८३. स्फुरदल्लुलिभूषणा-जिनकी अङ्गलियोके भूषण उद्धासित हो रहे हैं 
॥ २७ ॥ १८४. दर्षणा=दपंणस्वरूपा, १८५. दपंणीभ्रुता-अपने जलकी निर्मलताके कारण दर्पणका काम देने- 
वाली, १८६. दुष्टदपविनाशिनी>दुष्टोके घमंडको चूर करनेवाली, १८७. कम्बुग्रोवा=श ङ्कके समान सुन्दर कण्ठ- 
वाली, १८८. कम्बुधराञ्शङ्घनिमित आभूषण धारण करनेवाली, १८९. ग्रवेयकविराजिता-कण्ठभूषणसे सुशो- 
भित ॥ २८ ॥ १९०. ताटङ्चिनीताटङ्क ( तरकी )' नामक आभ्रुषणविशेषको धारण करनेवाली, १९१. दन्त- 
घरान्दन्तधारिणी, १९२. हेमकुण्डलमण्डिता-्काञ्चन-निभमित कुण्डलोंसे अलंकृत, १९३. शिखाशभ्ूषा-अपनी 
चोटीको विभूषित करनेवाली, १९४. भालपुष्पा-ललाट-देदमें पुष्पमय श्वृज्ञार धारण करनेवाली, १९५. नांसा- 
मौक्तिक्रशोभिता=नाकमें मोतीकी बुलाकसे शोभित, ॥ २९ ॥ १९६. मणिभूमिगता-मणिमयी भूमिपर विचरने- 
चाली, १९७. देवी-दिव्यस्वरूपा, १९८. रेवताद्रिविहारिणी - श्रीकृष्णकी पटरानीके रूपमें रेवतक पर्वतपर 
विहार करनेवाली, १९९. वृन्दावनगता=वृन्दावनमें विद्यमान, २००. वृन्दा-वृन्दावनकी अधिष्ठावृदेवी-स्वरूपा, 
२०१. वृन्दारण्यनिवासिनीनवृन्दावनमें निवास करनेवाली, ॥ ३० ॥ २०२. वृन्दावनलता-वृन्दावनकी लताओं- 
के साथ तादात्म्यको प्राप्त हुई, २०३. माध्वी=मकरन्दस्वरूपा, २०४. वृन्दा रण्यविभुषणावृन्दावनको विभूषित 
करनेवाली, २०५. सोन्दयेल्हरी लक्ष्मी:=सुन्दरताकी तरङ्गोसे युक्त लक्ष्मीस्वरूपा, २०६. मथुरातीर्थवासिनी= 
मधुरापुरीरूप तीथमें निवास करनेवाली, ॥ ३१ ॥ २०७, विश्रास्तवासिनी-'विश्रान्तः तीर्थं ( विश्रामघाट ) में 
वास करनेवाली, २०८. काम्या=कमनीया, २०९, रम्या=रमणीया, २१०. गोकुवासिनी=गोकुलमें निवास 
करनेवाली, २११. रमणस्थलशो भाल्या=रमणस्थलीकी शोभा बढानेवाली, २१२. महावनमहानदी='महावन” 
नामक वनमें प्रवाहित होनेवाली महती नदी, ॥ ३२ ॥ २१३, प्रणता=भक्तजनोंद्वारा वन्दिता, २१४. प्रोन्नता= 
अत्यन्त उत्कृष्ट गोलोकधाममें स्थित, अथवा ऊँची लह्रोंके कारण उन्नत, २१५. पुष्टा-प्रेमानुग्रहसे परिपुष्ट, 
२१६. भारती=भारतवर्षंकी नदी, २१७. भरताचिता-भरतके द्वारा पूजित, २१८. तीर्थराजगतिः-तीथथराज 
प्रयागको आश्रयभ्ुता, २१९. गोत्रा=गोओंका त्राण करनेवाली अथवा गिरिस्वरूपा, २२०. गङ्गासागरसंगमा= 
गङ्गा तथा सागरसे संगत, ॥ ३३॥ २२१, सप्ताब्धिभेदिनी=सात समुद्रोंका भेदन करनेवाली, २२२. लोला= 
लोळ लहरोंवाली, २२३. बलात्सप्तद्रीपगता-बलपुर्वक सातों ट्ीपोमे जानेवाली, २२४ लुठन्ती=धरतीपर लोटने- 
वाली, २२५. शेलानुभिद्यन्ती-पव॑तोंका भेदन करनेवाली, २२६. स्फुरन्ती-स्फुरणशीला अथवा अपनी दिव्य 
प्रभा बिखेरनेवाली, २२७. वेगवत्तरा=अतिशय वेगशालिनी, ॥ ३४ ॥ २२८. काञ्चनीच्स्वणंमयी, २२९. काञ्चः 
नीश्रुमिः=गोलोककी स्वर्णमयी भुमिपर प्रवाहित होनेवाली, २३०. काञ्चनीभ्रूमिभाविता-स्वर्णमयी भमिपर 
कट, २३१. छोकदष्टिः=जगतृको दिव्यदृष्टि प्रदान करनेवाली, २३२. लोकहीला-लोकमें लीला करनेवाली, 
२३३. छोकालोकाचलाचिता=लोकालोकपवंतपर पूजित होनेवाली, ॥ ३५ ॥ २३४ शैलोदता=कलिन्दपवंतसे 
निकली हुई, २३५. स्वगंगता-मन्दाकिनीरुपसे सवगम गयी,हुई,, ३३६५ ब्तर्यानॉन्सबर्गमे जित होनेवाली, 
२३७ स्वगंपूजिता-स्वग॑लोकमें पिते, २३८. वृन्दावनी-बुन्दावतकी अधिष्ठावृस्वरूपा देवी, २३६. वनाध्यक्षा= 
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असिकुण्डगता कच्छा स्वच्छन्दोच्छलितादिजा । कुहरस्था रथप्रस्था प्रस्था शांततरा55तुरा ॥३७॥ 
अंबुच्छटा शीकराभा दटुंरा दाहुरीधरा । पापाङ्कुशा पापसिंही पापद्रुमकुठारिणी ॥३८॥ 
पुण्यसंघा पुण्यकोर्तिः पुण्यदा पुण्यवद्धिनी । मधोर्वननदी मुख्या$तुला तालवनस्थिता ॥ ३९॥ 
कुमुदननदी कुब्जा फुमुदांभोजवद्धिनी । स्वरूपा वेगवती सिंहसर्पादिवाहिनी ॥४०॥ 
बहुली बहुदा बह्वी बहुला वनवन्दिता । राधाकुण्डकलाराध्या कृष्णकुण्डजलाश्रिता ।।४१॥ 
ललिताकुण्डगा घंटा विशाखाकुण्डमंडिता । गोविन्दकुण्डनिलया गोपकुण्डतरंगिणी ॥४२॥ 
श्रीगंगा मानसी गंगा कुसुमांवरभाविनी । गोवधिनी गोधनाब्या मयूरी वरवणिनी ॥४३॥ 
सारसी नीलकंठाभा कूजत्कोकिलपोतकी । गिरिराजप्रसूथूरिरातपत्रातपत्रिणी ॥४४॥ 





वनकी स्वामिनी, २४०. रक्षा=रक्षिता या रक्षारूपा, २४१. कक्षा-वृन्दावनके लिये मेखलारूपा, २४२. तटी- 
पटी=तटभूमिको वश्रकी भाँति ढकनेवाली, || ३६ ॥ २४३. असिकुण्डगता=असिकुण्डमे प्राप्त, २४४. कच्छा= 
कछारकी भूमिस्वरूपा, २४५. स्वच्छन्दा = स्वच्छन्दगामिनी, २४६. उच्छलिता = वेगसे उछलनेवाली, २४७. 
आदिजा=आदिभूत श्रीकृष्णके वामांससे उद्भूत ( अथवा 'अद्रिजा' पाठ माना जाय तो पव॑तसे उत्पन्न हुई )' 
२४८. कुहरस्था=्सरस्वतीरूपसे भुठिद्रमें अथवा भोगवतीरूपसे पाताल-विवरमें स्थित, २४६. रथप्रस्था= 
श्रीकृष्णकी पटरानीके रूपमें रथपर यात्रा करनेवाली, २५०. प्रस्था=प्रस्थानशीला, २५१. शान्ततरा<परम 
शान्तिमयी, २५२. आतुरा-श्रीकृष्णदर्शनके लिये आतुर रहनेवाली, ॥ ३७॥ २५३. अम्बुच्छटा=जलकी छटासे 
शोभित, २५४. शीकराभा-कुहरोंसे सुशोभित होनेवाली, २५५. ददुंरा-मेढकोंका आश्रय, अथवा बादलके 
समान श्याम कान्तिवाली, २५६. दादुंरीधरा=अपने जके कल-कल निनादसे दादुरोंकी-सी ध्वनि धारण 
करनेवाली, २५७. पापांकुशा=्पापोंको नष्ट करनेके लिये अङ्कुशस्वरूपा, २५८. पापसिही=पापरूपी गजराजको 
नष्ट करनेके लिए सिंहीके तुल्य, २५६. पापद्रुमकुठारिणी=पापरूपी वृक्षका उच्छेद करनेके लिये कुठाररूपा 
॥ ३८॥ २६०. पुप्यसंधा=पुण्यसमुदायरूपा, २६१. पुण्यकीतिः=पवित्र कीतिवाली अथवा जिसका पुण्य वांछा 
प्रदान करनेवाला है, २६२. पुण्यदा-पुण्यदा यिनी, २६३. पुण्यर्वाद्विनी=अपने दर्शनसे पुण्यकी बृद्धि करनेवाली, 
२६४. मछुवननदी=मधुवनमें बहनेवाली नदी, २६५. मुख्या-एक प्रधान नदी, २६६. अतुळा=्तुलनारहित, २६७. 
तालवनस्थिता-तालवनमें स्थित रहनेवाली ॥३९॥ २६८. कुमुद्वननदीज्कुमुदवनकी नदी, २६९. कुन्जानटेीः मेढी, 
२७०. कुम्रुदा=भगवती दुर्गास्वरूपा, २७१. अम्भोजवद्धिनी=अपने जरुमें कमलोंको बढ़ानेवाली, २७२. प्लवरूपा= 
संसारसागरसे पार होनेके लिये नौकास्वरूपा, २७३. वेगवती=्वेगशालिनी, २७४. सिहसर्पादिवाहिनी=अपने 
जलकी धारामें सिहों तथा सर्पादि जन्तुओंको बहा ले जानेवाली, ॥ ४० ॥ २७५. बहुली=बहुलरूपवाली, २७६. 
बहुदा=बहुत देनेवाली, २७७. ब ह्वली=श्मा ( ब्रह्म ) स्वरूपा, २७८. बहुला=गोरूपा, २७९. वनवन्दिता=वनोंद्वारा 
वन्दित, २८०. राधाकुण्डकला=अपनी कलासे राधाकुण्डमें स्थित, २८१. आराध्या=आराधनके योग्य, २८२. 
कृष्णकुण्डजलाश्रिता=्कृषणकुण्डके जलमें निवास करनेवाली ॥ ४१ ॥ २5३. ललिताकुण्डगा=ललिताकुण्डमें 
व्याप्त, २८४. घण्टा=घण्टा-ध्वनिके सदृश अनुरणनात्मक शब्द करनेवाली, २८५. विशाखा=विशाखा-सखी- 
स्वरूपा, २८६. कुण्डमण्डितान्कुण्डों ( हुदो ) से सुशोभित, २८७. गोविन्दकुण्डनिल्या=गो विन्दकुण्डमें 
निवास करनेवाली, २८८ गोपकुण्डतरंगिणी=्गोपकुण्डमें तरंगित होनेवाली ॥ ४२॥ २८६ श्रीगङ्गा=श्रीगङ्गा- 
स्वरूपा, २९०. मानसीगङ्गा=मानसी-गङ्गास्वरूपा, २६१. कुसुमाम्बरभाविनी=पुष्यमय वख्नसे सुशोभित अथवा 
कुसुम-सरोवरके आकाशे प्रकट होनेवाली, २६२. गोवद्धिती=्गोवर्धननाथकी शक्ति अथवा गोओंकी वृद्धि 
करनेवाली, २९३. गोधनाढ्या=्गोधनसे सम्पन्न, २९४. मयरुरवरवणिनी=मोरोंके समान सुन्दर वर्णवाली ॥४३॥ 
२९५. सारसी=सरोवरोंकी जल-सम्पत्ति अथवा सारस पक्षियोंकी आश्रयभूता, २९६. नीलकण्ठा भा<नील- 
कण्ठ या मयुरकी-सी आभावाली, २६७. कुजत्कोकिलपोतको=्जहाँ कोकिल-कुमारियोंके कल-कुजन होते 
रहते हैं, ऐसी, २९८. गिरिराजप्रसुः=गिरिराज हिमालयके कलिन्दपवंतसे प्रकट, २६९. सूरिः=बहुवेभवः 
शालिनी, ३००. आतपत्राल्रतुटप्र रहुनेवाले लोगोंकी घुपके कष्टसे रक्षा करनेवाली, ३०१. आतपत्रिणी= 
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गोवईनांका गोदंती दिव्योषधिनिधिः सृतिः | पारदी पारदमयी नारदी शारदी श्रतिः ॥४५॥ 
शरीकृष्णचरणांकस्था कामा कामवनाञ्चिता । कामाटवी नन्दिनी च नन्दग्राममहोधरा ॥४६॥ 
बृहत्सानुद्यतिः प्रोता नन्दीश्वरसमन्विता । काकली कोकिलमयी भांडीरकुशकोशला ।॥४७॥ 
लोहार्गलप्रदा कारा काश्‍्मीरवसनाबृता । बहिदी शोणपुरी . श्रक्षेत्रपुराधिका ॥४८॥ 
नानाऽभरणशोभाव्या नानावर्णसमन्विता । नानानारीकदंबाव्या रंगा रंगमहीरुहा ॥४९॥ 
नानालोकगतावचिर्नानाजलसमन्विता । स्रीरत्नं रत्ननिलया लरूनारत्नरञ्जिनी ॥५०॥ 
रंगिणी रंगभूमाढचा रंगा रंगमहीरुहा । राजविद्या राजगुद्या जगत्कीतिघेनाऽघना ॥५१॥ 
बिलोलघंटा कृष्णांगा कृष्णदेहसमुद्धवा | नीलपडूजवर्णाभा नीलपङ्कजहारिणी ॥५२॥ 











३०३. गोदन्ती=हरतालके समान रंगवाले केसर आदिसे आमोदित, ३०४. दिव्यौषधिनिधिः=दिव्य ओषधि- 
योंकी निधि, ३०५. स्रतिः=सदतिकी राह, ३०६. पाररी=भवसागरसे पार कर देनेवाली दिव्य शक्ति, ३०७. 
पारदमयी=पारदस्वरूपा, ३०८. नारदी-नार अर्थात्‌ जल प्रदान करनेवाली, ३०६. शारदी=शरत्कालीन 
शोभारूपा, ३१०. भृतिः=भरण-पोषणका साधन बनी हुई ॥ ४५ ॥ ३११. श्रीकृष्णचरणाङ्कुस्थाःभगवान्‌ 
श्रीकष्णके चरणोंके अंकमें विराजित, ३१२. अकामा=लोकिक कामनाओंसे हित ( अअवा 'कामा' काम- 
स्वरूपा ), ३१३. कामवनाब्िता=कामवनमें पूजित, ३१४. कामाटवी=कामवनरूपा, ३१५. नन्दिनी=सबको 
आनन्दित करनेवाली, ३१६. नन्दग्राममहीन्नन्दग्रामस्थित भूमिरूपा, ३१७. धरा=पृथ्वीरूपा ॥ ४६ ॥ ३१८. 
बृहत्सानुद्॒तिप्रोता='बृहत्सानु’ पर्वंतके शिखरकी शोभासे संयुक्त, ३१९. नन्दीश्वरसमन्विता=नन्दगाँवके 
नन्दीश्वरगिरिसे समन्विता, ३२०. काकली=कोयलोंकी कुहु-ध्वनिरूपमें स्थित, ३२१. कोकिलमयी-कोयलसे 
व्याप्ता ३२२. भाण्डीरकुशकोशला=भाण्डीरवनमें कुशोत्पाटनके कोशलसे युक्त ॥ ४७ ॥ ३२३. लोहार्गलप्रदा= 
श्रीकृष्णके लिये अपने प्रेमके द्वारा लोहकी अर्गला लगा देनेवाली, ३२४. कारा=( श्रीकृष्णको अपने प्रेमके 
दवारा रोके रखनेके लिये ) कारारूपा, ३२५. काइमीरवसना=केसरके रंगमें रंगे हए वस्न धारण करनेवाली, 
३२६. वृता=श्रीकृष्णके द्वारा स्वीकृता, ३२७. बहिषदी-त्रहिषदीपु रीरूपा, ३२८. शोणपुरी=शोणपुरीरूपा, 
३२९. शुरक्षेत्रपुराधिका = शूरक्षेत्रपुरसे भी अधिक माहात्म्यवाली ॥ ४८ ॥ ३३०. नाना भरणशोभाढ्या= 
विविध प्रकारके आभुषणोंकी शोभासे सम्पन्न, ३३१. नानावर्णसमन्विता=नाना प्रकारके रंगोंसे युक्त, ३३२. 
नानानारीकदम्बाकष्यननाना प्रकारको ख्योंके समुदायसे युक्त, ३३३. नानारङ्गमहीरुहा=तटवर्ती विविध 
रंगके वृक्षोसे सुशोभित ॥ ४९ ॥ ३३४. नानालोकगता=नाना लोकोंमें पहुँची हुई, ३३५. अभ्याचिः=जिनकी 
तेजोराशि सब ओर फेली हुई है, ऐसी, ३३६. नानाजलसमन्विता = नाना नदियोंके मिले हुए जलसे युक्त, 
३२७. खीरत्नमु-स्रियोंमें रत्नस्वरूपा, ३३८. रत्ननिलया=रत्ननिमित गृहमें निवास करनेवाली, ३३९. ललना= 
शरीकृष्णकामिनी, ३४०, रत्नरख्जिनी - रत्नोंके द्वारा विविध रंगोंका प्रकाश फेलानेवाली. ॥ ५०॥ ३४१. 
रङ्गिणी म रङ्गस्थलमें रासके रंगमें रंगी रहनेवाली, ३४२. रंगभूमाढ्या = रंगके बाहुल्यसे युक्त, ३४३. रंगा = 
हषयुक्ता अथवा रगानाम्नी नदीस्वरूपा, ३४४. रंगमहीरुहा = रंगीन वृक्षोंसे युक्त ३४५. राजविद्या = 
विद्याओंकी स्वामिनी, ३४६. राजगुह्या र्‌ गुह्य वस्तुओंमें सबसे श्रेष्ठ, ३४७. जगत्कीतिः = जगतूके लिये 
कोतिमयी अथवा कीतंनीया, ३४८. घना = सघन प्रेमयुक्ता अथवा श्रीकृष्णके वंशीवादनके समय हिमवत्‌ 
घनीसुत हो जानेवाली, ३४९. अघना = प्रवहणशीला ॥ ५१॥ ३५०. विलोलघण्टा- चन्चल घंटाके समान 
नाद करनेवाली, ३५१. कृष्णांगा = कृष्णके समान अंगवाली अथवा व्यामांगी, ३५२. कुः ।पेहसमुदद्धवा = 
श्रीकृष्णके शरीरसे उत्पन्न, ३५३. नीलपंकजवर्णाभा =नील कमलके समान वर्ण एवं आ न.से युक्त, ३५४. 
नीलपंकजहारिणी = नील कमलकी माला धारण करनेवाली ॥ ५२ ॥ ३५५. नीला भा = नील :कान्तिमती, 
१५६. नीलपझाढ्या =नील कमलोंकी सम्पदासे भरी-पुरी, ३५७. ल्भा तिनी = नील कमलमें 
निवास करनेवाली, ३५८. मागक्झी०मसाम्डुरूरतास्वल्था, ०३१६ नवेरे भीम नगरी ( अर्थात्‌ कालिय 
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तांबूलचचिता चर्चा मकरन्दमनोइरा । सकेसरा केसरिणी केशपाशाभिशोभिता ॥५४॥ 
कजलाभा कञ्जलाक्ता कञ्जली कलिताञ्जना । अळक्तचरणा ताम्रा लाला ताम्रीकृतांबरा ॥०५॥ 
सिन्दूरिताऽलिपवाणी सुश्रीः श्रीखंडमंडिता । पाटीरपङ्कवसना जटामांसीरुचाम्बरा ॥५६॥ 
आगय्यणुरुगन्धाक्ता तगराश्रितमारुता । सुगन्धितैलरुचिरा कुन्तलालिः सकुन्तला ॥५७॥ 
शङुन्तलाऽपांसुला च पातित्रत्यपरायणा । स्‌यंप्रमा स्र्यकन्या पर्यदेहसमुद्धवा ॥५८॥ 
कोटिद्र्यप्रतीकाशा सर्यजा सर्यनन्दिनी । संज्ञा संज्ञासुता स्वेच्छा संज्ञा मोदप्रदायिनी ॥५९॥ 
संज्ञापुत्री स्फुरच्छाया तपती तापकारिणी । सावर्ण्यानुभवा वेदी वडवा सौख्यदायिनी ॥६०॥ 
शनेश्चरानुजा कीला चन्द्रवंशविवद्धिनी । चन्द्रबंशवधूथ्न्द्रा चन्द्रावलिसहायिनी ॥६१॥ 
चन्द्रावती चन्द्रलेखा चन्द्र कांतानुगांशुका | भैरवी पिंगलाशंकी लीलावत्यागरीमयी ॥६२॥ 





आदि नागोंकी निवासभूमि ), ३६०. नागवल्लीदलाचिता = ताम्ब्रूलपत्रसे पूजित ॥ ५३॥ ३६१. ताम्बुल- 
चिता =ताम्बूलसे रञ्जित, ३६२. चर्चा = कस्तूरी-चन्दनादि आलेपमयी, ३६३, मकरन्दमनोहरा = कमलादि- 
के मकरन्दसे मनको हर लेनेवाली, ३६४. सकेशरा =केसरवती, ३६५. केशरिणी = केसर धारण करनेवाली, 
३६६. केशपाशाभिशोभिता = केशपाशद्वारा सब ओरसे सुशोभित ॥ ५४ ॥ ३६७. कञ्जलाभा = काजलकी-सी 
काली आभावाली, ३६८ कज्जलाक्ता = नेत्रॉंमें काजलकी शोभासे युक्त अथवा काजलसे रंगी हुई, ३६६. 
कज्जली = काजलके समान काली, ३७०. कलिताञ्जना = नेत्रोंमें अञ्जन धारण करनेवाली, ३७१. अलक्त- 
चरणा = चरणोंमें महावरका रंग लगानेवाली, ३७२. ताम्रा =ताम्रवर्णा, ३७३. लाला = लालनीया, ३७४. 
ताम्रीकृताम्बरा = ताँबेके समान लाल रंगके वस्न धारण करनेवाली ॥ ५५ ॥ ३७५ सिन्दूरिता = सीमन्तमें 
सिन्दूर धारण करनेवाली, ३७६. अलिप्तवाणी = जिसकी वाणी किसी दोषशे लिप्त नहीं होती, ऐसी, ३७७. 
सुश्री = उत्तम शोभासे युक्त, ३७८. श्रीखण्डमण्डिता = चन्दनसे अलंकृत, ३७६. पाटीरपंकवसना = चन्दन- 
पंकमय वस्न धारण करनेवाली, ३८०. जटामांसी = जटामांसीके रूपमें स्थित, ३८१. खगम्बरा = पुष्पमालाओं- 
को वल्नरूपमें धारण करनेवाली ॥ ५६ ॥ ३८२. आगरी =आगर ( अमावास्या ) के समान ( कृष्ण ) वर्ण- 
वाली, ३८३. अगुरुगन्धाक्ता = अगुरुकी गन्धसे अभिषिक्त, ३८४. तगरात्रितमारुता = जिसकी हवामें तारको 
सुगन्ध समायी हुई है, ऐसी, ३८५. सुगन्धितैलरुचिरा = सुगन्धित तैल ( इत्र आदि ) से मनोहर, ३८६. 
कुन्वलालि: = जिनकी अलकोंपर ( सुगन्धसे आकृष्ट ) भ्रमर मंडराते रहते हैं, ऐसी, ३८७. सकुन्तला = 
कुन्तल-राशिसे युक्‍त ॥ ५७ ॥ ३८८. शकुन्तला = शकुन्तों-पक्षियोंका स्वागत करनेवाली, ३८९. अपांसुला = 
पतिव्रता, ३६०. पातिव्रत्यपरायणा = पतिब्रताधर्मके पाळनमें तत्पर, ३६१. सूर्यप्रभा = सूर्यके समान उद्धासित 
होनेवाली, ३९२. सूर्यकन्या = सूर्यकी पुत्री, ३९३. सूर्यदेहसमुङ्भवा = सूर्यके शरीरसे उत्पन्ना ॥ ५८ ॥ ३६४. 
कोटिसुयंप्रतीकाशा = करोड़ों सूर्योके समान तेजस्विनी, ३६५. सूर्यजा = सूर्युन्री, ३६६. सूर्थनन्दिनी = सुयं- 
देवको आनन्द प्रदान करनेवाली, ३६७. संज्ञा = सम्यक्‌ ज्ञानस्वरूपा, ३६८. संज्ञासुता = संज्ञाको पुत्री २९९. 
स्वेच्छा = स्वाधीना, ४००. असंज्ञा = ( प्रियतमे प्रेममें ) बेसुध हो जानेवाली, ४०१, संज्ञा = चेतनारूपा, 
४०२, मोदप्रदायिनी = आनन्द प्रदान करनेवाली ॥ ५९ ॥ ४०३. संज्ञपुत्री =संज्ञाकी बेटी, ४०४. स्फुरः 
च्छाया = उद्भासित कान्तिवाली, ४०५. तपतीतापकारिणी = ( सौतेली बहिन ) तपतीको ताप देनेवाली, 
४०६, सावर्ष्यानुभवा =श्रीकृष्णके साथ वर्ण-सादृशयका अनुभव करनेवाली, ४०७ देवी = देवकन्या, ४०८. 
बडवा = वडवारूपा, ४०९. सौख्यदायिनी = सौस्य प्रदान करनेवाली ॥ ६० ॥ ४१०. शनेश्वरानुजा = शनेश्चर- 
की छोटी बहिन, ४११. कीला =ज्वालामयी, ४१२. चनद्रवंशविवद्धिती = चन्द्रवंशकी वृद्धि करनेवाली ४१३. 
चन्द्रवंशवध्रूः = चन्द्रवंशकी बहू, ४१४. चन्द्रा = आह्लाद प्रदान करनेवाली, ४१५. चन्द्रावलिसहायिनी = 
चन्द्रावली सखीकी सहायता करनेवाली ॥ ६१॥ ४१६. चन्द्रावती = चन्द्रावतीस्वरूपा, ४१७. चन्द्रलेखा = 
चन्द्रलेखास्वरूपा, ४१८. चन्द्रकान्ता = चन्द्रमाके समान कान्तिमती, ४१९. अनुगा = ( सदा ) 'प्रयतमका 
अनुगमन करनेवाली, ४२०. अंशुका = उज्न्वल-वखधा रिणी, ४२१. भेरवी = भेरवप्रिया, ४२२, पिङ्गलाशकी = 
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धनन्रीदेवगान्धारी स्वर्मणि्गुणवद्धिनी । व्रजमल्ला बन्धकारी विचित्रा जयकारिणी ॥६३॥ 
गान्धारी मञ्जरी टोडी गुज्जेय्यासावरी जया । कर्णाटी रागिणी गौरी वराटी गोरवाटिका ॥६४॥ 
चतुश्चचन्द्रा कला हेरी तेलंगी विजयावती | ताली तलस्वरा गाना क्रियामात्रप्रकाशिनी ॥६५॥ 
वैशाखी चाचला चारुर्माचारी घूघटी घटा । वेहागरी सोरठीशा केदारी जलधारिका ॥६६॥ 
कामाकरश्रीः कल्याणी गौडकल्याणमिश्रिता । राजसंजीविनी हेला मन्दारी कामरूपिणी ॥६७॥ 
सारंगी मारुती होढा सागरी कामवादिनी । वेभासो मंगला चान्द्री रासमंडलमंडना ।।६८॥ 
कामधेनुः कामरता कामदा कमनीयका । कल्पवृक्षस्थली स्थूला सुधासोधनिवासिनी ॥६९॥ 
गोलोकवासिनी सुभ्रूयेष्टिभ्‌दुद्दारपालिका । थ्रृंगारप्रकरा शृंगा स्वच्छा शय्योपकारिका ॥७०॥ 
पार्षदा सुसखीसेव्या श्रीवृन्दावनपालिका । निङुञ्जृत्कुंजपुञ्जा शुञ्जाभरणभूपिता ॥७१॥ 
निङुञ्जवासिनी प्रोष्या गोवद्नतटीभवा | विशाखा ललिता रामा नीरुजा मधुमाधवी ॥७२॥ 
सूयके पारिपाश्वंक पिगलसे आशंकित होनेवाली ४२३. लीलावती = भांति-भांतिकी लीला करनेवाली, ४२४. 
आगरीमयी = अगरकी सुगन्धसे व्याप्त ॥६२॥ ४२५. धनश्री = धनलक्ष्मी या रागिनीविशेष, ४२६. देवगान्धारी 
= रागिनीविशेष, ४२७. स्वमेणि: - स्वगलोककी मणि, ४२८. गुणवद्विनी = गुणोंकी वृद्धि करनेवाली, ४२९. 
व्रजमल्ला = ब्रजमण्डलमें मल्लस्वरूपा, ४३०. बन्धकारी = विरोधियोंको बन्धनमें डालनेवाली, ४३१. विचित्रा = 
विचित्र रूप और शक्तिसे सम्पन्न, ४३२, जयकारिणी = विजय प्राप्त करानेवाली ॥६३। ४३३. गान्धारी, ४३४, 
मञ्जरी, ४३५, टोडी, ४३६, गुजरी, ४३७, आसावरी, ४३८, जया, ४३९, कर्णाटी = गान्धारीसे लेकर कर्णाटीतक 
विशेष रागिनियोंके नाम हें। ये समस्त रागिनियाँ यमुनाजीसे अभिन्न हैं, ४४०, रागिणी = रागिनीस्वरूपा, 
४४१ गौरी = गोरी नामकी रागिनी, ४४२, वैराटी = रागिनींविशेष, ४४३, गौरवाटिका=रागिनी-विशेष अथवा 
गौरतेजः-स्वरूपा श्री राधाके लिये उद्यानरूपिणो ॥ ६४ ॥ ४४४, चतुम्रन्द्रा, ४४५ कलाहेरी, ४४६, तैलज्ञी, 
४४७, विजयावती, ४४८, ताली=चतुश्चद्रासे लेकर तालीतक राग-रागिनियों और तालके नाम हैं, ४४६, 
तलस्वरा=ताली जाकर स्वरकी सूचना देनेवाली, ४५०, गाना = गानस्वरूपा, ४५१, क्रियामात्रप्रकाशिनी= 
तालके क्रियामात्रको प्रकाशित करनेवाली ॥ ६५ ॥ ४५२, वेशाखी, ४५३, चञ्चला, ४५४, चारुः, ४५५, 
माचारी, ४५६, घुघटी, ४५७, घटा, ४५८, वेरागरी, ४५९, सोरठी, ४६०, ईशा, ४६१, केदारी, ४६२, 
जलधारिका--वेशाखीसे लेकर जलधारिकापर्यन्त सभी नामविदेष रागिनी आदिके सूचक हैं ॥ ६६ ॥ 
प्रे, कामाकरश्री, ४६४, कल्याणी, ४९५, गौड़कल्याणमिश्रिता, ४६६, राजसंजीविनी, ४६७, हेला, 
४६८, मन्दारी, ४६९, कामरूपिणी--ये सब भी विशेष प्रकारकी रागिनियाँ हैं ॥ ६७ || ४७० सारङ्गी, ४७१, 
मारुती, ४७२ होढा, ४७३, सागरी, ४७४, कामवादिनी, ४७५ वेभासी, ४७६ भङ्गला--ये भी 
रागनियोंके ही नाम हँ । ४७७, चाचद्री=रासपुणिमांकी चाँदनीस्वरूपा, ४७८ रासमण्डलमण्डना=रास- 
we ग्या करनेवाली ॥ ६८ ॥ ३७६, कामधेनुः=कामधेनुकी भाँति व्यक्तिकौ मनोवाञ्छित कामनाको 
पुण करनेवाली, ४८०, कामलता"कामना पूर्ण करनेवाली कल्पलतास्वरूपा, ४८१ कामदा"अभीष्ट मनोरथ 
ह ४८२, कामनीयका = कमनीया, ४८३, कल्पवृक्षस्थलो-कल्पवृक्षोंकी स्यानमूता, ४८४, स्थूला = 
स्दुळलापणी, ४८५ शुघान्खुमुक्षास्वरूपिणी, ४८६ सौधनिवासिनी=महलमें रहनेवाली ॥ ६६ ॥ ४८७, 
गोलोकवासिनी=गोलोकधाममें निवास करनेवाली, ४८८, सुश्नः-सुन्दर भोंहोवाली, ४८९ यष्टिभृतु=छड़ी 
आया वाठी, ९०. ढारपालिकान्द्वाररक्षिका, ४६१, श्रृज्ञारप्रकरा = श्युज्ञार-साधन-सामग्री- 
शुमा) ४६२, स्वङ्गात क, ४९३, स्वच्छा-विमलस्वरूपा, ४९४ शय्योपकारिका= 
प्रियाप्रियतमके लिये शय्या सुसज्जित करनेमें उपकारिणी || ७० ॥ ४९५ पाष॑दा--श्रीराघा-कृष्णकी पार्षदः 
स्वरूपा, ४९६, सुसखीसेव्या = सुन्दर सखियोंद्वारा सेवः र शाल्लिक्ता 
, ४९६, पि [रा सेवनीया, ४९७, श्रीवृन्दावनपालिकाऽश्रीवृन्दावनकी रक्षा 
करनेवाली, ४९८, =निकुञ्जका पोषण करनेवाली, ४९९ कुङुजपुञ्जा=्कुञ्जसमुदायस्वरूपा, ५००, 
गुञ्जाभरणभ्रूषिता = गुञ्जाके आभ्रुषणोसि विभूषित ॥ ७१ ॥ ५०१ निकुञ्जवासिनी ञ्जवासिनी = निकुञ्जमें निवास 
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एका नेकसखी शुक्ला सखीमध्या महामनाः । श्रुतिरूपा क्रपिरूपा मेथिलाः कौशलाः स्रियः॥७३॥ 
अयोध्यापुरवासिन्यो यज्ञसीताः पुलिंदकाः । रमावेकुण्टवासिन्यः श्वेतद्वीपसखीजनाः ॥७४॥ 
उध्वेवेकुण्टवासिन्यो दिव्याऽजितपदाश्रिताः । श्रीलोकाचलवासिन्य; श्रीसख्यः सागरीद्धवाः ७५॥ 
दिव्या अदिव्या दिव्यांगा व्याप्तास्रिगुणवृत्तयः | भूमिगोप्यो देवनायों लता ओषधिवीरुधः ॥७६॥ 
जालंधय्यः सिन्धुसुताः प्रथुबर्हिष्मतीभवा! । दिव्यांबरा अप्सरसः सौतला नागकन्यकाः ॥७७॥ 
परं धाम परं ब्रह्म पौरुषा प्रकृतिः परा | तटस्था गुणभूगीता गुणागुणमयी गुणा ॥७८॥ 
चिद्वना सदसन्माला दृष्टिदेश्या गुणाकरी ! महत्तच्वमहंकारो मनो बुद्धि! प्रचेतना ॥७९॥ 
चेतो बृत्तिः स्वांतरात्मा चतुर्थी चतुरक्षरा । चतुव्यूंहा चतुमूतिंव्योमवायुरदो जलम्‌ ॥८०॥ 
करनेवालो, ५०२, प्रोष्या=प्रवासिनी, ५०३, गोवर्धनतटीभवा-गोवर्धनकी उपत्यकामें मानसी गङ्गाके रूपमें 
प्रकट, ५०४, विशाखा = विशाखा-सखीस्वरूपा, ५०५ ललिता =ललिता-सखीस्वरूपा अथवा लालित्य 
शालिनी, ५०६ रामा =श्रीकृष्णरमणी, ५०७, नीरुजा = रोगरहित, ५०८, मधुमाववी = मघुमासकी माधवी 
लतारूपिणी ॥ ७२ ॥ ५०९, एका = अद्वितीया, ५१०, नेकसखी = अनेक सखियोंवाली, ५११, शुक्ला = गुद्ध- 
स्वरूपा, ५१२, सखीमध्या = सखियोंके मध्यमें विराजमान, ५१३, महामना: = विशालहृदया, ५१४, श्रुति- 
रूपा = गोपीरूपमें श्रुतिस्वरूपा, ५१५ ऋषिरूपा = ऋषिस्वरूपा गोपी, ५१६, मेथिलाः = गोपीरूपमें उत्पन्न 
मिथिलावासिनी खियाँ, ५१७, कोशला: ख्रियः = गीपीरूपमें उत्पन्न कोशलवासिनी खिपाँ ॥ ७३ ॥ ५१८, 
अयोध्यापुरवा सिन्य: = गोपीरूपमें उत्पन्न अयोध्या नगरकी स्त्रियां, ५१९, यज्ञसीताः = यज्ञसीतास्वरूपा 
गोपियाँ, ५२० पुलिन्दकाः= गोपीभावको प्राप्त पुलिन्द-कन्याएँ, ५२१, रमावेकुण्ठवासिन्यः = लक्ष्मी जीके 
वेकण्ठमें निवास करनेवाली स्त्रियाँ ( जो गोपीरूपको प्राप्त हुई थीं ), ५२२, श्वेतद्वीपसखीजना: = इवेतद्वीप- 
निवासिनी सखियाँ ॥ ७४॥ ५२३, ऊध्वेवेकुण्ठवासिन्य: = उध्वंवेकुण्ठमें वास करनेवाली सख्या, ५२४, 
दिव्याजितपदाश्रिताः= दिव्य अजित पदके आश्रित सखियाँ, ५२५, श्रीलोकाचलवासिन्यः = श्रीलोकाचलमें 
निवास करनेवाली सखियाँ, ५२६, सागरोड्भवाः श्रीस्यः = समुद्रसे उत्पन्न श्रीलक्ष्मीजीको सखियाँ ॥ ७५ ॥ 
५२७ दिव्याः = दिव्यरूपा गोपियाँ, ५२८, अदिव्याः= मानवरूपिणी गोपियां, ५२६. दिव्याङ्गा: = दिव्य 
अङ्गोंवाली, ५३०. व्याप्ताः = सवेव्यापिनी, ५३१. त्रिगुणवृत्तय: = त्रिगुणात्मक वृत्ति वरूपा, ५३२. भूमि- 
गोप्यः=भ्रुतलपर उत्पन्न गोपियाँ, ५३३. देवनार्यः = देवाङ्गनास्वरूपा गोपियाँ, ५३४ लताः:=लतारूपिणी 
गोपियाँ, ५३५. ओषधिवीरुघः= ओषधि एवं लता-झाड़ी आदिस्वरूपा गोपाड्गनाएं ॥ ७६ ॥ ५३६. जालं- 
धर्य:=गोपीभावको प्राप्त जालंधरी स्त्रियां, ५३७. सिन्धुसुता: = समुद्रकन्याएं ५३८, पृथुबहिष्मतीभवाः = 
राजा पृथकी बहिष्मतीपुरीमें उत्पन्न ल्षियाँ, जो गोपीभावको प्राप्त हुई थीं, ५३६. दिव्याम्बरा: = दिव्यवख- 
चारि गोपियाँ, ५४०. अप्सरसः = गोपी भावको प्राप्त अप्सराएं, ५४१. सौतलाः = सुतललोकवासिनी असुः 
राङ्गनाएँ, जिन्हें गोपी भावकी प्राप्ति हुई थो, ५४२. नागकन्यका; = नागकन्यास्वरूपा गोपियाँ ॥ ७७॥ ५४३. 
परंघाम = परमधामस्वरूपा, ५४४. पर्‌ ब्रह्म = परब्नह्मस्वरूपा, ५४५. पौरुषा = गुरुषार्थस्वरूपा, ५४६, प्रकृतिः 
परान्पराप्रकृतिस्वरूपा, ५४७. तटस्था = तटस्था शक्तिस्वरूपा, ५४८. गुणभू: -गुणोंकी जन्मभूमि, ५४९. गीता= 
सबके द्वारा जिसका यशोगान होता हो वह, अथवा भगवद्वीतास्वरूपा, ५७०. गुणागुणमयी =गुणागुणस्वरूपा, 
७५१, गुणा = दिव्यगुणात्मिका ॥ ७८ ॥ ५५२. चिदुधना = चिदानन्दघनस्वरूपा, ५५३. सदसन्माला = 
सदसत्‌-समुहात्मिका, ५५४. दृष्टि: = ज्ञानस्वरूपा, दर्शनस्वरूपा, ५५१. दश्या = दश्यस्वरूपा, ५५६. 
गुणाकरी =शुणोंकी निधिरूपा, ५५७. महत्तत्त्वम्‌ = समष्टि बुद्धिरूपा, ५५८. अहंकार; = अहंका रस्वरूपा, 
५५९. मनः = मनःस्वरूपा, ५६०. बुद्धिः = बुद्धिर्पा, ५६१. प्रचेतना = प्रकृष्ट चेतनास्वरूपा ॥ ७९ ॥ ५६२. 
चेतः=चित्तरूपा, ५६३. वृत्तिः =व्यवहारस्वरूपा, ५६४. स्वान्तरात्मा = निजान्तरात्मस्वरूपा, ५६५. 
चतुर्थी = जाग्रत्‌, स्वप्न ओर सुषुप्तिसे अतीत तुरीयावस्थारूपा, ५६६. चतुरक्षरा = प्रणवके चार अक्षर-- 
अकार, उकार, मकार और अधंमात्रा -ये जिसके स्वरूप हैं, वह्‌, ५६७. चतु्व्यूहा = वासुदेव, संकर्षण, 
प्रधुम्न और अनिरुद्ध-ये चार व्यूह जिसके स्वरूप हैं, वह, ५६८. चतुर्सूतिः=एकपदी, द्विपदी, त्रिपदी 
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२४८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १९ 
मही शब्दो रसो गन्धः स्पर्शो रूपमनेकधा । कर्मेन्द्रियं कर्ममयी ज्ञानं नेन्द्रिय द्विधा ॥८१॥ 
त्रिधाधिभूतमध्यात्ममधिदैवमधिस्थितम्‌ । ज्ञानशक्तिः क्रियाशक्ति सबदेवाधिदेवता ॥८२॥ 
त्वसंघा विराण्मूतिर्धारणा धारणामयी । श्रुतिः स्मृतिरवेदमूर्तिः संहिता गरगसंहिता ॥८३॥ 
पाराशरी सेव सृष्टिः पारहंसी विधातृका । याज्ञवल्की भागवती श्रीमद्वागवताचिता ॥८४॥ 
रामायणमयी रम्या पुराणपुरुषप्रिया । पुराणमूर्तिः पुण्यांगा शास्रमूर्तिमहोन्नता ॥८५॥ 
मनीषा धिषणा बुद्धिर्वाणी धीः शेमुषी मतिः । गायत्री वेदसावित्री ब्राह्मणी ब्रह्मलक्षणा ॥८६॥ 
दु्ाऽपर्णा सती सत्या पार्वती चंडिकांब्रिका । आर्या दाक्षायणी दाक्षी दक्षयज्ञविघातिनी ॥८७॥ 
पुलोमजा शचीन्द्राणी देवी देवबरापिंता | वायुना धारिणी धन्या वायवी वायुवेगगा ॥८८॥ 














ओर चतुष्पदी -इन चार मूतियोंवाली गायत्री “अथवा चतुर्व्यूहस्वहपा, ५६६. व्योम = आकाशखूपा, 
५७०. वायुः = वायुरूपा, ५७१. अद: दृष्य प्रपञ्चके रूपमें स्थित, ५७२. जलम्‌ = जलस्वरूपा ॥ ८०॥ 
५७३. मही = पृथ्वीरूपा, ५७४. शब्दः = शब्दस्वरूपा, ५७५, रसः = रसस्वरूपा, ५७६. गन्धः = गन्धस्वरूपा, 
५७७, स्पर्श: = स्पर्दास्वरूपा, ५७८, रूपम्‌ = रूपस्वरूपा, ५७९, अनेकधा = नाना रूपवाली, ५८०, कमेन्द्रि- 
यम = कर्मेन्द्रियस्वरूपा, ५८१, कर्ममयी =कर्मस्वरूपा, ५८२, ज्ञानम्‌ =ज्ञानमयी, ५८३, ज्ञानेन्द्रियस्‌ = 
ज्ञानेन्द्रियस्वरूपा ५८४, द्विधा = प्रकृति-पुरुषरूप दो शरीरवाली अथवा ज्ञानेन्द्रिय-भेदसे द्विविध इन्द्रियरूपा 
॥ ८१ ॥ ५८५, त्रिधा =क्षर, अक्षर और पुरुषोत्तम-त्रिविध रूपवाली, ५८६, अधिभूतम्‌ = भौतिक स्वष्टिमें 
व्याप्त, ५८७, अध्यात्मम्‌ = अध्यात्मस्वरूपा, ५८८, अधिदैवम्‌ = आधिदेविकरूपवाली, ५८९ अधिष्ठितम्‌ = 
सवंरूपोमे अधिष्ठित, ५९०, ज्ञानशक्तिः=ज्ञाशक्ति, ५९१, कियाशक्तिः = क्रियाशक्ति, ५९२, सर्वदेवाधि- 
देवता =समस्त देवताओंकी अधिदेवी ॥ ८२ ॥ ५९३, तत्त्वसंघा = तत््वसमूहरूपा, ५९४, विराण्मूति: = 
विराट्स्वरूपा, ५९५, धारणा =धारणाशक्ति, ५९६, धारणामयी = धारणाशक्तिरूपा, ५९७, श्रुतिः = 
वेदरूपा, ५९८ स्मृतिः = धमंशास्त्रूपा, ५९९, वेदमूति: -वेदात्मिका, ६००, संहिता = संहितास्वरूपा, 
६०१, गर्गसंहिता = गर्गसंहितारूपा | ८३ ॥ ६०२, पाराशरी =पाराशरसंहिता ( विष्णुपुराण )-- 
रूपा, ६०३, सृष्टि -ख्रृष्टिछपा अथवा पाराशरी-रचनारूपा, ६०४, पारहंसी = परमहंस-विद्यारूपा 
अथवा परमहंससंहिता, ६०५ विधातृका =विधातृस्वरूपा अथवा ब्रह्मसंहिता, ६०६ याज्ञवल्की = 
याज्ञवल्कयस्मृतिरूपा, ६०७ भागवती = भगवानुकी शक्ति अथवा वेष्णवागमरूपा, ६०८ श्रीमद्भागव- 
ताचिता = श्रीमद्धागवतके द्वारा पुजित-प्रशंसित ॥ ८४॥ ६०९ रामायणमयी = वाल्मीकिरामायण 
अर्थवा प्राचेतससंहिता अथवा रामचरितस्वरूपा, ६१०, रम्या = रमणीया, ६११ पुराणपुरुषप्रिया = 
पुराणपुरुष श्रीकृष्णकी प्रिया, ६१२, पुराणमूतिः = पुराणस्वरूपा, ६१३ पुष्या ङ्गा = पुण्यशरी रवाली, ६१४ 
शाम्नमृत्ति: = शा्रस्वरूपा, ६१५ महोन्नता =परम उन्नत ॥ ८५॥ ` ६१६ मनीषा =बुद्धिरूपा, ६१७, 
प्रज्ञाल्पा, ६१८, बुद्धि: = मेधारूपा, ६१९, वाणी = वाग्देवता, ६२०, धीः =बुद्धिूपा, ६२१, 
ता ६२२, ति: =निश्चयरूपा, ६२३, गायत्री = गायत्रीमन्त्रस्वरूपा, ६२४, वेदसावित्री = 
यत्रो, ६२५ ब्रह्माणी =ब्रह्मशक्ति, ६२६, ब्रह्मलक्षणा = वेद-मन्त्रों द्वारा लक्षित होनेवाली ॥ ८६ ॥ 

६२७, दुर्गान्दुरगम्या अथवा दुगांदेवी, ६२८, अपर्णा=तपस्विनी पार्वती, ६२९ सतीञदक्षकन्या सती, ६३० 
सत्या = सत्यस्वरूपा अथवा सत्यभामा, ६३१, पार्वती = गिरिराज हिमालयकी पुत्री, ६३२ चण्डिका = 
ह म शक्ति, ६३३, अम्बिका = जगन्माता, ६३४, आर्या =श्रेष्ठस्वरूपा, ६३५ दाक्षायणी - दक्ष 
ह nr २६, न = दक्षपुत्री, ६२७, दक्षयज्ञविघातिनी = दक्ष-यज्ञविध्वंसमें कारणभ्रूता 
*.2. गा = पुळोम दानवकी पुत्री शचीस्वरूपा, ६३९ शची > इन्द्रपत्ती, ६४०, इन्द्राणी = 

शची, ६४१, देवी = प्रकाशमाना, ६४२, देववरापिता=देवेश्वर इन्द्रको अपित ६४३ वायुना घारिणी = 
वाग्रुके द्वारा धारण करनेवाली अथवा यमुना =ज्ञानस्वरूपा और धारिणी = धारणशक्ति ६४४ धन्या = 
धन्यवादके योग्य, ६४५, वायवो = वायुशक्ति, ६४६, वायुवेगगा = वायुवेग से चलनेवाली ॥ ८८ ॥ ६४७ 
यमानुजा = यमको छोटी हवि, ६६, संद्यनी-ंग्रमनरशक्तिअथचाऽ3 संयमनौपुरी; ६४९, संज्ञा = सूर्यप्रिया 
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यमानुजा संयमनी संज्ञा छाया स्फुरद्द्युतिः । रत्नदेवी रत्नवृन्दा तारा तरणिमण्डला ॥८९॥ 
रुचिः शान्तिः क्षमा शोभा दया दक्षा द्युतिस्रपा। तलतुष्टिविभा पुष्टिः सन्तुष्टिः पुष्टभावना ॥९०॥ 
चतुर्खुजा चारुनेत्रा हिश्ुजाः्टय्रुजाब्बला । शङ्कहस्ता पद्महस्ता चक्रहस्ता गदाधरा ॥९१॥ 
निषंगधारिणी चर्मखङ्गपाणिर्धनुद्गरा । धनुष्टङ्कारणी योध्री दैत्योङ्गटविनाशिनी ॥९२॥ 
रथस्था गरुडारूढा श्रीकृष्णहृदयस्थिता । वंशीधरा कृष्णवेषा स्रग्विणी वनमालिनी ॥९३॥ 
किरीटधारिणी याना मन्दमन्दगतिगेतिः । चन्द्रकोटिम्रतीकाशा तन्वी कोमलविग्रहा ॥९४॥ 
मैष्मी भीष्मसुता भीमा रुक्मिणी रुक्मरूपिणी । सत्यभामा जांबवती सत्या भद्रा सुदक्षिणा ॥९५॥ 
मित्रविन्दा सखीवृन्दा वृन्दारण्यध्वजोध्वेगा । श्रंगारकारिणी शङ्गा श्रङ्गभूः शृङ्गदा खगा ॥९६॥ 


तितिक्षेक्षा स्मृतिःसपर्धा स्पृहा श्रद्धा स्वनिव्वतिः। ईशा तृष्णा भिदा प्रीतिहिंसायाञ्चाक्लमा कृषिः।९७॥। 

संज्ञास्वरूपा, ६५०. छाया = संज्ञाकी छायाभ्रता सवर्णा, ६५१. स्फुरदुद्युतिः = उद्दीप्त कान्तिवाली, ६५२. 

रत्नवेदी=रत्तवेदिकारूपा, ६५३. रत्नवृन्दा=रतनसम्नुहरूपा, ६५४. तारा = तारामण्डलरूपा, ६५५. तरणि- 

मण्डलान्सूर्यमण्डलस्वरूपा ॥ ८९ ॥ ६५६. रुचिः=प्रभा, ६५७. शान्तिः=्शान्तिरूपा, ६५८. क्षमा=तितिक्षा- 

मयी अथवा पृथ्वी, ६५९. शोभा = छविमयी, ६६०. दयान्करुणामयी, ६६१. दक्षा=कुशला या चतुरा, 

६६२. द्यतिः=्कान्तिमयी, ६६३ त्रपा=्लज्जा, ६६४. तलतुष्टिः=ताली बजानेसे संतुष्ट होनेवाली, ६६५. विभा= 

प्रभा, ६६६. पृष्टिः=पृष्टिरूपा, ६६७. संतुष्टिः=संतोषमयी, ६६८, पृष्टभावता=्सुषद वीक ॥ ९० ॥ 

६६९. चतुभुंजा-चार भुजाएँ धारण करनेवाली ( लक्ष्मी ), ६७०. चारुनेत्राऱ्सुन्दर नेत्रोंवाली, ६७१. द्विभुजा= 
दो बाहुवाली ( कालिन्दी या श्रीराधा ), ६७२. अष्टभ्रुजाज्आठ भुजावाली ( सरस्वती ), ६७३. अबला= 
बलका प्रदर्शन न करनेवाली, ६७४ शह्डृहस्ता-हाथमें शङ्ख धारण करनेवाली ( वेष्णवी मति ), ६७५. 
पद्महस्तांन्हाथमें कमल धारण करनेवाली ( लक्ष्मी ), ६७६. चक्रहस्ता = हाथमें चक्र धारण करनेवाली 
वैष्णवी सूति, ६७७. गदाधरा=्गदा धारण करनेवाली ॥ ९१॥ ६७८. निषङ्गधारिणी=्तरकस धारण करने- 
वाली, ६७९. चमंखङ्गपाणिः=हाथमें ढाल-तलवार लेनेवाली, ६८०. धनुर्धेरा=धनुष धारण करनेवाली, 
६८१. धनुष्टंकारिणी=( दुर्गाके रूपमें ) धनुषका टंकार करनेवाली, ६८२. योद्ध्री-युद्ध करनेवाली, ६८३. 
देत्योद्भूटविनाशिनी-दैत्यसेनाके उद्भट योद्धाओंका विनाश करनेवाली ॥ ९२॥ ६८४. रथस्था 5 रथपर 
बैठनेवाली, ६८५, गरुडारूढा=गरुडपर आरूढ होनेवाली, ६८६. श्रीकृष्णह्ृदयस्थिता = श्रीकृष्णके हृदयरूपी 
सिंहासनपर आसीन, ६८७. वंशीधरा » कृष्णरूपसे वंशी धारण करनेवाली, ६८८, कृष्णवेषा=श्रीकृष्णका 
वेषं धारण करनेवाली, ६८९. स्रश्विणीन्भुष्पोंके हारोंसे अलंकृत, ६००, वनमालिनी=्वनमाला धारण 
करनेवाली ॥ ९३ ॥ ६९१. किंरीटधारिणी=्मस्तकपर किरीट धारण करनेवाली, ६९२. यानान्यानस्वरूपा, 
६९३. मन्दमन्दगतिः=धीरे-धीरे चलनेवाली, ६९४. गतिः=सदूतिस्वरूपा अथवा गुमनशक्तिरूपा, ६९५. 
चन्द्रकोटिप्रतीकाशा=कोटिचन्द्रतुल्या, ६९६. तन्वी=्कृशाङ्गी, ६९७. कोमलविग्रहाञ्मृदुल शरीरवाली ॥ ९४॥ 
६९८. भेष्मो=भीष्मपुत्री रुक्मिणीरूपा, ६५९. भीष्मसुता=राजा भीष्मककी पुत्री रुक्मिणी, ७००. अभीमा= 
अभयंकर--सौम्यरूपवाली, ७०१. रुक्मिणी = श्रीकृष्णकी प्रमुख पटरानी, ७०२. रुक्मरूपिणी = सुनहले 
रूपवाली, ७०३, सत्यभामा=सत्राजितूकी पुत्री, श्रीकृष्णप्रिया, ७०४. जाम्बवती = जाम्बवान्‌ द्वारा पोषित 
एवं उन्हीं प्राप्त दिव्यरूपा पटरानी, ७०५. सत्या सत्या नामवाली श्रीकृष्णकी पटरानी. ७०६. भद्रा= 
“द्राः नामवाली पटरानी, ७०७. सुदक्षिणा=परम उदारस्वरूपा श्रीकृष्ण्की पटरानी ॥ ९५ ॥ ७०८. 
मित्रविन्दा='मित्रविन्दा' नामवाली पटरानी, ७०९. सखी=राधारानौकी सखी, ७१०. वृन्दा = वृन्दावनकी 
अधिदेवी, ७११. ' वृन्दा रण्यध्वजोध्वंगा=वृन्दावनकी ध्वजतुल्या--ऊध्वंगामिनी, ७१२. श्यङ्गारकारिणी = 
श्रुङ्गार करनेवाली, ७१३. शाज्ञा = श्शङ्गस्वरूपा, ७१४. ऽृङ्गभूः=शिखरभूमि, ७१५. श्वुङ्गदा=शिखरपर स्थान 
देनेवाली, ७१६, खगा = आकाशचारिणी ॥ ९९॥ ७१७, तितिक्षा = क्षमा, ७१८, ईक्षा = ईक्षणस्वरूपा, 
७१९ स्मृतिः=स्मरण-शक्ति, .७२०, स्पर्धा = स्पर्धारूपा, ०७२१, स्पृहा = अभिलाषा, ७२२, श्रद्धा=आ स्तिक्य- 
बुद्धस्वरूपा, ७२३, स्वनिवृंतिः = निजानन्दस्वरूपा, ७२४, ईशा=ईशनकर्त्री, ७२५, ठुष्णा = कामना, ७२६ 

३२ CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by S3 Foundation USA 








२५० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यावः १९ 









आशा निद्रा योगनिद्रा योगिनी योगदाऽयुगा । निष्ठा प्रतिष्ठा शमितिः सचग्रकृतिरुतमा ॥९८। 
तम!प्रकृतिदुर्मपी रज!प्रकृतिरानतिः । क्रिया5क्रिया कृतिग्लोनिः सास्विक्याध्यात्मिकी वृषा । 
सेवाशिखामणि बृद्धिराहतिः  पिंगलोद्धवा । नागभाषा नागभूषा नागरी नगरी नगा ॥१००॥ 
नौनोंका भवनोर्भाव्या भवसागरसेतुका | मनोमयी दारुमयी सेकती सिकतामयी ॥१०१॥ 
लेख्या लेप्या मणिमयी प्रतिहेमविनिमिंता । शेली शेलभवा शीला शीकराभा चलाञ्चला ॥१०२॥ 
अस्थिता स्वरिता तूली वेदिकी तांत्रिकी विधिः । संध्या संध्याश्रवसना वेदसंधिः सुधामयी ॥१०२॥ 

 सायंतनी शिखा वेध्या द्रक्ष्मा जीवकलाकृतिः । आत्मभूता भाविताऽण्वी प्रह्मी कमलक्कणिका १०४॥ 

नीराजनी महाविद्या कंदली कार्यसाधनी । पूजा प्रतिष्ठा विपुला पुनंती पारलौकिकी ॥१०५॥ 








भिदा = भेदस्वरूपा, ७२७, प्रीतिः = प्रेम या प्रसन्नता, ७२८. हिंसा = हिंसावृत्तिरूपा, ७२९ याच्ञा = 
याचनारूपा, ७३०, क्लमा =क्लान्तिरूपा अथवा अक्लमा-क्लमरहिता, ७३१, कृषिः = कृषि ( वार्ताका 
एक भेद ) ॥ ९७ ॥ ७३२ आशा = आशारूपिणी, ७३३, निद्रा=निद्राकी अधिष्ठात्री या निद्रारूपा, ७३४ 
योगनिद्रा=योगनिद्रा, जिसका आश्रय लेकर भगवान्‌ विष्णु चार मासतक शयन करते हैं, ७३५, योगिनी= 
योगिनीरूपा, ७३६ योगदा = योगदायिनी, ७३७, युगाऱ्युगस्वरूपा, ७३८, निष्ठा = परम गति, आश्रय- 
शक्ति अथवा आधारस्वरूपा, ७३९ प्रतिष्ठा = प्रतिष्ठास्वरूपा, आश्रय अथवा अवलम्ब, ७४० शमितिः= 
शमनस्वरूपा, ७४१ सत्वप्रकृतिः=सत्त्वगुणमयी प्रकृतिवाली, ७४२, उत्तमा = उत्कृष्टस्वरूपा ॥ ९८॥ 
७४३, तमःप्रकृतिदुमंषी = तमोगुणमय स्वभावको दुःखसे सहन करनेवाली, ७४४ रज:प्रकृति:-रजोंगुण- 
प्रधान प्रकृतिरूपा, ७४५ आनतिः=सबर ओरसे नमनशीला, ७४६ क्रिया = क्रियाशक्ति, ७४७ अक्रिया= 
निष्क्रिय, ७४८, कृतिः=प्रयत्नर्पा, ७४९, ग्लानिः = ग्लानिरूपिणी, ७५० सात्तिविकी=सत्वप्रधाना शक्ति, 
७५१, आध्यात्मिकी = आध्यात्मिक शक्ति, ७५२, वृषा-धर्मस्वरूपा ॥ ९९ ॥ ७५३ सेवा = सेवारूपिणी, 
७५४ शिखा=नदियोंकी शिखाभूता. ७५५, मणिः=मणि-रत्तस्वरूपा, ७५६ वृद्धिः = अभ्युदयकी हेतुभूता, ७५७ 
आहुतिः = आह्वानस्वरूपा, ७५८, पिङ्गलोद्भवा=पिङ्गला नाड़ीसे उत्पन्न, ७५९ नागभाषाञनागोंकी भाषाको 
जाननेवाली अथवा नागोंसे भाषण करनेवाली, ७६०, नागभूषा-नागोंसे भूषित, ७६१ नागरी=नागरी 
अर्थात्‌ चतुरा, ७६२, नगरी=नगरस्वरूपा, ७६३, नगा=वृक्ष अथवा गिरिरूपा ॥ १०० ॥ ७६४ नौः = 


नाव, ७६५, नोका=नाव, ७६६, भवनौः =संसारसागरसे पार उतारनेवाली नौका, ७६७, भाव्या = 


i Er = भवसागरसे पार जानेके लिये सेतुरूपा, 

छे =काष्ठको बनी, ७७१ सेकती = 

सिकतामयी > बालुकासे परिपुणे या बालुकामयी ॥ १०१ ॥ De ne त 

मिट्टीकी प्रतिमा, ७७५, मणिमयी = मणिनिमित प्रतिमा, ७७६, प्रतिमा हेमनिमिता = सोनेकी बनौ प्रतिमा 

८: शेली > शिलामयी प्रतिमा, ७७८ शेलभवा > पवंतसे प्रकट प्रतिमा, ७७९ शीला = झोलयुक्‍्ता वका 

तया न शीकराभा =जलकणों अथवा जलकी फुहारोसि शोभित, ७८१ चला = चलस्वरूपा, 
२, अचला =अचलस्वरूपा ॥ १०२॥ ७८३, अस्थिता = अस्थिर, ७८४, सुस्थिता-सुस्थिर, ७८५, 


Ws तूलिका, ७८६, वैदिकी = वेदोक्त पद्धति, ७८७ तान्त्रिकी -तन्त्रोक्त पद्धति ७८८ विधिः = 

ST, ७८९ संध्या > रात और दिनकी संघिवेला, ७९० कालरा ~ संध्या- 
हि बादल या आकाशकी भाँति लाल वखवाली, ७९१ वेदसंघि; = वेदमन्त्रोंमें संधि 
क 7) स्वरूपा, ७९२, सुधामयी = अमृतमयी | १०३ ॥ ७९३ सायंतनी = सायंकालिकी 
भा, ७९४ शिखा =ज्वालामयी, ७९५, अवेध्या -अभैदनी प 


या, ७९६ सूक्ष्मा = सू 
जीवकला = , ७९६ सुक्ष्मा=सूक्ष्मस्वरूपा, ७९७, 
८00 ni आ. रति तल्या ७९९ ति तको आत्मस्वरूपा, 
७ AI) ८०१, अण्वी > सुक्ष्मस्वरूपा ८०२ प्रह्वी = 
is este = ध्दयकमलकी कणिकामें ध्येमा ॥ १०४ ॥ ८०४. नीराजनी = आरती, 
लाहा उठलानब्राली ०अहाजाकयकोवाह्मिकॉर्महाचिधा "अथवा बरह्मविद्याल्पा महा- 


मनमें भावना ( ध्यान ) करनेयोग्य, ७ 
७६९, मनोमयी = मनःस्वरूपा, 


अध्याय: १९ ] माघुयंखण्डः २५१ 










शुक्लशुक्तिमौक्तिकी च प्रतीतिः परमेश्वरी । विरजोष्णिग विराड्वेणी वेणुका वेणुनादिनी १ ०६॥ 
आवतिंनी वातिकदा वार्ता वृत्तिविमानगा । रासाढया रासिनी रासा रासमण्डलवर्तिनी ॥१०७॥ 
गोपगोपीश्वरी गोपी गोपीगोपालवन्दिता । गोचारिणी गोपनदी गोपानन्दप्रदायिनी ।।१०८॥ 
पशव्यदा गोपसेव्या कोटिशो गोगणावृता । गोपाचुगा गोपवती गोविन्दपदपादुका ॥१०९॥ 
वृषभानुसुता राधा श्रीकृष्णवशकारिणी । कृष्णप्राणाधिका शश्चद्रसिका रसिकेश्वरी ॥११०॥ 
अवटोदा ताम्रपणीं कृतमाला विहायसी । कृष्णा वेणी भीमरथी तापी रेवा महापगा ॥१११॥ 
वंयासको च कावेरी तुङ्गभद्रा सरस्वती | चन्द्र भागा वेत्रवती ऋषिकुल्या ककुद्मिनी ॥११२॥ 
गोतमी कौशिकी सिन्धुर्बाणगङ्काऽतिसिद्विदा । गोदावरी रत्नमाला गंगा मन्दाकिनी बला ॥११३॥ 
स्वर्णदी जाह्नवी वेला वेष्णवी मंगलालया । बाला विष्णुपदी परोक्ता सिन्धुसागरसंगता ॥११४॥ 











विद्या, ८०६. कन्दली = सुखकी अंकुरस्वरूपा, ८०७. कार्यसाधनी = भक्तजनोंके अभीष्ट कार्यको सिद्ध करने- 
वाली, ८०८. पुजा = अर्चना, ८०९. प्रतिष्ठा = स्थापना, ८१०. विपुला = विपुलस्वरूपा, ८११. पुनन्ती=पवित्र 
करनेवाली, ८१२. पारलौकिकी = परलोकके लिये हितकारिणी ॥ १०५॥ ८१३. शुक्लणुक्तिः = खेत सीपी या 
सुलुहीकी उपलब्धिका स्थान, ८१४. मौक्तिकी = सुक्तास्वरूपा, ८१५. प्रतीतिः = प्रतीतिस्वरूपा, ८१६. परमे- 
श्वरी = परमेश्वरप्रिया, ८१७. विरजा = निमंला, ८१८. उष्णिक्‌ = वेदिक छन्द-विशेष, ८१९, विराट्‌=विराट्‌- 
स्वरूपा, ८२०. वेणी = त्रिवेणीरूपा, ८२१. वेणुका = वंशीरूपिणी, ८२२. वेणुनादिनी=्वेणुनाद करनेवाली | 
बाँसुरीकी तान छेडनेवाली || १०६ ॥ ८२३. आवतिनी = भँवरोसे युक्ता, ८२४. वातिकदा = वातिकदायिनी, 
८२५. वार्ता = कृषि, गोरक्षा और वाणिज्यके भेदसे त्रिविध वार्ता, ८२६. वृत्तिः = जीविकारूपा, ८२७. विमा- 
नगा = विमानपर यात्रा करनेवाली, ८२८. रासाढया = रासजनित सुखसे सम्पन्न, ८२९. रासिनी = रास- 
परायणा, ८३०. रासा = रासस्वरूपा, ८३१. रासमण्डलवतिनी = रासमण्डलमें वर्तमान ॥ १०७ ॥ ८३२. 
मोपगोपीशवरी = गोपों तथा गोपांगनाओंकी आराध्या ईश्‍वरी, ८३३. गोपी = गोपीरूपा, ८३४. गोपीगोपाल- 
ब्रग्दिता = गोपियों और ग्वालोंसे वन्दित, ८३५. गोचारिणी = अपने तटपर गौओंको चरनेके लिये स्थान ओर 
सुविधा देनेवाली, ८३६. गोपनदी = गोपोंकी नदी, ८३७. गोपानन्दप्रदायिनी = गोपोंको आनन्द प्रदान करने- 
वाली ॥ १०८॥ ८३८. पशव्यदा = पशुओंके लिये हितकर घास प्रदान करनेवाली, ८३९. गोपसेव्या = गोपोंके 
द्वारा सेवनीया, ८४०. कोटिशो गोगणावृता = करोड़ों गोओंके समुदायसे घिरी हुई, ८४१. गोपानुगा = गोप- 
गण जिनका अनुगमन करते हैं या गोप जिनके सेवक हैं, ऐसी, ८४२. गोपवती = गोपोंसे युक्त, ८४३. गोविन्द- 
पदपादुका = गोविन्द-चरणोंकी पादुकास्वरूपा ॥ १०९ ॥ ८४४. वृषभानुसुता = वृषभानुनन्दिनी राधासे 
अभिन्न, ८४५. राधा = श्रीकृष्णकी आराध्या राधास्वरूपा, ८४६. श्रीकृष्णवशकारिणी = श्रीकृष्णको वशमें 
कर लेनेवाली, ८४७. कृष्णप्राणाधिका = श्रीकृष्णको प्राणोंसे भी बढ़कर प्रिय, ८४८. ` शश्वद्रसिका = नित्य 
रसिका, ८४९. रसिकेश्वरी = रसिकोंकी ईश्वरी || ११० ॥ ८५०. अवटोदा = अवटोदा नामकी नदी, ८५१. 
ताम्रपर्णी = ताम्रपर्णी नामकी नदी, ८५२. कृतमाला = इसी नॉमवाली नदी, ८५३. विहायसी = विहायसी 
नदी, ८५४. कृष्णा = कृष्णा नदी, ८५७. वेणा = वेणा नामकी नदी, ८५६. भीमरथी = भीमा नामकी नदी, 
८५७. तापी = तापती नामकी नदी, ८५८. रेवा = नमदा, ८५९. महापगा = विशाल नदी, अथवा महानदी 
नामकी नदी ॥ १११ ॥ ८६०. वेयासकी = वेयासकी ( व्यास ) नदी, ८६१. कावेरी = कावेरी नदी, ८६२. 
तुङ्गभद्रा = तुङ्गभद्रा नामकी नदी, ८६३. सरस्वती=सरस्वती नदी, ८६४. चन्द्रभागा=इसी नामकी नदी, ८९५. 
बेत्रवती = बेतवा नदी, ८६६. ऋषिकुल्या = इसी नामकी नदी, ८६७. ककुझित्ती = ककुझिनी नदी ॥ ११२॥ 
८६८ गौतमी = गोदावरी, ८६९. कौशिकी = कोसी नदी, ८७०. सिन्धुः = सिन्धु नद, ८७१. बाणगङ्गा = 
अर्जुनके बाणसे प्रकट हुई पाताळगंगा, ८७२. अतिसिद्धिदा = अत्यन्त सिद्धि प्रदान करनेवाली, ८७३. गोदा- 
बरी = गौतमी, ८७४. रत्नमाला = रत्नमाला नदी, ८७५, गंगा = गंगा नदी, ८७६. मन्दाकिनी = आकाशगंगा, 
८७७. बला = बला पुली 08030 086 Mao याज्ञा, ८७९, जाह्नवी क जल्न 
नन्दिनी गङ्गा, ८८०. वेला > वेळा नदी, ८८१. वेष्णवी = , ८८२. मङ्गलालया = मङ्गलका आवास, 
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गंगासागरशोभाहया सामुद्री रत्नदा धुनी । भागीरथी स्वर्धुनी भूः श्रीवामनपदच्युता ॥११५॥ 
लक्ष्मी रमा रमणीया भार्गवी विष्णुवन्लभा । सीताऽचिर्जानकी माता कलंकरहिता कला ॥११६॥ 
कृष्णपादाव्जसंभूता सर्वा त्रिपथगामिनी । धरा विश्वंमराऽनन्ता भूमिर्धात्री क्षमामयी ॥११७॥ 
स्थिरा धरित्री धरणी उबी शेषफणस्थिता । अयोध्या राघवपुरी कौशिकी रघुबंशजा ॥११८॥ 
मथुरा माधुरी पंथा यादवी ध्रुवपूजिता । मयायुबिल्वनीलोदा गङ्गाद्वारविनिर्गता । १ १९॥ 
कुशावतमयी ध्रौव्या ध्रुवमण्डलमध्यगा । काशी शिवपुरी शेपा विंध्या वाराणसी शिवा ॥१२०॥ 
अवंतिका देवपुरी प्रोज्ज्वलोज्ञयिनी जिता । द्वारावती द्वारकामा कुशभूता कुशस्थली ॥१२१॥ 
महापुरी सप्तपुरी नन्दिग्रामस्थलस्थिता । शालग्रामशिलादित्या शंभलग्राममध्यगा ॥१२२॥ 
वंशगोपालिनी क्षिप्ता हरिमन्द्रवतिनी । बहिंष्मती हस्तिपुरी शक्रप्रस्थनिवासिनी ॥१२३॥ 
दाडिमी सेंधबी जंबूः पोष्करी पुष्करग्रस्‌ः | उत्पलावतंगमना नैमिषी नैमिषाइता ॥१२४॥ 





८८३. बाला = बाला नदी, ८८४. विष्णुपदी = गंगा, ८८५. सिन्धुसागरसंगता = गंगासागर-संगम-स्वरूपा 
॥ ११४॥ ८८६. गंगासागरशोभाढ्या = गंगा और सागरके संगमकी शोभासे सम्पन्न, ८८७. सामुद्री = 
समुद्रप्रिया, ८८८. रत्नदा = रत्न प्रदात करनेवाली, ८८९. धुनी = नदीरूपा, ८९०. भागीरथी = राजा भगी- 
रथके द्वारा लायी गयी गंगा, ८९१. स्वघुंनीभु: = गंगाके प्राकट्यकी भूमि, ८९२. श्रीवामनपदच्युता = श्री- 
वामनके चरणोंसे च्युत हुई ॥ ११५ ॥ ८९३. लक्ष्मीः = छक्ष्मीस्वरूपा, ८९४. रमा = पद्मा, ८९५ रमणीया = 
रमणीयतासे युक्त, ८९६ भागंवी = भृगुपुत्री, ८९७ विष्णुवल्लभा = भगवान्‌ विष्णुकी प्रिया, ८९८ सीता = 
सीतास्वरूपा, ८९९, अचि; = अग्निज्वालारूपिणी, ९००, जानकी = जनकनन्दिनी, ९०१. माता = जगञ्जननी, 
९०२, कलंकरहिता = निष्कलंका, ९०३, कला = भगवत्कलास्वरूपा ॥ ११६ | ९ ०४, कृष्णपादाब्जसम्भूता = 


भूमि, ९१७, शेषफणस्थिता = दोषनागके फणोंपर रहनेवाली, ९१८ अयोध्य 
के, ऐस HS = या 
जा सके, ऐसी अजेय ; = जिसके साथ युद्ध न कि 


वत्वसे युक्त, ९३ , कुशावरतंमयी = कुशावर्तनामक 
तुवत १ ३२, प्रुवमण्डलमध्यगा = धरवमण्डलके बीचसे निकली हुई, 
निन काशी = वाराणसी, ९३४, शिवपुरी = शिवकी नगरी, ९३५, शोषा = शेषस्वरूपा ९३६, विन्या = 
[es १३७ वाराणसी = काशी, ९३८, शिवा = शिवस्वरूपा ॥ १२०॥ ९३९ अवन्तिका = मालव 
प्रदेशकी राजधानी ओर महाकालकी नगरी, ९४०, देवपुरी = देवनगरी Sy TN 


जितस्वरूपा, ९४४, द्वारावती =दवारकापुरी, ९४५, दार 


ल ज्र 7 १४९ सप्तपुरी >सप्तपुरीस्वरूपा, ९५० नन्दि- 

ग्रामस्थलस्थिता = नन्दिग्र ड 

T थता = नन्दिग्रामके स्थलमें य अथवा यमुना, ९५१ शालग्रामशिलादित्या = शालग्रा म- 
रो / ६०, शम्भळग्राममध्यगा = शम्भल ग्रामके मध्यमें गयी हुई ॥१२२॥ 

९५३, वशगोपालिनी = पछ ससे, बुक 60८५-किसा.-क्षिस्कलूपोः ००९६६६० हश्मिन्दिरवतिती = भग- 


५७, हस्तिपुरी = हस्तिनापुर नगरी, 


अध्यायः १९ ] माघुयंखण्ड; २५३ 
कुरुजांगलभू: काली हेमवत्यबुंदी बुधा। शूकरक्षेत्रविदिता खेतवाराहधारिता ॥१२५॥ 
सवतीथमयी तीर्था तीर्थानां तीथकारिणी । हारिणी सर्वदोषाणां दायिनी सर्वसम्पदाम्‌ ॥१२६॥ 
वद्धिनी तेजसां साक्षाद्भवासनिकृतनी | गोलोकधामधनिनी निकुञ्जनिजमंजरी ॥ १२७॥ 
सर्वोत्तमा सर्वेपुण्या सर्वसौंदय्यशृङ्खला । सर्वतीथोपरिगता सर्वतीर्थाधिदेवता ॥१२८॥ 
श्रीदा श्रीशा श्रीनिवासा श्रीनिधिः श्रीविभावना । स्वक्षा स्वङ्गा शतानन्दा नन्दा ज्योतिर्गणेखरी १ २९॥ 
नाम्नां सहस्रं कालिंद्याः कीर्तिदं कामदं परम्‌ | महापापहरं & पुण्यमायुवेद्रनधुत्तमम्‌ ॥१३०॥ 
एकवारं पटेद्रात्रो चोरेभ्यो न भयं भवेत्‌ । द्विवारं परपठेन्मागे दस्युभ्यो न भयं क्कचित्‌ ॥१३१॥ 
द्वितीयां तु समारभ्य पठेत्पूर्णावधि द्विजः । दशवारमिदं भक्त्या ध्यात्वा देवीं कलिंदजाम्‌ ॥१३२॥ 
रोगी रोगात्ममुच्येत बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌ । गुर्विणी जनयेत्पुत्रं विद्यार्थी पंडितो भवेत्‌ ॥१३३॥ 
मोहनं स्तंभनं शब्वद्दशीकरणमेव च । उच्चाटनं घातनं च शोषणं दीपनं तथा ॥१३४॥ 
उन्मादनं तापनं च निधिदर्शनमेव च । यवद्वांच्छति चित्तेन तत्तत्म्रप्नोति मानवः ॥१३५॥ 
राह्मण ब्रह्मवर्चस्वी राजन्यो जगतीपतिः । वेश्यो निधिपतिभूंयाच्छूद्र श्रुत्वा तु निर्मलः।१३६॥ 





९५८, शक्रप्रस्थनिवासिनी = इन्द्रप्रस्थ ( देहली ) में निवास करनेत्राली ॥ १२३ ॥ ९५९ दाडिमी = दाडिम- 

फलस्वरूपा, ९६०, सेन्धवी = सिन्धुप्रिया, ९६१, जम्ब्रु: = जम्बुनदीरूपा, ९६२, पौष्करी = पुष्करढीपसे सम्बन्ध 

रखनेवाली, ९६३, पुष्करप्रसुः = पुष्करकी उत्पत्तिका स्थान, ९६४, उत्पलावर्तंगमना = उत्पलावतं तीर्थमें 

जानेवाली, ९६० नेमिषी = नेमिषा रण्यवासिनी ॥ १२४॥ ९६६, अनिमिषादृता = देवपूजिता, ९६७, कुरु- 

जांगलभू: = कुरुजांगल देशमें प्रकट, ९६८, काली = कृष्णवर्णा अथवा कालीगंगा, ९६९ हैमवती = हिमालयसे 

उत्पन्न, ९७०, आबुंदी- आब्रुमें प्रकट, ९७१ बुधा र विदुषी, ९७२, थुकरक्षेत्रविदिता = शुकरक्षेत्रमे प्रसिद्ध, 

९७३ श्वेतवाराहधारिता =श्वेतवाराहके द्वारा धारित ॥ १२५ ॥ ९७४, सर्वतीर्थमयी == सवंतीर्थस्वरूपा, 
९७५ तीर्था = तीर्थभूता, ९७६, तीर्थानां तीर्थंकारिणी = तीर्थोको तीर्थं बनानेवाली, ९७७, हारिणी सवेदोषा- 
णामु = सब दोषोंको हर लेनेवाली, ९७८, दायिनी सवंसम्पदामु = सब सम्पत्तियोंको देनेवाल ॥ १२६॥ ९७९ 
वधिनी तंजसाम्‌=तेजको बढानेवाली, ९८०, साक्षात्‌ प्रत्यक्ष प्रकट, ९८१ गर्भेवासनिकृन्तनी = माताके 
गर्भमै वास करनेके कष्टका उच्छेद करनेवाली, ९८२. गोलोकधाम = गोलोककी प्रकाशरूपा, ९८३. धनिनी= 
धनसे सम्पन्न, ९८४. निकुञ्जनिजमञ्जरी = निकु्जमें अपनी मञ्जरियोंके साथ रहुनेवाली ॥ १२७ ॥ ९८५. सर्वो- 
तमा = सबसे उत्तम, ९८६. सर्वंपुण्या=सर्वाधिक पुण्यशालिनी, ९८७. सर्वेसौन्दर्यश्वद्धुला = सम्पूर्ण सुन्दरताको 
बांध रखनेवाली, ९८८. सवेतीर्थोपरिंगता>सब तोर्थोके ऊपर पहुँची हुई, ९८९ सवंतीर्थाधिदेवतारसम्पुणे 
तीर्थोकी अधिदेवी ॥ १२८ ॥ ९९०, श्रोदा=धनदात्री, ९९१. श्रीशा>लक्ष्मीकी अधिष्ठात्री, ९९२. श्रीनिवासा = 
लक्ष्मीकी आश्रयरूपा, ९९३. श्रीनिधिः = लक्ष्मीकी निधि, ९९४. श्रीविभावना = लक्ष्मीका चिन्तन करनेवाली, 
९९५ स्वक्षा = सुन्दर तयनोंवाली, ९९६, स्वज्ञा = सुन्दर अंगोंवाली, ९९७, शतानन्दा = सेकडो प्रकारके 
आनन्दसे भरपुर, ९९८, नन्दा = आनन्ददात्री, ९९९, ज्योतिः--ज्योतिस्वरूपा, १०००, गणेश्वरी = निज 
गणोंकी अधीदवरी ॥ १२९ ॥ कालिन्दीके सहस्नमामका वर्णन कीति देनेवाला तथा उत्तम कामपुरक है। यह 
बड़े-बड़े पापोंको हर लेता, पुण्य देता और आयुको बढ़ानेवाला श्रेष्ठ साधन हे ॥ १३० थि पट एक बार 
इसका पाठ कर ले तो चोरोंसे भय नहीं होता | रास्तेमें दो बार पढ्‌ ले तो डाकुओं और लुटेरोसे कहीं भय नहीं 
होता ॥ १३१ ॥ द्विजको चाहिये कि वह डितीयासे पूणिमातक प्रतिदिन कालिन्दी देवीका ध्यान करके भक्ति- 
भावसे दस बार इस सहस्ननामका पाठ करे, ऐसा करनेसे यदि रोगी हो तो रोगसे छूट जाता हे, केदमें पड़ा 
हो तो वहाँके बन्धनसे मुक्त हो जाता हे, गर्भिणी नारी हो तो वह पुत्र पैदा करती हे और विद्यार्थी हो तो वह 
पण्डित होता है ॥ १३२ ॥ १३३ ॥ मोहन, स्तम्भन, वद्यीकरण, उच्चाटन, मारण, शोषण, दीपन, उन्मादन, 
तापन, निधिदशंन क्षाद्रि ज्ञोजो ar मनमें चाहता हे, उस-उसको बहू इससे प्राप्त कर लेता है ॥१३४॥ 


anskrl (0; , Jammm ता दावि 3 Foundation US, 
॥ १३५ ॥ इसके पाठसे ब्राह्मण ब्रह्मतेजस सम्पन होता हैं, क्षत्रिय पृथ्वौकी औषिपत्य प्राप्त करता हे, वेश्य 


२५४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २० 








पूजाकाले तु यो नित्यं पठते भक्तिभावतः | लिप्यते न स पापेन पद्मपत्रमिवांभसा ॥ १ ३७॥। 
शतवारं पठेन्नित्यं वर्षावधिमतः परम्‌ । पटल पद्धति कृत्वा स्तवं च कवचं तथा ॥१३८॥ 
सप्तद्वीपमहीराज्यं प्राप्युयान्नात्र संशयः ॥१३९॥ 
निष्कारणं पठेद्यस्तु यभुनाभक्तिसंयुतः । त्रेवग्यमेत्य सुकृती जीवन्मुक्तो भवेदिह ॥१४०॥ 
निकुंजलीलाललितं मनोहरं कलिंदजाकूललताकदम्बकम्‌ । 

बृन्दाबनोन्मत्तमिलिंदशब्दितं त्रजेत्स गोलोकमिदं पठेच यः ॥१४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुसाश्चसंवादे श्रीसौभरिमांातृसंवादे श्रीयमुनासहसनामकथनं 
नामैको नविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


—~CSoo— 


अथ विशोऽध्यायः 
( श्रीबळ्देवजीके हाथों प्रझम्बवध ) 

श्रीनारद उवाच 
इति कृष्णास्तबं श्रृत्वा मान्धाता नृपसत्तमः । अयोध्यां प्रययौ वीरो नत्वा श्रीसोभरिं मुनिम्‌॥ १ ॥ 
इदं मया ते कथितं गोपीनां चरितं शुभम्‌ | महापापहरं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २ ॥ 

बहुलाश्व उवाच 
श्रतं तव मुखादजह्मन्गोपीनां वर्णनं परम्‌ । यमुनायाश्व पञ्चाङ्गं महापातकनाशनम्‌ ॥ ३॥ 
श्रीकृष्ण: सबल; साक्षाद्रोलोकाधिपतिः प्रभु; । अग्रे चकार कां लीलां ललितां त्रजमंडले ॥ ४ ॥ 

श्रोनारद उवाच 
एकदा चारयन्गाः स्वाः सबलो गोपबालकेः । भांडीरे यमुनातीरे बाललीलां चकार ह ॥ ५ ॥ 
विहारं कारयन्बालेवाह्यवाहकलक्षणम्‌ । विजहार वने कृष्णो दर्शयन्गा मनोहराः ॥ ६ ॥ 


खजानेका मालिक होता है ओर शूद्र इसको सुनकर निर्मल--शुद्ध हो जाता है ॥ १३६ ॥ जो पुजाकाछमें 
प्रतिदिन भक्तिभावसे इसका पाठ करता है, वह जलसे अलिप्त रहनेवाले कमलपत्रकी भाँति पापोंसे कभी लिप्त 
नहीं होता ॥ १३७ ॥ जो लोग एक वर्षतक पटल और पद्धतिकी विधिका पालन करके प्रतिदिन इस सहल 
नामका सौ बार पाठ करते हें और उसके बाद स्तोत्र और कवच पढ़ते हैं, वे सातो ढीपोंसे युक्त पूथिवीका 
राज्य प्राप्त कर लेते हैं, इसमें संशय नहीं है ॥१३८॥ १३९: जो यमुनाजीमें भक्तिभाव रखकर निष्काम भावसे 
इसका पाठ करता है, वह पुण्यात्मा धर्म-अर्थ-काम--इस त्रिवगंको पाकर इस जीवनमें ही जीवन्मुक्त हो 
जाता हे ॥ १४० ॥ जो इस प्रसङ्गका पाठ करता है, वह निकु्जलोलासे ललित, मनोहर तथा कालिन्दीतटके 
लता-प्रमुदायोंसे विलसित वृन्दावनके मतवाले भ्रमरोंसे अनुनादित गोलोकधाममें पहुँच जाता हे ॥ १४१ ॥ 
इति श्रीगर्गंसंहितायां माघुयंखंड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकोन विशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
` श्रीनारदजो कहते हँ- हे राजन्‌ ! इस प्रकार यझुनाजीका सहस्रनामस्तोत्र सुनकर वीरभूप-शिरो- 
मणि मांधाता सौभरि मुनिको नमस्कार करके अयोध्यापुरीको चले गये ॥ १॥ यह मैंने गोपियोंके शुभ 
कि वर्णन किया, त पापोंको हर लेनेवाला ओर पुण्यप्रद हे। बताओ, और क्या सुनना चाहते 
हो ! ॥ २॥ बहुलाइव बोले- हे ब्रह्मन्‌ ! मैंने आपकेः मुखसे गोपियोंके चरित्रका उत्तम वर्णन सुना । साथ ही 
यपुनाके पन्चाङ्गका भी श्रवण किया, जो बड़े-बड़े फातकोंका नाश करनेवाला है ॥ ३ ॥ साक्षात्‌ गोलोकके 
अविपति भगवान्‌ श्रीकृष्णने बलरामजीके साथ व्रशमण्डलमे आगे कौन-कौन-सी लीलाएँ कीं, यह बताइये 
॥ ४ ॥ श्रीनारदजीने के “त मत लात बलनिशसीसे पनी गौएँ चराते हुए 
श्रीकृष्ण भाण्डीरवनमें यमुनाजीके तटपर बालोचित खेल खेलने लगे ॥ ५ ॥ बालकोंसे वाह्म-वाहकका खेल 
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तत्रागतो गोपरूपी प्रलंध: कंसनोदितः । न ज्ञातो बालकैः सोपि हरिणा बिदितोष्भवत्‌ ॥७॥ 
विहारे विजयं रामं नेतुं कोपि न मन्यते | उवाह तं प्रलबोञ्सौ भांडीराद्यमुनातटम्‌ ॥ ८ ॥ 
अबरोहणतो दैत्यो मथुरां गंतुपठद्यतः | दधार घनवद्रपं गिरीन्द्र इव दुर्गमः ॥ ९ ॥ 
बभौ बलो दैत्यपृठे सुन्दरो छोलकुण्डलः | आकाशस्थः पूर्णचन्द्रः सतडिजलदो यथा ॥१०॥ 
दत्य भयंकर वीक्ष्य बलदेवो महावलः । रुपाञ्हनन्मुष्टिना त शिरस्यद्रि यथाऽद्रिभित्‌ ॥११॥ 
बिशीणमस्तको देत्यो यथा वजहतो गिरिः | पपात भूमो सहसा चालयन्वसुधातलम्‌ ॥१२॥ 
तज्ज्योतिनिर्गतं दीघं बले लीनं बभूव ह । तदैव वश्ृषुर्देवाः .पुष्पैनन्दनसंभवेः ॥१३॥ 
अभूज्जयजयारावी दिवि भूमौ नृपेश्वर | एवं श्रीबलदेवस्य चरितं परमाद्धुतम्‌ ॥ 
मया ते कथित राजन्कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१४॥ 
बहुलाश्व उवाच 

कोऽयं दैत्यः पूर्वकाले प्रलंबो रणदुर्मदः | बलदेवस्य हस्तेन मुक्ति प्राप कथं मुने ॥१५॥ 
क श्रीनारद उवाच 

शिवस्य पूजनाथ हि यक्षराट्‌ स्ववने शुभे । कारयामास पुष्पाणां रक्षा यक्षेरितस्तत; ॥१६॥ 
तदप्यस्यापि जगृहुः पुष्पाणि प्रस्फुरति च । ततः क्रद्धों ददौ शापं यक्षराड्‌ धनदो बली ॥१७॥ 
ये गृहू॑त्यस्य पुष्पाणि स्वे चान्ये सुरमानवाः । भवितारोऽसुराः सर्वे मच्छापात्सहसा भुवि ॥१८॥ 


क रवाते हुए श्रीकृष्ण मनोहर गौओंकी देख-भाल करते हुए वनमें विहार करते थे । ( इस खेलमें कुछ लड़के 
वाहन-घोड़ा आदि बनते और कुछ उनकी पीठपर सवारी करते थे । ) ॥ ६॥ उस समय वहाँ कंसहा भेजा 
हुआ असुर प्रलम्ब गोपरूप धारण करके आया । दूसरे ग्वाल-बाल तो उसे न पहचान सके, कितु भगवान्‌ 
श्रोकृष्णसे उसकी माथा छिपी न रही ॥ ७॥ खेलमें हारनेवाला बालक जीतनेवालेको पीठपर चढ़ाता था; 
कितु जब बलरामजी जीत गये, तब उन्हें कोई भी पीठपर चढ़ानेको तैयार नहीं हुआ। उस समय प्रलम्ब्राधुर 
ही उन्हें भाण्डीरवनसे यमुनातटतक अपनी पीठपर चढ़ाकर ले जाने लगा ॥ ८ ॥ एक निश्चित स्थान था, 
जहाँ ढोकर ले जानेवाला बालक अपनी पीठपर चढ़े हुए बालकको उतार देता था; परन्तु प्रलम्बासुर उतारने- 
के स्थानपर पहुंचकर भी उन्हें उतारे बिना ही मथुरातक ले जानेको उद्यत हो गया। उसने बादलोंकी घोर 
घटाकी भाँति भयानक रूप धारण कर लिया और विशाल पर्वतके समान दुर्गम्य हो गया ॥ ९ ॥ उस देत्पकी 
पीठपर बैठे हुए सुन्दर बलरामजीके कातोंमें कान्तिमान्‌ कुण्डल हिल रहे थे। ऐसा जान पड़ता था कि मातो 
आकाशमें पूर्ण चन्द्रमा उदित हुए हों अथवा मेघोंकी घटामें बिजली चमक रही हो॥ १०॥ उस भयानक 
दैत्यको देखकर महाबली बलदेवजीको बड़ा क्रोध आया। उन्होंने उसके मस्तकपर कसके एक ऐसा मुक्का मारा, 
मानो इन्द्रने किसी पर्वतपर वज्तरका प्रहार किया हो ॥ ११ ॥ उस देत्यका मस्तक वजत्रसे आहत पहाड़की तरह 
फट गया और वह सहसा पृथ्वीको कम्पित करता हुआ धराशायी हो गया ॥ १२ ॥ उसके शरोरसे एक 
विशाल ज्योति निकली और बलरामजीमें विलीन हो गयी । उस समय देवता बळरामजीके ऊपर नन्दन वनके 
फूलोंकी वर्षा करने लगे ॥ १३ ॥ है नुपेश्चर ! पृथ्वीपर और आकाइमें भो जय-जयक्रार होने लगी । हे राजन्‌ ! 
इस प्रकार श्रीबळदेवजीके परम अद्भुत चरित्रका मैंने तुम्हारे समक्ष वर्णन किया, अब और क्या सुनना 
चाहते हो ? ॥ १४ ॥ राजा बहुलाश्वने पूछा-हे सुने | वह रण-दुर्मद दैत्य प्रलम्बः पूर्वजन्ममें कोत था ? ओर 
बलदेवजीके हाथसे उसकी मुक्ति क्यों हुई ? ॥ १५ ॥ श्रीनारदजीने कहा -हें राजन्‌ ! यशराज कुबेरने अपने 
सुन्दर वनमें भगवान्‌ शिवकी पूजाके लिये फुलवारी-लगा रखी थी और इधर-उधर यक्षोंको तेनात करके 
उन फूलोंकी रक्षाका प्रबन्ध करवाया था ॥ १६॥ तथापि उस पुष्पवाटिकाके सुन्दर एवं चमकीले फूल लोग 
तोड़ लिया करते थे । इससे.कुपित होकर बलवान्‌ यक्षराज कुबेरने यह शाप दिया-॥१७॥ जो यक्ष इस फुल- 
।8 वारीके फूल लेंगे अथवा दूसरे भी जी देवता'और मेमु्फ'्जादिं कूछ०लोडमेका अपराध करेंगे, वे सब सहसा 
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हृहुसुतोऽथ विजयो विचरॅस्तीथभूमिषु । बनं चत्ररथं प्राप्ती गायन्‌ विष्णुगुणान्पथि ॥१९॥ 
वीणापाणिरजानन्ये गन्धर्वः सुमनांसि च । गृहीत्वा सोऽसुरो जातो गन्थवेत्वं विहाय तत्‌ ॥२०॥ 
तदैव शरणं प्राप्तः कुघेरस्य महात्मन! । नत्वा तत्पार्थनां चक्रे कृतांजलिपुटः शनेः ॥२१॥ 
तस्मे प्रसन्नो राजेन्द्र कुबेरोऽपि वरं ददौ । त विष्णुभक्तः घांतात्मा मा शोक कुरु मानद ॥२२॥ 
द्वापरांते च ते मुक्तिभलदेवस्य हस्ततः । भविष्यति न सन्देहो भांडीरे यमुनातटे ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
हसतः स गन्धर्वः प्रलंबो5भून्महासुरः । कुबेरस्य वराद्राजन्पर मोक्षं जगाम ह ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसम्वादे मलम्बवधो नाम विंशो ऽध्यायः ॥ २० ॥ 


— ८२... 


अथ एकविशोऽभ्यायः 
( गोपों और गोओंकी दावाम्तिसे मुक्ति और विप्रपलियोंको भगवद्दशन ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ क्रीडाप्रसक्तेपु गोपेषु सबलेषु च । तृणछोमेन विविशुर्गावः सर्वा महद्वनम्‌ ॥ १ ॥ 
ता आनेतुं गोपबालाः प्राप्ता मुंजाटवीं पराम्‌ । संभूतस्तत्र दावाग्निः प्रलयाम्रिसमो महान्‌ ॥ २ ॥ 
गोमिगोंपाः समेतास्ते श्रीकृष्णं सबल हरिम्‌ | वदन्तः पाहि पाहीति भयार्ताः शरणं गताः ॥ ३॥ 
वीक्ष्य वहिभयं स्वानां कृष्णो योगेश्व रेथवरः | न्यसीलयत मा भेष्ट लोचनानीत्यभाषत ॥ ४ ॥ 
तथाभूतेषु गोपेषु तमग्निं भयकारकमू । अपिबद्धगवान्देवो देवानां पश्यतां नृप ॥ ५ ॥ 
एवं पीत्वा महावह्निं नीत्वा गोपालगोगणम्‌ । प्राह्ी$्यूद्यमुनापारे शुभाशोकवने हरिः ॥ ६ ॥ 


मेरे शापसे भूतलपर असुर हो जायंगे |” ॥ १८ ॥ एक दिन हूहू नामक गन्धर्वका बेटा 'विजय' तीर्थंभ्रमियोंमे 


विचरता तथा मार्गमे भगवानु विष्णुके गुणोंको गाता हुआ चेत्ररथ वनमें आया ॥ १९ ॥ उसके हाथमें वीणा 
थो । बेचारा गन्धबं शापकी वातको नहीं जानता था, अतः उसने बहाँसे कुछ फूल ले लिये । फूल लेते ही वह 
गन्बवेरूपको त्यागकर असुर हो गया ॥ २० ॥ फिर तो वह तत्काल महात्मा कुबेरकी शरणमें गया और 
नमस्कार करके दोनों हाथ जोड़कर घोरे-धीरे शापसे छूटतेके लिये प्रार्थना करने लगा ॥ २१ ॥ हे राजेन्द्र ! 
तब उसपर प्रसन्न होकर कुबेरने भी वर दिया- हि मानद ! तुम भगवान्‌ विष्णुके भक्त तथा शान्तचित्त 
महात्मा हो, इसलिये शोक न करो ॥ २२॥ द्वापरके अन्तमें भाण्डीर वनमें यम्रुनाके तटपर बलदेवजोके 
हाथसे तुम्हारी मुक्ति होगी, इसमें सन्देह नहीं है” ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! हूहूका पुत्र वह 
विजय नामक गन्धव ही महान्‌ असूर प्रलम्ब हुआ और कुबेरके वरसे उसको परम मोक्षकी प्राप्ति हुई ॥ २४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माघुयंखण्ड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां विशोऽध्यायः॥ २० ॥ 
श्रीनारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! तदनन्तर श्रीबलराम सहित समस्त ग्वाल-बाल खेलमें आसक्त 
हो गये । उधर सारी गौएं घासके लोभसे विशाल वनमें प्रवेश कर गयीं ॥१॥ उनको लौटा लानेके लिये ग्वाल- 
बाल बहुत बड़े मृँजके वतमें जा पहुंचे । सहसा वहाँ प्रलयाग्निके समान महान्‌ दावानल प्रकट हो गया ॥ २॥ 
उस समय गौओ सहित समस्त ग्वाल-बाल एकत्र हो बलराम सहित श्रीकृष्णको पुकारने लगे और भयसे आतं 
हो, उनकी शरण ग्रहण करके बचाओ, बचाओ ! यों कहने लगे ॥ ३ ॥ अपने सखाओंके ऊपर अग्निका महान्‌ 
' भय देखकर योगेश्वरेश्वर श्रीकृष्णने कहा-डरो मत; अपनी आँखें बन्द कर लो” ॥ ४ ॥ हे नरेश्वर ! जब 
ग्रोपोने ऐसा कर लिया, तब देवताओंके देखते-देखते भगवान्‌ गोविन्ददेव उस भयकारक अग्निको पी गये 
0 ५॥ इस प्रकार उस महार्व अर्भिकीपीकरपवीलो और जौर्भकी साथ 8 श्रीहरि यमुनाके उस पार 
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तत्र ुत्पीडिता गोपाः श्रीकृष्णं सरलं हरिम्‌ । कृतांजलिपुटा ऊचुः क्षुधार्ता; स्मो वयं प्रभो ॥ ७॥ 
तदा तान्म्रषयामास यज्ञ आंगिरसे हरिः । ते गत्वा तं यज्ञवर नस्वोचुविमलं वचः ॥ ८ ॥ 
गोपा ऊचुः 
गोपालवालः सबलः समागतो गाश्रारयञ्छीवजराजनन्दनः । 
्ुतसंयुतोऽस्मे सगणाय भूसुराः प्रयच्छताश्वन्नमनंगमोहिने ॥ ९॥ 
श्रीनारद उवाच 
न किंचिदूचुस्ते सर्वे वचः श्रृत्वा द्विजा तूप । गोपा निराशा आगत्य इत्यूचुः सबल हरिम्‌ ।।१०॥ 
गोपा ऊचुः 
त्वमस्यधीशो ब्रजमंडले बली श्रीगोङुले नन्दपुरोऽग्रदण्डक्‌ । 
न वर्तते दण्डमलं मधोः पुरि प्रचंडचंडांशुमहस्तव स्फुरत्‌ ॥११॥ 
श्रीनारद उवाच 
पुनस्तान्प्रेषयामास तत्पत्नीभ्यो हरिः स्वयम्‌ । यज्ञवाटं पुनर्गत्वा नत्वा विश्नप्रियास्तदा ॥ 
कृतांजलिपुटा ञचुर्गोपाः कृष्णप्रणोदिताः ॥१२॥ 
गोपा ऊचुः 
गोपालबालेः सबलः समागतो गाश्चारयन्‌ श्रीवजराजनन्दन; । 
क्षुत्संयुतो5स्मे सगणाय चांगनाः प्रयच्छताइवन्नमनंगभो हिने ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
कृष्णं समागतं श्रुत्वा कृष्णदर्शनलालसाः 
चक्रुस्तथा$न्नं पात्रेषु नीत्वा सर्वा द्विजांगनाः ॥१४॥ 
त्यक्त्वा सद्यो लोकलञ्जां कृष्णपाइवं समाययुः 
अशोकानां वने रम्ये कृष्णातीरे मनोहरे ।!१५॥ 








अशोकवनमें जा पहुँचे ॥ ६ ॥ वहाँ भुखसे पीड़ित ग्वाल-बाल बलराम सहित श्रीकृष्णसे हाथ जोड़कर बोले 
«हे प्रभो ! हमें बहुत भूख सता रही हे' ॥ ७॥ तब भगवानुने उनको आंगिरस यज्ञमें भेजा। वे उस श्रेष्ठ 
मज्ञमें जाकर नमस्कार करके निर्मल वचन बोले ॥ ८॥ गोपोंने कहा - हे ब्राह्मणो ! ग्वाल-बालों और बल- 
रामजीके साथ व्रजराजनन्दन श्रीकृष्ण गौएँ चराते हुए इधर आ निकले हैं, उन सबको भूख लगी है। भतः 
आप सखाओं सहित उन मदनमोहन श्रीकृष्णके लिये शीघ्र ही अन्न प्रदान करें ॥ ९ ॥ श्रीनारदजी कहते 
हैं-हे नरेश्वर | ग्वाल-बालोंकी वह बात सुनकर वे ब्राह्मण कुछ नहीं बोले। तब ग्वाल-बाल निराश लोट 
पड़े और आकर बलराम सहित श्रीकृष्णसे इस प्रकार बोले ॥ १० ॥ गोपोंने कहा-हे सखे | तुम व्रज 
मण्डलमें ही अधीश बने हुए हो । गोकुलमें ही तुम्हारा बल चलता है और नन्दबाबाके आगे ही तुम कठोर 
दण्डधारी बने हुए हो । प्रचण्ड सूर्यके समान तेजस्वी तुम्हारा प्रकाशमान दण्ड निश्चय ही मथृरापुरीमें अपना 
प्रभाव नहीं प्रकट करता ॥ ११ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ | तब श्रीहरिने उत ग्वाल-बालोंको पुनः 
यज्ञकर्ता ब्राह्मणोंकी पत्नियोंके पास भेजा तब वे पुन: यज्ञशालामें गये ओर ब्राह्मण-पत्तियोंकी नमस्कार 
करके वे श्रीकृष्णके भेजे हुए ग्वाल हाथ जोड़कर बोले ॥ १२ ॥ गोपोंने कहा-हे ब्राह्मणी देवियों ! ग्वाल- 
बालों और बलरामजीके साथ गाय चराते हुए श्रीव्रजराजनन्दन कृष्ण इधर आ गये हैं, उन्हें भूख लगी हे। 
सखाओंसहित उन मदनमोहनके लिये आपलोग शीघ्र ही अन्न प्रदान कर ॥ १३॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हेराजन्‌ ! श्रीकृष्णका शुभागमन सुनकर उन समस्त विप्रपत्वियोंके मनमें उनके दर्शनकों लालसा जाग 
उठी। उन्होंने विभिन्न पात्रोंमें भोजनकी सामग्री रख ली और तत्काल लोक-लाज छोड़कर वे श्रीकृष्णके 
पास चली गयी । रमणीय अशीकवर्नत थेभुनीके "मतो सम “हरे 'विप्रवत्मिथोने श्रीहरिका अदभुत रूप जेसा 
३३. 
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यथा श्रुतं तथा दुष्टं श्रीहरेः रूपमद्धतम्‌ । 
ग्राप्यानंदं गताः सर्वास्तुरीयं योगिनो यथा ॥१६॥ 
हि 4 श्रीभगवानुवाच हु 
धन्या यूयं दशनाथमागता हे द्विजांगनाः 
प्रतियात गृहाञ्छीघ्रं निःशङ्का भूमिदेवताः ॥१७॥ 
युष्माकं तु प्रभावेण पतयो वो द्विजातयः । 
सद्यो यज्ञफलं प्राप्य युष्माभिः सह निर्मलाः ॥१८॥ 
गमिष्यंति परं धाम गोलोक प्रकृतेः परम्‌ । 
अथ नत्वा हरिं सर्वा आजगुर्यज्ञमण्डले ॥१९॥ 
श्रीनारद उवाच 
ता दृष्टा ब्राह्मणाः सर्वे स्वात्मानं धिक्‌ प्रचक्रिरे । 
दिदुक्षवस्ते श्रीकृष्णं कंसाङ्ीता न चागताः ॥२०॥ 
चु्त्वाऽन्नं सबलः कृष्णो गोपालेः सह मेंथिल । 
गाः पाल्यन्नाजगाम इन्दारण्यं मनोहरम्‌ ॥२१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाधुर्यखण्डे'श्रीनारंदबहुलाश्वसंवादे दावाग्निमोक्षविप्रपत्नीदर्शनं 
घ नामैकविशो ऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
नह 


अथ द्वाविंशोऽध्यायः 
(नन्द आदि गोपोंका वेकुण्ठधामदर्शन ) 
श्रीनारद्‌ उवाच दह 
एकदा नंद्राजोऽसो कृत्वा चेकादशीत्रतम्‌ । द्वादश्यां यमुना स्नातुं गोपालैजेलमाविशत्‌ ॥ १ ॥ 
तं शृत्वा पाशिभृत्यः पाशिलोक जगाम हृ । तदा कोलाहले जाते गोपानां मैथिलेश्वर ॥ २ ॥ 
आश्वास्य सर्वान्भगवान्गतवान्‌ वारुणीं पुरीम्‌ । भस्मीचकारे सहसा पुरीदुर्ग हरि; स्वयम्‌ ॥ ३ ॥ 





सुना था, वेसा ही देखा । दर्शन पाकर वे सब उसी प्रकार परमानन्दमें निमग्न हो गयीं, जेसे योगीजन 
तुरीय ब्रह्मका साक्षात्कार करके आनन्दित हो उठते हैं ॥ १४-१६ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले- हे विप्रपत्नियो ! 
तुमलोग रा जो मेरे दशंनके लिये यहाँतक चली आयीं; अब शीघ्र हो घर लौट जाओ । ब्राह्मणलीग 
तुमपर कोई संदेह नहीं करेंगे ॥ १७ | तुम्हारे ही प्रभावसे तुम्हारे पति-देवता ब्राह्मणलोग तत्काल यज्ञका 
फल पाकर निर्मल हो, तुम्हारे साथ प्रकृतिसे परे विद्यमान परमधाम गोलोकको चले जायँगे ॥ १८ ॥ 
EN आत हैं--तब श्रीहरिको नमस्कार करके वे सब खियाँ यज्ञशालामें चली आयीं, उन्हें देखकर 
सब ब्र अपने-आपको धिक्कारा । वे कंसके डरसे स्वयं श्रीकृष्णको देखनेके लिये नहीं जा सके 
थे॥ १६ ॥ २० ॥ हे मेथिल ! ग्वाल-बालों और बलरामजीकै साथ वह अन्न खाकर श्रीकृष्ण गौओंको चराते 
हुए मनोहर वृन्दावनमें चले गये ॥ २१॥ इति श्रोगगेसंहितायां माघुर्यखण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकाया- 
भेकविश्ो$ध्याय: ॥ २१ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हें-एक दिनकी बात है, नन्दराज एकादशीका व्रत करके द्वादशीको निशीथ- 
 कालमें ही खालोंके साथ यमुना-स्नानके लिये गये और जलमें उतरे ॥ १॥ वहाँ वरुणका एक सेवक 
उन्हें पकड़कर वरुणलोकमें ले गवा हेभेचिलेश्वर) उत्सव वछिमि छुहरीसि मचे गया ॥ २॥ तब उन 
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कोटिमातंडसंकाशं दृष्टा श्रकुपितं हरिम्‌ । नत्वा कृतांजलिः पाशी परिक्रम्याह धर्षितः ॥ ४ ॥ 
वरुण उवाच 
नमः श्रीकृष्णचंद्राय परिपूर्णतमाय च। 
असंख्यत्रह्मांडभूते गोलोकपतये नमः॥ ५॥ 
चतुव्यूहाय महसे नमस्ते सर्वतेजसे। 
नमस्ते सर्वभावाय परस्मे ब्रह्मणे नमः॥ ६॥ 
केनापि मूढेन ममानुगेन कृतं परं हेलनमद्य एव । 
तत्क्षम्यतां भोः शरणं गतं मां परेश भूमन्‌ परिपाहि पाहि ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति प्रसन्नो भगवान्‌ नंदं नीत्वा सुजीवितम्‌ । सौख्यं प्रकाशयन्वंधून्‌ त्रजमंडलमाययो ॥ ८ ॥ 
नन्दराजमुखाच्छुत्वा प्रभावं श्रीहरेस्तु उम्‌ | गोपीगोपगणा ऊचुः श्रीकृष्णं नंदनंदनम्‌ ॥ ९ ॥ 
` यदि त्वं भगवान्साक्षाल्लोकपालेः सुपूजितः | 
दर्शयाशु परं लोकं वैकुण्ठं तहिं नः प्रभो ॥१०॥ 
नीत्वा सर्वास्ततः कृष्ण एत्य वेकुण्ठमंदिरमू । 
दर्शयामास रूपं स्वं ज्योतिमंडलमध्यगम्‌ ॥११॥ 
सहस्रश्ुजसंयुक्त किरीटकटकोज्ञ्वलम्‌ । शंखचक्रगदापञ्मवनमालाविराजितम्‌ ॥१२॥ 
असंख्यकोटिमातंडसंकाशं शेषसंस्थितम्‌ । चामरांदोलदिव्याभं ब्रह्माद्यैः परिसेवितम्‌ ॥१३॥ 
तदैव तान्गोपगणान्पार्षदास्ते गदाधराः । 
ऋजुं कृत्वा नतिं श्रृत्वा दूरे स्थाप्य प्रयत्नतः ॥१४॥ 





सबको आश्वासन दे भगवान्‌ श्रीहरि वरुणपुरीमें पधारे ओर उन्होंने सहसा उस पुरीके दुर्गको भस्म कर 
दिया ॥ ३॥ करोड़ों सूर्योके समान तेजस्वी श्रीहरिको अत्यन्त कुपित देख वरुणने तिरस्कृत होकर उन्हें 
नमस्कार किया और उनकी परिक्रमा करके हाथ जोड़कर कहा ॥ ४॥ वरुण बोछे--श्रीकृष्णचन्द्रको 
नमस्कार है । परिपूर्णतम परमात्मा तथा असंख्य ब्रह्माण्डोंका भरण-पोषण करनेवाले गोलोकपतिको नमस्कार 
है ॥ ५ ॥ चतुर्व्यूहके रूपमें प्रकट तेजोमय श्रीहरिको नमस्कार हे । सर्वेतेज:स्वरूप आप परमेश्वरको नम- 
स्कार है। स्वस्वरूप आप परब्रह्म परमात्माको नमस्कार है ॥ ६॥ मेरे किसी मुखे सेवकने यह पहली 
बार आपकी अवहेलना की है; उसके लिये आप मुझे क्षमा करे हे परेश! हे भ्रमन्‌ ! में आपकी शरणमें आया 
हुँ; आप मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ७॥ नारदजी कहते हँ- है राजन्‌ ! यह सुनकर प्रसन्न हुए 
भगवानु श्रीकृष्ण नन्दजीको जीवित लेकर अपने बन्धुजनोको सुख प्रदान करते हुए ब्रजमण्डलमें लौट 
आये ॥ ८ ॥ नन्दराजके मुखसे श्रीहरिके उस प्रभावको सुनकर गोपी और गोप-समुदाय नन्दनन्दन श्रीकृष्ण- 
से बोले--॥ & ॥ है प्रभो | यदि आप लोकपालोंसे पूजित साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं तो हमें शीघ्र ही उत्तम वेकुण्ठ- 
लोकका दर्शन कराइये।' ॥ १०॥ तब उन सबको लेकर श्रीकृष्ण वेकुण्ठधाममें गये और वहां उन्होंने 
ज्योतिमंण्डलके मध्यमें विराजमान अपने स्वरूपका उन्हें दशन कराया ॥ ११॥ उनके सहस्र भुजाएं थीं, 
किरीट और कटक आदि आभूषणोंसे उनका स्वरूप और भी भव्य दिखायी देता था। वे शङ्क, चक्र, 
गदा, पद्म और वनमालासे सुशोभित थे॥ १२॥ असंख्य कोटि सूर्योके समान तेजस्वी स्वरूपसे वे शेषनाग- 
की शय्यापर पोढे थे चवर डुलाये जानेसे उनकी आभा ओर भी दिव्य जान पड़ती थी। ब्रह्मा आदि 
देवता उनकी सेवामें लगे थे ॥ १३॥ उस समय भगवावुके गदाधारी पाषंदोंने उन गोपगणोंको सीधे करके 
उनसे प्रणाम करवाकर -एरहें प्रयस्तपुर्नेकढुर, खडा तिम्रा मर ५ उन्हें।/जक्रितास&,देख वे पार्षद बोले- “अरे 
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चकितानिव तान्वीक्ष्य प्रोचुस्ते पार्षदा गिरा । 
रे रे तूष्णीं प्रभवत मा वक्तव्यं वनेचराः ॥१५॥ 
भाषणं मा प्रकुरुत न दृष्टा किं सभा हरेः । वेदा वदंति चात्रेव साक्षादवे स्थिते प्रभौ ॥१६॥ 
इति शिक्षां गता गोपा हर्षिता मोनमास्थिताः। मनस्यूचुरयं कृष्ण उच्चसिंहासने स्थितः ॥१७॥ 
अस्मान्दूरादधःकृत्वाऽस्माभिवेक्ति न कर्हिचित्‌ । 
तस्मादूत्रजाद्वरं नास्ति कोपि लोको न सोख्यदः ॥१८॥ 
यत्रानेन स्वश्रात्रापि वार्त्ता स्याद्वि परस्परम्‌ । इति प्रवदतस्तान्बै नीत्वा श्रीभगवान्‌ इरिः ॥ 
व्रजमागतबान्‌ राजन्‌ परिपूर्णतमः प्रश्नः ॥१९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे नन्दादिविकुंठदर्शनं नाम द्वाविशो ऽघ्यायः ॥ २२॥ 


—— So ——— 


अथ त्रयोविंशोऽध्यायः 


( घुदर्शनोपार्यान ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एकदा नृप गोपालाः शकटे रत्नपूरितेः । वृषभान्‌ पनन्दाद्या आजग्युथांबिकावनम्‌ ॥ १ ॥ 
भद्रकाली पशुपतिं पूजयित्वा विधानतः । 
ददुर्दानं द्विजातिभ्यः सुप्तास्तत्र॒ सरित्तटे ॥ २॥ 
तत्रेको निर्गतो रात्रौ सपो नन्दं पदेऽगरहीत्‌ । 
कृष्ण कृष्णेति चुक्रोश नन्दोऽतिभयविह्णलः ॥ ३ ॥ 
तदोल्युकेर्गोपबालास्तोदुराजगर नृप । पदं सोऽपि न तत्याज सर्पोष्थ स्वमणि यथा ॥ ४ ॥ 
तताड स्वपदा सर्प भगरवाँज्लोकपावनः । त्यक्त्वा तदैव सर्पत्वं भूत्वा विद्याधरः कृती ॥ 
नत्वा कृष्णं परिक्रम्य कृतांजलिपुटोऽवदत्‌ ॥ ५ ॥ 


वनचरो ! चुप हो जाओ । यहाँ वक्तृता न दो, भाषण न करो ॥ १४॥ १५॥ क्या तुमने श्रीहरिकी सभा 
कभी नहीं देखी हे ? यहो सबके प्रभु देवाधिदेव साक्षात्‌ भगवानु स्थित होते हैं और वेद उनके गुण गाते 
हैं।' ॥ १६॥ इस प्रकार शिक्षा देनेपर बे गोप हष॑सेः भरकर चुपचाप खड़े हो गये। अब वे मन-ही-मन 
कहने लगे--अरे | यह.ऊँचे तिहासनपर बैठा हुआ हमारा श्रीकृष्ण ही तो हे। हम समीप खड़े हैं, तो भी हमें 
नीच खड़ा करके ऊँचे बेठ गया है और हमसे क्षणभरके लिये बाततक नहीं करता । इसलिये व्रजसे बढ़कर 
न कोई श्रेष्ठ लोक है और न उससे बढ़कर दुसरा कोई सुखदायक स्थान है ॥ १७॥ १८॥ क्योंकि 
्रजमें तो यह हमारा भाई रहा हे और इसके साथ हमारी परस्पर बातचीत होती रही है ।” हे राजन्‌ ! इस 
प्रकार कहते हुए उन गोपोंके साथ परिपूर्णतम प्रभु भगवान्‌ श्रीहरि ब्रजमें लौट आये ॥ १९॥ इति 
श्रीगंसंहित्रायां माघुयंखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां ढ्वाविशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
नारजी कहते हुं-हे नरेश्वर ! एक समय वृषभानु ओर उपनन्द आदि गोपगण रत्नोंसे भरे हुए 
छक्रडोपर सवार होकर अम्बिकावनमें आये | १॥ वहाँ भगवती भद्रकाली और भगवान्‌ पशुपतिका 
विधिपूवंक पूजन करके उन्होंने ब्राह्मणोंको दान दिया और रातको वहीं नदीके तटपर सो गये ॥ २॥ 
वहाँ रातमें एक सपं निकला और उसने नन्दका पैर पकड़ लिया । नन्द अत्यन्त भयसे विह्वल हो 
'कृष्ण-कृष्ण' पुकारने लगे | ३ ॥ हे नरेश्वर | उस समय ग्वालू-बालोंने जलती हुई लकडियाँ लेकर उसीसे 
भजग्ररको मारना शुरू किया, तो,,भी,उने..काका,,पांब एडसी० सरह भहीम्छो्डी?*जेसे मणिधर साँप 
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सुदशंन उवाच 
अहं सुदर्शनो नाम विद्याधरवरः प्रभो । 
अष्टावक सुनि दृष्टा हसितोऽस्मि महावलः ॥ ६॥ 
मह्यं शापं ददौ सोऽपि त्वं सपों भव हुते । 
तच्छापादद्य मुक्तोःह॑ कृपया तव माधव ॥ ७॥ 
त्वत्पादपञ्ममकरंदरजःकणानां स्पर्शेन दिव्यपदवीं सहसागतोऽस्मि | 
तस्म नमो भगवते अवनेश्वराय यो भूरिभारहरणाय इुवोऽबतारः ॥ ८॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति नत्वा हरिं कृष्णं राजन्‌ विद्याधरस्तु सः । 
जगाम वेष्णवं लोकं सर्वोपद्रववर्जितम्‌ ॥ ९ ॥ 
नंदाद्या विस्मिताः सर्वे ज्ञात्वा कृष्णं परेश्वरम्‌ । 
अंबिकावनतः शीघ्रमाययुत्रेजमंड रम्‌ ॥१०॥ 
इदं मया ते कथितं श्रीकृष्णचरितं शुभम्‌ । 
सर्वपापहरं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥११॥ 
बहुळाश्व उवाच 
अहो श्रीकृष्णचंद्रस्य चरितं परमाङ्कुतम्‌ । 
श्रुत्वा मनो मे तच्छोतुमठ॒प्त पुनरिच्छति॥१२॥ 
अग्रे चकार कां लीलां लीलया व्रजमंडले | 
हरि्रजेशश परमो वद्‌ देवर्षिसत्तम ॥१३॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां श्रीमाधुर्यखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे घुदर्शनोपार्यानं 
नाम त्रयोविशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


— So 


अपनी मणिको नहीं छोड़ता ॥ ४ ॥ तब लोकपावन भगवावूने उस सर्पको तत्काल पेरसे मारा। पैरसे 
मारते ही वह सर्पका शरीर त्यागकर कृतकृत्य विद्याधर हो गया। उध्षने श्रोकृष्णको नमस्कार करके उनकी 
परिक्रमा की और हाथ जोड़कर कहा ॥ ५ ॥ सुदर्शन बोला--हे प्रमो ! मेरा नाम सुदर्शन है, में विद्याध ऐका 
मुखिया हूं । मुझे अपने बलका बड़ा घमंड था और मेने अष्टावक्र मुनिको देखकर उनको हँसी उड़ायी 
थी | ६॥ तब उन्होंने मुझे शाप दिया--हे दुर्मते ! तू सर्प हो जा।' हे माधव ! उनके उस शापसे आज मै 
आपकी कृपासे मुक्त हुआ हूँ ॥ ७॥ आपके चरण-कमलोंके मकरण्द एवं परागके कणोंका स्पशं पाकर में 
सहसा दिव्य पदवीको प्राप्त हो गया। जो शुतलका भृरि भार-हरण करनेके लिये यहाँ अवतीणं हुए हे, उन 
भगवान्‌ भुवनेश्वरको बारंबार नमस्कार है ॥ ८ ॥ श्रीतारदजी कहते हे-हे राजन्‌ ! इस प्रकार भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको नमस्कार करके वह विद्याधर सब प्रकारके उपद्रवोसे रहित वष्णव लोकको चला गया ॥ ९॥ 
उस समय श्रीकृष्णको परमेश्‍वर जानकर नन्द आदि गोप बड़े विस्मित हुए। फिर वे शीघ्र ही अम्बिका- 
वनसे ब्रजमण्डलको चले गये ॥ १० ॥ इस प्रकार मैंने तुमसे श्रीकृष्णके शुभ चरित्रका वर्णन किया, जो 
पुण्यप्रद तथा स्वंपापहारी है। अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ११ ॥ बहुलाश्च बोले- अहो ! श्रीकृष्ण- 
चन्द्रका चरित्र अत्यन्त अद्भुत है, उसे सुनकर मन पुनः उसे सुनना चाहता है ॥ १२ ॥ हे देवषि- 
सत्तम ! व्रजेश्वर परमात्मा श्रीहरिने ब्रजमण्डलम आगे चलकर कोन-सी लीला की? ॥ १३॥ इति 


श्रीगर्ग ७ ० nS परियं व्‌ = tT ऽध्यायः 
संहितायां म्यते +'पियंवदा;माा टीकायां, योविशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 





२६२ श्रीगर्गस हिता [ अध्यायः" २४ 


अथ चतुर्विशोऽध्यायः 


( अरिष्टासुर और व्योमासुरका वध तथा माधुर्यखंडका उपसंहार ) 





श्रीनारद उवाच र 
एकदा शेलदेशेषु सबलो भगवान्हरिः | कृत्वा बिलापनक्रीडां चोरपालकलक्षणाम्‌ ॥ १ ॥ 
तत्र व्योमासुरो दैत्यो बालान्मेषायितान्बहून्‌ । नीत्वा नीत्वाऽद्विदर्या च विनिक्षिप्य पुनः पुनः ॥ २ ॥ 

शिलया पिदधे द्वारं मयपुत्रो महाबलः | 
सत्यचौरं च तं ज्ञात्वा भगवान्मधुसूदनः ॥ ३ ॥ 
गृहीत्वा पातयामास भुजाभ्यां भूमिमंडले ॥ ४ ॥ 
तदा मृत्यु गतो दैत्यस्तज्ज्योतिनिंगंतं स्फुरत्‌ । 
दशदिक्षु भ्रमद्राजन्‌ श्रीकृष्णे लीनतां गतम्‌ ॥ ५ |! 
तदा जयजयारावो दिवि भूमौ बभूव ह । 
पुष्पाणि बतरुपुर्दवाः परमानंदसंत्रताः ॥ ६॥ 
बहुलाश्व उवाच 
कोऽयं पूर्वं कुशलकृद्द्योमो नामाथ तद्वद । 
येन कृष्णे घनश्यामे लीनोऽभूद्दामिनी यथा ॥ ७ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
आसीत्काश्यां भीमरथो राजा दानपरायणः । यज्ञकृन्मानदो धन्वी विष्णुभक्तिपरायणः ॥ ८ ॥ 
राज्ये पुत्रं सन्निवेश्य जगाम मलयाचलम्‌ । तपस्तत्र समारेभे वर्षाणां लक्षमेव हि ॥ ९॥ 
तस्याश्रमे पुलस्त्योध्सो शिषयबृन्दैः समागतः । तं दृष्टा नोत्यितो मानी राजपिन नतोऽभवत्‌॥१ ०॥ 
शापं ददौ पुरस्त्योऽपि दैत्यो भव महाखल । ततस्तश्चरणोपांते पतितं शरणागतम्‌ ॥११॥ 





श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! एक दिन गोवर्धनके आस-पास बलरामसहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
आँलमिचौनीका खेल खेलने लगे-जिसमें कोई चोर बनता है और कोई रक्षक ॥ १ ॥ वहाँ व्योमासुर 
नामक दत्य आया । उस खंलमें कुछ लड़के भेड़ बनते थे और कोई चोर बनकर उन भेड़ोंको ले जाकर 
कहीं छिपाता था । व्योमासुरने भेड़ बने हुए बहुत-से गोप-बालकोंको बारी-वारीसे ले जाकर पर्वतकी कन्दरामें 
रक्खा और एक शिलासे उनका द्वार बंद कर दिया । वह मयासुरका महानु बलवान्‌ पुत्र था। यह तो 
अ चोर निकला, यह जानकर भगवानु मधुसूदनने उसे दोनों भुजाओंद्वारा पकड़ लिया और पृथ्वीपर 
2): शा ॥२॥३ शार ॥ उसी समय दत्य मृत्युको प्राप्त हो गया और उसके शरीरसे निकला हुआ प्रकाशमान 
ज दसो दिशाओंमें घूमकर श्रीकृष्णमें लीन हो गया ॥ ५॥ उस समय स्वर्गमें और पृथ्वीपर जय-जयकारकी 
बि होने लगी । देवता लोग परम आनन्दमें मग्न होकर फूल बरसाने लगे ॥ ६॥ बहुलाशने पूछा -हे 
प ह असुर पुवजन्ममें कोन-सा पुण्यात्मा मनुष्य था, जिसने श्याम घनमें बिजलीकी 
भ मे विलय प्राप्त ॥ ७॥ नारदजी बोले है राजनु | काशीमें भीमरथ नामसे प्रसिद्ध 
Fi हि जी सदा दान-पुष्यमें लगे रहते थे। वे यज्ञकर्ता, दूसरोंको मान देनेवाले, धनुर्धर तथा 
ष्णुभक्तिपरायण थे | ८ ॥ वे राज्यपर अपने पुत्रको बिठाकर स्वयं मलयाचलपर चले गये ओर वहाँ 
तपस्या आरम्भ करके एक शशा वतक उसीमें लगे रहे ॥ ९॥ उनके आश्रममें एक समय महर्षि पुलस्त्य 
वे साथ आये । उनको देखकर भो व वे मात्ती राजषि न तो उठकर खड़े हुए और न उनके सामने 
प्रणत ही हुए ॥ १० ॥ तब. पुलस्त्यने उन्हे शाप दे दिया--'ओ मुहादृष्ट भुपाळ.! त्र हेतयद्रो जा ।/ तदनन्तर 
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उवाच सुनिशादूंलः पुलस्त्यो दीनवत्सलः । द्वापरान्ते माथुरे च पुण्ये श्रीव्रजमंडले ।।१२॥ 
यढुवंशपतेः साक्षाच्छीकृष्णस्य अ्रुजोजसा । 
ईप्सिता योगिभिमक्तिभेविष्यति न संशयः ॥१३॥ 
श्रीनारद उबाच 
सोऽयं भीमरथो राजा मयदैत्यसुतोऽभवत्‌ । श्रीक्षष्णशुजवेगेन मुक्ति प्राय विदेहराट्‌ ॥१४॥ 
एकदा गोपवालेषु दैत्योऽरिट्टो महल; । आगतो नादयन्‌ खं गां तटाञ्छङ्गेविदारयन्‌ ॥१५॥ 
गोप्यो गोपा गोगणा& वीक्ष्य तं हुदुवुभयात्‌। | 
भगवान्दैत्यहा देवो ४; भेष्टेत्यभयं ददौ ॥१६॥ 
गृहीत्वा तं तु शृङ्गेषु नोदयामास माधवः | 
सोऽपि तं नोदयामास श्रीकृष्णं योजनद्वयम्‌ ॥१७॥ 
पुच्छे गृहीत्वा तं कृष्णो भ्रामयित्वा थुजोजसा । भूपृष्ठे पोथयामास कमण्डलुमिवार्भकः ॥१८॥ 
अरिष्टः पुनरुत्थाय क्रोधसंरक्तलोचनः । शङ्गश्च रोहितं शेलं समुत्पाटय महाखलः ॥१९॥ 
गर्जयन्धनवद्वीरः कृष्णोपरि समाक्षिपत्‌ । 
कृष्णः शेलं संशृहीत्वा तस्योपरि समाक्षिपत्‌ ॥२०॥ 
शैलस्यापि प्रहारेण किंचिद्वयाकुलमानसः । भूमौ तताड शृङ्गाग्रानिर्गतं तैलं भुवः ॥२१॥ 
श्रीकृष्णस्तं च शृङ्गेषु शृहीत्वा भ्रामयन्मुहुः । भूपृष्ठे पोथयामास वातः पद्चमिवोद्ध्वतम्‌ ॥२२॥ 
तदैव वृषरूपत्वं त्यक्त्वा विग्रवपुर्धरः । नत्वा श्रीकृष्णपादान्जं प्राह ग दद्या गिरा ।।२३॥ 
द्विज उवाच 
बृहस्पतेश्च शिष्योऽहं वरतंतुट्विंजोत्तमः । ब्रृहस्पतिसमीपे च पठितुं गतवानहम्‌ ॥२४॥ 








राजा जब उनके चरणोंमें पड़कर शरणागत हो गये, तब दीनवत्सल मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्यने उनसे कहा-- 
द्वापरके अन्तमें मथुरा जनपदके पवित्र व्रजमण्डलमें साक्षात्‌ यदुवंशराज श्रीकृष्णके बाहुबलसे तुम्हे ऐसी 
मुक्ति प्राप्त होगी, जिसकी योगीलोग अभिलाषा रखते हैं-इसमें संशय नहीं हे! ॥ १२ ॥ १३॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं-हे विदेहराज ! वही यह राजा भीमरथ मय देत्यका पुत्र होकर श्रीकृष्णके बाहुवेगसे मोक्षको 
प्राप्त हआ ॥ १४॥ एक दिन गोपःवालकोंके बीचमें महावली देत्य अरिष्ट आया । वह अपने सिंहनादसे 
पृथ्वी और आकाशको गुंजा रहा था और सींगोंसे पर्वतीय तटोंको विदीणे कर रहा था ॥ १५॥ उसे देखते 
ही गोपियाँ, गोप तथा गौओंके समुदाय भयसे इधर-उधर भागने लगे । देत्यों के नाशक A श्रीकृष्णने 
उन सबको अभय करते हुए कहा-'डरो मत ।' ॥ १६ ॥ माधवने उसके सींग पकड़ लिये और उसे पीछे 
ढकेल दिया । उस राक्षसने भी श्रीकृष्णको ढकेलकर दो योजन पीछे कर दिया he ॥ तब श्रीकृष्णने उसकी 
पूँछ पकड़ ली और वाहुवेगसे घुमाते हुए उसे उसी प्रकार पृथ्वीपर पटक दिया, जेसे छोटा बालक कमण्डलूको 
फेंक दे ॥ १८ ॥ अरिष्ट फिर उठा । क्रोधसे उसके नेत्र लाल हो रहे थे। उस महादुष्ट वीरने सींगोसे छाल 
पत्थर उखाड़कर मेघकी भाँति गर्जना करते हुए श्रीकृष्णके ऊपर फेका । श्रीकृष्णने उस स्तरको पकड़कर 
उलटे उसीपर दे मारा ॥ १६ ॥ २० ॥ उस शिलाखण्डके प्रहारसे वह मन-ही-मन कुछ व्याकुल हो उठा। 
उसने अपने सींगोंके अग्रभागको पृथ्वीपर रगड़ना प्रारम्भ किया, इससे पृथ्वीके भीतरसे पानी निकर आया 
॥ २१ ॥ तब श्रीकृष्णने उसके सींग पकड़कर बार-बार घुमाते हुए उसे पृथ्वीपर उसी प्रकार दे मारा, 
जैसे हवा कमलको उठाकर फेक देती हे॥ २२॥ उसी समय वह वृषभका रूप त्यागकर ब्राह्मणशरीरधारी 
हो गया और श्रीकृष्णके चरणारविन्दोंमें प्रणाम करके गृदुगद वाणीमें बोला ॥ २३॥ ब्राह्मणने कहा--हे 
भगवत्‌ ! में बृंहस्पतिका शिष्य द्विजश्रेष्ठ वरतन्तु है। में बृहस्पतिजीके समीप पढ़ने गया था ॥ २४॥ 
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पादौ कृत्वा स्थितोऽधूवं पश्यतस्तस्य संमुखे । तदा रुषाऽऽह स मुनिर्वृषवस्वं स्थितः पुरः ॥२५॥ 
शुरुहेलनकृत्तस्मात्वं वृषो भव ुर्मते। तस्य शापादत्रषोऽभूवं बङ्गदेशेषु माधव ॥२६॥ 
असुराणां प्रसङ्गेनासुरत्वं गतवानहम्‌ । त्वत््रसादाद्विशुक्तोऽहं शापतोऽसुरभावतः ॥२७॥ 
श्रीकृष्णाय नमस्तुभ्यं वासुदेवाय ते नमः । प्रणतक्लेशनाशाय गोविंदाय नमो नमः ॥२८॥ 
भ्रांनारद उवाच 
इत्युक्त्वा श्रीहरि नत्वा साक्षाच्छिष्यो बृहस्पतेः । द्योतयन्थुवनं राजन्विमानेन दिवं ययौ ॥२९॥ 
इद्‌ मया ते कथितं खण्डं माघुय्यमद्धतम्‌ । सर्वपापहरं पुण्यं कृष्णप्रा्िकरं परम्‌ ॥३०॥ 
कामदं पठतां शश्वत्किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारइवहुलाश्वसंवादे व्योमासुरा रिष्टासुरवधो नाम चतुर्विशोऽध्यायः ॥२४॥ 





उस समय उनकी ओर पाँव फेलाकर उनके सामने वेठ गया था । इससे वे मुनि रोषपूर्वक बोले--'तु मेरे आगे 
तरैलकी भाँति बेठा है, इससे गुरुकी अवहेलना हुई है । अतः अरे दुबुंद्धे तू बैल हो जा।' हे माधव ! उस शापसे 
में बङ्गदेशमे वेळ हो गया ॥ २५ ॥ २६ ॥ असुरोंके सङ्गमें रहनेसे मुझमें आसुरभाव आ गया था । अब आपके 
प्रसादसे में शाप ओर आपुरभावसे मुक्त हो गया ॥ २७ ॥ आप श्रीकृष्णको नमस्कार है। आप भगवान्‌ 
वासुदेवको प्रणाम हे । प्रणतजनोंके क्लेशका नाश करनेवाले आप गोविन्दको बारंबार नमस्कार हे ॥ २८ ॥ 
थो नारदजी कहते हँ- है राजन्‌ ! यों कह और श्रीहरिको नमस्कार करके बृहस्पतिके साक्षात्‌ शिष्य वरतन्तु 
भुवनको प्रकाशित करते हुए विमानसे दिव्यलोकको चले गये ॥ २६ ॥ इस प्रकार मैंने अद्भुत माघुर्यखण्डका 
तुमसे वर्णन किया, जो सब पापोंको हर लेनेवाला, पुण्यदायक तथा श्रीकृष्णकी प्राप्ति करनेवाला उत्तम 
साधन है ॥ ३० ॥ जो सदा इसका पाठ करते हैं, उनकी समस्त कामनामोंको यह देनेवाला है। अब और क्या 
सुनना चाहते हो ? ॥ ३१ ॥ इति श्रीगर्गसंहिताथां माधुय॑खंड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चलुविशोऽध्यायः ॥२४॥ 
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आचार्य-श्रौगर्गमहास्ुुनिविरचिता- 


a) |) ५ 
श्रीगर्गसंहिता 
“प्रियंवदा'इभिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 


( मधुराखराडः ५ ) 
अथ प्रथमोऽध्यायः 


( कंसकी मन्त्रणा ) 
श्रीनारद उवाच 


बसुदेवसुतं देवं कंसचाणूरमर्दनम्‌ । देवकीपरमानंदं कृष्णं वन्दे जगद्गुरुम्‌ ॥ र ॥ 


बहुळाश्व उवाच 
मथुरायां किं चरित्रं कृतवान्भगवान्छुने | कथं जघान कसाख्यमेतन्मे त्रूहि तत्वतः ॥ २॥ 
्रीनारद्‌ उवाच 


अथेकदाऽहं मथुरां पुरीं परां विलोकितुं चागतवान्रपेश्वर । 

कतुं परं दैत्यवधोद्यमं हरेः परस्य साक्षान्मनसा प्रणोदितः ॥ ३॥ 

सिंहासने च प्रहृते पुरंदरात्सितातपत्रे चलचारुचामरे । 

स्थितं नृपं कंसमुरंगदुःसहं ग्रावोचमेवं शृणु तत्म्रपूजितः ॥ ४ ॥ 
यज्ञोदायाः सुता जाता या त्वड्धस्तादिवं गता । देवक्यां कृष्ण उत्पन्नो रोहिणीनंदनो बलः ॥ ५ ॥ 
स्वमित्रे नंदराजे च न्यस्तौ पुत्रौ भवद्धयात्‌ । तवारी रामकृष्णो द्वौ वसुदेवेन दैत्यराट्‌ ॥ ६॥ 


जो वसुदेवजीके यहाँ पुत्र-रूपसे प्रकट हुए हैं, जिन्होंने कंस एवं चाणूरका मर्दन किया है तथा जो 
देवकीको परमानन्द प्रदान करनेवाले हैं, उन जगद्गुरु भगवाच श्रीकृष्णकी में वन्दना करता हूँ ॥ १॥ 
बहुलाश्वने कहा--हे सुने | भगवान्‌ श्रीकृष्णने मथुरामें कौन-कोन-सी लीलाएं कीं ? उन्होंने कंसको क्यों और 
केसे मारा ? यह सब मुझको ठीक-ठीक बताइये ॥ २॥ नारदजीने कहा--हे नृपेश्वर ! एक दित साक्षात्‌ पर- 
मात्मा श्रीहरिके मनसे प्रेरित होकर में देत्यवध-सम्बन्धी उद्यमको आगे बढ़ानेके लिये उत्कृष्ट पुरी मथराके 
दर्शनार्थ वहाँ आया ॥ ३ ॥ आकर राजा कंसके दरबारमें गया । वहाँ कंस इन्द्रसे छीनकर लाये हुए सिहा- 
सनके ऊपर, जहाँ श्वेत छत्र तना हुआ था और सुन्दर चँवर डुलाये जा रहे थे, विराजमान था । वह बल, 
पराक्रम और क्ररताके कारण नागराजंके समान दुःसह प्रतीत होता था। वहाँ पहुँचनेपर उसने मेरा पुजन तथा 
स्वागत-सत्कार किया । उस समय मेंते उससे जो कुछ कहा, वह सुनो--॥ ४ ॥ हि मथुरानरेश ! जो कन्या 
तुम्हारे हाथसे छूटकर आकाशमें उड़ गयी थी, वह देवकोको नहीं, यशोदाकी पुत्री थी । देवकोसे तो श्रीकृष्ण 
ही उत्पन्न हुए हैं और रोहिणीके पुत्र बलराम हैं ॥ ५॥ हे देत्यराज ! वसुदेवने तुम्हारे शत्रुभुत अपने दोनों पुत्र 
बलराम ओर श्रोकृष्शको हसते मित्र तरक, यहाँ रोहत रूपमें रख दिया है--इसल्यि कि तुम्हारे भक 
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पूतनाद्या द्यरिष्टांता दैत्या ये त्वद्वलोत्कटाः । याभ्यां हता बनोद्देशे ते मृत्यू तौ स्मतौ किल ॥ ७॥ 
एवमुक्तो भोजपतिः क्रोधाच्चलितविग्रहः । जग्राह निश्चितं खड्गं शौरिं हंतुं सभातले ॥ ८ ॥ 
मया निवारितः सोऽपि विस्तृतैनिंगडेढुंढे! । बद्ध्वा तं भार्यया साद्धं कारागारे रुरोध इ ॥ ९॥ 
त्युक्त्वा तं मयि गते केशिनं दैत्यपुंगवम्‌ । रामकृष्णवधार्थाय प्रेषयामास दैत्यराट्‌ ॥१०॥ 
चाण्रादीन्‌ समाहूय महामात्रं द्विपस्य च । कार्यभारकराँज्लोकान्‌ प्राहेदं भोजराडू बली ॥११॥ 
कस उवाच 
हे कूट हे तोशलक हे चाणूर महाबल । रामकृष्णो च मे मृत्यू दितौ नारदेन तु ॥१२॥ 
भवद्धिरिह संप्राप हन्येतां मल्ललीलया । मन्नभूमिं च संयुक्तां कुरुताशु शुभावहाम्‌ ॥१३॥ 
द्विपं कुवलयापीडं रंगद्वारि मदोत्कटम्‌ । प्रस्थाप्य तेन हंतव्यौ महामात्र ममाहितौ ॥१४॥ 
चतुर्दश्यां तु कर्तव्यों धनुर्यागः प्रशान्तये । अमावास्यादिने लोका मल्लयुद्धं भवेदिह ॥१७॥ 


श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा स्वजनान्कसोऽक्ररमाहूय सत्वरम्‌ । रहसि प्राह राजेद्र मंत्रं मंत्रिजनप्रियम्‌ ॥१६॥ 
कंस उवाच 


मो भो दानपते मंत्रिञ्छुणु मे परमं वचः । गच्छ नंदत्रजं प्रातः कुरु कायं महामते ॥१७॥ 
आसाते तत्र मे शत्रू बसुदेवसुतौ किल | दशितो नारदेनापि देवदेवर्षिणा भृशम्‌ ॥१८॥ 
सोपायनेगोपगणेनन्दराजादिभिः सह| मथुरादर्शनमिषाद्रथेनानय मा चिरम्‌ ॥१९॥ 
दिपेन वा महामन्लेर्घातयिष्यामि तौ शिशू । तत्वचननंदराजं च वसुदेवसहायकम्‌ ॥२०॥ 
से उनकी रक्षा हो सके ॥ ६ ॥ पूतनासे लेकर अरिष्टासुरतक जो-जो उत्कट बलशाली दैत्य नष्ट हुए हैं, वे सब 
वनमें उन्हीं दोनोके द्वारा मारे गये हैं कहा जाता है कि वे ही दोनों तुम्हारी मृत्यु हैं' ॥ ७ ॥ मेरे यों कहने- 
पर भोजराज कंस क्रोधसे काँपने लगा । उसने शुरनन्दन वसुदेवको सभामें ही मार डालनेके लिये तीखी 
तलवार हाथमें ले ली ॥८॥ परन्तु मैंने उसे रोक दिया; तथापि उसने सुदृढ़ और विशाल बेड़ियोंमें पत्नीसहित 
उन्हें बांधकर कारागारमें बंद कर दिया || & ॥ कंससे उक्त बात कहकर जब में चला आया, तब उस देत्य- 
राजने श्रीकृष्ण और बलरामका वध करनेके लिये देत्यप्रवर केशीको भेजा ॥ १० ॥ तदनन्तर बलवान्‌ भो ज- 
राज कंसने चाणूर x मल्लो तथा कुवलयापीड नामक हाथीके महावतको बुलवाया और अपना कार्यभार 
संभालनेवाले अन्य लोगोंको भी बुलवाकर उनसे इस प्रकार कहा ॥ ११॥ कंस बोला-हे कुट ! हे तोशल ! 
हे महावली चाणूर ! बलराम और कृष्ण दोनों मेरी मृत्यु हैं, यह बात नारदजीने मुझे भली-भांति समझा दी 
है ॥ १२ ॥ अत: वे दोनों जब यहाँ आ जायं, तब तुम सब लोग मल्लोंके खेल ( कुशतीके दाव॑-पेंच ) दिखाते 
हुए हब मार डालना | अब शीघ ही मल्लभूमि ( अखाड़े ) को सुन्दर ढंगसे सुसज्जित कर दो॥ १३॥ हे 
महावत | रङ्गशालाके द्वारपर मदमत्त हाथी कुवलयापीडको खड़ा रवखो और मेरे शत्रु जब आ जायं, तो उन्हे 
न जि ॥ १४ ॥ हे कार्यकर्ता जनो ! आगामी चतुर्दशीको शान्तिके लिये घनुर्यज्ञ करना है और अमावा- 
दमन रह दा होगा ॥ १५॥ नारदजी कहते हें-हे राजेन्द्र ! आत्मीय जनोंसे इस प्रकार कहकर 
सणी उचत अपने पास बुळवाया और एकान्त स्थानमें मन्त्रिजनोंको प्रिय लगनेवाली मन्त्रणा ही बात 
हैं ॥ १६॥ कस बोला- हे दानपते ! तुम मेरे माननीय मन्त्री हो, अतः मेरी यह उत्तम बात सुनो । हे 

नन्दके 5 ब्रजमें जाओ ओर मेरा यह कार्य करो ॥ १७ ॥ लोग कहते हैं 


वृषभानुवर, नो नन्दो और उपनरोंकोओतके/घाठण्छतार'एूंगा?तेंदेन्तिर वसुदेव इनके सहायक देवक तथा 


अध्यायः ९ ] अथुराखण्ड: २६७ 








वृषभालुवरं पश्चान्नवनन्दोपनन्दकान्‌ । पश्नाच्छोरि हनिष्यामि देवकं तत्सहायकम्‌ ॥२१॥ 
उग्रसेनं च पितरं वृद्ध राज्यसमुत्सुकम्‌ । तत्पश्चाद्यादवान्सर्वान्‌ हनिष्यामि न संशयः ॥२२॥ 
एते देवगणाः सर्वे जाता मंत्रिन्‌ महीतले । शकुनिमें महामित्रो बली चन्द्रावतीपतिः ॥२३॥ 
भूतसंतापनो हृष्टो बकः शंबर एव च । कारनाभो महानाभो हरिश्मश्रुस्तथेव च ॥२४॥ 
एते मित्राणि मे संति मदं प्राणदा बलात्‌ । श्वशुरोऽपि जरासंधो द्विविदो मे सखा स्मृतः ॥२५॥ 
वाणासुर्च नरको मय्येव कृतसोहृदः । एते सर्वा महीं जित्वा बद्ध्वा देवान्सवासवान्‌॥२६॥ 
क्षिप्त्वा मेरुगुहादुर्गे कुबेर द्रव्यनायकम्‌ । त्रैलोक्यराज्यं तु सदा करिष्यंति न संशयः ॥२७॥ 
कवीनां स्वं कविरिव गिरां गीष्पतिवद्भ्र॒ुवि । एतत्कायं च कत्तव्यं त्वया दानपते त्वरम्‌ ॥२८॥ 
अक्रूर उवाच 
त्यया कृतो यदुपते मनोरथमहार्णवः । दैवेच्छ्यायं भवति गोष्पदं तद्विनाणव! ॥२९॥ 
कस उवाच 
विसृज्य दैवं कुरुते बलिष्ठो देवं समाश्रित्य हि निर्षलश्च । 
कालात्मनोनित्यगयोः प्रभावान्निराङुलस्तिष्ठु कर्मयोगी ॥३०॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवशचुकतवा मंत्रिवरं सञ्च॒त्थाय सभास्थलात्‌ । किंचित्म्रकुपितः कंसः शनेरंतःपुरं ययो ॥३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कंसमंत्रो नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके हाथों केशी दैत्यका वघ ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ केशी महादैत्यो हयरूपी मदोत्कटः । एत्य बृन्दावनं रम्यं जगज्ज घनवद्वली ॥ १॥ 


अपने बूढ़े पिता उग्रसेनको भी, जो राज्य पानेके लिये उत्सुक रहता है, मार डाळूंगा। यह सब हो जानेके बाद 
समस्त यादवोंका संहार कर डाळूंगा, इसमें संशय नहीं हे ॥ २०-२२ | हे मन्त्रिन्‌ ! ये सब-के-सब देवता र 
जो मनृष्यके रूपमें प्रकट हुए हैं । चन्द्रावतीपति बलवान्‌ शकुनि मेरा बहुत बड़ा मित्र है | । २३ ॥ भूतसंतापन, 
हृष्ट, वृक, संबर, कालनाभ, महानाभ तथा हरिइमश्र-ये सब मेरे मित्र हें और बलपूर्वक मेरे लिये अपने 
प्राणतक दे सकते हैं। जरासंध तो मेरा श्वसुर ही है ओर द्विविद मेरा सखा हे ॥ २४ ॥ २५ ॥ बाणासुर और 
नरकासुर भी मेरे प्रति सौहाद रखते हें । ये सब लोग इस पृथ्वीको जीतकर, इन्द्रसहित देवताओंको बांध- 
कर और द्रव्य-राशिके स्वामी बने हुए कुबेरको मेरुपर्वतकी दुर्गम कन्दरामें फंककर सदा तीनों लोकोंका राज्य 
करेंगे, इसमें संशय नहीं हे ॥ २६ ॥ २७॥ हे दानपते | तुम कवियों ( नीतिज्ञ विद्वानों ) में शुक्राचाय के 
समान हो और बातचीत करनेमें इस भ्रुतलपर बृहस्पतिके तुल्य हो; अतः इस कार्यको तुरंत सम्पन्न करो 
॥ २८ ॥ अक्र बोले- है यदुपते | तुमने मनोरथका महासागर ही रच डाला है । यदि देवकी इच्छा होगी तो 
यह सागर गोष्पद ( गायकी खुरी ) के समान हो जायगा और यदि देव अनुकुल न हुआ, तब तो यह्‌ अपार 
महासागर है ही ॥ २६ ॥ कंस बोला-बलवानु पुरुष देवका भरोसा छोड़कर कार्य करते हैं और निर्बल 
दैथका सहारा पकड़े बेठे रहते हें । कर्मयोगी पुरुष कालस्वरूप श्रीहरिके प्रभावसे सदा निराकुल ( शान्त ) 
रहता है ॥ ३० ॥ नारदजी कहते हे-मत्त्रप्रवर अक््रसे यों कहकर कंस सभास्थलसे उठ गया और कुछ 
कुपित हो धीरेसे अन्तःपुरमें चला गया ॥ ३१॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
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२६८ श्रीगगसंहिता [ अध्यायः २ 


यस्य पादप्रताडेन निपेतुः शाखिनो दृढाः । पुच्छाघातेन गगने खंडं खंड ययुर्घनाः ॥ २॥ 
त वीक्ष्य दुःसहजवं गोपगोपीगणा भृशम्‌ । भयातुरा मेथिलेन्द्र श्रीकृष्णं शरणं ययुः ॥ ३ ॥ 
मा भैष्टेत्यमयं दक्वा भगवान्ब्रजिनादेनः । कटौ पीतांबर बद्ध्वा हंतुं दैत्य प्रचक्रमे ॥ ४ ॥ 
इरि पश्चिमपादाभ्यां संतताड महासुरः । चालयन्प्रथिवीं राजन्नादयन्व्योममंडलम्‌ ॥ ५ ॥ 
गृहीत्वा पादयोदेत्यं आमयित्वा भुजेन खे । चिक्षेप योजनं कृष्णो वातः पञ्च मिवोद्ष्टतम्‌ ॥ ६ ॥ 
पुनरागतवान्‌ सोऽपि क्रोधपूरितविग्रहः । पुच्छेन श्रीहरिं देवं संतताड व्रजाङ्गणे ॥ ७॥ 
पुच्छे गृहीत्वा तं कृष्णो भ्रामयित्वा थुजोजसा । योजनानां शतं राजन्‌ चिक्षेप गगने बलात्‌ ॥ ८॥ 
आकाशात्पतितः सोऽपि किचिद्ववाकुलमानसः । समुत्थाय पुनर्देत्यो जगर्ज घनवद्धली ॥ ९॥ 
सटा विधुन्वन्‌ रोमाणि बालं खे चालयन्मुहुः | महीं विदारयन्पादैरुत्पपात हरेः पुरः ॥१०॥ 
तताड झुष्टिना तं वै भगवान्मधुस्‌दन; । तस्य मुष्टिप्रहारेण मूछितो घटिकाद्वयम्‌ ॥११॥ 
मस्तकेन गलोदेशे समुद्धत्य हरिं हयः | भूमंडलादुत्पपात गगने लक्षयोजनम्‌ ॥१२॥ 
तयोयुद्मभूढोरं गगने प्रहरद्यम्‌ । पादेदोद्धिः सटामिश्र पुच्छतीक्षणखुन प ॥१३॥ 
मृहीत्वा तं हरिदोर्भ्या आमयित्वा त्वितस्तत; । आकाशात्पातयामास कमंडलुमिवार्भकः ॥१४॥ 
थुजं प्रवेशयामास तन्युखे भगवान्‌ हरिः । तस्योदरे गतो बाहुर्वव्रघे रोगवद्धुशम्‌ ॥१५॥ 
तदा तु लेंड कृतवान्‌ रुद्धवायुमंहासुरः । खंडीभूतोद्रः सद्यो ममार हयरूपश्टक्‌ ॥१६॥ 











श्रीनारदजी कहते हें-हे मिथिलेश्वर ! उधर बलवान्‌ एवं मदोन्मत्त महादेत्य केशी घोड़ेका रूप 

धारण करके रमणीय वृन्दावनमें गया और मेघकी भाँति गर्जन करने लगा ॥ १॥ उसके पैरोंके आघातसे सुदृढ़ 
वृक्ष भी ट्टकर धराशायी हो जाते थे। पुंछकी चोट खाकर आकाइमें घिरे घने बादल भी छिन्न-भिन्न हो जाते 
थे ॥ २॥ हे मेथिलेन्द्र ! उसका वेग दुःसह था। उसे देखकर गोप-गोपियोंके समुदाय अत्यन्त भयसे व्याकु 
हो भगवान्‌ श्रीकृष्णकी शरणमें गये ॥ ३ ॥ पाप और पापियोंको पीड़ा देनेवाले भगवानूने 'डरो मत!--यह 
कहकर उन सबको अभयदान दिया और कमरमें पीताम्बर कसकर वे उस देत्यको मार डालनेकी चेष्टामें लग 
गये ॥४॥ हे राजन्‌ ! तभी उस महान्‌ असुरने अपने पिछले पैरोसि श्रीहरिके ऊपर आघात किया और पृथ्वीको 
काता हुआ वह आकाशमण्डलको अपनी गर्जनासे गुंजाने लगा ॥ ५ ॥ तब, जैसे हवा कमलको 
उखाइ़कर फेक देती हे, उसी प्रकार श्रीकृष्णते उस देत्यके दोनों पेर पकड़कर बाहुबलसे घुमाते हुए उसे एक 
योजन दुर फक दिया ॥ ६ | क्रोधसे भरे हुए केशीने भी वहाँ आकर ब्रजके प्राङ्गणमे भगवान्‌ श्रोहरिके ऊपर 
अपनी पूंछसे प्रहार किया ॥ ES ॥ हे राजन्‌ ! तब श्रीकृष्णने उसकी पूंछ पकड़ ली और बाहुवेगसे बलपूर्वक 
घुमाते हुए उसे आका सौ योजन दूर फेंक दिया ॥ ८॥ आकाशसे नीचे गिरनेपर उसे मन-ही- 
मल इछ व्याकुलताका अनुभव हुआ, किन्तु पुन: उठकर वह बलवान्‌ देत्य मेघके 
भमान गर्जन करने लगा ॥ ६ ॥ अपनी गर्दनके अयालोंको कंपाता और पूँछके बालोंको आकाझमें 
बारबार हिलाता हुआ वह देत्य अपने पैरोसि पृथ्वीको विदीणं करता हुआ श्रीहरिके सामने उछलकर 
आया ॥ १०॥ तब भगवान्‌ मधुसुदनने केशीको एक मुक्का मारा। उनके मुक्केकी मारसे वह दो 


घड़ीतक बेहोश पड़ा रहा ॥ ११ ॥ तब उस अश्वरूपधारी ड 
उन्हें उ धारी असुरने श्रीहरि से पकड़ 
लिया ओर उन्हें उठाकर वह भमण्डलसे लाख सुरने श्रीहरिके गलेको अपने मुंह 


में उन दोनोंके बीच दो पहरतक घोर युद्ध हुआ 


से उस देत्यको नीचे पटक द्यि ॥१४.॥ फिर, हरि मेती 
उतीः ई वामी हृहिने^-उसकेः ' सुमे 'अपनी ` बाह डाल दी । वह 
बाहू उसके उदरतक जा पहुँची और असाध्य रोगको भाँति बड़े जोरोंसे बढ्ने लगी ॥ १५ ॥ इससे उस 


अध्याय; ३ ] मथुरोखंण्डः २६९ 


Too 






0 





देददाद्विनिर्गतः सद्यो मुकुटी झुंडलान्वितः । दिव्यरूपधर कृष्णं प्रांजलिः प्रणनाम ह ॥१७॥ 
कुसुद्‌ उवाच 
शक्रस्यानुचरोऽहं वे कुमुदो नाम माधव । तेजस्वी रूपवान्‌ वीरो जिष्णुइछत्रश्रमिं दधन्‌ ॥१८॥ 
बृत्रासुखधे पूवं  जह्महत्याप्रशांतये । यज्ञं चक्रार नाकेशो वाजिमेधं क्रतूत्तमम्‌ ॥१९॥ 
अश्वमेधइयं शुभ्रं श्‍यामकणं मनोजवम्‌ । तमारुरुभुदृष्टोऽहं चोरयित्वा तलं गतः ॥२०॥ 
ततो मरुद्रणैनींतं पाशबद्धं महाखलम्‌ । शशाप मां बलारातिसत्वं रक्षो भव दुर्मते ॥२१॥ 
हयाकृतिस्ते संभूयाद्भूमौ मन्वंतरद्दयम्‌ । तच्छापादद्य मुक्तोऽहं सद्यस्त्वत्पर्शनात्रमो ॥२२॥ 
किंकरं कुरु मां देव त्वदंघ्रौ लग्नमानसम्‌ । नमस्तुभ्यं भगवते सर्वलोकेकसाक्षिणे ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
प्रदक्षिणीकृत्य हरिं परेश्वरं विमानमारुह्य महोज्ज्वलं परम्‌ । 
वैकुण्ठलोक कुमुदो ययौ त्वरं बिराजयन्मेथिल मंडलं दिशाम्‌ ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे केशिवधो नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 


अथ तृतीयोऽध्यायः 
( बरजमण्डल्में अक्रूरका आगमन ) 
श्रीनारद उवाच 
अक्रूरो रथमारुह्य कतुं कायं नृपस्य वे । प्रहितो मेथिलेन्द्र प्रययौ नंदगोकुलम्‌ ॥ १ ॥ 
परां भक्ति द्युपगतः श्रीकृष्णे पुरुषोत्तमे | एवं विचारयन्बुद्धया पथि गच्छन्महास्ततिः ॥ २ ॥ 











महान्‌ असुरकी प्राणवायु अवरुद्ध हो गयी और वह चूतड़से लड़ फेंकने लगा । उसका पेट फट गया ओर 

वह अश्वरूपधारी असुर तत्काल प्राणोंसे हाथ धो बेठा ॥ १६॥ शरींरसे पृथक्‌ होनेपर उसने तत्काल 

दिव्य रूप धारण कर लिया और मुकुट तथा कुण्डलोंसे मण्डित हो भगवान्‌ श्रीकृष्णको दोनों हाथ जोड़कर 

प्रणाम किया ॥ १७॥ कुमुद बोला- हे माधव ! में इन्द्रका अनुचर हूँ । मेरा नाम कुमुद है । में बड़ा तेजस्वी, 

रूपवानु और वीर था तथा देवराज इन्द्रपर छत्र लगाया करता था ॥ १८ ॥ पूर्वकालमें वृत्रासुरका वध हो 

जानेपर प्राप्त ब्रह्महत्याकी शान्तिके लिये स्वर्गलोकके स्वामी इच्द्रने अश्वमेध नामक:उत्तम यज्ञका अनुष्ठान 

किया ॥ १९ ॥ अश्वमेधका घोड़ा श्वेत वर्णका था। उसके कान श्याम रंगके थे.और वह मनके समान 

तोक़ वेगसे चलनेवाला था । मेरे मनमें उसपर चढुनेकी इच्छा हुई । इस कामनासे में प्रसन्न ही उठा और उस 

घोडेको चुराकर अतललोकमें चला गया ॥ २०॥ तब मरुद्रणोने मुझ महादुष्टको पाशमें बांधकर देवराज इच्छके 

पास पहुँचा दिया । तब देवेन्द्रने मुझे शाप देते हुए कहा--अरे दुबुद्धे ! तु. राक्षस हो जा ॥ २१॥ भ्रुतलपर दो 

मन्वतरोतक तेरी घोड़ेकी-सी आकृति रहेगी ।' हे प्रभो! आज आपका स्पशं पाकर में उस शापसे मुक्त हो गया 

हैं ॥ २२ ॥ हे देव ! अब मुझे अपना किकर बना लीजिये। मेरा मन आपके चरणकमलमें लग गया हे। आप 

समस्त लोकोंके एकमात्र साक्षी हैं, सो आप भगवान्‌ श्रीहरिको नमस्कार है ॥ २३॥ श्रीनारदजी कहते हँदै 
राजन्‌ | हे मिथिलेशवर | यों कहकर, परमेश्वर श्रीकृष्णकी परिक्रमा करके, कुमुद अत्यन्त प्रकाशमान उत्तम. 
विमानपर आख्ढु हो, दिशासण्डलको उद्दीप्त करता हुआ वेकुण्ठधामको चला गया ॥ २४ ॥ इति श्रीमर्ग- 
संहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाठीकायां डवितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


श्रीनारदजी कहते हँ-हे मेथिलेन्द्र | अक्ररजी रथपर आख्ढु हो राजा कंसका कायं करनेके लिये 
बड़ी प्रसन्नताके साथ नन्दगांवको:गम्े।॥०॥०॥ पुरुषोत्तम 0श्वीकृष्णक्रे5प्रत्रि.उतक्तो परा भक्ति थी। परम ढुढि- 





अक्रूर उवाच 

किं भारते वा सुकृतं कृतं मया निष्कारणं दानमलं क्रतूत्तमम्‌ । 

तीर्थाटनं वा द्विजसेवनं शुभं येनाद्य द्रक्ष्यामि हरिं परेश्वरम्‌ ॥ ३ ॥ 

तपः सुत्तं किमले पुरा कृतं सत्सेवनं भक्तियुतं मया कृतम्‌ । 

येनेव मे दर्शनमद्य दुलंभं श्रीकृषणदेवस्य पुरो भविष्यति ॥ ४॥ 

तेपां भवो वे सफलो महीतले यन्नेत्रगामी भगवान्सुरेश्वरः । 

कृत्वाऽथ तद्दशनमद्य दुर्लभ सद्यः कृतार्थो भविताऽस्मि सर्वतः ॥ ५ ॥ 

श्रीनारद उवाच 

इत्थं संचितयन्कृण्णं पश्यञ्छकुनमुत्तमम्‌ । संध्यायां गोकुल प्राप्ती रथस्थो गांदिनीसुतः ॥ ६ ॥ 
कृष्णपादाब्जचिह्वानि यवांकुशयुतानि च । तद्रागयुक्परागाणि रजांसि स ददर्श कौ ॥ ७॥ 
तइ्षनोत्सुक्यभक्तिभावानन्दसमाङुः । रथात्समुत्पत्य तेषु लुटश्ाश्रु सुमोच सः ॥८॥ 
येषां श्रीकृष्णदेवस्य भक्तिः स्याद्श्रदि मैथिल । तेपामात्रह्मणः सवं तृणवज्जगतः सुखम्‌ ॥ ९॥ 
रथारूढस्ततोऽक्ररः क्षणान्नन्दपुरं गतः । घोषेषु सबलं कृष्णमागच्छंतं ददश ह ॥१०॥ 

~ 

देवौ पुराणो पुरुप परेशो पग्नेक्षणौ श्यामलगोरवणों । 

यथेन्द्रनीळध्वजवज्रशेलो समाश्रितो तो पथि रामकृष्णो ॥११॥ 

बालार्कमौली वसनं तडिद्युती वर्षांशरन्मेधरुचं दधानौ । 

दृष्टा स तूणं स्वरथाद्वतोश्धो तयोनंतो भक्तियुतः पपात ॥१२॥ 

तदाननं वाष्पकलाङुलेक्षणं रोमांचितं वीक्ष्य हरिः परेश्वरः । 

दोर्भ्या समुत्थाप्य घृणातुरोऽश्रु मुमोच भक्तं परिरभ्य माधवः ॥१३॥ 





मान्‌ अक्रूर यात्रा करते हुए मार्गमें अपनो बुद्धिसे इस प्रकार विचार करने लगे ॥ २॥ अक्रूर सोचा-- 
मेने भारतवर्षमें कोन-सा पुण्य किया, निःस्वार्थभावसे कौन-सा दान दिया, कौन-सा उत्तम यज्ञ, तीर्थयात्रा 
अथवा ब्राह्मणोंकी शुभ सेवा की हे, जिससे आज में भगवान्‌ परमेश्वर श्रीहरिका दर्शन करूंगा ? ॥ ३॥ 
मैने पुवजन्ममें कौन-सा उत्तम तप किया और भक्तिभावसे कब किस संत पुरुषका सेवनं किया था, जिससे 
आज मुझे अपने सामने भगवान्‌ श्रीकृष्णका दर्शन प्राप्त होगा ॥ ४ ॥ भगवान्‌ सुरेश्वर श्रीकृष्ण जिनके नेत्रोंके 
समक्ष आ जाते हैं, भुतलपर उन्हींका जन्म सफळ हे) आज उन भगवानका दुर्लभ दर्शन प्राप्त करके में सवँतो- 
भावेन कृताथ हो जाऊंगा ॥ ५॥ नारदजी कहते है--इस प्रकार श्रीकृष्णका चिन्तन और उत्तम शकुनका 
दर्शन करते हुए गान्दिनीनन्दन अक्रूर रथपर बैठेबैठे संध्याकालमें नन्दके गोकुलमें जा पहुँचे ॥ ६ ॥ यव और 
अखुश आदिसे युक्त श्रीकृष्णचरणारविन्दोके चिल्ल तथा उनकी ललाईसे युक्त धूलिकण उन्हें पृथ्वीपर 
दिखायी दिये ॥ ७॥ उनके दशंनकी उत्कण्ठा एवं भक्तिभावके आनन्दसे विह्वल हों अक्रूरजी रथसे 
कृद पड़े ओर उन ध्रूलकणोंमें लोटते हुए नेत्रोसे आँसू बहाने लगे ॥ ८ ॥ हे मिथिलेश्‍वर ! जिनके हृदयमें 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी भक्ति प्रकट हो जाती हे, उनके लिये ब्रह्मलोकपर्यन्त जगतुके सारे सुख तिनकेके 
समान तुच्छ हो जाते हैं ॥ ९ ॥ तदनन्तर रथपर आरूढ हो अक्रूर क्षणभरमै नन्दगांव जा पहुंचे। उन्होंने 
गोष्ठमें क देखा-बलरामजीके साथ श्रीकृष्ण उधर ही आ रहे हें ॥ १० ॥ वे दोनों पुराणपुरुष 
इयामलःग परमेश्वर प्रफुल्ल कमलके समान नेत्रवाले थे । रास्तेमें बलराम और श्रीकृष्ण ऐसे 
जान पड़ते थे, मानो इन्द्रनील ओर हीरकमणिके दो पर्वत एक-दूसरेके सम्परकमें आ गये हों ॥ ११ ॥ उन 
Fo बालसूयेके क क (क सदृश थे। उनकी अङ्गकान्ति वर्षाकालके मेघकी gs 

i लो हर दुर Ce 
उत्तर गये ओर भक्तिभावसे सम्पन्न हो उन दोनोंके चरणोमे गिर पडे ॥ १२॥ उनका मुख 


अध्छय: ३ ] मथुराण्डः २७१ 
एवं मिलित्वा सबलश्च तं इरिः सद्यः समानीय वरासनं ददो | 
निवेद्य गां चातिथये सुभोजनं रसावृतं प्रेमयुतो द्युपाहरत्‌ ॥१४॥ 
तमाह नंदः परिरभ्य दोर्भ्यामहो कथं जीवसि कंसराज्ये | 
गतत्रपो यो निजघान बालान्स्वसुः कथं सोऽन्यजनेषु मोही ॥ १५॥ 
गृहं गते नंदवरे हरिस्तं प्रपच्छ सब कुशलं स्वपित्रोः । 
तथा यदूनां किल बांधवानां कंसस्य सर्वा विपरीतनु द्विम्‌ ॥१६॥ 
अक्रूर उवाच 
परश्ोऽहनि हे देव हंतुं शौरिं समुद्यतः । खङ्गपाणिभोजराजो नारदेन निवारितः ॥१७॥ 
दुखिता बांधवाः सवे यादवा भयविह्वलाः । सकुटुंबाः कंसभयाद्भूमन्देशांतरं गताः ॥१८॥ 
अद्येव यादवान्हंतुं देवाञ्जेतुं समुद्यतः । अन्यत्किमपि कौ कतुमिच्छते दैत्यराइबली ॥१९॥ 
तस्माङ्भवद्भयां गंतव्यं कुशलं क्ुमव्ययम्‌ । भवंतौ हि विना कायं किंचिन्न स्यात्सतां प्रभू ॥२०॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 
अथ तस्य वचः श्रुत्वा सबलो भगवान्‌ हरिः । नन्द्राजमतेनाह गोपान्‌ कार्यकरानिदम्‌ ॥२१॥ 
भगवानुवाच 
नंद्राजोऽपि सबलो  बृद्धेगोपगणेरहम्‌ । नन्दा नवोपनन्दाश्च तथा पडू वृषभानवः ॥२२॥ 
मथुरां तु गमिष्यंति सर्वे प्रातः समुत्थिताः । सर्वे तु गोरसं तस्माइधिदुग्धष्ृतादिकम्‌ ॥२३॥ 
शृहीत्वैकत्र करव्यं सोपायनमतः परम्‌ । रथांश्च शकैः साडू समर्थान्कुरुताशु वे ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति भत्वा कार्यकर गोपाः सर्वे शृहे शहे । शण्बंतीनां गोपिकानामूचुः सबं यथोदितम्‌ ॥२५॥ 


झरते हुए आँसुओंकी धारासे व्याप्त तथा शरीर रोमाञ्चित था। उन्हें देख परमेश्वर श्रीहरिने दोनों 
हाथों उठा लिया और वे माधव दयासे द्रवित हो भक्तको हृदयसे लगाकर अश्रुओंकी वर्षा करने लगे 
॥ १३ ॥ इस प्रकार बलरामसहित श्रीहरि उनसे मिलकर शीघ्र ही उन्हें अपने घर ले गये ओर वहाँ उन्होंने 
उनके लिये श्रेष्ठ आसन दिया । अतिथिसत्कारमें एक गाय देकर प्रेमपूर्वक सरस भोजन प्रस्तुत किया ॥ १४॥ 
नन्दने अक्रूरको दोनों हाथोंसे उठा तथा हृदयसे लगाकर पुछा--'भहो ! तुम कंसके राज्यमें केसे जी रहे हो ? 
जिस निलंज्जने अपनी बहिनके नन्हें-नन्हें शिशुओंको मार डाला, वह दुसरे लोगोंके प्रति दयालु केसे 
होगा ?? ॥ १५ ॥ नन्दजी जब घरमें चले गये, तब श्रीहरिने उनसे माता-पिताकी सारी कुशलता पूछी । इसो 
प्रकार अपने बन्घु-बान्धव यादवोंका समाचार पूछकर कंसकी सारी विपरीत बुद्धिके विषयमें भी जिज्ञासा 
की ॥ १६॥ अक्रूर बोले-हे देव | परसोंकी बात है, भोजराज कंस हाथमें तलवार लेकर वस्युद्रेबको मार 
ड़ालनेके लिये उद्यत हो गया था; कितु नारदजीने उसे रोक दिया ॥ १७॥ समस्त यादक-बच्छु-बान्धव 
भ्र्रसे विह्वल और दुखी हँ । हे भमन्‌ ! कितने ही यादव कंसके भयसे कुटुम्बसहित दूसरे देशमें चले गये है 
॥ १५॥ वह आज ही यादवोंको मार डालने और देवताओंको जीत लेनेके लिये उद्योगशील है । इस पृथ्वीपर 
बवान्‌ देत्यराज कंस कुछ और भी करना चाहता हे ॥ १९ ॥ अतः आप दोनोंको जगतका अक्षय 
कल्याण करनेके लिये वहाँ अवश्य चलना चाहिये । आप दोनों प्रभुओंके बिना सत्पुरुषोंका कोई भी 
कार्य सिद्ध नहीं हो सकता ॥ २० ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! अक्रूरजीकी बात सुनकर बळरामसहित 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने नन्दराजकी सलाह लेकर कार्यकर्ता गोपोंसे इस प्रकार कहा ॥ २१ ॥ श्रीभगवान्‌ बोळे 
हे बन्हरुओं | बड़े-्रढ़े गोपोंके साथ बलरामसहित में तथा नन्दराज भी मधुरा जायंगे। नवों नन्द 
और उपनन्द तथा छहों वृषभानु सब लोग प्रातःकाल उठकर मथ॒राकी यात्रा करेंगे; अतः सब छोग 
I9 इही, द्ध और घी आदि पोज एकन्र करो, सते स, सब्चाको देनेके,छिये अन्यान्य उपायद भी 








बी कि , 
तच्छुत्वोद्विग्नह्ृदया गोप्यो विरहविद्वलाः । परस्परं वाक्यमूचुः सर्वास्ता हि शृहे गृहे ॥२६॥ 
प्रस्थानस्य च वातेंयं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । वृषभाबुवरस्यापि गृहे प्राप्ता नृपेथ्वर ॥२७॥ 
गमिष्यतो भर्तरतीब दुःखिताः श्रुत्वाअथ वार्ता सदसि ह्मकस्मात्‌ । 
संग्राप मूर्च्छा वृषभालुनन्दिनी रंभेव भूमौ पतिता मरुद्धता ॥२८॥ 
काश्चित्परिम्छानप्ुखश्रियोऽमवन्‌ प्रकडूणीभूतकराडुलीयकाः । 
सद्यः 'थद्भूषणकेशंधनाश्ित्रापिंतारंम इवावतस्थिरे ॥२९॥ 
श्रीकृष्ण गोविंद हरे मुरारे काथ्रिद्वदन्त्यः स्वग्रहेश्‍तिबिह्दला: । 
विसृज्य कर्माणि गृहस्य सर्वती योगीव चानन्दगता नृपेश्वर ॥३०॥ 
काश्चित्समर्थास्तु परस्परं वचः समेत्य राजन्‌ युगपत्सखीजनम्‌ । 
ऊचुः स्खलद्वद्रदकंठबाचः स्वतः सरबद्राष्पकलावहददृशः ॥२९॥ 
गोप्य ऊचुः 
अहोऽतिनिमों हिजनस्य चित्रं परं चरित्रं गदितुं न योग्यम्‌ । 
मुखेन चान्यं हृदि भाव्यमन्यद्वेवो न जानाति कुतो मनुष्यः ॥३२॥ 
रासेऽपि यद्यद्ददित तु तत्तद्विहाय गंतुं समवस्थितोऽयम्‌ । 
गते पुरी प्राणपतावहोऽस्मिन्‌ किं किं न कष्टं बत नोऽभविष्यत्‌ ॥ ३ ३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मधुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसम्बादे ऽकरूरागमनं नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥२॥ 








होंगे । छकड़ोंके साथ रथोंको भी ठीक-ठाक करके तैयार कर लो ॥ २२-२४॥ नारदजी कहते हें-यह 
सुनकर कार्य करनेवाले सब गोपोंने घर-घरमें जाकर गोपियोंको सुनाते हुए वह सारा कथन ज्यों-का-त्यों 
दोहरा दिया ॥ २५॥ यह सुनकर गोपियोंका हृदय उद्विग्न हो उठा । वे भावी विरहकी अशङ्कासे 
विह्वल हो गयी और घर-घरमें एकत्र हो, वे सब-को-सब परस्पर इसी विषयकी बातें करने लगीं ॥ २६ ॥ 
हे नृपेश्वर | महात्मा श्रीकृष्णके प्रस्थानकी बात वृषभानुवरके भी घरमै पहुँच गयी ॥ २७ ॥ 'प्रियतम चले 
जायंगे'--यह समाचार भरी सभामें अकस्मात्‌ सुनकर वृषभानुनन्दिनी राधा अत्यन्त दुःखित हो गयीं। वे 
हवाकी मारी हुई कदलीकी भाँति पृथ्वीपर गिर पड़ीं और मूछित हो गयीं ॥ २८ ॥ कुछ गोपियोंकी 
मुखश्री लित हो । हाथकी अँगुठियाँ कलाइयोंके कंगन बन गयीं । उनके केशोंके बन्धन 
ढीले पड़ गये और न bo हुए फूल शीघ्र ही शिथिल होकर गिर पड़े। वे गोपियाँ अपने घरमें “श्रीकृष्ण 
गोविन्द हरे मुरारे'--यों कहती हुई अत्यन्त विह्वल हो गयीं और घरके सारे काम-काज छोड़कर योगीकी 
भाँति ध्यानानन्दमें मग्न हो गयीं ॥ ३० ॥ हे राजन्‌! कुछ गोपियाँ समर्थ रहीं, वे एकत्र हो, एक साथ 
आपसमें इस प्रकार बातें करने लगीं। बात करते समय उनके कण्ठ गढूद हो गये थे और वाणी लड़- 
आ रही थी। उनके नेत्रॉसे स्वतः अश्रुधारा प्रवाहित होने लगी ॥ ३१॥ गोपियाँ बोलों-अहो ! अत्यन्त 

मोही जनका चरित्र बिचित्र होता हे । वह कहते योग्य नहीं हे निर्मोही मनुष्य मुँहसे तो कुछ और कहता 
है, परन्तु हृदयमें कुछ और ही भाव रखता हे । उसके मनकी बात तो देवता भी नहीं जानते, फिर 
कोई मनुष्य केसे जान सकता है? ॥ ३२ ॥ रासमें उन्होंने जो-जो बात कही थी, उन सबको अधुरी 
ही छोड़कर वे जानेको उद्यत हो गये हैं। अहो] हमारे इन प्राणवज्लमके मथुरापुरी चले जानेपर 
हम सबको कोन-कोनःसा कष्ट नहीं होगा ॥ ३३ ॥ इति श्रीगरगंसंहितायां मथराखण्डे “प्रियंवदा”भाषाटीकायाँ 
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अथ च॒तुर्थोष्ष्यायः 
( श्रीकृष्णका गोपियोंके घरोंमें जाकर उन्हें सान्त्वना देना ) 
व्हू, श्रीनारद्‌ उवाच 
राजन्नेवं वदंतीनां गोपीनां विरहं परम्‌ । विज्ञाय भगवान्देवः शीघ्रं तासां गृहान्ययौ ॥ १ ॥ 
यावंत्यो _ योषितो राज॑स्तावद्रुपधरो हरिः । स्वयं संबोधयामास वाग्भिः सर्वाः पथक्‌ एथक्‌॥ २ ॥ 
श्रीराधामंदिरं गत्वा दृष्टा राधां च घूरिछिताश । रहःस्थितां सखीसंघे ननाद मुरली कलम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रृत्वा वंशीध्वनि राधा सहसोत्थाय चातुरा । नेत्र उन्मील्य ददृशे श्रीगोबिंदं समागतम्‌ ॥ ४ ॥ 
पद्मिनीव शतानन्दं पञ्चिनी पत्मिनीपतिम्‌ । वीश्योत्थायागता तस्मे सादरेणासनं ददौ ॥ ५ ॥ 
अभ्रुपूर्णमुखीं दीनां राधा कमललोचनाम्‌ । शोचंतीं भगवानाह मेघगंभीरया गिरा ॥ ६॥ 
श्रीभगवालुवाच 
विमनास्त्वं कथं भद्रे मा शोचं फुरु राधिके | अथवा गंतुकाम मां श्रुत्वाऽसि विरहातुरा ॥ ७ ॥ 
श्वो भारावताराय कंसादीनां वधाय च । ब्रह्मणा प्रार्थितः साक्षाजातोःहं वे त्वया सह ॥ ८ ॥ 
मथुरां हि गमिष्यामि हरिष्यामि भ्रुवो भरम्‌ । शीघ्रमत्रागमिष्यामि करिष्यामि शुभं तव ॥ ९॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तवंतं जगदीइवरं इरि राधा पतिं प्राह वियोगविह्वला । 
दावाग्निना दावलतेव मूच्छिता सुकंपरोमांचितभावसंद्टता ॥१०॥ 
श्रीराधोवाच 
अवो भरं हतुमलं पुरीं ब्रज कृतं परं मे शपथं शृणु त्वतः । 
गते त्वयि प्राणपते च विग्रहं कदाचिदत्रेव न धारयाम्यहम्‌ ॥११॥ 


श्री नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार कहती हुई गोपाङ्गनाओंके अत्यन्त विरहक्लेशको 
जानकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण शीघ्र उन सबके घरोंमें गये ॥ १ ॥ हे मिथिलेशवर ! जितनी ब्रजाज्ञनाएं थीं, उतने 
ही रूप धारण करके भगवान्‌ श्रीहरिने स्वयं सबको पृथक्‌-पृथक्‌ समझाया ॥ २ ॥ श्रीराधाके भवनमें 
जाकर देखा कि वे सखियोसे घिरी हुई एकान्त स्थानमें मूछित पड़ी हैं; तब उन्होंने मधुर स्वरमें मुरली 
बजायी ॥ ३ ॥ वंशीकी ध्वनि सुनकर श्रीराधा सहसा आतुर होकर उठीं। उन्होंने आंख खोलकर देखा 
तो श्रीगोविन्द सामने उपस्थित दिखायी दिये ॥ ४ ॥ जैसे पद्मिनी कमलिनी-कुल-वल्लभ सूर्यका दर्शन करके 
प्रसन्न हो जाती है, उसी प्रकार पद्मिनी नायिका श्रीराधा अपने प्राणवज्ञभको सामने देखकर आनन्दमें मग्न 
हो गयीं और उन्होंने उठकर वहाँ पधारे हुए श्यामसुन्दरके लिये सादर आसन दिया ॥ ५ ॥ कमलनयनी 
श्रीराधाके मुखपर आँधुओंकी धारा बह रही थी। वे अत्यन्त दीन होकर शोक कर रही थीं । अतएव 
भगवानुने सेघसदृश गम्भीर वाणीमें उनसे कहा ॥ ६॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे भद्रे ! हे साधिके ! तुम्हारा 
मन उदास क्यों है? तुम इस तरह शोक त करो। अथवा मेरी मथुरा जानेकी इच्छा सुनकर तुम 
विरहसे व्याकुल हो उठी हो? ॥ ७॥ देखो, ब्रह्माजीकी प्राथनासे में इस पृथ्वीका भार उतारने 
और कंसादि असुरोंका संहार करनेके लिये तुम्हारे साथ इस भूतलपर अवतीर्णं हुआ हूँ ॥ ८॥ 
अत: अपने अवतारके उद्देश्यकी सिद्धिके लिये में मधुरा अवश्य जाऊंगा और भूमिका भार उतारूंगा । 
तत्पश्चात्‌ शीघ्न यहाँ आउंगा और तुम्हारा मङ्गल करूँगा ॥ ९ ॥ नारदजी कहते हैं--जगदीइवर श्रीहरिके यों 
कहनेपर वियोगविद्वला श्रीराधा दावानलसे दग्ध लताकी भांति मुछित हो गयीं और उतमें कम्प-रोमाज्य 
आदि सात्त्विक भाव प्रकट हो गये । उस अवस्थामें वे अपने प्राणवल्लभसे बोलीं ॥ १० ॥ श्रोराधाने कहा-- 
हे प्राणनाथ ! तुम पश्नीका यार जतारनेके दिये अवध्य सथरापुरीकी जाओ, परंतु मेरी इस निश्चित प्रतिज्ञा 
३५ 
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यदात्थ मे त्वं शपथं न मन्यसे द्वितीयवारं प्रददामि वाक्पथम्‌ । 
प्राणोऽधरे गन्तुमतीव विहलः कप्रपूलेः कणवद्वमिष्यति ॥१२॥ 
श्रीभगवानुवाच 
वचनं वे स्वनिगमं दूरीकतुं क्षमोऽस्म्यहम्‌ । भक्तानां वचनं राधे दूरीकतुं न च क्षमः ॥१३॥ 
ीदामश्ापात्पर्वस्माहोलोके कलहान्मम । शतवषं ते वियोगो भविष्यति न संशयः ॥१४॥ 
मा शोकं कुरु कल्याणि वरं मे स्मर राधिके । मासं मासं वियोगे ते दर्शनं मे भविष्यति ॥१५॥ 
श्रीराधो वाच 
मासं प्रति वियोगे मे दातुं स्त्रं दर्शनं हरे । चेन्नागमिष्यसि तदाऽ्रन्दुःखात्संत्यजाम्यहम्‌१६॥ 
लोकाभिराम जनभूषण विश्वदीप कंदर्पमोहन जगद्जिनातिंहारिन्‌ 
आनन्दकन्द यदुनन्दन नन्दसनो अद्यागमस्य शपथं कुरु मे पुरस्त्वम्‌ ॥१७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
रंभोरु मासं प्रति ते वियोगे चेन्नागमिष्ये शपथं गवां मे । 
निःसंशयं निष्कपटं वचस्त्वमवेहि राधे कथितं मया यत्‌ ॥१८॥ 
यो मित्रतां निष्कपटं करोति निष्कारणो धन्यतमः स एव । 
विधाय मैत्रीं कपटं विदध्यात्तं लंपटं हेतुपटं नटं धिक्‌ ॥१९॥ 
कमेन्द्रियाणीह यथा रसादींस्तथा सकामा मुनयः सुखं यत्‌ । 
मनाङ्‌ न जानंति हि नैरपेक्षं गूढं परं निर्गुणलक्षणं तत्‌ ॥२०॥ 
जानंति संतः समदर्शिनो ये दांता महांतः किल नैरपेक्षाः । 
ते नैरपेक्ष्यं परमं सुखं मे ज्ञानेंद्रियादीनि यथा रसादीन्‌ ॥२१॥ 


को भो सुन लो । यहाँसे तुम्हारे चले जानेपर में शरीरको कदापि धारण नहीं करूँगी ॥ ११॥ यदि तुम मेरी 
इस प्रतिज्ञा या शपथपर ध्यान नहीं देते हो तो दूसरी बार पुनः अपने जानेकी बात कहकर देख लो । 
मैं तुरंत कथाशेष हो जाऊंगी । मेरे प्राण अधरोंकी राहसे निकल जानेको अत्यन्त आकुल हैं, ये कपूँरको 
धूलि-कर्णोके समान शीघ्र ही उड़ जायंगे॥ १२॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे राधिके ! में वेदस्वरूपा अपनी 
वाणीको I टाल देनेमें समर्थ हूँ, कितु अपने भक्तोके वचनकी अवहेलना करनेकी शक्ति मुझमें नहीं है 
॥ १३॥ म गोलोकमे जो कलह हुआ था, उस समय दिये गये श्रीदामाके शापसे मेरे साथ तुम्हारा 
सो वर्षोतक वियोग अवश्य होगा-इसमें संशय नहीं हे ॥ १४ ॥ हे कल्याणि ! हे राधिके ! शोक न करो। मैंने 
तुम्हें जो वरदान दिया हे, उसको स्मरण करो । प्रत्येक मासमें वियोग-दुःखकी शाम्तिके लिये एक दिन 
मेरा दशन तुम्हें प्राप्त होगा ॥ १५ ॥ श्रीराधाने कहा--हे हरे ! प्रत्येक मासमें एक दिन मेरी वियोगःव्यथाको 
शान्त करनेके लिये यदि तुम दर्शन देने नहीं आओगे तो में असह्य दुःखके कारण अपने प्राणोंको अवश्य 
त्यान दूँगी ॥ १६॥ हे लोकाभिराम ! हे जनभूषण ! हे विइवदीप-! हे मदनमोहन ! जगतूके पाष-तापक्रो 
हर छेनेवाळे हे आनन्दकंद ! हे यदुकुलनन्दन ! हे नन्दकिशोर ! आज मेरे सामने अपने आगमनके विषयमें 
शपथ खाओ ॥ १७॥ श्रीभगवान्‌ बोले -हे रम्भोरु राधे ! यदि तुम्हारे वियोग-कालमें प्रतिस एक दिन में 
तुम्हें दशन देनेके लिये न आऊे तो मेरे लिये गोओंकी शपथ है। मैंने यहाँ जो कुछ कहा है, मेरे उत 
बखनको तुम संशयरहित और निष्कपट Ge १८॥ जो बिना किसी हेतुके निश्छल भावसे मेत्रीको 
निभाता है, वही पुरुष धन्यतम है। जो मैत्री स्थापित करके कपट करता है, वह स्वार्थूपी पटले 
आच्छादित लम्पट नटमात्र है, उसे धिक्कार हे ॥ १९ ॥ जेसे यहाँ कर्मेन्द्रियाँ रस, रूप, गन्ध, स्मरे एवं 
शब्दको नहीं जान पाती, उसी, प्रकार, जो सकाम, माक अख्तेताले "सुत्त, उस निरपेक्षस्वरूप एव 
निपुण ओर गूढ़ परम सुखको किचिन्मात्र भी नहीं जानते ॥ २० ॥ जो लोग समदर्शी, जितेन्द्रिय, अपेक्षारहित 
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सब हि भावं मनसः परस्पर न ह्येकतो भामिनि जायते तत; । 
प्रेमेव कर्तव्यमतो मयि स्वतः प्रेम्णा समानं चवि नास्ति किंचित्‌ ॥२२॥ 
यथा हि भांडीरवटे मनोरथो बभूव राधे हि तथा भविष्यति । 
अहेतुकं प्रेम च सद्धिराश्नितं तच्चापि संतः किल निर्गुणं विदुः ॥२३॥ 
ये राधिकायां त्वयि केशवे मयि भेदं न कुवंति हि दुग्धशोक्ल्यवत्‌ । 
त एव मे ब्रह्मपदं प्रयांति तदहैतुकस्फूजितभक्तिलक्षणाः ॥२४॥ 
ये राधिकायां त्वयि केशवे मयि पश्यन्ति भेदं कुधियो नरा भुवि । 
ते कालसूत्र प्रपतन्ति दुःखिता रंभोरु यावत्किल चंद्र भास्करौ ॥२५॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवमाइवास्य तां राधां सबं गोपीगणं तथा | आययौ नंदभवनं भगवान्नयकोविद्‌ः ॥२६॥ 
अथ खूयोंदये जाते नंदाद्याः शकटेवलिम्‌ । नीत्वा रथान्समारुह्य सर्वे श्रीमथुरां ययुः ॥२७॥ 
आरुह्य रामकृष्णाभ्यां स्वं रथं गांदिनीसुतः । प्रयाणमकरोद्राजन्मथुरां द्रष्ट्मुद्यतः ॥२८॥) 
कौटिश!कोटिशो गोप्यो मागें मागें समास्थिताः। पवयंत्यस्तन्निर्गमनं क्रोधाढया मोहविद्दला; ॥२९॥ 
क्रूर ऋरेति चाकरं वदन्त्यः परुपं वच | रुरुधुः सर्वतो यानं यथाक सरथं घनाः ॥३०॥ 
अक्रूरस्य रथं राजन्‌ निजध्नुयष्टिमिभृशम्‌ । अश्वांस्तथा सारथिं च भगवद्विरहातुराः ॥३१॥ 
अश्वास्तत्र सम्नत्पेतुस्ताडितास्त इतस्ततः । गोपीद्वयंगुलिघातेन सारथिः पतितो रथात्‌ ॥३२॥ 
विहाय लज्जां लोकस्य समाकृष्य रथाद्वलात्‌ | कंकणेस्तेडरक्ररं पश्यतोः कृष्णरामयोः ॥३३॥ 








एबं महान्‌ संत हैं, वे ही उस कामनारहित मेरे परम सुखका अनुभव करते हैं--ठीक उसी तरह 
जैसे ज्ञानेन्द्रियाँ ही रस आदि विषयोंको जान पाती हैं ॥ २१ ॥ हे भामिनी | मनके सारे भाव पारस्परिक 
हें-एक-दूसरेकी अपेक्षा रखते हैं। इसलिये किसी एक ही तरफसे प्रीति नहीं होती; दोनों ही ओोरसे 
हुआ करती है। अतः सबको अपनी ओरसे मेरे प्रति प्रेम ही करना चाहिये । इस भूतलपर प्रेमके समान 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है ॥ २२॥ हे राधे! जेसे भाण्डीर-वतमें तुम्हारा मनोरथ सफल हुआ था, उस 
प्रकार फिर होगा । सत्पुरुषों द्वारा जिस हेतुरहित प्रेमका आश्रय लिया जाता है, उसे भी संत-महात्मा 
निर्गुण ही मानते हैं ॥ २३ जो लोग तुम राधिका और मुझ केशवमें उसी प्रकार भेदको कल्पना 
नहीं करते, जिस प्रकार दुग्ध और उसकी धवलतामें भेद सम्भव नहीं है। वे निष्काम भावके कारण 
उद्दीप्त हुई भक्तिसे युक्त महात्मा पुरुष ही मेरे उस ब्रह्मपदको प्राप्त होते हैं ॥ २४॥ हे रम्भोरु | जो 
कुबुद्धि मनुष्य इस भूतलपर तुम राधिका और मुझ केशवमें भेद-दृष्टि रखते हैं, वे जबतक चन्द्रमा 
ओर सूर्यकी सत्ता है, तबतक कालसूत्र नरकमें पड़कर दुःख भोगते हैं ॥ २५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌ | इस प्रकार श्रीराधा तथा समस्त गोपीगणोंको आश्वासन देकर नीतिकुशल भगवान्‌ गोविन्द 
नन्दभवनमें लौट आये ॥ २६ ॥ तदनन्तर सूर्योदय होनेपर नन्द आदि गोप छकड़ों द्वारा भेंट-सामग्री 
लेकर स्वयं रथारूढ़ हो, वे सब-के-सब मथुरापुरीको चले ॥ २७॥ हे राजन्‌ ! बलराम और, श्रीकृष्णके 
साथ अपने रथपर आरूढ़ हो, गान्दिनीपुत्र अक्रूरने मुरापुरीके दशेनके लिये उद्यत होकर वहाँसे प्रस्थान 
किया ॥ २८ ॥ भागंमें कोटिकोटि गोपाङ्गनाएँ खड़ी हो, क्रोध और मोहसे विह्वल होकर श्रीकूष्णका व्रजसे 
प्रस्थान देख रही थीं ॥ २९॥ वे अक्ररको ऋर-क्रर' कहकर पुकारती हुई कटु वचस सुनाने लगीं और जैसे 
बादल सूर्यको आच्छादित कर देते हैं, उसी प्रकार गोपियोंके समुदायने अक्रूरके रथको चारों ओरसे घेर 
लिया ॥ ३० ॥ हे राजन ! भगवानुके विरहसे व्याकुल हुई गोपियोंते अक्र्रके क. उनके घोड़ोंको 
और सारथिको भी - लाठियों द्वारा जोर-जोरसे पीटना आरम्भ किया ॥ ३१॥ लाठियोके प्रहारसे घोडे 
इंघर-उधर उछलमे कंगे'।८ गोपक्रेंफी“कोण्अँगुल्तियोंकी/लोटसे/हीउसारधि/एस जसे नीचे जा गिरा॥ ३२॥ 
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गोपीयूथबल दृष्टा सबलो भगवान्‌ हरिः | गोपीः संबोधयामास रक्षित्वा गांदिनीसुतम्‌ ॥३४॥ 
संध्यायामागमिष्यामि मा शोक ङुरुतांगनाः । पञ्यतश्चास्य 7द्ास्यं मा कुवन्तु व्रजौकसः ॥३५॥ 
इत्येवमुक्‍त्वा सरथः समागतोऽक्र्रेण कृष्णो बलदेवसंयुतः । 

तरङ्गमेवेंगमयैमंनोहरेययो पुरीं यादवबृन्दमण्डिताम्‌ ॥२६॥ 
यावद्रथः केतुरुताशवरेणुरालक्ष्यते तावदतीव मोहात्‌। 
स्थिता ह्यभूवन्पथि चित्रवत्ताः स्मृत्वा हरेवाक्‍्यिमुतागताशाः ॥३७॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीमथुराप्रयाणं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


Og 


अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( अक्नूरको भगवान्‌ थ्रीकृष्णके परत्रक्षस्वरूपका साक्षात्कार ) 
श्रीनारद उवाच 
हरिरक्र्ररामाभ्या मथुरोपवनं गतः । यमुनानिकटं स्थित्वा वारि पीत्वा रथं ययौ ॥ १ ॥ 
अक्रूरस्तावनुज्ञाप्य स्नातुं श्रीयमुनां गतः । नित्यनैमित्तिकं कतुं बिवेश विमले जले ॥ २॥ 
जले चागाधगंभीरे महावतंसमाकुले । ददश रामकृष्णो तौ वदंतौ गांदिनीसुतः ॥ ३॥ 
विस्मितस्तौ रथेऽपश्यत्पुनर्वारि स्थितो नृप । ददश तत्र सेन्द्रं ङुंडलीभूतमास्थितम्‌ ॥ ४॥ 
तस्योत्सङ्गे महालोक गोलोकं लोकवन्दितम्‌ । गोवर््धनादिं यमुनां बृन्दारण्यं मनोहरम्‌ ॥ ५ ॥ 
असंख्यकोटिमातंडज्योतिषां मंडल प्रभुम्‌ । परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 
_कोटिमन्मथलावण्य रासमंडलमध्यगम्‌ । राधया सहितं देवं तत्राक्र्रो ददश है ॥ ७ ॥ 








लोक-लज्जाको तिलाञ्जलि देकर गोपियोने बलराम और श्रीकृष्णके देखते-देखते अक्ररको बल्पूवेक रथसे 
नीचे खींच लिया और अपने कंगनोंसे उनके ऊपर चोट करना आरम्भ किया ॥ ३३ ॥ गोपीसमुदाय- 
का बह्‌ सन्यबल देखकर बलरामसहित भगवान्‌ श्रीकृष्णने गान्दिनीनन्दन अक्ररकी रक्षा करके गोपाङ्गनाओंको 
समझाया-॥ ३४ ॥ (हे ब्रजाङ्गनाओ | चिन्ता न करो । में आज संध्याको ही लौट आउँगा । इन अक्र्रजीके 
सामने व्रजवासी हमारी हँसी न उड़ायें, ऐसा प्रयत्न तुम्हें करना चाहिये! ॥ ३७ ॥ यों कहकर बळदेवजी 
तथा अङ्कूरके साथ श्रीकृष्ण सुन्दर वेगशाली अश्वोंकी सहायतासे रथसहित उस मथुरापुरीकी ओर चल 

दिये, जो यादवोंके समुदायसे सुशोभित थी ॥ ३६॥ जबतक उन्हें रथ, उनकी ध्वजा अथवा घोड़ोंकी 
टापसे उड़ायी गयी धुल दिखायी देती रही, तबतक अत्यन्त मोहवश गोपियाँ पथपर ही चित्र-लिखित-सी 
खड़ी रहीं । वा श्रीहरिकी कही हुई बातको याद करके उनके मनमें पुनमिलनकी आशा बंध गयी थी ॥ ३७ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां मधुराखँडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 

न श्रीनारदजी कहते हँ- हे राजन्‌ ! अक्रर और बलरामजीके साथ मथुराके उपवनके पास 
पहुंचकर, यमुनाके निकट रथ रोककर भगवान्‌ श्रीकृष्ण उतर गये और यमुनाका जल पीकर पुनः 
वती गये ॥ १॥ तब उन दोनों भाइयोंकी आज्ञा लेकर अक्रूरजी यमुनामै नहानेके लिये गये ओर नित्य- 
4 क कमं हक लिये यमुनाके निमंल जलमें उतरे ॥ २ ॥ यमुनाजीका जल अगाध था, उसमें बडी- 
बड़ी भवर उठ रही थीं । अक्ररजीने देखा कि उसी जलमे बलराम और श्रीकृष्ण--दोनों भाई खड़े-खड़े परस्पर 
११ क्र्‌ रहे हैं ॥ ३ ॥ हे नरेश्वर ! यह देख अक्र्रजी चकित हो उठे और रथपर जाकर देखा तो वहाँ भी वे 
दोतों बेठे दिखाई दिये। फिर जलमें आकर देखा तो वहाँ भी उनके दर्शन हुए। बलरामजी नागराज 
शेषके रूपमें कुंडली मारकर बेठे थे और उनकी गोदमें -लोकवुर्दितु „परम, प्रक्राह्मय गोलोक, गोवर्धन 
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शात्वा कृष्ण पर ब्रह्म नत्वा नत्वा पुनः पुनः । कृताञ्जलिपुटोष्क्रर; स्तुतिं चक्रेऽतिहपिंतः ॥ ८ ॥ 
अक्रूर उवाच 
नसः श्रीकृष्णचंद्राय परिपूर्णतमाय च । असंख्यांडाधिपतये गोलोकपतये नमः ॥ ९॥ 
श्रीराधापतये तुभ्यं ब्रजाधीशाय ते नमः । नमः श्रीनंदपुत्राय यशोदानंदनाय च ॥१०॥ 
देवकीसुत गोविंद वासुदेव जगत्पते । यदूत्तम जगन्नाथ पाहि मां पुरुषोत्तम ॥११॥ 
वाणी सदा ते शुणवर्णने स्यात्कणों कथायां मम दोश्च कर्मणि । 
मनः सदा त्वच्चरणारविंदयोदेशो स्फुरद्वामविशेषद्शने ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं संस्तुवतस्तस्य पश्यतो विस्मितस्य च । तत्रेवांतदेधे. कृष्णः सलोको भगवान्प्रभुः ॥१३॥ 
नत्वा तं च तदाक्रर कृत्वा नैमित्तिकं विधिम्‌ । ज्ञात्वा कृषणं परं बरह्म विस्मितो रथमाययौ ॥१४॥ 
दिनात्यये रामकृष्णावनयद्वांदिनीसुतः | रथेन वायुवेगेन स्निग्धगंभीरनादिना ॥१५॥ 
पुरस्योपवने तत्र वीक्ष्य नंदं यदूत्तमः । अक्रूरं ग्राह विहसन्मेधगंभीरया शिरा ॥१६॥ 
श्रीभगवानुवाच 
मथुरायां हि गंतव्यं भवता स्वरथेन वे । गोपालः सहितः पश्चादागमिष्यामि मानद ॥१७॥ 
अक्रर उवाच 
देवदेव जगन्नाथ गोविंद पुरुषोत्तम । सहाग्रजः सगोपालो गच्छ मे मंदिरं प्रभो ॥१८॥ 
पादारविंदरजसा पवित्रीकुरु मद्गृहम्‌ । त्वां विना न गमिष्यामि मंदिरं स्वं जगत्पते १९॥ 
्रासगदाजुवाच 
गृहं तवागमिष्यामि हत्वा वे यादवाहितम्‌ | सबलो बांधवैः साङ्ग करि यामि तब प्रियम्‌ ॥२०॥ 


परिलक्षित हुए । उसी ज्योतिर्मण्डलमें रासमण्डलके भीतर कोटिकोटि कामदेवांकं सौन्दयं-माछुयंको तिरस्कृत 
करनेवाले साक्षात्‌ परिपूर्णतम पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण श्रीराधारानीके साथ वहाँ अक्र रके ृष्टिपथमें आये ।।४-७॥ 
तब श्रीकृष्णको परब्रह्म परमात्मा समझकर अक्र रने बारंबार उन्हें नमस्कार किया और दोनों हाथ 
जोड़कर अत्यन्त हर्षके साथ उनकी स्तुति आरम्भ की ॥ ८ ॥ अक्रूर बोले- असंख्य ब्रह्माण्डोके अधीश्वर 
तथा गोलोकधामके स्वामी परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रको नमस्कार है ॥ ९ ॥ हे भ्रमो ! आप श्रीराधाके 
प्राणवल्लभ तथा ब्रजके अधीश्वर हैं, आपको बार बार नमस्कार है । श्रीनन्दनन्दन तथा माता यशोदाको 
आमोद प्रदान करनेवाले श्रीहरिको नमस्कार हे ॥ १०॥ देवकीपुत्रं, गोविन्द, वासुदेव, जगदीश्वर, 
यदुकुल-तिलक, जगन्नाथ, पुरुषोत्तम, आपको नमस्कार है ॥ ११॥ मेरी वाणी सदा आपके गुणोंके 
वर्णनमें लगी रहे मेरे कान आपकी कथा सुनते रहें। मेरी भुजाएँ आपकी प्रसन्नताके लिये कमे करनेमें 
तल्लीन रहें । मेरा मन सदा आपके चरणारविन्दोंका चिन्तन करे तथा दोनों नेत्र आपके प्रकाशमान एवं भव्य 
घामविशेषके दर्शनमें संलग्न हों ॥ १२॥ नारदजी कहते हैं--है राजन्‌ ! जब इस प्रकार चकित होकर 
भगवानूका वैभव देखते हुए अक्रूरजी इस प्रकार स्तुति कर रहे थे, उसी समय भगवानु श्रीकृष्ण अपने 
लोकसहित वहीं अन्तर्धान ही गये ॥ १३ ॥ तब उन्हें नमस्कार करके नेमित्तिक कमं पूर्ण करनेके पश्चात्‌ 
अक्रूर श्रीकृष्णको परब्रह्मस्वरूप जानकर विस्मयपूर्वक रथपर आधे ॥ १४॥ घनवत्‌ गम्भीर नाद करने- 
वाळे उस वायुवेगशाली रथके द्वारा अक्रूरने बलराम और श्रीकृष्णको दिन डूबते-डूबते मथुरा पहुँचा दिया 
॥१५॥ वहाँके उपवनमैं नन्दराजको देखकर यदूत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्ण हँसते हुए मेघके समान गम्भौर वाणीमें . 
अक्र्रजीसे बोले ॥ १६ ॥ श्री भगवानुने कहा-हे मानद ! अब आप अपने रथके द्वारा मथुरापुरोमें पधारें । 
मैं पीछे ग्वाल-बालोंके साथ आऊंगा ॥ १७ ॥ अक्र्रने कहा-हे देवदेव | जगन्नाथ | गोविन्द | पुरुषोत्तम ! 
प्रभो | आप अपने बड़े भाई तथा ग्वालोंसहित मेरे घरपर चले ॥१८॥ है जगत्पते | अपने चरणारविन्दकी 


घूलसे आज मेरा घर प्रवित्र,क्रीजिमे.॥,,गे.,झ्ापको, आय, लिगे, विज आउने घर नहीं जाऊंगा ॥ १६॥ 
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श्रीनारद उवाच हु 
अथ तत्र स्थिते कृष्णे सो$क रो मधुरां गतः । निवेद्य चेदं कंसाय ततः स्वभवन ययो ॥२१॥ 
अथापराहे सबलं गोविन्दं बालकैः पुरीम्‌ । द्रष्ठमभ्युदितं वीक्ष्य नंदो वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥२२॥ 
आर्जवेन पुरीं वीक्ष्यागंतव्यं भवता किल। न गोकुलं विद्वि चेनां कंसराज्ये महाभये ॥२३॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्‌ बृद्धेनन्दप्रणोदितैः । गोपालेर्बालकैः साद्धं सबलो गतवान्पुरीम्‌ ॥२४॥ 


ग्रासादैर्गगनस्परेंहेंमरत्नखचिद्गृहैः । शोभितां दुर्गसंयुक्तां देवधानीमिव स्थिताम्‌ ॥२५॥ 
कालिंदी रत्नसोपानेश्रलदूर्मिकुतूहले! । अलकामिव शोभाद्यां दिव्यनारीनरयुताम्‌ ॥२६॥ 


प्रेक्षञ्छीमधुरा कृष्णो धनिनां मंदिराणि च । पश्यन्‌ गोपालकैः साद्धं राजमार्ग विवेश ह ॥२७॥ 

रृत्वाऽगतं तं बसुदेवनंदनं ' बहुश्रुता वै मधुराषुराङ्गनाः । 

त्यक्त्वाऽथ कर्माणि विसृज्य ताः शिशृन्द्रष्डुं व्यधावनुदधि यथाऽऽपगाः | २८॥ 
काश्चित्त हर्म्यात्किळ जालदेशात्कुडात्त काश्चित्पटतो गवाक्षात्‌ । 

विनिगेता द्वारकपाटदेशातचचस्वरात्तं ददृशुः पुरंध्यः ॥२९॥ 

एकं चलक्कुन्तलमानने स्वे किमग्रगानां तु मनांसि इतुंम्‌ । 

पश्चात्कृतं मोलितले दधानं किं एष्ठगानां हरणं द्वितीयम्‌ ॥३०॥ | 
पीतांबराद्धं बलिनं स्फुरत्कटावद्ध॑ तदंसे जलदे यथा तडित्‌ । 

पद्मं करे स्वे हृदि वेजयंतीं स्रजं दधानं वसुदेवनन्दनस्‌ ॥३१॥ 





श्रीभगवानुने कहा-हे अक्र रजी ! में यदुवंशियोंके वैरी कसको मारकर बळरामजी तथा गोप-बन्धुओंके साथ 
आपके भवनमें अवश्य आऊँगा और आपका प्रिय करूँगा ॥ २० ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! 
श्रीकृष्ण वहीं ठहर गये ओर अक्र रने मथुरापुरीमें प्रवेश किया। वहाँ कंसको श्रीकृष्णके आगमनका 
समाचार देकर वे अपने घर चले गये ॥ २१॥ दूसरे दिन बलराम और गोप-बालकोंके साथ मथुरापुरीको 
देखनेके लिये उद्यत गोविन्दकी ओर देखकर नन्दने यह बात कही ॥ २२॥ हि वत्स! सीधी तरहसे 
मथुरापुरीको देखकर तुम सब जल्द लौट आना । इसे गोकुल न समझो; यहाँ कंका महाभयंकर राज्य है ।' 
॥ २३ ॥ बहुत अच्छा'--कहकर भगवानु श्रीकृष्ण नन्दद्वारा प्रेरित बड़े बुढ़े वालों और ग्वालबालोंके 
साथ पुरीमें गये । बलरामजी भी उनके साथ थे ॥ २४॥ दुसे युक्त वह पुरी स्वर्ण एवं रत्नजटित सुन्दर 
गृहों तथा गगनचुम्बी महलोंसे देवताओंकी राजधानी अमरावतीके समान शोभा पाती थो ॥ २५ ॥ यमुनाके 
तटपर रत्नोंकी सीढ़ियाँ बनी थीं। वहाँ चन्चल लहरोंका कोतूहूल देखते ही बनता था। उन सबके तथा 
दिव्य नर-नारियोंसे युक्त वह नगरी अलकापुरीके समान शोभा पा रही थी॥ २६॥ मथुरापुरीकी 
शोभा निहारते और घनिकोंके भवनोंको देखते हुए श्रीकृष्ण ग्वाल-बालोंके साथ राजमार्ग ( मुख्य 
- सड़क ) पर आ गये ॥ २७॥ वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णके आगमनका समाचार सुनकर मंथरापुरीकी खियाँ, 
म उनके विषयमें बहुत कुछ सुन चुकी थीं, सारे कामकाज और शिशुओंको भी छोड़कर उन्हें 
ल > लिये इस प्रकार दोड़ों, मानो नदियाँ समुद्रको ओर भागी जा रही हों॥ २८ ॥ कुछ खियाँ 
महुलोंको छतसे, कुछ जालीदार झरोखोंके छेदसे, कोई-कोई दीवारोंकी ओटसे, कोई खिड़कियोंपर लगे 
ईए पद हटाकर और, कुछ नारियाँ दरवाजेके किवाड़ोंस बाहर निकलकर घरके चबतरोंपरसे उन्हे 
देखने लगी ॥ २९॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णका एक चञ्चल कुन्तलभाग उनके मुखपर लटक रहा था, मानो 
उन्होंने अपने सामनेवाले मनुष्योंके मनको हर लेनेके लिये उसे धारण किया था तथा दुसरा कुन्तलः 
भाग उन्होंने सुकुटके नीचे दबाकर पीछेकी ओर लटका दिया था, मानो पीछेसे आलेवाले लोगोंके 
मनको मोहनेके लिये उसे उन्होंने पृष्ठभागकी ओर धारण किया था ॥ ३० ॥ उनका आधा पीताम्बर 
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विलोक्य सर्वा पुमुहुः पुरख्रियो त्रिलोलपाठीननबीनङ्कुण्डलम्‌ । 
बालाकहेमांगदबाहुमंडलं राजन्नसंख्यांडपतिं परात्परम्‌ ॥३२॥ 

५ अनो होल पुरंध्य ऊचुः 

अहो बृंदावनं रम्यं यत्र सन्निहितो ह्ययम्‌ | धन्या गोपगणाः सर्वे प्यंत्येनं मनोहरम्‌ ॥३३॥ 

धन्या गोपरमण्यस्तास्ताभिः किं सुकृतं कृतम्‌ । पियति या रासरङ्गे मुहुश्रास्याघरामृतम्‌ ॥३४॥ 

र श्रीनारद्‌ उवाच 

राजमाग रङ्गकारं रजकं यांतभुन्मदम्‌ । गोपालानुमतेनेव प्राह तं मधुसूदन; ॥३५॥ 

देहि नो मित्र वासांसि रुचिराणि महामते । दातुस्ते हि परं श्रेयो भविष्यति न संशयः ॥३६॥ 

प्रज्वलन्कृष्णवाक्येन घुतेनाम्रियंथा भृशम्‌ । कंसभृत्यो महादुष्टः प्राहेदं पथि माधवम्‌ ॥३७॥ 

रजक उवाच 

ईदृशान्येव वस्राणि पिठभिवंः पितामहैः । धारितानि किमुददृत्तास्ते तु कौपीनधारकाः ॥३८॥ 

याताशु वन्या नगरास्सर्वे वे जीवितेच्छया । कारागारे कारयामि युष्मान्‌ वस्रहरानहम्‌ ॥३९॥ 

श्रीनारद उवाच & 

एवं प्रवदतस्तस्य रजकस्य यदृत्तमः । जहार मस्तकं सद्यः कराग्रेणेव लीलया ॥४०॥ 

तज्ज्योतिः श्रीधनश्यामे लीनं जातं विदेहराट्‌ । सद्यस्तदयुगाः सर्वे वासःकोशान्‌ विसृज्य वे ४१॥ 

रवुः सर्वतो राजन्‌ शरत्काले यथा घनाः । गृहीत्वात्मग्रिये वस्रे स्थितयो रामक्रःणयोः ॥४२॥ 

जगृहुगोपबालास्ते राजमार्गजना अपि। तद्भारणाविदो बाला वासांसि रुचिराणि च ॥ 

अस्तव्यस्त परिदधुः श्रीकृष्णस्य प्रपश्यतः ॥४३॥ 











रहा था । हे राजन्‌ ! उन्होंने अपने एक हाथमें कमल और वक्षःस्थलपर वेजन्ती माला धारण कर खखी 
थी ॥ ३१॥ कानोंमें नवीन मकराकार कुण्डल पहने तथा बालसुर्यके समान कान्तिमान्‌ सोनेके बाजूबंद- 
से विभूषित बाहुमण्डळवाले, असंख्य ब्रह्माण्डाधिपति परात्पर भगवान्‌ वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णको देखकर 
समस्त पुरवासिनी खियाँ मोहित हो गयीं ॥ ३२ ॥ नागरी नारियाँ बोलीं-अहो ! वह वृन्दावन केसा रमणीय 
है, जहाँ ये नन्दनन्दन स्वयं निवास करते हैं। वे समस्त गोपगण भी धन्य हैं, जो प्रतिदिन इनके 
मनोहर रूपका दर्शन करते रहते हैं ॥ ३३ ॥ वे गोपाङ्गनाएं भी धन्य हैं--न जाने उन्‍्होंते कोन-सा 
पुण्य किया है, जो रास-रङ्गमें वे बारंबार उनके अधरामृतका पान किया करती हैं ॥ ३४ ॥ नारदजी 
कहते हैं-हे राजन्‌ ! उस राजमागंपर एक कपड़ा रंगनेवाला रजक जा रहा था।.वह बड़ा धमंडी ओर 
उन्मत्त जान पड़ता था । ग्वालबालोंकी अनुमतिसे मधुसूदनने उससे कहा--॥ ३५॥ मेरै महाबुद्धिमान्‌ 
मित्र ! हमारे लिये कुछ सुन्दर वस्न दे दो; यदि दोगे तो तुम्हारा परम कल्याण होगा, इसमें संशय नहीं है ।' 
॥ ३६ ॥ वह रजक कंसका सेवक और बड़ा भारी दुष्ट था । श्रीकृषणकी बात सुनकर घृतसे अभिषिक्त 
अग्निकी भाँति वह अत्यन्त रोषसे प्रज्वलित हो उठा और उस राजमागंपर माधवसे इस प्रकार बोला ॥३७॥ 
रजकने कहा--अरे ! तुम्हारे बाप-दादोंने ऐसे ही वख धारण किये हैं क्या ? ओ उद्दण्ड खाल-बालो ! क्या 
तुम्हारे पूर्वज कोपीनधारी नहीं थे ? ॥ ३८ ॥ जंगरमें रहनेवाले हे गोपो ! यदि जीवन चाहते हो तो तुम 
सब्र-के-सब नगरसे शीघ निकल जाओ; अन्यथा वस्जकी चोरी करनेवाले तुम सब लोगोंको में जेलमें 
बंद करा दूँगा ॥ ३९ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस तरहकी बातें करनेवाले उस रजकके मस्तकको 
यदुकुल-तिलक श्रीकृष्णने खेल-खेलमें हाथके अग्रभागसे ही मसल दिया ॥ ४० ॥ हे विदेहराज ! उसके 
शरीरकी ज्योति घनश्याम श्रीकृष्णमें लीन हो गयी हे राजन्‌ ! फिर तो उसके समस्त अनुगामी सेवक वरखोके 
गद्दर वहीं छोड़कर उसी तरह सब ओर भाग गये, जैसे शरत्कालमें हवाके वेगसे बादल छिन्न-भिन्न हो 


जाते हैँ ॥ ४१ ॥ उत्त.बुखोंमेंसे, बढ राम, और श्रीकृण अपनी पूसंदके कपड़े लेकर जि खड़े हो गये, तब 
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वीक्ष्य तौ बायकः कथिच्छ्ीकृष्णबलदेवयोः । विचित्रवर्णेवासोमिदिंव्यं वेषं चकार ह ॥४४॥ 
तथाऽन्येषां शिशूनां च यथायोग्यं विधाय सः । राजन्प्रमया भक्त्या पुनः कृष्ण दुदश ह ॥४५॥ 
प्रसन्नो भगवांस्तस्मे प्रादात्सारूप्यमात्मनः | बलं श्रियं तथेश्रयं बलदेवो ददौ पुनः ॥४६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे मथुरायां श्रीकृष्णप्रवेशो नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५॥ 


— 0c 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( सुदामा माळी और कुब्जापर कृष्णभगवान्‌कों कृपा ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ गोपालकैः साद्रं श्रीक्ृष्णो नंदनंदनः | गृहं जगाम सबल! सुदाम्नो दाममालिनः ॥ १ ॥ 
दृष्टा तौ स समुत्थाय नमस्क्रत्य कृताञ्जलिः । पृष्पसिंहासने स्थाप्य प्राह गद्ददया गिरा ॥ २॥ 
सुदाप्रोवाच 
धन्यं कुलं मे भवनं च जन्म खयय्यागते देवकुलानि सप्त । 
मातुः पितुः सप्त तथा प्रियाया वेकुण्ठलोक गतवंति मन्ये ॥ ३ ॥ 
भूभारमाहतुमलं यदोः कुले जातौ युवां पूर्णतमो परेश्वरौ । 
नमो युवाभ्यां मम दीनदीनं गृहं गताभ्यां जगदीश्वरः परौ ॥ ४ ॥ 
श्राचारद उवाच 
इत्युक्त्वा पुष्परचनालंकारान्‌ मधुपध्वनीन्‌ । निवेद्य मकरंदांश्च मालाकारो ननाम ह ॥ ५॥ 
इत्वा ततपुष्पनिचयं सबलो भगवान्‌ हरिः । दुर्वा गोपेभ्य आरात्तं प्राह प्रहसिताननः ॥ ६ ॥ 
गरीयसी मत्पदान्जे भक्तिभूयात्संदा तव । मद्भक्तानां तु सङ्गः स्यान्मत्स्वरूपमिहैब हि॥ ७॥ 








शेष वल्नोंको ग्वालबालों तथा अन्य राहगीरोंने ले ल्या । उन वखोंको केसे पहनना चाहिये, यह बात 
खालवाल नहीं जानते थे; अतः बलराम और श्रीकृष्णके देखते-देखते वे उन सुन्दर वस्मोंको अस्तःव्यस्त 
ढंगसे पहनने लगे ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ उसी समय एक जुळाहेने उन सुन्दर दोनों भाइयोंको देख विचित्र वर्णवाले 
वल्लोंको धारण कराकर श्रीकृष्ण और बलदेवके दिव्य वेष बना दिये ॥ ४४ ॥ हे राजन्‌ ! इसी तरह अन्य 
गोप-वालकोंको मी यथोचित बस्न पहनाकर उसने बड़ी भक्तिसे श्रीकृष्णका पुन: दर्शन किया ॥ ४५ ॥ 
उस वायकपर प्रसन्न हो भगवानूने उसे अपना सारूप्य प्रदान किया तथा बलदेवजीने भी उसे बल, लक्ष्मी 
और ऐश्वर्य दिये ॥ ४६ ॥ इति श्रगगंसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 

नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ | तदनन्तर ग्वालबालोंसहित नन्दनन्दन श्रीकृष्ण ओर बलराम 
जुदामा नामवाछे एक माळीके घर गये, जो फूलोंके गजरे बनाया करता था ॥ १॥ उन दोनों भाइयोंको 
देखते ही माली उठकर खड़ा हो गया। उसने हाथ जोड़कर नमस्कार किया और फूलके सिंहासतपर 
बिठाकर गढूद वाणीमें कहा ॥ २ ॥ सुदामा बोला--हे देव ! यहां आपके शुभागमनसे मेरा कुल तथा घर 
दोनों धन्य हो गये । चा में ऐसा समझता हूँ कि मेरी माताके कुलकी सात पीढ़ियाँ और पिताके कुलको पतात 
पीढ़ियाँ ट चली गयीं ॥ ३ ॥ आप दोनों परिपूर्णतम परमेश्वर हैं और भुतलका भार उतारनेके 
लिये यदुकुलमें अवतोणं हुए हैं। मुझ दीनातिदीनके घर आये हुए आप दोनों भाइयोंको नमस्कार है। 
आप परात्पर जगदीश्वर हैं ॥ ४॥ नारजी कहते हे-हे राजन्‌! यों कहकर मालीने पुष्पनिमित सुन्दर 
हार और श्रमरोंको गुञ्जारसे निनादित मकरन्द ( इत्रफुलेळ आदि ) निवेदन करके प्रणाम किया ॥ ५ ॥ 
बलरामसहित भगवान्‌ श्रीहरिने उस पुष्पराशिको धारण करके निकटवर्ती Pi गोपोंको भी दिया और हंसते 
ईए मुखसे उस मालीसे वोळे-१६५ह दामे“ मरेपवरणीरेबिोमे सदी महारो गुरुतर भक्ति बनी रहे; 
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बलदेवो ददौ तस्मे श्रियं चान्वयवधिनीम्‌ । उत्थाय तौ ततो राजन्न्यां वीथीं प्रजग्मतुः ॥ ८ ॥ 
यांतीं खयं पञननेत्रां पाटीशालेपभाजनम्‌ । बिभ्रतीं युवतीं कुब्जाँ पथि पप्रच्छ माधवः ॥ ९ || 
श्रीभगवानुवाच 
का स्वं कस्य प्रिया सुश्रु कस्याथ चंदनं त्विदम्‌ । देद्यावयोयेन तव चिरं श्रेयो भविष्यति ॥१०॥ 
सेरंध्युवाच 
दास्यस्मि सुन्दरवर कुब्जानाम महामते । मद्भस्तोत्थं च पाटीरं जातं भोजपतेः प्रियम्‌ ॥११॥ 
अद्यापि क्सदास्यस्मि सांग्रतं तव चाग्रतः | हश्तिशुण्डादण्डसमे भुजदण्डेस्ति मे मंनः ॥१२॥ 
युवां विना कोऽन्यतमोऽनुलेपं कठुभहति । युवयोस्तु समं रूपं त्रेलोक्ये न हि विद्यते ॥१३॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 

उभाभ्यां सा ददो सांद्रं हर्पिता द्यनुठेपनम्‌ | अथ तावंगरागेण रामकृष्णो विरेजतुः ॥१४॥ 
जगूहुश्रन्दनं दिव्यं किंचित्किचिदूवजार्मकाः । त्रिवक्रामथ तां कृष्णो ऋज्वीं कतुं मनो दघे ॥१५॥ 

आक्रम्य पद्धयाँ प्रपदेश्नुलिद्वय प्रोत्तानहस्तेन विभुः परेश्वरः । 

्रगह्य नणां चुबुके ग्रपश्यतां वक्रां तनुं ताशरुदनीनमद्वरिः ॥१६॥ 

तदैव सा यष्टिसमानविग्रहा दीप्त्या च रंभां क्षिपतीव रूपिणी । 

भूत्वा गृहीत्वाऽऽह हरिं तु वाससि शुचिस्मिता जातमनोजविहला ॥१७॥ 

४ सेरंभ्र्युवाच 

गच्छाशु हे सुन्द्रवयं मद्गृहं त्यक्तं भवंतं किल नोत्सहेऽहम्‌ । 

प्रसीद सर्वज्ञ रसज्ञ मानद त्वया भृशं प्रोन्मथितं मनो मम ॥१८॥ 
मेरे भक्तोंका सङ्ग प्राप्त हो और इसी जन्ममें तुम्हें मेरे स्वरूपकी प्राप्ति हो जाय ॥ ७ ॥ तदनन्तर बलदेवजीने 
भी उसके कुलमें निरन्तर बढ्नेवाली लक्ष्मी प्रदान की। हे राजन्‌ ! फिर वे दोनों भाई वहाँसे उठकर 
दूसरी गलीमें गये ॥८॥ वहाँ मागंमें एक कमलनयनी कामिनी जा रही थी । उसके हाथोंमें चन्दनका अनुलेपः 
पात्र था। अवस्थामें वह युवती थो, किंतु शरीरसे कुवड़ी दिखायी देती थी। माधवने उससे पूछा ॥ ९ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले-हे सुन्दरी ! तुम कौन हो और किसको प्रिया हो? किसके लिये यह्‌ चन्दन ले जा रही 
हो ? हम दोनोंको भी यह चन्दन दो, इससे शीघ्र ही तुम्हारा कल्याण होगा ॥ १० ॥ सैरन्ध्री बोली: है 
सुन्दर-शिरोमणे ! में कंसकी दासी हूँ । हे महामते ! मेरा नाम कुब्जा हे। मेरे हाथका घिसा हुआ चन्दन 
भोजराज कंसको बहुत प्रिय हे ॥ ११ ॥ अबतक तो में कसको ही दासी रही ह किलु इस समय आपके सामने 
उपस्थित हूँ । हाथीके शुण्डादण्डकी भांति जो आपके ये बलिष्ठ भुजदण्ड है, इनः मेरा मन लग गया है ॥१२॥ 
आप दोनों भाइयोंको छोड़कर दूसरा कौन ऐसा पुरुष है, जो इस चन्दनानुलेपनके योग्य हो। आप दोनों 
भाइयोंके समान सुन्दर रूप तो त्रिभूवनमें कहीं नहीं है ॥ १३ ॥ नारदजी कहते हँ है र) ह्षेसे 
भरी हुई कुब्जाने उन दोनों भाइयोके लिये स्तिग्ध अनुळेपन प्रदान किया । उस अङ्गरागसे वे दोनों बन्धु-- 
बलराम और श्रीकृष्ण बड़ी शोभा पाने लगे ॥ १४ ॥ व्रजके अन्य बालकोंने भी थोडा-थोडा वह दिव्य चन्दन 
ग्रहण किया । कुब्जा तीन जगहसे टेढ़ी थी । उसे श्रीकृष्णने तत्काल सीधी करनेका विचार किया ॥१५॥ उन 
सर्वव्यापी परमेश्वरने अपने चरणोंद्वारा उसके पैरोंके अग्रभागको दबाकर उत्तान हाथकी दो अङ्खघलियोसे 
उसकी ठोढ़ी पकड़ ली और लोगोंके देखते-देखते उसके तीन जगहसे टेड़े शरीरको उचका दिया ॥ १६॥ 
फिर तो वह उसी समय छड़ोके समान देहवाली, अत्यन्त रूप-सौन्दयंसे सम्पन्न तन्वज्ञी तरुणी हो गयी 
और अपनी दीप्तिसे रम्भाको भी तिरस्कृतःसी करने लगी । उसके हृदयमें कामभावका उदय हुआ 
और उससे विह्वल हो उस पवित्र मुस्कानवाली सेरन्ध्रीन श्रीहरिका वस्त्र पकड़कर इस प्रकार 4 
॥१७॥ सैरन्त्री बोली&-े!पघुष्दरघन्नर५०अब, तुस शी त्रद्दी मरे उल शिक्षकही में तुम्हे छोड़ नहीं सकूंगी। 

३६ 
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श्रोनारद उवाच 
तदैव गोपा जहसुः परस्परमहो किमेतत्करतालनिःस्वनैः । 
प्रहस्य रामस्य हरिः प्रपश्यतस्तद्वाच्यमानो ह्यवदत्परं वचः ॥१९॥ 
श्रीभगवानुवाच 
अहोऽतिधन्या मथुरा पुरीयं वसंति यत्रेव जनास्तु सोम्याः 
येऽज्ञातपान्थान्स्वशृहं नयंति दृष्टा पुरी धाम तवागमिष्ये ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवमुक्स्वोत्तरीयांत समाकृष्य गिराद्रया । राजमार्ग व्रजन्कृष्णो वेश्यानाव्यान्दद्श ह ॥२१॥ 
ुष्पताम्बूलगंधाव्येः फलेदुंग्धफलेहेरिम्‌। सम्पूज्य स्वासने स्थाप्य नेमुररयधियो विशः ॥२२॥ 
बेश्या ऊचुः 
भवेच्चेदत्र ते राज्यं तावकान्स्मरतात्तदा । वयं तव प्रजा देवराज्ये प्राप्ते न कः स्मरेत्‌ ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
पप्रच्छ सुस्मितो वैस्यान्कोदण्डस्थानमच्युतः । न ते तमूचुः सुधियः कोदण्डे भङ्गशङ्कया ॥२४॥ 
त्रुपगुणमाधुर्यमोहिता ये च माधुराः। कुमार पर्येहि धनुरित्यूचुस्तदिदृक्षवः ॥२५॥ 
तैदृष्टटेन पथा कृष्णः प्रविष्टो धनुषः स्थलम्‌ । मेत्री वुर्वन्‌ वयस्यैश्च माथुरेः पुरवालकेः ॥२६॥ 
यथेंद्र हेमचित्रादयं कोदण्डं सप्ततालकम्‌ । पुरुपेः पश्चसाहस्तनेतुं योग्यं बृहृद्धरम्‌ ॥२७॥ 
अष्टधातुमयं क्लिष्ट लक्षभारसमं परम्‌ । चतुर्दश्यां पोरजनैरचिंत यज्ञमण्डपे ।!२८॥ 


तुम तो सबके मनकी बात जाननेवाले हो, मुझपर कृपा करो । हे रसिकशेख र ! हे मानद ! तुमने मेरे मनको बड़े 
वेग़से मथ डाला है ॥ १८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तब सब गोप “अहो ! यह क्या ?” परस्पर यों 
कहते हुए ताली पीटकर हसने लगे । बलरामजी भी बड़े गौरसे यह सब देख रहे थे । उस सुन्दरीके अपने 
घर चलनेके लिये प्रार्थना करनेपर भगवान्‌ श्रोह्रिने यह उत्तम वात कहो ॥ १९ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले-अहो ! 
गह्‌ मथुरापुरी अत्यंत घन्य है, जहाँ बड़े सौम्य स्वभावके लोग निवास करते हैं, जो अपरिचित राहगोरोंको 
अपने घर बुला ले जाते हैं । हे सुन्दरी ! में घुम-फिरकर मथुरापुरोका दर्शन करके तुम्हारे घर आऊँगा ॥२०॥ 
नारदजो कहते हँ--हे राजन्‌ ! स्नेहमयो वाणोद्वारा यों कहकर श्रोकृष्णने उसके हाथसे दुपट्टेका छोर खींच 
लिया ओर राजमागंपर आगे बढ़े तो उन्हें कुछ धनी वेश्य दिखायी दिये। उन उत्तम बुद्धिवाले वैश्योंने 
Sh इन, दुध और फल आदिद्वारा श्रोहरिका पूजन करके उन्हें उत्तम आसनपर बिठाया और उनके 
चरणोंमें प्रणाम ET ॥ २१ ॥ २२॥ वेश्य बोले--हे देव ! यदि यहाँ आपका राज्य स्थापित हो जाय तो 
थाप हम आत्मीयजनोंका सदा ध्यान रखें; हम आपकी प्रजा हैं । प्राय: राज्य मिल जानेपर कोई किप्तोका 
स्मरण नहीं करता ॥ २३ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तत्र अच्युतने सुन्दर मन्द मुस्कराहटके साथ उन 
वेश्योंसे पुछा--'घनुषका स्थान कौन-सा हे ?” किन्तु वे वेश्य वडे चाळाक थे । उन्हें धमुषके तोड़ दिये जानेकी 
आशङ्का हुई, इसलिये वे भगवानुको उसका स्थान नहीं बता रहे थे । कितु उनके रूप, गुण और माध्ुयसे 
मोहित जो अन्य मथुरावास थे, वे उन्हें धनुष दिखानेकी इच्छासे बोले--'कुमार ! आइये, देखिये वह धनुष हे' 
॥ २४॥ २७ ॥ तब उनके दिखाये हुए मार्गसे श्रीकृष्णने धनुषशालामें प्रवेश किया । वे मथरावासी समवयस्क 
प्रुरबालकोके साथ मेत्रीभावकी स्थापना भी करते जाते थे॥ २६॥ वह धनुष सुनहरे बेलबूटोंसे 
चित्रित था । उसको लंबाई सात ताड़के बराबर थी। वह्‌ देखनेमै इन्द्रधनुष-सा जान पडतां 
खा । बह इतना अधिक भारी था कि पाँच हजार मनुष्य एक साथ मिलकर ही उसे एक 
स्थानसे दुसरे स्थानपर ले जा सकते थे ॥२७॥ उसका निर्माण आठ धातुओंसे हुआ था। 
वह कठोर घनुष एक लाख आरकेसमानःमांरी'या'र अष तिथिकी पुरवीसियोंद्रारा पूजित होकर यज्ञ- 
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भागवेण पुरा दत्तं यदुराजाय माधवः । ददर्श कुण्डलीभूतं साक्षाच्छेपमिव स्थितम्‌ ॥२९॥ 


९0 ८० ~ ७ ७ ° 

वायंमाणो याभ हाः { प्रसह्य अ । पश्यता तत्र पौराणां सज्जं कृत्वाऽथ लीलया ॥ ३०॥ 
आहन्य कणपयत दोदंडाभ्यां हरिधनुः । बभंज मध्यतो राजन्नक्ुदंडं गजो यथा ॥३१॥ 
भज्यमानस्य धनुषष्टकारोऽभृत्तडित्स्वनः । ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकेबिलेः सह ॥३२॥ 
विचेलु दिंग्गजास्तारा राजद्भूखण्डमंडलम्‌ | तदैव वधिरीभूता प्रथिव्यां जनमंडली ॥३३॥ 
कसस्य हृदयं शब्दो विददार घटीद्वयम्‌ । तद्रक्षिणः प्रकुपिता उत्थिता आततायिनः ॥३४॥ 

(4 ७ ° ४०० सशस्रान्बलकेशवो 
गृहीतुकामाः श्रीकृष्णं प्रत्यूचुत्रध्यतामिति | अथ तानागतान्‌ वीक्ष्य सशख्रान्बलकेशवौ ॥३५॥ 

_ ~ CWC) ८ केचिद्वीरास्तु 
कोदण्डशकले नीत्वा जश्नतुदुमंदान्भृशम | शकलातिप्रहारेण केचिद्वीरास्तु मूच्छिताः ॥३६॥ 
भिन्नपादा भिन्ननखाः केचिच्छिनांसबाहव; । वीराः पश्च सहस्राणि निपेतुभभूमिमण्डले ।।३७॥ 
विचेलुर्माथुराः सर्वे दुद्रुवुस्तद्दिदुक्षवः । पुर्या कोलाइले जाते नृणां जातं महद्धयम्‌ ॥३८॥ 
भोजराजसभाउत्रमकस्मान्निपपात ह । गोपालः सबलः कृष्णो धावश्वापस्थलान्नूप ॥ 
आययो नन्दनिकटे सन्ध्याकालेऽतिमीतवत्‌ ॥२९॥ 
निरीक्ष्य गोबिंदसुरूपमङ्कतं विमोहिता वे मथुरापुराङ्गनाः । 
विस्तस्तवासःकबराः स्मराधयः परस्परं प्राहुरिदं सखीजनम्‌ ॥४०॥ 
४ पुरंभ्य ऊचुः 
8 (९! (NLS ७ ० Ne चर 

कंदपकोटिद्युतिमाहरंस्त्वर॑स्वेरं चरन्वे मथुरापुरे हरिः । 

निरीक्ष्यते याभिरतीव साक्षादङ्गेषु सर्वेष्वपि नः समाविशत्‌ ॥४१॥ 
मण्डपमें स्थापित किया गया था ॥ २८ ॥ पूर्वकालमें भृगुकुलनन्दन परशुरामजीने राजा यढुको वह धनुष 
दिया था । माधव श्रीकृष्णने उसे देखा; वह कुंडली मारकर बेठे हुए शेषनागके समान प्रतीत होता था 
॥ २६ ॥ लोग मना करते रह गये, कितु श्रीकृष्णने हठपूवंक उस धनुषको उठा लिया और पुरवासियोंके 
देखते-देखते खेल-खेलमें उसके ऊपर प्रत्यञ्चा चढ़ा दी ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ ! फिर श्रीहरिने अपने भुजदण्डोसे 
उस धनुषको कान तक खींचा और जेसे हाथी ईखके डंडेको तोड़ डालता है, उसी प्रकार उसको बीचसे 
खण्डित कर दिया ॥ ३१ ॥ उस टूटते हुए धनुषकी टंकोर बिजलीकी गड़गड़ाहटके समान प्रतीत हुई । इससे 
“भु:'आदि सात लोकों तथा सातो पातालोंसहित सारा ब्रह्माण्ड गूँज उठा ॥ ३२ ॥ दिग्गज विचलित हो गये, 
तारे टूटने लगे, भुखण्ड-मण्डल काँप उठा, पृथ्वीपर रहनेवाल लोगोंके कान तत्काल बहरे-से हो गये ॥ ३३ ॥ 
वह शब्द दो घड़ीतक कंसके हृदयको विदीर्ण करता रहा। उस घनुषकी रक्षा करनेवाले आततायी असुर 
अत्यन्त. कुपित होकर उठे और श्रीकृष्णको पकड़ लनेकी इच्छासे परस्पर कहने लगे--“बांध लो इसे ।' उन्हें 
सशस्न आक्रमण करते देख बलराम और श्रीकृष्णने घनुपके दोनों टुकड़े लेकर उन दुर्मद देत्योंको बड़े वेगसे 
पीटना आरम्भ किया । धनुष-खण्डोंके अत्यन्त प्रबल प्रहारसे कितने ही वीर तत्काल मुछित हो गये ॥३४-३६॥ 
किन्हींके पाँव टूटे, किन्हींके नख फूटे और कितनोंहीके कंधे एवं बाहुदण्ड खण्डित हो गये । इस प्रकार 
पाँच हजार देत्यवीर भूमिपर प्राणशून्य होकर सो गये ॥३७॥ इससे समस्त मथुरावासियोंमें हलचल मच गयी । 
बहुत-से लोग उस घटनाको देखनेके लिये दौड़े आये । नगरीमें सब ओर कोलाहरल.होने' लगा और वहाँके 
लोगोंके मनमें बड़ा भारी भय समा गया । भोजराज कंसके सभामण्डपका छत्र अकस्मात्‌ टूटकर गिर पड़ा 
॥ ३८ ॥ हे तरेश्वर ! ग्वाल-बालों तथा बलरामजीके साथ श्रीकृष्ण संध्याके समय धनुषशाछासे नन्दराजके 
निकट आ गये, मानो वे अत्यन्त डर गये हों । गोविन्दका वह अडत सुन्दर रूप देखकर मथुरापुरीकी वनि- 
ताएँ विशेषरूपसे मोहित हो गयीं। उनके वस्न खिसक गये, गूँथी हुई चोटियाँ ढीली पड़ गयीं, हृदयमें प्रेम 
जनित पीड़ा जाग उठी और वे अपनी सखियोंसे परस्पर इस प्रकार कहने लगीं ॥ ३९ ॥ ४० ॥ पुरद्नियाँ 
बोली--हे सखियों ! करोड़ों कामदेवोंकी कान्ति धारण किये श्रीहरि बड़ी उतावलीके साथ मथरापुरीमें 
स्वच्छन्द विचरने लगे हैं और जित'किन्हीं' धुव्तियोंसे"्पन्हें देखा! है; उसेहमंभ्मेसी'संभी खियोके समस्त अङ्ञोमें 
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कुशला ऊचुः 
क्ररा! ख्रियः किन हि संति पत्तने निरीक्ष्यते याभिरनङ्गमोहनः 
अङ्गेषु सर्वेष्वपि सर्वसुन्दरो नास्माभिरानन्दमयो निरीक्ष्यते ॥४२॥ 
कस्येकदेशे मधुरत्वमीक्ष्यते तत्रास्ति नेत्रं प्रपतत्पतङ्गवत्‌ 
यस्त्वेब सर्वाङ्गमनोहरः सखि स॒ एव नेत्रेण कथं समीक्ष्यते ॥४३॥ 
अङ्गे ङ्गे सुन्दरे नंदसूनोः प्राप्त प्राप्त यत्र यत्रापि नेत्रम्‌ 
तस्मात्तस्मान्नामवज्ञब्धसौर्यं ळावण्याव्धो मग्रवन्नग्रवित्तम्‌ ॥४४॥ 
श्रीनारद उचाच 
दृष्टा दिने यं व्रजराजनन्दनं स्वप्नेऽपि तद्वद दृशुः पुर्रियः 
. गोप्यः कथं तं मधुर न सस्मर्र्यांभिः कृतं मेथिल रासमंडलम्‌ ॥४५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीमथुरादशन नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 





अथ सप्तमोऽध्यायः 
( मल्ल-्रीड़ा-महोत्सवकी तैयारी तथा रङ्गद्वारपर कुबल्यापीड़का वध ) 
श्रीनारद उवाच 
रजकस्य शिरइछेदं कंसो वे रक्षिणां वधम्‌ । धनुर्भङ्गं ततः श्रुखा परं त्रासमुपागमत्‌ ॥ १ ॥ 
तत्क्षणाद्दुनिमित्तानि वामाङ्गस्फुरणानि च । प्रपश्यमङ्गभङ्गानि न निद्रां प्राप दैत्यराट्‌ ॥२॥ 
स्वप्ने प्रेतैः समायुक्तस्तैलाभ्यक्तो दिगंबर: | जपासडमहिपारूढो दक्षिणाशां जगाम सः ॥ ३॥ 
प्रातःकाले सञ्चुत्थाय कार्येभारकराञ्जनान्‌ | आय कारयामास मल्लक्रोडामहोत्सवम्‌ ॥ ४ ॥ 
विशालाजिरसंयुक्त हेमस्तंभसमन्विते | सभामण्डपदेशाग्रे रङ्गभूमिबभूव ह ॥५॥ 


वे अनङ्ग वनकर समाविष्ट हो गये हैं ॥ ४१ ॥ कुछ चतुरा ज्ियोंने कहा--क्या इस पुरीमें ऐसी कूर खयां नहीं 
हैं, जो अनङ्गमोहन श्रीकृष्णके सारे अङ्गोंको घुर-धुरकर देखती हैँ ? हुम सब उन परमानन्दमय सर्वाज्गसुन्दर 
श्रीकृष्णको भर आँख नहीं निहारतीं ? ॥ ४२ ॥ हे सखी ! किसीके किसी एक ही अङ्गमे सौन्दर्य-माधुयं 
दिखायी देता हे और वहीं हमारे नेत्र पतंगके समान टूट पड़ते हूँ; परंतु जो सर्वाञ्गसुन्दर एवं मनोहर हैं, उन्हें 
केवल नेत्रसे पूर्णतया केसे देखा जा सकता हे? ॥ ४३ ॥ नन्दनन्दनका अंग-अंग सुन्दर है; उसमें जहाँ-जहाँ भी 
दृष्टि पड़ती हे, वहीं-वहीं परम सुख पाकर वहाँ-वहाँसे लौटनेका न 
उनमें हमारा चित्त किस तरह लगा है, 
ख्रियोने दिनमें ब्रजराजनन्दनको देखा, उन्होंने स्वप्नमें भी उन्हींक 
उनके साथ रासलीला की, वे गोपाङ्गनाएँ 


इति श्रीगर्गंसंहितायां मथुराखंडे “प्रियंवदा” भाषाटीकायां षष्ठोऽध्याय; ॥ ६ ॥ 


यंकर्ताओोंको उन्हें 
प्रातःकाल उठकर उसने क या, बुलवाया और उन्हे /मजञक्रीडा,महोत्सूव प्रारम्भ करनेकी आज्ञा दी 
॥ ४ ॥ सभामण्डपके सामे हीः युक्त स्थानरपर रज्ञभूमिको रचना की गयी थी ॥ ५ ॥ वहां 
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वितानेहेमसंकाशेर्युक्तादामविलंविमिः । सोपानेहेंममश्वेश्च रङ्गभूमिर्वभौ नृप ॥ ६॥ 
राजमश्चे रत्नमये मकरन्दाचिते शुभे । शक्रसिंहासनं तत्र सोपबह॑णमण्डलम्‌ ॥ ७ ॥ 
आतपत्रेण दिव्येन चंद्रमण्डलचारुणा । हंसामैव्यंजनैयुक्तेश्वामरेव जपुशिमि! ॥ ८ ॥ 
दशहस्तोच्छितं श्चद्विश्चकर्मविनिमिंतम्‌ । तदारुद्म वभो कंसोऽद्रिशृंगे मृगराडिव ॥ ९॥ 
गायकाः प्रजगुस्तत्र ननृुर्वारयोपितः । नेदु मेदङ्गपटहतालभेर्यानकादयः ॥१०॥ 
राजानो मंडलेशाश्च पौरा जानपदा नृप | ददुशुम॑ज्नयुद्ध ते मञ्चे मञ्चे समास्थिताः ॥१ १॥ 
चाणूरो मुष्टिकः कूटः शलस्तोशल एव च । व्यायाममुदरुक्ता युयुधुस्ते परस्परम्‌ ॥१२॥ 
नन्द्राजादयो गोपाः कंसाहूता नताननाः । दा बलिं परं तस्मा एकस्मिन्मञ्च आश्रिताः ॥ १३॥ 
बाणासुरजरासंधनरकाणां पुरान्तृप । अन्येषां शंबरादीनां सकाशादभू थुजां तथा ॥१४॥ 
बल्यश्चाययू राजन्‌ यदुराजाय तत्र वे | अथ तो रामकृष्णो द्वौ मायाबालकविग्रहो ॥१५॥ 
मन्नलीलादर्शनाथं ययतू रङ्गमंडपम्‌ । गोमूत्र चयसिंदूरकस्तूरीपत्रभन्मुखम्‌ ॥ 
स्वन्मदमहामत्तं रत्नकुण्डलमंडितम्‌ ॥१६॥ 

गजं कुवलयापीडं रङ्गद्वारमवस्थितम्‌ । वीक्ष्य कृष्णो महामात्रं प्राह गंभीरया गिरा ॥१७॥ 
आकर्षयांग नागेन्द्र मार्ग कुरु मभेच्छया । नोचेचां पातयिष्यामि सनागं भूमिमंडले ॥१८॥ 
महामात्रस्तदा क्रुद्दो नोदयामास तं गजम्‌ । चीत्कारपुत्कटं दिक्षु कुवत नन्दसूनवे ॥१९॥ 
गृहीत्वा तं हरिं सद्यः शुंडादण्डेन नागराट्‌ । उज्जहार ततस्तस्मान्निगतो भारभृद्धरि! ॥२०॥ 


सोनेके खंभे लगाये गये, सुनहरे चंदोवे ताने गये और उनमें मोतियोंकी लड़ियाँ लटका दी गयी । हे नरेश्वर ! 
सुन्दर सोपानों ओर सुवर्णमय मञ्चोंसे वह रङ्गभुमि बड़ी शोभा पाने लगी ॥ ६ ॥ राजाके लिये रत्नमय सुन्दर 
मञ्च स्थापित किया गया । उसपर इत्र लगाया गया । उस मञ्चपर इन्द्रका सिंहासन लगा दिया गया । उसके 
ऊपर सुन्दर बिछावन और तकिये सुसज्जित कर दिये गये ॥ ७ ॥ चन्द्रमण्डलके समान मनोहर दिव्य छत्र तथा 
हीरेकी बनी हुई मुठवाले हंसकी-सी आभासे युक्त व्यजन और चामरोंसे-सुशोमित विश्वकर्माद्वारा रचित वह 
दस हाथ ऊंचा सिंहासन बड़ा ही चित्ताकषेक था । उसपर आरूढ हो राजा कंस पर्वेत-शिखरपर बैठे हुए 
सिहके समान शोभा पा रहा था ॥ ८ ॥ & ॥ वहाँ गायकोंद्वारा गीत गाये जाने लगे, वाराङ्गनाएँ नृत्य करने 
लगीं और मृदङ्ग, पटह, ताल, भेरी तथा आनक आदि बाजे बजने लगे ॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! छोटे-छोटे मण्डलों- 
के शासक नरेश तथा नगर ओर जनपदके निवासी बड़े लोग पृथक्‌-पृथक्‌ मञ्चपर बेठकर मल्लयुद्ध देख रहे थे 
॥ ११ ॥ चाणूर, मुष्टिक, कुट, शल और तोशल भादि पहलवान व्यायामोपयोगी मुग्दरोंसे युक्त हो परस्पर 
युद्धका अभ्यास कर रहे थे ॥ १२ ॥ कंसके द्वारा बुलाये गये नन्दराज आदि गोप मस्तक झुकाये राजाको 
उत्तम भेंट अपित करके एक-एक मञ्चका आश्रय लेकर बैठ गये ॥ १३ ॥ हे नरेश्वर ! वहाँ यढुराज कंसके लिये 
बाणासुर, जरासंध और नरकासुरके नगरसे भी उपहार आये । अन्य जो शम्बर आदि भुपाल थे, उनके पास- | 
से भी बहुत-सी भेंट-सामग्रियाँ आयीं ॥ १४॥ तदनन्तर मायासे बालकरूप धारण किये बलराम और श्रीकृष्ण 
दोनों भाई मल्लोके खेल देखनेके लिये उस रंगशालामें आये । रङ्गमण्डपके द्वारपर कुंबलयापीड़ नामक हाथी 
खड़ा था, जिसके कुम्भस्थलपर गोमून्रमें सने हुए सिन्दुर और कस्तुरीसे पत्र-रचना की गयी थी। रत्नमय 
कुण्डलॉसे मण्डित उस महामत्त गजराज़के गण्डस्थलसे मद झर रहा था ॥ १५ ॥ १६॥ द्वारपर हाथीको खड़ा 
देख श्रीकृष्णने महावतसे गम्भीर वाणीमें कहा-'अरे | इस गजराजको दूर हटा ले और मेरी इच्छाके अनु- 
सार मागं दे दे। नहीं तो तुझको और तेरे हाथीको अभी मार गिराऊंगा' ॥ १७॥ १८॥ तब कुपित 
हुए महावतने सम्पूणं दिशाओमें जोर-जोंरसे चिर्घाइतें हुए उस मतवाळे हाथीको नन्दनन्दनपर आक्रमण 
करनेके लिये आगे बढ़ाया || १९ ॥ गजराजने तत्काल श्रीहरिको सुंडसे पकड़कर उठा लिया। परंतु 
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तत्पादेषु विलीनो5भूत्म श्रमन्सन्नितस्ततः । बुन्दावननिकुज्ञेपु वृक्ष च यथा हरिः ॥२१॥ 
करे जग्राह तं नागः शुण्डादण्डेन चांग्रिषु । निष्पीडच गुण्डा हस्ताभ्यां हरिः पश्चाद्विनिगत;२२॥ 
तियग्भूतश्र तं नागो गृहीतुमुपचक्रमे । मुष्टिना तं घातयित्वा पुरो दुद्राव माधवः ॥२३॥ 
तमन्वधावन्नगेन्ट्रो मथृयां विदेहराट । कोलाहले तदा जाते हरिस्तस्मादितो ययौ ॥२४॥ 
पुच्छे गृहीत्वा त॑ नागं बलदेवो महाबलः | चकर्प शुजदंडाभ्यां फणिनं गरुडो यथा ॥२५॥ 
प्रहसन्भगवान्कृष्णो गृहीत्वा तं करे बलात्‌ | चकर्ष सुजदण्डाभ्यां कूपरज्जुं यथा नरः ॥२६॥ 
दयोराकणान्नागे व्रिह्वलोऽभन्ुपश्वर । महामात्रास्तदा सप्त रुरुहुस्त गजं बलात्‌ ॥२७॥ 
नीता गजास्तथा चान्ये: क्रणं हंतुं शतत्रयम्‌ । अंकुशास्फालनात्क्रुद्ध॑ मत्तेभं पुनरागतम्‌ ॥२८॥ 
श्रीकृष्णो भगवान्साक्षाद्रलदेवस्य पश्यतः ॥ २९ 
शुंडादंडे संगृहीत्वा श्रामयिस्वा त्वितस्ततः | पातयामास भू कमंड लुमिवार्भकः ॥३०॥ 
दूरे प्रपतितास्तस्य महायात्रा इतस्ततः । सतां प्रपश्यतां नागः सद्यो वे निधनं गतः ॥३१॥ 
तज्ज्योतिः श्रीघनश्यामे लीनं जातं विदेहराट्‌ । दंतावुत्पाट्य तस्यापि रामकृष्णौ महाबलौ ॥ 
निजघ्नतुर्मेहामात्रान्‌ मृगान्केसरिणो यथा ॥३२॥ 
द्विपे हतेऽपि ये चान्ये महामात्रा इतस्ततः । बिदुदुवुयंथा मेघा बर्षाकाले गते सति ॥३३॥ 


एवं इत्वा द्विपं गोपेः शेपस्तः प्रक्षणोत्सुकेः । जयारावे रामकृष्ण श्रमवारिमदांकितो ।३४॥ 











हुए श्रीहरिका पीछा किया । उस समय सारी मथुरापुरीमें कोहराम मच गया । फिर श्रीहरि चक्रुर देकर इधर 
पोछेकी ओर निकल आये ॥ २४॥ उधर महाबली बलदेवने, जेसे गरुड सर्पको पकडते हैं, उसी प्रकार 
प्रकार अपने बाहुदण्डोसे उसकी पूंछ पकड़कर उसे पीछेकी ओर खींचा ॥ २५ ॥ तब हँसते हुए भगवान्‌ 
am दोनों हाथोंसे बलपूर्वक उसकी सुंड़ पकड़कर उसी तरह आगेकी ओर खींचना आरम्भ 
किया, जेसे मनुष्य कुएंसे रस्सी खींचता हे ॥ २६ ॥ हे नृपेश्वर ! उन दोनों भाइयोंके आकर्षणसे वह हाथी 
व्याकुल हो उठा । तब सात महाव्रत बलपूर्वक उस हाथीपर चढ़ गये ॥ २७॥ साथ ही दूसरे महावत भो 
श्रीकृष्णका वध करनेके लिये तीन सौ हाथी वहाँ ळे आथे । महावतोके अङ्कुशाकी चोट करनेसे कुपित हुआ वह 
मतवाला हाथो पुनः श्रीकृष्णकी ओर झपटा ॥ २८ ॥ तब बलदेवजीके देखते-देखते साक्षात्‌ भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने उसकी सूंड पकड़ ली और इधर-उधर घुमाकर उसे उसी प्रकार पृथ्वीपर दे मारा, जेसे कोई 
बालक कमण्डलू पटक द ॥ २९ ॥ ३० ॥ उसपर चढे हुए सातौं महावत इधर-उधर दूर जा गिरे और वहाँ 
जुटे हुए साधुपुरुषोके देसते-देखते बह हाथी प्राणबूत्य हो गया । हे विदेहराज उसके शरीरसे एक ज्योति 
निकली और श्रीघनश्याममें विलीन हो गयी ॥३१॥ महाबली बलराम और श्रीकृष्णने उस हाथीके दोनों 


दांत उखाड़ लिये और जेसे दो सिंहके बच्चे बहुत-सें मृगोंका संहार कर डालें, उसी प्रकार समस्त 


महावतोंको मौतके घाट उतार दिया ॥ ३२॥ हाथीके मारे जानेपर जो अन्य महावत बचे थे, वे सब 


इधर-उधर भागकर उसी प्रकार छिप गये, जेसे वर्षाकाल व्यतीत || t 

व्यतीत हो जानेपर बादल जहाँ-के-तहाँ विलीन हो 
जाते हैं ॥ ३३ ॥ इस प्रकार कुबलयापीडका वध करके पसीनेकी बूँदों और हाथीके मदसे अङ्कित बलराम 
और श्रीकृष्ण, दोनों बन्धु गोपों तथा दोष दशेनाथियोके मुखसे अपनी Hn नते-सुनते बड़ी उतावलीके 
साब रड्शालामे प्रविष्ट हुए१ 'उस"समय उक्त दोमोके पंख अधिक समके कारण लाल हो गये थे, 





अध्यायः ७ ] मथुराखण्डः २८७ 
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परिश्रमारुणशुखो रंगं विविशतुसत्वरम्‌ । दंतपाणी महावेगो यथाञ्ञामनिलानलौ ॥ ३५॥ 

मल्लाथ मल्ल च नरा नरेंद्र खयः स्मरं गोपगणा व्रजेशम्‌ । 

पिता सुतं दंडधरं संतो मृत्युं च कंसो विबुधा विराजम्‌ ॥३६॥ 

त्रं परं योगिवराश्च भोजा देवं तदा रङ्गगत बलेन । 

थक एथग्भावनया द्यपश्यन्सवै जनास्तं परिपूर्णदेवम्‌ ॥३७॥ 

हतं द्विप वीक्ष्य च तौ महावलो कंसो मनस्वी भयमाप चेतसि । 

मंचस्थिता हर्षितमानसाश्र चंद्रं चकोरा इव ते सुखं ययुः ॥३८॥ 

कर्णे च कणं विनिधाय नागरा महोत्सुकास्ते ह्यवद्न्परस्परम्‌ । 

एतौ हि साक्षात्परमेश्वरौ परौ बभूवतुर्वे वसुदेवनंदनो ॥३९॥ 

अहोऽतिरम्यं त्रजमंडलं परं यत्रेंष साक्षाद्विचचार माधवः । 

कृत्वा हि यदृशनमग्र दुर्लभं वयं कृतार्थास्तु भवेम सर्वतः ॥४०॥ 

॥ श्रीनारद उवाच 
वदत्सु पौरलोकेपु नदत्तयेंषु मैथिल । चाणूरस्तावुपत्रज्य रामकृष्णावुवाच ह ॥४१॥ 
चाणूर उचाच 
हे राम हे कृष्ण युवां महाबलो राज्ञः पुरो वे कुरुतं मृधं बलात्‌ । 
प्रहिते राजनि चेद्यदृत्तमे किं किं न भद्रं भवतीह वश्च नः ॥४२॥ 
श्रीभगवानुवाच 
पुरेव भद्रं नृपतेः प्रसादतो बाला वयं तुल्यबलेश्र वालकैः 
भूयान्सृधो नो बलवान्‌ यथोचितमधर्मयुद्धं किल मा भवेदिह ॥४३॥ 











उनके हाथोंमें हाथीके दाँत थे । वे दोनों 'दिशाओंमें एक साथ चलनेवाले अनिल और अनलकी भाँति बड़े 
वेगसे रङ्गभूमिमें पहुंचे ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ .उस समय मल्लोने उन्हें महामल्ल समझा । नरोंने नरेन्द्र, नारियोंने 
उन्हें कामदेव और गोपगणोंने ब्रजका स्वामी माना । पिताकी दृष्टिमें वे पुत्र जान पड़े और दुष्टोको दण्ड- 
धारी यमराजके समान प्रतीत हुए। कंसने उनको अपनी मृत्यु समझा और ज्ञानी पुरुषोंने उन्हें विराट्‌ 
ब्रह्मके रूपमें देखा ॥ ३६॥ उस समय बळरामके साथ रङ्गशालामें गये हुए श्रीकृष्णको योगशिरोमणि 
महात्मा पुरुषोंते परम तत्त्वके रूपमै अनुभव किया । सभी तरहके लोगोंने अपनी पृथक्‌ पृथक्‌ भावनाके 
अनुसार उन परिपूर्ण देव श्रोहरिको विभिन्न रूपोंमें देखा और समझा ॥ ३७॥ हाथीको मारा गया सुनकर 
ओर उन महाबली बन्धुओंको देखकर मनस्वी कंर मन-ही-मन भयभीत हो उठा तथा मञ्चोपर बैठे 
हुए दूसरे-दूसरे लोग मन-ही-मन हर्षसे उल्लसित हो उठे और जेसे चन्द्रमाको देखकर चकोर सुखी होते 
हैं, उसी प्रकार वे उन्हें देखकर परमानन्दमें निमग्न हो गये ॥ ३८ || नगरके लोग अत्यन्त उत्सुक हो 
एक दूसरेके कान-से-कात सँटाकर परस्पर कहने लगे--थै दोनों वसुदेवनन्दन साक्षात्‌ परमपुरुष परमेश्वर 
हैं॥ ३९ ॥ अहो ! ब्रजमण्डल अत्यन्त रमणीय एवं श्रेष्ठ है, जहाँ ये साक्षात्‌ माधव विचरते रहे हैं और 
जिनका आज दुर्लभ दर्शन पाकर हम सर्वंतोभावसे कृतार्थं हो रहे हे' ॥ ४० ॥ नारदजी कहते हें- 
हे मेथिल ! जब पुरवासी लोग इस प्रकार बात कर रहे थे और भाँति-भांतिके बाजे बज रहे थे, उसी समय 
चाणूरने बलराम ओर श्रीकृष्ण -दोनोंके पास जाकर कहा ॥ ४१ ॥ चाणूर बोला- हे राम ! हे कृष्ण | 
आप दोनों बलवान्‌ हैं, अतः महाराजके सामने अपने बलका प्रदशन करते हुए मल्ल युद्ध कीजिये । यदुकुछ- 
तिलक महाराज कंस यदि इस युद्धसे प्रसन्न हो गये तो आपलोगोंकी ओर हमारी कोन-कोन-सी भलाई 
नहीं होगी ? ( अर्थात्‌ सब होगी ) ॥ ४२ ॥ श्रीभगवानूने कहा-राजाके कृपा-प्रसादसे तो हमारी पहलेसे हो 
20 बहुत भलाई हो रही हे१" कितु “कता ध्यानि”रकखोणकि हेपेलीएबीलकहैं।“ अंत समान बलवाले बालकोंके 


२८८ श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः ७ 
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चाणूर उवाच 
भवान्न बालो न च वा किशोरो बलश्र साक्षाद्वलिनां बलीयान्‌ । 
सहस्रमत्तेभबलं दधानो द्विपो भवद्भयां निहृतः सलीलम्‌ ॥४४॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं तस्य वचः श्रुत्वा भगवान्वृजिनादनः । चाणूरेणापि युयुधे मुष्टिकेन बलो बली ॥४५॥ 
आकर्षणं नोदनं च रुजाभ्यां भुजदण्डयोः | चक्रतुः पश्यतां नृणां गजाविव जिगीषया ॥४६॥ 
हस्ताभ्यां वपुरुत्थाप्य चाणूरस्य हरिः स्वयम्‌ । अतोलयदेहमार॑ पुण्यभारं यथा विधिः ॥४७॥ 
चाणूरस्तं हरिं देवं करेणेकेन लीलया । उज्जहार महावीरो भूखंडं नागराडिव ॥४८॥ 
गरीवायां किल चाणूरं गुजबेगेन माधवः । कट्यां चोद्तत्य सहसा पातयामास भूतले ॥४९॥ 
हस्तैश्च जानुभिः पादैुजोरोंगुरिम्रष्टिभिः | जघ्नतुः कृष्णचाण्रौ तथेव बलमुष्टिको ॥५०॥ 
श्रमवारियुते दृष्टा श्रीमुखे रामकृष्णयोः । सानुकंपास्तदा प्राहुगवाक्षस्था नृपस्रियः ॥५१॥ 
॥ खिय ऊचुः 
अहो अधर्मः सुमहत्सभायाँ जातः पुरो राजनि वर्तमाने । 
क वजरतुल्याङ्गवृतो हि मल्लौ क्र पुष्पतुल्यो बत रामकृष्णो ॥५२॥ 
अहो ह्यभाग्यं हि पुरोकसां नो युद्ध तयोदशनमद्य जातम्‌ । 
अहो$तिथन्यं बत भूरि भाग्यं वनोकसां रासरसेन जातम्‌ ॥५३॥ 
अहो स्थिते राजनि दुष्टचित्ते न कोऽपि वक्तुं क्षम एव सख्यः । 
तस्माद्धि नः पुण्यबलेन चेत्तो त्वर मृधे वे जयतामरीन्स्वान्‌ ॥९४॥। 
इति श्रीमहरगंसंहितायां श्रीमधुराखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे कुबर्यापीडबधो नाम सप्तमो ऽध्यायः ॥ ७ ॥ 





साथ ही हमारा युद्ध होगा, किसी बलवानुके साथ नहीं | इसकी यथोचित व्यवस्था होनी चाहिये, यहाँ 
अधर्म-युद्ध कदापि न होने पाये ॥४३॥ चाणूरने कहा--न तो आप बालक हैं और न बलरामजी ही किशोर हैं । 
आप सभी बलवानोंमें भी बलिष्ठ हैं; क्योंकि सहस्र मतवाले हाथियोंका बल धारण करनेवाले कुवलया- 
पीड़को आप दोनोने खिलवाड़में ही मार डाला है ॥ ४४ ॥ श्रीना रदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! चाणूरकी ऐसी 
बात सुनकर अघमद्दत भगवान्‌ श्रीकृष्ण चाणूरके साथ और बलवान्‌ बलरामजी मुष्टिकके साथ मल्लयुद्ध 
करने लगे ॥ ४५ ॥ वे एक-दुसरेके भुजदण्डोंको दोंनों भुजाओंसे पकड़कर अपनी ओर खींचते और पीछे 
ढकेलते थे। लोगोंके' देखते-देखते वे दोनों भाई विजयकी इच्छासे लड़नेवाले दो हाथियोंकी भाँति अपने 
शत्रुओंसे भिड़ गये ॥ ४६ ॥ साक्षात्‌ श्रीहरिने चाणूरके शरीरको दोनों हाथोंस उठाकर उसके देहभारको 
उसी प्रकार तोला, जसे ब्रह्माजी पुण्यात्माओके पुण्यभारको तौला करते हैं ॥ ४७ ॥ फिर महावीर चाणूरने 
भगवान्‌ श्रीहरिको एक ही हाथसे उसी प्रकार लोलापूर्वक उठा लिया, जैसे नागराज शेष भूमण्डलको अपने 
एक ही फनपर धारण करते हैं ॥ ४७ ॥ माघवने अपनी भुजाओंके वेगसे चाणूरकी गर्दन और कमरमें हाथ 
लगाकर उसे उठा लिया और सहसा पृथ्वीपर दे मारा ॥ ४९ ॥ एक ओर श्रीकृष्ण और चाणूर तथा दूसरी 
ओर बलराम और मुष्टिक एक दूसरेको हाथों, घुटनों, पेरों, भुजाओं, छातियों, अङ्गुलियों और मुक्कोंसे मारते 
लगे ॥५०॥ इससे बलराम और श्रीकृष्णके मुखोंपर परिश्रमजनित पसोनेकी बँद देखकर दयासे द्रवित हो उस 
समय महलकी खिड़कियोंके पास बठी हुई राजरानियाँ आपसमें कहने लगी ॥ ५१ ॥ शिया बोली--अहो ! 
राजाके राती रहते उनके सामने सभामें यह बहुत बड़ा अधर्म हो रहा हे । कहाँ तो वज्त्रके समान सुदृढ़ 
शरीरवाले वे जप पहलवान ओर ड़ |. फुलके सद्या सकमार, ण | 
केसा JK यु Academy mu. Digiteed by 83 नि झर कुऽ [ || ष्र ॥ अहो हम 
प्रधुरावासियोंका केसा अभाग्य आज इतने दिनों बाद इनका दर्शन भी हुआ तो युद्धके अवसरपर | 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
( चाणूर-मुष्टिक आदि महलॉका तथा कंस और उसके भाइयोका वध ) 

क, जगि श्रीनारद्‌ उवाच 
आद्रचित्तं नंद्राजं वनितानां मनोरथम्‌ । स्मृत्वा शत्रन्‌ इन्तुकामश्चकर युद्धं बलाद्वरिः ॥ १ ॥ 
गृहीत्वा सुजदंडाभ्यां चाणूरं गगने बलात्‌ । चिक्षेप सहसा कृष्णो वातः पद्ममिवोद्ध्वतम्‌ ॥ २ ॥ 
आकाशात्पतितः सोऽपि तारकेव ह्यधोमुखः । उत्थाय पुष्टिना कृष्णं ताडयामास वेगतः ॥ ३ ॥ 
तस्य मुष्टिप्रहारेण न चचाल परात्परः । सद्यो गृहीत्वा चाणूरं पातयामास भूतले ॥ ४॥ 
भिन्नदंतस्तु चाणूरः क्रोधयुक्तो मदोत्कटः | मुश्दियेन श्रीकृष्ण तताड हृदि मैथिल ॥ ५ ॥ 
` गृहीत्वा कश्योस्तं वै कराभ्यां भगवान्स्वयम्‌ । कंसस्याग्रे आमयित्वा सवेषां पश्यतां नृप॥ ६॥ 
पातयामास भूपृष्ठे कमंडलुमिवार्भकः । श्रीकृष्णस्य प्रहारेण चाणूरो भिन्नमस्तकः || ७ ॥ 
उद्वमन्‌ रुधिरं राजन्सबो वै निधनं गतः। तथैव मुष्टिकं मल्लं मुष्टिभि्युधि दुर्गमम्‌ ॥ ८॥ 
ृत्वांभ्रौ आमयित्वा खे बलदेवो महाबलः | पातयामास भूपृष्ठे फणिनं गरुडो यथा ॥ 

| मुष्टिको निधनं प्राप प्रोद्रमन्‌ रुधिरं मुखात्‌ ॥ ९ ॥ 
कूटं समागतं वीक्ष्य बलदेवो महाबलः । मुष्टिना पातयामास वज्र णेन्द्रो यथा गिरिम्‌ ॥१०॥ 
ग्रापं शलं नंदसनुलंत्तया तं तताड ह। तीक्ष्णया तुंडया राजन्कद्रजं गरुडो यथा ॥११॥ 
गृहीत्वा तोशलं कृष्णो मध्यतः संविदाय्य च । प्राक्षिपत्कंसमंचाग्रे बिटपं सिन्धुरो यथा ॥१२॥ 





वनवासी गोपोंका महान्‌ सौभाग्य अत्यन्त धन्यवादके योग्य हैं, जिन्हें रास-रङ्गके साथ श्रीकृष्ण-बळरामका 
दर्शन होता आ रहा है ॥५३॥ हे सखियो ! आश्चरयंकी बात तो यह है कि इस दृष्ट चित्त राजाके रहते हुए कोई 
भी कुछ कहनेको समर्थ नहीं हो सकता । इसलिये हमारे पुष्यके बलसे ये दोनों बन्छु शीघ्र ही अपने शत्रुओं- 
पर विजय प्राप्त करें ॥ ५४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! नन्दराजका चित्त करुणासे द्रवित हो रहा था। उनकी ओर 
ध्यान देकर तथा वनिताओंके मनोरथको याद करके श्रीहरिने शत्रुओंको मार डालनेका संकल्प मनमे लेकर 
बलपूर्वक युद्ध आरम्भ किया ॥ १ ॥ चाण्रको भुजदण्डोंसे उठाकर श्रीकृष्णने बलपूर्वक अकस्मात्‌ आकाशमें. 
उसी प्रकार फेंक दिया, जैसे हवाने उखड़े हुए कमलको सहसा उड़ा दिया हो॥ २॥ आकाशसे नीचे मुँह 
किये वह पृथ्वीपर इतने वेगसे गिरा, मानों कोई तारा टूट पड़ा हो फिर उठकर चाण्रने श्रीकृष्णको जोरसे . 
एक मुक्का मारा ॥ ३ ॥ उसके मुक्केकी,मारसे परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण विचलित नहीं हुए । उन्होंने तत्काल 
चाणूरको उठाकर पृथ्वीपर पटक दिया ॥ ४ ॥ चाण्रके दाँत टुट गये । वह मदोन्मत्त मल्ल क्रोधसे तमतमा 
उठा । हे मैथिल ! उसने श्रीकृष्णकी छातीपर दोतों हाथोंसे मुक्के मारे ॥ ५ ॥ हे नरेश्वर ! तब दोनों हाथोंसे 
उसके दोनों हाथ पकड़कर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने कंसके आगे उसे घुमाना आरम्भ किया और सबके 
देखते-देखते पृथ्वोपर उसी प्रकार दे मारा, जैसे किसी बालकने कमण्डलु पटक दिया हो। श्रीकृष्णके इस 
प्रहारसे चाणूर मल्लका मस्तक फट गया । हे राजन्‌ ! वह रक्त वमन करता हुआ तत्काल मर गया ॥६॥७॥ 
इसी प्रकार महाबली बलदेवने रणदुर्गंम मल्ल मुष्टिकके पेरको मुद्ठोसे पकड़कर आकाशमै घुमाया और 
जैसे गरुड़ सर्पको पटक दें, उसी प्रकार उसे पृथ्वीपर दे मारा। फिर तो सुष्टिक मुंहसे खून उगलता हुआ 
कालके गालमें चला गया ॥ ८ ॥ & ॥ तत्पश्चात्‌ कूटको सामने आया देख महाबली बलदेवने एक ही सुक्केसे 
उसी प्रकार मार गिराया, जैसे देवराज इन्द्रने वजसे किसी पर्वतको धराशायी कर दिया हो ॥१०॥ हे राजन्‌ ! 
जैसे गरुड अपनी तीखी चोंचसे नागको घायल कर देता है, उसी प्रकार सामने आये हुए शलको नन्द- 
नन्दने लातसे मार गिराया ॥ ११ “गकि कीसाठी वर्कडकर "श्रीकृष्णके/उसे बीचसे चीर डाला ओर 
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एते निपातिता रङ्गे सद्यो वै निधनं गताः । तेषां ज्योतींषि वेकुण्ठे विविशुः पश्यतां सताम॥१३॥ 
एवं श्रीरामकृष्णाभ्यां मन्लेषु निहतेषु च । शेषाः प्रढुदवुवु्मल्ला भयार्ता जीवनेच्छया ॥१४॥ 
श्रीदामादीन्‌ वयस्यांश्च गोपानाकृष्य माधवः । तैः साड युद्धमारेभै सर्वेषां पश्यतां सतास्‌ ॥१५॥ 
किरीटकुण्डलधरौ रामकृष्णो सहाभके! । विहरंतो वीक्ष्य रङ्गे विसिस्मुः पुरवासिनः ॥१६॥ 
कंसं विना सर्वमुखाजयशब्दो विनिर्गतः | साधु साध्विति वादोऽभूननेदुदुंदुभयस्ततः ॥१७॥ 
स्वस्याजयं वीक्ष्य कंसो महाक्रोधसमाङुलः । वर्जयित्वा तूर्यघोपं प्राह प्रस्फुरिताधरः ॥१८॥ 
दि दह कंस उवाच 
क्तौ दुनो प्रसह्य निःसारयताशु मप्पुरात्‌ । 
हरंतु सबं व्रजवासिनां धनं बध्नीत नंदं सहसाऽतिदुर्मेतिम्‌ ॥१९॥ 
अद्योग्रसेनस्य पितुः कुबुद्धे! शोरे! शिरश्चाशु हि छिंधि छिंधि । 
कौ यत्र तत्रापि तथाऽत्र वृष्णिजातान्सुरांशान्‌ किल सदयध्वम्‌ ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं विकत्थमानस्य कंसस्य यदुनंदनः । सहसोत्पत्य तं मश्चमारुहत्क्रोधषूरितः ॥२१॥ 
मृत्यु समागतं वीक्ष्य मञ्चादुत्थाय सत्वरम्‌ । मदोद्धतो भर्त्सयंस्तं जगृहे खङ्गचम्मेणी ॥२२॥ 
अग्रहीत्सहसा कसं दोर्भ्यां चर्मासिसंयुतम्‌ । यथा तुण्डविभागाभ्यां सविषं फणिनं विराट्‌ ॥२३॥ 
पतत्सङ्गश्रलचर्मा शुजबंधाद्गलाद्वली । विनिर्ययौ ताकष्यतुण्डात्पुण्डरीको यथा फणी ॥ २४॥ 
मंचे तौ बलिनौ वेगान्मदेयंतौ परस्परम्‌ । शेलश्रंगे यथा सिंहौ शुशुभाते यथातथम्‌ ॥२५॥ 


जेसे हाथी किसी पेड़की डालीको तोड़ फेंके, उसी प्रकार उसे कंसके मञ्चके सामने फेंक दिया ॥ १२ ॥ ये 
सब मल्ल अखाड़ेमें गिराये जाते ही मौतके मुखमै चले गये और उनके शारीरसे निकली हुई ज्योतियाँ 
सत्पुरुषोंके देखते-देखते भगवान्‌ वेकुण्ठ ( श्रीकृष्ण में समा गयीं ॥ १३ ॥ इस प्रकार बलराम और श्रीकृष्ण: 
के हारा अनेक मल्लोंके मारे जानेपर शेष मल्ल भयसे व्याकुल हो प्राण बचानेकी इच्छासे भाग खड़े हुए 
॥ १४॥ तदनन्तर श्रीदामा आदि अपने मित्र गोपोंको खींचकर माधवने उनके साथ समस्त सञ्जनोंके 
सामने मल्लयुद्धका खेल आरम्भ किया ॥ १५ ॥ किरीट और कुणडलधारी बलराम तथा श्रीकृष्णको ग्वाल- 
बालोंके साथ रङ्गभूमिमें विहार करते देख समस्त पुरवासी विस्मयसे चकित हो उठे ॥ १६॥ कंसके 
सिवा अन्य सब लोगोंके मुंहसे 'जय हो ! जय हो” को बोली निकलने लगी । सब ओरसे साधुवाद सुनायी 
देने लगा और नगाड़े बज उठे ॥ १७ ॥ अपनी पराजय देख कंस अत्यन्त क्रोधसे भर गया और बाजे बंद 
करनेकी आज्ञा देकर फड़कते हुए अधरोंसे बोला ॥ १८॥ कंसने कहा--वसुदेवके दोनों पुत्र खोटी बुद्धि 
और खोटे विचारवाले हैं। इन दोनोंको हठात्‌ और शीघ्र मेरे नगरसे निकाल दो। व्रजवासियोंका 
सारा घन हर लो ओर दुर्बुदधि नन्दको सहसा केद कर लो ॥ १९ ॥ आज मेरे दुर्बुद्धि पिता शुरपुत्र उग्रसेनका 
भी मस्तक तुरंत काट लो, काट लो । पृथ्वीपर जहाँ-कहीं और यहाँ भी जोःजो बृषिणवंशी यादव मिल 
जाये, उन सबको देवताओंके अंशसे उत्पन्न समझकर मार डालो ॥ २० || नारदजी कहते हें--जब कंस 
इस प्रकार बढ़-बढ़कर बातें बना रहा था, उस समय यदुनन्दन श्रीकृष्ण सहसा क्रोधसे भर गये और 
उछलकर उसके मञ्चके ऊपर चढ़ गये ॥ २१ ॥ अपनी मूतिमान्‌ मृत्युको आता देख कंस तुरंत उठकर 
खड़ा हो गया और उस मदमस्त नरेशने श्रीकृष्णको डाँट बताते हुए ढाल-तलवार हाथमें ले ली ॥ २२ ॥ 
श्रीकृष्णने ढाल-तलवार लिये क कंसको. सहसा दोनों हाथोंसे उसी प्रकार पकड़ किया, जैसे पक्षिराज 
गरुडते अपनी चोंचके दो भागोंढारा किसी विषधर सवंको दबा लिया हो ॥ २३ ॥ कंसके हाथसे तलवार 
छूटकर गिर गयी । ढाल सक 5ज[ पडी, वह, बलवान तीळ तळ छपाक्ररुकरीक्कष्णकी भुजाओंके बन्धनसे 
उसी प्रकार निक गया, जेसे पुण्डरीक नाग गरुडको चोंचसे छूट निकला हो ॥ २४ ॥ वे दोनों बलवान्‌ 
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उत्पतंतं बलात्कसं शतइस्तं महांबरे । अग्रहीचोत्पतन्कृष्णः श्येनं श्येनो यथांबरे ॥२ ६॥ 
गृहीत्वा बुजदण्डाभ्यां प्रचंड दैत्यपुङ्गवम्‌ । त्रेलोक्यबल्ृग्देवो आमयित्वा त्वितस्ततः ।।२७॥ 
आकाशात्पातयामास मंचोपरि रुषान्वितः । भग्नदण्डोऽभवन्मंचस्तडित्पाते यथा द्रमः ॥२८॥ 
पतितोऽपि स वराङ्गः किंचिद्ववाकुलमानसः । सहसोत्थाय युयुधे श्रीकृष्णेन महात्मना ॥ २९॥ 
नौत्वा तं भ्ुजदण्डाम्यां मचे क्षिप्त्वा पुनः प्रभु आरुह्य हृदयं तस्य मौलिं जग्राह माधवः ॥३०॥ 
सथः श्रगृद्य केशेषु रङ्गोपरि हरिः स्वयम्‌ । मंचात्तं पातयामास शेलादूगंडशिलामिब ॥३१॥ 
तस्योपरिष्ठाच्छीकृष्णः सर्वाधारः सनातनः । निपपात स्वयं वेगादनंतोऽनंतविक्रमः ॥३२॥ 
इत्थं द्रयोनिपातेन निम्नं भूखंडमंडलम्‌ । स्थालीव सहसा राजञ्चकपे घटिकाद्वयम्‌ ॥३३॥ 
संपरेतं भोजराजं भूमौ तं विचकर्ष ह । यथा मगेन्द्रो नागेन्द्र सवेषां पश्यतां नृप ॥३४॥ 
हाहाकारस्तदैवासीद्वावतां भूथुजां नृप। वेरभावेन देवेशं भजन्कंसो महाबलः ॥३५॥ 
जगाम तस्य सारूप्यं शद्किणः कोटको यथा । कसं प्रपतितं दृष्टा आतरोऽष्टौ महाबलाः । 
सुनाससृष्टिन्यग्रोधतुष्टिमद्राष्ट्रपालका। ॥३६॥ 

सुहुना कंकशंकुभ्यां क्रोधप्रस्फुरिताधराः । खङ्गचर्मधरा योद्धुं कृष्णोपरि समाययुः ।।३७॥ 
वीक्ष्य तान्मुहरं नीत्वा रोहिणीनंदनो बलः । आराञ्चकार हुङ्कारं यथा सिंहो ृगान्म्रति ।।३८॥ 
हुङ्कारेणेव शख्राणि तेषां इस्तेभ्य आभयात्‌ । पेतुराम्रफलानीव दण्डघातैश्व मैथिल ॥३९॥ 
निःशख्रास्ते महावीरा युष्टिमिः सर्वतो बलम्‌ । तेडः शेल यथा नागा शुंडादण्डेरितस्ततः ॥४०॥ 








वीर उस मंचपर वेगसे एक-दूसरेको रौंदते हुए उसी प्रकार सुशोभित हुए, जेसे पर्वतके शिखरपर दो सिंह 
परस्पर जूझते हुए शोभा पा रहे हों ॥ २५॥ कंस बळपुर्वक उछलकर सो हाथ ऊपर आकाशमै चला गया । 
फिर श्रीकृष्णने भी उछलकर उसे इस प्रकार पकड़ लिया, मानो एक बाज पक्षीने दूसरे बाज पक्षीको 
आकाशमें धर दबोचा हो ॥२६॥ उस प्रचण्ड देत्यपुंगव कंसको अपने भ्रुजदण्डोंसे पकड़कर तीनों लोकोंका बल 
धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने चारों ओर घुमाना आरम्भ किया ॥ २७ ॥ फिर रोषसे भरकर उन्होंने 
कंसको आकाशसे उस मंचपर ही दे मारा । जिससे मंचके स्तम्भ-दण्ड उसी प्रकार टूट गये, जेसे बिजली 
गिरनेसे वृक्ष ट्ट जाता है ॥ २८॥ आकाशसे नीचे गिरनेपर भी वज्जलुल्य अज्ञोवाला कंस मन-ही-मन 
किचित्‌ व्याकुल होकर सहसा उठ गया और महात्मा श्रीकृष्णके साथ युद्ध करने लगा ॥ २९ ॥ भगवान्‌ 
गोविन्दने पुनः उसे बाहुदण्डोंद्वारा उठाकर मंचपर फक दिया और उसको छातीपर चढ़कर माधवने उसका 
मुकुट उतार लिया ॥ ३० ॥ फिर तुरंत उसके केश पकड़कर स्वयं श्रोहरिने उसे मंचसे रङ्गभुमिमै उसी 
प्रकार पटक दिया, जेसे किसीने शेल-शिखरसे किसी भारी शिलाखण्डको नीचे गिरा दिया हो॥ ३१॥ 
फिर सबके आधारभूत, अनन्त-पराक्रमो, आदि-अन्तरहित, सनातन भगवान्‌ श्रीकृष्ण स्वय॑ भी उसके 
ऊपर वेगसे कुद पड़े ॥ ३२ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार उन दोनोंके गिरनेसे वहाँका भूमण्डल सहसा थालीकी 
भांति गहरा हो गया और दो घड़ीतक धरती काँपती रही ॥३३॥ हे नरेश्वर | श्रीकृष्णने उस मरे हुए भोजराज- 
के शवको सबके देखते-देखते वहाँकी भूमिपर उसी प्रकार घसीटा, जेसे कोई सिंह मरे हुए गजराजको खींचता 
हो ॥ ३४ ॥ है नरेश्वर | उस समय इधर-उघर दोड़ते हुए भूपालोंका हाहाकार सुनायी देने लगा । तसी 
कंसने वेर-भावसे देवेश्वर श्रीकृष्णका भजन करके उसी प्रकार उनका सारूप्य प्राप्त कर लिया, जेसे कीड़ा 
भृङ्गीकी चिन्तासे उसीका रूप ग्रहण कर लेता है ॥ ३५ ॥ कंसको धराशायी हुआ देख उसके आठ महाबली 
भाई सुहुत, सृष्टि, न्यग्रोध, तुष्टिमान्‌, राष्ट्रपालक, सुनामा, कङ्क ओर शदु-क्रोधसे ओष्ठ फड़फड़ाते 
हुए ढाल और तलवार ले युद्ध करनेके लिये श्रीकृष्णपर टूट पड़े ॥ ३६॥ ३७॥ उन्हे आते देख रोहिणी- 
नन्दन बळरामने मुदूर हाथमें लेकर उसी प्रकार उनके निकट हुंकार किया, जसे सिह मृगोंको देखकर 
दहाड़ता है ॥ ३८॥हे'मिंथिछेर १ ्उंसणहुंकाएसेप्ही/उकप्णडलना''भध'छा.मया कि उनके हाथोंसे शख उसी 
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सृष्टि तथा सुनामानं मुददरेण बलोऽहनत्‌ । न्यग्रोधं अुजवेगेन कंक वामकरेण वै ॥४१॥ 
शंकुं सुहुं तुष्टिमंत॑ वामपादेन माधवः । राष्ट्रपालं दक्षिणेन पादेनाभिजधान ह ॥४२॥ 
अष्टो निपेतुः सहसा वृक्षा वातहता इव । तेषां ज्योतिर्भेगेधति लीनं जातं विदेहराटू ॥४३॥ 
देवदुन्दुभयो नेदुजयध्वनिरभूत्तदा । सद्यो वे वबृुर्दवाः पुष्पेनंदनसंभवेः ॥४४७॥ 
विद्याधर्यश्च गंधव्यो ननृतुर्हषैविह्दला । विद्याधराश्च गंधर्वाः किन्नरास्तद्यशो जगुः ॥४५॥ 
्रह्मद्या मुनयः सिद्धा विमानैद्रंष्ट्मागताः । तुष्टुवू रामकृष्णो तौ वाग्मिः श्रुतिपरायणाः।४६॥ 
ताडयंत्य उरो इस्तैरस्तिग्राप्त्यादयः ख्नियः | विनिगंतास्ता रुरुदुर्जातवेधव्यदुःखिता! ॥४७॥ 
स्त्रिय ऊचुः 
हा नाथ हे युद्धपते क गतोऽसि. महाबल । 
त्रैलोक्यविजयी सक्षाद्देवानामपि दुर्जयः ॥४८॥ 
जातमात्रा; स्वसुः पुत्रा निघु णेन त्वया हताः । 
अनिर्दशा निर्दशाश्चापरेऽपि निहता बलात्‌ ॥४९॥ 
तेन पापेन घोरेण दशामेतादृशां गतः ॥५०॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवमश्रुष्ुखीदीना आश्वास्य नृपयोषितः । विधाय यमुनातीरे चिताः श्रीखंड संयु ता; ॥५१॥ 
हतानां कारयित्वाऽसो क्रियां बे पारलौकिकीम्‌ । सर्वान्संबोधयामास भगवाँल्लोकभावनः ॥५२॥ ` 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे कंसवधो नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 





प्रकार गिर पड़े, जेसे डंडा मारनेसे आमके फल गिर जाते हें ॥ ३९ ॥ नि:शस्त्र होनेपर भी उन महावीरोंने 
बळरामको चारों ओरसे मुक्कोंद्वारा मारना आरम्भ किया-ठीक उसी तरह जेसे हाथी किसी पर्वतको 
अपनी सँड्से इधर-उधरसे पीटते हों ॥ ४०॥ बलरामजीने सृष्टि और सुनामाको मुदूरसे मार डाला, 
च्यग्रोधको भुजाओंके वेगसे धराशायी कर दिया और कङ्कको बाय हाथसे मार गिराया ॥ ४१॥ माधवने 
शङ्कु, सुहुत और तुष्टिमानुको बाय पेरसे कुचल दिया तथा राष्ट्रपालको दाहिने पैरके आघातसे कालके 
गालमें भेज दिया ॥ ४२ ॥ इस प्रकार आँधीके द्वारा उखाड़े हुए वृक्षोंकी भांति वे आंठों वीर सहसा धराशायी 
हो गये । हे विदेहराज ! उन सबकी ज्योति भगवानुमें लीन हो गयी ॥ ४३ ॥ तव देवताओंकी दुन्दुभियाँ बजने 
लगी । उस समय चारों ओर जय-जयकार होने लगी । देवतालोग उसी क्षण नन्दनवनके फूलोंकी वर्षा 
करने लगे ॥ ४४ ॥ विद्याधरियाँ और गन्धर्वाङ्गनाएं हषंसे विह्वल होकर नृत्य करने लगीं | विद्याधर, गन्धं 
ओर किन्नर भगवानुका यश गाने लगे ॥ ४५ ॥ ब्रह्मा आदि देवता, मुनि और सिद्ध विमानोंद्वारा भगवान्‌- 
का दशन करनेके लिये आये । वे वेदिक मन्त्रोंका पाठ करते हुए दिव्य वाणीद्वारा बलराम और श्रीकृष्ण 
दोनों भाइयोंकी स्तुति करने लगे ॥ ४६ ॥ तदनन्तर कंसकी अस्ति-प्राप्ति आदि रानियां हाथोंसे छाती पीटती 
उ 5 सहसा ब दुःखसे दुखी हो विलाप करने लगी ॥ ४७ || खियाँ 
--हा नाथ ! हे युद्ध महा र | तुम कहाँ चले गये ? तुम तो त्रिभ्रवनःि था साक्षा 
देवताओंके लिये भी दुर्जय वीर थे ॥ ४८ ॥ तुमने निदेय होकर अपनी हके हा 2 बी 
और दस दिनसे कम और अधिक उम्रवाले दूसरे-दूसरे बालकोंका भी बलपूर्वक वध कर डाला: उसी घोर 
पापके कारण तुम ऐसी दशाको प्राप्त हुए हो ॥ ४९ ॥ ५० ॥ नारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! इस र्प्त 
भोगे मखवाली दीन-दुखी राजपत्नियोंको धीरज बंधाकर लोकभावन भगवान्‌ यमुनाके तटपर श्रीखण्ड- 
नन्दनसे युक्त चिताएं बनवायीं और मारे गये मामा मंकी 


f ति गेस nslerié हिताय , Jammmu. Digitized br फसलो क्रिकर, एर्कऋयाएँ करवाकर सबको 
समझाया ॥ ५१ ॥ ५२ | श्रीगंगसहितायी' सथुराखण्ड 'प्रियंवदा”भाषाटीकायामष्टमोऽध्यायः ॥८॥ 
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अथ नवमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके द्वारा वसुदेव-देवकीकी बन्धनसे मुक्ति ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ देवौ रामकृष्णे देवकीवसुदेवयोः | समीपं जग्मतुः साक्षादवृष्णिभिः परिवारितो ॥ १ ॥ 
स्वतस्तयोबन्धनानि ययुः शिथिलतां नृप | तो वीक्ष्य गरुडं प्राप्तं नागपाशगुणा यथा ॥ २॥ 
स्वप्रभावविदो वीक्ष्य पितरो सबलो इरिः । सद्यस्ततान स्वां मायां जगन्मोहकरीं बलात्‌ ॥ ३ ॥ 
रामकृष्णौ सुतौ ज्ञात्वा शौरिमोहसमाकुलः । देवक्या सहसोत्थाय सस्वजे चाश्रुपूरितः ॥ ४ ॥ 
तावाश्वास्य हरिः सद्यो वृष्णिभिः परिवारितः । मातामहं त्ग्रसेनं चकार मथुराधिपम्‌ ॥ ५ ॥ 
आहूय यादवान्कसभयादेशांतरं गतान्‌ । प्रेम्णा निवासयामास सङुटुम्त्रान्‌ यदोः पुरि ॥ ६ ॥ 
नंद्राजं गोपगणः स्वगृहान्‌ गंतुयुद्यतम्‌ । नत्वा तं सवलः प्राह मोहयन्निव मायया ॥ ७ ॥ 
अत्रेव वासं कुरु तात पुर्या गंतुं यदीच्छा मनसोत्थिता स्यात्‌ । 
पश्चादहं वे सवलो यदून्‌ वा विधाय पाश्चं तव चागमिष्ये ॥ ८ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं श्रीरामकृष्णाभ्यां नंदराजः प्रपूजितः ! आलिंग्य शौरि गोपालेययो प्रेमातुरो व्रजम्‌ ॥ ९॥ 
दत्तं श्रीकृष्णजन्मक्षें धेनूनां नियुतं पुरा । ब्राह्मणेभ्यो ददौ शोरिबंख्रमालास्वलंकृतम्‌ ॥१०॥ 
शौरिगंग समाहूय श्रीक्रष्णवलदेवयोः । यज्ञोपवीतं विधिवत्कारयामास धर्मवित्‌ ॥११॥ 
रामकृष्णो सर्वविद्याध्ययनं कर्तुगरुद्यतौ । गुरोः सांदीपनेः पाश्चं जग्मतुजनवत्परो ॥१२॥ 
कृत्वा परां गुरोः सेवां रुघुकालेन माधवौ । सर्वविद्यां जगृहतुः सर्वविद्याविदां वरो ॥१२॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बलराम साक्षात्‌ वृष्णिवंशिर्यासे 
घिरे हुए देवकी और वसुदेवके समीप गये ॥ १ ॥ हे नरेश्वर ! अपने दोनों पुत्रोको देखकर उन दोनोंके बन्धन 
उसी प्रकार स्वतः ढीले पड़ गये, जैसे गरुड़को आया देख नागपाशके बन्धन स्वतः खुल जाते हैं ॥ २॥ 
बलरामसहित श्रोहरिने माता-पिताको अपने प्रभावके ज्ञानसे सम्पन्न देख तत्काल अपनी माया फेला 
दी, जो बलपूर्वक जगतको मोह छेनेवाली हे ॥३॥ बलराम और कृष्ण मेरे पुत्र हैं, यह 
जानकर वसुदेवजी मोहसे व्याकुल हो गये और आँसू बहाते हुए देवकीके साथ सहसा उठकर 
उन्होंने दोनों पुत्रोंको हृदयसे लगा लिया ॥ ४ ॥ तब वृष्णिवंशियोंस घिरे हुए श्रीहरिने उन 
दोनोंको आश्वासन देकर अपने नाना उग्रसेनको मथुराका राजा बना दिया ॥ ५॥ कंसके भयसे 
दूसरे देशीमै भागे हुए यादवोंको बुलाकर भगवातूते प्रेमपूर्वक उन्हें यदुपुरीमें कुटुम्बसहित रहनेके 
लिये स्थान दिया ॥ ६॥ गोपगणोंके साथ अपने घरको जानेके लिये उद्यत नन्दराजको प्रणाम करके 
बलरामसहित श्रीकृष्णने उन्हें अपनी मायासे मोहितसा करते हुए कहा--॥ ७॥ है 'तात ! अब आप इसी 
मथरापुरीमें निवास कीजिये । यदि आपके मनमें यहाँसे जानेकी इच्छा उठ खड़ी हुई हो, तो जाइये । में भी 
यदुवंशियोंकी व्यवस्था करके भैया बलरामके साथ आपके पास आ जाऊंगा' ॥ ८॥ नारदजी कहते हे- है 
राजन्‌ | इस प्रकार बलराम और श्रीकृष्णके द्वारा पूजित एवं सम्मानित नन्दराज वसुदेवजीको हृदयसे 
लगाकर प्रेमातुर हो व्रजको चले गये ॥ ९ ॥ वसुदेवजीने श्रीकृष्णके जन्म-नक्षत्रपर जो पहले दस लाख 
गोदान करनेका संकल्प किया था, उसे पूरा करनेके लिये उतनी गोओंको वख्न और मालाओंसे अलंकृत 
करके ब्राह्मणोंको दे दिया ॥ १०॥ फिर धर्मज्ञ वसुदेवने गर्गाचायंको बुलाकर श्रीकृष्ण और बलभद्रका 
विधिवत्‌ यज्ञोपवीत-संस्कार करवाया ॥ ११ ॥ तदनन्तर समस्त विद्याओंका अध्ययन कर॑नेके लिये उद्यत 
हो परमेश्वर बलराम और श्रीकृष्ण साधारण जनोंकी भाँति गुरु सांदीपनिके पास गये ॥ १२ ॥ गुरुकी 
उत्तम सेवा करके दोनों 'माथिचौंने'थोडे'ही”सभेथभेणण्सीरी'टविंख्ि "ढुसी" और वे दोनों समस्त विद्वानोंके 
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गुरवे दक्षिणां दातुमुद्यतो तो कृताञ्जली । मत पुत्रं दक्षिणायां ताभ्यां वव्रे गुरुद्विज; ॥१४॥ 
रथमारुह्य तौ दांतों शातङुम्भपरिच्छदम्‌ । प्रभासे चाग्धिनिकटं जग्मतुभीमविक्रमो ॥१५॥ 
सद्यः प्रकंपितः सिन्धू रत्नोपायनमुत्तमम्‌ । नीत्वा तञ्चरणोपांते निपपात कृताञ्जलिः ॥१६॥ 
तमाइ भगवाञ्छीघ्रं पुत्रं देहि गुरोर्मम । प्रचंडोमिंधटाटोपेस्त्वया तद्ग्रहणं कृतस्‌ ॥१७॥ 
समुद्र उवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश न मया बालको हृतः । हृतः पंचजनेनासौ शङ्करूपासुरेण वे ॥१८॥ 
वसन्‌ सदा मदुदरे बलिष्ठी दैत्यपुङ्गवः । जेतुं योग्यस्त्वया देव देवानां भयकारकः ॥१९॥ 
श्रीनारद उवाच 
तेनोक्तो भगवान्कृष्णो वासो बद्ध्वा कटो दृढम्‌ । निपपात महावेगात्समुद्रे भीमनादिनि ॥२०॥ 
श्रीकृष्णस्य निपातेन त्रिलोकीभारधारिणः | चकंपेऽ्धिशतं वज्ञकूटेनेव विदेहराट्‌ ॥२१॥ 
ततः पंचजनो दैत्यो योदूधुं श्रीकृष्णसंगुखे । आगतः सहसा वीरः शूलं चिक्षेप माधवे ॥२२॥ 
हस्ते ग्रहीत्वा तच्छूलं तेनेवाभिजघान तम्‌ । तद्वातेन प्रपतितो मूर्छितो वारिमंड ले ॥२३॥ 
सहसोत्थाय देवेशं  किंचिद्ठयाकुलमानसः । मूर्ध्ना तताड पक्षींद्रं स्वफणेन फणी यथा ॥२४॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ हरिः । कुद्धो मूद्धेनि वेगेन घुष्टिना तं तताड ह ॥२५॥ 
कषणशष्टिप्रहारेण सद्यो वे निधनं गतः । तज्ज्योतिः श्रीघनश्यामे लीनं जातं विदेहराट्‌।२६॥ 
एवं इत्वा पंचजनं शंखं . नीत्वा तदंगजम्‌ । महाणंवान्निर्गतोऽसौ सहसा रथमागमत्‌ ॥२७॥ 
वायुवेगेन यानेन रामकृष्णे मनोहरो । जग्मतुः शमनस्यापि दीर्घा संयमनीं पुरीम्‌ ॥२८॥ 


शिरोमणि हो गये ॥ १३ ॥ तत्पश्चात्‌ वे दोनों भाई हाथ जोड़कर गुरुजीको दक्षिणा देनेके लिये उद्यत हुए। 
उस समय उन ब्राह्मण गुरुने उन दोनोंसे दक्षिणामें अपने मरे हुए पुत्रको माँगा ॥ १४॥ तब वे दोनों भाई 
सुनहरे साज-सामानोसे युक्त रथपर आरूढ़ होकर मन-इन्द्रियोंको वशमें रखते हुए प्रभासतीर्थमें समुद्रके निकट 
गये ॥ १५ ॥ दोनों ही भयानक पराक्रमी थे । उन्हें आया जानकर समुद्र तत्काल काँप उठा औरं रत्नोंकी 
उत्तम भट ला ओर दोनों हाथ जोड़कर उनके चरणप्रान्तमें पड़ गया ॥ १६ ॥ उससे भगवाूने - कहा-- तुम 
मेरे गुरुदेवके पुत्रको शीघ्र ही लौटा दो। तुमने अपनी प्रचण्ड लहरोंके घटाटोपसे उस ब्राह्मण-बालकका 
अपहरण कर लिया था? ॥१७॥ समुद्र बोला--हे भगवन्‌ ! हे देवदेवेश्वर ! मैंने उस ब्राह्मण-बालकका अपहरण 
नहीं किया हे । उसका हरण तो शङ्करूपधारी असुर पञ्चजनने किया हे ॥ १८ ॥ बह्‌ बलिष्ठ देत्यराज सदा 
मेरे उदरमें निवास करता है । हे देव | वह देवताओंके लिये भी भयकारक हे, अत; आपको उसे जीत लेना 
चाहिये ॥ १९ ॥ नारदजी कहते हैँ- समुद्रके यों कहनेपर भगवानु श्रीकृष्णने अपनी कमरमें दृढ़तापूर्वेक 
वस्न बांध लिया और वे भयंकर शब्द करनेवाले उस समुद्रमें बड़े वेगसे कूद पड़े ॥ २० ॥ हे विदेहराज ! 
त्रिलोकीका भार धारण करनेवाले श्रीकृष्णके कुदनेसे वह समुद्र इस प्रकार अत्यन्त काँपने लगा, मानो वज्- 
कुट गिरिके द्वारा उसे मथ डाला गया हो ॥ २१ ॥ तब वीर पञ्चजन दैत्य युद्ध करनेके लिये सहसा श्रीकृष्ण- 
के सामने आया । उसने माधवपर अपना भुल चला दिया ॥ २२ ॥ कितु उस छूलको हाथमें लेकर श्रीकृष्णने 
उसीके द्वारा उसपर आघात किया । उस आघातसे मुच्छित होकर वह समुद्रमें गिर पड़ा ॥२३॥ फिर सहसा 
उठ और कुछ व्याकुलचित्त होकर पञ्चजनने देवेश्वर श्रीहरिको इस प्रकार अपने मस्तकसे मारा. मानो किसी 
सपंने पक्षिराज गरुडपर अपने फनसे प्रहार किया हो ॥ २४॥ तब साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीहरिने 
कुपित होकर बड़े वेगसे उसके मस्तकपर मुक्का मारा ॥ २५ ॥ श्रीकृष्णके मुक्केकी मारसे तत्काल उसके 
्राणपखेरू उड़ गये । हे विदेहराज | उसके शरीरसे निकली हुई ज्योति घनश्याम श्रीकृष्णमें लीन हो गयी ॥२६॥ 
इक प्रकार पन्चजनको मारकर और उसके शरीरसे उत्पन्न शङ्को साथ ले वे श्रीकृष्ण सहसा महासागरसे 
निकले ओर रथपर मार(बेठे॥ 5२७५ “तदनन्वर”मनोहुरे बस और कुष्ण कृष्ण वायुके समान वेगशाली 
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पांचजन्यध्वनिलोकं ग्रचंडो मेघधोषवत्‌ । पूरयामास तं श्रृत्वा चकंपे ससभो यमः ॥२९॥ 
जता नरकेषु निपातिताः । येये श्रुता ध्वनिस्ते ते जग्मुमोक्षि तु पापिनः३०॥ 
यमः सद्यो बलिं नीत्वा श्रीकृष्णवलदेवयोः | पपात चरणोपांते धर्षितः सन्कृताञ्जलिः ॥३१॥ 
यम उवाच 
हे हरे हे कृपासिंधो राम राम महाबल । असंख्यत्रह्मांडपती परिपूर्णतमौ युवाम्‌ ॥३२॥ 
देवौ पुराणो पुरुषौ महांतौ सर्वेश्वरौ सवजगजनेशो । 
अद्येव सर्वोपरि वर्तमानौ गिरा निजाज्ञां वदतं परेशो ॥३३॥ 
। श्रीभगवानुवाच 
गुरुपुत्रं लोकपाल आनयस्व महामते । राज्यं कुरु यथान्यायं मदुक्तं मानयन्‌ क्वचित्‌३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदैव तेनोपानौतं गुरुपुत्रं हरिः स्वयम्‌ । गृहीत्वाऽवंतिकामेत्य ददौ श्रीशुरवे शिशुम्‌ ॥२५॥ 
गुर्वाशिषा संयुतौ तौ नत्वा तं हि कृताञ्जली । रथमारुह्य मथुरामागतौ यदुषूजितो ॥३६॥ 
एकदा सबलः कृष्णः सर्वकारणकारकः । पांड वान्संस्मरन्भक्तानक्र्रभवनं य॒यौ ॥३७॥ 
अक्ररः सहसोत्थाय परिरभ्य मुदान्वितः | उपचारैः षोड शभिः पूजयित्वाथ तो नृप ॥३८॥ 
कृतांजलिः पुरः स्थित्वा जातपूर्णमनोरथः । उवाचानंदजनितां मुंचन्बाष्पकलां नप ॥३९॥ 
अक्रर उवाच 
बुवाभ्यां रामकृष्णाभ्यां ताभ्यां नित्यं नमो नमः याभ्यां मागें यढुक्त मे पूण तचच कृतं प्रभू ॥४०॥ 
लोकाभिरामौ जनभूषणोत्तमौ चांतर्बहिःसर्वजगत्प्रदीपको । 
गोविप्रसाधुश्रुतिधर्मदेवतारक्षार्थमद्चेव यदोः झुले गतो ॥४१॥ 








रथके द्वारा यमराजकी विशाल पुरी संयमनीमें गये ॥ २८ ॥ वहाँ उन्होंने मेघ-गर्जनके समान भयंकर 
लोक-प्रचण्ड पांचजन्यकी ध्वनि सब ओर फैला दी। उसे सुतकर सभासदोंसहित यमराज काँप उठे ॥ २९॥ 
यमपुरीके चौरासी लाख नरकोंमें पड़े हुए पापियोंमेंसे जिन-जिनके कानोंमें वह ध्वनि पड़ी, वे सब-के-सब 
मोक्ष पा गये ॥ ३० ॥ यमराज उसी क्षण पूजा और उपहारकी सामग्री लेकर श्रीकृष्ण-बलरामके चरण- 
प्रान्तमे आ गिरे । वे उनके तेजसे पराभुत हो गये थे, अतः हाथ जोड़कर बोले ॥ ३१॥ यमराजने कहा-- 
हे हरे ! हे कृपासिन्धो ! हे महाबली बलराम | आप दोनों असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति. तथा परिपूर्णतम 
परमेश्वर हैं ॥ ३२॥ आप दोनों देवता पुराणपुरुष, सबसे महान्‌, सर्वेश्वर तथा सम्पूर्ण जगतूके लोगोंके 
अघीश्वर हैं। आज भी आप दोनों सबके अपर विराजमान हैं। हे परमेश्वरो ! आप अपनी वाणीद्वारा हमें 
आज्ञा दें कि हमें क्या सेवा करनी है ॥ ३३ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--हे महामते लोकपाल यम ! मेरे गुरुपुत्रको 
ले आओ और मेरी वाणीका आदर करते हुए न्यायोचित रीतिसे राज्य करो ॥ ३४॥ नारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ ! उसी समय यमराजने गुरुपुत्रको ले आकर श्रीकृष्णके हाथमें सौंप दिया । फिर साक्षात 
श्रीहरि उसे लेकर अवन्तिकापुरीमें आये और उन्होंने श्रीगुरुको उनका वह शिशुपुत्र समपित कर दिया ॥३५॥ 
फिर गुरुके आशीर्वादसे सम्भावित हो, उन दोनों भाइयोंने हाथ जोड़कर उन्हें प्रणाम किया और रथपर 
चढ़कर मथुरापुरीमें आ गये। वहाँ यदुव॑हियोंने उनका बडा सम्मान किया ॥ ३६॥ एक दिन समस्त 
कारणोंके भी कारण श्रीकृष्ण अपने भक्त पाण्डवोंका स्मरण करते हुए बलरामजीके साथ अक्र्रके घर 
गये ॥ ३७ ॥ हे नरेश्वर ! अक्रूर सहसा उठकर खड़े हो गये और बड़ी प्रसन्नताके साथ उन्हें हृदयसे लगाकर, 
षोडश उपचारोंद्वारा उनका पूजन करके हाथ जोड़ सामने खड़े हो गये। उनका मनोरथ पूर्ण ही चुका 
था । उन्होंने प्रेमानन्दके आँसू बहाते हुए उनसे कहा ॥ ३८ ॥ ३६॥ अक्रूर FR प्रभुओ ! जिन्होंने 
मार्गमें मैंने जो कुछ कहा या सोचा था, वह सब पूर्ण कर दिया, उन्हीं आप दोनों-बलराम और श्रीकृष्ण- 
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कंसादिदेत्येन्द्रविनाशहेतवे गःलीकलोकात्परिपूर्णतेजसो । 
समागतौ भारतभूमिमंडल युवां परेशी सततं नतोऽस्म्यहम्‌ ॥४२॥ 
न धरीभगवाचुवाच aT 
त्वमायबृद्धी इतिमानहं तव पुरः शिशुः । संतो नः स्वात्मनः श्लाध्यं कुवंति हि महामते ।४३॥ 
पांडवानां हि कुशल द्रष्टं गच्छ गजाह्वयम्‌ । शीघ्रमागच्छ तान्दृष्ट्वा सर्वान्‌ दानपते भवान्‌ ॥४४॥ 
| श्रीनारद उवाच > ह लत 
. एबझुक्त्वा तदाऽक्ररं भगवान्‌ भक्तवत्सलः | सरलः शोरिभवनमाययो सवकायक्ृत्‌ ॥४५॥ 
कोरवेन्द्रपुरं गत्वाऽक्र्रो दृष््राऽ्थ पांडवान्‌ । पुनरागत्य कृष्णाय वार्ता सर्वामवर्णयत्‌ ॥४६॥ 
अक्रूर उवाच 
विना युवां कोऽपि न पांडवानां सहायकृस्कोरवदुःखभोगिनाम्‌ । 
मृते च पांडो भवतोः पदांबुजे विलग्नचित्ता हि एथात्मजा ये ॥४७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वा5क्र्रमुखात्‌ श्रीकृष्णो भगवान्हरिः । अढ राज्यं पांडवेभ्यः कौरवाणां बलाइदो ।४८॥ 
अथोक्तं वचन स्मृत्वा तदोद्भवसमन्वितः । महामङ्गलसंयुक्तं कुब्जाया भवनं यथो ॥४९॥ 
दृष्टाराच्छोहरि प्राप्त कुब्जा रूपवती त्वरम्‌ । भक्त्या समहंयामास पाद्याद्येः प्राणबज्ञभम्‌ ॥५०॥ 
हेमरत्नखचित्कुडये कुब्जाया भवनोत्तमे | बभौ हरी रूपवत्या वैकुण्ठे रमया यथा ॥५१॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । यस्याः पतिरभूद्राजन्नहो तस्यास्तपो महत्‌ ॥५२॥ 
तत्र स्थित्वा हरिदेवो दिनान्यष्टौ विदेहराट्‌ | आययौ शोरिभवनं हीलामानुषविग्रहः ॥५३॥ 








को मेरा नित्य बारंबार नमस्कार है ॥ ४० ॥ आप दोनों समस्त लोकोंमें सर्वाधिक सुन्दर हैं। जनश्रृषणोंमें 
भी उत्तम हैं। आप सम्पूर्ण जगतको बाहर और भीतरसे भी प्रकाशित करनेवाले हैं। इस समय गो, ब्राह्मण, 
साघु, Fs धर्म तथा देवताओंकी रक्षाके लिये आप दोनों यदुकुलमें अवतीणं हुए हें ॥ ४१॥ परिपूर्ण तेजस्वी 
आप दोनों परमेश्वर कंसादि देत्योंका विनाश करनेके लिये गोलोकधामसे भारतवर्षके भ्रूमण्डलमें पधारे 
हें। में नित्यःनिरन्तर आप दोनोंको प्रणाम करता हूँ ॥ ४२॥ श्रीभगवान्‌ बोले--आप हमारे बड़े-बूढ़े 
गुरुजन ओर धेयंवान्‌ हैं । में आपके आगे बालक हें। हे महामते | संत पुरुष कभी अपनी बड़ाई नहीं करते । 
है दानपते | पाण्डवोंका कुशल-समाचार जाननेके लिये आप शीघ्र हस्तिनापुर जाइये और वहाँ उन सबसे 
मिल-जुलकर लोट आइये ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌! उस समय अक्ररसे यों कहकर 
समस्त कार्योका सम्पादन करनेवाले भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्ण बलरामजीके साथ वसुदेवजीके भवनमें 
लोट आये । उधर अक्रूर कौ रवेन्द्रपुरी हस्तिमापुरमें जाकर पाण्डवोंसे मिले और पुन: वहासि लोटकर उन्होंने 





राजन्‌ | साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ 
2. जज्ञक्त हे) ५२ ॥ हे विदेहराज ! 
प्या दिनोंतक टिके रहकर नवें दिन वसुदेवजी- 
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इति श्रीकृष्णचरितं मथुरायां विदेहराट्‌ । सर्वपापहरं पुण्यमायुंद्नमुत्तमम्‌ ॥५४।। 
चतुष्पदाथद्‌ नृणां श्रीक्षष्णवशकारकम्‌ । मया ते कथितं प्रष्ट कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥५५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे यदुसौर्यं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 





अथ दशमो-ध्यायः 
( धोबी, दर्जी और सुदामा मालीके पूर्वजन्मका परिचय ) 

बहुलाश्व उवाच 
श्रीकृष्णचरितं पुण्यं मया तव मुखाच्छुतम्‌ । पुनः श्रोतुं मनथाद्य तृषितो वा जलं गतः ॥ १ ॥ 
कंसस्य जन्मकर्माणि त्वयोक्तानि श्रुतानि मे । केश्यादिदैत्यवर्याणां पूर्वजन्मकृतं श्रुतम्‌ ॥ २॥ 
कोऽयं तु रजकः पूर्वमवधीद्य हरिः कथम्‌ । अहो यस्य महज्ज्योतिः कृष्णे लीनं बभूव ह ॥ ३ ॥ 

श्रीनारद्‌ उवाच 
त्रेतायुगे त्वयोध्यायां रामराज्ये विदेहराट्‌ । चाराणां शृण्वतां कश्चिद्रजको ह्यवदत्प्रियास्‌ ॥ ४ ॥ 
नाहं बिभमिं त्वां दुष्टामुशतीं परवेश्मगाम्‌ । ख्रीलोभी विश्वयात्सीतां रामो नाहं भजे पुन: || ५ ॥ 
इति छोकाद्वहुमुखाद्वाक्य श्रुत्वाऽथ राघवः | सीतां तत्याज सहसा वने लोकापवादतः ॥ ६ ॥ 
तस्मै दंडं दातुमिच्छा न चक्रे राघवोत्तमः । मथुरायां द्वापरांते रजकः स बभूव ह ॥७॥ 
कुवाक्यदोपशांत्य्थं तं जधान हरिः स्वयम्‌ । तदपि प्रददौ मोक्ष तस्मे श्रीकरुणानिधि; ॥ ८॥ 
दयालोः कृष्णचन्द्रस्य चरित्रं परमाङ्कुतम्‌ । एतत्ते कथितं राजन्‌ किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ९॥ 








के भवनमें लौट आये ॥ ५३ ॥ हे विदेहन रेश ! मथूरामें इस प्रकार जो श्रीकुष्णका चरित्र है, वह समस्त 
पापोंको हर छेनेवाला, पुण्यदाथक तथा आयुकी वृद्धिका उत्तम साधन हे ॥ ५४॥ वह मनुष्योंको चारों 
पदार्थ देनेवाला तथा श्रीकृष्णको भी वशमें कर लनेवाला हे । तुमने जो कुछ रा पूछा था, वह सब ने तुमको 
कह सुनाया । अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ५५॥ इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखंड 'प्रियंवदा' 
| ऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
bes = ३ देवर्षे ! आपके मुखसे मैंने भगवान्‌ श्रीकृष्णके पावन चरित्रका श्रवण किया, 
कितु पुनः अधिकाधिक सुननेकी इच्छा हो रही है। जैसे प्यासा प्राणी जलको इच्छा" र कि. उसी तरह 
मेरा मन आज श्रीकृष्णचरित्रको सुनना चाहता है ॥ १ ॥ आपने कंसके जन्म तथा कर्मोका वर्णन किया ओर 
मैंने सुना । केशी आदि बड़े-बड़े देत्योंके पूर्वजन्मकी बातें भी मेंने सुनी ॥ २ ड अब यह जानना चाहता 
हूँ कि अहो ! जिसकी महती ज गोति श्रीकृष्णमें लीन हुई, वह धोबी पूर्वन कौन था ? और श्रीहरिने 
उसका वध क्यों किया ? ॥ ३ ॥ नारदजीने कहा-हे विदेहराज ! त्रेतापुगकी बात है, अयोध्यापुरीमें श्रीराम- 
चन्द्रजी राज्य करते थे । उनके राज्यकालमें प्रजाकी मनोवृत्ति एवं दुःख-सुख जाननेके लिये गुप्तचर धमा 
करते थे । एक दिन उन गुप्तचरोंके सुनते हुए किसी धोबीने अपनी भायसि कहा--॥ ४॥ (त दुष्ट है और 
दूसरेके घरमें रहकर आयी है; इसलिये अब तुझे मैं नहीं खखु'गा । खोके लोभी राजा राम भले ही सीता- 
को रख लें, कितु मैं तुझे नहीं स्वीकार करूंगा ॥ ५॥ इस प्रकार बहुत-से लोगोंके मुखसे ४ आक्षेपयुक्त 
बात सुनकर श्रीराघवेन्द्रने लोकापवादकें भयसे सहसा सीताको वनमे त्याग दिया ॥६॥ रघु-कुल-तिलक 
श्रीरामने उस धोबीको दण्ड देनेकी इच्छा नहीं की। वही द्वापरके अन्तमे मथ्रापुरीमे फिर धोबी ही 
हुआ ॥ ७॥ उसने सीताके प्रति जो कुवाक्य कहा था, उस दोषकी शान्तिके लिये श्रीहरिने स्वयं ही उसका 
बघ किया, तथापि उन श्रीकरुणानिधिने उस धोबीको मोक्ष प्रदान किया ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ ! दयालु श्रीकृष्ण- 
C 
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बहुलाश्व उवाच 

पुरा वे वायकः कोऽयं नितरां मुनिसत्तम । यस्मे ददौ च सारूप्यं श्रीकृष्णो भगवान्हरिः।१०। 
श्रीनारद उवाच 

मिथिलानगरे पूर्वं वायको हरिभक्तिकृत्‌ । श्रीरामोद्वाहसमये सीरध्वजनृपाज्ञया ॥११॥ 


रामलक्ष्मणवेषाथं वासांसि रचयत्‌ किल । लघुसजे। परिवयन्‌ कुशलो वस्रकमेसु ॥१२॥ 

कोटिकन्दपलावण्यो सुन्दरौ रामलक्ष्मणौ । तौ वीक्ष्य वायको राजन्मो हितोऽभून्महामनाः ॥१३॥ 

अहं स्वहस्तैव्राणि तयोरंगेषु सर्वतः । परिधानं कारयामि चक्रे चेत्थं मनोरथम्‌ ।। १४॥ 

मनसाऽपि वरं रामो ददौ तस्मा अशेषवित्‌ । द्वापरांते भारते च भविष्यति मनोरथः ॥१५॥ 

श्रीरामस्य वरात्सोऽयं मथुरायां बभूव ह । तयोवेषं कारयित्वा तत्सारूप्यं जगाम ह ॥१६॥ 
बहुलाश्व उवाच 

-सुदाम्ना मालिना ब्रह्मन्कि कृतं सुकृतं वद । यद्गृहं जग्मतुः साक्षाद्रामकृष्णो मनोहरो ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 

राजराजवनं रम्यं नाम्ना चेत्ररथं शुभम्‌। तस्य वे पुष्पबदुको हेममालीति नामभाक्‌ ॥१८॥ 

विष्णुभक्तिरतः शान्तो दानी सत्संगकृन्महान्‌ । श्रीविष्णुदेवप्राप्त्यथं देवपूजां चकार ह ॥१९॥ 

समाः पंचसहस्राणि पद्मानां च शतत्रयम्‌ । नित्यं नीत्वा धूर्जटये पुरो धृत्वा ननाम ह ॥२०॥ 

एकदाऽतिप्रसन्नोऽभू ल्यम्बकः करुणानिधिः। मालाकार महाबुद्धे वरं ब्रहीत्युवाच इ ॥२१॥ 

हेममाली तदा देवं नमस्कृत्य कृताञ्जलिः । प्रदक्षिणीकृत्य पुरः स्थित्वा ग्राह नताननः ॥२२॥ 

RDO की हेममाल्युवाच 
परिपूणंतमं कृष्णं क्चिन्नो गृहमागतम्‌ । पश्यामि दुग्भ्याँ तं साक्षाच्वद्वरेण भवेदिदम्‌ ॥२३॥ 





चन्द्रका यह परम अदभुत चरित्र मेंने तुमसे कहा । अब पुनः क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ९॥ बहुलाखने 
पूछा--हे मुनिश्रेष्ठ ! पू्वजन्ममें वह दर्जी कौन था, जिसे भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपना सारूप्य प्रदान किया ? ॥१०॥ 
श्रीनारदजीने कहा -हे राजन्‌ ! पहले मिथिलापुरीमें एक दर्जी था, जो भगवान्‌ श्रीहरिके प्रति भक्तिभाव 
रखता था । उसने श्रीरामके विवाहके समय राजा सीरध्वज जनककी आज्ञासे श्रीराम और लक्ष्मणके दूलह- 
वेषके लिये महीन डोरोंसे कपडे सीये थे। वह वस्न सीनेकी कलामें अत्यन्त कुशल था ॥ ११ ॥ १२॥ 
हे राजन्‌ ! करोड़ों कामदेवोंके समान लावण्यवाले सुन्दर श्रीराम और लक्ष्मणको देखकर वह महामनस्वी 
दर्जी मोहित हो गया था ॥ १३ ॥ उसने मन-ही-मन यह इच्छा को कि मैं कभी अपने हाथोंसे इनके अज्ञोंमें 
वस्न पहिनाऊं ॥ १४ ॥ श्रीरघुनाथजी सर्वज्ञ हैं। उन्होंने मन-ही-मन उसे वर दे दिया कि 'द्वापरके अन्तमें 
भारतीय ब्रजमण्डलमें तुम्हारा मनोरथ पूर्ण होगा ।' ॥ १५॥ श्रीरामचन्द्रजीके वरदानसे वही यह दर्जी 
मथुरामै प्रकट हुआ था, जिसने उन दोनों बन्घुओंकी वेषरचना करके उनका सारूप्य प्राप्त कर लिया ॥ १६ ॥ 
वहुलाश्वने पूछा- हे ब्रह्मन्‌ ! सुदामा मालीने, जिसके घरमै परम मनोहर बलराम और श्रीकृष्ण स्वयं पधारे 
थे, कोन-सा पुण्य किया था ? बताइये ॥ १७ ॥ नारदजीने कहा-हे राजन्‌ ! राजराज कुबेरका एक परम 
रमणीय तर वन है, जो चेत्ररथ-वनके नामसे प्रसिद्ध हे । उसमे फूल लगानेवाला एक माली था, जो हेम- 
मालीके नामसे पुकारा जाता था ॥ १८ वह भगवान्‌ विष्णुके भजनमें तत्पर शान्त दानशील तथा 
महान्‌ सत्सज्ञी था । उसने भगवान्‌ श्रीकृष्णकी भ्राप्तिके लिये देवताओंकी पुजा की थी ॥ १९ ॥ पाँच हजार 


वर्षोतक प्रतिदिन तीन सो कमल-पुष्प लाकर वह भगवान्‌ शंकरके व 

आगे न 
था ॥ २० ॥ एक समय न त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शंकर उसके जन मकस 
है परम बुद्धिमानु मालाकार | तुम इच्छानुसार वर माँगो ।' ॥२१॥ तब हेममालीने हाथ जोड़कर महादेवजो 
को नमस्कार किया और Mun सामने जल होऽ न hl कर्‌ ह 
000 8 
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श्रीमहादेव उवाच Er 

द्वापरांते भारते च मथुरायां महामते। मनोरथस्ते सफलो भविष्यति न संशयः ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 

महेश्वरवरेणासी हेममाली महामनाः। भालाकारो द्वापरांते सुदामा संबभूव ह ॥२५॥ 

तस्मादस्य गृह साक्षाजग्मतू रामकेशवौ । शिववाक्यमृतं कतुं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२६॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसंवादे रजकवायकक्ुदामोपार्यानं नाम दशमो ऽध्यायः ॥१०॥ 


— 0 


अथ एकादशोऽध्यायः 
( कुव्जा और कुवछायापीडके पूर्वेजन्मगत वृचान्तका वर्णन ) 

बहुलाश्च उवाच 
सैरन्श्र्या किं कृतं पूर्व तपः परमदुर्घटम्‌ । येन प्रसन्नः श्रीकृष्णो देवेरपि सुदुलेभः ॥ १ ॥ 
पंचवटयां स्थितं रामं कोटिकन्दपंसन्निभम्‌ । वीक्ष्य शुपणखा नाम्नी राक्षसी मोहिता भृशम्‌॥ २ ॥ 
निर्मोह राघवं दुष्ट्राऽथेकपत्नीत्रतस्थितम्‌ । क्रोधात्सीतां भक्षयितुं धावती रावणस्वसा ॥ ३ ॥ 
खङ्गेन शितधारेण लक्ष्मणो राघवानुजः । जहार तस्याः कणों च नासां सद्यो रुषान्वितः। ४ ॥ 
छिन्ननासा गता लंकां रावणाय .न्यवेद्ययत्‌ । भूयः पुष्करतीर्थ सा जगाम विमना भृशम्‌ ॥ ५ ॥ 
तपश्चक्रे शूर्पणखा वर्षाणामयुतं जले । ध्यायंती ञ्यंबक देवं श्रीरामं वरमिच्छती ॥ ६॥ 
ततः प्रसन्नो भगवान्देवदेव उमापतिः | एत्य तत्पुष्करं तीथ वरं ब्रृहीत्युवाच ह ॥ ७॥ 

शूर्पणखोवाच 
श्रीरामो मे वरो भूयाद्वरं देहि सतां प्रिय; । त्वं देवदेव परमः सर्वासामाशिषां प्रथुः ॥ ८॥ 





करूँ-- ऐसी मेरी इच्छा है। आपके वरदानसे मेरी यह अभिलाषा पूर्ण हो ॥ २३ ॥ श्रीमहादेवजीने कहा-- 
हे महामते ! द्वापरके अन्तमें भारतवर्षकी मथुरापुरीमें तुम्हारा यह मनोरथ. सफल होगा, इसमें संशय नहीं 
है ॥ २४ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! महादेवजीके वरदानसे वह महामना हेममाली ही द्वापरके अन्तमें 
सुदामा माली हुआ था ॥ २५ ॥ इसीलिये साक्षात्‌ बलराम और श्रीकृष्ण भगवान्‌ शिवकी वाणी सत्य 
करनेके लिये उसके घर पधारे थे। अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ २६॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ 
मथराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 

0 ©श्रीबहुलाश्चने पूछा-हे देवष ! सैरन्ध्रीने पूवकालमें कौन-सा परम दुष्कर तप किया था, जिससे 
देवताओंके लिये भी अत्यन्त दुर्लभ भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसपर रीझ गये ? ॥ १॥ नारदजीने कहा-हे 
राजन्‌ | करोड़ों कामदेवोंके समान सुन्दर श्रीरामचन्द्रजी जब पञ्चवटीमें रहते थे, उस समय शूर्पणखा नामको 
राक्षसी उन्हें देखकर अत्यन्त मोहित हो गयी ॥ २॥ 'श्रीरघुनाथजी एकपत्तीब्रतके पालनमें तत्पर हैं, 
अतः इनके मनमें दूसरी किसी रोके प्रति मोह नहीं है'--यह विचारकर रावणकी बहिन क्रोधसे सीताको 
खा जानेके लिये दोड़ी ॥ ३ ॥ उस समय श्रीरामके छोटे भाई लक्ष्मणने रुष्ट होकर तीखी धारवाली तलवार- 
से तत्काल उसकी नाक और दोनों कान काट लिये ॥४॥ नाक-कान कट जानेपर उसने लड्ामें जाकर रावणको 
यह सब समाचार बता दिया और स्वयं अत्यन्त खिन्नचित्त होकर वह पुष्कर-तीर्थमें चली गयी॥५॥ 
वहाँ जलमें खड़ी हो भगवान्‌ शंकरका ध्यान तथा श्रीरामको पतिरूपमें पानेकी कामना करती हुई का 
ने दस हजार वर्षोतक तपस्या की ॥ ६ ॥ इससे प्रसन्न हो देवाधिदेव भगवान्‌ उमापति पुष्कर-तीर्थम आकर 
बोले-'तुम वर माँगो' ॥ ७॥ थुर्पणखाने कहा--हे परमं देवदेव ! आप समस्त नाना मठ पर करनमें 
समर्थ हैं; अतः मुझे यह्वर:वीजिके/कि +सु शील्प्रज्ञत्वजी मेरे अति हों ८ ॥ शिवजीने कहा- 
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ममल 
र श्रीशिव उवाच 
अद्यय सफलो न स्याइरस्ते शृणु राक्षसि । द्वापरांते माथुरे च भविष्यति न संशयः ॥ ९॥ 
श्रीनारद उवाच 


सेव शूर्पणखा नाम राक्षसी कामरूपिणी । अभूच्छीमथुरायां तु कुब्जानाम महामते ॥१०॥ 
महादेववरेणापि श्रीकृष्णस्य प्रियाऽभवत्‌ । इदं मया ते कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥११॥ 
बहुलाश्व उवाच 
कोऽयं कुवलयापीड; पूर्वजन्मनि नारद । कथं गजत्वमापन्नः श्रीकृष्णे लीनतां गतः ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
बलिपुत्रो महाकायो नाम्ना मन्दगतिबंली | सवशस्रभृतां श्रेष्ठो लक्षनागसमो बली ॥१३॥ 
एकदा निर्गतः सोऽपि रंगयात्रां जनेषु च । मत्तेभवञनान्वेगाङ्ुजाभ्यां परिमर्दयन्‌ ॥१४॥ 
तद्वाहुवेगात्पतितः पथि वृद्धख्ितो मुनिः । क्रुद्धः शशाप तं मत्तं बलिष्ठं बलिनन्दनम्‌ ॥१५॥ 
त्रित उवाच 
गजवच्वं मदोन्मत्तोऽभूजनान्परिमदेयन्‌ । विचरन्‌ रंगयात्रायां त्यं गजो भव दुर्मते ॥१६॥ 
एवं शप्तस्तदा दैत्यो नाम्ना मन्दगतियेली । पतत्कंचुकवद्देहो भ्रष्टतेजा बभूव ह ॥१७॥ 
नेः प्रभाववित्सद्यो दैत्यो भूत्वा कृतांजलिः । नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य त्रितं मुनिमुवाच ह ॥१८॥ 
मंद्गतिरुवाच 
है सुने हे कृपासिन्धो त्वं योगीन्द्रो द्विजोत्तमः । गजत्वान्मे कदा सुक्तिभेविष्यति वदाशु माम्‌ ॥१९॥ 


त्वादृशानां सतां माभूद्धेलनं मे क्चिन्मुने | त्वादृशा मुनयो ब्रह्मन्समर्था वरशापयो; ॥२०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 


एवं प्रसादितस्तेन त्रितो नाम महामुनिः | गतक्रोधोऽत्रवीहेत्यं कृपालुब्नाल्लणोत्तमः ॥२१॥ 


हे राक्षसी ! सुनो । यह वर तुम्हारे लिये अभी सफल नहीं होगा । ह्वापरके अन्तमें मथुरापुरीमें तुम्हारी यह 
कामना पूरी होगी, इसमें संशय नहीं हे ॥ ६॥ नारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! हे महामते ! वही इच्छानुसार 
रूप धारण करनेवाली भूर्पणखा नामकी राक्षसी श्रीमथरापुरीमें 'कुब्जा’ नामसे प्रसिद्ध हुई 
थी ॥ १० ॥ महादेवजीके वरसे ही वह श्रीकृष्णकी प्रिया हुईं। यह प्रसङ्ग मैंने तुम्हें बताया । अब 
और क्या सुनना चाहते हो? ॥ ११॥ राजा बहुलाश्च बोठे-हे नारदजी ! यह कुवलयापीड़ पूर्वेजन्ममें 
कौन , था? केसे हाथीकी योनिको प्राप्त हुआ? और किस पुण्यसे भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लीन 
हुआ ? ॥ १२ ॥ नारदजीने कहा-राजा बलिके एक विशालकाय एवं बलवान्‌ पत्र था, 
जिसका नाम था--मन्दगति। वह समस्त शखधारियोंमे श्रेष्ठ तथा एक लाल हाथियोंके समान बलशाली 
था ॥ १३ ॥ एक समय श्रीरज्ञनाथकी यात्राके लिये वह घरसे निकला और जन-समुदायमे सम्मिलित हो 
गया । मन्दगति मतवाले हाथीके समान वेगसे भुजाएं हिला-हिलाकर वह लोगोंको कुचलता जा रहा था ॥१४॥ 
रास्तेमें उसकी भुजाओंके वेगसे बूढ़े त्रित मुनि गिर पडे | उन्होंने कुपित होकर उस मतवाले बलिष्ठ 
घलिक्रुमारको शाप दे दिया ॥ १५ ॥ त्रितने कहा-- हे दुमंते | तु हाथीके समान मदोन्मत्त होकर रङ्ग-यात्रामेँ 
छोगोंको कुचलता जा रहा हे, अतः हाथी हो जा॥ १६॥ इस प्रकार शाप मिलनेपर वह्‌ बलवान्‌ दैत्य 
मन्दगति तत्काल तेजोभ्रष्ट हो गया और उसका शरीर केंचुलकी भाँति छूटकर नीचे जा गिरा ॥ १७॥ सुनिके 
प्रभावको जाननेवाले उस दैत्यने तुरंत हाथ जोड़ प्रणाम और परिक्रमा करके त्रित सुनिसे कहा ॥ हट ॥ 
मन्दगति बोला--हे मुने ! हे कृपासिन्धो ! आप द्विजोंमें श्रेष्ठ योगीन्द्र हें। इस गज-योनिसे मुझे ह्‌ छुटकारा 
मिलेगा, यह मुझे शीघ्र बताइये ॥ १९ ॥ हे मुने! आजसे आप-जेसे महात्माओंकी अवहेलना Ra कभी 
नहीं होगी । हे बहान अफ अनि म शो वाहो वेनेमे'सभध हैं) २० ॥ नारदजो कहते हैं-- 
हो गतत उप इस अकार सच किमि जानेपरडमहामन जितका कोष दूर हो गया। फिर 
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वचनं eu न स्यासवद्धकत्या षितोऽसम्यहम्‌। ते दास्यामि वरं दिव्य देवानामपि दुलभम्‌ ॥२२॥ 
मा शोक कुरु दैत्येन्द्र मधुरायां हरेः पुरि । श्रीकृष्णहस्तात्ते मुक्तिर्भविष्यति न संशय; ॥२३॥ 
ह श्रीनारद्‌ उवाच 
सोऽयं मन्दगतिदेत्यो गजोऽभूद्रिधयप्वते | नाम्ना कुवलयापीडो नागायुतसमो बले ॥२४॥ 
गृहीतो मागधेन्द्रेण बलाह्वक्षगजेवने | सोऽयं दत्तस्तु कंसाय पारिबहे विदेहराट्‌ ॥२५॥ 
त्रितवाक्यात्तस्य धाम श्रीकृष्णे लीनतां गतम्‌ । इदं मया ते कथितं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ।।२६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे कुब्नाकुवल्यापीडवर्णन॑ नामैकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 





अथ द्वादशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके हाथों केशी देत्यका वध ) 

बहुळाश्व उवाच 
चाणृराद्यश्च ये मल्लास्ते के पूर्वमिहागताः । अहो श्रोकृष्णचन्द्रेण येषां युद्धं बभूव ह ॥ १ ॥ 

श्रीनारद उवाच 
राजन्पुराऽमरावत्यामुतथ्योऽस्ति महामुनिः । तस्याभवन्पंच पुत्राः कामदेवसमग्रभाः ॥ २॥ 
हित्वा विद्यां चाध्ययनं जपं तेन सहेव ते । गत्वा बलेमल्युद्धं सदाऽशिक्षन्‌ मदीद्वताः ॥ ३॥ 
ब्रह्मकर्मपरिश्रषटान्वेदाध्ययनवर्जितान्‌ । रुषा प्राह स तान्मत्तानुतथ्यो मुनिसत्तमः ॥ ४ ॥ 

उतथ्य उवाच 
शसो दमस्तपः शौचं क्षांतिराजवमेव च । जञानं विज्ञानमास्तिक्यं ब्रह्मकर्म स्वभावजम्‌ ॥ ५ ॥ 
शौय तेजो धतिर्दाक्ष्य युद्धे चाप्यपलायनम्‌ । दानमीश्वरभावश्च क्षात्रं कर्म स्वभावजम्‌ । ६ ॥ 


उन कृपाछु ब्राह्मण-शिरोमणिने उस देत्यसे कहा ॥ २१ ॥ त्रित बोले--हे दैत्यराज ! भेरी बात झूठी नहीं हो 
सकती, तथापि तुम्हारी भक्तिसे में अत्यन्त प्रसन्न हूँ। इसलिये तुम्हें ऐसा दिव्य वर प्रदान करूंगा, जो 
देवताओंके लिये भी दुलेभ है । हे दत्ये्र | शोक न करो । श्रीहरिकी नगरी मथुरामें श्रीकृष्णके हाथसे तुम्हारी 
मुक्ति होगी, इसमें संशय नहीं हे ॥ २२॥ २३ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! वही यह मन्दगति देत्य 
बिन्ध्यपर्वंतपर कुवलयापीड़ नामसे विख्यात हाथी हुआ, जो बलमें अकेला ही दस हजार हाथियोंके समान 
था ॥ २४॥ उसको मगधराज जरासंधने लाख हाथियोंके द्वारा वनमें पकड़ा । हे विदेहराज ! फिर उसने 
कंसको दहेजमें वह हाथी दे दिया ॥ २५ ॥ त्रित झुनिके कथनानुसार उसका तेज श्रीकृष्णमें लीन हुआ । 
यह प्रसङ्ग मेंने तुमसे कहा, अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २६॥ इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११ | 

राजा बहुलाश्च बोले-चाणूर आदि जो मल्ल थे, वे पूर्व जन्ममें कोन थे, ज्ञो यहाँ मथुरापुरीमें आये 
थे ? अहो ! उनका केसा सौभाग्य है कि साक्षात्‌ श्रीकृ्णचन्द्रके साथ उन्हे युद्धका अवसर मिला ॥ १॥ 
नारदजीने कहा-हे राजन्‌! पूर्वकालमें अमरावतीपुरीमें उतथ्य नामसे प्रसिद्ध महामुनि निवास करते थे । 
उनके पाँच पुत्र हुए, जो कामंदेवके समान कान्तिमान्‌ थे ॥ २॥ उन लोगोंने विद्या, स्वाध्याय और जप 
छोड़कर मदसे उन्मत्त हो राजा बलिके यहाँ जाकर प्रतिदिन मेल्लयुद्धको शिक्षा लेती आरम्भ की ॥ ३॥ 
अघने पुत्रोको ब्राह्मणोचित कर्मसे सर्वथा भ्रष्ट, वेदाध्ययनसे रहित तथा मदमत्त हुआ देख मुनिश्रेष्ठ 
उतध्यने रोषपूवंक उनसे कहा ॥ ४॥ उतथ्य बोणे-शम, दम, तप, शौच, क्षमा, सरलता, ज्ञान, विज्ञान 
त्था आस्तिकता-ये_ ब्राह्मणके स्वाभाविक कमं हैं ॥ ५॥ शौर्य, तेज, धेयं, दक्षता, युद्धभूमिमें पीठ 


Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 





३०२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १२ 
कृषिगोरक्षययाणिज्यं वेश्यकमेस्वभावजम्‌ । परिचर्यात्मकं कर्म शूद्रस्यापि स्त्रभावजम्‌ ।। ७ ॥ 
रह्मकमपरित्यक्ता भवंतो ब्रह्मणः सुताः । मञ्नयुद्ध क्षातरयुद्धं कथं कुरुत दुर्जनाः ॥ ८॥ 
तस्माङ्कवंतो शरूयसुमज्ञा वे भारताजिरे । असुराणां प्रसंगेन दुर्जना भवताशु हि ॥ ९॥ 
श्रीनारद उषाच F 
उतथ्यस्य सुतास्ते वे जाता मल्ला महीतले । श्रीकृष्णांगस्पशमात्रात्परं मोक्षं ययुनुप ॥१०॥ 
चाण्रो शुष्टिकः कूटः शलस्तोशल एव च । एषां चरित्रं कथितं किं श्रेयः श्रोतुमिच्छसि ॥११॥ 
बहुलाश्व उवाच 
कंसानुजा आ्ातरोष्टो ककन्यग्रोधकादयः । ते के पूवं वद मुने येऽपि मोक्षं परं गताः ॥१२॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अलकायां पुरा यक्षो देवयक्ष इति स्मृतः । ज्ञानो ज्ञानपरो मान्यः शिवभत्तया महाद्युतिः ॥१३॥ 
तस्य चाष्टौ सुता जाता देवकूटो महागिरिः । गंडो दंड! प्रचंडश्च खंडदण्डः प्रथुस्तथा ॥१४॥ 
एकदा शिवपूजायां देवयभ्षेण नोदिताः | सहस्रं पुंडरीकाणि चाहर्तुमरुणोदये ॥१५॥ 
"पुष्पाणि मानसान्नीत्वा शब्दितानि मधुत्रतैः । आघ्राय गंधलोभेन ददुस्ते जनकाय वे ॥१६॥ 
उच्छिष्टीकृतदोषेण शिवपूजा तिरस्कृता । आसुरीं योनिमापन्ना मूढास्ते जन्मभिस्रिभिः ॥१७॥ 
हस्ताभ्यां शंकराभ्यां च बलदेवस्य मैथिल । परं भोक्षं गतास्ते ये दोषान्मुक्ता विदेहराट्‌ ॥ १८॥ 
कंसानुजानां व्याख्यानं पूर्वजन्मभवं नृप । इदं मया ते कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१९॥ 
श्रीबहुळाश्व उवाच 
कोयं पुरा पंचजनो दैत्यः शंखवपुर्धरः । तस्य शंखो बभौ ब्रह्मन्‌ श्रीकृष्णकरपंकजे ॥२०॥ 
६ ग | भ्रीनारद्‌ उवाच 
पुरवतान्युपांगानि चक्रादीनि विदेहराट्‌ । त्रेलोक्यनाथस्य हरेबंभूवुस्तेजसा हृताः ॥२१॥ 























न दिखाना, दान तथा ऐश्वर्य-ये क्षत्रियके स्वाभाविक कर्म हें ॥ ६ ॥ कृषि, 
ये वेश्यके स्वभावज कमं हैं तथा सेवात्मक कर्म शूद्रके लिये भी स्वाभावि 
तुमलोग ब्राह्मणके पुत्र होकर भी ब्राह्मणोचित कमसे दूर रहकर क्षत्रियोचि 
करते हो ? ॥ ८ ॥ अतः तुमलोग भारतभूमिपर मल्ल हो जाओ और असुरोंके 
जाओ ॥ ९ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | वे उतथ्यके पुत्र ही पृथ्वीपर म 
हे नरेश्वर ! उन्होंने श्रीकृष्णके शरीरका स्पर्श करनेमात्रसे परम मोक्ष प्राप्त कर 
मेने चाणूर, मुष्टिक, कुट, शल और तोशल--इन मल्लोंके पूवेचरित्रका वर्ण 
सुनना चाहते हो ? ॥ ११ ॥ बहुलाश्वने पुछा- हे मुने ! कंसके छोटे भाई जो कडू: 
थे, वे सब पुर्वेजन्ममे कौन थे ? जी कि परममोक्षको प्राप्त हुए, यह बताइये ॥ 
राजन्‌ | पुर्वेकालकी बात हे, कुबेरकी राजधानी अलकामें 'देवयक्ष' नामसे प्रसिद्ध एक यक्ष रहता था । 
वह” ज्ञानी, ज्ञानपरायण, शिवभक्तिसे सम्मानित तथा महातेजस्वी था ॥ १३॥ उसके आठ डर त्र हुए 
जिनके नाम इस प्रकार हे--देवक्ुट, महागिरि, गण्ड, दण्ड, प्रचण्ड, खण्ड, अखण्ड और | छा | एक 
दिन शिवपूजाके निमित्त अरुणोदयकी बेलामें एक सहस्र पुण्डरीक-पुष्प लानेके लिये दपक आज्ञा पाकर 
वे सब गये ॥ १५ ॥ उन्होंने भ्रमरोंके गु्जारवसे युक्त सहस्न कमळुष्प मानसरोवरसे लाकर, उनकी गन्धको 
लोभसे सूंघकर पा किये ॥ १६॥ फूलोंको उच्छिष्ट करनेके दोषसे शिवपुजासे तिरस्कृत हुए 
बे मूढ़ यक्ष तीन जन्मोंके लिये असुरयोनिको प्राप्त हुए ॥ १७॥ हे मिथिलेश्वर ! हे विदेहराज | बलदेवजीके 
कल्याणकारी हा मारे जाकर वे दोषसे मुक्त हो भ और सल नको, प्राप्त. हुए ॥ १८ ॥ हे नरेश्वर ! 
कंसके छोटे भाइयोंके थूबेजन्मका"“यह«बुसान्त"फनि केटी पु । र क्या सुनना चाहते हो? ॥ १९॥ 


गोरक्षा और वाणिज्य-- 
क है ॥ ७ | हे दुर्जनो ! 
त मल्लपुद्धका कार्य केसे 
सङ्गसे शीत्र ही दुर्जन बन 
ल्लोके रूपमें उत्पन्न हुए। 
लिया ॥ १० ॥ इस प्रकार 
न किया । अब और क्या 
;-न्यग्रोध आदि आठ योद्धा 
१२॥ नारदजीने कहा-हे 
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तेषां शंखः पांचजन्यः प्राप्तो राजन्महत्पदम्‌ । पपौ तन्मुखलग्नो5सौ श्रीकृष्णस्याधरामृतम्‌ ॥२२॥ 
अकरोचेकदा मानं मनसि ग्राह शंखराट्‌। गृहीतोऽहं हि हरिणा राजहंससमद्यतिः ।२३॥ 
श्रीकृष्णो दक्षिणावत दध्मौ मां विजये सति । यद्दुर्लभ॑ चाब्धिपुत्या: श्रीकृष्णस्याधरामृतम्‌ २४॥ 
तत्तस्मात्सर्वघुख्योऽस्मि पिबाम्यहमहनिशम्‌ । इति मानयुतं शंखं पांचजन्यं विदेहराट ॥२५॥ 
शशाप लक्ष्मीस्तं क्रोधाच्च दैत्यो भव दुर्मते । सोऽयं पंचजनो नाम दैत्योऽधूत्सरितां पतौ ॥२६॥ 
वेरभावेन देवेशं पुनः प्राप्तो दरेश्वरः । ज्योतिलींनं तु देवेशे वपुर्यस्य करे बभौ ॥ 
अहोभाग्यं विद्वि तस्य कि श्रयः श्रोतुमिच्छसि ॥२७॥ 
इति श्रीगर्गेसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदचाणूरादिकंसभ्रातृ पंचननपूर्वाख्यानं नाम द्वादशो ऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


CO 


अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णकी आज्ञासे उद्धवका त्रजगमन ) 
श्रीबहुळाश्व उवाच 
अग्ने चकार किं कायं मथुरायां यदूत्तमः | निवासयित्वा स्वज्ञातीन्‌ वदैतन्युनिसत्तम ॥ १ ॥ 
र ; श्रीनारद उवाच डे 
परिपूर्णतमः साक्षाद्भगवान्‌ भक्तवत्सल! । सस्मार गोकुलं दीनं गोपगोपालसंकुलम्‌ ॥ २ ॥ . 
एकदा&हूय रहसि सखायं भक्तमुद्धवम्‌ | उवाच भगवान्देवः प्रेमगद्ृदया गिरा ॥ ३॥ 
श्रीभगवानुवाच डतम्‌ 
गच्छ शीघ्रं बजं हे सखे सुन्दरं श्रीलताकुंजपुंजादिशि | 
शेलक्ृष्णप्रभाचारुवंदावनं॑_गोपगोपीगणगोकुल॑ संकुलम्‌ ॥ ४ || 
बहुलाखने पूछा-हे ब्रह्मन्‌ ! यह शङ्करूपधारी दत्य पञ्जजन पू्व॑जन्ममें कौन था, जिसकी अस्थियोंका 
शंख भगवान्‌ श्रीकृष्णके करकमलमें सुशोभित हुआ ? ॥ २० ॥ नारदजी कहते हें-हे विदेहराज ! पुर्वकाल- 
से ही ये चक्र आदि त्रिलोकीनाथ श्रीहरिके उपाङ्ग रहे हैं। वे सबके-सब उनके तेजसे संगृहीत हुए थे। 
हे राजन्‌ ! उनमेंसे पाञ्चजन्य शंखको बड़ी ऊंची पदवी प्राप्त हुई । वह श्रीकृष्णके मुंहसे लगकर उनके 
अधरामृतका पान किया करता था ॥ २१॥ २२ ॥ एक दिन शंखराजने मन-ही'मन मानका अनुभव किया 
और इस प्रकार कहा--मेरी कान्ति राजहंसके समान श्वेत है ॥ २३ ॥ मुझे साक्षात्‌ श्रीहरिने|अपने हाथोंसे 
गृहीत किया है। में दक्षिणावतं शंख हूँ ओर युद्धमें विजय प्राप्त होनेपर श्रीकृष्ण मुझे बजाया करते हैं.। 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका जो अधरामृत क्षीरसागर-कन्या लक्ष्मीके लिये भी दुर्लभ हे, उसे में दिन-रात पीता 
रहता हूँ; अतः में सबसे श्रेष्ठ हूँ । हे विदेहराज ! इस प्रकार मान प्रकट करते हुए पाञ्चजन्य शंखको. 
लक्ष्मीजीने क्रोधपूवंक शाप दिया - हि दुमंते ! तू देत्य हो जा ।' वही शंखराज समुद्रमै पंचजन नामक देत्य 
हआ-'था, जो वेरभावसे भजनके कारण पुनः देवेश्वर श्रीहरिको प्राप्त हुआ। उसकी ज्योति देवेश्वर 
श्रीक्ृष्णसें लीन हो गयी और अब वह उन्हींके हाथमें शोमा पाता है। उस शंखका सौभाग्य अद्भुत हे, अब 
तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २४-२७ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा’भाषाटीकायाँ 
हादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ ड व्य नो त 
बहुलाखने पृछा-हे मुनिश्रेष्ठ ! अपने कुटुम्बीजनों तथा जाति- मथुरापुरीमे निवास 
देकर ग्रदु-कुल-तिलक श्रीकृष्णने आगे चलकर कौन-सा कार्य किया ? ॥ १॥ नारदजोने कहा-हे राजन्‌ ! 
साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ भक्तवत्सल श्रीकृष्णने गोपियों और गोपगणोंसे भरे हुए दीन-दुखी गोकुलका 
2] स्मरण किया ॥ २ ॥ लत, एक हित एकात अपते,स का, उद्रतहो:, बराक भ्रपज्ञानुने प्रमगढ़द वाणीमें कहा 
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एकपत्रं तु नंदाय वै दीयतां वा द्वितीयं यशोदाकरे चेव भोः । 

वा तृतीयं त्विदं राधिकायै सखे सत्र गत्वा हि तन्मंदिरं सुंदरम्‌ ॥ ५ ॥ 
वा चतुर्थं सखिभ्यः शिशुभ्यः शुभं कौशलं दीयतां पत्रमेवं एथक्‌ भोः सखे । 
गोपिकानां शतेभ्यश्च मूथेभ्य उन्मरोहितानां च देयानि पत्राणि च ॥ ६ ॥ 
मे पिता नंदराजो घृणी भन्पना से च माता यशोदा स्मरत्याशु मास्‌ । 
वाक्यत्रन्दैः जुशेनीतिविस््ं तयोमें परां ग्रीतिमारादयोरावह ॥ ७॥ 
मत्प्रिया राधिका मद्वियोगातुरा मन्यते मां विना खं जगन्मोहतः । 
मडियोगाधिभस्या मदे; पदेमो्रय त्यै भवात्‌ दक्षिणो वाक्पथे ॥ ८ ॥ 
गोपवालाः सुदासादयो गत्मिया सां सखायं बिना तेऽपि मोहातुराः । 

देहि तेपां सुसं मित्रवच्छीवजे स्वल्पकालेन तत्रागमिंष्याम्यहम्‌ ॥ ९ ॥ 
गोपिका मद्वियोगाधिवेशातुरा मन्मनस्काश्च मत्माप्तदेहासव! । 

या मदर्थं च संत्यक्त ळोकावळास्ता; कथं नात्र मंत्रिन्‌ विभमि स्वतः ॥ १०॥ 
ता अदन्‌ त्यक्तुसत्रोबता उद्धव याभिरद्रापि कृच्छ्र ताश्चासवः । 
मडियोगाधिसासां मदुक्तं: पदैसोच्य त्वं भवान्दक्षिणो वाक्पथे ॥११॥ 
येन पूरे ब्रजादागतोऽहं सखे तं रथं साऽवस्नतं रण्व टिक वे । 

से च सारूप्यमद्यव पीतांत्ररं वेजयंतीसहस्रच्छरं पंकजम्‌ ॥१२॥ 
कुंडले दिव्यरत्नप्रभामंडिते कोटिवालार्कदीपं मणि कौस्तुभम्‌ । 

मे महानादिनीं चारुवंशीं शुभां पुष्पयुक्तां च यिं जगन्मोहिनीम्‌ ॥१३॥ 





॥ ३ ॥ श्रीभगवान्‌ वोळे--हे सखे ! ळता-कुञजोंके समुदाय आदिसे अलंकृत सुन्दर ब्रजमण्डलमें तुम शीघ्र 
जायो। गोवर्धन और यमुनाको शोभासे मनोहुर वृन्दावनमें तथा गोप-गोपियोंसे भरे हुए गोकुलमें भी 
पथारो ॥ ४ ॥ हे मित्र ! मेरा एक पत्र नन्दबाबाको देना और दूसरा यशोदा मेयाके हाथमें देना । हे सखे! 
तोश्षरा पत्र श्रोरावाको उनके सुन्दर मन्दिरमे जाकर देना ॥ ५॥ चोथा मेरे सखा ग्वालबालोंको मेरा शुभ 
कुशल-समाचार निवेदन करते हुए देता | इसी प्रकार अत्यन्त मोहित हुई गोपाङ्गनाओंके सेकड़ों यूथोंको 
पृथक्‌-पृथक्‌ पत्र देने हैं ॥ ६ ॥ मेरे पिता तन्दराज बड़े दयालु हैं। उनका मन मुझमें ही लगा रहता है 
ओर मेरी जेया यशोदा शीघ्र ही अपने पास बुलानेके लिये मेरा स्मरण करती हैं। तुम तो नीतिशाखके 
विद्वान्‌ हो; सुन्दर-सुन्दर वाते सुनाकर उन दोनोंके हृदयमें मेरी प्रीति धारण कराना ॥ ७ ॥ मेरी प्राणवल्लभा 
राधिका मेरे वियोगसे आतुर हे और मेरे बिना मोहवश सारे जगतको सूना समझती है। उन सबको मेरे 
वियोगके कारण जो मानसिक व्यथा हो रही है, उसे मेरे संदेश-वचनों द्वारा शान्त करो; क्योंकि तुम बात- 
चीत करनेमें बड़े कुल हो ॥ ८ सुदामा आदि खालबाल मेरे प्रिय सखा हैं। मुस अपने मित्रके बिना 
वे भी मोहसे आतुर हैं, तुम उन्हें भी मित्रकी तरह सुख देना । में थोड़े ही समयमें श्रीब्रजधाममें आउँगा 
॥ ९ ॥ गोपाङ्गनाएँ मेरे वियोगकी व्यथाके वेगमें व्याकु हें। उनका मन मुझमें ही लगा हुआ है। उनके 
शरीर और प्राण भी मुझमें ही स्थित हैं। हे मन्तिप्रवर ! जिन्होंने मेरे लिये अपने लोक-परलोक सब त्याग 
दिये हैं, उन अबलाओंका भरण-पोषण में स्वतः केसे नहीं करूंगा ॥ १० ॥ हे उद्धव ! वे मेरे आते समय प्राण 
त्याग देनेको उद्यत थीं। वे आज भी बड़ी कठिनाईसे प्राण धारण करती हैं। मेरे वियोगसे उत्पन्न उनकी 
मानसिक व्यथाको तुम मेरे संदेश-वचनोंके द्वारा शान्त करो; क्योंकि वार्तालापकी कलामें तुम परम कुशल 
हो ॥ ११॥ हे सखे ! में पहले जिस रथपर आरूढ होकर व्रजसे आया था: उसी रथको छु घोडों, सारथि 
और बजती हुई घण्टिकाओंसे सुसज्जित करके अपने साथ छे 5 दाही चोड 


माही: कक पो अरी 
पीताम्बर, वैजन्ती म; हदे कमल?” दिख लीड म न ही a णाजी 
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मधुराखण्डः ३०५ 
oR स्स्स 
चंदन सुंदर॑ दिव्यगंधावृतं बईमल्लादिवेप कणन्नपुरम्‌ । 
मोलिमेवं गृहाणांगदे उद्धव गच्छ गच्छाशु चाद्यैव मद्वाक्यतः ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त उद्धवः शीघ्रं नमस्कृत्य कृतांजलिः । कृष्णं प्रदक्षिणीकृत्य रथारूढो व्रजं ययौ ॥१५॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो यत्र यत्र मनोहराः । श्रेतपर्व॑तसंकाशा दिव्यभूषणभूषिताः ॥१६॥ 
पयस्विन्यस्तरुण्यश्च शीलरूपगुणेयुंताः । सवत्साः पीतपुच्छाशच व्रजंत्यो भव्यमूतिकाः ॥१७॥ 
घंटामंजीरझंकाराः किंकिणीजालमंडिताः । हेमतुल्या हेमशृंग्यो हारमालाः स्फ्रत्मभा! ॥१८॥ 
पाटला हरितास्ताम्राः पीताः श्यामा विचित्रिताः | धूम्राः कोकिलवर्णाश्र यत्र गावस्त्वनेकधा ॥१९॥ 
समुद्र वदु ग्धदाश्व तरुणीकरचित्रिताः । कुरंगवद्विलंधद्धिगोंवत्सेमंडिताः शुभाः ॥२०॥ 
इतस्ततश्वलंतथ्व॒ गोगणेपु महावृषाः । दीर्घकन्धरशंगाढ्या यत्र धर्मधुरंधराः ॥२१॥ 
गोपाला वेत्रहस्ताश्च श्यामवंशीधराः पराः । कृष्णलीलाः प्रगायंतो रागेमंदनमोहनेः ॥२२॥ 
दूरात्तमागतं वीक्ष्य ज्ञात्वा कृष्णं त्रजार्भेकाः । ऊचुः परस्परं ते वे कृष्णदर्शनलालसाः ॥२३॥ 
गोपा ऊचुः 
नंदन! किलायाति सखा योऽयं न संशयः । मेघश्यामः पीतवासाः स्रग्वी कुण्डलमंडितः ॥२४॥ 
कौस्तुभी कुंडली विभ्रत्सहस्रदलपंकजम्‌ । तदेव मुकुट विश्रत्कोटिमा्तडसन्निभम्‌ ॥२५॥ 


समान उद्दीप्त कोस्तुभमणि भी धारण कर लो। मेरी उच्च स्वरसे बजनेवाली मनोहर बाँसुरी तथा फूलोंसे 
सजी हुई जगन्मोहिनी यष्टि ( छड़ी) भी ले लो ॥ १२॥ १३ ॥ हे उद्धव ! मेरे ही समान दिव्य सुगन्धसे 
आवृत सुन्दर चन्दन, मोरपंख और बजते हुए नूपुरोंसे युक्त नटबर-वेष धारण कर लो । इसी तरह मेरा 
ही मोरपंखवाला मुकुट तथा दोनों बाजूबंद धारण करके मेरे आदेशसे अभी यथासम्भव शीघ्र जाओ, जाओ 
॥१४॥ नारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णकेः यों कहनेप्र उद्धवने शीघ्र ही हाथ जोड़कर उनको नमस्कार 
किया और उनकी परिक्रमा करके रथपर आरूढ हो वे व्रजकी ओर चल दिये ॥ १५ ॥ जहाँ कोटिकोटि 
मनोहर गौएँ दिव्य भूषणोंसे विभूषित हो श्वेत पर्वंतके समान दिखायी देती थीं ॥ १६॥ वे सब-की-सब दूध 
देनेवाली तरुणी ( कलोर ), सुशीला, सुरूपा और सद्गुणवती थीं । उनके साथ बछडे भी थें । उनकी पुँछके 
बाल पीले थे। चलते समय उनको मुतियाँ बड़ी भव्य दिखायी देती थीं ॥ १७॥ गलेके घंटों और पैरोंके 
मञ्जीरोंका झंकार होता रहता था। वे किद्धिणियों ( क्षुद्र-घचण्टिकाओं ) के जालसे मण्डित थीं । कितनी ही 
गौएँ सुवर्णके समान रंगवाली थीं । उनके सींगोंमें सोना मढ़ा गया था तथा नाना प्रकारके हारों ओर 
मालाओंसे अलंकृत उन गौओंकी प्रभा सब ओर छिटक रही थी ॥ १८॥ कोई लाल, कोई हरी, कोई 
ताँबेके रंगवाली, कोई पीली, कोई श्यामा और कोई चितकबरी थीं । उस ब्रजमें ध्वुम्रवण और कोयलके-से 
काले रंगकी भी गोएं दृष्टिगोचर होती थीं ॥ १९ ॥ तात्पर्यं यह कि उस व्रजभूमिमें अनेकानेक रंगबाली 
गौएँ परिलक्षित होती थीं। वे समुद्रकी तरह प्रचुर दूध देनेवाली थीं । उनके अङ्गोपर तरुणी खियोके 
हाथोंके छापे लगे हुए थे । हिरिनकी भाँति चोकड़ी भरनेवाले बछडे उन सुन्दर गोओंकी शोभा बढ़ा रहे 
थे ॥ २० ॥ उन गौओंके झुंडमे बड़े-बड़े सांड़ इधर-उधर चलते दिखायी देते थे, उनके कंधे और सोंग बड़े- 
बड़े थे । वे सब-के-सब धर्मधुरंधर थे ॥ २१॥ गोपगण हाथोंमें बेंतकी छड़ी और बाँसुरी लिये हुए थे । 
उनकी अङ्गकात्ति श्याम दिखायी देती थी । वे कामदेवोंको भी मोहित करनेवाले रागोंमें श्रीकृष्ण-लीलाओं- 
का उच्चस्वरसे गान कर रहे थे ॥ २२॥ उद्धवको दूरसे आते देख, उन्हें कृष्ण समझकर व्रजके बालक 
श्रीकृष्णदर्शनकी लालसासे परस्पर इस प्रकार कहने लगे || २३ ॥ गोप बोले-मित्र ! ये नन्दनन्दन आ 
रहे हैं, जो हमारे प्रिय सखा हैं; निःसंदेह वे ही हें। मेघके समान श्यामकान्ति, शरीरपर पीताम्बर, गलेभे 
वेजयन्ती माला तथा कानोंमें रत्नमय कुण्डल इनकी शोभा बढ़ा रहे हें ॥ २४॥ वक्ष-स्थळपर कोस्लुभमणि 


और हाथोमें गोल-गोल, वळे शोभा ,दे..रहे, दे... हा थे, सहलताद रु, कमल, शा रण करके माथेपर वही मुकुट पहने 
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त एवाशवा रथः सोऽयं किंकिणीजालमंडितः । बलो नास्ति रथे चास्मिन्नेकाकी नंदनंदनः ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच इ A 
एवं वदंतो गोपालाः श्रीदामाद्या विदेहराट्‌ । कृष्णाकृतिं कृष्णसखमाययुः स्वतो रथम्‌ ॥२७॥ 
कुष्णो नास्तीति वदतः कोऽयं साक्षात्तदाकृतिः । तान्नमस्कृत्योपगविः परिरभ्यावद्त्पथि ॥२८॥ 
उद्धव उवाच 
शृहाण पत्रं श्रीदामन्कृष्णदत्तं न संशयः। 
शोकं मा कुरु गोपाले: कुशल्यास्ते हरिः स्वयम्‌ ॥२९॥ 
यादवानां महत्कायं कृत्वाऽथ सबलः प्रश्न! | हस्वकालेन चात्रापि भगवानागमिष्यति ॥३०॥ 
श्रीनारद उवाच 
पठित्वा तद्वस्तपत्रं श्रीदामाद्या तरजारभेकाः । भृशमश्रूणि मुंचंतः प्राहुगंहदया गिरा ॥ ३१ ॥ 
गोपा ऊचुः 
पांथेति निमोंहिनि नंदसूनौ तनुरविभूतिश्च धनं बलं च। 
सर्वा धियः कृष्णमृते व्रजे नः शून्यं प्रजातं हि जगत्समस्तम्‌ ॥३२॥ 
क्षणो युगत्वं च घटी महामते प्रयाति मन्वन्तरतां व्रजौकसाम्‌ । 
यामश्च कल्पं च दिनं विना हरिं वियोगदुःखेद्धिपराधतां गतम्‌ ॥३३॥ 
अहनिशं तं न हि विस्मरामहे दृष्टा घटी सा प्रययौ यया हि सः । 
मनो इरजुद्धव नो वनोकसां वयस्यभावेन सदा कृतागसाम्‌ ॥३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे उद्धवागमन नाम त्रयोदशो ऽध्यायः ॥ १३ ॥ 














हुए हैं, जो करोड़ों मातंण्डोंके तेजको तिरस्कृत कर देता हे ॥ २५॥ वे ही घोड़े और वही किङ्किणीजालसे 
मण्डित रथ हे। इस रथपर बलदेवजी नहीं हें, अकेले नन्दनन्दन ही दिखायी देते हैं ॥ २६ ॥ नारदजी 
कहते हँ--हे विदेहराज |. इस प्रकार बातें करते हुए श्रीदामा आदि गोपाल श्रीकृष्णकी ही आकृति धारण 
करनेबाले कुष्ण-सखा उद्धवके पास रथके चारों ओरसे आ गये || २७॥ निकट आनेपर वे बोले--'श्रीकृष्ण 
तो, नहीं हैं; कितु साक्षात्‌ उनके ही समान आकृतिवाला यह पुरुष कोन हे ?' इस तरह बोलते हुए उन 
गौपालोंको नमस्कार करके उद्धवने उन सबको हृदमसे लगाया और अपने स्वामी श्यामसुन्दरकी चर्चा 
आरम्भ की ॥ २८॥ उद्धव बोले--श्रीदामन्‌ ! यह तुम्हारे सखा श्रीकृष्णका दिया हुआ पत्र हे, इसमें संश“ 
नहीं हे; तुम इसे ग्रहण करो। ग्वाळ-बालोंसहित तुम शोक न करो । साक्षात्‌ श्रीहरि सकुशल हैं ॥ २६ ॥ 
वे भगवानु यादवोंका महान्‌ कार्य सिद्ध करके बलरामजीके साथ थोड़े ही दिनोंमें यहाँ आयेंगे ॥ ३० ॥ 
नारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ खु उनके हाथके दिये ए पत्रको पढ़कर श्रीदामा आदि ब्रजके बालक नेत्रोंसें 
आँसू बहाते हुए गद्गद | बोले ॥ ३१ ॥ गोपोंने कहा-हे पथिक! नि 
तन, वैभव, घन, बल और समस्त अन्तःकरण लगा हुआ हे । श्रीकृष्णके बिना 
हुआ हे, हमारे लिये सारा संसार सुना हो गया हे.॥ ३२॥ हे महामते ! श्रीहरिके बिना उनके वियोगके 
दुःखसे हम ब्रजवांसियोंके लिये एक-एक क्षण युगके समान, एक-एक घड़ी मन्बन्तरके तुल्य, एक-एक प्रहर' 
कछपके समान तथा एक-एक दिन हिपराधंके सदृश हो गया है ॥ ३३ ॥ हे उद्धव ! हम हिस ल 
नहीं पाते । हमारे जीवनमें वह केसी दुष्ट घडी आयी थी, जिसमें श्यामसुन्दर यहां 


FR सुन्दर यहाँसे चले गये । यद्यपि हम 
मित्रताके नाते सदा wf renee तथापि, हरन, लनज्नासिसोके5,भनको उन्होने सदाके लिये 
हुए लिया हे ॥ ३४ ुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 


मोही नन्दनन्दनमें ही हमारा 
7 हमारा ब्रज ही नहीं शून्यं 
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( उद्धवका श्रीकृष्ण-सखाओंको आश्वासन दान तथा नन्द और यशोदासे बातचीत ) 
५4 श्रीनारद उवाच 
एव प्रेमभरान्‌ गोपाञ्छीकृष्णविरहातुरान्‌ । उवाच प्रेमसंयुक्त उद्धवो गतविस्मयः ॥ १॥ 
रे उद्धव उवाच 
अहं श्रीकृष्णदासोऽस्मि तत््रियस्तद्रहस्करः । भवतां कृशं द्रष्टं प्रेषितो हरिणा त्वरम्‌ ॥ २॥ 
पुरीं गत्वाऽथ हरये निवेद्य बिरहं तु वः। तं प्रसन्नं करिष्यामि तदंघ्रौ नेत्रवारिभिः ॥ ३॥ 
नात्वा हरि हि भवतां समीप हे त्रजोकसः । आगमिष्याम्यहं शीघ्रं शपथो न सूषा मम ॥ ४॥ 
यूयं प्रसन्ना भवत मा शोक कुरुताथ वे । अस्मिन्त्रजेऽपि गोपाला द्रक्ष्यथ श्रीपतिं हरिम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवमाश्वास्य गोपालान्‌ रथस्थो यदुनंदनः । श्रीदामाब्वैश्व गोपालेः सहितो इर्षपूरितः ॥ ६॥ 
विवेश नन्दनगरं द्वये सिन्धुगते सति । आगतं द्युद्धवं श्रुत्वा नन्द्राजो महामतिः ॥ 
परिरभ्य मुदा शीघ्रं पूजयामास इषितः ॥ ७॥ 
कशिपुस्थं स्थितं शांतमुद्धवं कृतभोजनम्‌ । कशिपुस्थो नंदराजः प्राह गद्गदया गिरा ॥ ८॥ 
नन्द्‌ उवाच 
कचित्सखा मे पुरि शूरसेन आस्ते स्वपुत्रे! कुशली महामते । 
कंसे मृते यादवपुंगवानां जातं सखे सौख्यमतः परं श्वि ॥ ९॥ 
कच्चित्कदाचित्सबलो हि माधवः स्मरत्यसौ वा जननीं यशोमतीम | 
गोपालगोवर्धनगोगणान्त्रजं वृन्दावन वा पुलिनं तरंगिणीम्‌ ॥१०॥ 
हा दैव कस्मिन्समये स्वनन्दनं बिंबाधर सुन्दरमंबुजेक्षणम्‌ । 
क्ष्याम्यहं मन्दिरचत्वराजिरेज्भकैलुठंत॑ सबलं मुहुमहः ॥११॥ 





श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार प्रेमभरे गोपोंसे, जो श्रीकृष्णके विरहसे व्याकुल 
थे, प्रेमी भक्त उद्धवने विस्मयरहित होकर कहा ॥ १॥ उद्धव बोले-हे ब्रजवासियो ! में श्रीकृष्णका दास 
हुँ-उनका प्रेमपात्र तथा एकान्त सेवक हूँ। श्रीहरिने बड़ी उतावलीके साथ आपलोगोंका कुशल-मङ्गल 
जाननेके लिये मुझे यहाँ भेजा हे ॥ २॥ यहाँसे मथुरापुरी लौटकर श्रीहरिसे आपलोगोंकी विरहःब्रेदना 
निवेदित करके अपने नेत्रोंके जलसे उनके चरण पखारकर उन्हें प्रसन्न करूंगा और उन्हें साथ लेकर शीघ्र 
ही आपलोगोंके समीप आऊँगा--यह मेरी प्रतिज्ञा हे, यह कभी झूठी नहीं होगी। हे र गोपालगण | आपलोग 
प्रसन्न हों, शोक न करें। आप इस ब्रजमें शीघ्र ही श्रीवल्लभ श्रीहरिका दर्शन करेंगे ॥ ३-५॥ नारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार ग्वालोंको आश्‍वासन दे, रथपर बेठे हुए यदुनन्दन उद्धव श्रीदामा आदि 
गोपोंके साथ हषेसे भरकर नन्दगाँवमें प्रविष्ट हुए॥ ६॥ उस समय सूर्य समुद्रमें डूब चुके थे । उद्धवका 
आगमन सुनक्रर परम बुद्धिमान्‌ नन्दराजने शीघ्र आकर उन्हे प्रसन्नतापू्वंक हृदयसे लगाया और बड़े हषंसे 
उनका पूजन तथा स्वागत-सत्कार किया ॥ ७ ॥ जब उद्धवजी भोजन करके शान्तभावसे शय्यापर आसीन 
हुए, तब भन्दराजने भी शय्यापर स्थित हो गद्गद वाणीमें कहा ॥ ८ ॥ नन्द बोले- हे महामते 
उद्धव | क्या मेरे मित्र वसुदेव मथुरापुरीमें अपने पुत्रोंके साथ सकुशल हैं हे सखे! कंसके मर जानेपर 
यादव-शिरोमणियोंको इस भूतलपर परम सुख-सुविधाकी प्राप्ति हुई हे ॥ ९॥ क्या कभी बलराभसहित माधव 
अपनी माता यशोदाको भी याद करते हैं? यहाँके ग्वाल, गोवर्धन पवत, गोओंके समुदाय और व्रज, वृन्दावन, 
यमुना-पुलिन अथवा यमुना नेंदीकी भी कैसी स्मरण करते हे?) ९१४४ हां देव ! अब में किस समय बिम्ब- 
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कुंजो निकुंजो यमुना महानदी गोवर्धनोऽरण्यमिदं वनानि । 
गृहैलतावृक्षणवां गणेः सह विना मुकुंद विषवस्त्िदं जगत्‌ ॥१२॥ 
धिग्जीवनं मे शयनं च भोजनं कृष्णं विना पद्मदलायतेक्षणम्‌ । 
चन्द्रं विना भूमितले चकोरबज्जीवामि तस्यागमनाशया भृशम्‌ ।। १ ३॥ 
इतुं ञ्चुवो भारमतीव देवतैः संग्रार्थितं पूर्णतमं महामते । 
जातं सतां रक्षणतत्परं स्वयं मन्ये हि कृष्णं सबलं परात्परम्‌ ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
संस्मृत्य संस्मृत्य हरि परेशं बभूव तूष्णीं नवनन्द्राजः 
शिरो निधायाप्युपबईणे स्वे हयत्कंठरोमांचितविह्वलांगः ॥ १५॥ 
श्रीनन्दनेत्रांबुजवारिसंतती राजंस्तदा कृष्णसखस्य पश्यतः 
शय्यां सवस्त्रामुपबहणांतां कृत्वाऽद्रतां प्रांगण आचचार ॥१६॥ 
श्रत्वोद्धवं श्रीमधुरापुरागतं कपाटमेत्याशु यशोमती संती । 
भ्रृण्वंत्यल॑ स्वस्य सुतस्य वणनं स्नेहस्रवत्सुस्तननेत्रपंकजा ॥१७॥ 
विहाय लज्जां त्रृणया सुतस्य सा पप्रच्छ सब कुशलं तदोद्ध॑वम्‌ । 
आप्रोक्ष्य वस्नेण दुगश्रुतसंततिं स्थिते च नन्दे हरिभावविह्नले ॥१८॥ 
श्रीयशोदोवाच 
क्चित्स्मरति मां कृष्णो नन्द्राजमथापि वा । भ्रातरं नंदराजस्य सन्नन्दं दशनोत्सुकम्‌ ॥१९॥ 
नंदान्नबोपनन्दांश्च॒वृषभानुन्त्रजेषु षट्‌ । येषामारोहमास्थाय बालकेलिर्वने वने ॥२०॥ 





फलके समान लाल ओंठवाले अपने पुत्र कमल-नयन श्यामसुन्दरको बलराम और ग्वाल-बालोंके साथ बार- 
बार घरके आँगन और चबूतरोंपर लोटते देखूंगा ? ॥ ११॥ कुञ्ज, निकुञ्ज, महानदी यमुना, गिरिराज 
गोवर्धन, यह वृन्दावन तथा दूसरे-दूसरे वन, ग्रह, लता, वृक्ष और गोओंके समुदाय तथा इनके साथ ही यह 
सारा संसार मुकुन्दके बिना विषतुल्य प्रतीत हो रहा हे ॥ १२॥ कमलदलके समान विशाल नेत्रोंवाले 
श्रीकृष्णके बिना मेरे जीवन, शयन और भोजनको भी धिक्कार है। इस भुतलपर चन्द्रमासे बिछुड़े हुए 
चकोरकी भाँति में उनके आगमनकी बहुत अधिक आशासे ही जीवन धारण कर रहा हूँ ॥ १३॥ हे महामते ! 
में श्रीकृष्ण और बळरामको परात्पर परमेश्वर ही मानता हूँ। देवताओंके अत्यन्त प्रार्थना करनेपर वे पूर्ण- 
तम भगवान्‌ भूमिका भार उतारनेके लिये स्वेच्छासे अवतीणं हुए हैं और अब संतोंकी रक्षामें तत्पर हैं ॥१४॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! परमेश्वर श्रीहरिका बार-बार स्मरण करके नवनन्दराज तकियेपर सिर 
रखकर चुप हो गये । उनका अङ्ग-अङ्ग उत्कण्ठाके कारण रोमा्चयुक्त और विह्वल हो रहा था॥ १५ ॥ हे 
राजन्‌ । उस समय श्रीकृष्णसखा उद्धवके देखते-देखते श्रीनन्दराजके नेत्र-कमलोसे निकलती हुई अश्रुधारा 
बिस्तर और तकियेसहित शय्याको भिगोकर आँगनमें बह चलो ॥ १६ | मथुरापुरीसे उद्धवजीका आना 
सुनकर सती यशोदा तुरन्त दरवाजेके किवाड़ोंके पास चली आयीं और अपने पुत्रको चर्चा सुनने लगीं'। उस 
समय स्नेहवश उनके स्तनोंसे दूध झरने लगा और नेत्र-कमलोसे आंसुओंकी धारा बह चली ॥ १७॥ फिर वे 
लाज छोड़कर पृत्रस्नेहसे उद्धवे पास चली आयीं और सारा कुशरू-मङ्गल स्वयं ह 
हुई अश्रुघाराको आँचलसे पाँछकर, हरिकी भावनासे विह्वल नन्दजीको उपस्थितिमें वे बोलीं ॥ १८ ॥ 
यक्षोदाने कहा-नहै उद्धव | क्या कन्हैया कभी मुझको अथवा अपने बाबा नन्दरायको याद करता हे? इनके 
भाई सन्नन्द उसे देखनेके (शिसे बहुत उत्सुक हतेः जया लह ०इसका 7कभी०स्मरण करता है ?॥ १९ | इस 
्रजमें तौ नन्द, नो उपनन्द और छ; वृषभानु रहते हैं। क्या कन्हैया इन सबको याद करता हे ? जितकी 
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कंदुकक्रीडया रेमे सानन्दं नन्दनन्दनः । तान्गोपान्स्नेहसंयुक्तान्कदाचित्स्मरति स्वतः २१॥ 
एकोऽयं मे सुतः प्राप्तो न सुता बहवश्च मे | सोऽपि मां जननी दीनां ययो त्यवत्वा दिगंतरम्‌ २२ 
अहो क्ट स्नेहवतां दुनिवारं महामते । किं करोमि विना पुत्रं कथं जीवामि मानद ॥२३॥ 
मातमंह्ं देहि दधि मातहेयंगवं नवम्‌ | एवं वदन्स मधुरं हं चक्रे सदा गृहे ॥२४॥ 
मध्याह्ने स कथं कृष्णो भोजनं कर्तुमहति । ममात्मजोऽयं श्रीकृष्णो जीवनं व्रजवासिनाम्‌ ॥ 

0) हार रजे धनं कुले दीपो मोहनो बाललीलया ॥२५॥ 
रालनः पालनस्तस्य दिनं मे क्षणवद्गतम्‌ । तद्दिनं कल्पवञ्जातं विनाऽहो नन्दनन्दनम्‌ ॥२६॥ 
वत्सान्बारयितुं कृष्णो ग्रामसीम्नि नदीतटे । न कारिती5भकेः साद्व स चाहो मधुरां गतः ॥२७॥ 
हे मोहनेति दूरात्तमंकं नीत्वाऽथ लालनम्‌ । चकार नंदराजोऽयं तं बिना खिन्नतां गतः ॥२८॥ 
अहो दाम्ना मया बद्धो निमों हिन्येकदा शिशु! । भांडे भम्नीकृते दध्नः शोचामि चरितं च तत्‌ ॥२९॥ 

तत्य्रांगणं सर्वसभा च मन्दिरं द्वारश्च वीथीत्रजहम्यपृष्ठयः । 

शून्यं समस्तं मम जीवनं धिग्विना ्ुझंदं विषवस्विढं जगत्‌ ॥३०॥ 

श्रीनारद उवाच 
यशोदानन्दयोवीक््य परमं प्रेमलक्षणम्‌ । उद्धवो नितरां राजन्‌ विस्मितोष्भूदतस्मयः ॥३१॥ 
उद्धव उवाच 

रोममात्रं मम तनौ जिह्वा चेज्जायते त्वहो । युवयोस्तदपि छाथां कहं नालं महाप्रभू ॥३२॥ 
परिपूर्णतमे साक्षाच्छीकृष्णे पुरुपोत्तमे । इदृशी च कृता भक्तियुवाभ्यां प्रेमरक्षणा ॥३३॥ 
तीर्थाटनतपोदानसांर्ययोगेश्च दुल्भा । शाश्वती युवयो; ग्राप्ता या भक्ति; प्रेमलक्षणा ॥३४॥ 


गोदीमें बेठकर उसने वन-वनमें बालकेलि को थी ॥ २० ॥ जिनके साथ नन्दनन्दन सानन्द गेंद खेला करता 
था, उन अपने स्नेही गोपोंका वह कभी स्वतः स्मरण करता है ? ॥ २१ ॥ मुझे मेरे जीवनमै एक ही यह बेटा 
मिला था, मेरे बहुत-से पुत्र नहीं हें; फिर भो वह एक ही पुत्र मुझ दीन-दुखिया माँको छोड़कर दूसरी दिशाको 
चला गया ॥ २२॥ हे महामते ! स्मेह करमेवालोंके लिये कष्ट होना अनिवार्य हे यह केसी आश्चयंको बात 
है। हे मानद ! बताओ--में पुत्रके बिना क्या करूँ, कैसे जीवित रहूँ ? ॥ २३ ॥ 'मेया ! मुझे दही दे, या 
मुझे ताजा माखन दे'--इस प्रकार मधुर वाणी बोलकर वह घरमै सदा हठ किया करता था ॥ २४ ॥ वही 
कन्हैया अब दोपहरमें कंसे भोजन करता होगा ? यह मेरा लाला कन्हैया ब्रजवासियोंका जीवन है, ब्रजका धन 
है, इस कुलका दीपक हे तथा अपनी वाल-लोलासे सबके मनको मोह लेनेवाला मोहन हे ॥२५॥ उसके लालन- 
पाळनमें मेरे इतने वर्षोके दिन एक क्षणकी भाँति बीत गये । अहो ! आज नन्दनन्दनके बिना वही दिन एक 
कल्पके समान भारी हो गया हे ॥ २६ ॥ जिस कन्हैयाको ग्वाल-बालोंके साथ बछडे चरानेके लिये में गाँवकी 
सीमापर ओर नदीके किनारे भी नहीं जाने देती थी, हाय ! वही अब मथुरा चला गया ॥ २७॥ ओ 
मोहन !'--यों दूरसे पुकारकर जो उसे गोदमें लेते और लाड-प्यार करते थे, वे ही नन्दराज उसके बिना खेद 
ओर विषादमें डूबे रहते हैं ॥ २८ ॥ अहो ! एक दिन दहीका भांड फोड़ देनेपर मुझ निर्मोहिनीने उस बच्चेको 
रस्सीसे बाँध दिया था। आज वह करतूत याद करके में शोकमें डूब रही हूँ ॥ २९ ॥ यह आँगन, सारा 
सभामण्डप, मकान, सरोवर, गली, ब्रजतथा महलोंकी छतें सब सुनी हो गयी हैं। मुकुन्दके बिना यह सारा जगत्‌ 
विषके तुल्य प्रतीत होता हे । कन्हेयाके बिना मेरे इस जीवनको धिक्कार है ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌ ! यशोदा और नन्दमें उच्चकोटिके प्रेमका लक्षण प्रकट हुआ देख उद्धव अत्यन्त आश्चयेचकित हो 
गये। उनका अपना सारा ज्ञानाभिमान गल गया ॥ ३१॥ उद्धव बोले-हे महाप्रभु नन्द और यशोदाजी | 
मेरे शरीरमें जितने रोम हैं, वे सब यदि जिह्वाएँ बन जायं तो उन जिह्वाओं द्वारा भी में आप दोनोंकी 
महत्ताका वर्णन करनेर्मे समर्थ नही हु $१॥ आफ दोनों “साक्षी "पोरपुर्णितमे पुरुषोत्तम श्रीकृष्णके प्रति 
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सहाग्रजो नन्द नु; कुशल्यास्ते यदोः पुरि । यादवानां महत्कायं कृत्वाऽथ सबलः प्रश्रः ॥३६॥ 
इस्वकालेन चात्रापि भगवानागमिष्यति । परिपूर्णतमं विद्वि श्रीकृष्णं नन्दनन्दनम्‌ ॥ 
कंसादीनां वधार्थाय भक्तानां रक्षणाय च ॥३७॥ 
्रह्मणा प्राथितः कृष्णोऽवततार गृहे तव । जातमात्रोऽङ्कुतां लीलां चकार सबलो हरिः ।।३८॥ 
पूतनाग्राणहरणं शकटस्य निपातनम्‌ । तृणावर्तनिपातश्च यमलाजुनभंजनम्‌ ॥३९॥ 
स्वपुखे च यशोदाये विश्वरूपस्य दर्शनम्‌ । बृन्दावने च भगवान्‌ गोवत्सांश्वारयन्‌ प्रश्रः ॥४०॥ 
वधं चकार गोपानां पश्यतां बकवत्सयोः | अधासुरस्य च वथो धेनुकस्य विमर्दनम्‌ ॥४१॥ 
मर्दनं कालियस्यापि वहिपानं चकार ह । प्रलंबस्य वधं पश्राद्वलदेवश्चकार ह ॥४२॥ 
गोवद्धनं समुत्पाद्य हस्तेनैकेन लीलया । युष्माकं पश्यतां बिभ्रत्पुष्करं गजराडिव ॥४३॥ 
चूडामणि शंखचूडाज्जहार जगतां पतिः । अरिष्टस्य वधं कृत्वा केशिनं निजघान ह ॥४४॥ 
व्योमासुरं महादैत्यं मुष्टिना तं ममर्द इ। तथा वे मथुरायां तु चक्रे चित्रं महामते ॥४५॥ 
विकथ्यमानं रजकं करेणाभिजघान तम्‌ । प्रचंड कंसकोदंड मध्यतस्तद्गभंज ह ॥ 
इशुदंडं यथा नागः स्वेषां पश्यतां नृणाम्‌ ॥४६॥ 
द्विपं ढुवलयापीड नागायुतसमं बले । शुंडादडे संगृहीत्वा पातयामास भूतले ॥४७॥ 
चाणूरं मुष्टिकं कूटं शलं तोशलमेव च। पातयामास भूपृष्ठे मन्नयुद्धेन माधवः ॥४८॥ 


कंसं मदोत्कटं दैत्यं नागलक्षसमं बले । मंचादगृहीत्वा तं कृष्णो भ्रामयित्वा धुजोजसा४९॥ 
ऐसी प्रेमलक्षणा भक्ति की हे, जिसकी कहीं तुलना नहीं है ॥ ३३॥ आप दोनोंको जो सनातन प्रेमलक्षणा 
भक्ति प्राप्त हुई हे, वह तीर्थाटन, तपस्या, दान, सांख्य और योगसे भी सुलभ नहीं है ॥ ३४ ॥ हे नन्द और 
है बरजेश्वरी यशोदे | आप दोनों शोक न करें । ये दो पत्र आप लोग शीघ्र ही अपने हाथमें ले ले । इन पत्रोंको 
निःसन्देह श्रीकृष्णने ही दिया हे ॥ ३५॥ अपने बड़े भाई बलरामजीके साथ नन्दनन्दन श्रीकृष्ण यदुपुरीमें 
कुशरुपूर्वक हें । यादवोंका महान्‌ कायं सिद्ध करके बलराम सहित श्रीभगवान्‌ यहाँ भी थोड़े ही समयमें 
आयेंगे ॥ ३६ ॥ तुम नन्दनन्दन श्रीकृष्णको परिपूर्णतम परमात्मा समझो । वे कंस आदि देत्योंका वध और 
भक्तोंकी रक्षा करनेके लिये ब्रह्माजीकी प्राथंनासे आपके घरमै अवतीर्ण हुए हैं। बलराम सहित श्रीहरिने 
जन्मदिनसे ही अद्भुत लीला आरम्भ कर दी थी ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ पूतनाके प्राणोंका अपहरण, शकटका 
भञ्जन, तृणावतेको मार गिराना, यमलाजुंन वृक्षोंको तोड़ गिराना और अपने मुखमें यशोदाजीको विश्वरूपका 
दशन कराना आदि उनकी अलौकिक लीलाएं हैं। वृन्दावनमें बछड़े चराते हुए उन प्रभावशाली भगवातूने 
गोपोके देखते-देखते बकासुर और वत्सासुरका वध किया, अघासुरको मारा, घेनुकासुरको कुचल डाला 
॥ ३९-४१ ॥ कालियनागको रौंद डाला, दावानलको पी लिया, तत्पश्चात्‌ बलदेवजीने प्रलम्बासुरका 
बघ किया ॥ ४२ ॥ आप सब लोगोंके देखते हुए जैसे गजराज अपनी सुँडमै कमल धारण करता है, उसी 
प्रकार श्रीहरिने एक ही हाथसे लीलापूर्वक गोवर्धन पर्वतको उखाड़कर उठा लिया ॥ ४३ ॥ उन जगदीश्वरने 
शंखचूड़से उसकी चूडामणि ले ली और अरिष्टासुरका वध करके केशीको भी कालके गालमें भेज दिया । 
भ्योमासुर बड़ा भारी देत्य था, किन्तु भगवानूने उसे मुक्केसे ही मसल डाला । हे महामते! इसी 
प्रकार मथुरामें भी उन्होंने विचित्र पराक्रम प्रकट किया । कंसका रजक बड़ा डींग हाँकता था, किन्तु अ्रीहरिने 
एक ही हाथकी चोटसे उसका काम तमाम कर दिया । सब लोगोंके देखते-देखते कंसके प्रचण्ड धनुदेण्डको 
बीचसे ही खण्डित कर दिया--ठीक उसी तरह, या ईखके डण्डेको तोड़ डालता है ॥ ४४-४६ ॥ 


कुवलयापीड नामक हाथी, बलमें दस हजार हाथियोंकी समानता कहता. किन्तु ने पड 
पकड़कर उसे भूतलपर दै मारी | ४७॥ चौगूर, भृष्टिक कट शल ओर Sm 
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पातयामास भूपृष्ठे कमंडलुमिवार्भकः । इभोपरि यथा सिंहस्तस्योपरि पपात सः ॥५०॥ 
कंसाचुजांश्च कंकादीन्‌ बलदेवो महाबलः । ममर्द मुद्दरेणाशु मगान्वै मृगराडिव ॥५१॥ 
गुरवे दक्षिणां दातुं समुत्पत्य महाणवे । शंखरूपं पंचजनं निजघान हरिः स्वयम्‌ ॥५२॥ 
अद्भुतानि चरित्राणि चतानि श्रीहरिं विना । कः करोति महानंद तस्मै श्रीहरये नमः ॥५३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखंडे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे नंदरानोद्धवमेलनं नाम चतुर्दशों ऽध्यायः ॥ १४ ॥ 





— COO — 


अथ पंचदशोऽध्यायः 
( गोपाङ्गनाओंके साथ उद्धवका कदली-वनमें जाना ) 
श्रीनारद उवाच 
एवं हि नंदोद्धवयोहरे! कथयतोः कथाम्‌ । व्यतीता क्षणवद्राजन्‌ क्षणदा हर्षवद्धिनी ॥ १॥ 
ब्राह्मे महते चोत्थाय गोप्यः सर्वा गृहे गृहे । देहल्यङ्गणमालिप्य दीपांस्तत्र निरूप्य च ॥ २॥ 
प्रक्षाल्य हस्तपादौ च मेथ्यां नेत्रं निधाय च । ममंथुः सवतो युक्ताः पिच्छिलानि दधीनि ताः ॥ ३॥ 
नेत्राकर्षचलद्वारयुजकंकणकिकिणी: | वेणीभ्यो बिगलत्पुष्पाः स्फुरत्कुंडलमंडिताः ॥ ४ ॥ 
चंद्रमुख्यः कजनेत्राश्चत्रवणेर्मनोहराः । मंगलानि चरित्राणि श्रीकृष्णबलदेवयोः ॥ ५॥ 
गायंत्यः प्रेमसंयुक्ता यत्र तत्र गृहे गृहे । घोषे घोषे शुभा गावो रभमाणा इतस्ततः ॥ ६॥ 
सर्वत्र गोपिकागीतं दधिशब्देन मिश्रितम्‌ । 
वीथ्यांवीथ्यांततः शृण्वन्‌ विस्मितश्चोद्धवोऽत्रवीत्‌'॥ ७॥ 
अहो वे नंदनगरे भक्तिनृ त्यति यत्र च। एवं वदन्बहिग्रामाद्ययो स्नातुं नदीजले ॥ ८॥ 


भूपृष्ठपर मार गिराया ॥ ४८ ॥ मदमत्त देत्य कंस एक लाख हाथियोंके समान बलशाली था; परन्तु उसे 
श्रीकृष्णने मञ्चसे उठाकर भुजाओंके वेगसे घुमाते हुए पृथ्वीपर उसी तरह पटक दिया, जेसे कोई बालक 
कमण्डलुको गिरा दे। फिर जेसे हाथीपर सिंह कुदे, उसी प्रकार वे कंसपर कृद पड़े ॥४९॥५०॥ कंसके कड 
आदि छोटे भाइयोंका महाबली बलदेवने मुदूरसे ही तुरन्त उसी प्रकार कच्चुमर निकाल दिया, जेसे किसी 
सिंहने बहुतसे मृगोंको मौतके घाट उतार दिया हो ॥ ५१ ॥ अपने गुरुको दक्षिणा देनेके लिये महासागरमें 
कृदकर स्वयं श्रीहरिने शंखरूपधारी पञ्चजन नामक अधुरका संहार कर डाला ॥ ५२॥ हे महानन्द ! थे 
अद्भुत चरित्रवानुभगवान्‌ श्रीकृष्णके बिना कौन कर सकता हे ? उन श्रोहरिको नमस्कार हे॥ ५३ ॥ इति 
श्रीगर्गसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ | इस प्रकार श्रीहरिकी चर्चा करते हुए नन्द ओर उद्धवकी वह 
रात एक क्षणके समान व्यतीत हो गयी । उनके हर्षको बढानेवाली होनेके कारण उसका 'क्षणदा' ( आनन्दः 
दायिनी ) नाम चरितार्थ हो गया ॥ १ ॥ जब ब्राह्ममुहुत॑ आया, तब सारी गोपाङ्गताओंने उठकर अपने-अपने, 
द्वारकी देहली एवं आँगन लीपकर वहाँ प्रज्वलित दीप रख दिये ॥ २॥ फिर हाथ-पेर धोकर मधथानीमें, 
रस्सी लगाकर वे स्नेहयुक्त दहीको सब ओरसे मथने लगीं ॥ ३ ॥ मथानीकी रस्सी खींचनसे चखल, 
हार और हाथोंके कंगन बज रहे थे। उनकी वेणियोंसे फूल झर-झरकर गिर रहे थे और चमकते. 
हुए कुण्डल उनके कानोंकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥ ४ ॥ वे सब-को-सब चन्द्रमुखी, कमलनयनी , 
तथा विचित्र वर्णोके वस्न धारण करनेके कारण अत्यन्त 'मनोहर थीं । श्रीकृष्ण और बलदेवके मङ्गलमय, 
चरित्रोंका घर-घरमें जहाँ-तहाँ प्रेमपुवंक गान कर रही थी । प्रत्येक गोष्ठमे सुन्दर गोएँ इधर-उधर रंभा रहीं 
थीं ॥ ५ ॥ ६ ॥ गलीरणिलीमै सवत्र दही मंथनेके'शब्दसे “मिश्रितः गीपाजसाओंकी गीत सुनकर विस्मित हुए 
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कस्यायमद्यात्र रथः समागतोऽक्ररोऽथवा क्रूर उतागतः पुनः । 
येनेव नीतो मथुरां महापुरी श्रोनंदसनुनंवकंजलोचनः । ९ ॥ 
कस्मिन्कुकाले जननी ससज यं दातुं सतां स्मेहवतां प्रतापनम्‌ । 
कद्र्यंथा नागचयं विपावृतं हंतुं वृथा लोक़जनानितस्ततः ॥१०॥ 
कंसार्थकृत्कंससखोऽतिनि्रणो सोऽयं पुनः किं व्रजमंडलं गतः 
भतुमेतस्यापि हि पारले।किकीमस्माभिरध्येव करिष्यति क्रियाम्‌ ॥११॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं वदंत्यो त्रजगोपवध्वः संताङ्य स्तं च मुखंगुलिभ्याम्‌ । 
पग्रच्छुराराहतवु द्विमात खर वदेतत्किळ कस्य यानम्‌ ॥१२॥ 
घनग्रभं पञ्मदलायतेक्षणं क्ृष्णाकृतिं कोटिमनोजमोहनम्‌ । 
पीतांबरं पट्पदसंघमंकुलां मालां दधानं नववेजयंतीम्‌ ॥१३॥ 
स्फुरत्सहस्रच्छदपद्मपाणि वंशीधरं वेत्रकरं मनोहरम्‌ । 
वालार्ककोटिय्तिभोलिमंडनं महामणि कुंडलमंडितानम्‌ ॥१४॥ 
गत्याक्रतिश्रीतनुद्ाससुस्वरेः श्रीकृप्णसारूप्यथरं तपुद्रवम्‌ । 
विलोकय सर्वा नृप विस्मितास्ततो विज्ञाय गोविंदसखं यथुः पुरः ॥ १५॥ 
ज्ात्वाऽथ सन्देशहर हरेः प्रभोः सुवाक्यनीस्या परमादरेण तम्‌ । 
गुप्त हि प्रष्ट कुशलं सतांपते नीत्वोद्धवं ताः कदलीवनं गताः ।। १६।। 


उद्धव इस प्रकार बोल उठे ॥ ७॥ अहो ! इस नन्द-नगरमें तो भक्तिदेवी यत्र तत्र-स्वत्र नृत्य कर रही हैं।' 
यों कहते हुए वे गाँवसे बाहर यमुना-तदीमें स्तान करनेके लिये गये ॥ ८ ॥ उस समय उद्धवके रथको देखकर 
गोपियाँ बोलीं हे सखियों ! आज यहाँ किसका रथ आ पहुँचा हैं ? अथवा वह्‌ क्रूर अक्रर ही तो फिर नहीं 
आया है, जो नूतन कमर-दल-लोचन श्रीनन्दनन्दनको महापुरी मथुरामें लिवा ले गया था? ॥ ९ ॥ जेसे 
कद्रूने जगत्के लोगोंको मारने या डँसवानेके लिये ही इधर-उधर विषधर नागोंको उत्पन्न किया है, उसी 
प्रकार स्नेही सत्पुरुषोंको तीव्र ताप देनेके लिये ही न जाने उसको माताने उसे किस कुसमयमें जन्म दिया 
था?॥ fT ० || जो कंसका स्वार्थसाधक तथा कंसका ही अत्यन्त निर्दय सखा हे, वह इस ब्रजमण्डलमे 
फिर क्यों आया हे ? अपने मरे हुए स्वामीकी पारलोकिक क्रिया क्या आज वह हमलोगोंके प्राणोंसे ही 
सम्पन्न करेगा ? ॥ ११ ॥ नारदजी कहते हैं--है राजन्‌ ! इस प्रकार बातचीत करती हुई ब्रजकी गोपाङ्गनाएं 
सारथिके मुखको दो अङ्गलियोंसे ठोककर निकटसे पूछने लगी--'जल्दी बताओ, यह किसका रथ है ?' ॥१२॥ 
बेचारा सारथि आतंभावसे हक्का-वक्का-सा होकर देखने लगा । इतनेमें उन्हे उद्धवजी आते दिखायी दिये । 
उनको कान्ति मेघके समान श्याम थी । नेत्र प्रफुल्ल कमळदलके समान विशाल थे। आकार भी श्रीकृष्णसे 
मिळता-जुलता था । वे करोड़ों कामदेवोंको मोह लेनेवाले जान पड़ते थे । उनके शरीरपर पीताम्बर सुशो- 
भित था । उन्होंने गलेमें नूतन वेजयन्ती माला धारण कर रकखी थी, जिसपर झंड-के-झंड भ्रमर त 
थे ॥ १३॥ उनके हाथमें सहस्रदल कमल सुशोभित था । उन्होने हाथोंमें बाँसुरी और बेंतकी छडी ले रक्खी 
थी । उनका वेष बड़ा मनोहर था। करोड़ों बालरवियोंकी कान्तिसे युक्त मुकुट उनके मस्तकको मण्डित 
कर रहा था । वक्षःस्थलमें कौस्तुभ नामक महामणि प्रकाशमान थी और रत्नमय कुण्डल के कपोल- 


मण्डलकी कान्ति बडा रहे.ये.॥१८ ह.ते, पा कालो ओआक्रतिजशोभापमरीर” 
सभी दृष्टियोसे श्रीकृष्णका सारूप्य धारण करनेवाले उन उद्धवको देखकर त FS हो गयीं 
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यत्रेव राधा वृषभानुनंदिनी कृष्णातटे चारुनिकुंजमन्दिरे । 
समास्थिता तद्विरहातुरा भृशं खं मन्यते सा तु जगद्वरिं विना ॥१७॥ 
रंभादलश्रंदनपंकसं चयं स्फारास्फुरच्छीतलमेघमंदिरम्‌ । 
कृष्णाचल्चारुतरंगसीकरं स्वतः सुधाररिमिगलत्सुधाचयम्‌ ।।१८॥ 
एतादृशं यत्कदलीवनं च तद्राधावियोगानलवर्चसा भृशम्‌ । 
बभूव सबं सततं हि भस्मसात्कृष्णाग माशात्मतनुं हि रक्षति ॥१९॥ 
श्रुत्वोड्व॑ कृष्णसखं समागतं चकार राधा स्वसखीभिरादरम्‌ । 
जलाशनाद्यमधुपर्कमंगलेः श्रीकृष्ण कृष्णेति मुहुर्वदन्त्यलम्‌ ॥२०॥ 
राधां हि गोबिंदव्रियोगसिन्नां कुह्वां यथा चन्द्रकलां तदोद्भवः | 

नतां कृशांगीं कृतहस्तसम्पुटः प्रदक्षिणीकृत्य जगाद हर्षित ॥२१॥ 

उद्धव उवाच 

सदाऽस्ति कृष्णः परिपूर्णदेवो राधे सदा त्वं परिपूणंदेवी । 
श्रीकृष्णथन्द्रः कृतनित्यलीलो लीलावती त्वं कृतनित्यलीला ॥२२॥ 
कृष्णोऽस्ति भू मा त्वमसींदिरा सदा ब्रहम स्ति कृष्णस्त्वमसि स्वरा सदा । 
कृष्णः शिवस्त्वं च शिवा शिवार्था विष्णुः प्रभुस्त्बं किल वेष्णवी परा ॥२३।। 
कौमारसगी हरिरादिदेवता त्वमेव हि ज्ञानमयी स्मरतिः शुभा । 
लयांभसा क्रीडनतत्परो हरियंज्ञो वराहो वसुधा त्वमेव हि ॥२४॥ 
देवर्षिबयो मनसा हरिः स्वयं तं तत्र साक्षान्निजहस्तवज्लकी । 
नारायणो धर्मसुतो नरेण हि शांतिस्तदा छ जनशांतिकारिणी ॥२५॥ 





और उन्हें गोविन्दका सखा जानकर उनके सामने आयीं ॥ १५ ॥ यह जानकर कि ये भगवान्‌ श्रीहरिक्का 
संदेश लेकर आये हैं, वे नीतियुक्त सुन्दर वचन बोलकर उनके प्रति आदर दिखाने लगीं तथा संतोंके स्वामी 
गोविन्दकी गूढ़ कुशल पूछनेके लिये उन उद्धवजीको साथ लेकर वे कदलीवनमें गयीं ॥ १६ ॥ जहाँ वृष भानुः 
नन्दिनी श्रीराधा यम्रुनाके तटपर मनोहर निकुञ्जमन्दिरमें भगवानुके विरहसे आतुर होकर बेठी थ्री और 
उन श्रीहरिके बिना सारे जगतूको सर्वथा सूना मानती थीं ॥ १७॥ जो पहले केलोंके पत्तोंसे व्य धिपे 
हुए चन्दनके पंकसे शीतळ मेघमन्दिर-सा प्रतीत होता था तथा यमुनाकी चञ्चल चारु तरंगोंको फुहार 
पड्नेसे जहाँ ऐसा प्रतीत होता था कि साक्षात्‌ सुधाकिरण चन्द्रमाकी सुधाराशि स्वतः गल रही हे, ऐसा 
कदलीवन सारा-का-सारा श्रीराधाकी वियोगाग्निके तेजसे अत्यन्त झुलस गया था। केवल श्रीकृष्णके 
शुभागमनकी आशासे श्रीराधा अपने शरीरकी रक्षा कर रही थीं ॥ १८॥ १९ ॥ श्रीकृष्णके सखा उद्धवका 
आगमन सुनकर श्रीराधाने अपनी सखियोंके द्वारा अन्न, पान और मधुपकं आदि माङ्गलिक वस्तुएं अपित- 
कर उनका बड़ा आदर-सत्कार किया । उस समय वे बारंबार श्रीकृष्ण-कृष्ण'का उच्चारण करती थीं॥ २०॥ 
गोविन्दके विथोगसे खिन्न राधा अमावास्यामें प्रविष्ट चन्द्रकलाको भाँति क्षीण हो रही थीं। उस समय 
उद्धवने नताङ्गी एवं कृशाङ्गी राधाको हाथ जोड़कर प्रणाम क्या और उत्तकी ८ परिक्रमा करके वे हषंपूर्वक 
बोले ॥ २१ ॥ उद्धवने कहा-श्रीराधे !.श्रीकृष्ण सदा परिपूर्णतम भगवान्‌ हैं और आप सदा परिपूर्णतमा 
भगवती हैं । श्रीकृष्णचन्द्र नित्यलीलापरायण हें और आप नित्यलीळाका सम्पादन करनेवाली नित्यलीछावती 





हैं ॥ २२ ॥ श्रीकृष्ण भमा हे और आप इन्दिस हैं । श्रीकृष्ण नित्य सनातन ब्रह्मा हैं ओर आप सदा उनकी 


शक्ति सरस्वती हैं । श्रीकृष्ण शिव हैं और आप कल्याणस्वरूपा शिवा हैं। भगवान्‌ श्रीकृष्ण विष्णु हैं और 
आप निश्चय ही उनकी पेस झकि'वेष्णबी' हेग ॥ जेते. ॥क्षाविेव॒ल्ा/श्ीहहि,, कोमारसर्गी--सनक, सनन्दन, 


३१४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १५ 











भ्र न्न 


कृष्णस्तु साक्षात्कपिलो महाप्रभु: सिद्धिस्त्वमेवासि च सिद्धसेविता । 
दततस्तु कृष्णोऽस्ति महामुनीश्वरो राधे सदा ज्ञानमयी त्वमेव हि ॥२६॥ 
यज्ञो हरिस्त्वं किलं दक्षिणा हरिरुरुक्रमस्त्वं हि सदा जयंत्यतः । 
पृथुयंदा सर्वनृपेश्वरो हरिरचिस्तदा त्वं नृपपट्टकामिनी ॥२७॥ 
शंखासुरं हंतुमभूद्धरियंदा मत्स्यावतारस्त्वमसि श्रुतिस्तदा । 
कूमों हरिमंद्रसिन्धुमंथने नेत्रीकृता त्वं शुभदा हि वासुकी ॥२८॥ 
धन्वंतरिश्चातिहरो हरिः परस्त्वमौषधी दिव्यसुधामयी शुभे । 
श्रीकृष्णन्द्रस्तु बभूव मोहिनी त्वं मोहिनी तत्र जगद्विमोहिनी ॥२९॥ 
इरिन्‌ सिंहस्तु नृसिंहलीलया लीला तदा त्वं निजभक्तवत्सला । 
बभूव कृष्णस्तु यदा हि वामनः कीतिंस्तदा त्वं निजलोककीतिंता ॥२०॥ 
हरियंदा भार्गवरूपश्क्‌ पुमान्‌ धारा कुठारस्य तदा त्वमेव हि । 
श्रीकृष्णचंद्रो रघुवंशचंद्रमा यदा तदा त्वं जनकस्य नंदिनी ॥३१॥ 
श्रीशाङ्गधन्वा मुनिबादरायणो वेदांतकृच्वं किल वेदलक्षणा । 
संकर्षणो माधव एव वृष्णिषु त्वं रेवती ब्रह्ममवा समास्थिता ॥३२॥ 
बुद्धो यदा कोणपमोहकारको बुद्धिस्तदा त्वं जनमोहकारिणी । 
कल्की यदा धर्मपतिभेविष्यति हरिस्तदा त्वं सुकृतिर्भविष्यसि ॥३३॥ 
श्रीकृष्णचंद्रोऽस्ति हि चंद्रमंडले राधे सदा चन्द्रमुखीति चन्द्रिका । 
श्रीकृष्णप्रूर्यो दिवि सर्यमंडले स्य॑ग्रभा त्वं परिधिग्रतिष्ठिता ॥३४॥ 





सनातन ओर सनत्कुमार हें तथा आप ज्ञानमयी शुभा स्मृति हें । श्रीहरि प्रलयकालके जलमें क्रीड़ा करनेवाले 
यक्षवराह हैं ओर आप वसुधा हें ॥ २४॥ श्रीहरि मनसे जब देवषिवर्यं नारद बनते हैं, तब साक्षात्‌.:आप 
हौ उनके हाथकी वीणा बनती हैं । श्रीहरि जब धर्मनन्दन नर और नारायण होते हैं, तब आप ही जगतमें 
क्षान्ति. स्थापित करनेवाली साक्षात्‌ शान्तिस्वरूपिणी देवी होती हैं ॥ २५॥ श्रीकृष्ण ही साक्षात्‌ महाप्रभु 
कपिल हें ओर आप ही सिद्धसेविता सिद्धि हें । हे राधे ! श्रीकृष्ण महामुनीश्वर दत्तात्रेय हैं और आप नित्य- 
ज्ञानमयी सिद्धि हैं ॥२६॥ श्रीहरि यज्ञ हे ओर आप दक्षिणा । वे उरुक्रम वामन हैं तो आप सदा उनकी शक्ति 
जयन्ती हैं। श्रीहरि जब समस्त राजाओंके अधिराज पृथु होते हें, तब आप उन महाराजकी पटरानी अचि- 
देवीके रूपमें प्रकट होती हें ॥ २७ ॥ शंखासुरका वघ करनेके लिये जत्र श्रीहरिने मत्स्यावतार ग्रहण किया, 
तब आप श्रृतिरूपा हुई । मन्दराचल द्वारा समुद्रमन्थनके समय श्रीहरि कच्छपरूपमें प्रकट हुए, तब आप 
वासुकिनागमें शुभदायिनी नेती शक्तिके रूपसे प्रकट हुई ॥ २८ ॥ हे शुभे ! परमेश्वर श्रीहरि जब पीड़ाहारी 
पन्वन्तरिके रूपमें आविशत हुए, तब आप दिव्य सुधामयी ओषधिके रूपमें दृष्टिगोचर हुई । श्रीकृष्णचन्द्र 
जब मोहिनीरूपमें सामने आये, तब आप उनके भीतर विश्वविमोहिनी मोहिनीके रूपमें अभिव्यक्त हुईं 
॥ २९ ॥ श्रीहरि जब नृसिहरूप धारण करके नसिहलीला करने लगे, तब आप निजभक्तवत्सला लीलाके रूपमें 
सामने आयीं। जब श्रीकृष्णने वामनरूप धारण किया, तब आप अपने भक्तजनों द्वारा कीतित कीतिरूपिणी 
हुईं ॥ ३० ॥ जब श्रीहरि भृगुनन्दन परशुरामका रूप धारण करके सामने आये, तब आप ही उनके कुठारकी 
धार बनीं । श्रीकृष्णचन्द्र जब रघुकुलचन्द्र श्रीराम हुए, तब आप ही उनकी धर्मपत्नी जनकनन्दिनी सीता 
बनीं ॥ Di के शाङ्ेंघन्वा 5 हि व्यासके रूपमे प्रकट होते हैं, तब आप वेदान्ततत्त्वको 
प्रकट क देववाणी स yi हच त यी ॥॥. वि कुरूतिङक्न, प्याधव पंकषे होते 
हैं, तब आप ही ब्रह्म मवा रवतन खूप विराजमान होती हैं ॥ ३२ ह न 


अध्यायः १६ ] ___ मधघुराखण्डः ३१५ 





इंद्र! सदाऽस्ते किल यादवेन्द्रस्तत्रेव राधे तु शची शचीश्वरी । 
हिरण्यरेता हि हरिः परेश्वरो हेतिः सदा त्वं हि हिरण्मयी परा ॥३५॥ 
श्रीराजराजो हि विराजते हरिविंराजसे त्वं तु निधो निधी श्वरी । 
्षीराब्धिरूपी तु इरिस्त्वमेव हि तरंगितक्षौमसिता तरंगिणी ॥३६॥ 
बिभ्रद्धपुः सर्वपतियंदा यदा तदा तदा त्वं विदितातुरूपिणी | 
जगन्मयो ब्रह्ममयो हरिः स्वयं जगन्मयी ब्रह्ममयी त्वमेव हि ॥३७॥ 
अथैव सोऽयं व्रजराजनंदनो जाताऽसि राधे वृषभानुनंदिनी । 

याभ्यां कृता सच्चमयी प्रशांतये लीलाचरित्रेलॅलिताऽदिलीलया ॥३८॥ 
कृष्णः स्वयं ब्रह्म परं पुराणो लीला तदिच्छाम्रक्ृतिस्त्वमेव | 

परस्परं संधितविग्रहाभ्यां नमो युवाभ्यां हरिराधिकाभ्याम्‌ ॥३९॥ 
गृहाण पत्रं निजनाथदत्तं शोकं परं मा कुरु राधिके त्वम्‌ । 

हस्वेन कालेन विधाय कायं तत्रागमिष्यामिं तदुक्तवाक्यम्‌ ॥४०॥ 
शुद्णीध्वमद्येव शतानि कृष्णदत्तानि पत्राणि सुमंगलानि । 

त्यर्षितं यूथशतं च गोप्यः कृष्णप्रियाणां व्रजसुंद्रीणाम्‌ ॥४१॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीराघादशन नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 





अथ षोडशोऽध्यायः 
( उद्धवद्वारा श्रीराघा तथा गोपीजनोंको आश्वासन ) 
श्रीनारद उवाच 
राधा पत्रं संग्रहीत्वा शिरो नेत्रे तथा च हृत्‌ । निधाय वाचयित्वा तत्स्मृत्वा तत्पादपकजम्‌ ॥ १ ॥ 








मोहित करनेवाले बुद्धके रूपमें प्रकट होते हैं, न तब आप विश्वजनमोहिनी बुद्धि होती हैं। जब श्रीहरि: धर्म- 


पालक कल्किके रूपमें प्रकट होंगे, तब आप कृतिरूपिणी होंगी ॥ ३३ ॥ है. चन्द्रमुखी राधे ! चन्द्रमण्डलमें- 


श्रीकृष्ण चन्द्ररूप हें और आप सदा चन्द्रिकारूपिणी हैं। हे आकाशगत सूर्येमण्डलमें श्रीकृष्ण ही सूं .हे 
और आप ही उनकी प्रभामयी परिधिके रूपमें प्रतिष्ठित हैं ॥ ३४ ॥ हे राधे ! निश्चय ही यादवेन्द्र श्रीहरि 
सदा देवराज इन्द्रके रूपमें विराजते हैं और आप वहीं शचीश्वरी शचीके रूपमें निवासं करती हैं। परमेश्बर 
श्रीहरि ही हिरण्यरेता अग्नि हैं और आप ही सदा हिरण्मयी परा ज्योति हें ॥ ३५ ॥ श्रीकृष्ण ही राजराजं 


ही क्षीरसागर हैं और आप ही तरंगित होनेवाली इवेत रेशमके समान शुक्लवर्णा तरंगमाला हें ॥ ३६॥ 


सर्वेश्वर श्रीहरि जब-जब कोई शरीर धारण करते हैं, तब-तब आप उनके अनुरूप शक्तिके रूपमें प्रकट.होती.. 


स्वयं जगतूस्वरूप तथा ब्रह्मरूप हैं और आप ही जगन्मयी एवं ब्रह्ममयी .चेतन्यशक्ति हे ॥ ३७ ॥ 
द उ मोह वे ही श्रीहरि ब्रजराजनन्दन हैं और आप उनको प्रिया आ वी हैँ । आप 
दोनोंने जगत्में सुख-शान्तिकी स्थापनाके लिये नाना प्रकारके क्रीडामय चरित्रों द्वारा ललित लीलांओंके 
छूपमें सत्त्वमयी लीला प्रकट की है ॥ ३८ ॥ पुराणपुरुष श्रीकृष्ण स्वयं परब्रह्म हें ओर आप bs उनकी 
इच्छारूपिणी लीलाशक्ति हैं। आप दोनोंके श्रीविग्रह सदा परस्पर. संयुक्त हैं। ऐसे आप दोनों श्रीराधा- 
कृष्णको मेरा नमस्कार है ॥ ३९ ॥ हे राधिके | आप शोक द न कर ओर अपने प्राणनाथका दिया हुआ यह 
पत्र लें। उन्होंने यह सन्देश दिया है कि में कुछ ही दितोंमें यहाँके कार्योका सम्पादन करके ब्रजमें आऊंगा 


॥ १४० ॥ हे गोपाज्ननाओ | लिज ही, भगवान श्रीकृष्णके दिये हुए में परम संगूलमय A सेकड़ों पत्र आव क्षे न 


कुबेरके रूपमें विराजते हैं और आप ही उनकी निधिमें निधीश्वरी होकर शोभा पाती हँ। साक्षात्‌ श्रीहरि * 
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अतिप्रेमातुरा राजन्‌ मोचयिस्वाऽश्रुसंततिम्‌ । मूच्छोमाप परां राधा यादवस्य प्रपश्यतः ॥ २॥ 
कुंकुमागुरुपाटीरद्रवः पुष्परसैश्च सा । अचिता चामरांदोलेः पुनश्चतन्यता गता ॥ ३॥ 
वियोगसिन्धुसंमग्नां राधां कमललोचनाम्‌ । वीक्ष्योद्ववस्तथा गोप्यो सुुचुश्राश्रुसंततिम्‌ ॥ ४ ॥ 
तासामश्रुप्रवाहेण राजन्‌ बृन्दावने वने । सद्यः कहारसंयुक्तो जातो लीलासरोवरः । ५॥ 
दृष्टा पीत्वा च सुस्नातवा श्रुत्वा चेमां कथां नरः | कर्मवंधविनिपुक्तः श्रीकृष्णं प्राप्युयान्तृष ॥ ६ ॥ 
अथोद्ध वस्नखाच्छुत्वा श्रीकृष्णागमनं पुनः । पप्रच्छुः कुशलं सर्व श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥ ७ ॥ 
छ श्रीराधोधाच 
आनंददं श्रीव्रजराजनंदनं द्रक्ष्यामि कस्मिन्समये घनप्रभम्‌ । 
घनं मयूरीव सपुत्सुका भृशं चंद्रं चकोरीव तदीक्षणोत्सुका ॥ ८ ॥ 
कस्मिन्कुकाले विरहो बभूव मे येनेव को कल्पसम; क्षणः क्षण: | 
निशीथिनीयं हिपराद्रहेलन॑ करोति गोविंदपदद्॒यं विना ॥ ९॥ 
कचित्कदाचिदूवजमागमिष्यति करोति किं तत्र हरिते दाशु मे । 
अद्यैव यत्नेन शृताः किलासवः प्रस्य निर्याति मृपागिरातुरा; ॥१०॥ 
दृष्टा क्षण त्वां मम हृच्च शीतल जातं प्रसन्नास्मि समागते त्वयि । 
यथा प्रसन्ना जनकात्मजा पुरा लंकापुरं वायुसुते समागते ॥११॥ 
आशां विधाय निजमोहधनं विसृज्य विस्मृत्य वाक्यगदितं मथुरां गतो यः। 
तस्यापि पत्रलिखितं ह्यमृतं न मन्ये तं चानयस्व किल मंत्रविदां वरिष्ठ ॥१२॥ 





गोपियाँ नेत्रोसे अविरल अश्रुधारा बहाने 


वबमें कह्लारपुष्पोंसे सुशोभित लीला-सरोवर प्रकट हो गया ॥ ५ ॥ हे नरेश्‍वर | जो मनुष्य उस सरोवरका 
दर्शन, उसके जलका पान तथा उसमें भलीभाँति स्नान करके इस कथाको सुनता है, वह कर्मोके बन्धनसे 


करूंगी i जेसे मयुरी मेघमालाके और चकोरी चन्द्रमाके दर्शनके लिये अत्यन्त उत्कण्ठ उसी 
अकार म॑ भी उनका दर्शन पानेके लिये उत्सुक हूँ ॥ ८ ॥ किस कुसमयमें मेरा उनसे be 
पृष्वीपर एक-एक क्षण मेरे लिये एक-एक कल्पके समान हो गया है । गोविन्दके युगलचरणोंके विना यह 
स्हकी रात इतनी बड़ी हो गयी है कि ब्रह्माजीकी आयुके हिपराधं कालको भी तिरस्कृत कर रही है ॥ ९॥ 
इल | बया कभी श्यामसुन्दर इस ब्रजके मार्गपर भी पदार्पण करेंगे ? आप मुझे शीघ्र बताइये, वे वहाँ 
आतुर र नी गी snl BRL ° 
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उद्धव उवाच 
गत्वा 3 तव परं विरहं निवेद्याथाधं विधाय निजनेत्रजलेन राधे । 
नात्वा हार तव पुरः पुनरागतोऽस्मि मा शोकमद्र कुरु मे शपथस्त्वदंप्रेः १३॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ प्रसन्ना श्रीराधा चन्द्रकांतो मणी शुभो । रासरंगे चन्द्रदत्तौ उद्भवाय ददो नृप ॥१४॥ 
सहखदलपन्न द्रे दत्त चंद्रमसा पुरा । उद्धवाय ददौ राधा प्रसन्ना भक्तवत्सला ॥ १५॥ 
छत्र सिंहासनं दिव्यं चामरे द्वे मनोहरे । श्रीक्षष्णमनसोद्भूते ददो तस्मै हरिप्रिया ॥१६॥ 
ऐश्वय ज्ञानसंपन्न॑ सर्वदेशिकदेशिकम्‌ । कृष्णसंयोगकत्वं सदा तब भविष्यति ॥१७॥ 
भक्ति निमुणभावाद्धां प्रेमलक्षणसंयुताम्‌ । ज्ञानं विज्ञानसहितं वैराग्यं सा ददौ पुनः ॥१८॥ 
शखचूडा च हरिणाऽऽनीतं चूडामणि शुभम्‌ ! चन्द्रानना ददौ तस्मै उद्धवाय विदेहराट्‌ ॥१९॥ 
तथा गोपीगणाः सर्वे भूषणानां चयं शुभम्‌ । ददुः प्रसन्ना हे राजनुद्ध वाय महात्मने ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रुत्वा वचश्चीपगवेः शुभार्थं सुखं गतायां किल राधिकायाम्‌ । 
ऊचुस्तमाराद््रजगोपवध्वः सदःस्थितं कृष्णसखं पृथक्‌ ताः ।.२१॥ 
गोप्य ऊचुः 
यच्च पत्रलिखितं वदाशु नः किंतु तच्च हरिणोक्त मछुतम्‌ । 
त्वं परावरविदां हरेः सखा मंत्रवित्तम तदाकृतिर्मद्दान्‌ ॥२२॥ 





जनककन्दिनी सीता प्रसन्न हुई थीं ॥ ११ ॥ मन्त्रयोंे श्रेष्ठ हे उद्धव ! जो आशा देकर अपने छोह-मोहरूपी 
धनको त्यागकर और अपनी ही कही हुई बातको भुलाकर मथुरा चले गये, उनके लिखे हुए इस पत्रके 
वाक्यांशको भी में सत्य नहीं मानती । तुम स्वयं उनको यहाँ ले आओ ॥ १२॥ उद्धव बोले-हे श्रीराघे ! 
में मथुरापुरी लोटकर आपके इस महान्‌ विरहजनित दुःखको उन्हें सुनाऊंगा और अपने आँसुओंके जलसे 
उनके चरण पखारूंगा । जेसे भी होगा, श्रीहरिको मथुरापुरीसे लेकर पुनः यहाँ आऊंगा--यह बात में 
आपके चरणोंकी शपथ खाकर कहता हूँ। अतः अब आप शोक न करें ॥ १३॥ नारदजी कहते हैं-हे 
राजन्‌ ! तदनन्तर प्रसन्न हुई श्रीराधाने रास-रङ्गस्थलमें चन्द्रमाद्वारा दो गयी दो सुन्दर चन्द्रकान्त मणियाँ 
इयामसुन्दरको देनेके लिये उद्धवके हाथमें दीं ॥ १४ ॥ पूर्वकालमें चन्द्रमाने जो दो सहस्रदल कमल भेंट किये 
थे, उन्हें भी प्रसन्न और भक्तवत्सला श्रीराधाने उद्धवको आपत किया ॥ १५ ॥ हरिप्रिया श्रीराधाने प्राण- 
वल्लभके लिये छत्र, दिव्य सिंहासन तथा दो मनोहर चंवर, जो श्रोकृष्णके संकल्पसे प्रकट हुए थे, उद्धवके 
हाथमें दिये ॥ १६ ॥ साथ ही यह वरदान भी दियां कि हे उद्धव ! तुम ऐश्वर्यज्ञानसे सम्पन्न, समस्त उपदेशक 
गुरुओंके भी उपदेशक तथा श्रीकृष्णके साथ रहनेवाले सखा होओगे।' ॥१७॥ श्रीराधाते उन्हें निगरण भावसे सम्पन्न 
प्रेम-लक्षणा भक्ति तथा ज्ञान-विज्ञान-सहित वेराग्य भी प्रदान किया ॥ १८ ॥ हे विदेहराज ! श्रीहरि शङ्कत्जुड 
यक्षसे जो उसकी चुडामणि छीन लाये थे, वह सुन्दर चूडामणि चन्द्रानना गोपीने उद्धवके हाथमें दी ॥ १९ ॥ 
हे राजन्‌ ! इसी प्रकार अन्य गोपाङ्गनाओने भी महात्मा उद्धवके हाथमें सुन्दर आभूषणोंकी राशि समपित की 
॥ २० ॥ नारदजी कहते हें-उद्धवकी शुभार्थक वाणी सुनकर जब श्रीराधिकाजी अत्यन्त प्रसन्न हो गयीं, 
तब सभामण्डलमें स्थित श्रीकृष्ण-सखा उद्धवके पास बैठकर ब्रजगोप-वधुटियोने पृथक्‌-पृथक्‌ उनसे पूछा 
॥ २१ ॥ गोपाङ्गनाएं बोलीं-हे उद्धवजी ! हमें शीघ्र बताइये, जिन-जिनके लिये श्रीहरिने पत्र लिखा है, उनके 
लिये कोई अदभुत संदेश भी कहा हे क्या ? आप परावरवेत्ताओमें उत्तम, साक्षात्‌ श्रीकृष्णके सखा, उनके ही 
समान आकृतिवाले ओर महान्‌ हैं ( अतः उनकी कही हुई बात हमसे अवश्य कहिये ) ॥ २२ ॥ उद्धबने 
कहा-हे गोपाङ्गताओ ! जैसे तुमलोग देवेश्वर श्रीकृष्णका निरन्तर स्मरण करती रहती हो, उसी प्रकार बे 
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उद्धव उवाच 
यथा स्मरथ देवेशं तथा युष्मान्स्मरत्यसौ । अनुवेलं गोपवध्वः पश्यतो मे न संशयः ॥२३॥ 
एकदा मां समाहूय स्मत्वा युष्मान्‌ रहस्करः | कथयामास संदेश चित्तस्थं नंदनंदनः ॥२४॥ 
श्रीभगवानुवाच 
गणेषु सक्त किल बन्धनाय रक्तं मनः पुंसि च मुक्तये स्यात्‌ । 
मनो द्वयोः कारणमाहुराराज्जित्वाऽथ तत्कौ विचरेदसंगः ॥२५॥ 
यदा स्वयं ब्रह्म परात्परं मामध्यात्मयोगेन विशारदेन । 
जानाति सर्वत्र गतं विवेकी तदा विजह्यान्मनसः कषायम्‌ ॥ 
यावद्वनो मध्यगतस्तदुर्थितः स्वकर्मरूपं न हि दृक्‌ प्रपश्यति ॥२६॥ 
स्थूलाच दूरेऽस्मि न तत्वतोऽङ्जनास्तस्माद्धि योगं कुरुतात्र साधनम्‌ । 
यत्सांख्यभावे; किल गम्यते पदं तद्योगभावेरपि गम्यते स्वतः ।।२७॥ 
ति श्रीगर्गसंहितायां मधुराखण्डे शरोनारदबहुलाश्वसम्वादे राधागोप्याश्वासनं नाम षोडशो ऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
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अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका स्मरण करके श्रीराधा तथा अन्यान्य गोपियोंके करुण उद्गार ) 
श्रीनारद उवाच 


श्रत्वा शरीकृष्णसंदेशं प्रसन्ना गोपवज्ञभाः । अश्रुमुख्यो बाष्पकंठ्य ऊचुरोपगविं नृप ॥ १ ॥ 
र गोलोकवासिन्य ऊचुः 
विदेश गतवान्कृष्णस्त्यकक्‍्त्वा पूर्वप्रियाञ्जनान्‌ । तदुपर्येलिखद्मोगमहो निर्मोहताबलम्‌ ॥ २ ॥ 
भी प्रतिक्षण तुम्हारा स्मरण करते हें । निस्संदेह मेरे सामने ही वे तुम्हें याद करते हें ॥ २३ ॥ में श्रीहरिका 
एकान्त सेवक हूं । एक दिन तुमलोगोंको स्मरण करके नन्दनन्दन श्रीहरिने मुझे बुलाया और तुमसे कहनेके 
लिये अपने मनका संदेश इस प्रकार कहा ॥ २४॥ श्रीभगवान्‌ बोले-विषयोंमें आसक्त मन बन्धनका रक 
होता है; वही यदि मुझ परमपुरुषमें आसक्त हो जाय तो मोक्षकी प्राप्ति करानेवाला होता हे । अतः 
ज्ञानीजन मनको बन्धन और मोक्ष-दोनोंका कारण बताते हे । अत: मनुष्यको चाहिये कि वह मनको 
जीतकर इस पृथ्वीपर असङ्ग ( आसक्तिशुत्य ) होकर विचरे ॥ २५ || जब विवेकी पुरुष निर्मळ अध्यात्मयोंगके 
द्वारा मुझ साक्षात्‌ परात्पर ब्रह्मको सववत्र व्यापक जान लेता हे, तब वह मनके कषाय ( राग या आसक्ति ) 
को त्याग देता हे । यद्यपि मेघ सूयंसे ही उत्पन्न हुआ उसका कार्यरूप है, तथापि जबतक वह सूर्य दशंक- 
की दृष्टिके बीचमें स्थित हे, तबतक दृष्टि सूयंको नहीं देख पाती । ( उसी प्रकार जबतक अन्तःकरण आत्माके 
बीचमें कषायरूप आवरण हे, तबतक मुझ परमात्माका दर्शन नहीं हो पाता । )॥२६॥ हे टच साली | मैं 
स्थूल मावसे दूर हैँ, परंतु तत्वदष्टिसे तुममे और मुझमें कोई दूरी नहीं हे । अतः यहाँके वियोगको तुम मेरी 
प्राप्तिका साधन बना लो । सांख्यभावसे जिस पदकी प्राप्ति होती है, अवश्य ही वह वीमा र तु ता 
या र ) से भी स्वत: प्राप्त हो जाता हे ॥ २७॥ इति श्रीगरगसंहितायां (योः न हु 
भाषाटीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ हंतार्या मथुराखंड श्रियवदा 
श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णका : हि 
 बहाती हुई गढूद कण्ठ होकर उदवसे बोलीं ॥ १ Mo 0 सुरा सुनकर प्रसन्न हुई गोपाङ्गनाएँ आँसू 


गोपियोंने कहा-- हे 
जों त्यागकर मोक हे. एर. हाफ, पी तह: क है । हो नाही 
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द्वारपालिका ऊचुः ह 
चकोरे ग्लौः पङ्कजेऽ्ो भ्रमरे पङ्कजं यथा । चातके च घनः प्रीतिं न करोति कदाचन ॥ ३॥ 
CA द श्टज्वारप्रकरा ऊचुः 
चंद्र मित्रं चकोरोंऽस्ति सख्यो वह्विकणः सदा । विधात्राः यद्विलिखितं तन्न्यूनं न भवेदिह ॥ ४॥ 
क न शय्योपाकरिका ऊचुः 
व्याधो$पि हत्वा हि खगान्‌ स्मरति त्वरमातुरः । कटाक्षेः स्वप्रियान्हत्वा निर्मोही न स्मरेदहो ॥ ५॥ 


हि अ पाषदाख्या ऊचुः | 
जातं विरहजं दुःखं नान्यो वेत्ति कदाचन | यथा कंटकविद्धाङ्गो विद्वान्वा विद्धकंटकः ॥ ६॥ 
वन्दावनपालिका ऊचुः 
अनिमित्तं प्रेमसौख्यमनिमित्तो हि वेत्ति तत्‌ । सनिमित्तो न जानाति रसं कमेन्द्रयं यथा ॥ ७॥ 
गोवद्धनवासिन्य ऊचुः i 


ुरंधीग्रेमकृद्यो वै सैरंभ्रीनायको$भवत्‌ । शेलोकोभिस्तु किं तस्य बहुना कथितेन किम्‌ ॥ ८ ॥ 
कुञ्चविधायिका ऊचुः 
हा माधवीकुञ्जपुञ्जे गुज्ञन्मत्तमधुत्रते । स्वदुग्लक्षीकृतों यो वे 


तस्येयं श्रूयते कथा ॥ ९॥ 
निङुञ्जवासिन्य ऊचुः 


बृन्दावने मत्तमिलिन्दपुञ्जे कलिन्दजातीरकदम्बङुञ्जे । उ 
शनैश्रलंतं सबलं सगोपं सगोधनं नंदसुतं भजामः ॥१०॥ 
जाह्ववीयूथ उवाच 


कदा तथाऽस्मत्समयो भविष्यति यथा पुरंभ्रीसमयः प्रदृश्यते । 
: शोकं परं मा कुरुत व्रजाङ्गनाः सदा न कस्यापि जयः पराजयः ॥११॥ 


पनका बल तो देखो ॥ २॥ द्वारपालिका गोपिकाएं बोलीं-सखियो ! देखो, चन्द्रमाकी चकोरपर, सुर्यकी 
कमलपर, कमलकी भ्रमरपर तथा मेघकी चातकपर जैसे कभी प्रीति नहीं होती, उसी प्रकारं श्यामसुन्दरका 
हमलोगोंपर प्रेम नहीं है ॥ ३ ॥ श्शुङ्गार धारण करानेवाली गोपियोंने कहा--हे सखियो ! चकोर चन्द्रमाका 
मित्र है, परंतु उसके भाग्यमें सदा आगकी चिनगारियाँ चबाना ही बदा हे । विधाताने जिसके भाग्यमें जो 
कुल लिख दिया है, वह कभी कम नहीं होता ॥ ४॥ शय्योपकारिका गोपियाँ बोलीं-वधिक भी मृगोंको 
बाण मारकर तुरंतं आतुर हो उनकी सुधि लेता है; कितु निज कटाक्षोंसे अपने प्रियजनोंको धायल करके कोई 
निर्मोही उनका स्मरणतक न करे-यह केसा आश्चयं है ॥ ५ ॥ पार्षदा गोपियोंने कहा-विरहजनित दुःखको 
कोई विरही ही जानता है, दूसरा कोई कभी उस दुःखको नहीँ समझ सकता-जेसे जिसके अङ्नोंमें काँटा 
गडा है, उसकी पीडाको वही जानता है, जिसके पहले कभी काँटा गड़ चुका है; जिसके शरीरमें कभी कांटा: 
गड़ा ही नहीं, वह उसके ददंको क्या जानेगा ? ॥ ६ ॥ वृन्दावन-पालिका गोपियाँ बोलीं--निष्काम प्रेमे 
सुखको निष्काम प्रेमी ही जानता है। जो किसी कारण या कामनाको लेकर प्रेम करता है, वह निष्काम 
प्रेमके सुखको क्या जानेगा ? क्या कभी कर्मेन्द्रियाँ रसका अनुभव कर सकती हैं ? ॥ ७॥ गोवर्धनःवासिनी 
गोपियोने कहा--पुरवनिताओंसे प्रेम करनेवाला अब सैरन्ध्री ( कुब्जा ) का नायक बन बैठा हे। उसे पर्वत 
एवं वनमें रहनेवाली ख्ियोंसे क्या लेना है। इस विषयमें अधिक. कहना व्यथं है ॥ ८ ॥ कुखविधायिका 
गोपियाँ बोली--हाय ! मतवाले भ्रमरोंके गुञ्जारवसे व्याप्त माधवी कुल्न-पुझमें जिनको हम सदा भपनी 
आँखोंमें बसाये रखती थीं, उनकी आज यह कथा सुनी जाती है !॥ ९ ॥ निकुंजवांसिनी गोपियोने कहा- 





वृन्दावनमें मतवाले भ्रमरोके समुदायसे युक्त यमुना-तटवर्ती कदम्ब-कुंजमें घौरे-धीरे बलराम; ग्वाल-बाल. 


और गोधनके साथ विचरसे हुछ सम्द॑भस्दमक्राम्गहभ भजछ/-करल्ी ह+ यमुताजीके यूथमें सम्मिलित 
22 गोपियाँ बोलीं--कब हमारा भी वैसा ही समय होगा, जेसा आज मथुरापुरवासिनी खियोंका देखा जाता 
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MR 
यसुनायथ उवाच क ह 
बिधातुन दया किंचिद्युनक्ति वियुनक्ति यः | भूतानि सकलान्येव क्रीड नानि यथाऽभेकः ॥१२॥ 
रमायथ उवाच 
कुब्जापुराद्यर्जुसमानविग्रहा दासी त्विदानीं तु कुलीनता गता । 
कुरूपिणी रूपवती बभावहो चतु्दिनेदुदुमिनादकारिणी ॥१३॥ 
विरजायूथा ऊचुः 
सदा न कस्यापि भुजा प्रियांसे सदा वसंतो न सदा युवा स्यात्‌ । 
इन्द्रो न राज्यं कुरुते सदाऽयं चतुर्दिनेर्मानमलंकरोतु ॥१४॥ 
ललितायूथ उवाच 
रामाभिपेकं विनिवार्य मंथरा चक्कार विघ्नं फिल कोसले पुरे । 
कुव्जेव सेयं मथुरापुरे गता कुब्जेव किं किं न करोति गोपिकाः ।। १५॥ 
विशाखायूथ उवाच 
गोचारणायानुचरेत्रैजंत प्रबोधयंतं स्वपुरं विरावेः । 
मत्तेभयानं हि विडंबयंतं श्रीनन्द्सूनुं न हि विस्मरामः ॥१६॥ 
मायाय॒थ उवाच 
संकोचवीथीषु पटे प्रगृह्य प्रसह्य दोर्भ्यां हृदये निधाय । 
अन्योन्यमाकर्पणहभीतिग्रंहान्‌ हरिं तं हि कदा नयामः ॥१७॥ 
अष्टसख्य ऊचुः 
वीक्ष्य नन्दसुतमङ्ग सुन्दरं नेत्रमद्य न जगद्विपश्यति । 
“१८० नन्दराजतनये पुरी स्थिते किं भविष्यति वदाशु नस्त्वरम्‌ ॥१८॥ 


हे? हे ब्रजान्गनाओं ! शोक न करो । किसीकी कभी सदा जय या पराजय नहीं होती ॥ ११ ॥ विधाताके 
रक तनिक भी दया नहीं हे; जेसे बालक खिलौनोंकों अलग करता और मिलाता है, उसी प्रकार वह 
घाता समस्त भ्रृतोंको संयुक्त और वियुक्त करता रहता है ॥ १२॥ जो पहले कुबड़ी थी, वह आज सीधी 
और समान अङ्गवाली हो गयी । जो दासी थी, वह कुलीन हो गयी तथा जो कुरूपा थी, वह रूपवती होकर 
जमक उठी है । अहो ! चार ही दिनोंमें वह अपनी विजयके नगाड़े पोटने लगी हे ॥ १३ ॥ विरजा-यूथकी 
गोपियोते कहा--किसीकी भी बाँह सदा प्रियके कंचेपर नहीं रहती, किसी भी वनमें सदा वसन्त नहीं होता, 
कोई भी सदा जवान नहीं रहता, ये देवराज इन्द्र भी सदा राज्य नहीं करते हैं। कोई चार दिनोंके लिये 
भले ही खुब मान कर ले ॥ १४ ॥ ललिता-यूथकी गोपियाँ बोली--मन्थरा भी कुबड़ी थी, जिसने अयोध्या- 
पुरीमें श्रीरामचन्द्रजीके राज्याभिषेकको रोकवाकर उसमें विघ्न उपस्थित कर दिया । वह कुब्जा ही यहाँ 
मधुरापुरीमे आ गयी है । हे गोपिकाओ ! जो कुब्जा है, वह क्या-क्या नहीं कर सकती ? ॥ १५ ॥ विशाखा- 
युथकी गोपियोंने कहा-जो गोएँ चरानेके लिये अनुगामी ग्वाल-बालोंके साथ वनमें जाते हैं और लोटते 
समय वंशीनादके द्वारा नगर-गाँवके लोगोंको अपने आगमनका बोध करा देते हैं तथा जो अपनी गतिसे 
मतवाले हाथीकी चालका अनुकरण करते हैं, उन नन्दतन्दनको हम भुला नहीं सकतीं ॥ १६ ॥ माया- 
“युथकी गोपियाँ बोलीं--सांकरी गलियोंमें हमारा आँचल पकड़कर, हठात्‌ हमें अपनी भुजाओमें भरकर 
a हृदयसे लगाकर परस्परकी खीचातानीसे हर्षं और भयका अनुभव करनेवाले उन श्रीहरिको हम कब 
ने घरोमें ले आयेंगी ? || ९ ॥।अछसखियीमे'-कहणणहे"ऽ वमे सवष 'मैन्दनन्दनको निहारकर 
हमारे नेत्र अब संसारकी ओर नहीं देखते-नहीं देखना चाहते । वे ही नन्दराजकुमार मथ॒रापुरीमें विराज 

















षो डरासख्य ऊचुः 
वेणुनादमधुरध्वने वने संनिशम्य ङुसुसेषुवर्धनम्‌ ! 
श्रोत्रयुग्ममिह नः श्रृणोति नो विश्वगीतञ्लुत वा यश; परम्‌ ॥१९॥ 
द्वात्रिशत्सख्य ऊचुः 
रत्या स्वमित्रं हि रिपुं नयेन लुब्धं धनैश्च द्विजमादरेण । 
गुरु प्रणामे रसिकं रसेन निमों हिनं केन वशीकरोति ॥२०॥ 
श्रुतिरूपा ऊचुः 
यज्जागरादिषु भवेषु परं ह्तेहेतुस्विदस्य विचरंति गुणाश्च येन । 
नैतद्विशंति महदिंद्रि यदेवसंघास्तस्मे नमोऽग्निमिव विस्तृतविस्फुिंगाः ॥२१॥ 
ऋषिरूपा ऊचुः 
नैवेशितुं प्रश्रयं बलिनां बलीयान्माया न शब्द उत नो विषयीकरोति । 
तद्ब्रह्म पूर्णममृतं परमं प्रशांतं शुद्धं परात्परतरं शरणं गताः स्मः ॥२२॥ 
देवाङ्गना ऊचुः 
अंशांशकांशककलाद्यवतारबृन्दैरावेशपूर्णसहिताश्च परस्य यस्य । 
सर्गादयः किल भवंति तमेव कृषणं पूर्णात्पर तु परिपूर्णतमं नताः स्मः ॥२३॥ 
यज्ञसीता ऊचुः 


शरीमन्निङुञ्ञलतिकाङुसुमाकरोऽयं श्रीराधिकाहृदयकंठविभूषणोऽयस्‌ । 

श्रीरासमंडलपतिव्रजमंडलेशो ्रह्मांडमंडलमहीपरिपालकोऽयम्‌ ॥२४॥ 
रमावैकुण्ठनिवासिन्य ऊचुः 

यो गोपिकासकरुपूथमलंचकार बृन्दावनं च निजपादरजोभिरद्रिम्‌ । 

यः सर्वहोकविभाय बभूव भूमौ तं भूरिलीलम्॒रन्द्र जं भजामः ॥२९॥ 


रहे हैं । शीघ्र बताओ, अब हमारा क्या होगा ? । १८ ॥ षोडश सखियाँ बोलीं-वनमें प्रेमपीडाको बढ़ाने- 
वाली बाँसुरीकी मधुर तान सुनकर हमारे दोनों कान अब संसारी गीत नहीं सुनना चाहते, बे तो कौओंकी 
'काँव-काँब? के समान कडवे लगते हैं॥ १९ ॥ बत्तीस सखियोने कहा--अपने मित्रको कन झत्रुको 
नीतिसे, लोभीको धनसे, ब्राह्मणको आदरसे, गुरुको बारंबार प्रणामसे तथा रसिकको वशमे किया 
जाता है; परंतु निर्मोहीको कोई कैसे वशमें कर सकता है ? ॥ २० ॥ श्रुतिह्पा गोपियाँ बोलीं--जो जाग्रत 
आदि अवस्थाओंमें व्याप्त होकर भी उनसे परे हैं तथा इस जगतृके हेतु होते हुए भी वास्तवमें अहेतु हैं, ये 
समस्त गुण जिनसे ही प्रेरित होकर अपने-अपने विषयोंकी ओर प्रवाहित होते हैं; तथा जेसे भामसे निकली 
हुई चिनगारियाँ पुन: उसमें प्रविष्ट नहीं होतीं, उसी प्रकार महत्त्व, इन्द्रियसमुदाव तथा इन्क्रियोंके अधि- 
छाता देव-समुदाय जिनमें प्रवेश नहीं पाते, उन परमात्माको नमस्कार है ॥ कक ॥ ऋषिरूपा गोपियोंने 
कहा--बलवानोंमें भी अत्यन्त बलिष्ठ यह काल जिनपर अपना शासन चे समर्थ नहीं है, माया भी 
जिनको वक्षीभूत नहीं कर पाती तथा वेद भी जिन्हें अपने विधिवाक्योंका विषय नहीं बना पाते, उस 

















३२२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १७ 





इवेतद्वीपसखीजना ऊचुः 
यथा शिटींध्रं शिशुरअ्रमों गजः स्वपुष्करेणेव च पुष्कर गिरिम्‌ । 
ृत्वा बभो श्रीव्रजराजनन्दनः कृपाकरोऽसौ न हि विस्मृतः क्कचित्‌ ॥२६॥ 
ऊर्ध्ववेकुण्ठवासिन्य ऊचुः 
व्यामवर्णमये नेत्रे जगच्छयामं विपश्यतः । न द्वैतं दृश्यते यासां ताभिः किं योगसेवनम्‌ ॥२७॥ 
अजितपदाश्चिता ऊचुः 
स्तेहपाशो दृढो च्छन्न न च्छिन्नो हरिणा विना। छित्वा त॑ मथुरां प्रागान्नागपाशं यथा खगः ॥२८॥ 
लोकाचलवासिन्य ऊचु; 
कृष्णेलगनं नेत्रयुग्मं धावदशदिशांतरम्‌ । अहो न लग्नं कुत्रापि पद्मलय़ो यथा हलिः ॥२९॥ 
श्रीसख्य ऊचुः 
कार्पण्येन यशो हंति क्रुधा गुणगणोदयम्‌ । धनानि व्यसनैलोकः कपटेनेव मित्रताम्‌ ॥३०॥ 


मेथिला ऊचुः A 
धनं दत्वा तसुं रक्षेत्तनुं दत्वा त्रपांव्यधात्‌ | धनं तसुं त्रपां दद्यान्मित्रकार्याथमेव हि ॥३१॥ 
कौशला ऊचुः 
न कोपि जानाति बियोगजां दशां जीवं विना वक्तुमलं न सापि हि । 
. भूयादुरोबाणविभिन्नमारान्माभूत्कदापि प्रियविप्रयोजनम्‌ ॥३ २॥ 
अयोध्यापुरवासिन्य ऊचुः 


कृत्वा निराशा विनिधाय चाशां जगाम चाशां मथुरापुरस्य । 
योगं च तस्योपरि चालिखन्नो निर्मोहिनां चित्तमहो विचित्रम्‌ ॥३३॥ 


बोलीं-जिन्होंने समस्त गोपीयूथको अलंकृत किया, अपनी चरण-रजसे वृन्दावन तथा गिरिराज गोवर्धनको 
विभूषित किया तथा जों सम्पूर्ण लोकोंके अभ्युदयके लिये इस भूमण्डलपर आविभूंत हुए, उन नागराजके 
समान परिपुष्ट भुजावाले अनन्त लीला-बिलासञ्ञाली श्रीश्या मधुन्दरका हम भजन करती हैं ॥ २५ ॥ खेत- 
ठीपर्की सखियोनि कहा--जेसे बालक कुकुरमुत्तेको बिना श्रमके उठा लेता हे और जेसे गजराज अपनी सूँडसे 
अनायास ही कमलको उठा लेता हे, उप्ती प्रकार जिन्होंने खिलवाड़में ही पर्वतको एक हाथसे उठाकर 
अदभुत शोभा प्राप्त को, वें कृपानिघान श्रीब्रजराजनन्दन हमें कभो विस्मृत नहों होते ॥ २६ ॥ ऊध्वेवेकुण्ठ- 
वासिनी गोपियाँ बोलीं-हमारी इ्यामवर्णमयी आँखें सारे जगत्को श्याममय ही देखती हैं, इन्हें द्वेत तो 
दीखता ही नहीं; फिर ये योगका सेवन क्या करेंगी ? || २७॥ लोकाचलवासिनी गोपियोंने कहा--स्नेहका 
2. दृढ़ होता है । वह कभी टूटने-कटनेवाला नहीं हे । हम उसे नहीं काट सकतीं । श्रीहरिके सिवा दूसेस 
हे ऐसा नहीं कर "४०७ । एकमात्र वे ही ऐसे हैं, जो नागपाशको काटनेवाळे गरुडकी भाँति इस स्नेहपाश- 
नि मथुरा च क गये ॥ २८॥ अजितपदाश्रिता गोपियाँ बोली-हमारे दोनों नेत्र श्रीकृष्णमें लग 

` गये हे, वे दसौं दिशाओंमें दौड़ लगानेपर भी अन्यत्र कहीं उसी प्रकार नहीं टिक पाते, जेसे कमलसे जिसकी 
लगन लगी है, वह भ्रमर अन्य फूलोंपर कदापि नहीं जाता ॥ २९ ॥ श्रीसखियोंने कहा--लोग अपनी कृप- 
णतासे यशको, क्रोधसे गुणसमूहके उदयको, दुव्यंसनोंसे धनको तथा कपटपूर्ण बर्तावसे मेत्रीको नष्ट कर देते 
हें || न मिथिलावांसिनी ख्रियाँ बौली--धन देकर तनकी रक्षा करे, तन देकर लाज बचाये तथा मित्रका 
छ | कर लिये आवश्यकता पड़ जाय तो घन, तन और लाज--तीनोंका उत्सर्ग कर दे ॥ ३१॥ 
लप्रान्तवासिती गोपियोंने कहा--वियोगजनित दुःखकी दशाको जीवात्माके बिना दुसरा कोई नहीं . 
007 प्ररंतु वह उसे बतानेमें असमर्थ है। ( बताती हे वाणी, कितु र उस दुःखका अनुभव नहीं है। ) 
ले ही बाणोंके आघातसे हृदयः विधीर्ण'होनांथः०ितु'्कभीरकिंसीकी प्रिय विभीगिको किष्ट न प्राप्त हो ॥ २२॥ 
अयोध्यापुरवासिनीं गोपियाँ बोली-पहले निराश करके फिर आशा दे दी और अपने मथराकी आशा (दिशा) 








अध्यायः १८ ] मथुराखण्डः ३२३ 


भीक NS 








व पुलिंदिका ऊचुः 

एनं वरं व विह॒लां समागतां शूर्पणखां पुरा वने । 

यः कारयामास विरूपिणीं बलात्सोमित्रिणा तेन तु वः कृपा कथम्‌ ॥३४॥ 
सुतळवासिन्य ऊचुः 

भक्त बलिं सत्यपरं च भूरिदं नीत्वा बलिं यः कुपितो बबन्ध ह | 

अहो कथं तस्य करोति सेवनं मायाबटोर्वामनरूपधारिणः ॥३५॥ 

जालंघर्य ऊचुः 

पुरातिकष्टं प्रगतेऽसुरोत्तमे कायाधवे भक्तवरे ततो ह्ययम्‌ । 

भूत्या नृसिंहः कृतवान्सहायमहो परा निष्ठुरता प्रदृश्यते ॥३६॥ 
भूमिगोप्य ऊचुः 

अहोऽतिनिर्मो हिजनस्य चित्रं परं चरित्रं गदितुं न योग्यम्‌ । 

मुखेन चान्यद्धदि भाव्यमन्यदद्वो न जानाति कुतो मनुष्यः ॥२७॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णस्मरणे गोपीवाक्य नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 





अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( गोपियोके उद्‌गार तथा उनसे विदा लेकर उद्धवका मधुराको लौटना ) 
बद्दिष्मतीभवा ऊचुः 2 
अहो ल्याब्धौ कृपया हरियागुदूधत्य वाराहतनुमंहात्मा । 
तामन्वधावदृध्रतशिजिनीशरो भूत्वा दयाछुः एथुरादिराजः ॥ १ ॥ 
लतागोप्य ऊचुः _ ठा 
स्वयं सुधां वा न विभज्य पूर्व धन्वन्तरिविश्वमिषड्महात्मा | 
तद्वद्भवेरेषु सुरासुरेषु भूत्वाऽथ योषित्रददौ कलिग्रियः ॥ २ ॥ 





में चले ति 2 उसके क हमारे लिये योग लिखा हैं। अहो | निर्मोही, जनोंका चित्त ( या चरित्र ) विचित्र 

होता है ॥ ३३ ॥ पुलिन्दी गोपियोंने कहा--पूर्वकालकी हे दण्डकवनमें शूपेणखा अत्यन्त विह्न ही 

इन्हें अपना पति बनानेके लिये इनके पास आयी; कितु ॥ Ct be तिल पर 
र्‌ £ ॥ २४ 

कुरूप बना दिया । ऐसे पूरुषसे आप सबको कृपाकी आशा 4 हे ना, त 

बोलीं क सत्परायण और बहुत अधिक दान करनेवाले थे, परंतु उनसे भट 

कल ह पाडा दिया था, उस वामनरूपधारी कपठबरह्मचारी बने हुए श्रीहरिकी 


न जाने लक्ष्मीजी या अन्य भक्तजन केसे सेवा करते हें? ॥ ३५ ॥ जालंधरी गोपियोंने कहा- 


काहमें ७ कयाधूकुमार प्रह्लादको बहुत अधिक कष्ट व र. करना 
(वणा 2 दता वर करके इन्होंने उनकी सहायता की। अहो! इने विसा 
७७७१, ए 
पराकाष्ठा प्रत्यक्ष देखी जाती ख be 
रित्र अत्यः होता है, वह यार र 
नस धता | गे लोगोंको देवता भी नहीं समझ पाते, फिर मध्य केस जात पता | 


इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे वरप 9 नह 
रीकी गोपियोंने कहा-अहो! प्र समु म 
पूवक क ता थ्वीको मारनेके लिये आदिराज पृथुके रूपमें बे उसके पीछे दौडे । 
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३२४ श्रीगगसंहिता [ १८ अध्याय; 


नागंद्रकन्या ऊचुः य ह 
अथेच्छतीमेनमहो वरं हरिः समागतां शूपंणखां महावने । 
चकार सौमित्रिसखः झुरूपिणीमहो कृतं तस्य तया किमाप्रयम्‌ ॥ ३ ॥ 










समुद्रकन्या ऊचुः शि: कि 

नित्यं गृहशत यांती दात्री दुःखं सुखं जनान्‌ । स्वीया कथं सुशीला च चंचलाऽस्मिन्कथ स्थिता ४॥ 
अप्खरस ऊचुः 

अस्य प्रीत्या कर्णनासे गते बे रावणस्वसुः । त्यजंतु वार्ता तेनापि भवतीनां कृपा कृता ॥ ५॥ 
दिव्या ऊचुः 

सर्वेश्वरो बलिं नीत्वा बलिं ब्रदूष्वा दयापरः | अध; क्षिपन्मुक्तिनाथश्रित्रं तत्कथयाउभवत्‌ ॥ ६ ॥ 
आदिन्या ऊचुः 

शतरूपायुतं शांतं तपस्यन्तं मनुं पुरा । देत्येर्बाधां गतं पश्राद्ररक्षासौ दयानिधिः ॥ ७॥ 

सस्वबृत्तय ऊचुः छ 

पूर्वे कष्टयतं भक्त भ्रुवं कायाधवं च वे । पश्चाद्ररक्ष कृपया न पूव दीनवत्सल;ः ॥ ८ ॥ 
रजोवूत्तय ऊचुः 

रुक्मांगदहरिशन्द्राबरीषाणा सतां हरि; ! सत्यं परीक्षन्प्रददौ पुनर्भागवर्ती श्रियम्‌ ॥ ९॥ 


) तमोवुत्तय ऊचुः 
वृंदा येन छलं प्राप्त छलिना बलिना पुरा । छलमय्या बलिन्या$द्य कुब्जया छलितो द्ययम्‌ ॥ १ ०॥ 


दयालु होकर भी वे निदेयताके लिये उद्यत हो गये [ अतः कभी कठोर होना और कभी कृपा करना इन 
श्रीहरिका स्वभाव ही हे |॥ १॥ लतारूपा गोपियाँ बोलीं-विश्वके वेद्य महात्मा धन्वन्तरि पूर्वकालमें 
अमृत-कलशके साथ समुद्रसे प्रकट हुए, किन्तु उन्होंने वह अमृत अपने हाथसे नहीं बाँटा; परन्तु जब उसके 
लिये देवता ओर असुर आपसमें वेर बाँधकर युद्धके लिये उद्यत हो गये, तब कलहप्रिय श्रीहरिने स्वयं मोहिनी 
नारीका रूप धारण करके वह सुधा केवल देवताओंको पिला दी ॥ २॥ नागेन्द्रकन्यारूपा गोपियोंने कहा-- 
दण्डक नामके महावनमें इन श्रीहरिको श्रीरामरूपमें देखकर शूर्पणखा इन्हें अपना पति बनानेकी इच्छासे 
इनके पास आयी थी, किन्तु लक्ष्मणसहित इन्होंने उस बेचारीके नाक-कान काटकर कुरूप बना दिया । यह 
केसो निष्ठुरता हे; उसने इनका क्या बिगाड़ा था ? ॥ ३ ॥ समुद्रकन्यारूपा गोपियाँ बोलीं--जो प्रतिदिन 
सेकड़ों घरोंमें जाती और लोगोंको सुख-दु:ख दिया करती हे, वह चञ्चला लक्ष्मी इन श्रीहरिके पास न जाने 
स्वकीया और सुशीला बनकर केसे टिकी हुई है ? ॥ ४॥ अप्सरारूपा गोपियोंने कहा-हे सखियो ! इनके 
प्रति प्रीति करनेसे रावणकी बहिनको अपनी नाक और कानोंसे हाथ धोना पड़ा था अतः इनकी बात 
छोडो । इन्होने तुम्हारे ऊपर उससे भी अधिक कृपा.की है | कि नाक-कान छोड दिये ] ॥ ५ ॥ दिव्यरूपा 
गीपियाँ बोळी-ये राजा बिसे बलि लेकर सर्वेश्वर हैं ओर उन्हे बांधकर भी दयालु हैं; मुक्तिक नाथ होकर 
भी इन्होंने अपने भक्त बलिको नीचे सुतललोकमें फेंक दिया । इनको कथासे आश्चयं होता है ॥ ६ ॥ अदिव्या 
गोपियोंने कहा--पूर्वकालमें शतरूपाके साथ मनु शान्तभावसे तपस्या करते थे। उस समय बेत्योनि उन्हें 
बहुत बाधा पहुँचायी । तत्पश्चात उन दयानिधि श्रीहरिने आकर उनको रक्षा की [ पहले दुःख देना और 
पीछे आँसू पोंछना इनका स्वभाव हे स ॥ ७ ॥ सत्ववृत्तिहपा गोपियाँ बोली--भक्त के प्र द॑ने 
पहले बहुत कष्ट पाया, तदनम्तर इन्होंने कृपापूवेक उनकी रक्षा की; हमारे ये दीनवत्सल प्र$ ढे किसीकी 
रक्षा नहीं करते, कष्ट भुगतानेके बाद ही करते हें ॥ ८॥ रजोगुणवृत्तिरूपा गो Ss 

हरिश्चन्द्र और अम्बरीष--इन साघुःशिरोमणि नरेशोंके सत्यकी परीक्षा करके ही ह रि भाग 
000 20 य ह न ता को ताता, था छम ला 
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कृपाणी ह्येकतो वक्रा घातयंती जनान्बहून्‌ । किसु कुब्जा त्रिवक्रा च श्रीकृष्णेन त्रिभंगिना ॥११॥ 
पश्यंतीनां कृष्णमाग नेत्र दुःखं गते भृशम्‌ । अवधि; पादविक्षेपं वामनस्य करोति हि ॥१२॥ 
पीतत्वं त्वग्गता पादौ शेथिल्यं प्रगतो च नः । मनो विश्रमतामुग्रां माधवे माधवं विना ॥१३॥ 
सपत्नीहारचिद्दात्य मागतं तशुषःक्षणे । हा दैव कस्मिन्समये द्रक्ष्यामो नंदनंदनम्‌ ॥१४॥ 

श्रीनारद उवाच 
इति कृष्णं चिंतयन्त्यो गोपिकाः प्रेमविद्दलाः । उत्कण्ठितास्ता रुरुदुर्मूछिंता धरणीं गताः ॥१५॥ 
एथकू पृथक समाश्वास्य वचोभिनयनेपुणेः । संबोध्य गोपिकाः स्वाः प्राह राधां तदोद्भवः ॥१६॥ 
उद्धव उवाच 
परिपूर्ण तमे कृष्णे  वृपभानुवरात्मजे । गंतुमाज्ञां देहि मह्यं नमस्तुभ्यं व्रजेश्वरि ॥१७॥ 
प्रतिपत्रं देहि शुभे श्रीकृष्णाय महात्मने । तेन तं च प्रणम्याशु समानेष्ये तवांतिकम्‌ ॥१८॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अथ राधा लेखनीं च नीत्वा पात्रं मपेस्त्वरम्‌ । समाचारं चितयन्ती तावदश्रुणि सुखुवुः ॥१९॥ 
यद्यत्पत्रं समानीतं राधया लेखनीयुतम्‌। तत्तदाद्रीकृतं जातं नयनाम्बुजवारिभिः ॥२०॥ 
अश्रुप्रवाहं गुंचन्ती कृष्णदर्शनलालसाम्‌ । उद्धवो विस्मयन्म्राह राधां कमललोचनाम्‌ ॥२१॥ 











उद्धव उवाच 
कथं लिखसि राधे त्वं कथं दुःखं करोषि हि । सर्वा तस्मे वदिष्यामि व्यथां त्वल्लेखनं विना २२॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रृत्वा वचस्तस्य राधया गतवाधया । सर्वाभिगोपिकाभिश्च पूजितोऽभूत्तदोद्धवः ॥२३॥ 
नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य राधां रासेश्वरी परास्‌ । गोपीगणमनुज्ञाप्य नत्वा नत्वा पुनः पुनः ॥२४॥ 








कुन्जाने छल लिया । [ जैसेको तैसा मिला । ] ॥ १० ॥ कटार या कृपाणिका एक ही ओरसे टेढ़ी होती 
हे, तथापि बहुतसे लोगोंका घात करती है। इधर कुब्जा तो तीन जगहसे टेढ़ी है; उसे तीन जगहसे टेढे 
श्रीकृष्ण मिल गये, फिर वह कितनोंका घात करेगी, कुछ कहा नहीं जा सकता ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णकी राह 
देखते देखते हमारी आँखें बहुत दुखने लगी हैं और उनके आनेकी अवधि वामनके पाद-विक्षेपकी तरह बढ़ती 
ही जाती है ॥ १२॥ इस माधवमासमें माधवके बिना हमारे शरीरका चमड़ा पीला पड़ गया, हमारी 
गतिमें शिथिलता आ गयी--पाँव थक गये और मन अत्यन्त उद्भ्रान्त हो गया हे ॥ १३ ॥ हा देव | किस 
समय हम सब उषाकालमें सौतके हारके चिह्नसे चिह्नित होकर आये हुए नन्दनन्दनको देखेंगी ॥ १४ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार श्रीकृष्णका चिन्तन करती हुई प्रेमविह्न॒ला गोपियाँ उत्कण्ठित 
हो रोने लगीं और मुच्छित होकर पृथ्वीपर गिर पड़ीं। तब पृथक्‌ पृथक्‌ सबको आश्वासन दे, तीतिनिपुण 
वचनों द्वारा सब गोपियोंको समझा-बुझाकर उद्धवे श्रीराधासे कहा ॥ १५॥ १६ ॥ उद्धव बोले-हे परिपूर्ण- 
तमे ! हे कृष्णस्वरूपे ! है वृषभानुवरनन्दिनी ! मुझे जानेकी आज्ञा दीजिये । हेब्रजेश्वरि ! आपको नमस्कार हे। 
हे शुभे ! महात्मा श्रीकृष्णको उनके पत्रका उत्तर दीजिये। उसके द्वारा शीघ्र ही उनके चरणोंमें प्रणाम 
करके में उन्हें आपके पास ले आऊंगा ॥ १७॥ १८॥ sr कहते हें-हे राजन्‌ 25. तदनन्तर राधा 
तुरन्त ही लेखनी और मसीपात्र लेकर समाचारका चिन्तन करने लगी, तबतक उनके नेत्रोसे अश्रुवर्षा होने 
लगी। श्रीराधाने जो-जो पत्र हाथमें लेकर उसे लेखनीसे संयुक्त किया, वह-वह उनके नेत्रकमलोंके नीरसे 
भींग गया । श्रीकृष्ण-दर्शनकी लालसासे अश्रुधारा बहाती हुई कमलनयनी राधासे विस्मित हुए उद्धवने 
कहा ॥ १९-२१ ॥ उद्धव बोले-हे श्रीराधे | आप केसे लिखती हैं ओर केसे दु:ख प्रकट करती हैं, यह सब 
कथा आपके लिखे बिना ही में उनसे निवेदित करूंगा ॥ २२॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | उद्धवकी 
बाणी सुनकर राधीनि०बॉचीरहितःहो०-्समस्तः्गोमिकोक्के्या्न जसः एइट्वका पुजन किया ॥ २३॥ 





३२६ - श्रीगर्गसंहिता [ अध्याथः (९ 


ल्स्स्स्स्स्सस्सच्वच््््््च्य्य्य््य्य््््य्य्य्य्स्य्य््य््य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्ल 
रथमारुझ दिव्याम रत्नभूषणभूपितम्‌ । गतसृत्यामिमानोञ्सौ संध्यायां नंदमाययो ॥२५॥ 
झातंड उदय प्राते नत्वा गोपी यशोमतीम्‌ । नंदराजमनुज्ञाप्य नवनंदांस्तदोद्धवः ॥२६॥ 
-बृष॒भानूपनंदाश्च समलुज्ञाप्प- लोकतः । तथा कृष्णसखीन्सर्वान्‌ रथमारुह्य निगंतः ॥२७॥ 


Las 


दूरं तमलुगाः सर्वे गोपा गोपीगणास्तथा । स निवृत्त्याथ तान्स्नेहादुद्धवों मथुरां ययौ ॥२८॥ 
एकांते चाक्षयवटे कृष्णातीरे मनोहरे । नत्वा कृष्णं परिक्रम्य प्रेमगद्गदया गिरा ॥ 
ग्राह स्वन्नेत्रपक्म उद्धवो बुद्धिसत्तमः ॥२९॥ 
उद्धव उवाच 

किं देव कथनीयं मे भवतोः्शेषसाक्षिणः | विधत्स्व शं राधिकाया गोपीनां देहि दर्शनम्‌ ॥३०॥ 
श्रीकृष्ण देवदेवेशं समानेष्ये तवान्तिकम्‌ । इत्थं वाक्यं च मे भूतं रक्ष रक्ष कृपानिधे ॥३१॥ 

्रहादरुक्मांगदयोः प्रतिज्ञां बलेश्च खट्वाङ्गनृपस्य साक्षात्‌ । 

यथांबरीपध्रुवयोस्तथा मे कृता च भक्तश्वर रक्ष रक्ष ॥३२॥ ं 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाःधसंवादे गोपीवाक्ये उद्धवागमनं नामाष्टादशो ऽध्यायः ॥१८॥ 








अथ एकोनविंशो५व्याय; 
( श्रीकृष्णका उद्धवके साथ व्रजमें प्रत्यागमन ) . 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं निशम्य भक्तस्य वचनं भक्तवत्सलः । स्मृत्वा वाक्यं स्वकथित गंतुं चक्रेऽच्युतो मतिम्‌ ॥१॥ 
बरूदेचं स्थापयित्वा कार्यभारेषु सर्वतः । हेमाढ्यं किंकणोजालं चंचलाश्चनियोजितम्‌ ॥२॥ 


तत्मश्चात्‌ परादेवी रासेश्वरी श्रीराधांको प्रणाम और उनकी परिक्रमा करके, गोपगणोंसे विदा ले, सबको बार 
बार मस्तक झुकाकर उद्धव रत्नभूषणभूषित उस दिव्याकार रथपर आरूढ हुए। उनको अपनी बुद्धि और 
क्षानपर जो बड़ा अभिमान था, वह दूर हो गया । वे सन्ध्याके समय नन्दजीके पास लौट आये ॥ २४॥ २५॥ 
सभेरे सूर्योदय होनेपर गोपी यशोदाको नमस्कार करके उद्धव नन्दराजकी आज्ञा ले क्रमश: नौ नन्दों, वृष: 
` भामुओं, उपनन्दों, अन्य लोगों तथा कृष्णके सम्पूर्णं सखाओंसे अलग-अलग मिले और उनसे विदा ले, रथपर 
रूढ हो वहाँसे चल दिये ॥ २६ ॥ २७॥ समस्त गोप और गोपियोंके समुदाय उनके पीछे-पीछे दूरतक 
पहुंखानेके लिये गये। उद्धव सबको स्तेहपूर्वक लोटाकर मथुराको चले गये ॥ २८ ॥ श्रोकृष्ण यमुनाके मनोहर 
तटपर अक्षयवटके नीचे एकान्त स्थानमें बैठे हुए थे । वहाँ उनको प्रणामं और उनकी परिक्रमा करके बुद्धि- 
मानोंने श्रेष्ठ उद्धव नेत्रकमलोंसे आँसू बहाते हुए प्रेमगढ़द वाणीमें बोले ॥ २९ ॥ उद्धवने कहा--हे देव | आप 
तो सबके साक्षी हैं, आपको मुझे कया बंताना है। आप राधिका और गोपियोंका कल्याण कीजिये. कल्याण 
कीजिये; उन्हे दर्शन दीजिये ॥ ३० ॥ 'में देवदेवेश्वर श्रीकृष्णको तुम्हारे पास ले आऊंगा |! ऐसी बात मैंने 
उनसे कही है। हे कृपानिधे मेरे इस वचनकी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ३१ ॥ हे भक्तोंके परमेश्वर ! 
जैसे आपने प्रह्लाद और रुक्‍्माज्ञदकी, बलि और खट्वाङ्गकी तथा अम्बरीष और प्रवको प्रतिज्ञा रक्खी है, 
- उसी प्रकार मेरी की हुई प्रतिज्ञाकी भी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ३२॥ इति श्रगगंसंहितायां मथराखंडे 
Ee 000 सना ॥ १८ ॥- । " 9 
श्रीनारदजी हे राजन्‌ ! इस प्रकार भक्तका वचन सुनकर । 
अपने कहे हुए वचनको याद करके ब्रजमें जानेका विचार किया || १॥ न 
लिय 'बलदेवजीको मथुरामें ही छोड़करं, चञ्चल घोड़ोंसे जुते हुए वि किङ्किणीजा, , लमण्डित सुवर्णजटित सूर्यतुल्य 
तेजस्वी रथपर उद्‌षवके साथ आख्ढु हो भगवान्‌ श्रीकृष्ण भक्तोको दन, ने, हन्दगावको गये ॥ २॥ 
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रथमार्य द्र्याभशचद्भवेन समन्वितः । भक्तानां दशनं दातु प्रययौ नंदगोकुलम्‌ ॥ ३॥ 
गोवडूनं गोकुल च पह्यल्वन्दावनं वनम्‌ । प्रासोऽभूत्पुलिने कृष्णः कृष्णातीरे मनोहरे ॥ ४ ॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो दृष्टा कृष्णं त्रजाधिपम्‌ । अधावन्त्यः सर्वतस्तं स्नेह॑स्नुतपयोधराः ॥ ५ ॥ 
उदास्यकर्णवालाँश्च रंभमाणाः सवत्सकाः । मुखे कवलसंयुक्ता अश्रुमुख्यो गतव्यथाः ॥ ६ ॥ 
सरथं सारणं साश्चं शरदक यथा घनाः । ररुधुस्तं रथं राजनुद्धवस्य प्रपश्यतः ॥ ७॥ 
श्रीगोपालो हरिस्तासां वदन्नाम प्रथक्‌ पृथक्‌ । श्रीहस्तेन तदंगानि स्पृशन्हपं.जगाम इ ॥ ८ ॥ 
तत्समीपे गवां इन्दं गतं वीक्ष्य ब्रजार्मकाः । श्रीदामाद्या विस्मिताश्च दूरादूचुः परस्परम्‌ ॥ ९॥ .. 
: गोपा उचुः 
रथं सकुम्भध्वजवायुवेगं सुकांस्यपत्रध्वनिनिःस्वन॑ तम । 
शताश्रयुक्त . शतस्रयशोभं गावः कथं वा रुरुधुः सखायः ॥१०॥ 
अन्यो न चास्मिन्‌ हि गवां प्रहर्षणेरायाति किंतु त्रजराजनंदनः । ` 
स्फुरंति चांगानि हि दक्षिणानि नः श्रीनीलकंठः ग्रतनोति तोरणम्‌ ॥११॥ ` ` 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्थं विचार्यं मनसा गोपाः सर्वे समागताः । ददुरुर्माधवं मित्रै गतं वस्तु यथा जनाः ॥१२॥ 
अवप्लुत्य रथास्कृष्णः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । पुरो निधाय तान्सर्वान्दोम्या तस्पेमंविहलः ॥१३॥ . 
मुंचन्नेत्राव्जवारीणि परिरेभे प्रथक्पृथक्‌ । अहो भक्तेश्च माहात्म्यं वक्तुं कोईस्ति महीतले॥ १ ४॥ 
ते सर्वे रुरुदुर्गोपा झुंचन्तोऽश्रुणि मेथिल । प्रवक्तुं न समर्थाः' श्रीकृष्णविक्षेपविहलाः ॥१५॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाद्देवो मधुरया गिरा । आश्वासयामास नतान्‌ प्रेमानन्दसमाकुलान्‌ ॥१६॥ 











॥ ३ ॥ गोवद्धंन, गोकुल और वृन्दावनको देखते हुए श्रीकृष्ण यमुनाके मनोहर तटपर पहुँचे ॥ ४ ॥ ्रजेश्वर 
श्रीकृष्णको देखते ही कोटि-कोटि गएँ चारों ओरसे दौड़ती हुई उनके. पास आ गयीं। उन सबके स्तनोंसे 
स्नेहके कारण दूध झर रहा था ॥ ५॥ वे कान और पुंछ उठाकर रंभा रही थीं। उनके साथ बछडे 
भी थे । मुखमें घासके ग्रास लिये खड़ी हुई गौएँ नेत्रोसे आनन्दके आँसू बहा रही थीं | उनको व्यथा-वेदना 
दूर हो गयी थी ॥ ६॥ हे राजन्‌ ! जेसे बादर रथ, अरुण और अश्वोंसहित शारत्कालके सुर्यको ढक लेते हैं, 
उसी प्रकार उद्धवके देंखते-देखते गौओंने उस रथको सब ओरसे घेर लिया ॥ ७॥ गोपाल श्रीहरि उन सब 
गीओंके अलग-अलग नाम बोलकर अपने श्रीहस्तसे उनके अङ्गोको सहलाते हुए बड़े हषंको प्राप्त हुए ॥ ८ ॥ 
गौओंके समुदायको उनके समीप-गया देख श्रीदामा आदि व्रज-बालक विस्मित हो परस्पर कहने लगे ॥ ९ ॥ 
मोष बोले-हे सखाओ ! उस वायुके समान वेगवाली तथा कांस्यपात्र ( झाँझ ) को ध्वनिके समान शब्द 
करनेवाले, कलश और ध्वजसहिंत रथको, जिसमें सेकड़ों अश्‍व जुते हैं तथा जो शत सूर्योके संमान शोभाः 
झाली है,-गौओंने केसे घेर लिया ? गौओंके इस हष॑से यह सुचित होता है कि उस रथपर दूसरा कोई नहीं, 
साक्षात्‌ ब्रजराजनन्दन ही आ रहे हैं; क्योंकि हमारे दाहिने अङ्ग भी फडक रहे हें और नीलकण्ठ पक्षी 
हमारे ऊपर उठकर बंदनवारका-सा विस्तार करते हैं ॥ १० ॥ ११ ॥ श्रीतारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! मन- 
हो मन ऐसा विचार करके वे सब गोप वहाँ आ गये। आतेपर उन लोगोने अपने मित्र माधवको उसी प्रकार 
देखा. जैसे साधारण जन अपनी खोयी हुई वस्तुके मिल जानेपर उसे देखते हैं ॥ 2 २॥ उनपर दृष्टि पडते - 
हो साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण रथसे कद पड़े और उन सबको आगे करके, प्रेमविह्वल हो अपत्ती ' 
दोनों भुजाओंसे भेंटने लगे ॥ १३ ॥ नेत्र-कमलोंसे अश्रुधारा बहाते हुए उन्होंने पृथक्‌ पृथक्‌ सबको हृदयसे . 
` लगाया । अहो! इस भूतलपर भक्तिके माहात्म्यका वर्णन कौन कर सकता है। ॥ १४॥ हे मिथिलेश्वर | 
वे सब गोप नेत्रोसे आंसू बहाते हुए फूट-फूटकर रोने लग । श्रीकृष्णके वियोगसे वे इतने विह्वल हो गये थे 
हे कि मिल जानेपर भी वप्तहसाः भते कुछ, हने समन 050 सके ॥ १५, ति हरी श्रीहरिनेउन 


३२८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १९ 
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उद्धवः प्रेषितो वक्तुं श्रीकृषणेनार्भकेः सह । आगतं कथयामास श्रीकृष्णं नंदपत्तने ॥१७॥ 
शरत्वाऽगतं नंद्सूनु श्रीकृष्णं गोपवन्ञभम्‌ । 
आनेतुं निर्गताः सर्वे परिपूणमनोरथाः ॥१८॥ 
भेरोमृदंगेः पटटहैः कल्स्नैरत्पू्णकुम्मैद्विजवेदघोषणे; । 
गन्धाक्षतेमंगललाजमिश्रितेः श्रीनंदराजो$मिययो यशोदया ॥१९॥ 
ततः पुरस्कृत्य मदोन्नतं गजं सिन्दूरशुण्डाशरृतहेमश्वह्कलम्‌ । 
समाययो श्रीबृषभानुमुख्यो भावान्कृतिस्तत्र कलावतीयुतः ॥२०॥ 
नंदोपनन्दा ब्ृषभानवश्च गोपाश्च ब्व॒द्ास्तरुणार्भकाश्च । 
सम्वेणुगुञ्जापरिपिच्छ्युक्ता विनिर्गताः पूणमनोरथास्ते ॥२१॥ 
गायंत आरान्तृपनन्दनंदनं नृत्यंत आचालितपीतवाससः । 
वंशीधरा वेत्रविषाणपाणयः प्रहर्षिता दशनलालसा भृशम्‌ ॥२२॥ 
सखीमुखेभ्यो हरिमागतं परां निशभ्य राधाशयनात्सम्चुत्थिता । 
ताभ्यः स्वभूपाः प्रददौ प्रहषिता प्रीता स्वगन्धि नवपश्मिनी यथा ॥२३॥ 
द्वात्रिशदष्टौ किल पोडश दे यूथेयुता मेथिळ गोपिकानाम्‌ । 
आरुह्य राधा शिब्रिकां मनोज्ञां समाययो श्रीधरदशनार्थम्‌ ॥२४॥ 
तथा हि गोप्यः किल कोटिशश्च त्यक्त्वाऽथ सव स्वगृहस्य कृत्यम्‌ । 
व्यत्यस्तवस्राभरणा नृपेश समाययुः प्रेमचलन्मनोङ्गाः ॥२५॥ 
सवं त्रजं पादपगोमगद्विज प्रेमातुरं वीक्ष्य समागतं किमु । 
श्रीनंदराजं पितरं च मातरं ननाम कृष्ण; कृतमस्तकांजलिः ॥२६॥ 








प्रेमानन्दसे विह्वल सखाओंको मधुर वाणीसे आश्वासन दिया ॥ १६ || श्रीकृष्णने ग्वाल-बालोंके साथ उद्धव- 
को अपने न्य समाचार देनेके लिये भेजा । उद्धवने नन्द-नगरमें जाकर बताया कि “श्रीकृष्ण पधारे हैं' 
॥ १७॥ ग भ नन्दनन्दन श्रीकृष्णका आगमन सुनकर समस्त गोप परिपुर्णमनोरथ होकर उन्हें लिवा 
लेनेके लिये निकले ॥ १८ ॥ भेरी, मृदङ्ग, पटह आदि बाजे मधुरस्वरमें बजने लगे । व्र हुए कलश 
लिये ब्राह्मणलोग वेदमन्त्रोंका उच्चारण करने लगे । लाजा ( 


2 खोल ) आदि माङ्गलिक वस्तुओंसे मिश्रित 
गन्ध और अक्षत साथ ले यशोदाके साथ श्रीनन्दराज अगवानीके लिये गये ॥ १९ ॥ लगा सिन्दुर- 


रज़ित सूंड़में सोनेकी साँकल धारण किये मदोन्मत्त हाथीको आगे रखकर 

अपनी रानी कलावतीके साथ वहाँ आये ॥ २० ॥ नन्द, उपनन्द, वृषभानु दा लोदवमागवर 
पूर्णमनोरथ हो, फूलोंके हार, बाँसुरी, गुञ्जा ओर मोरपंख लिये नगरसे बाहर निकले ॥ २१ ॥ हे नरेश्वर! 
गोप-बालक श्रीकृष्णके दशंनकी बड़ी भारी लालसा लिये हाथोंमें वंशी, बत और विषाण ( सींग ) धारण 
किये, बड़े हर्के साथ नन्दनन्दतके गुण गाते ओर पीले वन्न हिलाहिलाकर द गण ( सींग र 
मुखसे श्रीहरिके शुभागमनका शुभ संवाद सुनकर श्रीराधा शयनसे उख खड़ी हुईं हि ॥ २२ ॥ 

हो उन्होंने उन सबको अपने भूषण ण तो प्रकार लुटा दिये, जेते प्र हुई ८4 अ हर्षसे युक्त 
लुटाया करती है ॥ २३ ॥ हे शवर ! गोपाज्ञनाओंके आठ, सोलह, बत्तीस और दो प्‌ हन UT 
मनोहर शिबिकापर आरूढ हो श्रीधरके दर्शनके लिये आयीं ॥ २४ ॥ हे तह यूथोके साथ र 
अपने घरका सारा काम-काज छोड़कर उलटे-सीधे वस्न और ण पारण । क य करोड़ों गोपिय 

वै मनके समान तोत्र गतिसे चल रही थीं । ऐसा लगता था कि वृक्ष गौ कळ वहां आयीं । प्रेमके कारण 
मण्डल श्रीकृष्णको आया हुआ देख प्रेमसे आतुर हो उठा हे॥ २५॥ श्रीकृष्ण मै र पक्षियोंसहित सारा व्रज- 
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श्रीनन्द्राजस्तनयं चिरागतं प्रगृह्य दोर्भ्यां हृदये निधाय तम्‌ । 
संस्नापयामास  सुनत्रजेजले्यंशोदया ग्राप्तमनोरथश्चिरात्‌ ॥२७॥ 
नन्दोपनन्दान्तृषभानुवृद्धान्‌ सर्वान्नमस्कृत्य च तत्कृताशीः | 

तथा बयस्येश्च परस्परं वा लघुश्च हस्तग्रहणेः स्थितोऽभूत्‌ ॥२८॥ 
ततः समारुह्य रथं हरिः स्वयं निधाय नंदं च गजे यशोदया 
नंदोपनंदैः सहितो गवां गणे: श्रीनंद्राजस्य पुरं विवेश सः ॥२९॥ 
तदैव देवाः किल पुष्पवर्षामाचारलाजान्पुरगोपिकाश्च 
प्रचक्रिरे तत्र जयेति मङ्गलं शब्दं च गोपा गृहमागते हरौ ॥३०॥ 
घन्यः सखा ते परपुद्धवो$्यमनेन साक्षात्किलि दर्शितोत्त्र 
त्वं जीवनं गोपजनस्य गोपा ऊचुगिरा गद्वदयेदमार्ताः ॥३१॥ 

इदं मया ते कथितं नृपेश पुनत्रजे ह्यागमनं हरेश्च । 

किमिच्छसि श्रोतुमथो सुरासुरेः परं चरित्रं शुभदं विचित्रम्‌ ॥३२॥ 

इति श्रीर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे श्रीकृष्णागमनोत्सवो नामेकोतविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


~ म्च्म्हे- 


अथ विशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका कदली-वनमें श्रीराधा और गोपियोंके साथ मिळना ) 
बहुलाश्व उवाच 
अग्रे चकार किं साक्षाङ्कगवान्त्रजमण्डले । राधायै गोपिकाभ्यश्च कथंस्विदशनं ददौ ॥ १॥ 
गोपीमनोरथं कृत्वा मथुरामाजगाम ह । एतन्मे ब्रूहि विश्रेंद्र त्वं परावरवित्तमः ॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच 
संध्यायां राधया5हूतः श्रीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । एकांते शीतलं शश्वज्ञगाम कदलीवनम्‌ ॥ ३ ॥ 





श्रीनन्दराजको और मेया यशोदाको प्रणाम किया ॥ २६ ॥ बहुत दिनोंके बाद आये हुए अपने पुत्रको दोनों 
भ्रुजाओंमें भरकर और हृदयसे लगाकर श्रीनन्दराजने अपने-अपने नेत्र-जलसे उनको नहला दिया। 
यशोदासहित श्रीतन्दका मनोरथ आज चिरकालके वाद पूर्ण हुआ था ॥ २७॥ नन्द, उपनन्द और वृषभानु 
आदि सम्पूर्ण बड़े-बड़े बूढ़े गोपोंको प्रणाम करके, उनके आशीर्वाद ले श्रीकृष्ण समवयस्क मित्रोंस परस्पर 
गले मिले और अपने छोटे सखाओंका हाथ पकड़कर उनके साथ बेठे ॥ २८ ॥ तदनन्तर श्रीहरि यशोदासहित 
नन्दको हाथीपर चढ़ाकर स्वयं रथपर बेठे और नन्द-उपनन्द तथा गो-समुदायके साथ श्रीनन्दराजके नगरमें 
प्रबिष्ट हुए ॥ २९॥ उस समय देवताओंने उनपर फूलोंकी वर्षा की और पुरवासिनी गोपाङ्गनाओंने आचार- 
प्राप्त लावा ( खील ) बिखेरे। श्रीहरिकें घर पधारनेपर गोपीने वहाँ 'जय हो, जय हो'--ऐसे माङ्गलिक 
श्रन्दका बारंबार उच्चारण किया ॥ ३०॥ उस समय वे गोपगण गढ़द वाणीमे कहने लगे-- लाला | 
तुम्हारा यह सखा उद्धव परम धन्य हे; क्योंकि इसने गोपजने जीवनभूत साक्षात्‌ तुम्हारा दशन करा 
दिया! ॥३१॥ हे नृपेश्वर ! इस प्रकार मैंने श्रीहरिके ब्रजमें पुतरागमनका वृत्तान्त तुमको कह सुनाया, अब और 
क्या सुनना चाहते हो ? श्रीहरिका यह विचित्र चरित्र देवताओं और असुरोंके लिये भी परम कल्याणप्रद 
है ॥ ३२ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकोनविशोष्ध्याय: ॥ १९ ॥ हु 
बहुलाश्वने पुछा- है मुने ! साक्षात्‌ भगवानूने ब्रेजमण्डलमें पधारकर त नो कार्य bl 

श्रोराधा तया गोपाज्ञनाओोको, किम सार, दशन दिया १. गोपियोंक मनोरथ पूर्ण करके न उन: मडल 
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स्फारस्फुरन्मेघगृह॑ रंभाचन्दनचचितम्‌ । कृष्णागरुत्सीकरं च सुधारश्मिग लत्सुधम्‌ ॥ ४॥ | 
एतादृशं वनं राधा वियोगानलवर्चसा । भस्मीभूतं हि सततं कृष्णाशा तां हि रक्षति ॥ ५॥ 
तत्रेब सबै गोपीनां शतयूथाः समागताः । तस्ये निवेदनं चक्रुर्माधवागमनस्य हि ॥ ६ ॥ 
उत्थाय सहसा साक्षाद्वूपभानुवरात्मजा | आनेतुमाययौ कृष्णं सखीभिः परिवारिता ॥ ७ ॥ 
ददावासनपाद्यार्घानुपचारान्मनोहरान्‌ । वदंती सादर वाक्यं कुशल कुशलाधिका ॥ ८ ॥ 
युवकंदर्षकोटीनां ` माघुय्यहारिण हरिम्‌ । दृष्टा राधा जहो दुःखं ब्रहम शात्वा गुणं यथा ॥ ९॥ 
प्रस्ना तत्र शृङ्कारमकरोत्कीतिंनंदिनी । तया नोऽकारि शङ्गारः पंथे कृष्णे गते सति ॥१०॥ 
न चन्दन च तांबूलं भोजनं च सुधासमम्‌ । न कृतं दिव्यशयनं हास्यं वा न कृतं क्रचित्‌ ॥ ११॥ 
परिपूर्णतमं कृष्णं. परिपूर्णतमप्रिया । आनंदाश्रूणि झुंचंती ग्राह गद्गदया गिरा ॥१२॥ 
राचावाच 
कियद्दूरे यदुपुरी नागतं किं करोषि हि। किं बदेऽहं रहो दुःखं भवतोऽशेषसाश्षिणः ॥१३॥ 
सोदासराजमहिपी दमयंती च मैथिली । नास्त्यत्र कां पुरस्क्रत्य वदेऽहं विरहं रिपुम्‌ ॥१४॥ 
- मत्समानाश्रया गोप्यो गदितुं न क्षमाः क्रचित्‌ । शरचन्द्रचकोरीव मयूरीव घनं नवम्‌ ॥१५॥ 
्रीबृन्दावनचंद्रं त्यां घनश्यामं समुत्सहे । तव सख्योद्रवेनाशु धन्येन रं प्रदर्शित: ॥ 
अन्यः कोऽपि व्रजे नास्ति यस्य प्रेम्णा त्वमागतः ।।१६॥ 











केसे आये? हे विप्रेन्द्र ! आप परापरवेत्ताओंमें सर्वश्रेष्ठ हें, अतः ये सव बातें मुझे बताइये ॥ १॥ २ ॥ 
श्रीनारदजीने कहा-हे राजन्‌ ! संध्याकालमें श्रीराधाका बुलावा पाकर स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा-शीतल 
कदलीवनके एकान्त प्रदेशमें गये ॥ ३ ॥ वहाँ जिसमें फुहारे चलते थे, ऐसा मेघमण्डल था, रम्भाद्वारा चन्दन 
छिड़का जाता था, यमुनाजीको छूकर प्रवाहित होनेवाली मन्द वायु ठंडे जलके कण बिखेरतो थो और 
सुधाकर चन्द्रमाकी रश्मियोसे निरन्तर अमृत झरता था ॥ ४॥ ऐसा शीतल कदली-वन भी श्री राधाके 
विरहानलकी आँचसे भस्मीभूत हो गया था । श्रीकृष्णसस मिलनकी आशा ही श्रीराधाकी निरन्तर रक्षा कर 
` रही थो ॥ ५॥ वहीं गोपियोंके सारे-े-सारे यूथ आ जुटे, जो सेकड़ोंकी संख्यामें थे । उन्होने श्री राधासे | 
निवेदन किया कि 'माधव पघारे हें ।' ॥ ६ ॥ यह सुनकर साक्षात्‌ वृषभानुवरको पुत्री श्रीराधा सहसा उठीं 
और सखियोंसे घिरी हुई वे श्रीकृष्णको लिवा छानेके लिये आयीं ॥ ७॥ उन्होंने श्रीहरिको आसन दिया । 
पाद्य, अध्य और आचमन आदि मनोहर उपचार प्रस्तूत किये। साथ ही कुशल पूछनेमें अत्यन्त चतुर 
श्रीराधा श्रीहरिसे आदरपूर्वक कुशल भी पूछती जा रही थीं ॥ ८॥ कोटि-कोटि तरुण कन्दर्पोके माधुयेको 
हर लेनेवाले श्रोहरिका दर्शन करके राधाने सम्पूर्ण दुःखक्रो उसी प्रकार त्याग दिया, जेसे ब्रहाका वोध प्राप्त 
ऐके तादात्म्य छे क स्ट > 2३ 07 2 पद डु ४ 
इ ज्ञानी गुणोंके प्रति तादात्म्यका भाव छोड़ देदा है ॥ ९ ॥ कीतिकुमारीने प्रसन्न होकर श्रंगार धारण 
7। श्रीकृष्ण जब परदेशके पथिक होकर गये थे, तवसे उन्होंने अपने गरीरपर शृंगार धारंण नहीं किया 
था ॥ १० ॥ न कभी चन्दन लगाया, न पान खाया, न सुधागढश स्वादिष्ट भोजन ही ग्रहण किया । न दिव्य 
A सकी ET क ही किया ॥ ११॥ परिपूर्णतग' भगवानूकौ प्रियः 
Er सु वहाती हुन अप गरिवुणतम भयतम श्रौकृष्णसे गढ़द वाणीमें वोली ॥ १२ ॥ श्री राधाने 
- कहा- है प्यारे ! मादवपुरी मथुरा कितनी दूर है, जो अबतक यहाँ नहीं आये ? वहाँ तुम क्या करते रहे ? में 
अपने एकान्त दुःखको केसे वताङ ? तुम तो सबके साक्षी हो, अत: सव जानते हो ॥१३॥ राजा सौदारकी रा 
मदयन्ती, नलकी प्यारी रानी दमयन्ती तथा मिथिळेशनन्दिनी सीता--इन तीनोंमेंसे कोई यहां A >] कि ण 
किसको रखकर इस वेरी विरहके दुःखका में वर्णन करूँ? ॥१४॥ ये गोप इनाएँ जेम TS हे 
ता 0 र सं उमर्थ तदी ह £ त इ्नाएँ भी मेरो जेसी परिरिर्थातगं हौ हैं, 
८ दुःखका निरूपण करनेमें समर्थ नहीं हैं। जेसे चकोरी शरत्कालके चन्द्र । 
नूतनः मेघको देखना चाहती है, उसी प्रकार में काळत पटक और पी 
नूत हती है, उसी प्रकार में तुम श्रीवृन्दावनचन्द्र तथ के लिए उल्म 
रहती हूँ । तुम्हारे सखा उद्धवाबऱ्महे; /जिल्होते. म्ही लुहार RT ति os 
५७ छुम्हार दर्शन केश दिमागी इस व्रजमे हुरारा कोई 
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श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं वदंतीं सततं रुदंतीं परां ग्रियां वीक्ष्य घृणातुराङ्गः । ` 
आश्वासयामास नयेन सद्यः प्रशृह्य दोर्भ्यां ख़बदंबुनेत्रः ॥१७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
मा शोक कुरु राधे त्वं त्वत्रीत्याऽहं समागतः | आवयोभेंद्रहितं तेजश्‍चेक द्विधा जनेः ॥१८॥ 
यथा हि दुग्धधावल्ये तथावां सर्वदा शुभे । यत्राहं त्वं सदा तत्र विश्लेषो न हि चावयोः ॥१९॥ 
पूर्ण ब्रह्म परं चाहं तटस्था त्यं जगत्मस्नः । विश्छेष आवयोर्मध्ये सूषा ज्ञानेन पश्य सत्‌ ॥२०॥ 
यथाकाशस्थितो नित्यं वायुः सर्वत्रगो महान्‌ । तथा जलं प्रक्ष्मरूपं तेजो व्याप्तं यथेधसि ।।२१॥ 
अन्तर्बहि्यथा पृथ्वी प्रथग्भूता वरानने । तथा विकाररहितो मलवलिशुणैरहम ॥२२॥ 
तथा त्वं पश्य मद्भावं सदानंदो. भवेत्ततः । अहं ममेति भावेन द्वितीयोऽस्ति वरानने ॥२३॥ 
यावद्धनो मध्यगतस्तदुस्थितः स्वं रूपमकं न हि दृक्‌ प्रपश्यति | 
तावत्परात्मानमसो प्रधानजेगुंणेस्तथा तेषु गतेषु पश्यति ॥२४॥ 
गुणेषु सक्त किल बन्धनाय रक्तं मनः पुंसि च सुक्तये स्यात्‌ । 
मनो द्योः कारणमाहुराराज्जत्वाऽथ तत्को विचरेदसङ्गः ॥२५॥ 
सव हि भावं मनसः परस्परं न ह्येकतो भामिनि जायते ततः | 
प्रेमेव कतंव्यमतो मयि स्वतः परेम्णा समानं चवि नास्ति किंचित्‌ ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच . 
इति वाक्यं हरेः श्रत्वा प्रसन्ना कीतिनंदिनी । गोपिकाभिः समं कृष्णं पूजयामास माधवम्‌ ॥२७॥ 





' ऐसा नहीं हैं जिसके प्रेमसे तुम यहाँ आते ॥१५॥१६॥ नारदजी कहते हे-हे राजन्‌ ! इस प्रकार कहती और 


निरन्तर रोती हुई श्रेष्ठ लक्ष्मीरूपा श्रीराधाको देखकर व्यामसुन्दरका अज्ञ-अंग करुणासे विह्वल हो गया । 
उनके नेत्रोसे भी अभ्रु झरने लगे । उन्होंने तत्काल दोनों हाथोसे खीचकर प्रियतमाको हृदयसे लगा लिया 
और नीतियुक्त वचनोंसे उन्हें धीरज बंधाया ॥ १७ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--हे राधे ! शोक न करो, मैं तुम्हारे 
प्रेमसे ही यहाँ आया हूँ । हम.दोनोंका तेज भेदरहित एवं एक हे । लोगोंने इसे दो मान रक्खा हे ॥ १८ ॥ 
हे शुभे ! जेसे दूध और उसकी धवलता एक हूँ, उसी प्रकार सदा हम दोनों एक हैं । जहाँ मैं हुँ, वहाँ तुम 
विराजमान हो । हम दोनोंका वियोग कभी होता ही नहीं ॥१९॥ में पुणंबरह्म हुँ और तुम जगन्माता तटस्था शक्ति 
हो । हम दोनोंके बीचमें वियोगकी कल्पना मिथ्या ज्ञानके कारण है, तुम इसे समझो ॥२०॥ हे वरानने ! जसे 
आकाशमें नित्य विराजमान महान्‌ वायु सवंत्र व्यापक है, जेसे जल सुक्ष्मरूपसे सत्र व्याप्त है, जेसे काष्ठमें 
अग्नि व्याप्त रहती हे और जेसे भीतर और बाहर स्थित यह पृथग्भूता पृथ्वी परमाणुरूपसेः सवंत्र व्याप्त है, 
उसी प्रकार मैं निविकारभावसे सर्वत्र विद्यमान हूँ। जेसे जल विविध रंगोंसे युक्त होनेपर भी उनसे पृथक | 
है, उसी प्रकार में त्रिगुणात्मक भावोंके सम्पकमें रहकर भी उनसे सवंथा असम्पृक्त हूँ ॥२१॥२२॥ इसी प्रकार 
तुम मेरे स्वरूपको देखो और समझो; इससे सदा आनन्द बना रहेगा । हे सुमुखि | 'मे' और 'मेरा!--इन 
दो भावोंके करण हैतकी कल्पना होती हे ॥ २३॥ जबतक सूर्यंसे र उत्पन्न हुआ मेघ सूये और दृष्टिके 
बीचमें विद्यमान है, तबतक दृष्टि अपने ही स्वरूपभूत सुयंका दर्शन नहीं कर पाती । इसी-प्रकार जबतक प्राकृत “ 
गुण व्यवधान बनकर खड़े हैं, तबतक जीवात्मा अपने ही स्वरूपभ्रूत परमात्माको नहीं देख पाता । सत्त्वादि 
तीनों गुणों का आवरण दूर होनेपर ही वह परमात्माका साक्षात्कार कर पाता है ॥ २४॥ यदि मन गुणों 


'( विषयों ) में आसक्त हे तो वह बन्धनकारक होता है, और यदि परम पुरुष परमात्मामें संलग्न हे तो मोक्षकी 


करानेवाला होप्जाता हे॥०इस०प्रकार मतको प्र) सेक्षणकीहोक/कारण बताया गया है । उस 
आ i असङ्ग होकर विचरे ॥ २५ ॥ हे भामिनि | लोकमें मनका सम्पूर्ण भाव ( सम्बन्ध ) 
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अथ रात्र्या हरिः साक्षात्कातिक्याँ रासमंडले । गत्वा ननाद मुरलीं गोपीमी राधया सह ॥२८॥ 
यशुनानिकटे राजन्‌ राधया राधिकापतिः । रामाभिः सुन्दरीमिश्च रासरङ्गे रराज इ ॥२९॥ 
यावतीर्गोपिका रासे ताबद्रपधरो हरिः । रेमे बूंदावने दिव्ये हरिद्वेन्दावनेश्वरः ॥३०॥ 
कणन्यू पुरमञ्जीरो बनमालाविराजितः । पीतांबरः पद्रधारी प्रभातार्ककिरीटधक्‌ ॥३१॥ 
विद्युज्वतास्फुरत्प्रोब्रद्धेमकुण्डलमण्डितः । वेत्रभृद्वादयन्वंशों नटवेपो घनद्युतिः ॥३२॥ 
सफुरत्कौस्तुभरत्नाहयः प्रचलत्स्निग्धकुण्डलः । रराज राधया रासे यथा रत्या रतीश्वरः ॥३३॥ 
शच्या शक्रो यथा स्वगे घनश्चंचलया यथा । बन्दया बृन्दारण्ये तथा वृन्दावनेश्वरः ॥३४॥ 
बृन्दावनं च पुलिनं वनान्युपवनानि च । पश्यन्‌ गोपीगणेः साड शिरिं गोवर्धन ययो ॥३५॥ 
गोपीनां शतयूथानां मानं वीक्ष्य व्रजेश्वरः । भगवान्‌ राधया साक तत्रेवांतरधीयत ॥३६॥ 
अथ गोवद्भनाद्द्रे सुन्दरं योजनत्रयम्‌ । श्रीखण्डगंधसंघुक्त स ययौ रोहिताचलम्‌ ॥३७॥ 
रुताकुञ्जनकुञ्ञाश्च पश्यञ्जन्पंस्तया सह | विचचार गिरो रम्ये काश्चनीलतिकालये ॥३८॥ 
तत्र देवसरो रम्यं बद्रिनाथेन निमितम्‌ । पाठीनकूर्मनक्रादिहंससारससंकुलम्‌ ॥३९॥ 
सहस्रदलपञ्नेध मण्डितं तदितस्ततः । भ्रमरध्वनिसंयुक्ते पंस्कोकिलरुतत्रतम्‌ ॥४०॥ 
विकसत्पञ्नगंधादयं तत्तीर मन्दमारुतम्‌ । रमया राधया सादे माधवो निषसाद ह ॥४१॥ 
तत्तीर प्रतपस्यंतं क्रामु नाम महामुनिम्‌ । पदैकेन स्थितं शश्वच्छोकृष्णध्यानतत्परम्‌ ॥४२॥ 





दोनों ओरसे परस्परकी अपेक्षा रखकर होता हे, एक ओरसे नहीं होता । कितु प्रेम स्वयं ही किया जाता है, 
अतः मुझमें अपनी ओरसे ही प्रेम करना चाहिए । प्रेमके समान इस भ्रुतलपर दूसरा कोई भी मेरी प्राप्तिका 
साधन नहीं हे ॥ २६ ॥ नारदजी कहते हँ- हे राजन्‌ ! श्रीहरिका यह वचन सुनकर कीतिनन्दिनी श्रीराधाने 
गोपियोंके साथ उन माधव श्रीकृष्णका पूजन किया ॥ २७ ॥ तदनन्तर कातिक पूणिमाकी रातमें गोपियों और 
श्रीराधिकाके साथ रासमण्डलमें उपस्थित हो साक्षात्‌ श्रीहरिने मुरली बजायी ॥ २८ ॥ हे राजन्‌ ! यमुनाके 
निकट रासकी रङ्गभुमिमे श्रीराधा तथा अन्य सुन्दरी ब्रजरमणियोके साथ राधावल्लभ श्रीकृष्ण शोभा पाने लगे 
॥ २९ ॥ रासमें जितनी गोपाङ्गनाएँ थीं, उतने ही रूप धारण करके वृन्दावनाधीश्वर श्रीहरि दिव्य वृन्दावनमें 
विहार करने लगे ॥ ३० ॥ उनके चरणोंके नूपुर और मञ्चीर बज रहे थे । वनमाला उनकी शोभा बढ़ा रही 
थी। पीताम्बर पहिने, एक हाथमें कमल लिये, प्रात:कालिक सूर्यके समान कान्तिमान्‌ मुकुट धारण किये, 
विद्युल्लताके तुल्य जगमगाते हुए सुवर्णमय कुण्डलोंसे मण्डित हो, बंतकी छड़ी लिये, वंशी बजाते हुए, मेघकी- 
सी कान्तिवाले श्रीहरि नटवर-वेषमें सुशोभित हुए ॥ ३१ ॥ ३२॥ अत्यन्त प्रकाशमान कौस्तुभरतन उनके 
वक्ष:स्थलपर दिव्य प्रभा बिखेर रहा था । कानोमें चिकने ओर चमकीले कुण्डल हिल रहे थे । रासमण्डलमें 
श्रीराधाके साथ वे उसी प्रकार शोभित हुए, जेसे रतिके साथ रतिपति ॥ ३३ | जैसे स्वर्गमै शचीके साथ 
इन्द्र तथा आकादमें चपलाके साथ मेघ शोभा पाते हैं, वृन्दावनमें वृन्दाके साथ वृन्दावनेश्वरकी वैसी ही शोभा 
हो रही थी ॥ ३४ ॥ वे वृन्दावन, यमुत्ता-पुलित, वन ओर उपवनकी शोभा निहारते हुए गोपी-समुदायके साथ 
गोवर्धन पर्वेतपर गये ॥ ३५ ॥ भगवान्‌ ब्रजेश्वरने देखा कि सौयूथवाली गोपाङ्गनाओंको अपने सौ भाग्यपर अभि- 
मान हो उठा है, तब वे श्रीराधाके साथ वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ३६ | अब वे गोवर्धनसे तीन योजन दुर 
चन्द॑नकी गन्धसे सुवासित सुन्दर रोहिताचलपर चले गये ॥ ३७ ॥ श्रोराधाके साथ वहाँके लता-कुक्षों और 
निकुख्रोंको देखते तथा वार्तालाप करते हुए सुनहरी लताओंके आश्रयभूत उस पर्वतपर विच २ 

वहाँ बदरीनाथके द्वारा निमित रमणीय देवसरोवर है, जो बड़े-बड़े मत्स्यों कछुओं ओ र स 
जन्तुओं तथा हुंस-सारस आदि पक्षियोंसे व्याप्त था ॥ ३९ || सहस्रदल कमल द र मगर 2 जल- 
उधर मंडराते हुए भमी मघ अनसु को किलोकी 'कोकेली' ध i हे है 
उसके तटपर मन्द-मन्द वायु चल रही थी ओर प्रफुल्ल कमलोंकी सुगन्ध छायी हुई थी। रमास्वरूपा राधाके 
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ष्टिवपंसहस्राणि पिवर्पशतानि च । निरन्नं निर्उलं शांतं श्रीकृष्णस्त ददर्श ह ॥४३॥ 
पप्रच्छ वीक्ष्य तं राधा हसन्ती प्राह माधवम्‌ । माहात्म्यं कुरु भक्तोऽयं पय भक्तिं महामुनेः ॥४४॥ 
हे ऋभो इति कृष्णेन प्रोक्तमुचेबचः शुभम्‌ । न श्रुतं तेन किञ्चिदा चरमं प्रापितेन वे ।।४५॥ 
हरिस्तदा तदूधदयाद्वभूवाशु तिरोहितः । ध्यानाद्वत हरि वीक्ष्य मुनीद्रश्ातिविस्मितः ॥४६॥ 
तरे उन्मील्य ददृशे श्रीकृष्णं राधयाऽऽगतम्‌ । घनं चश्चलयेवाढचं रञ्जयन्तं दिशो दश ॥४७॥ 
उत्थाय सद्यो हरिभक्तितत्परः प्रदक्षिणीकृत्य हरिं सराधिकम्‌ । 
प्रणम्य मूर्ध्ना निपपात पादयोरुवाच कृष्णं बहुगददाक्षरः ॥४८॥ 
श्रीक्रभुरुवाच 
नमः कृष्णाय कृष्णाये राधाये माधवाय च । परिपूर्णतमाये च परिपूर्णतमाय च ।४९॥ 
घनश्यामाय देवाय श्यामाये सततं नमः । रासेशवराय सततं रासेश्वयें नमो नमः ॥५०॥ 
गोलोकातीतलीलाय लीलावत्ये नमो नमः । असंख्यांडाधिदेव्ये चासंख्यांडनिधये नमः ॥५१॥ 
भूभारहाराय मु गताभ्यां मच्छांतये चात्र समागताभ्याम्‌ । 
परस्परं संधितविग्रहाभ्यां नमो युवाभ्यां हरिराधिकाभ्याम्‌ ॥५२॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा कृष्णपादान्जे प्रक्षरद्वाष्पलोचनः । प्रेमानन्दसमायुक्तो जहौ प्राणान्महाप्ुनिः ॥७३॥ 
तदेव निर्गतं ज्योतिदशस्रयसमप्रभम्‌ । परिभ्रमदद्तदिशः श्रीकृष्णे लीनतां गतम्‌ ॥५४॥ 





होकर तपस्या कर रहे थे और निरन्तर श्रीकृष्णके चिन्तनमें तत्पर थे | ४२ ॥ साठ हजार साठ सो वर्षोसे 
वे निराहार और निर्जल रहकर शान्तभावसे तपस्यामें लगे थे । श्रीकृष्णने उन्हें देखा ॥ ४३ ॥ राधाने उन्हें 
देखकर मुस्कराते हुए पूछा--'ये कोन हैं ?' माधव बोळे हे प्रिये | इनका माहात्म्य बढ़ाओ। ये भक्त हैं। 
इन महामुतिकी भक्ति देखो ।' ॥ ४४॥ यह कहकर श्रीकृष्णने है ऋभो !' यह नाम लेकर उच्चस्वरसे पुकारा । 
किंतु उन्होंने उनका वह शुभ वचन नहीं सुना; क्योंकि वे ध्यानकी चरमावस्था ( समाधि ) में पहुँच गये थे । 
॥ ४५ ॥ तब श्रीहरि उस समय मुनिके हृदयसे तत्काल तिरोहित हो गये । श्रीहरिको 'ध्यानसे निर्गत होनेके 
कारण न देखकर मुनीन्द्र ऋभु अत्यन्त विस्मित हो गये ॥ ४६ ॥ फिर तो उन्होंने आँखें खोल दीं और अपने 
सामने चपलाके साथ मेघकी भाँति राधाके साथ श्रीकृष्णको देखा, जो अपनी प्रभासे दसों दिशाओंको अनु- 
रख्जित--प्रकाशित कर रहे थे ॥ ४७॥ यह देख वे हरिभक्तिपरायण महात्मा शीघ्र उठे और राधासहित 
श्रीहरिकी परिक्रमा करके, मस्तक झुकाकर प्रणाम करते हुए उनके चरणोंमें गिर पड़े । फिर अत्यन्त गदुगद 
वाणीमें श्रीकृष्णसे बोले ॥४८॥ श्रीऋभुने कहा-- श्रीकृष्ण और कृष्णाको नमस्कार हे । श्रीराधा और माधवको 
नमस्कार है। परिपूर्णतमा और परिपुणंतमको नमस्कार हे ॥४९॥ देव धनशयाम और श्यामाको सदा नमस्कार 
हे। रासेश्वर तथा रासेश्वरीको नित्य-निरन्तर बारंबार नमस्कार है॥ ५० ॥ गोलोकातीत लीलावाले श्रीकृष्ण- 
को तथा लीलावती श्रीराधाको बारंबार नमस्कार हे । असंख्य ब्रह्माण्डोंकी अधिदेवी तथा असंख्य ब्रह्माण्डोंकी 
निधिको नमस्कार है ॥ ५१ ॥ आप दोनों भुभार-हरण करनेके लिये इस भुतलपर अवतीर्ण हुए हैं और मुझे 
शान्ति प्रदान करनेके लिये यहाँ पघारे हैं। परस्पर संयुक्त विग्रहवाले आप दोनों श्रीराधा और श्रीहरिको 
मेरा नमस्कार है ॥ ५२ ॥ नारदजी कहते हैं--है राजन्‌ ! यों कहकर श्रीकृष्णके चरणारविन्दोमें नेत्रोंसे प्रेमा- 
श्रकी वर्षा करते हुए प्रेमानन्दनिमग्न महामुति ऋभुने अपने प्राण त्याग दिये ॥ ५३ ॥ उसी समय उत्तके 
शरीरसे दस सूर्योके सीन: दीसिमसी'ज्योति/तिकछी/ऑंरखसों। दिञओंमेमुसती'छुई श्रीकृष्णमें लीन हो गयी 
॥ ५४ ॥ अपने भक्तकी यह प्रेमलक्षणा भक्ति देखकर श्रीकृष्णने अपने नेत्रोसे आनन्दके अश्रु बहाते हुए बड़े 


३३४ ्रीग्गसहिता [ अध्यायः २१ 


SS USS II 
पुनः श्रीकृष्णपादाब्जात्कृष्णसारू प्यवान्मुनिः । निर्गतः कोटिकंद्पसन्निभोऽतिनताननः ॥५६॥ 
दोर्भ्या प्रगृह्य हृदये तं निधाय कुपाकरः । आश्वास्य कल्याणकर करं दिव्यं दधार ह ॥५७॥ 

. ` प्रदक्षिणीकृत्य हरि च राधिकां प्रणम्य चारुह्य रथं मनोहरम्‌ । _ 
गोलोकलोक प्रययावुर्मुनिविरञ्जयन्मेथिल मण्डलं दिशाम्‌ ॥५८॥ 
श्रीराधिका विस्मयमागता भृशं दृष्टा परां मुक्तिमृभोमहामुनेः | 
आनन्दवारीणि विमुश्वती चिरं जगाद कृष्ण वृषभानु नंदिनी ॥५९॥ 

इति श्रीमहर्गसंहितायां श्रीमथुराखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे रासोत्सवे ऋभुमोक्षी नाम विंशो ऽध्यायः ॥ २० ॥ 











_ अथ एकविशोज्ध्यायः _ 
` ( श्रीक्षष्णकी द्रवरूपताके प्रसङ्गमें नारदजीका उपाख्यान ) 

न श्रीराघोवाच 
धन्योऽयं मुनिशादलस्त्वद्धक्तः प्रेमवान्महान्‌ । त्वत्सारूप्यं जगामासौ त्वमप्यश्रुयुखो यतः ॥ १ । 
अस्य देहक्रियाँ कत्तु योग्योऽसि ब्रजिनादेन । तपसा चास्य देहोऽयं प्रस्फुरत्यमलाकृतिः ॥ २ । 

७ भ्नीनारद उवाच 
वदंत्यां तत्र राधायां तददेहो$प्यभवत्सरित्‌ । वहंती पापहंत्री च दृश्यते रोहिते गिरौ ॥ ३ ॥ 
तदवहस्यापि सरितं वीक्ष्य -राधाऽतिविस्मिता । नन्दराजात्मजं प्राह वृषभानुवरात्मजा ॥ ४ ॥ 


7 , ` _श्रीराघोवाच 
कथं जलत्वमापन्नो देहोऽयं वे महामुनेः | एतन्मे संशयं देव  छेत्तुमहस्यशेषतः ॥ ५ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 


५ प्रमलक्षणया भत्तया संयुतोञ्यं मुनीरवर; । .तस्मादस्य तु. देहोऽयं रम्भोरु द्रवतां गतः ॥ ६ ॥ 


प्रेमसे उनका नाम. लेकर पुकारा ॥ ५५ ॥ तब श्रीकृष्णका-सा रूप धारण किये वे मुनि श्रीकृष्णके चरण- 
कमलसे पुन: प्रकट हुए । उस समय उनका सौन्दर्य कोटि-कोटि कदर्पोको तिरस्कृत कर रहा था और वे विनय- 
से सिर झुंकाये हुए खड़े थे ॥ ५६ ॥ करुणानिधि श्रींकृष्णने उन्हें भुजाओंमें भरकर हृदयसे लगा रिया और 
आश्वासन देकर अपना दिव्य कल्याणकारी हाथ उनके मस्तकपर रखा ॥ ५७ ॥ हे मिथिलेश्वर ! तत्पश्चात्‌ 
श्रीकृष्ण और श्रीराधाकी परिक्रमा करके, उन्हें प्रणाम कर, मुनिवर ऋ एक मनोहर विमानपर आरूढ 
हो, अपने तेजसे सम्पूर्ण दिशाओंको प्रकाशित करते हुए, गोलोकधामको चले गये ॥ ५८ ॥ महामुनि ऋभुकीं 
यह परा भक्ति देखकर वृषभातुनन्दिनी श्रीराधिकाको बड़ा विस्मय हुआ। । वे बहुत देरतक आनन्दके 
आँसू बहाती रही । फिर श्रीकृष्णसे बोली ॥ ५९ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां विशोऽध्यायः ॥ २० ॥ Mt 

राधाने कहा--हे माधव ! ये मुनिश्रेष्ठ धन्य हैं, जो तुम्हारे इतने बड़े 2 । 
छ हाहा तापय प्रा कर लिया और तुप आ के ल्यि आँसू री 2 | अब 
तुम्हें इनके शरीरका दाहसंस्कार भी करना चाहिये। इतंका यह शरीर तपस्याके प्रभावसे अभीतक निर्मल 
आकाशम प्रकाशित हो रहा है ॥१॥२॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! वहाँ श्रीर ही रही 
थीं कि मुनिका शरीर एक नदीके रूपमें परिणत हो ol पक महू 


हे गया। रीहिताचल न 
आज भी देखी जाती हे । उनके शरीरको नदीके रूपमै परिणत तो) ह 


हुमा । तब वे वषभावत वती मनवा ण पती पा पकार त्रोली, ७३३०३७ 
उतार anskri emy, mt. it 3 Folingt "पधाने कहा-हे दयामसुन्दर | 
इन महामुनिका यह अ ड परिणत हो गया ? हे देव | मेरे इस संशयको तुम पूर्णरूपसे मिठा 
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अध्यायः २१ ] मथुराखण्डः ३३५ 
> 
दृष्टा त्वया मां वरदं हर्पितो$्भून्महामुनिः । जलत्वं प्राप तहेहो यथाऽहं द्रवतां पुरा ॥ ७॥ 
IPH श्रीराघोवाच 
द्रवतां त्वं कथं ग्रासो देवदेव दयानिधे । एतचित्रं हि मे जातं सर्व त्य वद विस्तरात्‌ ॥ ८ ॥ 
i श्रीभगवानुवाच 
अत्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण पापहानिः परं भवेत्‌ ॥ ९॥ 
यन्नाभिपङकजाज्जातः पुरा ब्रह्मा प्रजापतिः | असृजत््रकृतिं शश्वत्तपसा मद्वरोजितः ॥१०॥ 
उत्सङ्गान्नारदो जशे ब्रह्मणः सृजतः शुभः । अक्त्युन्मत्तो मत्पदानि निजगौ पर्यटन्महीम्‌ ॥११॥ 
एकदा नारद प्राह देवो ब्रह्मा प्रजापतिः । प्रजाः सुज महाबुद्धे बृथा चंक्रमणं त्यज ॥१२॥ 
नारदस्तद्घचः शरुत्वा प्राहेदं ज्ञानतत्परः । न सृजामि पितः सृष्टि शोकमोहादिकारिणीम्‌ १३॥ 
करिष्यामि हरेभंक्ति तत्कीत्तनसमन्विताम्‌ । त्वमपि सृष्टिर्चनां त्यज दुःखातुरो शृशम्‌ ॥१४॥ 
क्रुद्ध शशाप तं ब्रह्मा प्राह प्रस्फुरिताधरः | सदा गानपरः कल्पं गन्धवों भव दुर्मते ॥१५॥ 
एवं तच्छापतो राधे गन्धर्वं उपबर्हणः | बभूव गन्धर्वपतिः कल्पमात्र सुरालये ॥१६॥ 
एकदा ब्रह्मणो लोके स्रीभिः परिवृतो गतः । सुन्द्रीषु मनः कृत्वा जगौ तालविवजितम्‌ ॥१७॥ 
पुनभेह्या तं शशाप त्वं शूद्रो भव दुर्मते | अथासौ ब्रह्मशापेन दासीपुत्रो बभूव हृ ॥१८॥ 
सत्संगेन पुरा राधे प्राप्तोऽभूदन्हमपुत्रताम्‌ । भक्त्युन्मत्तो मत्पदानि निजगो पर्यटन्महीम्‌ ॥१९॥ 
मुनीन्द्रो वेष्णवश्रेष्ठो मत्यियों ज्ञानभास्करः । परं भागवतः साक्षान्नारदो मन्मनाः सदा ॥२०॥ 
एकदा नारदो लोकान्‌ पश्यन्‌ वे गानतत्परः । इलाबृतं नाम खंडं गतबान्सर्वतो गतिः ॥२१॥ 


दो ॥ ५ ॥ श्रीभगवाचुने कहा- हे रम्भोरु | ये मुनीश्वर प्रेमलक्षणा-भक्तिसे संयुक्त थे, इसीलिये इनका यह 
शरीर द्रवभावको प्राप्त हुआ हे। तुम्हारे साथ मुझे वर देनेके लिये आया देख सुनि अत्यन्त हृषित हुए 
थे, इसीलिये इनका कलेवर उसी प्रकार जळरूपमें परिणत हो गया, जैसे मैं पहले द्रवभावको प्राप्त हुआ 
था ॥६॥७॥ श्रीराधाने पूछा-हे देवदेव ! हे दयानिधे ! तुम केसे द्रवभावको प्राप्त हुए थे ? यह बात मुझे बड़ी 
विचित्र लग रही है, तुम विस्तारसे सब बताओ ॥ ८॥ श्रीभगवानूने कहा--इस विषयमै जानकार लोग 
इस प्राचीन इतिहासको सुनाया करते हैं, जिसके श्रवणमात्रसे पापोंका पूर्णतया नाश हो जाता हे ॥ ९ ॥ 
पूर्वका लमें प्रजापति ब्रह्मा मेरे नाभि-कमलसे प्रकट हो प्राकृत जगतूकी सरष्टि करने लगे। वे अपनी तपस्या 
और मेरे वरदानसे बड़े शक्तिशाली रहे ॥ १० ॥ एक समय सृष्टिकर्ता ब्रह्माकी गोदसे सुन्दर पुत्र नारदजीका 
जन्म हुआ। वे मेरी भक्तिसे उन्मत्त होकर भूमण्डलपर भ्रमण करते हुए मेरे नाम-पदोंका कीत॑न क रने 
लगे ॥ ११॥ एक दिन प्रजापति ब्रह्मदेवने नारदजीसे कहा--'हे महामते ! यह व्यर्थं घुमना छोड़ो ओर 
प्रजाकी सृष्टि करो ।' ॥ १२ ॥ उनकी बात सुनकर ज्ञानमार्ग-परायण नारदने इस प्रकार कहा--'पिताजी | 
सृष्टि में नहीं करूंगा; क्योंकि वह शोक-मोह पैदा करनेवाली हे ॥ १३ ॥ में तो श्रीहरिके नामोंका कीत॑न 
और उनकी भक्ति करूंगा । आप भी इस सुष्टिव्यापारमें लगकर दुःखसे अत्यन्त आतुर रहते हैं, अतः आप 
भी सरष्टि-रचना छोड़ दींजिये' ॥ १४ ॥ यह सुनकर ब्रह्माजीके अधर क्रोधसे फड़कने लगे । उन्होंने कुपित हो 
शाप देते हुए कहा--'हे दुमंते | तुम एक कल्पतक सदा गाने-बजानेमें ही लगे रहनेवाले गन्धर्वे हो जाओ ॥१५॥ 
हे राधे ! इस प्रकार ब्रह्माके शापसे नारदजी उपबर्हण नामक गन्धवं हो गये । वे एक कल्पतक देवलोकमें 
गन्धर्वराजके पदपर प्रतिष्ठित रहे ॥ १६॥ एक दिन खियोंसे घिरे हुए वे ब्रह्माजीके लोकमें गये । वहाँ 
सुन्दरियोंमें मन लगा रहनेके कारण उन्होंने बेताला गीत गाया ॥ १७॥ तब बह्माने पुनः शाप दे दिया-- 
“अरे दुमंते ! तू. शुद्र हो जा ।' इस प्रकार ब्रह्माजीके शापसे वे दासीपुत्र हो गये ॥१८॥ हे राधे ! फिर सत्सङ्गके 
प्रभावसे नारदजी ब्रह्मपुत्रता को प्राप्त हुए। तदनन्तर पुनः भक्तिभावसे उन्मत्त हो अतळपर विचरते 
हुए वे मेरे पदोंका इन, एढं,,की ते, करने, ठग ना शायने श्रेष्ठ, मेरे प्रिय तथा 
23 ज्ञानके सूर्य हैं। वे परम भागवत हें और सदा मुझमें हो मन लगाये रहते हैं ॥ २० ॥ एक दिन विभिन्न 
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MR च 
यत्र जंबूनदी श्यामा जंबूफलरसोड्भवा । तथा जांबूनदं नाम सुवणं भवति प्रिये ॥२२॥ 
तदेशे वेदनगरं रत्नप्रासादनिमितम्‌ । ददर्श नारदो योगी दिव्यनारीनरेबतम्‌ ॥२३॥ 
कांश्चिट्टै पादररहितान्विगुल्फाञजानुवजितान्‌ । विजंघाञ्जघनव्यंगान्‌ कृशोरून्डुव्जमध्यकान्‌ २४॥ 
कथहंतोन्रतस्कंधान्नताननविकधरात्‌ | खरीजनान्पुरुपांश्चासावंगभंगान्ददशे हृ ॥२५॥ 
अहो किमेतचित्रै दि सर्वोन्दृष्टा$वदन्युनिः । सर्वे यूयं पञ्चमुखा दिव्यदेहाः गुभाम्त्रराः ॥२६॥ 
किं देवा उपदेवा वा यूयं किं ऋषिसत्तमाः । वादित्रसहिताः सर्वे रम्यगानपरायणाः ॥२७॥ 
अंगभंगाः कथं यूयं वदताशु ममैव हि । इत्युक्तास्तेन ते सर्वे प्रत्यूचुदनिमानसाः ॥२८॥ 

रागो ऊचुः 
महादुःखं मुने जातमस्माक तनुपु स्वतः | तस्याग्रे कथनीयं वे दूरीकत्तु च यः क्षमः ॥२९॥ 
रागा वयं वेदपुरे वसामः स्वेदा मुने | अंगभंगा वयं जाताः कारणं शृणु मानद ॥३०॥ 
जातो हिरण्यगर्भस्य पुत्रो नारदनामभाक्‌ । प्रेमोन्मत्तो विकालेन गायन्‌ ध्रुवपदानि च ॥३१॥ 
विचचार महीमेतां स्वेच्छया स महामुनिः । विकाले तस्य गानेश्र विस्वरैस्तालवजिते: 
विगानेश्च वयं सर्वे अंगभंगा बभूविम ॥३२॥ 
ति श्रुत्वाऽथ तद्वाक्यं नारदो विस्मितोऽभवत्‌ । उवाच गतमानोऽसो रागान्परिहसन्निव ॥३३॥ 





सुनिरुवाच सुधा र 
तस्य केन प्रकारेण ज्ञानं वै कालताल्योः । भवेदिह स्वरेयुक्त बदताशु ममेव हि ॥३४॥ 
रागा ऊचुः 


बेकूंठस्य पतेः साक्षात्‌ प्रिया मुख्या सरस्वती । कुर्याच्छिक्षां यदा तस्मे तदा स्यात्कालविन्मुनिः २५॥ 


लोकोंका दशत करते हुए गान-तत्पर नारद, जिनकी सर्वत्र गति हे, इलावृतखण्डमें गये । जहाँ हे प्रिये | 
जम्बूफलके रससे प्रकट हुई व्यामवर्णा जम्बूनदी प्रवाहित होती है तथा जम्बुनद नामक सुवर्ण उत्पन्न होता 
हे ॥२१॥२२॥ उस देशमें रत्नमय प्रासादोंसे युक्त तथा दिव्य नरनारियोसे भरा हुआ एक विदनगर'-तामक 
नगर है, जिसे योगी नारदने देखा ॥ २३ ॥ वहाँ कितने हो लोगोके पेर नहीं थे, गुल्फ नहीं थे और घुटने 
मी नहीं थे। जद्धा अथवा जघनभागका भी कितने ही लोगोंके पास अभाव था। वे विकलाङ्ग और 
कृशोदर थे और कितनोंकी पीठके मध्यभागमें कूबर निकल आयी थी॥ २४॥ उनके दांत गिर गये थे 
या ढीले हो गये थे, कंधे ऊंचे थे, मुख झुका हुआ था और कितनोंके गर्दन ही नहीं थी। इस प्रकार 
नारदजीने वहाँकी खियों और पुरुषोंको अज्ञ-भज्ञ देखा ॥ २५ ॥ उन सबको देखकर झुनिने कहा--अहो ! 
यह क्या बात है? यह सब तो विचित्र ही दिखाई देता है। आप सब लोगोंके मुंह कमलके समान हैं, 
शरीर दिव्य हैं और वस्न भी अच्छे हैं ॥ २६ ॥ आपलोग देवता हैं या उपदेवता अथवा कोई क्रषिश्रेष्ठ हैं ! 
आप सब लोग बाजोंके साथ हैं तथा रमणीय गीत गातेमें संलग्न हें ॥ २७॥ आप अङ्ग-भङ्ग केसे हो गमे, 
यह बात शीघ्र मुझे बताइये ।' उनके इस प्रकार पूछनेपर वे सब दीनचित्त होकर बोले ॥ २८ ॥ रागोंने 
कहा--हे मुने ! हमारे शरीरमें स्वतः बड़ा भारी दु:ख पैदा हो गया है । परंतु यह सब उनके आगे कहना 
चाहिये, जो उसे दूर कर सके ॥ २९ ॥ हे महष ! हमलोग राग हैं ओर वेदपुरमें निवास करते हैं। हे मानद ! 
हम अङ्ग-भङ्ग केसे हो गये, इसका कारण बताते हैं, सुनिये ॥ ३० ॥ हिरण्यगर्भ ब्रह्माजीके एक पुत्र पेदा हुआ 





~ 


हे, जिसका नाम हे --नारद । वह महामुनि प्रेमसे उन्मत्त होकर 

बिचरा करता है ॥ ३१ ॥ उसके ताल-स्वरसे रहित असामयिक A 5 
हें॥ ३२॥ उनकी यह बात सुनकर नारदजीको बड़ा विस्मय हुआ । उनका गर्व गल गया और वे रागोंसे 

* ईहते हुएसे बोळे ॥ ३३ ॥ मुनिने कहा-_हे रागगण | मुझे शीघ्र बताओ। नारदमुनिको किस प्रकारसे काल 
और तालका ज्ञान हो सकता शिसरे-ले-स्तरमुक्त गीत'या-सके/-ई४०५शेंगीने कहा- साक्षात वेकुप्ठ- 


अध्याय; २१ ] मथुराखण्डः २३७ 











तेषां वाक्यं ततः श्रुस्वा नारदो दीनवत्सलः । संरस्वत्याः प्रसादाथं त्वरं शुभ्र गिरि ययौ ॥३६॥ 
दिव्यवर्षशतं शश्चत्तपस्तेपे सुदुष्करम्‌ । निरन्नं निर्जलं वाणीध्यानयुक्तं व्रजेखरि ॥३७॥ 
शुश्रं नाम विसृज्याथ पवित्रीकृतभूधरम्‌ । नारदो नाम शेलोःभूत्तपंसा नारदस्य च ॥३८॥ 
तपोऽन्ते आगतां साक्षाद्वाग्देबीं श्रीसरस्वतीम्‌ । विष्णोः प्रिया दिव्यवर्णामपर्यन्नारदों मुनि; ॥३९॥ 
सहसोत्थाय तां नत्वा परिक्रम्य नताननः । तद्रपशुणमाधुर्यस्तुतिं चक्रे मुनीखरः ॥४०॥ 
नर श्रीनारद्‌ उवाच 
नवाकबिंबद्युतिमुद्वलज्ज्वलत्ताटंककेयूरकिरी टकंकणाम्‌ 
स्फुरत्क्रणननुपूररावरंजितां नमामि कोटींदुमुखीं सरस्वतीम्‌ ॥४१॥ 
वंदे सदाऽहं कलहंस उद्गते चलत्पदे चंचलचंचुसंपुटे । 
निधोंतमुक्ताफलहारसंचयं संधारयंतीं सुभगां सरस्वतीम्‌ ॥४२॥ 
वराभयं पुस्तकवल्लकीयुतं परं दधानां विमले करद्वये । 
नमाम्यहं त्वां शुभदां सरस्वतीं जगन्मयां ब्रह्ममयीं मनोहराम्‌ ॥४३॥ 
तरंगितक्षौमसितांवरे परे देहि स्वरज्ञानमतीव मंगले । 
येनाद्वितीयो हि भवेयमक्षरे सर्वोपरि स्यां पररागमंडले ॥४४। 
श्रीसगवानुचाच 
स्तोत्रं जाब्यापह दिव्यं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । नारदोक्तं सरस्वत्याः स विद्यावान्‌ भवेदिह ॥४५॥ 
ततः प्रसन्ना वाग्देवी नारदाय महात्मने । देवदत्तां ददौ वीणां स्वरब्रह्मविभूषिताम्‌ ॥४६॥ 
रागश्च रागिणीभिश्च तत्पुत्रश्च तथेव च | देशकालादिभेदेश्च तालमानस्वरेः सह ॥४७॥ 





किंस समय, किस तालस्वरसे गाना चाहिये, इसे जान सकते हैं ॥ ३५ ॥ उनकी यह बात सुनकर दीनवत्सल 
नारद सरस्वतीका कृपा-प्रसाद प्राप्त करनेके लिये तुरंत ही गुञ्रगिरिपर चले गये ॥ ३६ ॥ वहाँ उन्होंने 
सौ दिव्य वर्षोतक निरन्तर अत्यन्त दुष्कर तपस्या की । हे ब्रजेश्वरि ! उन्होंने अन्न-जल छोड़कर केवल सरस्वतीके 
ध्यानमें मन लगा लिया था ॥ ३७॥ नारदजीकी तपस्यासे वह पर्वत अपना 'झुश्र' नाम छोड़कर 'नारदगिरि' 
के नामसे प्रख्यात हो गया । वह सारा पर्वत उनकी तपस्थासे पवित्र हो गया ॥ ३८ ॥ तपस्याका पर्यवसान 
होतेपर साक्षात्‌ वाग्देवता विष्णुप्रिथा श्रीसरस्वती वहाँ आयीं । नारदजीने उन दिव्यवर्णा देवीको देखा 
॥ ३९ ॥ देखकर वे सहसा उठ खड़े हुए और उन्हें नमस्कार करके परिक्रमापूर्वक नतमस्तक र वे मुनीश्वर 
सरस्वती देवीके रूप, गुण और माधुयंकी स्तुति करने लगे ॥ ४० ॥ नारदजी बोले--तवीन सुयंके बिम्बको 
द्यतिको उगलने और हिलनेवाछे रत्तमय कर्णफूल, केयूर, किरीट और कङ्कण जिनकी शोभा क बढाते हें 
तथा जो चमकते और झनकारते हुए _तूपुरोके शिञ्जव-रवसे रञ्जित होती हैं, उन कोटि चन्द्रमाओंसे अधिक 
उज्ज्वल मुखवाली सरस्वती देवीको में नमस्कार करता हूँ ॥ ४१ ॥ जो चञ्चल चरण और चञ्चुपुटवाले 
उड़ते हुए कलहंसपर विराजमान होतीं तथा निर्मल मुक्ताफलोंके अनेक हार धारण करती हैं, उन pn 
शालिनी सरस्वती देवीको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ ४२ ॥ जो अपने दोनों पाइवंके दो-दो निमंल हाथोमें क्रमशः 
वर, अभय, पुस्तक और उत्तम वीणा धारण करती हैं, उन जगन्मयी, ब्रह्ममयी, शुभदा एवं मनोहरा सरस्वती 
देवीको नमस्कार करता हूँ ॥ ४३ | श्वेतवर्णकी लहरदार साड़ी पहननेवाली अतीव मंगलस्वरूपे हेसरस्वती ! 
मुझे स्वर-तालका ज्ञान प्रदान कोजिये, जिससे में अविनाशी एवं सर्वोत्कृष्ट राममंडलमें सर्वोपरि ओर अद्वितीय 
संगीतज्ञ हो जाऊं ॥४४॥ श्रीभगवान कहते हैं -हे श्री राधे ! सरस्वतीका यह नारदोक्त द्व्यि स्तोत्र जड़ताका 
नाश करनेवाला हे । जो प्रातःकाल उठकर इसका पाठ करेगा, वह इस लोकमें विद्वान्‌ होग़ा ॥ ४५ ॥ तब 
प्रसन्न हुई वाग्देवतान भरसक मारदकी"मंगबछाद सा छएकबबहासे।बिश्रुषिल (एक वीणा प्रदान की ॥ ४६ ॥ 
४३ 


३३८ श्रीगर्गसंहिता [ २२ अध्यायः 








षट्पंचाशत्कोटिभेदेरंतभेंदैरसंख्यकेः । ग्रामैन त्ये; सवादित्रेमूंच्छंनासहितेः शुभः ।।४८॥ 

वेकुंठस्य पतेः साक्षात्मिया मुख्या सरस्वती । स्वरगम्येः पदेः सिद्धैः पाठयामास नारदम्‌ ॥४९॥ 

अद्वितीयं रागकरं कृत्वा तं रासमंडले । वेकुंठ प्रययौ राधे वाग्देवी विष्णुवज्ञमा ॥५०॥ 
इति श्रोगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे नारदोपार्यानं नामैकविशो ऽध्यायः ॥२ १॥ 





अथ द्वाविंशोऽप्यायः 
( नारदका अनेक लोकोंमें होते हुए श्रीकृष्णके समक्ष अपनी करका प्रदर्शन ) 
श्रीभगवानुवाच 
कस्मै देयमिदं गुह्यं रागरूपं मनोहरम्‌। बुद्ध्या विचारयन्नित्थं गंधर्वनगरं ययो ॥ १॥ 
तुंबुरु नाम गंधबं कृत्वा शिष्यं स नारदः । कलं जगो मद्गुणांश्च वीणावाद्यपरायणः || २॥ 
केषामग्रे गेयमिदं रागरूपं मनोहरम्‌ । श्रोतु पात्रं विचिन्वन्स नारदः शक्रमाययो ॥ ३॥ 
अनिवृतं च तं दृष्टा नारदो मुनिसत्तमः । सख्या तुंबुरुणा सादं दरयेलोकं जगाम ह ॥ ४॥ 
रथेन तं प्रधात्रंतं सूयं वीक्ष्य महामुनिः । शिवपाश्चं जगामाशु ततो देवर्षिसत्तमः ॥ ५ ॥ 
भूतेशं ज्ञानतच्वज्ञं ध्यानस्तिमितलोचनम्‌ । वीक्ष्य तं नारदो राधे त्रह्मलोऊ जगाम ह ॥ ६॥ 
सृजतं सुष्टिरचनां व्यग्रं वीक्ष्य विधि सुतिः । वेकुंठं प्रययो विष्णोः सर्वलोकनमस्कृतम्‌ ॥ ७॥ 
भक्ताथं इत्र गच्छतं भक्तेशं भक्तवत्सलम्‌ । वीक्ष्य तुंबुरुणा साद्ध॑ योगींद्रः प्रययौ ततः ॥ ८ ॥ 
योगीश्वराणां हि सतां त्रिलोक्यामंतरं बहिः | गतिमाहुर्नाप्नुवंति कर्मभित्रृषभानुजे ॥ ९ ॥ 
कोटिशो ह्यंडनिचयान्समुल्छंध्य झुनीश्वरः | गोलोकं परमं धाम प्रययौ प्रकृतेः परम्‌ ।।१०॥ 


साथ ही राग-रागिनी, उनके पुत्र, देश-कालादिकृत भेद तथा ताल, लय और स्वरोंका ज्ञान भी दिया ॥ ४७॥ 
ग्रामोंके छप्पन कोटि भेद और असंख्य अवान्तरभेद, नृत्य, वादित्र तथा सुन्दर मुच्छना-इन सबका ज्ञान 
नारदजोको प्राप्त हुआ ॥ ४८ ॥ वेकुण्ठपतिको प्रियाओंमें मुख्य सरस्वती देवीने स्वरगम्य सिद्धपदोंद्वारा 
नार्‌दजीको संगीतको शिक्षा दी ॥४९॥ हे राधे ! नारदको रासमण्डलके उपयुक्त अद्वितीय रागोडद्भावक बनाकर 
विष्णुवज्लभा वाग्देवी वेकुण्ठधामको चली गयीं ॥ ५० ॥ इति श्रौगगंसंहितायां मथुराखंडे प्रियंवदा’ भाषा- 
टोकायामेकरविशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 

श्रीभगवान्‌ कहते हँ- हे श्रीराधे ! इस रागूप मनोहर एवं गुह्य ज्ञानका उपदेश किसको देना 
चाहिये, इसका बुद्धिपूर्वक विचार करके नारदजी गन्धवेनगरमै गये ॥ १ ॥ वहाँ तुम्बुरु नामक गन्धर्वको 
अपना शिष्य बनाकर नारदजी मधुरस्वरसे वीणा बजाते हुए मेरे गुणोंका गान करने लगे ॥ २॥ तदनन्तर 
८05 हृदयमें यह जिज्ञासा उत्पन्न हुई कि 'किन लोगोंके सामने इस मनोहर रागरूप गीतका गान करना 
चाहिये ? इसको सुननेका पात्र कौन है ?” इसकी खोज करते हुए नारद इन्द्रके पास गये ॥ ३ ॥ उनको इस 
विषयका आनन्द लेते न देख मुनिश्रेष्ठ नारद अपने सखा तुम्बरुके साथ राग-रागनियोंका निरूपण करनेके लिये 
सूयंलोकमे गये ॥ ४ ॥ वहाँ सूर्यदेवको रथके द्वारा भागे जाते देख देवषिशिरोमणि महाम्रुनि नारद वहाँसे 
तत्काल शिवजीके पास चले गये ॥ ५ ॥ हे रावे ! ज्ञानतत्त्वज्ञभूतनाथ शिवके नेत्र ध्यानमें निश्चळ हैं, यह देख 
नारदजी ब्रह्मलोकमें गये ॥ ६ ॥ सृष्टिकर्ता ब्रह्माको सष्टि-रचनामें व्यग्र देख, वे वहाँ भी न ठहर सके उस 
स्थानसे विष्णुके सर्वलोकवन्दित वेकुण्ठधाममें चले गये ॥ ७ || भक्तोंके स्वामी भक्तवत्सल भग ह्‌ विष्णुको व 
किसी अक्तपर कृपा करनेके लिये कहीं जाते देख योगीन्द्र नारद तुम्बुरुके साथ अन्यत्र ह नी 
हे अ ! ती गति अ भीतर और बाहर भी बतायी गयी हे।जो आ कर्मी 
है, उन्‍हें छ CC-0. JK क “झिएडसमहको^ लाँघकर प्रकृतिसे परे 
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समुत्तीयाँगु विरजां नदी कल्लोठशालिनीम्‌ । ययो बृन्दावनं रम्यं अमरध्वनिसंकुलम्‌ ॥१९॥ 
सदा वसंततुंयुतं द मरुतेजज्ञतागृहम्‌ । दृष्टा गोवड्धनं शैलं मन्निङुंजं समाययौ ॥१२॥ 
कौ युवां कुत आयातो काय वदतं च नः । इत्थं सखीभिः संपृष्टावृचतुर्मनितुंबुरू ॥१३॥ 
गायकी इशलौ रामा आवां वीणाकलथ्यनिम्‌ । परिपूर्णतमं साक्षाच्ट्रीकृष्ण राधिकापतिम्‌ ॥१४॥ 
कलं परं श्रावयितुमागतौ बंदिनां वरो । कथनीयमिदं वाक्यं श्रीकृष्णाय महात्मने ॥१५॥ 
शरुत्वा सख्यस्तथा महयं निवेद्याथ मदाज्ञया | आगत्याजां ददुर्यातुंबंदिभ्यां शलक्ष्णया गिरा ॥१६॥ 
मन्निङुंजांगणे श्राजत्कोटयर्कज्योतिराङुले । खचित्कौस्तुभरत्नाव्ये प्रचलच्चारुचामरे ॥१७॥ 
लोलशुक्ताफरूच्छत्रे सखीकोटिसमन्विते । महापद्मस्थितं साक्षाच्वया मां तावपर्‍्यताम्‌ ॥१८॥ 
नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य तत्र स्थित्वा मदाज्ञया । स्तुत्वा मां मद्गुणान्वक्तु तेनासावुपचक्र मे ॥१९॥ 
आतोद्यं विनुदन्वीणां देवदत्तां स्वरासृतम्‌ | कलं जगावद्वितीयं नारदः सहतुंबुरुः ॥२०॥ 
संतुष्टोऽहं जिरो धुन्बंस्तेन संः्छा घ्य च तत्स्वरम्‌ । दस्ताऽत्मानं प्रेमपरो जलत्वं गतवानहम्‌ ॥२१॥ 
यज्जलं मद्वुर्जातं तद्वै ब्रहमद्रवं बिदुः । कोटिशः कोटिशोऽण्डानां राशयः संलुठंति हि॥२२॥ 
इंद्रायणफलानीवानन्ते तस्मिञ्जले शुभे । पृश्निगर्भमिदं राधे ब्रह्मांड मत्पदं स्फुटम्‌ ॥२३॥ 
भित्वा त्चागतं साक्षादर्मिन्मन्वंतरे शुभे । तत्स्वधुनीं विदुः पूर्वे श्रीगंगां पापहारिणीम्‌ ॥२४॥ 
दिवि मंदाकिनी प्रोक्ता गंगा भागीरथी भितो । अधो भोगवती ग्रोक्ता त्रिधा त्रिपथगामिनी ॥२५॥ 
यत्स्नातुं गच्छतः पुंसः प्रणतस्य पदे पदे । राजद्मयाश्वमेधानां फलमस्ति न दुलभम्‌ ॥२६॥ 





गोलोकधाममें जा पहुँचे ॥ १० ॥ उत्ताल तरंगोंसे सुशोभित विरजा नदीको पार करके वे शीघ्र ही. भ्रमरोंकी 
ध्वनिसे निनादित रमणीय वृन्दावनमें गये ॥ ११ ॥ जो सदा वसन्त ऋतुसे युक्त हे और जहाँके -लताभवने 
मन्द मारुतके झोंकेसे कम्पायमान रहते हैं। वृन्दावनसे गोवर्धन पर्वतका दर्शेन करते हुए नारदजी मेरे 
निकुञ्जमें आये ॥ १२ ॥ निकुञ्जद्वारपर सखियोंने पूछा--आप दोनों कौन हैं ? कहाँसे आये हें और यहाँ क्या 
कायं हे ?' ऐसा प्रश्न होनेपर मुनि नारद और तुम्बुरु दोनों बोले १३॥ है सुन्दरियो ! हम दोनों गान-विद्यामें 
कुशल गायक हैं और अपनी वीणाकी मधुर ध्वनि साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ राधावल्लभ श्रीकृष्णको सुनाने- 
के लिये आये हें। हम वन्दीजनोंमें उत्तम हैं हमारी यह बात महात्मा श्रीकृष्णसे निवेदित कर देनी चाहिये 
॥ १४ ॥ १५ ॥ यह सुनकर सखियोंने उनका संदेश मेरे पास पहुँचाया और मेरी आज्ञासे लोटकर मधुर 
वाणीमें उन वन्दियोंको भीतर चलनेका आदेश दिया ॥ १६ ॥ करोड़ों सुर्योकी ज्योतिसे व्याप्त मेरे निकुखके 
आँगनमै, जहाँ सब ओर कोस्तुभमणि जड़ी थी, मनोहर चंवर डुलाये ज़ा रहे थे, हिलते हुए मोतियोंको 
झालरोंसे युक्त छत्र तने थे और करोड़ों सखियाँ विराजमान थीं, आकर महापद्ममय आसनपर तुम्हारे साथ 
बैठे हुए मुझ श्रीकृष्णका उन दोनोंने दरशन किया ॥ १७ ॥ १८॥ फिर प्रणाम और परिक्रमा करके वे मेरी 
आज्ञासे वहाँ बैठे और मेरी स्तुति करके मेरे गुणोंका गान करनेके लिये उद्यत हुए ॥ १९ ॥ आतोद्य ( वाद्यः 
विशेष ) को इबाते और देवदत्त स्वरामृतमयी वीणाको झंकृत करते हुए तुम्बुरुसहित नारदने वीणावादनको 
अद्वितीय कलाको प्रस्तुत किया ॥ २० ॥ में उससे बहुत संतुष्ट हुआ और सिर हिलाता हुआ उस वीणाकी 
प्रशंसनीय स्वर-लहरीकी सराहना करने लगा । अन्ततोगत्वा प्रेमके वशीभूत हो अपने-आपको देकर में जलरूप 
हो गया ॥ २१ ॥ मेरे दिव्य शरीरसे जो जल प्रकट हुआ, उसे ्हमद्रव'के नामसे लोग जानते हैँ । उसके 
भीतर कोटि-कोटि ब्रह्माण्डराशियां लुढ़कती रहती हैं । उस उन्नत एव शुभ जलराशिमें लुढ़कते हुए वे ब्रह्माण्ड 
इन्द्रायणके फलके समान प्रतीत होते हैं ॥ २२ ॥ हे राधे | यह ब्रह्माण्ड 'पृरिनगर्भे' नामसे प्रसिद्ध है, जो मेरे 
त्रिविक्रम रूपके पदाघातसे फूट गया था ॥ २३ ॥ उसका भेदन करके जो साक्षात्‌ ब्रह्मद्रवका जल यहाँ आया, 
उसे इस शुभ मन्वन्तरमें पुर्व ती«लोगीने-यापछारिणी"स्तछँडी«गक्षाकोतासमेजाका था ॥ २४॥ उस गङ्गाको 
चुलोकमे 'मन्दाकिनी', पृथ्वीपर 'भागीरथी' और अधोलोक--पातालमें भोगवती' कहा गया हे । इस प्रकार 
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गंगा गंगेति यो त्रयाद्योजनानां शतैरपि । मुच्यते सर्वपापेभ्यो विष्णुलोकं स गच्छति ॥२७॥ 
दृष्टा जन्मशतं पापं पीत्वा जन्मशतद्वयम्‌ । स्नात्वा जन्मसहस्राणां हंति गंगा करौ युगे ॥२८॥ 
सफलं जन्म यै तेषां ये पश्यंति हि जाह्नवीम्‌ । वृथा जन्म गतं तेषां ये न पश्यंति जाह्नवीम्‌ ॥२९॥ 
यथा हि द्रवतां प्राप्ता विरजा त्वङ्कयाद्यथा । प्रापुद्रवत्व॑ रभोरु विरजायाः सुता यथा ॥३०॥ 
यथा कृष्णा नदी विष्णुवेंणी देवः शिबो यथा । ब्रह्मा ककुञिनी गंगा गंडकी च यथाऽप्सराः ॥३१॥ 
तथा द्रवत्वं संप्राप्त ऋशभुर्नामाप्ययं मुनि! । प्रेमलक्षणया भक्त्या ऋभोर्वा नात्र संशयः ॥३२॥ 
यः शृणोति कथामेतां पवित्रां पापहारिणीम्‌ । उल्लंघ्य सर्वलोकांश्च मह्लोकं याति मानवः ॥३३॥ 
भ्रीनारद उवाच 
एवमुक्त्वा प्रियां राधाम्रभोराश्रमतो हरिः | राधया सहितो राजन्नाययौ मालतीवनम्‌ ।।३४॥ 
गोपीनां विरहं ज्ञात्वा भगवान्भक्तवत्सलः । राधया प्रययौ कृष्णः पुलिनं मंगलायनम्‌ ॥२५॥ 
तदा गोपीगणाः सर्वे गतमाना गतव्यथाः । जशृहुस्तं घनश्यामं सौदामिन्यो घनं यथा ॥३६॥ 
बृंदावने हरिः साक्षात्कृष्णातीरे मनोहरे | जगो करूं गोपिकाभिवंशीवादनतत्परः ।। ३७॥ 
भगवत्कलुरागेण मूछिता गोपकन्यकाः । नद्यो वेगत्वरहिता अचरत्वं हि पक्षिणः ।।३८॥ 
मौनत्व देवता सर्वाः स्तंभत्वं देवनायका । सजलत्वं च तरवो निद्रात्व॑ प्रगत जगत्‌ ॥ ३९॥ 
कृत्वा रासं राधिकाया गोपीनां च मनोरथम्‌ । ब्राह्मे मुहूर्त भगवानाययो नंदमंदिरम्‌॥४०॥ 
राधिका गोपिकाभिश्च प्राप्ताऽनंदमनोरथा । वृपभानुवरस्यापि सुंदरं मंदिरं ययो ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे नारदोपार्यानं नाम द्वाविंशो ऽध्यायः ॥ २२ ॥ 








एक ही गङ्गा ्रिथगामिनी होकर तीन नामोंसे विख्यात हुई ॥ २५ ॥ इसमें स्तान करनेके लिये प्रणत भावसे 
जाते हुए मनुष्यके लिये पग-पगपर राजसूय और अश्वमेध यज्ञोंका फल दुर्लभ नहीं रह जाता ॥ २६ ॥ जो 
सैकड़ों योजन दूरसे भी गङ्गा-गङ्गा'का उच्चारण करता हे, वह सब पापोंसे छूट जाता और विष्णुलोकमे जाता 
हे ॥ २७॥ कलियुगमें गङ्गा दर्शन करनेसे सौ जन्मोंका, जल पीनेसे दो सौ जन्पोंका और स्नान करनेसे एक 
सहस्र जन्मोंका पाप नष्ट कर देती हैं ॥ २८॥ जो जाह्नवी गङ्गाका दर्शन करते हैं, उतका जन्म सफल है। जो 
उनके दर्शनसे वन्चित रह जाते हैं, उनका जन्म व्यर्थं चला गया ॥ २९ ॥ हे रम्भोर राधे | जेसे विरजा 
तुम्हारे भयसे द्रवरूपताको प्राप्त हो गयी, जेसे विरजाके सातौं पुत्र सात समुद्रोके रूपमें द्रव भावको प्राप्त हो 
गये, जेसे विष्णु 'कृष्णा नदी हुए, जेसे शिवदेव 'वेणी' नदी हुए, जंसे ब्रह्मा 'ककुझिनी गङ्गा' हुए और जेसे 
अप्सरा 'गण्डकी' नदी हो गयी, उसी प्रकार ये ऋभु नामक मुनि भी ब्रह्मभावको प्राप्त हुए ह| र 
प्रेमलक्षणा-भक्तिस सम्भव हुआ है, इसमें संशय नहीं है ॥ ३०॥ ३२॥ जो इस पापहारिणी पवित्र कंथाका 
श्रवण करता है, वह मनुष्य सब लोकोंको लाँघकर मेरे गोलोकधाममें चला जाता है ॥ ३३ ॥ नारदज़ौ कहते 
हें-हे राजन्‌ ! इस प्रकार अपनी प्रिया श्रीराधासे कहकर श्रीहरि ऋभुके आश्रमसे ता लय ह 
मालती-वनमें चले आये ॥ ३४ ॥ फिर गोपियोंकी विरहच्यथाको जान भक्तवत्सल उता मीरा: 
के साच यसुताते महळसय पलिनपर, चले आये ॥ ३५ ॥ उस समय समस्त गोपीगणोंका मान ओर व्यथा-भार 
दूर हो गया । उन्होंने, जेसे चपलाएँ मेघका आलिङ्गन करती हैं; उसी प्रकार घनशयामको अपनी भजाओंमें 
भर लिया ॥ ३६ ॥ तब श्रीहरि वृन्दावत्तमें यमुनाके मनोहर तटपर गोपाङ्गनाओंके साथ घुररु 4रमें गाने 
और वंशी बजाने लगे ॥ ३७ ॥ भगवान्‌के उस मधुर रागसे गोपकन्याएँ रि ठा मधुरस्य । 
गया, पक्षी अचल हो गये ॥ ३८ ॥ समस्त देवताओंने मौन धारण कर छिया देवनायक न रली लात 
गोपियोंके मनोर है ॥। न श्रीकृष्ण ize 9 ति 0 
का और "हिट भवन कृष्ण नन्दभवनको लौट आये ॥ ४० ॥ गोपिः 


अध्याय: २२ ] मथुराखण्डं; 
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२४१ 


अथ त्रयोषिंशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका ब्रजसे लौटकर मथुरामे आगमन ) 

श्रीनारद उवाच 
श्रीकृष्णो भगवान्साक्षाद्रजे कति दिनानि च । स्थित्वा स्वद॒शनं दत्वा मधुरं गंतुमुद्यतः ॥ १ ॥ 
नंदान्नवोपनंदांश्च॒ पृपभानून्त्रजेपु पट्‌ । वृषभालुवरं चेव नंदराज त्रजेरम्‌॥ २॥ 
कलावती यशोदां च गोपीगोंपान्गवां गणान्‌ । मिलित्वाश्वास्य ज्ञानं च दत्वाशचुज्ञाप्य माधवः॥ ३॥ 
र॒थमारुद्य दिव्याभं चश्वलाश्‍वनियोजितम्‌ । मथुरां गंतुकामोऽसौ निर्गतो नंदगोकुलात्‌ ॥ ४॥ 
दूर तमलुगाः सव मोहिता व्रजवासिनः | न सेहिरे कष्टतरं विरहं माधवस्य हि ॥५॥ 
युगपद्दशनं विष्णोटुंःसहं भूमिमण्डले । येषां नित्यं हि भवति तेषां तु किस वर्णनम्‌ ॥ ६॥ 
वीक्षतः श्रीधरश्ुखं नेत्रेरनिमिषेन्‌ । सर्वे वे स्नेहसंबंधात्तमूचुः प्रेमविह्ृलाः ॥ ७॥ 

गोपा ऊचुः 
शीघ्रमागच्छ हे कृष्ण सर्वान्नो व्रजवासिनः । पाहि संदर्शनं देहि देवेभ्यो ह्यस्तं यथा ॥ ८॥ 
त्वमेव सर्वदा देव यशोदानंददायकः । श्रीनंदनंदनस्त्वं बै जीवनं त्रजवासिनाम्‌ ॥ ९॥ 
ब्रजे धनं कुले दीपो मोहनो महतामपि । यथा निदाघदधस्य प्राप्त वै शीतलं जलम्‌ ॥१०॥ 
शीतातंस्य यथा वह्विज्वरात्तस्य यथोषधम्‌ । मृतस्य मानवस्यापि पीयूषं मङ्गलं यथा ॥११॥ 





तथा ब्रजस्य सर्वस्य जीवनं तव दर्शनम्‌ । तस्मादत्र स्थितिं कुर्या बहुना कथितेन किस्‌ ॥१२॥ , 


यन्नोऽस्ति किंचित्सुकृतमस्मिन्वा पूर्वजन्मनि । तत्फलेन सदा चेतो भूयारवत्पादपडूजे ॥१३॥ 





काओंके साथ श्रीराधिका भी अपना आनन्दमय मनोरथ प्राप्त करके बृषभानुवरके सुन्दर मन्दिरमें चली 
गयीं ॥ ४१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां मधुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वाविशोऽध्यायः ॥ २२॥ ५ 

श्रोनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्रजमें कई दिनोंतक रहकर सबको 
अपना दर्शन दे मथुरा जानेको उद्यत हुए ॥ १ ॥ नौ नन्दों, नो उपनन्दो, छः वृषभानुओं तथा वृषभानुवर 
और ब्रजेश्वर नन्दराजसे मिलकर, कलावती, यशोदा, अन्यान्य गीपियों तथा गौओंके गणोंसे भी भेंट करके, 
आश्वासन और ज्ञान दे, सबसे विदा लेकर माधव चञ्चल अश्वोंसे जुते हुए अपने दिव्य रथपर आरूढ़ हो 
मथुरा जानेकी इच्छासे नन्दगांवसे बाहर निकले ॥ २-४॥ उनके पीछे-पीछे हि समस्त मोहित व्रजवासी 
बहुत दुरतक गये । वे माघवके अत्यन्त कष्टमय विरहको नहीं सह सके ॥ ५॥ जिन्हें भ्रुमण्डलपर कभी एक 
बार भी श्रीविष्णुका दर्शन हुआ हो, उन्हें भो उनका विरह. दुस्सह हो जाता है; फिर जिन्हें प्रतिदिन उनका 
दर्शन होता रहा हो, उनको उनके विरहसे कितना दुःख होता होगा, इसका वर्णत केसे किया जा सकता 
हे॥ ६॥ हे नरेश्वर | अपलक नेत्रोंसे श्रीधरके मुंहको ओर देखते हुए समस्त ब्रजवासी गोप स्तेह-सम्बन्धके 
कारण प्रेमविह्वल होकर उनसे बोले ॥७॥ गोपोंने कहा-हे श्रीकृष्ण | तुम फिर जल्दी आता और हम समस्त 
ब्रजवासियोंकी रक्षा करना । जेसे पूवंकालमें तुमने देवताओंको अमृत प्रदान किया था, उसी प्रकार अब 
हमें अपने दर्शनकी सुधाका पान कराते रहना ॥ ८ ॥ हे देव | केवल तुम्ही सदा यशोदाके आनन्ददायक हो, 
तुम्हीं श्रीनन्दराजको आनन्द प्रदान करनेवाले हो और तुम्ही ब्रजवासियोंके जीवन हो ॥ क हे प्रभो! 
तुम्हीं इस ब्रजके धन हो, गोप-कुलके दीपक हो और महापुरुषोंके भी मनको मोहनेवाले हो । जसे निदाधसे 
जले हुए प्राणीको शीतल जल प्राप्त हो जाय, सर्दीसे पीड़ित मतुष्यको जैसे आग मिल जाय, ज्वरसे आर्त 
पुरुषको उपयुक्त औषध प्राप्त हो जाय, तो वे जी उठते हैं, उसी प्रकार समस्त ब्रजके लिये तुम्हारा च 
ही जीवन हे; इसलिये तुभ धंहीं'मिथांस"कशो ।"इस्णकिइममे+बहुक वदरी लाभ ¦ ॥ १०-१२॥ हमा 
इस जन्म अथवा पु्ंजन्ममें जो कुछ भी पुण्य हुआ हो, उसके फलस्वरूप हमारा चित्त सदा तुम्हारे चरणा- 











३४२ श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः ३३ 








येषां चेतस्त्वत्पदाब्जे ते भक्तास्त्वत्पियाः सदा । भक्ताथं सगुणो$सि त्वं निर्गुण: प्रकृतेः परः॥१४॥ 
तव भक्तात्मियो नास्ति शिवो ब्रह्मा न चेंदिरा । विसुज्य पारमेष्ठथादि निष्कामास्त्वां भजंति ये ॥ 
नैरपेक्ष्यं सुखं शांतं ते विदुयुक्तचेतसः ॥१५॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवमुक्त्वाश्थ ते सवें रुरुदुः प्रेमविहलाः । आनंदाश्रूणि झुंचंतः श्रीकृष्णस्य प्रपश्यतः ॥१६॥ 
अश्रुपूणेमुखः कृष्णो भगवान्‌ भक्तवत्सलः | गोपानाह प्रसन्नात्मा नतान्‌ विरहविह्वलान्‌ ॥१७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
मत्प्राणा मत्त्रिया यूयं सर्वे वै व्रजवासिनः । हृदयं मेऽस्ति युष्मासु देहोऽन्यत्र बिलक्ष्यते ॥१८॥ 
मासं प्रत्यागमिष्यामि युष्मान्द्रष्टु वचो मम । मनसा न हि द्रेऽस्मि मनः सर्वस्य कारणम्‌ ॥१९॥ 
हे गोपा यदुभियोद्धुमागतो हि जरासुतः । यदूनां तु सहायाथ यामि माभूच्छुचश्च वः ॥२०॥ 
ra श्रीनारद उवाच 
एवमाश्वास्य तान्‌ देवः सन्निवृत्य पुनः पुनः । रथे द्वितीये संस्थाप्य नन्दराजं यशोदया ॥२१॥ 
श्रीदामादीन्सखीन्नीत्वा भगवान्‌ रथमास्थितः । सोद्धवो मथुरां प्रागात्सर्वकारणकारणः ॥२२॥ 
यावद्रथश्चाश्वशतं सुवेगं केतुस्तिवणः प्रचलत्पताकः । 
आलक्ष्यते वीर रजश्च तावत्‌ स्थित्वाऽन्य आजग्मुरतः सकाशम ॥२३॥ 
श्रीकृष्णचन्द्रस्य परं चरित्रं नृणां महापापहरं विचित्रम्‌ । 
श्रृणोति यो भक्तवरः प्रथिव्यां गोलोकलोकं स च याति सम्यक्‌ ।।२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखंडे श्रीनारदबहुराश्चसंवादे त्रजयात्रायां श्रीकृष्णागमनं नाम त्रयोविंशो ऽध्यायः ।।२३॥ 


——~ CO —— 





तुम्हें सदा ही 


ही शान्त एवं निरपेक्ष सुखका अनुभव करते 
सब गोप प्रेमसे विह्ल हो श्रीकृष्णके देखते- 


[च्‌ श्रीकृष्णके मुखपर भी अश्रकी धारा ब 
चली । वे प्रसन्नचेता परमेश्वर उन विरह-विह्नल गोपोंसे बोले ॥ १६ ॥ १७॥ तरी क छ 


वासियों ! तुम सब मेरे प्राण और मेरे परम प्रिय हो । मेरा हृदय तमलोगोंमें 

अन्यत्र दिखायी देता हे 0 १८ ॥ मैं प्रतिमास तुम सबको देखने और दन RR होतर ५ 
देता हूँ । मनसे में दूर नहीं हं । मन ही सबका कारण हे ॥ १९ ॥ हे गोपगण ! यादवोसे य टला लि 
जरासंध आया हे, अत: यदुवंशियोंकी सहायताके लिये में जाता हूँ, तुम्हें शोक नहीं होना चाहिये ॥ २० ॥ 
श्रोनारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! इस प्रकार उन गोपोंको बार-बार आश्वासन दे, फिर लौटकर. योदा: 
सहित नन्दराजको दूसरे रथपर बिठाया और श्रीदामा आदि सखाओंको साथ ले, उद्ध ह 
आरूढ हो, वे सर्वंकारण-कारण भगवान्‌ मथुराको गये. | २१ ॥ २२ ॥ 3 » उद्धवस जे गा 
सो वेगशाली घोड़े ओर फहराती पताकासे युक्त तिरंगा ध्वज तथा पध क 4 उसमें जुते हुए 
तबतक सब व्रजवासी वहीं खड़े रहे | फिर वे अपने घरको लौट आये ॥ २३ ॥ गयी देती रही, 
उत्तम विचित्र चरित्र मनुष्योंके महान्‌ पापोंको हर लेनेवाला हे। जो कृष्णचन्द्रका यह परम 
सुनता है, वह उत्तमोत्तम गोलोकधाममें जाता हे ॥ २४ ॥ इति श्रीगगं भक्तप्रवर पृथ्वीपर इस चरित्रको 
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अथ चतुर्विशोऽध्यायः 
( बलदेवजीके द्वारा कोल दैत्यका वध और उनकी गङ्गातटवर्ती तीथोमे यात्रा ) 

ge बहुलाश्व उवाच 
गोपीनां चेव गोपानां द्वा संदर्शनं परम्‌ । मधुरायां किं चकार श्रीकृष्णो राम एव च ॥ १॥ 
चरित्रं परमं मिष्टं श्रीकृष्णबलदेवयोः । सर्वपापहरं पुण्यं चतुर्बर्गफलप्रदम्‌ ॥ २ ॥ 

श्रीनारद उवाच 
अन्यञ्चरित्रं श्रणुताच्छीकृष्णबलदेवयोः । सर्वपापहरं पुण्यं चतुर्वर्गफलप्रदम्‌ ॥ ३ ॥ 
कोलेन पीडिता लोकाः कौशारविपुरान्नृप । मथुरामायथुः सर्वे सद्विजा दीनमानसाः ॥ ४ ॥ 
अश्वमाशु समारुह्य रोहिणीनन्दनो बलः । स्वल्पेः पुरःसरेः साध मृगया्थी विनिर्गतः ॥ ५ ॥ 
तं नत्वा$भ्यच्ये विधिवत्तदंध्योः पतिताः पथि । कृतांजलिपुटा ऊचचुईपेगद्गदया गिरा ॥ ६॥ 

प्रजा ऊचुः 

राम राम महाबाहो देवदेव महाबल । कोलेन पीडिताः सर्व आगताः शरणं बयम्‌ ॥ ७॥ 
दैत्यः कंससखः कोलो जित्वा कौशारविं नृपम्‌ । कौशारवेः पुरे राज्यं करोति स महाबलः ॥ ८ ॥ 
कौशारविस्तङ्गयाद्धि गङ्गातीरं गतो नृपः । राज्यार्थं त्वत्पदांभोजं भजते सुजितेन्द्रियः ॥ ९॥ 
तत्सहायं कुरु विभो वयं यस्य प्रजाः शुभाः । पुत्रवत्पालितास्तेन महासौख्यसमन्विताः ॥१०॥ 
कोलेनाद्येव दुष्टेन पीडिताः सततं प्रभो | त्रैलोक्यविजयी वीरः कंसोऽपि निहतस्त्वया ॥११॥ 
कोले जीवति देवेन्द्र कंसोऽपि न मृतः स्मृतः । रक्षाथं सशुणोऽसि त्वं भक्तानां प्रक्रतेः परः ॥१२॥ 

श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वा वचस्तेषां श्रीरामो भक्तवत्सलः । गङ्गायशुनायोर्मध्ये कौशांबी नगरीं ययौ ॥१३॥ 





बहुलाश्वने पृछा-हे मुने ! गोपाङ्गनाओं और गोपोंको उत्तम दर्शन देकर मथूरामें लौटनेके पश्चात्‌ 
श्रीकृष्ण तथा बलरामने क्या किया ? श्रीकृष्ण और बलदेवका चरित्र बड़ा मधुर हे। यह समस्त पापोंको 
हर लेनेवाला, पुण्यप्रद तथा चतुवंगंरूप फल प्रदान करनेवाला है ॥ १॥ २॥ श्रीनारदजीने कहा-हे 
राजन्‌ ! अब श्रीकृष्ण ओर बलदेवजीका दूसरा चरित्र सुनो, जो सर्वपापहारी, पुण्यदायक तथा धम, अर्थे, 
काम और मोक्षको देनेवाला है ॥ ३ ॥ हे नरेश्वर ! कोलनामक दैत्यसे पीड़ित होकर बहुत-से लोग दीनचित्त 
ही ब्राह्मणोंके साथ कोशारविपुरसे मथुरामें आये ॥ ४ ॥ उस समय रोहिणीनन्दन बलराम शीघ्रगामी अश्वपर 
आरूढ हो थोड़े-से अग्रगामी लोगोंके साथ शिकार खेलनेके लिये मथुरासे हे निकले थे॥ ५॥ मागंमें ही उन्हें 
प्रणाम करके उनकी विधिवत्‌ पूजा करनेके पश्चात्‌ सब लोग उनके चरणोंमें प्रणत हो गये और हाथ जोड़ 
हष॑-गदुगद वाणीमें बोले ॥ ६ ॥ प्रजाजनोंने कहा--हे राम ! हे महाबाहु राम ! हे महाबली देवदेव | हम सब 
लोग कोलनामक दैत्यसे पीडित हो आपकी शरणमें आये हैं ॥ ७ ॥ कोल दैत्य कंसका सखा है। वह महाबली 
दैत्य राजा कौशारविको जीतकर उन्हींके तगरमें राज्य करता है ॥ ८ ॥ राजा कौशारवि उसके भयसे गज्ञा- 
तटपर चले गये हैं और वहाँ पुनः अपने राज्यकी प्राप्तिके लिये अत्यन्त जितेन्द्रिय हो आपके चरण-कमलोंका 
भजन कर रहे हें ॥ ९॥ हे विभो ! आप उनकी सहायता कीजिये । हम उन्हींकी शुभ प्रजा हैं, जिनका उन्हों- 
ने पुत्रकी भाँति पालन किया है । उनके. संरक्षणमें हमलोग बड़े सुखी थे ॥ १० ॥ हे प्रभो ! अब दुष्ट कोल हमें 
निरन्तर पीड़ा दे रहा है । यद्यपि आपने त्रिभुवतविजयी वीर कंसको मार डाला हे, तथापि है देवेन्द्र | जब- 
तक कोल जीवित है, तबतक कंसको भी मरा हुआ नहीं मानना चाहिये । आप प्रकृतिसे परे होकर भी भक्तो- 


|| हें हते हैं-- [जनु । उनका वचन 

की रक्षाके लिये ही सगुणरूपसे अवतीणं हुए हे ॥ ११॥ १२॥ च रदजी क ते ह राज 
सुनकर भक्तवत्सल श्रील. ग स पुसुन के बीचमें | बसी कोशाम्बीन बीनगरीको ग बलर गो 
र उ demhy, Jammmu. सी हुई by 83 Foundation ॥ १३ ॥ ब मजीक 
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योद्धुं समागतं रामं श्रुत्वा कोलोऽपि निर्गतः । अक्षौहिणीभिर्दशभिमण्डितश्रण्डविक्रमः ॥१४॥ 
चञ्चलारवतरङ्गाढयां रथेभाश्वतिमिङ्गिलाम्‌ । नदीमिवागतां सेनां प्र्यार्णवनादिनीम्‌ ॥१५॥ 
वीरावर्ता च तां वीक्ष्य बद्ध्वा सेतुं हरं बलः । आकृष्य तां तदग्रेण मुसलेनाहनदूदु ढम्‌ ।। १६॥ 
युगपत्तत्महारेण वीरा अशवा रथा गजाः । सर्वतः कोटिशः पेतुः पेशिताः फलवद्रणे ॥१७॥ 
शेषाः प्रहुद्ुवुबीरा भयार्ता रणमंडलात्‌ । एकाकी युयुधे दैत्यः कोलो रामेण शस्त्रभृत्‌ ॥१८॥ 
गोमूत्रचयसिंदूरकस्त्रीपत्रभृन्सुखम्‌ | सुवर्णश्ङ्कलायुक्तं प्रखचित्कटिबंधनम्‌ ॥१९॥ 
स्रवन्मदं चतुदंतं घंटाटंकारभीषणम्‌ । प्रोन्नतं दिग्गजमिव नदत्कालघनप्रभस्‌ ॥२०॥ 
शितमंकुशमादाय कोल आरुह्य कर्णतः । स्वगजं नोदयामास बलदेवाय दैत्यराट्‌ ॥२१॥ 
आगतं वीक्ष्य तं नागं मत्तं कोलेन नोदितम्‌ । तताड मुसलेनासो वत्र णंद्रो यथा गिरिम्‌ ॥२२॥ 
ग्रुसलस्य प्रहारेण विशीणो$भून्महागजः । मृद्धरो नेकधेवाशु दंडधातेन मैथिल ॥२३॥ 
कोल; क्रोडमुखो दैत्यो रक्ताक्षः पतितो गजात्‌ । शूरं चिक्षेप निशितं माधवाय महात्मने ॥२४॥ 
मुसलेन तदा रामस्तच्छूलं शतधाऽच्छिनत्‌ । काचपात्रं यथा बालो दंडेन च विदेहराट्‌ ॥ २५॥ 
सहस्रभारसंयुक्तां गदां शुर्वी प्रगृह्य च। बलं तताड हृदये जगज घनवत्खलः ॥२६॥ 
तट्टदायाः प्रहारेण न चचाल यदूदृहः । पश्यतां सबेलोकानां स्रजा हत इव द्विपः ॥२७॥ 
तमाकृष्य हलाग्रेण कोलं कजलवत्तनुम्‌ । मुसलेनाहनन्मूथ्निं बलदेवो महाबलः ।।२८॥ 











सिन्द १ 
रचना की गयी थी । सोनेकी साँकलसे युक्त केटिबन्ध रत्नखचित था || के ता त. 
प्र ७ 
ओर वह दिग्गजके समान चिग्घाड़ता था ॥ २०॥ उसके शरीरका ह पा त कद मता 
था । कोल तीखा अङ्कु लेकर उसके कानकी ओरसे उस हाथीपर चढ़ गया । जोक समान हा 
उश मतवाले हाथीको अपनी ओर आता देख बलदेवजीने उसके ऊपर मुसलसे उसी व नार ७03 
जमे इन्द्रने वजत्रसे किसी पर्वतपर आघात किया हो ॥ २१ ॥ २२ ॥ हे मिथिलेश्वर । रघन गर र कया, 
गजराजका मस्तक उसी प्रकार छिन्न-भिन्न हो गया, जेसे डंडेकी मारसे कोई मिट्टीका सु उस महानु 
हो ॥ २३ ॥ कोळका मुंह सूअरके समान था। लाल नेत्रोंवाला वह दैत्य हाथोसे गिर ॥ घडा टूक-टूक हो गया 
माधव--बलदे4 के ऊपर हा शूल चलाया ॥ २४ ॥ हे विदेहराज ! तव लाने पड़ा । उसने क कळ 
आळके उसी प्रकार सेकडों टुकड़े कर दिये, जेसे किसी बालकने लाठीके प्रहारसे काँचके मुसलसे मारक र उ 
तब उस दुष्टे सहख भार ( लगभग ३००० मन) लोहेकी बनी हुई एक भारी ग चके बतन तोड़ डाले हों ॥२५॥ 
छातीपर चोट की और वह मेघके समान गरे उठा ॥२६॥ उस गदाके प्रहारसे दा हाथमें लेकर बलरामजीकी 
विचलित नहीं हुए, जेसे मालाकी मारसे हाथी नहीं विचलित | तीर बलरामजी तनिक भी 
॥२७॥ तभी महाबली बलदेवन कअऊंके संभान की डे शर नो i यह्‌ क रहे 
पर मुसलसे प्रहार किया ॥२८ 
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गुसलाइतमूद्वीऽपि पतितो रणमंडले । मुष्टिघातं घातयित्वा तत्रेवांतरथीयत ॥२९॥ 
चकार मायां मायावी दैतेयीमतिभोषणाम्‌ । प्रलयप्र भवेमेंघेमहावातप्रणोदितेः ॥ 
अंधकार. प्रकुवद्धिरभूदाच्छादितं नभ; ॥३०॥ 

जपापुष्पसमान्‌ बिंदूनजस्रं रुधिरस्य च । मोचयित्वाऽथ बीभत्सवर्षाश्रक्र्घनाघना: ॥३१॥ 
पूयमेदोऽतिविण्मूत्रसुरामांससमन्विताः । दृष्टा ताभिश्च वर्षामिहाहाकारो बभूव ह ॥३२॥ 
जञात्वाऽथ तत्कृतां मायां बलदेवो महाप्रभु: | चिक्षेप मुसलं दीघं परसेन्यविदारणम्‌ ॥३३॥ 
सर्वा्रघातकं स्वच्छमष्टधातुमयं दृढम्‌ । शतयोजनविस्तीणं प्रलयाभिसमप्रभम्‌ ॥२४॥ 
बलाख्रं मुसलं रेजे भ्रमदशदिगंतरे । बिदारयद्धनान्व्योम्नि नीहारं च यथा रषिः ॥३५। 
तद्वयोम्नि प्रगतं दृष्टा हलास्नं च स्वतः प्रभु । समुत्पत्याक्ृष्य बलान्मध्ये तान्विददार इ ॥३६॥ 
नाशं गतायां मायायां बलदेवो महाबलः । गृहीत्वा भुजदण्डाभ्यां भुजदण्डे मदोत्कटे ॥३७॥ 
भ्रामयन्बाल इव तं प्रतूलं स इतस्ततः | पातयामास भूएष्ठे कमण्डलुमिवा्भकः ॥३८॥ 
तस्य देत्यस्य पातेन सान्धिरेलवनैः सह । चकम्पे नाडिकामात्रं सवं भू खण्डमण्डलम्‌ ॥२९॥ 
भम्नदंतश्वलन्नेत्रो मूच्छितो निधनं ययौ । कोलो नाम महादैत्यो श्रो वजहतो यथा ॥४०॥ 
तदा जयजयारावो दिवि भूमौ बभूव ह । देवदुन्दुभयो नेदुः पुष्पवर्षाः सुरेः कृताः ॥४१॥ 
इत्थं कोलं घातयित्वा बलदेवोऽचयुताग्रजः । दत्वाऽथ कौषारवये कोशांवीं च पुरीं ततः ॥४२॥ 
स्नातुं भागीरथी प्रागादर्गाचार्यादिमिईतः । लोकानां संग्रहं कतुं स्वदोषक्षयाय च ॥४३॥ 





मुसलके प्रहारसे उसका सिर फट गया और वह रणभूमिमें गिर पड़ा; तो भी उठकर बलदेवजीको मुक्केसे 
भारी चोट पहुँचाकर वह वहीं अन्तर्धान हो गया ॥ २८ ॥ फिर उस मायावी त यी अत्यन्त भयंकर देत्य- 
सम्बन्धिनी माया प्रकट की । तुरंत ही बड़ी भारी आँधीसे प्रेरित प्रलय-कालके मेघोसे, जो अन्धकार फेला 
रहे थे, आकाश आच्छादित हो गया ॥ २९ ॥ ३० ॥ जपाके पुष्पोंके समान रक्तके बिन्दुओकी निरन्तर 
वर्षा होने लगी । उसके बाद घनीभुत काले मेघोंने घृणित वस्तुओंकी वर्षा प्रारम्भ की ॥ ३१॥ पीब, मेद, 
विष्ठा, सूत्र, मदिरा और मांससे युक्त अमेध्य जलकी वर्षा होने लगी। उस वृष्टिसे सब ओर हाहाकार दोर 
लगा ॥ ३२ ॥ देत्यद्वारा रची गयी मायाको जानकर महाप्रभु बलदेवने शत्रुसेनाको विदीणं करनेवाले 
विशाल मुसलको चलाया ॥ ३३ ॥ वह समस्त अख्नोंका घातक, स्वच्छ और सुदृढ़ अस्त्र अष्टधातुका बना 
हुआ था । उसकी लंबाई सो योजनकी थी तथा वह प्रलयाग्निके समान प्रज्वलित हो रहा था ॥ ३४॥ 
बलदेवजीका अखन मुसल दसौं दिशाओंमें छूमता हुआ बड़ी शोभा पा रहा था। उसने आकाशके ७७20 बादलोंको 
उपरी प्रकार विदीर्ण कर दिया, जैसे सुर्य कुहरेको मिटा देता हे ॥ ३५॥ उस मुसलको आक 2280 गया 
हुआ देख भगवान्‌ बलभद्रने स्वतः 'हुल” नामक अख उठाया और अपने वेभवसे सबको खींच: 
बलपूर्वक बीचमें ही विदीण कर दिया ॥ ३६ ॥ उस देत्यकी मायाका नाश हो जानेपर महाबली बलदेवने 
अपने बाहुदण्डोसे उसके मदोत्कट भुजदण्ड पकड लिये और जेसे बालक रुईकी राशिको घुमाये, उसी प्रकार 
इधर-उधर घमाते हुए उसे पृथ्वोपर इस प्रकार दे मारा, मानो किसी बालकने कमण्डलु पटक दिया 
हो ॥.३७॥ ३८ ॥ उस देत्यके पतनसे पर्वेत, समुद्र और वनके साथ सारा भूमण्डल एक नाड़ी ( घड़ी ) 
तक कापता रहा ॥ ३९ ॥ इससे देत्यके दाँत हूट गये, नेत्र बाहर निकल आये और ब्रह मूच्छित होकर मृत्युका 
ग्रास बन गया । इस प्रकार महादेत्य कोल वज्जके मारे हुए वृत्रासुरकी भाँति प्राणद्यून्य सह गया || ४० ॥ 
उस समग्र स्वर्गमें और धरतीपर जय-जयकार होने लगा । देवताओंकी दुन्दुभियां बज उठीं ओर वे फूलोंकी 
वर्षा करने लंगे ॥ ४१ ॥ इस प्रकार कोलका वध करके श्रीकृष्णके बड़े भाई बलदेवने कोशाम्बीपुरी राजा 


कोशा रविको दे दोर वध'भर्गावाब“आविके'साक लाटीखीसें सा हरेक लिये चले गये उनका यह 
डड 
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स्नापयां च क्रुरार्यास्ते गङ्गायां माधवं बलम्‌ । वेदमंत्रेमंगलेश्र गर्गाचार्यादयो द्विजाः ॥४४॥ 
लक्षं गजानां वेदेह स्यंदनानां द्विलक्षकम्‌ । हयानां च तथा कोटिं घेनूनामबुंदं दश ॥४५॥ 
शताबुंदं च रत्नानां भारं जांबूनदावृतम्‌। रामो दरवा ब्राह्मणेभ्यः प्रययौ मथुरां पुरीम्‌ ॥४६॥ 
यत्र रामेण गङ्गायां कृतं स्नानं विदेहराट्‌ । तत्र तीथं महापुण्यं रामतीथ विदुर्बुधाः ॥४७॥ 
कातिक्यां कातिके स्नात्वा रामतीथें तु जाह्ववीम्‌ । हरिद्वाराच्छतणुणं पुण्यं वै लभते जनः ॥४८॥ 
बहुळाश्व उवाच 
कौशांबेश्व कियद्द्र स्थरे कस्मिन्महामुने | रामतीथं महापुण्यं मह्य वक्तुं त्वमहेसि ॥४९॥ 
श्रीनारद उवाच 
कौशांवेश तदीशान्यां चतुर्योजनमेव च । वायव्यां स्करक्षेत्राचतुयोजनमेव च ॥५०॥ 
कर्णसेत्राच पट्क्रोशेनेलक्षेत्राच पश्चभिः । आग्नेय्यां दिरि राजेन्द्र रामतीर्थं वदंति हि ॥५१॥ 
ृ केशी सिद्वपीठाद्वि ल्वकेशवनारपुनः । पूर्वस्यां च त्रिभिः क्रोशे रामतोथ बिदुबेधाः ॥५२॥ 
दृढाश्चो बङ्कराजोऽभूत्कुरूपं लोमशं मुनिम्‌ । दृष्टा जहास सततं शशाप स महाशनिः ॥५३॥ 
“विकराल; क्रोडमुखोऽसुरो भव महाखल । इत्थं स मुनिशापेन कोलः क्रोडमुखो$भवत्‌ ॥॥५४॥ 
बलदेवप्रहारेण त्यक्त्वा स्वामासुरीं तनुम्‌ । कोलो नाम महादैत्यः परं मोक्षं जगाम ह ॥५८॥ 
ततो रामो मन्त्रिभिश्च उद्धवादिभिरन्वितः । जहृतीथ जगामाशु यत्र दक्षः श्रतेरभूत्‌ ॥५६॥ 
गङ्गा त्राह्मणमुख्यस्य जाह्वी येन कथ्यते । दा दानं द्विजातिभ्य ऊपू रात्रो जनेः सह ॥५७॥ 
ततस्तत्पश्चिमे भागे पाण्डवानामतिग्रियम्‌ । आहारस्थानक प्राप्य रात्रौ वासं चकार ह ॥५८॥ 
तत्र दानं द्विजातिभ्यो दर्वा सद्गुणभोजनम्‌ । ततो योजनमेकं च देवं माण्ड्कसं्कम्‌ ॥५९॥ 


कायं समस्त दोषोंके निवारण एवं लोकसंग्रहके लिये था ॥ ४२॥ ४३॥ गर्ग आदि ब्राह्मण-आचार्योने 
मङ्गलमय वेदमन्त्रोका उच्चारण करते हुए माधव--बलरामको गङ्गमें स्नान क रवाया ॥४४॥ हे विदेहराज ! 
बलरामजो ब्राह्मणोंको एक लाख हाथी, दो लाख रथ, एक करोड़ घोड़े, दस अरब दुधारू गायें, सौ अरब रत्न 
ओर जाम्बूनद सुवर्णके एक भार दानमें देकर मथूरापुरीको चले गये ॥ ४५॥ ४६ ॥ हे मि थिलेश्वर ! बलरामने 
गङ्गाजीमें जहाँ स्नान किया, उस महापुण्यमय तीर्थको विद्वान्‌ लोग 'रामतीथं'के नामसे जानते हैं ॥ ४७ ॥ 
जो मनुष्य कातिकी पूणिमा एवं कातिक मासमें रामतीर्थकी गङ्गामें स्नान करता हे, वह हरिद्वारकी अपेक्षा 
सोगुने पुण्यका भागी होता है॥ ४८ ॥ बहुलाश्वने पूछा-हे महामुने | कौशाम्बीसे कितनी दूर और किस 
स्यानपर महापुण्यमय 'रामतीर्थ' विद्यमान हे, यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ४९ || नारदजीने कहा 
है राजेन्द्र | कोशाम्बीसे ईशानकोणमें 2 योजनकी दूरीपर, और वायब्यकोणमें शुकरक्षेत्रसे चार योजनकी 
दुरीपर, कर्णक्षेत्रस छः कोस और नलक्षेत्रसे पाँच कोस आग्नेय दिशामें रामतीथंकी स्थिति बताते हैं। वृढ- 
केशी सिद्धपोठसे और बिल्वकेश-वनसे पूर्व दिशामें तीन कोसकी दरीपर विद्वानोंने रामतीर्थकी स्थिति मानी 
है ॥ ५०-५२ ॥ बङ्गदेशमें ढाश्व नामके एक राजा थे । वे लोमश मुनिको कुरूप देखक रथ ती की 
उड़ाया करते थे । इससे उन महामुनिने उन्हें शाप दे दिया--'ओ महादृष्ट ! तू सुख असुर 
के प्रहारसे आसुर-शरीरको छोड़कर महादेत्य कोलने परम मोक्ष अन वेब 





प्रादुर्भाव हुआ था ॥ ५६ ॥ उन ब्राह्मण-शिरोमणि जहनुके नाम' 
है । वहाँ ब्राह्मणोंको दान दे रातभर सब लोग वहीं रहे I ॥ तदनन्तर वहासे भागमें पाण्डवोंका 
अत्यन्त मि 'आहारस्थाततटलासकास्सान - हे, न हाँमणपहुंसकरेरु ee म BIT 
वहाँ ब्राह्मणोंको दान तथा उत्तम गुणकारक भोजन देकर वे वहासि एक र ET कल 
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तपस्तप्तं महत्तेन चांते देवकृपाप्तये । तदर्थं स्वसमाजे न बलदेवो जगाम ह ॥६०॥ 
ऊर्ध्वास्यमेकपादस्थं ध्यानस्तिमितलोचनम्‌ । स्वभक्त हृदयस्थं स्वं मूर्तिदशनलोलुपम्‌ । ६१॥ 
तां जहार तदानंतस्ततो बाह्ये ददश ह। स दृष्टा$नन्तदेवस्य रूपं परमसुन्दरम्‌ ॥६२॥ 
स्रण्व्येककुण्डलं गौरं तालाङ्करथसंयुतम्‌ । स्तुत्वा परमया भक्त्या पपात चरणो पुनः !'६३॥ 
तस्य शीष्णि करं दत्वा वरं ब्रूहीत्युवाच ह । यदि प्रसन्नो भगवाननुग्माह्मोऽस्मि वा यदि ॥६४॥ 
सर्वोत्तमां भागवतीं संहितां शुकवक्त्रतः । निर्गतां देहि मे स्वाभिन्कलिदोषहरां पराम्‌ ॥६५॥ 


बलदेव उवाच 

उद्धवद्वारतः प्राप्ति्भविष्यति तवानघ। श्रीमङ्कागवती कीतिरधिका या कलौ युगे ॥६६॥ 
मांडूक उवाच 

कथं भगवता दत्ता मुख्या तस्याधिकारिता । कदा योगं मम स्वामिन्‌ कुरु सन्देहभञ्ञ नम्‌ ॥६७॥ 
बलदेव उवाच 


कथयामि परं गोप्यं रहस्यं परमाद्भुतम्‌ । अद्यापि मम सामीप्ये उद्धवोऽयं विराजते ॥६८॥ 
तइर्शनं कुरु परमाचार्यसंग्रदायकम्‌ । अद्य तीर्थस्य यात्रायाश्ुपदेशो न ते भवेत्‌ ॥६९॥ 
यथोपदेष्टा भवति तेन ते कथयाम्यहम्‌ । उद्धवः स्थापितः श्रीमदाचार्यः संहितामयः ॥७०॥ 
नन्दादित्रजवासीनां गोपीनां प्रीतये कृतः । स्वस्वरूपं परिकरं यत्किञ्चिङ्कगवत्तमम्‌ ॥७९॥ 
सर्वस्वभावगुणकं कृष्णेन परमात्मना । उद्धवं चेव स्वात्मानमेक एवाचरद्रिथुः ॥७२॥ 





गये ॥ ५९ ॥ माण्डूकदेवने अनन्तदेवकी कृपा प्राप्त करनेके लिये बड़ी भारी तपस्या की थी । उसीके लिये 
अपने समाजके साथ बलदेवजी वहाँ गये ॥ ६० ॥ वह मुँह ऊपर किये एक पैरकें बलपर खड़ा था। उसके 
नेत्र ध्यातमें निश्चल थे । वह हृदयमें बलदेवजीके स्वरूपका दर्शन करते हुए उन्हींके साक्षात्‌ दर्शनके लिये 
लोलुप था ॥ ६१ ॥ बलदेवजीते उसके हृदयसे अपने उस स्वरूपको हटा लिया, तब. उसने तेत्र खोलकर 
अपने आराध्यदेवको बाहर देखा । अनन्तदेवके उस परम सुन्दर रूपको उसने देखा ॥ ६२ ॥ वे वनमालासे 
सुशोभित थे और एक कानमें कुण्डल धारण किये हुए थे। उनकी अंगकान्ति गौर थी तथा वे तालचिल्लुस 
अङ्कित ध्वजावाले रथपर बैठे थे । अनन्तदेवके उस परम सुन्दर रूपको देखकर उसने बड़ी भक्तिसे उनकी 
स्तुति की । फिर वह अपने आराध्यके चरणोंमें गिर पड़ा ॥ ६३ ॥ बलदेवजीने उसके मस्तकपर हाथ रक्खा 
और कहा--वर माँगो ।' तब वह बोला-- स्वामिन्त्‌ ! यदि आप साक्षात्‌ भगवान्‌ मुझपर प्रसन्न ह, i 
यदि मैं आपके अनुग्रहका पात्र हुँ, तो शुक देवजीके सुखसे निकली हुई उस सर्वोत्तम भागवतसंहिताको झु 
दीजिये, जो समस्त कलिदोषोंका विनाश करनेवाली एवं श्रेष्ठ हे ६४॥ ६५॥ बलदेवजीने कहा- है अनघ ! 
तुम्हें उद्धवजीके द्वारा श्रीमद्धागवतसंहिताकी प्राप्ति होगी, जिसका कोतेन कलियुगमें सर्वाधिक महत्त्व 
रखनेवाला है ॥ ६६ ॥ माण्डूकने पूछा-हे स्वामिन्‌ ! भगवानूने उद्धवजीको भागवतसंहिता सुनानेका मुख्य 
अधिकार क्यों दिया है? और उनके साथ मेरा संयोग कब होगा ? आप मेरे,इस संदेहका निवारण 
कीजिये ॥ ६७ ॥ बलदेवजी बोले--मैं परम गोपनीय एवं परम अदभुत रहस्यकी बात बताता हूँ। हे आज भी 
मेरे निकट वे उद्धवजी विराजते हैं ॥ ६८ ॥ तुम इनका दशत कर लो । यह उत्तम दशन तुम्हें परमार्थे 
प्रदान करनेवाला है, परंतु आज तीर्थयांत्राके अवसरपर तुम्हें हि उपदेश नहीं प्राप्त हो सकता ॥ ६९ ॥ 
जिस प्रकार ये भागवतके उपदेशक होंगे, वह म॑ तुम्हें बता रहा हूँ। मेंने उद्धवको श्रीमान्‌ आचायके पदपर 
इसलिये स्थापित किया है कि ये संहिताज्ञानस्वरूप हैं ॥ ७० ॥ नन्द आदि ब्रजवासियों तथा गोपाङ्गनाओको 
प्रीतिके छिये भगवान्‌ श्रीकृष्णने उद्धवको अपना प्रतिनिधि बताकर भेजा था । अपना स्वरूप, परिकरका 


2. णके परमात्मा श्रीकृष्ण उद्धव- 
पद और जो कुछ भीत सवता हे. वह, सब, अपने स्वभाव और गुणके साथ परमात्मा श्रीकृष्णने उद्ध 


३४८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २४ 





साक्षात्कारं चकारादो न स्वीयमन्तरं क्कचित्‌ । श्रीकृष्णमेव ते ज्ञात्वा पूजयामासुराद्रात्‌ ॥७३॥ 
बसन्ततु्च गरीष्मोऽपि स चचार व्रजात्मको | शमयामास राधायाः शोक तत्कुण्डपाश्चेजः ॥७४॥ 
सवं भूमण्डलं तत्र विचचार व्रजानुगेः | वियोगातिंहरः प्रोक्तो गवां नन्दाद्गोपिनाम्‌७५॥ 
मन्त्राधिकारकुशलः सर्वः परिकराग्रणीः | अथांतर्धानवेलायां भगवान्धमंगुप्तनु: ॥७६॥ 
तस्में स्वतेजसमपि दास्यते परमाङ्कुतम्‌ । मुद्राधिकार सर्वत्र सर्वदैव विराजते ॥७७॥ 
अन्तर्धाने तु स्वस्थाने दत्ता तस्याधिकारिता । बद्रीस्थं सपरिकरं धर्मजं बोधयिष्यति ॥७८॥ 
अर्जुनादिवियोगातिंहारी सेव भविष्यति । 
वज्रनाभो यादवानां माथुरे संभविष्यति ॥७९॥ 
श्रीकृष्णस्येव पत्रेषु महाराज्ञीगणेषु च । वियोगातिहरशचव स्थाप्यते श्रीहरिः स्वयम्‌ ॥८०॥ 
कौरवाणां कुले राजा परीक्षिदिति विश्रुतः । तस्य पुत्रोऽतितेजस्वी विख्यातो जनमेजयः ॥८१॥ 
पितुः शत्रुहणं यज्ञं करिष्यति न संशयः । तस्यापि सर्वसामग्री द्युद्धवद्वारतो भवेत्‌ ॥८२॥ 
श्रीमद्भागवत दिव्यं पुराणवाचनं तदा । गौरान्वयस्य संग्राप्तिभविष्यति न संशयः ॥८३॥ 
श्रीमत्रसादाद्िप्र्षेमहाभागवतोत्तमात्‌ । तद्द्वारा सर्पयज्ञस्य निवृत्तिः संभविष्यति ।८४॥ 
यज्ञसंस्कारकत णां ब्राह्मणानां च पूजनम्‌ । स दास्यति महाराज ग्रामाणां शतकं तदा ॥८५॥ 
0 ततस्त्वाचाय्यवयस्य श्रीप्रसादस्य चाज्ञया । 
स गन्ता खूकरक्षेत्र मासमेकं स्थितोऽभवत्‌ ॥८६॥ 











को आपत की हे । उन्होंने उद्धवको और अपनेको एक ही मानकर आचरण किया हे॥ ७१ ॥ ७२ ॥ श्रीकृष्ण- 
ने अपना आन्तरिक रहस्य पहिले उद्धवके सिवा और किसीपर नहीं प्रकट किया था। उन्होंने इनमें अपनी 
अभिन्नताका साक्षात्कार किया है । ब्रजवासियोंने इन्हे साक्षात्‌ श्रीकृष्ण ही जानकर बड़े आदरसे 
इनका पूजन किया था ॥७३॥ वसन्त और ग्रीष्म, दोनों ऋतुओंमें इन्होंने ब्रजभूमिमें विचरण 
किया ओर श्रीराधा तथा राधाकुण्डके आस-पासके लोगोंका शोक शान्त किया ॥ ७४॥ उद्धव 
ब्रजवासी अनुगामियोंके साथ वहाँकी भूमिमें यत्र-तत्र सवेत्र विचरे हैं । इन्हें गौओं तथा नन्द आदि गोपों 
और गोपाङ्गनाओंका 'वियोगातिहारी' कहा गया है ॥ ७५ ॥ ये मन्त्रीके अधिका रमें कुशल तथा समस्त पाषंदों- 
के अग्रगामी हें । जब भगवानुके अन्तर्धानकी वेला आयेगो, उस समय घर्मपालक देहधारी भगवान्‌ उद्धवको 
अपना परम अदुभुत तेज भी दे देंगे॥ ७६॥ इनका मुद्राधिकार ( भगवानूकी ओरसे कुछ भी कहने और 
उनकी मुद्रिका या मोहरको छाप लगाकर कोई आदेश जारी करनेका अधिकार ) तो सर्वत्र और सदा ही 
विराजता हे ॥ ७७ ॥ अन्तर्धानकालमें इन्हें भगवानको ओरसे विशेष अधिकार दिया जायगा । ये बदरिकाश्रम 
तीर्थमे विराजमान परिकरोंसहित धर्मेनन्दननरूनारायणको भगवद्रहस्यका बोध करायेंगे ॥७८॥ अजुंन आदिको 
भगवानूके वियोगसे जो बड़ी भारी पीड़ा होगी, उसका निवारण उद्धव ही करेंगे । मथुरामें र शोभा बाल 
घिकारी वज्ननाभ होगा ॥ ७९ ॥ कि पौत्रों तथा महारानियोंके समुदायमें जो भग हियोग की वेदना 
होगी, उसे दुर करनेके लिये साक्षात्‌ श्रोहरिके द्वारा उद्धव हो नियुक्त किये जायंगे ॥ ८ i र ु रोके कुलमें 
परीक्षित्‌ नामसे विख्यात राजा होगा । उसका अत्यन्त तेजस्वी पुत्र जनमेजय नामसे प्रसिद्ध चा 4 
वह अपने पिताके शत्रु तक्षक नागके कुलका नाशक सर्पेयज्ञ करेगा, इसमें संशय नहीं 22 जेट 
यज्ञसामग्री उद्धवके द्वारा ही प्राप्त होगी ॥ ८२ ॥ उस समय दिव्य थ्रोमद्रागवत य । बाग ळा 
उज्ज्वल ( सात्त्विक ) प्रकृतिके लोग समवेत होंगे, इसमें संशय नहीं हे ॥८३॥ महान्‌ द ने के 
्रह्मषि ( आस्तीक ) के प्रसादसे जनमेजयद्वारा होनेवाळे सपंयज्ञकी समाप्ति हो जाय जो वद्धक्तोमे उत्तम 
जनमेजय यज्ञ-संस्कार करनेवाले ब्राह्मणोंका पूजन करके उन्हे सौ ग्राम नेप देंगे ॥ 28 RS 
आचार्यप्रवर श्रीप्रसादजीकी-आजञाशेगसाजा :्जनमेजयापशुकरकेंगर | भाते पे रत ख ns 
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दत्वा दानान्यनेकानि गोमहीगजवाजिनः । रत्नं वासो ब्राह्मणेभ्यो भोजनं च यदृच्छया ॥८७॥ 
ततस्तस्मात्स्थलात्सोऽपि निवत्यं शुरुणा सह । गङ्गातीरस्थलान्पद्यन्नागमिष्यति सद्बृतः ॥८८॥ 
शयाननगरे संस्थां करिष्यति सहानुगः । श्रीगुरोराज्ञया तत्र सामग्रीं साधनैः सह ।।८९॥ 
अश्वमेधं करोति स्म सर्वजेता भविष्यति । एकच्छत्रधरो भूत्वा श्रीगुरोः शरणं गतः ॥९०॥ 
ततो गङ्गातटे रम्ये पूर्वस्यां क्रोशपश्चक्रे । परमेकांतरूपेण सेवनं तत्करिष्यति ॥९१॥ 
तत्र भागवती बार्ता भवरोगविनाशिनी । भविष्यति मुदा युक्ता समाजेषु सुधमिंणाम्‌ ॥९२॥ 
तत्र पूर्णसमाजेषु तेषां मध्ये भवानपि। शृणोषि भगवद्धर्म गन्ता श्रीनिर्मछ पदम्‌ ॥९३॥ 
तपस्तप्तं मदथं ते तस्मादेतत््रकाशितम्‌ । एवं देवं वरं दत्वा गतो रामः सहानुगः ॥९४॥ 
शयाननगराच्छुद्वादीशान्यां दिशि संस्थितम्‌ । स्थानं गङ्गातटे रम्यं कण्टकादुत्त रेऽमवत्‌ ॥९५॥ 
पुष्पवत्या दक्षिणे तु क्रोशेकं विस्तरेण च । तत्र सङ्कर्षणो देवः स्थित्वा दानपरोऽभवत्‌ ॥९६॥ 
घोटक दशसाहस्रं रथानां शतकं तथा। द्विपं सहस्र गाइचेव दिक्सहस्ं ददौ मुदा ॥९७॥ 
तत्र सङ्कर्षणं देवं पूजयामासुरादरात्‌ । देवाः समाययुः सर्वे ऋषयश्च तपोधनाः ॥९८॥ 
नमः कोलेश्घाताय खरासुरविघातिने । इलायुध नमस्तेऽस्तु मुशलाख्राय ते नमः ॥ 
नमः सौंदर्यरूपाय तालाङ्काय नमो नमः॥९९। | 
इति श्रृत्वा स्तुतिं तेषां सङ्क्षण उवाच ह। वरं ब्रुवंतुवः सर्वे भवतां यदभीप्सितम्‌ ॥१००॥ 





द्विजदेवा ऊचुः 
यदा यदा वयं युक्ताः स्मरामो भवतः पदम्‌ । सर्वबाधाविनिर्सुक्ता भवामश्च तवाज्ञया ॥१०१॥ 





ठहरेंगे ॥ ८६ ॥ उस तीर्थमें अनेक प्रकारके दान--गौ, बड़े-बड़े हाथी, घोड़े, रत्न, वस्न तथा इच्छानुसार 
भोजन--ब्राह्म णोंको देकर वे अपने आचायंके साथ उस स्थानसे लौटकर गङ्गातठके तीर्थस्थानोंका दशत करते 
हुए सत्पुरुषोंसे घिरे शयननगरमें आकर सेवकांसहित डेरा डाळेंगे। वहाँ श्रीगुरुकी आज्ञासे सामग्री और 
साधन जुटाकर अश्वमेध यज्ञ करेंगे और सवंजेता ( दिग्विजयी ) होंगे.। इस प्रकार एकच्छत्र राज्यकें 
स्वामी होकर श्रीग्रुरदेवकी शरण ले शयननगरसे पूर्व दिशामें रमणीय गङ्गाके तटपर अत्यन्त एकान्तवासीके 
रूपमें तीर्थ-सेवन करेंगे ॥ ८७-९१ ॥ वहाँ धार्मिकोंके समाजमें बड़े आनन्दके साथ भवरोगविनाशिती 
भागवत-क्रथा होगी ॥ ९२ ॥ उस पूर्णं समाजमें एक तुम भौ रहोगे और भागवतकी कथा सुनोगे। उसे 
सुनकर तुम्हें निर्मल पदकी प्राप्ति होगी ॥ ९३ ॥ तुमने मेरे लिये तपस्या की हे, इसलिये तुम्हारे सामने मेंते 
इस रहस्यको प्रकाशित किया है । इस प्रकार माण्डूकदेवको वर देकर सेवकोंसहित बलरामजी वहाँसे चले गये 
॥९४॥ शुद्ध शयननगरसे ईशानकोणमें गङ्गातटपर स्थित एक रमणीय स्थान है, जो कण्टकतीथंसे उत्तरकी ओर 
है ओर पुष्पवती नदीसे दक्षिण दिशामें विद्यमान है ॥ ६५ ॥ उसका विस्तार एक कोसमें है । वहीं ठह्रकरः 
संकषंणदेव दान-पुण्यमें लग गये बळरामजीते बड़ी प्रसन्नताके साथ वहाँ दस हजार घोड़ों, सो रथों, एक 
हजार हाथियों और दस हजार गौओंका दान किया ॥ ९६ ॥ ९७॥ वहाँ समस्त देवता तथा तपस्थाके 
घनी ऋषि-मुनि आये । उन सबने बड़े आदरसे संकर्षणदेवका पुजन किया ॥ ९८ ॥ फिर इस प्रकार स्तुति 
की-- है प्रभो ! आप कोलेश देत्यके हन्ता तथा गर्दभासुर (धेनुक) का विनाश करनेवाले हैं, आपको 
नमस्कार हे । हे हलायुध ! आपको प्रणाम है । मुसलाख्न धारण करनेवाले आपको नमस्कार है। सोन्दर्यस्वरूपः 
आपको प्रणाम है । ताळचिह्लित ध्वजा धारण करनेवाले आपको उ बारंबार नमस्कार है ॥ ९९ ॥ उन सबके 
झारा की गयी इस स्तुतिको सुनकर संकषण बोले-'ऑप'सब लोगोंको जो अभीष्ट हो, वह वर मुझसे मांगिये' 
॥ १०० ॥ ब्रह्मषि और देवता बोले--है भगवन | जब-जब आपत्तिमें पड़कर हम आपके चरणोंका चिन्तन करें, 


(0-0. JK Sanskrit Atademy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


३५० श्रीगगसंहिता [ अध्यायः २५ 


AAAI 2 “शश शशश 








AAA 





राम उवाच 
यदा यदा मां स्मरथ तदाऽहं शरणागतान्‌ । रक्षिता स्यां कलो नूनमिति सत्यं वचो मम ॥१०२॥ 
अत्र स्थले वरं प्राप्तं पूजितं गुनिपुङ्गवेः | अतः संकर्षणस्थानं भविष्यति कलौ युगे ॥१०३॥ 
यस्मिन्‌ स्नास्यति गङ्गायां देवान्संपूजयंति ये । दास्यंति दानं विश्रेभ्यो भोजनं कारयंति ये ॥१०४॥ 
विष्णुं संपूजयंति स्म सफलं जीबितं क्षितौ । ते यांति दैवतस्थानं कामी प्राप्नोति कामनाम्‌ १०५ 
ततः परिव्रतो रामः स्तां पुरीं संजगाम ह । कोलरक्षोवधं कृत्वा स्नात्वा बिष्णुपदीजरे॥१०६॥ 
रामस्य बलदेवस्य कथां यः श्रणुयान्नरः । सर्वपापविनि्क्तः स याति परमां गतिस्‌ ॥१०७॥ 


६ति श्रोगर्गसंहितायां मधुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसम्वादे कोल्देत्यवधो नाम चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


— NNN YU 


अथ पञ्चविंशोऽध्यायः 
( मथुरापुरीका माहात्य एवं मथुराखण्डका उपसंहार ) 

बहुलाश्च उवाच 
अकस्मादागते रामे तत्र तीर्थमिदं श्रुतम्‌ । अहो मधुपुरी धन्या यत्र सन्निहितश्च सः ॥ १ ॥ 
मधुरायास्तु को देवः कः क्षत्ता कश्च रक्षति । कश्रारः को मंत्रिवरः कैभूमिस्तत्र सेविता ॥ २ ॥ 

श्रीनारद्‌ उवाच 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छ्रीकृष्णो भगवान्‌ हरि! । स्वयं हि मथुरानाथः केशवः क्लेशनाशनः ॥ ३ ॥ 
साक्षाङ्भगवता प्राप्तः कपिलाय द्विजाय च । कपिलः प्रददो यं वे प्रसन्नः शतमन्यवे ॥ ४ ॥ 
जित्वा देवान्‌ राक्षसेन्द्रो रावणो लोकरावणः । यं सतुता पुष्पके स्थाप्य लंकायां तमपूजयत्‌ ॥ ५ ॥ 





तब-तब आपको आज्ञासे हम समस्त बाधाओंसे मुक्त हो जायं ॥१०१॥ बलरामने कहा--जब-जब आपलोग मेरी 
शरणमें आकर मेरा स्मरण करेंगे, तब-तब कलियुगमें निश्चय ही में आपलोगोंकी रक्षा करूँगा, यह मेरा सत्य 
वचन हे ॥ १०२॥ इस स्थानपर मुनिपुंगवोने मेरा पूजन करके वर प्राप्त किया, इसलिये कलियुगमें यह तीथं 
“संक्षणस्थान'के नामसे विख्यात होगा ॥ १०३॥ जो लोग इस तीर्थमें गङ्गा-स्वान और देवताओंका 
पूजन करेंगे, ब्राह्मणोंको दान देंगे, उन्हें भोजन करायेंगे और बिष्णुभगवानुकी पूजा करेंगे, इस झूतलपर 
उनका जोवन सफल होगा । वे देवताओंके लोकमें जायंगे । अथवा यदि उनके मनमें कोई अभीष्ट होगा तो 
उस अभोष्टको ही प्राप्त कर लेंगे ॥ १०४ ॥ १०५ ॥ तदनन्तर बलराम सबके साथ अपनी पुरी मथुराको चले 
गये । कोल राक्षसका वघ और गज्ञाके जलमें स्नान करके उन्होंने लोक-संग्रहके लिये प्रायश्चित्त किया था । 
जो मनुष्य बलके देवता बलरामकी इस कथाको सुनँगे, वे सब पापोसे मुक्त होकर परमगतिको प्राप्त होंगे 
॥ १०६ ॥ १०७ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा’भाषाटोकायां चतुविज्ञोऽध्यायः ॥ २४॥ 
बहुलाश्वने पुछा- हे मुने | जहाँ बलरामजी अकस्मात्‌ पहुँच गये, वहां Se 

अहो ! मथुरापुरी धन्य हे, जहाँ वे नित्य निवास करते हैं। मथराका देवता हा ह हौ टा FE 
हे? उसको रक्षा कोन करता है? चार कौन है? मन्त्रिप्रवर कौन है ? और oe a 
वहाँकी भूमिका सेवन किमा गया है ? ॥ १॥ २॥ नारदजीने कहा --राजन्‌ ! साक्षात्‌ परिपूर्णंतम भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण हरि स्वयं ही मथराके स्वामी या देवता हैं। भगवानु केशवदेव दह यू ता 
साक्षात्‌ भगवानुने कपिल नामक ब्राह्मणको अपनी वाराहमूति प्रदान की थी । है कपिल ही र वहः 
मूर्ति देवराज इन्द्रको दे दी ॥ ४॥ फिर समस्त लोकोंको ee त Sonn 
उस मूतिका स्तवन करके उसे पुष्पर्कविभामंपररखेकेर'लभ मे ले ह he Se बत 
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जित्वा लंकां राघवेनद्रस्तमानीय प्रयत्नतः । अयोध्यायां च वाराहमर्चयामास मैथिल ॥ ६॥ 
स्तुत्वा रामं च शत्रुघ्नो यमानीय प्रयत्नतः । मथुरायां महापुर्या स्थापयित्वा ननाम ह ॥ ७॥ 
सेबितो माथुरेः सर्वे; स्वेषां च बरप्रदः । साक्षात्कपिलवाराहः सोऽयं मंत्रिवरः स्मृतः ॥ ८ ॥ 
क्षत्ता श्रीमथुरायाश्च नाम्ना भूतेश्वरः शिवः । द्वा दण्डं पातकिने भव्र्थान्मत्रतां व्रजत्‌ ॥ ९॥ 
चण्डिका तु महाविद्या देवी दुर्गातिनाशिनी । सिंहारूढा सदा रक्षा मथुरायाः करोति हि ॥१०॥ 
चारोऽहं मथुरायाश्च पश्यँल्लोकानितस्ततः । वदामि वार्ता सर्वेषां श्रीकृष्णाय महात्मने ॥११॥। 
मध्ये वे मथुरा देवी शुभदा करुणामयी । वुभक्षितेभ्यः स्वेभ्यो ददात्यन्नं विदेहराट्‌ ॥१२॥ 
चतुर्थुजा श्यामलाङ्गा व्रजंति प्रवजंति च । मथुरायां सृतं नेतुं विमानेः कृष्णपार्पदाः ॥१३॥ 
रङृ्णस्याङ्गसंभूता मथुरा वे महापुरी । यस्या दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥१४॥ 


पुरा विधिः श्रीमथुरामुपेत्य तप्त्वा तपो वर्षशतं निरन्नः । 
जपन्हरिं ब्रह्म परं स्वयम्भूः स्वायम्भुवं प्राप सुतं प्रवीणम्‌ ॥१५॥ 
भूतेश्वरो देववरः सतीपतिस्तप्त्वा तपो दिव्यशरन्मधोवने | 
कृष्णप्रसादान्नुपराज सत्वरं तस्याः पुरे माथुरमण्डलस्य ॥१६॥ 
कृष्णप्रसादादहमेव चारो भ्रमन्सदा माथृरमण्डलस्य । 
तथा हि दुर्गा मथुरां प्रयाति श्रीकृष्णदास्यं प्रकरोति नूनम्‌ ॥१७॥ 
तप्त्वा तपः शक्रपदं च शक्रः सर्यो मनुं नित्यनिधि कुबेरः । 
पाशी च पाशं समवाप्य सम्यङ्मभोर्वने विष्णुपदं ध्रुवश्च ॥१८॥ 














हे मिथिलेश्वर | तदनन्तर राघवेन्द्र श्रीराम लङ्कापर विजय प्राप्त करके भगवान्‌ वाराहको प्रयत्नपूर्वक .अयो- 
ध्यापुरीमें ले आये ओर वहाँ उनकी अर्चना करते रहे ॥ ६ ॥ तत्पश्चात्‌ शत्रुघ्न श्रीरामको स्तुति करके उनकी 
आज्ञासे उस वाराह-विग्रहको प्रयत्नपुर्वक महापुरी मथुरामें ले आये और वहाँ वाराह भगवानुकी स्थापना 
करके उनको प्रणाम किया ॥ ७॥ फिर समस्त मथुरावासियोंने उन वरदायक भगवानूकी सेवा-पुजा प्रारम्भ 
की । वे ही. साक्षात्‌ कपिल-वाराह मथुरापुरीमें श्रेष्ठ मन्त्री माने गये हैं ॥ ८॥ भुतेश्वर' नामसे प्रसिद्ध 
भयवान्‌ शिव मथुराके द्वारपाल या क्षेत्रपाल हैं । वे पापियोंको दण्ड देकर भक्तिके लिये उन्हें मन्त्रोपदेश 
करते हें ॥ ९ ॥ महाविद्यास्वरूपा और दुर्गम कष्ट दूर करनेवाली चण्डिकादेवी दुर्गा सिंहपर आरूढ़ हो सदा 
मथुरापुरीकी रक्षा करती हैं ॥ १० ॥ मं ( नारद ) ही मथुराका चार ( गुप्तचर ) हूँ और इधर-उधर लोगोंपर 
दृष्टि रखकर सबकी बात महात्मा श्रीकृष्णको बताता हूँ ॥ ११ ॥ हे विदेहराज ! नगरके मध्यभागमें स्थित 
शुभदायिनी करुणामयी मथुरादेवी समस्त भूखे लोगोंको अन्न प्रदान करती हैं ॥ १२ ॥ मथुरामें मरे हुए 
छोगोंको विमानोंद्वारा ले जानेके लिये श्याम अङ्गवाले, चार भुजाधारी श्रीकृष्णपाषंद आते-जाते रहते 
हैं॥ १३॥ महापुरी मथुरा, जिसके दशंनमात्रसे मनुष्य कृतार्थं हो जाता है, श्रीकृष्णके अङ्गसे प्रकट हुई हे 
॥ १४ ॥ पूरवेकालमें ब्रह्माजीने मथुरामें आकर निराहार रहते हुए सौ दिव्य वर्षोतक तपस्या की । उस समय 
वे परब्रह्म श्रीहरिके नामका जप करते थे, इससे उन्हें स्वायम्भुव मनु जेसे प्रवीण पुत्रकी प्राप्ति हुई ॥ १५॥ 
हे नृपराज ! सतीपति देववर भूतेश मधुवनमें एक सौ दिव्य वषंतक तप करके श्रीकृष्णकी कृपासे तत्काल 
मथुरापुरी और माथुर-मण्डलके क्षेत्रपाल हो गये ॥ १६ ॥ श्रीकृष्णके कृपा-प्रसादसे ही म॑ मथुरा-खण्डका चार 
बना हुँ और सदा भ्रमण करता रहता हूँ। इसी प्रकार दुर्गा” मथुरामें जाती हैं और निश्चय ही श्रीकृष्णको 


सेवा करती हैं ॥ १९० ब्ले, तत, करके, उ ये तप करके लेवस्वत मतु-जेसा पुत्र, कुबेरने 
24 अक्षयनिधि, बन पा बा 'मघुवनमे तप य ध्रुवपद प्राप्त किया था ॥ १८॥ 
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तथांबरोषः समवाप मुक्ति सोमोऽक्षयं वा रुवणाञ्जयं च । 
रघु्च सिद्धि किल चित्रकेतुस्तप्त्वा तपोष्जेव मधोवेने च ॥१९॥ 
तप्त्वा तपोष्त्रेव मधोर्वने शुभे भूत्वा बहिष्ठश्च मधुम॑हासुरः 
श्रीमाधवे मासि च माधवेन युयोध युद्धे मधुद्रदनेन सः ॥२०॥ 
सप्तपयः श्रीमथुरां समेत्य तप्त्वा तपोश्जेव च योगसिद्धिम्‌ 
प्रापुः परे वै ग्रुनयः समंताटरोकर्णवेश्योऽपि महानिधिं च ॥२१॥ 
तप्त्वा तपोश्त्रेव मधोव ने शुभे वि जित्य देवान्‌ दिवि लोकरावणः 
निधाय रक्षांसि विधाय मंदिरमास्थाय लंकां विरराज रावणः ॥२२॥ 
तप्त्वा तपोऽत्रेव मधोवने शुभे गजाह्वयेशो मिथिलेश शंतनुः । 

रेभे सुतं भीष्ममतीव सत्तमं तसार्थवारांनिधिकर्णधारकम्‌ ॥२३॥ 


बहुलाश्च उवाच 
मथुरायाश्च माहात्म्यं वद्‌ देवर्षिसत्तम । 
निवासे किं फलं प्रोक्त मथुरायाः सतां नृणाम्‌ ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 


आदौ वराहो धरणीं निमग्नां महाजले प्रोज्झितवीचिशंके । 
स्वदंश्योद्धत्य॒ करीव पद्य करेण माहात्म्यमिदं जगाद ॥२५॥ 
्रुवञ्जनो नाम फलं हरेलेमेच्छप्वँत्मेस्कृष्णफ्थाफल नरः । 
स्पृशन्सतां स्पर्शनजं मधोः पुरि जिघ्रस्तु लस्या दलगंधजं फलम्‌ ॥२६॥ 
पश्यन्हरेदेशेनजं फलं स्वतो भ्र्नश्च नेवेद्यभवं रमापतेः । 
कुवन्‌ भुजाभ्यां हरिसेवया फलं गच्छँलञभेत्तीर्थफल पदे पदे ॥२७॥ 
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यहीं तपस्या करके अम्बरीषने मोक्ष पाया, रामने अक्षय शक्ति एवं लवणासुरपर विजय प्राप्त की । राजा 
रुने सिद्धि पायी तथा इसी मधुवनमें तप करके चित्र-केतुने भी अभीष्ट फल प्राप्त किया ॥ १९॥ 
यहीके सुन्दर मधुवनमें तप करके अत्यन्त बलिष्ठ होकर महासुर मधुने माधवमासमें मधुसूदन माधवके 
साथ युद्धभूमिमें जाकर युद्ध किया ॥ २० ॥ सप्तषियोंने मथुरामें आकर यहीं तपस्या करके योगसिद्धि प्राप्त 
को । पूवंकालमें अन्य ऋषियोंने भी यहाँ तप करके सर्वतोमुख सफलता पायी थी ओर गोकर्ण नामक 
बेश्यने भी यहाँ तप करके महानिधि उपलब्ध की थी ॥ २१ ॥ इसी शुभ मधुवनमें लोकरावण रावणने 
तपस्या करके स्वगंके देवताओंपर विजय पायी तथा राक्षसोंको अधिकारी बनाकर मन्दिर-निर्माण कराके 
छद्ामें प्रतिष्ठित हो बड़ी शोभा प्राप्त की ॥ २२॥ हे मिथिलेश्वर | इसी सुन्दर मधुवनमें तपस्या करके 
हस्तिनापुरे राजा शंतनुने अत्यन्त साधुशिरोमणि तथा तत्वार्थंसागरके कर्णधार भोष्मको पुत्रम प्राप्त 
किया ॥ २३ ॥ बहुलाइवने पूछा -हे देवषि-शिरोमणे | मथुराका माहात्म्य बताइये । वहाँ निवास कऱनेवाले 
सळ्मोंको किस फलकी प्राप्ति बतायी गयी हे ? ` ॥ २४ ॥ नारदजीने कहा --हे राजन्‌ | आदियुगमें भगवान्‌ 
वराहने महासागरके जलमें, जहाँ बड़ी ऊंची लहरें उठ रही थीं, डूबी हुई पृथ्वीको जैसे हा न की 
उठा ले, उसी प्रकार स्वयं अपनी दाढ़से उठाकर जब जलके ऊपर स्थापित किया तब हि कत Ei 
इस प्रकार वर्णन किया था ॥ २५ ॥ यदि मनुष्य “मधुरा'का नाम ले ले तो उसे भगवन्ना म Fa कल 
क हे । यदि ह नाम सुन ले कथा-मवणका फल पाता हे. पाए 
कर ग सा OE स | मथरामें कप, | ण 
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राजेंद्रहंता निजगोत्रधातकी त्रेलोक्यहंताऽपि च कोटिजन्मसु । 

राजञ्छुणु त्वं मथुरानिवासतो योगीरवराणां गतिमाप्नुयान्नरः ॥२८॥ 

पादौ च धिग्यो न गतौ मधोर्वनं दृशो च धिग्ये न कदापि पश्यतः | 

कणों च धिग्यो शृणुतो न मेथिल वाचं च धिग्या न करोत्यलं मनाक्‌ ॥ २९॥ 

द्विसप्तकोटीनि वनानि यत्र तीर्थानि वेदेह समास्थितानि । 

एकैकमेते विश्वुक्तिदानि वदामि साक्षान्मथृरां नमामि ॥३०॥ 

गोलोकनाथः परिपूर्णदेवः साक्षादसंख्याण्डपतिः स्वयं हि । 

श्रीकृष्णचंट्रोऽवततार यस्यां तस्ये नमोऽन्यासु पुरीषु किं वा ॥३१॥ 

यन्नाम पापं विनिहंति तत्क्षणं भवत्यलं यां गणतोऽपि युक्तयः 

वीथीए वीथीषु च सुक्तिरस्यास्तस्मादिमां श्रेष्ठतमां विदुबुधा; ॥३२॥ 

काश्यादिपुयों यदि सन्ति लोके तासां तु मध्ये मथुरेव धन्या । 

पा जन्मभौंजीब्रतमत्युदारेनन णां चतुर्धा विदधाति शक्तिम्‌ ॥३३॥ 

पुरीश्वरीं कृष्णपुरीं व्रजेशवरीं तीर्थेशवरीं यज्ञतपोनिधीरवरीम्‌ । 

मोक्षग्नदां धर्मधुरंधरां परां मधोर्वने श्रीमथुरां नमाम्यहम्‌ ॥!३४॥ 

[a ~ ० ® N ४०. ~ 

शृण्वन्ति माहात्म्यमिदं मधोः पुरः कृष्णेकचित्ता नियताश्च यत्र ये | 

व्रजंति ते तत्र परिक्रमास्फलं वेदेह राजेद्र न चात्र संशयः ॥३५॥ 

खंड त्विदं श्रीमथुरापुरस्य द्ये शृण्वन्ति गायंति पठन्ति सवत; । 
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इहैव तेषां हि सम्रद्धिसिद्धयो भवन्ति वेदेह निसगंतः सदा ॥३६॥ 
बाला मानव श्रीहरिके दर्शनका फल पाता है। स्वतः किया हुआ आहार भी यहाँ भगवान्‌ लक्ष्मीपतिके 
नैवेद्य--प्रसाद-भक्षणका फल देता है । दोनों बाँहोंसे वहाँ कोई भी कार्य करके श्रीहरिकी सेवा करनेका फल 
पाता है और यहाँ घमने-फिरनेवाला भी पग-पगपर तीर्थयात्राके फलका भागी होता है ॥ २७ ॥ हे राजन्‌ ! 
सुनो । जो राजाधिराजोंका हनन करनेवाला, अपने सगोत्रका घातक तथा तीनों लोकोंको न्ट करनेके लिये 
प्रयत्नशील होता है, ऐसा महापापी भी मथूरामें निवास करनेसे योगीश्वरोंकी गतिको प्राप्त होता हे ॥ २८॥ 
उन पैरोंको धिक्कार है, जो कभी मधुवनमें नहीं गये । उन नेत्रोंको धिक्कार है, जो री मथराका दशन नहीं 
कर सके । हे मिथिलेश्वर ! उन कानोंको धिक्कार हे, जो मथुराका नाम नहीं सुन पाते और उस वाणीको भी 
धिक्कार है, जो कभी थोड़ा-सा भी मथुराका नाम नहीं ले सकी ॥ २९ ॥ हे विदेहराज | मथुरामें चोदह करोड़ 
बन हैं, जहाँ तीर्थोका निवास हे । इन तीथोंमेंसे प्रत्येक भोक्षदायक हे । में मथुराका नामोच्चारण करता हूँ 
और साक्षात्‌ मथराको प्रणाम करता हूँ ॥ ३० ॥ जिसमें असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति परिपुर्णतम pe 
गोलोक्रताथ साक्षात्‌ श्रीकृष्णचन्द्रते स्वयं अवतार लिया, उस मथुरापुरीको नमस्कार है । दूसरी पुरियोंमें क्या 
रखा है ? ॥ ३१॥ जिस मथुराका नाम तत्काल पापोंका नाश कर देता है, जिसके नामोद्चारण करनेवालेको 
सब प्रकारकी मुक्तियाँ सुलभ हैं तथा जिसकी गली-गलीमें मुक्ति मिलती है, उस मथुराको इन्हीं विशेषताओके 
कारण विद्वान्‌ पुरुष श्रेष्ठतम मानते हैं ॥ ३२॥ यद्यपि संसारमै काशी आदि Fo भी मोक्षदायिनी हैं, 
तथापि उन सबमें मथरा ही धन्य है, जो जन्म, मौज्ीव्रत, मृत्यु और दाह-संस्कारोंद्वारा 'मनुष्योंक्रो चार 
प्रकारकी मुक्ति प्रदान करती है ॥ ३३॥ जो सब पुरियोंकी ईश्वरी, व्रजेश्वरी, तीर्थश्वरी यज्ञ तथा तपकी 
निधीखरी, मोक्षदायिनी तथा परम धर्म-ध्ुरन्धरा है, मधुवनमें उस श्रीकृष्णपुरी मथुराको मैं नमस्कार करता 
हूँ ॥ ३४ ॥ हे देहराज्ञा ऽनेके संयम और तियमपूर्वेक जहा- 
कहीं भी रहते हुए मधु पुरीके इस माहात्म्यको सुनते हैं, वे मथुराकी परिक् फलको प्राप्त करते हे--इसमें 
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त्रिशसप्रृत्वों बहुबैभवा्धिनः शृण्वन्ति चेनं नियताश्च ये श्शम्‌ । 
तेषां शृहद्वारमलंकरोति हि भृङ्गावली कुञ्जरकणेताडिता ॥३७॥ 
विग्रोऽ् विद्वान्‌ विजयी नृपात्मजो वेश्यो निधीशो वृषलोऽपि निमंलः । 


४”. 


श्रुत्वेदमाराच मनोरथो भवेत्‌ रीणां जनानामां 





तेदुळमोऽपि हि ॥३८॥ 
निष्कारणो भक्तियुतो महीतले श्रुणोति चेदं हरिलप्रमानसः । 
विजित्य विघ्नान्‌ प्रविजित्य नाकपान्‌ गोलोकधामप्रवरं प्रयाति सः ॥३९॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां मधुराखण्डेश्रीनारदबहुळाश्वसंवादे मथुरामाहाल्यं नाम पञ्चविंशो ऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
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संशय नहीं है ॥३५॥ हे. विदेहराज | जो लोग इस मथुराखण्डको सब. कथामें सुनते, गाते और पढ़ते हैं, उनको 
यहीं सब प्रकारकी समृद्धि और सिद्धियाँ सदा स्वभावसे ही प्राप्त होती रहती हैं ॥ ३६ ॥ जो बहुत वेभवकी 
इच्छा करनेवाले लोग नियमपू्वंक रहकर इस मथुराखण्डका इक्कीस बार श्रवण करते हैं, उनके घर और द्वार- 
को हाथीके कर्णतालोंसे प्रताडित भ्रमरावली अलंकृत करती हे ॥ ३७ ॥ इसको पढ्ने और सुननेवाला ब्राह्मण 
विद्वान्‌ होता हे, राजकुमार मुद्धमें विजयी होता है, वेश्य निधियोंका स्वामी होता हे तथा शूद्र भी शुद्ध 
निर्मल हो जाता हे । खियाँ हों या पुरुष-इसे निकटसे सुननेवालोंके अत्यन्त दुलेभ मनोरथ भी पूर्ण हो जाते 
हैं ॥ ३८ ॥ जो बिना -किसी कामनाके भगवानूमें मन लगाकर इस भूतलपर भक्ति-भावसे इस मथुरा-माहात्म्य 
अथवा मथुराखण्डको सुनता है, वह विघ्नोंपर विजय पाकर, स्वर्गलोकके अधिपतियोंको लाँधकर सीघे 
गोलोकधाममे चला जाता हे ॥ ३९ ॥ इति श्रीगगंसंहिदायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पद्वविशो- 
ऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


ॐ इति पञ्चमो मथुराखण्ड; सम्पूर्ण; # 
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* श्रीकृष्ण शरणं मम के 
आचार्य-श्रीगर्गघहासुनिविर चिता-- 


श्रीगर्गसंहिता 


“प्रियंवदा”ऽभिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 
( द्वारकाखराड: $ ) 


अथ प्रथमोऽध्यायः 


( श्रीकृष्णके हाथों जरासन्धकी पराजय ) 
श्रीनारद उवाच , 
कृष्णाय वासुदेवाय देवकीनंदनाय च । नंदगोपकुमाराय गोविंदाय नमो नमः ॥ १ ॥ 
बहुलाश्व उवाच 
श्रुतं तव मुखादूबह्नन्मधुराखंडमछुतम्‌। वद्‌ मां द्वारकाखंड श्रीकृष्णचरिताशृतम्‌ ॥ २॥ 
विवाहाः कति पुत्राश्च कति पोत्रा रमापतेः | सवं वद महाबुद्धे द्वारकावासकारणम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रीनारद उवाच 

अस्तिप्राप्ती महिष्यौ दवे मृते कंसे महाबले । जरासंधगृहं द/खाजम्मतुमेंथिलेशर ॥४॥ 
तन्मुखात्कंसमरणं श्रृत्वा कुद्धो जरासुतः । अयादवीं महीं कतुयुद्यतो5भून्महाबलः ॥ ५ ॥ 
अक्षौहिणीमिर्विशत्या तिसृभिश्रापि संवृतः । रम्यां मधुपुरीं राजज्नाययी बलवान्नुपः ॥ ६॥ 
भयातुरां पुरी वीक्ष्य तत्सेनां सिंधुनादिनीम्‌ | सभायां भगवान्साकषाद्वलदेवशुवाच ह ॥ ७॥ 
सद॑ चास्य बलं राम हंतव्यं वे न संशयः । मागधस्तु न हंतव्यो भूयः कर्ता बलोद्यमम्‌ ॥ ८ ॥ 
जरासंघनिमित्तेन भारं वे भूझुजां श्रुवः । सवं चात्र हरिष्यामि करिष्यामि प्रियं सताम्‌ ॥ ९ ॥ 

श्रीकृष्ण, बासुदेव, देवफीनन्दन, नन्दगोपकुमार और गोविन्दको नमस्कार हे--नमस्कार है॥ १ ॥ 
राजा बहुलाइव बोले- हे महामुने ! मेने आपके मुखसे अदभुत मथुराखण्डकी कथा सुसी । अब श्रीकृष्ण- 
चरितामृतसे ओत-प्रोत द्वारकाखण्ड सुनाइए ॥ २ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके कितने विवाह हुए ? उनके कितने पुत्र 
और पोत्र थे ? हे महाबुद्धे | यह बताते हुए आप यह भी कहिए कि उन्होंने मथुरा त्यागकर द्वारकामें क्यों 
निवास किया ? ॥ ३ ॥ नारदजी बोले- हे मेथिलेश्वर | कंसके मर जातेपर अस्ति तथा प्राप्ति नामवाली 
उसकी दो पल्तियाँ बहुत दुखी होकर जरासन्धके घर गयीं ॥ ४ ॥ उनके मुखसे कंसके मरणका हाल सुनकर 
महाबली जरासन्ध क्रोधसे तमतमा उठा और सारी पृथिवी यादवोंसे हीन करनेको उद्यत हो गया॥ ५॥ 
तुरन्त तेईस अक्षौहिणी सेना लेकर वह रमणीक मथुरापुरीपर चढ़ आया ॥ ६॥ उसके आगमनसे भय- 
भीत मथरापुरी तथा समुद्रसद्श गजेन करती हुई उसकी सेनाको देखकर सभामें बेठे हुए बलदेबजीसे 
कलो हाल झली तमात. सेना नष्ट बार देनी चाहिए। किन्तु जरासन्धको न मारा जाय । 
क्योंकि वह जीवित रहेगा तो और सेना जुट के? “अंग? केरेगो॥७१॥ ४ ॥ जरासन्धके बहाने धरतीके 
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एवं वदति कृष्णे वे वेकुंठाच रथो शुभो | अभूतामागतौ राजन्‌ सबेषां पश्यतां च तौ ॥१०॥ 
समारुह्य रथो सद्यो रामकृष्णो महाबलो । यादवानां बलेः दषम सत्वरं निजग्मतुः पुरात्‌ ॥११॥ 
यादवानां मागधानां पश्यद्भिदिविजेदिवि | बभूब तुग्ुलं युद्धमद्धत॑ रोमहर्षणम्‌ ॥१२॥ 
अक्षौहिणीभिदेशभी रथारूढो महाबलः । श्रीकृष्णस्य पुरः पूर्व युयुधे मागधेश्वरः ॥१३॥ 
पंचभिश्चाक्ौहिणीभिर्धातराष्ट्रः सुयोधनः। युयोध यादवेः साद्धं जरासंधसहायकृत्‌ ॥१४॥ 
पंचभिश्च तथा राजन्‌ विंध्यदेशाधिपो बली । तिसूभिश्च महायुद्धे बंगनाथो महाबलः ॥ १५॥ 
एवमन्येऽपि राजानो जरासंधबशानुगाः । प्राणः सहायं कुर्वन्तो जरासंधस्य मैथिल ॥१६॥ 
च्राणांधकारे संजाते गत्रुसेनासमाकुले । टंकारं शाङ्गधनुषः शार्ङ्गधन्वा चकार ह ॥१७॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांड सप्तलोकेर्बिले! सह । विचेलुदिग्गजास्तारा एजद्भूखंडमंडलम्‌ ॥ १८॥ 
तदैव बधिरीभूतं शत्रणां सेन्यमंडलम्‌ । उत्पतंतो हया युद्धांद्रजास्तु वियुखास्ततः ॥१९॥ 
दुद्राव तद्गलं सव टंकाराङ्गयबिह्वलम्‌ । प्रतीपमेत्य गव्यूतिः पुनस्तत्राजगाम ह ॥२०॥ 
एबं शाङ्गं सश्ुचायं तडित्पिगस्फुरत््रभम्‌ । बाणौधेरछादयामास जरासंधबल इरिः ॥२१॥ 
चूर्णीभूता रथा राजन्‌ बाणौघेः शाङ्गधन्वनः । चूर्णचक्रा निपेतुः कौ हतदवताश्च नायकाः ॥२२॥ 
द्विधाभूता गजा बाणश्चलिता गजिभिः सह । साश्चवाहास्तथाऽश्वाश्च बाणेः संछिन्नकंधराः ॥२३॥ 
तथा वीरा महायुद्धे भिन्नोररिछन्नमस्तकाः । विशीर्णकवचाः पेतुर्बाणोधेरिछन्नसंशयाः ॥ २४। 
अधोएुखा ऊच्वंमुखार्छन्नदेहा नृपात्मजाः । रेजू रणांगणे राजन्‌ भांडव्यूहा इवाइताः ॥ २५॥ 
क्षणमात्रेण तद्युद्ध शतक्रोशविलंबिता । आपगाऽभून्महादुर्गां रुधिरस्रावसंभवा ॥२६॥ 





बोझ बने हुए राजाओंका वध करके में सञ्जनोंका कल्याण करूँगा ॥ ९ ॥ भगवानु कृष्ण ऐसा कह ही रहे 
थे, तभी वेकुण्ठधामसे दो दिव्य रथ सब सभासदोके सम्मुख आ उपस्थित हुए ॥ १० ॥ उन्हें देखते ही 
महाबली बलदेव और कृष्ण दोनों भाई उनपर सवार हो गये और थोड़ीसी यादवी सेना लेकर शीश 
मथुरापुरीसे निकल पड़े ॥ ११ ॥ रणभूणिमें सामना होते ही मागधों और यादववीरोंमें अदभुत और लोम- 
हंक युद्ध छिड गया । स्वर्गके देवता भी वह. महायुद्ध देख रहे थे॥ १२॥ उसी समय महाबली मगधेश 
जरांसन्ध दस अक्षोहिणी सेना लेकर श्रीकृष्णसे युद्ध करने लगा ॥ १३॥ जरासन्धका सहायक धृतराष्ट्रपुत्र 
दुर्योधन भी पाँच अक्षौहिणी सेना लेकर यादव्रोसे युद्ध करने लगा ॥ १४ ॥ विन्ध्यदेशका बलवान्‌ राजा 
पाँच तथा बंगदेशका राजा तीन अक्षौहिणी सेना लेकर उस युद्धमें आया ॥ १५॥ हे मिथिलेश | इसी 
प्रकार और भी बहुतसे जरासन्धके वशवर्ती राजे अपने प्राणोंसे उसको सहायता करनेके लिए आये ॥ १६ ॥ 
जब शत्रुसेनाकी बाणवर्षसे अन्धकार छा गया, तब भगवान कृष्णने अपने शाज्ञंधनुषका टंकोर किया ॥ १७॥ 
जिससे नीचे तथा ऊपरके सातौं लोक और अखिल ब्रह्माण्ड मुखरित हो उठा । सभी दिग्गज विचलित हो 
गये, तारे छितरा गये ओर धरती काँपने लगी ॥ १८॥ उस टंकोरके भीषण निनादसे शत्रुसेना बहरी 
हो गयी । घोड़े रणभुमिसे भाग गये और हाथी भी मुंह फेरकर निकल भागे ॥ १९ | उस कीरे भयभीत 
सारी शत्रुसेना रणभूमिसे दो कोस पीछे हट गयी, किन्तु तनिक देर बाद [फिर लौट आयी धर 
भगवान्‌ कृष्णने बिजळीके समान चमकीले शाङ्ञधनुषको चढ़ाकर उसकी बाणवर्षासे लही मस्त 
सेना ढाक दी ॥ २१ ॥ श्रीकृष्णको बागवर्षासे शत्रुसेनाके रथ चूर्ण होगये और उनके ह oe 
घरतीपर लुढ़क गये ॥ २२॥ उन चाणोंकी मारसे हथिनियों समेत सभी हाथी कटक र स्य जा 
घुड़सवारोंके घोड़ोंके सिर कट गये और सवार मर गये || २३॥ उस महायुदधमे र सी टुकड़े हो गये । 
गयी, मस्तक कट गये, कवच छिन्न-मिन्न हों गये और वे मरकर भूमिपर गिर गये ern 
सेनिकॉमें कितने अपर और लन हे रे तिलो शेलन क या न 


घरके बतंन छितराये पडे हो ॥ रॅश कषणमात्रेकै उस तुमुल यु रुधिर 
च गी सौ कोस लम्बी ओर बड़ी भयानक 
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द्वीपग्राहा चोष्ट्खरकबंधाश्वादिकच्छपा । शिशुमाररथा केशशवाला भ्रुजसपिणी ॥२७॥ 
करमीना अ मोलिरत्नहारकुंडलशकरा । शस्रगुक्तिश्छत्रशंखा चामरध्वजसेकता ॥२८॥ 
रथांगावतसंयुक्ता सेनाइयतटाइता । शतयोजनविस्तीर्णा भो बेतरणी यथा ॥२९॥ 
प्रमथा भरवा भूता वेताला योगिनीगणाः । अइहासं प्रकुर्वतो नृत्यंतो रणमंडले ॥३०॥ 
पिबंतो रुधिरं शश्वत्कपालेन नृपेश्वर । हरस्य मुण्डमालाथं जगृहुस्ते शिरांसि च ॥३१॥ 
सिंहारूढा भद्रकाली डाकिनीशतसंवृतता । पिवंती रुधिरं चोष्णं साब्डहासं चकार ह ॥ ३२॥ 
विद्याधर्यश्व स्वर्गस्था गंधव्योऽप्सरसस्तथा । क्षत्रधर्मस्थितान्वीरान्वव्रिरे देवरूपिणः ॥३३॥ 
गृहीत्वा तान्कलिरभूत्तासां पत्यर्थमंबरे । ममाजुरूपा तेनैव इति तद्गतचेतसाम्‌ ॥३४॥ 
केचिद्वीरा धर्मपरा रणरंगान्न चालिताः । ययुविंष्णुषदं दिव्यं भित्वा मातंडमंडलम्‌ ॥३५॥ 
शेषं बलं समाकृष्य बलदेवो हलेन वै । शुशलेनाइनत्‌ करुद्धखेलोक्यबलधारकः ॥३६॥ 
एबं सन्ये क्षयं याते जरासंधस्य सर्वतः । सुयोधनो विंध्यनाथो वंगनाथस्तथेव च ।।३७॥ 
सर्वे विदुहुबुयुद्वाङ्भयभीता इतस्ततः । जरासंधो महावीयों नागायुतसमो बले ॥३८॥ 
रथेनागतवान्‌ राजन्‌ बलदेवस्य संुखे । समाकृष्य हलाग्रेण जरासंधरथं शुभम्‌ ॥३९॥ 
चृणयामास सहसा इुसलेन यदूत्तमः । जरासंघोऽपि विरथो हताइवो हतसारथिः ॥४० । 
जग्राह बलिनं दोर्भ्यां संत्यक्त्वा शस्रसंहतिम्‌ । तयोरयुद्वमभूद्ोर॑ बाहुभ्यां रणमंडले ॥४१॥ 


ON ७ 


पश्यतां दिवि देवानां नराणां श्वि मैथिल । उरसा शिरसा चेव बाहुभ्यां पादयोः पृथक्‌ ॥४२॥ 
युयुधाते सन्नयुद्धे सिंहाविव महाबलौ । तयोश्च युद्धयतोः सर्व ्ुण्णं भूखंडमंडलम्‌ ॥४३॥ 


नदी बह्‌ निकली ॥ २६ ॥ जिसमें बहते हुए हाथी ग्राह, ऊँटों और गधोंके शव कच्छप, रथ शिशुमार, 
वीरोंके केश सेवार और भुजायें सपंसरीखी दीख रही थीं ॥ २७ ॥ उस रक्तनदीमें वी रोके हाथ मछली और 
मल्यवान्‌ रत्न तथा कुण्डल कंकड़-पत्थर थे। उसमें वीरोंके शस्त्र सीप, श्न शंख और चमर-ध्वज बाळू जेसे 
प्रतोत होते थे ॥ २८ ॥ उसमें रथके पहिये भ्रमर तथा उभय पक्षकी सेनायें नदीतट जेसी दीखती थीं। इस 
प्रकार सौ कोसकी वह रुधिरनदी वेतरणी जेसी बह रही थी ॥ २९॥ प्रमथ, भेरव, भुत, वेताल तथा 
योगिनियोंके समूह उस रणभूमिमें अट्टहास करते हुए नाच रहे थे ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ ! वे बार-बार नरक- 
पालमें रुधिर भर-भरके पी रहे थे और शंकरजीकी मुण्डमालाके लिए वोरोंके मुण्ड एकत्र करते थे ॥ ३१॥ 
सेकड़ों डाकिनियोंसे घिरी सिहारूढ़ा भद्रकाली वीरोंके गरम-गरम रुधिर पोती हुई अट्टहास कर रहो 
थीं ॥ ३२ ॥ स्वगंकी विद्याधरियाँ, गन्धवियाँ तथा अप्सरायें क्षात्रधमंके अनुसार रणमें मृत देवतासद्ृश 
वीरोंका वरण कर रही थीं ॥ ३३ ॥ उनमें यह कहकर परस्पर कलह होने लगा कि 'यह तो मेरे योग्य पति 
हे, इसे में वरूंगी? । किन्तु दूसरी कहती--इसको तो में ही वरूंगी' ॥ ३४ ॥ कुछ धर्मात्मा वीर देवांगनाओं- 
को देखकर विचलित नहीं हुए और अपने तेजसे सुर्यमंडलको भेदकर सीधे वेकुठधामको चले गये ॥ ३५ ॥ 
शेष शत्रुसेनाको त्रिलोकबलधारी भगवानु बलराम अपने हे मुसलसे चूर्ण करने लगे ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार जरासन्धकी सारी सेनाके नष्ट हो जानेपर दुर्योधन, विध्यनाथ ओर बंगनाथ आदि राजे भयभीत 
होकर रणभूमिसे इधर-उधर भाग गये । जरासन्ध बड़ा बलवान्‌ था । उसमें दस हजार हाथियों जितना 
पराक्रम था ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ वह रथारूढ़ होकर बलरामके समक्ष जा पहुंचा । तत्काल बलदेवने अपने हलसे 
उसके रथको खींच लिया और मुसलसे चूर-ह्वर कर डाला। अब जरासन्ध रथविहीन हो गया। उसके घोड़े मर 
गये । सारथी भी मर गया ॥ ३९ ॥ ४० ॥ उसी समय महाबली जरासन्धने बलरामको हाथोसे पकड़ लिया । 
तब सभी शख्ास्र त्यागकर वे दोनों वीर बाहुयुद्ध 2 लगे ॥ ४१ ॥ हे न ति ] मा 
साश्रु थे, तब छाती, मस्तक तथा भुजाओंसे म 
हाना ल हट ए वा पु लि तवित हौ गयी ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ हे 
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' स्थालीव सहसा राजंश्रकंपे घटिकाद्वयम्‌ । शृहीत्वा शुजदंडाभ्यां जरासंधं यदूत्तमः ॥४४॥ 
भूपष्ठे पोथयामास कमंडलु मिवार्भकः । रामस्तदुपरि स्थित्वा हंतु शत्रु जरासुतम्‌ ॥४५॥ 
जग्राह मुशलं घोरं क्रोधपूरितविग्रहः । परिपूर्णतमेनाथ श्रीकृष्णेन महात्मना ॥४६॥ 
निवारितस्तदैवाशु तं मुमोच यद्त्तमः । तपसे कृतसंकन्पो ्रीडितोऽपि जरासुतः ॥४७॥ 
निवारितो मंत्रिमुख्येर्मागधान्मागधो ययौ । इत्थं जित्वा जरासंधं माधवो मधुष्दनः ॥४८॥ 
आयोधनगतं वित्तं सबं नीत्वा सुखावहम्‌ । यादवानग्रतः कृत्वा बलदेवसमन्वितः ॥४९॥ 
उपगीयमानविजयः सतमागधबंदिभिः । शंखदुन्दुभिनादेन त्रह्मघोपेण भूयसा ॥५०॥ 

विवेश मथुरां साक्षात्परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥५१॥ 
समचितो मंगललाजपुष्पेः पश्यन्पुरीं मंगलकुंभयु क्ताम्‌ । 
पीतांबर; इ्यामतनुः शुभांगः स्फुरत्किरीटांगदकुंडलप्रभः ॥५२॥ 
शाङ्गादिशस्रात्रधरो हसन्छुखस्तालांकयुक्तो गरुडध्वजः स्वयम्‌ । 
उद्यद्विलोलाइवरथः सुराचितः समेत्य राजानमसो बलिं ददौ ॥५३॥ 
इति श्रीमन्ासंहितायां श्रीद्वारकाखंडे नारदबहुलाश्चसंवादे जरासंघपराजयो नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 


( श्रीकृष्णका द्वारका निवास ) 
श्रीनारद उवाच 
पुनस्तत्र जरासंधस्तावेत्याक्षौ हिणीब्ररः । युयुधे यदुभिः शीघ्रं पुनः कुष्णपराजितः ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्णतेजसा सर्वे यादवा वृद्धिमागताः । धनुर्गजादिभिः शशकत्त्राप्ठुंठनसाहसाः ॥ २॥ 














राजन्‌ ! पृथिवी दो घड़ी तक थालीकी तरह कापती रही । तभी बछदेवजीने जरासंधको अपने हाथोंसे पकड़ 
लिया ॥ ४४ ॥ और ऊपर उठाकर धरतीपर वेसे ही पटक दिया, जेसे कोई बालक कमंडलुको पटक दे। 
तदनन्तर उको मार डालनेके लिए वे उसकी छातीपर चढ़ बैठे और क्रोधपूर्चक मुशल सम्हाला, तेसे ही 
परिपूर्ण परमेश्वर कृष्णने उन्हें रोक दिया । श्रीकृष्णकी बात मानकर ब्रलदेवजीने उसे छोड़ दिया । तब 
लज्जासे आकुल जरासन्ध तप करने चला ॥ ४५-४७॥ किन्तु उसके मंत्रियोंने उसे रोक लिया । जिससे 
वह फिर अपने मगधदेशको लौट गया। इस प्रकार मधुसुदन कृष्णने जरासन्धको परास्त किया ॥ ४८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ रणभूमिमे प्राप्त ह घन क तथा यादवोंको आगे करके बलदेवके साथ श्रीकृष्ण मथरा लौट आये 
॥ ४९ ॥ वहाँ सूत मागध और वन्दीजन उनका यश गा रहे थे। शंख थत $ र 
वेदवोष कर रहे थे ॥ ५० ॥ इन समारोहोंके साथ श्रीकृष्ण पक 42 गो 
उनके उपर घातके लाने तथा पुष्पको वर्षा हो॥रहीयी। जगह-जगह मंगलकलश धरे थे । भगवान्‌ 
पीताम्बर पहने थे । उनका श्यामल शरीर देदीप्यमान किरीट और कृष्डलकी प्रभासे जगमगा रहा 
था ॥ ५२ ॥ शाङ्गं आदि शज्लाख्र धारण किये, मन्द-मन्द मुसकाते, तालको रो सुको ज त 
घोर्डोवाले रथपर सवार भगवान्‌ गरुडध्वज श्रीकृष्णने संग्राममे प्राप्त सारा धन राजा छ पक 
दिया ॥ ५३ ॥ ह क ता देतय दा 'प्रियंवदा' भाषारी कार्यों नक 3 अपण 
श्रीना ्ञ्कुछ घाद जरासर अक्षोहिणी सेन ले के 

छड़नेके लिए मथुरामें आ ध्रमका । उस ज लेकर यादव a 
पराजित हो गया ॥१॥ श्रकिष्णके भरतस औदेवोकी साहस बहुत रती नक Flees 





प्राप्ते च साहसे राजन्‌ विना युद्धं पुरेव हि । अभका जरहारिण्यश्चक्रः शत्र्वपहारणम्‌ ॥ ३ ॥ 
शत्रुद्रव्यं च संहतु वीक्षंतः क्रीतवाससः । नागरा माथुराः सर्वे परं इर्पमुपागताः ॥ ४ ॥ 
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एवं सप्तदश कृत्वा क्षीणसेन्यो जरासुतः । अष्टादशमसंग्रामे आगंतुं च मनोऽकरोत्‌ ॥ ५ ॥ 
मया प्रणोदितः कालयवनो वे महाबलः । रुरोध मथुरां क्रुद्धो म्लेच्छकोटिसमाद्रृतः ॥ ६ ॥ 
म्झेच्छानां च बलं वीक्ष्य स्वपुरं भयविह्वलम्‌ । भयं चोभयतः प्राप्त रामेणाचितयद्वरिः ॥ ७ ॥ 
स्वज्ञातिबन्धुरक्षाथं समुद्रे भीमनादिनि । चकार द्वारकादुर्गमेकरात्रेण माधवः ॥ ८॥ 
यत्राष्टदिक्पालसिद्धिविश्वकर्मविनिर्मिता । सर्वा वेकुण्ट्सम्पत्तिदृश्यते मोक्षकांक्षिभिः ॥ ९ ॥ 
हरिः सवजनं तत्र नीत्वा योगेन मैथिल । पुराद्राममवुज्ञाप्य निगतोऽभून्निरायुधः ॥१०॥ 
निरायुधं हरि ज्ञात्वा मयोक्तेलेक्षणे! खलः । निरायुधः स तं योद्धुं पदातिः स्वयमागतः ॥११॥ 
पराडूमुखं प्राद्रबंतं दुरापं योगिनामपि । जिधृश्षुस्तं चान्वधाबत्सेनिकानां प्रपश्यताम्‌. ॥१२॥ 
हस्तग्राप्तं वपुस्तस्मे दर्शयन्निव माधवः । दूरं गतः श्यामलाढ़ें! प्राविशत्कंदरं त्वरम्‌ ॥१३॥ 
मुचुकुन्दों यत्र चास्ते मांधातृतनयो महान्‌ । असुरेभ्यः पुरा रक्षां देवानां यश्चकार ह ॥१४॥ 
अहरनिंशं न सुष्वाप देवसेनापरो नृप । तमूचुर्देवताः सर्वे प्रसन्ना राजसत्तमम्‌ ॥१५॥ 
वरं वरय भो राजन्‌ यत्ते मनसि वर्त्तते । नत्वा ता्प्राह राजेन्द्रः करोमि शयनं परम्‌ ॥१६॥ 
शयनांते हरे! साक्षादर्शनं मे भवत्वलम्‌ । यो मध्ये बोधयेन्मां वे शयानं त्वप्यचेतनम्‌ ॥१७॥ 
स मया दृष्टमात्रस्तु भस्मीभवतु तरक्षणात्‌ । तथा स चोक्तः सुष्वाप राजा कृतयुगे पुरा ॥१८॥ 
त्र प्रविष्टो यवनो मच्चा पीतांबरं च तम्‌ । तताड यवनः क्रुद्धः पादेनाशु महाखलः ॥१९॥ 





घोड़ोंके सहारे बार-कर झत्रुओंको लूटने लगे ॥ २॥ इस प्रकार हौसला बढ़ जानेपर बिना युद्धके ही मथुराके 
बालक और पनिहारिनें भी शत्रुको लूटने लगीं ॥ ३ ॥ आगे चलकर तो वस्र बुननेवाले कोरी भी शत्रु-द्रव्यको 
लूटने लगे । मथुराके नागरिक ऐसा करके बहुत प्रसन्न होते थे ॥ ४॥ इस प्रकार जरासंध सत्रह बार चढ़कर 
आया और यादवोंसे हारकर चला गया । अद्दारहवीं बार भी उसने मथुरा आकर लड़नेकी इच्छा को ॥ ५॥ 
तब मेरे ( नारदजीके ) द्वारा प्रेरित महाबली कालयवन क्रुद्ध होकर करोड़ों म्लेच्छोंके साथ आया और 
मथराको घेर लिया ॥ ६ ॥ म्लेच्छोंकी विशाल वाहिनी और अपने नगरको भयभीत देखकर श्रीकृष्णने बल- 
रामके साथ मंत्रणा की ॥ ७॥ तदनुसार अपने सजातीय बंघुओंके रक्षार्थं भीषण गर्जन करनेवाले समुद्रमें 
श्रीकृष्णने एक रातमें द्वारका दुर्गका निर्माण करा दिया ॥ ८ ॥ विश्वकर्माने वहाँ आठों लोकपालोंकी सिद्धियाँ 
निर्मित कर दीं । उस द्वारकामें वेकुंठाभिलाषियोंको वेकुंठकी सब सम्पदा सम्मुख दिखायी देती थी ॥ ९ ॥ 
हे मिथिलेश ! अपने योगबलसे श्रीकृष्णने समस्त मथुरानिवासियोंको द्वारका पहुँचा दिया । फिर बळदेवजीसे 
अनुमति लेकर बिना कोई शखाख लिये पुनः मथुरा लौट आये ॥ १० ॥ मेरे ( नारदजीके ) बताये लक्षणोके 
अनुसार श्रीकृष्णको शख्नहीत देखकर दुष्ट कालयवन बिना शस्त्र लिये पैदल ही उनसे लड़नेके लिए जा. पहुँचा 
॥११॥ योगियोंके लिए भी दुष्प्राप्य श्रीकृष्णको पीठ फेरकर भागते देख उन्हें पकड़नेके लिए वह उनके पीछे-पीछे 
दोड़ा । उसके सैनिक भी यह कौतुक देख रहे थे ॥ ४7 ॥ श्रीकृष्ण अपनेको उसके हस्तगत जेसा दिखाते हुए 

भागते-भागते गये और श्यामळपर्वंतको एक कन्दरा 4004. घुस गये ॥१३॥ वहाँपर राजा मांधाताके पुत्र मुचु- 
कुन्द रहते थे। प्राचीन कालमें उन्होंने ही असुरोंसे देवताओंकी रक्षा की थी ॥ १४ ॥ देवसेनाकी रक्षामें तत्पर 
रहनेके कारण वे बहुत समय तक दिन-रात कभी भी नहीं सोये थे । इससे प्रसन्न होकर देवताओने उनसे 
कहा--॥ १५ ॥ हे राजन्‌ | आपकी जो इच्छा हो, वह वर माँगिए । देवताओंको प्रणाम करके राजा मुचुकुन्द 

बोळे--अभी तो में सोना चाहता हूँ॥ १६॥ नींद पूरी होनेपर मुझे साक्षात्‌ श्रीकृष्ण भगवातुका दर्शन 

मिलना चाहिए। सोते समय यदि कोई अज्ञानी मनुष्य मुझे जगाये तो मेरे देखते ही वह भस्म हो जाय। 
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मुचुकुन्द उवाच 
कृष्णाय वासुदेवाय देवकीनंद्नाय च । नंदगोपकुमाराय गोविंदाय नमोनमः ॥२६॥ 
नमः पंकजनाभाय नमः पंकजमालिने | नमः पंकजनेत्राय नमस्ते पंकजांघ्रये ।। २७॥ 
नमः कृष्णाय शुद्राय ब्रह्मणे परमात्मने । प्रणतक्लेशनाशाय गोविंदाय नमो नमः ॥२८॥ 
नमोऽस्त्वनंताय सहस्रमूर्तये सहस्रपादाक्षिशिरोरुबाहवे । 
सहस्रनाम्ने पुरुषाय शाश्वते सहस्रकोटीयुगधारिणे नमः ॥२९॥ 
हरे मत्समः पातकी नास्ति भूमौ तथा त्वत्समो नास्ति पापापहारी । 
इति त्वं च मत्त्वा जगन्नाथ देव यथेच्छा भवेत्त तथा मां कुरु त्वम्‌ ॥ ३०॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं स्तुतो हरि! साक्षात्परमानन्दविग्रहः । ज्ञात्वा तं निर्णुणं भक्त प्राह गंभीरया गिरा ॥३१॥ 
° श्रीभगवानुवाच 
धन्यस्त्वं राजशादंल धन्या ते विमला मतिः । नैरपेक्ष्येण दिव्येन भक्तिभावेन पूरिता ॥३२॥ 


देवताओंके तथास्तु कहनेपर राजा मुचुकुन्द सत्ययुगमें यहाँ आकर सो गये ॥ १७ ॥ १८ ॥ श्रीकृष्णको जाते 
देख उसी कन्दरामें कालयवन भी घुसा और सुप्त पुरुषको कृष्ण समझकर उसने लात मारी ॥ १९ ॥ इस 
आघातसे राजा झुचुकुर्द उठ बैठे । धीरेसे आँख खोलकर उन्होंने निहारा तो पास ही खड़े कालयवनको देखा 
॥ २० ॥ हे मिथिलेश्वर ! उन क्रुद्ध राजा मुनुकुन्दके निहारते ही उनकी देहसे निकली आगसे कालयवन जल- 
कर क्षणभरमै भस्म हो गया ॥ २१॥ कालयवनके भस्म हो जानेपर परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्णने बुद्धिमान्‌ 
मुचुकुन्दको सुको स्वरूपका दशन कराया ॥ २२॥ करोड़ों सूर्यों जेसे देदीप्यमान प्रभामण्डलके मध्यमें श्रीकृष्ण 
खडे थे.। उनके किरीट, कुंडल, कंकण, नुपुर, वाजूबन्द और घु'घुछू चमक रहे थे ॥ २३ ॥ उनके वक्षस्थलपरु 
श्रोवत्सका चिह्न दीख रहा था । वे वनमाला पहने थे । कमल जेसे उनके नेत्र थे । वे करोड़ों कामदेवोंसे 
भो सुन्दर थे । प्रलयकालीन घनघटाके समान उनका श्यामस्वरूप था ॥ २४ ॥ र 0 पिता राजा 
मुचुकुन्द उठ खड़े हुए और हाथ जोड़कर उन परिपूर्णतम श्रीकृष्णको भक्तिपूर्वक प्रणाम किया ॥ २५॥ 
राजा मुचुकुन्द बोले हे प्रभो ! आप ही कृष्ण, वासुदेव, देवकीनन्दन और नन्दगोपसुत गोविन्द हैं। आपकी 
में बारबार वन्दना करता हें ॥ २६ ॥ कमलनाभि भगवानुको नमस्कार है| कमलमालावारी कुष्णको 
प्रणाम है। कमलनयन एवं कमलसदृश चरणोंवाले भगवानूको नमस्कार हल, लढ 

परमात्मा तथा प्रणत जनोंके क्लेशहारी गोविन्दको पुन; पुन प्रणाम हे ॥ २८ ॥ TU र 
सहस्रनेत्र, सहस्रशीषं, सह्रोपाद, सहस्रबाहु, सहस्र नामा, पुरुष, शाश्वत तथा लारी ता र ह 
करनेवाले परम पुरुष हैं। आपको प्रणाम हे ॥ २९॥ हे हरे ! इस धरतीपर मेरे जे वो हीं है 
और आप सरीखा पापनाशक कोई नहीं हे। ऐसा समझकर आप मेरे दे सा कोई पापी न 
जेसी इच्छा हो, वेसा करिए ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी बोले गे ~ करें । अथवा अ 
ऐसी स्तुति की तो उनकी, ति PIS oR शर भगवानु कृष्ण i 
कहा--हे राजशादूंल ! आप धन्य हैं अ आपको निर्मल मति धन्य है। क्योंकि द ल्य. 
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अदैव गच्छ सद्धाम बदर्याख्यं मदाश्रयः । तत्रेव तु तपस्तप्त्वा भूत्वा ब्राह्मणपुङ्गवः ॥३३॥ 
प्रेमलक्षणया भक्त्या मद्धाम प्रकृतेः परम्‌ । प्राप्स्यसि त्वं महाराज यतो नावर्तते गतः।३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं स्तुत्वा हरिं नत्वा परिक्रम्य नताननः | निश्चक्राम गुहादुर्गाच्छीकृष्णप्रेमविहल! ॥३५॥ 
द्वापरे क्षुल्लका मर्त्यां तालबृक्षशतोच्छितम्‌ । दृष्टा तं दुदरुवुर्मागे भयभीता इतस्ततः ॥३६॥ 
मा मैष्टेत्यसयं यच्छञ्जगाम दिशपुत्तराम्‌ | एवं दत्वा वरं तस्मे मुचुकुन्दाय धीमते ॥३७॥ 
भगवान्‌ पुनरात्रज्य मथुरां स्लेच्छवेष्टिताम्‌ । हत्वा म्लेच्छबलं सब तद्धनान्यच्छिनद्वछात्‌॥३८॥ 
अथ राजा जरासंधो योद्धुमभ्युदितः पुनः । आहूय मागधान्वि्रन्छ्ुहृतदिशकारिणः ॥३९॥ 
प्राहेदं वासुदेवाख्यं जित्वा यद्यागतो ह्यहम्‌ । सर्वान्संपूजयिष्यामि सदा युष्मत्पदाश्रये ॥४०।। 
कारागारेषु यावद्वे स्थिता भवत भो द्विजाः । पराजितोऽहं वा युष्मान्हनिष्यामि न सशयः ॥४१॥ 
एवमुक्त्वा द्विजान्‌ राजा जरासंधो महावलः | आजगामाशु मथुरां त्रयोविंशत्यनीकपः ॥४२॥ 
त्रह्मयाक्यसृतं कतुं स्वग्नतिज्ञां विहाय च । मनुष्यचेष्टामापन्नौ स्तधुराङ्खीतभीतवत्‌ ॥४२॥ 
रामकृष्णो परौ देवौ पङ्कां दुद्रवतुद्रु तस्‌ । पलायमानो तो वीक्ष्य मागधः प्रहसन्‌ भृशम्‌ ॥४४॥ 
अन्वधावद्रथानीकेत्रेह्वावाक्यसनुस्मरन्‌ । दक्षिणाशां गतावित्थं प्रवर्षणगिरो हरी ॥४५॥ 
यस्मिन्निलीनो ज्ञात्वा तावेधोमिस्तं ददाह ह । भस्मीभूते वने जाते दद्यमानतटादिरेः ॥४३॥ 
दशैकयोजनोचुङ्गात्सममुत्पत्य सुरेश्वरौ । अलक्ष्यमाणावरिसिद्वारकायां निपेततुः ॥४७॥ 
सोऽपि दग्धो च तौ मत्वा मागधेन्द्रो महाबलः । मागधान्प्रययौ वीरो वादयञ्जयदुंदुभीन्‌ ॥४८॥ 








भक्तिभावसे भरी है ॥ ३२॥ हे राजन्‌! आप आज ही मेरे बदरिकाश्रम धामको चले जाइए । वहाँ तप 
करके आप ब्राह्मणश्रेष्ठ बन जायंगे ॥ ३३ ॥ हे महाराज ! फिर प्रेमलक्षणा भक्तिके द्वारा आप प्रकृतिसे परे 
मेरे उस धामको प्राप्त होंगे, जहाँ जाकर कोई फिर इस संसारमें नहीं लोटता ॥ ३४॥ नारदजी बोले- 
इस प्रकार स्तुति करके भगवानुको प्रणाम तथो परिक्रमा करनेके बाद वे उस कन्दरासे बाहर निकले । 
बे उस समय श्रीकृषणके प्रेममें विह्लल थे ॥ ३५॥ उस द्वापर युगके छोटे-छोटे मनुष्य सौ त्मलवृक्ष जितने 
ऊँचे राजा मुचुकुन्दको देखकर भयभीत भावसे इधर-उधर भागने लगे ॥ ३६ ॥ “आपलोग डरें नहीं” ऐसा 
कहकर उन्हें अभयदान देते हुए वे उत्तर दिशाको चल पड़े । श्रीकृष्ण बुद्धिमान्‌ राजा मुचुकुन्दको इस प्रकार 
वरदान देकर चहुंधा म्लेच्छोंसे घिरी मधुरापुरीमें आये । यहाँ समस्त म्लेच्छसेनाका संहार करके उन्होंने 
उनका सारा धन बरबस छीन लिया ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ इसके बाद राजा जरासंध फिर थुद्धके लिए उद्यत 
हुआ । तदनुसार मुहूतं बतानेवाछे ब्राह्मणोंको बुलवाकर कहा--॥ ३९ ॥ हे विप्रो ! यदि इस बारके युद्धमें 
वासुदेव कृष्णको पराजित करके लोटूगा तो में सदा आप लोगोंकी विधिवत्‌ पूजा करूंगा और आपके 
चरणाश्रित रहूँगा ॥ ४० ॥ तबतक आप लोग मेरे कारागारमै रहिए । यदि हारकर लौटा तो आप सबको 
मार डाकू गा । इसमें सन्देह नहीं हे ॥ ४१ ॥ महाबली राजा जरासन्ध ब्राह्मणोंसे ऐसा कहकर तेईस 
मक्षोहिणी सेनाके साथ मथुरापर चढ़ आया ॥ ४२ ॥ उधर भगवानु कृष्ण और बलराम अपमी प्रतिज्ञा 
भुलाकर साधारण मनुष्य जेसा आचरण करते हुए अपनी नगरीसे भयभीत होकर भागे ॥ ४३॥ इस प्रकार 
दोनों भाइयोंको पैदल भागते देखकर जरासंध बहुत हँसा॥ ४४ ॥ ब्रह्मवाक्यका स्मरण करता हुआ वह्‌ 
रथोंकी विशाल सेता लेकर बलराम तथा कृष्णका पीछा करता हुआ दक्षिण दिशाको भागा। उसे आते 
देखकर दोनों भाई प्रवर्षण पर्वतपर चढ़ गये ॥ ४५ ॥ पर्वंतके जंगलमें दोनों भाइयोंको गायब देखकर जरा" 
सन्धने ईधन एकत्र कराके जंगलमें आग लगवा दी। जब वह जलकर भस्म हो गया तो उस घधकते पवंतके 
ग्यारह योजन ऊँचे सिवरस दोनों आता कुद पड़े और शत्रुओकी दृष्टिसे बचते हुए द्वारका जा पहुँचे ॥४६॥४७॥ 
जरासंध भी दोनों भाइयोको भमौ सुत समझकर विजयसूर्चक नेंगोड़े "बँजवॉर्ता हुआ अपनी सेनाके साथ 
४५ 
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ब्राह्मणान्पूजयामास भक्त्या परमया नृप । यस्य विप्र! सहायो5स्ति कुतस्तस्य पराजयः ।।४९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां थीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे द्वारकोवासकथनं नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 
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अथ तृतीयोऽध्यायः 
( श्रीबर्रामजीका विवाह ) 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं मया ते कथितं द्वारकावासकारणम्‌ । विवाहादिकथाः सर्वा वदिष्यामि परेशयोः ॥ १ ॥ 
पूवं श्रीबलदेवस्य विवाहं भृणु मैथिल । सर्वपापहरं पुण्यमायुरर्धनसुत्तमम्‌ ॥ २॥ 
आनत्तों नाम राजा$भूत्सरयेवंशे महामनाः । यन्नाम्ना>नतदेशः स्यात्समुद्रे भीमनादिनि॥ ३ ॥ 
रेवतो नाम ततुत्रश्चक्रबती गुणाकरः । राज्यं चकार स पुरी विनिर्माय कुशस्थलीम्‌ ॥ ४ ॥ 
तस्य पुत्रशतं चासीद्रेवती नाम कन्यका । सर्वोत्तम चिरञ्जीवं सुन्दरं वरमिच्छती ॥ ५ ॥ 
एकदा रथमास्थाय हेमरत्नविभूपितम्‌ । आरोप्य स्वाँ दुहितरं रेवतः पर्यटन्श्ुवम्‌ ॥ ६॥ 
ग्रासो योगबलेनापि ब्रह्मलोकं शुभावहम्‌ । कन्यावरं परिप्रष्टुं ब्रह्माणं प्रणनाम ह ॥ ७॥ 
गायन्त्यां पूव॑चित्त्यां स्थितो लब्धक्षणःक्षणम्‌ । एकचित्त विधि ज्ञत्वा स्वाभिम्रायं न्यवेदयत्‌ ॥ ८ ॥ 
रैवत उवाच 
परः पुराणो जगदंकुरोऽभूः पूर्णः परात्मा परमेश्वरोऽसि । 
स्थितः सदा धामनि पारमेष्ठय सृजस्यलं पासि च हिंससीदम्‌ ॥ ९ ॥ 
वेदा मुखं धर्मे उरस्तथेव पृष्ठ ह्यधर्मश्च मनुर्मनीषा । 
अङ्गानि देवा असुराश्च पादाः सर्वा सृति्देव तनुस्तव स्यात्‌ ॥१०॥ 


मगघको चला गया ॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ ! राजा जरासंधने नगरमें पहुंचकर बड़ी भक्तिके साथ बाह्मणोंकी 
पूजा की ओर कहा--“जिसके सहायक ब्राह्मण हों, उसकी पराजय भला केसे हो सकती हैं ।” ॥ ४९ ॥ 
इति श्रीमदृर्गेसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीका द्वितीयोउ्ध्याय: ॥ २ ॥ 

नारदजी बोले-है राजन्‌ ! इस प्रकार मेंने आपको श्रीकृष्णके द्वारकानिवासका कारण बताया । 
अब परसेश्वरस्वल्प श्रीकृष्ण तथा बलराम दोनों भाइयोंके विवाह आदिका वृत्तान्त बताऊंगा ॥ १॥ 
मिथिलेश | पहले आप बलदेवजीके विवाहका प्रसंग सुनिए । यह अत्युत्तम कथा सब पापोंको हर लेती है 
ओर आयु बढ़ाती हैं ॥२॥ सूर्यंवंशमें आनतं नामका एक महामनस्वी राजा था । भीषण निनादवाले समुद्रमे उस 
राजाके नामका आनतं देश बसा हुआ था ॥ ३ ॥ गुणोंकी खानिस्वरूप आनतंका पुत्र राजा रेवत 
हुआ। कुशस्थली नगरी बसाकर वह अपना शासनकार्य चलाने लगा ॥ ४ || वात RE 
तथा सुन्दर वर चाहनेवाली रेवती नामकी एक कन्या भी हुई ॥ ५ ॥ एर तात मळ क 
कन्या रेवतीके साथ बैठकर राजा रेवत भूमंडलपर विचरता हुआ अपने शो च चित न 
पहुँचा । वहाँ ब्रह्माजीको प्रणाम करके उसने अपने आगंमनका अभिप्राय बताने पन 0 ते हुए कन्या 
रेवतीके लिए किसी अच्छे वरकी कामना की ॥ ६ ॥ ७॥ जब राजा. जहा द इच्छा कर ह 
अप्सरा गा रही थी । क्षण भर बाद ब्रह्माजीको एकाग्र मनस्क सय भा के तो वहाँ कप 
बताया ॥ ८ ॥ राजाने कहा-हे ब्रह्मन्‌ ! आप ही जगतुके अंकुर, परम राजा रेवतने अपना अ धाममें 
स्थित परमात्मा और परमेश्वर हैं। आप ही जगतूकी उत्पत्ति निय पुराण पुरुष, पारमेष्ख्य र 
आपके मुख हैं। धर्म ढदथ!है $"अधर्मे-“बीठ, हेण""राजी अमृत LF टार ह / ॥ डी (4 
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करोपि हस्तामलकं च विश्वं नेतुं प्रभु: सारथिवद्गुणेषु । 
एकस्त्वमेकं च विधाय जालं ग्रसिष्यसे सर्वमिवोर्णनाभिः ॥११॥ 
महेद्रधिष्ण्यं तव वञ्यमस्ति किं सार्वभौमं किप्रु योगसिद्विः । 
यः पारमेष्ठयं च सदा स्थितोऽसि तस्मे नमोऽनंतगुणाय भूम्ने ॥१२॥ 
भवान्‌ स्वयंभूजंगतां पितामहो विधे सुरज्येष्ठ इति प्रभावतः । 
अस्या वरं सर्वगुण चिरायुषं बदाशु मां दिव्यमशेषदर्शनः ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
एतच्छुत्वा ततो ब्रह्मा स्त्रयंभूः सर्वदर्शनः । रेवतं प्राह राजानं प्रहसन्निव मैथिल ॥१४॥ 
श्रीब्रह्मो वाच 
अत्र क्षणेन हे राजन्श्वि कालो महाबली | त्वरं व्यतीतस्निनवचतुर्युगविकल्पितः ।१५॥ 
न सन्ति मर्त्यलोके त्वतुत्राः पौत्राः सबांधवाः । तत्युत्रपोत्रनप्तृणां गोत्राणि च न श्रण्महे ॥१६॥ 
तद्गच्छ सर्वमुख्याय नररत्नाय शाश्चते । कन्यारत्नमिदं राजन्बलदेवाय देहि भोः ॥१७॥ 
परिपूर्णतमौ साक्षाद्वोलोकाधिपती प्रभू । भवो भारावतारायावतीणों बलकेशवौ ॥१८॥ 
असंख्यन्रह्मांडपती वसुदेवात्मजो हरी । द्वारकायां विराजेते यदुभिर्भेक्तवत्सलौ ॥१९॥ 
भ्रीनारद्‌ उवाच 
अथ श्रृत्वा विधिं नत्वा रेवतो नृपसत्तमः | आययौ द्वारकां भूयः समदा तां ससृद्धिमिः ॥२०॥ 
पारिबहें रथं द्वा विश्वकर्मविनिर्मितम्‌ । सहस्रहयसंयुक्त दिव्ययोजनविस्तृतस्‌ ॥२१॥ 
दिव्यांबराणि रत्नानि ब्रह्मदत्तानि मेथिल | दच्वाऽऽययो तपस्तप्तुं बदर्याख्यं शुभावहम्‌ ॥२२॥ 
तदा महोत्सवश्चासी्यदुपर्या गृहे गृहे। संकर्षणोऽथ भगवान्‌ रेवत्या विरराज ह ॥२३॥ 





है और समस्त सृष्टि आपका शरीर हे ॥१०॥ आप चाहें तो विश्वको हस्तामलक बना दें। सारथीकी भाँति 
आप्र ही सब लोगोंको विषयोंमें प्रवृत्त करते हें और आप ही मकड़ीकी तरह जाल बिछाकर विश्वको ग्रस लेते 
हैं ॥ ११॥ महेन्द्रपद आपके वशें हैं। सावेभोम राज्य तथा योगसिद्धि आपके अधीन है, तो क्या 
आश्चय है । आप नित्य पारमेष्ड्य पदपर विराजमान रहते हैं। अतएव अनन्त-गुणसम्पन्न भुमा पुरुष आप 
ही हें। आपको मेरा नमस्कार है ॥ १२ ॥ आप स्वयंभू, जगत्पितामह और देवताओंके आराध्य हैं । यह 
आपका प्रभाव है । हे विधे ! आप ही अखिल विश्वके द्रष्टा हें। अतएव मेरी कन्या रेवतीके लिए एक 
सव्रेगुणसम्पन्न, चिरंजीवी, सुन्दर और दिव्य वर बताइए ॥ १३ ॥ नारदजी बोले- हे मिथिलेशवर | राजा 
रेबतके वचन सुनकर सवंदर्शी स्वयंभू ब्रह्मा हँसते हुए बोले--॥ १४॥ हे राजन्‌ | यहाँ अभी एक 
ही क्षण बीता हे, किन्तु इतनी देरमें धरतीपर तो महाबली कालकी सत्ताईस चतुयुंगी बीत गयी ॥ १५॥ 
इस समय मृत्युलोकमें तुम्हारे पुत्र-पोत्र तथा बन्धु-बान्धव कोई नहीं बचा रह गया है। उनके पुत्र, पौत्र, नाती 
तथा सगोत्र भी नहीं रह गये हें ॥ १६ ॥ अत एव तुम शीघ्र यहांसे जाकर सवंमुख्य, नररत्न और चिरंजीवी 
बलदेवको अपनी रत्नस्वरूपा कन्या दे दो ॥ १७॥ परिपूर्णतम, साक्षात्‌ गोलोकके अधिपति भगवान 
पृथिबीका भार उतारनेके लिए श्रीकृष्ण और बलदेवके रूपमें अवतार लिया है ॥ १८ ॥ असंख्य ब्रह्माण्डोके 
प्रभु वे दोनों भाई इस समय वसुदेवततयके रूपमें अवतरे हैं और वे दोनों भक्तवत्सल द्वारकापुरीमें रहते हँ 
॥ १९ ॥ तारदजी बोले-राजा रेवत यह वचन सुन और ब्रह्माजीको प्रणाम करके समृद्धिमती रेक 2000 
लौट आया ॥ २० ॥ वहाँ अपनी पुत्री रेवतीका विवाह बलदेवजीके साथ कर दिया । जसें विश्वकर्माका 
बनाया हुआ सहृस्न अश्वोगुक्त तथा एक योजन ( चार कोस ) बड़ा दिव्य रथ रथ दहेजमें दिया ॥ २१ ॥ 
उसके अतिरिक्त दिव्य बल. तथाएनह्यमा" काका), प्रबत्तारत्ठाऽदेक्रह) सजा, शेब्रत/ शुअदायक तप करनेके लिए 
बदरिक्ाश्रम चला गया ॥ २२॥ जब बलदेव रेवतीके साथ अपने महल लौटे ती द्वारकाके प्रत्येक धरमें 


atm . 
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बल्देवविवाइस्य कथां यः श्रणुयान्नरः । सर्वपापविनिमुक्तः परां सिद्धिमवाप्लुयात्‌ ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां शरीद्वारकाखंडे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे बल्देवविवाहोत्सवो नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


CS ५ ०७ बा 


अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका कुण्डिनपुर गमन ) 
श्रीनारद उवाच 

अथ श्रीकृष्णदेवस्य विवाहं शृणु मैथिल | सर्वपापहरं पुण्यं चतु्वगफलप्रदम्‌ ॥ १॥ 
भीष्मको नाम राजाऽभूद्विदभेंषु प्रतापवान्‌ | कुण्डिनाधिपतिः श्रीमान्‌ सर्वधर्मविदां वरः ॥ २॥ 
रुक्मिणी तत्सुता जाता श्रियो मात्राऽतिसुन्द्री । कोटिचंद्रप्तीकाशा गुणभूषणश्रूषिता ॥ २॥ 
भुत्वेकदा पुरा सा वे मन्मुखाच्छीहरेगुणान्‌ । परिपूर्णतमं तं वे सा मेने सदृशं पतिस्‌ ॥ ४॥ 
तद्रूपं सशुणं श्रुत्वा मन्धुथात्यरीतिबद्धनात्‌ । सदृशीं श्रीहरिस्तां वे समुद्वोढु मनो दधे ॥ ५ ॥ 
कृष्णभावविदा राज्ञा सर्वेधमेविदा भृशम्‌ । भीष्मकेणेव कृष्णाय दातुं तां निश्चयः कृतः ॥ ६ ॥ 
युबराजस्ततो रुक्मी तं निवार्य प्रयत्नतः | कृष्णशत्रु महावीर शिशुपालममन्यत ॥ ७॥ 
तत; खिन्नमना भेष्मी श्रीकृष्णाय महात्मने । दूतं स्वं प्रेषयामास ब्राह्मणं मिथिलेश्वर ॥ ८ ॥ 
स द्वारकां गतो दिव्यां श्रीकृष्णेन प्रपूजितः । भुक्तवांस्तत्र चासीनो विश्रान्तो मंदिरे हरेः ॥ ९ ॥ 
पृच्छते कुशल सवं श्रीकृष्णाय महात्मने । त्राह्मणस्तदनुज्ञातस्तस्मे सर्वमवर्णयत्‌ ॥१०॥ 
स्वस्तिश्रीकारपश्चाव्ये नित्यानंदमहोदधो । श्रीमददिव्यणुणेः पूर्ण कोटिशो नतयो मम ॥११॥ 
शमत्रास्त च तत्रास्तु ततस्त्वतपत्रमागतम्‌ । नारदोक्तन वचसा ज्ञातोऽसि प्रकृतेः परः ॥१२॥ 


बहुत बड़ा उत्सव मनाया गया ॥ २३ ॥ जो मनुष्य बलदेवजीके विवाहकी कथा सुनता है, वह सब पापोंसे 
छूटकर परा सिद्धि प्राप्त कर लेता हे ॥ २४॥ इति श्रीगगसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
ठृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 

र श्रीनारदजी बोले-हे मिथिलेश | अब आप सर्वपापनाशक 
मोक्षस्वरूप चारों पदार्थ प्रदान करनेवाला श्रीकृष्णका विवाह सुनिए ॥ €) परम 
प्रतापी. कुण्डिनपुरपति और सब धर्मोका श्रेष्ठ ज्ञाता भीष्मक नामका राजा | | ला लक्ष्मीके 
कशे उपप मणी नाम्या उस. राको पुती थी। करोड़ चन्द्रमाके समान दीप्तिमती वह 
कन्या बड़ी सुन्दरी थी और उसमें सभी गुण विद्यमान थे ॥ ३ || एक बार मेरे ( नारदके ) मुखसे श्रीकृष्णके 
गुणोंको सुनकर वह परिपूर्णतम श्रीकृष्णको ही अपने अनुरूप पति मान बैठी ॥ ४ ॥ उसी प्रकार मेरे ही मुखसे 
रुकिमणीके प्रभाववद्धंक गुण-रूप सुनकर भगवान्‌ कृष्णने भी उसे अपने योग्य पत्नी लग आग त 
विवाह करनेका विचार किया ॥ ५ ॥ श्रीकृष्णका मनोभाव जानतेवाळे और सर्वधर्मज्ञ राजा भीष्मकते 
श्रीकृष्णको ही अपनी पुत्री प्रदान करनेका निश्चय किया ॥ ६॥ किन्तु श्रीकृष्णके शत्र और भीष्मकपुत्र 
युवराज रुक्मीने बड़े यत्नसे श्रीकृष्णके साथ विवाहकी बात टालकर वीर शिशुपालको उत्तम वर माना ॥७॥ 
हे मिथिलेश | सो सुनकर रुक्मिणीका मन खिन्न हो उठा और उसने अपना एक ब्राह्मण दूत श्रीकृष्णके पास 
भेजा ॥ ८ ॥ जब वह विप्रदूत दिव्य द्वारकापुरीमें पहुँचा तो श्रीकृष्णने सर्प प्त कृ ल 
श्रीहरिके भवनमें जाकर भोजन तथा विश्राम किया ॥ ९ ॥ नि दजन - Fe t जय 
` तो उसने सारा वृत्तान्त कह सुनाया ॥ १० ॥ वह रुक्मिणीका पत्र = प्रसे कुः एश्रशन pk 

सम्पन्न, नित्यानन्दमहोदहि और सभी, श्रीमुक्त विशृतिोंसे निष मति बोल है. 

मदां सब कुशल हे और आपके यहाँ मी कुशल होन 








, पुनीत तथा धर्म, अर्थ, काम एव 


 प्रपास हे ॥११॥ 
। चाहिए। आपका पत्र मिला । महानि नारदके 
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सर्वे जानासि सर्वज्ञस्तथा वक्ष्ये वचो रहः । वीरभागं तु मां विद्वि त्वं गृहाण महामते ॥१३॥ 
मा चेद्यः प्रतिशृह्ीयाद्यथा सिंहव्लिं सगः । कथं त्वामुदहे दुर्गे स्थितामिति च तच्छुणु ॥१४॥ 
वुः कुलदेव्यास्तु यात्राऽस्ति महती हरे । आगमिष्याम्यहं तत्र तत्र मां त्व गृहाण भो; ॥१५॥ 
श्रीनारद उवाच 

रुक्सिण्यास्तमभिप्रायं श्रुत्वा त्राह्मणभाषितम्‌ । रथः संयुज्यतामाशु दारुकं प्राह मानदः ॥१६॥ 
पश्चिमायां तदा रात्रो ˆ वेकुठप्रभवं परम्‌ । किंकिणीजालसंयुक्तं हेमरत्नखचित्रभम्‌ ॥१७॥ 
सदश्वै शव्यसुग्रीवमेघपुष्पबलाहकैः । नियोजितै्दारुकेण चञ्चढेथारुचामरै; ॥| १८ 
युक्त महारथं दिव्यं सहस्लादित्यवर्चसम्‌ । आरुह्य सारथेः पृष्ठे धृत्वा श्रीपादपङ्कजम्‌ ॥१९॥ 
स्वहस्तेन द्विजं तस्मिन्समारोप्य रमापतिः । विदर्भान्प्र ययो राजञ्छरीकृष्णो भगवान्‌ हरि! ॥ २०॥ 
कृष्ण चेक गतं इतुं कन्यां तु चुपमण्डलात्‌ । कलिप्रशंकितो रामः श्रृत्वा श्रातसहायकृत्‌ ॥२१॥ 
नौत्वा यदुबलं सवं समर्थबर्वाहनम्‌ । विपक्षीयान्तृपाञ्जेतुं बलः पश्चाद्ययौ त्वरम्‌ ॥२२॥ 
इण्डिनीफ्चनं प्राप्तः सद्विजः सरथो इरिः । संतस्थो तिंतिणीवृक्षे आस्तीर्याश्चपरिच्छदम्‌ ॥२३॥ 
द्रात्सदृश्यते तस्मात्कुण्डिन॑ तु पुरं परम्‌ । दी्दुर्गसमायुक्तं स्षयोजनवर्तुलम्‌ ॥२४॥ 
दुध्या दुर्गमा यत्र परिखा जलपूरिता । धनुःशतं विस्तृतास्ति चातुर्मास्यनदीव सा ॥२५॥ 
पश्वाशद्धस्तमानेन दुर्गभित्तिस्तथोर्ध्वङ्गा । यत्र रम्याणि हर्म्याणि स्फुरद्वेमरिखानि च ॥२६॥ 
हेमकुन्मध्वजस्फूर्जत्तोलकानि बिरेजिरे | पारावता मयूराश्र यत्र तत्र पतंति च ॥२७॥ 

शिशुपालाय स्वां कन्यां दास्यन्‌ राजा तु भीष्मकः | 

चक्रे विवाइसंभारसंचयं रत्नमण्डपे ॥ २८ 





कथनानुसार प्रकृतिसे परे आप परम पुरुषको मैं जान सकी ॥ १२ ॥ यद्यपि सर्वज्ञ होनेके नाते आप सब कुछ 
जानते हैं। तथापि में कुछ रहस्यकी बात बता रही हूँ । हे महामते ! मुझे वीरभोग्या समझकर आप मेरा 
पाणिग्रहण करिए ॥ १३॥ आप सिंह हैं, सो आपके भागको कहीं गीदड़ शिशुपाल न हडप ले। यदि आप 


कहें कि दुर्गमें रहनेवाली आप राजकुमारीका पाणिग्रहण में कैसे कर सकता हूँ तो में उपाय बताती हूँ ॥१४॥ 


विवाहसे एक दिन पूर्व मेरे यहाँ कुलदेवोकी बडी पुजा होती हे । उसीके निमित्त मैं वहाँ आउंगी । वहाँ ही 
आप मेरा पाणिग्रहण कर लें ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी बोले--पिप्रद्वारा रुविमणीका मनोभाव जानकर मानद 
श्रीकृष्णने दारुक सारथीसे कहा कि शीघ्र रथ तैयार करी ॥ १६ ॥ रातको पिछले पहर बैकुण्ठधाममें बने, 


सुवर्ण तथा रत्नोंसे खचित होनेके कारण अतितेजस्वी और अगणित किकिणियोंसे सजे दिव्य रथमें शेब्य, हु 
सुग्रीव, मेघपुष्य और बलाहक नामके चंचल चंवरयुक्त घोड़े जुते ॥ १७॥ १८॥ उस दिव्य रथका तेज हजारे, 
सुर्यों जेसा चमकीला था | सो सारथोकी पोठपर पाँव रखकर भगवान्‌ रथपर चढ़े ॥ १९॥ तदनन्तर. 
रमापति कृष्णने ्रह्मणका हाथ थामकर रथपर चढ़ाया और _वहांसे विदभंदेशको प्रस्थान किया ॥ २० ॥. 
राजाओंकी भीड़से कन्याका हरण करनेके लिये श्रीकृष्ण अकेले गये हैं, यह समाचार सुनकर भाताके . 
सहायक बलदेव युद्धकी आशंकावश प्रबळ यादवी सेना साथ लेकर उनके पीछे-पीछे चल पडे ॥ २१॥ २२॥ 


उधर श्रीकृष्ण कुण्डिनपुरके एक उपवनमें घोड़ेकी झूल बिछाकर विप्रके साथ इमलीके वृक्षके नोचे बेठ 
गये ॥ २३ ॥ वहाँ दूरसे ही वह कुंडिनपुर दिखायी देता था, जिसमें सात योजन विस्तृत गोल किला 


विद्यमान था ॥ २४ ॥ उसमें दुर्लघ्य, दुर्गम, सौ धनुष चौड़ी और चातुर्मास ( वर्षाकाल) में बहनेवालो_ 


नदीके समान जलसे भरी विशाल खाई थी ॥२५॥ _ पचास हाथ ऊंची उस किलेकी चहारदीवारी थी। 
उसमें दिव्य अट्टालिकाय बनी हुई थीं, जिनके ऊपर सुनहले कलश विद्यमान थे ॥ २६ ॥ उसमें) सुनहरी 
ध्वजायें, पताकायें, दरवाजे तथा" छई जे थे जिप्तपर फूतर तथा भूरे घेऊ करते थे २७॥ राजा. भोष्मकने 
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गीतमङ्गरसंयुक्त नारीभिर्भवनोत्तमे । रराज रुक्मिणी राजन्‌ सिद्विभि्भूर्यथा भुवि ॥२९॥ 
अथर्वविद्द्विजा मैष्मीं सुस्नातां रत्नवाससम्‌ । चकरमत्रस्तथा रक्षां बद्ध्वा शांतिं विधाय च ॥३०॥ 
हैमानां भारलक्षं च मुक्तानां द्वियुगं तथा । सहस्तभारं बस्राणां घेनूनामबुदानि षट्‌ ॥३१॥ 
शजायुतं रथानां च दशलक्षं मनोहरम्‌ । दशकोटिहयानां च गुडादितिलपर्वताच्‌ ॥३२॥ 
सहस्रं स्वर्णपत्राणां भूषणानां तथाऽयुतम्‌ । बिप्रेम्यः प्रददौ राजा भीष्मकोऽतिमहामनाः। ३ ३॥ 
तथा वे दमधोपस्य शिशुपालाय बै द्विजाः । चक्रुः शांतिं परां पूवं रक्षाबन्धनरूपिणीस्‌ ॥३४॥ 
राह्मणेमंगलस्नातं पतीकंचुकशोभितम्‌ । मुकुटोपरि विभ्राजत्पुष्पमौलिधरं शुभम्‌ ॥३५॥ 
हारकंकणकेयूरशिखामणिविभूषितम्‌ । मङ्गलेगाँतवादित्रै्गन्धाक्षतविचचितस्‌ ॥३६॥ 
आचारलाजैः सुबरं ग्िशुपालं विधाय च। आरोप्य करिणं प्रोचं दमधोषो विनियंयो ॥३७॥ 
जरासंधेन शाल्वेन दन्तवक्रेण धीमता । विद्रथेन पौंडेण पािग्राहेण मेथिल ॥३८॥ 
विकर्षन्महती सेनां दमघोषो महाबलः । टुंदुभीन्नादयन्दी्घानाययौ कुण्डिनं पुरम्‌ ॥३९॥ 
संमुखाद्यदुदेवस्य श्रुत्वोद्योगं नृपाः परे । सहस्रशः समाजम्मुः शिशुपालसहायिनः ॥४०॥ 
भीष्मको झग्रतो गत्वा संपूज्य विधिवन्नृपम्‌ । कारमीरकंबलेदिंव्यारुणेः  सामुद्रसंभवेः ॥४१॥ 
मंडितेषु च सवेषु मुक्तादामविरूंबिषु । सौगन्धिकेः पुष्परसे राष्ट्रेषु शिबिरेषु च ॥४२॥ 
वारांगनानृत्यलसन्मदज्षेपु ध्वनत्सु च। निवेशयामास  नृपेविंदर्भाधिपतिमेदान्‌ ॥४३॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे कुंडिनपुरयानं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 








शिश्रुपालको अपनी कन्या देनेके लिएरत्तमंडपमें वेवाहिक सामग्नियें एकत्र कीं ॥ २८ ॥ महिलाओंके मांग- 
लिक गीतोंकी घुनसे वह उत्तम भवन मुखरित हो रहा था। उस भवनमें रुक्मिणी वैसे ही शोभित हो रही 
थी, जेसे सिद्धियोंसे पृथिवीकी शोभा होती है ॥२९॥ अथवंवेदके विज्ञ ब्राह्मणोंने शान्तिपाठ करके रुक्मिणीको 
सुन्दर वस्नाभूषण पहनाकर मंत्रोंसे रक्षासूत्र बांधा ॥ ३०॥ लाख भार सुवर्ण, दो छाख भार मोती, 
सहस्र भार वस, साठ करोड़ गो, दस हजार हाथी, दस लाख सुन्दर रथ, दस करोड़ घोडे, गड और तिलके 
पर्वत, एक हजार स्वणेपात्र और दस हजार आभूषण उदार राजा भीष्मकने दान क्ती ब्राह्मणोंको दिया 
॥ ३१-३३ ॥ उसी प्रकार राजा दमघोषके पुत्र शिशुपालके लिये भी रक्षाबंधनस्वरूपिणी शान्ति करायी गयी 
॥ ३४ ॥ ब्राह्मणोंने उसको मंगलस्तान कराया और पीले जामेसे शोभित मुकुटके ऊपर गुम पुष्पोंका बना 
सेहरा बाँधा !! ३५ ॥ हार, कंकण, केयूर और चुड़ामणिसे विभूषित करके मंगलगीत, वाद्य, गन्ध और 
अक्षतोंसे चाचित किया ॥ ३६ ॥ आचार लाजा ( घानके लावे )से अभिषिक्त करके शिशुपालको सुन्दर वर 
बनाया गया और राजा दमघोष उसे एक ऊंची हथिनीपर बिठाकर महलसे बाहर निकला ॥ २७॥ 
जरासंध, राजा शाल्व, दन्तवक्र, विदूरथ और पौण्ड आदि साथियोंके साथ बहुत बड़ी सेना लेकर दुन्दुभी 
बजवाता हुआ वह कुण्डिनपुर जा पहुँचा ॥३८।।३९॥ पहलेसे ही भगवान्‌ कृष्णके उद्योगका समाचार सुनकर 
अन्यान्य हजारों राजे शिशुपालकी सहायताके लिये आये ॥ ४० || यह खबर सुनकर राजा भीष्मक 
आगे बढ़कर उनकी विधिवत्‌ पूजा की और करमीरी कम्बल, समुद्रसे जायमान Es मोतियोंकी 
मालासे सजाकर उस राज्यके सभी रास्तों और शिविरोंको सुगन्धित किय ह ४२॥ 
क प नृत्य हो रहा वज रहा था। तभी Lo उतको 
अपने तः प्रविष्ट कख ३॥४३५ ति मसु हिलाएा 53 हार्कॉर्सएड १» (प्रियंवदा' 
चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ डे दारकॉर्सण्डे वदा'भाषाटीकाया 


छघ्याय; ५ ] द्वारकाखण्डः ३६७ 

















अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके द्वारा रुक्मिणीका-हरण ) 
श्रीनारद उवाच 
ध्यायंती कृष्णपादाव्जं भेष्मी कमललोचना । मोघं वा मनुते वार्ता मेघश्याममचिंतयत्‌ ॥ १ ॥ 
रुक्मिण्युवाच 
अहो त्रियामांतरितो विवाहो ममेव नागच्छति कृष्णचन्द्र; । 
न वेश्नि किं कारणमत्र धातर्नावततेऽद्यापि च भूमिदेवः ॥ २॥ 
यदृत्तमो देववरो ममेष दृष्टा हि किंचित्कलुषं विधातः । 
कृतोद्यमो नूनमतीव हस्तग्राहे न चागच्छति किं करोमि॥ ३ ॥ 
हा दुभेगायाश्च न मे विधाता न सानुकूल: किल चन्द्रमोलिः 
न चेकदन्तो विमुखा च गौरी गावो हि बिग्राश्च न सानुकूराः ॥ ४ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं विचिन्तयन्ती सा मैष्मी गेहाइ भूमिषु | परिश्रमन्ती श्रीकृष्णं पश्यन्ती गृहशेखरात्‌ ॥ ७ ॥ 
तदैव तस्या वामांगमस्फुरत््रतिभापणम्‌ । तेन प्रसन्ना श्रीमैष्मी कालज्ञा सर्वमङ्गला ॥ ६॥ 
कृष्णप्रणोदितो विग्रः सद्यश्चागतवांस्तदा । श्रीकृष्णागमनं तस्ये शनैः सवं शशंस ह ॥ ७॥ 
ततः प्रसन्ना श्रीमैष्मी तदंध्योः प्रणिपत्य सा । प्राह स्व्ंशतो विग्न न यास्यामि वचो मम ॥ ८ ॥ 
रु्वागतौ रामकृष्णौ विवाहप्रेक्षणोत्सुको । भीष्मको निगो नेतुं ब्राह्मणेस्तत्मभाववित्‌ ॥ ९॥ 
भृशं मंगलपात्रेषु गन्धाक्षतयुतेपु च । वासोरत्नचयं धृत्वा गीतवादित्रमंगलेः ॥१०॥ 
कोटिशो मधुपर्काणां इम्भव्यूहान्‌ विधाय च । पूजयित्वाऽथ विधिवद्रामकृष्णो परेधरो ॥११॥ 
अहो चास्मे न दत्तेयमिति खिन्नमनाः परम्‌ | आनंदने वने स्थाप्य नत्वा स्वगृहमाययो ॥१२॥ 


श्रीतारदजी बोले-हे मिथिलेश ! कमलनयनी रुक्मिणी श्रीकृष्णके चरणकमलोंका घ्यान 

करती, सब कुछ मिथ्या मानती तथा घनश्यामका चिन्तन करती हुई कहने लगी ॥ १॥ 
रुक्मिणी बोली--अहो ! मेरे विवाहको केवल एक रात शेष रह गयी हे, किन्तु श्रीकृष्ण नहीं आये। हे 
विधाता ! न जाने क्यों वह ब्राह्मण भी अबतक नही लौटा ॥ २॥ देवोत्तम कृष्णने जेसे मुझमें 
कोई खोट देखकर अपना प्रयास शिथिल कर दिया है । इसीसे वे नहीं आये । अब में कया करूँ ?॥ ३॥ हाय ! 
मुझ अभागिनीके लिए विधाता अनुकूल नहीं है । भगवानु शंकर, गणपति, गौरी, गो और ब्राह्माण भी मेरे 
प्रतिकूल हें ॥ ४ ॥ ऐसा सोचती हुई रुक्मिणी अटारीपर बहुत ऊंचे चढ़कर श्रीकुष्णकी राह देख रही थी 
॥ ५ ॥ उसी समय उसका बायाँ अंग फड़ककर जेसे यह कहने लगा कि श्रीकृष्ण आ गये। समयको गति- 
विधि जाननेवाली रुक्मिणी इससे बहुत प्रसन्न हुई ॥ ६॥ उसी समय भगवान कृष्णका भेजा हुआ ब्राह्मण 
भी आ पहुंचा । उसने धीरे-धीरे श्रीकृष्णके आगमनका सब समाचार बता दिया ॥७॥ इससे प्रसन्न 
होकर लक्ष्मीस्वरूपा रुक्मिणी ब्राह्मणको प्रणाम करके कहने लगीं-हे विप्र ! आपके वंशसे में कभी नहीं 
जाऊंगी । यह मेरी बाणी सत्य हे ॥ ८ ॥ “बलराम और श्रीकृष्ण मेरी पुत्रीक विवाह देखने आये हैं।” यह 
सुनकर राजा भीष्मक ब्राह्मणोंको साथ लेकर उनकी अगवानी करने गये ॥ ९ ॥ अतिशय मांगलिक पात्रोंमें 
गन्ध, अक्षत, जौ, खीर, वस्न और रत्न रखकर गाजे-बाजेके साथ वे आगे बढ़े ॥ १०॥ करोड़ों मधुपर्क घट 
अर्पण करनेके बाद परमेश्वर श्रीकृष्ण-बलरामकी विधिवत्‌ पूजा की ॥ ११॥ तदनन्तर वे सोचने लगे कि 
25 मैंने अपनी अन्या कृष्णॅमममातको"तही बीग) ऐसा 'विचारकर्के?खिज्मनस्क०भीष्मक उन दोनों भ्राताओंको 
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भ्रृत्वा&गतं श्रीबसुदेवनंदनं त्रेलोक्यलावण्यनिधि परेश्वरम्‌ । 
आगत्य नेत्राञ्ञलिभिः पुरोकसः पपुः परं तन्मुखपडूजामरतम्‌ ॥१ २॥ 
अस्यैव भार्या भवितुं हि रुक्मिणी योग्याऽस्ति नान्येऽत्यवदन्पुरौकसः। 
दक्वा स्वपुण्यानि विवाइहेतवे श्रीकृः्णलावण्यकलानिबन्धकाः।।१४॥ 
कदापि साक्षाच्छूशुरस्य मन्दिरं समागतं चेत्रमहो वयं जनाः । 
द्रध्याम आरात्कृतकृत्यतां तदा व्रजेम लोके बहुजीवितेन किम्‌ ॥१५॥ 
वदत्सु लोकेषु च भीष्मकन्यकाऽद्रिकन्यकापूजनहेतवे नृप । 
अन्तःपुरात्सव॑सखीसमन्विता विनिर्ययौ कृष्णगृहीतमानसा ॥१६॥ 
भेरीमदंगेबंहुदुन्दुमिस्वने' सुगायकैवंदिजनेश्च मागधैः । 
वाराङ्गनानृत्यमनोज्ञमावे जयेत्यभून्मङ्गलशब्द उच्चकैः ॥१७॥ 
कोटींदुबिंबद्युतिमादधानां बालार्कताउङ्कधरां श्रियं ताम्‌ । 
सितातपत्रव्यजनेः स्फुरद्भिः सुचामरेः पाश्चेगणः सिषेवे ॥१८॥ 
कोशाहिनिष्कृष्प शितासिलक्षं पदातयो वीरजना इतस्ततः | 
तथाऽश्वगा वे रथिनो गजस्थिताः समुग्रतास्रा जुगुपुर्विद्रतः ॥१९॥ 
देवीमठं प्राप्य सुचत्वरे स्थिता शांता गुचिर्धौतकरांख्रिपङ्कजा । 
गत्वा समीपं यतवाक्‌ कृताञ्जलिभेंजे भवानीं भवभीतिहारिणीस्‌ ॥२०॥ 
दुर्ग स्वसंतानयुते शिवे शुभे नमामि तुभ्यं सततं भवानि ते । 
भूयात्पतिमे भगवान्परेश्वरः श्रीकृष्णचन्द्रः प्रकृतेः परः स्वयम्‌ ॥२१॥ 
एवं शुभे मा वद्‌ कृष्णनाम चेद्यं समुदिशिय वरं गृहाण । 
इत्थं वदन्तीषु सखोषु भैष्मी भूयो भवानीभवने जगाद ॥२२॥ 


आनन्दवनमें टिकाकर अपने घर चले आये ॥ १२॥ अखिल त्रिलोकीके लावण्यनिधि, वसुदेवनन्दन, 
परम परमेश्वर श्रीकृष्णके आगमनका समाचार सुनकर कुंडिनपुरके सभी निवासी आनन्दवनमें पहुँचे और 
उनके मुखकमरका सोन्दयं जी भरकर अपनी नेत्रांजलियोसे पिया ॥ १३ ॥ तदनन्तर वे सब परस्पर कहने 
छगे- रुक्मिणी श्रीकृष्णको ही पत्नी होते योग्य है, अन्य किसीके योग्य नहीं है। यदि हमारे पूवंजन्मक्य 
कुछ भी पुण्य शेष हो तो उसके बदले हम ब्रह्मासे यही वर मांगते हैं कि रुक्मिणीका पाणिग्रहण श्रीकृष्ण ही 
कर ॥ १४ ॥ इससे ये जब कभी अपने ससुरके घर आयेंगे तो हमको भी इनके दर्शन मिल जायंगे। जिससे 
हम कृतार्थं हो जायंगे । संसारमें इनका दर्शन पाकर विशेष जीना किस कामका ॥ १५॥ हे मिथिलेश ! 
जब वे पुरवासी परस्पर ऐसा कह रहे थे, तभी पावंतीजीका पूजन करनेके लिए सखियोंके साथ रुक्मिणी 
रानेवाससे बाहर निकली | उस समय भी रुक्मिणीका मन श्रीकृष्णमें रमा हुआ था ॥ १६ ॥ तब मेरी, 
भुदरंग और बहुतेरी दुन्दुभियां बज रही थीं । गायक और बन्दीजन गा रहे थे और वेव्यायें नाच रहो थीं। 
जनसाधारणके लोग मंगलमय जयजयकार कर रहे थे ॥ १७ ॥ उस समय रुक्मिणी एक करोड़ चन्द्रमाकी 
क्रान्तिघारण किये थीं। बालसूयं सदृश चमकते कुंडल उसके कानोंमें झूल रहे थे। समीपवर्ती अनुचर 
रुक्मिणीपर श्वेत चमर, छत्र ओर पंखे झल रहे थे॥ १८॥ म्यानसे निकली नंगी तलवार लिये लाखों 
पैदल सेनिक आगे-आगे चल रहे थे। उनके पीछे घुइसवार, उनके पीछे रथी और उनके पीछे हाथी थे । 
इस प्रकार रनिवाससे गोरीमन्दिर तक खड़े उपयुक्त वीर रक्षाकार्ये सम्पन्न कर रहे थे ॥ १९ ॥ रुक्मिणी 
देवी मठमें पहुंचकर एक सुन्दर जडो तेत राजळे. उने” हामैरप्योयेत"फिर' मन्दिरके भीतर जा 
तथा हाथ जोड़कर भवभयहारिणी भगवतीकी स्तुति करने लगी ॥ २० ॥ वह बोलीं-हे दुर्गे, शुमे, शिवे 
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अजानतीयं तव चांब बाला तथा वदन्तीषु सखीपु भैष्मी । 
गन्धाश्षतेधूपवि भू पणाय? सङ्माल्यदीपावलिभोगवस्नेः ॥२३॥ 
अपूपतांबूलफलेश्षुभिश्च भेजे भवानी परया च भक्त्या | 
नत्वाथ तां वा बहुभूषणाद्येः संपूज्य सोभाग्यवतीर्ननाम ।२४॥ 
सर्वाः स्नियस्ताः प्रददुर्वराणि सुमङ्गलाशीर्वचनानि तस्ये । 
रूपं सदा ते शतरूपया समं शील सदा शेलसुतासमं प्रभौ ॥२५॥ 
शुश्रषणं भत्त्ररुन्धतीसमं क्षमा हि भूयाज्जनकात्मजासमा । 
सौभाम्यमेवं तव दक्षिणासमं सुजेभवं भीष्मसुते शचीसमम्‌ | 
सरस्वती ते च सरस्वतीसमा भक्तिः पतौ स्याच्च सतां हरो यथा ॥२६॥ 
ति श्रोगर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे श्रोनारदवहुलाश्वसग्वादे रुक्मिणीनिर्गमन नाम पञ्चमो ऽध्यायः | ५ ॥ 
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अथ षष्ठोऽध्यायः 
( यादवोंक्री विजय ) 
न श्रीनारद उवाच 

इत्थं विप्रवधूनां सदाशीमिरभिनंदिता । देवीं पुनविंम्रवधूः प्रणनाम पुहुम्रुहुः ॥ १ ॥ 
त्यक्त्वा ग्रुनित्रत भैष्मी गिरजागृहतस्ततः । सहालिभिः सखीभिश्च निश्चक्राम शनैः शनेः ॥ २ ॥ 
कोटिचन्द्रप्रतीकाशां भैष्मी कमललोचनाम्‌ । अकस्माइ दृशुबीराः सुनिधिं निर्धना यथा ॥ ३॥ 
अश्वारूढाश्च रथिनो गजिनश्व पदातयः । समागता रक्षिणस्ते युमुवीक्ष्य रुक्मिणीम्‌ ॥ ४ ॥ 
तदपांगस्मितैस्तीक्षे्बाणेः कामधनुङच्युतैः | उज्झिता स्रा निपेतुः काबदिंताः सेनिकास्तदा॥ ५ ॥ 





और हे भवानी ! में आपके पुत्र गणपति तथा आपकी वन्दना करती हूँ। हे माता | आप ऐसा कुछ करिए 
कि जिससे परमेश्वर और प्रकृतिसे परे भगवान्‌ कृष्ण मेरे पति बनें ॥ २१ ॥ उसी समय सखियोंने उसे टोककर 
कहा--हे शुभे ! ऐसा मत कहो, बल्कि यह कहो कि शिशुपाल मेरे पति बनें। सखियोंके ऐसा कहनेपर 
रुक्मिणी उसी मन्दिरमें पुनः बोलीं-॥ २२ ॥ हे अम्बिके ! यह बालिका (में) कुछ नहीं जानती और सखियाँ 
ऐसा कह रही हैं । तदनन्तर उन्होंने गन्ध, अक्षत, पुष्प, माला, धुप, दीप, नेवेद्य, वस्नाभूषण, बलि, पुए, 
पान, फल तथा ईखसे देवीकी पूजा की । फिर सोहागिन ख्ियोंका पुजन तथा प्रणाम किया ॥ २३॥ २४॥ 
इससे वे सब सोभाग्यवती खियाँ मंगलमय आशीर्वाद देती हुई बोलीं-हे देवी रुक्मिणी | रानी शतरूपाके 
सदृश तुम्हारा रूप और पावंतीके समान तुम्हारा शील हो । हे भीष्मकसुते ! तुम अरुन्घतीके समान पति- 
ब्र॒ता बनो । भगवती सीताकी तरह तुममें क्षमाशक्ति हो। देवी दक्षिणाके समान तुम्हारा सौभाग्य चमके । 
इनद्राणीके समान तुम्हें वेभव प्राप्त हो सरस्वतीके समान तुम्हारी सरस्वती हो ओर सन्तोंमें जेसी ईश्वरः 
भक्ति होती है, वेसे ही तुम्हारी भक्ति पतिमें हो ॥ २५ ॥ २६॥ इति श्रीमदूरगंसंहितायां द्वारकाखण्डे “प्रियंवदाः 
भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 

श्रीनारदजी बोले-हे मिथिलेश! उन विप्रनारियोंके आशीर्वाद सुनकर रुक्मिणीने पुन! उन 
विप्रवघुओंको प्रणाम किया ॥ १॥ इसके बाद मौनव्रत त्यागकर रुक्मिणी शिक धीरे-धीरे बाहर 
निकलीं । उस समय उन ह उसके साथ थीं ॥ २ कोटि चन्द्रमा सदृश दीप्षिमती एवं कमलनयनी 
झक्मिणीको अकस्मात्‌ ह आर रावान! गि इस प्रकार देखा, जसै निधन धनको देखते हैं ॥ ३ ॥ घुड़सवार, 
रथी, हाथीसवार तथा जितने पैदल सैनिक खड़े थे, वे सब रुक्मिणीको देखकर मोहित हो गये ॥ ४ ॥ उनके 
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रथेन वायुवेगेन घण्टामञ्जीरनादिना । नेः ्रेयसंभवैरसवैयुतेनातिपताकिना ॥ ६॥ 
शीघ्रं स्वसेन्यसंघटटात्तत्सैन्यं संविदारयत्‌ । वायुयंथा पद्मवनं हरिदोरुकसारांथेः ॥ ७ ॥ 
स्रीकदम्बकमेत्याशु पश्यतां द्विषतां प्रशुः | समारोप्य रथं भेष्मीं ाक्ष्यपुत्रः सुधामिव ॥ ८ ॥ 
देवानां पश्यतां राजन्‌ राजकन्यां जहार इ । दिव्यं शस्रोत्तमं चाङ्गं धनुष्टंकारयन्मुहुः ॥ ९ ॥ 
ततो वेगेन महता स्वसेन्यं चागते हरो । देवदुन्दुभयो नेदुयदुदुन्दुभयस्तदा ॥१०॥ 
सिद्धाश्च सिद्धकन्याश्र श्रीकृष्णस्य रथोपरि । इषिता वबृषुदेंवाः . पुष्पैनंदनसंभवेः ॥११॥ 
ततो ययो जयारावैः शने रामयुतो हरिः । शृगालसंघमध्याच्च केसरी भागहृद्यथा ॥१२॥ 
तदा कोलाहले जाते रुक्मिणीहरणे सति | बभूव रक्षकाणां च शस्राशखि परस्परम्‌ ॥१३॥ 
जरासंधवशाः सवे मानिनो नृपसत्तमाः । न सेहिरे स्वाभिभवं परं जातं यशःक्षयम्‌ ॥१४॥ 
अहो घिगस्मान्खयशो हृत गोपेश्च धन्विनाम्‌ । शृगालैरिव सिंहानामतः किं स्यात्पराजयः ॥१५॥ 
एवयुक्त्वा क्रोधपरा जगृहुः शस्रसंहतिम्‌ । विसुञ्प क्रोडनाक्षादीन्‌ दंशिताः सेन्यसंयुताः॥ १ ६॥ 
अक्षोहिणीदयेनापि पौंडक! क्रोधपूरितः । अक्षोहिणीत्रयेणापि महावीरो विदूरथः ॥१७॥ 
अक्षौहिणीपश्चयुतो  दन्तवक्रो$तिदारुणः । अक्षौहिणीत्रयेणागु शाल्वो राजपुरेश्वर। ॥१८॥ 
अक्षौहिणीमिदेशभिजरासंधो महाबल! । आययो संमुखे योद्धुं यादवानां महात्मनास्‌।। १९॥ 
अन्येऽपि चेंद्यपक्षीया योद्धुं श्रीकृष्णसंमुखे । धनुष्टंकारयंतस्ते समाजग्मुः सहस्रशः ॥२०॥ 
प्रलयाड्धिसमं सेन्यं समालोक्य यदृत्तमाः। तत्तमाजण्गुरारा्ते कृष्णकैबत्तपोतकाः ॥२१॥ 





तीक्ष्ण कटाक्षपात तथा मन्द सुस्कानरूपी कामबाणके मारे सेनिकोंके शस्न हाथोंसे गिर गये और वे स्वयं 
भी मूछित होकर घरतीपर गिर पड़े ॥ ५॥ उसी समय वायुवेगसे दौड़नेवाला श्रीकृष्णका रथ वहाँ आ पहुँचा । 
उस रथमें घंटे तथा घंटियां बज रहीं थों। वेकुण्ठमें उत्पन्न घोड़े उसमें जुते हुए थे। उसपर गरुध्वज फहरा 
रहा था ॥ 00 ६ ॥ अपने सेन्यबलसे अन्य सेनिकसंघोंको छितराता हुआ वह रथ वहाँ वैसे ही पहुँचा, जेसे प्रब 
वायुका झोका कमलके वनको छिन्नभिन्न कर देता हे ॥ ७॥ शत्रुओके देखते-देखते वह रथ स्त्रियोंके झुण्डमें 
पहुँच गया । उसपर बेठे हुए श्रीकृष्णने रुक्मिणीको खींचकर वैसे ही अपने रथमें बेठा लिया, जेसे किसी 
समय गरुड़ते अमृतकलशका अपहरण किया था ॥ ८ ॥ उस समय देवता भो यह कौतुक देख रहे थे और 
श्रीकृष्ण अपने उत्तम शस्र शाक्षंधनुषका टंकोर करते हुए राजकन्याको हर ले गये ॥ ९॥ तदनन्तर 
वेगपूर्वक चलकर भगवान्‌ जब अपने सेन्यशिबिरमै आये तो देवताओं तया यादवोंकी दुन्दुभियाँ एक साथ 
बज उठी ॥ १० ॥ इससे हषित होकर सिद्धों, सिद्धकन्याओं तथा. देवताओंते श्रीकृष्णके रथपर नन्दनवनके 
ह ऽपोको वर्षा की ह ११॥ तब जयजयकारकी ध्वनिके साथ श्रीकृष्ण तथा बलराम उसी प्रकार चल पड़े, 
सिंह सियारोंके बीचसे अपना अ लेकर चला जाता हे ॥ १२॥ रुक्मिणीहरण हो जानेपर बड़ा कोलार 
मचा ओर रक्षकों में ही परस्पर शस्राम्रोंसे युद्ध होने लगा ॥ १३॥ उधर राजा जरासंघके वशवर्ती सभी 
स्वाभिमानी राजे इस Cd भीषण अपमान तथा यशकी हानिको नहीं सह सके || १४॥ वे कहने 
लगे--अहो ! हम लोगोंको धिक्कार हे, जो हम घनुघरोंके यशको उन ग्वालोंने इस प्रकार हर लिया, जेसें 
सिंहकी कीतिको गीदड़ हर ले। इससे बढ़कर पराजय ओर क्या होगी ॥ १५ ॥ इस प्रकार लताड़े हुए 
राजे क्र हो उठे और उन्होंने शख्राख्न सम्हाल लिये। चोपड़ आदि खेल बन्द कर दिया और वे अपनी- 
अपनी सेनाके साथ शत्रुस लड़ मरनेको तेयार हो गये ॥१६॥ अत्यन्त क्रुद्ध पौंडकने दो और महावीर विदुरथने 
तीन अक्षोहिणी सेना साथ ली ॥ १७॥ अति दारुण दन्तवक्रने पाँच तथा राजपुरके अधिपति शाल्वने तीन 
अक्षोहिणी सेना ली ॥ १८ ॥ महाबली जरासंधने दस अक्षोहिणी सेना साथ लो और बे सब महार मा यादवोके 
साथ युद्ध करनेके लिए उनके ससख डपल्यित, हा ॥५७॥० इनके अतिश्स्ति प्और भी बहुतेरे र शिशुपालके 
पक्षपाती हजारों बीर धनुष टंकारते हुए युद्ध करनेके लिए श्रीकृष्णके समक्ष जा पहुंचे ॥ २० ॥ उधर जब 
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बभूव तुम युद्धमद्धुतं रोमहर्पणम्‌ । सैन्ययोश्च स्वपरयोदेवदानवयोर्यथा ॥२२॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः सह पत्तयः। गजा गजेयुयुधिरे तुरगाश्च तुरङ्गमैः ॥२३॥ 
सस्रांधकारे संजाते रुक्मिणीं भयविह्वलाम्‌ | विलोक्य भगवान्देवो मा भेष्टेत्यभयं ददौ ॥२४॥ 
बल्देवानुजो वीरो गदो धुन्वन्महद्धनुः । विवेश शत्रुसंघड वनं वहिरिव प्रभु; ॥२०॥ 
गदबाणविभिन्नांगा गरथिनश्छिन्नकंचुकाः । हताइवा हतसूताश्व निपेतुभूमिमण्डले ॥२६॥ 
पदातयरिछन्नपदा गदबाणागतब्यथाः । निपेतुभूतले राजन्‌ वृक्षा वातहता इव ॥२७॥ 
अश्वारूढाः केऽपि वीरा गदवाणेविंदारिताः | पेतू रणांगणे साइवा बृहतीफलवन्नुप ॥२८॥ 
गदवाणेभिंननकुम्भा मध्ये मध्ये विदारिताः | विरेजुः पतिता भूमौ कूष्मांडशकला इव ॥२९॥ 
ततः पलायितं सैन्यं दृष्टा शाल्वो महाबलः | गदं तताड गदया गदायुद्धविशारदः ॥३०॥ 
शदाविद्ठो गदो धन्वी गदायुद्धप्रभाववित्‌ । धनु यदत संत्यज्य तत्कालान्मनसा त्वरम्‌ ॥३१॥ 
परां व्यथां गतो युद्धे पतितोऽपि समुत्थितः । तदाऽग्रजेन या दत्ता तां गदां तु गदोऽग्रहीत्‌ ॥३२॥ 
लक्षभारमयी शुवी दृढा कौमोदकी यथा । तया गदोऽहनच्छाल्वं वज णंद्रो यथा गिरिम्‌॥२३॥ 
गदाप्रहारमथिते शाल्वे निपतिते श्ुवि। पोंड्कोऽथ जरासंधो दन्तवक्रो विदूरथः ।।३४॥ 
चत्वार आययुस्तत्र गदोपरि रुषान्विताः । पोंडकोऽपि महाबीरो गदस्य रथगं ध्वजम्‌ ॥२५॥ 
चिच्छेद दशभिर्वाणेः ङुवाक्ये सित्रतामिव । दन्तवक्रस्तु गदया गदस्यापि रथं शुभम्‌ ॥ 
चूर्णयामास राजेंद्र दण्डेनेव सुमृद्धटम्‌ ॥३६॥ 
तथाऽशवांश्च जरासंधः सारथिं च विदूरथः । पातयामास थूपृष्ठे शितेर्बाणेविदेहराट्‌ ॥३७॥ 





यादवोंने प्रलयकालीन समुद्रके समान उमड़ते सेन्यसमूहको देखा तो भगवान्‌ कृष्ण ही जिनके जहाजकं 
कर्णधार थे, वे यादववीर उस समुद्रको पार करनेके लिए शत्रुओंके समक्ष जा डटे ॥ २१ ॥ उन दोनों 
सेनाओंका रोंगटे खड़े कर देनेवाला बड़ा भयंकर युद्ध हुआ, जेसे पहले किसी समय देवों और दानवोंका युद्ध 
हुआ था ॥ २२॥ उस समय रथियोंसे रथी, पेदलोंसे पेदळ, हाथी हाथीसे और घोड़े घोड़ोंसे भिड़कर 
लड़ने लगे ॥ २३ ॥ श्नवर्षाके अन्धकारमें रुकिमिणीको भयभीत देखकर भगवान्‌ कृष्णने “प्रिये | डरो मत! 
यह कहते हुए उसे अभय किया ॥२४॥ तभी बलदेवका लघुञ्राता गद अपना महान्‌ धनुष टंकारता हुआ उसी 
तरह शत्रसेनाके भीतर घुस गया, जेसे दावानल वनमें घुस जाता है ॥ २५ ॥ वीर गदके बाणोंकी मारसे शत्रु- 
रथियोंके अंग छिन्न-भिन्न हो गये और उनके कवच कट गये । उनके घोड़े तथा सारथी मर गये और बे स्वयं 
भी आहत होकर भूमिपर गिर पड़े॥ २६ ॥ जेसे पवनके वेगसे वृक्ष गिर जाते हैं, वैसे ही गदके बाणोसे पैदल 
सैनिकोंके पैर कट गये, जिससे वे धरतीपर गिर गये ॥ २७ ॥ इसी प्रकार कुछ अश्वारूढ़ सेनिक गदके बाणोंसे 
घायल होकर वैसे ही रणांगणमें गिर पड़े, जेसे कटेरीके फल गिर जाते हैं ॥ २८॥ कितने ही हाथी गदके 
बाणोंसे कटकर ऐसे गिर पड़े, जेसे कुम्हड़े टुकड़े टुकडे होकर छितराये पड़े हों ॥ २९ ॥ उसी समय अपनी 
सेनाको पलायित देखकर महाबली तथा गदायुद्ध कुशल शाल्वने अपनी गदासे गदको मारा ॥ ३० ॥ गदा- 
युद्धके प्रभावको जाननेवाले तथां गदाकी मारसे आहत गदने मन-ही-मन धनुषयुद्ध त्याग दिय[॥ ३१॥ 
क्योंकि वह बहुत व्यथित था। मृछित होते हुए भी वह उठ खड़ा हुआ ओर भगवान्‌ बळरामकी दी हुई 
गदा लेक़र क्लुढ़भ्ूमिमें जा डटा ॥ ३२॥ भगवान्‌ विष्णुकी गदाके समान एक लाख मनकी भारी तथा 
अत्यन्त मजबूत गदासे गदने शाल्वपर उसी प्रकार प्रहार किया, जेसे इन्द्रने अपने वज़से पवेतोपर प्रहार _ 
क्रिम्म था ॥ ३३ ॥ गदाके प्रहारसे व्यथित ज्ञाल्वको धराशायी देखकर पौंडूक, जरासंध, दंतवक्र ओर विदूरथ , 
मे चारों गदपर कुपित होकर एक साथ आये । महावीर पोंडूकने अपने भीषण दस बाणोंसे गदके रथकी 

ध्वज़ा काट डाली । दंतवक्रने अपनी भदासे गदका रथ इस तरह चूर-चूर कर दिया, जेसे कोई डंडेसे मारकर 

मिट्टीका घडा तोड़ डाळे .॥<२४०३६.॥०ळमी, प्रकार, जग्नछंधते,गदके,, घोड़े साइ डाले भोर निदुरधने भयने 
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ततो मुसलमादाय न 
ततो मुसलघातेन दन्तवक्रस्य युध्यतः । मुखे वक्रोऽपि यो दन्तः स तु भूमौ पपात इ ॥२९॥ 
तदा इसति दैत्यारो रुक्मिणीसहिते हरो । पौंडकं च जरासंधं तथा दुष्टं विदूरथम्‌ ॥४०॥ 
जघान मुसलेनाशु बलदेवो रुषान्वितः । त्रयोऽपि पतिता युद्वे मूछिताः क्षतजाप्लुताः ॥४१॥ 
सेनां समागतां सर्वा समाकृष्य हलेन वे । मरुसलेनाहनत्क्रुद्रो बलदेवो महाबलः ॥४२॥ 
दशयोजनपर्यंतं रथेभाशवपदातयः । पेशिताइचूणिता भूमौ शयाना धरणीं गताः ॥४३॥ 
जरासंधादयः सवें मृत्युशेषा नृपाः परे | पलायिताइ्चेबमेत्य प्रोचुनष्टोत्सवं भृशम्‌ ॥४४॥ 
भो भोः पुरुषशार्दूछ दौर्मनस्यमिदं त्यज । किमेकेन विवाहेन भविता ते शतं थुवि ।४५॥ 
अद्यैव द्वारकां गत्वा बद्ध्वा रामं समाधवम्‌ । अयादवीं करिष्यामः पृथ्वी सागरमेखलाम्‌ ॥४६॥ 
एवं सम्बोधितो भित्रेशचेद्योऽगाचंद्रिकापुरम्‌ । ययुः स्वं स्वं पुरं सर्वे हतशेषा नृपास्ततः ॥४७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां शरीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे रुक्मिणीहरणे यदुविजयो नाम षष्ठोऽध्यायः ॥६॥ 


की शक्ति, 


अथ संप्तमोऽध्यायः 
( रुक्मिणी-परिणय ) 
श्रीनारद उवाच 
रुक्मिण्या हरणं श्रुत्वा मित्राणां च पराभवम्‌ । प्रतिज्ञामकरोढुक्मी शृण्वतां सर्वभूभुजाम्‌ ॥ १ ॥ 
अहत्वा समरे कृष्णमम्नत्यू्य च रुक्मिणीम्‌ । कुण्डिनं न प्रवेक्ष्यामि सत्यमेतद्त्रवीमि वः ॥ २॥ 
इत्युक्स्वा कवचं दिव्यं घनमबुंदनिर्मितम्‌ । सिरस्राणं सिंधुजं च स दधार महोद्भटः ॥ ३॥ 
सौवीरस्य धनुः शालिलाटजं चेषुधिद्वयम्‌ । आदा म्छेच्छदेशस्य सङ्ग चर्म च कोटजम्‌ ॥ ४ ॥ 


ताक्ष्ण बाणोंसे उसके सारथीको मार डाला ॥ ३७ ॥ तभी भगवान्‌ बलदेव भयंकर मुखवाला अपना मुसल 
लेकर उससे दन्तवक्रको मारा ॥ ३८॥ मुसलके आधघातसे दन्तवक्रका टेढ़ा दाँत दूटकर धरतीपर आ 
गिरा ॥ ३९ ॥ उसकी दुर्दशा देखकर भगवान्‌ कृष्ण तथा रुक्मिणी भी हंसने लगी । तभी बलदेवने 
पौंड्क, जरासंध तथा दुष्ट विद्रथको भी अपने मुसल्से मारा। उस मुसलकी मार खाकर रुधिरसे 
छतपथ होकर वे तीनों भ्रुमिपर गिर गये ॥४०॥४१॥ उनकी सहायताके लिए जो सेना आयी, उसे अपने हलसे 
खींच-खीचकर बलदेवने मुसलसे चूर्ण कर दिया ॥४२॥ इस प्रकार चालीस कोसतक सेनाके पैदल सेनिक, हाथी, 
घोड़े तथा रथ चूर-चूर होकर धरतीपर छितरा गये ॥ ४३ ॥ मृत्युसे बचे हुए जरासन्ध आदि राजे भागकर 
जिसका उत्साह भंग हो चुका था, उस शिशुपालके पास गये और कहने लगे-॥ ४४ ॥ हे पुरुषशादूंल ! तुम 
अपनी उदासी त्याग दो इस एक विवाहके विगडनेसे क्या होता है, तुम्हारे सौ विवाह होंगे ॥ ४५ ॥ 
जरासन्ध बोला-में आज ही द्वारका जाऊंगा और कृष्ण-त्रलरामको बन्दी बनाकर सागर-मेखला-सम्पन्न 
समस्त पृथिवीको यादवहीन कर दूँगा ॥ ४६॥ मित्रोंके इस प्रकार समझानेपर शिशुपाल चन्द्रक्रापुर चला 
गया और मृत्युसे बचे हुए बाकी राजे अपनी-अपनी राजधानीको चले गये ॥ ४७ ॥ इति श्रीगगसँहितायां 
द्वारकाखंडे बलि न ॥ ६॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | गीका अपहरण, मित्रोका मरण 

सब राजाओंके समक्ष भोष्मकतनय रुक्मीने प्रतिज्ञा की कि यदि में संग्राममें जा SEE मतर 
लोटाकर न लाऊं तो कुंडिनपुरमें प्रवेश नहीं करूँगा । यह में सत्य कहता हैं ॥ १॥ २॥ य रुक्मीने 
कवच धारण किया और सागरनिर्मित शिरखाण, पुहूना |, ३,॥। उसने० प्हेशका निमित धनुष, 
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पेठरस्य महाशक्तिं गुज्जेराटभवां गदाम्‌ । परिघं बंगजं धत्वा हस्तत्राणं च कॉकणम्‌ ॥ ५ ॥ 
बद्धगोधांगुलित्राणः किरीटी रत्नकुण्डल! । रुक्मांगदस्तदा रुक्मि युद्धं कतुं मनो दधे ॥६॥ 
अत्रं रथं समारुह्य चश्चलाशवनियोजितम्‌ । पृष्ठतोऽन्वगमत्करष्णं कर्न्नक्षोहिणीद्वयम्‌ ॥ ७॥ 
पुनः समागतां दृष्टा सेनां रामो महाबलः | तया युयोध समरे यदुसेनासमन्वितः ॥ ८ ॥ 
तिष्ठ॒ तिष्ठेति देवेशं विसृजन्परुंं वचः । संप्राप्नोति रथं रुक्मी धनुष्टंकारयन्मुहुः ॥ ९॥ 
त्वरं मुञ्च स्वसारं मे यदि जीवितुमिच्छसि । न चेच्वां सबलं सद्यो नयामि यमसादनम्‌ ॥१०॥ 
ययातिशापसंश्रष्टो गोपालोच्छिष्ट्॒ग्भवान्‌ । जरासंधभयाङ्गीतो यवनाग्रात्पलायितः ॥११॥ 
इत्युक्त्वेषुधितः कृष्य बाण चापे निधाय सः । नियम्य कर्णपर्यंतं निजघान हरेहंदि ॥१२॥ 

सन्ताडितोऽपि भगवान्‌ धनुर्ज्यां तस्य नादिनीम्‌ । 

चिच्छेद सायकेनाशु गरुडः पन्नगीं यथा॥१३॥ 
निधाय शीघ्र कोदण्डं शिंजिनीं स्वर्णभूपिताम्‌ । रुक्मी तु दशभिर्वाणेः संजघान हरिं रणे ॥१४॥ 
इरिरेकेन बाणेन सशिंजिनीसहितं धनुः । चिच्छेद रुक्मिणः सद्यो ज्ञानेनेवागुणाम यम्‌ ॥ १५॥ 
कृष्णो मोघेन वाणेन मध्यतस्तां द्विभाऽकरोत्‌ । रुक्मी पुनः शतेर्बाणेः संतताड मधे हरिः ॥१ ६| 
छिन्नथन्वाऽथ वेदभों महाशक्तिं स्फुरत्प्रभाम्‌ । प्राहरद्वरये शक्ति विज्ञानाय यथा मुनि; ॥१७॥ 
तताड गदया तां वे गदाधारी गदाग्रजः । द्विधाभूता महाशक्ती रुक्मे; खतं जघान ह ॥१८॥ 
कौमोदकी गदा गुवीं पतन्ती वेगधारिणी । तद्रथं चूणयामास साश्चं शेलं यथा पविः ॥१९॥ 
प्राहरद्धरये सोऽपि गदां स्वाँ भीष्मकात्मजः । चक्रेण चूणयामास भगवानपि तां पुनः ॥२०॥ 





शालिलाट देशके दो तरकस, म्लेच्छ देशके खङ्ग तथा कुटज देशकी बनी ढाल ली ॥ ४॥ पेठर देशकी बनी 
महाशक्ति, गुर्जरदेशको गदा, बंग देशका परिघ और कोंकण देशका हस्तत्राण बाँधा | ५ ॥ गोहकी खालका 
बना अंगुलित्राण धारण करके किरीट, रत्तजटित कुंडल और सुवर्णका बाजूबंद पहिनकर रुक्मीने युद्ध 
करनेकी इच्छा की ॥ ६॥ चंचल धोड़े जुते हुए जैत्र रथपर बेठ तथा दो अक्षौहिणी सेना साथ लेकर वह 
श्रीकृष्णके पीछे-पोछे दोडा ॥ ७॥ महाबली बलदेवजीने जब फिर सेना आती देखी तो अपनी 
यादवी सेना लेकर वे उनसे लड़ने लगे ॥ ८ ॥ खडा रह-खड़ा रह यों कहता और बार-बार धनुषका 
टंकोर करता हुआ स्वमी बलदेवके समक्ष पहुँचा ॥९॥ उसने कहा--यदि जीवित रहनेकी 
इच्छा हो तो तुरन्त मेरी बहिनको छोड़ दो। याद न छोड़ोगे तो ( सेना समेत तुमको में अभी यमपुरी 
पहुँचा दूँगा ॥ १० ॥ राजा ययातिके शापसे तुम धमंभ्रष्ट हो गये हो और ग्वालोंके जूठन चाटते फिरते हो । 
जरासन्धके भयसे तुम समुद्रमें जा छिपे थे और कालयवनके भयसे यत्र-तत्र भागते फिरते थे ॥ ११ ॥ ऐसा 
कहकर उसने तरकससे बाण निकाला और धनुषपर चढ़ा तथा कानतक खींचकर श्रोकृष्णके हृदयमें मारा 
॥ १२ ॥ बाणसे ताडित होकर भी भगवानुने उसके धनुषकी मजबूत प्रत्यंचा वैसे ही काट डाली, जैसे गरुड 
सपिणीको काट डालते हैं ॥ १३ ॥ तुरन्त धनुषपर स्वर्णभूषित प्रत्यंचा चढ़ाकर भगवानूने रुक्मीकी प्रत्यंचा 
काटी थी । उस समय रुक्मीने दस बाणोंसे श्रीकृष्णपर रणे प्रहार किया ॥ १४॥ तभी श्रीकृषणने अपने 
एक ही बाणे प्रत्यंचा सहित उसका धनुष भी काट डाला | जेसे ज्ञानसे सगुण संसार कट जाता हे 
॥१५॥ श्रीकृषणने अपने अमोघ बाणसे घनुषको बीचोबीच दो टुकड़े करके रुक्मीको सौ बाण मारे ॥ १६॥ 
इस प्रकार धनुष कट जानेपर रुक्मीने श्रीकृष्णपर अपनी चमचमाती हुई महाशक्ति चलाथी। जेसे 
कि विज्ञानप्राप्तिके छिए मुनि लोग अपनी योगशक्ति चलाते हैं ॥ १७ ॥ उसी समय गदके अग्रज श्री कूष्णने, 
अपनी गदाके प्रहारसे शक्तिके दो टुकड़े कर दिये और उसके सारथीको मार डाला ॥ १८॥ वेगके साथ 
गिरकर उस महती गदाने अश्वसमेत रथको वेसे ही चूर कर दिया, जेसे वज्जके आघातसे पहाइ 
चूणे हो जाते हैं ॥१७.॥ तत्व उत्मीते भी, श्रीकशाप्ररु गाद्राक्ा; महार, किग्रा, शी दृरिने अपने चक्रसे उसकी गदा: 
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परिघं बङ्गजं नीत्वा रुक्मी रुकमांगदो बली । जघान श्रीहरि स्कंये जगे घनवन्मरधे ॥२१॥ 
सन्ताडितोऽपि भगवान्‌ मालाहत इब द्विपः। तेनेव परिघेणापि तं जघान रणांगणे ॥२२॥ 
परिघाभिहतो रुक्मी किंचिद्वयाकुलमानसः । भत्सयन्‌ माधवं ह्याजौ जग्राह खङ्गचमणी ॥२३॥ 
तत्‌ खङ्गं चर्मणा छित्वा स्वसङ्ग प्राहरद्धरि! | खड्गाग्रेण शिरखराणं कंचुक चिच्छिदे महत्‌ ॥२४॥ 
हस्तत्राणोऽपि युगपदेते छिन्नीकृते मधे | खड्गमुष्टिकरं दृष्टा रुक्मिणं समुपस्थितम्‌ ॥२५॥ 
गृहीत्वा थुजदण्डाभ्यां पातयित्वा महीतले । तस्योपरि हरि; स्थित्वा यथा सिंहो मुगोपरि ॥ 
शितधारं नन्दकाख्यं खड्गं जग्राह रोषतः ॥२६॥ 
दृष्टा भ्रातवधोद्युक्त रुक्मिणी भयविह्वला । पतित्वा पादयोभ॑त्तुरुवाच करुणं सती ॥२७॥ 
श्रीरुक्मिण्युवाच 
अनन्त देवेश जगन्निवास योगेश्वराचित्य जगत्पते त्वम्‌ । 
हंतुं न योग्यः करुणासमुद्र मद्भ्रातरं शालभुजं महाभुज ॥२८॥ 
श्रीनारद उवाच 
परत्रासेबिंहपतीं दुःखशुष्यन्युखीं प्रियाम्‌ । रुद्धकंठीं सतीं वीक्ष न्यवर्तत हरिः स्वयम्‌ ॥२९॥ 
बदूध्वा तं कटिबन्धेन खड्गेन शितधारिणा | वपनं अमशरुकेश्ानां चकाराद्वमुखे हरिः ॥३०॥ 
अक्षौहिणीद्वयं जित्वा रामः प्राप्तः ससैनिकः । बद्धं बिरूपिणं दीनं रुक्मिणं तु ददश ह ॥३१॥ 
बिगरुच्य बद्धं सदयः प्राह निभत्सयन्‌ हरिम्‌ । असाध्विदं त्वया कृष्ण कृतं लोकजुगुप्सितम्‌ ॥३२॥ 
हस्यं वेशालिभद्राणां हि चैतादृशं भवेत्‌ । यस्याः सहोदरे मुख्ये विरूपे च त्वया कृते ॥३३॥ 
किं वदिष्यति साऽपि त्वां भ्रातुवेरूप्यचिंतया । मा शोक कुरु कल्याणि स्वस्था भव शुचिस्मिते ३४॥ 
आयंपुत्रि महाबुद्धे मा शोक कुरु दुर्मनाः | सव॑ कालकृतं मन्ये प्रियमग्रियमेव वा ॥३५॥ 
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को चूर्ण कर दिया ।,२०॥ सोनेके बाजूबन्द पहने हुए रुक्मीने बंगदेशका परिघ ले और उससे श्रीकृष्णके कंधेपर 
मारकर घोर गर्जन किया ॥ २१ ॥ उस परिघके आघातसे भगवान्‌ तनिक भी नहीं हिले। जेसे मालाको 
मारसे हाथी नहीं हिलता । तदनन्तर भगवानुने उस परिघसे ही रुक्मीको मारा ॥ २२ ॥ परिघके आघातसे 
रुक्‍मी कुछ व्याकुल हुआ, किन्तु तनिक ही देर बाद उसने फिर श्रीकृष्णकी भत्सर्ना करके ढाल-तलवार सम्हाल 
ली ॥२३॥ श्रीकृष्णने अपनी तलवारकी मारसे रुवमीकी ढाल-तलवार काट डाली, उसी तलवारके अग्रभागसे 
उसका कवच और शिरञ्जाण भी काट डाला ॥ २४॥ बादमें श्रीकृष्ण द्वारा हस्तत्राण भी काट दिये जानेपर 


नंगी मुद्ठीमें ढाल-तलवार लेकर रुक्मी भमवानुके समक्ष जा डटा ॥ २५॥ ऐसी स्थितिमें श्रीकृष्णने उसे अपने 


हाथोंसे पकड़कर जमोनपर पटक दिया । फिर जैसे सिह मृगपर सवार हो, उसी त रह उसकी छातीपर चढ़ 
बेठे और क्रद्ध होकर अपना नन्दक नामक खङ्ग हा 


द थमे ले लिया ॥ २६॥ श्रीकृष्णको अपने भ्राता रुक्मीका वध 
करनेके लिए उद्यत देखकर रुक्मिणी भयभीत हो उठी और श्रीकृष्णके पैरों पड़कर बड़ी ही करुणापूर्ण वाणीमें 


बोली ॥ २७ ॥ श्रीरुबिमणी देवीने कहा--हे अनन्त ! हे देवेश | हे जगन्निवास ! हे योगेश्वर ! हे अचिन्त्य ! 
हे जगत्पते ! हे करुणासागर ! शालवृक्ष सरीखी विशाल भुजाओंवाले मेरे भाईको मारना आपके लिए अनुः 
चित है | क्योंकि यह्‌ आपका साला हे ॥ २८ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | इस प्रकार भयसे बिलखती 
दुःखसे शुष्कमुख तथा रुंध गलेवाली अपनी प्रियतमाको देखकर श्रीकृष्णने रुक्मीके वधका हित स्टिंग 
फिर उसीकी कमरबन्धसे उसको बाँधकर अपनी तीक्ष्ण धारवाली तलवारसे उसकी एक ओरकी दाढी-मुछ 
ओर आधे सिरके बाल काट लिये ॥ ३० ॥ इसी बीच स्वमीकी दो अक्षोहिणी सेना जीतकर बलराम भी अपने 
सेनिकोंके साथ वहां पहुंच गये और उन्होंने बंधे हुए विरूप सुकमीको देखा ॥ ३१ ॥ उसे इस दशामें देखकर 
बलदेवजीको दया आ गयी एव्ताएव, रसक्तो त मुक्ककरके श्रीकृष्णको? डॉट इए बोले हे अर्ली तुने 
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वायोर्धेनावलिरिव वशे यस्याखिलं जगत्‌ । तं कालमीश्वरं विद्वि विष्णुं कलयतां प्रभुम्‌ ॥३६॥ 
अहं ममेति भावोऽयं जगतो बन्धकारणम्‌ । ताभ्यां विरहितो भावो मोक्ष एव न संशयः ॥३७॥ 
सुखदुःखग्रदो नान्यः पुरुषस्यात्मविश्रमः । सित्रोदासीनरिपवः संसारतमसा कृताः ।।३८॥ 
एवं रामेण देवेन बोधितो भीष्मकात्मजः । वैमनस्यं परित्यज्य रुक्मिणी च ययो मुदम्‌ ॥३९॥ 
रुक्मी तु ताभ्यामुत्सृष्टो वितथात्ममनोरथः । स्मरन्‌ विरूपकरणं तपसे स मनोऽदधत्‌ ॥४०॥ 
वारितो मन्त्रिमुख्येश्च कुण्डिनं न गतः पुनः । चक्रे भोजकटं नाम निवासाय पुरं परम्‌ ॥४१॥ 
रुक्मिण्या सह गोविंदः सरामो यदुभिवृंतः । द्वारकां प्रययौ राजन्नादयञ्जयदुन्दुभीन्‌ ॥४२॥ 
जाते महोत्सवे पुर्य्या रुक्मिणीं रुचिराननाम्‌ । उपयेमे विधानेन मार्गशीप हरिः स्वयम्‌ ॥४३॥ 
हरेविंवाहे सति रुक्मिणीपतेः श्रीरुक्मिणी भूपितरुक्ममन्दिरा । 
पुरन्दरस्यापि यथाऽमरावती द्वारावती पुण्यवती तथा बभौ ॥४४॥ 
भेष्मीविवाहस्य कथां विचित्रां श्रणोति यः श्रावयते च भक्त्या। 
इहेव भक्तो विभवेन युक्तः स एव मुक्ति प्रतियाति मुक्तः ॥४५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे रुक्मिणी विवाहो नाम सप्तमी ऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


अथ अष्टमोऽध्यायः 


( अनेकानेक महिलाओंके साथ श्रीक्रष्णनीका विवाह ) 


है श्रीनारद उवाच क 
अन्यासां कृष्णपत्नीनाँ मङ्गलं श्रुणु मथिल । सवपापहर पुण्यमायुवेद्धनम्नत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 





यह बड़ा लोकनिन्दित कार्य किया है ॥ ३२॥ सालेके साथ ऐसा परिहास नहीं किया जाता । जिसके सगे 
भाईको तुमने विरूप किया है, वह रुक्मिणी क्या कहेगी। इसके बाद वे रुविमणीसे वोले-हे शुचिस्मिते | 
हे कल्याणी ! तुम शोक न करो--स्वस्थ हो जाओ ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ हे आयेपुत्रि! हे महाबुद्धे ! तुम न शोक करो 
और न मनको दुखी करो मैं प्रिय तथा अप्रिय सभी घटनाओंको कालप्रेरित मानता हूँ ॥ ३५ ॥ उसे वायुके 
वशमें बादल रहते हैं, वैसे ही सारा संसार जिसके वशमें रहता हे, उस कालको ही तुम ईश्वर समझो । जगत्‌- 
की सभी जंगम वस्तुओंका एकमात्र वही प्रभु है ॥ ३६ ॥ मुख्यरूपसे तो अहंता और ममता हो बन्धनका 
कारण है और इन दोनोंसे रहित भाव ही मोक्षका कारण होता है । इसमें संशय नहीं है ॥ ३७ ॥ कोई किसी- 
को सुख या दुःख नहीं देता । प्राणीका यह भ्रम हे कि वह औरोंको सुख-दु.खका दाता मानता है। यह मेरा 
मित्र है, यह उदासीन है और यह शत्रु है, ऐसी भावना अज्ञानसे उत्पन्न होती है ॥ ३८ ॥ देवदेव बलराम 
द्वारा इस प्रकार ज्ञानोपदेश पाकर रुक्मी और रुक्मिणीका सारा वेमनस्य दूर हो गया और वे दोनों प्रसन्न 
हो गये ॥ ३९ ॥ श्रीकृष्ण-बलरामने जब रुक्मीको छोड़ दिया तो व्य्थमनोरथ हो अपने विरूपकरणका स्मरण 
करता हुआ वह तपस्याकी ओर उन्मुख हुआ ॥ ४० ॥ प्रमुख मंत्रियोंक मना करनेपर वह लौटकर कुण्डिनपुर 
नहीं गया और अपने निवासके लिए उसने भोजकट नगर बसाया ॥ ४१ ॥ तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा 
बलराम रुक्मिणीके साथ विजयसूचक दुन्दुभी बजवाते हुए द्वारकापुरी गये ॥ ४२ || उनके वहाँ पहुँचनेपर बड़ा 
उत्सव मनाया गया और मार्गशीषेमासमे भगवान्‌ श्रीकृष्णने विधिवत्‌ रुक्मिणीको ब्याह लिया ॥ ४३ ॥ जब 
रुक्मिणीके साथ श्रीकृष्णका विवाह हो गया तो वहाँके स्वर्णमहल जगमगा उठे । उस समय इन्द्रको अमरा- 
वती पुरीके समान द्वारकापुरी शोभित हुई ॥ ४४ ॥ भगवती रुक्मिणीके विवाहकी इस विचित्र कथाको जो 
प्राणी भक्तिपूवक सुनता या सुनाता है, वह भक्त इस लोकके सभी वेभवोंका उपभोग करके अन्तमें मुक्ति प्राप्त 
कर लेता है ॥ ४५ ॥ हति. ओढगंसंहिदासढाउकालएऊे ६ तह $भा[सिकांऽमप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
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सत्राजिताय सूयेण दत्तः साक्षात्स्यमंतकः । उग्रसेनाय स मंणिः श्रीकृष्णेनाभियाचितः ॥ २॥ 
सत्राजितस्तं न ददौ द्रव्यलोभेन मैथिल । दिने दिमे स्वणमारानष्टौ यः सृजति स्वतः ॥ २ ॥ 
अथ प्रसेनस्तद्भ्राता मणि कण्ठे निधाय सः । सेंधव॑ हयमारुह्य मगयां व्यचरद्वने ॥ ४ ॥ 
सिंहेन मारितः सोऽपि सिंहो जांबवता हतः । गृहीत्वा तं मणि सद्यो जांबवान्स्वयुहां गतः ॥ ५ ॥ 
कृष्णेन निहतो भ्राता मणिग्रीवो वनं गतः । नायातः स्वसभामध्ये इति सत्राजितोऽत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
भगवान्‌ दुर्यशोलिप्तो नागरस्तु वनं गतः । प्रसेनमश्वं सिंहं च हतं प्रेश्य महामते ॥ ७॥ 
ऋतश्षराजबिल गत्वा मणि हतुं स्वयं हरिः । युद्धं कृत्वाऽष्टविंशाहमजयदृक्षनायकस्‌ ॥ ८ ॥ 
तेन दत्ता जांबवती हरये कन्यका शुभा | मणिना सह ३जेद्र द्वारकामाययो हरिः ॥ ९ ॥ 
सत्राजिताय प्रददौ मणि निर्लाछनः प्रश्रः । ब्रीडितोःवाड्मुखो भीतो राजा सत्राजितो मणिम्‌ ॥ 
गृहीत्वापि पुनस्तस्मै श्रीकृष्णाय महात्मने । सत्यभामां सुतां ग्रादाच्छांत्यथं मेथिलेश्वर ॥११॥ 
पांडवानां सहायार्थमिदरप्रस्थं गतो हरिः । तत्रेव वाषिकान्मासान्न्यवास्सीद्वन्धुवत्सलः ॥१२॥ 
एकदा रथमारुह्य हरिर्गाडीबिना सह | सुनीरे यमुनातीरे मृगयाथी विनिर्ययौ ॥१३॥ 
तपश्ररन्ती कालिंदी श्रीकृष्णं वरमिच्छती । दिता पांडवेनापि तां गृहीत्वा जगाम ह ॥१४॥ 
द्वारकामेत्य कालिंदी स्र्यकन्यां मनोहराम्‌ । उपयेमे विधानेन वितन्वन्मङ्गलं परम्‌ ॥१५॥ 
आबन्त्यराजतनुजां मित्रविंदां मनोहराम्‌ । स्वयंवरे तां जहार भगवान्‌ रुक्मिणीं यथा ॥१६॥ 
नमजित्कन्यकां सत्यां दमित्वा सप्त गोवूषान्‌ । पश्यतां सर्वछोकानामुपयेमे हरिः स्वयम्‌ ॥१७॥ 
केकेयराजतनुजां भद्रां तु भगवान्‌ हरिः । कालिंदीमिव तां शश्वदुपयेमे विधानतः ॥१८॥ 








श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! अब आप श्रीकृष्णकी अन्यान्य पत्नियोंके विवाहका वृत्तान्त 
सुनिए, जो स्ंपापहारी, अत्युत्तम तथा आयुवद्धक हे ॥ १ ॥ सत्राजितुको साक्षात्‌ सूर्यभगवानने स्यमन्तक 
मणि दी थी । श्रीकृष्णने सत्राजितुसे वह मणि उग्नसेनके लिए मांगी ॥ २ ॥ किन्तु हे मिथिलेश ! द्रव्यके लो भ- 
वश सत्राजितूने मणि नहीं दी। क्योंकि वह प्रतिदिन आठ भार सोना देती थी ॥३॥ कुछ दिनों बाद उसका भाई 
प्रसेन वह मणि गळेमें पहन तथा सिन्धुदेशीय घोड़ेपर सवार होकर शिकार खेलनेके लिए वनमें गया ॥ ४ ॥ 
वहाँपर एक मिंहने प्रसेनको मार डाला और सिंहको जाम्बवानूने मार दिया और मणि लेकर अपनी गुफामें 
चले गये ॥ ५ ॥ इधर सत्राजितूने यादवोंकी भरी सभामें कहा कि श्रीकृष्णने मेरे भाई प्रसेनको मार डाला 
है। वह स्यमन्तक मणि पहिनिकर वनमें गया था, किन्तु अबतक लोटा नहीं हे॥ ६॥ इस प्रत्यक्ष लांछनके 
लगतेपर श्रीकृष्ण द्वारकाके नागरिकोंको साथ लेकर वनमें गये । वहाँ प्रसेन, उसके घोड़े तथा सिंहको मरा 
देखकर श्रीकृष्ण जाम्त्रवानुकी कन्दरामें घुस गये और पूरे अद्ाईस दिनतक युद्ध करके ऋक्षराजको परास्त 
किया ॥ ७ ॥ ८ ॥ तदनन्तर जाम्ववानूने श्रीकृष्णको स्यमन्तकमणिके साथ अपनी सुन्दरी कन्या जाम्बवती दे 
दी। तव मणिके साथ श्रीकृष्ण द्वारका लोटे ॥ ९ ॥ यहाँ आकर कलंकयुक्त श्रीकृष्णने बहु मणि सत्राजितूको दे 
दी । लज्जित ओर भयभीत सत्राजितूने मस्तक नीचा करके वह मणि ली ॥१०॥ बादमें उसने शान्तिस्थापनार्थ 
उस मणिके साथ सत्यभामा नामकी अपनी पुत्री श्रीकृष्णको दे दी ॥ ११ ॥ कुछ समय बाद बन्धुप्रेमी श्रीकृष्ण 
पांडवोंकी सहायताके लिए इन्द्रप्रस्थ गये और वहाँ साल भर रह गये ॥ १२॥ एक दिन श्रीकृष्ण अर्जुनके 
साथ रथपर बैठकर शिकार सेळनेके लिए सुन्दर जरूवाली यमुनाके तटपर गये ॥ १३॥ वहाँ श्रीकृष्णको पति- 
रूपमे पानेके लिए तप करती हुई ह (यमुना ) को अजुंनने दिखाया। उसको साथ लेकर भगवान 
रोट आये ॥ १४ ॥ दवारकाम पहुंचकर उन्होंने मनोहारिणी सूर्यतनया यमुनाका वैदिक विधिसे बडे समा रोह- 
पूर्वक पाणिग्रहण किया ॥ १५॥ अवन्ती ( उज्जयिनी ) पुरीके राजाको मनोहरा पुत्री मित्रविन्दाको वे 
स्वयंवरसे हर लाये, जेसे पहले रुत्रििणीको हर लाये थे ॥ १६ || राजा नग्न लील कून्या सत्थाको भगवान्‌ 
कृष्ण सब लोगोंके समक्षवातवैठोका'दमनः“करकेणच्याह०' सि? "कप रा जी न नड साथ 
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बृहत्सेनसुतां राजँब्वक्ष्मणा लक्षणेयुताम्‌ । छित्वा मत्स्यमरीञ्जित्वा जग्राह भगवान्‌ हरि; १९॥ 
तथा पोडशसाहसं शतं च नृपकन्यकाः । भौमं हत्वा तन्निरोधादाहृताश्चारुदशनाः ॥२०॥ 
तासां मुहूर्त एकस्मिन्नानागारेषु योषिताम्‌ । सविधिं जगृहे पाणीन्नानारूपः स्वमायया ॥२१॥ 
एककशस्ताः कृष्णस्य पुत्रान्द्श दशाबलाः | अजीजनन्ननवमान्पितुः सर्वात्मसम्पदा ॥२२॥ 
रुक्मिण्यां भीष्मकन्यायां प्रद्युम्न प्रथमोऽभवत्‌। कामदेवावतारोऽयं पितृबतसर्वलक्षणः ॥२३॥ 
शम्बरो निर्दयस्तोकं हत्वाळधो तं समाक्षिपत्‌ । मत्स्योदरे गतः सोऽपि न ममार हरेः सुतः ॥२४॥ 
मत्स्योदरान्निगेतोऽसौ भार्यया परिपालितः । ज्ञात्वा शत्रुकृतां वार्ता स काष्णी रूढयौवनः ॥२५॥ 
हत्वा तं शंबरं शत्रुं भार्यया वरया युतः । द्वारकामायौ राजंश्रित्रं कर्म च तस्य तत्‌ ॥२६॥ 
स रुक्मिणो दुहितरं हृत्वा भोजकटातपुरात्‌ । स्वयंवरस्थलाद्राजन्नुपयेमे महारथः ॥२७॥ 
तस्मात्सुतोऽनिरुदवोऽभून्नागायुतमलाम्वितः । सुरज्येष्ठावतारो्यं शारदेन्दीवरप्रभः ।२८॥ 
चतुव्यूहावतारस्य परिपूणतमस्य हि । एवं विचित्रं चरितं विवाहानां सुमङ्गलम्‌ ।।२९॥ 
सर्वपापहरं पुण्यमायुरव दनमुत्तमम्‌ । मया ते कथितं राजन्‌ किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां शरीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे सर्वमहिष्यद्राहो नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


— RA 


अथ नवमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके हाथों जरासन्धकी पराजय ) 


बहुलाश्व उवाच 
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त्रिषु लोकेषु विख्याता धन्या वे द्वारकापुरी । परिपूणतम! साक्षाच्छीकृष्णो यत्र वासकृत्‌ ॥ १ ॥ 


भगवानने कालिन्दीके समान ही विवाह किया ॥१८॥ राजा बृहत्सेनकी सभी सुलक्षणोंसे सम्पन्न पुत्री लक्ष्मणा- 
को स्वयंवरमें मत्स्य बेध तथा शब्रुओंको जीतकर प्राप्त किया ॥१९॥ इसी तरह श्रीकृष्ण भौमासुरका वध करके 
उसके केदमें पड़ी सोलह हजार एक सौ परम सुन्दरी राजकन्याओंको ले आये ॥ २०॥ भगवान्‌ कृष्णने 
अपनी मायाका विस्तार करके विभिन्न महलोमें रहनेवाली उन हजारों कन्याभोंका पृथक्‌-पृथक्‌ रूप धारण 
करके एक ही समय पाणिग्रहण किया ॥ २१॥ एक एक करके उन सभी महिलाओंने पिता श्रीकृष्णके सब 
गुणोंसे परिपूर्ण दस-दस पुत्र उत्पन्न किये ॥ २२॥ राजा भीष्मककी पुत्री रुबिंमणीका पहला पुत्र प्रद्युम्न हुआ, 
जो साक्षात्‌ कामदेवका अवतार था और उसमें पिता श्रीकृष्णके सभी गुण विद्यमान थे ॥ २३ | किन्तु 
निर्दयी शंबरासुरने उस नवजात शिशुको चुराकर समुद्रमें फक न ॥ वहां उसका एक पदी तया 
किन्तु मछलीके पेटमें जाकर भी वह नहीं मरा ॥ २४ ॥ बादमें जब वह्‌ मछलींके पेटसे जीवित निकला तो 
अपनी भार्या मायावतीके द्वारा पालित हुआ । युवा होनेपर कृष्णतनय प्रद्यम्तको जब शम्बरकी करनीका 
पता चला तो उसका वघ करके अपनी सुन्दरी भार्या मायावतीके साथ द्वारका लोट आया । प्रद्युम्तका 
यह बड़ा ही अनोखा कार्य था ॥ २५॥ २६ ॥ उस महारथीने रुक्मीकी कन्याको भोजकटपुरके स्वयंवर- 
स्थलसे हर लाया और उसके साथ विवाह किया ॥ २७॥ प्रद्युम्तके शरत्कालीन नील कमल सरीखी 
शोभासे सम्पन्न तथा दस हजार हाथियोंका बलधारी अनिरुद्ध नामका पुत्र उत्पन्न हुआ। उसको साक्षात्‌ 
ब्रह्माका अवतार माना जाता था ॥ २८॥ इस प्रकार परिपूर्णतम परमेश्वर भगवानका यह चतुर्व्यूहावतार 
माना गया। श्रीकृष्णका विवाहसम्बन्धी यह चरित्र बड़ा विचित्र तथा मंगलमय है ॥ २९ ॥ इस तरह 

पवित्र, आयुर्वेधक तथा अत्युत्तम श्रीकृष्णचरित्रका मैने वर्णन किया। 


७. वित्रमें प श्रीमद संहितायां > प्रियंवदा 
ह लए क्या सुनना चाहते हो? ॥ ३० ॥ इति श्रीमद्गंसंहितायां हारकाखण्डे 'प्रियंवदा'- 
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चा पप्या 
वाक्क 


शरीकृष्णस्यांगसम्भूता पुरी द्वारावती श्रुता । कस्मादिहागता ब्रह्मन्‌ कस्मिन्काले बद प्रभो ॥ २ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
साधु साधु त्वया पृष्टं द्वारकागमकारणम्‌ । यच्छुत्वा शुद्धतां याति लोकघात्यपि पातकी ॥ ३॥ 
शर्यातिर्नाम राजा$्भूचक्रवती मनोः सुतः । चकार राज्यं धर्मेण वर्षाणामयुतं थुवि ॥ ४ ॥ 
उत्तानबहिरानतो भूरिषेण इति त्रयः । शर्यातिरमवन्पुत्राः सर्वधर्मा वराः ॥ ५ ॥ 
उत्तानबहिपे पूर्वा भूरिषेणाय दक्षिणाम्‌ । पथमा च दिशं सर्वामानर्ताय ददौ कृपः ॥ ६॥ 
ममेयं हि मही कृत्स्ना मया धर्मेण पालिता | बलाजिता बलिष्ठेन यूयं तां पालयिष्यथ ॥ ७ ॥ 
पितुर्वचः समाकर्ण्य आनत्तो मध्यमः सुतः | ज्ञानी ज्ञानमयं वाक्यशुवाच प्रहसन्निव ॥ ८ ॥ 
आनते उवाच 
तवेयं न मही कृत्स्ना न त्वया पालिता क्कचित्‌ । न त्वद्वलाजिता राजन्‌ बलिष्ठो भगवान्‌ विथुः ॥९॥ 
मही श्रीकृष्णदेवस्य तेनेव परिपालिता । तत्तेजसा जिता कृत्स्ना बलिष्ठो न हरेः समः ॥१०॥ 
स एव विश्वं स्वकृतं सुजत्यत्ति च पाति च । स एव ब्रह्म परमं कालः करूयतां प्रभु: ।११॥ 
योऽन्तः प्रविश्य भूतानि भूतैरप्यखिलाश्रयः । स विश्वाख्योऽधियञ्ञोऽसो परिपूर्णतम; स्वयम्‌ ॥ १२॥ 
यद्भयाद्वाति वातोऽयं दर्यस्तपति यङ्गयात्‌ । यङ्कयाइर्पते देवो मृत्युश्चरति यङ्कयात्‌ ॥१३॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्ण॑ परमेश्वरम्‌ | भज सर्वात्मना राजन्नहङ्कारविवजितः ॥१४॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
ज्ञानं प्राप्तोऽपि शर्यातिराक्षिप्तः पुत्रवाकृशरे! | आनत्तं स्वसुतं प्राह रुपा प्रस्फुरिताधरः ॥१५॥ 








इतनी कथा सुनकर राजा बहुलाश्वने कहा- है महामुने | तीनों लोकोंमें विख्यात द्वारकापुरी 
घन्य हे। क्योकि वहाँ परिपूर्णतम साक्षात्‌ श्रीकृष्ण निवास करते हैं ॥ १॥ ऐसा सुना जाता हे कि भगवान्‌ 
शरीकृष्णके अंगसे द्वारकापुरी उत्पन्न हुई है। तब हे ब्रह्मन्‌ ! वह पुरी क्यों और कब यहाँ आयी । हे प्रभो! 
यह वृत्तान्त आप मुझे बताइए ॥ २॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! आपने यह उत्तम प्रश्‍न पूछा है । 
द्वारकाके आगमनका कारण सुनकर लोकघाती तथा पापी प्राणी भी पवित्र हो जाता है ॥ ३ ॥ पूर्वकालमें 
मनुपुत्र शर्याति नामका एक चक्रवर्ती राजा हो चुका हे । जिसने पृथिवीपर घमंपूर्वक दस हजार वर्ष राज्य 
किया था ॥ ४॥ राजा शर्यातिके उत्तानबरहि, आनतं और भूरिषेण ये तीन पुत्र उत्पन्न हुए । ये तीनों ही 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ये ॥ ५ ॥ कालान्तरमें राजा शर्यातिने उत्तानबहिको पूर्वदिशा, भुरिषेणको दक्षिण दिशा 
मर आनतंको पश्चिम दिशा दी ॥ ६ ॥ राजा शर्यातिने आनतंसे कहा- हे पुत्र ! यह सारी पृथिवी मेरी है । 
मेने ही ध्मंपूवंक इसको पाला हे । मैंने अपने पराक्रमसे जीतकर इसे प्राप्त किया है । अब तुम इसका 
पालन करो ॥ ७॥ पिताकी बात सुनकर ज्ञानी मध्यम पुत्र आनतं हसकर यह ज्ञान भरी वाणी बोला ॥ ८ ॥ 
आनतंने कहा--पिताजी ! यह समस्त पृथिवी आपकी नहीं है। आपने इसका पालन भी नहीं किया 
हे। न आप बली हैं ओर न आपने सब भूमि जीती है। क्योंकि बली तो एकमात्र श्रीकृष्ण ही हैं ॥ ९ ॥ 
यह सारी पृथिवी भगवान्‌ श्रीकृष्णको हे । उन्होंने इसका पालन किया हे। उन्हींके प्रतापसे आपने 
समस्त प्रथिवी जीती है । उन भगवानूके समान बली और कोई नहीं हे || १० ॥ स्वरचित विश्वका वढी 
पालन तथा संहार करता हे। वही परब्रह्म परमात्मा हे और सब काम चलानेवालोंका काळस्वरूप प्रभु वदी 
हे ॥ ११ ॥ जो सब प्राणियोंकी अन्तरात्मामें प्रविष्ट होकर सबको आश्रय देता हे, वह विश्वरूप एवं अघि- 


परिपूर्णतम हे, जिसके भयसे सूये तपता है, जिसके 


यज्ञस्वरूप ईश्वर हो परिपूर्णतम हे ॥ ne ॥ जिसके भयसे वायु चलता 
'मयसे इन्द्र जल बरसाता है और जिसके भयसे मृत्यु सबको मारती हे ॥ १३ ॥ उन परिपूर्ण 

चस्ते > ण॑ परमेश्वर साक्षात्‌ 
श्रीकृष्णको आप सारी यक भनिए शोर हुंकार, तागडीज़िए॥5१४०७०नकरदन बोले--यद्यपि राजा 


शर्याति बहुत बडा ज्ञानी था, फिर भी पुत्रके वाग्बाणसे व्यथित होकर वह अपने पुत्र आनतंसे बोळा । उस 
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| : शार्यातिरुवाच 

दूरं गच्छ असद्बुद्धं गुरुवद्धापसे कथम्‌ । यावद्भूतं तु मे राज्यं तावच्वं मा महीं वस ।।१६।। 

यस्त्वया$राधितः कृष्णः सोऽपि सर्वसहायकृत्‌ । न नवीनां किं मही ते बे भगवानेव दास्यति । १७॥। 
श्रीनारद उवाच 

त्यक्तस्तु तदाऽऽनतों राजानं प्राह मानदः । यत्र ते च मही राज्यं तत्र वासो न मे भवेत्‌ ॥१८॥ 

पित्रा निःसारितो राज्ञाऽप्यानतोंब्धितटं गतः । वेलामेत्य तपस्तेपे वर्षाणामयुतं जले ॥१९॥ 

प्रेमलक्षणया भक्त्या संतुशे भगवान्‌ हरिः । तस्सं स्वं दशनं दरवा वरं बहीत्युवाच ह ॥२०॥ 

कृतांजलिपुटो भूत्वा$5नर्त उत्थाय शीघ्रतः । ननाम कृष्णपादाव्जं रोमांची प्रेमविहलः ॥२१॥ 
आनत उवाच 

नमस्ते वासुदेवाय नमः सङ्कर्पणाय च । प्रद्युम्नायानिरुद्वाय सात्वतां पतये नमः ॥२२॥ 

पत्रा निष्कासितो देव त्वामहं शरणं गतः । देहि महयं भूमिमन्यां यत्र वासो हि मे भवेत्‌ ॥२३॥ 

रुवोऽपि यत्रसादेन ययौ सर्वोत्तम पदम्‌ । तस्मे नमो भगवते प्रणतक्लेशहारिणे ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 

आनर्तमानतं दीनं भगवान्‌ दीनवत्सलः । प्रसन्नः श्रीमुखेनाह मेघगंभीरया गिरा ॥२५॥ 
श्रीभगवानुवाच 

अन्या न मेदिनी लोके किं कर्तव्यं मया नृप । स्ववचस्तदृतं कतुं त्वद्धकत्या परितोषितः ॥२६॥ 

तस्माद्वै स्वस्य लोकस्य वेकुण्ठस्य परन्तप । भूखंडं योजनशतं ददामि विमल शुभम्‌ ॥२७॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्युक्त्वा&नर्तनृपाति भगवान्‌ भक्तवत्सलः । वेकुण्ठाच समुत्पात्य भूखंडं शतयोजनम्‌ ॥२८॥ 

चक्र सुदर्शनं धृत्वा समुद्रे भीमनादिनि । दधार भगवान्देवस्तस्योपरि विदेहराट्‌ ॥२९॥ 








क्का 





समय क्रोधसे उसके होंठ फडक रहे थे ॥ १५॥ राजा शर्यातिने कहा-अरे असदुबुद्धे | दुर भाग जा। तू 
गुरुके समान मुझे उपदेश दे रहा है । अतएव जहाँ तक मेरा राज्य हे, उसमें मत रह ॥१६॥ तूने जिस कृष्णकी 
आराधना की हे, वही सबका सहायक हैं तो वही तुझे नयी भूमि देगा ॥ १७॥ श्रीनारदजी बोले राजा 
शर्यातिके यह कहनेपर मानदाता आनतेने कहा-जहातक आपकी पृथिवो ओर आपका राज्य है, वहां में 
न रहूंगा ॥ १८ ॥ इस प्रकार पिताके द्वारा राज्यसे निकाल दिये जानेपर वह समुद्रतटपर चला गया और 
उसीके जलमें दस हजार वर्षतक कठोर तप किया ॥ १९ ॥ राजा आनतेकी प्रेमळक्षणा भक्तिसे प्रसन्न होकर 
श्रीहरिने उसे अपना दर्शन देकर कहा- वर माँगो ॥ २० ॥ यह वाणी सुनते ही आनतं हाथ जोड़कर तत्काल 
उठ खड़ा हुआ और रोमांचित तथा प्रेमविह्वल होकर भगवानके चरणकमलोंको प्रणाम किया और स्तुति 
करने लगा ॥ २१ ॥ आनतं बोला-हे वासुदेव ! आपको नमस्कार है। संकषण, अनिरुद्ध और सात्वतपति 
आप भगवानको नमस्कार है ॥ २२॥ पिताजीने मुझे अपने राज्यसे निकाल दिया है। अतएव हे देव | 
मैं आपकी शरणमें आया हूँ । आप मुझे अन्य पृथिवी प्रदान करिए, जहाँ में रहें ॥ २३ ॥ घुवने भी जिनकी 
कृपासे सर्वोत्तम पद प्राप्त किया था, प्रणतजनोंका क्लेश हरनेवाले उन भगवानको नमस्कार है ॥ २४॥ 
नारदजी बोले--दीनवत्सल भगवान दीन आनतपर हे 20 होकर अपने श्रोमुखसे मेघ जेसी गम्भीरवाणी 
बोले ॥ २५॥ भगवानने कहा-हे राजन्‌ | संसारमें दुसरी धरती तो है नहीं, तब में क्या करूं। तथापि 
मैं तेरी बात सत्य करूँगा । क्योंकि में तेरी भक्तिसे बहुत प्रसन्न हूँ ॥ २६॥ अतएव दे देवलोक वेकुण्ठसे में तुझे 
सौ योजन विस्तृत विमल भूमि प्रदान करूँगा ॥ २७॥ नारदजी बोले--राजा आनतंसे ऐसा कहकर भगवानूने 
वेकुण्ठ-घामको सो थोजन अूधिबी डाक, बजी? के, साथ, अपना सुदर्शन चक्र भी दिया ॥ २८ ॥ 
भौषणरूपसे गर्जन करनेवाले समुद्रम सुदर्शनको आधार बनाकर भगवानुने वह पृथिवी रख दी ॥ २९ ॥ 
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आनतों लक्षवर्षात तत्र राज्यं चकार ह । पुत्रपौत्रसमायुक्तो राजन्‌ वेकुण्ठसंपदम्‌ ॥३०॥ 

इदं श्रुत्वाऽथ शर्यातिः पिता वै विस्मितोऽभवत्‌ । आनतों नाम देशोऽभूदानर्तस्य प्रसादतः ॥३१॥ 

रेवतस्तस्य पुत्रो$भूच्छीशेलस्य गिरे! सुतम्‌ । समुत्पाट्य स्वहस्ताभ्यामानर्तेपु न्यपातयत्‌ ॥३२॥ 

सोऽभूद्रेवतनाम्नाऽपि रेवतो नाम पर्वेतः । कुशस्थलीं विनिर्माय राज्यं कृत्वाऽथ रेवतः ॥३३॥ 

समादाय स्वकां कन्यां त्रह्ललोक जगाम ह । बलदेवविवाहेऽपि तत्कथा कथिता मया ॥३४॥ 
तस्माद्द्वारावतीं पुण्यां मोक्षद्वारं विदुः सुराः ॥३५॥ 

इति भ्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे द्वारकागमनकारणं नाम नवमो ऽध्यायः ॥ ९ ॥ 











अथ दशमोऽध्यायः 
( चक्रतीर्थका माहात्य ) 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं मया ते कथितं द्वारकागमकारणम्‌ । सर्वपापहरं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १ ॥ 
म्हा ड उवाच... 
सवतीथमयी भूमिद्वारका नगरी शुभा । तत्र मुख्यानि तीर्थानि वद मां मुनिसत्तम ॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच 
आप्रभासात्तीथमयी मर्यादीकृत्य यज्ञिया । भूमिर्मोक्षप्रदा राजन्‌ द्वारका योजनैः शतम्‌ ॥ ३॥ 
दारकां नगरीं दृष्ट्रा नरो नारायणो भवेत्‌ । द्वारकायां सृतः कोऽपि गदेभोऽपि चतुर्भुजः ॥ ४॥ 
पश्यन्‌ शृण्वन्कथां तस्या द्वारकेति वदन्‌ कचित्‌ | दृष्टा दद्यात्तण मृत्युं गतो याति परां गतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
एकदा रेवतं भक्तं प्रेमानन्दसमाङुलम्‌ । प्रेक्ष्य स्वं दर्शनं दरवा हरिरश्रुमुखोऽभवत्‌ ॥ ६ ॥ 
तन्नेत्रविंदुसंभूता गोमती सा महानदी । यस्या दर्शनमात्रेण ब्रह्महत्या प्रमुच्यते || ७॥ 





पुत्न-पोत्रसे सम्पन्न राजा आनतंने वेकुंठकी सम्पदास्वरूपा उस भूमिपर एक लाख वर्षतक राज्य किया 
॥ ३० ॥ आनतंके पिता राजा शर्याति यह समाचार सुनकर बहुत विस्मित हुए। राजा ओवर्तके कृपा- 
प्रसादसे उस देशका भी आनतंदेश नाम पड़ गया ॥ ३१॥ आनतंके रेवत नामका पुत्र हुआ, जिसने 
श्रीशेळ पर्वते पुत्रको उखाड़्कर आनतंदेशमे स्थापित किया ॥ ३२॥ सो राजा रेवतके द्वारा लाये जानेके 
कारण उस पर्वतका भी रेवत नाम पड़ गया । रेवतने कुशस्थली नगरी बसाकर राज्य किया ॥ ३३ ॥ इसके 
बाद अपनी कन्या रेवतीको साथ लेकर वह ब्रह्मलोक गया । यह कथा मेने बलदेवजीके विवाहप्रसंगमें 
सुनायी हे ॥ ३४॥ इसीसे देवता लोग द्वारकाकी मोक्षका द्वार समझते हैं ॥ ३५ ॥ इति श्रीमदूर्गसंहितायां 
द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 

नारदजी बोले- हे राजन्‌ | इस प्रकार मैंने आपको ढ्वारकाके आगमनका कारण बताया, जो 
सर्वेपापहारी ओर परम पवित्र हे। अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ १ ॥ राजा बहुलाश्च बोले-हे 
मुनिसत्तम | द्वारका यदि सवेतीथंमयी भूमि हे तो वहाँके मुख्य-मुख्य तीर्थोको बताइए ॥ २ ॥ नारदजी 
बोले- हे राजन्‌ | प्रभासतीथंसे लेकर द्वारका तककी सी योजन विस्तृत मोक्षदात्री तथा यज्ञमयी भुमि हे ॥३॥ 
द्वारकापुरीका दर्शन करके नर नारायण बन जाता हे । दारकापुरीमें यदि कोई गधा भी मर जान तो वह 
चतुमुंजी भगवान हो जाता हे ॥ ४॥ द्रारकाको देखने, उसकी कथा सुनने तथा द्वारका-द्वारका कहने 
और कर दण भी देकर जो प्राणी मृत्युको प्राप्त होता, हे पुस शत्रिकसिलततःहे ॥ ५॥ एक बार 
| सराबोर रेवत मक्तिकी भगवनन अपने कम ओर उनकी आँखोंमें आँसु आ गये ॥ ६ ॥ 


9. आणी Fo 
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न्यान त 0 
गोमतीतीरजं पुण्यं रजो यो धारयेन्नरः । शतजन्मकृतात्पापान्मुच्यते नात्र संशयः ॥ ८॥ 
स्नानकाले गोमतीति वदत्यपि नरः क्रचित्‌ । गोमत्यां स्नानजं पुण्यं लभते वे न संशयः ॥ ९ ॥ 
मकरस्थे खो माघे प्रयागे स्नानमाचरेत्‌ । गताश्वमेधज पुण्यं संप्राप्नोति विदेहराट ॥१०॥ 
तत्सइस्नगुर्ण पुण्य गोमत्यां मकरे खौ । गोमत्याश्रेव माहातमयं वक्तुं नालं चतुरः ॥११॥ 
गोमत्यां चक्रतीर्थेष्‌ पाषाणनिचयाश्च ये । ते सवें चक्रतां यांति पूजनीयाः प्रयत्नतः ॥१२॥ 
चक्रचिह्ने चक्रतीथे द्वादश्यां स्नानमाचरेत्‌ । चक्रपाणिपदं याति पापानां भाजनोऽपि हि ॥१३॥ 
कोटिजन्मकृतैः पापेः पतितो योऽपि पातकी । चक्रतीर्थस्य सोपानमेत्य मुक्ति समारुहेत्‌ ॥१४॥ 





बहुळाश्व उवाच 
गोमत्यां हि महानद्यां चक्रतीथं शुभार्थदम्‌ | कथं जातं बहुमतं तन्मे ब्रृहि महामते ॥१५॥ 
न श्रीनारद्‌ उवाच 
पत्रंवोदाहरंतीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य दर्शनमात्रेण पापहानिः परा भवेत्‌ ॥१६॥ 


अलकेशो राजराजो निधीशो धर्मभृत्मभ्रः । वैष्णवं यज्ञमारेमे कैलासोत्तरभूमिषु ॥१७॥ 
तस्य यज्ञ स्वयं विष्णुरागतो वे स्वधामतः । ब्रह्मा शिवो जंभमेदी वरुणो यादसां पति! ॥१८॥ 
वायुयमो रविः सोमः क्षितिः सबजनेश्वरी । गंधर्वाप्सरसः सिद्धाः सर्वे तत्र समाययुः ॥१९॥ 
देवषयः समाजग्मुस्तथा ब्रह्मपंयो नुप । धनाध्यक्षोऽभवत्तस्य पुत्रस्तु नलङ्गूबरः ॥२०॥ 
रक्षायां वीरभद्रोऽभूत्सेवायां च गजाननः । तथा मरुद्रणाः सर्वे परिवेषणकारिणः ॥२१॥ 
बाहुलेयः सभापूजामकरोद्वमंतत्परः । घंटानादः पार्श्वमौलिः कुबेरस्य तु मंत्रिणो ॥२२॥ 
सवशास्त्रविदां श्रेष्ठी दानाध्यक्षौ बभूवतुः । एवं हि विधिवद्यज्ञो बभूव परमोत्सवः ॥२३॥ 





उन भश्रुबिन्ुओंसे गोमती महानदी उत्पन्न हो गयी, जिसके दर्शनमात्रसे ब्रह्महत्यातक दूर भाग जाती 
है ॥ ७ ॥ गोमतीके तटकी धुलको जो मनुष्य माथे चढ़ाता है, वह सो जन्मके पापोंसे छूट जाता है । इसमें 
कोई संशय नही हे ॥ 5 ॥ स्नान करते समय जो मनुष्य गोमतीका नाम ले लेता हे, उसे गोमतीमें स्तानका 
पुण्य प्राप्त हो जाता है ॥ ६ ॥ जब कि सूर्यं मकर रारिमें हों, उस समय माघमासमें प्रयागस्तान करे तो 
सौ अश्वमेधका फल प्राप्त होता है ॥ १० ॥ यदि मकररारिस्थ सूर्यमें गोमती स्नान करे तो उसकी महिमा 
चतुमुंख ब्रह्मा भी नहीं कह सकते ॥ ११॥ गोमतीके चक्रतीर्थमें जो पाषाणसमूह दिखायी देते हैं, वे सब 
चक्रके रूपमें परिणत हो जाते हैं । अतएव प्रयत्नपूर्वक उनका पूजन करना चाहिए ॥ १२॥ यदि कोई पापी 
भी चक्रचिह्वसे अंकित चक्रतीथंमें द्वादशीको स्वान करता हेतो वह भगवान्‌ चक्रपाणिके चरणकमलोंको 
प्राप्त कर लेता है ॥ १३॥ करोड़ों जन्मके किये हुए पापोंका पापी भी चक्रतीर्थको सीढ़ीपर पहुंचकर 
मुक्त हो जाता है ॥ १४॥ राजा बहुलाश्वने कहा-हे महामते ! गोमती महानदीमें शुभ फलदायक चक्रतीर्थं 
इतना पूजनोय केसे हो गया, सो बताइए ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | इस विषयमें एक पुरातन 
इतिहास कहा गया हे, जिसके श्रवणमात्रसे पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ १६॥ एक समय 'अलकापुरीके अधीश्वर 
ओर नो निधियोंके स्वामी धर्मात्मा कुबेरने केलासके उत्तरी छोरपर वेष्णव यज्ञ आरम्भ किया ॥ १७॥ 
उस यज्ञमें विष्णुभगवान्‌ अपने वैकुण्ठ धामसे आये । उनके साथ ब्रह्मा, शिव, इन्द्र, जलाधिपति वरुण, वायु, 
यम, सूर्य, चन्द्रमा, सर्वजनेश्वरी पृथिवी, गन्धं, सिद्ध और अप्सरा, ये सब भी आये ॥ १८ ॥ १९ ॥ बड़े- 
बड़े देवषि तथा ब्रह्मषि भी आये। उस यज्ञका धनाध्यक्ष कुबेरका पुत्र नलकूबर बनाया गया ॥ २० ॥ यज्ञकी 
रक्षाके कामपर वीरभद्र और सेवाकार्यपर गणेशजी लगाये गये । मरुद्रण परोसनेका काम करने लगे॥ २१॥ 


हित्र वामाति ही इजा करो लगे मा तथा पार्श्वमोलि सब 


शाख्त्रज्ञोके मूर्धन्य थे । अतएव वे दोनों दानीध्यक्ष बन । इस पैकीर महान्‌ उत्सवपूर्वक वह यज्ञ 


र 
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अद्य मे सफलं जन्म सफलं मंदिरं च मे । अद्य में सफलो यज्ञो ब्रहमस्त्वस्यागते सति ॥२८॥ 

इत्थं संतोषितस्तेन दुर्वासा भगवान्मुनिः । देवं मनुष्यधर्माणं प्राह प्रहसिताननः ॥२९॥ 

स्वं राजराजो धर्मात्मा दानी बिप्रपरायणः । कृतस्ते वैष्णवो यज्ञो विष्णुसंतोषकारणः ॥३०॥ 

न याचितो मया त्वं वे क्वापि वेश्रवण प्रभो । अग्येव याचनां कुवे ज्ञात्वा त्वां दानिसत्तमम्‌ ॥३१॥ 

मद्याच्या सफलीुर्यासतुभ्यं दास्यामि सद्वरम्‌ । न चेच्चां भस्मसात्कुवें शापेनातिभयेन वे ॥३२॥ 

वतंते त्वद्गृहे सर्वे त्रैलोक्यनिधयो नव । ताम्मे प्रयच्छ भद्रं ते तदथं गतवानहम्‌ ॥३३॥ 
भ्रीनारद उवाच 

एतच्छुत्वा राजराजो दानशील उदारधीः । ओमिति प्रतिगृह्णीष्व प्राह तं गुह्यकेश्वरः ॥३४॥ 

एबं निधोन्प्रदास्पत दानाध्यक्षौ निधीश्वरम्‌ | घंटानादः पाइवमौलिरूचतुलोभमोहितो ॥३५॥ 

दवावूचतुः 

एकोऽयं त्राह्मणो लोभी निधिभिः किं करिष्यति। लक्ष दिव्यं देहि चास्मे वृत्ति रक्ष तथोत्तराम्‌ ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 

परुषं तच: शत्व दुर्वासाः क्रोधविग्रहः । अ्रभंगकुटिलीभूते रक्तनेत्रे चकार ह ॥३७॥ 

स्थालीव सवंब्रह्मांड चचाल निमिषद्वयम्‌ । प्रणतं धनद वीक्ष्य ताभ्यां शापं ददो मुनिः ।।३८॥। 





विधिवत्‌ सम्पन्न हुआ ॥ २२ ॥ २३ ॥ तब महामना कुबेरने यज्ञान्त स्नान करके देवताओंको परम भाग तथा 
ब्राह्मणोंको दक्षिणा दी ॥ २४ ॥ इस प्रकार जब यज्ञकार्य पूण हो गया और. सब देवता तथा ऋषि प्रसन्न 
हो गये तो दण्ड, छत्र तथा जटाधारी दुर्वासा मुनि आ पहुँचे ॥ २५ ॥ वे बड़े कृश और क्रोधी थे। उनके 
पावोमें खड़ाऊं थी और लम्बी दाढी लटक रही थी । उनका उदर कृश था ! वे कुशासन, समित्पात्र और 
मृगचर्म लिये हुए थे ॥ २६ ॥ उन्हें देखकर भयभीत कुबेरने परिक्रमा करके उनकी विधिवत्‌ पूजा की और 
प्रणाम करके कहा--॥ २७ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! आपके आगमनसे मेरा जीवन, भवन और यज्ञ सब सफल हो गया 
॥२८॥ इस प्रकार कुबेर द्वारा सन्तोषित मुनि दुर्वासा हँसकर मनुष्यधर्मा कुबेरसे बोले--॥२९॥ हे राजराज ! 
तुम बड़े धर्मात्मा, दानी और ब्राह्मणभक्त हो । तभी तुमने भगवान्‌ विष्णुको प्रसन्न करनेवाला यह विष्णुयज्ञ 
किया हे ॥ ३० ॥ हे विश्ववामुनिके पुत्र कुबेर ! मैंने तुमसे कभी कोई याचना नहीं की । किन्तु तुम्हें दानियों- 
में अग्रणी समझकर आज में तुमसे एक याचना करता हूँ ॥३१॥ यदि मेरी माँग पूरी करोगे तो में तुम्हें उत्तम 
वरदान दूँगा। अन्यथा अति भयंकर शाप देकर भस्म कर डालंगा | ३२॥ तुम्हारे घरमें तीनों लोकोंकी 
नवों निधियाँ विद्यमान हैं। उन्हें तुम मुझे दे दी । तुम्हारा कल्याण हो। उन्हीके लिए में आया हूँ ॥ ३३ ॥ 
यह सुनकर दानी ओर उदार कुबेरने कहा--तथास्तु । में देनेके लिए प्रस्तुत हे, लीजिए || ३४॥ इस प्रकार 
नवो निधि देनेके लिए उद्यत कुवेरको देखकर दानाध्यक्ष घंटानाद तथा पाश्वमौलि लोभसे मोहित होकर 
बोले ॥ ३५॥ उन दोनोंने कहा--यह लोभी ब्राह्मण तो अकेला है। नौ निधियोंको लेकर यह क्या 
करेगा । अतएव हि एक दिव्य लक्ष देकर शेष धनसे अपनी जीविकाकी रक्षा करिए ख द्जी 
घोले कठोर वचन सुनकर दुर्वासा क्रद्ध हो गये । उनकी “SRD Ro 
ही सन हिला रहा 
- अब mM, MIM. i विन ॥ | 

प ण नरक विनम्र देखकर दोनों दानाध्यक्षोको शाप देते हुए 
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सुनिरुवाच 
घंटानाद महादुष्ट पापपुद्वेशतिलुब्धक । ग्राहवच्वं धनग्राही ग्राहो भव महाखल ॥३९॥ 
यारवेमोळे पापबुद्धे धनलोममदान्वितः । गजवत्‌ प्रेरणां ङुर्वस्त्वं गजो भव दुर्मते ॥४०॥ 

श्रीनारद उवाच 
ताभ्यां शापं मुनिर्देत्वा निधि नीत्वा कुबेरतः | वरं ददौ पुनस्तस्मै दुर्वासा दुर्लभ परम्‌ ॥४१॥ 
अस्माद्दानाच द्विगुणा भवंतु निधयो नव । इत्युक्त्वा सनिधिः प्रागादहो तेजीयसां बलम्‌ ॥४२॥ 

इति श्रीमङ्ग्गसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे गोमत्युपाख्याने चकरतीर्थमाहाल्यं 
नाम दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 











अथ एकादशोऽध्यायः 
( चक्रतीर्थकी उत्पत्ति तथा गज-ग्राहका मोक्ष ) 

श्रीनारद्‌ उवाच 
कुबेरमंत्रिणो दीनो विप्रशापविमोहितौ । तत्र साक्षात्स्वयं विष्णुः प्राह तौ शरणं गतो ॥ १॥ 

श्रीभगवानुवाच 
मदर्चासंयुते यज्ञे भवंतौ दुःखसंयुतो । ब्राह्मणानां वचो5हं वे दूरीकतु न च क्षमः ॥ २॥ 
भवेतां ग्राहमातंगौ युद्धं हि युवयोयंदा । तदा वे मत्मसादेन प्रकृतिं स्वां गमिष्यथः ॥ ३ ॥ 

श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तौ हरिणा तौ द्वौ राजराजस्य मंत्रिणो । बभूवतुग्राहगजो जातिस्मरणसंयुतौ ॥ ४॥ 
घंटानादोऽमवद्ग्राहो गोमत्यां च शतं समाः । विकरालो महाभीमः शब्वद्रौद्रवपुद्धर! ॥ ५॥ 
पारबेमोलिगजेद्रऽभूद्रेवतस्य गिरेवने । चतुदंतः कज्जलामः एषप्रोच्चो धनुःशतम्‌ ॥ ६॥ 
बंजुलेः  झुरवेः कुदैबदरेवेत्रवेणुमिः । रंभाभूजवटेयृक्ते कोविदारासनार्जुनैः ॥ ७॥ 





ुर्वासाने कहा--अरे महादुष्ट, पापबुद्धि तथा अति लोभी घण्टानाद ! ग्राह ( मगर ) की तरह तू धनग्राही हे । 
इसलिए ओ महाखल ! तू ग्राह हो जा ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ और हे पार्श्वमौले ! तू भी पापब्रुद्धि और धनलोभी हे ) 
हाथीकी तरह मदमत्त होकर तू अपने स्वामीको कुत्सित प्रेरणा देता है। अतएव अरे दुमंति ! तु हाथी हो जा 
॥ ४० ॥ श्रीनारदजी बोले-हे मिथिलेश ! दुर्वासा मुनिने उन दोनोंको शाप दे तथा कुबेरसे निधि लेकर उन्हे 
परम दुर्लभ वरदान दिया ॥ ४१ ॥ और कहा-हे राजराज ! इस दानसे तुम्हारी न्रवों निधियाँ दुमुनी हो 
जायं । ऐसा कह और निधि लेकर मुनि चले गये । अहो ! तेजस्वियोंका बल कसा विलक्षण होता हे ॥ ४२ ॥ 
इति श्रीमदृरगेसंहितायां ढारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! कुबेरके दोनों मंत्री ब्रह्मशापसे अति ह गये और परम मोहको 
प्राप्त होकर विष्णु भगवानुकी शरण गये ॥१॥ श्रीविष्णु उन दोनों शरणागतोंसे ले-मेरी पूजासे युक्त यज्ञमे, 
तुम दोनों व्यर्थ दुखी हो गये । ब्राह्मणोंका शाप दुर करनेकी शक्ति मुझमें भी नहीं हे ॥ २ ॥ तथापि जब तुम 
गज और प्राह बनोगे तो तुम दोनोंमें परस्पर भीषण युद्ध होगा। उस समय मेरी 0 तुम फिर ज्योके त्यों 
हो जाओगे ॥३॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! भगवानुके ऐसा कहनेपर कुबेरके वे दोनों मंत्री गज और ग्राह 
हो गये । किन्तु उस जीवनमें भी उन्हें पुवेजन्मका स्मरण र रहा ॥ ४॥ घण्टानाद गोमती नदीमें गाह 
बनकर सौ वर्ष रहा,/किन्छु पपनम लि.०ेतानेतके जा रोती 0 गजराज हुआ। काजळ 
26 जैसा काला उसका शरीर था। उसके चार दात थे ओर उसको पीठको ऊंचाई सौ धनुष थी ॥ ५ ॥ ६ ॥ बॅत, 


३८४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ११ 
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मंदारपाटलाशोकचूतचंपकचन्दनेः | पनसोहुम्बराश्वत्थखर्ज्र बीजप्रकेः ॥८॥ 
प्रियालाम्रातकाम्रेश्व क्रमुकेः परिमंडिते | रेवतस्य वने दीर्घ विचचार महागजः ॥९॥ 
एकदा माधवे मासि गजेंद्रों गिरिगहरात्‌ । स्नातु तां गोमतीं गंगामाययों सगणो नदन्‌ ॥१०॥ 
चिरं समवगाद्याप्सु शुंडादंडेरितस्ततः । करेण कलभान्‌ सर्वान्‌ स्नापयामास नागराट्‌ ॥ १ १॥ 
महान्‌ ग्राहोऽपि तत्रस्थो बलीयान्‌ दैवनो।देतः । अग्रहीचरणे नागं क्रोधपूरितविग्रहः ॥१२॥ 
तेनेब तद्गृहे नीतो गजेन्द्रो बलदर्पितः | तमाकृष्य बहिः प्राप्तं पुनस्तेन विकर्षतः ॥१३॥ 
करेणबश्च कलभास्तं तारयितुमक्षमाः । एवं तयोयुंध्यतोश्च कर्पतोहिं बहिमिथः ॥१४॥ 
पंचाशत्पंचवर्षाणि व्यतीयुः पश्यतां सताम्‌ । एवं कश्मलमापन्नो गजो जातिस्मरो महान्‌ ॥१५॥ 
प्रेमलक्षणया भक्त्या हरिपादकृताश्रयः | सस्मार श्रीहरिं देवं मृत्युपाशवशं गतः ॥१६॥ 
गजेन्द्र उवाच 
श्रीकृष्ण कृष्णसख कृष्णवपुदेधान कृष्णाय ते प्रणतिरस्तु सुरेश विष्णो । 
पूर्ण प्रभो परमपावन पुण्यकीत॑ मां पाहि पाहि परमेश्वर पापपाशात्‌ ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं ग्राहगृहीतांगं स्मरंतं च हरिं हरिः । ज्ञात्वाऽरुह्य खगं वेगादधावद्दीनवत्सलः ॥१८॥ 
रयं खगात्समुत्तीर्य धावंश्रक्र॑ समाक्षिपत्‌ । चक्रे प्राप्त पर्वमेव ग्रास्यापि शिरोऽङ्ुतम्‌ ॥१९॥ 
दैन्यं ग्रासे धनमिव देहाद्विन्न॑ बभूव ह । पश्चात्पपतितं चक्रं गोमत्यां च हदे नदत्‌ ॥ 
पाषाणनिचयान्सर्वाश्चक्राकारांश्रकार ह ॥२०॥ 
तन्नेमिसंघर्षभवंः चक्रतीथं शुभावहम्‌ । तचक्रदशेनाद्राजन्‌ ब्रह्महत्या प्रमुच्यते ॥२१॥ 


कुरबक, कुन्द, बेर, बाँस, केला, भोजपत्र, बरगद, विजेसाल, अर्जुन, मन्दार, बकायन, अशोक, आम, चम्पा, 
चन्दन, कटहळ, गूलर, पीपल, खजूर, बिजीरे, चिरौंजी, सहतूत और सुपारीसे भरे रैवत पर्वतके विशाल 
बनमें वह गजराज विचरता रहता था ॥ ७-९ ॥ वैशाख महीनेमें एक दिन वह गजराज अपनी गिरिकन्दरासे 
बाह्र निकला और गोमती-गंगामें स्नान करनेके लिए अपने गर्णोके साथ भीषण गर्जन करता हुआ आया 
॥ १० ॥ पहले बहुत देर तक उसने स्वयं स्नान क्रिया । उसके वाद सूंडसे पानी उछालता हुआ हथिनियों 
तथा बच्चोंको नहलाता रहा ॥ ११ ॥ इतनेमें वहाँ हीके निवासी एक दैवप्रेरित तथा क्रद्ध बलवान्‌ ग्राहने गज- 
राजका पैर पकड़ लिया ॥ १२॥ वह बलदपित गजेन्द्रको पकड़कर अपने घर ले गया । किन्तु ततिक देर बाद 
राजेन्द्र ग्राहको बाहर खींच लाया । कुछ क्षणके बाद ग्राह फिर गजराजको भीतर खींच ले गया ॥ १३॥ इस 
तरह उन दोनोंकी आपसी खींचा-तानीके युद्धमे हथिनियाँ तथा उनके बच्चे गजराजको नहीं बचा सके ॥ १४॥ 
इस प्रकार पूरे पचास हजार वर्षतक गज ओर ग्राहमें युद्ध चलता रहा ओर देखनेवाले लोग उसे देखते रहे । 
किन्तु जब गजराज त्रस्त हो गया और उसे पूर्व जन्मका स्मरण आ गया ॥ १५ ॥ तब मृत्युपाशमें पड़ा हुआ 
गजेन्द्र प्रेमलक्षणा भक्तिके द्वारा भगवच्चरणाश्रित होकर श्रीहरिका ध्यान करने लगा ॥ १६॥ गजराज बोला- 
हे श्रीकृष्ण | हे कृष्ण | हे सखे ! हे कृष्णवपुधारिन्‌ । हे सुरेश्वर ! हे विष्णो ! हे पूर्णप्रभो ! हे परमपावन ! हे 
पुण्यकीतं ! हे परमेश्वर ! आपको नमस्कार है । इस पापपाशसे आप मेरी रक्षा करिए- रक्षा करिए ॥ १७॥ 
श्रोनारदजीने कहा--इस प्रकार ग्राह-ग्रस्त गजेन्द्रको अपना स्मरण करते देख दीनवत्सल भगवान्‌ गरुड़पर 
चढ़कर बड़े वेगसे दोडे ॥१८॥ बादमें वे गरुडको भी छोड़कर भागे और अपना चक्र चला दिया । चक्रका स्पर्श 
होनेके पहले ही ग्राहका अद्‌भुत सिर देहसे अलग हो गया, जेसे दीनता आनेके पहले ही धन जाता है । 
तदनन्तर चीत्कार करता हा लह इ त टा गिरा वसे सभी प चक्ा- 
कार सना दिया॥| ९९१९२ चक चारक कारण बह शुभवा्रक चह) गी उस 
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ग्राहरिछन्नशिरा भूत्वा पूर्वरूपं दधार ह । श्रीक्ृष्णाजुग्रह्मइस्ती दिव्यरूपो बभूव सः ॥२२॥ 

परिक्रम्य हरि नत्वा स्तुत्वा देवं कृतांजलिः । कुबेरमंत्रिणो तो ठौ जग्मतुः स्वपदं पुनः ॥२३॥ 

देवेषु पुष्पं वर्षत्सु जयध्वनिनदत्सु च । जगाम भगवान्साक्षात्स्वं धाम प्रकृतेः परम्‌ ॥२४॥ 

चक्रतीर्थकथामेनां यः शृणोति नरोत्तमः । चक्रतीर्थस्नानफलं संग्राप्नोति न संशयः ॥२५॥ 

गजग्राइकथां पुण्यां यः शृणोति समाहितः । दुःस्वप्नं नश्यते तस्य सुस्वप्नं भवति ध्रुवस्‌ ॥२६॥ 
श्रीकृष्णस्य प्रसादेन याति विष्णोः परं पदम्‌ || २७॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे नारदवहुलाश्वसंवादे चक्रतीर्थोत्प्तौ गजग्राहमोक्षो नामैकादशोऽध्यायः ॥१ १॥ 





— Pe 


अथ डठादशोऽध्यायः 
( शङ्कोद्धार तीर्थका माहात्म्य ) 
श्रीनारद उवाच 
शह्रोद्धरे तीर्थमुख्ये स्वर्णदानं ददाति यः। स॒ गच्छेद्रष्णवं लोकं सर्वोपद्रववर्जितम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्णभक्तः शांतात्मा त्रितो नाम महायुनिः । तीर्थयात्राग्रसंगेन प्राप्त आनतंभूमिषु ॥ २॥ 
दृष्टा शुभं सरः स्नात्वा हरेः पूजां चकार ह | तत्पूजायां महाशंखं सुंदरेलक्षणेब्रृतम्‌ ॥ ३ ॥ 
चोरयामास कक्षीवांस्तस्य शिष्योऽतिलोभतः । पूजाशंखं गतं वीक्ष्य क्रुद्ध प्राह त्रितो मुनिः ॥ ४॥ 
येन नीतस्तु मे शंखः स शंखो भवतु ध्रवम्‌ | तदैव शंखरूपोऽभूत्कक्षीवाञ्छापपीडितः ॥ ५॥ 
तत्पादयोनिपतितः पाहि मामित्युवाच ह । शीघ्र शांतख्रितः प्राह दुर्मते किं कृतं त्वया ॥ 
स्तेयदोषाद्भुंकष्व पापं मद्वचो नो सषा भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 

भज श्रीकृष्णपादाब्जं स ते मोक्षं करिष्यति । इत्युक्त्वाथ गते राजं्निते देवे महामुनौ ॥ ७॥ 





तीथंको देखते ही ब्रह्महत्या नष्ट हो जाती है ॥ २१ ॥ जब ग्राहका सिर कट गया तो उसने अपना पहला 
स्वरूप पा लिया और भगवान्‌ श्रीकृष्णकी कृपासे गजराजको भी दिव्य स्वरूप प्राप्त हो गया ॥२२॥ तदनन्तर 
उन दोनों कुबेरके मंत्रियोंने भगवानूको प्रणाम किया और हाथ जोड़कर स्तुति करते हुए अपने धामको चले 
गये ॥ २३ ॥ उस समय देवता भगवानूपर पुष्पवर्षा करते हुए जय-जयकार करने लगे । भगवान्‌ भी प्रकृतिसे 
परे अपने वेकुण्ठधामको चले गये ॥ २४ ॥ जो श्रेष्ठ पुरुष इस चक्रतीर्थकी कथाको सुनता हे, वह चक्रतीथंमें 
स्नान करनेका फल प्राप्त कर लेता हे । इसमें सन्देह नहीं हे ॥ २५ ॥ गज-ग्राहकी इस पुनीत कथाको जो 
प्राणी सावधान मनसे सुनता हे, उसके दुःस्वप्न नष्ट होकर सुस्वप्नके रूपमें परिणत होकर विष्णुलोक जाते हैं 
॥ २६ ॥ २७ ॥ इति श्रीमद्रगंसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे मेथिल | तीर्थॉमें मुख्य शंखोद्धार तीर्थमें जो मनुष्य सुवण दान करता हे, वह 
सब उपद्रवोंसे रहित विष्णुलोक प्राप्त कर लेता हे ॥ १ ॥ श्रीकृष्णके अनन्य भक्त ओर शान्तात्मा त्रित नामके 
एक महामुनि तीथंयात्राके प्रसंगमें आनतंदेशमें जा पहुँचे ॥ २॥ वहाँके एक दिव्य सरोवरमें स्तान करके 
उन्होंने भगवानका पुजन किया । उनकी पूजासामग्रीमें सुन्दर लक्षणों युक्त एक शंख था ॥ ३॥ कालान्तर- 
में कक्षीवान्‌ नामक उनके शिष्यने लोभवश वह शंख चुरा लिया । इस प्रकार पूजाका शंख चले जानेपर 
क्रुद्ध होकर त्रितमुनि बोले-॥ ४॥ जिसने मेरा शंख लिया हो, वह शंख हो जाय। उस शापसे शिष्य 
कक्षीवान्‌ तुरन्त शंख बन गया ॥ ५ ॥ वह तत्काल गुरुके चरणोंमें लोटकर बोला-हे प्रभो ! मेरी रक्षा 
करिए । इस वचनसै शाम्त होकर 'भित"महमिति"बोरे“अरेदुबद्धिण सूप" है! क्या किया ? जा, चोरीके 
पापका फल भोग । मेरा वचन मिथ्या नहीं हो सकता ॥ ६॥ तू श्रीकृष्फे चरणकमलका भजन कर। 
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सरोवरे निपतितः कक्षीवाज्छंखरूपश्ठक्‌ । प्रवदन्‌ कृष्ण कृष्णेति शतवर्ष स्थितोऽभवत्‌ ॥ ८ ॥ 
परिपूर्णपमः साक्षाङ्गवान्‌ भक्तवत्सलः । आगत्य सरसस्तीरं मामेष्टेत्यमयं ददौ ॥ ९॥ 
तां मेघनादगंभीरां गिरं श्रत्वा जलेचरः । चुक्रोश पाहि पाहीति देवदेव जगत्पते ॥१०॥ 
भुजगेद्रभोगरुचा भुजेन भगवान्‌ प्रभु: । शंखं भक्त गजमिव प्रोजहार दयापरः ॥११॥ 
तदैव दिव्यरूपोष्भूच्छखरूप॑ विहाय सः । कृतांजलिहीरिं नतव स्तुति चक्रे तदा च सः ॥१२॥ 
कक्षीवानुवाच 
वासुदेव नमस्तेऽस्तु गोविंद पुरुषोत्तम | दीनवत्सल दीनेश द्वारकेश परेश्वर ॥१३॥ 
भ्रुवे ध्रुवपदं दात्रे प्रह्मादस्यातिंहारिणे । गजस्योद्वारिणे तुभ्यं बलेब॑लिविदे नमः ॥१४॥ 
द्रोपदीचीरसन्तानकारिणे हरये नमः । गराभिवनवासेभ्यः पांडवानां सहायिने ॥१५॥ 
यादवत्राणकत्रे च शक्रादाभीरक्षिणे। गुरुमातृद्विजानां च पुत्रदात्रे नमो नमः ॥१६॥ 
जरासंधनिरोधातंनृपाणां मोक्षकारिणे । नृगस्योद्वारिणे साक्षात्सुदाम्नो दैन्यहारिणे ॥१७॥ 
वासुदेवाय कृष्णाय नमः सङ्कपणाय च । प्रद्युम्नायानिरुद्दाय चतुर्व्यूहाय ते नमः ॥१८॥ 
त्वमेव माता च पिता त्वमेव त्वमेव बन्धुश्च सखा त्वमेव । 
त्वमेव विद्या द्रविणं त्वमेव त्वमेव सवं मम देवदेव ॥१९॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 
एवं स्तुत्वा हरि राजन्‌ कक्षीवान्‌ प्रेमपूरितः । विमानवरमास्थाय यादवानां च पश्यताम्‌ ॥२०॥ 
विश्राजयन्‌ दश दिशः शतद्वर्यसमग्रभः | जगाम वैष्णवं लोकं सर्वोपद्रववजितम्‌ ॥२१॥ 
शंखोद्धारः कृतो यस्मिन्‌ हरिणा मेथिलेश्वर । तस्मात्तीथं महापुण्यं शह्णोद्वारप्रथां गतम्‌ ॥२२॥ 








वे ही तेरा उद्धार करंगे । ऐसा कहकर जब त्रितमुनि चले गये तो शंखरूपधारी कक्षीवान्‌ एक सरोवरमें जा 
पड़ा । वहाँ कृष्ण-कृष्ण कहते उसके सौ वर्ष बीत गये ॥ ७॥ ८ ॥ तत्र भक्तवत्सल भगवानूने उस सरोवरके 
तटपर कक्षीवान्‌कों अभयदान देते हुए कहा कि तुम किसी बातका भय मत करो ॥९॥ मेघगजंनं जेसी गंभीर 
चाणी सुनकर शंख बड़ी जोरसे चिल्लाया-हे देवदेव ! हे जगत्पते ! मेरी रक्षा करिए--मुझे बचाइए ॥ १० ॥ 
तब भुजगराजके फन सदृश सुडोल अपनी भुजासे दयाळु भगवानूने गजराजकी ही तरह भक्त शंखका उद्धार 
किया ॥ ११॥ उसी समय शंखरूप त्याग दिया और मानवतन प्राप्त करके वह भगवानुको प्रणाम करता 
हुआ स्तुति करने लगा ॥ १२ ॥ कक्षीवान्‌ बोला- हे वासुदेव ! हे गोविन्द ! हे पुरुषोत्तम ! हे दीनवत्सल ! 
है दीतेश ! हे द्वारकेश ! हे परेश्वर ! आपको प्रणाम है ॥ १३ ॥ धूवको धुवपद प्रदान करनेवाले, प्रह्वादकी 
घोडा हरनेवाले, गजका उद्धार करनेवाठे ओर राजा बलिकी वलि ( पूजा ) का महत्त्व जाननेवाले आप 
परम प्रभुको नमस्कार हे ॥ १४॥ द्रोपदीकी चीर बढ़ानेवाले, विष, अग्नि तथा. वनवासके समय पांडवों- 
की रक्षा करनेवाले भगवान्‌ कृष्णको नमस्कार हे ॥ १५॥ यादवोंकी रक्षा करनेवाले, इन्द्रसे गोपोंको 
बचानेवाले, गुरुमाता तथा ब्राह्मणको पुत्र देनेवाले आपको नमस्कार है ॥१६॥ जरासंघके वन्दी बने हुए आर्त 
राजाओंक्रो छुड़ानेवाले, राजा नृगका उद्धार करनेवाले और सुदामाका दारिद्रत्व दूर करनेवाले आप प्रभुको 
नमस्कार हे ॥ १७ ॥ वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न तथा अनिरुद्धस्वरूप चतुव्यूहुरूपधारी आपको नमस्कार 
है ॥ १८ ॥ हे देवदेव ! तुम्हीं मेरी माता हो, तुम्हीं पिता हो, तुम्ही बन्धु हो, तुम्ही सखा हो, तुम्हीं विद्या 
हो, तुम्हीं घन हो ओर तुम्ही मेरे सवंस्व हो ॥ १९॥ नारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार मगवानुकी 
स्तुति करके प्रेमसे परिपूर्ण होकर कक्षीवान्‌ उत्तम विमानमें बेठकर यादवोंके समक्ष वेकुण्ठघामको चला 
गया ॥ २० ॥ इस समय हो के, अन. मी कीना, 


मिथिलेश्वर किया Igitkze पद्रतब्रिहोक्त किष्णुलोः क गया | 
मिथिलेश्वर ! भगवानूने इस तीर्थम शंखका उद्धार किया था। अतएव इस पवित्र तीथंका शंखोडार तीर्थ oe 
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शह्लोद्वारकथामेतां यः श्रृणोति नरोत्तमः । शङखोद्वारस्नानफलं लभते वै न संशयः ॥२३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुराश्चसंतादे शंखो द्वारमाहाल्यं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 





अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( प्रभाससरस्वती, बोघपिप्पल तथा गोमती-सिन्धुसङ्गमका माहाल्य ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
ग्रभासस्यापि माहात्म्यं शृणु राजन्महामते । सर्वपापहरं पुण्यं तेजसां वर्द्धनं परम्‌ ॥ १ ॥ 
गोदावर्यां गुरो सिंहे हरक्षेत्रे च कुम्भगे । रविग्रहे कुरुक्षेत्रे काश्यां चन्द्रग्रहे तथा ॥ २॥ 
यत्पुण्यं लभते राजन्‌ स्नानतो दानतो नरः । तस्माच्छतगुणं पुण्यं प्रभासे च दिने दिने ॥ ३॥ 
यत्र स्नात्वा दक्षश्ापाद्शृहीतो यक्ष्मणोइराट्‌ । विभुक्तः किल्बिषात्सद्यो भेजे भूयः कलोदयम्‌॥ ४ ॥ 
महापुण्यतमा राजन्‌ यत्र प्रत्यक्सरस्वती । तस्यां स्नात्वा नरः पापी साक्षाद्न्रह्ममयो भवेत्‌॥५॥ 
तत्तीरे वतते राजन्नाम्ना वे बोधपिप्पलम्‌ । कृष्णेन यत्रोद्धवाय दत्तं भागवतं शुभम्‌ ॥ ६॥ 
तं नत्वाऽम्यच्ये विधिवत्स्पृष्टा श्रीबोधपिप्पलम्‌। शृणोति यो भागवतं पुराण ब्रह्मसंमितम्‌ ॥ ७॥ 
कोकाधं छोकपादं वा मौनी नियतमानसः । तस्य पाणौ भवेद्राजन्‌ वेष्णवं परमं पदम्‌ ॥ ८॥ 
प्रोष्ठपद्यां पूणिमायां हदेमसिंहसमन्वितम्‌ | ददाति यो भागवतं स याति परमां गतिम्‌ ॥ ९॥ 
पुराणं न श्रृतं येस्तु श्रीमद्भागवतं क्कचित्‌ । तेषां वृथा जन्म गतं नराणां भूमिवासिनाम्‌ ॥१०॥ 
येने श्रुतं भागवतं पुराणं नाराधितो यैः पुरुषः पुराणः । 
हुतं ग्रुखे नेव धरामराणां तेषां बृथा जन्म गतं नराणाम्‌ ॥११॥ 
द्वारावत्यां तीर्थराजं गोमतीसिंधुसङ्गमम्‌ । यत्र स्नात्वा नरो याति वैकुण्ठं विमलं पदम्‌।।१२॥ 





पड़ गया ॥२२॥ जो श्रेष्ठ पुरुष यह शंखोद्धारकी कथा सुनता है, वह नि:सन्देह शंखोद्धार तोर्थमें स्तानका फल 
प्राप्त कर लेता है ॥ २३ ॥ इति श्रीमदर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! हे महामते ! अब आप उस प्रभासतीर्थका माहात्म्य सुनिए, जो सब 
पाप हरनेवाला, पवित्र तथा तेजोवद्धक है ॥ १॥ गोदावरीमें बृहस्पतिके सिंहराशिस्थ होनेपर, हुरिद्रारमे 
बृहस्पतिके कुम्भरासिस्थ होनेपर, सूयंग्रहणके समय कुरुक्षेत्रमे और चन्दरग्रहणके समय काशीमें स्नान-दान 
करनेसे जो पुण्य प्राप्त होता हे, उससे सोगुना अधिक पुण्य प्रभासक्षेत्रमें प्रतिदिन प्राप्त होता हे ॥ २॥ ३॥ 
इसी प्रभा 00 स्तान करके चन्द्रमा क्षयरोगसे छुटकारा पा गये थे और उनकी क्षीण कला पुनः प्राप्त हो 
मयी थी ॥ ४ ॥ इसी प्रभासक्षेत्रमें अतिशय पुनीत पश्चिमवाहिनी सरस्वती नदी बहती हे, उसमें स्तान 
करनेसे पापी भी ब्रह्ममय बन जाता हे ॥ ५॥ उस सरस्वती नदीके तटपर बोधपिप्पल नामका वृक्ष हे | 
उसी स्थानपर श्रीकृष्णने उद्धवको पुनीत भागवत महापुराण प्रदान किया था ॥ ६॥ वहाँ स्तान करके 
विधिवत्‌ पूजन करे और बोधिपिप्पलका स्पर्श करके वेदतुल्य पवित्र श्रीमद्धागवत महापुराण सुने ॥ ७॥ जी 
प्राणी स्थिर मनसे आघा या चौथाई श्लोक भी सुनता हे तो हे राजन्‌! उसके हाथमें विष्णुका परम पद आ 
जाता हे ॥८॥ जो प्राणी इस प्रभासती्ंमें भाद्रपद मासको पूर्णमासीको सुवर्णके सिहासनपर भागवतकी पोथी 
रखकर दान देता है, वह परम गति प्राप्त कर लेता है ॥ ९ ॥ जो लोग कभी भी श्रीमद्धागवतको कथा नहीं 
सुनते, उन पृथ्वीनिवासियोंका जन्म व्यथं हो जाता है ॥ १० ॥ जिन्होंने भागवत पुराण नही सुना और व 
पुराणपुरुष विष्णुको आराधना की तथा म भोजन भी My कराया, उन मनुष्योंका जन्म व्यथं हो 
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गया ॥ ११॥ ढारकाका तीथराज गोमती-सिन्धु संगम है। वहाँ स्नान करके मनुष्य निर्मल विष्णुपद प्राप्त 
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शताश्रमेधज॑ पुण्यं गङ्गासागरसङ्गमे । तत्सहस्नुणं प्रोक्त गोमतीसिंधुसङ्गमे ॥१३॥ 
अत्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण पापतापास्रमुच्यते ॥१४॥ 
आसीद्वजाहये वेश्यो राजमार्गपतिः परः | महागौरवसंयुक्तो निधीशो धनदो यथा ॥ १५॥ 
बेश्याप्रसङ्गनिरतो बिट्गोष्ठीविशारदः । द्यूतक्रीडनकासक्तो लोभमोइमदान्वितः ॥१६॥ 
मृषावादी महादुष्ट/ ङुकर्मनिरतः सदा । ब्राह्मणेभ्यो न पितृभ्यो न देवेभ्यो धनं ददौ ॥१७॥ 
इरेः कथां प्रेक्ष्य दूरादूद्र बै निर्ययौ त्वरम्‌ । पित्रः सेवापि न कृता न पुत्रेभ्यो धनं ददौ ॥१८॥ 

त्यकत्वा भार्या स भिन्नोऽभूद्धनाढ्यो दुर्मतिः खलः । 

वेशयाप्रसङ्गात्तस्यापि धनाद्रं प्रक्षयं गतम्‌ ॥१९॥ 
अधं तु तस्करेनींतं किंचित्पृथ्व्यां गतं स्वत; । पुण्येन वद्धे लक्ष्मीः पापेन क्षीयते ध्रुवस्‌ ॥२०॥ 
एबं स निर्धनो जातो वेश्यासक्तो महाखल! । तस्मिन्‌ गजाह्वये रम्ये चौर्यकर्म चकार इ ॥२१॥ 
चोयकर्म प्रङुवंतं बदूध्वा तं दामभिनृ पः । देशाननिःसारयामास संतनुनृ पतीश्वरः ॥२२॥ 
वनेऽपि निवसन्सोऽपि जीवहिसां चकार ह । समा द्वादशसाहस्रं नववर्ष यदा घनः ॥२३॥ 
पश्चिमां तु दिशं प्रागाद्वेश्यो दुर्भिक्षपीडितः । वने वे मारितः सोऽपि सिंहेन तलघाततः ।।२४॥ 
बदैव यमदूतास्तं बदूष्वा पाशरधोप्रुखम्‌ | कशाघातैस्ताडयंतो निन्युर्मागं यमस्य च ॥२५॥ 
अथ कञ्चिन्महान्‌ गृधो मांसं तस्य भुजस्य च । गृहीत्वा खं गतः सद्यः खादंश्चंचुपुटेन तम्‌ ॥२६॥ 
निरामिषाः खगाश्चान्ये सामिषं जग्मुरातुराः । एवं कोलाइले जाते शङ्कचिह्वादिभिः कृते ॥२७॥ 
न जह मुखतो मांसं पश्चिमाशां जगाम द। तत्समेनापि गृध्रेण तीक्ष्णतुंडेन ताडितात्‌ ॥२८॥ 








कर लेता हे ॥ १२॥ गंगासागर-संगमपर स्नान करनेवाले प्राणीको सौ अश्वमेध यज्ञका फल मिलता हे, 
किन्तु गोमती-सिन्धुसंगममे स्नान करनेपर उससे हजारगुना अधिक पुण्य प्राप्त होता है ॥ १३ ॥ इस विषयमें 
एक पुरातन इतिहास कहा गया हे, जिसके श्रवणमात्रसे प्राणी पापतापसे मुक्त हो जाता है ॥ १४ ॥ हस्तिना- 

पुरमें एक वेश्य चोधरी रहता था । वह बडा गौरवशाली तथा कुबेर जेसा धनाढ्य था ॥ १५ ॥ वह वेश्या- 
प्रमी तथा भांड़ोंकी गोष्ठी जुटानेमें निपुण था। वह नित्य जुआ खेलता था और लोभ-मोह-मदसे युक्त 
रहता था ॥ १६ ॥ वह असत्यवादी, महादुष्ट तथा सदैव कुकमंनिरत रहता था। उसने ब्राह्मणों, पितरों 
तथा देवताओको कभी धन नहीं दिया ॥ १७ ॥ यदि वह कहीं मगवानकी कथा होती देखता तो दूर ही से 
जल्दी-जल्दी भाग जाता था । उसने न कभी माता-पिताकी सेवा की और न पुत्रोंको धन दिया ॥ १८ ॥ वह 
अपनी खोको त्यागकर अलग हो गया ओर वेश्यागमन करके उसने अपना आधा धन नष्ट कर दिया ॥ १९.॥ 
बाकी आधा घन चोर चुरा ले गये । कुछ गडा धन पृथ्वीमें ही नष्ट हो गया । क्योंकि पुण्य करनेसे धन बढ़ता 
हे ओर पाप करनेसे घटता हे ॥ २० ॥ इस प्रकार वह वेश्यागामी तथा महाखछ वेश्य कंगाल हो गया 
ओर रमणीक हस्तिनापुरमें चोरी करने लगा ॥ २१ ॥ एक बार वह चोरी करता हुआ पकडा गया, तब 
राजा शन्तनुने रस्सियोसे बंघवाकर उसे अपने देशसे निकाल दिया ॥ २२॥ अब वह जीववध करता हुआ 
वनमें रहने लगा । एक बार वहाँ बारह हजार वर्षोतक जल नहीं बरसा ॥ २३॥ तब दुमिक्षसे पीडित 
होकर वह वेश्य पश्चिम दिशाको चला । किन्तु वनमें ही उसे एक सिहने थप्पड़ोंसे मार डाला ॥ २४॥ तभी 
बहाँ यमराजके दूत जा पहुंचे । उन्होंने उसे पाशमें जकड़ लिया और उसका मुख नीचे कराकें कोडे मारते 


हुए यमपुरी छे चले ॥ २५ ॥ उसी समय एक बडा-सा गीध उसकी भुजाका मांस ले में I 
और चोंचसे खाने लगा ॥ २६॥ तब जिन पक्षियोंको मांस नहीं मिला था, वे बड़े ले 
पाल न नहो र ले छताइते हुए निदाने लगे |. इससे बढ़ा कोलाहल मच गया ॥ २७ ॥ तथापि 
गीघते मांस नहीं छोड़ा और वहासि पश्चिम दिशामें उड़ गया । किन्तु उसीके समान प्रबळ एक गीधने पीछा 
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अध्याय: १४ ] द्वारकाखण्ड; ३८९ 
0000... यस्य: 

तन्मुखात्मपतन्सांस॑ गोमतीसिंधुसङ्गमे । तोथप्लुते तस्य मांसे वैश्योऽयं पातकी महान्‌ २९॥ 

तेषां पाशान्स्वयं छित्वा भूत्वा देवशचतुर्शुजः । पश्यतां यमदूतानां विमानमधिरुद्य सः ॥३०॥ 

विराजयन्‌ दिशः सर्वाः परं धाम हरेययो ॥३१॥ 
गोमतीसिंधुसङ्गस्य माहात्म्यं शृणुते नरः । सर्वपापविनिर्मुक्ती विष्णुलोकं प्रयाति सः ॥३२॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे प्रभाससरस्वतीबोधपिष्पगोमती सिंधुसङ्गममाह्ा्यं 
नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
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अथ चतुदंशोऽध्यायः 
( कपिटंक-नृगकूप तथा गोपीभूमिमाहात्म्य ) 
श्रीनारद उबाच 
द्वारावत्याः समुद्रस्य माहात्म्यं भृणु मानद । सर्वपापहरं पुण्य तत्स्नानफलदं स्मृतम्‌ ॥ १॥ 
माधव्यां पूर्णमास्यां यो व्रती स्नात्वा नदीपतिम्‌। नत्वा संपूज्य विधिवद्रत्नदानं करोति यः ॥ २॥ 
तस्य देहे त्रयो देवा निवसंति महीपते । यस्य दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥ ३॥ 
तद्देहस्पशनात्सद्यो ब्रह्महत्या प्रमुच्यते । यत्र यत्र गतः सोऽपि तत्र तत्र च भूः शुभा ॥ ४॥ 
दृष्टा तं च सृतः पापी जगद्वधकरोऽपि हि । छिनत्ति पापपटलं परं मोक्षं प्रयाति हि ॥ ५ ॥ 
रेवतस्याथ शेलस्य माहात्म्यं शृणु मानद | सर्वपापहरं पुण्यं ब्युक्तश्चक्तग्रदायकम्‌ ॥ ६॥ 
गौतमस्य सुतो धीमान्‌ मेधावी नाम वेष्णव! । विंध्याचले तपस्तेपे वर्षाणामयुतं शतम्‌ ॥ ७॥ 
तं द्रष्टुमागतः साक्षादपांतरतमो पुनिः । नोचचालासनात्सोऽपि मेधावी तपसोत्कटः ॥ ८ ॥ 
अपांतरतमस्तं वे शशाप क्रोधपूरितः । सतामभक्त पापात्मन्‌ स्वतपोबलगविंतः ॥ ९ ॥ 





करके उसपर अपनी चोंचका प्रहार कर दिया ॥ २५॥ इस प्रहारसे पहलेवाले गीधके मुखसे छूटकर 
मांसका टुकड़ा गोमती-सिन्धुसंगमपर जा गिरा। उस तीथंमें मांसके गिरते ही वह महापातकी वेश्य 
यमदूतोंके पाशको स्वयं काटकर चतुभुज विष्णुपाषंद बन गया ओर यमदूतोंके सामने ही विमातपर बैठकर 
दशों दिशाओंमें अपना प्रकाश फेलाता हुआ श्रीहरिके परम धामको चला गया ॥ २९-३१॥ जो मनुष्य 
गोमती-सिन्धुसंगमके इस माहात्म्यको सुनता है, वह सब पापोंसे छुटकारा पाकर विष्णुलोको चला 
जाता है ॥ ३२ ॥ इति श्रीमद्गंसं हितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा”भाषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! भब आप द्वारका तथा रत्नाकर समुद्रका माहात्म्य सुनिए। उसको 
सुननेसे सब पाप नष्ट हो जाते हैं और वहाँके स्नानका फल प्राप्त हो जाता हे ॥ १ ॥ जो मनुष्य चेत्र मासकी 
पूणिमाको समुदरमें स्नान करके समुद्रको नमस्कार तथा विधिवत्‌ पूजन करता है और ब्राह्मणोंको रत्नदान देता है 
॥२॥ उस मनुष्यके शरीरमे ब्रह्मा, विष्णु तथा शिव ये तीनों देवता निवास करने लगते हैं ओर उस मनुष्यका 
दर्शन करनेवाले लोग कृतकृत्य हो जाते हैं॥३॥ उस मनुष्यके शरीरका स्पशं करते ही ब्रह्महत्या दूर हो जाती 
हे । वह जहाँ कहीं भी जाता है तो वहाँकी धरती पवित्र हो जाती है ॥ ४ ॥ उस मनुष्यका दर्शन करके यदि 
कोई संसार भरका वध करनेवाला पापी भी मर जाय तो वह अपने सब पाप काटकर मोक्ष प्राप्त कर लेता 
हे ॥५॥ हे मानद ! अब रेवताचलका माहात्म्य सुनिए। क्योंकि यह माहात्म्य सब पापोंका हरनेवाला, पुनीत 
तथा भुक्तिमुक्ति प्रदान करनेवाला हे ॥ ६ ॥ मुनि गौतमका पुत्र मेधावी नामका एक विष्णुभक्त ब्राह्मण था। 
उसने विन्घ्यपर्वतपर एक लाख वर्षों तक तप किया ॥ ७ ॥ एक बार उससे मिलनेके लिए साक्षात्‌ अपान्तर- 
तम मुनि पघारे। तथापि, हकुटा तपसी मेधाडी, अपने, भानस; ही वका ४,८ ॥ इससे कुपित होकर 
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शैलवत्ते स्थितिश्वात्र त्वं सेलो भव दुर्मते । इत्युक्त्वाऽथ गते साक्षादपांतरतमे मुनौ ॥१०॥ 
मेधावी शैलतां पराप्तः श्रीशेलस्य सुतोऽभवत्‌ । जातिस्मरो महाबुद्धिविष्णुभक्तः प्रभावतः ॥११॥ 
एकदा मन्पुखाच्छुत्वा माहात्म्यं द्वारकापुरः । प्रोवाच सोऽपि राजानं रैवतं गच्छ सत्वरम्‌ ॥१२॥ 
वद्‌ मत्रार्थनामुक्ता त्वं महादीनवत्सलः । सोऽयं महाबलो राजा प्रसन्नो यदि वा भवेत्‌ १३॥ 
तेन नीतस्य मे वासो भविष्यति हरेः पुरि । इति श्रुत्वा मया विष्णुभक्तानां शांतिकारिणा १४॥ 
रेबतायाशु कथितं तथोक्तं परमं वचः । स प्रसन्नः प्राह राजचत्र कोऽपि न पर्वतः ।।१५॥ 
तत्स्थापनां करिष्यामि समुत्पाटथ भुजाबलात्‌ । समुन्नीय द्वारकायां प्रतिज्ञामकरोदिमाम्‌ ॥१६॥ 
एतरिमस्तच्चोरयितुं प्रयाते नृपसत्तमे । तप्पूर्वस्मादह प्राप्तः श्रीशेलस्य पुरे नृप ॥१७॥ 
कलिप्रियेणापि मया श्री्ैलाय महात्मने । कथितः सर्ववृत्तांतो नृपचोर्यसमन्वितः ॥१८॥ 
श्रीशैलः पुत्रमोहेन निर्भत्स्येति क्क यासि हि । सुमेरुं गिरिराजं च हिमवन्तं नगेश्वरम्‌ । १९॥ 
श्रीशेलः प्राह धर्मात्मा पुत्रस्नेहसमाकुलः । एको दैवेन दत्तोऽयं न पुत्रा बहवश्च मे ॥२०॥ 
तं इतुंमागते राज्ञि रैवते वै महाबले । विदेशं याति पुत्रो मे तेन राज्ञा महात्मना ॥२१॥ 
त्रसनेहाभिभूतोऽहं युवयोः शरणं गतः । जित्वा तं रेवतं शीघ्र पुत्रं मां दातुमहेथ ॥२२॥ 
जातेश्च कारणात्तौ हो सुमेरुश्च हिमाचल! । शेललेः परिवृतो योद्धुमाजम्मतुद्रु तम्‌ ॥२३॥ 
ततो भुजाभ्यामुत्पाट्य हनुमानिव तं गिरिम्‌ । ऊध्वं कृत्वा बलाद्राजा यदा गंतुं मनो दधे ।। २४॥ 
तदैव चागतान्वीक्ष्य गिरीञ्छख्ना्रधारिणः | अट्टहासं चकारोचेस्तडित्पातमिवात्मनः ।। २५॥ 
ननाद्‌ तेन ब्रह्मांड सप्तलोकेबिलेः सह । तदैव तेषां शस्राणि इस्तेभ्यो न्यपतन्स्वतः ॥२६॥ 








अपान्तरतम मुनिने उसको शाप देते हुए कहा-हे सन्तोंके अभक्त पापी | तुझे अपने तपका बड़ा गर्वं हो गया 
हे ॥ ९ ॥ मेरे आनेपर भी तू पर्वंतकी तरह बेठा रहा । अतएव तू पर्वत हो जा। ऐसा कहकर अपान्तर- 
तम मुनि चले गये ॥ १० ॥ शापके अनुसार मेघावी श्रीलका पुत्र पर्वत हो गया, किन्तु विष्णुभक्तिके 
प्रभावसे उसको पूवंजन्मकी स्मृति बनी रही॥ ११ ॥ नारदजी बोले--हे राजन्‌ | एक बार मेरे मुखसे 
द्वारकाका माहात्म्य सुनकर श्रीशेलका पुत्र बोला- हे महामुने! आप शीघ्र राजा रेवतके पास जाइए ॥१२॥ 
आप बड़े दीनवत्सल हैं। मेरी प्रार्थनाको आप उन्हें सुना दीजिए। वह महाबली राजा यदि प्रसन्न होकर 
मुझे यहाँसे ले जाय तो मुझे भगवानूकी द्वारकापुरीमें रहनेका सुयोग मिल जाय। उसकी बात सुनकर में 
तत्काल राजा रेवतके पास जा पहुंचा और श्रीशेलके पुत्रका सन्देश कह सुनाया । राजा मेरी बात सुनकर 
बहुत प्रसन्न हुआ और बोला-ठीक है मुन्तीश्वर ! यहाँ कोई पंत नहीं है। इसलिए में उसे यहाँ लाकर 
स्थापित करूंगा । राजा रेवतने ऐसी प्रतिज्ञा की ॥ १३-१६॥ तदनन्तर राजा उस पर्वतको चुराने गया । 
उसके पहले ही में श्रीशेलके पास जा पहुंचा ॥ १७ ॥ कलहप्रिय होनेके कारण मैने श्रीशेलको सब वृत्तान्त 
बताते हुए राजा रेवत द्वारा की जानेवाली चोरीकी भी बात कह दी ॥ १८ ॥ तब पुत्रस्नेहसे विकल होकर 
श्रीश्रेलने पुत्रको घमकाते हुए कहा--हे पुन | तू मुझे छोड़कर कहाँ जाना चाहता है? इसके बाद श्रीशेल 
हिमाचल तथा सुमेरुपवेतकी शरणमें गया ॥ १९॥ वहाँ पहुँचकर पुत्रस्नेहसे व्याकुल धर्मात्मा श्रीशेलने कहा-- 
हे पर्वंतराजाओ | विघाताने मुझे केवल एक पुत्र दिया है । मेरे बहुतेरे पुत्र नहीं हैं ॥ २० ॥ मेरे पुत्रको चुराने- 
के लिए महाबली राजा रेवत आया हुआ है और मेरा पुत्र भी उसके साथ विदेश जानेको तेयार हे ॥ २१ ॥ 


पुत्रस्नेहसे अभिभूत होकर में आप दोनोंकी शरणमें आया हूँ। आप राजा रेवतको जीतकर मेरा पुत्र मुझको 


दे दीजिए ॥ २२॥ स्वजातिका संकट समझकर हिमाचल तथा सुमेरु हजारो-लाखो पर्व हट 
हजारो-लाखो पर्वत साथ लेकर राजा 
रेवतसे लड़नेके लिए आये ॥ २३ ॥ उसी समय हनुमान्‌की तरह राजा रेवतने वह पर्वत उखाड्कर ले जानेकी 


इच्छा की ॥ २४ ॥ तभी लड़नेके लिए आये हुए सशस्त्र पव॑तोंको देखा जात 
जोरेसि अट्टहास किया; जसे: जली 'सिही-हो ॥०२०५।म्यस'नटहासिको “9मिधवमितै तो रम / 
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निःशस््रास्ते यदा शैलाः कुवंतः प्रध्वनि मुहुः । गच्छंतं सगिरिं जध्चुमुष्टिमिर्जानुमिः पथि ॥२७॥ 
यथा पुरा हनूमंतमनुयाता महाबलम्‌ । तैस्ताडितो5पि न जहो गिरि राजा कराग्रतः ॥२८॥ 
मन्मुखाच्छीहरिः श्रृत्वा शेलोद्योगं नृपोपरि । सद्यो भक्तसहायाथं भगवान्भक्तवत्सलः ॥२९॥ 
आगत्याकाशमागेऽपि दक्वा तेजः स्वकं परम्‌ । मा भैष्टेत्यभयं द्च्वा त्वरमन्तरधीयत ॥३०॥ 
गते हरो भगवति भगवत्तेजसाऽन्वितः । एकहस्ते गिरिं धत्वा मुष्टिना वजघातिना ॥३१॥ 
सुमेरुं संतताडाशु वज्रीव बलवत्तर! । तस्य मुष्टिप्रहारेण मेरुविह॒लतां गतः ॥३२॥ 
हिमवन्तं बाहुवेगात्पातयित्वा महीतले । ममर्द पद्भयां चान्यांश्च विंध्यादीन्रणदुमंदः ॥३३॥ 
विध्यादयश्च ते सर्वे पादघातेन मदिंताः । भयभीता रणं त्यक्त्वा दुदरवुस्ते दिशो दश ॥३४॥ 
एवं जित्वा शेलसंघं तं शैलं शैलसन्निभः । रेवतोऽपि जयारावेरानतेंु न्यपातयत्‌ ॥३५॥ 
सोऽभूट्रैवतनामापि राजन्‌ रेवतकोऽचलः । हरिभक्तः शैलमुख्यो द्वारावत्यां विराजते ॥३६॥ 
तस्य दर्शनमात्रेण ब्रह्महत्या प्रमुच्यते । स्पर्शनाच्छतयत्ञानां फलमाप्नोति मानवः ॥३७॥ 
यात्रां कृत्वा च यस्यापि परिक्रम्य नताननः । भोजनं ब्राह्मणे द्वा याति विष्णोः परं पदम्‌ ॥३८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां थीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे रलाकररेवतक्राचलमाहास्यं 
नाम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 





अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
( कपिटंकतीर्थ, ृगकूप और गोपीमूमिमाहाल्य ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तस्मिन्‌ गिरौ यज्ञती्थ रैवतेन कृतं पुरा । यत्र कृत्वा यज्ञमेकं कोटियज्ञफलं लभेत्‌ ॥ १॥ 


ब्रह्मांड झंकृत हो उठा । उसी क्षण उन पर्वंतोंके हाथोंसे सब शस्राख्न स्वतः गिर पड़े ॥ २६ ॥ इस तरह 
जब वे पर्वत निरखर हो गये तब पर्वत उठाकर ले जाते हुए राजा रेवतको वे सभी पर्वत घाँसों, घुटनों तथा 
पत्थरोंसे मारने लगे ॥ २७ ॥ पूर्वकालमें जेसे द्रोणाचल ले जाते हुए हनुमानुका उसके रखवालोंने पीछा किया 
था, उसी तरह पव॑तोंने राजा रेवतका पीछा किया। फिर भी राजाने पर्वतको हाथसे नहीं छोड़ा ॥ २८॥ 
नारदजी कहते हैं कि मेरे मुखसे राजा रेवतके साथ श्रीशेलके युद्धोद्योगका वृत्तान्त जब भगवान्‌ विष्णुने 
सुना तो अपने भक्तकी सहायताके लिए भक्तवत्सल भगवान्‌ व्यग्र हो उठे ॥ २९ ॥ तदनुसार वे आकाशमे 
आये और राजाको अपना तेज देकर कहा कि तुम किसी बातसे डरना नहीं। इतना कहकर वे अन्तर्धान हो गये 
॥ ३० ॥ भगवानूके चले जानेपर उनके प्रदत्त तेजसे प्रभावित राजा रेवतने एक हाथमे पर्वत लिया और 
दूसरे हाथके वज्र सददश कठोर घूसेसे सुमेरु पवंतपर प्रहार किया । उस मारसे सुमेरु विकल हो उठा 
॥ ३१॥ ३२ ॥ हिमवानुको राजा रेवतने भुजाके वेगसे मारकर घराशायी कर दिया और विन्ध्य आदि पव॑तों- 
को पैरसे मसल डाला ॥ ३३ ॥ राजाके पदाघातसे मदित विन्ध्य ना पर्वत भयभीत हो रणभूमिसे_ 
दसों दिशाओंमें भाग गये ॥ ३४ ॥ इस प्रकार पवंतसमुदायको जीतकर जेसा धैयंवान्‌ राजा रेवत उस | 
पर्वतको अपने यहाँ ले आया ओर जनताकी जयजयकारके साथ आनते देशमें स्थापित कर दिया ॥३५॥ तभीसे 
उस पर्वतका भी रैवत गिरि नाम पड़ गया । पर्वतोंमें प्रमुख वह पर्वत आज भी द्वारकापुरीमें विद्यमान हे 
॥ ३६॥ उसका दर्शन करते ही ब्रह्महत्या भाग जाती हे और उसका स्पश ह अ प हाहा फल 
प्राप्त होता है ॥ ३७ ॥ उस पर्वेतकी यात्रा, परिक्रमा तथा प्रणाम करके ब्राह्मण का न करानेव ला सनुष्य 
विष्णु भगवानुका परम पद प्राप्त कर लेता है ॥ ३८ ॥ इति श्रीगग द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा!- 
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कपिटंकं नाम तीथं कपिपातसमुङ्कवम्‌ । गिरौ रैबतके राजन्‌ सर्वपापप्रणाशनम्‌ ॥ २॥ 
भौमासुरसखो दुष्टो द्विविदो नाम वानरः । मारितो यत्र रामेण मुष्टिना वजपातिना ॥ ३ ॥ 
सद्यो मुक्ति गतः सोऽपि सतां हेलनवानपि । तत्र स्नातुं सदा देवा आगच्छन्ति नरेश्वर ॥ ४ ॥ 
कलविंकस्य यात्रायां कोटिगोदानजं फलम्‌ । एतस्य द्विगुणं पुण्यं दण्डकाख्ये वने शुभे ।! ५ ॥ 
तस्मा्चतुगुणं पुण्यं सैंधवाख्ये महावने । जंबुमागें पञ्चगुणं पुण्यं पराप्नोति मानवः ॥ ६॥ 
तस्माइशणुणं पुण्यं पुष्कराख्ये वने स्मृतम्‌ | तस्माइशगुणं पुण्यशुत्पलावतयात्रया ॥ ७॥ 
तस्माच नैमिषारण्ये पुण्यं दशगुणं स्मृतम्‌ । तस्माच्छतशुणं पुण्यं कपिटंके विदेहराद || ८ ॥ 
नृगकूप द्वारकायां तीर्थानां तीथगुत्तमम्‌ । यस्य दर्शनमात्रेण विप्रावध्यास्रमुच्यते ॥ ९ ॥ 
अज्ञानादूत्राह्मणस्यापि गां ददौ ब्राह्मणाय सः । तेन पापेन कूपे वे कृकलासवपुड्ठरः ॥१०॥ 
नुगोऽपि दानिनां श्रेष्ठः पतितोऽथ चतुयुंगम्‌ । श्रीकृष्णेन तदुद्धारः कृतो वे पश्यतां सतास्‌ ॥११॥ 
तहिनान्नृगकूपं तु तीरथीभूतं महीपते । कातिके पूणिमायां तु तस्मिन्‌ स्नानं समाचरेत्‌ १ २॥ 
कोटिजन्मकृतात्यापान्युच्यते नात्र संशयः । एकं यत्रापि गोदानं करोति विधिवन्नरः ॥१३॥ 
कोटिगोदानजं पुण्यं लभते वे न संशय; । गोपीभूमेश्च माहात्म्यं शृणु पापहरं परम्‌ ॥१४॥ 
यस्य ॒श्रबणमात्रेण कमबन्धात्रम्नुच्यते । गोपीनां यत्र बासोषभूत्तेन गोपीभुवः स्ताः ॥ १ ५॥ 
गोप्यंगरागसंभूतं गोपीचन्दनमुत्तमम्‌ । गोपीचन्दनलिप्तांगो गङ्गास्नानफलं रमेत्‌ ॥१६॥ 
महानदीनां स्नानस्य पुण्यं तस्य दिने दिने । गोपीचन्दनमुद्रामिर्मुद्रितो यः सदा भवेत्‌ ॥१७॥ 





श्रीनारदजी बोले- है राजन्‌ | उस पवंतपर राजा रेवतने यज्ञतीर्थका निर्माण कराया था । उस 
तीर्थमें एक यज्ञ करनेवाला मनुष्य करोड़ यज्ञोंका फल प्राप्त करता है ॥ १ ॥ वहाँ ही कपिटंक तीर्थ है। वानर- 
के गिरनेसे इस तीर्थंका निर्माण हुआ था। सब पापोंको नष्ट करनेवाला यह तीर्थ रेवतक पर्वंतपर ही है ॥ २॥ 
भोमासुरका मित्र द्विविद नामका एक वानर था। उसको भगवान्‌ बलरामने अपने ब्रजप्रहारसदृश भीषण 
मुककेसे मारा था ॥ ३॥ यद्यपि द्विविद वानर सब्चनोकी अवज्ञा करता था, फिर भी उसने तुरन्त मुक्ति प्राप्त 
कर ली । उस तोथंमें स्नान करनेके लिए देवता भी नित्य आते रहते हैं॥ ४ ॥ कलविक तीर्थकी यात्रा करने- 
से एक करोड़ गोदानका फल प्राप्त होता हे। इससे भी दुगुना फळ दण्डकवनको यात्रा करनेसे मिळता हे 
॥ ५॥ उससे भी चोगुना फल सेंधववनको यात्रासे प्राप्त होता हे। उससे पाँचगुना फल जम्बुमार्गकी यात्रा 
करनेसे मिलता है ॥६॥ उससे दसगुना पुण्य पुष्कर बनकी यात्रा और उससे दसगुना फल उत्पलावर्तकी यात्रा- 
में प्राप्त होता है ॥ ७॥ नेमिषारण्यकी यात्रामें उससे दसगुना और कपिटंक तीथंको यात्रामें सौगुना फल प्राप्त 
होता हे ॥ ८ ॥ द्वासकामें सर्वोत्तम तीर्थं नृगङ्रप हे। उसके दर्शनसे ही ब्रह्महत्या छूट जाती हे ॥ & ॥ अज्ञानता- 
वश राजा नृगने एक ब्राह्मणकी गो दूसरे ब्राह्मणको दे दी थी । जिससे राजा नृग एक कुएका गिरगिट हो गया 
॥ १० ॥ दानियोमें अग्रणी राजा नृग भी चार युगतक कुएंमें पड़ा रहा । बादमें श्रीकृष्णने बहुतेरे लोगोके 
समक्ष उसका उद्धार किया ॥ ११॥ उसी दिनसे नृगक्कप तीर्थरूपमें माना जाने लगा । कातिकी पुर्णिमाको 
उसमें अवश्य स्नान करना चाहिये ॥१२॥ उसमें स्नान करनेवाला करोड़ों जन्मके पापोंसे छूट जाता है । उस 
तीथे मनुष्य एक गौ दान करे तो उसे करोड़ गोदानका फल मिलता है। इसमें सन्देह नहीं हे । अब गोपी- 
भूमिकी महिमा सुनिए । इसमें भी सब पापोंको हरनेकी शक्ति हे ॥ १३ || १४ ॥ इसके श्रवणमात्रसे मनुष्य 
कमंबन्धनसे मुक्त हो जाता है। उस स्थानपर गोपियोंने निवास किया था । इसीसे उसका गोपीभू नाम पड़ 
गया ॥ १५ ॥ गोपियोंके अंगरागसे वहाँ गोपीचन्दनकी उत्पत्ति हुई। गोपीचन्दन लगानेवाला मनुष्य पाल 
स्तानका फल प्राप्त कर लेता हे ॥ १६ ॥ महान दियोंमें स्वान करनेका फल दिनके दिन हो मिलता हे । किन्तु 
यदि गोपीचन्दन लगाये तो नित्य गंगास्नानका फल प्राप्त होता हे । जो व्यक्ति गोपीचन्दनकी मुद्राओसे मर 
रहता है।उसको हजार अश्वमेघ और राजसूय यज्ञ, छद्राञासे मुद्रित 
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अश्वमेधसहस्राणि राजद्वयशतानि च । सर्वाणि तीर्थदानानि व्रतानि च तथैव च ॥ 
कृतानि तन नित्यं व स कृताथो न संशयः ॥१८॥ 
गङ्गामद्द्विणुण पुण्य चित्रकूटरजः स्मृतम्‌ । तस्माइशणुणं पुण्यं रजः पश्चवटीभवम्‌ ॥१९॥ 
तस्माच्छतगुणं पुण्यं गोपीचन्दनकं रजः । गोपीचन्दनकं विद्वि बन्दावनरजःसमम्‌ ॥२०॥ 
गोपीचन्दनलिप्षांग यदि पापशतैयुतम्‌ । तं नेतुं न यमः शकतो यमदूतः कृतः पुनः ॥२१॥ 
नित्यं करोति यः पापी गोपीचन्दनधारणम्‌ । स प्रयाति हरेर्धाम गोलोकं प्रकृतेः परम्‌ ॥२२॥ 
सिंधुदेशस्य राजाऽभूदीर्षबाहुरिति श्रुतः । अन्यायवत्ती दुष्टात्मा वेश्यासङ्गरतः सदा ॥२३॥ 
तेन वे भारते वर्षे ब्रह्महत्याशतं कृतम्‌ । दश गर्भेवतीहत्याः कृतास्तेन दुरात्मना ॥२४॥ 
मृगयायां तु बाणोधेः कपिलागोवधः कृतः । सेंधवं हयमारुह्य मृगयाथी गतोऽभवत्‌ ।२५॥ 
एकदा राज्यलोभेन मन्त्री क्रृद्रो महाखलम्‌ । जधानारण्यदेशे तं तीक्ष्णधारेण चासिना ॥२६॥ 
भूतले पतितं मृत्युगतं वीक्ष्य यमासुगाः । वद्ध्वा यमपुरी निन्युहरपयन्तः परस्परम्‌ ॥२७॥ 
संगुखेश्वस्थित वीक्ष्य पापिनं यमराड्‌ वली । चित्रं प्राह तूण का योग्या यातनाऽस्य वे ॥२८॥ 
र चित्रगुप्त उवाच 
चतुरशीतिलक्षेषु नरकेषु निपात्यताम्‌ । निःसन्देहं महाराज यावचंद्रदिवाकरो ॥२९॥ 
अनेन भारते वर्षे क्षणं न सुकृतं कृतम्‌ । दशगर्भवतीघातः कपिलागोवधः कृतः ॥३०॥ 
तथा वनमृगाणां च कृत्वा हत्याः सहस्रशः । तम्मादयं महापापी देवताद्विजनिद्कः ॥३१॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदा यमाज्ञया दूता नीत्वा तं पापरूपिणम्‌ । सहस्रयोजनायामे तप्ततैले महाखले ॥३२॥ 
स्फुरदत्युच्छलत्फेने झुम्भीपाके न्यपातयन्‌ । प्रलयाभिसमो वह्निः सद्य: शीतलतां गतः ॥३३॥ 





गोपीचन्दन लगानेसे निःसन्देह प्राप्त हो जाता हे । वह नित्य कृतकृत्य माना जाता हे ॥ १७॥ १८ ॥ गंगाकी 
ृत्तिकासे चित्रक्ूटकी मृत्तिका दूनी फलदायक होती है। उससे दसगुनी फलदायिनी पंचवटीकी मृत्तिका होती 
है ॥ १९ ॥ उससे भी सौगुना गोपीचन्दन लगानेका फल है। गोपीचन्दन तथा वृन्दावनकी मिट्टीका फल 
समान होता है ॥ २० ॥ यदि सैकड़ों पापोंका पापी भी गोपीचन्दन लगाये हुए हो तो उसे स्वयं यमराज भी 
नहीं ले जा सकते, तब यमदूतोंकी बात ही क्या है ॥२१॥ जो पापी नित्य गोपीचन्दन लगाता हे, वह श्रीहरिके 
प्रकृतिसे परे गोलोक धामको जाता है ॥ २२ ॥ सिन्धु देशका राजा दीघेबाहु नामसे विख्यात पुरुष था। वह 
बड़ा दुष्ट, अन्यायी और सदाका वेश्यागामी था॥२३॥ उसने भारतवषंमें सो ब्रह्महत्यायें कीं और उस दुरात्माने 
दस गर्भवती खियोंकी भी हत्या की ॥ २४॥ मृगया ( शिकार ) के प्रसंगमें उसने बाणसमूहकी वर्षा करके 
कपिला गौका वध किया। उस समय सिंछुदेशीय अश्वपर सवार होकर वह शिकार खेलने गया था ॥ २५॥ एक 
दिन राज्यलोभवश क्रुद्ध एक मंत्रीने जंगलमें उसको तीखी धारवाली तळवारसे मार डाला ॥२६॥ जब मरकर 
वह धरतीपर गिर गया, तब यमदूत उसे पाशमें बाँधकर बड़े हर्षके साथ यमपुरी ले गये ॥ २७॥ बलवानु 
यमराज पापीको अपने समक्ष खड़ा देखकर चित्रगुप्तसे बोले-इसको कौन-सी यातना दी जाय ॥ २८॥ 
चित्रगुप्त बोले -हे महाराज ! निःसन्देह इस पापीको तबतकके लिए चौरासी लाख तरकोमें डाल दिया जाय, 
जबतक सूर्यचन्द्र रहें ॥ २९ ॥ भारतवष॑में इसने क्षणभर भी कोई अच्छा काम नहीं कियाः। इसने दस गर्भव- 
तियों की हत्या और कपिला गौका वध किया है ॥ ३० ॥ इसने हजारों वन्य पश्ुओंको भी मारा हे । अतएव 
देवद्विजनिन्दक यह महापापी हे ॥ ३१ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | तब यमराजको आज्ञासे दूतलोगोंने 
उस मुतिमान्‌ पापको हजार योजन विस्तृत कुम्भीपाक नरकसै ले जाकर डाल दिया, जिसमें तेल खोल रहा 
था ॥ ३२ ॥ ओर उसलेह्ों' रत उल डा, था, कि, गिरे. ही प्रलया रितिक समान भीषण आग तुरन्त 
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वेदेह तञ्चिपतनात्रद्वादशेपणाद्यथा | तदैव चित्रमाचख्युयंमद्ता महात्मने ॥२४॥ 
अनेन सुकृतं भूमौ क्षणवञ्ष कृतं छचित्‌ । चित्रगुप्तेन सततं धर्मराजो व्यचिंतयत्‌ ॥३५॥ 
सभायामागतं व्यासं संपूज्य विधिषन्तूप । नत्वा पप्रच्छ धर्मात्मा धर्मराजो महामतिः ॥३६॥ 
५ यम उवाख 
अनेन पापिना पूतं न कृतं सुकृतं कचित्‌ । स्फुरदगन्युच्छलत्फेने कुंभीपाके महाखले ॥३७॥ 
अस्य क्षेपणतो वहिः सद्यः शीतलतां गतः । इति सन्देइतश्चेतः खिद्यते भे न संशयः ॥३८॥ 
श्रीव्यास उबाख 
ध्मा गतिर्महाराज विदिता पापपुण्ययोः | तथा जझगतिः पराज्ञः सर्वशाखविदां वरेः ॥३९॥ 
देवयोगादस्य पुण्यं प्राप्तं बै स्वयमर्थवत्‌ । येन पुण्येन शुद्रोऽसौ तच्छृणु त्वं महामते ॥४०॥ 
कस्यापि हस्ततो यत्र पतिता द्वारकामृदः । तत्रेवायं सृतः पापी शुद्वोऽभूत्ततञ्रभावतः ॥४१॥ 
गोपीचन्दनरिप्तांगो नरो नारायणो भवेत्‌ | एतस्य दशनात्सद्यो ब्रहमहत्या प्रमुच्यते ॥४२॥ 
श्रीलारद्‌ उवाच 
इति श्रृत्वा धर्मराजस्तमानीय विशेषतः । विमाने कामगे स्थाप्य वैकुण्ठ प्रकृतेः परम्‌ ॥४२॥ 
प्रेषयामास सहसा गोपीचन्दनकीतिवित्‌ । एवं ते कथितं राजन्गोपीचन्दनकं यश; ॥४४॥ 
गोपीचन्दनमाहात्म्यं यः शृणोति नरोत्तमः । स याति परमं धाम श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥४५॥ 
इति श्रीगगेसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंबादे कपिटङ्कन्‌ गकूपगोपी भूमिमाहास्यं 
नाम पञ्चदशो ऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
अथ षोडशोऽभ्यायः 
( राषाके रूपका दर्शन ) 


श्रीनारद उवाख A 
सिद्धाश्रमस्य माहात्म्यं शृणु राजन्महामते । यस्य स्मरणमात्रेण सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ १ ॥ 


ठंडो हो गयी ॥ ३३ ॥ हे वेदेह राजा बहुलाश्च ! उसके गिरनेपर आगमें वेसी ही शीतलता आ गयी, जसे 
प्रह्मादके गिरनेपर आयी थी । यह देख दूत यमराजके पास गये और सब हाल कहा । सो सुनकर यमराज 
चित्रगुप्तके साथ यह विचार करने लगे कि इसने भूमिपर कोई पुण्य तो नहीं किया हे॥ ३४ ॥ ३५ ॥ हे राजन्‌ ! 
तभी वहाँ व्यासजी आ गये । महामति यमराजने उनका विधिवत्‌ पूजन ओर नमस्कार करके पूछा ॥ ३६॥ 
यमराज बोले- हे महामुनि ! इस पापीने पूर्वकालर्मे कुछ भी पुण्य नहीं किया है। तब जस खोलते तेलमें फे 
उछल रहा था, उस भीषण कुंभीपाकमें इसके गिरनेसे वहाँको आग ठंढी यों हो गयीं ? इस सन्देहसे मेरे 
मनको बड़ा खेद हो रहा हे ॥ ३७ ॥.३८॥ श्रीव्यासजो बोले-हे महाराज! पाप ओर पुष्यकी गति बड़ी 
सूक्ष्म होती हे, जेसे बुद्धिमानोंने ब्रह्मकी गतिको सूक्ष्म बताया हे ॥ ३९ ॥ देवयोगसे इसको स्वतः पुष्य 
प्राप्त हो गया हे, जिसके प्रभावसे यह शुद्ध हो गया हे) उस रहस्यको सुनिए ॥ ४० ॥ किसीके हाथसे जहाँ 
गोपीचन्दनकी मृत्तिका गिरी थी, यह पापी उसी स्थानपर मरा था । उसीके प्रभावसे यह शुद्ध हो गया है 
॥ ४१ ॥ गोपीचन्दनसे जिसका कोई अंग लिप्त रहता हे, वह प्राणी नरसे नारायण बन जाता हे। जिसके 
माथेपर गोपीचन्दन लगा हो, उसको देखते ही ब्रह्महत्या भी नष्ट हो जाती है॥ ४२॥ नारदजीं बोले--यह 
सुनकर यमराजने उसे इच्छाचारी विमानपर बिठाकर प्रकृतिसे परे विदयमान नेकुष्ठघामको भेज दिया ॥४३॥ . 
उ re महिमा जानते थे। हे राजन्‌! इस प्रकार मैंने आपको गोपीचन्दनका माहात्म्य 
ब न). ना गंसंहितायां my, ssi IZ Un! श्रीकृष्णके घामकी 
प्राप्त करवा हि ॥ ४६ दत नहि डरा यन मणे परम मामला 





जव्बाबः १६ ] हारकालण्ड; ३९५ 
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यत्स्पशनाद्ररेः साक्षाश्न वियोगो भवेत्कचित्‌ । तं च सिद्धाश्रमं नाम वदन्तीह पराविदः ॥ २॥ 
दर्शनाधस्य सालोक्यं सामीप्यं स्पर्शनात्तथा । सारूप्य स्नानतो याति सायुज्यं तन्निवासतः ॥ ३ ॥ 
तीर्थस्यापि माहात्म्य श्रुत्वा चंद्राननामुखात्‌ । राधा स्नातुं मनश्चक्रे कृष्णविश्लेपविहला | ४ ॥ 
भरीसिद्धाभ्रमयात्रायां' दर्यपवेणि माधवे । राधा गंतुं मनश्चक्रे उत्थाय कदलीवनात ॥ ५ ॥' 
गोपीनां शतयूथेन सर्वगोपगणेः सह । शतवर्षे व्यतीते तु श्रीदाम्नः शापकारणात्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रीराधा शिबिकारूढा छत्रचामरवीजिंता | आनतेषु महातीथ ययौ सिद्धाश्रमं सती ॥ ७॥ 
तत्रैव भगवान्‌ साक्षाध्यादवैः परिमंडितः । ख्रीणां पोडशसाहसेर्यात्राथे चाययौ नृप ॥ ८ ॥ 
बलिष्ठा ये च गोपालाः कोटिशः शस्रपाणयः । सिद्धाश्रमं ते जुगुपुः सर्वतो राधिकाजया ॥ ९ ॥ 
शतयूथास्तथा गोप्यो वेत्रहस्ता महात्रलाः । सिद्धाश्रमे च विधिवत्स्नान्तीं राधां सिषेविरे ॥१०॥ 
द्वारकावासिनां तेषां स्थितानां स्नानमिच्छताम्‌ । शखबेत्रैस्ताडितानाँ विविशुभंगवर्खियः ॥११॥ 
केयं स्नातीति पप्रच्छुयंस्या वेभवमङ्कु तम्‌ । यद्गौरवात्त्रसन्तीह सर्व यादवपुङ्गवाः ॥१२॥ 
अहो कस्य प्रिया चेयं का नाम कुत्र वासिनी । त्वं सवशो हि भगवान्‌ वद नो देवकीसुत ॥१३॥ 
श्रीभगवानुषाच 
बृषभानुसुता साक्षाद्राघेयं कीतिनन्दिनी । व्रजेश्वरी मद्दयिता गोपिकाधीश्वरी वरा ॥१४॥ 
स्नातुं सिद्धाश्रमं प्राप्ता ब्रजाद्रोपीगणेः सह । यद्वौरवात्तरसन्त्येते तस्या वेभवमद्ठुतम्‌ ॥१५॥ 
श्रीकृष्णस्य वचः श्रुत्वा सत्यभामाऽ्थ भामिनी । शनैः प्राह सपत्नीनां रुपयोवनगविंता ॥१६॥ 
किं नु राधा रूपवती नाहं रूपवती किस । बहुभिर्याचिता पूवं रूपौदायंगुणाचिता ॥१७॥ 














श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ | अब आप सिद्धाश्रमका वह माहात्म्य सुनिए कि जिसे सुनकर प्राणी 
सब पापोंसे मुक्त हो जाता हे ॥ १ ॥ जिसका स्पशं करनेसे भगवानुका कभी भी बिछोह न हो, पुराविदूजन 
उसे सिद्धाश्रम कहते हैं ॥ २॥ जिसके दशंनसे सालोक्य, स्पशंसे सामीप्य, स्नानसे सारूप्य ओर निवाससे 
सायुज्य मुक्ति प्राप्त हो, उसे सिद्धाश्रम कहते हें॥ ३॥ चन्द्राननाके मुखसे सिद्धाश्नमकी महिमा सुनकर 
श्रीकृष्णके वियोगसे विह्वल राधाने भी उसमें स्नान करतेका विचार किया ॥ ४ ॥ तदनुसार उन्होंने चेत्रके 
सूर्यपवंपर सिद्धाश्रमकी यात्रा करनेके लिए कदलीवनसे निकलकर वहाँ जानेका निश्चय किया ॥ ५ ॥ 
गोपियोंके सो यूथ तथा सब गोपोंको साथ लेकर श्रोदामाके शापके सो वर्ष पूर्ण हो जानेपर सती-साध्वी 
राधिका पालकीमें बेठकर आनतं देशके सिद्धाश्रमको गर्यी। रास्तेमें उनके ऊपर बराबर चमर चल रहे 
थे ॥ ६॥ ७॥ हे राजन्‌. वहाँ ही यादवोंसे विमण्डित भगवानु कृष्ण भी यात्राके निमित्त अपनी सोलह 
हजार क्ियोंके साथ आये थे ॥ ८ ॥ करोड़ों बलिष्ठ तथा सशख गोप राधाकी आज्ञासे चारों ओरसे सिद्धाश्रम- 
की रक्षा करने लगे ॥ ९ ॥ उसी तरह महाबलवतो गोपियोंका सौ यूथ भी हाथमें बेत लेकर सिद्धाश्रममें 
विधिबत्‌ स्नान करती हुई रात्रिकाकी सेदा करने लगा ॥ १०॥ स्नानार्थं आये हुए द्वारकावासियोंपर 
गोपों और गोपियोंके शक्र तथा बेंतकी मार पड़ रही थी। उन्हीके बीच भगवान्‌ कुष्णकी स्त्रियां भी थीं 
॥ ११ ॥ उन ख्योंने भगवान्‌से पूछा कि अद्भुत वेभवशालिनी यह कोन खरी स्नान कर रही हे, जिसके 
गोरवसे सब गोप त्रस्त हें ॥ १२ ॥ अहो ! यह खी किसकी पत्नी है, इसका क्या नाम हे ओर यह कहाँ रहती 
है ? हे देवकीनन्दन ! आप सर्वश् हैं। सो इसके विषयमें बताइए ॥ १३ ॥ श्रीकृष्ण भगवान्‌ बोले- हे प्रिये | 
यह वृषभानु गोपकी पुत्री, कीतिनन्दिनी ओर मेरी प्रिया साक्षात्‌ राधा हैं। ये ब्रजमण्डलकी अघीधरी ओर 
सब गोपियोमे श्रेष्ठ हैं ॥ १४ ॥ ये सिद्धाश्रममें स्नान करनेके लिए गोपियोके साथ ब्रजसे यहाँ आयी हें । 
इनकी गरिमासे मेरे साथके यादव जेसे डरे हुए खड़े हें।' श्रीराधाका ऐसा ही अद्भुत वेभव हे ॥ १५॥ 
श्रीकृष्णके वचन सुनकर अपनीःखोतोंमें सर्वाधिक रूपत्योजनल्े-गतिता पानी: -सत्पभ्ामाने धीरेसे कहा-॥१६॥ 
बया केबल राधा ही रूपवती हे, में नहीं हूँ ? मेरे रूप और औदायंगुणपर दुष होकर बहुतेरे राजे मेरी 


३९६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १६ 





मद्रपकारणात्सख्यः शतधन्वा म्ृतोऽभवत्‌ । अक्रूरः कृतवर्मा च पुरा तौ द्वौ पलायितौ ॥१८॥ 
दिने दिने स्वर्णभारानशटौ स सुजति स्वतः । दुर्भिक्षमार्यरिशनि सर्वाधिव्याथयोऽशुभाः ॥१९॥ 
न संति मायिनस्तत्र यत्रास्तेऽभ्यचितो माणः | मत्पित्रा पारिवहेऽपि दत्तः साक्षात्स्यमंतकः ॥२०॥ 
तेन जातं मद्गृहेऽपि सब बैभवमङ्कुतम्‌ । प्रेम्णा परेण श्रीकृष्णगरुडोपरिगामिनी ॥२१॥ 
भोमासुरमहायुद्ध॑ दृष्टं प्राग्ज्योतिषं पुरम्‌ | ममापि कृपया यूयं तत्पुराच समागताः ॥२२॥ 
प्राप्ता; श्रीकृष्णपतनीत्वं सर्वा एव न संशयः । मद्वौरवाच शक्राय छत्रं दत्तमनेन वे ॥२३॥ 
कुंडले देवमात्रे च दत्ते वे मत्प्रियेष्छया | ऐराजतभवा नागा भौमासुरसमृद्धयः ॥२४॥ 
मदिच्छया समानीताः श्रीकृष्णेन महात्मना । मत्क्रारणान्महावेरं शक्रेऽपि कृतवांन्‌ हरिः ॥२५॥ 
मद्द्वारे वर्तते नित्यं वृ्षेद्रः पारिजातकः । पातित्रत्येनेव मया श्रीकृष्णोऽयं वशीकृतः ॥२६॥ 
सवोपस्करसंयुक्तो नारदाय समर्पित! | भत्समानं न कस्यास्तु गोरबं वेभवं तथा ॥२७॥ 
रूपीदाय न कस्यास्तु राधायाः किष वर्णनम्‌ । यद्र्पोपरि चेद्याद्या अनेन युयुधुयंधि ॥२८॥ 
हे सुभु रुक्मिणी सा त्व कथं रूपवती न हि । सा गोपकन्यका सख्यो यूयं बै राजकन्यकाः ॥ 
धन्या मान्याश्च सर्वा वे यूयं मानवतीवराः ॥२९॥ 
एबं हु सत्यभामायां वदत्यां मेथिलेश्वर । भूत्वा मानवती सर्वा रुक्मिण्याद्याः स्रियो वराः ३०॥ 
कुलकोशलशीलाथरूपयौवनगर्विताः । श्रीकृष्ण मानदं * प्राहुरष्ट पहमहाद्रियः ॥३१॥ 
राश्य ऊचुः 

रुतं तब मुखात्पूर्व राधारूपं परं स्मृतम्‌ । यस्यां रक्तः सदा त्य बै त्वयि रक्ता चया संदा ॥ ३२॥ 
ता राधां द्रष्टुसिच्छामस्त्वत्ियाँ व्रजवासिनीस्‌ । त्वद्वियोगेन संखिन्नां स्नातु चात्र समागताम्‌ ॥ ३३॥ 





याचना करने आये थे ॥ १७॥ हे सखियो ! मेरे रूपके कारण ही शतधच्वा मारा गया था और अक्रूर तथां 
कृतवर्माको पलायन करना पड़ा था ॥ १८॥ जो प्रतिदिन आठ भार सुवर्णं प्रदान करता था। जिसके 
कारण दुभिक्ष, महामारी, सप, रोग आदि कोई भी बाधा नहीं रहती । जहाँ उस स्यमन्तक मणिकी पूजां 
. होती है, वहां कोई अशुभ नहीं होता और मायावियोंकी माया नहं चलतो । वह मणि मेरे पिताते दहेजमें 
दो है ॥ १९ ॥ २०॥ उसीसे मेरे घरमै सब वैभव विद्यमान है । उधीके कारण में बड़े प्रेमसे श्रीकृष्णके साथ 
गरुड्मर चढ़कर चलती हूँ ॥ २१ ॥ प्राग्ज्योतिषपुरमें भौमासुरका विकट युद्ध मेंने देखा है। मेरी ही कृपासें 
तुम सब्र यहाँ आयी हो ॥ २२ ॥ यहां आकर मेरी बराबरी करतो हुई तुम भगवान्‌ कृष्णकी पत्नी बनी हो । 
मेरे ही गौरवसे भगवानुने इन्द्रको छत्र प्रदान किया है ॥ २३ ॥ मेरे कल्याणके लिए इन्होंने इन्द्रको माता 
अदितिको कुण्डल दिये हैं । ऐरावतकुलके हाथी और भौमासुरकी सव समृद्धि महात्मा कृष्ण मेरी इच्छासे 
ही राये हें । मेरे ही कारण श्रीहरिने इन्द्रके साथ महान्‌ बेर किया था ॥ २४ ॥ २५॥ मेरे द्वारपर वृक्षराज 
कल्पवृक्ष सदा विद्यमान रहता है और मैंने अपने पातिब्रतसे श्रोकृष्णकों वशमें किया है ॥ २६॥ मैंने सब 
सरंजामके साथ श्रीकृष्णका दान करके नारदको दे दिया । सो मेरे समान न किसीका वैभव हे और न 
गौरव ॥ २७ ॥ मेरे जैसा न किसीका रूप हे और न उदारता हैं॥ तब मेरे समक्ष राधाकी चर्चा बेकार है । 
जिसके रूपपर रीझकर शिशुपाल आदि राजे लड़ पड़े ॥ २८ ॥ सो हे सुन्नु रुक्मिणी | कया तुम रूपवती नहीं 
हो? SR फ ग्वालेकी पुत्री है और तुम सब राजकुमारी १ 
मानवती नारियोमे श्रेष्ठ हो ॥ २९ ॥ सत्यभामाके यह कहने 
00000 भाले ह्‌ कहनेपर रुक्मिणी आदि सभी कृष्णपत्नियाँ मान 


गमे रंगी रहती थीं ॥ ३२ ॥ 
वियोगसे वह सदा खिन्न रहती हे और स्नान 


अध्याय: १७ ] द्वारकाखण्डः ३९७ 


दि च 
श्रीनारद उवाच 


तथाऽस्तु चोक्त्या श्रीकृष्ण: पट्ट खरीपरिवेष्टितः । पोडञस्रीसहस्राहचो दष्टं राधां जगाम ह ॥३४॥ 
श्रीहेमशिविरे रम्ये पताकाध्वजमं डिते । चंद्रमंडलशोभाढये वितानतनिते शुभे ॥२५॥ 
सुक्ताजवनिका यत्र वस्नैरास्तरणं शुभम्‌ । मालतीमकरंदाढचं सवतो गंधसकुलम्‌ ॥३६॥ 
तेन शृंगावली चक्रे कलं कोलाहल परम्‌ | तत्र राधा पट्टराज्ञी श्रीकृष्णहृतमानसा ॥३७॥ 
हंसाभैन्यजनैदिव्येवीज्यमाना सखीजमैः । छत्रदोलाधरसततर ब्रजद्धिस्तामितस्ततः ॥३८॥ 
बालाकंकुण्डलधरा विदयुद्दाममनोहरा । कोटिचन्द्रप्रतीकाशा तन्वी कोमलविग्रहा ॥३९॥ 
अंगुल्यग्रेः शोभनैः स्वः पुष्पभूमि मनोहराम्‌ । शनैः शैः पादपद्मं धारयन्त्यतिकोमलम्‌ ॥४०॥ 
रात्ता राधिका प्रेक्ष्य कृष्णपत्न्यः सहस्रशः । जग्मुर्मछौं महाराज तद्॒पेणातिमोहिताः ॥४१॥ 
तत्तेजसा हतरुचः दर्यात्तारगणा यथा । गतरूपाभिमानास्ता ऊचुः सर्वा; परस्परम्‌ ॥४२॥ 
अद्दो एतादृशं रूपं त्रिलोक्यां न हि चाद्धतम्‌ । श्रुतं यथा तथा दृष्टमद्वितीयं मनोहरम्‌ ॥४३॥ 
एवं वदंत्यस्तां प्राप्ताः श्रीकृष्णस्य पुरःसराः । गोपीनां राजपृत्रीणां नेत्राणि परिरेभिरे ॥४४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे राधारूपदर्शनं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 




















अथ सप्तदशोष्ध्यायः 
( सिद्धाश्रमका रासोत्सव तथा राधा-कृष्णका समागम ) 
श्रीनारद उवाच 
श्रीकृष्णमागतं वीक्ष्य पट्टाज्ञीसमन्वितम्‌ | तदा जयजयाराबं चक्रुगोप्योडतिहर्पिताः ॥ १ ॥ 
सहसा श्रीहरिं राधा परिक्रम्य कृतांजलिः | पञ्चाभाभ्यां तु नेत्राभ्यामानंदाश्रूणि मुंचती ॥ २॥ 





करनेके लिए यहाँ आयी हुई है ॥ ३३॥ नारदजी वोळे-हे राजन्‌ ! पटरानियोसे परिवेष्टित श्रीकृष्णने 
उनकी बात सुनकर तथास्तु कहा और सोलह हजार ल्लियोंके साथ राधाको देखने गये ॥ ३४ ॥ रमणीक 
श्रीहेमशिविरमें ध्वजा-पताकाओंसे शोभित चन्द्रमण्डलसद्श चंदोवे तने हुए थे ॥ ३५॥ मोतियोंके पर्दे 
लगे थे । सफेद विछोने बिछे थे और वहाँ चारों ओर चमेलीके इत्रकी सुगन्धि उड़ रही थी॥ ३६ ॥ उस 
सुगन्धिसे आकृष्ट भौरे गुंजार कर रहे थे । वहाँ जिसका मन श्रीकृष्णने हर लिया था, वह राधा विराजमान 
थीं ॥३७॥ सखियाँ हंस जेसे शुभ्र चंवर चला रही थीं। उनके ऊपर छत्र लगा था ओर दासियाँ इधर-उधर दौड़ 
रही थीं ॥ ३८ ॥ उस समय राधा बालसूय तथा विजली जैसे चमकीले कुंडल पहने थीं । करोड़ों चन्द्रमाओं 
सदृश उसकी कान्ति थी और बहुत कोमल उनका शरीर था ॥ ३६ ॥ पैरोंकी अंगुलियोंके अग्रभागसे वे 
फूलबिखरी भूमिपर धीरे-धीरे टहल रही थीं ॥ ४० ॥ दूर ही से राधिकाको देखकर श्रीकृष्णको हजारों 
रानियाँ उनके रूपपर मोहित होकर बेहोश हो गयीं ॥ ४१ ॥ राधाके तेजसे श्रीकृष्णकी रानियोंकी कान्ति 
वेसे ही मन्द पड़ गयी, जेसे सूर्योदय होनेपर तारागण फीके पड़ जाते हैं। उस समय सबका रूपाभिमान 
लुप्त हो गया ओर वे परस्पर कहने लगीं ॥ ४२ ॥ अहो ! ऐसा अद्भुत रूप सारी त्रिलोकीमें नहीं देखा गया । 
हमने जेसा सुना था, वेसा ही अद्वितीयः रूप देखा ॥ ४३ ॥ ऐसा कहती हुई वे श्रीकृष्णके समक्ष आयीं, तब 
गोपियों तथा रानियोंकी आँखोंसे आंखें मिली ॥ ४४॥ इति श्रीमदूर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा°भाषाः 
टीकायां राधारूपदशनं नाम षोडशोऽध्याय; ॥ १६ ॥ 


श्रीारदजी त मिथिलेश | सभी पटरानियोंके साव को, आगे देखकर सब गोपिका 
CC-0. JK छी cademy, Jammmu. Di; ed Dy हुईं उन्होंने जोड़कर : 
दषित होकर जय-जयकार ॥ १॥ तब राधा सहसा उठ खड़ी हुईं। उन्होंने हाथ इकर _ 
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स्यमन्तकखचित्पादं चिंतामणिखचित्तटम्‌ । पञ्ररागलसन्मध्यं चन्द्रमण्डलवतुलम्‌ ॥ ३॥ 
कौस्तुभैः प्रखचित्पृष्ठं इुम्भमण्डलमण्डितम्‌ | पारिजातकपुष्पात्य॑ पीयूषस्राविछत्रमत्‌ ॥ ४ ॥ 
दता सिंहासनं तस्मे प्राह प्रहसितानना । अद्य मे सफल जन्म चाध मे सफलं तपः ॥ ५ ॥ 
अद्य मे सफलो धमो हरे त्वय्यागते सति । धन्यं सिद्वाश्रमस्नानं सफलीभूतमद्धतम्‌ ॥ 
मयाऽपि न कृता भक्तिस्तव भक्तसहायिनः ॥ ६॥ 
बहवश्च सहाया मे त्वया देव कृता भ्रुवि । कंसोऽपि लोकविजयी येन भीतो बभूव ह ॥ ७॥ 
स मारितो मद्वचनाच्छंखचूस्त्वया हरे । मत््रेम्णाऽपि त्वया देव वेभबं दशितं व्रजे ॥ ८ ॥ 
शक्रस्य मानभङ्गोऽपि कृतो देव त्वया बलात्‌ । मत्कारणादूत्रजं रक्षन्‌ शृत्वा गोवद्वनाचलम्‌ ॥ ९॥ 
यथेच्छालिंगितो रासे गोपीभिस्त्वं वशीकृतः । इदं ते चरितं देव नरलोकविडंबनम्‌ ।।१०।। 
एबं वदन्ती सा राधा त्वरं चन्द्राननाज्ञया । सादरेण हरेः पत्नीवीक्ष्य ता गोरवं ददौ ॥११॥ 
भैष्मी जांबबतीं भामां सत्यां भद्रां च लक्ष्मणाम्‌ । कालिंदी मित्रविंदां च मिलित्वा सा परस्परम्‌ ॥१ २॥ 
षोडशख्रीसह्लं च रोहिणीमुखमेव च । प्रेमानंदमयी दोर्भ्यां परिरेभे मुदान्विता ॥१३॥ 
राधोवाच 

चन्द्रो येको बहवश्चकोराः ख्यो यथेको बहवो दृशः स्युः । 

श्रीकृष्णचन्द्रो भगवांस्तथैको भक्ता भगिन्यो बहवो वयं च ॥१४॥ 

पद्मप्रभावं मधुपो यथा हि रत्नप्रभावं किल तत्परीक्षित्‌ । 

विद्याप्रभावं च यथा हि विद्वान्‌ काव्यप्रभावं च यथा कवींद्रः ।। १५॥ 

यथा सहस्रेषु जनेषु सत्सु रसम्रभावं रसिकस्तथा हि। 

जानाति तच्वेन नरेनद्रपुत्र्यः कृष्णप्रभावं भवि कृष्णभक्तः ॥१६॥ 





श्रीकृषणकी परिक्रमा की और अपने कमल सरीखे नेत्रोसे आँसू बहाने लगीं ॥ २॥ तदनन्तर जिसमें स्यमन्तक 
मणिका पाया ओर चिन्तामणिका कोर था । जिसके मध्यमें पद्मराग मणि जड़ा हुआ था। चन्द्रमण्डलके 
समान मंडलाकार जिसकी गोलाई थी ॥३॥ जिसकी किनारी कौस्तुभमणिकी थी । जा कुम्भमण्डलसे मण्डित 
था । जिसपर परिजातके पुष्प बिछे थे । अमृतका झरना बहानेवाला छत्र जिसपर लगा हुआ था ॥ ४ ॥ 
ऐसे दिव्य सिंहासनपर भगवानको बिठाकर हंसते हुए मुखसे राधा बोलीं-आपके आगमनसे आज मेरा 
अन्म सफल हो गया और मेरी तपस्या भी सफल हो गयी। इस सिद्धाश्रमका अद्भुत स्तान भी सफल हो 
ग़या। भक्तोंके सहायक आपकी मैंने भक्ति भी नहीं को । तथापि मेरी सहायताके लिए आपने बहुरेते असुर 
मार डाले । सारी त्रिलोकोको जीतनेवाला कंस भी आपसे भयभीत हो गया ॥५-८॥ हे देव ! आपने बलपूर्वेक 
इन्द्रका मान भंग किया और मेरे लिए ब्रजकी रक्षा करते हुए गोवर्धन पर्वतको धारण किया ॥ ९ ॥ 
रासके समय इच्छानुसार आलिंगन करके गोपियोंने आपको अपने वशमें किया । आपका यह चरित्र नरलोक 
को विडम्बना ( उपहास ) कर रहा हे ॥ १० ॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌ | ऐसा कहती हुई राधा 
चन्द्रानना गोपीकी आज्ञासे श्रीकृष्णकी पत्नियोंस बड़े आदरपूर्वक मिलीं और उन्हें गौरव प्रदान किया 
॥ ११ ॥ रुक्मिणी, जाम्बवती, सत्यभामा, नाग्नजिती, भद्रा, लक्ष्मणा, कालिन्दी और मित्रविन्दासे भी राधा 
मिलीं ॥ १२ ॥ प्रेमानन्दमयी राधिका रोहिणी आदि सोलह हजार रानियोंसे भी गले लगकर मिलीं ॥ १३ ॥ 
राधाने कहा--जेसे चन्द्रमा एक हे ओर चकोर बहुतेरे हैं, सूर्य एक हे और नेत्र बहुतःसे हैं। उसी तरह 
भगवान श्रीकृष्ण एक हैं, किन्तु उनकी भक्त हम आप जेसी बहुतेरी बहनें हें॥ १४॥ जेसे कमलका 
प्रभाव भ्रमर जानता हे, रत्नका प्रभाव जोहरी जानता 


है, विद्याका और 
कविताका प्रभाव कवीता जाता,दे.१५०॥, से हासे Ch vefcesmnde के 
उसी प्रकार हे राजपुत्रियों | श्रीकृष्णके प्रभावको इस पृथ्वीपर श्रीकृष्णका भक्त ही जानता है ॥ १६ ॥ 


27 बोले-हे राजन्‌ ! श्रीकृ 
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2 श्रीनारद उवाच 
राधावाक्य तदा श्रुत्वा रुक्मिणी भीष्मनन्दिनी । सपत्नीसहिता प्राह राधां कमललोचनाम्‌ ॥१७॥ 
रुक्मिण्युवाच 
धन्याऽसि राधे वृषभानुपुत्रि त्वद्धक्तिभावेन वशीक्ृतोऽयम्‌ । 
वद्त्यलं यस्य कथां त्रिलोकी स एव वार्ता वदति त्वदीयाम्‌ ॥१८॥ 
श्रुत यथा ते हरिभावलक्षणं तथा हि दृष्टं न हि चित्रमेव हि । 


गच्छाशु चास्मच्छिविराणि यत्र हि तवां नेतुमत्रागतवत्य आदृताः ॥१९॥ 
श्रीचारद्‌ उवाच 


एवमुक्त्वा भीष्मसुता राधां कीतिंसुतां तदा । समानीय स्वशिबिरे सादरेण महात्मना ॥२०॥ 
शिविरे सर्वतोभद्र पञ्जकिंजल्कवासिते । हैमे शिरीषमृहुलछे पर्यके सोपबर्हणे ॥२१॥ 
सुखं निवासयामास वासः स्रङ्मंडनादिभिः । संपूज्य विधिवद्रात्रौ सपत्नीसहिता सती ॥२२॥ 
गोपीनां शतयूथं च संपूज्य च एथकपृथक्‌ । वार्तालापान्बद्नुविधान्कृत्वा कृष्णग्रियास्ततः ॥ 
स्वापयित्वाऽथ तां जग्मुः स्वं स्त्रं वे शिबिरं मुदा ॥२३॥ 
कृष्णपाश्चं गता भेष्मी दृष्टा जाग्रदुपर्थितम्‌ । कथं न शेषे भो स्वामिन्निति कृष्णमुवाच ह ॥२४॥ 
भ्रीभगवानुवाच 

प्रत्युद्दमप्रखवणेराश्वासेन ब्रजेश्वरि । अचिता हि त्वया सुश्रः प्रसन्ना साउभवत्परम्‌ ॥ २५॥ 
सा च नित्यं हि पिरति शयनादा पयः शुभम्‌ । पयःपानं तु न कृतमद्य सुभ्र तया किल ॥२६॥ 
तेन निद्रा नयनयोनं जाताऽस्या महामते । तस्मान्ममापि प्रस्वापो न जातो भीष्मकन्यके॥२७॥ 


श्रीनारद उवाच 
इति श्रृत्वा परं भेष्मी सपत्नीभिः समन्विता । नीत्वा दुग्धं तत्समीपं प्रययो परमादरात्‌ ॥२८॥ 


नारदजी बोले--है राजन्‌ ! राधाकी बात सूनकर सब सोतोंके साथ भौष्मकसुता रुक्मिणी कमलनयनी 
राधिकासे बोलीं । १७ ॥ रुक्मिणीने कहा- है वूषभानुकन्यके ! हे राधे! तुम धन्य हो । क्योंकि तुम्हारी 
भक्तिपर मुग्ध होकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुम्हारे वशीभ्रूत हो गये हैं। सारी त्रिलोकी जिनकी कथा कहा 
करती है, वे श्रीकृष्ण भगवान्‌ रात-दिन तुम्हारी ही कथा कहते रहते हें ॥ १८ ॥ श्रीहरिके प्रति जसे तुम्हारे 
भक्तिभावका लक्षण सुना था, वैसा ही मेंने देखा । इसमें कोई आश्चर्यंकी बात नहीं है । अब आप हमारे 
शिबिरको चलिए, जहाँसे हम बड़े आदरपूर्वक आपको लेने आयी हैं ॥ १९ ॥ ऐसा कहकर भीष्मकसुता 
रुक्मिणी कीतितनया राघाको बड़े आदरके साथ अपने शिबिरमें ले आयीं ॥ २० ॥ उस शिबिरका नाम 
सवंतोभद्र था । उसमें कमलकेसरकी सुगन्धि गमक रही थी । उसमें सुनहले पलंगपर शिरीषके फूल जेसी 
कोमल गही और तकिया विद्यमान थी ॥ २१ ॥ वहाँ बेठाकर रुक्मिणीने फूल, माला, चन्दन, वस्न ओर 
आभुषणसै भलीभाँति सत्कार करके राधाको वहीं रात्रिवास कराया ॥ २२॥ राधाके साथ जो गोपियोंके 
सो यूथ थे, रुक्मिणीने एक-एक करके सबका सत्कार किया ओर उनसे बहुत तरहकी बात की ॥ २३ ॥ 
इसके बाद राधाको वहाँ सुलाकर रुक्मिणी आदि पटरानियाँ अपने-अपने शिब्रिरको चली गयीं । जब 
रुक्मिणी श्रीकृष्णके पास गयीं तो देखा कि भगवान्‌ अभी जाग रहे हें । तब रुक्मिणीने कहा- हे स्वामिन्‌ । 
अत्र तक आप सोये क्यों नहीं ? ॥ २४॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले- सुश्रु ! तुमने ब्रजेश्‍वरी राधाका स्वागत, 
वार्तालाप तथा आश्वासनसै भरपुर सत्कार किया, जिससे वे बहुत प्रसन्न हुई ॥ २५ ॥ वे सोनेसे पहले नित्य 
दुग्धपान करती हैं । किन्तु आज उन्होंने दूध नहीं पिया । इसीसे उनको नींद नहीं आयी ॥ २६ ॥ इसी कारण 


मेरे नयनोंमें भी नींद नहीं आयी । हे महामति भीष्मककन्यके | इसीसे म नहीं सो सका ॥ २७ ॥ श्रीनारदजी 
वच ने सुनें किङ शोध शक्मिणी सेध छेकेर राधाके पास गयीं ॥२८॥ 


४०० श्रीगर्गसंहिता [ १८ अध्याय: 
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उष्णं दुग्धं सितायुक्तं कचोले हैमने कृतम्‌ | अपाययत्पर प्रीत्या राधां भौष्मकनंदिनी ॥२९॥ 
एवमभ्यर्च्य विधिवद्दत्वा ताम्पूल्वीटिकाम्‌ । सत्यभामादिभिः शश्वत्सपत्नीमिः समन्विता ॥३०॥ 
आगत्य कृष्णसामीप्यं वदती स्वक्ृतं शुभा । भेजे श्रीरुक्मिणी साक्षाच्छ्ठीकृष्णपदपंकजस्‌ ॥३१॥ 
संलालयंती सततं कोमले! करपल्लवैः । कृष्णपादतले छालान्वीक्ष्य सा विस्मिताऽभवत्‌ ३२ 
उच्छालकाः कथं जातास्तव पादतले प्रभो । अद्येव भूता भगवन्न वेग्नयत्र हि कारणम्‌ ॥३३॥ 
पोडशस्रीसहस्राणां शृण्वंतीनां हरिः स्वयम्‌ । राधामक्तिप्रकाशाथं प्रसन्न प्राह रुक्मिणीम्‌ ॥३४॥ 
श्रीभगवानुवाच 
श्रीराधिकाया हृदयारविंदे पादारविन्दं हि विराजते मे। 
अहनिशं प्रश्रयपाशबद्धं रवं लवाड़ न चलूत्यतीव ॥३५॥ 
अद्योष्णदुग्धप्रतिपानतोऽप्रावृच्छाङकास्ते मम प्रोच्छलंति । 
मंदोष्णमेथं हि न दत्तमस्ये युष्मामिरुष्ण तु पयः प्रदत्तम्‌ ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रीकृष्णस्य वचः श्रुत्वा रुक्मिण्याद्या स्रियो बराः । 
प्रेरणा पादं विमृज्याथ विसिस्मुः सर्वतो नृप ॥३७॥ 
श्रीराधायाः परा प्रीतिर्माधवे मधुखदने । तत्समाना न चेकेषा अद्वितीया मद्दीतले ॥३८॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां शरीद्वारकाखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे सिद्धाश्रमे श्रीराधाकृष्णसमागमे राधाप्रेमप्रकाशो 
नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 
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अथ अशदशोऽ्यायः 
( सिद्धाश्रमे रासोत्सव ) 
श्रीनारद उवाच - 
श्रीराधायाः परां प्रीति ज्ञात्वा गोपीगणस्य च । उचुहरिं राजपुत्र्यस्तद्रासप्रेक्षणोत्सुका; ॥ १ ॥ 


सोनेके कटोरेमें मिश्रीमिश्चित गरम दूध लेजाकर रुक्मिणीने बड़े प्रेमके साथ राधाको पिलाया ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार भली भाँति सत्कार करनेके बाद पानका बीडा देकर रुक्मिणी सत्यभामादि सौंतोंके साथ 
भगवानूके पास लोट आयीं । यहाँ आकर अपना किया हुआ सारा कार्यकलाप सुनाकर वे उनके पैर दबाने लगीं 
॥ ३० ॥ ३१ ॥ जब महारानी रुक्मिणी अपने कोमल हाथोंसे भगवानुके चरण दबा रही थीं तो सहसा 
उनके पेरोंमें छाले पड़े देखकर बड़े विस्मयरमे पड़ गयीं ॥ ३२॥ वे वोली- हे प्रभो! आपके पैरोंमें छाले 
क्यों पड़ गये ? वे आज ही पडे हें । बहुत सोचकर भी में इसका कारण नहीं जान सकी ॥ ३३ ॥ जब कि 
सोलह हजार रानियाँ सुन रही थीं, तब राधाकी भक्तिके प्रकाशनके निमित्त भगवान रुक्मिणीसे बोले 
॥ ३४ ॥ श्रीमगवानूने कहा- हे भामिनि ! श्रीराधिकाके हृदयारविन्दमे मेरा पादारविन्द नित्य विराजमान 
रहता हे । रात-दिन स्नेहपाशमे आबद्ध रहनेके कारण एक तथा आधे क्षणके लिए भी वह वहसि नहीं हटता 
॥ ३५॥ सो आज राधाके बहुत गरम दूध पीनेसे मेरे पाँवमें छाले पड़ गये हैं। तुमने भी उन्हें मन्दोष्ण 
दूध न देकर बहुत गरम दूध पिला दिया ॥ ३६॥ नारदजी वोले-हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णके वचन सुनकर 
रुक्मिणी आदि सुन्दरियोंने प्रेमके साथ भगवानका चरण छोड़ दिया और बड़े आश्चर्यमें पड़ गयीं ॥ ३७ ॥ 
श्री राधिकाका भगवान्‌ मघुसूदनमें पराप्रीति है। उनके समान अद्वितीय प्रीति सारे संसारकी किसी भी नारीमें 
नहीं हे ॥ ३८ ॥ इति श्रीमद्गंसंहितायां द्वारकाखण्ड “प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तदशो$ध्याय: ॥ १७ ॥ 
श्रीनारदर्जी बोलि“ हे'सणस्‌ग्णीराविकाण्तथामोपिरथोक "प्मॅगेवीचे कैच्णमें परम उत्कृष्ट प्रीति 


अध्यायः १८ ] द्वारकाखण्डः 








पट्टराज्य ऊचुः 
धन्या गोप्यस्तु ते भक्ता! प्रेमलक्षणसंयुताः । याः प्राप्ता रासरंगे वे तासां किं बर्ण्यते.तपः॥ २॥ 
इन्दावने कृतो रासो विधिना येन माधव । तं विधि दरष्टुमिच्छामो यदि त्वं मन्यसे प्रभो ॥ ३ ॥ 
त्वं चात्रेव तथा राधा गोप्यः सर्वा व्रजाङ्गनाः । वयं चात्रैव देवेश रासो योग्यो भवेदिह ॥ ४ ॥ 
पूण कुरु जगन्नाथ अस्माक तु मनोरथम्‌ । कृतो मनोरथोऽन्यो न रासक्रीडां विना हरे ॥ ५ ॥ 
इति तासां वचः श्रृत्वा भगवान्प्रहसन्निव । प्राह ताः प्रेमसंयुक्तो गीभिः संमोहयन्निव ।। ६ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
ासेश्वर्यास्तु राधाया मनशेदरन्तुमङ्गनाः । तदा रासो भवेदत्र भवतीभिस्तु एच्छ्यताम्‌ ॥ ७॥ 
इति श्रुत्वा वचस्तस्य रुक्मिण्याद्या नृपात्मजाः । राधामेत्य परं प्रेम्णा प्राहुः प्रहसिताननाः ॥ ८॥ 
राज्य ऊचुः 
रम्भोरु चन्द्रवदने त्रजसुन्दरीशे रासेश्वरि प्रियतमे सखि शीलरूपे । 
राधे सुकोतिंकुलकीतिकरे शुभांगे त्वां प्रष्टुमागतवती; सकला वयं स्म ॥ ९ ॥ 
रासेश्वरोऽपि किल चात्र रसम्रदायी रासेश्वरी त्वमपि गोपवरांगनाश्र । 
एवं वयं स्म इति सर्वविधौ रसार्थ रासं कुरु प्रियतमे च तथा प्रियं नः ॥१०॥ 
श्रीराधोबाच 
रासेश्वरस्य परमस्य सतां कृपालो रन्तुं मनो यदि भवेत्त तदाऽत्र रासः 
शुश्रूषया परमया परया च भक्त्या संपूज्य तं किल वशीङुरुत प्रियेष्टाः ॥११॥ 
थीनारद उवाच 
राधाया वचनं श्रुत्वा श्रीकृष्णोक्तं तथाऽवदन्‌ । तथास्तु चोक्त्वा सा राधा ग्रसन्नाऽभून्मह्ामनाः ॥ 
माधवे पूर्णिमायां तु पुण्ये सिद्धाश्रमे शुभे । प्रदोषकाले चन्द्राभे रासारम्भो बभूव ह ॥१३॥ 








देखकर उन सब रानियोंने राधिकाका रासोत्सव देखनेकी इच्छा करके कहा ॥ १॥ पटरानियाँ बोलीं 
वे आपकी भक्त गोपियाँ धन्य हें । क्योंकि उनके हृदयमें प्रेमलक्षणसंयुक्त भक्ति नित्य विद्यमान रहती हे। 
इसीसे वे सदा रासरंगमें सराबोर रहती हैं । उनके तपका वर्णन केसे किया जाय ॥२॥ हे माधव ! वृन्दावनमें 
आपने जिस प्रकार रास किया था, उसे हम देखना चाहती हैं । हे प्रभो ! यदि उचित समझ तो हमारी साध 
पूर्ण कर दीजिए ॥ ३ ॥ क्योंकि इस समय आप भी यहीं हैं, श्रीराधिका भी यहीं हें और गोपियाँ भी यहीं हैं। 
हे देवेश ! इसलिए यहाँ रास होना उचित हे॥ ४॥ हे जगन्नाथ ! आप हमारा मनोरथ पूणं कर दीजिए। 
हे मनोहर ! रासक्रीडाके सिवाय मेरा और कोई मनोरथ महीं है ॥ ५॥ उन रातियोंके वचन सुनकर हंसते 
हुए भगवान्‌ अपनी प्रेमभरी वाणीसे उनको मोहित करते हुए बोले-॥ ६ ॥ हे सुन्दरियो ! रासको अधीश्वरी 
राधा हें । अतएव रास तभी हो सकता है, जब उनकी इच्छा हो। अच्छा हो कि आप उन्हींसे पूछें ॥ ७ ८. 
भगवानुके वचन सुनकर रुक्मिणी आदि रानियाँ राधाके पास गयीं और बड़े प्रेमके साथ हंसती हुई बोलीं 
॥ ८ ॥ उन्होंने कहा-हे रंभोरु ! हे चन्द्रवदने ! हे व्रजसुन्दरी ! हे रासेश्वरी ! हे सखी ! हे शीलरूपे ! हे राघे | 
हे सुकीतिकुलकीतिकरे ! हे शुभाङ्गे ! हम सब आपसे कुछ पूछने आयी हें ॥ ९ ॥ यहाँ रसदायक रासेश्वर 
श्रीकृष्ण विद्यमान हैं । आप रासेश्वरी तथा अन्यान्य गोपियाँ भी उपस्थित हें । रसपानके लिए उत्सुक हम 
लोग भी हैं। अतएव हमारी यही इच्छा है कि यहाँ रास हो । क्योंकि रास हमको बहुत प्रिय है ॥ १० ॥ 
श्रीराधिका बोलीं--रासेश्वर, सबसे परे और सन्तोंपर कृपाळु श्रीकृष्ण यदि रमण करना चाहें तो रासोत्सव 
हो सकता हे। सो उनकी उत्कृष्ट सेवा करके और बडी भक्तिसे र पूजन करके उन्हें आप अपने वहमें करिए 
॥ ११ ॥ श्रीनारदजी बोले मरी मल०्खुनकरण्शनिमोंने०«ससहेंऽधरीक्कारकी स्वीकृतिकी बात बतायी तो 
तथास्तु कहकर राधा प्रसन्न हुई ॥ १२॥ तदनुसार वेशाखी पूणिमाको उस पवित्र सिद्धाश्रममें सन्ध्यासमथ 
७? 
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च्य 


रासेश्वरस्थ रासाथै रासेश्वर्या समन्वितः । रराज रासे रसिको यथा रस्या रतीश्वरः ॥१४॥ 
यावतीगो पिकाः सर्वा यावती राजकन्यकाः । तावद्रपधरों रेजे एकः कृष्णो इयोढयोः ॥१५॥ 
तालवेणुमहङ्गाना कलकण्ठेः सखीजनैः । वल्गुन्‌ पुरकाश्चीनां मिश्रशव्दो महानभूत्‌ ।।१६॥ 
कोटिकन्दर्पलावण्यः स्रग्वी कुण्डलमण्डितः । पीतांबरधरो राजन्‌ किरोटकटकाङ्गदः । १७॥ 
रासेश्वर्या समं गायन्‌ रासे रासेखरः स्वयम्‌ । ख्रीगणेः सहितो राजंश्रन्द्रस्तारागणेयेथा ॥१८॥ 
एवं सर्वा निशा राजन्‌ क्षणवद्रासमण्डले । व्यत ताऽभूःमहाराज महानन्दमयी शुभा ॥१९॥ 
श्रीरासमंडलं दृष्टा रुक्मण्याद्याः खियो वराः | जग्मुस्ता; परमानंदं सर्वाः पूर्णमनोरथाः !२०॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्ण॑ पुरुषोत्तमम्‌ । रासांते रुविमणीम्ुख्याः प्राहुः प्रेमपरायणा;॥ २ १॥ 
राइय ऊचुः 
दृष्टा त्वद्रुपमाधुय॑ रासरंगे मनोहरे । गतं मनो नः सानंदं ब्रह्मानंदं यथा मुनिः ॥९२॥ 
एताइशो5पि रासोऽन्यो न भूतो न भविष्यति । शतयूथम्तु गोपीनामत्र माधव वर्तते ॥२३॥ 
पत्न्यः पोडशसाइस्रं सखीभिः सहिता वयम्‌ | सखीकोटियुताशत्र ह्यष्टपद्ठमहाख्ियः ॥ 
बृन्दावनेऽपि नेतादृग्भूतो वा माधवेश्वर ॥२४॥ 
} श्रीनारद उवाच 
एबं कृताभिमानानां राज्ञीनां प्रहसन्हरिः । प्राहेदं एृच्छतां राधां भवतीभिः परस्परम्‌ ॥२५॥ 
सत्यभामादिकाः सर्वाः एच्छंति तां मनोहराम्‌ । किंचिद्भसंती मनसि प्राह राधा परं वचः ॥२९॥ 
श्रीराधोवाच 


नलु रासः परं चात्र बहुख्रीगणसंकुलः । पूवरासससमो न स्याद्यस्तु बरंदावनेऽभवत्‌ ॥२७॥ 


रासका आरम्भ हुआ ॥ १३॥ रासेश्वरी राधाके साथ रामेश्वर रसिक श्रीकृष्ण रासक्रीडा करने लगे तो 
उनकी वैसे ही शोभा हुई, जेसे रतिके साथ विराजमान कामदेवकी शोभा होती हे ॥ १४॥ उस समय 
जितनी गोपियाँ और जितनी रुक्मिणी आदि राजकन्यायें थीं, अकेळे भगवान्‌ श्रीकृष्ण उतने ही रूपमें परिणत 
हो गये । जिससे दो-दो नारियोंके मध्य एक-एक कृष्ण दिखायी देने लगे ॥ १५॥ मृदंग, मजीरा और 
वीणाके शब्द तथा कलकंठी सुन्दरियोंके सामूहिक स्वर मनोहर नूपुरों एवं करधनियोंके निनार मुखरित हो 
उठे ॥ १६ ॥ कोटि कन्दर्पं जेसे सुन्दर, वनमाला पढिने, मकराकृति कुंडल धारण किये, पीताम्बर, किरीट, 
कंकण, और बाजूबन्द पहनकर भगवानूने अपना श्रृंगार क्रिया था ॥ १ ७ ॥ रासेश्वरी राधाके साथ गाते हुए 
भगवान्‌ रासेश्वर वेसे ही शोभित हुए, जेसे तारागणके साथ चन्द्रमाकी गोभा होतो हे ॥ १८॥ इस प्रकार 
रासोत्सवको वह आनन्दमयी एवं शुभ रात्रि क्षणभरके समान व्यतीत हो गयी ॥ १९ ॥ उस रासमंडलको 
देखकर रुक्मिणी आदि उत्तम स्त्रियां परमानन्दको प्राप्त हो गयीं और उनको आकांक्षा पूर्ण हो गयी ॥२०॥ रासके 
अन्तमें रुक्मिणी आदि सभी रानियाँ और पटरानियाँ प्रेमपरायण होकर परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्णसे वोली 
॥ २१ ॥ रानियोंने कहा--हे नाथ ! इस मनोहर रासरंगमें आपके रूपक्रा माधु देखकर हमारा मत इस 
प्रकार आनन्दविभोर हो गया, जसे मुनियोंको ब्रह्मानन्द प्राप्त होता है ॥ २२॥ ऐसा रास न कभी हुआ 
हे और न कभी होगा । हे माघव ! इस रासमें गोपिग्रोंके सौ यूथ हैं ॥ २३॥ ह रयो ह्‌ 
, | सखियोके यूथ हैं ॥ २३॥ हम सखियों सहित सोलह 
हजार रानिया और करोड सखियोके साथ आठ पटरानियाँ हैं॥ २४ ॥ हे माधवेश्वर ! ऐसा रास तो वृन्दा- 
वनमें के हुआ होगा । श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! इस प्रकार रानियोंकी अभिमानभरी वाणी 
सुनकर हँसते हुए श्रीकृष्ण बोळे कि यह बात तो तुम्हें राघासे पूछनी चाहिए ॥ २५ ॥ श्रीकृष्णकी बात 
सुनकर सत्यभामा) सहि, परम. शनोहाहिणी व “छने नका तब मन-ही-मन हँसती हुई राधा 
- बोली । राधाने कहा--बहुतेरी खियोसे भरपूर कारण यह रास भी अच्छा ही रहा । किन्तु 
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के चात्र वृन्दारण्यं डि दिव्यदृमलताङुलम्‌ । प्रेमभारानतलतं मधुमत्तमधुव्रतम्‌ ॥२८।। 
पुष्पव्यूहान्वहता या यथोष्णिडू्युद्रिता शुभा । हंसपद्मसमाकीर्णा क्क चात्र यमुना नदी ॥२९॥ 
माधव्यस्तु लताः क्ात्र पुष्पभारनताः परा; | क्क पक्षिणः प्रेमपरा गायन्ति मधुरस्वनम्‌ ।॥३०॥ 
लोलालिपुज्ञा: कुञ्जाः क निकुञ्जा दिव्यमंदिरा: | क्र वायु; शीतलो मंदो वाति पद्मरजो हरन्‌ ॥३१॥ 
शृंगे को क ० 6२ वि दै > ज NN 0 
गमनोहररुच्चर्गिरिगोंवद्धनो+चलः । सवत्र फलपुष्पात्यों दरीभिः क्व करीव स! ॥३२॥ 
कालिन्दीपुलिने रम्ये वायुनाऽन्वितसकते । वंशीवेत्रधरो मल्लपरिवर्हविराजितः ॥३३॥ 
क्व चात्र करष्णशृङ्गारो वनमालाविभूषितः | इयामानामलकानां च वक्राणां गंधधारिणाम्‌॥३४॥ 
चलितं हलितं क्तात्र कुण्डलाभ्यां परस्परम्‌ | श्रीमुखे कृष्णचंद्रस्य गंडस्थलमनोहरे ॥३५॥ 
Gt / च ~ 0०:7३ ° ० 
पत्रावलीगंधलोमाद्श्रमद्भृङ्गावलीयुते | क प्रेम्णा दर्शनं चेव स्पर्शन हर्षणं तथा ॥३६॥ 
८३ ~ ~ + ७०० ७ ४3. ९ 
कामेपुतिग्मकोणश्र नेत्रः कापांगजो रसः | आक्पण क्क हस्ताभ्या हस्ताद् स्तावसजनम्‌ || ३७॥ 
विलीनत्ब॑ निकुंजेपु संसुखेन तु दशनम्‌ । ग्रहणं क्वात्र चीराणां हरणं वेणुवेत्रयोः ॥३८॥ 
क्क प्रेम्णा चात्र बाहुभ्यां कर्पणं च परस्परम्‌ | पुनः पुनस्तद्ग्रहणं थुजे चंदनचचितम्‌ ॥३९॥ 
यत्र यत्र च या लीला तत्र तत्रेव शोभते | यत्र वृंदावनं नास्ति तत्र मे न मनःसुखम्‌ ॥४०॥ 
श्रीनारद उवाच 
राधावाक्र्य ततः श्रुत्वा सर्वाः पट्टमहास्रियः । जहुर्मान॑ स्वरासस्य विस्मिता हर्षिताश्च ता; ॥४१॥ 
एवं सिंद्राश्रमे रासं कृत्वा श्रीराधिकेश्वरः । नीत्वा गोपीगणान्सर्वान्‌ राधया सहितो हरिः४२॥ 
समायो भगवान्साक्षादद्वारकां प्रविवेश ह । कारयामास राधाय मंदिराणि पराणि च ॥४३॥ 
निवासयित्वा सुसुखं सर्वास्ताश्च त्रजौकसः । इत्थं सिद्वाश्रमकथा मया ते कथिता नूप ॥४४॥ 
वृन्दावनवाले रासके समान यह नहीं हुआ ॥ २६ ॥ २७ ॥ वह वृन्दावन यहाँ कहाँ है कि जहाँ दिव्य वृक्षों 
तथा लताओंसे आतुर और प्रेमके भारसे झुकी लतायें झूमती रहती हैं और मतवाले भोरे गुंजारते रहते 
हैं ॥ २८ ॥ पुष्पोंका भार वहन करती, हंसों और कमलों युक्त तथा रत्नोंसे भरी यमुना यहाँ कहाँ हे ॥२९ ॥ 
लोंके बोझसे लदी माधवी लतायें यहाँ कहाँ हैं और प्रेमपूर्ण गायन करनेवाले वे पक्षी यहां कहाँ हैं ॥ ३० ॥ 
जिसमें चंचळ भ्रमर गुंजार करते हों, ऐसे कुंजों और निकुंजोसे भरे मन्दिर यहाँ कहाँ हें। कमलरजको 
वहन करनेवाली वह शीतल-मन्द वाधु यहाँ कहाँ हे ॥ ३१॥ मनोहर और ऊंचे शिखरों तथा फल-फूलसे 
लदे वृक्षों और कन्दराओंवाला गोवद्धंत पवत यहाँ कहाँ हे ॥ ३२ ॥ कालिम्दीके रमणीक पुलिन ( तट ) की 
चमकती रेतीमें वेत लिये, वंशी वजाते, मोरपंख वांधे और वनमाला पहने हुए श्रीकृष्णका वह शगार यहाँ 
कहाँ है । इयाम तथा धुंवराळे अळकोंवाळे श्रीकृष्णणा वह रूप यहाँ कहाँ हँ ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ भगवान्‌ 
कृष्णके मनोहर गण्डस्थलपर हिलते-डुलते और व्रिजलो जेसे चमकते हुए कुंडलोंकी शोभा यहाँ कहाँ 
हे ॥ ३५ ॥ पत्रावलीकी सुगन्धिके लोभा भौरोंस आवृत श्रीकृष्णका प्रमभरा दर्शन, स्पश तथा हषंण यहाँ 
कहाँ है ॥ ३६ ॥ कामदेवके तीक्ष्ण बाणों सरीख श्रीकृष्णके कटाक्षका रस यहाँ कहाँ हे । हाथोसे पकड़कर 
खोंचना और हाथसे हाथ छुड़ानेका दृश्य यहाँ कहाँ हैं ॥ ३७ ॥ तिकुंजे _छुपना, छुपे हुएको ढूँहना, चीर- 
हरण, बेंत तथा वंशी चुरानेवाली लीला यहां कहाँ है ॥ ३८ ॥ परस्पर प्रेमपूवेक भुजाओसे खोचना और 
बार बार चन्दनर्चाचत भुजाओंके स्पशंका आनन्द यहाँ कहाँ है ॥ ३९ ॥ जहाँ-जहाँकी जो लीला है, वह वहां 
ही शोभित होती है । जहां वृन्दावन नहीं हैं, वहाँ मेरे मनको सुख नहीं मिलता ॥ ४० ॥ नारदजी वोले है 
राजन्‌ ! राधाके वचन सुनकर पटरानियोंते अपने रासका मान त्याग दिया ओर वे विस्मित तथा हषित 
हुई ॥ ४१ ॥ राधिकेश्वर भगवान्‌ कृष्ण इस प्रकार सिद्धाश्रममें रास करके राधाके साथ समस्त गोपियों तथा 
राजरानियोंको साथःलेक़र झारकामेळरतिष्टा हर. बह. दे पारा "हिस, बड़े सुन्दर महलोंका निर्माण 
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सर्वपापहरा पुण्या सर्वेषां चेव मोक्षदा ॥४५॥ 
इति श्रोगर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसम्वादे सिद्धाश्रममाहास्ये रासोत्सवो 
नामाष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 








अथ एकोनविंशोऽध्यायः 


( भगवानके प्रथम दुर्गमें स्थित ढीलासरोवर, हरिमन्दिर, ज्ञानतीर्थ, इण्णकुण्ड, बरभद्रसरोवर, गणेशतीर्थ, 
दानस्थल और मायातीर्थमाहास्य ) 
श्रीनारद उवाच 
द्वारावतीमंडलं तु शतयोजनबिस्तृतम्‌ । तस्य प्रदक्षिणा सर्वा योजनानां चतुःशतम्‌ ॥ १॥ 
तन्मध्ये कृष्णरचितं दुगं द्वादशयोजनम्‌ । द्वितीयं च बहिदुंग नवतिं च तदुत्तर! ॥ 
क्रोशैः संघट्टितं राजञ्छ्धीकृष्णेन महात्मना ॥ २ ॥ 
तृतीयं च तथा दुगं इचनेश्र द्विशतेन प । क्रोशैः संघट्टितं राजन्‌ रत्नप्रासादसंयुतम्‌ ॥ ३ ॥ 
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तेषामन्तरदुगोऽपि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । मंदिराणि विचित्राणि नव लक्षाणि संति हि॥ ४ ॥ 
तत्र राधामंदिरस्य द्वारे लीलासरोवरम्‌ । सर्वतीथोत्तमं राजन्‌ गोलोकाच समागतम्‌ ॥ ५॥ 
यस्मिन्स्नात्वा नरः पापी त्रती भूत्वा समाहितः । अष्टम्यां हेमदानं च दत्वा नत्वा विधानतः॥ ६ ॥ 
कोटिजन्मकृतैः पापेमुंच्यते नात्र संशयः । प्राणांते तं नरं नेतुं गोलोकाचच महारथः ॥ ७॥ 
सहस्रादित्यसंकाश आगच्छति न संशयः । दशकंदर्पलावण्यो रत्नङुण्डलमंडितः ॥ ८ ॥ 
स्रबी पीतांबरः श्याम; सहस्राकस्फुरद्द्ुतिः । सहरूपार्पदैयुक्तशामरांदोलराजितः ॥९॥ 
जयध्वनिसमायुक्ती बेणुदुंदुभिनादितः । भूत्वेवं रथमास्थाय गोलोकं यात्यसंशयम्‌ ॥ १ ०॥ 
अथ तीर्थानि चान्यानि शृणु राजन्महामते । शतोत्तराणि तत्रेव सहस्राणि च पोडश ॥११॥ 


कराया ॥ ४२ ॥ ४३॥ उन्हीं महलोंमें सुखधूर्वेक ब्रजकी गोषियोंको टिकाया । नारदजी कहते हें-हे राजन्‌! 
इस प्रकार मेंने आपको सिद्धाश्रमकी कथा सुनायी ॥ ४४ ॥ यह कथा सब पापोंको हरने तथा मोक्ष देनेवालो 
हे ॥ ४५ ॥ इति श्रीमदूगंसंहितायां ढ्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 

श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! द्वारावती ( द्वारका ) मण्डल चार सौ कोस विस्तृत हे। उसकी 
परिक्रमा भी चार सौ कोसको हे ॥ १॥ उसके मध्यमें भगवान्‌ कृष्ण द्वारा विरचित 
विशाल हे । दूसरा बाहरी दुर्ग नब्बे कोस लम्बा-चोड़ा हे। उसे भी भगवानने ही बनवाया था ॥ २॥ 
तीसरा किला एक सो अठ्ठासी कोसका है। उसमें रत्नोंके बने महल और मन्दिर हैं ॥ ३ ॥ इस तीनों दुर्गोके 
मध्य श्रीकृष्णका निजी दुर्ग हे । जिसमें नो लाख विचित्र महल हैं ॥ ४ ॥ उसोमें राधामन्दिर १ चर 
पर लोलासरोवर हे । वह सब तीर्थासे श्रेष्ठ हे । क्योंकि वह गोलोकसे धरतोपर बाया है ५ ॥ पापी मनुष्य 
उस तीर्थमें स्नान करके अष्टमीको यदि विधिवत्‌ सुवर्णका दान देकर ब्राह्मणको प्रणाम करे तो करोड़ 
जन्मके किये हुए पापोंसे छूट जाता हे । इसमें सन्देह नहीं हे । प्राणान्तके समय उस मत कळ 
गोलोकसे महान्‌ रथ आता हे ॥ ६ ॥ ७॥ उस रथका प्रकाश सहस्रो सुर्य जेसा होता हे । वह दस कामदेवोंके 
सदश सुन्दर तथा रत्नजटित कुंडलोंसे विभूषित होता हे ॥ ८ ॥ वह मनुष्य श्याम इ. माटी या 
पीताम्बर धारण करता हे । उस समय हजारों सूर्यों जेसा प्रकाश उसके शरीरसे निः र 


क दता मे 
हजारों पार्षद रहते हैं और उसपर चमर चला करते हे ॥ ९ ॥ पार्षद उसकी कलता है। उसके स 


ऱ्य जय वंशी 
और दुन्दभी बजती रहती है| दस म तह इस उतत ये लेकर ओोलोक जाता हे ॥ १ जा 


दुर्गं बारह योजन 


अध्याय: १९ | द्वारकाखण्डः ४०५ 


अष्टभिः सहितान्येव पत्नीनां भवनानि च । तानि प्रदक्षिणीकृत्य नत्वा नत्वा एथक्‌ एथक्‌॥ १ २॥ 
ज्ञानतीर्थं समाप्लुत्य स्पृशेद्र। पारिजातकम्‌ । तस्य ज्ञानं च वैराग्यं भक्तिर्भवति तर्षणम्‌ ॥१३॥ 
श्रीकृष्णो हृदये तस्य वसेद्धृष्टमनाः सदा । समृद्धिसिद्धयः सर्वास्तं भजंति निसर्गतः ॥१४॥ 
स युक्त; स कृताथः स्याद्यः पश्येद्ररिमंदिरम्‌ । तत्समो वेष्णवो नास्ति तीथं च तत्समं न हि १५॥ 
पञ्चयोजनविस्तीर्णाद्कगवन्मंदिरात्ततः । धनुःशते कृष्णङुण्डः कृष्णतेजःसमुद्धवः ॥१९॥ 
यं सनात्वा कुष्ठतो झुक्तः सांबो जांबवतीसुतः । तस्य दर्शनमात्रेण सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥१७॥ 
तस्मादष्टादशपदे पूर्वस्यां दिशि मैथिल । सर्वतीर्थो्तमं पुण्यं बलभद्रसरो महत्‌ ॥१८॥ 
पृथ्वीग्रदक्षिणां कृत्वा बलदेवो महाबल! । यज्ञं यत्र विनिर्माय रेवत्या विरराज ह ॥१९॥ 
तत्र स्नात्वा नरः स्मो मुच्यते सर्वपातकात्‌ । प्रथ्वीप्रदक्षिणायाश्र फलं तस्य न दुलभम्‌ ॥२०॥ 
भगवन्मन्दिराद्राजन्‌ सहस्रधनुरग्रतः । दक्षिणस्यां महातीथं गणनाथस्य वर्तते ॥२१॥ 
अनिर्दशे गते राजन्‌ प्रद्युम्ने खसुते तदा । गणेश सुमना यत्र पूजयामास रुक्मिणी ॥२२॥ 
तत्र स्नात्वा हेमदान यो ददाति नृपेखर । पुत्रप्राप्तिभेवेत्तस्य वंशस्तस्य विवद्धते ॥२३॥ 
भगवन्मन्दिराद्राजन्‌ दिग्विभागे च पश्चिमे । धनुपि द्विशते चास्ते दानतीथं परं शुभम्‌ ॥२४॥ 
तत्र श्रीकृष्णचंद्रस्य नित्यं दानं करोति यः । तत्र स्नात्वा नरो राजन्‌ द्विपलं कांचनं तथा ॥२५॥ 
चतुर्गुणं तु रजतं पट्टांबरशतं तथा । तथा सहस्रमौल्यानि नवरत्नानि यानि च ॥२६॥ 
यो ददाति नशश्रेष्ठस्तस्य पुण्यफलं श्रृणु । अश्वमेधसहस्राणि राजस्रयशतानि च ॥२७॥ 
दानतीर्थस्य पुण्यस्य कलां नाइंति पोडशीम्‌ । बद्रिकाश्रमयात्रायां यत्फलं लभत नरः ॥२८॥ 
सेंधवारण्ययात्रायां मेपस्थे च दिवाकरे ॥२९॥ 











राजन्‌ ! अब द्वारकाके अन्य तीर्थोका वर्णन सुनिए । उसमें कुल सोलह हजार एक सो आठ तीर्थ हें॥ ११॥ 
वहां ही भगवातको रानियों और पटरानियोंके महल ह्‌ । परथक-प्रथक प्रणाम करके उनकी परिक्रमा की जाती 
है ॥ १२ ॥ द्वारकाके ज्ञानतीर्थमें स्नान करके यदि पारिजातका स्पर्श करे तो उसको ज्ञान, वेराग्य तथा भक्ति 


तत्काल प्राप्त हो जाती हैं ॥ १३॥ उस स्नानसे प्रसन्न होकर श्रीकृष्ण सदाके लिए उसके हृदयमें आ विराजते . 


हैं ओर उसे सभी सिद्धि और समृद्धि सुलभ हो जाती हे ॥ १४॥ द्वारकाके कृष्णमंदिरका जो दर्शन करता 
हें, वह जोवन्मुक्त तथा कृतार्थं हो जाता हे । उस प्राणीके समान कोई वेण्णव नहीं होता और उसके सदृश 
कोई तोर्थ नहीं होता ॥ १५॥ पाँच योजन ( बीस कोस ) विस्तृत हरिमंदिरसे सौ धनुष दूर कृष्णकुंड हे । 
श्रोकृषणके तेजसे उसकी उत्पत्ति हुई है ॥ १६॥ उस कुण्डम स्तात करनेसे जाम्बवतीतनय साम्ब कृष्ठरोगसे 
मुक्त हो गये थे । उसका दशंन करते ही प्राणी सब पार्पोसे छूट जाता हैं ॥ १७॥ हे मेथिल ! उससे केवल 
अठारह कदम दूर पूर्वदिशामें सबसे उत्तम और पवित्र तीर्थ बलभद्रसरोबर हे ॥ १८ ॥ समस्त पृथ्वीको 
परिक्रमा करके महाबली.बलरामने वहाँ यज्ञ किया था और रेवतीके साथ वहीं रहते थे ॥ १९ ॥ वहाँ स्नान 
करनेपर प्राणी सब पापोंसे छूट जाता हे ओर उसे पृथ्वीप्रदक्षिणाका पुण्य मिल जाता है ॥ २० ॥ हे राजन्‌ ! 
भगवानके मन्दिरसे हजार धनुष दूर दक्षिण दिशामें गणनाथ तीर्थं हे ॥ २१॥ जब जन्मसे दस दिन पूर्ण 
होनेके पहले ही प्रद्युम्न गायब हो गया, तब प्रसन्न रुबिमणीने वहाँ गणेशजीकी पूजा की थी ॥२२॥ वहाँ स्नान 
करके सुवर्णदान देनसे पुत्रकी प्राप्ति होती हे और वंशका विस्तार होता है ॥ २३॥ भगवानके मन्दिरसे दो सो 
धनुष दूर पश्चिम दिशामें दानतीर्थ है ॥ २४ ॥ वहाँ श्रीकृष्ण नित्य दान करते हैँ। उस तीर्थमै जो मनुष्य दो 
पल सोना, उसकी चौगुनी चाँदी, सो रेशमी वस्न, हजार मोहर और नवरत्तका दान देता है, उसका पुण्यफल 

सुनो । हजार अश्वमेध कोर्‌ सो राजसूय यश भी दानतीथंके Fe सोलहवीं कलाकी भी बराबरी नहीं कर 
सकते we pes A i » है [५३६८२४ ॥^ मेषके सू्यमें सेधवारण्यकी 
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उत्पलावतेयात्रायां वृषस्थे भास्करे सति। स्नानं दानं लक्षगुणं भवतीह न संशयः ॥३०॥ 
तस्मार्कोटिगुणं पुण्यं दानतीर्थे विदेहराट्‌ | मासमेकं च यस्स्नानं दानं तीर्थं करोति हि ॥३१॥ 
तस्य जातं च यत्पण्यं चित्र गुप्तो न वेत्ति तम्‌ । तस्य तीर्थस्य माहात्म्यं वक्तुं नालं चतुश॑खः ३२॥ 
स्वेषां चेव दानानामश्वदानं परं स्मृतम्‌ । अश्वदानाहजस्यापि गजदानाद्र्थस्य च ॥३३॥ 
रथदानात्परं राजन्भूमिदानं विशिष्यते । भूमिदानादन्नदानं महादानं प्रकथ्यते ॥३४॥ 
अन्नदानसमं दानं न भूतं न भविष्यति । देवर्षि पितृभूतानां तृतिरनेन जायते ॥३५॥ 
दानतीर्थे ह्यन्नदानं यः करोति महामनाः | ऋणत्रयं विभ्ुच्याथ याति विष्णोः परं पदम्‌ ३६॥ 
दशैव मातृके पक्षे राजेंद्र दश पेतूके । प्रियाया दश पक्षे तु पुरुपानुद्धरेनरः ॥३७॥ 
चतुभुँजा दिव्यरूपा नागारिठ्रतकेतनाः । स्रग्विणः पीतवस्नास्ते प्रयांति हरिमंदिरम्‌ ॥३८॥ 
भगवन्मंदिराट्राजनुत्तरस्यां दिशि श्रुतम्‌ । क्रोशाद्धे नृपशादेछ मायातीथं मनोहरम्‌ ॥३९॥ 
विराजते यत्र नित्यं दुर्गा दुर्गतिनाशिनी । सिंहारुहा भद्रकाली चंडमुंडविनाशिनी ॥४०॥ 
स्यमंतकं समाहतुमुक्षराजबिलं गते । पुत्रे च देवकी देवीं पूजयामास सत्फलेः ॥४१॥ 
तदाऽऽजगाम प्रियया समणिभंगवान्हरिः | तद्विलात्त सिद्धं स्यान्मायातीथं फलप्रदम्‌ ॥४२॥ 
मायातीर्थे च यःस्नात्वा मायां संपूज्य मानव; | सर्वा मनोरथप्रासिं प्राप्नुयान्नात्र संशयः ।।४३॥ 


इति श्रोगरगेसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे द्वारकायाः प्रथमदुर्गे लीलासरोवर हरिमन्दिरज्ञानतीर्थ- 
कृप्णकुंडबरभद्रसरोगणेशती्थदानस्थलमायातीर्थमाहात्यं नामेकोनविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
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यात्रासे जो फल प्राप्त होता है और वृषके सूर्यमें उत्पळावतंकी यात्रासे जो फल मिलता है, वह छाखगुना 
होकर दानतीर्थके यात्रीको प्राप्त होता है। इसमें संशय नहीं हे ॥२९॥३०॥ उससे भी करोड़गुना पुण्य दानतीर्थमें 
दान करने प्राप्त होता है। जो मनुष्य महीता भर दानतीर्थमें स्नान करता है, उसे प्राप्त होनेवाळे पुण्यको 
गणना चित्रगुप्त भी नहीं कर सकते | दानतीर्थका माहात्म्य कहनेमें चतुमुंख ब्रह्मा भी समर्थ नहीं होते 
॥ ३१ ॥ ३२॥ सब दातोंसे श्रेष्ठ अश्वदान होता है। अश्वदानसे श्रेष्ठ गजदान, उससे श्रेष्ठ रधदान, उससे श्रेष्ठ 
भूदान और भूदानसे श्रेष्ठ अन्नदान कहा जाता है। इसको महादान कहते हैं ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ अन्नदानके 
समान कोई दान न कभी हुआ हे और न होगा। क्योंकि देवताओं, ऋषियों, पितरों तथा सब 
प्राणियोंकी ठृप्ति अन्नसे ही होती हैं ॥ ३५॥ जो महामनस्वी प्राणी दानतीर्थमें अन्नदान करता है, 
बह देवता-पितर-ऋषि इन तीनों ऋणोंसे मुक्त होकर विष्णु भगवानुके चरणोंमें जा पहुंचता है 
॥ ३६ ॥ ऐसा दानी पुरुष दस पीढ़ी माद्पक्ष, दस पीढ़ी पिताके पक्ष और ख्रीपक्षकी भी दस पीढीका 
उद्धार कर देता है ॥ ३७ ॥ दानतीर्थके दानी लोग चतुर्भुज, दिव्यरूप, माल्यधारी और पीताम्बरधारी 
बन तथा गरुड़पर सवार होकर विष्णुके लोकको जाते हैं ॥ ३८ || भगवानुके मन्दिरसे आधे कोस दूर उत्तर 
दिज्ञामें मनोहर मायातीर्थ है ॥ ३६ ॥ वहांपर दुर्गतिनाशिनी दुर्गा सदा विराजमान रहती हैं। चण्ड-मुण्डका 
बध करनेवाली सिंहारूढा भद्रकाली भी वहीं रहतो हैं ॥ ४० || जब श्रीकृष्ण स्प्रमन्तक मणि लेनेके लिये 
ऋक्षराज जाम्बवानुकी गुफामें गये थे, तब देवकीने उत्तम फलोसे वहाँ देवीकी पूजा की थी ॥ ४१ ॥ तभी 
भगवान्‌ कृष्ण स्यमन्तक मणि तथा जाम्बंवती खी लेकर उस गुफासे बाहर निकल आये । उसी समयसे 
मायातीर्थं फलदायक माना जाने लगा ॥ ४२ ॥ जो मनुष्य मायातीर्थमे स्नान करके मायाका पूजन करता 


उसकी सब इच्छा पूर्ण हो जाती हैं| ४३. इति आर संहितायाकारका सरडे "प्रियंवदा भाषाटीकाया- 
मर य, ॥ १९ ॥ म्य रण कप डे 'प्रियंवदा' भाषाः 
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अथ विशोऽध्यायः 
( द्वारकाके द्वितीयदुर्गमें इन्द्रतीर्थ, सूर्यकुण्ड, ब्रह्मतीर्थ, नीललोहित और सप्तसमुद्रका माहाल्य ) 
श्रीनारद उवाच 

द्वितीयस्यापि दुर्गस्य पूर्वद्वारे बिदेहराट्‌ । इन्द्रतीर्थं महापुण्यं कामदं सिद्धिदायकम्‌ ॥ १ ॥ 
तत्र स्नात्वा नरो राजनिंद्रलोक प्रयाति हि । इहेव चंद्रसादृश्य॑ वेभवं प्राप्यते नरः ॥ २ ॥ 
तथा वै दक्षिणे द्वारे हयकुण्डोड्मिधीयते । यदा सत्राजितनापि पूजितोऽभूत्स्यमंतकः ॥ ३ ।! 
तत्र स्नात्वा पद्मरागं यो ददाति नूपेश्वर । सुर्यप्रभविमानेन सूर्यलोकं प्रयाति हि॥४॥ 
तथा वे पश्चिमे द्वारे ब्रह्मतीथ विशिष्यते । तत्र सनात्वा नरो राजन्स्वर्णपात्रे च पायसम्‌ ॥ ५ ॥ 
यो ददाति महाबु द्विस्तस्य पुण्यफलं शृणु । ब्रह्महा पितृहा गोघ्नो मातृहाऽऽचायंहाऽघवान्‌ ॥ 
इन्द्रलोके पदं धृत्वा बिश्रदृत्रह्ममयं वषुः । चन्द्राभेन विमानेन याति ब्रह्मपदं स च ॥ ७॥ 
तथा वे उत्तरे द्वारे क्षेत्रं स्यान्नेललोहितम्‌ । यत्र साक्षान्महादेवो राजते नीललोहितः ॥ ८॥ 
देवता सुनयः सर्वे तथा सप्तपेयः परे | वसंति यत्र वेदेह तथा सर्वे मरुद्गणाः ॥ ९॥ 
नीललोहितलिंगं तु यत्र संपूज्य यत्नतः | ऐश्वयमतुल लेभे रावणो लोकरावणः ॥१०॥ 
कैलासस्यापि यात्रायां यत्फलं लभते नृप । तस्माच्छतगुणं पुण्यं नीललोहितदर्शनात्‌ ॥११॥ 
नीललोहितकुंडे वे स्नातो यख्निदिनं नरः | स याति शिवलोकास्यं पापायुतयुतोऽपि हि ॥१२॥ 
सप्चसामरद्रकं नाम तीर्थं यत्र विराजते । तत्र स्नात्वा नरः पापी पापसंवेः प्रमुच्यते ।!१३॥ 
सप्तानां च समुद्वाणां स्नानपृण्यं लभेच्वरम्‌ । विष्णुविरिंचों गिरिश इंद्रो वायुयंमो रविः ॥१४॥ 
पर्जन्यो धनदः सोमः क्षितिरग्निरपां पतिः । तत्पाश्वेंषु सदा ह्येते तिष्टन्ति मनुजेश्वर ।।१७॥ 
सप्तकोटीनि तीर्थानि ब्रह्मांडे यानि कानि च | सर्वाणि तत्र तिष्ठन्ति सप्तसामुद्रके नप ॥१६॥ 
तत्र स्नात्वा नरः पश्चात्कृत्वा सर्वपरिक्रमाम्‌ । ग्राप्नोति द्वारकायाश्च यात्रायाः सकलं फलम्‌ ॥१७॥ 

श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! भगवानूके द्वितीय दुर्गंके पूर्वद्वारपर परम पवित्र, कामना पूर्ण करने- 
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वाला और सर्वसिद्धिदायक इन्द्रतीर्थं हे ॥ १ ॥ उसमें स्तात करके मनुष्य इन्द्रलोक जाता हे। यहाँ ही उसे 
चन्द्रमाके सद्दश वैभव प्राप्त हो जाता है ॥ २ ॥ वहांके दक्षिणी द्वारपर सूर्यकुण्ड है । उसी कुण्डपर सत्राजितूने 
स्यमन्तक मणिकी पूजा की थी ॥ ३ ॥ उस कुण्डमें स्तान करके जो पद्मरागमणि दान देता है, वह मनुष्य 
सूर्यसद्दश तेजस्वी विमानपर बैठकर सूर्यलोकको जाता है ॥ ४॥ उसके पश्चिमी द्वारपर ब्रह्मातीर्थ है। उसमें 
स्नान करके जो मनुष्य स्वर्णपात्रमै खीरका दान देता है, उसका पुण्यफल सुनिए । ऐसा दान करनेवाला 
मनुष्य यदि ब्रह्मघाती, गोघाती, माघाती या गुरुघाती हो तो भी वह इन्द्रलोकमें पहुँचकर ब्रह्ममय देह धारण 
करके चन्द्रमा सदृश शुभ्र विमान द्वारा ब्रह्मलोकमें जा पहुँचता है ॥ ५-७ ॥ उसके उत्तरी द्वारपर नेललोहिंत 
तीर्थ है। जहाँ साक्षात्‌ महादेव नीललोहित विराजमान रहते हैं ॥ ८ ॥ हे मिथिलेश्वर | सब देवता, मुनि, 
सप्तष तथा मए्दूण वहाँ निवास करते हैं ॥ ९॥ सव लोकोंको रुलानेवाले रावणने नीललोहित लिगका 
पूजन करके अतुल ऐश्वय प्राप्त किया था ॥ १०॥ केलासको यात्रासे जो फल मिलता हे, उससे सौगुना अधिक 
फल नीललोहित छिंगके दशनसे प्राप्त होता हे ॥ ११॥ वहाँके नीललोहित कुण्डमें तीन दिन स्नान करते- 
वाला मनुष्य यदि दस हजार पापोंका पापी हो तो भी शिवलोकमें जा पहुँचता हे ॥ १२॥ वहाँ ही सप्तसमुद्र 
तीथे है । उममें स्नान करनेवाला मनुष्य सब पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १३ ॥ उसे तत्काल सात समुद्रे 
स्नान करनेका फल मिल जाता है । विष्णुं, ब्रह्मा, शिव, इन्द्र, वायु, यम, सूर्य, पर्जन्य, कुबेर, चन्द्रमा, अग्नि 
और वरुण ये सब देवता सप्तसमुद्र तीथेमें स्नान करनेवाले मनुष्यकी देहमें जा विराजते हैं ॥ १४ ॥ १५ ॥ इस 
ब्रह्माण्डमें जो सात कशेड़ण्तीथ हुवे «म!-णउसान्सप्समुदशतीरथमे नि मरप्ावक्करते-ऽहें ॥ १६ ॥ उसमें स्वान 
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सप्तसामुद्रकमृते न यात्रा फलदा स्मृता । सप्तसामुद्रकं तीथं विष्णुरूपं विदुः सुराः ॥१८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे द्वितीयदुर्ग इंद्रतीर्थत्रह्मती्थैसूर्यकुंडनेळळो हित- 
सप्तसमुद्रमाहाल्यं नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


——o0———— 


अथ एकविंशोऽ'यायः 
( द्वारकाके तृतीय दुर्ग स्थित पिंडारकतीर्थका माहाल्य ) 
श्रीनारद उवाच 
तृतीयस्यापि दुर्गस्य पूर्वद्वारे महाबलः । रक्षत्यहनिशं राजन्‌ इनूमानंजनीसुतः ॥ १ ॥ 
तं प्रेक्ष्य भगवद्भक्तं हनूमन्तं महाबलम्‌ | जायते भगवङ्कक्तो हनूमानिव मानवः ॥ २ ॥ 
तथा वे दक्षिणद्वारे चक्र नाम सुदर्शनम्‌ । रक्षत्यहनिशं राजड्छीकृष्णणतमानसम्‌ ॥ ३॥ 
तस्य दर्शनमात्रेण भवेङ्कक्तो हरेः परः । भक्तस्यापि सदा रक्षां करोति हि सुदशनम्‌ ॥ ४ ॥ 
तथा बे पश्चिमं द्वारं जाम्बवानृक्षराइबली । रक्षत्यहनिशं राजन्‌ भगवद्कक्तिसंयुतः ॥ ५ ॥ 
तं ्रक्य भगवङ्कक्तं जाम्बवन्तं महाबलम्‌ । चिरंजीवी हरेभक्तो भवतीह च मानवः ॥ ६ ॥ 
तथा वै चोत्तरे द्वारे विध्वक्सेनो महाबलः । रक्षत्यहनिशं राजञ्छीकृष्णहृदयो महान्‌ ॥ ७॥ 
तस्य दु्शनमाग्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ । शृणु राजन्‌ बहिदुगात्तीथ पिंडारकं स्म्रतम्‌ ॥ ८ ॥ 
पिंडारकस्य माहात्म्यं शृणृताद्राजसत्तम । यस्य स्मरणमात्रेण महापापात्प्रभुच्यते ॥ ९॥ 
अर्थेसिद्भयोरिव द्वारे रैवताद्रिसमुद्रयोः । मध्ये पिंडारककषेत्रं तीर्थानां तीथेमुत्तमम्‌ ॥१०॥ 
क्रतुराजं राजब्रयंयदुराजो महाबलः । चकार यत्र वेदेह परिपूर्णतमाज्ञया ॥११॥ 
सर्वाणि यत्र तीर्थानि समाइतानि सर्वतः । निवासं चक्रिरे राजन्नग्रसेनक्रतृत्तमे ॥१२॥ 
तेन पिंडारकं नाम सर्वतीर्थस्य पिंडतः । तत्र स्नात्वा नरः सद्यो राजस्रयफलं लभेत्‌ ॥१३॥ 


करनेके बाद जो मनुष्य उसकी परिक्रमा करता हे, उसको द्वारकाकी यात्राका फल प्राप्त होता हे ॥ १७॥ 
ढ्वारकाकी यात्रा सप्तसमुद् तीर्थमें स्तान किये बिना सफल नहीं होती । क्योंकि देवताओंने सप्तसमुद्र तीथंको 
विष्णुरूप माना है ॥ १८ ॥ इति श्रीमदुर्गसं हितायां द्वारकाखण्ड 'प्रियंवदा”भाषाटीकायां विशोऽध्यायः ॥ २०॥ 
श्रीनारदजी बोळे- हे राजन्‌ ! द्वारकाके तृतीय दुर्गंके पूर्व ह्वारपर रहकर महाबली अञ्जनीसुत हनु- 

मानुजी रात-दिन दुगंकी रक्षा करते हैं॥ १ ॥ वहाँ उन परम बलवान्‌ हनुमानुजीका दर्शन करनेवाला मनुष्य 
हुनुमानुकी तरह भगवड्भक्त हो जाता है॥ २॥ उस दुगेके दक्षिणी द्वारपर रहता तथा श्रीकृष्णका 
ध्यान करता हुआ सुदर्शन चक्र रात-दिन उसकी रखवाली करता है ॥ ३॥ उसका दर्शन करनेमात्रसे 
प्राणी भगवानका परम भक्त बन जाता है और सुदर्शन चक्र भगवड्भक्तकी नित्य रक्षा करता है ॥ ४ ॥ उसके 
पश्चिमी ढारकी वलवान्‌ जाम्बवान्‌ रक्षा करते हें । वे रात-दिन भगवद्भूक्तिमे मग्न रहते हैं ॥ ५ ॥ उन भक्त 
तथा महावली जाम्ववान्‌का दर्शन करनेवाला मनुष्य चिरञ्जीवी तथा भगवःडूक्त बन जाता हे ॥ ६॥ उसी 
प्रकार उसके उत्तरी द्वारकी महाबली विष्वक्सेन रात-दिन रखवाली करता हे, उसका हृदय सदा श्रीकृष्णमें 
लीन रहता है ॥ ७॥ विष्त्रबसेनका दशन करते ही मनुष्य कृतार्थ हो जाता है। हे राजन्‌ ! उस दुगके 
बाहर पिडारक तीथं हे ॥ ८॥ अब आप उस पिडारक तोथंका माहात्म्य सुनिए, जिस ट रण करते ही 
मनुष्य महापापसे छूट जाता है ॥ ९ ॥ अर्थेसिडिके द्वार सदृश रेवत पर्वत तथा समुद्र "क्ती तोर्थोमे 
छ पिण्डारक डे हा) य 4० हतत, 5भातामष्कष्णक्नी आज्ञासे वहाँ राजसूय यज्ञ 
[था ॥ ११ ॥ उग्र उत्तम यज्ञम सव ओरके सभी तीर्थ बुलाये गये थे और बादमें वे वहीं रह 
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तत्रव त्रिदिनं स्नात्वा ब्रती भूत्वा समाहितः । त्राह्मणेभ्यः स्वणदानं दरवा यः प्रणतो भवेत्‌ ॥१४॥ 


इहैव नरदेवः _स्यात्स महात्मा न संशय; । नित्यं शृणोति सततं बंदिवाग्मियश! स्वयम्‌ ॥१५॥ 
सुवणेरत्नवस्नाद्येः सुचन्द्रवदनेः परे: । दोसंभे: सेवितो नित्यं हृष्टपुष्टो महाबलः ॥१६॥ 
अहोरात्र ्रताब्यन्ते द्वारि दुन्दुभयो घनाः । करींद्राणां च चीत्कारेरशवहेपेः समन्वितम्‌ ॥१७॥ 
विराजते राजसंघेः प्रेक्षयन्‌ ग्राङ्गणाजिरम्‌ | रत्मप्रासादनिचयं ध्वजमंडलमंडितम्‌ ॥१८॥ 
मत्तकुञ्जरकर्णाभ्यां ताडिता भूङ्गमंडली | अलंकरोति तद्द्वारं मंडितं मंडलेश्वरेः ॥१९॥ 
पिंडारकस्नानसृते कथं राज्यं भवेदिह । अते मोक्षं कथं याति नरः पापयुतोऽपि हि ॥२०॥ 

पिंडारकरनानमृते न शर्म पिंडारकस्नानसृते न कर्म | 

पिंडारकस्नानमृते न धर्मः पिंडारकस्नानमृते न वर्म ॥२१॥ 

पिंडारकस्नानमृते वियोगी पिंडारकरनानकरस्तु योगी । 

पिंडारकस्नानकरः सुभोगी पिंडारकस्नानकरों न रोगी ॥२२॥ 

द्वारावती माधवमासमध्ये प्रदक्षिणीकृत्य नमस्करोति । 

सर्वा इहाय्रुत्र च सिद्भयोऽपि वेदेह तत्पाणितले भवन्ति ॥२३॥ 

तीर्थाप्हुतोऽधःशयनः शुचिश्च मौनी व्रती वा यवभोजनेन | 

आरभ्य चेत्री किल पौर्णमासीं यो माधवीमेत्य करोति यात्राम्‌ ॥२४॥ 

तत्पुण्यसंख्यां गदितुं न शक्य्तु्खो वेदमयो विधाता । 

यो मेघधारां गणयेत्कदाचित्‌ कालेन पण्यानि न कृष्णपुर्या: ॥२५॥ 


गये ॥ १२ ॥ सब तीर्थोके पिण्डीकृत ( एकत्रित) होनेसे उसका पिडारक चाम पड़ गया। उसमें स्तान 
करनेसे तत्काल राजसूय यज्ञका फल प्राप्त हो जाता है ॥ १३ ॥ वहाँ तीन दिन स्वान करके जितेन्द्रिय ब्रतका 
वालन करता हुआ रहे । सावधानीसे ब्राह्मणोंको स्वणंदान देकर उनको प्रणाम करे ॥ १४॥ ऐसा करनेवाला 
मनुष्य इस लोकमें ही राजा होकर बन्दीजनोंके मुखसे अपना यशोगान सुनने लगता हे ॥ १५॥ सुवणं, रत्न 
और वल्नसे अलंकृत चन्द्रवदनी ख्ियोंका झुण्ड उसकी सेवा करता है। उसका शरीर भी नित्य हृष्ट-पुष्ट तथा 
बलवान्‌ बना रहता है ॥ १६॥ रात-दिन उसके द्वारपर नगाड़े बजा करते हे और बड़े-बड़े हाथियोंके चिरघाड़ 
और घोड़ोंकी हिनहिनाहट सुनाई देती रहती है ॥ १७ ॥ बड़े-बड़े राजाओंके साथ अपने महलके प्राङ्गणमें 
बैठकर वह अपना राज-काज देखता है। उसके पास रत्नजटित तथा ध्वजविमण्डित घ्रासादोंका समूह 
विद्यमान रहता है ॥ १८॥ मतवाले हाथियोके कानोंसे प्रताडित भ्रमरोंकी मण्डली तथा मण्डलेश्वर राजाओंसे 
उसका द्वार नित्य अलंकृत रहता है॥१९॥ पिंडारक तीर्थमें स्नान किये बिना किसीको केसे राज्य मिलेगा और 
केसे पापी मनुष्यको मोक्ष मिलेगा ॥२०॥ पिंडारक तीर्थमें स्तात किये बिना न कल्याण लाभ होता है ओर न 
कोई सत्कर्म ही हो पाता है। पिंडारकमें स्नान किये विना न धर्म होता है और न उसकी रक्षा ही होती हे 
॥ २१ ॥ जबतक मनुष्य पिडारकमें स्नान नहीं करता, तबतक योगी ही वियोगी बना रहता हे, पिडारकमें 
स्नान कर लेनेपर वह सच्चा योगी बन जाता । पिंडारकमें स्नान करके मनुष्य सुयोगी बन जाता है ओर उसे 
कोई रोग नहीं होता ॥२२॥ हे वैदेह ! वेशाख मासके मध्य जो मनुष्य द्वारकापुरीकी परिक्रमा तथा नमस्कार 
करता है। उस मनुष्यको इहलोक तथा परलोककी सारी सिद्धियाँ हस्तगत हो जाती हैं ॥ २३॥ चेत्रमासको 
पूणिमाको यात्रा आरम्भ करके वेशाखी पूणिमाको पूर्ण करे । इस बीच महीना भर तीर्थस्तान करे, 
जमीनपर सोये, सदा पवित्र रहे, मौनब्रतका पालन करे ओर केवल जौ खाय ॥ २४॥ ऐसा करनेवाले व्रतीकी 
पुण्यसंख्या बतातेमें Re एवं वेदमय विधाता भी समर्थ नहीं हो सकते । हो सकता हे कि कोई गणितज्ञ 
कुछ समय गणित करके मेध दोका गिन हे, वित केरी दोरकी के यैत्रिकी पुण्यसंख्याको कोई 
५२ 
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यथा तिथीनां हरिबासरं च यथा हि शेषः फणिनां फणीद्रः 
यथा गरुत्मान्‌ दिवि पक्षिणां च यथा पुराणेषु च भारतं च ॥२६॥ 
यथा हि देवेषु च देवदेवः श्रीबासुदेवो यदुदेवदेवः 
तथा पुरी क्षेत्रसमस्तमध्ये द्वारावती पुण्यवती प्रशस्ता ॥२७॥ 
अहोऽतिधन्या यदुमंडलीभिविराजते भूमितले मनोहरा । 
वेकुंठरीलाधिकृता कुशस्थली यथा तडिद्धिजेलदावलिदिंबि ॥२८॥ 
यत्रैव साक्षात्पुरुषः परेश्वरो श्रत्वा चतु्व्यूहमलं विराजते । 
यस्तृग्रसेनाय ददौ नृपेशतां कृष्णाय तस्मै हरये नमो नमः ॥२९॥ 
यदा स्वलोकं भगवान्‌ गमिष्यति संप्लावयिष्यत्यथ तां तदाणवः । 
वेदेह दिव्यं हरिमंदिरं विना तस्मिन्निवासं भगवान्करिष्यति ॥३०॥ 
शृण्वंति तत्रेव कलौ जलध्वनि कृष्णोक्तमित्थं सततं दिने दिने 
भवेदविद्यो यदि वा सबिद्यो यो ब्राह्मणो वे स तु मामकी तनुः ॥३१॥ 
भूत्वाऽथ विग्रोऽब्धितटादगाधं गत्वा गृहीत्वा प्रतिमां परस्य 
कृत्वा प्रतिष्ठां च विधाय सोधं करिष्यते स्थापनमर्क एषः ॥३२॥ 
श्रीद्वारकानाथमिति स्वरूपं पश्यंति ये भक्तजनाः कलौ युगे 
गच्छंति ते विष्णुपदं नृदेव योगीश्वराणामपि दुर्लभं यत्‌ ॥३३॥ 
इदं मया ते कथितं नृदेव माहात्म्यमेतत्‌ किल कृष्णपुर्या; 
शृणोति यः श्रावयते च भक्त्या श्रीद्वारकावासफलं लभेत्सः ॥३४॥ 
श्रीद्वारकाया नृप खंडमेतन्मया तवाग्रे कथितं सुपुण्यम्‌ । 
कीर्ति कुल भक्तिमतीब मुक्ति ददाति राज्यं च सदैव शृण्वताम्‌ ॥३५॥ 
इति श्रीगरगसंहितायां शरीद्वारकाखण्डे नारदबहुलाश्चसंवादे तृतीये दुर्गे पिंडारकमाहास्यं 
नामैकविंशो ऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


पा शि रर” 





नहों गिन सकता ॥ २७ | जसे तिथियोंमें एकादशी उत्तम ठ चपि शेष उत्तम हैं, पक्षियोमें गरुड पुराणोंमें 
महाभारत और जेसे देवताओंके भी देवता और यदुदेवोके देव श्रीकृष्ण सर्वश्रेष्ठ हैं, वेसे ही सब क्षेत्रों तथा 
पुरियोमें द्वारकापुरी श्रेष्ठ है ॥ २६॥ २७॥ अहो ! इस भूमिपर 

क्योंकि इसमें यादवोंकी मण्डली विराजती है, जो वेकुण्ठ 
सोहती है, वेसे ही द्वारकापुरी सोह रही है ॥ २८ ॥ जहाँ साक्षात्‌ परेश्वर कृष्ण तुर्य रण करके 
विराजते हैं और जिन्होंने उप्रसेनको राज्य दिया । उन ह कप ता 





, 2. "का माहात्म्य बताया जो भक्तिपूर्वक इसको सुने या 
सुताये, उसे हारकाचासह5 कळ मिच हे७१४५,३i न तुम्हारे समक्ष 
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अथ द्वाविंशोऽध्यायः 
( सुदामा ब्राह्मणक उपाख्यान ) 
श्रीनारद उचाच 
श्रीकृष्णस्य सखा कदचित्‌ सुदामा नाम ब्रमणः । रा उवास स्वर्या तु सत्या च भार्ययाबृतः ॥ १ ॥ 
विरक्तो धनह्ीनश्च वेदवेदाङ्गपारगः | समामश्षीलया पत्न्या चक्रे वृत्तिमयाचिताम्‌ ॥ २॥ 
स कदाचित्‌ ग्रियां ग्राह सीदमानां दरिद्वतः । शरोक्रष्णो द्वारकानाथों मित्रं मम पतिव्रते ॥ ३ ॥ 
मया तेनापि पठिता विद्या सान्दीपनेशृहे । पुनने दृष्टः श्रीकृष्णो भोजवृष्ण्यन्धकेश्वरः ॥ ४ ॥ 
त्रैलोक्यनाथो भगवान्‌ दुःखहा दीनवत्सलः । इति श्रृत्वा वचस्तस्य शुष्कवक्त्रा पतिव्रता ॥ ५ ॥ 
जीर्णवस्नधरा दीना पतिं प्राह बुश्नक्षिता | यदि ब्रह्मन्‌ ननु हरिः सखा ते कमलापतिः ॥ ६॥ 
बुअक्षितः क्थंभूतो जीर्णकर्पटधारणः । द्वारकायां जना गत्वा दृष्टा साक्षाच्छियः पतिम्‌ ॥ 
धनयुक्ताः समायान्ति तस्माच गन्तुमहसि ॥ ७॥ 
खुदाम्रो वाच 
सवेषां शिक्षकोऽहं त्वं तस्मे शिक्षा प्रदास्यसि । विग्नस्य विदुषो भिक्षा धनं प्रकथितं प्रिये ॥ ८॥ 
प्रियोचाच 
सखा तु श्रीपतिर्यस्य नातिदूरे प्रवत्तते । तमुपेहदि स ते दुःखं दारिद्रयं नाशयिष्यति ॥ ९॥ 
गता अवस्था मम ते दुःखदारिद्रयमुञ्जतोः । दातुः कृपानिधेः कान्त मित्रतायाश्च किं फलम्‌॥ १ ०॥ 
सखुदामोवाच 
विधिना लिखितं भाम्यं तत्तथैव भविष्यति । यातायातेन कि भद्रे हरेर्ध्यानं करोम्यहम्‌ ॥११॥ 
यद्द्वारि देशे राजानो देवगन्धर्व किन्नराः । आज्ञां विना न यास्यन्ति दीनस्य मम का कथा१२॥ 





कहा । यह्‌ भक्ति और मुक्ति देता है। यह कुलकी कीति बढ़ाता और श्रोताको राज्य देता है ॥ ३५॥ 
इति श्रीमदरगंसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'मापाटीकायामेक्विशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हँ--छुदामा नामक श्रीकृपणके एक ब्राह्मण सखा थे। वे अपनी पत्नी सत्याके 
साथ अपने नगरमें रहते थे ॥ १ ॥ सुदामा वेदः वेदाङ्गके पारंगत थे, परन्तु धनहीन थे और थे वेराग्यवानु। 
घे अपनी अनुक्कल पत्नीके साथ अयाचित वृत्तिके द्वारा जीवन-निर्वाह करते थे ॥ २ ॥ सुदामाते एक दिन 
दरिद्रतासे उत्पीडित अपनी दुःखितौ पत्नीस कहा हे पतिव्रते ! द्वारकाधीश श्रीकृष्ण मेरे मित्र हैं, सांदीपनि 
गुरुके घरमें मेंते उनके साथ विद्याध्ययन किया हैं; परन्तु श्रीकृण्णकें भोज, वृष्णि और अन्वकोंके अधीश्वर 
होनेके बाद मेरा उनसे मिलना नहीं हुआ । वे ब्रिलोकोके नाथ भगवान्‌ दुःखहारी और दीनवत्सल ह 
॥ ३॥ ४॥ पतिके वचन सुनकर पतिव्रता सत्याने, जिसका कण्ठ सुख रहा था, जो फटे-पुराने कपड़े पहने 
हुए थी, भुखसे अत्यन्त पीड़ित थी, पतिदेवसे कहा--'हे ब्रह्मन्‌ ! जब साक्षात्‌ श्रीपति हरि आपके सखा हैं, 
तब हम लोग फटे चिथड़े पहने और भूखे क्‍यों रहें ? लोग द्वारका जाकर साक्षात्‌ कमलापतिके दर्शन करते 
हैं और धनवान्‌ होकर घर लौटते हैं; अतएव आप भी वहाँ जाइये’ ॥ ५-७ ॥ सुदामाते कहा-में सबको 
सिखाया करता हूँ और आज तुम मुझीको सिखा रही हो ? प्रिये ! तुम एक विद्वान्‌ ब्राह्मणको माँगकर धन 
प्राप्त करनेका उपदेश दे रही हो ? ॥ ८॥ सत्याने कहा--आपके सखा साक्षात्‌ लक्ष्मीपति हें और यहाँसे 
बहुत दूर भी नहीं हैं; अतएव आप उनके पास जाइये। वे आपके दुःख-दारिद्रघका नाश कर देंगे। दुःखः 
दरिद्रता भोगते-भोगते हमारी उम्र बीत चली। स्वामिन्‌ ! ऐसे कुपानिधि दाताकी मित्रताका क्या यही 
फल है ? ॥ ९ ॥ १०५-मुदाझाते कतदाव्नव्रिभाताते जो यप, छु कह होगा ही ह भन्ने | जाने- 
आनेसे क्या होता हे ? घरमै ही रहकर श्रीहरिका ध्यात करता ठीक हे \ दरबारमे राजा, देवता, 
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प्रियोदाच 


विनाज्ञां नेव यास्यन्ति देवगन्धवकिन्नराः । अन्तर्यामी हरिः शीघ्र दृतैस्त्वामाहसिष्यति ॥१३॥ 
खिप्र उवाच 


दयालुरीदृशः कृष्णो परन्तु शृणु भामिनि | विपत्तिकाले मित्रस्य न गच्छेद्‌ गृहृशुत्तमम्‌ ॥१४॥ 
कथं तु याचनां कुर्वे चिराद्दृष्टा स्वकं प्रियम्‌ । निलोंमात्तु भवेत्‌ प्रीतिर्याचनातु गमिष्यति ॥१५॥ 
प्रियोवाच 
दुःखदारिद्र्थहरणं श्रीहरेदशन॑ कुरु । याचना नैव कतंव्या स तेऽथं बहु दास्यति 
एवं तु प्रियया विप्रो बहुधेवं प्रभाषितः ॥१६॥ 
अयं हि परमो लाभः कृत्वा मित्रस्य दर्शनम्‌ | उपायनं तु किं दास्ये लज्जितोऽहं दरिद्रतः ॥१७॥ 
इत्युक्त्वा सा गता शीघ्र परगेहं तदा सती । तण्डुलांश्रतुरो मुष्टीन्‌ याचित्वा स्वगृहं ययो ॥१८॥ 
जीर्णकर्पटखण्डे च बद्ध्वा तान्‌ पतये ददो ॥१९॥ 
ततो गृहीत्वा एथुकांश्च तण्डुलान्‌ कुचेलधारी मलिनश् दुर्बलः । 
जगाम कृष्णस्य पुरीं शनेः शनेत्रह्मण्यदेवं मनसा च संस्मरन्‌ ॥२०॥ 
सोत्तीय सिन्धुमुडपेन ददर्श तत्र श्रीद्वारकां हरिपुरी कनकैविंचित्राम्‌ । 
श्रेणीसभाविविधदुर्ग गृहैः पताकैः शृङ्गाटकैरतिबलैयंदुभिश्च गुप्ताम्‌ ॥२१॥ 
दृष्टा कृष्णपुरों विप्रो जनानाएछध श्रीहरेः । श्रीमन्दिर तु कुत्रास्ते सर्वे वदत साम्प्रतम्‌ ॥२२॥ 
इति श्रृत्वा माधवस्य भवनानाश्च रक्षकाः । ऊचुस्ते वर्तते कृष्णः सर्वेषु मन्दिरेषु च ॥२३॥ 
इत्युपश्रुत्य सदनं प्रविश्यंकतम द्विजः । ब्रह्मानन्दं गतः कृष्ण पर्यडस्थं विलोक्य च ॥२४॥ 
सखायमागतं ज्ञात्वा सहसोत्थाय माधवः । दोर्भ्यां मिलित्वा चान्योन्यं प्रेम्णा ह्यश्रकलाङुलः २५ 


> 





मुझ-सरीखे दीनको कौन पूछेगा ? 

ता, गन्धर्वे और किन्नर अन्दर नहीं 
र आपको अन्दर बुला लेंगे ॥ १३ ॥ 

[लु हैं, परन्तु विपत्तिके समय 

बाद उन अन्तरङ्ग प्रेम देखकर में 
क्या उनसे याचना करूंगा ? लोभसे रहित होनेपर ही प्रेम हुआ करता है, माँगनेपर ह ता करो 
॥ १४ ॥ १५॥ सत्या बोली--आप दु:ख-दारिद्रथका नाश करनेवाले श्रीकृष्णके दर्शन करें, माँगना नहीं 
होगा। वे अपने-आप ही प्रचुर सम्पत्ति दे देंगे ॥ १५ ॥ सुदामाने पीके द्वारा बहुत तरहसे समझाये-बुझाये 
जानेपर यह विचार किया--'इस निमित्तसे मित्रके दर्शनका परम लाभ तो हो ही जायगा परन्तु में उनको 
उपहार क्या दूंगा ? दरिद्रताके कारण कुछ देनेको है नहीं, इसीसे लज्जित हो रहा हू' ॥ १६ ॥ १७॥ पतिके 
मुखसे यह बात सुनकर सती ब्राह्मणी दुसरे घरसे चार मुठ्ठी तन्दुल ( चिउड़ा ) मांग छायी और एक पुराने 
चिथड़ेमें बांधकर उन्हें पतिको दे दिया । तदनन्तर सुदामाजी मेले कपडेसे अपने मेले -कुचेले दुबेल शरीरको 
ढंक और उन चिउड़ोंको लेकर मन-ही-मन ब्रह्मण्यदेवका स्मरण करते हुए धीरे-धीरे श्रीकृष्णके नगरकी ओर 
चल दिये ॥ १८-२० ॥ ब्राह्मणने हे समुद्र पार करके स्वर्णमयी विचित्र 


देखकर लोगोंसे पूछा--श्रीकृष्णका भवन कौन-सा है? यह बताइये | 
माघवकी द्वारकापुरीके रक्षकोंने कहा--'सभी भवनोंमें अत 


ह 
एक भवनमे घुस गये भर-अन्दरुनांकरूदेया, निणर्य सुनकर सुदामा किसी 
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स्वणपात्रेण तस्यापि पादौ ग्रक्षाल्य तजलस्‌ । गृहीत्वा शिरसा तं तु पर्यङ्क उपवेश्य च ॥२६॥ 
अर्चनं कृतवान्‌ गन्धचन्दनागुरुढुकुमैः । पक्ान्नैधूपदीपैश मधुपर्केविधानतः ॥२७॥ 
पथादावेद्य ताम्बूलं याश्च स्वागतमत्रपीत्‌ । वृद्ध कुचेलं मलिनं दुर्बलं श्वेतमूर्डजम्‌ ॥२८॥ 
मित्रविन्दा पर्यचरद्वजनेन स्मितान्विता । श्रीकृष्णस्य प्रिया सर्वा विस्मिता जदसुस्तदा॥२९॥ 
ऊचुः परस्परं नायंः प्रक्ष्य विग्रं समचितम्‌ । भिक्षुणा द्यवधूतेन किमनेन कृतं तपः ॥३०॥ 
येन त्रैलोक्यनाथेन सत्कृतश्चाग्रजो यथा । एतस्मिन्नन्तरे तौ द्व कथयाश्चक्रतुः कथाः ॥ 
पूर्वा गुरुकुले जाता हस्तौ गृह्य परस्परम्‌ ॥३१॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
शृणु ब्रह्मन्‌ प्रपठिता सर्वविद्या स्वया मया । गुरवे दक्षिणां दच्चा पुनस्त्वं नैव दृश्यसे ॥३२॥ 
अहं तु द्वारकां यातो. जरासन्धभयात्‌ सखे । कुत्र स्थले तव विभो निवासो वद मे खलु ॥३३॥ 
कदाचिदिन्धनार्थे वे शुरुदारेः प्रणोदिताः । बिद्याथिनो वयं सर्वे वनं जमुर्भयङ्करम्‌ ॥३४॥ 
विपत्तिरभवत्तत्र बातवर्षभयङ्करी । रविरस्तं गतो राज्यामन्धकारो$भवन्महान्‌ ॥३५॥ 
सवं जलमयं जातं स्थलं नेव तु दृश्यते । वयं परस्परं सर्वे गृह्दीतकरपङ्कजाः ।।३६॥ 
विद्यु्रकाशे पश्यन्तो दिक्षु सर्वासु ब्रमः | ततः स्रयोंदये जाते गुरुः सान्दीपनिर्महान्‌ ॥३७॥ 
जले शिष्यांश्र शीतार्तान्‌ वनं गत्वा ददर्शं ह । जलात्‌ सर्वान्‌ स्थरे कृत्वा गुरुरश्रुपरिप्लुतः ॥३८॥ 
उवाच बालका यूयमस्मदाज्ञापरायणाः । प्रेष्ठस्तु प्राणिनामात्मा तमनादृत्य मत्पराः ॥३९॥ 
तस्म्ाद्भवङ्कयः सन्तुष्टो वरं दास्यामि दुलभम्‌ । भवतां चापि सर्वत्र पूर्णाः सन्तु मनोरथाः ॥४०॥ 
वेदशास्रपुराणानि कण्ठस्थानि भवन्तु हि । तस्मादूगुरोश्च कृपया पूर्णोऽहं सर्वसौर्यतः ॥४१॥ 














ब्रह्यानन्दकी प्राप्ति हुई ॥ २४ ॥ माधवने सखा सुदामाको आया देख सहसा उठकर उन्हे अपने बाहुपाशमे 
बाँधकर हृदयसे लगा लिया और वे आनन्दके आँसू बहाने लगे ॥ २५ ॥ तदनन्तर स्वर्ण-पात्रमें भरे जलके 
द्वारा उनके दोनों चरणोंका प्रक्षालन किया और उस जलको अपने मस्तकपर धारण करके ब्राह्मणको अपने 
पलंगपर बैठा लिया ॥ २६ ॥ फिर गन्ध, चन्दन, अगुरु, कुङ्कुम, धूप, दीप, मधुपक और पक्कान्नके द्वारा उनकी 
पूजा की ॥ २७॥ पश्चात्‌ पानका बीड़ा देकर गोदान किया और मलिन-वल्नवारी दुबले-पतले, पके बालोंवाले 
ब्राह्मणसे पधारनेका कारण पूछा ॥ २८ ॥ मित्रविन्दाजी मुस्कुराती हुई पंखेके द्वारा सुदामाजीकी सेवा करने 
लगीं । श्रीकृष्णकी सब पटरानियाँ विस्मित होकर हँसते लगीं ओर ब्राह्मणको इस प्रकार पूजित देखकर 
परस्पर कहने लगी-- इस भिखारीने कौन-सी तपस्या की हैं, जिससे स्वयं त्रेलोक्यनाथ बडे भाईको तरह 
इसका सत्कार कर रहे हैं ॥ इसी बीच दोनों भित्र आपसमें हाथ पकड़े हुए गुरुके घरकी पुरानी बातें करने 
लगे ॥ २९-३१ ॥ श्रीकृष्ण बोले-हे ब्रह्मन्‌ ! सुनो । हम दोनोंने वहां सारी विद्याओंका अध्ययन साथ-साथ 
किया है, परन्तु गुरुदक्षिणा देनेके बाद तुमसे मिळता नहीं हुआ ॥ ३२॥ में जरासन्धके भयसे द्वारका चला 
आया । हे सखं ! तुम कहाँ रहते हो, बताओ ॥ ३३ ॥ तुम्हें याद होगा, एक दिन गुरूपत्तीको आज्ञासे 
हम विद्यार्थीगण लकड़ी लानेके लिये भयंकर वनमें गये थे ॥ ३४ ॥ वहाँ जानेपर वर्षा और तूफानके मारे 
भयानक विपत्तिमें पड़ गये । सूये अस्त हो गया और रात्रिका घोर अन्धकार छा गया ॥३५॥ सब जगह Li 
ही-जळ हो रहा था, जमीन कहीं दिखाई नहीं देतो थी। हम परस्पर हाथ पकड़े बिजलीके प्रकाशमें सब 
जगह इधर-उधर घूमते रहे । फिर सूर्योदय होनेपर महामना गुरु सांदीपनिजीने वनमें आकर जलमें सर्दीसे 
ठिठरते हुए हम छात्रोंको दर्शन दिया । गुरुकी आंखें आंसू वहा रही थीं। उन्होंने हम सबको जलसे तिकाल- 
कर जमीनपर लाकर कहा--मेरे बच्चो तुम मेरी आज्ञाका पूरा पालन करनेवाले शिष्य हो प्राणियोंके लिये 
सबसे प्रिय आत्मा है । तुमने उसका भी अनादर करके मुझको प्रधानता दी, इसलिये में सन्तुष्ट होकर तुम 


छोगोंको दुलंभ वर दे हा हैँ।कि, तुमलोगोकी, सव, अभिकापाए पणं दो. ३६-८४०॥ वेद और पुराणादि शा 
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सुदामोबाच 
देवदेव गुरुस्त्वं तु कोटित्रह्माण्डनायकः । श्रीपतेस्तस्य शुरुषु वासोऽत्यन्तविडम्बनम्‌ ॥४२।। 
ततः सुदामा विप्रस्तु कृष्णाय परमात्मने । प॒थुकाँस्तण्डुलान्‌ राजन्न प्रायच्छदवाङ्हुखः।।४३॥ 
सर्वात्मा भगवांस्तस्य ज्ञात्वाऽगमनकारणम्‌ । नायं विप्रस्तु श्रीकामो मुकत्यथं मां तु सेवते ४४॥ 
भार्या पतित्रता दुःखाडूनाशां चास्य ङुर्बती । तस्माद्वनं कथं दास्ये अदात्रोश्च तयोरइम्‌ ॥४५॥ 
इति ब्रुवन्‌ पुन्ञात्वा हेतोमंम स तण्डुलान्‌ । प्रगृह्य गतवानत्र लज्जया नेव दास्यति ॥४६॥ 

तस्मात्तु याचनां कुर्वे विदित्वैवं वचोऽब्रवीत्‌ ॥४७॥ 

ऊष्ण उवाच 
गृहान्‌ मदर्थे भवता किमानीतमुपायनम्‌ । अण्वप्युपाहृतं यच्च भक्त्या भूरि भविष्यति ॥४८॥ 
पत्रे पुष्पं फलं तोयं यो मे भक्त्या प्रयच्छति । तदहं भक्युपहृतमश्नामि’ प्रयतात्मनः ॥४९॥ 
इत्थमाभाष्य भगवानदातुश्च द्विजन्मनः । चीरखण्डात्तण्ड्लांश्च जहार किमिदं स्वयम्‌ ।।५०॥। 
एतच्तयोपनीतं मे सखे परमग्रौणनम्‌ । विश्वं मां तपेयिष्यन्ति बरहमननेते च तण्डुलाः ॥५१॥ 
ईदृशा गोकुले थ्रुक्ताः श्रेष्ठाः एथुकतण्डुलाः । मात्रा यशोदया दत्ताः पुनस्तान्नेव दृष्टवान्‌ ॥५२॥ 
इत्येकपष्टिं जग्ध्वा च भूमिजां सम्पदं ददौ । द्वितीयां जग्धुमारेभे दातुं पातालसम्पदास्‌ ॥५३॥ 
तावदक्षस्थलाच्छीघं जगृहे श्रीः करं हरेः । अपराधाद्विना नाथ कथं मां त्यक्तुमिच्छसि ॥५४॥ 
एतावताऽछं श्रीकृष्ण शक्रतुल्यो द्विजो भवेत्‌ । द्विजेन निर्धनेनापि न ज्ञातं तद्रहस्यकम्‌ ॥५५॥ 
सम्पूर्णश्व धनं प्रासं स्त्रगृहे विष्णुमायया । उषित्वा रजनीमेकां भुक्त्वा पीत्वा सुखं गतः ।।५६। 





तुम्हारे कण्ठस्थ हो जायं ।' हे मित्र ! ग्ुरुजीकी इसी कृपासे तभीसे हमलोग सुखोंसे परिपूर्ण हैं ॥ ४१ ॥ सुदा- 
माजीने कहा--तुम देवदेव हो, सबके गुरु हो और कोटि-कोटि ब्रह्माण्डोंके नायक हो। तुम श्रीपति हो । 
तुम्हारा एुरुकुलमें निवास करना अत्यन्त विडम्बना हे ॥ ४२ ॥ हे राजन्‌ ! ब्राह्मण सुदामाते परमात्मा 
श्रीकृष्णको वे चिउडे नहीं दिये । वे मुंह नीचा किये बेठे रहे। सर्वात्मा भगवान्‌ उनके आनेका कारण जान 
गये--ये ब्राह्मण धनके इच्छुक नहीं हैं, मुक्तिके लिये ही मेरा भजन करते हैं । इनकी दु:खिनी पतिव्रता पत्ती 
ही धनको अमिछाषा रखती है; पर इन अदाता दम्पतिको में धन दूँ केसे ?' ॥ ४३-४५ ॥ यों सोचते-सोचते 
श्रीहरिने जान लिया कि मिरे लिये ये कुछ चिउड़ा लाये हैं, पर लनाके मारे दे नहीं पा रहे हैं; अतएव मैं ही 
माँग लूँगा ।' यों विचारकर श्रीकृष्णने कहा-॥ ४६ ॥ ४७॥ हे मित्र | घरसे मेरे लिये क्या उपहार लाये हो? 
प्रेमका दान अणुमात्र होनेपर भी महान्‌ होता हे । जो व्यक्ति भक्तिपूर्वक मुझे पत्र-पृष्प-फल और जल प्रदान 
करता हे, भक्तके द्वारा दिये हुए उस पदार्थका में बड़े ही आदरके साथ भोग लगाता हूँ” ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ भग- 
वानुने यह कहकर अदाता उस सुदामा ब्राह्मणके चिथड़ेकों पकड़कर 'यह्‌ क्या हे'--यों कहते हुए स्वयं 
चिउड़ोंको ले लिया और बोले--हे सखे ! यह तो तुम मेरे लिये परम प्रीतिकर वस्तु लाये हो । हे ब्रह्मन्‌ ! इन 
तन्दुलोसे मुझ विश्वरूप भगवानुकी दृप्ति हो जायगी ॥ ५० ॥ ५१ ॥ मैं गोकुलमें ऐसे श्रेष्ठ चिउडे खाया करता 
था, यशोदा दिया करती थीं; परंतु उसके बाद आजतक मुझे ये देखनेको भी नहीं मिले! ॥ प्र ॥ इतना कह- 
कर श्रीहरिने एक मुठ्ठी चिउड़ा चबाकर सारी पृथ्वीकी सम्पत्ति सुदामाको दे दी और दुसरी मुठ्ठी खाकर यो 
ही पातालकी सम्पत्ति देनेको तैयार हुए ॥ ५३ ॥ तेसे ही वक्षःस्थलनिवासिनी 0 हाथ पकड़कर 
कहा-- है नाथ | बिना अपराध आप मेरा त्याग क्यों कर रहे हैं ? हे श्रीकृष्ण | आपने जो कुछ दिया है वही 
पर्याप्त हे । उसीसे ये ब्राह्मण इन्द्रके समान घनी हो जायंगे' इधर ब्राह्मणको इस दानका छ हीं लगा 
॥ ५४ ॥ ५५ ॥ भगवानुकी मायाने सारी सम्पत्तिको हिमा Co िय म 
सुखपरुवेक रहकर, भौजन-पोने आई करके प्रस ट्स दत श्रीकृष्णको नमस्कार करके द्र जानेकी अनुमति 
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शोभते स्वगृहान्‌ गन्तु कृष्णं नत्वा मनो दधे । स चाज्ञप्तो भगवता वन्दितः परिरम्भितः ॥५७॥ 


याचना न कता तेन व्रीडितः स्वणृहान्‌ ययौ । ब्रह्मण्यता मया दृष्टा विप्रदेवस्य श्रीपतेः ॥५८॥ 
अहं दरिद्रः कृष्णस्य बाहुभ्यां परिरम्भितः । प्रियाजुष्टे च पर्यङ्क भ्रातेव स्थापितो द्विजः ॥५९॥ 
वीजितो व्यजनेनापि रुक्मिण्या सत्यभामया । निद्धनस्तु धनं लबधवा श्रीपतिं नेव संस्मरेत्‌ ।।६०॥ 
इत्थ करुणया मह्यं धनं कृष्णो न दत्तवान्‌ । इत्थं विचारयन्‌ गच्छन्‌ संस्मरन्तराह्मणीं रुषा ॥६१॥ 
गृहाण धनकोटिश्व गृह गत्वा ब्रवीम्यहम्‌ । ब्रह्मण्यदेवो दाता च श्रीकृष्णोऽयं मया श्रुतः ॥६२॥ 
प्रत्यक्षदृटः कृपणो गितो धनपूरितः। शापं दास्ये कथं मित्रे धनलोभादहं वृथा ॥६३॥ 
यादृशी मे कृता प्रीतिस्तादृशीं प्रापयिष्यति | पितरावस्य कंसेन कारागरे कृतौ पुरा ॥६४॥ 
कृष्णस्तु नन्दसदने परगेहे च वद्धिंतः | स दास्यति कथं द्रव्यं धनयुक्तोऽपि निर्धनः ॥६५॥ 
रतने प्रपूरितान्‌ गेहान्‌ दृष्टा वाञ्छां न कारयेत्‌ । ललाटे लिखितं यद्यन्न तन्न्यूनं भविष्यति ॥६६॥ 
इति सङ्कथयन्‌ विप्रो निजपुर्यन्तिके गतः । सुवणदुर्गसंयुक्तां कपाटध्वजमण्डिताम्‌ ॥६७॥ 
तोरणेः कलशेश्चित्रेः प्रासादैः सुजनेबंताम्‌ । द्वारकामिव शोमाव्यां स्वरत्नैः प्रपूरिताम्‌ ॥६८॥ 
दृष्टा विग्रस्तु किमिदं कस्य स्थानमिति त्रुवन्‌ । रथ्यां रथ्यां भ्रमन्तं तं प्रत्यगृहन्‌ स्रियो नराः ६९॥ 
नागच्छन्तं द्विजं दृष्टा किङ्कयंः किडूरास्तथा । स्वामिन्ये कथयामासुः श्रुत्वा सा बिस्मयं गता ७० 
भर्तारमागतं श्रुत्वा पत्नी सम्भ्रमसंयुता । निश्रक्रामालयात्तण साक्षाच्छीरिव रूपिणी ॥७१॥ 
राहणी शिबिकारुढा दासीदासगणेइता । भ्रमन्तमग्रहीद्विप्न दशेयित्वा स्वकं मुखम्‌ ॥७२॥ 

दृष्टा स्फुरन्तीं तरुणीश्च भार्या स्वर्णाम्बरे रत्नविभूषणा्याम्‌ । 

यथेन्द्रा रूपवतीं विमाने मुदान्वितः कृष्णकृपाश्च मेने ॥७३॥ 








मागी । भगवानूने अनुमति देकर वन्दन और आलिङ्गन किया ॥ ५६ ॥ ५७ ॥ ब्राह्मण लब्नावश कुछ भी न 
माँगकर घर लोट चले और एक ब्राह्मणके प्रति श्रीकृष्णकी श्रद्धा देखकर मन-ही-मन सोचने लगे ॥ ५८ ॥ 
दरिद्र होनेपर भी श्रीकृष्णने मुझे अपनी दोनों भुजाओंमें भरकर मेरा आलिङ्गन किया । मेरे-सरीखे दरिद्र 
'ज्ञाह्मणको पर्मद्धूपर बेठाकर भाईके समान आदर दिया ॥ ५९ ॥ रुक्मिणी-सत्यभामाने व्यजनके द्वारा मेरी 
सेवा की । सें निर्धन धन पाकर रमापति भगवानुको भूल न जाऊं--इसीसे करुणावश उन्होंने मुझे धन नहीं 
द्विया' बे इस प्रकार विचारते हुए पत्नीका स्मरण करके सोचने लगे-“सें घर जाकर कह दूंगा-'यह लो, 
_ कोटिःकोटि धनराशि ग्रहण करो । श्रीकृष्ण ब्रह्मण्यदेव हैं, दाता हैं, पर तुम्हारे लिये तो कृपण ही रहे। धनके 
. लोभसे में अपने मित्रको व्यथं शाप केसे हूँ ॥ ६०-६३ ॥ जैसी प्रीति उन्होंने मुझसे की है, वह उनके भागे 
आयेगी । इनके माता-पिता कारागारमें बन्द थे। तब ये श्रीकृष्ण नन्दके घरमें पळे । तब धन रहते हुए भी 
हृदयके निर्धन ये मुझे धन केसे देंगे ॥ ६४॥ ६५ ॥ दूसरेके घरको रतनोंसे भरा देखकर कोई कामना नहीं 
करनी चाहिये । ललाटमें जो कुछ विधिने लिखा है, उससे अन्यथा नहीं होता ।” ॥६६॥ मन-ही-मन यों कहते 
हुए सुदामाजी अपनी पुरीमें आ पहुँचे । पुरीको देखकर वे चकित हो गये । बड़े-बड़े दरवाजों तथा ध्वजाओंसे 
.सुशोभित सोनेके किले और महल खड़े हैं ॥६७॥ विचित्र तोरण और कल्शोंसे वह सुशोभित हे । सारी नगरी 
सब्ननोंसे भरी हे और उसमें इतने रत्न हें कि दूसरी द्वारकापुरीकी-सी ही शोभा हो रही हे ॥ ६८ ॥ ब्राह्मणने 
कहा- “यह क्या है? यह किसका स्थान है ?' वे रास्ते चलते रहे। नगरके नर-नारियोंने उन्हे साथ ले चलना 
चाहा; पर वे गये नहीं । यह देखकर दास-दासियोंने अपनी स्वामिनी ( सुदामाकी पत्नी ) के पास जाकर 
सुदामाजीके आनेकी बात कही। उनको बड़ा आनन्द हुआ ओर वे साक्षात्‌ लक्ष्मीरूपा ब्राह्मणी बड़े सम्मानके 
साथ पतिके स्वागतके लिये शिबिकापर सवार होकर दास-दासियोंके साथ घरसे वि । सुदामा इधर-उघर 
| रहे थे। लीत क ना मुख दिखाकर उन्हें विश्वास कराया ॥ ६९-७२ 3 सुदामाजी स्वणं-रत्नादिसे विभू- 
स नाना" सा वकी ही तेरैणी भार्याको देखकर बह 
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निजगेहं तया युक्तः श्रीकृष्णमवनोपमम्‌ । भोजनेद्रेव्यरनेश्व पर्यङ्कव्यजनासनेः ॥७४॥ 
विताने; स्वर्णपात्रेश्न तोरणेः समलंकृतम्‌ । दृष्टा कृष्णस्य कृपया सुदामा तरुणोऽभवत्‌ ॥७५॥ 
बुभुजेष्लम्पटी विग्रः समृद्धि स्वामहेतुकीम्‌ । मनसा जायया त्यक्ष्यञ्जानवेराग्यभक्तितः ॥७६॥ 
चकार तकनां विप्रः कुतो मम समृद्धयः । दत्ता ब्रह्मण्यदेवेन देवानामपि दुलभाः ॥७७॥ 
ईदुशी सम्पदं दरवा नावोचत्‌ किमपि स्वयम्‌ । मम तण्डुलयुष्टिश्व प्रीत्या प्रत्यग्रहीद्धरिः ॥७८॥ 
तस्य सख्यश्च दास्यश्च भूयान्मे जन्मजन्मनि । तत्पदाम्बुरुदध्यानात्‌ तरिष्येऽहं भबाणेवस्‌ ॥७९॥ 
विचिन्त्य चेत्थं मनसा सुदामा पत्न्याइतः कृष्णपदारविन्दे । 
मनश्च कृत्वा धनमेव विग्रान्‌ दर्वा हरेर्धाम परं जगाम ॥८०॥ 
एतच्छ्रीकृष्णदेवस्य चरितं शृणुयान्नरः । दारिद्रथान्मुच्यते शीघ्रं भक्तो भगवतो भवेत्‌ ॥८१॥ 
्रीद्वाकाया नूप खण्डमेतन्मया तवाग्रे कथितं सुपुण्यम्‌ । 
कीतिं कुलं भक्तिमतीव मुक्ति ददाति राज्यञ्च सदैव शृण्वताम्‌ ॥८२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे सुदामविप्रोपास्यानवर्णनं नाम द्वाविंशो ऽध्यायः ॥२२॥ 
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प्रसन्न हुए ओर उन्होंने समझा--'यह सब श्रीकृष्णकी ही कृपा है” ॥ ७३ ॥ भोजनकी सामग्री, रत्न, ऐश्वयं, 
पयु, व्यजन, आसन, चंदोवे, स्वणेपात्र और तोरण आदिसे सुसज्जित अपनी पुरीमें सुदामाजीने पत्नीके साथ 
प्रवेश किया || ७४ ॥ उनका घर तो श्रीकृषणके भवनके समान हो गया था । श्रीकृष्णकी कृपासे सुदामा भी 
तरुण हो गये, पर विषयोंसे सवंथा अनासक्त रहकर वे बिना किसी हेतुके-अनायास प्राप्त हुई समृद्धिका उप- 
भोग करने छगे। वे अपनी पत्नीके साथ ज्ञान, वेराग्य और भक्तिके द्वारा उस सम्पत्तिको त्यागनेका विचार 
करके मन-ही-मन सोचने लगे--'मेरे पास इतनी समृद्धि कहासे आयी ? यह देव-दलंभ सम्पक्ति ब्रह्मण्यदेव 
श्रीकृष्णकी ही दी हुई है ॥ ७५-७७ ॥ इतनी सम्पत्ति देकर भी उन्होंने स्वयं मुझसे कुछ कहा नहीं। मेरे 
चिउड़ोंके दानोंको मुट्टीमें लेकर बड़ी प्रीतिसे उन्होंने भोग लगाया ॥ ७८ ॥ जन्म-जन्ममें मझे उन्हींका सख्य 
और दास्य प्राप्त हो। में उनके चरणकमलोंका ध्यान करके संसार-सागरसे पार हो जाऊंगा” ॥ ७९ ॥ सुदा- 
माने भन-ही-मन इस प्रकारका निश्चय करके पत्नीके साथ श्रीकृषणके चरणारविन्दमें अपना मन लगा दिया 
और सारा धन ब्राह्मणोंको बाँटकर भगवानूके धाममें चले गये ॥ ८०॥ जो मनुष्य इस श्रीकृष्ण-चरितका 
श्रवण करता हे, वह दरिद्रतासे मुक्त होकर उत्तम भगवद्धक्त हो जाता हे ॥ ८१ ॥ हे नरेश्‍वर ! तुम्हारे 
सामने इस पुण्यमय द्वारकाखण्डका वर्णेन किया गया । जो इस खण्डका सदा श्रवण करते हैं, उन्हें उत्तम 
कोति; कुछ, अतिशय श्रेष्ठ भुक्तिमुक्ति ओर राज्य प्राप्त होता है ॥८२॥ इति श्रीगगंसं हितायां द्वारकाखण्डे 'प्रिय॑- 
चदा'भाषाटीकायां द्राविशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


ॐ इति षष्ठो द्वारकाखण्डः सम्पूर्ण: % 
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न श्रीकृष्णः शरणं सम ॐ 
आचार्य-श्रीगर्गसहासुनिविरचिता- 


छो Ns) 
श्रागगताहता 
“प्रियंवदा 5मिधया भाषाटीकया55टीकिता 
( विश्वजित्खराड: ७ ) 


अथ प्रथमोऽध्यायः 


( मरुतोपाख्यानम्‌ ) 
श्रीसगवानुचाच 

नमी भगवते तुभ्यं वासुदेवाय साक्षिणे । ग्रदयुम्नायामिरुद्वाय नमः संकर्षणाय च ॥ १ ॥ 

अज्ञानतिमिरान्धस्य ज्ञानांजनशलाकया । चक्षुरुन्मीलितं येन तस्मे श्रीगुरवे नमः ॥ २ ॥ 
श्रीगगे उवाच - 

इत्थं श्रीकृष्णचरितं मया ते कथितं मुने । चतुष्पदार्थदं नृणां कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ३ ॥ 

शौनक उवाच 

बहुलाइयो मेथिलेंद्रः श्रीकृष्णेशे हरिप्रियः । किं पग्रच्छाथ देवष तन्मे जूहि तपोधन ॥ ४॥ 
श्रीगगे उवाच 

उग्रसेनं यादवेंद्र श्रीकृष्णेन कृतं गुने । श्रुस्वाऽतिविस्मितो राजा नारदं प्राह मैथिलः ॥ ५ [| 
बहुलाश्व उवाच 

कको वाध्यं मरुतो राजा केन पुण्येन भूतले | यादवेंद्रों महाबुद्धिरुग्रसेनो बभूव हृ ॥ ६॥ 

यस्य श्रीकृष्णचन्द्रोऽपि सहायोऽभूद्ध रिः स्वयम्‌ । तस्याहो महिमानं मे ब्रूहि देवर्षिसत्तम ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच 

ध्ष्यवंशोद्धतो राजा चक्रवर्ती कृते युगे। यज्ञ चकार विधिवन्मरुतो यो जगज़ितः ॥ ८॥ 


रहासम्भृतसम्मारेहिमाद्रः पार्थ उत्तरे । संवतं गुनिशार्दूछ गुरु कृत्वा हि दीक्षितः ॥ ९॥ 








हे भगवान्‌ ! हे वासुदेव ! हे सबं साक्षिन्‌ ! आपको नमस्कार है ।आप ही प्रद्युम्न, अनिरुद्ध और संक- 

ण हैं ॥ १॥ जिसने अपनी ज्ञानाञ्जनरूपिणी शलाका (सलाई) द्वारा मुझ अज्ञानान्धकी आँख खोल दी, उन 
छुस्देवको हमारा नमस्कार हे ॥ २॥ श्रीगगंजी बोले- हे शौनकादि मुनियो ! इस प्रकार मनुष्योंको धर्म, 
र्थ, काम ओर मोक्षदायक श्रीकृष्णचरित्र मैंने तुम्हें सुनाया । अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३ ॥ 
शोनक झुनिने कहा-हे तपोधन ! श्रीकृष्णके अनन्य भक्त और भगवत्रिय राजा बहुलाखने श्रीनारदजीसे क्या 
यछ ? सो बताइए ॥ ४॥ श्रीगगंजी बोले-हे मुने ! जब श्रौकृष्णने उग्रसेनको यादवोंका राजा बना दिया। 
शो सुनकर बहुत विस्मित राजा बहुलाश्चने श्रीनारदजीसे पुछा ॥५॥ राजा बहुलाश्च बोले--यह्‌ राजा मरुत कौन 
था ओर किस पुण्यसे माहहत ०७ कहा स्वयं श्रीकृष्ण बने ? हे 
देवषि | आप मुझे उसकी महिमा बताइए ॥ ७ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! सत्ययुगमें एक सूर्यवंशी चक्र- 
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पञ्चयोजनविस्तीर्णः कुण्डोऽभूद्यस्य चाध्वरे । योजनं त्रह्मइ॒ण्डस्तु गव्यूतिः पश्च कुंडकाः ॥१०॥ 
मेखलागतेविस्तारवेदीभिनिमिता दश । सहसहस्तपुच्चाङ्गो यज्ञस्तंभो बभौ महान्‌ ॥११॥ 
बिंशद्योजनविस्तीरणः सौवणों यज्ञमण्डपः | वितानतोरणे रेजे कदलीषंडमण्डितः ॥१२॥ 
रहमरुद्रादयो देवाः सगणास्तत्र चागताः । ऋषयो सुनयः सर्व तस्य यज्ञं समाययुः ॥१३॥ 
होतारो दश लक्षाणि दश लक्षाणि दीक्षिताः । अध्वर्यवः पश्चलक्षमुद्वातारस्तथा परे ॥१४॥ 
आहूतास्तत्र विद्दांसश्वतुर्वेदविदो द्विजाः । सर्वशाखार्थतचज्ञाः कोटिशोऽन्ये प्रपूजिताः ॥१५॥ 
हस्तिशुण्डासमां धारां भुक्त्वाऽज्यस्य हुताशनः। अजीणं प्राप तद्यज्ञे न चित्रं विद्धि मैथिल ॥१६॥ 
येभ्यो भागं वदन्तीह विश्वेदेवाः सभासदः । तेभ्यस्तेभ्यो ददुर्वा ताः. परिवेष्टार एव ते ॥१७॥ 
केऽपि जीवाखिलोक्यां तु न बभूवुर्युभुक्षिताः । सर्वे देवास्तु सोमेन द्यजीणत्वमुपागताः ॥१८॥ 
संवर्ताय . ददौ राज्यं जंबूद्वीपस्य चाध्वरे । गजानां हेमभाराणां नियुतानि चतुर्दश ॥१९॥ 
शताबुदं हयानां तु यज्ञांते दक्षिणां नृप । कोटिशो नवरत्नानां महाहाणां महात्मने ॥२०॥ 
इयानां पञ्चसाहस्तं गजानां शतमेव च । शतभारं सुवर्णानां ब्राह्मण ब्राह्मणे ददौ ॥२१॥ 
जलभोजनपात्राणि हैमानि प्रस्फुरंति च। भक्त्वा तानि विसृज्याशु गतास्तुष्टा द्विजातयः ॥ 
विम्रत्यक्तेः स्वर्णपात्रैरुच्छिष्टेेप वर्जितैः । हिमाद्रिपाइे शेलोऽभू दद्यापि शतयोजनम्‌ ॥२३॥ 
' मरुतस्य यथा यज्ञो न तथाऽन्यस्य कहिंचित्‌ । त्रिलोक्यां शृणु राजेंद्र भूतो न भविष्यति ॥२४॥ 
यशुकुण्डाद्विनिर्गत्य परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । आत्मानं दर्शयामास मरुताय महात्मने ॥२५॥ 
तमालोक्य हरिं नत्वा कृतांजलिंपुटो नृपः | गदितुं न सम्थोऽभूट्रोमांची प्रेमविह्दलः ॥२६॥ 
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वर्ती राजा हुआ । उसका नाम मरुत था । उसने विधिवत्‌ विश्वजित्‌ यज्ञ किया था ॥ ८॥ हिमालयके उत्तरी 
भागमें राजा मरुतने यज्ञके लिए प्रचुर सामग्री एकत्र की ओर मुनियोंमें शादूंछ संवत मुनिको आचार्य बनाकर 
यज्ञकी दीक्षा ली ॥ ९॥ उसके यज्ञका कुण्ड पाँच योजन ( बीस कोस ) विस्तृत बनाया गया था। चार 
कोसका ब्रहाकुण्ड था और दो-दो कोसकी पाँच कुंडिकायें बनी थीं ॥ १० ॥ उसके मेखलागतंका विस्तार 
वेदियोसे दसगुना बड़ा था। एक हजार हाथ उंचा उसका यज्ञस्तम्भ था ॥ ११ ॥ उसका सुनहला यज्ञमंडप 
अस्सी कोस लम्बा-चौडा था। वह मंडप चँदोवा, बन्दनवार तथा केलेके खंभोंसे अलंकृत था ॥ १२ ॥ अपने 
'गणोंके साथ ब्रह्मा-शिव आदि देवता और सभी ऋषि-मुनि उस यज्ञमे आये ॥ १३ ॥ उसमें दस लाख होता, 
पाँच लाख अध्वर्यु और उद़ाता थे ॥ १४ ॥ उस यज्ञमें सब वेदोंके ज्ञाता तथा सब शास्रोके ममंज्ञ करोड़ों 
बिद्वान्‌ तथा लोकपूजित ब्राह्मण बुलाये गये थे ॥ १५ ॥ हाथीकी सूँड सरीखी मोटी घृतधारा पीकर अग्निदेवको 
अजीणं हो गया । हे राजन्‌ | यह एक आश्चर्यजनक घटना थी ॥१६॥ सभासद विश्वेदेवने जिस-जिसको यज्ञ भाग 
पानेका अधिकारी बताया था, उन्हींको यज्ञमाग मिला ओर वे ही परिवेष्टा बने ॥ १७ ॥ उस यज्ञके अवसरपर 
त्रिलोकी भरमें कोई जीव भूखा नहीं रहा । सब देवताओंको सोमरस पीते-पीते अजीण हो गया ॥ १८ ॥ इस 
यज्ञके आचार्य संवते मुनिको पूरे जम्बूढीपका राज्य दे दिया गया। साथ ही चौदह लाख हाथी और चोदह लाख 
भार सोनेकी दक्षिणा दी । सो अरब घोड़े और करोड़ों रत्न गुरुदेवको और दिये ॥ १९ ॥ २० ॥ राजा मरुतने 
पाँच हजार घोडे, सो हाथी ओर सौ-सौ भार सुवणं प्रत्येक ब्राह्मणको दिया ॥ २१ ॥ जल तथा भोजनके जग- 
मगाते स्वर्णपात्रोमे उन्होंने भोजन किया और जल पिया । बादमें संतुष्ट ब्राह्मण उन पात्रोंको वहीं छोड़कर 

` अपने-अपने घर चले गये ॥ रर ॥ ब्राह्मणों द्वारा त्यागे हुए स्वणंपात्रो और वहाँ आये अतिथि राजाओंके 
जूठनका हिमालय पर्वेतकी तलहटीमें सौ योजन ऊँचा पहाड़ खड़ा हो गया ॥ २३ ॥ हे राजन्‌ ! राजा मरुतके 
समान किसी अन्य राजाका यज्ञ कभी पृथ्वीतलमे न हुआ हे ओर न होगा ॥२४॥ यज्ञान्तर्मे याज्ञिक हृवनकुण्डसे 
प्रकट होकर. परि मसित सर सब करत मुझतको, प्रत्यक्ष हर्त्त, 


"दिगि ॥ २५ ॥ उन्हें निहारकर 
_ राजाने नमस्कार किया ओर हाथ स्तुति करनेके लिए खड़े हुए तो प्रेमसे विह्वल तथा रोमांचित 





तं प्रेमपूरितं दृष्टा पतितं पाद्योनेतम्‌ । उवाच भगवान्साक्षान्मेघगंभीरया गिरा ॥२७॥ 
८ अभगवानुवाच 
राजस्त्वयाऽहं विनयेन तोषितो निष्कारणेर्ज्ञपरेः समितः । 
वरं परं त्रूहि महामते त्वरं दास्यामि देवेरपि दुलुमं दिवि ॥२८॥ | 
श्रीनारद उवाच | 
श्रृत्वा तु राजा मरुतः कृतांजलिः प्रदक्षिणीकृत्य हरि परेश्वरम्‌ । | 
संपूज्य भक्त्या विशदोपचारकैनेत्वा भृशं गद्गदया शिराऽब्रवीत्‌ ॥२ | 
मरुत उवाच ) 
न वेद्म्यहं त्वचरणारविंदतो वरं परं श्रीपुरुषोत्तमोत्तम | 
समेत्य गड्ां दृषितातिदुर्धियः खनंति कूपं हि यथा नरेतराः ॥३०॥ 
तथापि याचे तव वाक्यगोरवात्पादारविंदं हृदयारविंदात्‌ । 
कदापि मे मा व्रजतु त्रजेश्वर मूलं चतुर्णा विदुरर्थसंपदाम्‌ ॥३१ ॥| 
~. आका श्रीमगवाडुवाच क ग 
धन्य$स्ति राजंस्तव निमला मतिः प्रलोभितस्यापि वरन कामभृत्‌। | 
तथापि मत्तो वरयेप्सित वरं विना फलं भक्तसुखान्न मे सुखम्‌ ॥३२॥ | 
मरुत उवाच | 
देयं यदा मे वरमीप्सितं प्रभो वेकुण्ठलोक कुरुताद्वरातले । | 
रक्ष स्थितं मां निजभक्तवत्सल तस्मिन्पुरे भक्तजनैः परे! सह ॥३३॥ | 
श्रीमगवानुवाच | 
अस्मिन्मनो देवमनोरथा्धि गतेषु विंशेषु युगेषु चाष्टौ । | 
गत्वाऽथ नाकं धरणीं समेत्य मया हि गोवत्सपदं करिष्यसि ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच \ 
इत्युक्त्वा भगवाम्साक्षाततरैवांतरधीयत । सोऽयं तु मरुतो राजा हुग्रसेनो बभूव ह ॥ ३५॥ 





हो जानेके कारण वे कुछ नहीं बोल सके ॥२६॥ राजाको इस प्रकार प्रेमपूरित हो अपने पेरोंपर पड़ा देखकर ॥ 
स्वयं भगवान्‌ मेघ जैसी गम्भीर वाणीमे बोले ॥ २७॥ भगवानूने कहा--हे राजन्‌ ! तुमने अपनी विनम्रतासे 
मुझको अपने वशमें कर लिया है । तुमने निष्काम यज्ञ किया है और विधिवत्‌ मेरी पूजा की हे। हे महामते! | 
तुम अपना परम प्रिय वर माँगो । देवतांओंके लिए भी दुलेभ वरदान में तुम्हें दूँगा ॥२८॥ श्रीनारदजी बोले-हे' 
राजन्‌ ! श्रीहरिकी वाणी सुनकर राजाने हाथ जोड़ बड़ी भक्तिके साथ विशद उपचारोसे पूजन एवं साष्टांग 
प्रणाम करके प्रदक्षिणा की और गढूद वचनोंमें परमेश्वर श्रीहरिसे बोले ॥२६॥ राजा मरुतने कहा- हे. पुरुषो- 
त्तमोत्तम ! आपके चरणकंमलोंके सिवाय में और कोई वर मांगना नहीं जानता। जैसे गंगाजीके समीप पहुँचकर कोई 
प्यासा और निबुंद्धि मनुष्य कुआँ खोदता हो, वैसे ही उसका वर माँगना है ॥३०॥ तथापि आपके वाक्यगो रव- 

का आदर करके मैं आपसे वर माँगता हूँ। हे व्रजेश्वर! मेरे हृदयकमलसे आपके चरण-कमल कभी 

भी दुर न हों । केसे हैं आपके चरणकमल ? वे धमं, अर्थ, काम, मोक्ष और सम्पदाओंके झुल हैं ॥ ३१॥ यह 
सुनकर भगवान्‌ बोले-हे राजन्‌ | तुम धन्य हो ओर तुम्हारी बुद्धि शुद्ध हे। तभी वरोके प्रलोभनसें लुभाने- 

पर भी वह विचलित नहीं हुई। फिर भी मेरे आग्रहसे कोई अन्य उत्तम वर माँगो। क्योंकि भक्तको कुछ वर दिये 
बिना मुझे चैन नहीं पड़ती ॥ ३२ ॥ राजा मंरुत बोले- हे प्रभो. यदि आप मुझे वर देना ही चाहते हों तो | 
यह वरदान दीजिए कि'बेकुण्डखोक-मसती. प्र७आ जाय हे सवाल “ही में आपके भक्तोंके साथ _ 
निवास करूँ और आप उसकी रक्षा करें ॥ ३३ ॥ भगवाच बोले-हे राजन्‌.] जब इस मन्वन्तरके अट्ठाईस 


>> 
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ल्म लोक्यां हि मेथिलेद 
तं यज्ञं कारयामास राजद्रं हरिः स्वयम्‌ । किं दुर्लभं त्रिलोक्या तु भक्तानां मेथिलेश्वर ३६॥ 
मरुतस्यापि चरितं यः शृणोति नुपोत्तम। तस्य जञानं सबराग्यं भाक्तयुक्त प्रजायते ॥३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीमरुतोपाख्यानं नाम प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 





— ooo —— 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( प्रय म्नका विजयाभिषेक ) 
बहुलाश्व उवाच 
कथं चकार विधिवद्राजद्भयाध्वरं न्‌प । श्रीकृष्णेन सहायेन वदैतन्नितरां भने ॥ १॥ 
श्रोनारद उवाच 
उग्रसेनः सुधर्मायां कृष्णं संपूज्य चेकदा । नत्वा प्राह प्रसन्नात्मा कृतांजलिपुटः शनैः ॥ २॥ 
उग्रसेन उवाच 
भगवन्नारदमुखाच्छुतं यस्य महत्फलम्‌ । तं यज्ञं राजस्याख्यं करिष्पामि तवाज्ञया ॥ ३ ॥ 
लत्पादसेवया पूवे मनोरथमहाणंवे । तेरुजंगत्तणीकृत्य निर्भयाः पुरुषोत्तम ॥ ४॥ 
श्रीभगवानुवाच 
सम्यग्व्यवसितं राजन्भवता यादवेश्वर । यज्ञेन ते जगत्कीर्तिस्रिलोक्यां संभविष्यति ॥ ५ ॥ 
आहूय यादवान्साक्षात्सभां कृत्वाथ सर्वतः । तांबूलबीटिकां शृत्वा प्रतिज्ञां कारय प्रभो ॥ ६॥ 
ममांशा यादवाः सर्वे लोकद्रयजिगीषवः । जित्वारीनागमिष्यंति हरिष्यंति बलिं दिशाम्‌ ॥७॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथांधकादीनाहूय शक्रसिंहासने स्थितः । सुधर्मायां प्राह नुपो एत्वा तांबूलबीटिकाम्‌।। ८ ॥ 


युग बीत जायंगे, तब तुम स्वर्गके सुख भोगकर पुनः पृथ्वीतलपर आओगे । उस समय मेरा संग पाकर तुम 
ती महान्‌ समुद्रको गौके खुरके समान उथला करके सहजमें ही तर जाओगे ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजी 
“है मिथिलेश ] ऐसा कहकर भगवान्‌ वहाँ अन्तर्धान हो गये और कालान्तरमें वही राजा मरुत उग्रसेन 
हुए ॥ ३५॥ भगवानुने उग्रसेनसे राजसुय यज्ञ कराया हे राजनु ! भगवावूके भक्तोंको सारी त्रिलोकीमें कुछ 
भी दुळंभ नहीं रहता ॥ ३६ ॥ हे नृपोत्तम ! जो मनुष्य राजा मरुतका चरित्र सुनता हे, उसको वैराग्य तथा 
भक्तियुक्त शान अनायास प्राप्त हो जाता हे ॥ ३७ ॥ इति श्रोमदर्गसंहितायां विश्वजित्ख॒ण्डे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
राजा बहुलाश्च बोले- हे नारदजी ! राजा उग्रसेनने विधिवतुः राजसूय यज्ञ कैसे किया और 
भगवानुने उनकी क्या सहायता की ? इन बातोंको आप भलीभाँति बताइये ॥ १ ॥ श्रीनारदजी बोले-- 
एक दिन उग्रसेनने सुधर्मा सभामें श्रीकृष्णकी सम्यक्‌ पूजा करके प्रणाम किया और हाथ जोड़कर बड़ी प्रसन्न 
मुद्रामें कहा--॥२॥ हे भगवन्‌ ! नारदजीके मुखसे मेंने जिसका बहुत बड़ा माहात्म्य सुना हे, सो आप 
यदि आज्ञा दें तो में राजसूय यज्ञ करू ॥ ३॥ हे पुरुषोत्तम | पूर्वकालमें बहुतेरे भक्त आपके श्रीचरणॉकी 
सेवा करके निभंय भावसे जगतूको वृणवत्‌ समझते हुए कामनाओंके महासमुद्रको पार कर गये हैं ॥ ४ ॥ 
श्रोभगवान्‌ बोले- हे यादवेश्वर ! आपने बहुत अच्छी बात सोची है। उस यज्ञसे आपकी कीति समस्त 
ब्रिलोकीमें फेल जायगी ॥ ५ ॥ अब आप सभी यादवोंको बुलाकर उनकी एक सभा करिए और उसमें पानका 
बीड़ा रखकर उनसे प्रतिज्ञा करा लीजिये ॥ ६॥ क्योंकि सभी यादव मेरे अंश हैं। वे दोनों लोक जीतना 
चाहते हैं। वे शत्रुओंको जीतकर सभी दिशाओंसे उत्तम उपहार लायेंगे ॥ ४ क्षीना रदजी बोले- हे राजन्‌ ! 
भगवानुके परामर्शानुसार ईन्द्र जैसे"सिहासमपर बैठकर" राजी उप्रसेनेने अन्धक आदि सभी यादवोंको आमंत्रित 
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छत का र हा 


श न उग्रसेन उवाच | 
यो जयेत्समरे सवाज्जंबूद्वीपस्थितान्ुपान्‌ । मनस्वी शक्रकोदण्डी सोऽत्ति तांबूलबोटिकाम्‌ ॥ ९॥ | 
॥ श्रीनारद उवाच | 
नुपेषु तृर्ष्ण ्रगतेषु सत्सु श्रीरुक्मिणीनंदन एव चागात्‌ । 
जग्राह तांबूलचयं महात्मा नत्वा नृपं मैथिल शंबरारि! ॥१०॥ 
प्रधुस्न उवाच 
विजित्य समरे सर्वाज्जंबूद्वीपस्थितालुपान्‌ । गृहीत्वा च बलि तेभ्य आगमिष्याम्यहं बलात्‌ ११॥ | 
अगम्यागमनं बश्रोत्राह्मणस्थ गुरोस्तथा । हत्या भ्रूणस्य मे भूयान्न कुर्या कर्म चेदिदम्‌ ॥१२॥ | 
श्रीनारद्‌ उवाच | 








श्रुत्वा वचः शंबरारेः साधु साध्विति यूथपाः । उचुस्तेषां पश्यतां च तं जग्राह यदृत्तमः ॥१३॥ 
गर्याद्यदुङुलाचार्यान्ध्ुहूतं बोध्य यत्नतः । तत्स्नानं कारयामास बुनिभिवेदसन क्तिभिः ॥१४॥ 
उग्रसेनोऽथ तिलकं प्रथुम्नस्य चकार इ । बलिं दत्त्वा नमश्रक्रुः सवें यादवयूथपाः ॥१५॥ 
उग्रसेनो ददौ खङ्ग अ्रद्युम्नाय महात्मने | कवचं प्रददौ साक्षाद्वलदेवो महाबलः ॥१६॥ 
स्वतूणाभ्यां विनिष्कृष्य तूणावक्षयसायको । धनुश्च शार्ङ्गधनुषः समुत्पाद्य ददो हरिः ॥१७॥ 
किरीटकुंडले दिव्ये पीतं. वासो मनोहरम्‌ । छत्रं च चामरे साक्षाचछूरो बृद्धो ददौ पुनः ॥१८॥ 
शतचन्द्रं ददौ तस्मे वसुदेवो महामनाः । उद्धवः प्रददौ साश्षान्मालां किंजल्किनीं शुभाम्‌ १९॥ 
अक्ररो द्षिणावत्त शंखं विजयदं ददौ । श्रीकृष्णकवचं यंत्रं गर्गाचायों ददौ मुनिः ॥२०॥ 
तदैव ह्यागतः शक्रो लोकपालः सकौतुकः । आजम्मतुत्रह्मशिवो देवषिंगणसंवृतो ॥२१॥ | 
दयुम्नाय ददौ शूली त्रिशूलं ज्वलनग्रभम्‌ । ब्रह्मा ददौ महाराज पद्मरागं शिरोमणिम्‌ ॥२२॥ || 


>> आज | 
| 


किया। तदनन्तर सुधर्मा सभाके बीच पानका बीड़ा रखकर कहा , ॥ ८ ॥ राजा उग्रसेन बोले- हे वीरो ! | 
आप लोगोंमेंसे जो वीर रणभूमिमें जम्बूद्वीपके सब राजाओंको जीत सके, जो मनस्वी हो और इन्द्रके समान | 
र 
। 





धनुष धारण करे, वह यह ताम्बूलका बीड़ा उठा ले || ९ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! राजा उग्रसेनकी 
वाणी सुनकर सब यादव चुप रह गये | तव शम्बरासुरका वध करनेवाले और रुक्मिणीके पुत्र वीर प्रद्युम्न 
उठे । उन्होंने राजा उग्रसेनको प्रणाम किया और सब यादवोंके समक्ष पानका बीड़ा उठा लिया ॥ १० ॥ 
उन्होने कहा-में समरमें जम्ब्रद्वीपके सब राजाओंको जीत तथा उनसे बलात्‌ बलि ( भेंट ) लेकर लौटूगा 
॥ ११ ॥ यदि में दिग्विजय करके न लौद तो मुझे अगम्या स्रीके साथ सहवास, गो-ब्राह्मण-गुरुकी हत्या 
तथा गर्भपातका पाप लगे ॥ १२॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! शम्बरशत्नु प्रद्युम्तका वचन सुनकर 
सभी यादव वीरोंने साधु-साधु कहकर उनकी सराहना की । जब सबके समक्ष प्रद्यम्नने पानका बीड़ा उठा 
लिया ॥ १३ ॥ तब अपने कुलगुरु गगंमुनिकों बुलाकर राजा उग्रसेनने उनसे यत्नपूवेक मुहूतं पूछा 
भोर वैदिक मंत्रोंसे प्रद्यम्तको स्नान कराया ॥ १४॥ इसके बाद राजा उग्रसेनने प्रद्यम्नको तिलक लगाया । 
यह देखकर सभी यादव-वीरोंने प्रद्युम्तको विविध उपहार अर्पण करके प्रणाम किया ॥ १५॥ राजा 
उग्रसेनने महात्मा प्रद्युम्तको तलवार दी ओर महाबली बलदेवने कवच प्रदान किया ॥ १६॥ अपने निजी 
तरकसोंमेंसे दो अक्षय तरकस तथा शाक्धंधनुषमेसे एक धनुष निकालकर भगवान कृष्णने दिया ॥ १७॥ 
दिव्य किरीट, कुण्डल, मनोहर पीतवसन, छत्र और चमर वृद्ध गुरसेनने दिया ॥ १८॥ महामना वसुदेवने 
उन्हें शतचन्द्र ढाल दी । उद्धवने किजल्कपरिपुरित माला दी ॥ १९ ॥ अक्रूरने विजयदायक दक्षिणावतं 
शंख दिया गर्गाचार्यने उन्हें श्रीकृष्णकवच तथा यंत्र प्रदान किया ॥ २० ॥ उसी समय सभी लोकपालोके 
साथ इन्द्र वहाँ आ पहुंचे १ बहुतिरे/मुनिजलींके: 'साथण बहस? 'रिवणी!'भ "आओ गये ॥ २१॥ शंकरजीने 
प्रद्युम्नको अग्निके समान जलजलाता त्रिशूळ दिया और ब्रह्माजीने उन्हे पद्मराग मणिका सिरपेंच दिया 
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पाशी पाशं शक्तिधरः शक्ति शत्रुविमर्दिनीम्‌ । वायुश्च व्यजने दिव्ये यमो दंडं ददौ पुनः ॥२३॥ 
रविर्गदां महागुवी कुबेरो रत्नमालिकाम्‌ । चंद्रकांतमणिं चंद्रः परिघं च तनूनपात्‌ ॥२४॥ 
क्षितिश्व पादुके ग्रादादिव्ये योगमये परे। प्रद्युम्नाय ददो कत “a तरस्विनी ॥२५॥ 
हेमाढथमुच शिखरं सहस्रहयसंयुतम्‌ । विश्वकर्मकृतं साक्षादूजह्मांडांतबहिगतम्‌ ॥२६॥ 
सहस्रचक्रसंयुक्त मनोवेगं घनस्वनम्‌ । मंजीरकिंकिणीजालं घंटाटंकारभूषणम्‌ ॥२७॥ 
रथं ददो महादिव्यं सहस्र ध्वजशोभितम्‌ । जेत्रं रत्नमयं शक्रः प्रद्युम्नाय महात्मने ॥२८॥ 








शंखदुंदुभयो नेदुस्तालबीणादयस्तदा । मृदंगवेणुसनादैजेयध्वनिसमाबुलेः ॥२९॥ 
बैदघोपेलाजपुष्पेमुक्तावर्षसमन्विते: । । अद्युम्नस्योपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वनित्खण्डे श्रीनारदबहुाश्चसंवादे प्रधुम्नविजयाभिषेको नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 

अथ तृतीयोऽध्यायः 

( यादवी सेनाकी विजययात्रा ) 

श्रीनारद उवाच 

अथ नत्वा हरि काष्णिरुग्रसेनं बलं गुरुम्‌ । नीत्वाजञां रथमारुह्य कुशस्थल्या विनिर्ययौ ॥ १॥ 
तथा तमनुगाः सर्वे यादवा उद्धवादयः । भोजवृष्ण्यंधकमधुशूरसेनदशाहकाः ॥२॥ 


तथा स्वभ्रातरः सवें गदाद्याः कृष्णनोदिताः । सपुत्राः सबलाः सर्वे सांबाद्याश्च महारथाः ॥ ३ ॥ 
किरीटिनः कुंडलिनो लोहकंचुकमंडिताः । चतुरंगबलोपेताः कोटिशस्ते विनिर्ययुः ॥ ४॥ 
कलापिहंसगरुडमीनतालध्वजे रथेः । सूर्यमंडलसंकाशेश्चंचलाश्च नियोजितैः ॥५॥ 
हेमकुंभेः  सशिखरेमुक्तातोरणराजितेः । विडंबयद्धिनितरां वायुवेगमतः परम्‌ ॥ ६ ॥ 


॥ २२॥ वरुणने उन्हें पाश दिया और कातिकेयने शत्रुओंका मदेन करनेवाली शक्ति दी, वायुने दो दिव्य पंखे 
ओर यमराजने कालदंड प्रदान किया ॥ २३ ॥ सूर्यने बड़ी भारी गदा दी । कुबेरने रत्नोंकी माला दी, 
चन्द्रमाने चन्द्रकान्तमणि और अग्निने परिघ दिया ॥ २४ ॥ पृथिवीने योगमयी पादुकाय दीं और तरस्विनी 
भद्रकालीने भाला दिया ॥ २५ ॥ इन्द्रने स्वर्णजटित, उच्च शिखरयुक्त, हजार घोडे जुते, विश्वकर्मा द्वारा 
निमित और जिसकी गति ब्रह्मांडके बाहर-भीतर सवंत्र थी, ऐसा रथ दिया ॥ २६ ॥ उस रथमें हजार पहिये 
थे । मनके समान उसका वेग था । मेघ जेसी उसकी ध्वनि थी । मंजीरा, घुँघुरू ओर घंटेका निनाद उसमेंसे 
निकल रहा था । उसपर हजार ध्वजायं फहरा रही थीं । वह बडा दिव्य और विजयदाता रथ था ॥२७॥२८॥ 
उस समय शख, नगाडे, मृदंग, मजीरा, मुरचंग, वीणा, बेन तथा बाँसुरी बजने लगी और जयजयकारका 
तुमु निनाद होने लगा ॥२९॥ वेदघीष, घानके लावे, मोतियों तथा पुष्पकी वर्षा होने लगी और देवतां फूल 
बरसाने लगे ॥ ३० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे मिथिलेश ! श्रीकृष्ण, बलदेव, उग्रसेन तथा गुरु गगंको प्रणाम करके और 
उनसे आज्ञा लेकर प्रद्युम्न अपने रथमें बेठकर द्वारकासे बाहर निकले ॥ १॥ उनके पीछे उद्धव आदि यादव, 
ओज, वृष्णि, अन्धक, मधु, शूरसेन तथा दशाहँवंशी वीर चले || २ ॥ उसी प्रकार गद आदि सभी भ्राता, तथा 
श्रीकृष्णके भेजे हुए साम्बादि पुत्र अपनी-अपनी सेना ओर वाहनके साथ चले ॥ ३॥ वे सब किरीट-कुण्डल- 
धारी तथा लोहकंचुकसे मंडित थे । अपनी-अपनी चतुरंगिणी सेना ले-लेकर 


हु र करोड़ों यादववीर निकल पड़े 
॥ ४ ॥ जिनमें मोर हप्र /रासइ, थाली. तिजा फ्रहखतरहीञ्यी० ओर” सूरयेमंडलसट्टझा चं घोडे 
भै, उन रथोंमें बेठ-बेठकर वे चले ।५॥ उन रथोंपर स्वणकलश, सुन्दर शिखर और दि ड 
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चामरांदोलितैदिव्येवीरमंडलमंडितैः । सौवणेदेंवधिष्ण्यामै रेजुवीरा मनोहराः ॥ ७॥ 


मदच्युताश्चित्रुखा हेमजालसमन्विताः | महोङ्भटा गजा उच्चरणद्रण्टाऽरुणांबराः ॥ ८ ॥ 
गिरीन्द्र शिखरा भद्रा विप्रान्‌ दिखिभावितान्‌ । विडंबयंतो दृश्यंते राजसैन्ये द्विपा नप ॥ ९॥ 
केचिद्धद्रास्त कथिताः केचिद्धद्रमृगाः परे । बिंध्याचलभवाः केचित्केचित्काशमीरसंभवाः ॥१०॥ 
मलयप्रभवाः केचिद्विमाद्रिप्रभवाः परे | मोरंगप्रभवाः केचित्कैलासवनसंभवाः ॥११॥ 
ऐरावतकुलेभाश्च चतुदंताः कलापिनः । त्रिशुंडा गरुडाभाश्च गच्छंति भ्रुवि चांबरे ॥१२॥ 
घ्वजायुक्ताः कोटिगजाः कोटि दुंदुमिसंयुताः । कोटिसेन्या महामात्ये रत्नमंडलमंडिताः ॥१३॥ 
गजयंतो घनश्यामा नीडोदुंबरराजिताः । इतस्ततो विरेजुस्ते बलेऽ्धो मकरा इव ॥१४॥ 
करेगुल्मान्समुत्पाद्या ्षेपयंतोऽर्कमंडलम्‌ । कंपयंतो शुबं पादैमंदैादरीकृताचलाः ॥१५॥ 
ुर्ाद्रिगंडशेलादीन्पातयंतः िरःस्थलेः । खंडयंतश्च शत्रणां बलमेतादृशा गजाः ॥१६॥ 
तुरंगा निर्गता राजन्‌ केचिन्मात्स्याः कलिंगजाः । औशीनराः कौशलाश वे दर्भाः कुरुजांगलाः ॥१७॥ 
कांबोजाः सृंजयजाः केकेयाः कुंतिसंभवाः । दारदाः केरला आंगा बांगा विकटसंभवाः ॥१८॥ 
कौंकणाः कोटकाः केचित्कर्णाटा गीजरा हयाः । सौवीराः सेंधवाः केचित्पांचाला अबुंदा! परे ॥१९॥ 
काच्छाश्च केचिदानर्ता गांधारा मालवादयः । महाराष्ट्रभवाः केचित्तेलंगा जलसंभवाः ॥२०॥ 
परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । वाजिशालासु वत्तते तेऽपि सर्वे विनिर्गताः ॥२१॥ 
्ेतद्वीपाचच वेकुंडात्तथाऽजितपदा नृप । रमावैकुंठलोकाच प्राप्ता ये तेऽपि निर्गताः ॥२२॥ 
हेमहारसमायुक्ता बुक्तामालामनोहराः । शिखामणिमहारश्मिसेविताः सुपरिच्छदाः ॥२३॥ 


थी । वे अपनी चालसे वायुके वेगको भी तिरस्कृत कर रहे थे ॥ ६ ॥ जिनके ऊपर चमर डुल रहे थे, ऐसे वीरोसे 
भरे वे रथ देवताओंके सुवर्णनिमित विमान सरीखे दीख रहे थे ॥७॥ उस सेनामें ऐसे हाथी चल रहे थे, जिनके 
गण्डस्थलसे मद चू रहा था । जिनके मुखपर चित्र-विचित्र रचना की हुई थी, जिनके पेरोंमें सोनेकी साँकल 
बड़ी थीं, जो कदमें बहुत ऊँचे थे, जिनके ऊपर बनातके बने झूल पड़े हुए थे और जिनकी पीठपर बंधे घंटे 
बज रहे थे ॥ ८ ॥ पवंतराजकी चोटी सरीखे ऊंचे वे हाथी दिग्गजोंको भी चुनौती दे रहे थे ॥ ६ ॥ उनमें 
कुछ भद्रजातिके, कुछ भद्रमृगजातिके, कुछ विरध्यपर्वंतके और कुछ कश्मीरके थे ॥ १० ॥ उनमें कुछ हाथी 
मलय पव॑तके, कुछ हिमालयके, कुछ मोरंगके और कुछ केलासके थे ॥ ११॥ कुछ ऐरावतकुळके, 
कुछ चार-चार दाँतोंवा ठे, कुछ तीन-तीन सूंडोंवाले और कुछ ऐसे भी उध्वंगामी गजराज थे, जो पृथ्वीप्र 
चलते और आकामें उडते थे ॥ १२॥ उनमें एक करोड़ हाथी ध्वजाधारी, एक करोड़ हाथी दुन्दुभिधारी 
और एक ही करोड़ हाथी रत्नोंके मंडलसे शोभित थे ॥ १३ ॥ बादलोंके समान गर्जन करते और आकाशमै 
उड्ते हुए वे हाथी उस यादवसेनारूपी समुद्रमें मगरके सदृश दिखायी देते थे ॥ १४ ॥ वे मागंके वृक्षोको 
सूड़ोंसे उखाड-उखाड़कर सूर्यमण्डलकी ओर फेक रहे थे, अपनी चालसे धरतीको कपा रहे थे और 
अपनी मदवर्षासे प्रथिवीको भिगो रहे थे ॥ १५॥ वे अपने मस्तककी टक्करसे दुर्गम पव॑त-शिखरों तथा 
शिलाखंडोंको ढहाते जाते थे शत्रुओंकी सेनाको ध्वस्त करनेमें वे बड़े माहिर थे॥१६॥' हे राजन्‌ ! उस सेनाके 
कुछ घोड़े मत्स्य देशके, कुछ कलिङ्गके, कुछ उशीनरके, कुछ कोशल देशके, कुछ विदर्भ और कुछ कुरुजांगल 
प्रदेशके थे ॥ १७ ॥ कुछ घोड़े काम्बोज देशके, कुछ सजय देशके, कुछ केकयदेशके, कुछ कुन्त देशके, कुछ 
घोड़े दरद देशके, कुछ केरलके, कुछ अंग देशके, कुछ बंग देशके कुछ घोड़े विकट देशके थे ॥ १८॥ उस 
यादवी सेनामें कोंकण, कोटक, कर्नाटक, गुजरात, सौवीर, सिन्धु, पंजाब और अबुंद देशके भी घोड़े सम्मिलित 
थे ॥ १९ ॥ इनके साथ ही कच्छ, आनर्त, गांधार, मालवा, महाराष्ट्र, तेलंग देश तथा जलीय प्रदेशमें 
उत्पन्न घोड़े भी थे ॥२०॥॥ शि महा कती जिया ते भी अद्व उस विजयमात्रामे सम्मिलित 
हो गये ॥ २१ ॥ जो घोड़े इवेतद्वीप, अजितपद तथा रमावकु आये थे, वे भी निकल पड़े ॥ २२॥ वे घोड़े 
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चामरेमंडिताः पुच्छमुखपादस्फुरप्रभाः । यादवानां महासेन्ये दृश्यन्ते चेदृशा हयाः ॥२४॥ 
वायुवेगा मनोवेगा न स्पृशतः पदेर्भवम्‌ । अपक्कसतरेष्वतिगा बुद्यु देष्वपि मंथिर ॥२५॥ 
्रजंतः पारदमनु जालेपूर्णामवेषु च । दृश्यतेऽपि निराधारा स्फारा वारिषु मेथिल ॥२६॥ 
गंडशेलनदीदू गंगतंप्रासादसंचयान्‌ | विलंघयंतः सततं चंचलास्ते तुरंगमाः ॥२७॥ 
मायूरीं तैत्तिरी क्रोंची हंसी ये खांजनीं गतिम्‌ । कुवंतो वि नृत्यतो मेथिलेन्द्र इतस्ततः ॥२८॥ 
केचित्सपक्षा दिव्यांगाः श्यामकर्णा मनोहराः । पीतपुच्छाश्रंद्रवर्णा वाजिशालाविनिर्गताः ॥२९॥ 
उच्चेःश्रवःकुले जाताः ब्रयवाजिभवाः परे । अश्विनीसुतविद्याहया वरुणेन प्रयोजिताः ॥३०॥ 
केचिन्मंदारभाः केचिचित्रवर्णा मनोहराः । अश्विनीपुष्पसंकाशाः स्वर्णाभा हरितप्रभाः ॥३१॥ 
पद्मरागप्रभाः  केचित्सर्वलक्षणलक्षिता: । कोटिशः कोटिशो राजन्नन्येऽपि निर्गता हयाः ॥३२॥ 
धुतो भटाः सेन्ये संग्रामे लब्धकीतेयः । शक्ति त्रिशूला सिगदावमपाशधराः परे ॥३३॥ 
ब्रपेतः शस्रधाराभिः प्रलयाब्धिसमा तृप । दिग्गजा इव दृशयंते मर्दयन्तो ह्यरीन्मृथे ॥३४॥ 
एवं विनिर्गतं राजन्‌ यदूनां विपुलं वलम्‌ । दृष्टा सुरासुराः सर्वे विसिस्मुः परमाद्भुतम्‌ ॥ २५॥ 
इति शरीगगंसंहितायां श्रीविधनित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे यादवसैन्यगमनं नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ ३ ॥ 





— oo 


अथ चतुर्थोऽध्यायः 


( प्रदुग्नका दिखिजयार्थं गमन ) 


Eh श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्थं सेनाबृतं वीरा; प्र्ुम्नं धन्विनां वरम्‌ । श्रीकृष्णबलदेवाभ्याश्ुग्रसेन उवाच ह॥ १॥ 


सुवर्णके हार, मोतियोंकी माला, मणियोंसे जगमगाती कलंगी और उत्तम झूलसे सुशोभित थे ॥ २३ ॥ 
उनपर चमर चल रहे थे। उनकी पूंछ, खुर, मुख और पैरको दीप्ति फेल रही थी। उस विशाल वाहि- 
नोमें ऐसे अव भी विद्यमान थे कि जिनका वेग पवन और मनके सदृश था। चलते समय जैसे धरतीसे 
उनके खुरका स्पशं ही नहीं होता था। वे कच्चे धागे और पानीके बुलबुलेपर भी चल सकते थे ॥२४॥ 
॥२५॥ हे मेथिल | उनके खुर इतने हल्के पड़ते थे कि पारे जेसे चंचल मकडीके जाले और जलके फुहारपर 
ही सुकते - २६ ॥ पवंतोके शिखर, शिलाखण्ड, गढ़े, नदी, दुगं और प्रासाद इन सबको लाँघते 
हुए वे चंचल घोडे दुतगतिसे चले जा रहे थे ॥ २७॥ हे राजन्‌ ! वे मयूर, तित्तिर, क्रौंच हुंस तथा खंजनकी 
चाळ चलते और धरतीपर नृत्य करते हुए इधर-उधर भाग रहे थे ॥ २८॥ उनमें कुछ घोड़े पंखधारी थे 
कुछके अंग दिव्य थे, कुछके कान मनोहर श्याम वर्णके थे, कुछकी पूंछ पीतवर्ण थी और छ चन्द्रमासदश 
एवेतवर्णे थे। वे अभी-अभी अश्वशालासे निकले थे ॥ २६ ॥ कुछ घोड़े उच्चे:श्रवाके 02 थे, कुछ सूर्ये 
घोड़ोके वंशज, डु अश्विनोकुमारकी विद्याके विज्ञ थे और उन्हें वरुणदेवने भगवान्‌ कृष्णके कु रा 
था || ३० ॥ उनमेसे कुछ घोड़ोंकी कान्ति मन्दार पुष्प जेसी थी कुछका रंग विचित्र र, 5 धिनो 
पुष्णसरोखे थे, कुछ सुनहले रंगके थे और कुछ एकदम हरे रंगके थे ॥ ३१॥ कुछ घोडे दष्मरागर्मा 
( पुखराज ) जेसे थे, और कुछ सभी सुलक्षणोसे सम्पन्न थे। हे लद ॥ कुछ घोड़े पद्मरागमणि 
निकले ॥ ३२॥ ख घोड़ोंपर ऐसे वीर योद्धा सवार जिन्होंने है प्रकार करोड़ों घोड़ और भी 
की यी । वे लोग हाथोंमें शक्ति, त्रिशूल, तलवार, गदा, कवच और पाश च मिमें अपार कीति अजित 
समुद्र अथवा दिग्गज जेसे धीरगंभीर थे। वे शखाखोंकी वर्षा करके अपने शा योक ॥३३॥ वे प्रलयकालके 
थे ॥ ३४॥ हे राजन्‌ | इस प्रकार यादवोंकी वाहती देकर 03 र छिन्न-भिन्न कर सकते 
॥ 6. इति आम ति चयन क छ उसा र दानव दंग रह गये 
वाय :॥ ३ 
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उग्रसेन उवाच 
हे प्रथुम्न महाप्राश श्रीकृष्णकृपया त्वरम्‌ | बिजित्य नृपतीन्‍्सर्वान्द्वाककामागयिष्यसि ॥ २ ॥ 
मततं प्रमत्तपुन्मत्तं सु बाल जडं स्मयम्‌ । प्रपन्नं विरथं भीतं न रिपुं इंति धर्मवित्‌ ॥ ३॥ 
राज्ञो हि परमो धर्म आर्तानामातिनिग्रहः । उत्पथानां वधश्चेत्थमाततायी वधार्हणः ॥ ४॥ 
पुमान्‌ योषिदुत क्लीब आत्मसंभावितोऽधमः । भूतेष निरनुक्रोशो नृपाणां तद्वधोऽवधः ॥ ५ ॥ 
नैनो राज्ञः प्रजामतुधर्मयुद्धे वथो ढिपाम्‌ | आदिराज़ों नृपान्पूरव ग्राह स्वायंभुवो मनु: ॥ ६॥ 
यो रणे निर्भयो भूत्वा कृत्वश्रि प्रागतो व्यसुः । स गच्छेद्धाम परमं मित्वा मातंडमंडलम्‌ ॥ ७॥ 
भयाद्रणादुपरतस्त्यक्त्वा युद्धे पतिं च यः। व्रजैः क्षत्रियो भूत्वा स महारौरवं ब्रजेत्‌ ॥ ८ ॥ 
सेनां रक्षेत्ु राजा हि सेना राजानमेव हि । परतः कृच्छुगतं रक्षेद्रथिनं सारथिं रथी ॥ ९ ॥ 
यूयं च यादवाः सर्वे समर्थवलवाहनाः । कार्ष्णिमेवाभिरक्षंतु काष्णिवेः परिरक्षतु ॥१०॥ 
गावो विग्राः सुरा धर्मच्छंदांसि द्वि साधवः । पूजनीयाः सदा सवरमतुष्येमोक्षकां्षिभिः ॥११॥ 
वेदा विष्णुवचो विप्रा मुखं गावस्तनुहरेः । अंगानि देवताः साक्षात्साधवो ह्यसवः स्ताः १ २॥ 
श्रीकृष्णो5्यं हरिः साक्षात्परिषूर्णतमः प्रथु: । येषां चित्ते स्थितो भक्त्या तेषां तु विजयः सदा १२॥ 

श्रीनारद उवाच 
शिरसा जगृहुः साक्षादुग्रसेनस्य शासनम्‌ । प्रणेयुर्यादवाः सर्वे कृतांजलिंधुटा उप ॥१४॥ 
उग्रसेनं नृपं शूरं वसुदेवं बलं हरिम्‌। ननाम काष्णि; शिरसा गर्गाचायं महामुनिम॥ १५॥ 
श्रीकृष्णबळदेवाम्यां पुरीं याते नुपेश्वर । दिग्जयाथी हरेः पुत्रः प्रययौ यादव; सह ॥१६॥ 
चतुर्योजनलंबीत्थं राजमार्गो्पे यस्य वै । बभौ हेममयेः सर्वे! शिबिरैमें थिलेश्वर ॥१७॥ 











श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रकारकी सेतासे घिरे धनुधरोंमें श्रेष्ठ प्रद्यम्नसे श्रीकृष्ण तथा 
बलदेवके साथ बेठे उग्रसेनने कहा ॥ १ ॥ उग्रसेन बोले-हे महाप्रज्ञ प्रद्युम्न | भगवान्‌ श्रीकृषणकी कूपासे 
सभी राजाओंको जीतकर तुम द्वारका लौट आओगे ॥ २॥ मत्त, उन्मत्त, सुप्त, बालक, जड़, सी आ 
विरथ और भयभीत शत्रुको धर्मज्ञ पुरुष नहीं मारते ॥ ३॥ राजाका सवर्श धर्म हे आतंजन पीड़ा 
दूर करना और विपरीत पंथपर चलनेवाले आततायियोंको मारना ॥ ४ ॥ पुरुष, खो अथवा नपुसक 
इनमेंसे जो भी अधम प्राणी अन्य प्राणियोंपर दया न करता हो, ऐसे लोगोंका यदि राजा वध 
करे तो उसे वध नहीं कहा जायगा ॥ 5 ॥ धर्मयुद्धमें प्रजापालक राजाका hs मारना धमं है। ऐसा 
करनेसे उसे पाप नहीं लगता । सबसे आदिके राजा स्वायम्भुव मनुने अन्य]राजाओसे ऐसा कहा था-॥ ६॥ 
जो वीर निर्भयभावसे रणभूमिमें पैर खखें और लड़ता हुआ मर जाय तो वह सूर्यमण्डलका भेदन करके 
परम धामको चला जाता हे॥ ७॥ जो पुरुष डरकर रणभूमिसे भाग जाता है और अपने स्वामीको 
त्याग देगा है, वह महारोरव नरकमें जाता है ॥ ८ ॥ राजा सेनाकी रक्षा करता है और सेना राजाको रक्षा 
करती है। यदि रथी संकटमें पड़े तो सारथी _उसकी रक्षा करे और सारथीपर विपत्ति आये तो रथी उसको 
बचाये ॥ ९ ॥ आप सभी यादव विशाल सेनासे सम्पन्न हैं। अतएव आप श्रीकृष्णतनम् प्रद्यन्नको बी रक्षा करे 
॥१०॥ मोक्षकी आकांक्षा रखनेवाला मनुष्य गौ, ब्राह्मण, देवता, धर्म और साधुजनकी रक्षा करे क्य येसभी 
छोगोंके सदा पूजनीय होते हैं ॥ ११ ॥ बेद भगवानूके बचन हैं, ब्राह्मण विष्णुके मुख हैं, च उनका शरीर 
हैं, देवता विष्णुके अंग हैं और साधु प्राण हैं ॥ १२ ॥ ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परिपूर्णतम परमेश्वर 
हैं। ये जिन लोगोंके हृदयमें निवास करते हैं, उनकी सदा विजय होती है ॥ १३ ॥ श्रीत्तारदजी बोले-हे 
राजन्‌ | यादवोंके राजा उग्रसेनके आदेशको सबने माथा झुकाकर अंगीकार किया और हाथ जोड़कर प्रणाम 
किया ॥ १४॥ राजा उग्रसेन, छूरसेन, वसुदेव, बलदेव, श्रीकृष्ण तथा महामुनि गर्गको प्रद्यम्तते मस्तक 
झुकाकर प्रणाम किर्वी शी ॥७७॥४जब)०व्पाब्राजण काश आर, तछदेवा बाउकापुरी ,छोट गये, तब श्रीकृष्णके 
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_अग्रवो वाहिनीयुक्तः कृतवर्मा महावरूः । ध्वजिनीसहित; पश्चादक्रो धन्विनां वरः ॥१८॥ 
तत्पशादुद्धवो मंत्री प्रतिमापंचसंयुतः । तत्पश्रात्कृष्णचंद्रस्य का स्मृताः ॥१९॥ 
ययु्महारथा राजन्‌ ये शताक्षोहिणीयुताः । प्रदुम्नथानिरुद्धअ दीपतिमान्भातुरेब च ॥२०॥ 
सांबो मधु हद्वानुश्चित्रभानु ईकोऽरुणः । पुष्करो वेदबाहुश्च श्रुतदेवः सुनंदन: ॥२१॥ 
चित्रमालु विरूपश्च कविन्यंग्रोध एव च । तत्यश्रात्मययुः सर्वे गदाद्याः कृष्णनोदिताः ॥२२॥ 
भोजबृष्ण्यंधकमधुशूरसेनदशाहकाः | ऋतुबाणकोटिसंख्या यादवानां प्रकथ्यते ॥ 

तत्सेन्यसंख्यां नृपते कः करिष्यति भूमिषु ॥२३ ॥ 
इत्थं यदूनां चतां नृपाणां विकप॑तां तां महतीं च सेनाम्‌ । 
कोदंडटंकारयुतोऽभवत्को धुंकार आताडित दुंदुभीनाम्‌ ॥२४॥ 
इभेद्रचीत्कारहयेद्रहेषणेनदद्धु शुंडी दृढवीरगेने; | 
ढकानिनादैयंदवस्तडित्स्वनेः प्रचंडमेघा इव ते विडिंडिरे ॥२५॥ 
राजद्भुवो मंडलमेव दिग्गजा महत्स्वनेस्ते बघिरीकृता इव । 
सद्योश्थ दुर्ग रिपवो विदुद्रूवुनिःसाहसाः को चरतां महात्मनाम्‌ ॥२६॥ 
कूर्मास्तु किं काविति के वदंतः कुतः क्क गच्छाम इति द्रवंतः । 
उपद्रवो ह्येष विधे क्क याति चचाल लोकैः सहिता चलेति ॥२७॥ 
छलेन यज्ञस्य हरिः परेश्वरो भारं विदेहेश भुवोऽयतारयन्‌ । 
योःभूचतुव्यूहधरो यदोः झुले तस्मे नमोऽनंतशुणाय भूभृते ॥२८॥ 

ईति श्रीगगसंहितायां विश्वनित्वण्डे श्रीनारदबहुरासंवादे प्य्‌ म्नदिखिजयार्य गमनं नाम चतुर्थो ऽघ्यायः ॥ ४॥ 
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पुत्र प्रद्युम्न यादवोंके साथ पुत्र प्रयुम्त यादो साथ दिखिजय करको नळे ॥ १६॥ हे साजर थार मोजन सम सेना 
र Dm 22) न! चार योजन लम्बी सेना 
यात्राके समय र स्वणिम शिविरोंमें शोभित हुई ॥ १७॥ सबसे आगे महाबली कृतवर्मा 
अपनी विशाल सेनाके साथ चले। उनके पोछे अनुर्धारियोंमें अग्रणी अक्रर अपनी सेना लेकर 
चले। उनके पीछे मंत्री उद्धव पाँच प्रतिमाओंके साथ चले । उनके पीछे भगवान्‌ श्रीकृष्णके अठारह पुत्र 
गा हे राजनु | महारथी लोग अक्षौहिणी सेना लेकर आगे बढे । वे महारथी थे--प्रद्यम्त, अनिरुद्ध, 
दीप्तिमान्‌, भानु, साम्ब, मधु, बृहद्धातु, चित्रभानु, वृक, अरुण पुष्क पदेव, सुनन्दन 
चित्रभानु, विरूप, कवि और न्यग्रोध । उनके पीछे श्रीकृष्ण द्वारा भेजे हुए र नान तला 
भोज, वृष्णि, अन्धक, मधु, शूरसेन EE दशाह आदि छप्पन करोड़ यादव चळे। हे राजन्‌ ! यादवोंकी 
ब तीक UR य य सकेता ॥ २३ ॥ उस विशाल वाहिनीको साथ लेकर यादव नृपति 
कोर और नगाड़ोंकी तुमुल ध्ननि गा डे बड़े टाधियोंके 

0 रो साथ रोको गर्जना र न जु जिला 
गरने जेसी गड़गड़ाहटके साथ प्रचण्ड मेघकी तरह छा गये ह उनके 
"ग हनन हाम बराक क जब वे सुन्दर भूमण्डलकी ओर बढ़े तो उनके 
माग गये ॥ २६ ॥ कुमंगण “यह वया हुआ ?” यह कहते 
कहाँ जायं ओर क्या करें। हे विधाता ! ऐसा उपद्रव 
सारी पृथ्वी चलायमान हो गयी ॥ २७ ॥ हे विदेहेश बहाने र 

वे ही चतुर्व्यूह अर्थात्‌ ना संकर्षण, प्रद्युम्न और ६ ह नीका न 
अनन्तगुणसम्पन्न सुपका त्‌ त्तमस्क स्क र्‌ गीर प्रीमदंसहिलाका" € ७, क विईवजिस्लिण्ड याद घर अवत | ८ 
चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ ° ° 00 0 हीमि डे “प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ 
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अथ पंचमोऽध्यायः 
( प्रद्यू म्नका कच्छ-कलिङ्ग-विजय ) 

श्रीबहुलाश्व उवाच 
कान्कान्देशान्‌ यथौ जेतुं क्रमतः श्रीहरेः सुतः । तस्य कर्माण्युदाराणि ब्रृद्दि देवर्षिसत्तम ॥ १॥ 
अहो श्रीकृष्णचंद्रस्य कृपा भक्तेषु चेदृशी । पुनाति प्रश्रुता ध्याता पापिनं सकुलं जनम्‌ ॥ २॥ 

श्रीनारद उवाच 
साधु साधु त्वया पृष्टं साधु ते विमला मतिः । चरितं कृष्णभक्तानां पुनाति भुवनत्रयम्‌ ॥ ३॥ 
तत्काले मेघधाराश्च भूमेः सर्वरजांसि च । कत्नश्रेद्रणयेद्राजन्न हरेः श्रीमतो शुणान्‌ ॥ ४ ॥ 
चतुयोजनमात्रं हि छाया यस्य प्रदृश्यते । तेन श्वेतातपत्रेण शोभितो रुक्मिणीसुतः ॥ ९॥ 
रथेन शझक्रदत्तेन स्वसेन्यपरिवारितः । कच्छदेशान्‌ ययौ जेतु त्रिपुरान्गिरिशो यथा ॥ ६ ॥ 
कच्छदेशाधिपः शुओ मृगयाथी विनिर्गतः । सेनां समागतां ज्ञात्वा पुरी हालां समाययौ ॥ ७ ॥ 
प्रयुम्नस्यागता सेना गजपादप्रताडनैः । चूर्णयंती तरून्देशान्पातयन्ती च मैथिल ॥ ८॥ 
उत्थितसतद्रजोवन्दैरन्धीभूतं नभोऽभवत्‌ । भयं प्रापुजनाः सर्वे कच्छदेशनिवासिनः ॥ ९॥ 
तदातिहषिंतः शुभ्रो गजानां हेममालिनाम्‌ । नीत्वा पञ्चशतं सद्यो इयानामयुतं तथा ॥१०॥ 
विंशचङ्कारं सुवर्णानामागतस्यास्य संमुखे । दत्वा बलिं ननामाशु खजा बद्ध्वा करद्वयम्‌ ॥११॥ 
तस्मै तुष्टः शंबरारिः प्रददौ रत्नमालिकाम्‌ । संस्थाप्य राज्ये तं राजंस्तथा हि प्रकृति; सताम्‌ १२॥ 
कलिंगान्प्रययौ जेतुं रुक्मिणीनन्दनो बली । पतत्पताकैः सत्सेन्येमेंघेरिद्रं इव व्रजन्‌ ॥१३॥ 
कलिङ्गराजः स्वबलेः समर्थद्विपवाहनैः । निर्ययौ संमुखे योदृधु प्रद्युम्नस्य महात्मनः ॥१४॥ 








राजा बहुलाश्च बोले-हे देवषिसत्तम नारदजी ! श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्य म्त किन-किन देशोंको 
जीतने गये, सो क्रमशः बताइए । क्योंकि उनके उदार चरित्र बड़े अच्छे हें॥ १॥ अहो ! भगवान कृष्णको 
अपने भक्तोंपर अपार अनुकम्पा रहती हे । जो वक्ता, श्रोता तथा अन्यान्य पामर जनोंको भी पवित्र कर देती 
है ॥ २ ॥ श्रीतारदजी बोले- हे राजन्‌ ! आपने बड़ी अच्छी बात पूछी हे । आपकी बुद्धि विमल हे । श्रीकृष्ण- 
के भक्तोंका चरित्र तीनों लोकोंको पवित्र कर देता है॥ ३॥ यह संभव है कि कोई गणितज्ञ बरसातको 
क्षृंदोंको गिन ले, किन्तु वह भी श्रीमान कृष्णके गुणोंको नहीं गिन सकता ॥ ४॥ उस दिग्विजय-यात्राके 
अवसरपर सिंहासनासीन रुक्मिणीतनय प्रद्यू म्नके ऊपर ऐसा श्वेत छत्र लगा था, जिसकी छाया चार 
योजन तक फेली रहती थी ॥ ५ ॥ वह वीर इन्द्रके दिये स्थपर बेठकर सर्वप्रथम कच्छ देशको जीतनेके लिए 
उसी प्रकार चला, जेसे त्रिपुरको जीतनेके लिए शंकरजी गये थे ॥ ६॥ उस समय कच्छनरेश शुभ्र शिकार 
खेलने गया था । वहाँ ही उसने यादवी सेनाके आगमनकी बात सुनी तो हालापुरीको चला गया ॥७॥ प्रदय म्तको 
सेनाके आगमनसे ओर उसके हाथियोंके चरणप्रहारसे वहाँके वृक्ष धराशायी हो गये ॥ ८ ॥ उस समय 
जो घूल उड़ी, उससे सारे आकाशमें अन्धकार छा गया और कच्छदेशके निवासी दहल गये ॥ ९ ॥ 
उसी समय बड़े हर्षके साथ उस देशका राजा शुन स्वर्णेमाल्यधारी पाँच सौ हाथी, दस हजार घोड़े और 
बीस मार सोना लेकर प्रद्यू म्नको भेंट देने आया । मालासे दोनों हाथ बाँधकर उसने प्रदुम्नको प्रणाम किया 
॥ १० ॥ ११ ॥ इससे प्रसन्न होकर प्रद्यु म्नने उसे रत्नमयी माळा दी और उसको बहाँके राज्यसिहामनपर 
बिठाकर बहुत प्रसन्न हुए । सज्जनोंकी प्रकृति ही ऐसी द ॥ १२॥ वहाँसे रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्त कलिग- 
देशको जीतने चले । जिसमें पताकायें फहरा रही थीं, ऐसी सेना लेकर जाते हुए प्रद्युम्त मेघोंसे घिरे 
इनके समान शोभित हर १३ौ'कैलिंगेनेरेशी"घादवी ध्सेमाका सामना “करनेके लिए हाथी-घोडे तथा 
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कलिङ्गमागतं वीक्ष्यानिरुद्ठो धन्विनां वरः | रथेनैकेन तत्सैन्यैयुयुधे यादवाग्रतः ॥१५॥ 
शतबाणेश्च कालिङ्गं दशमिदेशमी रथान्‌ | अताडयद्गजान्‌ वीरश्चापं टङ्कारयन्मुहुः ॥१६॥ 
स्वशत्रवश्च स्वे सवे साधु साध्विति वादिनः । अनिरुद्धः प्रयुयुधे प्रद्युम्नस्य प्रपश्यतः ॥१७॥ 
अनिरुद्भस्य वाणोधे केचिद्वीरा द्विधा कृताः । गजाश्च भिन्नशिरसः पादभिन्ना इया नूप ॥१८॥ 
रथाश्च चुर्णचरणा हताश्वा हतनायकाः । राथिसारथयो वातैनिपेतुः पादपा इव ॥१९॥ 
पलायमानां तां सेनां कलिङ्गो वीक्ष्य मेथिल | आजगाम गजारूढो विच्छिन्नकवचो रुषा ॥२०॥ 
द्विसप्ततिभारयुतां गदां चिक्षेप सत्वरम्‌ । गजेन पातयन्‌वीराञ्जगजे घनवद्वली ॥२१॥ 
गदाप्रहारपतितं किंचिद्दयाकुलमानसम्‌ । अनिरुद्धं मृधे वीक्ष्य यादवाः क्रोधपूरिताः ॥२२॥ 
तदैव तेइः कालिङ्गं बाणेस्तीक्ष्णेः स्फुरत््रमैः | समांसम्रुद्भटं स्येने ङुरराश्चंचुभिर्यथा ॥२३॥ 
कालिंगो5पि तद क्रुद्ध/सज्ज कृत्वा धनुः स्वयम्‌ । टंकारयन्हुुर्ाेर्बाणांश्चृणीचकार ह ॥२४॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो बली । तद्वज॑ ताडयामास वामहस्तेन मैथिल ॥२५॥ 
अध॑चंद्रपरहारेण विश्ीणो5्भूदजस्तथा । इन्द्रवजप्रहारेण गण्डशेलो यथा नृप ॥२६॥ 
कालिंगः पतितो भूत्वा गृहीत्वा महतीं गदाम्‌ । गदं च ताडयामास काठिंगं च गदस्तदा ।॥२७॥ 
कलिङ्गगदयोस्तत्र घोरं युद्ध बभूव ह । विस्फुलिङ्गान्‌ क्षरन्त्यो द्वे गदे चृणीबभूवतुः ॥२८॥ 
गदो गृहीत्वा काछिंगं पातयित्वा रणांगणे। चकष स्वकरेणाशु फणिनं गरुडो यथा ॥२९॥ 
गदाप्रहारव्यथितश्रूणितास्थिः कलिङ्गराट्‌ | आययौ शरणं सोऽपि द्युम्नस्य महात्मनः ।।३०॥ 

दत्ता बलिं प्राह कलिङ्गराजस्त्वं देवदेवः परमेश्वरोऽसि । 

कः क्रोधवन्तं प्रसहेत कौ त्वां जनो यथा दण्डधरं नमस्ते ॥३१॥ 
इति श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्सण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे कच्छकलिङ्गविजयो नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
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> 
को देखकर स्वयं 
तथा कवच पहिनकर क्रद्धभावसे आया ॥२०॥ आते ही उसने एक र स्वयं कलिगनरेश हाथीपर चढ़े 


नरेशने भी क्रढभावसे धनुष चढ़ाकर अपने वाणोंसे 2200 चोंचोंसे नोचते हैं ॥ २३ ॥ काल” 
लघु भ्राता गदने बाय हाथमे गदा लेकर कलिगनरेशके हाथीको मारा 2 कर दी ॥ २४ ॥ तभो बलदेवके 
बाणसे मारा तो वह वहीं ढेर होगया । जेसे इन्द्रके वजप्रहारसे पवेत बाद गदने अधंचन्द्र 
हाथीसे गिरा तो क्रोधपुर्वंक गदा Sl गदपर प्रहार किया और गदने ही ये थे ॥ २६ ॥ कलिंगनरेश 
इस प्रकार कलिगराज तथा गदमें घोर युद्ध हुआ और आगकी णा, उसपर प्रहार किया ॥ २७॥ 
हे पं ॥ २: ॥ वक लतो ह दोनो बंपर 


अन्या] विशवजिस्खण्डः 









( प्रयुग्नका मरुधन्व-मालव-माहिष्मती-विनय ) 
७2 श्रीनारद उवाच 
इत्थ जित्वाउथ कालिंगं प्रद्युम्नो यादवेश्वरः | जगाम मरुधन्वानं जलं वेश्वानरो यथा ॥ १ ॥ 
गिरिदुगसमायुक्त धन्वदेशाधिपं गयम्‌ । उद्धवं प्रेषयामास ज्ञात्वा तं यादवेश्वरः ॥ २॥ 
गिरिदुर्ग गतः साक्षादुद्भवो बुद्धिसत्तमः | सभामेत्य गयं प्राह शृणु राजन्महामते ॥ ३॥ 
उग्रसेनो यादवेन्द्री राजराजेश्वरो महान्‌ । जंबृददीपनृपा्जि्वा राज्यं करिष्यति ॥ ४ ॥ 
परिपूणतम; साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ | असंख्यत्रह्मांडपतिमंत्री तस्याभवद्धरिः ॥ ५ ॥ 
तेन वे प्रेषितः साक्षा्मथुम्नो धन्विनां वरः । शीघ्र तस्मै बिं नीत्वा कुलको शलहेतवे ॥ ६ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
भुत्वा किंचित्मकुपितो वीयंशौय॑मदोद्धतः । उद्धवं प्राह नृपतिर्गयो नाम महाबलः ॥ ७॥ 
गय उवाच 
बलिं तस्मे न दास्यामि विना युद्धं महामते । अल्पकालेन यदवो गता वृद्धि भवादृशाः ॥ ८ ॥ 
इत्युक्त उद्भवो राजञ्च्छबरारिं समेत्य सः । सर्वेपां यादवानां च शृण्वतां प्रशशंस ह ॥ ९ ॥ 
तदेव रुक्मिणोपुत्रो गिरिदृगं समाययौ । तत्सेन्येयादवेः साद्ध घोर युद्धं बभूव ह ॥१०॥ 
८ KN क्षो 06 0 विनिर्ययौ (५ 
चूणेयन्‌ गजपादेश्च नागरान्‌ भूजनान्दुमान्‌ । अक्षौहिणीभ्यां संयुक्तो गयो योद्धुं विनिर्ययौ ११॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र गजवाहा गर्जः सह । अश्ववाहैरश्ववाहय वीरा वीरे परस्परम्‌ ॥१२॥ 
ुयुधुस्तीक्ष्णबाणो घैश्रम खङ्ग गदष्टिं भि: । पाशैः परश्वधं राजञ्छतघ्नी भिर्थुशुंडिभिः ॥१३॥ 








जि 


लगे, जैसे गरुड़ साँपको घसीटते हें ॥२९॥ गदके गदाप्रहारसे व्यथित तथा हियं चुणे होजानेसे व्याकुल कलिग- 
राज भागकर महात्मा प्रद म्नकी शरणपें जा पहुंचा ॥ ३० ॥ उनको भरपुर उपहार देकर उसने कहा-- 
हे प्रु म्न ! आप देवताओंके देवता तथा परमेश्वर हैं । इस पृथ्वीतलपर ऐसा कौन है कि जो आपके क्रोघको 
सह सके । जेसे यमराजके क्रोधको कोई नहीं सह पाता । आपको मेरा नमस्कार है ॥ ३१॥ इति श्रीगर्ग- 
संहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 

: श्रीनारदजी बोले--हे ,मिथिलेश ! इस प्रकार केलिंगराजको परास्त करके यादवेश्वर रद्य म्न 
मरुप्रदेशमे गये । जेसे अग्नि जलमें जा पहुंची हो ॥१॥ उस प्रदेशका राजा गए एक पर्वतके किलेमें रहता था । 
यह जानकर प्रद्युम्नने उसके पास उद्धवको भेजा ॥ २ ॥ परम बुद्धिमान्‌ उद्धव उस पर्वतीय दुर्गमे गये और 
उसकी सभामें जाकर कहा--हे राजन्‌ ! सुनिए ॥ ३॥ यादवेश्वर और राजराजेश्वर महाराज उग्रसेन जम्बू- 
द्वीपफे सब राजाओंको जीतकर राजसूय यज्ञ करता चाहते हैं ॥ ४॥ परिपुर्णतम एवं अखिल ब्रह्माण्डपति 
भगवान साक्षात्‌ श्रीकृष्ण स्वयं उनके मंत्री हैं ॥ ५॥ उन्हीके भेजे हुए धनुर्ध॑रोंमें श्रेष्ठ रद्य म्त यहाँ आये 
हुए हैं । सो अपने कुलके कल्याणां शीघ्र उपहारसामग्री लेकर उनसे मिलिए ॥ ६ ॥ श्रीनारदजी बोले-- 
है राजन्‌ ! उद्धवकी बातसे किचित्‌ कुपित होकर अपने पराक्रमसे मदोद्धत गयते कहा ॥ ७ ॥ गय बोला-- 
हे महामते ! बिना युद्धके में उन्हें बलि नहीं दूँगा । क्योंकि आप यादव अभी थोड़े दिनोंसे बढ़े हैं ॥ ८ ह) 
यह सुना तो उद्धव लोट पड़े और प्रदयुम्नके पास जाकर सव यादवोंके समक्ष गयका उत्तर कह सुनाया ॥ ९ ॥ ` 
सो सुनते ही रुक्मिणीनन्दन प्रद्य म्न गयके गिरिदुगंमें जा पहुँचे । वहाँ ही गय राजाकी सेनाके साथ यादवोंका 
भीषण युद्ध हुआ ॥ १० ॥ तभी अपने हाथियोंके पेरोसे वृक्षों और नगरवासियोंको चुर्ण करता हुआ राजा 
गय दो अक्षौहिणी सेना लेकर युद्धऽककसतेआा०॥४.११०१उसकेऽभत्रे हीऽऽरभिम्रेसे-र्थीऽ/दाथीसवारोसे हाथी 
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मन्यमानाश्र यदुमिर्गयवीरा भयातुराः । सर्वे स्वं स्वं रथं त्यक्त्वा दुस्त दिशो दश ॥१४॥ 
पलायमाने स्वबले गयो नाम महाबलः । एकाकी प्रययो योद्धुं थनुष्टकारयन्सुहुः ॥१५॥ 
दीपिमान्‌ कृष्णपुत्रस्तु धलुर्बाणे रिपो्हयान्‌ । एकेन सारथिं जघ्ने द्वाभ्यां केतु समुच्छितम्‌ ॥१६॥ 


[os 


रथं च वाणविशत्या कवचं पंचभिः पुनः । धजुस्तस्यापि चिच्छेद शतबाणेमंहाबलः ॥१७॥ 
गयोऽन्यद्धनुरादाय दीप्तिमन्तं इरेः सुतम्‌। जघान बाणविंशत्या जगज _घनवद्वली ॥१८॥ 
तत्महारेण समरे किंचिद्वयाकुलमानसः । दीप्तिमानथ जग्राह शक्ति ज्योतिमयां दृढाम्‌ ॥१९॥ 
चिक्षेप भ्रामयित्वा ताँ गयाख्याय महात्मने । साऽपि तदूधदयं भिस्वा पपौ च रुधिरं महत्‌॥२०॥ 
गयोऽपि पतितो राजन्मूच्छितो$भूद्रणांगणे । दीप्षिमांश् धनुष्कोट्या कर्षयंस्तद्गले रिपुम्‌ ॥२१॥ 
प्रधुम्नस्य पुरः प्रागात्कदुजं गरुडो यथा । नरदुंदुभयो नेदुर्देवदुन्दुभयस्तदा ।॥। 
आकाशाइबृघुर्देवाः पुष्पवर्षाणि पार्थिवाः ॥२२॥ 
तदैव तेनापि समपिंतांघ्रिः श्रीकृष्णपुत्रो नृप शंबरारिः 
अवन्तिकां संग्रययौ महात्मा श्रीकणिकां स्वर्णमयीमिवालिः ॥२३॥ 
श्रुत्वाऊगतं तं जयसेनराजः समचेयामास स मालवाधिपः 
आनीय वृद्धान्सुबिं महात्मने प्रधर्षितो मैथिल तत्प्रभाववित्‌ ॥२४॥ 
राजाधिदेवी स्वपितुः पितुः स्वसां प्रणम्य तां कृष्णसुतो महामनाः । 
बिंदानुविदौ परिरभ्य तत्सुतौ बभौ. बृतो मालवदेशसंभवेः ।।२५॥ 
प्रधुम्नो धन्विनं श्रेष्ठः पुरीं माहिष्मतीं ययौ । यादवैः स्वबलेः साद्धं नमंदाँ स ददर्शं ह ॥२६॥ 
राजितामंबु कल्लोलेः शरृङ्खारतिलकामिव । वहंतीं पुष्पनिचयमुष्णिहं मुद्रिकामिव ।।२७॥ 


सवार, घुइसवारोंसे घुइसवार और पेदल सेनिकोंसे पैदल सेनिक भिड़ गये ॥ १२॥ वीर लोग तीखे बाणों, 
ढाल-तलवा र, गदा, पटा, फरसा, बर्छी और तोपसे लड़ने लगे ॥ १३ ॥ यादवोंके तोखे प्रहारसे राजा गयके 
योद्धा भयभीत होगये और अपने-अपने र्थोको छोड़कर दसौं दिशाओमे भाग गये ॥ १४॥ सेनाके भाग 
जानैपर महात्रळी गय स्वयं घनुष टंकारता हुआ युद्धके लिए आया ॥ १५ ॥ तत्काल श्रीकृष्णतनय दीस्तिमाच्‌- 
ने चार वाणोंस उसके घोड़ों और एक बाणसे सारथीको मार डाला । बादमें दो बाणोंसे उसकी ऊँची ध्वजा 
भी काट दी ॥ १६ ॥ पचीस बाणोंसे उसका रथ, पाँच बाणोंसे कवच और सौ बाणोंसे उसका धनुष काट 
डाला ॥ १७॥ तंत्र राजा गयने दूसरा धनुष लेकर बीस बाणोंसे दीप्तिमानुको मारा और मेघके समान गर्जन 
करने लगा ॥ १८ ॥ रणभूमिमें उसके प्रहारसे कुछ व्यथित होकर दीप्तिमानुने हाथमें दृढ़ शक्ति ली ॥ १९ ॥ 
उन्होंने वह शक्ति घुमाकर गयको मारी उस शक्तिने उसका हृदय फाड़कर बहुत रुधिर पिया ॥ २० ॥ 
उस शकक प्रटारस गय मृछित होकर घरतीपर गिर गया । तब दोप्तिमाचूने टप नुदो नोक उसके 
गळेमें ढाळ दा ओर उसास घसीटते हुए वेस ही उसे प्रद्य म्नके पास ले गये जेसे गरुड सांपको घसीटकर ले जाते 
हैं। दीपिमानुका यह पोरुप देखकर मनुष्यों तथा देवताओंकी दुन्दुभियाँ एक साथ बजने लगीं । उस समय 
आकाश देवताओं ओर घरतीस पार्थिव पुष्पोंकी वर्षा होने लगी ॥ २१ ॥ २२॥ अवर बाद । डा 
अय सत हुआ, तब उसे पर म्नका पूजन किया और भेंट दी । तदनन्तर श्रीकृष्णके i 0 यी 
अवंतिका] रोक गये । जेमे किसो सुनहरी कलीपर भौंरा जाता हे ॥ २३॥ मालवनरेश र जयसेनने 
प्रद म्नक आगमनकी वात सुनी तो नगरके वृद्धोको साथ लेकर उनकी TC जय खु 
नन्तर कृष्णपुत्र प्रथ म्न अपने पितामहकी बहिन राजाधिदेवीसे मिले । उसके बि की मि 

मिलकर माल्यनगरनिवासियोंस मिले ॥२५॥ तदनन्तर धनुघंरोमे श्रेष्ठ प्रद्य म्न दहसे मो क पुरी गये। 
वहाँ अपने यादव वीराक साथ-्जाकर उल्होते समेदा,नदोको-देवा/ ]: २६११ माकी | 
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वेतसीवेशुतरुभिः पुष्पतैरमाधवे तैः । स्फुरद्विमूतिमद्धिश्च देवैः ` स्वर्गनदीमिव ॥२८॥ 
तत्तीरे शिबिरेथुक्तः श्रद्युम्नो यादवेश्वरः । स्थितोऽभूद्यादवेः साकं देवेरिंद इव प्रश्न: ॥२९॥ 
इन्द्रनीलो महाराज ज्ञानी माहिष्मतीपतिः । स्वदूतं प्रेषयामास प्रद्मम्नाय महात्मने ॥३०॥ 
प्रधुम्नराजशिबिरे दूतो गत्वा कृतांजलिः | उवाच वचनं तत्र सर्वेषां शृण्वतां नृप ॥३१॥ 
¢ दूत उषाच 
हस्तिनापुरनाथेन धातराष्ट्रेण धीमता । स्थापितोऽतिबलो वीरो बलिं कस्मै न दास्यति ३२॥ 
सुयोधनाय चेच्छाभिद्रेव्यं यच्छति नो बलात्‌ । योद्धव्यं च भवद्भिश्च विफलो हि रणोऽन्र वे ॥३३॥ 
श्रीप्रयुज्ष उवाच 
यथा गयो दूत कलिंगराडू यथा तथाऽभिभ्रूतोऽपि बलिं प्रदास्यति । 
नृपं न जानाति महोग्रसेनक माहिष्मतीशोऽयमतीव राजराट्‌ ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
उक्तो दतस्तदैवाशु गत्वा महिष्मतीपतिम्‌ | सभायां कथयामास प्रद्युम्नकथितं वचः ॥३५॥ 
यद्नामुद्ट सैन्य वीक्ष्य माहिष्मतीपतिः । गजानां पश्चसाहसं हयानां नियुतं शुभम्‌ ॥३६॥ 
रथानामयुतं जैत्रं नीत्वा राजा विनिर्गतः । बलिं ददौ समेत्याशु प्र दू म्नाय महात्मने ॥३७॥ 
इति श्रीगरगंसंहितायां विश्वनित्खंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे मरुघन्वमा रुवमाहिप्मतीदेशविजयो 


नाम षध्ोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


— oe 


अथ सप्तमोऽध्यायः 
( प्रयुग्नकी गुर्जर तथा चेदिदेशकी यात्रा ) 
१ श्रीनारद उवाच 
श्रद्य म्नोज्थ महावीयों जित्वा माद्विष्मतीपतिम्‌। विकर्षन्महती सेनां शुजराज़ं समाययौ ॥ १ ॥ 


से शंगारतिलकके समान प्रचुर पुष्पसमुहको पगडीकी “तरह बहाती हुई बहु रही थी ॥ २७॥ उसके तटपर . 
बेत और बाँसके वृक्ष माधवी लतासे अत्यन्त शोभित हो रहे थे। जसे देवताओंसे स्वगेनदी मन्दाकिनीकी 
शोभा होती हे ॥ २८ ॥ उसीके किनारे यादवेश्वर प्रद्य म्तने पड़ाव डाळ दिया और यादवोंके साथ टिक गये । 
जेसे देवताओंके साथ इन्द्र टिकते हैं ॥ २९ ॥ तब माहिष्मतीपुरीके नरेश महाराज इन्द्रनीलने उनके पास 
अपना दूत भेजा ॥ ३० ॥ वह दूत प्रद्य म्नके शिबिरमै गया और प्रणाम करके सबके समक्ष यह वचन 
बोला ॥ ३१ ॥ दूतने'कहा-हस्तिनापुरके बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्रने महाबली इन्द्रनीलको इस राज्यकी 
गद्दीपर बिठाया था । इस कारण वे किसीको भेंट नहीं देते ॥ ३२ ॥ दुर्योघनको अपनी इच्छासे धन देते 
हैं, बलपूर्वक नहीं । यदि आप युद्ध करेंगे तो वह विफल होगा ॥ ३३॥ श्री दय म्नने कहा--हे दूत | जेसे 
राजा गय और करिगनरेशने भेंट दी थी । बैसे ही अपना तिरस्कार कराके माहिष्मती पुरीका नरेश भी 
मुझे भेंट देगा । यह बात दूसरी है कि माहिष्मती पुरीका नरेश राजा उग्रसेनको नहीं जानता ॥ ३४॥ 
श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! वह दूत तत्काल वहाँसे चलकर माहिष्मतीपतिके पास गया ओर सभामें 
प्रयुम्नकी कही बात कह सुनायी ॥ ३५ ॥ यादवोंकी उद्भट सेना देखकर माहिष्मतीनरेश पाँच हजार हाथी, 
दस लाख घोड़े तथा दस हजार विजयी रथ लेकर पुरीसे बाहर निकला और प्रदुम्नके पास जाकर उन्हें भेंट 
दी ॥ ३६ ॥ ३७॥ इति श्रीगगंसं हितायां विश्वजित्संडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां षक्षोऽध्यायः ॥ ६॥ 


श्रीनारदजी-बोसे-+नहे।राजव्‌4'जहा्रळी'अयु्' इस, प्रकार आद्वि्मतरीनरेशको जीतकर अपनी 
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गुर्जरस्याधिप वीरसृष्यं नाम महाबलम्‌ । जग्राह सेनया काष्णिस्तुंडया5हिं यथाऽविराट्‌ ॥ २॥ 
सद्यस्तस्माद्वळिं नीत्वा यादवेंद्रो महाबलः । विकर्षन्महती सेनां चेदिदेशांस्ततो ययो ॥ ३॥ 
दमधोषश्चेदिराजो वसुदेवस्वसुः पति; । शिशुपालस्तस्य पुत्रः कृष्णशत्रुः प्रकीरतितः ॥ ४ ॥ 
अभीयाय महाबुद्धिदमधोषं महाबलम्‌ । नत्वा प्राह महाबुद्धिमुद्धबों बुद्धिसत्तमः ॥ ५॥ 
उद्धव उवाच 
राजन्देहि बरिं तस्मा उग्रसेनाय भूभृते । विजित्य नृपतीन्‌ योऽसौ राजस्नयं करिष्यति ॥ ६॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं निशम्य वचन दमघोषसुतः खलः । स्फुरदोष्ठो मन्युपरः प्राहेदं सदसि त्वरम्‌ ॥ ७॥ 
शिशुपाल उवाच 
दुरत्यया कालगतिरहो चित्रमिदं जगत्‌ । विधेः कालात्मकस्यापि प्राजापत्ये भवेत्कलिः ॥ ८ ॥ 
क राजहंसः काकः क क मू: क्क च पंडित! भृत्या विजेष्यन्ति नुपं चक्रवर्तिनमीइवरम्‌ ॥ ९ ॥ 
ययातिश्चापाद्यदवो भ्रष्टराज्यपदाः स्मृताः । राज्यं स्वल्पं जलं प्राप्य प्रोच्छलंत्यापगा इव १०॥ 
अबंशसंभवो राजा मूर्खपुत्रो हि पंडितः । निर्धनश्च धनं प्राप्य तृणवन्मन्यते जगत्‌ ॥११॥ 
उग्रसेनः कतिदिने राजत्वं सम्नपागतः । त्रिणा वासुदेवेन पूजितः स॒ बलान्नुपः ॥१२॥ 
तस्य मंत्री वासुदेवो जरासंघभयाद्‌ द्रतम्‌ । मधुरां स्वपुरीं त्यक्त्वा समुद्र शरणं गतः ॥१३॥ 
आभीरस्यापि नन्दस्य पूर्व पुत्रः प्रकीतितः । वसुदेवो मन्यते तं मतपुत्रोऽयं गतत्रपः ॥१४॥ 
बसुदेवाद्वोरवर्णादयं श्याम; ङुतोऽभवत्‌ । पितामहोऽपि गोरश्व दुःखहास्यमिदं वचः ॥१५॥ 


्र्युम्नं तत्सुतं जित्वा सबलं यादवैः सह । कुशस्थलीं गमिष्यामि मही कतुमयादवीम्‌ ॥१६॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा धनुरादाय तूणौ चाक्षयसायको | गंतुमभ्युद्यत॑ वीक्ष्य चेदिराजस्तमन्रवीत्‌ ॥१७॥ 


विशाल वाहिनीके साथ गुजरात गये ॥ १॥ गुजर देशके महाबळी नरेश ऋष्यकों अपनी उन == क 
पकड़ लिया। जेसे पक्षिराज गरुड़ अपनी चोंचसे साँप पकड़ एकी सहायता 


लेते हैं ॥२॥ तुरन्त उससे भें द 
के साथ चेदिदेशको चल पड़े ॥ ३॥ चेदिराज दमघोष vu बहिनका पति मती तेना 
भगवान्‌ श्रौकृष्णका शत्रु था ॥ ४ ॥ अतिबुद्धिमान्‌ उद्धव महाबुद्धिमान्‌ राजा दुमघोषके पास गये और 
नमस्कार करके बोले || ५ ॥ उद्धवने कहा-हे राजन्‌ | आप महाराज उग्रसेनको भेंट प्रदान करिए । क्योंकि 
वे सब राजाओंको जीतकर राजसूय यज्ञ करना चाहते हें ॥ ६ ॥ श्रीनारदजी बोले हे राजन्‌ ॥ उनके 
वचन सुनकर दमघोषके खल पुत्र शिशुपालने कहा । उस समय मारे क्रोधके उसका होंठ कांप रहा था ॥७॥ 
शिशुपाल बोला--कालकी गति दुरत्यय होती हे । यह संसार बड़े आश्वयंका विषय हे। तभी तो कालात्मा 
अल्लासे कुम्भकार कहता हे कि प्रजापति A हूँ या तू हे ? ॥ ८ ॥ कहाँ हंस ओर कहाँ कोआ, कहाँ मुलं और 
कहाँ पण्डित | तभी तो हम चक्रवर्ती राजाओंको ये नौकर जीतना चाहते हैं ॥ ९ ॥ राजा र प 
पादवोंका राज्य नष्ट हो गया था । अब थोड़ा-सा राज्य पाकर ये उसी तरह उछलते हैं, जेस थोडेसे भी 
को पाकर छोटी नदियाँ उमड़ पड़ती हैं ॥ १० ॥ अवंशमें उत्पन्न त चत क 
समस्त संसारको ठृणवतु समझता हे ॥ ११ ॥ वह उग्रसेन कबका पुत्र ओर दरिद्र ध 


बका राजा मंत्री उसे 
श्रीकृष्णने ही बलपुर्वक राजा बना दिया हे ॥ १२॥ उसका मंत्री कृष्ण क र अ 


कर समुद्रमे जा छिपा है ॥ १३ ॥ कृष्ण वास्तत्रमें नन्द अहीरका पुत्र हे। 

मान लिया । उसे इस बातपर तनिक भी लाज नहीं आती ॥ १४ ॥ वसुदेव तो अ ES I पुत्र 

काला पुत्र केसे कद गया । उसका रा री हे। यह बड़े ल र ve 
गक पुत्र प्रद्युम्न तथा साथी यादवों SS ' 
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दमघोष उवाच 
श्रृणु पुत्र अवश्ष्यामि क्रोधं मा कुरु मा कुरु । अकस्मादाचरेत्काय न सिद्धि विंदते द्यसो ॥१८॥ 
धर्मार्थकाममोक्षाणां साधनं न कषमासमम्‌ । तस्मात्साम प्रकर्तव्यं साम्नो न सदृशं सुखम्‌ १९॥ 
दानेन राजते साम दानं सत्क्रियया पुनः । सत्क्रियाऽपि तथा योग्यं गुणं संप्रेश्य राजते ॥२०॥ 
यादवाश्चेदिपाश्चेव ज्ञातिसंवंधिनः स्मृताः । चेदिपाना च वृष्णीनां कहि नेच्छामि तत्ततः॥२१॥ 
श्रीनारद उवाच 
शिशुपालो बोधितोऽपि दमघोषेण धीमता । नोवाच किंचिद्विमनास्तूष्णींभूतो महाखलः ॥२२॥ 
शरुतिश्रवाश्चेदिपराजराज्ञी स्वसा शुभा शूरसुतस्य राजन्‌ । 
समेत्य पुत्रं शिशुपालसंज्ञं प्रत्याह सम्यग्विनयान्विता सा ॥२३॥ 
श्रुतिश्रवा उवाच 
मा पुत्र खेदं इुरुतात्कदाचिन्मा भूत्कलिश्चेदिपयादवानाम्‌ | 
ते मातुलोध्य किल शूरद्चुर्श्राता च ते तत्सुत एव कृष्णः ॥२४॥ 
तस्यात्मजा येऽत्र समागतास्ते प्रद म्नमुख्याः शतशो महांतः । 
संपूजनीयाश्च मया भवद्भिः संलालनीया न हि युद्धयोग्याः ॥२५॥ 
अहं गमिष्यामि सहाद्रचित्ता नेतुं त्वया तात समागतांस्तान्‌ । 
द्रष्टं चिरोत्कण्ठमना महोत्सवेनेंतादृशोऽयं समयः कदाचित्‌ ॥२६॥ 
शिशुपाल उवाच 
मम शत्रू रामकृष्णौ यदवः शत्रवश्च मे घातयिष्यामि ताम्सर्वान्‌ यैरहं तु तिरस्कृतः ॥२७॥ 
पुरा वे झुंडिनपुरे याभ्यां मे हेलनं कृतम्‌ । विवाहो वारितो मे वे रामकृष्णावरी मम ॥२८॥ 
यदि तेषां यादवानां युवां पक्षं करिष्यथः । तदा त्वां सह पित्रा च निगह्य निगडैः ॥२९॥ 
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यादवींसे शुन्य कर दूंगा ॥ १६ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कह और धनुष तथा अक्षय बाणवाले 
दो तरकस लेकर जानेको उद्यत शिशुपालसे राजा दमघोषने कहा ॥ १७ ॥ दमघोष बोले-हे पुत्र | में कहता 
हँ कि क्रोध मत करो-मत करो । अकस्मात्‌ कोई काम कर गुजरनेसे सिद्धि नहीं प्राप्त होती ॥ a ८॥ धर्म, अर्थ, 
काम और मोक्षका साधन क्षमा है। अतएव इस समय सामनीति अपनानी चाहिए । क्योंकि सामनीतिके 
समान सुख और किसी नीतिमें नहीं हे ॥ १९॥ दानसे सामकी और श्रेष्ठ कायसे दानकी शोभा होती है । 
श्रेष्ठ कायंकी भी यथोचित गुणोंसे ही शोभा होती है ॥ २०.॥ यादव और चेदिराजे जातिबन्धु हें में नहीं 
चाहता कि चेदिवंशियों और यादवोंमें झगड़ा हो ॥ २१ ॥ श्रीनारदजी बोले- है राजन्‌ | बुद्धिमान्‌ राजा 
दमघोषके समझानेपर विमनस्क होकर महाखल शिशुपाल कुछ नहीं बोला ॥ २२॥ उसी समय चेदिराजकी 
रानी तथा वसुदेवकी बहिन श्रतिश्रवा अपने पुत्र शिशुपालके पास गयी और बड़े विनीत भावसे कहा ॥ २३॥ 
श्रुतिश्रवा बोली- हे पुत्र | तुम खेद न करो। में भी यही चाहंती हूँ कि कोई ऐसा काम न किया जाय कि 
जिससे यादवों और चेदिवंशियोंमें कलह हो। हे पुत्र ! वसुदेव तुम्हारे मामा हैं और उनके पुत्र श्रीकृष्ण तुम्हारे 
भाई हैं ॥ २४ ॥ उन श्रीकृष्णके जो प्रद्युम्न आदि पुत्र तथा अन्यान्य बड़े-बड़े यादव यहां आये हैं, वे सब तुमसे 
सत्कार पानेके अधिकारी हैं--लड़ाईके नहीं ॥ २५ ॥ हे पुत्र ! में तेरे साथ उनको लेने जाऊंगी । क्योंकि ऐसा 
समय बार-बार नहीं मिलता ॥ २६ ॥ शिद्युपालने न बलदेव और सभी यादव मेरे Be शत्रु हें। 
में अपना अपमान करनेवालोंको मार डालेगा ॥ २७ ॥ पूवं मेरे विवाहको रोककर कुं बलराम 
भोर कृष्णने मेरा बहुत बड़ा अपमान किया था । इसीसे वे मेरे शत्रु हे ॥ २८॥ यदि तुम मेरे शतरुओंका 
पक्ष छोगी तो मे तुम्हें औ₹(पिताजी"'धीमोंकों भअ बूते"्कोंसे०हाँधकर भवेसेण्ही“भेलमेंझल दूंगा ॥ २९ ॥ जेसे 
EE 
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कारागारे कारयामि कंसः स्वपितरो यथा । अन्यथा चेद्ठधिष्यामि शपथो मे तु दुर्घटः ॥३०॥ 
शीनारद उवाच = + योत 
तद्वचः परुषं श्रत्वा तृष्णीं यातेऽथ चेदिपे । तद्वचः स्वबलं प्राप्य प्राह सब यथोदितम्‌ ॥३१॥ 
वाहिनी ध्वजिनी चेव प्रतिमाक्षौहिणीयुता । चतुर्धा शिशुपालस्य सेना युक्ता बभूव ह ॥२२॥ 
बहुलाश्व उवाच 
वाहिन्याद्याश्र या सेनास्तत्संख्यां वद मे प्रभो । ऋषयो हि प्रजानंति भूतं भव्यं भवत्परस्‌ ॥ ३ ३॥ 
श्रीनारद उवाच 
शतं द्विपानां रथिनां सहस्रं शतसंयुतम्‌ । अयुतं तुरगाणां च पत्तीनां हक्षमेव च ॥३४॥ 
सेनाया लक्षणं स्वल्पं द्विगुणं चतुरङ्गिणी । चतुःशतं द्विपानां च रथानामयुतं तथा ॥३५॥ 
चतुरक्ष हयानां च पत्तीनामेककोटयः । लोहकंचुकसंयुक्ताः समथबलवाहनाः ।। ३६॥ 
शस्रास्रज्ञा यत्र शूरा वाहिनी सा बुधेः स्मृता । वाहिन्या द्विगुणीभूता ध्वजिनी सा प्रकीतिता ३७॥ 
ध्वजिन्या द्विशुणी शया पृतना कथिता पुरा | ससाहसोऽपि शूरः स्यात्सामंतः शतश्रभृत्‌ ॥३८॥ 
सामन्तानां शतं बिभ्रत्स गजी कथितो मधे । समरे सारथिं चाइवान्‌ रथं रक्षेद्रथी च यः ॥३९॥ 
सेना रक्षति यो बाणेः कथ्यते स महारथी । स्वसेनां रक्षयञ्छतरन्सृदयन्‌ रणमंडले ॥४०॥ 
यो$क्षोहिण्या समं युद्भयेरसदा सोऽतिरथी स्मृतः ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुसाश्चसंवादे गुजरराटचेदिदेशगमनं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 














अथ अष्टमोञ्ध्याय; 
( यमान्‌ तथा शक्तका वध ) 
श्रीनारद उवाच 
निर्गतः शिशुपालोऽसौ सबलरचद्रकापुरात्‌ । पितरौ तौ तिररक्ृत्य स्वभावो ह्यसतामदम्‌ ॥ १ ॥ 


कंसने अपने पिताको बन्दी बनाया था। इससे भी काम न चलेगा तो में तम दोनोंको भी मार डालूंगा । 
मेरी प्रतिज्ञा बड़ी भीषण होती हे ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! क रूखी बातं सुकर चेदिराज 


ओर उनकी रानी दोनों चुप हो गये ओर उनकी चुप्पीसे प्रोत्साहित होकर शिशुपाल मनमानीपर उतारू हो 
मया। तत्काल उद्धव भी लोट आये ओर यादवोंको सब हाल कह सुनाया ॥ ३१ ॥ इधर वाहिनी, ध्वजिनी, 
पृतना और अक्षौहिणी ये चार प्रकारकी सेनायें शिशुपाल द्वारा सुसज्जित की गयीं ॥ ३२ ॥ राजा बहुलाश्व 
बोले- हे महामुने | आपने अभी वाहिनी आदि चार प्रकारकी सेनायें बतायी हैं, उनकी संख्या बताइए । क्यों- 
कि ऋषि लोग वर्तमान, भूत और भविष्यको सब बात जानते हैं ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! सौ 
हाथी, ग्यारह सो रथ, दस हजार घोड़े ओर एक लाख पेदल इनकी सेना 'सेना” कहलाती है ॥ ३४ ॥ इससे 
. दूनी अर्थात्‌ दो सो हाथी बाइस सौ रथ, बीस हजार घोड़े और दो लाख पैदल से ८ र 
कही जाती है ॥ ३५॥ चार सो हाथी, दस हजार रथ, चार लाख 
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वाहिनीध्वजिनीभ्यां च बुमच्छक्तौ विनिर्गतो । पृतनाऽकषौहिणीभ्यां तो रङ्गपिङ्गौ च मंत्रिणो ।। २ ॥ 
~  , त्र ० 0 

।शशुपालमहासन्य प्रलयाब्धिसमं नृप । संवीक्ष्य यदवस्ततुं चाजग्मुः कृष्णपोतकाः ॥ ३ । 
वाहिनीसहितः पथ्वाद्यमान्नामा महाबलः । युयुधे यादवैः साड शिशुपालम्रणोदितः ॥ ४॥ 


योश्च सेन्ययोर्बाणेरंधकारोऽभवद्रणे । हयपादरजोबुन्दैः गरोल्थितेरछादयन्नभः ॥ ५ ॥ 
हयाश्च नुप धावन्तः ग्रोत्पतंतो दविपान्प्रति । द्विपाश्च सक्षता युद्धे पातयंतः पदैद्विषः ॥ ६॥ 
७ 0 ७ «४२ 

शुंडादण्डस्य फूत्कारेमंदयन्त इतस्ततः | कस्तूरीपत्रसिंद्ररक्तकंबलमंडिता; ॥७॥ 


वाणेगदामिः परिधेः सङ्गः शुहेश्च शक्तिभिः । छिन्नागाः पत्तयः पेतुरिछन्नबाहंप्रिजानवः ॥ ८ ॥ 
कथ्चित्तीश्णासिना राजन्‌ हयान्युद्धे द्विधाऽकरोत्‌। केचिइंतान्‌ संगृहीत्वा कुंभेषु करिणां गताः ॥ ९ ॥ 
असात्यं इस्तिवाहं च मर्दयन्तो मृगेन्द्रबत्‌ । उल्लंघयंतः सह्या गजवृंदं महाबलाः ।।१०॥ 
ख्गप्रहारं छुवंतो विदार्य परसेनिकान्‌ । हयस्पृष्टा न दृश्यते दृश्यंते ते नटा इब ॥११॥ 
सेन्यवेगं च शत्रूणां दृष्टा$कूरः समाययौ । चकार दुर्दिनं बाणैबाणौवैश्ापि निर्गतैः ॥ 
छादयामास चाक्र्र वर्षासुयमिवाम्बुदः ॥१२॥ 

छिस्वा तद्वाणपटलमसिना गांदिनीसुतः । शक्त्या तताड त वीर बुमंतं क्रोधमूछितम्‌ ॥१३॥ 
तरप्रहारेण भिन्नांगो सूछितो घटिकाद्वयम्‌ । पुनरुत्थाय युयुधे शिशुपालसखा बली ॥१४॥ 
गुह्टीत्वाञ्थ गदां गुर्वीं लक्षमारविनिमिताम्‌ । तताड हृदि चाक्रूरं जगज घनवद्दयुमान्‌ ॥१५॥ 
अक्रूरे तत्महारेण किंचिद्॒याकुलमानसे । युयुधानस्तदा ग्रागाज्ज्याशब्दं कारयन्युहुः ॥१६॥ 


करे, वह॑'अतिरथी” माना जाता है ॥ ४१ ॥ इति श्रीगरगंसंहितायां विश्वजित्खंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
ऽध्यायः ॥ ७ ॥ 

र ती बोले-हे राजन्‌ ! माता-पिताका निरादर करके शिशुपाल अपनी सेनाके साथ 
चन्द्रकापुरसे बाह्र निकला । दुज॑नोंका स्वभाव ही ऐसा होता है ॥ १॥ अपनी वाहिनी ओर ध्वजिनी सेना 
लेकर द्य मात्र और शक्त ये दोनों निकले । बादमें पृतना तथा अक्षौहिणी लेकर रंग और पिंगनामके दोनों 
मैत्री चले ॥ २॥ प्रलयकालीन समुद्रके समान उमड़ती शत्रसेनाको देखकर एकमात्र कृष्ण ही जिनके जहाज 
थे, वे यादव उस समुद्रको पार करनेके लिए आगे के ॥३॥ या द्वारा प्रेरित महाबली द्युमान्‌ 
विशाल वाहिनी लेकर यादवोंसे लड़ने लगा ॥ ४ ॥ दोनों सेनाओंकी बाणवर्षासे रणभूमिमें अन्धकार छा 
गंया। घोड़ोंके खुरोंसे उड़ी धुलसे सारा आकाश भर गया ॥५॥ हे राजन्‌ ! दौड़ते हुए हाथियोंपर बाण गिरते 
थे तो घायल हाथी शत्रओको पटकते हुए भागते थे ॥ ६॥ अपनी सूंड़से फुंकारते हुए हाथी इधर- 
उधर लोगोंको रौंदते फिरते थे । कस्तुरी तथा सिन्दुरकी रचनासे उनका मुख सजा रहता था और लाल 
बनातकी झूल उनकी पीठपर पड़ी रहती थो ॥ ७॥ बाण, गदा, _परिध, तलवार, त्रियुल और बर्छीसे 
जिन पैदल सेनिकोंकी भुजा, पेर, घुटने तथा अन्यान्य अंग कट गये थे, वे यत्रतत्र पड़े हुए थे॥ ८ ॥ किसी 
वीरने तीखी तलवारसे काटकर घोड़ोंके दो ठुकड़े कर दिये और कुछ लोग दांत पकड़कर हाथियोंपर चढ़ 
गये ॥९॥ सिंहके समान कुछ वीर महावतों समेत हाथियों और उनके सवारोंको मारने लगे। कुछ बहाल 
हाथियोंके झुण्डको लाँचकर प्रहार कर रहे थे ॥ १० ॥ कुछ वीर शत्रुसेनिकोंपर तलवारका दह, कर a 
कुछ योद्धा तटकी तरह सरपट घोड़े दोड़ाते थे, किन्तु ऐसा लगता था कि जेसे घोड़ोंके श यात ह 
अंगका स्पशं ही नहीं होता हे ॥ ११ ॥ शिशुपालको सेनाका प्रबल महार देखकर अक्रूर आः टल । उन्हे 

बाणोंसे सारा आकाश ढाँक दिया । उनके शत्रुओंने अपनी बाणवषसि अक्र्रको ढाक दिया। जे अक सूयंको 
ढाँक देती हे ॥ १२ ॥ तब गांदिनीके पुत्र अक्रूरने अपनी तळवारस उस बाणपटलको काटकर र] मोछत 
खमानुको बर्छीसे मारा ॥ १३ ॥ इस प्रहारसे घायल दमान्‌ दो पडोत Fo Ro रहा। ह वह शिशु 
पालका सखा उठकर फिरै लड़ने छगी १७) तिभी थभा एके कोख 'भारकी “भारी गदा लेकर अळूरका 
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प्रद्युम्न उवाच 

अहं गमिष्यामि पुरो रङ्गपिङ्गसधे जनाः । रंगपिंगो च दृश्येते महाबलपराक्रमौ ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 

एतच्छुत्वा महाबाहुर्भानुः कृष्णसुतो बली । सर्वेपामग्रतो भूत्वा आतरं प्राह नीतिवित्‌ ॥२७॥ 


भानुरुवाच 

त्रलोक्यं दश्यते प्राप्त यदा ते संधु प्रभो । तदा ते चापटंकारो भविष्यति न संशय; ॥२८॥ 

केवरेनापि सङ्गेन शिरसी रङ्गपिङ्गयोः । छिक्चा चातर परवेक्ष्यामि कलिंगशकलाविव ॥२९॥ 
इति भ्रीगर्गसंहितायां विशजित्खंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे चुमच्छक्तवधो नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


———RS 








> 
छातीपर प्रहार किया और बादलको तरह गर्जेने करने लगा ॥ १५ | इस प्र 
युयुधान ( सात्यकि ) आगे बढ़ा ॥ १६॥ सम्मुख पहुंचकर युद 
लिया । इस प्रकार द्य मानके मर जानेपर उसके सब साथी भाग 


आया और आते ही उसने युयुधानपर त्रिशूलका प्रहार किया ॥ एवा हर र 
त्रिशुलको काटकर सो टुकड़े कर दिये। तब शक्तने २ तु उयुधानने अपने पेने बाणोंसे उसके 


प्रेरणासे उसके दो मंत्री रंग और पिग पृतना तथा अक्षो हिणी सेनाके । स 

आती हैं, वैसे ही वे दोनों आथे थे ॥ २४॥ उस उळूट सेनाको देख श्रीकृष्णके सदृ ग और ता 40 
प्रद्य म्नने ति धनुष लेकर कहा ॥ २५ ॥ प्रद्युम्न बोले--हे साथियो | रंग-िगके |] प पराक्रमी ग्रा 
हूँ। ये दोनों बड़े बलवान्‌ दीखते हैं ॥ २६॥ श्रीनारदजी बोळे... जद यी में स्वयं जाता 
का पुत्र महाबाहु भानु सबके आगे आ खड़ा हुआ और अपने सार तन ऐकर श्रीकृष्णः 
भेया ! यदि आपके समक्ष समस्त त्रिलोकी आ जाय, तभी का टंकोर कहा ॥ २७॥ भानु बोला-- 
हे ॥२८॥ में केवल अपनी इस तलवारसे ही रंग और पिग पो टंकोर होगा । इसमें सन्देह नहीं 


बुज काटा जाता हे ॥ २९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजितं र ही काटकर ले आऊंगा, जेसे तर- 
(0-0. वार Sanskrit Academy, गण DIRE मि बाइ गमष्टमोऽध्यायः ॥ ८॥ 


अध्याय: ९ | विश्‍वजित्खण्ड: डर 








So क्या 
अथ नवमोऽध्यायः 
( चेदिदेशविजय ) 


टु श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्त्वा शत्रुहा भागुगृहीत्वा खङ्गचर्मणी । पदातिः प्रययौ सैन्ये वने वन्यकरीव सः ॥ १ ॥ 
भानुः कक शत्रंस्ताड्छिल्नवाहूंश्रकार ह । द्विपान्‌ हयान्सम्मुखस्थान्‌ पार्श्वस्थांश द्विधाऽकरोत्‌ ॥ 
ख्गद्धितीयो हकाकी रेजे छिंदननरीन्सधे । नीहारमेघपटलेमानुर्भानुरिव स्फुरन्‌ ॥ ३॥ 
हस्तिनां छिन्नङम्भानां भानु: खड्गेन मैथिल । मुक्ता निपेतुश्च यथा तारकाः क्षीणकर्मणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
क्षणमात्रेण तत्सेन्यं पातयित्वा रणांगणे । रंगपिंगोपरि प्रागाद्भानुवारो महाबलः ॥ ५ ॥ 
छष्णद्चेन खड्गेन रथौ तो रङ्गपिङ्गयोः । छित्वा हयान्सनेत श्र भानुयुद्े दविधाऽकरोत्‌॥ ६ ॥ 
खड्गो नीत्वा रङ्गपिंगो तेडतुस्तं महोद्धटो । भानुचर्मगतो खज्नो भंगीभूतो बभूवतुः ॥ ७॥ 
भालुखड्गप्रहारेण शिरसी रंगपिंगयोः । युगपत्पेततुर्युद्ध तदङकुतमिवाभवत्‌ ॥ ८॥ 
भाचुस्तयोश्च शिरसी नीत्वा प्रद्यु म्नसंयुखे । आययौ विजयी वीरः श्ाधितः सैन्यनायकैः ॥ ९ ॥ 
दिवि दुन्दुभयो नेदुनंवदुन्दुभिभिः समम्‌ । अभूज्जयजयारावः पुष्पवर्षाः सुरेः कृताः ॥१०॥ 
रंगपिंगो मृतौ श्रुत्वा शिशुपालो रुषान्वितः । जैत्रं रथं समारुह्य यदूनां संमुखं ययो ॥११॥ 


LON RE 5 डितै EN 
मदच्युद्कगजदीघ ति रत्नकंबलमंडितेः । स्वणनीडसमायुक्तेलोलघण्टाक्कणत्स्वने; ॥१२॥ 
रथश्च देवधिष्ण्याभैर्वायुवेगेस्तुरंगमेः । विद्याधरसमेवीरैर्नादयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥१३॥ 


शिशुपालं दृष्टा शक्रदत्तरथे ततः । सर्वेषामग्रतः काष्णिः प्रययौ धन्विनां वरः ।॥१४॥ 
शंखं दध्मौ हरे! पुत्रो दिशः खं नादयन्नृप । तेन नादेन शत्रणां कपोञ्भूदूधदि मानद ॥१५॥ 





श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर शत्रुको नष्ट करनेमें कुशल भानु ढाल-तलवार लेकर 
वनेले हाथीके समान पेदल ही चल पड़ा ॥१॥ रणभुमिमें पहुंचकर भानुने अपनी तलवारसे शत्रुओंकी भुजायें 
काट डाली और सामने पड़नेवाले हाथियों, घोड़ों और पाइवेवर्ती शत्रुओंको काटकर दो-दो टुकड़े कर दिये 
॥ २ ॥ जिसकी सहायक केवल तलवार थी, वह अकेला वीर भानु शत्रुओंको काटता हुआ इस प्रकार शोभित 
हुआ, जेसे कुहरेको हटाकर सूर्यं शोभित होता है॥ ३॥ हे मेथिल ! भानुकी तलवारसे कटे हाथियोंके 
मस्तकसे गिरकर जो मोती बिखर गये थे, वे क्षीणपुष्यवाले तारागणोंके सदृश दीख रहे थे ॥ ४ ॥ क्षण- 
मात्रमें रणांगणकी इत्रुसेनाको धराशायी करके महाबली भानु रंग-पिगकी ओर बढ़ा ॥ ५॥ वहाँ 
पहुँचते ही भानुने श्रीकृष्णकी दी हुई तलवारसे रंग-पिंगके घोड़ों तथा सारथी समेत रथको काटकर दो-दो 
टुकड़े कर दिये ॥ ६ ॥ तब रंग-पिगने भी तलवार लेकर भानुपर प्रहार किया, किन्तु भानुकी ढालमें लगते 
ही दोनोंकी तलवारें टूट गयीं ॥ ७ ॥ इसके बाद जब भानुने उन दोनोंपर अपनी तलवारका प्रहार किया 
तो दोनोंके सिर कटकर दूर जा गिरे । उस युद्धमें यह बड़ी आश्चर्यजनक घटना घट गयी ॥ ८ ॥ तदनन्तर 
भानु रंग-पिगका कटा मस्तक लेकर प्रदयुम्तके समक्ष गये, वहाँ सभी सेनानायकोने उनकी सराहना की || ९॥ 
तब युद्धस्थलकी दुन्दुभीके साथ देवताओंकी भी दुन्दुभियां बजने लगीं। चारों ओर भानुकी जयजयकार 
होने लगी और देवता उनपर फूल बरसाने लगे ॥ १० ॥ रंग-पिगके मरणका समाचार सुनकर शिशुपाल 
क्रोधके साथ अपने विजयी रथपर सवार होकर यादवोंके समक्ष जा पहुंचा ॥ ११॥ उसके साथ मद बहात्े- 
वाले बड़े-बड़े हाथो रत्नजटित कंबछोंसे अलंकृत थे। उनपर सुनहले हीदे कसे थे और चंचल घंटे बज रहे 
थे ॥ १२॥ जिनमें वाग्रुके समान द्रुगगामी घोड़े जुते थे, जितका स्वरूप विमान जेसा था, जिनपर विद्याघरों- 
के समान वीर बेठे थे, जिनके निनादसे पृथ्वी मुखरित हो उठी, ऐसे रथोंके साथ शिशुपाल रणांगणमें आया 
॥ १३॥ उसकी अपार सेना देखकर प्रद्यम्न स्वयं इन्द्रके दिये रथपर बैठकर सबके आगे बढ़े' ॥ १४॥ रणभूमिमें 
जाकर प्रदुम्नने सभी दिशाओं तथा ओकाशकी भुलरित करके शंख बजाया | है मादे! उस घनघोर निनादसे 


। 
| 
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शिशुपालमहासेन्ये प्रासाद इव दुर्गमे । चक्रे नाराचसोपानं सहसा रुक्मिणीसुतः ॥१६॥ 
दमघोषसुतो धीमान्‌ धनुष्टकारयन्मुहुः । अक्मास्र॑ संदधे यदे दत्तात्रेयेण शिक्षितम्‌ ॥१७॥ 
प्रचंड सर्वतस्तेजो दृष्टा श्रीरुक्मिणीसुतः । ब्रहमास्रेणापि तद्युद्धे संजहार स लीलया ॥१८॥ 
शिशुपालो महाधीमानंगाराख्र समादधे । जामदग्न्येन यद्दत्तं महेंद्र पर्वते नृप ॥१९॥ 
तस्मादंगारवर्षाभिः काष्णिसेनाऽतिविह्ृला । प्जन्यास्रं महादिव्यं तदा काष्णिः समादधे ॥२०॥ 
स्थूलाभिमंघधाराभिरंगाराः शांतिमाययुः । शिशुपालस्तदा क्रुद्धो गजास्रं तत्समादधे ॥२१॥ 
यदगस्त्येन मुनिना शिक्षितं मलयाचले । महोद्भटा गजा दीर्घाः कोटिशस्तद्विनिगताः ॥२२॥ 
ते सैन्य पातयामासुः प्रद्युम्नस्य महात्मनः । हाहाकारो महानासीद्यदूनां वाहिनीषु च ।।२३॥। 
प्रधुम्नोष्य रणश्लाघी नृसिंहात्रं समादधे । नृसिंहो निर्गतस्तस्मान्नादयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥२४॥ 
स्फुरत्सटो दीधंवालो नखलांगूलभीषणः । ननाद हुंकृतैः शब्दैभक्षयंस्तान्‌ गजान्‌ रणे ॥२५॥ 
विदायं गजकुम्भांतमुत्पतन्‌ भगवान्‌ हरिः | गजब्ंदं मर्दयित्वा तत्रैवांतरधीयत ॥२६॥ 
चिक्षेप परिघं रोषाच्छिशिशुपालो महाबलः । चिच्छेद परिघं तदे यमदंडेन माधवः ॥२७॥ 
ततश्चैद्यो रुषाविष्टो गृहीत्वा खज्नचमंणी । प्रद्युम्नं तमुपाधावत्पतंग इव पावकम्‌ ॥२८॥ 
काष्णिस्तताड तं खङ्गं यमदंडेन वेगतः । चृणीबभूव तेनापि निखिंशश्रमेणा सह ॥२९॥ 
पाशिदत्तन पाशेन सहसा यादवेश्वरः। दमघोषसुतं बद्ध्वा विचकर्ष रणांगणे ॥३०॥ 
शिशुपालं घातयितुं सङ्गं जग्राह रोषतः । तदैव तत्करो साक्षाद्गदो जग्राह वेगतः ॥३१॥ 
परिपूर्ण गद उवाच 
तमेनापि श्रीकृष्णेन महात्मना । वध्योऽयं देववचनं वचनं मा बृथा कुरु ॥३२॥ 


—- —— 


शत्रुओंका हृदय काँप उठा ॥ १५॥ शिशुपालकी उस महल जेसी महासेनापर बाणोंकी सीढ़ी बनाकर रुविमणीतनय 
द्युम्न चढू गये ॥ १६ ॥ उसी समय दमघोषका पुत्र शिशुपाल बार-बार धनुषका टंकोर करता हुआ आया 
ओर दत्तात्रेय द्वारा प्रदत्त ब्रह्माक्रका उसने संधान किया ॥ १७ ॥ चारों ओर प्रचंड तेजका फेलाव देखकर 
प्रधुस्तने अपने ब्रह्माखसे शत्रुके ब्रह्माको शान्त कर दिया ॥ १८ ॥ तब बुद्धिमान्‌ शिशुपालने महेद्रपर्वंतपर 
परशुरामसे प्राप्त अगाराखन चलाया ॥ १९॥ उन अंगारोंकी वर्षे प्रद्यम्नकी सेना विकल हो त्त । ऐसी 
दशामे प्रद्युम्नने पर्जन्याल्न चला दिया ॥ २०॥ जिससे मेघोंकी बरसायी मोटी सु रि मी लला 
अंगारे बुझ गये । तब क्रुद्ध होकर शिशुपालने गजाखका प्रयोग किया ॥ २१॥ उसमेंसे बड़े ही तेडों 
हाथी निकल पडे । मलयपर्वेतपर आगस्त्य मुनिने शिशुपालको इस अस्त्रके निर्माणकी विधि क मही 
उन हाथियोंने महात्मा प्रद्युम्नकी सेनाको धराशायी कर दिया । जिससे सारो यादवी सेनामें दल कया 
तब युद्धके अभिलाषी प्रद्युम्नने नृसिहास्त्र चलाया। जिससे पृथिवीतलको निनादि 0 न तेरे 
नृसिह निकले ॥ २३ ॥ २४ ॥ उनकी शिखा देदीप्यमान थी, उनके लंबे बाळ औं ॥दित करते हुए बहु 
हुंकारसे चारों ओर निनाद करते हुए उन हाथियोंका भक्षण ओर गर्जन र सर्यकर तसय अपने 
हाथियोंके मस्तक विदीर्णे करके अन्तर्धान हो गये ॥ २६ ॥ तब महाबली शिशु 
चलाया । किन्तु प्रद्युम्नने अपने यमदंडसे उसे शान्त कर दिया || अशुपालने क्रोधके साथ परिष 
तलवार लेकर प्रदयुम्तपर वेसे ही झपटा, जैसे पतंगा दीपकपर 4 
उसकी तलवारपर प्रहार किया, जिससे वह चूर हो गयी । २९ ॥ चील तब प्रद्युम्नने यमदंडसे 
दमघोषके पुत्र शिशुपालको बाँध लिया और घसीटने लगे ॥३०॥ उसको थ प्रद्युम्नने वरुणके दिये पाशसे 
तैसे ही गदने लपककर प्रद्मम्नके दोनों हाथ पकड़ लिये ॥ ३१ र भार डालनेके लिए हाथमें तलवार लो, 
श्रीकृष्णके हाथों इसकी मुक्ति: होगी) ^ऐस देवताका ७ ० मेमा ! परिपूर्णतम परमेश्वर 
। अतः आप उनकी बात मिथ्या न करें 
मथ्या न क 
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श्रीनारद उवाच 

क कोलाहले जाते शिशुपालस्य बंधने । दमघोषो बिं नीत्वा ग्रागाठयुम्नसंम्ुखे ॥३३॥ 

स्तमागत दृष्टा त्यक्त्वा शस्राणि शीघ्रतः । अग्रतश्चेदिपं शश्चन्ननाम शिरसा भुवि ॥३४॥ 

मिलित्वा चाशिषं दरवा प्रद्युम्नाय महात्मने । दमघोषो महाराजः प्राह गद्गदया गिरा ॥३५॥ 
दमघोष उवाच 

द्युम्न त्वं तु धन्योऽसि श्रीयदूनां शिरोमणे । मत्पुत्रेण कृतं यद्वै तत्क्षमस्व दयानिधे ॥३६॥ 
श्रीप्रद्युस्न उवाच 

मम दोषो न ते चायं न ते पुत्रस्य हे प्रभो । सबं कालकृतं मन्ये प्रियमग्रियमेव वा ॥३७॥ 
श्रीनारद उवाच 


इत्युक्तो दमधोपोऽपि प्रद्युम्नेन प्रयंत्रितः | शिशुपालं मोचयित्वा नीत्वाऽगाचंद्रकांपुरीस्‌॥३८॥ 
प्रद्युम्नस्य बलं श्रत्वा साक्षाच्छीकृष्णतेजसः । न केऽपि युयुधुस्तेन राजानश्च बलिं ददुः ॥३९॥ 
धति श्रोगगंसंहितायां विश्वनित्लण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसम्वादे रंगपिंगवधे शिशुपाल्युद्धे 
चेदिदेशविजयो नाम नवमो ऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
~ 


अथ दशमोऽध्यायः 
( प्रचुम्नकी कोंकण, कुटक, त्रिगर्त, केरल, तेलंग, महाराष्ट्र, कर्णाटकपर विजय और कारूषदेशको गमन ) 
श्रीनारद उवाच 
मनुतीर्थे ततः स्नात्वा प्रद्युम्नो यदुभिः सह । प्रययो कौंकणान्देशान्दुदुभीनादयन्युहुः ॥ १॥ 
कौंकणस्थोऽथ मेधावी गदायुद्धविशारदः । एकाकी मल्लयुद्धेन परीक्षन्नाययौ बलम्‌ ॥ २॥ 
प्रद्युम्नं सबलं प्राइ शृणु मे यादवेश्वर | गदायुद्धं देहि मह्यं मद्धलं नाशय प्रभो ॥ ३॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
एकतो होकतो वीरा बलबंतो मर्हीतले | मानं मा कुरु हे मल्ल विष्णुमायाइतिदुर्गमा ॥ ४ ॥ 


॥३२॥ शिशुपालके बाँध लिये जानेपर चारों ओर कोलाहल मच गया । तब राजा दमघोष भेंट लेकर प्रद्मम्नके 
पास गये ॥ ३३ ॥ दमघोषको सम्मुख खड़ा देखकर प्रद्युम्नने सब शस्त्रास्त्र फेंक दिया और पृथ्वीपर लोटकर 
प्रणाम किया ॥ ३४॥ राजा दमघोषने प्रद्यम्नको गले लगाकर आशीर्वाद दिया और गद्द वाणीमें बोले 
॥ ३५ ॥ दमघोषने कहा-हे प्रद्युम्न ! तुम धन्य हो। हे यादवोंके शिरोमणि ! हे दयानिधे | मेरे पुत्र 
शिशुपालने जो कुकमं किये हैं, उन्हें क्षमा कर दो ॥ ३६॥ प्रद्युम्न बोले-देखिए महाराज | न मेरा दोष है, 
न आपका । हे प्रभो ! शिशुपालका भी कोई दोष नहीं है । प्रिय और अप्रिय सभी कार्य कालप्रेरित होते हैं 
॥ ३७ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! प्रद्यम्नके वचन सुनकर सन्तुष्ट राजा दमघोष शिशुपालको छुड़ाकर 
चन्द्रकापुरी चले गये ॥ ३८ ॥ साक्षात्‌ श्रीकृष्णके तेजस्वरूप प्रद्यस्तका यह पराक्रम जा हम सभी 
राजाओंने भेंट दे दी-कोई उनसे लड़ा नहीं ॥ ३९॥ इति श्रीमद्रगंसंहितायां त्खंडे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ त 

श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इसके वाद प्रद्युम्न मनुती्ंमें स्नान करके नगाडे बजाते हुए 
यादवोंके साथ कोंकण प्रदेशकी ओर बढ़े ॥ १॥ वहाँका राजा मेधावी गदायुद्धरमे पूर्ण निपुण ह । सो 
मल्लयुद्धसे परीक्षा लेनेके लिए वह अकेला ही आ उपस्थित हुआ ॥ २॥ सम्मुख पहुचकर य साथ 
विराजमान प्रद्यम्तसे उसने कहा--हे प्रभो ! हे यादवेश्वर ! आप मेरे साथ गदायुद्ध करके मेरा बल नष्ट कर 
दीजिए ॥ ३॥ प्रदयुम्नर्न कहा >हैमेल्ल[“धरतीपर/ हवस तुक वोरा कहें ॥०अतएंवतुमा घमंड मत क्रो । 








४०. श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १० 
भभ 
बयं तु बहवो वौरास्त्वमेकाकी समागतः । अधमोऽयं महामल् दृश्यते याहि सांग्रतम ॥ ५ ॥ 
® मल्ल उवाच 
यदायुद्ध न कुरुत भवंतो बलशालिनः । मत्पादोऽधोऽर निर्यातु तदा यास्यामि सांप्रतम्‌ ॥ ६।॥ 
श्रीनारद उवाच 
एबं वदति भन्छे वे सर्वे यादवपुंगवाः । बभूवुः क्रोधसंयुक्ताः पश्यतस्तस्य मैथिल ॥ ७ ॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो बली । तस्थौ सोऽपि गदां नीत्वा सर्वेषां पश्यतां नृप ॥ ८॥ 
गदां वरिष्ठां चिक्षेप गदाय स महाबलः । गदोपरि गदां नीत्वा स्वगदां प्राक्षिपद्गद्‌ः ॥ ९ ॥ 
गद्स्य गदया सोऽपि ताडितः पतितो भ्रुवि । मधेच्छां न चकाराशु द्युमन्‌ रुधिरं सुखात्‌ ॥१०॥ 
कोंकगस्थोऽथ मेधावी नत्वा प्राह हरेः सुतम्‌ । परीक्षाथं च भवतामेतत्कायं मया कृतम्‌ ॥११॥ 
त्वमेव भगवान्साक्षात्कुतोऽहं प्राकृतो जनः । क्षमस्व मेऽपराधं भो त्वामहं शरणं गतः॥ १२।। 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वाऽथ बलि दत्ता नमस्कृत्य हरेः सुतम्‌ । कोंकणस्थः पुरी प्रागान्भेधावी क्षत्रियोत्तमः ॥१३॥ 
कुटकाधिपति मोहिं मृगयायां विनिर्गतम्‌ । जग्राह स महाबाहुः सांबो जांबवतीसुतः ॥१४॥ 
काष्णिस्तस्माद्वलि नीत्वा दंडकाख्यं वनं ययौ । बुनीनामाश्रमान्पःयन्स्वसेन्यपरिवा रितः ॥१५॥ 
निर्विध्यां च पयोष्णींच तापीं स्नात्वा हरे: सुतः। शूर्पारकं महाश्षेत्रमार्या ठेपायनीं ततः ॥१६॥ 
ऋष्यमूकं ततः पश्यन्प्रवषणगिरिं गतः । पर्जन्यो भगवान्साक्षान्नित्यदा यत्र वर्षति ।। १७॥ 
गोकर्णाख्यं शिवक्षेत्र दृष्टा काणः स्वसैन्यकैः । त्रिगर्तान्केरलान्‌ देशान्‌ ययौ जेतुं महाबलः ॥१८॥ 
अम्बष्ठ: केरलाधीशः भ्रुत्वा वार्ता तु मन्युखात्‌ । ददौ तस्मै बढि दीघर प्रदयुम्नाय महात्मने ॥१९॥ 
कृष्णा वेणीं तदोत्तीय तेलंगान्‌ विषयान्‌ ययो | सेन्यपादरजोइंदेरंधीकुरव न्नम/स्थलुम्‌ ॥२०॥ 
तैलंगस्याधिपो राजा विश्ञालाक्षः प्रकी तितः । पुरस्योपवने रेमे योने रमे सुदरीगणहंतः । ॥२१॥ 
विष्णुकी माया बड़ी दुर्गम है ॥ ४॥ और फिर म 
चले जाओ । हम त ग लडी ५ ल आ म ह व यि त 
टाँगके भीतरसे निकल जाइये, तव में चला जाऊंगा ॥६॥ नारदजी कहते ८ 


गो कहते हैं--हे राजन्‌ | मल्लने जब यह बात 
कही तो सभी यादव शुन्ध हो उठे ॥७॥ तत्काल बलदेवका अनुज गद गदा लेकर उठ खड़ा हुआ । तब मल्लने भी 
अपनी विशाल, गदा लेकर गदके ऊपर चला दी। किन्तु गदने उसकी मार अपनी १ 











मल्ल धरतीपर गिर गया । उसके मुखसे 
रुधिर निकलने लगा और उसने युद्ध करनेसे इनकार कर दिया | १० | 

पुत्र प्रचुम्तको नमस्कार करके बोला-हे प्रभो ! आपकी परीक्षाके लिए कि Bi 

। मेरा अपराध करिए। में - 
श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर कोंकणनरेश मेधावीने क । म शरणागत हूँ॥ आर 
अपनो पुरीको चला गया ॥ १३ ॥ कुटक देशके नरेशको जाम्बवतीसुत वको FS 
रास्तेमें संतियोके जेऊ पड़ें। अपनी सेनाके साथ चलते इए 
्रधुम्न रास्तेमें झुनियोंके आश्रम देखते चलते थे ॥ १५ | निविन्ध्या नाके साथ च जा हुए 
करके वे शूर्पारक महाक्षेत्र गये । वहाँसे चलकर द्वेपायनी देवीके पाचे र तथा ताप्ती नदीमें स्नान 
तश्रा वहांसे चलकर उस प्रवर्षण गिरिपर पहुँचे, जहाँ पजन्यदेवता हि १६ ॥ उ ह काया ग 
॥ १७॥ तद- 
देशके राजा अम्ब8ने तो मेरे ( नारदके ) मुखसे सब हाळ “400 लिए चले ॥ १८ ॥ केरल 
तत्पश्चात्‌ वेणी तथा के म ल १९॥ 





अध्याय; १० ] विश्वजित्वण्डः ४४१ 





न SO कु दत्त र न च्छ Q ध्वनिसंकुले 
सृदंगाय्रेश् की वादित्रेमधुरध्वनिसंबुलेः । परेरप्सरसां| रागेगीयमानो बुराडिव ॥२२॥ 
तं प्राह सुंदरी रामा राज्ञी मंदारमालिनो । रजोव्याप्तं नभो वीक्ष्य गुष्यद्धिबाधरा परा ॥२३॥ 
मंदारमालिन्युवाच 


राजन्न जानासि सदा विहारादहनिशं कामविशाललोलः । 
अहं न जानामि कदापि दुःखं पुखालकालिभ्रमरास्तवेषा ।२४॥ 
दारावतौशाध्वरनागवन्लिचयं सगुत्थाप्य दिशो जयार्थम्‌ । 
बिजित्य सर्वान्नुप चेदिपान्स समागतोऽसौ यदुराजराजः ॥२५॥ 
धुंकारशब्दं शृणु दुंदुभीनां चीत्कारफूत्कारयुतं द्विपानाम्‌ । 


कोदंडटंकारमयं पराणां कल्पांतसारस्वतनादकारम्‌ ।।२६॥ 
त्वरं बलिं प्रेषय शंबरारये प्रधावतीः पश्य नरेंद्र सुंदरी! । 
चयुतप्रसूनाः श्रमवारिवर्षिणीवेनप्रवेशास्फुटकेशमंडनाः ॥२७॥ 


पत्नीचाक्यं ततः श्रुत्वा विशञालाक्षोऽतिहरषितः । प्रद्युम्नसंगुखे सोऽपि बलिं नीत्वा समाययौ ॥२८॥ 
तेन सम्पूजितः साक्षात्मरद्युम्नो धन्विनां वरः । स्नात्वा पंपासरस्तीथे महाराष्ट्र ततो ययौ ॥२९॥ 
महाराष्ट्राधिपो राजा बिमलो नाम वेष्णवः । भक्त्या परमया कार्ण पूजयामास सर्वतः ।।३०॥ 
तथा हि कर्णाटपतिः सहस्रजित्स्वतः समानीय बलिं महात्मने । 
सम्पूजयामास शुभार्थहेतवे श्रीशंबरारिं जगतः प्रश्चं परम्‌ ॥३१॥ 
प्रद्युम्नो भगवान्साक्षाद्यादवेः सह मैथिल । करूषान्‌ विषयान्म्रागाज्जेतुं योगीव देहजान्‌ ।।३२॥ 
महारंगपुरे तत्र बवृद्धशर्मा महामतिः । भर्ताऽथ श्रृतदेवाया वसुदेवस्वसुनर प ॥३३॥ 
तस्य पुत्रो दंतवक्रः कृष्णशत्रुः प्रकीतितः । शिशुपाल इव क्रद्धो योद्धुं चक्रे मन; स्वयम्‌ ॥ ३४॥ 


आकाश अन्धकाराच्छन्न हो गया ॥ २० ॥ तेलंगमें जब वे वहुंचे, उस समय वहाँका राजा विशालाक्ष अपने 
उपवनमें स्त्रियोके साथ विहार कर रहा था ॥ २१॥ मृदंगादि वाद्योंकी मधुर ध्वनिके साथ उच्च कोटिकी 
अप्सराओंका इन्द्रसभा जेसा संगीत चल रहा था ॥ २२ ॥ मंदारमालिनी उसकी एक रानी थी । घुलसे भरे 
आकाशको देखकर उसके बिम्ब जेसे होंठ सूख गये । उसने राजासे कहा ॥ २३॥ मन्दारमालिनी बोली--हे 
राजन्‌ ! सदा विहारमें निमग्न रहनेके कारण आप और कुछ नहीं जानते । रातदिन आप कामुकतामे लिप्त 
रहते हैं। आजतक में यह भी नहीं जान सकी कि दुःख क्या चीज है। में तो केवल आपके मुखपर 
छितराई अलकोंकी भ्रमरी बनी हुई हूँ ॥ २४ ॥ द्वारकापुरीके अधीश्वर राजा उग्रसेनके राजसूय यज्ञका बीड़ा 
उठाकर सभी राजाओं ओर सभी दिशाओको जीतनेके लिये प्रद्युम्न आये हैं 20 उन्होने शिशुपालको जीत 
लिया हे ॥ २५॥ सुनिए नगाड़ोंकी गड़गड़ाहट, हाथियोंका चीत्कार और शत्रुओंके धनुषका टंकार साफ 
सुनायी दे रहा हे ॥ २६॥ अतएव शम्बर देत्यके शत्रु प्रद्य.म्नको आप शीघ्र भेट अर्पण कर दीजिए । 
देखिए, अन्यान्य राजाओंकी रानियां भयभीत होकर भाग रहीं हैं । उनके शरीरसे पसीना बह रहा है, उनकी 
माँगसे फूल गिर रहे हैं ओर भागकर वनमें प्रविष्ट हो जानेके कारण उनके केशोंके शगार बिखर गये हैं ओर 
विकल होकर वे इधर-उघर भाग रही हैं ॥ २७ ॥ अपनी पत्नीकी बात सुनकर राजा विशालाक्ष बड़े हृषित 
मनसे भेंट लेकर प्रद्य म्नके समक्ष गया ॥ २८॥ उसने उनका भरपुर स्वागत-सत्कार किया । 
तदनन्तर पम्पासरोवरमें स्नान करके प्रद्युम्न महाराष्ट्रको गये ॥ २६ ॥ महाराष्ट्रका राजा विमल वेष्णव 
था । सो उसने बडी भक्तिके साथ प्रद्यु म्नका. पूजन किया ॥ ३० ॥ कर्णाटक देशके नरेश सहस्रजितृने स्वयं 
प्रयम्नको आमंत्रित किया और अपनी भलाईके लिए जगत्प्रभु उनका बड़ा भावभरा पूजन किया ॥ ३१ ॥ 
उसके बाद जेसे योगी बेहिक विकारोंको जीतना चाहता है, उसी प्रकार प्रद्युम्त करूष देशको जीतनेके 
लिए आगे बढ़े ॥ ३२ | भहीाएगपुरमें/संजा/चृद्धजर्मा महा मेति व्धुदेवकी बहिन प्रुप्तदेवाका पति था ॥ ३३ ॥ 
५६्‌ 
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मात्रा पित्रा वारितोऽपि दैत्यो दैत्याननुव्रतः । यादवान्‌ घातयिष्यामि कोऽयमित्थं चकार ह॥३५॥ 
आदाय स गदां गुर्वी लक्षभारविनिमिताम्‌ | एकाकी प्रययो योद्धुं प्रधुम्नवल्सम्धुखे ॥३६॥ 
दंतवक्र कृष्णवणं कज़लाद्रिसमग्रभम्‌ । ललज़िहं घोररूपं तालवृक्षदशोच्छितम्‌ ॥२७॥ 
किरोटकुण्डलधरं हेमवर्णविभूषितम्‌ । किंकिणीजालसंयुक्त चलचरणनूपुरम्‌ ॥३८॥ 
कंपयन्तं वं वेगात्पातयन्तं गिरीन्द्रुमान्‌ | घातयंतं स्वगदया कृतांतमिव हुजनान्‌ ॥३९॥ 
तं दृष्टा यादवाः सर्वे भयं प्रापुमेधांगणे । आगते दंतवक्रे च महान्कोलाहलो ह्यभूत्‌ ॥४०॥ 
प्रथुम्नः प्रेषयामास तस्योपरि महद्धलम्‌ । अष्टादशाक्षोहिणीनां धलुष्टंकारयन्‌ सुहुः ॥४१॥ 
बाणे; परैः राजञ्छतध्नीमिगुंगुंडिभिः । तं तेइर्यादबाः सर्वे सर्वतोऽद्रि यथा गजाः ॥४२॥ 
दुंतवक्रः स्वगदया करींद्रानुत्कटान्बहून्‌ । पातयामास राजेंद्र भिन्नङुंभस्थलान्‌ स्थे ॥४३॥ 
कांश्रित्पादेषु चोन्नीय किंकिणीजालनादितान्‌ । सशृङ्कलान्सनीडाँस्ताँच्चोलघंटारणत्स्वनान्‌ ॥४४॥ 
वातस्तूलमिवाकाशे चिक्षेप शतयोजनम्‌ । शुंडादंडेषु कांश्रिद्ठे गृहीत्वा दैत्यपृंगबः ॥४५॥ 
श्रामयित्वा गजान्दिश्ु नदतः प्राक्षिपद्रुषा । कांश्रिद्जान्वंशयोश्न  कक्षयोरुभयोरपि ॥४६॥ 
पदूभ्यामाक्रम्य शुशुभे दैत्यः कालाम्रिरुद्ववत्‌ । रथान्सद्तान्साशवांश्च सध्वजान्समहारथान्‌ ॥ 
चिक्षेप गगने वीरः पद्मानीव प्रभञ्जनः ॥४७॥ 
तुरगांश्च पदातींश्च प्राक्षिपद्गगने बलात्‌ । अधोमुखा उर्ध्वा राजपुत्रा महबलाः ॥४८॥ 
सशख्ना रलकेपूरसंयुक्तास्तारका इव । आकाशापर्ततस्ते वर्मतो रुधिरं मुखात्‌ ॥४९॥ 
बलं विलोडयामास गदया दैत्यपुंगवः । दंषया प्रलयाग्धि श्रीबराह इव मैथिल ॥५०॥ 
इति श्रीमहरगंसंहितायां विधजित्खंडे नारदबहुलाश्चसंवादे कोंकणकु टकत्रिगतकेरल्तेलंगमहाराष्ट्रकर्णाटविजये 
कारूषदेशगमन नाम दशमो ऽध्यायः ॥ १० || 
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उसका पुत्र दन्तवक्र भगवान श्रीकृष्णका विख्यात शत्रु था । शिशुपालके समान क्रुद्ध होकर उसने प्रद्यु म्नसे 
लड़नेका निश्चय किया ॥ ३४ ॥ देत्योंके अनुचर होनेके कारण माता-पिताके रोकनेपर भी वह बोला कि में 
समस्त यादवोंको मार डालूंगा ॥ ३५॥ तदनुसार दतवक्र लाख भारको भारी गदा लेकर अकेला ही 
प्रद्युम्तकी सैनाके समक्ष जा धमका ॥ ३६॥ दन्तवक्र कजलगिरिके सीम 
लपळपा रही थो। उसका बड़ा भयंकर स्वरूप था और दस ताळ वृक्षों जितनी उसकी उंचाई थी ॥ ३७ ॥ 
वह किरोट-क्रुंडल पहने था । सुनहूला कवच उक्षके शरीरपर विद्यमान था । उसके पैरोंमें झाँस तथा बजने- 
वाले नूपुर थे ॥ ३८ ॥ अपने वेगसे वह पृथिवी हिलाता, पवंतों ओर वृक्षोको गिराता और गदाके प्रहारसे 
यसराजके समान दुजनोंको मारता हुआ दन्तवक्र चरा ॥ ३९ ॥ युढ्भूमिमें उसे देखकर सभी यादव भयभीत 
हो उठे। उसके वहाँ आनेपर भीषण कोलाहल मच गया ॥ ४० || दो पर 7 मनने 
उससे लड़नेके लिए दस अक्षौहिणी सेना भेजी ॥ ४१ ॥ हे रजन्‌ ! उसके पास पहुंचते का पटक गाए 
फरसे, तोप और बन्दूकसे उसको मारने लगे ॥ ४२ ॥ उच्चर दरतवक अपनी भीषण हा ही याद ह 
हाथियोंकें मस्तक फोड़-फोड़कर उन्हें धरतीपर गिरा दिया ॥ ४३ ॥ कितने किकिणोजा दाकी हा) हन 
लटकाये, बड़े-बड़े घण्टे बजानेवाले अम्बारी समेत हाथियोंको उसने गम शल मं र न 
रुईको उड़ा देंता हे, वेसे ही उस वीर देत्यने उन हाथियोंको सौ योजन गोभ [॥ = र 
पकड़कर उसने ऊपर घुमाया और इधर-उधर फेंक दिया। कुछको पीठको री ॥। कुछ हा हा 
पकड्कर फेंकने लगा ॥४५/।४६॥ दंतवक्र अपने पेरोसे कुछ यो पकडकर और कुछको व य 
ह Fo reo त? गत प शोमित 
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अथ एकादशोऽध्यायः 

( दन्तवक्रकी पराजय और करूपदेशपर प्रद्म्नकी विजय ) 
तदा श्रीकृष्णपुत्राणासष्टादश महारथाः । सक्षतं कारयामासुर्दन्तवक्र महाबलम्‌ ॥ १ ॥ 
दंतवक्रोऽतिशुशुमे स क्षतो रक्त धारया । लाक्षयेव यथा सौधं प्रहारं नानुचितयन्‌ ॥ २ |! 
कृतवर्मा च बाणौघेस्तं जघान रणांगणे । युयुधानश्व खड्गेन शक्त्याऽक्र्रो महाबलम्‌ ॥ ३ ॥ 
सारणस्तं ङुठारेणाहनत्तं रोहिणीसुतः । दंतवक्रोऽपि गदया युयुधानं तताड ह॥ ४॥ 
करेण कृतवर्माणमक्रूरं स्वांध्रिणाःहनत्‌ । सारणं भुजवेगेन कारूपो रणदुमंदः ॥ ५ ॥ 
अकरः तवरमा च युयुधानोश्य सारणः । निपेतुर्मूछिता भूमौ मरुता पादपा इव ॥ ६॥ 
तवो गदां समादाय सांब्रो जांबवतीसुतः । गदोपरि गदां नीत्वा गदया तं तताड ह ॥ ७॥ 
दंतवक्रो गदां त्मक्त्वा सांबं जांवतीसुतम्‌ । गृहीत्वा पातयामास भुजाभ्यां रणमंडले ॥ ८ ॥ 
सांबस्तदा सञ्चु्थाय गृहीत्वा पादयोश्च तम्‌ | अपोथयद्भूमिछष्ठे तदङ्कुतमिवाभवत्‌ ॥ ९॥ 
दंतवक्रः समुत्थाय साइहासं तदाऽकरोत्‌ | ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकेबिळेः सह ॥१०॥ 
परताकाव्येन दिव्येन सहस्नादित्यवर्चसा । सहस्रहययुक्तेन प्रद्युम्नं धन्विनां वरम्‌ ॥ 

दंतवक्रोऽपि तं वीक्ष्य प्राहेदं परुषं वचः ॥११॥ 

दन्तवक्र उवाच 

यूयं च यादवाः सर्वे बृष्णयो द्यंथकादयः । अल्पसत्त्वा जनास्तुच्छा विद्रुता युद्धभीरवः ॥१२॥ 
ययातिशापसंश्रष्टा श्रष्टराज्या गतत्रपाः । एकोऽहं बहवो यूयं युष्मामिश्च कृतं मृधम्‌ ॥१३॥ 
अधमवर्तिभिस्तुच्छेर्धमंशास्रविलोपिभिः । पूर्व पिता ते श्रीकृष्णो नन्दस्य पशुरक्षकः ॥१४॥ 








मथ डाला, जेसे प्रलयकालमें वाराहभगवावूने समुद्रको मथा था ॥५०॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्लण्डे 
“प्रियंवदाःभाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ त 

श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! तभी श्रीकृष्णके अठारह महारथी पुत्रोंने उस महाबली दंतवक्रको 
घायल कर दिया ॥ १ ॥ घावोंसे निरन्तर रक्त बहनेपर भी शत्रके प्रहारकी कुछ भी चिन्ता न करता हुआ 
दंतवक्र लाखकी धाराबहानेवाले महलकी तरह शोभित हुआ ॥२॥ तब रणांगणमें कृतवर्माने द॑तवक्रपर बाणोंसे 
प्रहार किया सात्यकिने तलवारसे और अक्र्रने बर्छीसे उसको मारा ॥ ३॥ इसी प्रकार सारणने कुठारसे 
ओर रोहिणीसुतबलरामने हलसे उसपर प्रहार किया । इसके बाद दंतवक्रने सात्यकिपर गदा चलायी ॥४॥ उसने 
हाथसे कृतवर्माको, लातसे अक्रूरको और भुजवेगसे सारणको मारा ॥५॥ अक्रूर, कृतवर्मा, युयुधान और Fa 
थे सब उसकी मारसे इस तरह गिर पड़े, जेसे पवनकी मारसे वृक्ष गिर जाते हैं ॥ ६ ॥ तदनन्तर जाम्बवती- 
स्रुत साम्बने गदा लेकर दन्तवक्रपर प्रहार किया ॥ ७ ॥ तब दंतवक्रने गदा त्याग दी और -साम्बको हाथोसे 
वकड़कर रणश्रुमिपर पटक दिया ॥ ८ ॥ तत्काल उठकर साम्बने उसके दोनों पैर पकड लिये और उठाकर 
बहुत जोरसे पृथिवीपर दे मारा ॥ ९ ॥ किन्तु दन्तवक्र तुरन्त उठ खड़ा हुआ और उसने ऐसा अट्टहास किया 
कि जिससे सप्तलोकोंके साथ समस्त ब्रह्माण्ड चीत्कार कर उठा ॥ १० ॥ उसी समय जिसपर पताका फहरा 
रही थी, जिसमें हजार घोड़े जुते थे और हजार सयं सदृश जिसका तेज था, उस रथपर बेठकर प्रद्युस्तर रणां- 
गणमें आये । उन्हे देखकर दन्तवक्रने बड़ी ही रूखी चाणीमें कहा ॥ ११॥ दन्तवक्र बोला--सभी वृष्णि 
तथा अन्धकवंशी यादव बड़े तुच्छ, बड़े निबेल, बड़े डरपोक ओर भगोडे हैं ॥ १२॥ राजा ययातिके झापसे 
बे भ्रष्ट हो गये हैं, उनका: राज्य च्यी/काछ ह्लो०गग्राहै/ओर वेमडेऽनिएंक्ा जस" रयक्षुमिमे में अकेला हूँ ओर 
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गोपालोच्छिष्टभोजी च सोऽद्य वै यादवेश्वरः । इय्यंगवीनदध्याज्यदुग्धतक्रादिकं रसम्‌ ॥१५॥ 
चोरयामास गोपीनां रसिको रासमंडले । जरासंधभयात्सोऽपि समुद्रं शरणं गतः ॥१६॥ 
सोध्येव यदुनाथोऽभूयो भीरुः कालसंगुखे । तेन दत्तं स्वन्पराज्यमुग्रसेनः समेत्य सः ॥१७॥ 
करिष्यत्यल्पसाराथे राजद्नयं क्रतृत्तमम्‌ । दुरत्यया कालगतिर्जातं चित्रमदो जगत्‌ ॥ 
अध्यास्ते सिंहशादल श्रगालो ह्यतिदुर्बलः ॥१८॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
पुरा वे कुंडिनपुरे यदूनां बल्मूजितम्‌ । त्वया दृष्ट न किं त्वत्र पश्याद्येव विनिंदक ॥१९॥ 
युध्मान्संबंधिनो जञात्वा नेच्छे युद्धं करूषप । बलाच्च युद्धमाकापीर्धमंशार्त्रं त्वया कृतम्‌ ॥२०॥ 
नंदो द्रोणो वसुः साक्षाज्जातो गोपङुलेऽपि सः । गोपाला ये च गोलोके कृष्णरोमसमुद्धवा! ॥२१॥ 
राधारोमोद्भवा गोप्यस्ताश्च सर्वा इहागताः । काथ्ित्युण्येः कृतैः पूर्वे प्राप्ताः कृष्णं वरे: परै; ॥२२॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छी कृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यत्रह्मांडपतिगोलोकेशः परात्परः ॥२३॥ 
यस्मिन्सर्वाणि तेजांसि बिलीयंते स्वतेजसि । तं वदंति परे साक्षात्परिपूणतमः स्वयम्‌ ॥२४॥ 
उग्रसेनोऽथ राजेंद्रो मरुतो नाम यः पुरा । श्रीकृष्णस्य वरेणासो यादवेंद्रो बभूव ह ॥२५॥ 
निरंकुश महामूखों विनिन्दसि महदूगुणम्‌ । स न प्रार्थयते किंचिद्यथा सिंहः शिवारुतम्‌ ॥२६॥ 
भ्रीनारद्‌ उवाच 
एवं वचस्तदा शरुत्वा दंतवक्रो मदोत्कटः । गदां गुर्वी समादाय प्राद्रवत्तद्रथोपरि ॥२७॥ 
गदया पातयामास सहस्र घोटकान्रदन्‌ । घोटका दुद्रुवुः सर्वे दृष्टा रूपं भयंकरम्‌ ॥२८॥ 





तुम बहुतेरे हो। फिर भी तुम मुझे मार रहे हो ॥ १३॥ तुम अधर्मी हो, तुच्छ हो और तुमने धमंशास्नका 
लोप किया है । पहले तुम्हारे पिताको भी मैंने देखा था । उस समय वह नन्दगोपको गौओंकी रखवाली करता 


> 
बरबस जो हमसे युद्ध ठान दिया हे, यह धमंशास््र ही 


भगवानूके रोमसे जायमान हुए हें । वे सब वास्तवर्मे गोलोकवासी हैं ॥ य ० हे ती सभी गोप 
गोपियाँ उत्पन्न होकर यहाँ आयी हैं। उनमेंसे कुछ गोपियाँ अपने पुराकृत पुष्यसे घाक्की रोमावलिर कं 
कर सकी हैं ॥ २२ ॥ परिपूर्णतम श्रीकृष्ण साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं । वे असंख्य रड श्रीकृष्तको वररूपमे प्रा 
तथा परात्पर परमेश्वर हैं ॥ २३ ॥ जिसके तेजमें सब तेज विलीन हो जाते हैं ह्य दादि रा गोलोकेश 
तम ब्रह्म कहते हें ॥ २४॥ राजेन्द्र उग्रसेन पहले मरुत नामके राजा थे। वे दीप ता उन्हे परिपूर्ण- 
॥ २५ ॥ तू निरंकुश ओर महामुखं पल हे । तभी महानु गुणसम्पन्न पुरुषोंकी न यादवोंके राजा हुए हैं 
बात मनपर नहीं लाते। जेसे गीदड़ोके रोदनपर सिंह ध्यान नहीं देता ॥ २६ न है। सो हम लोग तेरी 
राजन्‌ ! प्रदुम्नकी बात सुनकर दन्तवक्र लाख मनकी भारी गदा लेकर ता सली कहते हें-हे 
अपनी गदाकं प्रहा रसे To Vo अर 
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प्रयुम्नोपि गदा नीत्वा तं तताड दृढ हृदि । तत्महारेण देर किंचिद्रधाकुलमानसः ॥२९॥ 
तयोश्च गदया युद्धं घोररूपं नभय इ । गदाभ्यां प्रहरंतौ द्वौ मर्दयंतौ परस्परम्‌ ॥३०॥ 
दंतवक्रो शुजाम्यां तं शृहीत्ा श्रीहरेः सुतम्‌ । भूमौ निपातयामास सिंहः सिंहमिवौजसा ॥३१॥ 
म्युम्नोऽपि सञ्चत्थाय गृहीत्वा शुजयोवेलात्‌ । आमयित्वा धजाभ्यां तं पातयामास भूतले ॥३२॥ 
द्युम्नस्य रहारेण सोऽपतद्रुधिरं वमन्‌ । चृणितास्थिःखिन्नगात्रो मूच्छितोबिह्वलाकृतिः।।३३॥ 
गिरीन्द्र इव भूपृष्ठ रेजे शक्रायुधाहतः । तत््हारेण वसुधा चचाल सजलाऽभवत्‌ ॥३४॥ 
विचेलुरदिग्गजास्ताराः समुद्राथ चकंपिरे । पातशब्देन राजेन्द्र त्रिलोकी बधिरीकृता ॥३५॥ 

तदैव क्रारूपपतिमहात्मा श्रीवृद्धशर्मा श्रुतदेवया च। 

राइया महारंगपुराद्यदूनां समाययौ सुंदरसंधिकारी ॥३६॥ 

द्वा बलिं मैथिल शंबरारये सुतं गृहीत्वा कृतसंधिर्रतः । 

तथा यदूनां प्रवरेः प्रपूजितः पुनर्महारंगपुर॑ समाययौ ॥३७॥ | 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुराश्वसंवादे दंतवक्रयुद्धे करूषदेशविजयो नामैकादशो ऽध्यायः ॥११॥ 








अथ द्वादशोऽध्यायः 
( प्रयुग्न भौर अगस्त्यकी ज्ञानचर्चा ) 
भीनारद्‌ उवाच 
अर्णवं दक्षिण स्नात्वा प्रयुम्नो यादवाधिपः । उशीनरांस्ततो जेतुमाजगाम बलैः सह ॥ १ ॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो यत्र देशे चरंति हि । गोपालमंडलेयुक्ता ्जंत्यों भव्यमूर्तयः ॥ २ ॥ 
ओशीनराः क्षीरपाना गोरवर्णा मनोहराः | इस्यंगवीनमादाय ते ययुः काष्णिसंद्नखे ॥ ३ ॥ 
तैः पूजितः शंबरारिदंदौ तेभ्यो महाधनम्‌ । गजान्‌ रथान्‌ हयान्‌ रत्नवस्नभूषादि इषितः ॥ ४॥ 


देखकर भाग गये ॥ २८ ॥ तब प्रथयुम्नने भी गदा लेकर उसकी छातीपर प्रहार किया । उस आघातसे द॑त- 
वक्र कुछ व्याकुल हो गया ॥ २९ ॥ फिर दोनोंमें विकट गदायुद्ध होने लगा और गदासे दोनों एक दुसरेपर 
निम॑म प्रहार करने लगे । जेसे किसी पवंतपर दो सिंह परस्पर जूझ रहे हों ॥ ३० ॥ तभी दन्तवक्रने पर्य म्नको 
दोनों भुजाओंसे उठाकर धरतीपर पटक दिया । जेसे सिंह सिंहको पटक दे ॥ ३१ ॥ तत्काल उठकर प्रद्च म्नने 
भी जोरसे पकड़कर दन्तवक्रको पृथिवीपर दे मारा ॥ ३२ ॥ प्रद म्नके प्रहारसे दंतवक्र रुधिर वमन करता 
हुआ मुछित हो गया । उसकी हड्डियाँ चुर हो गयीं ओर वह व्याकुल हो उठा ॥३३॥ जैसे इन्द्रके वज्तर-प्रहारसे 
पर्वत गिर जाता हे, उसी तरह कारूषदेशका राजा दन्तवक्र पूथिवीपर गिर गया | उसके गिरनेपर सब 
समुद्रो समेत पृथ्वी डगमगा उठी ॥ ३४॥ सभी दिग्गज, तारागण और समुद्र काँपने लगे । उसके गिरनेके 
भीषण निनादसे सारी त्रिलोकी बहरी हो गयी ॥ ३५ ॥ उसी समय सुन्दर संधि करनेवाला कारूषदेशका 
अधिपति राजा वृद्धशर्मा महारंगपुरसे रानी श्रुतदेवाके साथ यादवोंके पास आया.॥ ३६ ॥ हे मिथिलेश | 
उसने आकर प्रदयुम्तको भेंट दी, भविष्यके लिए सन्धि की ओर प्रमुख यादवों द्वारा पूजित हो अपने पुत्र दंत- 
वक्रको साथ लेकर महारंगपुर लौट गया ॥ ३७ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वनित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
एकादशोऽध्याय! ॥ ११॥ ३ 

श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! दक्षिणी समुद्रमें स्वान करके यादवाधिपति प्रद्युम्न अपनी सेनाके 
साथ उशीनर देशको जीतनेके लिए आगे बढ़े ॥ १ ॥ उस.उशीनर देशमै करोड़ों गोवें चरती थीं, वे प्वालींकी 
टोलीके साथ विचरती थीं ओर उन गोओंका बड़ा सुन्दर स्वरूप था ॥ २॥ वहांके निवासी गौर बणं थे 
ओर सदा दूष ही पीते थे। वे मक्खूनकी भेट, लेकर प्रद्यम्नके पास गये,॥ ३, , उन्होंने प्रद्यम्का विधिवतु 
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चंपावती नाम पुरी मणिरत्नसमन्विता । विराजते यत्र नृपैः सपेंभोंगवती यथा ॥ ५॥ 
चंपावतीपतिवारो नाम्ना हेमांगदो नृपः । नीत्वा बलिं समेत्याशु श्रीकाष्णि प्रणनाम ह ॥ ६॥ 
तस्मै तुष्टः शंबरारि्मालां किंजल्किनीं ददौ । सहस्रदलशोमाढयं पञ्नं दिव्य ददौ पुनः ॥ ७॥ 
अथ कार्ष्णिमेहाबाहुः स्वसैन्यपरिवारितः । विदर्भान्प्रययौ धन्वी दुंदुभीन्नादयन्शुहुः ॥ ८ ॥ 
भीष्मकः कुंडिनपतिरागतं रुक्मिणीसुतम्‌ । आनीय पूजयामास ससैन्यं बहुमिर्धनेः ॥ ९॥ 
मातामहं ततो नत्वा रुक्मिणीनंदनो बली । कुंतदेशांश्च दरदान्प्ययौ यादवेश्वरः ॥१०॥ 
म्याचलपाटीरवायुमिः परिसेवितः । श्रीखंडकेतकीपुष्पगंधाक्ते मलयाचले ॥११॥ 
अगस्त्यं पुनिशादूछ पीताब्धि स ददर्श ह । कृतांजलिपुट: काषिणिनेमस्कृत्य महामुनिम्‌ ॥ 
स्थितोऽभूदुटजे सा्षादाशीमिरभिनंदितः ॥१२॥ 
श्रीप्रयु्न उवाच 
दृश्यं पदार्थ तु जगत्सत्यवद्वतंते कथम्‌ । सुक्त ब्रह्मांशको भूत्वा बद्धयतेश्यं कथं गुणे! ॥१३॥ 
एतख्रशनं मम बृद्दि नितरां मुनिसत्तम । त्वं सर्वविदिव्यचक्ुः सबतरह्मनिदां वरः ॥१४॥ 
अगस्त्य उवाच 
त्रं साक्षात्कृष्णचंद्रस्य परिपूर्णतमस्य च । पुत्रोऽसि एच्छसे मां वे लीलामात्रमिदं वचः ॥ १५॥ 
लोकसंग्रहमेवाथं ङुर्भन्देबो हरिर्यथा । तथा नृणां च कल्याणं कुर्वन्विचरसि प्रभो ॥१६॥ 
यथा सत्यस्य ख्यस्य बिंबं वारिषु सत्यवत्‌ । दृश्यते सत्यवद्दृश्यं प्रथानपरयोस्तथा ॥१७॥ 
काचे मुखं गुणे सपं सेकते जीवनं यथा । तथाऽयं सन्देहशुणेबंद्वयते प्रेक्षता स्वयम्‌ ।।१८॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
कथं न बद्धयते देही येनोपायेन तद्वद। वैराग्येण दृढेनापि ब्रूहि ब्रह्मविदां वर ॥१९॥ 


पूजन किया । प्रद्युम्तने भी उन्हे प्रचुर धन, हाथी, घोड़े, रथ, रत्न और आभूषण दिये ॥ ४ ॥ विविध मणियों 
भोर रत्नोंसे शोभित चम्पावती नगरी राजाओंसे ऐसी भरी रहती है, जेसे सर्पोसे भोगवतीपुरी भरी रहती 
हे ॥ ५ ॥ चम्पावतीनरेश हेमांगद भेट लेकर प्रद्युम्तके पास आया और प्रणाम किया ॥ ६ ॥ उसके ऊपर 


के पुत्र हैं) तथापि आप मुझसे ऐसे प्रश्‍न करते हैं ? यह नो 
डे बी गदर £ यह पूछताछ आपकी लीलामात्र प. हे प्रभो 
पट ह की जवे आपके सब कार्य केवळ लोकसंग्रहके निमित्त होते हें। तप पाक लए आळ हिना 
sl yl we प्रतिबिम्ब जलमें पड़कर सत्य जैसा दीखता हे, वैसे ही उस प्रधान पुरुषका यह 
उशा तता है. वेसे ही मि ता (०॥ जेते दंगे मुल, रस्सीमे सर्प और बालम सूयी चमकम 

Ji RRs जगत्‌ सत्यसरीखा दीखता हे जीव देहमें अहि 
करके देहके गुणोंसे बं खाता हे॥/१७८।०अदुञ्न"बीछे बहे "है फ id ५०७7 
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अगस्त्य उवाच 
विवेकं यः समाश्रित्य भजेद्त्रह्म सनातनम्‌ | मनोमयं जगन्मत्त्वा स उजेत्परमं पदम्‌ ॥२०॥ 
जन्मसृत्यू शोकमोहौ जरावालयुवादयः । अहं मदो व्याधिभयं दुःखं शोकः क्षघा रतिः ॥२१॥ 
आधभय तस्य राजन्न भवेत कदाचन । आत्मा निरीहो द्यतडुः सर्वतश्रानहंक्रतिः ॥ 

दरो गुणाश्रयः साक्षात्परो निष्कल आत्मदृक्‌ ।।२२॥। 
शानात्मकः सदा पूर्णो विदितो यो मुनीश्वरे; । तं ब्रह्म परमात्मानं ज्ञात्वाब्यं विचरेत्सुखी ॥२३॥ 
अस्मञ्छ्याने जागति सव पश्यति यः पुमान्‌ । नायं तं वेत्ति पर्यंत न पश्यति कदाचन ॥२४॥ 
नमोऽग्निपवनाः  कोष्ठकाप्ठप्रोद्नतरेणुमिः । न सज्जंते गुणेन्रद्व वर्णश्च स्फटिको यथा ॥२५॥ 
लक्षणाभध्वानव्यम्यज्ञोयते न कदाचन । कुतस्तु लौकिकैर्वाकयेस्तस्मे श्रीब्रह्मणे नमः ॥२६॥ 
केंचित्कमं वदंत्येनं केचिस्कालं तथाऽपरे । कर्तारं योगमपरे सांख्यं बरह्म वदंति कम्‌ ॥२७॥ 
केचित्तं परमात्मान वासुदेवं वदंति के । प्रत्यक्षेणाबु मानेन निगभेनात्ससंतिदा ॥२८।। 
विचायं तद्ब्रह्म परं निःसंगो विचरेदिह | यथांभसा प्रचलता तरवोऽपि चला इव ॥२९॥ 
चशुषा भ्राम्यमाणन दृश्यते चलतीव भूः । तथा गुणानां श्रमणो भ्रमता मनसा यतः ॥३०॥ 
श्राम्यमाणः सदा राजन्करेणालातचक्रवत्‌ । करिष्यामि करोमीति ममेदं तव चात्रवन्‌ ॥ 
त्वमहं च सुखी दुःखी सदाऽज्ञानविमोहितः ॥३१॥ 

सत्त्व रजस्तम इति प्रकृतेर्नात्मनो गुणाः । तैरिदं जगदाव्याप्तमोतग्रोतपटं यथा ॥३२॥ 
ऊध्व गच्छंति सच्चस्था मध्ये तिष्ठंति राजसाः । यघन्यगुणव्ृत्तिस्था अधो गच्छंति तामसाः ॥३३॥ 


प्रात होता, सो बताइए । हे ब्रह्मज्ञानियोमें श्रेष्ठ ! क्या दढ़ वैराग्य होनेपर जीव बन्धनमें नहीं बंधता ?॥ १९ ॥ 
अगस्त्यजी बोले--जो प्राणी विवेकके सहारे जगतूको मनोमय जानकर सनातन ब्रह्मको भजता है, वह 
परम पद प्राप्त कर लेता है ॥ २० ॥ जन्म, मृत्यु, शोक, मोह, बाल्य, वार्धक्य, यौवन, अहंता, ममता, मद: 
रोग, भय, सुख, दुःख, भूख, प्यास, रति और आधि ( मानसी व्यथा ) ये सव आत्माको नहीं होते ॥ २१ ॥ 
आत्मा निरोह है, यह कोई चेष्टा नहों करता, इसका शरीर नहीं है, यह सर्वव्यापी हे, अहंकाररहित हे, बुद्ध 
हे, गुणोंका आश्रय है, साक्षात्‌ परब्रह्मा है, मायासे परे है, निष्क्रल हे और आत्मद्रष्टा है। इसको कभी कोई 
आधि अथवा भय नहीं होता ॥ २२॥ परमात्मा ज्ञानस्त्ररूप है, सदासे परिपूर्णं हे और मुनीश्वरों द्वारा 
जाना जाता है। उक परब्रह्मको जानकर सानन्द विचरे॥ २३ ॥ जब जगत्‌ सोता है, तव वह जाग्रता 
और देखता है, पर जो पुरुष देखता हे, उसको वह जगत्‌ नहीं देखता और नहीं जानता ॥ २४ ॥ जेसे 
आकाश कोष्ठकमें, अग्नि कामे, वायु रेणुमें और स्फटिक रंगोमें नहीं वंधता, उसी तरह आत्मा गोम 
नहीं बेंधती ॥ २५ ॥ जो लक्षणा, ध्वनि और व्यंग्यसे भी कभी नहीं जाना जाता, बह्‌ लौकिक वाक्योसेः 
केसे ज ना जा सकेगा ? ऐसे अज्ञेय ब्रह्मको हमारा नमस्कार हे ॥ २६ ॥ कुछ लोग उसे कमं, कुछ कर्ता 
कुछलोग योग, कुछ ज्ञान और कुछ लोग उसे ब्रह्म कहते हैं ॥ २७॥ कुछ लोग उसे परमात्मा कहते हैं। 
कुछलोग प्रत्यक्ष प्रमाण कहते हें । कुछलोग अनुमानसे, कुछ वेदसे ओर कुछ योगसे उसके अस्तित्वका 
प्रतिपादन करते हैं ॥ २८ ॥ इस प्रकार ब्रह्मका विचार करके निःसंग विचरे। जेसे बहते पानोमें वृक्ष भी 
चलते हुए प्रतीत होते हैं ॥ २९ ॥ जैसे तेत्रोंके किरनेसे एथित्री भी फिरती दीखती है, वेसे ही गुर्णोसे मित 
मनके हारा आत्मामें जन्म-मरण आदि विकार दृष्टिगोचर होते हैं ॥ ३० ॥ जेसे हाथसे घुप्ताथी गयी छुआढ़ी 
घूमती है, उसी प्रकार 'में यह करूँगा” 'में यह करता हँ यह मेरा है” 'यह तेरा हे' तू सुखी है” “मै सुखी ह 
तू दुखी हे! में दुखी हैँ” ऐसी-ऐसी बातें करता हुआ प्राणी अज्ञानसे मोहित होकर चक्कर काटा करता है ॥३१७ 
सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण ये तीनों गूण माथाके हैं-आत्माके नहीं। इन्हीं तीनोंसे सारा संसार 
30 ओतः-प्रोत है । जेसे सूव्रसे..क़पड़ा।०भोळ्मोत, उरता हैं।॥३० ॥| ऽसात्रहुें^ थिति लोग ऊपरके स्वर्गादि 
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अंधकारे गुणात्काष्णे सर्पबुद्धिभवेद्यथा । आरान्मरीचिकां वारि तथेदं मन्यते जगत्‌ ॥३४॥ 
गतागत सुखं विद्धि यथा मंडलवर्तिनाम्‌ । तथा नृणां च तद्दुःखं यथा नरकवासिनाम्‌ ॥ 
घनावलिदेंहगुणा अह्ोरात्रमृतेयंथा ॥३५॥ 

यथा साथ तथा दृश्यं न किंचित्सर्वदैव हि । पक्षे जाते यथा नौडात्पारे याते यथोड॒पात्‌ ॥३६॥ 
ज्ञाने प्राप्ते तथा लोकादपेणात्कि प्रयोजनम्‌ । तथा मागं निधायाशु विचरेत्समदृङ्छुनिः ॥३७॥ 
यथेदुरुदपात्रेषु यथाऽग्निः काष्ठसंचये । तथेको भगवान्साक्षात्परमास्मा व्यवस्थितः ॥३८॥ 
घटे मठे यथाऽकाशो वततेप्न्तर्बहिमंहान्‌ । तथा परात्मा निर्छिप्तो देहिषु स्वकृतेषु च ॥३९॥ 
यः कृष्णभक्तः शांतात्मा ज्ञाननिष्ठो विरागवान्‌। तं न स्पृशंतीह गुणा; कानीव बिसिनीदलम्‌ ।।४०॥। 
ज्ञानो सदानंदमयो बालवद्विचरेत्तनुस्‌ । न पश्यति तं वासो मदिरामदमत्तवत्‌ ॥४१॥ 
सूर्योदये यथा वस्तु शृहे राजन्‌ प्रदृश्यते । दूरीकृत्य तथाशज्ञानं साक्षात्तस्वं ततो बृहत्‌ ॥४२॥ 
यथेन्द्रियं परथग्दवारेरथो बहुयुणाश्रयः । नानेयते तथा ब्रह्म वाचिभिः शास्रबत्मेभिः ॥४३॥ 
परं पदं बदंत्येतत्केचिद्वर वेष्णवं नृप । केचिद्दे व्याप्य वैकुंठं शांतं केऽपि ततः परम्‌ ॥४४॥ 
कैवल्यं तदूब्रक्ष केचित्परमं धाम चाव्ययम्‌ । अक्षरं च परां काष्टां गोलोकं प्रकृतेः परम्‌ ॥४५॥ 
केचिन्निकुंजे विशदं बदंतीह पुराविदः । ज्ञानबेराम्यभक्तिभ्यः प्राप्नोतीह न चान्यतः ॥४६॥ 











लोकोंको जाते हें । रजोगुणी लोग बीचके मानवलोकमे रहते हैं और तमोगुणी लोग नीचेके नरकादि लोकों- 
को जाते हैँ ॥ ३३ ॥ हे कृष्णसुत प्रयत्न | जेसे अन्धकारसे रस्सीमें सपंका भ्रम होता हे और हुरसे देखनेपर 
जेसे बाळूमें जलकी भ्रान्ति होती है, उसी प्रकार इस मिथ्या जगत्‌में सत्यका भ्रम होता हे ॥ ३४॥ जेसे 
गा राजाओंका an Na जनसाधारणका सुख-दुःख आता-जाता रहता 
। पही दशा नरकवा । जसे बादलोंका समूह और देहके गुण स्थायी नहीं रहते ॥ ३५॥ 
वेसे ही देह आदि भी सदा तत । जेसे मार्गके पथिकोका संग सदा नहीं रहता, वेसे ही इस जगतको 
भो साथ सदा नहीं रहता । जेसे पंख निकल आनेपर पंछियोंको नीडकी आवश्यकता नहीं रहती और 
पार उतर जानेवालोंको नोकाका प्रयोजन नहीं रहता ॥३६॥ उसी प्रकार ज्ञान प्राप्त हो जानेपर दपंणस्वरूप इस 
संसारकी आवश्यकता नहीं रह जाती । समदर्शी मुनिको चाहिए कि अपने निस्तारका कोई माग निश्चित 
करके उसीपर चले ॥ ३७ ॥ जेसे जलभरे पात्रमें चन्द्रबिम्ब और काष्टठमे 
भगवान्‌ सब जगत्‌में स्थित रहते हे ॥ ३८ ॥ जेसे घट और मठके बाहर-भीतर 
किन्तु किसीमें लिप्त नहीं होता, वेसे ही परमात्मा अपनी बनायी 
होता ॥ ३९ ॥ जो कृष्णभक्त हे, शान्तात्मा हे, ज्ञाननिष्ठ 
जेसे कमलके पत्तेको जल स्पशं नहीं करता ॥ ४० ॥ ज्ञानीको चाहिए कि वह 


ही ज्ञान होनेपर सब तत्व स्वतः दिखायी देने लाते हें ॥ ४२॥ जैले वस्तुयें दिखायी देने लगती हे, वेसे 
। जेसे एक ही वस्तुको पृथक-पृथक इन्द्रियाँ 

कहा ब्रह्मको विभिन्न शास्र स त 
सुगन्धि-दुगेन्धि बताती हे । बुद्धि पथ्यः “मठठा बताती हें । जीभ मीठा-फीका बताती है । नाक 
कुछ उसको परम पद, कुछ हर बताती हे ओर कान उसकी ध्वनि बताते हैं ॥ ४३ ॥ 
यात कुछ लोग अव्यय, कुछ लोग न कुछ लोग वेकुण्ठ, कुछ शान्त, कुछ केवल्य, कुछ ब्रह्म, 
हे ॥ड५ कुछ'पुराविकू' विद्वानृडसे विषाद चछ 3 छरुछतोरोक^ओर कुछ लोग प्रकृतिसे 

र कुछ निकुज कहते हैं । वह परम पद ज्ञान-वैराग्य और 


अध्यायः १३ ] विइवजित्खण्डः ४४९ 
9 यया 

शरीकृष्णचंद्रस्य हरेः परस्य कैवल्यनाथस्य प्रात्परस्य । 

व्रजेत्पदं श्रीपुरुषोत्तमस्य यत्प्राप्य भक्तो न निवर्ततेष्थ ॥४७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति भागवतं ज्ञनं श्रृत्वा काष्णिमहामुनिम्‌ । अगस्त्य पूजयामास भकत्या नत्वा कृतांजलिः ॥ ४८॥ 
इति श्रोगर्गसंहितायां विधजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे उशीनरविदर्भकुतदरददेशविजये 
अगस्त्यकाण्णिज्ञान्रस्तावो नाम द्वादशो ऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
— OO 


अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( प्रयुग्नकी शाल्व-मत्सार तथा लंकापर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
कृतमालां ताग्रपर्णी स्नात्वा श्रीयादवेश्वरः । यदुभिः सेनिकेः साद्व राजन्‌ राजपुरं ययौ ॥ १ ॥ 
शाल्वो राजपुराधीशः श्रत्वा मन्युखतो यदून्‌ | आगतान्‌ स ययौ शीघ्र दविविदं वानराधिपम्‌ ॥ २॥ 
द्विविदो द्यतिसंक्रद्ठो वीरो मित्रसहायकृत्‌ । शंबरारिबिलं प्रागाच्चालयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥ ३ ॥ 
विददार नखेदतैः पताकाध्वजपट्टकान्‌ । काश्मीरकंबलेयुक्तान्सामदरनस्वर्णधूषितान्‌ ॥ ४॥ 
रथाइुत्पातयामास गजानारुह्य वेगतः । अश्वान्विद्रावयामास भ्ूभंगेर्वानरस्वनैः ॥ ५ ॥ 
इत्थं कोलाहले जाते प्रद्युम्नो धन्विनां वरः | आजगाम रथेनासौ धनुष्टकारयन्‌ झृहुः ॥ ६॥ 
दविविदस्तद्रथस्यारादुचक्राम मदोत्कटः । छत्रं ध्वजं स्वपुच्छेन कंपयन्सहयं रथम्‌ ॥ ७॥ 
द्युम्नः स्वधनुष्कोट्या शृत्वा कंठे चकर्ष ह । कपिस्तदाऽतिङुपितो मुष्टिना तं तताड ह ॥ ८॥ 
द्युम्नो धनुरादाय सञ्जं कृत्वा विधानतः । आकृष्य कर्णपयंतं विशिखेन तताड तम्‌ ॥ ९॥ 
विशिखी श्रामयित्वा तं गगने शतयोजनम्‌ । प्रहराद्धेन राजेंद्र लंकायां संन्यपातयत्‌ ॥१०॥ 














भक्तिसे प्राप्त होता है--और किसी तरह नहीं ॥ ४६ ॥ श्रीकृष्णका भक्त परात्पर कैवल्यनाथ पुरुषोत्तमके 
पदको प्राप्त करके फ़िर भवसागरमें नहीं लोटता ॥ ४७ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रकार भगवद्‌- 
्ञानविषयक वार्ता धुनकर श्रीकृषणसुत प्रद्युम्ने महामुनि अगस्त्यक्रो बड़ो भक्तिक साथ हाथ जोड़कर 
प्रणाम किया और विधिवत्‌ पूजा की ॥ ४८ ॥ इति श्रीमदुगगेसहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 

श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | कृतमाला तथा ताम्रपर्णी नदीमें स्नान करके यादवेश्वर प्रदयम्त 
अपने यादव सेनिकोंके साथ राजपुर गये ॥ १॥ राजपुरके नरेश शाल्वने मेरे ( श्रीनारदजीके ) मुखसे 
यादवोंके आगमनकी बात सुनकर वानरराज द्विविदके पास गया ॥ २ ॥ यादवोंके आगमनको बात सुनकर 
मित्रकी सहायताके लिए तत्पर द्विविद बहुत कुपित हुआ और सारी वसुधाको कंपाता हुआ प्रद्यम्नकी 
ओर चला ॥ ३ ॥ वहाँ जाकर वह अपने दाँतों और नखोंसे काश्मीरी शालोंसे युक्त, मुद्राकित और स्वर्णभूषित 
ध्वजा-पताकाओंकी पट्टियोंको चीरने लगा ॥ ४ ॥ वह वेगके साथ हाथियोंपर चढ़कर भौंहें चढ़ाता और किल- 
कार करके रथोंको फेंकने और घोड़ोंको भगाने लगा ॥ ५॥ जब इस प्रहारसे सेनामें कोलाहल मच गया, तब 
धनुधरोंमें श्रेष्ठ प्रद्युम्न रथपर बैठकर धनुषका टंकार करते हुआ आये ॥ ,९ ॥ मदोत्कट द्विविदने देखा, तैसे- 
ही उछलकर उनके रथपर चढ़ गया और अपनी पूँछसे छत्र, ध्वज एवं घोड़ों समेत रथको झकझोरने लगा 
॥ ७ | तभी प्रद्युम्नने अपने धनुषकी नोकसे फंसाकर उसे अपनी ओर खींचा । इससे बहुत कुपित होकर 
ढ्विविदने प्रद्यम्नको एक युक्त साझ/॥६०॥प्रद्युस्तत्े/भी) निधिन्‌ ५ प्रचुप्षलरढ्मक्तर,/द्विविदको एक बाण मारा 








४५० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १३ 
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रक्षोभिः सह तथ्ुद्धं बभूव घटिकाद्वयम्‌ । न्यपातयत्स रक्षांसि ्दयुम्नोऽथ यदूत्तमः ॥११॥ 
नाद्यन्दुंदुभिं राजन्‌ विजित्य जगहे बलिम्‌ । दक्षिणां मथुरां ठा त्रिकूट चारुरोइ ६ ॥१२॥ 
प्रोबक्राम त्रिकृटातस मेनाकशिखरोपरि । मेनाकात्सिहळ॑ चत्य भारत चाययौ पुनः ॥१३॥ 
शनैः शनैवानरेंद्रो हिमाचलगिरिं गतः । हिमाचलस्य शिखरात्माग्ज्योतिषपुरं ययौ ॥१४॥ 
मत्सारदेशाधिपति प्रद्यम्नो यादवेश्वरः । महाक्षेत्रं रामकृष्ण प्रययो सेतुबंधनस्‌ ॥१७॥ 
झशतयोजनविस्तीण॑ समुद्र मकरालयम्‌ । वीक््य काष्णिर्महावीरस्तस्थौ वेलां समेत्य स।॥ १ ६॥ 
सांबादीन्स समाहूयाक्र्राद्यान्‌ यादवान्स्वकान्‌ । सभायामुद्धवं प्राह काष्णियोंगेश्चरेश्वरः ॥१७॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
विभीपणो द्वीपपतिर्महोज्ञ्वलो लङ्कापतिः कौणपवृन्द्मुख्य । 
वदाथ किं भोजवराय मंत्रित्न चेद्धळिं यच्छति मे वदाशु ॥१८॥ 
उद्धव उवाच 
त्वं देवदेवः पुरुपोत्तमोत्तमः श्रीकृष्णचन्द्रः परमस्त्वमेव हि । 
त्वं एच्छसे लोक इव प्रभो मां मायाऽपि ते योगिवरेदुरत्यया ॥१९॥ 
ब्रह्मादयो यस्य परानुशासनं वहन्ति मूध्नो सततं प्रधर्षिताः । 
स एव साक्षात्पुरुपोऽसि भूमन्‌ दासानुदासोऽस्मि वदामि किं ते ॥२०॥ 
| श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तः पश्यता तेषां प्रद्युम्नो भगवान्हरिः । पत्रं गृहीत्वा व्यलिखत्सदेशं मेथिलेश्वर ॥२१॥ 
श्रीमोजराजाय बर्लि प्रयच्छ बलान्न चेन्मे वचनं शृणु त्वम्‌ । 
कोदंडघुक्तेविशिखेश्च सेतुं बद्ध्वाऽगमिष्यामि ससेन्यसंघः ॥२२॥ 
लिखित्वेदं समादाय कोदण्डं चण्डविक्रमः | बाणे पत्रं समाधाय कर्णातं तं ततान ह ॥२३॥ 





॥ ९ ॥ उस बाणने द्विविदको चार घड़ी तक आकाशमै घुमाया और आधे पहुरमें सौ योजन दूर लड्ामें 
ले जाकर पटक दिया ॥१०॥ दो घड़ी तक वहाँ उसका राक्षसोंके साथ युद्ध हुआ। उसमें उसने बहुतेरे राक्षसों- 
को मार डाला । इतनेमें यादवेश्वर प्रद्युम्नने राजपुरके अधीश्वर शाल्वको जीत लिया और नगाड़े बजवाते 
हुए दक्षिणी मथुरा ( मदुरा ) के त्रिकूट पर्वंतपर चढ़ गये ॥ ११॥ १२॥ उधर द्विविद भी त्रिकुटाचलपर 
पहुंचा और वहसि मेनाक पर्वेतपर चढ़ गया। वहांसे सिहल होता हुआ द्विविद फिर भारतमें आ गया ॥ १३॥ 
फिर धीरे-धीरे वह वानरेन्द्र हिमालय पर्वतपर गया और वहांसे चलकर वह प्राग्ज्योतिषपुर जा पहुँचा 


॥ १४ ॥ उधर प्रद्युम्न मत्सारदेशाधिपतिको जीतकर रामकृष्ण-महाक्षेत्र तुवर 
Pn सत्रको देखकर मर दीदी कृष्ण-महाक्षेत्र होते हुए सेतुबन्ध गये ॥ १५ ॥ सो 


द्य म्न उसके 

साम्ब, अक्रूर तथा उद्धव आदि यादवोंको बुलाकर प्रद मनने कर कन ० ॥ । हु क 
उद्धव ! विभीषण इस देशका स्वामी है। वह लंकापति सभी राक्षसोका मुखिया है। सो हे मन्त्रिन्‌ ! क्या 
वह मुझको नीघ भेंट नहीं देगा ? ॥ १८ ॥ उद्धव बोले--आप देवदेव पुरुषोत्तम साक्षात्‌ श्रीकृष्ण हैं । तब 
साधारण मनुष्यके समान आप मुझसे क्या पूछते हें ? आपकी माया बड़े बड़े योगियोंके लिए भी दुलंच्य है । 
॥ १९ ॥ ब्रह्मादिक देवता भयभीत होकर आपकी आज्ञाका माल के क ए भी दुः ह 
पुरुष हैं । में तो आपका दासानुदास हूँ । तब में आपसे क्या कहें? ॥ २० ॥ श्रीन भूमन्‌ ! ग साक्षात्‌ 
जब उद्धवने यह कहा, तब सबके समक्ष प्रया म्नने एक पत्रमे ॥ नट । श्रीनारदजी कहते हैं-- हे राजन्‌ 

भोजराज उग्रसेनको शीघ्र भेंट दो । यदि तुम हठ ० 


5 [ लिखा--॥ २१ ॥ हे विभीषण ! श्री- 
कम करके 
पर सेतु बनाकर पेने सीम जामनी रह 


अपने घनुषके छूटे हुए बाणोंसे समुद्र- 
पत्र लिखकर प्रचण्ड पराक्रमी प्रद्युम्तने 


म्याव १३ ] विश्वजित्लण्डः डे 





प्रस्फुटं स्फोटते नैव टङ्कारोञ्यूचडित्स्वन; | ननाद तेन ब्रह्मांड सप्लोकैविंले: सह ॥२४॥ 
कोदण्डशुक्तो विशिखो द्योतयन्मण्डलं दिशाम्‌ । विभीषणसमामध्ये संपपात तडित्स्वनः !२५॥ 
तदैव राक्षसाः सर्वे प्रोत्थिताश्चकिता इव । सकंचुकानि शख्नाणि जगृहुर्वेगतः खलाः ॥२६॥ 
पत्रं बाणात्समाकृष्य पठित्वाऽथ विभीषणः | बिस्मितोऽभूत्सभामध्ये राक्षसेंद्रो महाबलः ॥२७॥ 
राप्तं तदेव सदसि शुक्राचायं विभीषणः । पूजयामास पाश्याय्यैननत्वा प्राह कृतांजलिः ॥२८॥ 
विभीषण उवाच 
भगवन्कस्य वाणोऽयं भोजराजस्तु कः क्षितौ । किं बलं तस्य मे जूहि त्वं साकषा दिव्यदर्शनः ॥२९॥ 
श्रीशुक्र उवाच 
अत्रेवोदाइरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण राजन्पापं प्रशाम्यति ॥३०॥ 
पुरा हि ब्रह्मणः पुत्राः सनकाद्या दिवं गताः । विष्णोलोकं ययु्दिव्यं चरन्तो भ्रुवनत्रयम्‌ ॥३१॥ 
दिगंबराञ्छिशन्मत्या जयो विजय एव तान्‌ । द्वारपालौ रुरुधतुवेत्रेणांत:पुरस्थितो ॥३२॥ 
अशपंस्तौ च ते क्रुद्धाः कृष्णदशेनलालसाः । भूयास्तामसुरो दुष्टो शुद्धौ हि जन्मभिस्निभिः ॥३३॥ 
एवं शस स्वभवनात्पतंतो भूमिमण्डले । जज्ञाते तौ दितेः पुत्रो देत्यदानवपूजितो ॥३४॥ 
हिरण्यकशिपुज्येो हिरण्याक्षोऽनुजस्तथा । भगवान्‌ यज्ञवाराहो भूत्वा क्मामुद्वरञ्जलात्‌ ॥३५॥ 
जघान गुष्टिना दैत्यं हिरण्याक्षं महाबलम्‌ । हिरण्यकशिपुं साक्षान्मृसिंहश्चण्डविक्रमः ।३६॥ 
ददार जठरे तं वे कायाधवसहायकृत्‌ । भ्रातरो तौ पुनर्जातौ केशिन्यां विश्रवःसुतौ ॥३७॥ 
रावणः ङुम्भकर्णश्च सर्वलोकैकतापनौ । सायकै राघवस्यापि पेततर्युद्धमंडले ।।३८॥ 
राक्षसेंद्रो महावेगो ससैन्यो पश्यतस्तव । तृतीयेऽस्मिन्भवे जातो क्षत्रियाणां कुले किल ॥३९॥ 








बाणमें पत्रको बांधकर धतुषपर रक्खा और उसे कानतक खींचकर छोड़ दिया ॥ २३॥ न धनुषके भीषण 
टंकारसे विद्युत्पात जेसा भयानक निनाद हुआ। उससे सातौं लोकों तथा सातौं पातालों समेत समस्त 
ब्रह्माण्ड झंकृत हो उठा ॥ २४ ॥ प्रद्युम्तके धनुषसे छूटा बाण दसौं दिशाओंको आलोकित करता हुआ विजली- 
के समान कड़ककर विभीषणकी सभामें जा गिरा ॥ २५ ॥ इससे सभी राक्षस चौंक उठे और कंचुकसमेत 
अपने-अपने शख्नात्र लेकर उठ खडे हुए ॥ २६॥ तब बाणसे खोलकर पत्र पढ़ा तो महाबली राक्षसेन्द्र विभीषण 
बहुत विस्मित हुए ॥ २७ ॥ उसी समय सहसा आये हुए शुक्राचायंका विभीषणने अध्यं-पाद्यादिसे विधिवत्‌ 
पूजन किया और कहा ॥ २८॥ विभीषण बोले--हे भगवन्‌ यह किसका बाण है ३ और ये भोजराज कौन 
हैं? उनमें कितना बल है? यह सब रहस्य बताइए । क्योंकि आप दिव्यदर्शी हैं ॥ २६ ॥ श्रीशुक्राचायं 
बोले- हे राजन्‌ | इस प्रसंगका एक पुरातन इतिहास हे, जिसके श्रवणमात्रसे सब पाप नष्ट हो जाते हैं 
॥ ३० ॥ पूर्व समयमें ब्रह्माजीके सत्यलोकवासी सनकादि पुत्र तीनों लोकोंमें अमण करते हुए वेकुण्ठ लोकको 
गये ॥ ३१ ॥ उन्हें नग्न शिद्यु समझकर भगवानुके द्वारपाल जय-विजयने बेंतसे रोक दिया ॥ ३२॥ सनकादि- 
कोंको श्रोकृष्णके दर्शनोंकी उत्कण्ठा थी । उसमें बाधा पड़नेपर क्रुद्ध होकर उन्होंने जय-विजयको शाप देते हुए 
कहा--तुम दोनों दुष्ट हो । अतएव तुम असुर हो जाओ। तीन जस्मोंमें तुम्हारी शुद्धि होगी ॥ ३३ ॥ उनके 
शाप देते ही वे दोनों अपने-अपने स्थानसे नीचे आ गिरे। आगे चलकर वे देत्यो और दानवोसे वन्दित दिति- 
पुत्र हुए ॥ ३४ ॥ उनमें बड़ा हिरण्याक्ष और छोटा हिरण्यकशिपु हुआ । कालान्तरमें यज्ञवाराह बनकर 
भगवानुने जलसे पृथिवीका उद्धार किया ॥ ३५ ॥ उन्होंने ही मुकोंको मारसे हिरण्याक्षको मार डाला । फिर 
वे ही भगवान्‌ प्रचण्ड नृसिह हुए और प्रह्लादकी सहायता करते हुए उन्होंने हिरण्यकशिपुका पेट फाड डाला। 
जन्मान्तरमे वे ही दोनों'भाई'केशिनीसे छत्पणहोकरबिश्वबाकेशुक कए" छोभोको सन्ताप देनवाले 
रावण भोर कुम्भकर्ण भगवान्‌ रामके बाणोंसे कटकर रणभ्रुमिमे मर मिटे ॥३६-३८॥ बड़े ही वेगवानु बे दोनों 


४५२ श्रीगगसंहिता [ अध्याय; १३ 
शिशुपालो दन्तवक्रो वर्तमानो महाबलो । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ ॥४०॥ 
असंख्यत्रह्मांडपतिगोलोकेशः परात्परः । जातस्तयोवेधार्थाय यदुवंशे हरिः स्वयम्‌ ॥४१॥ 
यादबेद्रो भूरिलीलो द्वारकायां विराजते । युधिष्टिरमहायत्ञे युद्धे शाल्वस्य माधवः ॥४२॥ 
शिशुपालं दन्तवक्रं इनिष्यति न संशयः । तस्य पुत्रः शंबररारिदिंग्जयाथं विनिर्गतः ॥४३॥ 
विजेष्यति नृपास्सर्वाञ्जबद्वीपस्थितान्नृपान्‌ । जितेषु सत्सु देवेषु द्वारकायां यदूत्तमः ॥ 
उग्रसेनो भोजराजो राजत्रयं करिष्यति ॥४४॥ 
तस्येव कोदण्डविनिगंतो बलास्रचण्डवेगो विशिख स्त्विहागतः। 
तन्नामचिह्वोऽतितडित्स्वनो बभौ प्रद्योतयन्‌ राक्षस मंडलं दिशाम्‌ ॥४५॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 

श्रीरामभक्तोऽथ विभीषणोऽसौ विज्ञाय कृष्णं नृप रामचन्द्रम्‌ । 

नौत्वा बलिं कीणपद्गंदपु्यः समाययों सुंदरशतुसेनाम्‌ ॥४६॥ 

तदाश्वतीर्याशु महांवरात्स्फुरद्वनद्युतिदीघेवपुजेयेक्षण; । 

प्रदृक्षिणीकृत्य हरेः सुतं पुनः कृतांजलि; संमुख आस्थितोऽभूत्‌ ॥४७॥ 

, विभीषण उवाच 
नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय वेधसे । प्रद्युम्नायानिरुद्धाय नमः संकर्षणाय च ॥४८॥ 
नमो मत्स्याय कूर्माय वराहाय नमो नमः । नमः श्रीरामचंद्राय भार्गवाय नमो नमः ॥४९॥ 
शासनाय नमस्तुभ्यं नृसिंहाय नमो नमः । नमो बुद्धाय शुद्धाय कल्कये चातिंहारिणे ॥५०॥ 

श्रीनारद उवाच 

इत्यक्त्वा श्रीहरेः पुत्रं पूजयामास मानद्‌ः । उपचार! पोडशभिर्भक्त्या परमयाऽऽद्रवाक्‌ ॥५१॥ 
तस्म तुष्टः शंबरारिदंदौ ज्ञानं विरक्तिमत्‌ । भक्ति शांतिकरीं साक्षाद्यांति दुष्प्रेमलक्षणाम्‌ ॥५२॥ 
मेहदत्त महादिव्यं पद्मरागं शिरोमणिम्‌ । पोलस्त्येन पुग दत्ता रत्नमालां स्फ्रत्प्रभाम्‌ ॥५३॥ 


राक्षसेन्द्र तुम्हारे देखते-देखते तीसरे जन्ममें क्षत्रियकुलमें जनमे हैं ॥ ३९ ॥ शिशुपाल तथा दन्तवक्रके नामसे 

विख्यात वे दोनों महाबली इस समय विद्यमान हैं। साक्षात्‌ परिपूर्णतम श्रीकृष्ण उन्हें मारनेके लिए यदुकुलमें 
अवतरे हैं || ४० || ४१ ॥ अनेकानेक लीलाथे करनेवाले यादवेन्द्र श्रीकृष्ण द्वारकामें रहते हैं । आगे चलकर 
राजा युविष्ठिरके राजसुय महायज्ञके समय शाल्वयुद्धमें वे ही उन दोनों दुष्टों शिशुपाल और दंतवक्रका वध 
करगे । उन्हीं भगवान्‌ कृष्णके पुत्र शम्बरारि प्रद्युम्न दिग्विजयके लिए निकले हुए हुँ ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ वे 
जम्ब्रुढ्वीपके सब्र राजाओंको जीतेंगे और जब सब देवताओंको भी जीत लेंगे, तब द्वारकामें भोजराज 
उग्रसेन राजसूय यज्ञ कगे | ४४ | उन्हीं यादवेन्द्र प्रद्युम्तके धनुषसे छूटकर यह प्रचण्ड वेगवाला बाण 
आया हे । उन्हींका नामांकित बाण सभी दिज्ञाओंमें प्रकाश फेलाता हुआ यहाँ पहुँचा है ॥ ४५ ॥ श्रीनारदजी 
बोले- हे राजन्‌ ! रामभक्त विभीषण श्रीकृष्णको रामका हो अवतार समझ प्रचुर भेंटकी सामग्री लेकर 
उस सुन्दर शत्रुसेनामै जा पहुँचे ॥४६॥ वहाँ आकाशसे नीचे उतरकर विभीषणने प्रयुम्नकी परिक्रमा की और 
हाथ जोड़कर उनके सम्मुख जा खड़े हुए ॥ ४७ ॥ ओर स्तुति करते हुए कहने लगे--आप भगवान्‌ वासु- 
देव और ब्रह्मा हैं। में आपको प्रणाम करता हूँ । आप ही संकर्षण, प्रद्य म्न और अनिरुद्ध हें । आपको प्रणाम 
है ॥ ४८ ॥ आप ही मत्स्य, कुमे, वाराह, रामचन्द्र और परशुराम हैं । आपको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४९ ॥ 
आप ही वामन, नृसिह, शुद्ध, बुद्ध और भगवान्‌ कल्कि हैं। आपको मेरा प्रणाम है ॥ ५० ॥ श्रीनारदजी 
बोले--हे ला || र प 43 विभीषणने श्रीकृष्णके पुत्र प्रदम्नकी षोडश उपचारोंसे पूजा को 
॥ ५१ ॥ इससे प्रसन्न होकर प्रद्युम्नने विभीषणको ज्ञान, वेराग्य शान्ति और मेमलक्षणा भक्ति प्रदान की 
॥ ५२ ॥ इनके अतिरिक्त उन्होंने ब्रह्म की दी हुईं शिरोमणि तथा राग माँग और पुलस्त्यकी र, 
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चन्द्रकान्तमर्णि तस्म चन्द्रदत्तं ददौ पुनः । पीतांबर परं साक्षात्प्रद्रुम्नः परमः प्रभु; ॥५४॥ 
विभीषणोऽथ ब्रद्युम्नं नत्वा दरवा बलिं ततः । जगाम लंका सगणो राक्षसंद्रो महाबलः ॥५५॥ 
Ee ९ संहि ७ ~ त ७ 
इति श्रीगगंसंदितायां विश्वनिखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्ारवमत्सारलंकाविजयो नाम त्रयोदशो 5ध्याय॥॥१ ३॥ 
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९ 
अथ चतुदशोञ्च्यायः 
( प्रद्युम्न द्वारा द्रविडदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
ऋषभाद्रि ततो दृष्टा श्रीरङ्गाख्य हरेः सुतः । कामः काष्गि पुरी कांची नदी प्राची सरिद्वराम्‌ १ 
कावेरी च तदोचीयं सद्याद्रिविषयं ययौ । यादवैः सहितः साक्षात्मरबुम्नो भगवान्हरिः ॥ २॥ 
शिबिरेषु सम्नायांतं मुक्तकेशं दिगंवरम्‌ । अवधूतं प्रधावंतं पुष्टांगं रजसावृतम्‌ ॥ ३ ॥ 


बालास्तमबुधावन्तस्तलशब्दैरितस्ततः । कोलाहल प्रकुवंतो इसंतो मैथिलेश्वर ॥ ४॥ 
तं दृष्टा चोद्धवं प्राह काष्णिबुद्धिमतां वरः । ॥ ५ ॥ 
भय सच उवाच 
कीष्यं पुष्टवपुर्धाबन्वालोन्मत्तपिशाचवत्‌ । तिरस्क्ृतोऽपि हसति जनैरानन्दवान्महान्‌ ॥ ६॥ 
उद्धव उवाच 


अयं परमहसाख्योश्वपूतो वा हरे! कला | सदानंदमयः साक्षाइत्तात्रेयो महामुनिः ॥ ७ ॥ 

यस्य प्रसादात्परमां सिद्धि प्रापुः परे नृपाः । सहस्राजुनमुख्या ये यदुकायाधवादयः ॥ ८ ॥ 
श्रीनारद उवाच 

इति शरुत्वा शंबरारिनेत्वा संपूज्य तं गुनिम्‌ । संस्थाप्य चासने दिव्ये पप्रच्छेदं यदूत्तमः ॥ ९ ॥ 
प्रय र्न उवाच 

भगवन्मे हृदिस्थं वे सन्देहं नाशय प्रभो । जगतो ब्रह्मार्गाशच हेत्वंतं तरह तत्वतः ॥१०॥ 





चमाती रत्नमाला दो ॥ ५३ ॥ उसके बाद प्रद्युम्नने उन्हें चन्द्रमाको दी हुई चन्द्रकान्त मणि तथा पीताम्बर 
दिया ॥ ५४ ॥ इस प्रकार प्रद्य म्नको भेंट देकर महाबली राक्षसेन्द्र विभीषण अपने गणोंके साथ लङ्का लौट 
गये ॥ ५५ ॥ इति श्रीमदूर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | इसके बाद श्रीकृष्णसुत प्रदु्न ऋषभा द्रिका दर्शन करके श्रीरंग, 
कांची और प्राची सरस्वती गये ॥ १॥ फिर कावेरी नदी पार करके सह्य पर्वतपर गये। सभी यादववीर 
उनके साथ थे ॥ २ ॥ वहाँके शिबिरमें आते हुए एक ऐसे अवदतो उन्होंने देखा कि जिसके तनपर बल्न नहीं 
थे । वह दिगम्बर, मुक्तकेंश, परिपुष्ट ओर धुलिधुसरित शरीरका था। वह तेजीसे दौड़ रहा था॥ ३॥ 
बहुतेरे बालक तालियाँ बजाते, कोलाहल करते ओर हँसते हुए पीछे-पीछे चल रहे थे ॥४॥ उसको देखकर परम 
बुद्धिमान्‌ प्रदयुम्नने उद्धवसे कहा । प्रज्ञ बोले--हे महाभाग | यह परिपुष्ट शरीरवाला कौन मनुष्य बालक, 
उन्मत्त तथा पिशाचकी तरह भागा जा रहा है ? । जनसाधारण द्वारा तिरस्कृत होकर भी हंसते रह 
वाला और आनन्दमें निमग्न यह पुरुष कोन हे ? ॥५॥६॥ उद्धवजी बोले--ये परमहंस, अवधूत, भगवत्कला- 
स्वरूप, सदा आनन्दमय साक्षात्‌ दत्तात्रेय महामुनि हैं ॥ ७॥ इनकी कृपासे सहस्राजुन, यदु ओर प्रह्लाद 
आदि बहुतेरे राजे सिंद्धि प्राप्त कर चुके हैं ॥ ८ ॥ नारदजी कहते हे-हे राजन्‌! यह सुनकर कृष्णपुत्र प्रद्य झर- 
ने मुनि दत्तात्रेयको प्रणाम करके पुजन किया और दिव्य पल. सिहासनपर बेठाकर कहा ॥ ९ ॥ प्रद्युम्न बोले 
दे भगवत मेरे हृदर्यमें एके बहुत घड़ी सदे हे थापे “उसकी निवी र॑ण कैरिए। इस जगतुको और ब्रह्ममागको 
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दत्तात्रेय उवाच 
दृश्यते न वसुर्यावत्तावदुल्काप्रयोजनम्‌ । प्राप्ते वशे महान देऽथोल्कायाः किं प्रयोजनम्‌ ॥ १ १॥ 
तावदास्ते जगत्साधो यावत्तत्तं न वेद्यते । परस्मिन्त्रह्मणि प्रासे जगतः किं प्रयोजनम्‌ ।,१२॥ 
आस्यबिंबो यथाऽऽदशे पश्यते न परं वपुः । प्रधानाथे तथा जीवो त्ञानेनासौ परात्परम्‌ ॥१३॥ 
यथा बरयोद्ये सवं वस्तु नेत्रेण दृश्यते । तथा ज्ञानोदये ब्रह्मत्वं जीवेन सर्वतः ॥१४॥ 

श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वाऽथ तं नत्वा अद्युम्नो यादवेश्वरः । वेकुण्ठाद्रि द्राविडेषु ययौ सेनासमन्वितः ॥१५॥ 
सत्यवाग्ध्मतत्वज्ञो राजर्पिद्राविडेश्वरः । रद्यम्नं पूजयामास भक्तथा परमया युतः ॥१६॥ 
श्रीशेलद्शनं॑ कृत्वा गिरिशालयमद्भु तम्‌ । स्कंद वीक्ष्य ततो राजन्‌ ययौ पंपासरोवरे ॥१७॥ 
गोदावरी भीमरथी गतः श्रीद्वारकेशवरः । प्रदर्शयन्हरेस्तीर्थं महेंद्राद्रे ततो ययौ ॥१८॥ 
महेंद्राद्रिं स्थित रामं भार्गवं क्षत्रियांतकम्‌ । नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य तत्र तस्थौ हरेः सुतः ॥१९॥ 
रामस्तस्याशिषं दत्ता यादवानां बलाय वे । चतुरंगाय राजेंद्र योगेनाईणमाचरत्‌ ॥२०॥ 
भक्तब्रपः प्रलेहृश्च रुदिका दधिशाकजाः | शिखरिण्यवलेह््च बलका चक्षुखेरिणी ॥२१॥ 
्रिकोणशर्करायुक्तो बटको मधुशीर्षकः | फेणिका चोपरिश्थ शतपत्रः सळिद्रकः ॥२२॥ 
चक्राभचिह्वकारचेत्थं सुधाकुण्डलिकाः स्मृताः । घृतपूरो वायुप्रस्तथा चन्द्रकला स्मृताः ॥२३॥ 
दधिस्थलीश्च कपूरनाडीस्थं खंडमंडलम्‌ । गोधूमपरिखाइचेच सुफलाठ्यास्तथेव च ॥२४॥ 
दधिरूपो मोदकश्रशाकसौधान एव च। मंउकापायसं युक्त दधि गोघृतमेव च ॥२५॥ 
हैयंगवीनमंइ वीनमंडरी कुपिका पर्पटस्तथा । शक्तिका लसिका चेव सुवृत्संधाय एव हि ॥२६॥ 
सुफलश्र सितायुक्तेः फलानि विविधानि च । यथा मोहनभोगेश्व लवणं च तथैव च ॥२७॥ 
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तत्वत: बताइए | १० | दत्तात्रेय बोले-हे राजन्‌ | जबतक अपेक्षित वस्तु न दिखायी दे, तभीतक मशाल- 
को आवश्यकता रहती हे । महानु आचन्दरूपी वस्तु दिख जानेपर मशालका क्या काम ? ॥ ११॥ जबतक 
तत्त्वज्ञान नही प्राप्त होता, तभोतक जगत्‌ रहता है। परब्रह्मको जान लेनेके बाद जगतका क्या प्रयोजन ? 
॥ १२॥ मुलका प्रतिबिम्ब रहते हुए भी दपंणमें शरीर दिखायी नहीं देता । उसी प्रकार प्रधान अर्थमें जीवको 
भी समझिए । यह ज्ञानसे परेको बात हे ॥ १३॥ जेसे सूर्योदय हो जातेपर नेत्रोंसे सभी वस्तुयें दिखायी 
देने लगती हैं, वैसे ही ज्ञानरूपी सूर्यके उदय हो जानेपर जीवको सब ओर ब्रह्मतत्व दिखायी देने लगता 
है ॥ १४ ॥ श्रौनारदजी बोले “है राजन्‌ ! मुनि दततात्रेयके वचन सुनकर यादवेश्वर प्रद्य म्नने उनको प्रणाम 
किया ओर सेनाके साथ वह्सि द्रविड्देशमें विद्यमान वैकुण्ठपर्वतपर गये || १५॥ वहाँ धर्मके तत्त्वको जानने- 
वाले द्रविड्देशके नरेश सत्यवाकने परम भक्तिसे प्रद्यम्नका पूजन किया ॥ १६ ॥ फिर शंकरभगवानके धाम 
श्रीशेलपवंत तथा स्वामिकातिकेयका दर्शन करके प्रद म्न पम्पासरोवर गये ॥ १७॥ वहाँसे चलकर वे गोदा- 
वरी तथा भीमरथी नदोपर गये । द्वारकानाथ उस तीर्थका दर्शन करके महेन्द्राचलपर गये ॥१८॥ उस पवंतपर 
विराजमान क्षत्रियोंके काल भृगुवंशो परशुरामको प्रणाम तथा प्रदक्षिणा करके प्रद्य म्न उनके सम्मुख बेठे 
॥ १९ ॥ तब परशुरामने उन्हे आशीर्वाद देकर यादवोंकी चतुरंगिणी सेनाके लिए अपने योगबलसे भोजनकी 
व्यवस्था की ॥ २० ॥ भात, दाल, चटनी, दहीकी सामग्री, अनेक शाक, सिखरन, शबंत, मुरब्बा, तिकोना, 
गुझिया, घेवर, खाझा, फेत्ती, पुआ, मालपुआ, शतपत्र, सछिद्रक ( बड़ा ), रामचक्रचिल्लिका, अमृतकुण्डली, 
घृतपुर, वायुपुर, चन्द्रकला, दघिस्थुली, कपुरनाडो, खुरमा, गोश्युमपरिखा और सुफलाल्या ॥ २१-२४ ॥ 
दघिरूप, मोदक, शाक, अचार, बुडी, «मांड, , मळाई, तीर, अही, प्रकलत्त,,॥॥,२७ ॥४५धृतमंडूरी, कृपिका, 
पापड़, लस्सी, सुवृत्संधाय, ॥ २६ ॥ अनेक अचार, मुरब्बा, अनेक फल, मोहनभोग, नमकीन ॥ २७॥ 
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कषायो मधुरस्तिक्तः कड्रम्खस्त्वनेकधा । पट्पंचाशत्तमर्थैव होते भोगाः प्रकीर्तिताः ॥२८॥ 
एतेषां भागव शलानकार्षीद्योगमास्थितः । सनये संभोजिते तत्र हस्तन्यूना न तेऽभवन्‌ ॥२९॥ 
बभव भागवस्यांप दृष्टा सवऽतिविस्मिताः । श्रद्य॒म्नस्तं नमस्कृत्य यादवः सहितस्तदा ॥३०॥ 
सर्वेषां शृण्वतां राजन्‌ पग्नच्छेदं हरेः सुतः । 
प्रद्युम्न उवाच 
भगवन्भवता दत्तं स्वेभ्यो भोजनं परम्‌ ॥३१॥ 
समृद्धयः सिद्धयश्च त्वदं्रावास्थिताः प्रभो । समेषां हरिभक्तानां प्रियो भक्तस्तु को हरेः ॥ 
एतन्मे ब्रुहि विग्रेंद्र त्वं परावरवित्तमः ॥३२॥ 
परशुराम उवाच 
वं प्रभो किं न जानासि लोकवत्पृच्छसेऽथ माम्‌ । लोकसंग्रहमेवारात्कुर्वन्‌ विचरसि क्षितौ ॥३३॥ 
निष्किचनो इरिपदान्जपरागलुब्धः श्रीमत्कथाश्रवणकीतेनतत्परो यः 
तद्रुपसिंधुलहरीविनिमग्नचित्तः श्रीक्ृष्णचंद्रद्यितः कथितः स भक्तः ॥३४॥ 
दांतो महानखिलजंग मवत्सलोऽयं शांतस्तितिक्षुरतिकारु णिकः सुहृत्सत्‌ । 
लोकं पुनाति निजपादरजोभिराराच्छीकृष्णचंद्रदयितः कथितः परेश ।।३५॥ 
यः पारमेष्ठय मखिलं न महेद्रधिष्ण्य नो सार्वभोममनिशं न रसाधिपत्यम्‌ । 
नो योगसिद्विमभितो न पुनर्भवं वा वांछत्यलं परमपादरजः स भक्तः ॥३६॥ 
निष्किचनाः स्वक्ृतकर्मफलैविरागा यत्तत्पदं इरिजना मुनयो महांतः । 
भक्ता जुषंति हरिपादरजःप्रसक्ता अन्ये विदंति न सुखं किल नेरपेक्ष्यम्‌ ॥३७॥ 
भक्तात्म्रियो न विदितः पुरुषोत्तमस्य शंभुर्विधिन चरमा न च रौहिणेयः । 
भक्ताननुत्रजति भक्तनिबद्भचित्तचूडामणिः सकललोकजनस्य कृष्ण: ।। ३८।। 


कसैले, मीठे, फीके, चटपटे, खट्टे और कडुए प्रकारके छप्पन भोग प्रकट किये ॥ २८ ॥ भगवान परशुरामने 
अपने योगबलसे इन सभी सामग्नियोंके पहाड़ लना दिये । उन्हींसे प्रद्य म्नकी समस्त सेनाको उन्होंने भोजन 
कराया । किसी भी वस्तुकी कमी नहीं पड़ी ॥ २९ ॥ परशुरामजीका यह वैभव देखकर सव लोग चकित 
हो गये । तदनन्तर सभी यादवोंके साथ प्रद्यु म्नने उन्हें प्रणाम करके कहा-हे भगवन्‌ ! आपने हम सबको 
परम उत्तम भोजन दिया ॥ ३० ॥ ३१ ॥ हे प्रभो! सभी सिद्धियां और समृद्धियां आपके चरणोंमें नित्य 
लोटती रहती हैं । हे विप्रेन्द्र ! आप परावरके विज्ञ हें । सो कृपया मुझे यह बताइए कि सब भगवद 
भगवानको कौन भक्त प्रिय होता है ॥ ३२ ॥ परथुरामजी बोले-हे प्रभो | यह वात क्या आप नहीं जानते, 
जो साधारण मनुष्यकी तरह मुझसे पूछते हैं । मानवजातिको शिक्षा देनेके लिए ही आप धरतीपर घूम रहे 
हें ॥ ३३॥ जो भक्त निष्किञ्चन, श्रीहरिके चरणकमलका भ्रमर जेसा लोभी, भगवत्कथाश्रवण तथा नाम- 
कीर्तनमें तत्पर हो और भगवानुके रूपसमुद्रकी लहरोंमें जिसका चित्त ड्बा ध्या हो, वही श्रीकृष्णका प्यारा 
भक्त होता है ॥३४॥ जो इन्द्रियोंका दमन करनेवाला, महापुरुष, सव जीवोसे प्यार करनेवाला, शान्त, सहन- 
शील, अतिकरुणावान्‌ और सबका सहृद हो, ऐसा पुरुष अपने चरणोंकी रजसे समस्त भुवनको 
पवित्र कर देता है और वही भगवानुका प्रिय भक्त होता है ॥ ३५ ॥ जो ब्रह्मपदकी, चक्रवर्ती राज्यकी, इन्द्र- 
पदकी, समस्त पृथ्वीके आधिपत्यकी, योगसिद्धिकी ओर मुक्ति तककी कामना नहीं करता, बल्कि भगवानके 
चरणरजका अभिलाषी रहता है, वही भगवानका प्रिय भक्त होता है ॥ ३६ ॥ जो अर्किचन भक्त कमंफल- 
की इच्छा नहीं करते, वे ही हरिजन और महामुनि भगवानका चरण प्राप्त करते हैं । वे ही भगवञ्चरणरजका 
उपभोग करते हैं और क ही नैरषेहय/ सुखका) संमादणजाजके हैं; डुमरेउकोकपउस"सुजका महत्त्व नहीं जानते ॥३७॥ 





४५६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १५ 











गच्छन्निजं जनमनु प्रपुनाति लोकानावेदयन्हरिजने स्वरुचिं महात्मा । 
तस्मादतीव भजतां भगवान्मुङुंदो मुक्ति ददाति न कदापि सुभक्तियोगम्‌ ॥३९॥ 
श्रीनारद उवाच | 
इति श्रुत्वा यादवेंद्रो नत्वा श्रीभागवोत्तमम्‌ । ग्राच्यां दिशि ययौ राजन्‌ गंगासागरसंगमम्‌ ४०॥ 
इति श्रीगरगसंहितायां श्रीविश्वजितखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे द्राविडदेशविजयो नाम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


— जार 


अथ षश्चदशोऽध्यायः 
(प्र्युम्नकी अङ्ग, उड्डीश-डामर, बंग तथा केकयदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
दिग्जयस्य मिषेणासौ भूभारं हारयन्मुहुः । प्रद्॒म्नो भगवान्साक्षादंगदेशं ततो ययौ ॥ १ ॥ 
अंगेशोऽन्तःपुराधीशो गृहीतो यादवेबने । सोऽपि तस्मे बलिं प्रादात्मरद्युम्नाय महात्मने २ ॥ 
उड्डीशडामराधीशो बृहद्वाहुमेहाबलः । न ददौ स बलि तस्म प्रद्युम्नाय मदोत्कटः ॥ ३ ॥ 
 अंदयुम्नप्रॅपितो वीरः साम्यो जांबवतीसुतः। एकाकी प्रययो धन्वी रथेनादित्यवर्चसा ॥ ४ ॥ 
छादयामास बाणौधेर्डामर नगरं नृप | गिरि तुपारपटलेजीमूत इव सर्वतः ॥ ६ ॥ 
तदा तु डामराधीशो धर्षितः सन्कृतांजलिः | बलिं ददौ नमस्कृत्य प्रद्युम्नाय महात्मने ॥ ६ ॥ 
वंगदेशाधिपो वीरो वीरधन्वा मदोत्कटः | आययौ संमुखे योद्धुमक्षौ हिण्याब्ृतो बली ॥ ७ ॥ 
चंद्रभानुहरे! पुत्रः प्रद्युम्नस्य प्रपश्यतः । बिभेद तद्वलं बाणेः कुवाक्यैमित्रतामिव ॥ ८ ॥ 
करिणां बाणभिन्नानां शिरसो मौक्तिकानि च । प्रस्फुरंति निपेतुः कौ रात्रौ तारागणा इव ॥ ९ ॥ 
निपेतू रथिनोऽनेका भजाश्चाश्च पदातयः । तद्वाणेरिछन्नशिरसः कूष्मांडशकला इव ॥१०॥ 








भगवान्‌ अपने भक्तसे बढ़कर प्रिय किसीको नहीं मानते । ब्रह्मा, शिव, लक्ष्मी और बलदेवको भी वे भक्तसे 
प्रिय नहीं समझते । भक्तोंसे चित्त बँधा होतेके कारण सभी लोकोंके चूडामणि श्रीकृष्ण भक्तोंके पीछे-पीछे 
चला करते हें ॥ ३८ ॥ उनका अनुसरण करते हुए भगवान्‌ सब लोकोंको पवित्र करते रहते हैं। श्रीकृष्ण 
अपने भक्तोमें अपनी रुचिका प्रदर्शन करते फिरते हैं । इसीसे वे अत्यधिक अपना भजन करनेवालोंको मुक्ति 
तो दे देते हे, किन्तु भक्तियोग नहीं देलेत।८३७॥ -नोरदैजी कहते हूं-हे राजन्‌ ! भगवान्‌ परशुरामकी ऐसी 
वाणी सुनकर यादवेश प्रद म्नने उन्हें प्रणाम किया ओर वहाँसे पूर्वदिशामें गंगासागरको गये ॥ ४०॥ इति 
श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा’भाषाटीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 

श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | दिग्विजयके बहाने बराबर भुभार हरते हुए साक्षात्‌ भगवान्‌ 
दय म्न अंगदेशको गये ॥ १ ॥ वहाँ यादवोंने अंगदेशके नरेशको वनमें पकड़ लिया, तब उसने आकर महात्मा 
रद्य म्नको भेंट दी ॥ २ ॥ उड्डीशडाभर ( उड़ीसा ) के महाबली और मदोत्कट नरेश बृहद्धानुने ्र्म्नको 
मेंट नहीं दी ॥३॥ तब प्रद्यू म्नके भेजनेपर जाम्बवतीसुत धनुर्धर साम्ब सूयंसह॒श तेजस्वी रथपर सवार होकर 
अकेले ही बृहद्धानुके नगरमें गये ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! वहां पहुंचते ही उन्होने बाणोंकी बौछारसे डामरनगरको 
ढाक दिया । जेसे घना हिमपात पर्वतको ढाँक देता हे ॥ ५॥ इस प्रकार दबाव पडनेपर डामराघीशाने 
हाथ जोड़ ओर प्रणाम करके महात्मा प्रद म्नको भेंट दी ॥ ६॥ बङ्गदेशका महाबली नरेश वीरधन्वा एक 
अक्षोहिणी सेना लेकर लड़नेके लिए यादवोके सामने आया ॥ ७॥ तब श्रीकृष्णके पुत्र चन्द्र भानुने प्रद म्तके 
देखते-देखते अपने बाणोंसे उसकी सारी सेनाको छिन्न-भिन्न कर दिया। जेसे कुवाक्योंसे मित्रता छिन्न- 


भिन्न हो जाती है ॥ ८ ॥ उनके ण कटे हाथियोंके मस्तकसे गिरकर हि रे 


टापा oundation हए झिलमिलाते मि ते मोती 
त्रिके समय आकाशमै जगम तरंग जेल दाते वेश जने रबी, नेक हीते मोती 
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"> व ७ ~ ७ ७ 6). 
क्षणमात्रेण तत्सेन्यक्षतजानां नदी ह्यभूत्‌ | मनस्विनां हर्पकरी त्रस्तानां भयकारिणी ॥११॥ 


eo oe धावद्भि [रके ७ ~ ७ च्छ 
मुंडः  कबंधेर्थावद्धिर्हारकेयूरकुंडले । किरीटेः कंकणेः शस्त्रेमंहामारीव भूर्घमौ ॥१२॥ 
कृष्मांडोन्मादवेताला भेरवा ब्रह्मराक्षसाः | शिरांसि जगृहु्वे गाद्रमालार्थ हेतवे ॥१३॥ 


इत्थं निपातिते सैन्ये वीरधन्वा समागतः । चंद्रभानुं तताडाशु गदया वज्रकल्पया ॥१४॥ 
तद्गदातिप्रहरेण न चचाल हरेः सुतः । चंद्रभानुगदां नीत्वा तं तताड भुजांतरे ॥१५॥ 
गदाप्रहारव्यथितो मूच्छितो धरणीतले | पपात पादप इव प्रोद्वमन्‌ रुधिरं सुखात्‌ ॥१६॥ 
लब्धसंज्ञो मुहूर्तन वंगदेशाधिपो नृपः | प्रययो शरणं सोऽपि प्रद्युम्नस्य महात्मनः ॥१७॥ 
याते दत्तबलो राजन्नगरं वीरधन्वनि । ब्रहमपुत्रं समुत्तीय र्यम्नोऽमित विक्रमः ॥ १८॥ 
आशीमाधिपतिं बिंबं गृहीत्वा यादवेशवरः | बलिमाद य॒ यदुभिः कामरूपं समाययौ ॥१९॥ 
कामरूपेश्वरः पुंड्‌ ऐंद्रजालविशारदः । निर्गतः सेनया साद्व योद्धुं प्रयुम्नसंमुखे ॥२०॥ 
आशीमानां यदूनां च घोरं युद्धं बभूव ह । वाणेः कुठारेः परिषेः शूलेः सङ्ग्टिशक्तिभिः ॥२१॥ . 
पुंड विद्याश्चकाराशु पैशाचोरगराक्षसीः | ततो शुह्यकगंधर्वाः सवतो मेथिलेश्वर ॥२२॥ 
प्रधावंतो रणे राजन्पिशाचाः पिञ्चिताशनाः । कोटिशः कोटिशोंऽगारान्‌ क्षेपयंतों मुहुमहुः ॥२३॥ 
क्षणमात्रेण तत्सैन्यं वमंतो गरलं मुखात्‌ । फूत्कारमपि कुबतो दंदशूकाः समागताः ॥२४॥ 
खरारूढा दंतवक्रा ललज्जिह्वाभयंकराः । चव॑यंतो नरान्‌ युद्धे धावंतो राक्षसास्ततः ॥२५॥ 
यक्षाश्न सिंहवदना तुरंगवदना नृप । छिंधि भिंधीति गजतः शूलहस्ता इतस्ततः ॥२६॥ 
क्षणमात्रेण मेघानां समूहैरछादितं नभः । अंधकारो ह्यभूद्राजन्‌ रजसा वातवेगतः ॥२७॥ 











और अनेक पैदल सैनिकोंके मस्तक बाणोंकी मारसे कट-कटकर कोंहड़ेके टुकड़ोंकी भाँति गिरने लगे ॥ १० ॥ 
क्षणमात्रमें सेनिकोंके घावोंसे निकले रुधिरकी नदी बह चली। जो वीरोंको हषंदायिनी, किन्तु कायरोंके 
लिए भयदायिनी प्रतीत हुई ॥ ११ ॥ हुए दौड़ते नरमुण्डो और कबच्धों ( घड़ों ) हारों, केरा, कुण्डली, 
किरीठों और शखर वह रणभूमि महामारी जेसी दीलने लगी ॥ १२ ॥ हृष्माण्ड, उन्माद, वेताल, भैरव और 
ब्रह्मराक्षस शंकरजीके लिए मुण्डमाला बनानेके निमित्त बड़े-बड़े वीरोंके मुण्ड बटोरने लगे ॥ १३ ॥ इस प्रका - 
सेनाके नष्ट हो जानेपर वीरधन्वा आया और उसने आते ही वञ्चके समान भीषण गदासे चन्द्रभानुको मारा 
॥ १४ ॥ उस गदाके भयानक प्रहारसे श्रीकृष्णपुत्र चन्द्रभानु तनिक भी विचलित नहीं हुए। तभी चन्द्रभावुन 
गदा लेकर वीरधन्वाके भुजान्तरपर प्रहार किया ॥ १५॥ जिससे वीरधन्वा झूछित हो गया और युखसे 
रुधिर वमन करता हुआ कटे वृक्षको तरह धरतीपर गिर गया ॥१६॥ एक मुहूर्त बाद जब होश आया तो वह 
बंगदेशका नरेश महात्मा प्रयुम्तकी शरणमें आया ॥ १७॥ भेंट देकर वीरधन्वा जब अपने नगरको रीड गया) 
नन ब्रह्मपुत्र तदको पार करके अमित पराक्रमी प्रद्य म्नने आशीम (आसाम) देशके राजा बिम्बको पकड़कर उससे 
झट ली और यादवेश्वर प्रद,म्त वहाँसे कामरूप देशको चल पड़े ॥१८।१९॥ इन्द्रजाल-विद्यामें निपुण कामरूप 
देशका राजा पुण्डू सेना लेकर प्रद्यू म्ससे लड़ने आया ॥ २० ॥ उसके आते ही बाण, फरसा, विरला तलवार, 
उ बसे आश्षीमों और यादवोंमें भीषण युद्ध हुआ ॥ २१॥ बादमें पुण्ड्ने इन्द्रजाल-विद्या द्वारा 
वेशाची, सार्पी, राक्षसी आदि बडी-बडी माया फेलायी, जिससे हे मिथिलेश ! सब ओर का 
गन्धर्व आदि निकल-निकलकर आने लगे । करोड़ों मांसलोलुप पिशाच बारम्बार अगार अक 
छगे ॥ २२॥ २३॥ क्षण ही भरमें सारी सेना विषका वमन करने लगी और तभी फुफकारते हुए बहुले 
सर्प वहाँ आ गये ॥ २४॥ तदनन्तर गधोंपर सवार, टेढे दांतोंवाले, और लपलपाती जीभवाळे भयंकर राक्षस 
आये, जो आते ही लोगोंको चवाते लगे ॥ २५॥ सिह्‌ > घोड़ों जेसे मुखवाले बहुतसे यक्ष आये, जो 
हाय त्रिशूल लिये हुए थे। वे गर्जते हुए कह रहे थे- छँद दो, भेद दो ॥ २६॥ क्षण ही भर बाद वादळे 
सारा आकाश भरर“र्थाऔर/बाबुके“बेगसे/छड़ी/धुलके का रण अत्लकाउ आाओया ॥२७॥ इस यो 
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भोजबृष्ण्यंधकमधुश्रसेनदशाहका: । भयं प्रापुर्मदायुद्े ्यस्तशख्ना यदृत्तमाः ॥२८॥ 
कृष्णद्त्तं धनुः काष्णिरादाय प्रतिकारवित्‌ । सच्चात्मिकां महाविद्यां वाणेः प्रायुक्त मेथिल ॥ २९॥ 

बाण: पिशाचानुरगान्‌ सयक्षान्‌ रक्षांसि गंधर्वघनांथकारान्‌ । 

बिभेद दिव्येः प्रभवेयंथा हि नीहारमेघान्किरगेविंवस्वान्‌ ।।३०॥ 

बाणैश्च पुंड सरथं सवाहनं तं भ्रामयित्वा घटिकाद्वयं खे । 

निपातयामास रणे सपत्नं. पद्म एथिव्यासिव मारुतः किल ॥३१॥ 

बुद्धस्तदा तं शरणं समेत्य प्रधर्षितः सद्य उपायनानि | 

लक्षहयानामयुतैगजानां युतानि दरवा प्रणनाम काष्णिम्‌ ॥३२॥ 
विपाशां स तदोत्तीय सेन्येः शोणनदं नृप । कैक्रयानाययौ धन्वी प्रबरुम्नो यदुनंदनः ॥३३॥ 
कैकयस्याधिपो राजा घ्रतकेतुर्महावलः । वसुदेवस्वसुः साक्षाच्छ्ुतकीतेः पतिर्महान्‌ ॥३४॥ 
प्रधुम्नमहयामास धृतकेतुः स यादवम्‌ । भक्त्या परमया राजञ्छीकृष्णस्य प्रभाववित्‌ ॥३५॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्सण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे कैकयविजयो नाम पंचदशो इध्याय: ॥ १५॥ 














अथ षोडशोऽध्यायः 


( दन्तवक्रकी पराजय और करूपदेशपर प्रद्युमनकी विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
दुंदुंभीनादयंस्तस्मात्प्रबयुम्नो यदुनंदन! । मेथिलानाययौ राजंस्तव देशान्‌ सुखावृतान्‌ ॥ १॥ 
सुवणसोधेरत्युचे! सघटे राजतीं पुरीम्‌ । मिथिलां वीक्ष्य तामाराहुद्धवं प्राह माधवः ॥ २ ॥ 
प्रयुस्न उवाच 
कस्येषा नगरी मंत्रिन्‌ दृशयते सांग्रतं मया । राजते बहुसोधेश्च पुरी भोगवती यथा ॥ ३॥ 


अन्धक, मधु, शूरसेन तथा दशाहँवंशी यादव उस रणांगणमें भयभीत हो उठे और उन्होंने हथियार डाल 
दिये ॥ २८ ॥ तब विपत्तिका प्रतीकार करनेमें निपुण प्रद म्नने श्रीकृष्णका दिया हुआ धनुष हाथमें लिया । 
हे राजन्‌ | उन्होंने उस धनुषपर वैष्णवी सत्त्वात्मिका मायाका संधान करके छोड़ दिया ॥ २९॥ उससे 
निकले बाणों द्वारा उन्होंने पिशाचों, सर्पो, यक्षों, राक्षसं, गन्धर्वो तथा उस भीषण अन्धकारको नष्ट कर 
दिया, जेसे सुयंदेव अपनी किरणोंसे कुहरेके बादलोंको नष्ट कर देते हैं ॥ ३० ॥ उन्हीं बाणोंसे प्रद्यम्नने रथ- 
घोड़ों समेत राजा पुण्ड्रको दो घड़ी घुमाकर संग्रामभूमिमें पटक दिया, जेसे वायु कमलके फूलको पटक 
दे ॥ ३१ ॥ जब वह सचेत हुआ तो तत्काल एक लाख घोड़े तथा दस हजार हाथियोंकी भट देकर पुण्डने 
अर्य म्नको प्रणाण किया ॥ ३२॥ तदनन्तर सेनाके साथ विपाशा नदी तथा सोनभद्र नदको पार करके 
धनुर्धर यदुनन्दन प्रद्य म्न केकयदेशमें जा पहुंचे ॥ ३३ ॥ केकयदेशका नरेश महावली धृतकेतु वसुदेवकी 
बहिन श्रुतकोतिका पति था ॥ ३४॥ सो धृतकेतुने यादवी सेना समेत प्रद्य म्नका उत्तम सत्कार 
किया । क्योंकि वह भगवान्‌ कृष्णका प्रभाव जानता था ॥ ३५ | इति श्रीगगसंहितायां विश्वजित्खंडे 
“प्रियंवदा भाषाटीकायां पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 

श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! वहाँसे प्रद्य_म्न नगाड़े वजवाते हुए आपके सर्वथा सुखी मिथिला- 
पुरीको आये ॥ १ ॥ बड़े-बड़े ऊंबे०सुन हेक्का ले०महरेसि०'अशेकृके मिथिलापुरीको देखकर प्रद्यम्नने 
उद्धवसे कहा ॥ २॥ प्रद्य म्न बोठे-हे मंत्रिनु ! बहुतेरे प्रासादोंसे भरी-धूरी भोगवतीपुरी जेसी सुन्दर यह 
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जनकस्य पुरी षा मिथिला नाम मानद । मिथिलेद्रो शतिस्तस्यां महाभागवतः कविः ॥ ४ ॥ 
सवथमशृतां श्रष्ठः श्रीकृष्णेष्टो हरिप्रियः । बहुलाश्चस्तस्य सुत आवाल्याद्धक्तिकृद्धरे! ॥ ५ ॥ 


श्रतिः परमया भक्त्या श्रीकृष्णवशकारकः । 
श्रीनारद उवाच 
तच्छ्रत्वा भगवान्‌ काष्णिरुद्ववेन समन्वितः । स्वशिष्यमुद्धवं कृत्वा शतिं दरष्टुं समाययौ ॥ ८ ॥ 
भक्तेरेव परीक्षां हि कतुं तस्य नृपस्य च | ददश मिथिलां काष्णिरुद्गवेन समन्वितः ॥ ९ ॥ 
चमशस्त्र्ता वीरा मालातिलकशोभिताः । जपंतः कृष्णनामामानि सर्वे वे यत्र मालया ॥१०॥ 
लिखितानि च नामानि द्वारि दवारि हरेन्‌ णाम्‌ । तथा श्रीकृष्णचित्राणि लिखतानि शुभानि च ॥११॥ 
कुख्ये कुड्ये शृहाणां च गदापद्मानि मानद । दशावतारचित्राणि शंखचक्राणि यत्र वे ॥१२॥ 
तुलसीमंदिराणीत्थं प्रांगणे च गृहे गृहे | एवं पश्यन्स सौधानि मिथिलायां जनान्‌ बहून्‌ ॥१३॥ 
माझातिलकसंयुक्तान्‌ सर्वान्भक्तान्ददर्शं ह । तिलकैद्वादशाख्येश्व युक्तेः कुंकुमजेबंतान्‌ ॥१४ । 
गोपीचंदनयुद्राभिश्चचिताञ्छांतविग्रहान्‌ । ऊर्ध्व पुंडधरान्‌ विप्रान्‌ हरिमंदिरचित्रितान्‌ ॥१५॥ 
गदां मुद्रा ललाटे च ऊध्वं वा हरिनामतः । चक्रं शंखं च कमलं कूम मत्स्यं मुजद्वये ॥१६॥ 
दधतश्च धनुर्बाणं मू््नि श्रीनंदकं हृदि । मुसलं च हलं राजन्नथ कष्णिदंदशे ह ॥१७॥ 
यस्या वीथ्यां भागवतं केचिच्छुण्वंति मानवा: | इतिहासं भारतं च हरिवंशं तथापरे ॥१८॥ 
सनत्कुमारवासिष्ठयाज्ञवल्क्यपराशराः | गर्गपोलस्त्यधर्मादिसंहिताः के पठंति वे ॥१२॥ 


किसकी नगरी हे ? ॥ ३ ॥ उद्धवने कहा-हे मानद | यह राजा जनककी मिथिली पुरी है । परम भगवद्धक्त 
और ज्ञानी राजा धृति इस पुरीका राजा है ॥ ४ ॥ वह सभो धर्मात्माओंका अग्रणी, श्रीकृष्णका भक्त और 
भगवानूको प्रिय है । बहुलाश्च उसका बेटा हैं, जी जन्मसे ही भगवाचूका भक्त हे ॥५॥ उसको और विप्र श्रृत- 
देवको दर्शन देनेके लिए भगवान्‌ स्त्रयं यहाँ आयेंगे ॥६॥ द्वारकामें श्रीकृष्ण राजा बहुलाश्वको बहुत याद करते 
हें । बड़े-बड़े देवता भी उसे नहीं परास्त कर सकते, तत्र मनुष्योंको तो वात ही क्या है ॥ ७॥ राजा धृतिने 
अपनी उत्कट भक्तिसे श्रीकृष्णको अपने वशमें कर लिया हे। श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! यह सुनकर 
प्रयम्न उद्धवको शिष्य बना और स्वयं ब्रह्मचारी बनकर राजा घृतिसे मिलने गये ॥ ८ | उनका उद्देश्य 
उस राजाकी भक्तिकी परीक्षा लेतो थो । इसीके लिए उद्धवके साथ वे मिथिलापुरी गये थे ॥ & ॥ वहाँके सभी 
वीर धर्मदाखके अनुसार माला और तिलकसे शोभित थे। वे सब मालापर श्रीकृष्णके नाम जप रहे 
थे ॥ १० ॥ वहांके द्वार-द्वारपर श्रीकृष्णके नाम लिखे थे और उनके चित्र बन हुए थे॥ ११॥ दु घरकी 
दीवारपर गदा, पद्म, शंख, चक्र और दशावतारके चित्र चित्रित थे ॥ १२ ॥ हर घरके आँगनमें तुलसी- 
के मन्दिर बने हुए थे। इस प्रकार उस नगरीके महलों तथा मनुष्योंको देखते हुए प्रद्युम्न मिथिलापुरीमें गये 
॥ १३ ॥ वहाँके सभी निवासी भगवद्भक्त और माला-तिलकधारी थे। उनके मस्तकपर केसरके बारह- 
बारह तिलक लगे थे॥ १४॥ गोपीचन्दनको मुद्राओंसे सुशोभित, शान्तिके मूर्तरूप तथा ऊध्वपुंडधारी 
ब्राह्मण वहाँके मम्दिरोंमें विराजमान थे ॥ १५॥ अध्वपुड्ग तथा गदाकी मुद्रा वे ललाट में लगाये और 
भगवन्नाम, शंख, चक्र, पद्म, मत्स्य और क्रमको दोनों भुजाओंमें अंकित किये हुए थ ॥ १६॥ कुछ ब्राह्मण 
` बाणको मस्तकप थे। वे हृदयपर नुन्दक, हल तथा मुसल धारण किये थे। उनको 


घनुष तथा बाणको मस्तकपर रखे हुए थे । 
| उस नगरीकी किसी गलीमें कोई भागवत सुन रहा था। कोई महाभारत इतिहास 


प्रयुम्नने देखा ॥ १७। र 4 हु है 
तथा हरिवंश सुनता था ॥ १८ ॥ बहुतेरे लोग सनत्कुमारसंहिता, याज्ञवल्क्यसंहिता, पाराशरसंहिता, गगे- 
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ब्राह्म पाञ वैष्णवं च शैव कँगं सगारुडम्‌ । नारदीयं भागवतमाग्नेयं स्कंदसंशितम्‌ ॥२०॥ 
भविष्य ब्रह्मयेवतं मार्कण्डेयं सवामनम्‌ । वाराहमात्स्यकीर्माणि ब्रह्मांडाख्यं तथव च ॥२१॥ 
वीथ्यां वीथ्यां स्म शृण्वंति जनाः सर्वे गृहे गृहे। वाल्मीकिकाव्यं केचि श्रीरामचरितामरतम्‌ ॥२२॥ 
स्मृती: पठंति केचिद्रे केचिद्वेदत्रयी द्विजाः । केचित्कुवंति यज्ञं वे वेष्णवं मंगलायनम्‌ ॥२३॥ 
राधाकृष्णेति कृष्णेति के वदंति महुर्महुः । केचिन्नृत्यंति गायंति इरिकीतेनतत्पराः ॥२४॥ 
मृदंगतालवादित्रैः कांस्यबीणामनोहरेः । मंदिरे मंदिरे विष्णोः कीतंनं श्रूयते जनेः ॥ २५॥ 
नवलक्षणसंयुक्तां भक्ति यां प्रेमलक्षणाम्‌ । बति मैथिला राजन्‌ मिथिलायां गृहे शृहे ॥२६॥ 
एवं तु नगरी दृष्टा प्रद्य म्नो भगवान्हरिः | राजद्वारं समेत्याशु मेथिलेशं ददश ह ॥२७॥ 
मेथिलेशसभायां तु वेदव्यासः शुको मुनिः । याज्ञवल्क्यो बसिष्टश्च गोतमोऽहं बृहस्पतिः ॥२८॥ 
अन्ये च मुनयस्तत्र वेदमूतिधरा इव । दृश्यंते धर्मवक्तारो हरिनिष्ठा इतस्ततः ॥२९॥ 
मेथिलंद्रो शतिस्तत्र भक्तिभावनताननः। बलस्य पादुकापूजां कुरुते विधिवन्नृप ॥३०॥ 
जपन्मुक्तिकर नाम  श्रीकृष्णबलदेवयो! । दृष्टोत्याय नमश्चक्र सदिष्यं ब्रह्मचारिणम्‌ ॥३१॥ 
तं पूजवित्वा विधिवत्‌ पाद्या्येमेंथिलेश्‍वरः । कृतांजलिपुटो राजा तदग्रे च स्थितोऽभवत्‌ ॥२२॥ 
जनक उवाच 
अद्य मे सफलं जन्म मंदिरं विशदीकृतम्‌ । देवषिपितरः सर्वे संतुष्टा आगते त्वयि ॥३३॥ 
निर्विकल्पाः समदृशस्त्वादृशाः साधवः क्षितौ । निःश्रेयसाय भगवन्दीनानां विचरंति हि ॥३४॥ 
ब्रह्मचायुवाच 
धन्योऽसि राजशादूछ धन्या ते मिथिलापुरी । धन्याः प्रजाश्च ते सर्वा विष्णुभक्तिसमन्बिताः ॥३५॥ 
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संहिता तथा धर्मसंहिता पढ़सुन रहे थे॥ १९ ॥ कहीं ब्रह्मपुराण १, पद्मपुराण २, विष्णुपुराण ३, शिव- 
पुराण ४, छिंगपुराण ५, गरुडपुराण ६, नारदपुराण ७, भागवतपुराणं ८, अग्निपुराण ९, स्कन्दपुराण १०, 
भविष्यपुराण ११, ब्रह्मवेवतंपुराण १२, मार्कण्डेयपुराण १३, वामनपुराण १४, वाराहपुराण १५, मत्स्य- 
पुराण १६, ङुमंपुराण १७, और ब्रह्माण्डपुराण १८, इन अठारह पुराणोंको लोग बड़े प्रेमे सुन 
रहे थे ॥ २० ॥ २१॥ वहाँकी गली-गलीमें लोग रामचरित्रसे ओतप्रोत वाल्मीकीय रामायण पढ़ 
या सुन रहे थे॥ २२ ॥ कुछ ब्राह्मण स्मृति तथा कुछ वेदत्रयीका अध्ययन कर रहे थे। कुछ 
विप्र यज्ञ कर रहे थे ॥२३॥ कुछ ब्राह्मण राधाकृष्ण-मंत्रका बारम्बार जप कर रहे थे। उनमेंसे 
कुछ गाते थे, कुछ नाचते थे और कुछ हरिकीर्तन कर रहे थे॥ २४॥ कुछ लोग मृदंग, झाँझ 
मजीरा, वोणा तथा सितार आदि मनोहर वाद्य बजाते हुए सभी मन्दिरोंमें हरिकीतंन 
कर रहे थे ॥२५॥ हे राजन्‌! मिथिलापुरीके घर-घरमें मैथिल लोग नौ लक्षणों युक्त प्रेम- 
लक्षणा भक्ति करते थे ॥ २६ ॥ इस प्रकार भगवानु प्रद्य म्न मिथिला नगरी देखते हुए राजद्वारपर जाकर 
मिथिलाविपतिको देखा ॥ २७॥ उन मिथिलेशकी सभापे वेदव्यास, शुकदेव याज्ञवल्क्य, वसिष्ठ, गोतम 
नारद और बृहस्पति विराजमान थे ॥ २८ ॥ मूर्तिमान्‌ वेदकी भाँति धर्मवक्ता अन्यान्य र हरिभक्त य नि भी 
इधर-उधर दिखायी दे रहे थे ॥ २९ ॥ मिथिलेश धृति भक्तिभावसे मस्तक झुकाकर बलदेवजीकी च ग्य का- 
का पुजन करते थे ॥ ३० ॥ वे श्रीकृष्ण तथा बलदेवके मुक्तिदायक नाम जपते थे। एका एक प के र साथ 
एक ब्रह्मचारीको आया देखकर वे उठ खड़े हुए और उन्हें प्रणाम किया ॥ ३१ ॥ हे > च्य 
आदिसे उनकी पुजा करके राजा जनकने हाथ जोड़कर ब्रह्मचारी केहा। जनक बोले-आज अबत 
सफळ हुआ ओर मेरा घर पवित्र हो गया । आपके आगमनसे सभी देवता ऋषि हो 
म त ॥ आप जेसे bo और समदर्शी साधु हम जेसे दीन न लि ॥) 
विचरते रहते हूँ ॥३४॥ ब्रह्मचारीज्रीः बे रण तुम्हारी" पज लि 

हें हः -~हेनृपरादछ त्री इदमे ऐसी उत्कृष्ट विष्णुभक्ति है, 
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जनक उवाच 
ममेयं नगरी नास्ति न प्रजा न गृहं धनम्‌ । कलत्रपुत्रपौत्रादि सर्वं कृष्णस्य चैव हि ॥३६॥ 
परिपूणतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंस्यत्रह्मांडपतिगोलोके धाम्नि राजते ॥३७॥ 
वासुदेवः संकर्षणः प्रद्युम्न; पुरुषः स्वयम्‌ । अनिरुद्धस्तथा चेकअतुव्यूहोञ्भवत्‌ क्षितौ ॥३८॥ 
कायेन मनसा वाचा बुड्धया वाचेद्रियेः कृतम्‌ । तस्मे समपित शौकल्यं मया अह्मन्महामुने ॥३९॥ 
ब्रह्मचायुवाच 
हे वेदेह महाभाग विष्णुभक्तिमतां वर । त्वद्भक्त्या तोषितः कृष्णस्तवेकत्वं प्रदास्यति ।४०॥ 
जनक उवाच 
दासोऽहं कृष्णभक्तानां त्वादृशानां महात्मनाम्‌ । मुक्ति नेच्छामि हे बरहमन्नेकतां हेतुवर्जितः ॥४१॥ 
ब्रह्मचाय्युंवाच 
करोष्यहेतुकीं भक्ति राजंस्त्वं हेतुवर्जितः । नि्गुणेभक्तिभावेश्व प्रेमलक्षणसंयुतः ।।४२॥ 
रद्य म्नो भगवान्साक्षादिग्जयाथं विनिर्गतः । नायातस्तव गेहेषु संदेहो मे महानभूत्‌ ॥४३।। 
जनक उवाच 
प्रद्यू म्नो भगवान्साक्षादंतर्यामी हरिः स्वयम्‌ सर्वगः सर्वविच्छशवदत्र नास्ति च किं प्रभो ॥४४॥ 
्रह्मचार्युवाच 
तानदृष्ट याऽपि चेत्काष्णि मन्यसे5त्र निरंतरम्‌ । तहि दर्शय तं देवं प्रह्माद इव दिव्यदुक्‌ ॥४५॥ 
नारद उवाच 
एतच्छुत्वा तदा राजा महाभागवतो इतिः । अश्रुपूर्णयुखों भूत्वा प्राह गद्गदया गिरा ॥४६॥ 
जनक उवाच 
यदि मे श्रीहरेभक्तिरनिमित्ता कृता थुवि । तहिं काष्िहरेः पुत्रः प्रादुर्भूयान्ममाग्रतः ॥४७॥ 
यदि श्रीकृष्णभक्तानां दासोऽहं यदि तत्कृपा । सर्वत्र यदि तङ्कावस्तहिं भूयान्मनोरथः ॥४८॥ 
श्रीनारद उवाच 
रादुवेभूवाशु तदैव काष्िविंसृज्य सद्यः किल वर्णरूपम्‌ । 
पश्यत्सु सर्वेषु जनेषु शिष्यः स गद्गदोऽभूद्वरिभक्तिनिष्ठः॥४९॥ 











अतएव तुम धन्य हो, तुम्हारी मिथिला पुरी धन्य हे और तुम्हारी सब प्रजा धन्य हे ॥ ३५॥ जनकजी बोले- 
यह नगरी मेरी नहीं है न मेरी प्रजा है और न मेरा घर है। खो:पुत्रःपोत्र आदि सब कुछ भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
के हैं ॥ ३६॥ परिपूर्णतम श्रीकृष्ण स्वयं भगवान्‌ हें । वे असंख्य ब्रह्माण्डोंके स्वामी गोलोकमें रहते हैं 
॥ ३७ ॥ वासुदेव, संकर्षण ( बलदेव ), प्रद्य म्न और अनिरुद्ध यह चतुर्व्यूह घरतीपर अवतरा है ॥ ३८ ॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! शरीर, मन, वचन, बुद्धि तथा इच्द्रियोंसे मने जो सुकमं किया. हे, उसका सारा फल मने श्रीकृष्णको 
अर्पण कर दिया है ॥ ३९ ॥ ब्रह्मचारीजी बोले-हे महाभाग विदेह! हे विष्णुभक्तोमें श्रेष्ठ ! तुम्हारी भक्तिसे 
प्रसन्न श्रीकृष्ण तुम्हें अपनेमें मिला लेंगे ॥ ४०॥ जनकजी बोले-हे भगवन्‌ | में तो आप जेसे श्रीकृष्णभक्तोका 
दास हूं । में मुक्ति और एकात्मता भी नहीं चाहता ॥ ४१ ॥ ब्रह्मचारीजी बोले-हे राजन्‌ ! तुम बिना किसी 
कामनाकी अहेतुकी भक्ति करते हो। अतएव तुम अपनी निर्मल भक्तिके कारण प्रेमलक्षणसे पूर्ण हो ॥ ४२ ॥ 
किन्तु साक्षातु भगवान्‌ प्रद्युम्न दिखिजयके लिए निकले हैं, किन्तु वे तुम्हारे घर नहीं आये। यही मुझे 
आश्चयं हे ॥ ४३ ॥ जनकजी बोले- हे प्रभो ! प्रद्युम्न तो अन्तर्यामी, सवंव्यापी, सवंज्ञ ओर साक्षात्‌ भगवान्‌ 
हैं। क्या वे यहाँ नहीं हैं ? ॥ ४४ ॥ ब्रह्मचारीने कहा--यदि ज्ञानद्ृष्टिसे प्रद्यस्मको सर्वव्यापी मानते हो तो 
प्रह्वादकी तरह हमें उनको प्रत्यक्ष दिखा दो ॥४५॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | यह बात सुनकर परम भगवः 
द्धुक्त राजा घृति आंखोंमें आँख 5 भारके/यव्रव ब्राणीमेबोळेत यदि, मेने-ति्ामरवरभक्ति की हो तो प्रयुस्म 
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घनग्रभं पद्मदलायतेक्षणं प्रलंबबाहुं जगतां मनोहरम्‌ । 
पीतांबरं नीलगुडालकालिभिः स्वलंकृतं श्रीमुखपद्ममंडलम्‌ ॥५०॥ 
शीततुबालारककिरीटङुंडलं काच्यंगदस्फूजितदिन्यविग्रहम्‌ । 
बिढोक्य त॑ कृष्णसुतं कृतांजलिननाम साष्टांगमलं पति पः ॥५१॥ 
जनक उवाच 
अहोऽतिधन्यं मम भूरि भाग्यं दत्त खया मे निजदरशनं हि । 
जातोऽद्य कायाधवतुल्य आराद्गृह कृताथोऽस्मि कुलेन भूमन्‌ ॥५२॥ 
श्रीप्रद्युम्त उवाच 
धन्यस्त्वं नृपशार्दूल भक्तस्त्वं मत्मभाववित्‌ । भक्तिभावपरीक्षाथंग्रप्ोऽहं तव सांप्रतम्‌ ॥५३॥ 
अद्यैव मम सारूप्यं भूयात्ते मेथिलेश्वर | बलमायुरयंशःकीतिरिह लोके भवत्यलम्‌ ॥५४॥ 
श्रीनारद उवाच 
तव पित्रा च घृतिना पूजितः पश्यतां सताम्‌ । प्रययो शिबिरान्‌ राजन्‌ प्रद्युम्नो भक्तवत्सलः ९५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुरुश्चसम्वादे जनकोपाख्यानं नाम षोडशो ऽध्यायः ॥१६॥ 
~ 
अथ सप्षदशोऽप्यायः 
( प्रद्युम्नकी मधुरा और शूरसेनदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
अथातो मागधाब्जेतुं प्रद्युम्नो मीनकेतनः | गिरित्रजं जगामाशु स्तसेन्येः परिवारितः ॥ १ ॥ 
्रृ्वाऽऽगतं हरेः पुत्रं दिग्जयाथ विशेषतः । जरासंधो मागधंद्रो महाकोपं चकार ह ॥ २॥ 
जरासच उवाच 
तुच्छा ये यादवाः सब युधि विक्लूवचेतसः । तेऽद्य वे जगतीं जेतुं निर्गता गतबुद्धयः ॥ ३ ॥ 





भगवान्‌ मेरे सम्मुख प्रकट हो जायं ॥ ४६ || ४७॥ यदि में श्रीकृष्णके भक्तोंका दास होऊ और तिळा 
भगवानुकी कृपा हो तथा यदि मेरा सवंत्र भगवद्धाव हो तो मेरा मनोरथ पूर्ण हो जाय ॥ ४८ ॥ श्रीनारदजी 
बोले--तब ब्रह्मचारीका स्वरूप त्यागकर सब लोगोंके देखते-देखते श्रीकृष्णक पुत्र प्रद्यम्त वहाँ हो प्रकट हो 
गये । यह चमत्कार देखकर वह भगवन्निष्ठ राजा घृति गईद हो गया ॥ ४९ ॥ श्याम विग्रह कमल सरीखे 
नेत्र, विशाल भुजा, जगतुके मनोहारी, पीताम्बरधारी, दयाम अलकोंसे शोभायमान मुखारविनदवाले शीत- 
कालीन बालसूयं सदृश चमकीले किरीट-कुण्डलधारी करधनी, बाजूबन्द तथा ुपुरसे देदीप्यमान नरा 
भगवान्‌ प्रद्युम्तको देखकर राजा धूति हाथ जोड़ और नमस्कार करके गढूद वाणीमें बोले ॥ ५० ॥ ५१ ॥ 
उन्होंने कहा- मेरा भाग्य धन्य हे, जो आपने मुझे दर्शन दिया । आपने अ a ॥। 
दिया। हे भूमन्‌ | में अपने कुळसमेत कृत-कृत्य हो गया ॥ ५२ ॥ प्रद्यम्न बोले 
तुम्हारे भक्तिमावकी परीक्षाके लिए ही में यहाँ आया हूँ ॥ ५३ ॥ ९ 
जायमी । हे मिथिळेश्वर | तुमको इस लोकमें बल, आयु, कोरि 





ज मुझको प्रह्नादके तुल्य बता 
हे नृपज्ञादूंल | तुम धन्य हो । 
क य अभी मेरी सारूप्य मुक्ति प्राप्त हो 
श्रीनारदजी बोले- है राजन्‌ | आपके पिता महाराज धृतिसे पूजित दो BPs पत हो र 
देखते-देखते अपने शिबिरको लोट गये ॥ ५५ ॥ इति श्रीमदरगंसंहितायां विज र त. सब ; 
षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ वदा'भाषाटीकारयां 


ग नारी बोरे हे राजन्‌ | इसके बाद मगध देशको जीतने 
गिखिन नेके लिए 
पसन गये ॥ १ ॥ गगा श. मी. के लए सुनकर. मनन सेन सय 
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मथुरां स्वपुरीं त्यक्त्वा मङ्कयान्माथवोऽपिहि । समुद्र शरणं प्रागात्पिता चास्य दुरात्मनः ॥ ४ ॥ 
प्रवर्षणे रामकृष्णो मया भस्मीकृतो बलात्‌ । छलाद्दुद्रवतुस्तौ दो द्वारकायां समाश्रितो ॥ ५॥ 
बद्ध्वा तौ चानयिष्यामि सोग्रसेनो कुशस्थलीम्‌ । अयादवीं करिष्यामि पृथ्वी सागरमेखलाम्‌ ॥ ६॥ 


कु श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा निगेतो राजा गिरित्रजपुराद्वहिः । अक्षोहिणीभिविंशत्या तिसृभिः संयुतो बली ॥ ७॥ 
गोमूत्रचयसिंद्रकस्त्रीपत्रभू न्युखे । स्वन्मदेश्रतुदंतैरेरावतकुलोद्धवे ॥८॥ 
शुण्डादण्डस्य फूत्कारे: क्षेपयद्विस्तरून्बहन्‌ | बभौ गजेर्मागधेंद्रो मेेरिंद्र इव प्रः ॥ ९॥ 
रथश्च देवधिष्ण्याभेः सध्वजेरश्चनेतृभिः । चामरेदोलिते राजंज्लोलचक्रध्वनिद्युतिः ॥१०॥ 
तुरङ्गमेवायुवेग श्रित्रव णम दोत्कटेः । सौवर्णपड्टहाराद्ः शिखार्म्यूध्वेचामरेः ॥११॥ 
सकंचुकैवीरजनैः खङ्गचर्मधनुर्धरेः । विद्याधरसमैः प्रागान्मागथेद्रो महाबलः ॥१२॥ 


धुंकारेदुंदुभीनां च दिशो नेदुर्धनुःस्वनैः । चचाल वसुधा सैन्ये रजोभिइछादितं नभः ॥१३॥ 
जरासंधस्य तत्सेन्यं प्रलयाब्धिमिवोल्बणम्‌ | विस्मिता यादवाः सर्वे बभूवुर्वीक्ष् मैथिल ॥१४॥ 
प्रयुम्नो भगवान्वीक्ष्य मागधेद्रबलार्णवस्‌ । शंखं दध्मो दक्षिणाख्यं मा भैष्टेत्यभयं ददत्‌ १९॥ 
ततः सांबो महाबाहुः प्रधुम्नस्य प्रपश्यतः । अक्षोहिणीनां दशभियुयुधे मागधेन सः ॥१६॥ 
गजा गजेयुयुधिरे रथिभी रथिनो मधे । हया हयेः पत्तयश्च पत्तिभिमेथिलेश्वर ॥१७॥ 
बभूव तुसुल॑ युद्वमद््चतं रोमहर्षणम्‌ । मागधानां यदूनां चासुराणां नि्जरेयंथा ॥१८॥ 
अश्वारूढाः केऽपि बीरा भल्लहस्ता इतस्ततः । मर्दयंतो गजारूढः करिकुम्भगताचयः ॥१९॥ 
केचिच्छक्तीस्तडिदवर्णा गृहीत्वा चिक्षिपुर्वलात्‌ । ताः शक्तयस्त्वरीन्‌ भित्वा दंशितान्‌ धरणीं गताः ॥ 








बहुत कुपित हुआ ॥ २॥ वह बोला-जो यादव बड़े तुच्छ थे और युद्धसे घबड़ाते थे, वे मुखं आज सारी 
पृथ्वी जीतने चले हैं ॥ ३ ॥ जिसका दुरात्मा पिता कृष्ण मेरे डरसे मथुरा त्यागकर समुद्रमें जा छिपा 
॥ ४ ॥ प्रवर्षण पर्वतपर मैंने बलात्‌ बलराम और कृष्णको जलवा दिया था । वे छलपूर्वक वहाँसे निकल- 
कर द्वारका जा पहुँचे थे ॥ ५ ॥ सो अब में कृष्ण, बलदेव और उग्रसेनको बाँधकर द्वारका ले जाऊंगा 
और समद्रपर्यन्त सारी पृथ्वी यादवविहीन कर दूँगा ॥ ६॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर बली 
जरासन्ध तेईस अक्षौहिणी सेना लेकर गिरिब्रजपुरसे बाहर निकला ॥ ७॥ गोमूत्र, सिन्दूर और कस्तूरीसे 
मस्तकपर चित्ररचना किये, मद बहाते, ऐरावतके कुलमें उत्पन्न, चार दाँतके, सूड्से फु कारते और वृक्षोंको 
उखाड़ते हुए हाथियोंसे जरासंध मेघमण्डलके साथ विद्यमान इन्द्रके समान शोभित हुआ ॥८॥९॥ देवताओंके 
बिमान सरीखे सुन्दर रथोंपर ध्वजायें फहरा रही थीं । उतमें दिव्य घोडे जुते थे ओर सारथी बेठे थे। उम्के 
रथियोंपर चमर चल रहे थे और उनके चञ्चल पहियोंसे ध्वनि निकल रही थी || १० ॥ वायु जेसे वेगवाले 
और विविध रंगके घोड़ोंका स्वर्णपट्ट तथा हार आदिसे शगार किया गया था और उनके मस्तकपर कलंगी 
शोभित थी ॥ ११ ॥ विद्याधरो जसे सुन्दर और कंचुकधारी बड़े-बड़े वीर ढाल-तलवार लिये हुए थे । उन्हें 
लेकर जरासंध अपने किलेसे बाहर निकला ॥ १२॥ तब दुन्दुभियोंकी ध्वनि और धनुषोंके टंकारसे दसों 
दिद्यायें झंकृत हो उठी, पृथिवी हिलने लगी और धुल्से सा म भर गया ॥ १३॥ प्रलयकालीन समुद्रके 
समान भयंकर जरासंधकी सेनाको देखकर यादव बड़े आश्चयंमें पड़ गये ॥१४। त भगवान्‌ प्रदयुम्तने जरासंघकी 
समुद्र सदश भीषण सेनाको देखकर “डरो मत-डरो मत” ऐसा कहकर यादवोंको अभयदान ॥ इअ 
दक्षिणावतं शंख बजाया ॥ १५॥ उसी समय महाबाहु साम्ब दस अक्षौहिणी सेना गत हे रहत 
लगा ॥ १६ || रथियोंसे रथी, हाथियोंसे हाथी, क और का ही 
लगे ॥ १७ ॥ उस समय, प्रगध्वीरोंके साया, प बार ल Fo 0 NGA beet, SF 
3। देवताओंमें हुआ था ॥ १८॥ कुछ अस्व र माला और इछ वनले तरली धट 
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केचिद्वीरा नदंतः कौ रथांगानि च चिक्षिपुः । चिच्छिदुवीरपटलं नीहारं खयो यथा ॥२१॥ 
भिंदिपालेम दरेथ कुठारैरसिपट्टिशे! । अच्छूरिकाष्टिभिस्ती श्णेनिखिशेयुयुपु्च खे ॥२२॥ 
तोमरेश्न गदाभिश्च बाणेरिछन्नानि भूतले । निपेतुवीरकरिणामश्वानां च शिरांसि च ॥२३॥ 
कबंधास्तत्र चोत्पेतुः पातयंतो इयान्नरान्‌ । खज्नहस्ताः प्रधावतः ग्रामेषु भयङ्करा ॥२४॥ 
वीरोपरि गता वीरा निपेतुरिछन्नबाहबः । इयोपरि हयाः केचिद्वाणः संछिन्नकंधराः ॥२५॥ 
विद्याधयंश्र॒गंधव्यों वव्रिरे ह्यंबरे गतान्‌ । वीरान्पतीन्समिच्छंत्यस्तासां चाभूत्कलिमंहान्‌ २६॥ 
कषत्रधर्मपराः केचिद्युद्धदत्तासवो नृप न चलंतः पदं पृष्ठे सदा संग्रामशालिनः ॥२७॥ 
जग्नुः परं पदं ते वे भित्वा मातंडमंडलम्‌ । ननृतुः शिशुमारे वे मंडले च नटा इव ॥२८॥ 
एबं सांबमहावीरेमदिंत मागधं बलम्‌ । दुद्राव पश्यतां तेषां कृष्णभक्त्या यथाऽशुभम्‌ ॥२९॥ 
केचिट्टे व्रृकणवर्माणरिछन्नचापास्तथापरे । पलायमाना धांवंतस्त्यक्तसङ्गष्टिपणयः ॥॥३०॥ 
पलायमानं स्वबलं वीक्ष्य तन्मागधेश्वरः। धनुष्टंकारयन्प्राप्तो माभैष्टेत्यभयं ददो ॥३१॥ 
स्वबलं नोदयामास जरासंधो धनुज्यंया । महामात्यः प्रेरयति ह्यंकुशेन गजं यथा ॥३२॥ 
सांबस्तदैव सम्प्राधो दशभिश्चापनिर्गतैः । बाणेविंव्याध समरे मागधंद्रं महाबलम्‌ ॥३३॥ 
भनुर्ज्यामन्धिकङ्लोलमीमसंघर्षनादिनीम्‌ । चिच्छेद दशभिर्बाणेः सांबो जांबवतीसुतः ॥३४॥ 
धनुरन्यत्समादाय जरासंधो महाबलः । धनुः सांबस्य चिच्छेद बाणेदेशभिरग्रतः ॥३५॥ 
चतुभिंश्रतुरो वाहान्द्वाभ्यां केतुं रथं त्रिभिः | एकेन सारथिं जघ्ने मागधेद्रो जरासुतः ॥३६॥ 
स छिन्नधन्वा विरथो इताइवो हतसारथिः । पुनरन्यं समास्थाय रथं सांबो महाबलः ।३७॥ 








हाथियोंपर बेठकर इधर-उधर फेंक रहे थे। वे बियाँ शत्रुको बींधकर धरतीमें समा गयीं ॥ १९ ॥ २० ॥ 
रजेन करते हुए कुछ वीरोंने पृथिवीपर रथके पहिये फेके । वे वीरोंको इस तरह मारने लगे, जेसे सूर्य कुहरेको 
पार भगाता है ॥२१॥ कुछ वीर भिन्दिपाल, मुग्दर, फरसे, तलवार, पट्टे, ढाल तथा तीक्षण भालोंको लेकर 
रुने लगे ॥ २२॥ तोमर, गदा तथा बाणोंकी मारसे मरे हुए वीरों, हाथियों, घोड़ों और पैदल सेनिकोंके सिर 
गिरने लगे ॥ २३॥ कितने ही वीरोंके धड़ गिरते समय घोड़ों तथा मनुष्योंको भी लेकर गिरे। कितंने वीर 
हाथमें तलवार लेकर भयंकर ढंगसे दौड़ रहे थे ॥२४॥ मरे हुए वीरोंपर वीर पड़े थे। उनकी भुजायें कट गयी 
थौं । इसो प्रकार बाणोंसे कटी गर्दनवाले बहुतेरे घोडे भी एकके ऊपर एक पड़े थे ॥ २५॥ विद्याधरियाँ और 
गन्धवियाँ स्वगंमें पहुँचे हुए वीरोंका वरण कर रही थीं। इस प्रकार वोर पति चाहनेवलियोंमें परस्पर 
बहुत बड़ा झगड़ा खड़ा हो गया ॥ २६ ॥ कितने ही क्षात्रधर्मा वीरोंने युद्धमें प्राण दे दिये । सदा संग्राममे 
तत्पर रहते हुए उन्होंने कभी पीछे पैर नहीं हटाया ॥ २७॥ वे सूर्यमण्डल भेदकर परम पदको पहुँच गये । 
शिल्लुमार चक्रमें जाकर वे इस प्रकार नाचने लगे, जेसे मण्डलमें नट नाचते हें ॥ २८॥ इस युद्धमें साम्ब आदि 
बीरोंने जरासंधकी सेनाका खूब मर्दन किया । जिससे उनके सामनेसे वह भागने लगी ॥ २९ ॥ उनमेंसे 
बहुतोंके कवंच कट गये थे, बहुतोंके धनुष बेकार हो गये थे ओर बहुतेरे तलवारें टूट जानेसे भाग रहे थे 
॥ ३० ॥ अपनी सेनाको भागते देख जरासंध स्वयं धनुष टंकारता हुआ आगे बढ़ा और 'डरी मत? ऐसा 
कहकर सेनिकोंको धीरज बंघाने लगा ॥ ३१॥ सांथ ही उसने घनुषकी प्रत्यंचासे अपने वीरोंको युद्धके लिए 
प्रेरित किया । जेसे महावत अंकुशसे हाथीको प्रेरित करता हे ॥ ३२॥ सहसा साम्बने सम्मुख पहुँचकर 
महाबली जरासंघको दस बाणोंसे बींघ दिया ॥ ३२ ॥ उसके बाद समुद्रके 


कल्लोल सदृश भीषण निनाद 
करनेवाली उसकी प्रत्यंचाको साम्बने दस बाणोंसे काट डाला ॥ ३४ ॥ तब 


उ से दूसरा धनुष लेकर जरासंघने 
दस.बाणेसि साम्बके घनुषकों का EDN चार बाणोस जुरासन्वत्ते,,श्ोड़ोंको, दो बाणोंसे ध्वजाको 
ओर तीन बाणोंसे साम्बके रथको ध्वस्त कर ॥ ३६॥ जब साम्बका रथ टूट गया, धनुष कट गया, 
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गृहीत्वा चापमत्युग्रं सज्जं कृत्वा विधानतः । तद्रथं चूर्णयामास सांबो बाणशतैरपि ॥३८॥ 
रथं त्यक्त्वा जरासंधो गजमारुह्य वेगतः | बभौ गजे मागधेद्र इन्द्र ऐरावते यथा ॥३९॥ 
चित्रपत्रविचित्रांगं कालांतकयमोपमम्‌ । सांबाय नोदयामास मत्तेभं क्रुद्धमानसः ॥४०॥ 
गृहीत्वा सरथं सांबं शुण्डादण्डेन नागराट्‌ । ङुवश्रीत्कारविकलश्रिप्षप नवयोजनम्‌ ॥४१॥ 
तदा कोलाइले जाते सांबसेनासु मैथिल । प्रद्युम्नपार्श्वाच्च गदः ग्राप्तोऽभूद्वेगतो बलम्‌ ॥४२॥ 
विनाशयन्नंधकारं यथार्क उदयाचलात्‌ । जरासंधस्यापि गजं मुष्टिना वसुदेवजः ॥४३॥ 
जघान शक्रो वज्रेण यथा प्रोच्चदरीमृतम्‌ । गजो मुष्टिप्रहारेण विह्वलो धरणीं गतः ॥४४॥ 
जगाम पञ्चतां राजंस्तदद्श्रतमिवाभवत्‌ । जरासंधः सञ्चत्थाय गदामादाय वेगतः ॥४५॥ 
गदं तताड सहसा जगर्ज घनबद्गली । तत्महारेण स गदो न चचाल रणांगणात्‌ ॥४६॥ 
स्वरं गदां समादाय लक्षभारविनि्िताम्‌। अताडयञ्जरासंभं सिंहनादमथाकरोत्‌ ॥४७॥ 
तत्महारेण व्यथितो बृहद्रथसुतो बली । जरासंधः समुत्थाय गृहीत्वा सगदं गदम्‌ ॥४८॥ 
चिक्षेप रोषतो राजन्नाकाशे शतयोजनम्‌ । गदोऽपि मागधं नीत्वा भ्रामयित्वा महाबलः ॥४९॥ 
चिक्षेप गगने तं वै योजनानां सहस्रकम्‌ । आकाशात्पतितो राजा मागधो विंध्यपर्वते ॥५०॥ 
उत्थाय युयुधे तेन गदेनापि महाबलः । तदैव सांबः संप्राप्ती गृहीत्वा मागधेशवरम्‌ ॥५१॥ 
भूपृष्ठे पोथयामास सिंहः सिंहमिवौजसा । एकेन मुष्टिना सांबं द्वितीयेन गदं तथा ॥५२॥ 
तताड मागधो राजा जगर्जाशु रणांगणे । मुष्टिप्रहारव्यथितौ गदः सांबश्च मूच्छितो ॥५३॥ 
हाहाकारो महानासीत्तदैवाशु रणांगणे । रथेनातिपताकेन रद्मम्नो यादवेशवरः ॥५४॥ 
अक्षौहिणीयुतः प्राप्तो मामेष्टेत्यभयं ददौ । जरासंधो गदां नीत्वा लक्षमारविनिमिताम्‌ ॥५५॥ 
विवेश यदुसेनायामरण्येऽननिरिव प्रश्नः । रथान्गजान्सवीरांश्र तुरङ्गान्सेधवान्बहन्‌ ॥०६॥ 








घोड़े मर गये और सारथी भी मर गया, तब वह दूसरे रथपर जा बैठा ॥ ३७॥ तत्काल साम्बने अति उग्र 
घनुषपर विधिवत्‌ सौ बाण चढ़ाकर उससे जरासंधके रथको चूर कर दिया ॥ ३८ ॥ तब रथ त्यागकर वह 
हाथीपर सवार हो गया । उस समय ऐसा लगा कि मानों इन्द्र ऐरातपर बैठे हुए हे ॥ ३९ ॥ विचित्र 
प्रकारकी रचनासे जिसका मस्तक चित्रित था, उस कालान्तक यमके समान भयंकर हाथीको जरासंधने साम्बके 
ऊपर प्रेरित किया ॥४०॥ तदनुसार चीत्कार करते हुए उस गजराजने साम्बको उठाकर नौ योजन दूर फेंक 
दिया ॥ ४१॥ हे राजन्‌ । यह देखकर साम्बकी सेनामें हलचल मच गयी । उसी समय प्रद्युम्नके पाससे गद 
रणांगणमें जा पहुंचा ॥ ४२ ॥ जेसे सुये उदयाचळपर उदित होकर अन्धकार दूर कर देते हैं, वेसे ही गदने 
नरासन्धके हाथीको एक धूंसा मारा ॥ ४३ ॥ जेसे इन्द्रके वज्प्रहारसे पर्वत गिरते हैं, वैसे ही गदके घुसा 
मारनेपर वह हाथी विकल होकर घरतीपर गिर गया ॥ ४४ ॥ घँसेकी मारसे हाथीको मरा देखकर लोगोंको 
बड़ा विस्मय हुआ । तभी जरासंघने गदा लेकर बड़े वेगसे गदको मारा और जोरसे गरजा । किन्तु इस प्रहारसे 
गद तनक भी विचलित नहीं हुआ ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ शीघ्र गदने लाख भार छोहेकी बनी गदा लेकर जरासंघ- 
को मारा और सिंहनाद किया ॥ ४७ ॥ इस प्रहारसे विकल होकर बलवान्‌ जरासंधने गदासमेत गदको 
उठाकर आकाशमें सौ योजन ऊपर ऊछाल दिया । उसी समय गदने भी जरासंघको पकड़कर आकाशमे हजार 
योजन ऊपर फेंक दिया । आकाशसे वह विध्यपर्वंतपर जा गिरा ॥ ४८-५० ॥ किन्तु वह फिर आकर गदसे 
लड़ने लगा । तभी साम्ब पहुंच गये और उन्होंने जरासन्धको पकड़कर घरतीपर पटक दिया, जेसे सिह 
सिहको पटक दे ॥ ५१ ॥ फिर जरासंत्रने उठकर एक घूँसा साम्बको और एक घंसा गदको मारा ॥ ५२॥ 
इस प्रकार दोनोंको मारकर वह गर्जा। उस घँसेके प्रहारसे साम्ब तथा गद दोनों झूछित हो गये ॥ ५३॥ 
इससे रणभूमिमें हाईक र-मनःगबान-तबः एक "बडो एला लाले: ससपह तेवर परद्युम्न रणांगणमें आ पहुँचे । 
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पातयामास राजेंद्र पद्मानीव महागजः । जरासंधस्य या सेना सापि सर्वा समागता ॥५७॥ 
जघान निितेर्बाणेयंदूनां सर्वतो बलम्‌ । प्र्ुम्नो युयुधे युद्ध निर्भयो यादवेशवरः ॥५८॥ 
निपातयन्नरीन्बाणेधनुष्टङ्ारयन्सुहुः | तदैव यदुषु्यास्तु बलदेवः समागतः ॥५९॥ 
प्रादुबभूव तत्रापि स्वेषां पश्यतां सताम्‌। समाकृष्य हलाग्रेण मागधेद्रं महाबलम्‌ ।६०॥ 
मुसलेनाहनत्क्रुद्धी बलदेवो महाबलः । शतयोजनपयंतं रथाइवगजपत्तयः ॥६१॥ 
पतिता भिन्नशिरसः सर्वे वै निधनं गताः । देवदुंदुभयो नेदुर्नरदुन्दुभयस्तथा ॥६२॥ 
बलदेवोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचकिरे । तदा जयजयारावो यदूनां स्वबले महान्‌ ॥६३॥ 
््युम्नाद्यास्ततो नेशुः कामपालं गतव्यथाः । इत्थं जित्वा मागधेद्रं बलदेवो महाबलः ॥६४॥ 
प्रययौ द्वारकां राजन्भगवान्भक्तवत्सलः । जरासंधसुतो धीमान्‌ सहदेव उपायनम्‌ ॥६५॥ 
नीत्वा पुर शंबरारेगिरिदुर्गाद्विनिर्गतः । अशवाबुंदं रथानां च द्विलक्षं हस्तिनां तथा ॥६६॥ 
ददौ षष्टिसहस्राणि न्वा कार्ष्ण प्रभाववित्‌ ॥६७॥ 
इति श्रीमङ्गगंसंहितायां विश्वजित्खंडे नारदबहुळाश्वसंवादे मागधविजयो नाम सक्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 





अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( कौरवोंका दूत-प्रेषण ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ कार्ष्णिगयामेत्य फल्गु स्नात्वा ससैनिकः । अन्यान्देशांस्ततो जेतुं प्रस्थानमकरोत्पुनः ॥ १ ॥ 
शरुत्वा जितं जरासंधं तदातंकान्नुपाः परे । उपायनं ददुस्ते वे भयार्ताः शरणं गताः ॥ २॥ 





उनके साथ एक अक्षौहिणी सेना थी । पहुंचते ही उन्होंने 'मत डरो! कहकर सेनिकोंको आश्वस्त किया । 
तभी जरासंध एक लाख भारकी गदा लेकर यादवी सेनाके भीतर घुस गया, जेसे आग वनमें घुसती है । 
उसकी मारसे उसने यादवोंके बहुतेरे रथों, हाथियों ओर घोड़ोंको ध्वस्त कर दिया ॥ ५४-५६ ॥ उसी समय 
जरासंधकी सेना भी आ गयी । आते ही उसने अपने तीखे बाणोंसे यादवी सेनाको मारना आरंभ कर दिया । 
किन्तु यादवेश्वर प्रद्युम्न तब भी निर्भय होकर जरासंघसे लड़ते रहे ॥ ५७ ॥ ५८ ॥ वे भीषण रूपसे शत्रुओंका 
संहार कर रहे थे । उसी समय देखते-देखते द्वारकासे बलदेवजी आ गये। आते ही उन्होंने अपने हलके 
अग्रभागसे बलवान्‌ जरासंघको घसीट लिया ॥५९॥ ६०॥ फिर अपने मुसरसे जरासंधको मारा । 
उसके कुछ ही देरके युद्धसे रणभूमिमें सो योजन पवेन्त रथ, घोड़े, हाथी और पैदल सैनिक मरकर बिछ गये 
ओर उन सबके मस्तक कट गये। तब नभमंडलमें देवताओं तथा धरतीपर मानवोंकी दुन्दुभियाँ बजने लगीं 
॥ ६१ ॥ ६२ ॥ देवता म पुष्प बरसाने लगे ओर यादवी सेनामें उनकी जयजयकार होने लगी 
॥ ६३ ॥ प्रद्युम्न आदि वीरोंने उन्हे प्रणाम किया और उनकी सारी व्यथा दूर हो गयो । इस प्रकार जरासंध- 
को जीतकर महाबली ओर भक्तवत्सल बलदेव द्वारका चले गये। तदनन्तर जरासंधका पुत्र सहदेव दस 
करोड़ घोड़े, दो लाख हाथी, साठ हजार रथोंकी भेंट लेकर शम्बरारि प्रद्युम्नके पास गया और उन्हें 
अपित किया ॥ ६४-६७॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ सप्तदशोऽ- 
ध्यायः ॥ १७ ॥ 
. श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ बहुलाश ! इसके बाद प्रद्युम्न गया सेनिकोंके 

उन्होंने फल्गु नदीमें स्नान किया ॥बरहाँसेःअल्यान्य, देशोषरु विजफशाप्त करने घर रे ह 
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गोमतीं सरयूं पुण्यामनुस्रोतं ततोऽगमत्‌ । ततो भागीरथीतीरे काशीमभिजगाम ह ॥ ३॥ 
पाष्णिग्राइ; काशिराजो गृहीतो म्रुगयाँ गतः । सोऽपि तस्मे बलिं प्रादाच्छुत्वा तस्य बलं महत्‌ ॥ 
प्रधुम्नः सेनिकेः साडू कोशलान्प्रगतो बली । अयोध्यानिकटे राजन्नंदिग्रामे स्थितोऽभवत्‌ ॥ ५॥ 
कोशलेन्द्रो नग्नजिच्च तुरङ्गश्च गजे रथेः। महाधने! शंबरारिमहयामास तच्ववित्‌ ॥ ६ ॥ 
उत्तरेशो दीपतमो नयपालाधिपो गज; । विशालेशो बहिंणश्व एते बे तं बलिं ददुः ॥ ७॥ 
नैमिषेशो हरेभक्तः श्रीकृष्णस्य प्रभाववित्‌ । कृतांजलिपुटो भूत्वा ददौ तस्मे बलिं नृपः ॥ ८ ॥ 
प्रयागं गतवान्काष्णिस्निवेणीं पापनाशिनीम्‌ । स्नात्वा ददौ महादानं तीर्थराजप्रभाववित्‌ ॥ ९ ॥ 
गजा विंशतिसाइस्रमश्वानां दशलक्षकम्‌ | रथानां च चतुलक्षं गवां तत्र दशाबुंदम्‌ ।।१०॥ 
हेममालासमायुक्त हेमांबरसमन्वितस्‌ । दशभारं सुवर्णानां युक्तानां लक्षमेव हि ॥११॥ 
द्विलक्षं नवरत्नानां वत्नाणां दशलक्षकम्‌ | काइमीरकंबलानां च द्विलक्षं नवकंबलम्‌ ॥१२॥ 
ब्राह्मणेभ्यो ददो काषिणिस्तीर्थराजे हरिग्रिये । कारूपाधिपतिस्तत्र पौंडूको नाम मैथिल ॥१३॥ 
कृष्णशत्रुः सोऽपि काष्णि पूजयामास शंकितः । प्रद्युम्नं चागतं वीक्ष्य पाश्चाले कान्यङुब्जके ॥१४॥ 
षणं प्रापुनर पाः सर्वे दुर्गे दुगे कृतार्गलाः । बिचेलुर्यादवात्सवे भयार्ता दुर्गमाश्रिताः ॥१५॥ 
बिंहुदेशाधिपो राजा दीर्षबाहुर्महाबलः | शंबरारेः परं सन्धि कतुं सेन्ये समाययौ ॥१६॥ 
दीघँबाहुरुवाच 
यूयं सवें यादवेन्द्रा आगता जयिनो दिशाम्‌ । मनोरथं मे कुरुतां भवेयं तुष्टमानसः ॥१७॥ 
सजलस्यापि काचस्य पात्रस्य शरवेधतः । न क्षरेद्विंदुरेकोऽपि वाणस्तदधितिष्ठति ।।१८॥ 
न पात्रं शकलीभूतं तन्मध्ये हस्तलाघवम्‌ । ये कुवंति प्रतिज्ञा मे तेभ्यो दास्यामि कन्यकाः १९॥ 


सुना कि यादवोंने जरासन्धको जीत लिया है तो वे आतंकित होकर उनकी शरणमें गये और उन्हें भेंट 
दी ॥ २॥ तदनन्तर गोमती, पवित्र सरयू नदी होकर भागीरथीके तटपर बसी काशी नगरीमें आये ॥ ३॥ 
पाष्णिग्राही काशीनरेश प्रद्य म्न उस समय शिकारपर गया था । उसे प्रद्यम्नने पकड़ लिया । उसने भी बड़ा 
बळी मानकर प्रद्यम्नको भरपूर भेंट दी ॥४॥ वहांसे चलकर कोसल देश गये । वहाँ भयोध्याके निकट नन्दि- 
ग्राममें टिके ॥ ५ ॥ कोसल देशके नरेश नग्नजितूने हाथी, घोड़े, रथ, पुष्कल धन और चतुरंगिणी सेना देकर 
प्रद्यम्कका पूजन किया ॥ ६ ॥ उत्तरी प्रदेशके राजा दीपतम, नेपालकै राजा गज और विशालके राजा 
बहिणने भी प्रद्युम्नको भेंट दी ॥७॥ नेमिषके राजा भगवड्भक्त थे और श्रोकृष्णके प्रभावको जानते थे। 
अतएव उन्होंने हाथ जोड़कर प्रद्ुम्नको भेंट दी ॥ ८ ॥ तदनन्तर प्रद्य म्न प्रयाग गये । वहाँ उन्होंने पाप- 
नाशिनी त्रिवेणीमें स्वात करके महादान दिया । क्योंकि वे तीर्थराजका प्रभाव जानते थे ॥ ९ ॥ वहाँपर 
उन्होंने बीस हजार हाथी, दस लाख घोड़े, चार लाख रथ और दस अरब गाय दान करके दीं ॥ १० ॥ 
सोनेकी माला और सुनहरे वस्त्रोंकें साथ दस भार सोना और एक लाख मोतीका दान दिया ॥११॥ साथ ही 
दो लाख नवरत्न, दस लाख वन्न, दो लाख काइमोरी कम्बल भी दान दिये ॥१२॥ हे मिथिलेश्वर ! प्रदय_म्तने 
प्रिय तीर्थ प्रयागमें दान करके ब्राह्मणोंको ये सब वस्तुयं दीं। वहाँ ही करूषदेशका राजा पौंडूक रहता था । 
वह श्रीकृष्णका प्रमुख शत्रु था। तथापि भयवश उसने प्रद्य म्नकी पूजा की। पांचाल तथा कन्नोजमें 
प्रद्य म्नको पहुँचा देखकर अन्यान्य राजे भयभीत हो उठे। यादवोसे डरकर वे अपने-अपने किलेमें चले गये 
और भीतरसे उसके द्वार बन्द कर लिये कितने तो भाग ही गये ॥१३-१५॥ बिन्दुदेशका नरेश दीघंबाहु घडा 
बलवान्‌ था । वह प्रदयम्तसे सन्धि करनेके लिए उनके शिबिरमै आया ॥ १६ ॥ उसने कहा--आप लोग 
यादवेंद्र हैं और विभिन्न दिशाओंको जीतकर यहाँ आये हैं। यदि आप मेरी अभिलाषा पूर्ण कर दें तो मुझे बड़ा 
सन्तोष हो॥ १७॥ जह कजुके बातें आप.तीर गई है कोर जातत स गर त गिरे, फिर गा 
वहाँ गड़ा रहे ॥ १८ ॥ पात्र भी न फूटे और बाण गड़ा रहे | यह हस्तलाघव आपमेसे जिन छोगोंमें हो, बे 
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यूयं सर्वे यादबेन्द्रा भनुेदविशारदाः । मयाऽपि नारदमुखाच्छुताः पूर्वे महाबलाः ॥२०॥ 
सर्वेषां विस्मितानां च प्रद्युम्नो धन्विनां वरः । तथेत्युवाच सदसि बिंदुदेशाधिपं चुप ॥२१॥ 
दीर्षबंशो सुविस्थाप्य गुणं बद्ध्वा तदन्तरे । गुणे बद्ध्वा काचङुम्भं सजलं पश्यतां सताम्‌ ॥२२॥ 
धनुर्गृदीत्वा तद्वीक्ष्य बाणं काष्णिः समादधे । काचपात्रं शरो भित्वा तस्थौ मध्येऽद्वनिःसुतः २३॥ 
एकतो झुखपुङ्काभ्यां रविररिमरिवांबुदे । काचपात्रे बभौ बाणस्तदङ्कुतमिवाभवत्‌ ॥२४॥ 
न पात्रं शकलीभूतं त्रिकुशस्य फल यथा । न चालनं कंपनं च बिंदुस्रावोऽपि नाभवत्‌ ॥२५॥ 
प्रद्यम्नो भगवान्बाणं द्वितीयं संदधे पुनः । सोऽपि पूर्व समुत्सुज्य तत्र तस्थौ विदेहराट्‌ ॥२६॥ 
सांबोऽपि धनुरादाय बाणान्पञ्च समाददे । काचपात्रं च ते भित्वा तस्थुस्तत्राधेनिःसृताः २७॥ 
युयुधानो धनुनीत्वा बाणमेकं समाश्निपत्‌ । सवेषां पश्यतां तेषां पात्रं चूणीबभूव इ ॥२८॥ 
उच्चकेजहसुः सवें यादवाः परसेनिकाः । त्वं महान्बाणधारीह कार्तवीर्याजुनो यथा ॥२९॥ 
अजुनो भरतो रामखिपुरध्नो हि वा भवान्‌ । द्रोणो भोष्मोऽथवा क्णो जामदग्न्य इवाभवत्‌र०॥ 
अन्यत्पात्रं समाधायानिरुद्धो धन्विनां वरः । अधो गत्वाऽथ तद्दुष्टा बाणं चिक्षेप लाघवात्‌ ॥३१॥ 
सोऽपि पात्रतल भित्वा तस्थौ तत्रापि निःसृतः। तत्पात्राद्भस्तपश्चोध्वं बद्ध्वा पाषाणमंबरे ॥३२॥ 
दीप्तिमान्‌ धनुरादाय बाणमेकं समादधे । सोऽपि पात्रतलं मित्वा बाणमुत्सुज्य चाग्रतः ।। ३ ३॥ 
ताडयित्वा च पाषाणं पुनस्तत्र समाश्रितः | बाणवेगेन तदपि बिंदुस्रावोऽपि नाभवत्‌ ॥३४॥ 
गतागतेन यावद्वे बिंदु्रावोऽपि नाभवत्‌ । तदा वीराश्च ते सर्वे साधु साध्विति वादिनः ॥२५॥ 
भान्ुधनुः संगृहीत्वा वीक्ष्य मीरितलोचनः । आराचिक्षेप नाराचं स्वेषां पश्यतां सताम्‌ ॥३६॥ 








मेरी प्रतिज्ञा पूर्ण करें तो में उन्हें कन्याये दूंगा ॥ १९ ॥ आप सभी यादव धनुविद्याके विज्ञ हें मैंने श्रीनारद- 
जीके मुखसे आप लोगोंकी बडी बड़ाई सुनो हे ॥२०॥ श्रीनारदजी बोले- है राजन्‌ ! यद्यपि राजा दीर्घबाहुकी 
बात सुनकर सबलोग आश्चर्यमे पड़ गये, तथापि प्रद्धम्नने वेसा करनेकी स्वीकृति दे दो ॥२१॥ तदनुसार एक बड़ा 
बाँस धरतीपर गाड़कर उसमें एक रस्सी बाँधी गयां | रस्सीमें जलसे भरा कांचका पात्र बंधा । सभी लोग यह 
कार्यवाही देख रहे थे ॥ २२ ॥ तब प्रद्य॒म्तने एक बाण लेकर धनुषपर चढ़ाया । काँचके पात्रको बोधकर बाण 
बीचमें आधा निकला हुआ स्थित हो गया ॥ २३ ॥ बाणके अग्रभाग ओर ५च्छ भागसे किरणें निकल रहो 
थीं । इससे वह बाण ऐसा शोभित हुआ, जसे बादलमें सूयं । यह्‌ देखकर लोगोको बड़ा विस्मय हुआ ॥ २४॥ 
रद म्नके ऐसा करनेपर न तो पात्र फूटा और न हिला-डुल। । उसमेंसे एक बूंद पानो भी नहीं गिरा ॥ २५ ॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ प्रद्युम्नने दुसरे बाणका संधान किया । हे विदेहराज ) वह भी पहलेवाले बाणकी बगलमें 
जाकर गड गया ॥ २६ ॥ उसके बाद पांच बाण साम्बने मारे। वे भी उस काँचके पात्रको भेदकर आधे-आघे 
उभरे हुए स्थित हो गये ॥ २७ ॥ तब युयुधानने धनुष लेकर सबके समक्ष एक बाण मारा । उस बाणके लगते 
ही पात्र फूट गया ॥ २८ ॥ यह देख सभो यादव ठठाकर हंसने और कहने लगे--वाह-वाह, तुम कातंवीयं 
अजुंनके समान गे बाणधारी हो a i तो अजुंन, भरत, परशुराम, त्रिपुरनाशक शिव, द्रोणा- 
चार्य, भोष्म, कणे और रामचन्द्र धनुधेर थे, या कि तुम हो ॥ ३० र न 
रोमं श्रेष्ठ अनिरुद्धने उसके नीचे जाकर भली-भांति देखा न डर तिला रातवा वक 


पे हल्के हायसे बाण मारा ॥ ३१ ॥ वह बाण 
पात्रको नौचेसे छेदकर आधा निकला हुआ गड़ गया। बादमे उस पात्रसे पांच हाथ ऊंचा एक पत्थर लटका 
दिया गया ॥ ३२ ॥ तब दीस्तिमानूने धतुषपर चढ़ाक 


८ र एक बाण मारा, वह भी पात्रतलको भेदकर पहलेवाले 
बाणक आगंवालं पत्यरको आहत करके पात्रमें आ गया, फिर भी लको भेदकर पहलेव 


ग एक बूँद जल नहीं 
प्रकार बाणोंके आने-जालेपर«ो,एक बँड पानी त्त. गिर्ते देख स हु त्य छ नहीं गिरा ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ इस 


अंकल ष्ट सी बीरोने “साँघु साधु कहकर सराहना की 
॥३५ ॥ तब श्रीकृष्णसुत भानुने धनुष लेकर पात्रको देखा और नेत्र बन्द करके सबके समक्ष एक ७२ मारा 
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बाणवेगेन तदपि बिंदु्ाबोऽपि नाभवत्‌ । न पात्रं शकलीभूतं तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥३८॥ 
एवं श्रीकृष्णपुत्रा ये अष्टादश महारथाः । सर्वे ते बिभिदुः पात्रं जरस्नावोऽपि नाभवत्‌ ॥३९॥ 
बिंदुदेशाधिपो राजा दीर्घबाहुः सुविस्मितः । तेभ्योऽदात्कन्यकाः सृष्टा अष्टादश सुलोचनाः ॥४०॥ 
तेषां विवाइसमये शंखभेर्यानकादयः । नेदु जगुश्च गंधर्वा ननृतुश्राप्सरोगणाः ॥४१॥ 
तेषाञ्ुपरि देवास्ते जयध्वनिसमाङुलाः । वबृषुः पुष्पवर्षाणि चक्रुः रलाघां दिवि स्थिताः ॥४२॥ 
गजान्पष्टिसदइस्राणि हयानामबुंदं तथा । दशलक्ष रथानां च दासीनां लक्षमेव च ॥४३॥ 
शिबिकानां चतुरक्षं पारिबहें ददौ नृपः । ताः प्राहिणोद्द्वारवतीं बभौ कष्णर्यदत्तमः ॥४४। 
दीषबाहुमलुग्राप्य निषधान्प्रययो ततः । निषधाधिपतिवीरसेनजिन्नाम मैथिल ॥४५॥ 
उपायनं ददौ सोऽपि प्रद्युम्नाय महात्मने । तथा हि मद्राधिपतिः श्रीकृष्णष्टो हरिप्रियः ॥४६॥ 
पूजयाग्रास सबलं बृहत्सेनो हरेः सुतम्‌। माधुरान्शूरसेनांश्च मधून्म्राप्त' ससैनिकः ॥४७॥ 
स्त्रागवेः पूजितः काणिणर्मथुरायां ययो पुनः । ततः प्रक्षिणीकृत्य मथुरां सवनां किल ॥४८॥ 
सोपान्गोपीं यशोदां च नंदराजं ्रजेश्वरम्‌ । वृषभान्‌पनंदांश्च नत्वा काष्णिबेभौ नृप ॥४९॥ 
बलिं च नंद्राजाय दत्ता द्स्वा पुनः पुनः । तैः पूजितः कतिदिनेः स्थितो5भूनंदगोकुले ॥५०॥ 
इति श्रीगर्गेसंहितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे माधुरशारसेनदेशविजयो नामाष्टादशोऽध्यायः॥ १८ ॥ 





अथ एकोनबिंशोऽभ्यायः 
( कौरवों द्वारा युद्धका उपक्रम ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ काण्णि्महाबाहुध्वेजिनीभिः समन्वितः । नादयन्दुंुभीन्दीर्धन्दीर्षवेगः कुरून्‌ ययौ ॥ १ ॥ 





॥ ३६॥ वह भी पात्रको भेद तथा उसे उलटा करके पात्रपर ही टिक गया, किन्तु एक बूंद भी जळ नहीं 
गिरा ॥ ३७॥ बाणके वेगसे न पानी गिरा और न पात्र फूटा। यह देखकर संबको बड़ा आश्चयं हुआ ॥ ३८॥ 
इस प्रकार श्रीकृष्णके अठारहों महारथी पुत्रोंने बाणोंसे पात्रको छेदा, किन्तु एक बूँद भी जल नहीं शिरा 
॥ ३९ ॥ तब बिन्दुदेशके नरेश दो्घबाहुने विस्मित होकर अपनी अठारह सुनयनी कन्यायें श्रीकृष्णके अठारहों 
पुत्रोंको दे दीं ॥ ४० ॥ उनके विवाहके समय शंख, भेरी, नगाड़े और ढोल बजने लगे । गन्धर्व गाने और अप्स 
राय नाचने लगीं ॥ ४१ ॥ देवता पुष्प बरसाने ओर सभी स्वर्गवासी प्राणी जय-जयकार करने लगे । साथ 
हो सब लोगोंने उनकी खुब प्रशंसा की ॥४२॥ उसके बाद राजा दीघंबाहुने सात हजार हाथी, दस करोड़ घोड़े, 
दस लाख रथ और एक लाख दासियें दहेजमें दीं ॥ ४३॥ चार लाख पालको, पोनस, डोला और 
'चंदोवे भी दिये । दहेजकी इन सभी वस्तुओंको प्रदुम्नने द्वारका भेज दिया ॥ ४४ ॥ इस प्रकार दीघंबाहुसे 
सम्मानित होकर प्रद्य॒म्न निषध देशको चल पडे । हे मिथिलेश्वर | निषघ देशका राजा सेनजितु था ॥ ४५ ॥ 
उसने भी प्रद्युम्तको भेंट दी। भद्रदेशके अधिपति बृहत्सेन श्रीकुष्णके अनन्य भक्त और उनके प्रमी थे ॥ ४६॥ 
उन्होंने सेना समेत श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्तका पुजन किया । दूसरे दिन सबेरे ही अपनी सेनाके साथ प्रद्युम्त 
माथुर ओर शूरसेन देशको गये ॥ ४७ ॥ जब वे मथुरामें पहुंचे तो उनका भरपूर स्वागत-सत्कार हुआ । तद- 
नन्तर सभी वनोंके साथ मथुराकी परिक्रमा करके गोकुल गये । वे वहाँके सब गोपों ओर गोपियांसे मिले । 
वहाँ नन्दराय, यशोदा, वृषभानु, नन्द, उपनन्दको प्रणाम करके प्रद्यम्न बहुत प्रसन्न हुए ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ 
मन्दराजको बार-बार-०अवेक्क/ःप्रकासको/मेंठ/देकर/प्रणाम»किया/॥०नत्दराजने भी उनका बड़ा सत्कार 
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विंशतियोजनानां च मर्यादीकृततद्वले । तस्थो तच्छिबिराणां च विस्तारो दशयोजनम्‌ ॥ २॥ 
पंचयोजनमाश्रित्य तद्धले राजपद्धतिः । धनाव्यानां च बेश्यानामापणानि सहस्रशः ॥ ३॥ 
तथा रत्नपरीक्षाणां बस्नव्यापारकारिणाम्‌ । काचकारा वायकाश्च . रंगकाराः कुलालकाः ॥ ४ ॥ 
कुंदकारास्तूलकाराः पटकारास्तथेव च । टंककाराथित्रकाराः पत्रकाराश्च नापिताः ॥ ५ ॥ 
पट्टकारा रेतिकाराः पणकाराश्च शिल्पिनः । लाक्षाकारा मालिनश्च रजकास्तैलिनस्तथा ॥ ६ ॥ 
ताम्बूलशोधिनस्तत्र चित्रपाषाणकमंकाः । अन्नभर्जकरास्तत्र काचभेदिन एव दि ॥ ७॥ 
बुक्तादीनां च रत्नानां द्वक्ष्माणां रत्नवेधिनः । एते कारुजनाः सर्वे दृश्यंते राजपद्धतो ॥ ८ ॥ 
क्वचिद्भानुमतीलीला एऐंद्रजालविधायकाः । क्वचिन्टाश् नृत्यंते युद्धं भल्लूकयोः क्वचित्‌ ॥ ९॥ 
कचित्तु वानरी लीला डमसवाद्यसंयुताः । गायंति  कुत्रचिद्राजन्सतमागधबंदिनः ॥१०॥ 
वारांगनाश्च नृत्यंति भूपेद्वादशमिर्युताः । दिव्येः पोडशशृंगारेहरत्यप्सरसां मनः ॥११॥ 
बन्धूनामपि सेनानां महातंका गजाह्वये । चालनं संश्रमोपेतं विहलेश्व जनेरभूत्‌.॥ १२] 
विदृदुवुजनाः सर्वे गृहेष्वापातितागलाः । कोलाहलो महानासीदूगेहे गेहे जने जने ॥१३॥ 
वीस्येशौय्यंबलोपेताः कोरवाश्चक्रतिनः । आसमुदराः क्षितीशेंद्रा जातास्तेऽप्यतिशंकिताः १४॥ 
प्रधुम्नप्रेषितः सक्षादुद्भवो बुद्धिसत्तमः । कोरवेद्रपुर॑ प्राप्तो शतराष्ट्र॑ ददर्श इ ॥१५॥ 

मदच्युतामस्य नृपस्य दंतिनां कस्तूरिकाकुंकुमगंडशालिनाम्‌ । 

सिंद्रशुंडास्पदकर्णताडितैः पडंघ्रिभिमंडितमंदिराजिरम्‌ ॥१६॥ 

यं भीष्मकर्णगुरुशल्यक्रपेश्व भूरिबाहीकधौम्यशकुनै; सह संजयेन । 

दुःशासनेन विदुरेण च लक्ष्मणेन दुयोधनेन च कृपीसुतसोमदत्तेः ।। १७॥ 





किया । प्रद्युम्न नन्दके गोकुलमें कई दिन रहे ॥ ५० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्लण्डे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायांमष्टादशोऽध्याय; ॥ १८ ॥ 

श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इसके बाद महाबाहु प्रद्य म्त अपनी विशाल सेनाके साथ 
नगाड़े बजवाते हुए कुरुदेश गये ॥ १ ॥ वहाँ बीस योजनके विस्तारमे उनकी सेनाका पड़ाव पड़ा । उसके 
दस योजन विस्तृत क्षेत्रमें झण्डे गड़े थे ॥ २ ॥ पाँच योजनके क्षेत्रमें बाजार लगी थी, जिसमें बड़ी लम्बी- 
चोड़ी सड़क बनी थी। सड़कके दोनों ओर बड़े-बड़े साहुकारोंकी दुकानं लगी थीं ॥ ३ ॥ वहाँ | जौहरियों 
ओर बजाजोंकी भी ढुकाने थी। शीशे बनानेवाले, दर्जी, रंगरेज, कुम्हार, कुन्दकार, घुनिया, बुनकर 
टंककार, चित्रकार, पत्रकार, नाई, पटहारे, बारी, संगतराश, लखेरे, माली, धोबी, तेली. तमोली. चितेरे' 
कसेरे, भड़भूंजे, शीशा काटनेवाले, मोतियों और रत्नोंको छेदनेवाले आदि सभी कारीगर वहाँ 
विद्यमान थे ॥ ४-८ ॥ वहांपर कहीं भानुमती तथा इंद्रजालके खेल हो रहे थे, कहीं नर्तंक नाच 
रहे थे और कहीं भाळुओंका युद्ध हो रहा था ॥ ९॥ कहीं डमरूके ताल र 
और कहीं सूत-मागध-बंदीजन गा रहे थे ॥ १०॥ कहीं बारह प्रकारके 
नाच रही थीं । वे अपने सोलह श्वंगारोसे अप्सराओंका भी मन मोह रही 
कौरव पाण्डवोंकी सेनाओंके टकरावके कारण आतंक छा गया। जिससे 
उठे ॥ १२ ॥ कितने ही लोग भाग-भागकर घरमें घुस गये और भीतरसे सां 
और जन-जनमें बड़ा कोलाइल मच गया ॥ १३ ॥ जिनमें बल, वीर्य र शक bs 
भूभागके चक्रवर्ती राजा थे, वे कौरव भी दहल उठे ॥ १४॥ तब साक्षात्‌ प्रद्यम्नके भेजने ल 
अग्रणी उद्धव हस्तिनापुरमें राजा धृतराष्ट्रसे मिलते चले ॥ १५ ॥ मदवाही जली रड i ल 
मंडित गंडस्थलवाले दाथियोके सिनहुरसे रंजित सूंडपर वेमे, ओर. उतके कामास हित “अमरोंसे भरे मके 


थीं ॥ ११॥ तभी हस्तिनापुरे 
विकल होकर नागरिक धबरा 
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श्रीयज्ञकेतुसहितेः सहितं नृपंद्र॑ लीलातपत्रसितचामरहेमपीठेः । 
संसेवितं परिसमेत्य गजाह्वयेशं नत्वोद्भवः प्रणत आह कृतांजलिस्तम्‌ ॥१८॥ 
उद्धव उवाच 
प्रद्युम्नेन प्रकथितं श्रृणु राजेंद्रसत्तम । उग्रसेनः श्षितीशेंद्रों यादवंद्रो महाबलः ॥१९॥ 
विजित्य नृपतीन्सर्वान्‌ राजस्नयं करिष्यति । प्रेषितस्तेन सेनाभिः प्रद्रुम्नो रुक्मिणोसुतः ॥२०॥ 
जेतुं महोद्धटान्‌ वीराञ्जवूढीपस्थितानुपान्‌ । चेद्यशाल्वजरासंधदंतवक्रा दिभूपतीन्‌ ॥२१॥ 
विजित्य चागतः कार्ष्णिस्तस्मे यच्छ वलिं बहु । उपायनं च दातव्यं वंधूनामैक्यक्राम्यया ॥२२॥ 
माभूरकुरूणां वृष्णीनां कलिनों चेङ्विष्यति । तेनोदितं मे कथितं तरक्षमस्व नृपेश्वर ॥२३॥ 
दूतस्य हीनदोपस्य त्वयोक्तं यद्वदामि तत्‌ । 
श्रीनारद उवाच 
तच्छुत्वा कौरवाः सर्वे राजन्संजातमन्यवः । वीय्यशौय्यमदोनद्धा ऊचुः प्रस्फुरिताधराः ॥२४॥ 
कोरवा ऊचुः 
दुरत्यया कालगतिरहो चित्रमिदं जगत्‌ । सिंहोपरि ग्रधावंति श्रुगाला दुर्बला वने ॥२५॥ 
अस्मत्सकाशात्संवंधा अस्मदत्तनृपासनाः । दातृणां प्रतिकूलास्तु दातणाँ फणिनो यथा ॥२६॥ 
वृष्णयो भीरवः सर्वे युधि विक्लवचेतसः । तथेव शासनं कतुं प्रवृत्ता हि गतह्वियः ॥२७॥ 
उग्रसेनोऽल्पवीर्यश्च जंबूढीपस्थितान्नपान्‌ । विजित्याही बलिं नौत्वा राजब्रयं करिष्यति ॥ २८॥ 
यत्र भीष्मश्च कर्णश्च द्रोणो दुयोंधनादयः । तत्र तव प्रेषितो मंत्री प्रद्युम्नेन इबुद्धिना ॥२९॥ 
तस्माद्यात पुरीमध्ये यूयं वे जीवनेच्छया । नचेद्यास्यथ वः सर्वान्नयामो यमसादनम्‌ ॥३०॥ 





आँगनमें बैठे घृतराष्ट्रके पास गये ॥ १६ ॥ भीष्म, कर्ण, द्रोण, शल्य, कृपाकाय, भूरिश्रवा, वाह्वीक, धौम्य 
ऋषि, शकुनी, संजय, दुःशासन, विदुर, लक्ष्मण, दुर्योधन, अश्वत्थामा और यज्ञकेतु उस समय उनके पास 
बेठे थे । धृतराष्ट्रके ऊपर छत्र लगा था ओर चमर चल रहे थे । सोनेके सिंहासनपर विराजमान हस्तिनापुरे 
स्वामी धृतराष्ट्रको प्रणाम करके हाथ जोड़कर उद्धव बोले ॥१७॥१८॥ उद्धवजीने कहा- है राजेन्द्रसत्तम ! 
प्रद्युम्नने जो कुछ कहा हे, उसे सुनिए। महाराज उग्रसेन जो यादवेन्द्र हें और राजेन्द्र भी हें ॥ १६ ॥ 
बे सारी पृथिवीके राजाओंको जीतकर राजसूय यज्ञ करना चाहते हैं । एतदर्थ उन्होंने विशाल सेनाके साथ 
प्रद्य म्नको भेजा है ॥ २० ॥ जम्बूद्वीपके उद्धट वीर शिशुपाल, शाल्व, जरासन्ध ओर दन्तवक्र आदि बड़े-बड़े 
राजाओंको जीतकर प्रद्युम्न यहाँ आये हैं।सो आप उन्हें भेंट प्रदान करिए। आपके ऐसा करतेस 
भाइयोंकी एकता बनी रहेगी ॥ २१ ॥ २२ ॥ यदि आप भेंट न देंगे तो कौरवों और यादवोमें युद्ध होगा। 
हे नृपेश्वर ! यह मैने प्रद्य म्नकी कही हुई बात आपसे कही है । सो क्षमाकरिएगा ॥ २३ ॥ नारदजी बोले-- 
हे राजन्‌ ! उद्धवकी बात सुनकर सभी कौरव क्रोधसे तमतमा उठे। शौर्य, वीर्यं ओर मदसे उन्मत्त होकर 
होंठ क॑पाते हुए बे बोले ॥ २४ ॥ कौरवोंने कहा- अहो ! कालकी गति बड़ी दुरत्यय होती हे। यह जगत्‌ भी 
बड़े आश्रयंत्री वस्तु है । तभी तो दुर्बल सियार भी सिंहपर धावा बोल रहें हैं॥ २५॥ हमलोगोंस सम्बन्ध 
होनेके नाते हमारा ही दिया हुआ राज्यसिहासन जिनको मिला है, वे ही अब हमारे प्रतिकुल हो गये | इनको देना 
तो साँपको दूध पिलानेके समान घातक सिद्ध हुआ ॥ २६॥ यादव बड़े डरपोक हैं और युद्धसे घबरा जाते 
हैं, किर भो वे निज हमपर शासन करना चाहते हैं ॥ २७ ॥ अहो ! अल्पवीर्य उग्रसंन जम्बूद्वी पके राजाओं- 
को जीत तथा उनसे भेट लेकर राजसूय यज्ञ करना चाहता है ॥ २८॥ जहाँ भीष्म, कणं, द्रोणाचार्यं और 
दुर्योधन विद्यमान हैं, वहाँ कुबुद्धि प्रद्य म्नने तुम्हें मंत्री बनाकर भेजा है? ॥ २९ ॥ सो यदि जीनेकी इच्छा 


हो तो तुरन्त द्वारका लळे, जानो मदिना जाओगे, तो हूमडोग तम्दे यमपुरी ६ देंगे ॥ ३०॥ श्रीतारदजी 
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भभ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
त्यं औृष्णविशुलेः कौरवेः परिभाषितम्‌ । श्रुत्वोडवः शंबरारिमेत्य सर्वसुवाच इ ॥३१॥ 
कौरबोक्तं वचः श्रत्वा प्रद्युम्नो धन्विनां वरः । ्रतिशाङ्गं संगृहीत्वा रोषात्स्फुरिताधरः ॥३२॥ 
प्रयुस्त उवाच 
कौरवान्धातयिष्यामि बंधूनपि मदोद्धतान्‌ । बाणेस्तीश्षणेयेथा योगी नियमेदेहजा रुजः ॥३३॥ 
यदूनां सैन्यचक्रेपु बलिं यो न प्रदास्यति । कौरवेभ्योऽपि स पुमान्‌ पितुर्मातु नं चौरसः ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदैव यादवाः सर्वे भोजबृष्ण्यंधकादयः । गजाहूयं ययुः सेन्ये राजन्संजातमन्यवः ॥ २५॥ 
इति भ्रीगर्गसंहितायां विश्वजिल्खंड श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे कौरवोपाख्यानं नामैकविशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


——Aa RSA 


अथ विशोऽध्यायः 
( प्रद्युन और कौरवोंका युद्ध ) 
श्रीनारद उवाच 
तदैव कौरवाः सवें निर्गता दौप्तमन्यवः । स्वः स्वेबलेः समायुक्ता योदुधुं प्रधुम्नसंगुखे ॥ १ ॥ 
विजयध्वजसंयुक्ता रत्नकंबलमंडिताः । गजाः षष्टिसहस्राणि निर्ययुः स्वणशंखलाः ॥ २ ॥ 
प्रलयाब्धिमहावर्तसंघर्पघ्वनिकारिणाम्‌ । गजाः षष्टिसहस्राणि दुंदुभीनां विनिर्गताः ॥ ३॥ 
गजा गावो बृहद्भल्ला लोइकंचुकमंडिताः । शिरश्तढ्मौलिसंयुक्ता द्विलक्षाणि विनिर्ययुः ॥ ४ ॥ 
हेमकंकणकेयूरकिरीटवरकुंडलाः । गजस्थाश्च द्विलक्षाणि निर्ययुः स्वणकंचुकाः ॥ ५ ॥ 
पीतकंचुकसंयुक्तास्तियंगुष्णीषश्ालिनः । गजस्थाश्च द्विलक्षाणि संग्रामे लब्धकीर्तयः ॥ ६॥ 
रक्तांबरधराः केचिद्रक्तभू षणभूषिताः । रक्तकबलसंयुक्तेगजेरुच्चैविनिर्गताः ॥७॥ 





नमे गहनोसे 
ओढे, विजयध्वज फहराते और पाँवोंमें सोनेकी साँकल खनकाते हुए साठ हाक र क EE 
समुद्रकी लहरोंके संघषंसे उत्पन्न होनेवाले गर्जेनके समान जिनकी पीठपर बंधे नगाड़ोंका ॥ प्रलयकालीन 
ऐसे हाथी भी आये ॥ ३ ॥ हाथी, बेल तथा बड़े-बड़े दो लाख मल्ल लोहकंचुक घार [ गर्जेन हो रहा था, 
सुनहले कडे, बाजबन्द, न न तथा सुनहले अ कुरते पहने और नक आ १४ 53 
है| और गा च हाथियोंपर छा 
॥ ६ ॥ कितने ही लाल कपड़े पहने और लखि मधयक गहने धारण किए टले So १94 
र झूलवा 
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कृष्णांबरधरा नागेहरिदखसमावृताः । केचिच्छुक्लांबराः केचिन्निर्ययुः पाटलांबराः ॥ ८ ॥ 
रथैश्च देवधिष्ण्याभेगेद्रष्वजशोभितेः । पतत्पताकेरत्युचेनिययुः कोटिशो जपाः ॥ ९॥ 
आंगेबागेः सेंधवेथ चंचलेस्तुरगेन्‌ पाः । मनोजवेः स्वणंभूपेनिययुः शख्रसंबताः ॥१०॥ 
ससंतानियंयुवीरा लोहकंचुकमंडिताः । विद्याधरसमा राजन्संकुला युद्धशालिनः ॥११॥ 


जगुर्यशः कौरवाणां छतमागधबंदिनः । भेरीमदंगः पटहैरानकेयुद्रनिःस्वनेः ॥१२॥ 
मृगेन्द्रध्वजसंयुक्तेः शुक्लूवाहनियोजितेः । व्यजनैबंजदण्डेश्न चामरांदोलराजितैः ॥१३॥ 
चतुर्योजनमात्रेण चंद्रमण्डलचारुणा । छत्रेण मण्डिते राजभिदंत्तेन मनोहरे ॥१४॥ 
दुयोधनो बभौ सैन्ये महति स्यंदने स्थितः । तथाऽन्ये धातराष्ट्राश्र स्यंदने स्यंदने स्थिताः ॥१५॥ 
चतुयोजनमात्रेश्च छतुक्ताविलंविभिः । सुरथेनातिभीष्मेण कृपेण गुरुणा सह ॥१६॥ 


ब्राहीककर्णशल्येश्च सोमदत्तेन धीमता । अश्वत्थाम्ना च धौम्येन लक्ष्मणेन धनुष्मता ॥१७॥ 
शकुनिना च वीरेण तथा दुःशासनेन च । संजयेन तथा साक्षाद्भूरिणा यज्ञकतुना ॥१८॥ 
सुयोधनो नुपो रेजे यथा शक्रो मरुहणः । इन्द्रप्रस्थात्पांडपुत्रे: प्रेषित एतनाद्वयम्‌ ॥१९॥ 
तदैव चागतं राजन्‌ कौरवाणां सहायकृत्‌ । अक्षौहिणीभिः पोडशभिः इरूणां चलतां तदा २०॥ 
चचार भूरदिशो नेदू रजोव्यासं नभोऽभवत्‌ । तारकेव बभौ सूरयो गजाश्वरथरेणुभिः ॥२१॥ 
अंधकारोऽसवद्भूमो देवाः सर्वेशपि शंकिताः । यत्र तत्र गजानां च नोदनाभिश्च भूरुहाः ॥२२॥ 
निपेतुस्तुरगेवीरेः क्षणं भूखण्डमण्डलम्‌ । सेना कुरूणां वृष्णीनां युयुधुश्च परस्परम्‌ ॥२२॥ 
तीष्णेः शल्यै सप्त समद्रास्तरलेलेये । हया इयेरिभाश्चेमै रथिनो रथिभिः सह ॥२४॥ 
इयनैः स्येना इव क्रव्ये पत्तयः पत्तिभिमधे । महामात्येमहामात्याः ताः सतैन्‌ पेच पाः ।।२५॥ 





बड़े ऊचे-ऊंचे हाथियोंपर सवार होकर निकले ॥ ७ ॥ कुछ वीर काले कपड़े पहने, कुछ हरे वस्न पहने, कुछ 
सफेद या लाळ कपड़े पहनकर चले ॥ ८ ॥ करोड़ों वीर विमान सरीखे तथा सिंहध्वज और बड़ी ऊंची पता- 
काओंसे अलंकृत रथोंपर बेठकर लड़ने चले ॥ ९ ॥ अंग, बंग तथा सिन्धुदेशीय, मनके ही सद्दश क एवं 
सुनहले साजसे सजे हुए घोड़ोंपर शख्न-सज्ज वीर चढ़कर चले ॥ १० ॥ बहुतेरे विद्याधरों जेसे वीर र 
धारण करके युद्धके लिए चले ॥ ११ ॥ उस समय सुत, मागध तथा बन्दीजन कौरवोंका यश गाते हुए चल । 
भेरी, ढोल, मृदंग, नगाड़े आदि जुझाऊ बाजे बज रहे थे ॥ १२॥ जिनपर सिंहको ध्वजा फहरा रही थी, 
सफेद घोड़े जुते थे ओर हीरे जड़े दंडोंवालं चमर चळ रहे थे ॥ १३॥ चार योजन विस्तृत चन्द्रमा जसे 


मण्डलवाले राजाओंके द्वारा दिये हुए छत्रसे शोभित विशाल रथमें बेठा हुआ दुर्योधन बहुत शोभित हुआ । 


इसी प्रकार धृतराषट्रके अन्य पुत्र भी अपने-अपने रथोंपर बेठकर चले ॥ १४॥ १५ ॥ चार योजन लम्बे-चौड़े 


छत्रोंकी छायामें प भीष्मके साथ चले ॥ १६॥ इसी प्रकार 
तथा मुक्तायुक्त छत्रोकी छाय बेठे सुरथ, कृपाचाय, द्रोण तथा भीष्म 2. | 
वाह्लीक, कर्ण, शल्य, बुद्धिमान्‌ सोमदत्त, अश्वत्थामा, कर्ण, धौम्य, धनुधेर लक्ष्मण, शकुनी, दुःशासन, संजय, 
भूरि यज्ञकेतु और भूरिश्रवाके साथ दुर्योधन ऐसा शोभित हुआ, जेसे मरुद्रणोंके साथ इन्द्र शोभित होते हैं । 


उसी समय इन्द्रप्रस्थसे पांडवोंकी भेजी हुई दो पूतना सेना कौरवोंकी सहायता करनेके लिए वहां आया। 


सब मिलाकर सोलह अक्षोहिणी की शी 

दिक्षायें गॅज उठीं । उस समय उडी हुई घूलसे सारा आकाश भर गया । हाथियों, घोड़ों और रथोंकी धुलसे 

सूर्यमण्डल छोटे तारे जैसा दीखने लगा ॥ १७-२१ ॥ धरतीपर अ छा गया ओर सब देवता सशंक 
उठे । जहाँ-तहाँ हाथियोंके टक्कुरसे ब हुतेरे वृक्ष घराशायी हो गये । अश्वारो ही 

र Me पहुँचते ही कौरवों तथा यादवोंकी सेनाय परस्पर लड़ने लगीं ॥ कि ॥ २३ ॥ जसे प्रलय- 

कालमें सब समुद्र अपनी-अपनी तरंगों द्वारा लड़ते है, वेसे ही घोड़े पोह, 2 हा त 

ओर पैदल सैनिर्क पैदलीसे'जुंशने लगे" ५४०॥/मेमे, मांसके, किए,बाज वाजते २ ७ हावतोंसे 
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युयुधुः क्रोधसंयुक्ताः सिंहैः सिंहा इबौजसा । खगैः कुंतेः शक्तिमिश्र भन्हेःपट्विशशुरेः ॥२६॥ 
गदाभिमुसलेश्रक्रेस्तोमरेभिंदिपालकेः | शतध्नीमिथुशुण्डीमिः कुठारेश्च स्फुरत्ममेः ॥२७॥ 
चिच्छिदुर्बाणपटलेः शिरांसि क्रोधमूच्छिताः । बाणांधकारे संजाते प्रद्युम्नो धन्विनां बर; ॥२८॥ 
दुर्योधनेन युयुधे  धनुष्टझ्ारयन्मुहुः | अनिरुद्ध भीष्मेण दीप्िमांथ कृपेण बे ॥२९॥ 
भानुद्रोणेन सांबस्तु बाहीकेन नुपेश्वरः | मधुः केन चायुध्यदूबृहद्भानः शलेन व ॥३०॥ 
चित्रभानुहरेः पुत्रः सोमदत्तेन धीमता । अश्वत्थाम्ना वृकश्चेवारुणो धोम्येन मैथिल ॥३१॥ 
पुष्करो लक्ष्मणनागु दुयोधनसुतेन वे। वेदबाहुः कृष्णसुतः शकुनेन महामृधे ॥३२॥ 
दुःशासनेन समरे श्रुतदेशों हरे! सुतः । तथा हि युयुधे युद्धे संजयेन सुनंदनः ॥३३॥ 
विदुरेण गदः साक्षाल्कृतवर्मा च भूरिणा। अक्ररो युयुधे राजन्नाहवे यज्ञकेतुना ॥३४॥ 
एवं परस्परं युद्धं बभूव तुमुलं महत्‌ । काष्णिबिलोकयामास दुयोधनबलं महत्‌ ।॥३५॥ 
बाणसंघेन वाराहो देष्र्या च यथाणेवम्‌ | बाणसंभिन्नकुम्भानां करिणां प्रपतंति खात्‌ ॥३६॥ 
शृक्ताफलानि रेजुः को रात्री तारागणा इव । बाणे; संपातयामास रथिनः सारथीन्‌ रथान्‌ ।। ३७॥ 
महामृधे मेथिलेद्र वेगैर्वातो यथा तरून्‌ । दुर्योधनस्तदा प्रापो घनुष्ङ्कारयन्मुहुः ॥३८।॥ 
प्रदुम्न॑ ताडयामास सायकैदेशमिमधे । तान्प्रचिच्छेद भगवान्‌ प्रद्युम्नो यादवेश्वरः ॥३९॥ 
दुर्योधन! पुनस्तस्य कवचे सायकान्‌ दश । निचखान स्वर्णपुंखान्‌ भित्वा वर्म तनो गताः ४०॥ 
सहसेर्बाणपटलेः सहस्ाश्वाक्ञवान ह । चिच्छेद बाणशतकैः कोदण्डं सगुणं परम्‌ ॥४१॥ 
शंबरारेमहावीरो पतराष्ट्रुतो बली | प्रथुम्नस्तं रथं त्यक्त्वाथान्यमारुद्य सत्वरम्‌ ॥४२॥ 
कृष्णंदत्त धनुर्नीत्वा सज्जं कृत्वा विधानतः । एकं बाणं समाधाय कर्णातं तञ्चकर्ष इ ॥४३॥ 





महावत, सारथीसे सारथी ओर राजाओंसे राजे लड़ने लगे ॥२५॥ जेसे क्रोधमें भरे सिह सिहसे लड़ते हैं, उसी 
प्रकार वे वीर योद्धा तलवारों, बछियो, भालों, पट्टिशों ओर मुद्रोंसे लड़ने लगे ॥ २६॥ कुछ वीर गदाओं, 
मुसलो, चक्रों, तोमरों ( गंड़ासों ), भिन्दिपालों ( ढेलवासों ), शतो्नियों ( बन्दूकों ), तोपों, कुठारों तथा 
अन्यान्य चमकीले शब्मास्रोंसे लड़ने लगे ॥ २७ ॥ क्रोधसे मुछित वीर अपनी बाणवर्षासे शत्रओके सिर काट- 
काटकर गिराने लगे । जब वीरोंकी बाणवर्षासे अन्धकार छा गया, तब धनुध॑रोंमें प्रमुख प्रद्युम्न दुर्योधनसे 
लड़ने लगे। अनिरुद्ध भोष्मसे और दी्षिमानु कृपाचायंसे भिड गये ॥ २८ ॥ २६ ॥ भानु द्रोणाचार्यसे, साम्ब 
वाल्लीकसे, मधु कणसे और बृहद्भानु शलसे लड़ने लगे ॥ ३० ॥ श्रीहरिके पुत्र चित्रभानु बुद्धिमान्‌ सोमदत्तसे, 
वृक अश्वत्यामासे और अरुण सौम्यसे लड़ने लगे ॥ ३१ ॥ पुष्कर दुर्योधनके पुत्र लक्ष्मणस और. श्रीकृष्णका पुत्र 
वेदबाहु शकुनीसे लड़ने लगा ॥ ३२ ॥ श्रीकृष्णका पुत्र श्रुतदेव दुःशासनसे और सुनन्दन संजयसे लड़ने 


लगा ॥ ३३ ॥ विदुरसे साक्षात्‌ गद, भूरिसे कृतवर्मा और अज्ञकेतुसे अक्र लड़ने लगे इस प्रकार 
दोनों पक्षकी सेनाओंमें परस्पर घोर युद्ध हुआ । जब प्रद्य म्नने देखा कि दुर्योधनकी री विद्याल है 


॥ ३५ ॥ तब जेसे वाराह भगवानूने प्रलयसमुद्रको अपने दाँतोंसे मथा था, वेसे हो प्रद्य म्न बाणों द्वारा 
कोरवोंकी सेनाको मथने लगे । उनके बाणोंसे कटे हुए हाथियोंके मस्तक ही त ह लगे ॥३६॥ 
उन हाथियोंके मस्तकसे घरतीपर गिरे हुए मोती तारिकाओंके समान चमकने लगें। वीर प्रद्यम्न अपने 
बाणोंकी मारसे रथियों, रथों और सारथियोंको वैसे ही धराशायी करने लगे ॥ ३७ ॥ जैसे वायु अपने वेगसे 
वृक्षोको धराशायी करता हे । उसी समय दुर्योधन बार-बार धनुष टंकारता हुआ वहाँ आया ॥ ३८ ॥ उसने 
आते ही उस संग्राममे प्रयुम्नको दस बाण मारे, किन्तु प्रद्युम्नने उन सभी बाणोंको काट दिया 2 
दुर्योधनने दस बाण प्रद्यम्तके कवचमें मारे और वे सभी बाण कवचको काटकर प्रद नके है ३९ ॥ के 
॥ ४० ॥ फिर हजार बाणोंसे उसने प्रद्य म्नके हजार घोड़े मार डाले । सो क शरोरमें घुस ग 

काट दिया । तब प्रद म्न वह रयै कर ईतर रेजा वेठ ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ तत्काल हत मोका 
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भ्रुजदण्डस्य वेगेन तद्रथे निचकर्ष ह । गृहीत्वा तद्रथं बाणो आमयित्वा घटीद्वयम्‌ ॥४४॥ 
आकाशात्पातयामास कमण्डलुमिवार्भकः । पतनेन रथः सद्यशचूर्णीभूतो बभूव ह ॥४५॥ 
सम्नताश्च इयाः सर्वे पश्चतां प्रापुरग्रतः । अन्यं रथं समास्थाय धातराष्ट्रो महाबलः ॥४६॥ 
प्रयुम्न॑ ताडयामास दशभिः सायकैसधे । तैस्ताडितो हरेः पुत्रो मालाइत इव द्विपः ॥४७॥ 
कृष्णदत्ते च कोदण्डे तथेंकं बाणमादधे । बाणस्तं सरथं नीत्वा यावत्प्रागान्महांबरे ॥४८॥ 
तावद्वाणो द्वितीयोऽपि तं ग्रहीत्वा ययो त्वरम्‌ । तावत्ततीयः संग्राप्तो नीत्वा तं मंदिराजिरे ॥४९॥ 
धृतराष्ट्रसमीपे च सरथं साश्चसारथिम्‌। आकाशात्पातयामास पञ्मकोशमिवानिलः ॥५०॥ 
बाणस्तं पातयित्वा तु रणे काष्णि समाययौ ॥५१॥ 
पतनेन विशीणोऽभूदंगार इव तद्रथः। सुयोधनो मूच्छितोऽभूदुद्वमन्‌ रुधिरं मुखात्‌ ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविश्वनित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे कौरवयुद्धवर्णनं नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 





अथ एकविंशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्ण-बलरामका कौरवों और यादवॉर्मे मेळ कराना ) 
श्रीनारद उवाच 
दुर्योधने गते तत्र हाहाकारो महानभूत्‌ । तदा देवव्रतो भीष्मो गांगेयः प्रययौ त्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
यदूनां पश्यतां तेषां धलुष्टझारयन्मुहुः । भस्मीकतुं यदुबलं वनं वहिरिव ज्वलन्‌ ॥ २॥ 
सर्वधर्मभृतां श्रेष्ठो महाभागवतः कविः । वीरयूथाग्रणीयेन रामोऽपि युधि तोषितः ॥ ३ ॥ 
शिर्नी ग्रकुटी गोरः सितइमश्रुः पितामहः । यथा षोडशवर्षीयो युद्धांत विचरन्बलात्‌ ॥ ४॥ 





दिया धनुष ले तथा विधिसे चढ़ाकर दुर्योधनको एक बाण मारा ॥ ४३ ॥ भुजाओंके वेगसे वह बाण दुर्योधनके 
रथमें गड गया । बादमें उस बाणने रथको दो घड़ी तक आकाझमें घुमाकर धरतीपर डाल दिया । जेसे कोई 
बालक कमंडळुको गिरा दे। आकाशसे गिरते ही रथ चूर्ण हो गया ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ उसका सारथी तथा घोड़े 
मर गये । तब महाबली धूतराष्ट्रसुत दुर्योधन दूसरे रथपर जा बेठा ॥ ४६ ॥ रथपर बेठते ही उसने प्रद्युम्तको 
दस बाण मारे, किन्तु वे बाण उनको ऐसे लगे, जेसे हाथीको कोई मालासे मारे ॥ ४७ ॥ तब प्रद्युम्तने 
श्रीकृष्णके दिये धनुषपर चढ़ाकर बाण छोड़ा । वह बाण दुर्योधनके रथको लेकर आकाशमें उड़ चला ॥ ४८ ॥ 
तभी उन्होंने दूसरा बाण छोड़ा । वह उस रथको और भी ऊंचे ले गया । उसके बाद उन्होंने तीसरा बाण 
मारा, जो उस रथको लेकर दुर्योधनके महलके आँगनमें धृतराष्ट्रे आगे जा गिरा। उस बाणने रथ तथा 
सारथी समेत दुर्योधनको उसी तरह आकाशसे घरतीपर पटका, जैसे वायु कमलके फूलको गिरा दे ॥ ४९ ॥ 
॥ ४० ॥ इस प्रकार दुर्योधनको महलमें गिराकर वह बाण फिर प्रद म्नके पास लोट आया ॥ ५१ ॥ आकाझसे 
गिरनेपर वह रथ वेसे ही चुं हों गया, जैसे ऊंचाईसे गिरनेपर आगका अंगारा बिखर जाता हे। इस तरह 
गिरकर दुर्योधन मुखसे रुधिर वमन करता हुआ मूछित हो गया ॥ ५२ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 
“प्रियंवदा' भाषाटीकायां विशो$घ्यायः ॥ २० ॥ 

श्रीनारदजी बोले- है राजन्‌ | इस प्रकार संग्रामभुमिसे दुर्योधनके चले जानेपर कौरवोंकी सेनामें 
हाहाकार मच गया । उसी समय गज्ञाजीके तनय भीष्म शीघ्र वहाँ जा पहुँचे ॥ १॥ जब कि यादव देख 
रहे थे, तभी भीष्म बार बार धनुष टंकारते हुए वहाँ पहुंचे । उन्हे देखकर ऐसा लग रहाँ था कि बे समस्त 
यादवी सेनाको वैसे ही भस्म कर देंगे, जेस अग्नि बनको-जला डालती है ॥२॥ सभी धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ, महा- 
भागवत, बड़े ज्ञानी और वीरोंके यूथाग्रणी परशुरामको जिन्होंने प्रसन्न किया था ॥ क ॥ वे भोष्म शिरखाणे 
बांधे हुए ये । उनका गोर थी. और सेफेदै'दाी-बछ यो” फिर भौ वे“ सोरह वर्षकै नवयुवकको भाति. 
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खड़इस्ता मिन्नवाणेः पच्तयोऽपि द्विधाउमवन्‌ । रथाइचूर्णीकृता येन इतद्ताश्चनायकाः ।! ६ ।! 
अधोम्रुखा ऊर्ध्वट्रखाद्छिक्रपादा नृपात्मजाः । ख्गदस्तधदुहंस्ताः पतिताद्छिन्नवाइवः ॥ ७ || 
केचिदटे छिन्नकवचा निपेतुर्भमिमण्डले । अवी रेरंथे्नागेः पतितैः स्वणंभूषितेः ॥ ८॥ 
युद्धमण्डळमारेजे वनं वृ्षेतैयंथा । ््दंता वाणकेशा घ्वजवस्रा करिस्तना । ९॥ 
बार्णेनिंपातयामासानिरुद्रस्य बलं महृत्‌ । करिणरिछन्नशिरसों इयास्ते मित्नकंधराः ॥ ७ ॥ 
रथांगकुशळा राजन्महामारीव भूर्वमौ । क्षतजस्रावसंभृता रथाइवनरवाहिनी ॥१०॥ 
आपगाऽभून्मदददुर्गा नरेवँतरणी यथा । कूष्माण्डोन्मादवेताला नदन्तो मैरवं स्वनम्‌ ॥११॥ 
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हरमालार्थमागत्य जगुहुनू शिरांसि च । रथेनातिपताकेनानिरुद्वो धन्तिनां वरः ॥१२॥ 
स्वबलं पतितं दृष्टा श्रागाङ्कीष्मं मृधे महान । प्रलयाव्धिमहाबतेभीमसंघषेनादिनीम्‌ ॥१३॥ 
धनुर्ज्या तस्य चिच्छेद बाणेनैकेन कार्पिणजः । तुण्डया तीक्ष्णया राजन्‌ गरुडः सर्पिणी यथा १४॥ 
मीष्मोऽन्यद्वनुरादाय सज्जं कृत्वा तदात्मवान्‌ । सर्वेषां पश्यतां तत्र ब्रह्मात्नं संदधे मधे ॥१५॥ 
ततः ग्रादुष्कृतं तेजः प्रचंड वीक्ष्य माधवः । स्ववलस्यापि रक्षार्थ ब्रह्मत्रं संदधे स्वयम्‌ ।।१६॥ 
द्वादशादित्यसंकाश्रे युयुधाते परस्परम्‌ । त्रील्लोकान्दहती द्वीपेऽनिरुद्वस्ते जहार इ ॥१७॥ 
गांगेयस्यापि कोदण्डं तडिद्रणं यदृत्तमः | चिच्छेद सायकेः बयो नीद्वारमिव रदिमिभिः।।१८॥ 
भीष्मो गृद्वीत्वा5थ गदां लक्षभारमयाँ दृढाम्‌ । प्राहिणोदनिरुद्राय सिंहनादं तदाऽकरोत्‌ ॥१९॥ 
गृहीत्वा वामहस्तेन गरुत्मानिव पन्नगीम्‌ । प्रद्युम्नो भगवान्साक्षात्माहिणोत्स्वगदां हृदि ॥२०॥ 


रणांगणमें विचर रहे थे ॥ ४॥ तभी भीष्म अपने बाणोंकी मारसे अनिरुद्धकी विशाल सेनाको ध्वस्त करने 
लगे । मस्तक कटे हाथी और गर्दन कटे घोड़े जमीनपर गिर गये ॥ ५॥ हाथमें तलवार लिये हुए पैदल 
सेनिक दो-दो टुकड़े होकर गिर पड़े जिनके रथी, सारथी और घोड़े मर चुके थे, ऐसे रथ चूर-चूर हो 
गये ॥ ६ ॥ ऐसे बहुतेरे राजपुत्र रणभ्रूमिमे गिर पड़े, जिनके मुख ऊपर या नीचेकी ओर थे। उनके हाथ, 
सिर और पैर कट गये थे । उनके हाथोंमें धनुष तथा तलवार अब भो विद्यमान थी ॥ ७ ॥ कवच कट जाने- 
से कितने ही वीर श्रुमिपर गिर गये । उनके अतिरिक्त बहुतेरे स्वर्णभूषित घोड़े, हाथी, रथ और रथी घरा- 
शायी हो गये ॥ ८ ॥ उस समय उस युद्ध भूमिकी ऐसी शोभा हुई, जेसे गिरे हुए फलवाले वृक्षोसे वनकी 
शोमा होतो है । श्न जिसके दात थे, ध्वजायें जिसका बस्न थीं, हाथी जिसके स्तन थे और रथोंके पहिये जिसके 
कर्णफूल थे, वह युद्धभूमि मूतिमती महामारी सरीखी दीख रही थी। देखते-देखते वहाँ रुधिरकी नदी बह 
निकली और उस नदीमें रथ, घोड़े और मृत मनुष्य बहने लगे ॥ ९ ॥ १० ॥ वह महा भीषण नदी वैतरणी 
जेसी थी । उसके तटवतीं क्रृष्माण्ड, उन्माद, वेताल और भेरव भयंकर ढंगसे गर्जन करने लगे ॥ ११ ॥ उसी 
समय रुद्रगण रणभूमिमें पहुँचे और शिवजीकी मुण्डमाला बनानेके निमित्त नरमुण्डोंका संग्रह करने लगे। 
तभी एक ऊंची पताकाओंवाले रथपर बैठकर घनुधरोंमें श्रेष्ठ कृष्णतनय प्रद्यम्त जा पहुँचे ॥ १२॥ वहाँ 
अपनी सेनाको मरकर पड़ी देख वे पककर भीष्मके समक्ष जा पहुँचे। प्रलयकालीन समुद्रके समान भीषण 
निनाद करनेवाली भीष्मके घनुषकी प्रत्यंचाको अनिरुद्धने एक ही बाणसे काट दिया । जेसे गरुड अपनी चोंचसे 
सपिणीको काट डालते हैं ॥ १३॥ १४॥ तब भीष्मने दुसरा धनुष लिया और उसपर प्रत्यंचा चढाकर 
सब लोगोंके समक्ष ब्रह्मान चढ़ाया ॥ १५ ॥ उसके प्रचण्ड तेजको देखकर अनिरुद्धने भी अपनी सेनाके रक्षार्थ 
ब्रह्मा्रका संधान किया ॥ १६ ॥ अब द्वादश सुर्यो जेसे तेजस्वी दोनों ब्रह्मन्न आपसमें लड़ने लगे । उस महा 
संघषंसे तीनों लोकोंके भस्म हो जानेकी संभावना देखकर अनिरुद्धने दोनों बरह्मा्नोंको खींच लिया ॥ १७॥ 
तदनन्तर उन्होंने भीष्मके बिजली जेसे तेजस्वी धनुषको अपने बाणोसे काट डाला, जसे ल अपनी करिरणोंस 
कुहरेको काट देते हैं ॥ १८ (8 अपन अपर मी एक लाज साळी माझे गदा अतित्टयर चलाकर 
सिहयर्जन किया ॥ १९ ॥ अप आनेक पहल हो अनिरुद्धने बायें हाथसे गदा ऐसे पकड़ ली, 
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गदाप्रहारव्यथितो मूच्छितः पतितो रथात्‌ । बभौ सर्यो यथा5कागादांगेयो मधमण्डले ॥२१॥ 
कृपाचायोऽपि तत्रेवानिरुद्वाय महात्मने । शक्ति चिक्षेप सहसा रुपा प्रस्फुरिताधरः ॥२२॥ 
दीपिमान्करष्णपुत्रस्त पथि चिच्छेद तां नृप | सङ्गेन शितधारेण ढुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥२३॥ 
द्रोणाचायों महाबाहुर्भानूपारे रुषान्वितः । चिक्षेप पार्वतं चास्रं धनुष्टझारयन्मुहुः ॥२४॥ 
पतंतः पवता व्योम्नश्चूर्णयंतो द्विद्वलम्‌ । तेषां पातेन राजेन्द्र हाहाकारो महानभूत्‌ ॥२५॥। 
तदा हरेः सुतो भनुर्वायव्यास्रं समादधे । तद्वतेनाद्रयः सर्वे उड्डीता ह्यभवन्‌ रणात्‌ ॥२६॥ 
बाहीकस्तु तदा क्रुद्धो वहथस्नं॑ संदधे ततः । भस्मीभूतं बलं जातं वहिनेव महद्दनम्‌ ॥२७॥ 
पाजन्यमाददे तत्र सांबो जांबवतीसुतः । तेन शांतिं गतो बहिज्ञनिनेव त्वहंकृतिः ॥२८॥ 
कणस्ततो मधुं हित्वा सांबोपरि रुषान्वितः | जघान वाणविंशत्या जगर्ज घनवद्वछी ॥२९॥ 
तदवाणेः सरथः सांबो बभ्राम घटिकाइयम्‌ । क्रोशं पुनः प्रपतितः किंचिद्वयाकुलमानसः ॥३०॥ 
पुनगंदां समादाय रथं त्यक्त्वा समेत्य सः | तताड गदया कणं सांवो जांबवतीसुतः ॥३१॥ 
गदाप्रहारव्यथितः पतितो धरणीतले । मूर्च्छा प्राप रणे राजन्कणों बीरो महाबलः ॥३२॥ 
सांबोऽपि स्वधनुरनीत्वा रथमारुह्य वेगतः | शलं जघान विंशत्या सोमदत्तं च पञ्चभिः ॥३३॥ 
द्रौणिं च दशभिर्बाणेधौम्यं पोडशभिस्तथा । लक्ष्मणं दशभिस्तत्र शकुनि पञ्चभिस्तथा ॥३४॥ 
दुःशासनं च विंशत्या विंशत्या संजयं प्रथक्‌ । भूरिं बाणशते राजन्यज्ञकेतुं शतैः शितेः ।।२॥ 
बाणेजंघान समरे जगर्ज धनवद्बली | दशभिदशभिनंतनेकेकेन गजान्‌ इयान्‌ ॥३६॥ 
पञ्चभिः पश्चभिवीरान्‌ बाणेः सांबस्तताड इ । वीक्ष्य जांबवतीद्नोः सांबस्य करलाघवम्‌ ।॥३७॥ 

















जेसे गरुड़ सपिणीको पकड़ लेते हैं । इस तरह भीष्मकी गदाके प्रहारको व्यर्थ करके अनिरुद्धने भीष्मकी छाती- 
पर अपनी गदा चला दी ॥ २० ॥ इस प्रहारसे आहत होकर भीष्म रथसे नीचे गिर पड़े, जेसे सायंकालके 
समय सूर्य आकाशसे पश्चिम दिशामें गिरते हैं ॥ २१ ॥ तब रोषसे जिनके होंठ काप रहे थे, उन कृपाचार्यने 
महात्मा अनिरुद्धपर शक्ति चला दी ॥ २२॥ तेजस्वी श्रीकृष्णसुत अनिरुद्धते तलवारसे रास्तेमें ही उस 
शक्तिको काट दिया । जेसे कुवाक्योंसे मित्रता कट जाती है ॥ २३ ॥ तब महाबाहु द्रोणाचार्यने कुपित होकर 
भानुपर पर्वतान चलाया ओर अपने धनुषको बार बार टंकारने लगे ॥ २४ ॥ उस अख्रका उपयोग होते ही 
आकाशसे पवंतोंकी वर्षा होने लगी और वे पर्वत गिर गिरकर यादवी सेनाको पीसने लगे। इससे बड़ा 
हाहाकर मचा ॥ २५ ॥ तब श्रीकृष्णके पुत्र भानुने वायव्यास्नका प्रयोग किया, जिससे सब पर्वत रणभूमिसे 
उड़ गये ॥ २६ ॥ तब बाह्लीकने आग्नेयाख्न चलाया, जिससे इस तरह सेना भस्म होने लगी, जेसे दावाग्निसे 
बड़ा भारी जंगल भस्म हो जाता हे ॥ २७॥ तब जाम्बवतीके पुत्र साम्बने पेन्याख्न चलाया, जिससे आग 
बुझ गयी । जेसे ज्ञान प्राप्त होते ही अहंकार नष्ट हो जाता है ॥ २८ ॥ उसी समय कर्ण मधुको त्यागकर 
साम्बकी ओर बढ़ा ओर उन्हें बीस बाण मारकर मेघके समान गर्जन करने लगा ॥ २९॥ उन बाणोंकी 
मारसे रथ समेत साम्ब कोस भर दूर जा गिरे । दो घड़ीके लिए उन्हें चक्र आ गया और वे व्याकुल हो 
गये ॥ ३० ॥ तब रथ त्यागकर साम्बने गदा सम्हाली और कुछ पास जाकर कणंपर प्रहार कर दिया ॥ ३१॥ 
उस गदाके प्रहारसे महाबली कर्ण भूमिपर गिर पड़ा ओर मूछित होगया ॥-३२॥ उसी समय 
साम्ब धनुष लेकर शीघ्र रथपर बेठे। उन्होंने बीस बाण शलको ओर पाँच बाण सोमदत्तको मारे ॥ ३३॥ 
उसी प्रकार साम्बने दस बाण अश्वत्थामाको, सोलह बाण धोम्यको, दस बाण लक्ष्मणको और पाँच बाण 
शकुनीको मारे ॥३४॥ बीस बाण दुःशासनको, बीस संजयको, सौ बाण भुरिको ओर सो तीक्ष्ण बाण यज्ञकेतु- 
को भी मारा ॥ ३५ ॥ उसी प्रकारसाम्जने दसःदस बाण सारथियोकी, एक एक बाण, हाथियों ओर घोडोको 
तथा पांच-पांच बाण सभी रोः मारा । जाम्बवतीसुत साम्बका यह्‌ हुस्तलाघव अपनो तथा 
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परे सैनिकाः सवें विस्मयं परमं गताः । तदा भीष्मः समुत्थाय गृहीत्वा धनुरुत्तमम्‌ ।।३८॥ 
चिच्छेद दशभिर्बाणैः सांबकोदण्डसुत्तमम्‌ । भीष्मो महाबली वीरो ट्रोणाचार्यश्च सायकेः। ३९।। 
कर्ण; सद्यो यदुबलं जध्नुज्ञानं यथा गुणा! । दुर्योधन! पुनर्योदृधुं रथमारुह्य मानदः ॥४०॥ 
अक्षौहिणीभिदशभिर्नादयन्नाययो मृधे ।।४१॥ 
देवौ पुराणो पुरुषौ तदाविरेभूवतुमेथिर रामकृष्णो । 
सुपर्णतालष्वजश्ालियानौ प्रधोतयन्तौ परितौ हि शस्तौ ।।४२।। 
तदा जयारावसमाकुलाः सुरा गंधर्वमुख्याश्र जगुमेनोइरम्‌ । 
सुरानका दुंदुभयो विनेदुः श्रीलाजपुष्पेवदपुः सुरस्तियः ॥४३॥ 
तदैव नेमुयंदवः परेश्वरो दुयोंधनाद्याः कुरवस्तु सर्वतः । 
निघाय शख्राणि ददुबलिं परं सर्वे प्रसन्नाः कृतहस्तसंपुटाः ॥४४॥ 
प्रद्युम्नमुख्यान्‌ स्वसुतान्‌ मदोद्धतान्‌ निर्भत्स्य वाग्भिः परमेश्वरो हरिः 
प्रणम्य देवव्रतमुख्यकौखान्‌ समेत्य दुर्योधनमूचतुः परो ॥४५॥ 
श्रीरामृष्णावूचतुः 
राजन्‌ यदेभिः किल बालबुद्धिभिस्ततक्षम्यतां मा भव दुर्मनाः स्वतः | 
यदा तु किंचित्परुषं प्रकीतितं प्रकीतितां नो भवतां नृपेशवर ॥४६॥ 
माभूत्कुरूणां भुवि यादवानां कदापि किंचित्कलिरेव राजन्‌ । 
सम्बन्धिनो ज्ञातय एव सवें निचोलवस्नांतरवस्मरियार्थाः ॥४७॥ 
श्रीनारद उवाच 
पूजितो ङुरुभिः शब्वद्रामकृष्णो सुरेश्वरौ । प्रद्युम्नाचेः सयदुभी रेजतुमेंथिलेश्वर ॥४८॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुाश्चसंबादे श्रीरामकृष्णागमनं नामेकविंशो ऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
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ARN बाध्य ती मतः मोम भी उठ खड़े हुए ॥ ३६-३८ ॥ उठते ही भीष्मने 
अपने दस बाणोंसे साम्बके उत्तम घनुषको काट डाला । फिर भीष्म, महाबली लि ह ये सब 
एक साथ यादवोंकी सेनापर प्रहार करने लगे । जेसे सतोगुण-रजोगुण-तमोगुण ज्ञानको मारते हैं। हे मानद ! 
उसी समय दुर्योधन भी रथकर चढ़कर फिर रणझमिमें आ पहुंचा ॥ ३९ ॥ ४०॥ उसके साथ दस अक्षौ- 
हिणी सेना थी और वह बार बार गर्जन कर रहा था ॥ ४१ ॥ हे मैथिल | उस समय गा पय नार 
बलदेव ये दोनों पुराणपुरुष वहाँ प्रकट हो गये । गरुड तथा तालकी ध्वजा जिसपर फहरा रही थी, उस 
रथपर वे बेठे थे और उनके आनेपर चारों ओर प्रकाश फेल गया ॥४२॥ उनके आते ही चारों ओर पल 
होने लगा । देवता फूल बरसाने लगे, मुख्य-मुख्य गन्धर्वे मनोहर गायन गाने लगे, देवताओंकी 7 
फूल तथा धानका लावा बरसाने लगीं और देवताओंकी दुन्दुभियां बजने लगीं || MURR 2००७ 
ओर बलदेवको समक्ष देखकर सभी यादव ओर दुर्योधन आदि कौरव उन्हे प्रणा ॥ ४३ ॥ परमेश्वर श्रीकृष्ण 
अपने-अपने शखाखन जमीनपर रख दिया और प्रसन्नतापुवक हाथ जोड़कर खड़े म करने लगे। सभी लोगोंने 
आदि अपने मदोढत पुत्रोंकी भर्त्स्ना करके भीष्म आदि वृद्ध कौरवोंको : दा गये ॥ ४४ ॥ तब प्रयुस्न 
दुर्योधनसे बोले ॥ ४५ ॥ श्रीकृष्ण बलरामने कहा-हे राजन्‌ | के लाल [म करके श्रीकृष्ण-बलराम 
किया हो, क क्षमा कर दीजिए । आप खिन्न न हों। हे नृपेशवर | इन्होने बालकोंने जो अनुचित काम 
कहे हों, वैसे ही वचन आप हम दोनोंको कह्‌ लीजिए ॥ ४६ || हे इन्होंने आपके प्रत जो कठोर वचन 
कौरवों और यादवोंमे कर्मी कुछ नी कलह तण्हो विकि पते | ऐसा, कुछ किया जाय कि जिससे 
४ हेम लोग सम्बन्धी हें और हमारा-आपका 
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अथ द्वार्विशो$ध्यायः 
( प्रदुम्नकी इन्द्रप्रस्थ तथा त्रिगर्त आदि देशोंके राजाओंपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 

दुर्योधन शांतयित्वा साञुजेः कुरुभिः सह । जग्मतुः पांडवान्द्रष्डुमिंद्रप्रस्थं यदूत्तमी ॥ १ ॥ 
इंद्रप्रस्था त्ततो राजाब्जातशत्रुयुधिष्ठिरः । आतृभिः स्वजने! साडू नेतुं कृष्णं समाययौ ॥ २ ॥ 
शंखदुंदुभिनादेन. ब्रह्मघोपेण वेणुभिः । पुष्पवपं प्रकुर्वेद्धिरिंदप्रस्थनिवासिमिः ॥ 

रामकृष्णौ परिष्वज्य दोर्भ्यां राजा युधिष्ठिर ॥ ३॥ 
परमां निति लेभे योगीवानंदसंबृतः । प्रधुम्नाद्या हरिसुताः प्रणेमुः श्रीयुधिष्ठिरम्‌ ॥ ४॥ 
युधिष्टिगेऽनुजग्राह कराभ्यां तान्कृताशिषः। अजुनं भीमसेनं च परिरभ्य हृरिः स्वयम्‌ ॥ ९ ॥ 
पप्रच्छ कुशलं तेषां यमाभ्यां चामिवंदितः । परिपूर्णतमौ साक्षाच्छीकृष्णी च स्वयं हरि! ॥ ६॥ 
असंउ्यन्रह्ांडपती हरिदासेन पूजितो । प्रस्थाप्य यदुमुख्यांश् रद्युमनादीन्‌ ससैनिकान्‌। ।७॥ 
समग्रां जगतीं जेतुं चाज्ञां दश्वा विधानतः । मिलित्वा सानुजं धमं सर्वेशौ भक्तवत्सलौ ॥ ८॥ 
द्वारकां जग्मतू राजन्‌ गौरश्यामौ मनोहरो । इत्थं श्रीक्रृष्णचरितं मया ते कथितं नृप ॥ ९ ॥ 

चतुष्पदार्थदं नणां किं भूयः श्रोतुमिच्छसि । 

 बहुलाश्व उवाच 

कुशलस्थली गते कृष्णे सबले पुरुषोत्तमे ॥१०॥ 
ततश्चकार किं साक्षातययुम्नो भगवान्हरिः । अद्भुत तस्य चरितं श्रवणीयं मनोहरम्‌ ॥११॥ 
मुक्तानामपि भक्तानां जिज्ञादरनां पुनः कि । अथार्थिनामर्थदं सदार्तानामतिनाशनम्‌ ॥१२॥ 








चोली-दामनका साथ है ॥ ४७ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे मैथिल ! उनके ऐसा कहनेपर कोरवोंने श्रीकृष्ण 
और बलरामकी बार-बार पूजा की । प्रदु्न आदि यादवोंसे श्रीकृष्ण-वलरामकी अनुपम शोभा हुई ॥ ४८ ॥ 
इति श्रीगर्ग॑संहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीयामेर्काविशोऽध्यायः ॥ २१॥ 
श्रीतारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार दुर्योधनको शान्त करके श्रीकृष्ण और बलराम छोटे 
भाइयों तथा कौरवोंको साथ लेकर पाण्डवोंसे मिळनेके लिए इन्द्रप्रस्थ गये ॥ १॥ उधर जब युधिष्ठिरने 
श्रीकृष्णके आगमनकी खबर सुनी तो अपने भ्राताओ तथा स्वजनोंको साथ लेकर उनकी अगवानी करने 
आये ॥ २॥ उस समय शंख और नगाड़ेकी ध्वनि हो रही थी, ब्राह्मण वेदघोष कर रहे थे, वंशो बज रही थी 
ओर सारे इनद्रप्रस्थनिवासी उनपर फूल बरसा रहे थे तभी राजा युधिष्ठिर दोनों भुजाओंमें भरकर दोनोंसे 
मिले ॥ ३ ॥ उनसे मिलकर थुधिष्ठिरको योगियोंकी तरह परम आनन्द प्राप्त हुआ । श्रीकृष्णके प्रद्ुन्न आदि 
पुत्रोंने युधिष्ठिरको प्रणाम किया ॥४॥ उनको आशीर्वाद देकर युधिष्टिरने उन्हें हृदयसे लगा लिया । तदनन्तर 
श्रीकृष्ण अर्जुन और भीमसेनसे गले छगकर मिले ॥ ५॥ बादमें उनसे कुशलप्रश्‍न किया । उसके बाद 
परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्ण और बलदेवको नकुल-सहदेवने प्रणाम क्रिया ॥ ६॥ इस प्रकार भगवद्भ्तोसे 
पूजित असंस्यन्नह्मांडपति श्रीकृष्ण तथा बलदेव सेनिकों समेत प्रद्य न्न आदि यादवोंको समस्त पृथिवी जीतने- 
का विधिवत्‌ आदेश देकर रूघुञ्राताओं समेत युधिष्ठिरसे फिर मिले | ७ ॥ ८ ॥ बादमें मनोहर गौर ओर 
इयाम वपुधारी दोनों भाई द्वारका चल पड़े हे राजन्‌ ! इस प्रकार मेंने आपको श्रीकृष्णका चरित्र सुनाया 
॥ ९ ॥ यह अपने श्रोताको धर्म-अर्थ आदि चारों पदार्थं प्रदान करता है । अब आप और क्या सुनना चाहते 
हैं ? राजा बहुलाश्व बोले- हे महामुने ! बलदेवके साथ पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण जब द्वारका चले गये ॥ १० ॥ 
तब साक्षात्‌ भगवान्‌ प्रद्युम्ने क्या किया ? उनका मनोहर चरित्र सुनने योग्य हे ॥ ११ ॥ जब उनका 
32 चरित्र मुक्त जनोंकों भी सँभी'पंदौर्थ दीने करता" हिट तेज जिजञांसुव्मर्लोकी^ उन पदार्थोकी प्राप्ति हो तो 
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था 


चतुर्विधानां जीवानां सर्वेषां पापनाशनम्‌ । कथं दिग्विजयं कृत्वा दिग्जयाथी हरे! सुतः ॥१३॥ 
आजगाम पुनः सेन्यैरेतन्मे वद तत्त्वत! । देवपें त्वं ब्रह्मसुतो भगवान्सबंदशनः ॥ 

श्रीकृष्णस्य मन; पूर्व तस्मे ते हरये नमः ॥१४॥ 

श्रीनारद उवाच 

साधु पृष्टं त्वया राजन्धन्यस्त्वं तत्प्रभाववित्‌ । श्रीकृष्णचरितं श्रोतुं पात्रं त्वमसि भूतले ॥१५॥ 
कृष्णे यातेऽजातशत्र्‌ रक्षार्थ स्नेहतो नृप । तरुभ्यः शंकितः काण प्रायुक्ता शुकिरीटिनम्‌॥ १ ६॥ 
अथ काण्णिर्यदुश्रेष्ठः फाल्गुनेन समं नृप । विकर्षन्महतीं सेनां त्रिगर्तान्प्रययौ त्वरम्‌ ॥१७॥ 
त्रिगर्ताधीश्वरो धन्वी सुशर्मा तेन शंकितः । उपायनं ददौ तस्मे प्रद्युम्नाय महात्मने ॥१८॥ 
विराटेन तथा राज्ञा पूजितो यादवेश्वरः । सरस्वतीं नदीं स्नात्वा कुरुक्षेत्र ददश द ॥१९॥ 
पृथूदकं बिंदुसरखित कूपं सुदर्शनम्‌ । स्नात्वा सरस्वती प्रागाइच्वा दानान्यनेकशः २०॥ 
सारस्वताधिपो राजा कुशांबो न ददो बलिम्‌ । कोशांबी नगरीमेत्य दुर्योधनवशानुगः ॥२१॥ 
चारुदेष्णः सुदेष्णश्च चारुदेहश्च वीयवान्‌ । सुचारुश्रारुगुप्तश्र भद्रचारुस्तथाऽपरः ।॥ २२॥ 
चारुचंद्रो विचारश्च चारुश्च दशमस्तथा । रुकिमणीनंदना ह्येते प्रद्युम्नेन प्रणोदिताः ॥२३॥ 
सिंधुदेशहयारूढाः स्वेषां पश्यतां गताः । कौशांबी नगरीमेत्य रुरुधुः सर्वतस्तदा ॥२४॥ 
बाणैः प्रासादशिखरा '्वजकुंभादितोलिकाः । चूर्णीभूता निपेतुः को लंकाइाला यथा मृगैः ॥२५॥ 
बाणांधकारे च कृते रुक्मिणीनंदनेयंदा । तदोपायनपाणिः सन्कुशांबो निर्गतः पुरात्‌ ॥२६॥ 
कृतांजलिः शंबरारि दत्वा नत्वा बिं बहु | जुगोप नगरीं राजा भयातों भयविह्वलः ॥२७॥ 
तदैव सोवीरपतिः सुदेव आभीरनाथोऽपि विचित्रनामा । 
चित्रांगदः सिंधुपतिमंहौजाः काश्मीरपो जांगलपः सुमेरुः ।।२८॥ 





क्या आश्चयं है । वह अर्थाथियोंको अर्थ देता हे और आतंजनोंका संकट दूर करता हे ॥ १२॥ वह 
अण्डज, पिडज, उडि तथा स्वेदज इन चारों ही प्रकारके जीवोंके पाप नष्ट करता हे । हाँ, तो दिग्विजयके 
लिए प्रस्थित प्रद्यम्नने किस तरह दिग्विजय किया ॥ १३ ॥ उसके बाद वे अपनी सेनाके साथ केसे द्वारका 
लौटे । यह वृत्तान्त आप भलीभांति कहिए । हे देवर्ष | आप ब्रह्माजीके पुत्र तथा समदर्शी हैं, आप श्रीकृष्ण- 
के मन और उनके स्वरूप हैं । में आपको प्रणाम करता हूँ ॥ १४॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! आपने 
बढ़ी अच्छी बात पूछी हे । आप भगवानुका प्रभाव जानते हैं । अतएव आप धन्य हैं । इस भूतलपर आप ही 
श्वीकृष्णका चरित्र सुननेके अधिकारी हैं ॥१५॥ श्रीकृष्णके द्वारका चले जानेपर शत्रुओसे सशंक होकर युधिष्ठिर 
ने प्रद्युम्न आदि श्रीकृष्णके पुत्रोंकी रक्षाके लिए शीघ्र अर्जुनको भेजा ॥ १६॥ इसके बाद यदुश्रेष्ठ पद्मन 
अर्जुनके साथ विशाल यादवी सेना लकर दुतगतिसे ज्िगर्त देशकी ओर चले ॥ १७ ॥ तब त्रिगत॑नरेश 
सुशर्माते भयवश महात्मा प्रद्युम्नको भेट दी ॥ १८ ॥ उसी प्रकार राजा विराटने भी भेंट देकर उनकी पूजा 
की । फिर सरस्वती नदी पार करके प्रयुम्त कुरुक्षेत्र गये ॥ १६ ॥ वहाँ पृथूदक बिन्दुसर, त्रितकुप > 

क्षेत्र तथा सरस्वती नदीमें स्तान करके विविध प्रकारके दान देकर आगे बढे ॥ २० ॥ तब कोशाम्दी iF 
गये, किन्तु दुर्योधनका वशवर्ती होनेके कारण सारस्वत देशके राजा कुशाम्बने प्रधुम्नको भेंट नहीं द र 

अतएव प्रद्यम्नने चारुदेष्ण, सुदेष्ण, चारुदेह, वीयंवान्‌, सुचारु, चारुगुप्त, भद्रचार चारुचन्द्र र र 
चारु इन दस sl पुत्रोंको भेजा । सिन्धुदेशीय घोड़ोंपर सवार होकर वे गये यी जालोर 
कौशाम्बी नगरीको चारों ओरसे घेर लिया ॥ २२-२४ ॥ इसके बाद उनके बाणोसे महलोके शिख मल 
कलश तथा प्रतोली चुर्ण होकर गिर पड़ी, जेसे लंकाकी अटारियोंको बन्द रोने पी र, ध्वजा, 
जब रुक्मिणीके उपर्युक्त पुत्रोंने अपनी बाणवर्षासे अन्धकार फेला दिया, तब राज. दिया था ॥२५॥ 


राजा शाम्ब भेट ळे पे 
बाहर निकला ॥ २६॥, जसले, हाय जोड़कर सामरा, हुनको पष्क भेंट ह 
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लाक्षेश्वरो धर्मपतिबिंडोजा गांधारमुख्योऽपि सुयोधनस्य । 
वशे स्थितास्तेऽपि भयात्किलेते दत्वा बलिं नेग्ुरतीव काष्णिम्‌ ॥२९॥ 
ययौ काण्णि्महाबाहुः स्वसेन्यपरिवारितः । अबुदान्म्लेच्छदेशांश्च जेतुं कल्किरिवोद्धट/ ॥३०॥ 
कालस्यापि सुतश्चंडो यवनंद्रो महाबलः । काष्णि समागतं श्रुत्वा संमुखात्कोपपूरितः ॥३१॥ 
पितृहंतुः सुतं इत्वा यास्याम्यपचितिं पितुः । इत्थं विचाय्य मनसा म्लेच्छानां दशकोटिभिः ॥३२॥ 
मदच्युतं ग्रोन्नदन्तं गजमारुह्य रक्तदृक्‌ । निर्ययौ संमुखे योदूधु गर मनस्य महात्मनः ॥३३॥ 
आगतां महतीं सेनां शितबाणग्रवर्षिणीस्‌ । चंडप्रणोदितां दृष्टा प्रद्युम्नो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥२४॥ 
प्रदुस्न उवाच 
सेनां हत्वापि यश्चाण्डं शिरस्रसहितं शिरः । आनेष्यते तं स्वबले करिष्यामि ध्वजापतिम्‌ ।। २५॥ 
थीचारद्‌ उवाच 
एवं काष्णों वदत्यारात्फान्गुनो वानरध्वजः | एको विवेश गांडीवी धनुष्टंकारयन्मुहुः ॥३६॥ 
वीरान्‌ रथान्‌ गजानश्रान्संसुखस्थान्दिधा5करोत | गांडीवशुक्तविशिखैर्गांडीवी रणदुर्मदः ॥३७॥ 
केचिच्छिन्नश्ुुजाः पेतुः शक्तिसङ्गष्टिंपाणयः । भिन्नपादा भिन्ननखाः केचिद्वीराः सकंचुकाः ॥३८॥ 
दुद्रुवुः करिणो युद्धे भिन्नकक्षाश्च सक्षताः | गतघंटाः इलथन्नीडाः पातयंतः करेगेजान्‌ । २९॥ 
जिष्णुबाणे दविंधाभूतैगजेरश्चे रणांगणम्‌ । बभौ क्षेत्रं शंकुलया कूष्मांडशकलेरिव ॥४०॥ 
तदैव दुद्ुवुम्लेच्छास्त्यक्त्वा स्वं स्वं रणांगणम्‌ । नभो$कररिमसंभित्ता नीहारपटला इब ॥४१॥ 
गजारूढ म्खेच्छपतिः शक्ति चिक्षेप जिष्णवे । ्रामयित्वा मेथिलेंद्र सिंहनादमथाकरोत्‌ ॥४२॥ 





विह्वल होकर वह नगरीको लौट गया । ऐसा करके उसने अपनी नगरी बचा ली ॥ २७॥ तभी सोवीर 
देशका नरेश सुदेव, आभीरदेशका राजा विचित्र, सिन्छुदेशका नरेश चित्रांगद, कश्मीरका राजा 
महोजा, जांगलदेशका राजा सुमेरु, लक्षद्वीपका नरेश धर्मपति और गान्धारदेशका स्वामी बिडोजा, 
ुर्योधनके वशवर्ती इन सभी राजाओंने भी भयके मारे प्रद्ुम्तको भेंट देकर प्रणाम किया ॥ २८ ॥ २९ ॥ 
कल्किभगवानुके समान उद्धट और आजानुबाहु प्रद्युम्न अपनी सेनाके साथ अबुंद (अरब) 
तथा म्लेच्छ देशोंको जीतनेके लिये आगे बढ़े ॥ ३०॥ महाबली प्रद्ुम्नका आगमन सुनकर कालय- 
वनका पुत्र चण्ड मारे क्रोधके तमतमा उठा ॥ ३१॥ उसने सोचा कि अपने पिताका वघ करनेवाले 
श्रीकृषणके पुत्रको यदि मैं मार लूँगा तो पिठऋणसे मुक्त हो जाऊंगा। ऐसा विचार करके उसने दस करोड़ 
म्लेच्छोंको साथ लिया ॥ ३२ ॥ फिर मद बहाने तथा बड़े-बड़े दाँतोंवाले हाथीपर सवार होकर वह महात्मा 
पयुम्नसे युद्ध करने गया ॥ ३३ ॥ बड़े ही तीक्ष्ण बाण बरसानेवाली चण्डकी सेनाको आती देखकर प्दयुम्नने 
कहा ॥ ३४ ॥ प्रय म्न बोले--हे वीरो ! आप लोगोंमेंसे जो वीर सेना समेत चण्डको मार तथा शिरखाणके 
साथ उसका सिर काटकर यहां लाथेगा, उसे में सेनापति बना दूंगा ॥ ३५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे 
राजन्‌ | प्रद्यू म्न ऐसा कह रहे थे, तभी कपिध्वज अजुंन अपने धनुषको बारम्बार टंकारते हुए शत्रुसेनामें घुस 
गये ॥ ३६ ॥ रणदुमंद गाण्डीवधारी अजुंनने अपने धनुषके द्वारा छोड़े हुए बाणोसे सम्मुख आये वीरो, 
रथों, हाथियों और धोड़ोंको काट-काटकर दो-दो टुकड़े कर दिये ॥३७॥ उनमेंसे कुछ लोगोंके हाथ कट गये और 
कुछ वीर शक्ति तथा तलवार लिये, कुछ पाँव कटे, कुछ नख कटे, ओर कुछ वीर कवच पहने मर-मरकर गिर 
गये ॥ ३८ ॥ उस युद्धमें जो हाथी घायल हो गये, उनके हौदे खिसक गये, घंटे टूट गये ओर कक्षा टूट गयी । 
बादमें वे हाथी अपनी सूड़ोंसे अन्य हाथियोंको पटकते हुए निकल भागे ॥ ३९ ॥ अजुंनके बाणोंसे दो-दो टुकड़े 
जिनके हो गये थे, ऐसे हाथी-घोड़े और मनुष्योंसे रणभूमिका क्षेत्र ऐसा शोभित हुआ, जेसे सरोतेसे कटे 
कोंहड़ेके टुकड़े पड़े हुए हों ॥ ४० ॥ उसी समय सब म्लेच्छ अपना-अपना रणांगण छोड़कर भाग गये । जेसे 
सूर्यकी किरणोंसे झाकाइका, कुहरा, भाग, जाता. है,॥ ४१५), उसी. समय हाथीपर सवार म्लेच्छराज 
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विद्युज्ञतामिवायांतीं बाणेः कृष्णसखो बली । गांडीवमुक्त राजेंद्र लीलया शतधाऽच्छिनत्‌ ॥४३॥ 
पर्ंडो महाम्लेच्छो धलुजग्राह रोषतः । तावचिच्छेद गांडीवी बाणेनैकेन लीलया ॥४४॥ 
द्वितीयं धनुरादाय स चंडश्चंडविक्रमः । प्रलयाब्धिमहावर्तभीमसंघर्षनादिनीम्‌ ॥४५॥ 
चिच्छेद सिंजनीं जिष्णोगरुत्मानिव पन्नगीम्‌ । 
बीभत्सुः स्वमसिं नीत्वा स्फुरंतं चमंणा सह ॥४६॥ 
जघान तद्गजं कुंभे बैलमिद्री यथा पविः । अग्निदत्तेन सङ्गेन भिन्नकुंभो गजो नदन्‌ ॥४७॥ 
जानुभ्यां धरणीं स्पृष्टा कशमलं परमं ययौ । चंडः खङ्ग गृहीत्वाऽथ प्राहत्य पांडुनंदनम्‌ ॥४८॥ 
तत्खङ्ग चर्मणोन्रीय प्राहिणोत्तं इुरूद्रहः । सशिरस्रं शिरस्तस्य देहाद्धिन॑ बभूव ह ॥४९॥ 
सज्जं कृत्वा धनुजिष्णुरनिधाय विशिखे च तत्‌ । आकृष्य पातयामास प्रद्युम्नस्य बले महत्‌ ॥५०॥ 
तदा दुंदुभिनादोऽभूज्जयारावसमाङुलः । अजुनस्योपरि सुराः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे ॥५१॥ 
तदैव काषिंगिः सबलस्य जिष्णुं चकार नाथं विजयध्वजस्य । 
संवीज्यमानं सितचामराद्येः कपिध्वजं यादवब्रंदशुरूयेः ॥५२॥ 
वेगवानबुंदाधीशः प्रद्युम्नं शरणं गतः । उपायनं ददो भीरुन॑मस्कृत्य कृतांजलिः ॥५३॥ 
मौरंगेशो मंदहासो हयानां दशलक्षकम्‌ । द्वा भीरुनंमश्रक्रे प्रधुम्नाय महात्मने ॥५४॥ 
इत्थं खंडं भारताख्यं जित्वा काष्णियदूत्तमः । 
हिमाद्रिं दक्षिणीकृत्य प्रागुदीचीं दिशं ययौ ।५५॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे बहुदिग्बिजयो नाम द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 











ण्डने शक्ति घुमाकर अजुंनपर चलायी और सिंहके समान गर्जन करने लगा ॥ ४२ ॥ बिजली जेसी चमकती 
वह शक्ति आयी, तब श्रीकृष्णके सखा अजुंनने गाण्डीवके छूटे बाणोंसे अनायास उसके सो टुकड़े कर डाले 
॥ ४३ ॥ जब म्लेच्छराज दूसरा धनुष लेने लगा, तभी अजुनने एक ही बाणसे उसका वह धनुष काट डाला 
| ४४ ॥ प्रचण्ड बलवान्‌ चण्डने जब दूसरा धनुष हाथमें लिया, तब अजुनने प्रलयकालीन समुद्र जेसी गर्जना 
करनेवाली उसके धनुषकी प्रत्यञ्चा काट डाली । जैसे गरुड़ सपिणीको काट डालते हैं । तब अर्जुनने अपनी 
हाल-तलूवार लेकर उसके हाथीके मस्तकपर इस तरह प्रहार किया, जेसे इन्द्र पर्वतपर वज्चप्रहार करते हैं । 
तभी अग्निकी दी हुई तलवारकी मारसे चण्डके हाथीका मस्तक फट गया, जिससे वह चिग्घाड़ उठा ॥४५-४७॥ 
इसके बाद वह हाथी घुटनोंके बल बेठकर मूछित हो गया । तब चण्डने अपनी तलवारसे सार 
किया ॥ ४८ ॥ किन्तु अजुंनने उसके प्रहारको ढालपर झेल छिया और अपनी तलवारका प्रहार चण्डपर 
क्रिया, जिससे शिरख्षाण समेत उसका सिर कटकर उसके शरीरसे अलग हो गया ॥ ४९ ॥ तदनन्तर अजुंनने 
अपना धनुष चढ़ाया । उसपर बाण चढ़ाकर बाणपर चण्डका सिर 

प्रद्य म्तकी सेनामें फेंक दिया ॥ ५० ॥ उस सभय नगाड़े बजने लगे, मित होते लगा च 
समी देवता अजुनके ऊपर फूलं बरसाने लगे ॥ ५१ ॥ उसी समय श्रीकृष्णसुत प्रद्य म्नने अर्जुनको अपनी 
सेनाका सेनापति बना दिया । तब प्रमुख यादव अंजुनपर श्वेत व्यजन ओर चमर चलाने र अ 
तदनन्तर अर्बँद देशका नरेश वेगवान्‌ प्रद्युम्नकी शरणमे आया । उसने भयभीत हो ककी WR 
किया और भेंट दी ॥ ५३ ॥ मोरंग देशंके नरेश मंदहासने दस लाख घोड़े भेंट देकर भय क इकर प्रणाम 
को नमस्कार किया ॥ ५४ ॥ इस प्रकार भरतखंडको जीतकर यदुश्रेष्ठ प्रद्यम्न यभीत भावसे प्रद्युस्त- 
करते हुए ईशान दिशाको चल पड़े ॥ ५५ ॥ इति श्रोगगंसंहितायां युम्न हिमालयकी परिक्रमा 
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अथ त्रयोविशोष्ध्यायः 
(प्रद्युम्नका यक्षदेशको प्रयाण ) 

श्रीनारद उवाच 
नदा नद्यः समुद्रा रथवीर्थि ददुनृ प । धर्पितास्तेजसा तस्मे ससैन्याय महात्मने ॥ १ ॥ 
केलासगिरिपाश्वे च वरवीरश्च मानुषः | वाणस्य शोणितपुरं प्रययो यादवेशवरः ॥ २ ॥ 
बाणासुरोधतिसंक्रुद्धी यदून्‌ वीक्ष्यागतान्पुनः । अक्षोहिणीभिद्वादशभियुंद्धं कतुं मनो दधे ॥ ३॥ 

तदेव साक्षात्पुरुषः पुराणो महेश्वरो नंदिवृषस्थितोऽसौ । 
हिमाद्विपुत्रीसहितख्निशूली समेत्य बाणं नृपमाइ देवः ॥ ४॥ 

शिच उवाच 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यन्नह्मांडपतिगोलोकेशः परात्परः ॥ ५ ॥ 
त्रयो वयं तत्कला हि ब्रह्मविष्णुशिवादयः । मूर्घ्न्याशञां यस्य बिभ्रति त्वादृशानां च का कथा॥ ६॥ 
तस्य पोत्रस्त्वया बद्ठो$निरुद्धो मेन तेजसा । छिन्ना भुजा न जानासि संग्रामे त॑ हरिः स्वयम्‌ ॥७॥ 
तस्मात्तेषां दानवानां पूजनीया हरेः सुताः । अनिरुद्धः पूजनीयो जामाता ते न संशयः ॥ ८ ॥ 
न ददामि त्वजुज्ञां ते युद्धायासुरपुंगव । न चेद्युद्ध॑ कुरु बलादूबथा दृष्टं मनस्तव ॥ ९॥ 

श्रीनारद उवाच 
शिवग्रबोधितो बाणोऽनिरुद्धं धन्विनां बरम्‌ । समाहूय च संपूज्य पारिबहं ददौ पुनः ॥१०॥ 
ससेन्यं सादरेणापि प्रद्यू म्नं पूज्य बंधुवत्‌ । गजायुतं चाइवकोटिं रथानां पंचलक्षकस्‌ ॥११॥ 
ददौ बाणो महाबाहुः प्रद्युम्नाय महात्मने । अथ का्णिमंहाराज स्वसेन्येयदुमिः सह ॥१२॥ 
अलकां प्रययो धन्वी पुरं गुद्यकमंडिताम्‌ । श्रीनंदालकनंदाभ्यां गंगाभ्यां परिखीकृता ॥१३॥ 
रत्नसोपानयुक्ताभ्यां यज्ञिभिः परिशोभिताम्‌ । विद्याधरीभिः परितः किन्नरीमिमनोहराम्‌ ॥१४॥ 





श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! नद, नदी तथा समुद्र सबने प्रद्युम्तके तेजसे अभिभ्रुत होकर उनके 
रथ तथा सेनाको मागं दे दिया ॥१॥ तब यादवेश्वर प्रयुम्न केलासपर्वंतके समीपवर्ती बाणासुरके शोणितपुरको 
गये ॥ २॥ यादवोंको आया देखकर बाणासुर बहुत कुपित हुआ और बारह अक्षौहिणी सेना लेकर यादवोसे 
लड़नेका विचार करने लगा ॥ ३॥ उसी समय साक्षात्‌ पुराणपुरुष त्रिशुलधारी शिव पावंतीके साथ 
नन्दीश्वरपर सवार होकर बाणासुरके पास गये और बोले ॥ ४॥ श्रीशिवजीने कहा-परिपुणंतम श्रीकृष्ण 
साक्षात्‌ परमेश्वर हैं । वे असंख्य ब्रह्माण्डोंके स्वामी, गोलोकके अधिपति और परात्पर ईश्वर हें ॥ ५ ॥ 
ब्रह्मा, विष्णु और शिव हम तीनों उनकी कला हैँ और उनकी आज्ञाको मस्तकपर धारण करते हैं, तब तुम 
जेसोंकी तो बात ही क्या है ॥ ६ ॥ जिनके पुत्र अनिरुद्धको तुमने बाँध लिया था, उसीके कारण संग्राममें 
जिन्होंने तुम्हारी भुजाय काट दी थीं, उन श्रीहरिको क्या तुम नहीं जानते ? ॥ ७॥ अतएव भगवान 
कुष्णके सभी पुत्र दानवोंके पुज्य हे । और फिर अनिरुद्ध तो तुम्हारा दामाद ही है।इस लिए वह तो 
तुम्हारा सदाका पूज्य है ॥ ८ ॥ इसीसे में तुम्हें यादवोंके साथ युद्ध करनेकी अनुमति नहीं दुंगा । यदि तुम 
बरुपूर्वक युद्ध करोगे तो कोई लाभ नहीं होगा ॥९॥ नारदजी बोले- है राजन्‌ ! शिवजीके इस प्रकार समझाते- 
पर बाणासुरने धनुर्धरोंमें अग्रणी अनिरुद्धको बुलाकर उनकी पूजा की और भरपुर दहेज दिया ॥१०॥ इसके बाद 
सेमासमेत प्रद्य म्वका भी महाबाहु बाणने बन्धुके समान पूजन किया और दस हजार हाथी, एक करोड़ 
घोड़े और पाँच लाख रथ महातमा प्रद्युम्नको प्रदान किया । हे महाराज | इसके बाद भ्रद्यू मन यादव सेनिकों- 
के साथ यक्षोसे मण्डित अलकापुरी गये । जिसको नन्दा और अलकनन्दा क दो गंगाये खाईकी तरह 
चारो ओरसे घेरकर बहती यो ॥ ११-१३ उने दौनों नदिय रेस्नेजेटिंत' सौंढ़ियाँ थी । यक्षिणी, विद्याधरी 
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दिव्याभिर्नागकन्याभिः पुरी भोगवतीमिव । धनदो न ददौ तस्मै प्रधुम्नाय बलिं नूपः ॥१५॥ 
इरेः प्रभावविदपि विष्णोर्मायाबलं त्वहो । लोकपालोऽस्म्यहं नित्यमित्यज्ञानविमोहितः ॥१३॥ 
नोदितो बलिमियक्षेयुद् कतुं मनो दधे। निर्धनो हि धनं प्राप्य तृणवन्मन्यते जगत्‌ ॥१७॥ 
नवानां तु निधीनां कौ पतीनां किमु वर्णनम्‌ । तदैव हेममुकुटो दूतो धनदनोदितः ॥ 

काष्णिमेत्य सभामध्ये नत्वेदं प्राह मानदः ॥१८॥ 
हेमसुकुट उवाच 
धनेश्वरो राजराजो झोकपालोऽछकेश्वरः | तेन यत्कथितं राजञ्छुणु त्वं तधदूत्तम ।१९॥ 
देवराजो यथा शक्र; स्मृतो दिवि यथा प्रश्चः | तथेको राजराजोऽहं कथितो भूतले महान्‌ ॥२०॥ 

मनुष्यधर्मा राजेंद्रेः पूजितोऽहं सदा भुवि । उग्रसेनेन दातव्यं मह्यं सोपायनं परम्‌ ॥२१॥ 
पराक्‌ तस्मे न दास्यामि यदुराजाय भूभृते । न मन्यसे चेत्संग्रामं करिष्यामि न संशयः ॥२२॥ 

श्रीनारद उवाच 

एवं दूतवचः श्रृत्वा प्रद्युम्नो भगवान्हरिः । चकार कोपं रक्ताक्षो रुषा प्रस्फुरिताधरः ॥२३॥ 

प्रद्युम्न उवाच 

वृष्णींद्र॑ राजराजेद्रं राजराजो न वेत्ति तम्‌ । शक्रादीनां तु यः साक्षान्युकुटेशृषपादुक/ ॥२४॥ 
सुधर्मा पारिजातं च तस्मा इंद्रो ददौ भयात्‌ । श्यामवर्णौन्हयान्पाशी तस्मे दत्वा ननाम ह ॥२५॥ 
अनेन राजराजेन भीरुणा निधयो नघ । प्राप्तास्तं हि जानाति राजराजो मद्दाबलम्‌ ॥२६॥ 
वतेते तत्सभामध्ये परिपूर्णतमो रिः । अंसंख्यत्रह्मांडपतिः श्रीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ ॥२७॥ 
यस्येकमूष्नि तिलकं दृश्यते मंडलं भुवः । उग्रसेनसभामध्ये सोऽपि नित्यं विराजते ॥२८॥ 
उग्सेनम्रेषितोऽहं कुबेराय महात्मने। नाराचानां बरि दातुं तत्करिष्यामि सांग्रतम्‌॥२९॥ 


तथा किन्नरियोंसे अलकापुरी बड़ी सुन्दर लग रही थी ॥ १४॥ दिव्य नागकन्याओंसे अलंकृत अलकापुरी 
भोगवतीपुरी सरीखी दीख रही थी । किन्तु उस पुरीके अधिपति कुबेरने प्रद्युम्तको भेंट नहीं दी ॥१५॥ यद्यपि वे 
भगवान्‌ कृष्णके प्रभावको जानते थे । किन्छु भगवानुकी माया बढो प्रवल होती हे । उसीके फेरम पडकर कुबेर 
“में लोकपाल हूँ” ऐसा सोचकर अज्ञानमोहित हो गये ॥ १६॥ बलवान्‌ यक्षोंकी प्रेरणासे उन्होंने युद्ध 
करनेकी इच्छा की। ठीक ही है, निर्धन धनौ बनकर सारे संसारको दृणवत्‌ तुच्छ समझने लगता 
हे ॥ १७॥ तब जो नो निधियोंका स्वामी बन जाय, उसके घमंडका तो कहना ही क्या हे । यक्षराज कुबेरका 
भेजा हुआ हेममुकुट नामका दूत प्रदुम्नके पास जाकर बोला । हेममुकुटने कहा--हे राजन्‌ ! 
धनेश्वर, राजाओंके राजा, लोकपाल और लोकेश्वर कुबेरने जो कुछ कहा हे, उसको सुनिए | र निला 
जसे स्वगेमें इन्द्र देवताओके राजा हैं, उसी प्रकार पृथिवीपर में राजाओंका भी रामा मर 
राजराज नाम पड़ा है ॥ २० ॥ में मनुष्यधर्मा हूँ । पृथ्वीके सब बड़े-बड़े राजे मेरी पूजा करते हे तिनि 
उग्रसेनको भेंट नहीं दूंगा ॥ २१॥ यदुराज उग्रसेनको में कुछ भी भेट न दूंगा । यदि आपलोग परी एव में 
मानेंगे तो युद्ध करूंगा ॥ २२॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌! कुबेरके देती ज्याक सुनकर बात न 
प्रद्युम्न कुपित हो गये। मारे क्रोधके होंठ फड़कने लगे और नेत्र लाल ठया प्रचन्‍नव्वोरे FE 
राजाओंके राजा ओर इन्द्रादिक देवताओंके मुकुटों द्वारा सेवितचरण उग्रसेनको कृवेर न नाय > 
- जिनसे डरकर देवराज इन्द्र सुधर्मा सभा ओर कल्पवृक्ष दे गये और SE ज | २४॥ 
जिनको प्रदान किया ॥ २५ ॥ इन्हीं डरपोक राजराजने जिनके पास नौ निधियें भेजी हैं. “2 देवताने 
बली उद्रसेनको नहीं जानते ॥ २६ ॥ जिनकी सभामें परिपूर्णतम परमेश्वर ता जत हैं, वे हू कुबेर महा- 
श्रीकृष्ण भगवान्‌ स्वयं क हैं ॥ २७॥ जिनके हजार मस्तकोमेसे एक | प नल 
विद्यमान रहता हैं; 'क्षेषमशवाभ ad बरूदेव)' "जिनकी हा 5. ति भीज्िकृपर ए ,ल तिल 
समान रहता है वे शेषंमगवान्‌*१ जिनकी स त्य बने रहते हैं ॥२८॥ उन्हीं उग्रसेनका 
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श्रीनारद्‌ उवाच 
एवशुक्त्वा गृहीत्वा स्वं कोदंड चंडविक्रमः । चकार भुजदंडाभ्यां टंकारं वादयन्‌ गुणम्‌ ॥३०॥ 
ग्रत्यंचास्फोटनेनेव मंडितोऽभूत्तडित्स्वनः । ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकैबिले! सह ॥३१॥ 
विचेलु दिंग्गजास्तारा राजन्भूखंडमंडलम्‌ । निपंगाच्छरमाळृष्य प्रद्युम्नो धन्विनां वरः ॥३२॥ 
्रतिशाङ्गें स्वधनुषि वाणमेकं समादधे । द्वादशादित्यसंकाशं द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥३३॥ 
चिच्छेद शुद्यकेशस्प बाणं छत्रं च चामरे । तदा क्रुद्धो राजराजो दृष्टा चित्रमिदं महृत्‌ ॥३४॥ 
आरुह्य पुष्पकं सेन्यंयुद्वकामो विनिर्ययौ । घंटानादेन यक्षेण मंत्रिणा पार्श्वमौलिना ॥३५॥ 
नलकूषरमणिग्रीवौ शुशुभाते ध्वजाग्रतः । तुरंगवदनाः केचिन्मृगेद्र्वदनाः परे ॥२६॥ 
शिशुमारशुखाः केचित्केचिनक्रमुखा इव । अद्ध पिंगा अद्धकृष्णा ऊर्ध्वकेशा मदोत्कटाः ।।३७॥ 
वक्रदंता छलज्जिद्वा बृहदा महाबलाः | करालास्याः सकवचाः खङ्भचमंधराः पराः ॥३८॥ 
शक्तिइस्ता ऋष्टिहस्ता शुशुंडिपरिघायुधाः । धनुर्बाणधरा यक्षाः केचित्परशुपाणयः ॥३९॥ 
यक्षाणां इस्तिबाहानां रथिनामदिवनां तथा । विरेजुनिर्गतानां च मंडलानि सहस्नश्ः ॥४०॥ 
शंखदुंदुमिनादेश्व सूतमागधबंदिभि; ! रेजिरे श्रीदवीराः को मेघा इव तडित्खने! ॥४१॥ 
एवं यक्षेषु मत्तेषु कोटिशो निर्गतेषु च । दिव्यान्महायोगमयात्सिद्वक्षेत्राद्िदेहराट्‌ ॥४२॥ 
आययौ तत्सहायाथं प्रमथानां बलं महत्‌ । भूताश्च प्रमथाः केचित्करालास्या मदोत्कटाः ॥४३॥ 
डाकिन्यो यातुधानाश्च वेतालाः सविनायकाः। कूष्मांडोन्मादसंयुक्ताः प्रेता मातृगणाः परे ॥४४॥ 
निशाचरपिशाचाश्च ब्रहमराक्षसमैरवाः । नदंतो भैरवं नादं छिंधि भिंधीति वादिनः ॥४५॥ 
इत्थं तु भूतावल्यः कोटिशश्चाययुस्तदा । रोदस्याच्छादिते भूता मेघः सांवर्तकैरिव ॥४६॥ 


भेजा हुआ में यहाँ आया हूँ । सो में महात्मा कुबेरको अपने बाणोंकी भेंट दुंगा ॥ २९ ॥ नारदजी बोले 
हे मेथिल | ऐसा कहकर प्रचण्ड पराक्रमी प्रद्युम्नने अपना धनुष हाथमें लिया और बार-बार टंकार करने 
लगे ॥ ३० ॥ उस प्रत्यंचाके ही टंकारसे बिजली गिरने जेसा भीषण निनाद हुआ ओर चोदहों भुवनोंसमेत 
सारा ब्रह्माण्ड झंकृत हो उठा ॥ ३१॥ सारा भ्रुमण्डल, आठौं दिग्गज और तारागण विचलित हो उठे। 
तभी धनुर्धारियोंमें अग्रणी प्रद्ुम्नने तरकससे एक वाण निकाला ॥ ३२॥ उसे धनुषपर रखकर छोड़ा, तेसे 
ही द्वादश सूर्योके समान प्रकाशसे सभी दिशाय भर गयीं ॥ ३३ ॥ उसी बाणने कुबेरके बाण, छत्र तथा कवच 
काट डाले । यह विचित्र काम देखकर कुबेर बहुत क्रुद्ध हो उठ ॥ ३४॥ तदनुसार अपने सेनिकोंके साथ 
पुष्पक विमानमें बैठकर घंटानाद यक्ष तथा पार्श्वमौलि मंत्रीको साथ लेकर कुबेर युद्ध करनेके लिए अपने 
महलसे बाहर निकले ॥ ३५ ॥ उनके दोनों पुत्र नलक्बर और मणिग्रीव ध्वजाके आगे बेठे। घोड़े सरीखे 
मुखवाले, सिंह जेसे मुखवाले, शिशुमार तथा मगर जेसे मुखवाले, आधे पीले, आधे काले, ऊँचे केशवाले, 
बड़े उत्कट, टेढ़े दांत, लपलपाती जीभ, बड़े बड़े दांत ओर भयंकर मुखवाले, कवच पहने, ढाल-तलवार लिये, 
शक्ति हाथमें लिये, पोलादी धारण किये, तोप, परिघ, धनुष-बाण तथा फरसा हाथमें लिये हुए बहुतेरे यक्ष 
निकले ॥ ३६-३९ ॥ हाथियों, रथों तथा घोड़ोंपर सवार यक्षोंके हजारों मंडल निकलकर शोभित हुए ॥४०॥ 
शंखों और दुन्दुभियोंके निनाद तथा सूतों-मागधों-बन्दीजनोके स्तुतिगानसे कुबेरके वीरगण पृथ्वीपर बहुत 
शोभित हुए । जेसे बिजलीसे बादलकी शोभा होती है ॥ ४१॥ हे विदेहराज | इसी प्रकार करोड़ों यक्ष 
दिव्य योगमय सिद्धक्षेत्रसे बाहर निकले ॥ ४२ ॥ उनकी सहायताके लिए प्रमथोंकी बहुत बड़ी सेना आयी । 
उन भूतों ओर प्रमथोंका मुख बहुत ही विकराल था ओर वे बहुत मदोन्मत्त थे ॥ ४३ ॥ डाकिनी, राक्षस, 
बेताल, विनायक, कुष्माण्ड, उन्मत्त माठृगण, बहुतेरे निशाचर, पिशाच, ब्रह्मराक्षस ओर भेरव भयंकर नाद 
करते ओर 'इसे छेद डालो” 'इसे भेद डालो” ऐसा कहते आगये ॥४४।४५॥ इस प्रकार भूतोंके करोड़ों झुंड 
भा पहुंचे । उनसे सारी धरती और सारा आकाश आच्छा दिते हो गया. ऐसा लगी किजेसे प्रलयकाछीन प्रधः 
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मयूरस्थः कातिकेयो मूषकस्थो गणेश्वर । प्रमधैगीयमानौ तो ढकावादित्रनिःस्वनेः ॥४७॥ 

सर्वेपामग्रतः प्राप्तो वीरभद्रेण संयुतो । इत्थं पुण्यजनानां ठु गणानां यदुभिः सह ॥४८॥ 

बभूव तुझ्ुल॑ युद्वमङ्कतं रोमहरषणम्‌ । रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः सह पत्तयः ॥४९॥ 

इया हयैरिभाश्ेमे्युयुधुस्ते परस्परम्‌ । रथेभाश्वपदातीनां चरणेरुत्थितं रजः ॥५०॥ 
छादयामास राजेंद्र सह्यं व्योममंडलम्‌ ॥५१॥ 


इति श्रीगर्गसंहिंतायां विश्वजितखण्डे नारदबहुलाश्वसंवांदे यक्षदेशप्रयाणं नाम त्रयोविंशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 





अथ चतुर्विशोऽभ्यायः 

( यक्षयुद्धवर्णन ) 

श्रीनारद उवाच 
शखत्रांधकारे संजाते मणिग्रीवो महाबलः । बिभेदारिबलं बाणेः कुवाक्येमित्रतामिव ॥ १ ॥ 
मणिग्रीवस्य बाणौघेगजाश्वरथपत्तयः । निपेतुः सक्षता भूमौ वृक्षा वातहता इव ॥ २॥ 
चं्रभानुहरेः पुत्रः सत्यभामात्मजो बली । मणिग्रीवस्य कोदंडं पंचबाणेस्तदाऽच्छिनत्‌ ॥ ३ ॥ 
दशभिस्तद्रथं भित्वा जगज घनवद्वली । मणिग्रीबोऽपि चिक्षेप शक्ति स्वां चंद्रभानवे ॥ ४॥ 
भासयंतीं दिशः शश्वन्महोल्कामिव मैथिल । अग्रहीचद्रभानुस्तां वामहस्तेन लीलया ॥ ५ ॥ 
तया जघान समरे मणिग्रीबं महाबलम्‌ । पुनजंगजे समरे चंद्रभानु महाबलः ॥ ६ ॥ 
तत्महारेण पतिते मणिग्रीवे प्रमूच्छिते । चन्द्रभानुं बाणजालेनेलकूबरनोदिताः ॥ ७॥ 
5।द्यामासुरसुरा वर्षादित्यं यथांबुदाः । दीस्तिमान्कृष्णपुत्रस्तु खङ्गमुद्यम्य वेगवान्‌ ॥ ८ ॥ 
८.येश यक्षसेनासु नीहारेष यथा रविः । तस्य खड्गप्रहारेण केचिद्यक्षा द्विधाऽभवन्‌ ॥ ९॥ 





उमड़ आये हों ॥४६॥ मयूरपर कातिकेय और मूषकपर सवार गणेशजी भी आये | प्रमथगण उनका यश गाते 
हुए ढोल बजा रहे थे ॥ ४७॥ सबके आगे वीरभद्रके साथ और कातिकेय ही आये । इस प्रकार आये हुए 
पुष्टजनोंका यादवोंके साथ बड़ा अद्भुत, रोमांचक और तुमुल युद्ध हुआ। उस युद्धमें रथी रथियोंके साथ 
पेदङ सैनिक पेदलोंके साथ, घुड़सवार घुड़सवारोंके साथ और हाथीसवार हाथीसवारोंके साथ लड़ने 
लगे । हे राजेन्द्र ! युद्धके समय रथ, हाथी, घोड़े और पैदल सेनिकोंके पेरोसे उठी हुई धुलसे सारा आकाश 
और सूर्यमण्डल ढँक गया ॥ ४८-५१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
त्रयोविशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


नारदजी बोल--हे राजन्‌ ! जब रणभूमिमें शस्त्रोको वर्षासे अन 
मणिग्रीव अपने तीक्ष्ण बाणोंसे यादवोंकी सेनाको बेधने लगा । जेसे कुत्सित 9 र 
मणिग्रीवकी विकराल बाणवर्षासे बहुतेरे हाथी, घोड़े तथा पैदल सेनिक घायल हो-होकर धरतीपर र गिर पडे 
जेसे आँधीके झोंकेसे वृक्ष जमीनपर गिर नाते हैं ॥ १॥ २ ॥ तब श्रीकृषणका पुत्र तथा सत्यभामाके गर प 
बली चन्द्रभानुने अपने पाँच बाणोंसे मणिग्रीवके घनुषको काट डाला ॥ ३॥ तद ज्ञ्‌ Fd 
उसके रथको ध्वस्त करके चन्द्रभानुने मेघके समान गर्जन किया | तब मणिग्रीवने चन्द्र छ कर 
चलायी ॥ ४ ॥ हे मेथिल ! वह शक्ति दसों दिशाओंमें प्रकाश फेलाती तह नबडो भानुपर अपनी शक्ति 
तब चन्द्रभानुने अनायास उसे अपने हाथसे पकड़ लिया ॥ ५। फिर उसी झि एन्ड तरह आयी, 
चन्द्रभानु बहुत जोरसे गरजे ॥ ६॥ उस शक्तिके आघातसे मणिग्रीव म, होकर परती वपर प्रहार करके 
त्तलक्ुबरसे प्रेरित असुरोने “चन्द्रभावुकी/इस-तंरहं'हांक दिया हल बादल वा द 
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केचिद्े छिन्नशिरसरिछन्नपादांसबाहवः । भिन्नहस्तारिऊनकर्णारिऊन्नोष्टाः पेतुराहवे ॥१०॥ 


तेषां शिरोभिबींभत्सेः सकिरीटेः सकुंडलेः । सशिरख्रे: खबद्गक्तेमहामारीव भूबंभो ॥११॥ 
शेषा विदुद्दुवुय॑क्षाः सक्षता भयविह्वलाः | हाहाकारस्तदा जातो यक्षसेनासु मैथिल ॥१२॥ 
धचुष्टकारयन्प्राप्तो दंशितो नलकूबरः । रथेनातिपताकेन  माभेष्टेत्यभयं ददौ ॥१३॥ 
पंचभिः कृतवर्माणमर्जुनं दशभिः शरेः । दीप्तिमंतं च विंशत्या तताड नलकूबर! ॥१४॥ 
कृतवर्मा महाबाहुर्जवान नलकूबरम्‌ । पंचभिविंशिखे राजन्नादयन्संडलं दिशाम्‌ ॥१५॥ 
ते बाणाः कवचं भित्वा तजु भित्वा धरातलम्‌ । विविशुः पश्यतां तेषां वल्मीके फणिनो यथा ॥१ ६॥ 
वीक्ष्य तद्वाणभिन्नांगं मूछितं नलकूबरम्‌ । अपोवाह रणात्पृतों हेममालीति नामभाक्‌ ॥१७॥ 
घंटानाद: पा्र्वमौलिः कुबेरस्य च मंत्रिण | जघ्नतुर्वाणपटलेर्यदूनासुङ्कटं बलम्‌ ॥१८।! 
स्वर्णपुंखेस्तीक्ष्णमुखेगध्रपश्षेमंनोजवेः । ्योतयद्भिदिंशः सर्वा. मातंडक्रिणेरिव ॥१९॥ 
ततोऽर्जुनो महावीरः प्रतिबाणान्समादधे । बाणसंघपजा युद्धे विस्फुलिंगाः सहस्रशः ॥२०॥ 
विरेजुन प खद्योतचंचलालातचक्रवत्‌ | सव तद्वाणपटलं क्षणमात्रेण चाच्छिनत्‌ ॥२१॥ 
गांडीवमुक्तविशिखेगाण्डीवी रणदुर्मदः । योजनद्वयमात्रेण तद्रथों सध्वजौ बलात्‌ ॥२२॥ 
अजुनो बाणपटलेश्रकार शरपंजरे । हताविमाविति ज्ञात्वा सर्वे पुण्यजनास्त्वरम्‌ ॥२२॥ 
दुद्रवुः स्वं रणं त्यक्तवा परं हाहेति वादिनः | तदा तु भूतावलयः कोटिशश्वाययु मधे ॥२४॥ 
डाकिन्यः कोटिशो राजंश्रिक्षिपुर्वारणान्मधे । भक्षयंत्यो नरानखाँचबयंत्यो र्थान्पृथक्‌ ॥२५॥ 
नरे नरे पृथग्भूता धावंतो दशभिर्दश । प्रमथाः पातयामासुः खट्वांगेन जनान्युहुः ॥२६॥ 


तब श्रीकृष्णका पुत्र दीप्तिमान्‌ तलवार लेकर कुहरेमे प्रविष्ट सूर्यकी तरह यक्षोंकी सेनामें घुस गया । उसके खगः 
प्रहारसे कितने ही यक्ष दो-दो टुकड़े हो-होकर धरतीपर गिर गये ॥ ७-९ ॥ उनमेंसे कितनोंके सिर, कितनोंकी 
भुजायें कितनोंके पेर, बहुतोंके होंठ और कितनोंके कान कट गये i वे सब जमीनपर पड़े हुए थे ॥ १० ॥| 
उनके किरीट, कुण्डल और शिरख्ाणयुक्त तथा रुधिर बहानेवाले सिरोंसे रणभूमि मूतिमती गा दीख 
रही थी ॥ ११ ॥ हे मेथिल ! शेष घायल यक्ष विकल होकर रणांगणसे निकल भागे | _इससे यक्षोंकी सेनामें 
हाहाकार मच गया ॥ १२॥ उसी समय कवचधारी नलक्कबर ऊंची पताकावाले रथमें बेठकर धनुष टंकारता 
और यक्षोंको अभय करता हुआ आया ॥ १३ ॥ रणभूमिमें पहुँचते ही नलक्नुबरने पाँच बाण कृतवर्माको, दस 
अर्जुनको और बीस बाग दीस्तिमान्‌को मारा ॥ १४॥ तत्काल महाबाहु कृतवर्भानि पाँच बाणोंसे नलक्कबरपर 
प्रहार किया । उससे दसौं दिशायें मुखरित हो उठीं॥ १५॥ वे बाण उसके कवचको छेदकर सबके 
देखते-देखते पृथिवीमें घुस गये । जेसे वल्मीक ( बाँबी )में साँप घुसता है ॥ १६ ॥ कृतवर्माके बाणोंसे घायल 
नलकूबर जब मूछित हो गया, तब उसका सारथी हेममाली नलकुबरको रणभूमिसे हटाकर एकान्तमें ले 
गया ॥ १७; तदनन्तर कुबेरके मंत्री घंटानाद तथा पार्श्वमौलि युद्धभूमिमें उतरे। अपनी विकराल बाणवर्षासे वे 
यादवोंकी उद्धट सेनाका संहार करने लगे ॥ १८ ॥ स्वणपुख तथा तीक्ष्ण मुखवाले और मनके समान 
द्रतगामी बाणोंसे दसों दिशाओंसे प्रकाश करते हुए वे दोनों कुबेरके मंत्री यादवी सेनाको ध्वस्त करने लगे 
॥ १९ ॥ उसी समय महावीर अजुँनने मंत्रियोंके वाणके समान ही बाण चलाये। वे दोनों बाण परस्पर टकरा 
शये और उनसे चिनगारियाँ उड़ने लगीं ॥ २० ॥ हे राजन्‌ ! वे चिनगारियाँ जुगुनूके समान चमवाने लगी । 
उन बिजली जेसे चमकीले बाणोंसे अजुनने कुबेरके मंत्रियोंके बाणसमूहको काट दिया ॥ २१ ॥ उसके वाद 
गाण्डीव-धतुर्धारी अजुंनने अपने धनुषके द्वारा छोड़े हुए बाणोंसे कं मनि ध्वजायुक्त छ बलपूर्वक 
आठ कोस दूर हटा दिया ॥ २२ ॥ अजुंनमे अपनी बाणवर्षासे उन दोनोंको बा पीजे केद कर दिया । 
ऐसी स्थितिमें उन्हे मृत समझकर हाहाकार करते हुए सभी यक्ष शीघ्र रणभूमिसे भाग खड़े हुए। उसी समय 
रणांगणमें भूतोंके करोड़ो अँड वहाँ औधेमकें॥२३ रछ प कै शेठों'ङाकिमियां हाथियोको इधर-उधर 
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यातुधानाश्वबयंतः शिरांसि रणमंडले । वेतालाश्च कपालेन पियंतो रुधिरं बहु ॥२७॥ 
विनायकाश्र तृत्यंतः प्रेता गायंत एय हि । कूष्मांडाश्च तथोन्मादाः शिरांसि जंगृहुमृधे ॥२८॥ 
शिवस्य मुंडमालाथं वीराणां स्वर्गगामिनाम्‌ | तथा मातृभणा ब्रहमराक्षसा भेरवा मधे ॥२९॥ 
शिरांसि कंदुकानीव क्षेपयंतो झहुमुहुः । हसंतः प्रहसंतश्च॒ साइहासं समाकुलाः ॥३०॥ 
पिशाचा विकछास्याश्च कूदंतः केऽपि कुत्सितम्‌। पिशाच्यः क्षतजं तूष्णं पाययंत्यः शिशुन्मृधे ॥३१॥ 
मारोदीरिति वादिन्यो नेत्राण्यपि ददाम उत्‌ | इत्थं गणबलं दृष्टा बरूदेवालुजो वळ ॥३२॥ 
गदो गदां समादाय जगज घनवद्वली । छक्षभारभृता मौर्व्यां शदया तद्व महत्‌ ॥३३॥ 
पोथयामास हि गदो वज्र णेद्रो यथा गिरीन्‌ । कूष्मांडोन्मादवेताछाः पिशाचा ब्रह्मराक्षसाः ॥ ३४॥ 
निपेतुमूछिता भूमौ तद्वदाभिन्नमस्तकाः | डाकिनीभिन्नदंताथ प्रथमा भिन्नकंधरा; ॥३५॥ 
यातुधानांरिऊन्नमुखांश्रकार समरे गदः | गदया मिताः प्रेता हुद्रुबुस्ते दिशो दश ॥३६॥ 
वाराइदंष््राया भग्ना लये दैत्या यथा नृप । पलायिते भूतगणे वीरभद्रः समागतः ॥३७॥ 
गदं, तताड गदया बलदेवानुजं बली । गदोपरि गदां नीत्वा गद; स्वांग्राहिणी द्दास्‌ ॥२८॥ 
तयोयुद्धमभूदोरं गदाभ्यां मेथिलेश्वर । विस्फुलिंगान्‌ क्षरंत्यो दे गदे चुणीतरशूबतुः ॥३९॥ 
मल्लयुद्धं तयोरासीन्नोदयंतं परस्परम्‌ । ञचजेश्च जानुभिः पादैः पातयंतो गिरीन्‌ बहून्‌ ॥४०॥ 
करवीरं समुत्पाट्य वीरभद्रो गिरि बलात्‌ । अङ्टहासं तदा कुवन्‌ गदोपरि समाश्षिपत्‌ ॥४१॥ 
गदो गिरिं संगृहीत्वा तस्योपरि समाक्षिपत्‌ । गृहीत्वाइ्थ गदं वीरं वीरभद्रो बलाद्वली ॥४२॥ 


चिक्षेप चौजसा राजन्नाकाशे लक्षयोजनम्‌ । गदोऽपि पतितो भूमौ किंचिद्वथाङुलमानसः ।।४३।। 
फंकती हुई मनुष्यों, घोड़ों, हाथियों और रथोंको चबाती हुई विचरने लर्गी ॥ २५॥ एक-एक मनुष्यके पीछे 
एक-एक तथा दसके पीछे दस-दस डाकिनियाँ लगकर खटवांगोंसे मनुष्योंका वध करने लगीं ॥ २६ ॥ बहुतेरी 
राक्षसियाँ रणभूमिमें मृतकोंका सिर चबाने लगीं। वेताल मनुष्योंकी खोपड़ियोंमें रक्त भर-भरके पीने 
लगे ॥२७॥ उस समय रणभूमिमे विनायक नाचते थे, प्रेत गा रहे थे, उन्माद तथा कृष्माण्ड शिवजीको मालाके 
लिए मृतकोंके मुण्डोंका संग्रह कर रहे थे। मातृगण, ब्रह्मराक्षस और भेरव बारम्बार मृतकोके सिर गेंदकी 
तरह उछालते और अट्टहास करते, हुए खिलखिलाकर हुँसने लगते थे॥ २८-३० | । भयंकर आकृतिके 
पिशाच बेतरह उछल-कृद कर रहे थे और पिशाचिनियाँ अपने-अपने बच्चोंको गरम-गरम रक्त पिला रही 
थीं ॥ ३१ ॥ “रोओ मत बेटे ! में तुमको और नेत्र दूंगी ।' ऐसा कहती हुई पिशाचिनियाँ उन बच्चोंको रुधिर 
पिला रही थीं । इस प्रकार गणोंका बल देखकर बलदेवका छोटा भाई गद गदा लेकर भीषण गर्जन करने 
और अपनी लाख भारकी गदासे शत्रुसेनाको मारने लगा । उस समय गद शिवगणोंको इस तरह मार रहा 
था, जेसे इन्द्र पवेतोंको मारते थे। कूष्माण्ड, उन्माद, वेताल, पिशाच और ब्रह्मराक्षस गदकी गदासे मस्तक 
फट जानेके कारण धराशायी हो गये । जिनके दाँत टूट गये थे, वे डाकिनियाँ तथा जिनके कन्धे भिन्न हो गये थे 
वे प्रमथ मृछित हो-होकर धरतीपर गिर गये ॥ ३२-३५ ॥ उस समरमें गदने राक्षसोके मु र र 
गदासे मर्दित प्रेत दसों दिशाओंमें वेसे ही भाग गये ॥ ३६ ॥ जेसे प्रलयकालमें वराह वी बो डं न 
लुहान होकर देत्य भागे थ। इस तरह भ्रुतोंके भाग जानेपर वीरभद्र रणभूमिमें आये 
बलदेवके लघु आता गदको एक गदा मारी। तत्काल गदने उस गदाकी मारको अपनी टच आये ॥ ३७ ॥ उन्होंने 
घुमाकर अपनी गदाका प्रहार वीरभद्रपर कर दिया ॥ ३८ ॥ हे मिथिलेश | तब ois 
हुआ | दोनों गदायें परस्परकी टक्करसे चिनगारियाँ उगलती हुई चुर-चूर हो गयीं ब उन दोनोंमें घोर गदायुद्ध 
में परस्पर ललकारते हुए मल्लयुद्ध होने लगा । वे दोनों अपनी , = ॥॥३९॥ अब गद ओर वीरभद्र- 


पनी भुजाओं ेरोसि पर्वतोंको 
लगे ॥ ४० ॥ तभी वीरभद्रने करवीर पर्वतको उठाकर र ला और पेरोंसे पवतोंको गिराते हुए लड़ने 


Fe ऊपर फे - 
॥ ४१ ॥ किन्तु गदने उसहो हीरा कीरा, ठाकर हेमा 
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शहीत्वा वीरभद्राख्यं भ्रामयित्वा महाबलः । ओजसा ग्राक्षिपच्छीघरमाकाशे लक्षयोजनम्‌ ॥४४॥ 
वीरभद्रस्तु पतितः केलासशिखरोपरि । गदाप्रहारव्यथितो मूछितो घटिकाद्वयम्‌ ॥४५॥ 
कार्तिकेयस्तदा प्राप्तः शक्तिशुद्यम्य वेगवान्‌ । अनिरुद्धाय सांवाय शक्तिं चिक्षेप सत्वरम्‌ ॥४६॥ 
अनिरुद्वरथं भित्वा सांबं सांवरथं पुनः । गजान्‌ रथान्सह्रं च वीरलक्षं मृधांगणे ॥४७॥ 
भित्वा नदंती स्फूजंती चपलेव दिशो दश । विवेश भूमौ फूत्कारं कुर्वती पन्नगीव सा ॥४८॥ 
तदा क्रुद्धो महाबाहुः सांबो जाम्बवतीसुतः । कृत्वाऽथ सिंजिनीधोपं निषंगाद्वाणमाददे ॥४९॥ 
एकोऽपि सद्वहिस्तूणाइशरूपी बभूव ह । चापे शतं कर्णे च सहत्नं रूपमादचे ॥५०॥ 
मोक्षणे लक्षरूपाणि कोटिरूपाणि कोटिषु | अनेकरूपी विशिखः शिखिनं शिखिवाइनम्‌ ॥६१॥ 
भित्वा बिभेद वीराणां कोटिशः कोटिशो रणे । कार्तिकेये च भिन्नांगे किंचिद्वयाङुलमानसे ॥ 
गणेरवरस्तदा प्राप्ती सूषकस्थो गजाननः ॥५२॥ 
गोमूत्रपत्रसुगनाभिविचित्रङुंभं श्रीङुंकुमाकलितसुंदरवक्रहुंडम्‌ । 
सिंदूरपूरितकपोलमनोइराभं कर्परपूलिधवलीक्रतकर्णवर्णम्‌ ॥५३॥ 
व्यालोलकर्णहतमत्तमधुत्रतैस्तैः श्रीगंडजातमदिरामदविह्ृलांगेः । 
संगीततालकुसुमाकरगीतरागेः संसेवितं गणपतिं कृतभालचंद्रस्‌ ॥६४॥ 
बालार्कवर्णसमलांगदहेमहारग्रेवेयमौलिकिरणेः परितः स्फुरंतम्‌ । 
आखुस्थमेकदशनं गजभव्यमूर्ति पाशांकुशांबुजङुठारचयं दधानस्‌॥६५॥ 
आ्रांशु चतुर्थुजमतीव मरे रवतत कांश्रित्मग्ृरह्म च करेण ध्रतांकुशेन । 
संमदेयंतमुरुधारपरशधेन श्रीभागवेन्द्रमिव शख्रभृतः समस्तान्‌ ॥५६॥ 








पूरी ताकतसे आकाशमें लाख योजन ऊंचे फेंक दिया । आकाशसे लौटकर धरतीपर गिरा तो गद कुछ व्याकुल 
हो गया था ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ अवसर पाकर गदे भी वीरभद्रको उठाकर लाख योजन ऊपर आकाशमें फेक 
दिया ॥ ४४ ॥ आकाशसे लौटकर वीरभद्र केलास पर्वतपर गिरा । गदाका प्रहार उसपर पहले ही बहुत हो 
चुका था । अतएव वह दो घड़ीके लिए मूछित हो गया ॥ ४५ ॥ उसी समय अपनी शक्ति लिये हुए कातिकेय 
रणभूमिमें आ गये । आते ही उन्होंने अनिरुद्ध तथा साम्त्रपर अगनो शक्तिसे प्रहार क्रिया ॥ ४६॥ उससे 
उन्होंने अनिरुद्धके रथको चुर करके साम्ब तथा साम्बके रथको ध्वस्त कर दिया। साथ ही हजार हाथी, 
हजार रथ ओर एक लाख सैनिकोंको भेद और छेदकर विजलीकी भाँति चमकती, दसौं दिशाओंमें प्रकाश 
केलाती और सपिणीके समान फुफकारती हुई वह शक्ति धरतीमें समा गयी ॥४७॥४८॥ तब अत्यन्त क्र होकर 
जाम्बवतीतनय साम्बने अपने धनुषकी प्रत्यञ्चाको टंकारते हुए तरकससे बाण निकाला ॥ ४९ ॥ उनके 
तरकससे निकलते ही वह अकेला बाण एकसे दस हो गया । जब वह धनुषपर चढ़ा तो दसका सौ हो गया । 
जब चढ़ाकर खींचा गया तो सौसे हजार हो गया ॥ ५० ॥ जब वह घनुषसे छूटा तो हजारका लाख बाण हो 
गया । लक्ष्यपर पहुंचकर लाखसे करोड़ बाण हो गया । उस अनेकरूपधारी बाणने क़ातिकेयके वाहन मोर 
तथा स्वयं स्वामिकातिकेयको छेदकर करोड़ों वीरोंको छेद डाला ॥५१॥ जब कातिकेयका शरीर छिद जातेके 
कारण मन व्याकुळ हो गया तो गजानन गणेशजी चूहेपर चढ़कर युद्ध करने आये ॥ ५२ ॥ गोमुत्र, पत्र तथा 
कस्तूरीसे उनका मस्तक चित्रित था। उनका मुख केसरसे रंगा था । उनका कपोल सिन्द्रसे रंगा था। 
कपूरच्रुणेसे उनके कान रंगे थे ॥ ५३ ॥ चंचल कानोंको मारसे मतवाले अ्रमरों तथा कपोलोंकी मदिराके 
मदसे विह्नल अंगोंवाले, संगीत, ताल और-वासन्ती रागसे सेवित एवं मस्तकपर चन्द्रमाको धारण किये हुए 
गणेशजी रणांगणमें दिखायी दिये ॥५४॥ उदयकालीन सूर्यके समान उनका रक्त वर्ण था। वे निर्मल स्वर्णहार, 
बाजूबंद, कंकण, किरीट"(और सुकर लासा, किसे, ये व नाणी रसे, देदीप्यमान, सुधकपर सवार, 
६२ 
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वीरेभवाजिरथसंघबलं निपात्य सांबं प्रगृह्य सरथं प्रधनास्थिपंतम्‌ । | 
तं वीक्ष्य विस्मितमनाः सगणोऽथ कार्षिणः पुत्र सुबु द्विमनिरुद्वमुवाचसम्यक्‌ ॥५७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्ंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे यक्षयुद्धवर्णनं नाम चतुविंशो धध्यायः ॥ २४ ॥ 








अथ पञ्चविशोऽभ्यायः 
( प्रयुग्नकी यक्षदेश तथा कुबेरपर विजय ) 
प्रद्युम्न उवाच 
श्रीकृष्णस्य कला साक्षाद्रणेशो5यं महाबलः । जेतुं न शक्यो दिविजेमनुभ्येस्तु कुतो थुवि ॥ १॥ 
वर्तते यस्य निकटे तस्य नास्ति पराजयः । श्रीकृष्णेन वरो दत्तः पुराऽस्मे शंकराल्ये ॥ २ ॥ 
यद्ययं वर्तते चात्र तदा न स्याञ्जयश्च नः । शतरुपक्षगतोऽयं वे श्रीकृष्णस्य वरोजितः ॥ ३॥ 
तस्माच्च चंडमार्जारो भूत्वा तं युद्धतो बलात्‌ । विद्रावय महाबुद्धे फूर्कारेश्च दिशो दश ॥ ४॥ 
यावद्वलं विजेष्यामि तावद्विद्रावय त्वरम्‌ । 
श्रीनारद उवाच 
अथानिरुद्धो भगवांश्रंडमार्जाररूषशक्‌ ॥ ५॥ 
अलक्षितो गणेशेन न ज्ञातो विष्णुमायया । फूत्कारपुत्कटं कुन्‌ संपदाताखुसंमुखे ॥ ६॥ 
विदारयन्धुखं राजन्सततं नखरेः खरेः। विशेषेण सहेवासुरष्राऽशु भयविह्ृलः ॥ ७॥ 
दुद्राव स्वरितं राजन्‌ कंपितो रणमंडलात्‌ | तमन्वगच्छत्कुपितो मार्जारः स्थूलरूपश्क्‌ ॥ ८॥ 
मूषकं स्वमपोवाह गणेशोऽपि मुहु्मुहु; । नाययो स्वं रणं चाखुश्चंउमार्जारपीडितः ॥ ९॥ 
सप्तद्वोपान्सप्तसिंधून दिशासु विदिशासु च । धावन्‌ वे सप्तलोकेषु न लेभे शर्म मैथिल ॥१०॥ 


एकदन्तघारी गजकी आकृति, पाश, अंकुश, कमल और कुठारोंका समूह धारण किये थे ॥ ५५ ॥ उनका ऊँचा 
डील-डोल था, चार भुजायें थीं और वे सब प्रकारसे युद्धमें प्रवृत्त थे वे किसीको अपनी सूड़में लपेटकर उसका 
मर्दन करते थे । किसीको परशुरामको तरह फरसेसे काट रहे थे ॥ ५६॥ वीर सेनिकों, हाथियों, घोड़ों तथा 
रथों समेत सारी सेनाको धराशायो करके रथसहित साम्बको पकड़कर फेंकते हुए गणेशजीको देखकर यादव 
वीरों समेत प्रद्युम्न बड़े आश्चर्यमें पड़ गये। वेसी स्थितिमें भली भांति विचार करके वे परम बुद्धिमान्‌ 
अनिरुद्धसे बोले ॥ ५७ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा’भाषाटीयां चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 
प्रद्युम्न बोले--ये गणेशजी साक्षात्‌ श्रीकृष्णकी कला हैं। ये महाबली हें । इनको देवता भी नहीं 
जीत सकते, तब मनुष्योंकी तो बात ही क्या है ॥ १ ॥ ये जिसके पास रहते हैं, उसकी पराजय नहीं होती । 
क्योंकि केलास पव॑तपर शंकरजीके धाममें श्रीकृष्णने इनको ऐसा वरदान दिया था ॥ २ ॥ यदि ये यहाँ खड़े 
भी रहेंगे तो हमारी विजय नहीं होगी । क्योंकि इन्हें श्रीकृष्णका वर प्राप्त हे और इस समय ये शतरुपक्षेकी ओर 
खड़े हें ॥ ३ ॥ अतएव तुम एक प्रचंड बिलावका रूप धारण करके इस महायुद्धमें लड़ते हुए गणेशजीके चूहेको 
भगा दो। अपनी फुफकारसे उसको बराबर भगाते रहो | ४॥ जबतक में शत्रुसेनाको जी न ल्‌ 
तबतंक तुम इनके मूषकको बराबर भगाते रहो। श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! प्रद्यम्नके म 
भगवान्‌ अनिरुद्ध प्रचंड मार्जार ( बिल्ली ) का रूप धारण कर लिया ॥ ५ ॥ गणेशजीने उस आ पज 
नहीं और विष्णुकी मायासे उसको जाना भी नहीं, किन्तु वह सहसा उनके मषकके समक्ष जा पढ़ें 
बिलाव चूहेका मुख विदीणं करके अपने तीक्ष्ण नखोंसे उसे मारने लगा । उ. आनाह 
विशिष्ट रीतिसे भयाकुल हो गया a ॥ तब हे रा se पु शा 


ध्‌ « कापता. हश नरह्‌ 
नी छ) ल्ला s डफ रट ण. डा ऽर ०द्णतंगणुसेः तुरन्त निकल भागा 
और उसके पीछे वह द ˆ ` ` ॥ स्य गणेशजो धुषकको बार-बार रणमे प्रेरित करते रहे, 
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यत्र यत्र गतश्चाखुगणेशेन समन्वितः । तत्र तत्र गतो राजन्‌ मार्जारश्चंडविक्रमः ॥११॥ 


एवं समूषके याते गणेशे विदिशोत्तरम्‌ । विस्मितेषु सपक्षेपु गणेषु प्रमथेषु च ॥१२॥ 
पुष्पकस्थः कुबेरो5सो मायां चक्रेऽथ गौद्यकीम्‌ । गृहीत्वा स्रधुर्दिव्यं नमस्कृत्य महेश्वरम्‌ ॥१३॥ 
समंत्रं कवचं धृत्वा बाणसंघं समादधे । तदैव छादितं व्योम मेघें! सांवर्तकेरिव ॥१४॥ 
तडित्स्वनेर्महामीमेस्तमोष्भूत्स्तनयित्नुभिः । बिंदवो हस्तिसदृश्ा निपेतुः सोपला मघे | १५॥ 
धाराभिरतिघोराभिवबृषुर्वा रिदास्ततः । क्षणेन सिंधवः सर्वे प्लावयंतो धरातलम्‌ ॥१६॥ 
पबतैजींवस हितेदृश्यन्ते रणमंडले । प्राकृताः प्रलयं मत्वा यादवा भयविह्वलाः ॥१७॥ 
त्यक्त्वा शस्राणि तेऽथोचुः श्रीकृष्णेति गुहुभुहुः । ज्ञात्वा तां गौद्यकी मायां प्रद्युम्नो भगवान्हरिः १८॥ 
सत्वात्मिकां च स्तां वदयां सर्वमायोपमर्दिनीम्‌ । जप्तवा कृत्वा कामबीजं बाणमध्ये निधाय तत्‌ ॥ १९॥ 
मुखे च प्रणवं इत्वा पुंखे श्रीबीजमेव च । आकृष्य कणपर्यन्तं कृष्णं समृत्वा चतुर्भुजम्‌ ॥२०॥ 
चिक्षेप विशिखं चापाद्दोदँडाभ्यां तडित्स्वनात्‌ । कोदंडमुक्तो विशिखो द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥२१॥ 
जघान गोह्यकीं मायामंधकारं यथा रविः। भयभीतो राजराजो पुष्पकस्थो रणांगणात्‌ ॥२२॥ 
पलायमानो यक्षैश्च कंपितः स्वपुरीं ययौ । प्रद्युम्नस्योपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥२३॥ 
जइसुर्यादवाः सर्वे जयारावसमाङुलाः । तदा5तिहर्षितो राजन्‌ राजराजः कृतांजलिः ॥२४।! 
बिं नीत्वा ययौ शीघ्रं प्रद्युम्नस्यापि संसुखे । गजेंद्राणां द्विलक्षं च द्विशुंडादंडशालिनाम्‌ ॥२५॥ 





किन्तु उस प्रचंड बिलावसे पीडित होनेके कारण वह रणभूमिमें लौटकर नहीं जाया ॥ & ॥ वह मूषक सातों 


ढवीप, सातों समुद्र, सभी दिशाओं, विदिशाओं और सातों लोकोंमें भागता फिरा, किन्तु उसको कहीं भी चेत 
नहीं मिला ॥ १० ॥ गणेशजीको अपनी पीठपर बेठाये हुए वह मूषक जहाँ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ वह प्रचंड 
विलाव उसके पीछे लगा रहा ॥ ११॥ इस प्रकार जब गणेशजीका मूषक भाग गया और गणेशजीको भी 
अनेक दिशाओंका चक्कुर खिलाया तो उनके सभी गण और अपने पक्षवाले प्रमथ बड़े आश्वयमें पड़ गये ॥ १२॥ 
तब अपने पुष्पक विमानपर बैठकर स्वयं कुबेर रणागणमें आये और आते ही उन्होंने यक्षोंकी मायाका 
विस्तार क्रिया । तदनुसार अपना धघुष लेकर उन्होंने शिवजीको नमस्कार करके मंत्रोच्चारणपूवंक कवच 
पहन तथा मंत्र पढ़कर बाण छोड़ा । जिससे उसी समय प्रलयकालीन बादल छा गये और सारा आकाश 
उनसे भर गया ॥ १३॥ १४ ॥ बिजलीके भीषण गर्जनके साथ बड़े भयानक मेघोंके कारण घोर अन्धकार फेल 
गया । उसी समय हाथीकी सुँड जेसी मोटी जलधाराओंके साथ रणभूमिमें ओले बरसने लगे ॥ १५॥ उन बड़ी 
मोटी जलधाराओंसे घनघोर जल बरसने लगा। जिससे एक ही क्षणमें सातो समुद्र एकत्र होकर सारी 
पृथ्वीको डुबाने लगे ॥ १६ ॥ समस्त जीवोके साथ पवंतगण रणभूमिमें उपस्थित दिखायी देने लगे। साधारण 
लोगोंने तो प्रलयकालको सम्मुख देखा और सभी यादव भयसे विकल हो उठे ॥ १७॥ उन्होंने अपने सभी 
शस्राम्न त्याग दिये और बार-बार श्रोकृष्ण-श्रीकृष्ण कहने लगे। उसको यक्षोंकी माया समझकर भगवानु 
प्रद्यम्नने अपनी सत्त्वात्मिका तथा सब मायाओंको विनष्ट करनेवाली, कामबीज विद्याका जप करके उसे अपने 
बाणमें निहित किया ॥ १८ ॥ १९ ॥ बाणके मुखपर ॐ श्रीं लिखकर चतुभुज श्रीकृष्णका ध्यान करके उस 
बाणको कानतक खींचा ॥ २० ॥ तब जिसमें बिजली जेसी ध्वनि थी, उस धनुषसे दोनों भुजाओके सहारे वह 
बाण छोड़ा । घनुषसे छूटे उस बाणने सभी दिशाओंको प्रकाशित करते हुए यक्षोंकी माया वेसे ही नष्ट कर दी, 
जेसे सूर्य अन्धकारको नष्ट कर देते हैं। यह देखकर पुष्पक विमानमें बेठे कुबेर भयभीत होकर युद्धभूमिसे 
निकल भागे ॥ २१ ॥ २२॥ भयसे काँपते हुए कुबेर यक्षोंके साथ भागकर अपनी पुरीको चले गये । इधर 
प्रदयुन्नके ऊपर देवता पुष्प बरसाने लगे ॥ २३ ॥ इससे सब यादव प्रसन्न हो गये। बे हंसने भोर जयजयकार 
करने लगे । उसी समय अत्यन्त प्रसन्न NN जोड़कर वहाँ आ उपस्थित हुए ॥ २४॥ वे भेंट लेकर 
घ्र प्रयुम्नके पास गये। दो संवेदो “हॉल” हीयो, चार्चोर दौंतीविलि और सदा मद इानेवाडे 
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दट्भिशरतभिरयुक्तानामद्रीन्स्प्थयतां मदैः । दशलक्षं स्थानां च युक्तातोरणशालिनास्‌ ॥२६॥ 
° 


शताइवयोजितानां च रौक्माणां सूर्यवचेसाम्‌ । दशाबुंदं तथा राजन्हयानां चंद्रवचेसाम्‌ ॥२७॥ 
शिबिकानां चतुर्लक्ष॑ माणिक्येरग्रवर्चसाम्‌ । पंजरस्थायिनां राजज्छादलानां द्विलक्षकम्‌ ॥२८॥ 
चित्रकाणां मृगाणां च गवयानां तथेव च । मगयासारमेयाना कोटिकोटीविंदेहराट्‌ ॥२९॥ 
शुकानां सारिकाणां च कलकंठप्रवादिनाम्‌ । हंसानां स्वणवर्णानामन्येषां चित्रपक्षिणाम्‌ ॥३०॥ 
पंजरस्थायिनां राजँल्नक्ष लक्षं तृपेश्वर । विमानं विष्णुदत्ताख्यं मुक्तादामविलंबितम्‌ ॥३१॥ 
अष्ट्योजनधुचांगे नवयोजनविस्तृतम्‌ । लक्षकुमध्वजोपेतं निर्मितं विश्वकर्मणा ॥३२॥ 
कामगं स्वर्णणिखरं सहस्रादित्यसुप्रभम्‌ । सहस कुलवृक्षाणां कामधेनुशतं तथा ॥३२॥ 
चिंतामणीनां च शतं शतं दिव्याश्मनां तथा । यत्स्पशेनापि लोहस्तु हेमत्वं याति मैथिल ॥३४॥ 
छत्राणां चामराणां च हेमसिंहासनं शतम्‌ । तथाहि दिव्यपद्मानां मालांकिंजल्किनीं गुभाम्‌।॥ ३५॥ 
पीयूपस्य शतं द्रोणं फलानि विविधानि च । खचिद्रत्नसुवर्णानां भूषणानां तु बाससाभ्‌ ॥३५॥ 
दिव्यानां कंबलानां च कोटिशः पात्रसंचयम्‌ । अमोघानां च शस्राणां कोटिसौवर्णशालिनास्‌ ॥ ३७॥ 
गजेनरेभाखाहैः प्रेरिता निधयो नव । द्वा बलिं राजराजः प्रद्युम्नाय महात्मने ॥३८॥ 

दक्षिणीकृत्य तं नत्वा प्राहेदं हषेपूरितः 

कुबेर उवाच 

नमस्तुभ्यं भगवते पुरुषाय महात्मने ॥३९॥ 
अनादये सर्वविदे निर्गुणाय महात्मने । प्रधानपुरुषेशाय प्रत्यग्धाम्ने नमो नमः ॥४०॥ 
स्वयज्योतिःस्वरूपाय श्यामलांगाय ते नमः । नमस्ते वासुदेवाय नमः संकर्षणाय च ॥४१॥ 
प्रध्ुम्नायानिरुद्वाय सात्वतां पतये नमः । मदनाय च माराय कंदर्पाय नमो नमः ॥४२॥ 


म २ 
पर्वेताकार दो लाख हाथी तथा मोतियोंके बन्दनवारयुक्त दस लाख रथ उन्होंने दिये ॥ २५॥ २६॥ 
जिनमें सो-सो घोड़े जुते थे, जो सुवर्णके बने थे और सूर्यके समान जिनका तेज था, ऐसे भी अनेक रथ 
दिये । चन्द्रमाके समास जिनका इवेत वर्ण था, ऐसे दस अरब घोड़े दिये ॥२७॥ कुबेरने चार लाख मणिजटित 
पालकियाँ दीं और पिजड़ेमें बन्द दो लाख सिंह दिये ॥ २८॥ हे विदेहराज ! कुबेरने एक करोड़ चीते, 
एक करोड़ मृग, एक करोड़ तीलगाय और एक करोड़ शिकारी कृत्ते दिग्रे ॥२९॥ पिजड़ेमें रहकर मनोहर बोल 
बोलतेवाले एक लाख तोते, एक लाख मैना, एक लाख सुवर्णवर्णके हंस तथा पिजड़ेमें स्थित अनेक प्रकारके 
लाखों पक्षी दिये । तदनन्तर विष्णुभगवानुका दिया हुआ ऐसा विमान दिया, जिसमें मोतियोंकी झालर तथा 
चंदोवे लटके हु. थे ॥३०॥३१॥ वह विमान आठ योजन ऊंचा, नौ योजन विस्तृत और एक लाख सुनहरे कलझोंसे 
युक्त था। वह विश्वकर्माका बनाया हुआ था ॥ ३२॥ उसमें सोनेके शिखर थे, हजार सूर्य जेसा उसका तेज 
था, वह आरोहीकी इच्छाके अनुसार चलता था, उसमें हजार प्रकारके वृक्ष थे और सो कामधेनु गायें उसमें 
थीं ॥३३॥ उस विमानमे सौ चिन्तामणि और सो ही ऐसे पारस पत्थर थे, जिनका स्पशे होते ही लोहा सोना 
बन जाता था ॥३४॥ छत्र तथा चमर युक्त सौ सुनहरे सिंहासन और कभी न कुम्हलानेवाली दिव्य कमलोंकी 
किजल्किनी माला भी उसमें थी ॥ ३५ ॥ उसके साथ कुबेरने अमृतके सौ घट भी दिये । एक करोड़ जड़ाऊ 
क गहने तथा वस्त्र दिये ॥ ३६ ॥ करोड़ों सुन्दर कम्बल, करोड़ों पात्र, अमोघ शल्लास्न तथा एक जगह 
। CR SEALS बोझा ढोनेवाले मनुष्यों द्वारा हाथियोंपर लदवाकर कुबेरने महात्मा प्रद्युज्नको 
नवों निधियोंकी भेंट दी ॥ ३८ ॥ तदनन्तर कुबरने प्रयुम्नकी प्रदक्षिणा करके प्रणाम किया आर अत्यानन्दित 
व दल परम उश्च भगवान्‌ तथा महात्मा हें । में आपको प्रणाम करता हूँ ॥ २९ ॥ 
त में प्रणाम हा आए मात वर और प्रत्यग्धामा हैं, ऐसे 


ज्योतिर्‌ 


वरूप, दयाम वपुवाले वासुदेव तथा संकषण 





अध्यायः २५ ] विइवजित्खण्डः ४९३ 
">> <<< 00 000 2.090900 0 


दर्पकाय च कामाय पंचबाणाय ते नमः | अनंगाय नमस्तुभ्यं नमस्ते शम्बरारये | ४३॥ 
हे मन्मथ नमस्तुभ्यं नमस्ते मीनकेतन । मनोभवाय देवाय नमस्ते कुसुमेषवे ॥४४॥ 
अनन्यज नमस्तेऽस्तु रतिभत्रै नमो नमः । नमस्ते पृष्पधनुषे मकरध्वज ते नमः ॥४५॥ 
स्मराय प्रभवे नित्यं जगद्विजयकारिणे । नमो रुक्मवतीभत्रें सुंदरीपतये नमः ॥४६॥ 

इदं करिष्यामि करोमि भूमन्ममेदमस्तीति तवबेदमात्रुवन्‌ । 

अहं सुखी दुःखयु तः सुहुज्जनो लोको ह्यहंकारविमो हितोऽखिलः ॥४७॥ 

प्रधानकालाशयदेइजेगुणेः कुर्वन्‌ विकर्माणि जनो निबद्धथते । 

काचेऽभकं सेकत एव जीवनं गुणे च सपं प्रतनोति सोऽक्षिभिः ॥४८॥ 

कृतं मया हेलनमद्य मोठ्यतस्त्वन्मायया भोहितचेतसा प्रभो । 

न मन्यसे बालकृतं पितेव हि माभूखुनमें मतिरीदृशी मनाक्‌ ॥४९॥ 

सदा भवेत्त्वचरणारविंदयोभक्ति परां यां च विदुर्गरीयसौम्‌ । 

ज्ञानं च वैराग्यथुतं शिवास्पदं देहि प्रशस्तै निजसाधुसंगमस्‌ ॥५०॥ 

श्रीनारद उवाच 

अद्युग्नस्य शुभं स्तोत्रं ्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । संकटे तस्य सततं सहायः स्याद्वरिः स्वयम्‌ ॥५१॥ 
त्युक्तवंतं यक्षेशं प्रद्युम्नो भगवान्हरिः । तथाऽस्तूक्त्वा ददौ राजन्पद्मरागशिरोमणिम्‌ ५२॥ 
माभैष्टेत्यमयं दत्वा लीलाछत्रं सचामरम्‌ । सिंहासनं मणिमयं प्रादाच्छीयादवेश्वरः ॥५३॥ 
काष्णि प्रदक्षिणीकृत्य राजराजो धनेश्वरः । जितं श्रृत्वा राजराजं प्रद्युम्नेन महात्मना ॥५४॥ 
न केऽपि युयुधुस्तेन राजानश्च बलिं ददुः । अथ काण्णिर्महाबाहुर्नादयन्दुन्दुभीन्बहन्‌ ॥५५॥ 


हैं। में आपको नमस्कार करता हूँ ॥ ४१॥ आप ही प्रद्युम्न, अग्निरुद्ध और सात्वतोंके स्वामी हें । आपको 
नमस्कार है । आप ही मदन, मार और कन्दपं हैं, आपको नमस्कार हे ॥ ४२॥ आए ही दपक, काम तथा 
पंचबाण हैं। आपको नमस्कार है। आप ही अनंग ओर शम्बर देत्यके शत्रु हे, आपको नमस्कार है ॥४३॥ 
हे मन्मथ ! आपको नमस्कार हे । आप ही मीनकेतन, मनोभव ओर कुसुमशर है। आपको नमस्कार है 
॥४४ ॥ आप अनन्यज, रतिके पति और मकरध्वज हैं, आपको नमस्कार हें ॥ ४५ ॥ आप स्मर हैं, नित्य 
जगतूको विजय करनेवाले हैं, रुक्मवतीके स्वामी हैं और सुन्दरीके भर्ता हैं। आपको नमस्कार हे ॥ ४६॥ 
हे भूमन्‌ ! में यह करूँगा, यह करता हूँ, यह मेरा है, यह तुम्हारा हे, में सुखी हूं, में दुखी हँ ओर ये मेरे सुहृद 
हैं, एसा कहनेवाले सब लोग अहंकारसे मोहित हैं ॥४७॥ माया, काल, प्रकृति, अन्तःकरण और देह, इनकेद्वारा 
उत्पन्न विषय, कमं तथा इन्द्रियोंसे कुकर्म करता हुआ मनुष्य बंधता हे । जेसे लोगोंको काँचपर बालक, 
बाळुकामें जल और रस्सीमें सपं दिखायी देता हे ॥ ४८ ॥ हे प्रभो ! मुखेवावश मैंने आपकी बड़ी अवहेलना 
की हे । क्योकि में आपकी मायासे मोहित हो गया था । किन्तु जेसे पिता पुत्रके अपराधको क्षमा कर देता है, 
वैसे ही आप अपराध क्षमा कर देते हें । भविष्यमें कभी मेरी ऐसी बुद्धि न हो ॥ ४९ ॥ आपके चरणकमलोंमें 
मेरी परा भक्ति बनी रहे, मुझे वेराग्ययुक्त तथा कल्याणकारी ज्ञान प्राप्त हो । इसके साथ हो आप मुझे उत्तम 
साघुसंग प्रदान करिए ॥५०॥ नारदजी बोले- हे राजन्‌ ! प्रयुम्नके इस शुभ स्तोत्रको प्रातःकाल उठकर जो प्राणी 
पढ़ता है तो संकटकालमें स्वयं श्रीकृष्णभगवानु उसकी सहायता करते हैं ॥ ५१ ॥ ऐसा कहते हुए यक्षराज 
कुबेरको प्रयुञ्न भगवानुते तथास्तु कहा । यह स्वीका रात्मक वचन कहुकर प्रयुम्तने कुबेरको पद्मरागमणिकी 
एक शिरोमणि प्रदान की ॥ ५२ ॥ आप किसी प्रकारका भय न करें” ऐसा अभय देकर यादवेश्वर प्रचुम्नत्ते 
कुबेरको लीलाछत्र, चमर भोर मणिजटित सिंहासन दिया ॥ ५३ ॥ तदनन्तर राजराज कुबेर श्रीकृष्णके पुष 
प्रद्मम्नकी परिक्रमा करके चले गये । महात्मा प्रद्यम्नसे कुबेरको पराजितं सुनकर फिर किसी राजाने उनसे 
दध नहीं किया । सबने उन्हे भेंट कदी “इसके. 'बाद'्वे जंगाडे्बजचाते"्हुए अवनी. विशाळ वाहिनीक्रे साप 
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BS 
समस्तवाहिनीयुक्तः प्राग्ज्योतिषपुरं ययो । भौमासुरसुतो नीलो धर्षितस्तस्य तेजसा ॥५६॥ 
सद्स्तस्मे बळिं प्रादात्मद्युम्नाय महात्मने | प्राग्ज्योतिषपुरद्वारि द्विविदों नाम वानरः ॥५७॥ 
पुरा प्रद्युम्नबाणेन ताडितो यो महाबलः । समत्थाय रुषाविष्टो दशनैनंखरेः खरे! ॥५८॥ 
विदाय॑ वीरानश्वांश्च भ्रुभंगे; प्रजगजे ह । लांगूलेन रथान्बद्ध्वा ्राक्षिपल्लवणांभसि ॥५९॥ 
गृहीत्वा स गजान्दोर्भ्या विचिक्षेपांबरे बलात्‌ । शत्रं तात्या कपिं काष्णि; प्रतिशाङ्गै शरं दघे ॥६०॥ 
नीत्वा शरस्तं सहसा भ्रामयित्वांबरे बलात्‌ । पूर्ववत्पातयामास किष्किथायां महाकपिम्‌ ॥६१॥ 
पुनरागतवान्बाणः प्रधुम्नस्येषुधो स्फुरन्‌ ॥६२॥ 
इति श्रोगर्मसंहितायां विश्वनित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसम्वादे यक्षदेशविजयो नाम पंचविंशोऽध्यायः ॥२५॥ 


“es 
अथ षड्विंशोऽप्यायः 
( प्रद्युम्नकी किंपुरुषखण्डपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ काष्णिः परान्देशान्दिव्यद्रुभलताकुलान्‌ । सद्दरपत्रवद्धिश सरोभिः शोभितान्‌ ययौ ॥ १ ॥ 
अश्लौहिणीशतयुतः  प्रयुम्नश्रण्डविक्रमः। यक्षेदिष्टेन मागेण खंड किंपुरुषं ययौ ॥ २॥ 
रङ्गबज्लीपुरं यत्र हेमकूटणिरेरथः । तस्य किंपुरुषा ऊचुः शंबरारेश्च शृण्वतः ॥ २ ॥ 
किपुरुषा ऊर्चुः 
अहोऽतिधन्या मथुरापुरी वरा बभूव यस्यां परमेश्वरो हरिः । 
अहोऽतिधन्यं सततं यदोः कुलं जातो हि यस्मिन्नखिलांडपालकः ॥ ४ ॥ 
धन्यं च तच्छूरसुतस्य मन्द्रं गोलोकनाथेन मनोहरं कृतम्‌ । 
धन्यं परं माथुरमंडलं सुरेः सुदुल॑भं यत्र चचार माधवः ॥ ५ ॥ 
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प्राग्ज्योतिषपुर गये । वहाँ भौमासुरका पुत्र नील राज करता था । वह प्रदयुम्तके तेजसे प्रभावित हो गया 
॥ ५४ ॥ ५५ ॥ अतएव उसने शीघ्र उन्हें भेंट दे दी । प्राज्ज्योतिषपुरके द्वारपर महाबली द्विविदनामका वानर 
रहता था ॥ ५७ ॥ पूवकालमे प्रद्युम्तने अपने बाणसे उसे मारा था । इस समय वह क्रुद्ध होकर दाँतों और 
तीखे नखोसे यादववीरो तथा घोड़ोंको चीरने तथा अपनो पूंछमें लपेट-लपेटकर लवणसमुद्रमे फेकने लगा । उसके 
साथ ही उसने घोर गर्जन किया ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ उसने अपने हाथोंसे हाथियोंको पकड़कर आकाशमें फेंक 
दिया । तब प्रद्य म्नने उस बन्दरको शत्रु जानकर शाङ्गे सदृश धनुषपर बाण चढ़ाया ॥ ६०॥ उसबाणते ढिविद 
बानरकी उठाकर आकाशमें कई बार घुमाया और वेगके साथ किष्किन्धापर फेंक दिया ॥ ६१ ॥ इतना काम 
करके वह बाण फिर प्रद्य म्नके तरकसमें लोट आया ॥ ६२॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां पंचविशो$ध्याय: ॥ २५ ॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इसके बाद श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न ऐसे दूसरे देशोंको गये, जहाँ दिव्य 
वृक्ष तथा लतां थीं और सहस्रदल कमल फूले हुए थे ॥१॥ सौ अक्षोहिणी सेना साथ लेकर प्रचण्ड पराक्रमी 
प्रद्य॒म्न यक्षोके बताये मार्गस किपुरुष खंडकी ओर चले ॥ २ ॥ हेमक्कट पर्वतकी तलेटीमें बसा रंगवल्लीपुर 
नामका एक नगर था। वहाँके किपुरुष प्रद्यू म्नके आगमनका समाचार सुनकर बोले ॥ ३ ॥ किपुरुषोंने कहा- 
0 080 दमा है। अहो! पवष भो मति घ 
जसको गोलोकनाय लीके ज्ायमान हुए हैं ॥ ४ ॥ घूरसुत वसुदेवका महल भी धन्य है, 
[को गोः कताकता -सुद लताया. है॥ सर्वर तरिक ष्छन्यामायुरष्मण्डरू हैं, जो देवताओको भी दुळंभ 
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महावनं धन्यतमं मनोहरं पितुगृहाद्यत्र गतो हरिः शिशुः । 
चचार कृष्णः शिशुना बलेन हि यशोदया दुग्धमुखः सुलालितः ॥ ६॥ 
इंदावनं ` पुण्यतमं परात्परश्रीकृष्णपादांबुजरेणुराजितम्‌ । 
गाः पालयन्‌ यत्र चचार वालो गोपालबालेः सबलः स्वयं हरि! । ७ ॥ 
यो दानलीलां किल मानलीलां श्रीरासलीलां ब्रजसुन्द्रीभिः । 
वृन्दावने यत्र चचार कृष्णो यस्यापि गायन्ति यशस्रिलोकाः ॥ ८ ॥ 
अहोऽतिधन्या वृषभानु नंदिनी लीलावती सा निजलोकशालिनी । 
चचार कृष्णेन कलिंदनंदिनीतटे मिलिन्दध्वनिसंकुले वने ॥ ९॥ 
अहोऽतिधन्याऽस्ति कलिन्दनंदिनी श्रीकृष्णवामांससमुद्धवा या । 
तटे मिलिन्दध्वनिसंकुले वटे तत्सपर्शनाद्याति नरः कृतार्थताम्‌ ॥१०॥ 
समुद्धवो यो हरिवक्षसो गिरिगोवद्धनो नाम गिरीद्रराजराट्‌ । 
विराजते स ब्रजमंडले परो यद्दर्शनाजन्म पुनर्न विद्यते ॥११॥ 
अहोऽतिधन्या यदुमण्डलीभिविराजते भूमितले मनोहरा । 
बैकुण्ठलीलाधिकृता कुशस्थली यथा तडिद्भिज॑लदावलिदिवि ॥१२॥ 
यत्रेव साक्षात्ुरुषः परेइवरो धत्वा चतुर्व्यूहमलं विराजते । 
यस्तूग्रसेनाय ददौ नृपेशतां कृष्णाय तस्मै हरये नमो नमः ॥१३॥ 
ग्रणोदितस्तेन नृपेण धीमता जगढिजेतुं मकरध्वजो महान्‌ । 
कृत्वाऽथ तददर्शनमद्य दुर्लभं वयं कृतार्था हि भवेम सर्वतः ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं हरिन पयशो  विशदेश्वरित्ररुद्यत्त्रिलोकममलं विशदीचकार । 
पूर्णदुररिममिलितेस्तरलेः स्फुरद्भिः प्रोद्यद्किरुद्जज इवामलसिंधुदुग्धम्‌ ॥१५॥ 








रहता है ओर जहाँ साक्षात्‌ लक्ष्मीपति विचरते रहते हैं ॥५॥ महावन भी अतीव धन्य और मनोहर हे। जहाँ 
पिताके घरसे बालक श्रीकृष्ण बलदेवजीके साथ गये । वहाँ गोपबालकोंके साथ खेले और यशोदाने दूध पिलाकर 
उन्हें पाला ॥६॥ परम पुनीत वृन्दावन घन्यतम है। क्योंकि वह परात्पर परमेश्वर श्रीकृष्णके चरणारविन्दकी 
घुलिसे शोभायमान है ओर बहाँ गोपबालको तथा बलदेवके साथ श्रीकृष्ण गोवे चराते हुए विचरे ॥ ७॥ 
ओर ब्रजगोपियोंके साथ दानलीला, मानलीला तथा रासलीला की। जिनका यश तीनों लोक गाते ps ॥ ८ ॥ 
अहो | अतीव धन्य वृषभानुनन्दिनी एवं लीलावती राधा हैं, जो भगवानुके निजी लोक ( गोलोक ) की 
निवासिनी हैं। जिन्होंने श्रीकृष्णके साथ भ्रमरावलीकी ध्वनिसे संकुल वनमें कालिन्दीके तटपर विहार किया 
॥ & ॥ अहो | कालिन्दी ( यमुना ) भी बड़ी धन्य हे, जो श्रीकृष्णके वामांगसे उत्पन्न हुई हे। वहां ह्वी- 
अमरोंकी ध्वनिसे मुखरित वंशीवट है, जिसके स्पशंमात्रसे मनुष्य कृताथे हो जाता हे ॥ १० ॥ जो भगवानुके 
वक्षस्थलसे उत्पन्न हुआ हे, वह गोवर्धन पवत प्ंतोंके राजाओंका राजा भी हे और व्रजमण्डलमें विराजमान है । 
जिसका ददन कर लेनेसे मनुष्यको फिर जन्म नहीं लेना पड़ता ॥ ११ ॥ अहो ! अतिशय धन्य द्वारकापुरी है। 
क्योंकि मनोहर वेकुण्ठलीलासे अधिकृत होकर वह भूतलमें यादवोंकी मण्डलीसे इस प्रकार शोमित होती है, 


जेसे आकाशमें बिजलीसे मेघवृन्द शोभित होता है ॥ १२ ॥ जहां साक्षात्‌ परेखवर पुरुष चतुर्व्यूह रूप धारण . 


करके अतिशय शोभित होते हें । जिन्होंने उग्रसेनको राजाओंका राजा बना दिया, उन श्रीकृष्ण भगवाचुको 
हमारा नमस्कार हे-प्लमस्क्तार हे. ॥,.१३.,॥, उही बडि जा उपागते, (मस्त जगतुको जीतनेके छिए 


33 मकरध्वजस्वरूप प्रदयुम्तको भेजा हे, जिनका दुर्लभ दशन प्राप्त करके आज हम सब लोग संथा कृताथं हो ` 
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| केयूरहारनवरत्नमनोइराणि तेभ्यः किरीटमणिकुण्डलकंकणानि ॥१६॥ 
ङ्गचज्लीपुराधीशः सुबाहुश्रन्द्रवंशजः । नत्वा बलिं ददौ सोऽपि प्रद्यम्नाय महात्मने ॥१७॥ 
तस्मै प्रसन्नो भगवान्‌ प्रद्युम्नो मीनकेतनः । दत्वा चूडामणि दिव्यं पग्र च्छेदं महामना: ॥१८॥ 
श्रीप्रदुस्न उवाच ति 
रक्षवट्लीपुरस्यापि नाम केन प्रकाशितम्‌ । एतदूजूहि सुबाहो मे श्रुतं पूव त्वया किल ॥१९॥ 
सुबाहुरुवाच ु 
देवासुरेः पुरा राजन्मथितः क्षीरसागरः । विनिर्गतानि मथनाद्रत्नानि च चतुदंश ॥२०॥ 
निःसृतं कलश तस्मात्सुधापूणं मनोहरम्‌ । तं ददश हरिः साक्षान्नेत्राभ्यां पुष्करेक्षणः ॥२१॥ 
तन्नेत्रहषेबिन्दुथ्व कलशे निपपात इ । तस्माद्बरक्षः समुद्भ्तस्तुलसीति प्रकथ्यते ॥२२॥ 
रङ्गवज्लीति तन्नाम चकार मधुसूदन! । अत्र किंपुरुषे खंडे हेमकूटगिरेरधः ॥२३॥ 


` तस्याश्च रङ्गवल्याः को स्थापनां स चकार द। रङ्गबल्लीमहाबृक्षः सदाजओ्जेव विराजते ॥२४॥ 


तन्नाम्ना प्रसिद्भमभूद्रंगव्लीपुरं त्विदम्‌ । अत्र नित्यं हि इनुमानाष्टिषेणेन रागिणा ॥२५॥ 
दशेनाथं समायाति महात्मा रामपूजकः । इति श्रृत्वा शंबरारी रङ्गवज्लीं मनोहराम्‌ ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 


दृष्टा प्रदक्षिणीकृत्य देशानन्याञ्जगाम हृ । हेमकूटतटीभूतं बनं प्रासं भयङ्करम्‌ ॥२७॥ 
झिद्रीझंकारसंयुक्तं सिंहचित्रकनादितम्‌। वन्यैः करींद्रे! संयुक्तं शिवोलूकरुताइतम्‌ ॥२८॥ 
कीचकाइवत्थमन्दारवटभूजेसमाकुलम्‌ । कृष्णाहरीतकीवज्लीबदरेः सघनं वनस्‌ ॥२९॥ 
तस्माहिनिगतः सर्पो दशयोजनलंबितः। अग्रसद्गजबंदानि फूत्कारं कारयन्मुहुः ॥३०॥ 


` जायेगे ॥१४॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रकार प्रद्युम्न अपने यश तथा उज्ज्वल चरित्रोंसे उन्नत होते 
हुए स्वत: उज्ज्वल ्रिलोकीको और भी उज्ज्वल करने लगे, जेसे पूणिमाके पूर्ण चन्द्रकी किरणोंसे मिलकर 
उडती हुई प्रकाशमयी तरंगोंसे निर्मल समुद्रका दुग्ध जेसा जल और भी खेत हो जाता हे॥ १५॥ हे 
राजनु ! इस प्रकार अपने निर्मल यशको सुनकर प्रसन्न शम्बरारि प्रद्युम्नने वहाँवार्लोको पुष्कल धन तथा हार, 
बाजूबन्द, नवरत्न, मनोहर किरीट, मणिजटित कुण्डल और कंकण दिये ॥ १६ ॥ तदनन्तर र॑गवल्लीपरके 
नरेश चन्द्रवंशी सुबाहुने प्र्यम्नको प्रणाम करके भेंट दी ॥ १७॥ उस राजापर प्रसन्न भगवान्‌ प्रद्युम्नने 
दिव्य चूडामणि देकर यह बात पूछी। प्रद्म म्न बोले- हे राजा सुबाहु ! मुझे यह बताइए कि इस पुरका 
रंगवल्लीपुर नाम किसने प्रसिद्ध किया हे ? इस.विषयमें आपने किसीसे कुछ अवश्य सुना होगा ॥ १८॥ १९॥ 
सुबाहुने कहा- हे राजन्‌ ! पूर्वकालमें देवताओं ओर देत्योंने मिलकर समुद्रका मंथन किया था । तब समुद्रसे 
चौदह रत्न निकले ॥ २० ॥ फिर उसमेंसे अमृतभरा एक मनोहर कलश निकला । तब पुष्करेक्षण विष्णु- 
भगवानुने उसे देखा ॥ २१॥ सहसा उनके नेत्रसे एक बूँद हषंका आँसू निकलकर उस कलम गिर पड़ा। 
उसी आँसुसे एक वृक्ष उत्पन्न हो गया, जिसे हज तुलसी कहते हें ॥ २२ ॥ भगवान्‌ मघुसूदनने उसका नाम 
रंगवज्ली रख दिया। सो यहाँ किपुरुष खण्डमें इस हेमक्ट पवेतके नोचे उस रंगवल्लीको उन्हीं महाप्रभुने भुमि- 
पर स्थापित कर दिया । रंगवल्लो बहुत बड़ा वृक्ष हे । वह सदा यहीं रहता हे ॥ २३ ॥ २४ ॥ उसीके नामपर 
इस स्थानका रंगवज्लीपुर नाम पड़ा हे । यहाँ सदा रामपुजक हनुमानजी आश्घिण गन्धर्वके साथ आते हैं । 
श्वीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार शम्बरारि प्रद्युम्न रंगवज्लीपुरविषयक कथानक सुनकर उस वृक्षको ` 
देखने ns । उसका दर्शन-पूजन करके वे (१ देशोंकी यात्रापर चल पड़े। कुछ दूर जानेपर हेमकटकी तलेटीमें 
होने एक भीषण व्य न । उसमें झिलियो ( झोंगुरों )का झंकार हो रहा था। सिह-चीते गर्जन कर रहे 
दै । हाथो घुम रहे थे । गीदड़ तथा उल्लू रो रहे ये ॥ २५०३८॥,बेदरबारे, बाँस, सोपल, बकायन, बरगंद, भोज- 
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हाहाकारे तदा जाते सेनायां मैथिलेशवर | प्रचण्डगरहे ातर्भरमीभूते दिशांतरे ॥३१॥ 
भालुः सुभानुः स्वर्भानुः प्रभानुर्भानुमांस्तथा । चंद्रभानुब हृद्धानुरतिभानुस्तथाःष्टमः ॥३२॥ 
श्रीभानुः प्रतिभानुश्च सत्यभामास्मजा दश । एते जध्चुः शरेस्तीक्ष्णेः सपं रोद्रं मदोत्कटम्‌ ३३॥ 
बाणेः संभिन्नसर्वागः पतितो धरणीतले । सर्परूपं विहायाशु गंभवोऽभूत्सफुरददयुतिः ॥३४॥ 
नत्वा श्रीकृष्णपुत्रांस्तान्‌ द्योतयन्‌ मंडलं दिशाम्‌ । पुष्पेवेषत्सु देवेषु विमानेन दिवं ययो ॥ ३५॥ 
बहुळाश्व उवाच 
गंध्वोऽ्यं तु कः पूवं केन पापेन र्पताम्‌ । ग्राप्तः कथं बद मुने त्व परावरवित्तमः ।।३६॥ 
श्रीनारद उवाच 
आष्टिषेणस्य यो भ्राता सुमतिर्नाम सुन्दरः । रामायणं हनुमता पठितुं स॒ समागतः ॥३७॥ 
हेमकूटे इनुमतः कुतो रामसेवनम्‌ । ग्रातःकालात्समारभ्य घटिकाश्च चतुर्दश ॥३८॥ 
सलक्ष्मणं रामचंद्र ध्यायतो जानकीपतिम्‌ । फूत्कारैः सर्पवत्तस्य ध्यानभंगं चकार ह्‌ ॥३९॥ 
तदा क्रुद्धो महावीरो हनुमान्‌ वानरेश्वरः | शाप ददौ सुमतये त्वं सपो भव दुर्मते ॥४०॥ 
तदैव तस्य चरणौ नत्वा प्राइ कृतांजलिः । हे देव पाहि पाहीति दीनं मां शरणं गतम्‌ ॥४१॥। 
अथ प्रसञ्ञो भगवान्सुमतिं प्राह धर्मवित्‌ । द्वापरांते शरेस्ती णेह रिधुत्रधनुरच्युतेः ॥ 
भिन्नदेहः स्वां प्रकृतिं यास्यसि त्वं न संशयः ।४२॥ 
गंधवः सुमतिर्नाम बियुक्तो$भूद्रिदेहराट्‌ । सतां शापोऽपि वरवद्वरो मोक्षार्थदः किस्न ॥४३॥ 
अथ  काष्णिमंहाबाहुश्रेत्रदेशान्मनोहरान । वसन्तमाधवीवृंदेः शोमितान्स जगाम ह ॥४४॥ 











पत्र, छोटी हड, बेर और मोथोंके आधिक्यसे वह वन और भी सधन हो गया था ॥ २९ ॥ सहसा उस वनमें 
दस योजन लम्बा एक सपं निकला । वह बारम्बार फुफकारता हुआ हाथियोंको निगलने लगा ॥३०॥ हे मिथि 
लेश ! यह देखकर यादवी सेनामें हाहाकार मच गया और उस सपेके प्रचण्ड विषभरे पवनसे सभी दिशायें और 
दिशान्तर भस्म होने लगे ॥ ३१ ॥ तब भानु, सुभानु, स्वर्भानु, प्रभानु, भानुमान्‌, चन्द्रभानु, बृहद्भानु, अति- 
भानु, श्रीभानु और प्रतिभान्‌ ये दसों सत्यभामाके पुत्र उस भयंकर सर्पको तीक्ष्ण बाणोंसे मारने लगे ॥ ३२॥ 
॥ ३३ ॥ उन बाणोंकी मारसे उस सपंके अंग छिन्न-भिन्न हो गये और वह तत्काल सपंदेह त्यागकर देदीप्य- 
मान कलेवरका गन्धवं हो गया ॥ ३४ ॥ उसने श्रीकृष्णके भानु-सुभानु आदि पुत्रोंको प्रणाम किया और 
दसों दिशाओंमें प्रकाश फेलाता हुआ दिव्य विमानमें बैठकर स्वगंको चला गया। उस समय देवता उसके 
ऊपर फूल बरसा रहे थे ॥ ३५॥ यह कथा सुनकर राजा बहुलाश्च बोले-हे देवर्षे | वह गन्धं पिछले 
जन्ममें कौम था ? आप तो भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कालका हाल जानते हैं, सो कहिए ॥ ३६॥ 
नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! आष्टिषेण गन्धर्वका एक भाई सुमति था। वह बहुत सुन्दर था। एक बार वह 
रामायण पढ़नेके लिए हनुमानूजीके पास गया ॥ ३७ ॥ हेमकुट पर्वतपर हनुमानुजी प्रातःकालसे दोपहरतक 
चोदह घड़ी श्रीरामजीकी सेवा किया करते थे ॥ ३८ ॥ उतने समयतक हनुमानजी लक्ष्मण समेत सीतापति 
रामका ध्यान करते थे। उसी समय सुमति गन्धर्वने साँपकी तरह फुफकार करके उनका ध्यान भंग 
कर दिया ॥ ३९ ॥ इससे महावीर हनुमानूजी रुष्ट हो गये और सुमतिको शाप देते हुए कहा--अरे दुर्बुद्धे | 
तू सर्पं हो जा ॥ ४० ॥ शाप सुनकर सुमति हनुमानुजीके चरणोंपर गिर पड़ा ओर हाथ जोड़कर कहने 
लगा-हे देव ! मेरी रक्षा करिए-रक्षा करिए । में एक दीन हैँ और आपकी शरणमें आया हू ॥ ४१॥ 
इससे प्रसन्न होकर हनुमानुजीने कहा-द्वापरके अन्तमें श्रीकृष्णके पुत्रोंके धनुषसे छूटे तीखेःतीखे बाणोंसे कट- 
कर जब तुम्हारा शरीर गिर जायगा, तब तुमको पुन: गन्धवंशरीर प्राप्त हो जायगा ॥४२॥ सो हे विदेहराज | 
इस प्रकार सुमति गन्धर्व शापमुक्त हो गया,॥. पत्तों का शाप भी. तरदात्तके, मान, ही होता है। तब फिर 
वह वर यदि मुक्तिदायक हो जाय तो वया आश्चयं हे ॥४३॥ तदनन्तर कृष्णपुत्र प्रद्यम्न चेत्र देशको गये, जो 
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सहस्रदलपद्यानां षर्पदध्वनिशालिनाम्‌ । पतन्ति रेणवो यत्र सरःस्वाबीरचूर्णवत्‌ ॥४५॥ 
एलालवंगलतिकाः क्षुण्णाः सेन्यांघ्रिभिः पथि । तेन भृङ्गावढी रेजे करिकर्णप्रताडिता ॥४६॥ 
यत्र वे पुरुषा राजन्नागायुतसमा बले । बलीपलितदोग ध्यस्वेदक्लमविवर्जिताः ॥४७॥ 
त्रेतायुगसमः कालो वर्तते यत्र नित्यशः । आयुश्रायुतवर्षाणां दिव्योषधिनदीगुणे! ॥४८॥ 
पीयूपतुल्य॑ तोयं च हेमभूमिविराजते । गुक्ताविहुमबैड यरत्नोत्पत्तिथ यत्र वे ॥४९॥ 
सुंदर्यः प्रमदा रामा नित्ययौवनभूषिताः । स्फुरंत्युपवनेष्वारात्सौदामिन्यो घनेष्विव ॥५०॥ 
यत्र वै नगरी रम्या वसंततिलका शुभा । श्रंगारतिलको नाम राजा यत्र महाबलः ॥५१॥ . 
जैत्रान्‌ वीरान्‌ समाहूय गजमारुह्य दंशितः । योद्धुं विनिययो यशर प्रथुम्नस्यापि संगुखे ॥५२॥ 
सांबः सुमित्रः पुरुजिच्छतजिच सहस्रजित्‌ । विजयश्चित्रकेतुश्र वसुमान्द्रविडः क्रतुः ॥५३॥ 
जांबवत्याः सुता ह्येते चकुर्नाराचदुर्दिनम्‌ । पलायितेषु चेतेपु बाणेभिन्नेषु मैथिल ॥५४॥ 
बाणांधकारे संजाते महान्कोलाहलो द्यभूत्‌ । तदा श्रृंगारतिलक्ो गजारुढो महाबलः ॥५५॥ 
त्रिशूलेन तदा साम्बं बृदि विव्याध रोषतः । अन्यान्संपातयामास शरेः कोदंडनिर्गतैः ॥५६॥ 
एकाकी विचरन्‌ युद्धे वने वैश्वानरो यथा । तदा गदः समागत्य तदजं सुमदोत्कटम्‌ ॥५७॥ 
शुंडादंडे संगृहीत्वा पातयामास भूतले । दूरे प्रपतितः शीघ्रं शंगारतिलको जपः ॥५८॥ 

सद्मो भयातुरो भूत्वा युद्धे बद्धांजलिः स्वतः । तुरंगाणामबुंदं च रथानां लक्षमेव च ॥५९॥ 

गजानामयुत राजा प्रद्युम्नाय बलिं ददौ । इत्थं किंपुरुपं खंड जित्वा कार्षिणमंहाबलः ॥३०॥ 

निषादददरितैमागेहरिवषं ततो ययौ ॥६१॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे किंपुरुषखंडबिजयो नाम षड्विंशोऽध्यायः २६ ॥ 











वसन्त ऋतु तथा माधवी लताओंसे सुशोभित था ॥४४॥ जिनपर भ्रमरोंका गुंजार होता रहता था, ऐसे सहरू- 
दल कमलोंकी रज सरोवरोंमें अबीरके समान बरसती रहती थी ॥ ४५॥ वहाँ इलायची तथा लवंगकी 
लतायें यादवी सेनाके पेरोंसे कल गयीं और हाथियोंके कानोंसे ताडित अमरोंकी पंक्ति सुशोभित होने लगी 
॥ ४६ ॥ हे राजन्‌ ! वहाँके र दस हजार हाथियोंका बल रहता है, उनके बाल कभी सफेद नहीं होते, 
उनके शरीरमें न कभी झुरियाँ पड़ती हैं और न दुगंन्‍्ध आती हे ॥ ४७ ॥ वहाँपर नित्य त्रेतायुग बना रहता 
है, दिव्य औषधियों तथा नदियोके गुणसे वहाँके मनुष्योंकी आयु दस-दस हजार वर्षकी होती हे ॥ ४८ ॥ 
वहाँका जल अमृत तुल्य होता हे, वहाँको भूमि स्वर्णमयी हे और मोती, मूंगे और वेदूर्यमणिकी उत्पत्ति 
होती हे ॥ ४९ ॥ वहाँकी खियाँ बहुत सुन्दरी होती हैं। उनका यौवन सदा बना रहता है। वे शगार करके 
उपवनोंमें वैसे ही घुमा करती हैं, जेसे:बादलोंमें बिजली घूमती हे ॥५०॥ वहाँ ही वसन्ततिलका नगरी हे और 
उसमें महाबली राजा श्यृंगारतिलक निवास करता हे ॥ ५१ ॥ वह विजयशील वीरोंको बुला कवच पहिन तथा 
हाथीपर चढ़कर प्रद्यम्नके समक्ष युद्ध करने आया ॥ ५२॥ वहाँपर साम्ब, सुमित्र, पुरुजितु शतजित्‌, 
सहजित्‌, विजय, चित्रकेतु, वसुमान्‌, द्रविण तथा क्रतु, इन सभी जाम्बवतीके पुत्रोने अपनी बाणवर्षासे दुदिन 
उपस्थित कर दिया । हे मिथिलेश | इनके बाणोंकी मारसे घायल होकर शत्रुसेनाके सब सैनिक भाग खड़े 
हुए ॥ ५३ ॥ ५४॥ जब बाणोंकी र छा गया, तब बड़ा कोलाहल मचा । तभी हाथीपर सवार 
महाबळी राजा श्वृंगारतिलकने बड़े क्रोघपूर्वक त्रिशुल लेकर साम्बकी छातीपर मारा । शेष जाम्बवतीके पुत्रों- 
को घनुषसे छूटे बाणोंसे मार-मारकर उसने धरतीपर गिरा दिया ॥५५॥५६॥ रणभूमिमें वह अकेला वीर इस 
प्रकार विचर रहा था, जैसे वनमें दवाग्नि विचरे । तभी सहसा गदने आकर उसके मतवाले हाथीकी सँड 
पकड़कर पटक दिया, जिससे राजा शंगारतिलक दूर जा गिरा ॥ ५७ [से 


2 प्रन सेमर “मेक? ॥ ५७ ॥ ५८ ॥ {तदनन्तर भयभीत भावसे 
हाथ जोड़कर वह म सी जरह ह गो भरि दत नोड पोहे एक लाल रथ ओर दस 
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अथ सप्तविशोऽध्यायः 
( परय म्नकी हरिवर्षखंड तथा दशार्णदेशपर बिजय ) 
श्रीनारद उवाच 
हरिवर्ष नाम खंडं सर्वसंपत्तिसंयुतम्‌ । तस्य सीमागिरिः साक्षान्निषधो नाम मैथिल ॥ १ ॥ 
वीरकोदंडटंकारधोषैवर्याप्तबनांतरात्‌ । उड्डोतास्तु महागृधाः क्रोशमात्रवपुर्धराः ॥ २॥ 


तीक्ष्णतुंडाः सगरुडाः सवें दीर्घायुषो नृप । अग्रसन्सेनिकान्नागान्हयांस्तेऽपि बु भुक्षिता; ॥ ३ ॥ 
आकाशे पक्षिभिव्यासे जाते पक्षप्रभंजने । सेनायामंधकारेण हाहाकारो महानभूत्‌ ॥ ४॥ 
तदा काष्णि्महाबाहुस्ताक्ष्यम्रं समादधे । तद्वाणान्निर्गतः साक्षाद्वेनतेनयः खगेइवरः ॥ ५ ॥ 
सेनायामंधकारेण व्याप्तायां पतगेश्वरः । कांश्रित्तुंडप्रहारेण कांश्रित्पक्षेः स्फुरत्मरभेः ॥ ६ ॥ 
गृधान्डुलिंगान्गरुडो पातयामास भूतले । भग्नदर्पार्छिन्नपक्षा भक्षिताः पक्षिणश्च ते ॥ ७॥ 
भयातुरा दुद्रुबुस्ते ताक्ष्येणापि दिशो दश । ततः काष्णिमंहबाहु्दशार्णान्‌ विषयान्‌ ययौ ॥ ८॥ 
दुशाणेदेश्चाधिपतिः शुभांगः द्वर्यवंशजः । नागायुतसमो युद्धे निष्कौशांबीपुरी पतिः ॥ ९॥ 
वेदव्यासमुखाच्छुत्वा प्रद्युम्नं चंडपौरुषम्‌ । दशार्णा तां नदीं दीर्घा समुत्तीय समाययौ ॥१०॥ 
कृतांजलिः शुरभांगोऽसौ किरीटेन नताननः । ददौ बलिं सुरत्नानां प्रधुम्नाय महात्मने ॥११॥ 
प्रयुम्नो भगवान्‌ साक्षात्सवंगः सर्वदर्शनः । पग्रच्छेदं शुभांगं तं लोक्संग्रहकाम्यया ॥१२॥ 
प्रयुस्न उवाच 
द्शाणोऽयं कथं देशः केन नाम्ना बभूव ह । एतन्मे जूहि हे राजन्निष्कोशांबीपुरीपते ॥१३॥ 
शुभांग उवाच 
हिरण्यकशिपुं इत्वा नृसिंहों भगवान्पुरा । प्रह्मदेन त्विहागत्य हरिवर्ष स्थितोऽभवत्‌ ॥१४॥ 





हजार हाथी प्रद्यम्तको भेंटमें दिये ॥ ५९ ॥ ६० ॥ बड़े ही बलवान्‌ प्रद्य म्न इस प्रकार किंपुरुषखंड जीत- 
कर निषादोंके बताये मागंसे हरिवर्षखंड जीतने चले ॥ ६१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा' 
भाषाटीकायां षड्विशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! हरिवषंखंड सभी सम्पदाओंसे सम्पन्न था ओर निषध पंत उसकी 
सीमापर था ॥ १॥ वहाँ वीरोंके धनुषटंकारसे उद्विग्न होकर वनोंसे कोस-कोस भरके लम्बे-चोड़े गृध्र निकल- 
कर उड़ने लगे ॥ २ ॥ हे राजन्‌ | उनकी चोंचें बड़ी तीखी थीं । वे गरुड़के समान दीर्घायु और बहुत दिनोंके 
भूखे थे । अतएव वे तत्काल यादवी सेनाके हाथियोंको निगलने लगे ॥ ३ ॥ इस प्रकार तनिक ही देरमें सारा 
आकाश उन गुध्रोसेसे भर गया । उनके पंखोंके पवनसे उड़ी धुलके कारण चारों ओर अन्धकार छा गया। 
जिससे बड़ा कोलाहल मचा ॥ ४॥ तब महाबाहु प्रद्ुम्तने गारुडाख़को हाथमें लिया। उस बाणका 
प्रयोग करनेपर उसमेंसे गरुडजी प्रकट हो गये ॥ ५ ॥ जब कि उन गृध्रोंके कारण सेनापर अन्धकार छा गया 
तो गरुडने कितने गुधोंको अपने चंचुप्रहारसे और बहुतोंको अपने देदीप्यमान पंखोंकी मारसे धराशायी 
कर दिया ॥ ६ ॥ इस प्रकार जितने भी गृध्र-कुलिंगादि पंछी थे, उनको गरुडने घरतीपर गिरा दिया। तब 
दर्पं चुर होने और पंख नष्ट हो जानेपर वे सभी पक्षी भयभीत होकर दसीं दिशाओंमें भाग गये। तदनन्तर 
महाबाहु प्रद्युम्न दशाण देशकी ओर अग्रसर हुए ॥ ७॥ ८॥ स्यंवंशमें उत्पन्न दशार्णेदेशका नरेश शुभाङ्ग 
अपनेमें दस हजार हाथियोंका बल रखता था। वह निष्कोशाम्बी नगरीमें रहता था ॥ ९ ॥ वेदव्यासके 
मुखसे प्रद्युम्नके पराक्रमका हाल सुनकर शुभाङ्ग विशाल दशाणं नदी पार करके आया HR १०॥ 
उसने हाथ जोड़ और अपना किरीट झुकाकर अभिवादन करनेके बाद महात्मा रुम्नको रत्‌ पळा 
` दी ॥ ११॥ जितकी सबंत्र-गतिश्यी*्भोरुणजो,. सेर "महात्मा, के, परत, भद्ुस्तने लोकसंग्रहकी भावनाले | 
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प्रह्मादं भगवान्प्राह नृसिंहो भक्तवत्सलः | 
नुसिह उवाच ॥ 
शांतस्य तव भक्तस्य मया पुत्र पिता हत! । तस्मान्न घातयिष्यामि बंशं ते हि महामते ॥१५॥ 
शुसांग उवाच 
इति ग्रवद्तोऽक्षिभ्यामानंदजलबिंदवः । पतिताः को च तै राजन्‌ सरोऽधून्मंगलायनम्‌ ॥१६॥ 
तदा प्राप्तररो राजन्‌ प्रह्मादो हृषविहलः । नृसिंह प्राह धर्मात्मा नत्वा भूत्वा कृतांजलिः ॥१७॥ 
प्रह्लाद्‌ उवाच 
मातुः पितुर्मया सेवा न कृता सात्वतांपते । ऋणात्तयोः कथं छुच्ये वदैतत्परमेश्वर ॥१८॥ 
नृसिंह उवाच 
मन्नेत्रजलसंभूते तीथं वै मंगलायने। स्नानं कुरु महाभाग पुच्यसे दशमिऋणेः ॥१९॥ 
मातुः पितुश्च भार्यायाः सुतानां गुरुदेवयोः । विप्राणां च प्रपन्नानामूषीणां पितृणासणमर ॥२०॥ 
यः स्नास्यति महातीथै स्वहेलनतत्परः । ऋणेश्च दशभिः सोऽपि मुच्यते नात्रं संशयः ॥२१॥ 
शुभांग उवाच 
द्शाणमोचने तीर्थे स्नात्वा काया धवो5नृणी । भूत्वाऽद्यापि समायाति स्नातुं तन्निषधाद्विरेः ॥२२॥ 
दशाणेमोचने तीथे दशार्णो देश उच्यते । तत्स्रोतःसु समुद्भूता दशार्णेयं नदी स्मृता ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
तच्छुत्वा भगवान्काएिण: सवें: परिचरेः सह । दशार्णमोचने तीर्थं दानं स्नानं चकार ह ॥२४॥ 
दशाणमोचनस्यापि कथां यः शृणुयान्नृप । नऋणेश्च दशभिः सोऽपि मुच्यते मुक्तिमाग्भवेत्‌ ॥२५॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां श्रीविश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे दशार्णदेशविजयो नाम सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 





राजा णुभाङ्गसे पूछा ॥ १२ ॥ प्रद्युम्न बोले--हे निष्कौशाम्बीके स्वामी ! इस देशका दशार्ण नाम केसे 

पड़ा ? किसके नामपर इसकी प्रसिद्धि हुई? यह सब आप मुझे बताइए ॥ १३ ॥ राजा शुभाङ्ग बोले-- 

प्राचीन कालमें हिरण्यकशिपुको मारनेके बाद नृसिहभगवान्‌ प्रह्लादको लेकर हुरिवर्षखंडमें आ गये और 

यहीं रहने लगे। तब भक्तवत्सल तृसिहभगवान्‌ प्रह्नादसे बोले ॥ १४ ॥ नृसिहने कहा--हे पुत्र | तुम मेरे 

शान्त भक्त हो। तुम्हारे पिताको मेंने ही मारा है । अतएव हे महामते ! भविष्यमे में तुम्हारे किसी वंशजको 

नहीं मारूंगा ॥१५॥ राजा शुभांग बोले--हे प्रभो | ऐसा कहते हुए भगवान्‌ नृसिहकी अ खोसे कुछ आनन्दके 

आँसुओंकी बूँद च पड़ीं । उन्हीं बूँदोंसे धरतीपर एक मंगलायन सरोवर उत्पन्न हो गया ॥ १६ ॥ बादमें जब 

प्रह्लादको वरदान मिल गया, तब वे प्रसन्न हो और हाथ जोड़ तथा प्रणाम करके बोळे ॥१७॥ प्रह्वादने कहा-- 

हे भक्तोंके भगवान्‌ ! मेंने माता-पिताकी कुछ भी सेवा नहीं की। तब हे परमेश्वर ! में उनके श्रणसे कैसे 

छुटूँगा, सो बताइए ॥ १८ ॥ नृसिहभगवान्‌ बोले-हे वत्स ! तुम मेरे नेत्रजलसे उत्पन्न इस मंगलायन तीर्थमें 

स्नान करो तो हे महाभाग ! तुम इन दस ऋणोंसे छूट जाओगे--|| १६ ॥ माठऋण पितृक्रण, खीत्ण, पुत्र- 
ऋण, गुरुत्छण, देवक्र ण, विप्रऋण, ऋषिऋण, प्रपञ्च ( शरणागत ) ऋण और पितरऋण इन द्सों नाहि 
मुर हो जाओगे । जिसने उपयुक्त लोगोंकी अवज्ञा की हो, वह भी मंगलायन तीर्थमें स्नान तक हल्का 
ऋणमुक्त हो जाता हे ॥ २० ॥ २१ ॥ राजा शुभांग बोल--दशाण॑मोचन तीर्थमे स्नान करके प्रह्लाद 

मुक्त हो गये । तथापि वे अब भी निषधपवंतसे इस तीथमें स्नान करने ल 


आते हें ॥ २२॥ इस दशाणे तोथंके 
कारण ही इस देशका वक्षाणे नाम पड़ गया। उस तोथंके स्रोतोंसे यह नदी निकली है अतएव इसका 
है माम है ॥ २३ ॥ ल राजन्‌ | यह आख्यान सुनकर अपने परिजनोंके साथ प्रद्य म्नने 
अक्षार्ण मोजन तीथंमें स्नान-दान किया ॥ २४ ॥ इस दशाणंमोचन तीथ्थंकी ऋणोंसे 
(९-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 को कथा सुननेवाळा भी दस 
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अथ अष्टविंशोऽध्यायः 


( प्रयुम्नकी उत्तरकुरुखंडपर विजय ) 








हे श्रीनारद उवाच 
अथ काष्णिमहाबाहुः सुमेरोरुत्तरान्कुरून्‌ । ययौ शृंगवतः पारे विचित्रानृद्धिसंवृतान्‌ ॥ १ ॥ 
भद्रां गंगां ततः स्नात्वा वाराहीं नगरीं ययौ । इरुखंडाधिपस्तस्यां चक्रवती गुणाकरः ॥ २॥ 


महासंभूतसंभारो देवर्षिंगणसंबृतः | अश्वमेधं समारेभे दशमं स शुणाकरः ॥ ३॥ 
तेनोत्यृष्ट हयं शवेतं श्यामकर्ण भनोहरम्‌ । तस्य पुत्रो वीरधन्वा रक्षितु निर्गतोष्भवत्‌ ॥ ४ ॥ 
अक्षौहिणीभिर्दश्भिमंडितश्चंविक्रमः । विचचार महावीरो वीक्ष्यमाणस्तुरंगमम्‌ ॥ ५ ॥ 


वीरश्चंद्र्ध सेनश्च चित्रणुर्वेगवान्नुपः । आमः शंकुवसुः श्रीमान्कुंतो नाग्नजितेः सुताः ॥६॥ 
र्वतस्तं इयं शुभ्रं गृहीत्वा हर्षपूरिताः । कस्योत्सृष्ट बदंतस्ते काषिसेन्यं समाययुः ॥ ७॥ 
्रधुम्नस्तद्कारपत्रं पडित्वा विस्मितोऽमवत्‌ । सर्वे विसिस्सुर्यदवो गृहीतपरमायुधाः ॥ ८ ॥ 
तदैव सेना संग्राप्ता विचिन्वंती इयं नृप । ष्ठा रजो यदुबलाद्दूरे तस्थौ सुविस्मिता ॥ ९ ॥ 

शुणाकरे राजनि चंडविक्रमे न दस्यवः स्युः कुरुखंडमंडले । 

गवां न कालो न हि चक्रवातकः इतो रजः प्रामहोऽकमंडलम्‌ ॥१०॥ 

एवं बदंती परवाहिनी स्वतः कोदंडघोष॑ द्रद्स्वनं परम्‌ | 

करीर चीत्कारतुरंगहेषणं वादित्रमिश्रं समुपाश्रणोत्ततः ॥१ १॥ 

तदोद्धवः कृष्णसुतप्रणोदितो बलं समेत्याशु स वीरधन्वनः । 

्रणभ्य तं ग्राह रथस्थितं नृपं गुणाकरस्थौरसमकतेजसम्‌ ॥१२॥ 
उग्रसेनः प्षितीशेंद्रों द्वारकेशो यदृत्तमः । जंबूदीपनुपाञ्चित्वा राज्यं करिष्यति ॥ १३॥ 


छूटकर मुक्तिका अधिकारी बन जाता है ॥ २५ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे प्रियंवदा’भाषाठीकायां 
सप्तविशोऽध्यायः || २७ ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! वहाँसे चलकर प्रद्युम्न सुमेर पर्वंतके उत्तरी भागमें स्थित उत्तर- 
कुरु प्रदेशमें गये, जो शट्ंगबान्‌ पर्वंतके पास था और विचित्र सम्पदाओंसे भरपुर था ॥१॥ वहाँ भद्रा गंगा नदीमें 
स्नान करके वाराही नगरीको गये, जहाँ कुरुखंडका चक्रवर्ती राजा गुणाकर रहता था ॥ २॥ उसने प्रचुर 
सामग्री जुटाकर बहुतेरे देवषियोंके साथ दसवाँ अश्वमेध यज्ञ आरम्भ किया था ॥ ३ ॥ उसने श्यामकं घोड़ा 
छोड़ा और उसको रक्षाके लिए उसका पुत्र वीरधन्वा चला ॥४॥ प्रचंड पराक्रमी वह महावीर दस अक्षोह्विणो 
सेना लेकर चला और घोड़ेको देखता हुआ पृथ्वीपर विचरने लगा ॥५॥ तभी वीर, चन्द्र, अश्वसेन, चित्रगुरु, 
वेगवाचु, आम, शंकु, वसु, श्रीमान्‌ और कुन्त, नाग्नजितीके इन दस ुत्रोंने उस शुभ्र घोड़ेको सब ओरसे घेरकर 
पकड़ लिया और 'यह घोड़ा किसने छोड़ा है' यह कहते हुए उसे लेकर अपनी सेनामें चले आये ॥६॥७॥ वहाँ 
घोड़ेके मस्तकपर बंधा पत्रं पढ़कर प्रद्युम्न तथा अन्यान्य लोग आश्चयमें पड़ गये और अपने शख्रात्र सम्हालने 
“लगे ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ | उसी समय घोड़ेको खोजती हुई वीरधन्वाकी सेना आ गयी, किन्तु यादव-सैनिकोंकी 
हळचलसे उठती हुई ध्रुलको देखकर विस्मित वह सेना दूर हो रुक गयी ॥९॥ प्रचंड पराक्रमी राजा गुणाकरके 
राज्यमें चोर नहीं हैं। गौओंके चरागाहसे लोटनेका भी समय नहीं है । बवंडर भी नहीं चल रहा है । 
तब सूयंमण्डलको ढाँक लेनेवाली यह धुल कहाँसे आयी ? ॥१०॥ दुसरी सेनाके लोग ऐसा कह ही रहे थे कि 
इतनेमें धनुषका टंकार, शंखनाद, हाथियोंका चिघाड़, . घोड़ोंकी हिनहिनाहट और विभिन्न वाद्योके शब्द 0 
सुनायी देने लगे ॥ ११ ॥ तब प्रद्मम्नके द्वारा भेजे ह उद्धव वीरधन्वाकी सेनामें गये और वहाँ रथमें बेठे 
यके सदश तेजस्वी राजी गुण करके पुत्र वी रधस्वीकी भभम करके बोल ॥१२॥ हे राजन्‌ राजाओके राजा 
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तेन प्रणोदितो वीरः प्रधुम्नो धन्विनां दरः । जित्वा तं भारतं खंडं तथा किंपुरुष नृपः ॥१४॥ 
हर्विषं ततो जित्वा कुरुखंड॑ समागतः । प्रदास्यति बहि सोऽपि प्रधुम्नाय महात्मने ॥१५॥ 
अक्षोहिणीदशयुतो धनदेनापि पूजितः । उपायनं त्वया देयं प्रथुम्नाय महात्मने ॥१६॥ 
तेन नीतं यज्ञपशुमाहतुं कः क्षमः क्षितौ । श्रीकृष्णचन्द्रो भगवान्सहायस्तस्य विद्यते ॥१७॥ 


शुभं स्याद्दानमानाभ्यां न चेदय भविष्यति । 
बीरधन्वोबाच 
गुणाकरो नृपेशो यः शक्रेणापि प्रपूजितः ॥१८॥ 
न दास्यति बि सोपे प्रदुम्नाय महात्मने । शृंगवत्पर्वेते रम्ये बाराही विद्यते हरि; ॥१९॥ 
यस्य सेवां सदा भूमिः करोति परमादरात्‌ । तस्य क्षेत्र तपस्तेपे ध्यात्वा देवं गुणाकरः ॥२०॥ 
वर्षाणामयुते पूर्णे इरिवौराइरूपश्चक्‌ । संतुष्टो नृपतिं भक्त वरं ब्रहीत्युवाच ह ॥२१॥ 
राजोवाच हरि नत्वा रोमांची प्रेमविह्वलः । भगवंस्त्वामृते देवोऽसुरोऽन्योऽपि नरोऽथवा ॥२२॥ 
मां जेता न भवेदूभूमावीप्सितोऽयं वरो मम । तथा$स्तु चोक्त्वा भगबांस्तत्रेवांतरधीयत ॥२३॥ 
तस्मात्तस्य यशः शीघ्रं कतेव्यं मोचनं स्वतः न चेङ्भवङ्भिश्च कलिं करिष्यामि न संशयः ॥२४॥ 
आीनारद्‌ उवाच 
त्युक्त उद्धवस्तस्मात्स्वां सेनामेत्य भूपते । शशंस स्वं यद्भूतं यदूनां सदसि त्वरम्‌ ॥२५॥ 
भ्रुतकर्मा इपो वीरः सुबाहुभद्र एकलः । शांतिदश! पू्णमासः सोमको वर एव च ॥२६॥ 
कालिन्दीनंदना हेते प्रद्युम्नस्य प्रपश्यतः । अक्षोहिणीमिदेशभिद्वेता योद्धुं समागताः ॥२७॥ 
उत्तरेः इरुभिः साडू यद्नां चण्डविक्रमः । बभूव तुषु युद्मब्धीनामब्धिमियंथा ॥२८॥ 
्फुरङ्कभिनिशितैः शस्त्र रेजिरे बीरपुङ्गवाः । क्षणमात्रेण रुधिरप्रभवा रौद्ररूपिणी ॥२९॥ 


उग्रसेन 4000 नगरीके स्वामी और सभी यादवोंमें श्रेष्ठ हें । वे जम्बुदीपके सब राजाओंको जीतकर राजसूय 
यज्ञ करेंगे ॥ १३ ॥ उनके भेजे हुए सर्वश्रेष्ठ धनुधेर प्रयुम्न भरतखंड, किपुरुषखंड तथा हरिवषंखंडको जीतकर 
कुरुखंडमें आये हुए हैं। सो कुरुखंडके राजा भी उनको भेंट देंगे॥ १४॥ १५॥ क्योंकि प्रद्यम्कके साथ दस 
अक्षोहिणी सेना हे और स्वयं कुबेरने उनका सत्कार किया हे । अतएव महात्मा प्रद्ुम्तको आपको भी भेंट देनी 
चाहिए ॥ १६॥ प्रयुम्न जिस घोड़ेको लाये हैं, उसको पकड़नेको शक्ति किसमें है ? क्योंकि उनके सहायक 
स्बयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण हें ॥१७॥ उनका दान-मान करनेसे आपका कल्याण होगा । यदि आप उनका सत्कार 
न करेंगे तो युद्ध होगा । तब वीरधन्वा बोला--राजा गुणाकरकी तो इन्द्र भी पूजा करते हैं ॥ १८ ॥ अतएव 
वे प्रद्युम्नको भेंठ नहीं देंगे । पास ही श्यंगवान पवेतपर वाराहभगवान्‌ विराजते हें ॥ १९ ॥ यह धरती 
सदा उनकी सेवा करती है । उसी कषेत्रम महाराज गुणाकरने भगवानका ध्यान करके तप किया था ॥ २०॥ 
जब तप करते-करते दस हजार वर्ष बीत गये, तब वाराहका रूप धारण करके भगवान्‌ उनके समक्ष प्रकट 
हः बहुत प्रसन्न होकर उन्होंने राजा गुणाकरसे बर मांगनेके लिए कहा ॥ २१॥ तब रोमांचित तथा 

विह्वल होकर राजा गुणाकरने कहा--हे भगवन्‌ | आपके सिवाय दूसरा कोई मनुष्य हो या देवता 
बह्‌ सुमंडलपर मुझे न जीत सके । यही मेरा इच्छित वर हे। तब 'तथा$स्तु' कहकर वाराहभगवान्‌ अन्तर्धान 
हो गये ॥ २२ ॥ २३॥ अतएव मेरे राजा गुणाकरके घोड़ेको आप शीघ्र छोड़ दें। यदि न छोड़ेंगे तो में युद्ध 
कछंगा ॥ २४॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! यह सुनकर उद्धव अपनी सेनामें लोट आये और यादवांकी सेनामें 
सबके समक्ष सारा वृत्तान्त कह सुनाया॥ २५ ॥ सो सुनकर श्रुतकर्मा, वृष, वीर, सुबाहु, भद्र, एकल 
शान्ति, दर्श, पूर्णमास और लघुसेवक, ये कारिन्दीके दस पुत्र दस अक्लीहिणी सेना लेकर युढ़के लिए अग्रसर 
हुए ॥ २६॥ २७॥ तब प्रचय पराक्रमी उत्तरकुरुवासियो तथा यादवोंमें र 
ळगा कि जैसे सातों 
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नदी बभूव राजेन्द्र शतयोजनविस्तृता । बिदुद्ुवुस्तदा शेषा उत्तराः इुरवो जनाः ॥३०॥ 
शरत्काले यथा ग्राप्ते मेघसंधा इतस्ततः । पूर्णमासो महावीरः कालिंदीनन्दनो बली ॥२१॥ 
चूणयामास बाणोघेः स्यन्दनं वीरधन्वनः । वीरधन्वाऽपि विरथो धनुष्टङ्कारयन्मुहु; ॥३२॥ 
जघान बाणबिंशत्या पूर्णमासं महाबलम्‌ । पूर्णमासः स्वबाणेन मध्यतस्तान्दरिधाऽकरोत्‌ ॥३३॥ 
वीरधन्वाऽथ चिच्छेद धनुर्ज्या तस्य नादिनीम्‌ । बाणेनैकेन राजेन्द्र कुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥२४॥ 
हक्षमारमयीं शुवी गदामादाय सत्वरम्‌ | जघान वीरधन्वानं पूर्णमासो महाबलः ॥३५॥ 
गदाप्रहारव्यथितो वीरधन्वा मदोत्कटः । परिघेण जघानाशु पूर्णमासं इरेः सुतस्‌ ॥३३॥ 
पूर्णमासः सञ्चत्थाय पवनं नाम पर्वतम्‌ । समुत्पात्य स्थितो भूत्वा हस्ताभ्यां श्रीहरेः सुतः २७॥ 

श्रामयित्वाऽथ चिक्षेप वाराह्यां पुरि वेगतः ॥३८॥ 

वीरधन्वा प्रपतितो गुणाकरक्रतुस्थले । मूच्छितो भग्नवेगोऽभूदुद्मत्‌ रुधिरं मुखात ॥२९॥ 
हाहाकारो महानासीद्वाराह्यां पुरि दुःखतः । देवदुंदुभयो नेदुनरदुदुभयस्तदा ॥४०॥ 
पूर्णमासोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे । यज्ञादुत्थाय नृपतिः पुत्र दृष्टा च मूच्छितस्‌॥४१॥ 
गृहीत्वा दिव्यकोदण्डं युद्धं कतं मनो दधे । होता धर्मविदा श्रेष्ठो नीरः सर्ववित्करविः ॥ 

गंतुमभ्युत्थितं वीक्ष्य वामदेवस्तमत्रवीत्‌॥४२॥ 
वामदेव उवाच 
राजंस्त्वं हि न जानासि परिपूर्णतमं हरिम्‌ । सुराणां महदर्थाय जातं यदुङुले स्वयम्‌ ॥ 
श्वो भारावताराय भक्तानां रक्षणाय च ॥४३॥ 
भूत्वा यदुकुले साक्षादद्वारकायां विराजते । तेन कृष्णेन पुत्रोऽयं प्रद्यम्नो यादवेश्वरः ॥ 
उग्रसेनमखार्थाय जगज्जेतुं प्रणोदितः ॥४४॥ 





शोभा हुई | क्षणभरके ही युद्धमें बड़ी भीषण तथा सौ योजन विस्तृत रधिरकी नदी बह चली । यह 
देखकर सभी उत्तर कुरुवाले भाग गये ॥२९॥३०॥ जैसे शरदु ऋतु आनेपर मेघ भाग जाते हैं, वेसे ही वे लोग 
भी इधर-उधर भाग गये । उसी समय कालिन्दीके पुत्र महाबलवान्‌ पु्णेमासने अगणित बाण बरसाकर वीर- 
घन्वाका रथ चूर्ण कर दिया । किन्तु रथहीन होते हुए भो वीरधन्वाने बारम्बार धनुषटंकार करके पूर्णंमासको 
बीस बाण मारे, किन्तु बाणोंके आनेके पहले ही पूर्णमासे उन बाणोंके दो-दो ठुकड़े कर दिये ॥ ३१-३३ ॥ 
तब वीरघन्वाने पूर्णमासकी गर्जन करनेवाली प्रत्यंचा काट दी, जेसे कुवाक्यसे मित्रता कट जाती है ॥ ३४॥ 
(तब महाबली पूर्णमासने लाख भारकी भारी गदा लेकर र मारी ॥ ३५॥ किन्तु गदाकी मारसे 
व्यथित होते हुए भी मदमत्त वीरधन्वाने परम बलवान्‌ पूर्णमासको परिघसे मारा ॥ ३६ ॥ तत्काल पूर्णमास 
पवन नामके पर्वेतको हाथोंसे उखाड़कर खड़ा हो गया ॥ ३७ ॥ बादमें उसे वेगसे घुमाकर वाराही पुरीपर 
फेक दिया । उस पर्वेतके साथ ही वीरधन्वा भी उड़कर राजा गुणाकरके यज्ञमंडपमें जा गिरा। उसका वेग 
नष्ट हो गया था । वह गिरते ही मुखसे रुधिरका वमन करता हुआ झुछित हो गया ॥ ३८॥ ३९ ॥ इस 
चटनासे वाराही पुरीमें हाहाकार मच गया । किन्तु यादवी सेनामें मनुष्यों तथा देवताओंके नगाड़े बंजते 
लगे ॥ ४० ॥ श्रीकृष्णके पुत्र पूर्णमासपर देवता पुष्प बरसाने लगे । उधर राजा गुणाकरने जब पुत्रको मूछित 
देखा तो यज्ञमण्डपसे उठ और धनुष लेकर स्वयं रणभूमिमें जानेका विचार किया । तभी होता, धमेके | 
तत्त्वज्ञोंमें श्रेष्ठ, मुनीन्द्र, सर्वज्ञ और विद्वान्‌ महषि वामदेव राजाको जानेके लिए उद्यत देखकर बोले ॥४१॥ 
॥४२॥ वामदेवने कहा--है राजन्‌ ! आप यह नहीं जानते कि परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्ण देवताओंका 
बहुत बड़ा अभिप्राय पूर्ण करनेके लिए यदुकुलमें सहया हुए हैं। उनका मुख्य उद्देश्य हे पूथिवीका भार 
उतारना और भक्तोंकी रक्षा करना ॥ ४३॥ यदुकुलमें जन्म लेकर वे द्वारकामें रहते हैं। उन्हीं 
श्रीकृष्णने अपने पुत्र रुमतकी'यादवेखरउपरसेनकाणराणमुकयक समाचर जगतुको जीतनेके लिए भेजा 
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परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । लक्षणं वद मे ब्रहमस्त्वं परावरवित्तमः ॥४५॥ 
वामदेव उवाच लि 
यस्मिन्सर्वाणि तेजांसि विलीयन्ते स्वतेजसि | तं वदंति परं साक्षात्परिपूर्णतमं हरिम्‌ ॥४६॥ 
अंशांशोंशस्तथावेशः कलापूर्णः प्रकथ्यते । 
व्यासादयेश्च स्मृतः पष्ठः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥४७॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो नान्य एव हि । एककार्यार्थमागत्य कोटिकायं चकार ह ॥४८॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
रत्वा कृष्णस्य माहात्म्यं बलिं नीत्वा गुणाकरः । 
वैरं विसृज्य प्रद्युम्नदशनाथ॑ समाययौ ॥४९॥ 
काष्ण प्रदक्षिणीकृत्य नत्वा दक्वा बलिं ततः । अश्रुपूर्णमुखो भूत्वा प्राह गद्ददया गिरा ॥५०॥ 
गुणाकर उवाच 
अद्य मे सफलं जन्म कुल मेऽद्य दिने शुभम्‌ । अद्य क्रतुक्रियाः सर्वाः सफलास्तव दशनात्‌ ॥५१॥ 
त्वदंघ्रिभक्तिः परमार्थलक्षणा सदा भवेत्सञ्जनसंगमात्परा । 
त्वमेव साश्षान्निजभक्तवत्सलः परेश भूमन्‌ परिपाहि पाहि ॥५२॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
ज्ञानवेराग्यसंयुक्ता भक्तिस्ते प्रेमलक्षणा | 
मद्धक्त संगमो भूयाच्छीः स्याङ्कागवतां त्विह ॥५३॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्त्या भगवान्‌ काण्णिः रसनो भक्तवत्सलः। ददौ तस्मे नृपतये इयमेधतुरंगमम्‌ ॥५४॥ 
ति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खप्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे उत्तरकुरुखंडविजयो नामाष्टाविशो ऽध्यायः ॥ २८ ॥ 
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है ॥ ४४ ॥ तब राजा गुणाकरने कहा । गुणाकर बोले--हे भगवन्‌ ! परिपूर्णतम परमेश्वर महात्मा 
क्योंकि त्मा श्रीकृष्णका 
लक्षण मुझको बताइए । क्योंकि आप भूत-भविष्यके ज्ञाता हें । ४५॥ महषि वामदेव बोले--हे राजन्‌ ! 


है। यह व्यास आदि मुनियोंने कहा है ॥ ४७ ॥ अतएव प रिपूर्णतम 

अवतार नहीं है । उन्होंने एक कामके लिए यहाँ आकर करोड़ों न हका श्रीकृष्ण ही हॅ--अन्य कोई 
राजन्‌ | इस प्रकार श्रीकृष्णको महिमा सुनकर राजा गुणाकर वैरभाव त्याग 
करने आये ॥ ४९॥ 22. हु तो कल परिक्रमा की और प्रणाम 
मुख भरकर गढ़द वाणीमें बोले । गुणाकरने कहा--हे प्रभो | भाज जन्म 
पवित्र हो गया । आपके दशनसे मेरा यज्ञ और मेरी समस्त कच हुआ ओर मेरा जा 
भक्तोंके सत्संगसे मुझे सदाके लिए आपकी परमार्थलक्षणा भक्ति प्राप्त हो जाय ५० ॥ ५१ ॥ आप 

नित्य भक्तवत्सल हैं। सो हे भगवन्‌ ! आप मेरी रक्षा करिए--रक्षा करिए ॥ ५२॥ का, | ररक परेश ! आप 
ज्ञान-वेराग्य युक्त प्रेमलक्षणा भक्ति तुम्हें प्राप्त होगी । मेरे भक्तोंका संग भी तुम्हे सलमान? -हे 2 | 
तुम्हें प्रमुखता प्राप्त होगी ॥ ५३॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन | ऐसा कहकर ह तीर [और भगवद्धकोमे 
प्रद्युम्तने प्रसन्न मनसे राजा गुणाकरको उनका अश्वमेघीय अश्च लोटा द्या i 'णतनय भक्तवत्सछ 
विश्वजित्खंडे “प्रियंवदा भाषपरीकाषामाकिस्येऽष्याय!"१"२४९|[2०५ by 5300 0) U8 ॥ इति श्रीगर्गसंहिता यां 
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अथ एकोनत्रिंशोऽष्यायः 
( अद्युम्नकी हिरण्मयखंडपर विजय ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 

प्रथुम्नो$थ महाबाहुजित्वा5रादुत्तरान्कुरुन्‌ । हिरण्मयं नाम खंड जेतुं कार्षिणजंगाम ह ॥ १॥ 
यत्र सीमागिरिदीघ स्रोतो नामस्फुरहयुति! । तत्र कूमों हरि! साक्षादयमा यस्य देशिकः ॥ २॥ 
पृष्पमालानदीतीरे नाम्ना चित्रवनं महत्‌ । सपुष्पफलभाराढ्यं कन्दमूलनिधिः स्वतः ॥ ३ ॥ 
वानराः संति तत्रापि वंशजा नलनीलयोः । न्यस्ताः श्रीरामचन्द्रेण त्रेतायां मेथिलेश्वर ॥ ४ ॥ 
संन्यघोषं च तं श्रुत्वा युद्धकामा विनियताः । प्रद्युम्नसेन्ये चोत्पेतुअंभंगेः क्रोधमूच्छिता; ॥ ५ ॥ 
नखेदतैश्च लांगूलगजानश्चान्नरान्रप । लांगूलेश्च रथान्बध्वा चिक्षिपुश्चांबरे बलात्‌ ॥ ६॥ 
विजयध्वजनाथस्य विजयश्चाजुनस्य च । रथं बद्ध्वाऽथ लांगूले केचिदृत्पेतुरंबरे ॥ ७॥ 
कपिध्वजध्वजे साक्षात्कपीद्रो भगवान्प्रथुः । क्रोधाढ्यः फाल्गुनसखः समग्रं सवतो दिशम्‌ ।। ८ ॥ 
लांगूलेन च तान्बद्ध्वा पातयामास भूतले । तदा प्रहपिंताः सर्वे ज्ञात्वा श्रीरामकिंकराः ॥ ९ ॥ 
नेग्रुस्तै सबंतो राजन्‌ कृतांजलिपुटाः शनेः । केचिदालिंगनं चक्रुः केचिहुत्पेतुरोजसा ॥१०॥ 
केचिच्चुचुंबुर्लागूलं केचित्पादं च वानराः । तानाछिंग्य महावीरा; स्पृष्टा सत्पाणिना पुनः ११॥ 
दत्वाऽऽशिषं तत्कुशलं पप्रच्छाथांजनीसुतः । नत्वा तं वानणाः सवें जम्मुश्रित्रवनं नुप ॥१२॥ 
हनुमानजुनस्यापि ध्वजे ह्य॑तरधीयत । मकराख्याचततो देशात्मद्युम्नो मीनकेतनः ॥१३॥ 
ययौ वृष्णिवरे साङ्ग ठुंदुभीन्‌ वादयन्मुहुः | मकरस्य गिरेः पाश्वे दुन्दुभिष्वनिभिस्ततः ॥१४॥ 
सधुम्रक्ष्या मधुकराः कोटिशः प्रोत्थिताः किल । तैदेशित बलं सवं इस्तिचीत्कारसंयुतस्‌ ॥१५॥ 








श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रकार महाबाहु प्रद्युम्न उत्तरकुरुखंडपर विजय प्राप्त करके 
हिरण्मयखंड जीतनेके लिए आगे बढ़े ॥ १ ॥ हिरण्मयखंडमें स्रोत नामका एक सीमापवेत है। वह बड़ा ही 
दीप्तिमान्‌ पर्वत है । वहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ कूर्मरूपसे विराजते हें । अर्यमा नामके पितर उनके पुजारी हैं 
॥ र ॥ पुष्पमाला नदीके तटपर एक बड़ा-सा चित्रवन हे । वहाँ फूलों और फलोंका आधिक्य हे ओर कन्द" 
मलोंका तो खजाना ही है ॥ ३ ॥ वहां नल-नीलके वंशज बहुतेरे वानर रहते हैं । हे मिथिलेश ! त्रेतायुगमें 
रामचन्द्रजीने उनको वहीं रख दिया था ॥ ४॥ वे वानर यादवी सेनाका घोष सुनकर युद्धके लिये बाहर 
निकल आये और अपनी भौंहें टेढ़ी करके क्रोध प्रदर्शित करते हुए प्रद्यम्तकी सेनापर टूट पड़े॥ ५ ॥ 
हे राजन्‌ ! वे नखों, दाँतों और एंछोंसे घोड़े, हाथी तथा मनुष्योंपर प्रहार करने लगे और अपनी पूंछोंसे 
रथोंको बाँध-बाँधकर आकाशमें फेंकने लगे ॥ ६॥ विजयध्वजके नाथ अर्जुनका रथ ले और पूँछमें 
लपेटकर कुछ वानर आकाशमें उड़ गये ॥ ७ ॥ अजुंनकी ध्वजामें तो साक्षात्‌ हनुमानुजी विराजमान थे। वे 
सर्वसमर्थ थे। उन वानरोंकी दुष्टतासे हनुमानजी खीझ गये । सो सब दिशाओंके वानरोंको अपनी पूँछमें 
लपेटकर उन्होंने पृथिवीपर पटक दिया । जब उन्होंने रामके किंकर हनुमाचुजीको पहचान लिया, तब 
सब एकत्र हो और अपने-अपने हाथ जोड़कर हनुमानुजीको प्रणाम करने लगे। कुछ'वानर उनसे गले मिले 
और मारे खुशीके उछलने लगे ॥ ८-१० ॥ उनमेंसे कोई वानर उनकी पुंछ चूमने लगा और कोई पेर 
चुमने लगा। उनमेंसे कुछ महावीर वानर उनको छातीसे लगा तथा हाथ पकड़कर कुशल पूछने लगे 
॥ ११ ॥ तब हनुमावुजीने उन्हें आशीर्वाद देकर उनका कशल-क्षेम पुछा । बादमें हनुमानुजोको प्रणाम करके 
वे सभी वानर चित्रवनको चले गये ॥ १२ ॥ उनके जाते ही हनुमानुजी अजुंनकी ध्वजामें अन्तर्धान हो गये । 
तदनन्तर उस मकर देशसे मकरध्वज प्रद्यःम्न प्रमुख यादवोंको अपने साथ लेकर बारम्बार नगाड़े बजयाते 
हुए मकरपर्वतके पाश्वंभागमें जा पहुँचे । वहाँ नगाड़ोंकी ध्वनि सुनी तो मधु खानेवाल करोड़ों भ्रमर 
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७०६ श्रीगर्गसंहिता । [ अध्यायः २९ 


च्सस्सस्स्स्च्च्स्स्स्््््््््््््््ल््लल्ख्ल््््च््य््य्य्य्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स््स्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स््स्स्स्य्ल 


तदा काष्णिमंहाबाहुः पवनास्रं समादधे । तद्वातताडिता राजन्गतास्तेऽपि दिशो दश ॥१६॥ 
तत्र देशे जना राजन्‌ सर्वे वे मकराननाः । ततस्तु डिंडिभो देशस्तत्र हस्ति्ुखा जनाः ॥१७॥ 
एवं देशांस्ततः पश्यंखिशृंगविषयान्गतः । कार्प्णिदंदश तत्रापि मनुष्या शृंगधारिणः ॥१८॥ 
त्रिशृंगस्य गिरेः पाचे नगरीं स्वर्णचचिकाम्‌ । हेमसौधमयीं दिव्यां रत्नप्राकारमंडिताम्‌ ॥१९॥ 
हिरण्यवर्णे! पुरुषैः ख्रीजनैश्च तडिद्दयुभि; । नागश्च नागकन्याभिः पुरीं भोगवतीमिव ॥२०॥ 
चन्द्रकांतानदीतीरे शोभितां मंगलालयाम्‌ । काष्णिः समायो राजन्‌ यथा शक्रोऽमरावतीम्‌२१॥ 
तत्र राजा महावीरो नाम्ना देवसखो बली । स मन्ध्ुखाद्वछ॑ शरुत्वा बढि नीत्वा हिरण्मयस्‌॥२२॥ 
दयुम्नं पूजयामास भक्त्या परमया पुनः । तं पप्रच्छ महाबाहुः प्रथरुम्नो भगवान्हरिः ॥२३॥ 

चन्द्रवत्ते कथं शोभा सवेषां च बदाशु मे । 

देवसख उवाच 

अर्यम्णा पितृपतिना कूमरूपस्य मापतेः ॥२४॥ 
अंध्रीप्रश्षालितो तेन वारिणाऽभून्महानदी । श्रेतपबेतश्न 'गाचावतरंती यदूत्तम ॥२५॥ 
प्रमेधाख्यो मनुसुतो गोपालो गुरुणा कृतः | जघान कपिलां रात्रावसितां सिंहशंकया ॥२६॥ 
वसिष्ठेन तदा शरप्तः शूद्रत्वं समुपागतः । कुष्ठेन पीडिततनुः पर्यटस्तीर्थमाचरन्‌ ॥२७॥ 
अस्यां नद्यां यदा स्नातो गलत्कुष्ठान्मनो! सुतः । मुक्तोभूचन्द्रवत्तस्य देहशोभा बभूव ह ।।२८॥ 
चन्द्रकांता नदो चेयं प्रसिद्धाऽभूद्विरिण्मये । तस्यां मुक्तो यतः स्नात्वा गलक्कुष्ठान्मनोः सुतः २९ 
तत; स्नानं च कर्तारो वयं सर्व नृपोत्तम । रूपेण चन्द्रतुल्याः को भवामोऽत्र न संशयः ॥३०॥ 











उत्तेजित हो उठे ओर उन्होंने सारी सेनाको खूब काटा । उनसे त्रस्त होकर हाथी चिघाड़ने 
लगे ॥ १३-१५ ॥ हे राजन्‌ | उस समय सर्वसमर्थ प्रद्य म्नने पवनार का प्रयोग किया । तब वायुके झोंकोंसे 
ताडित भ्रमर दसों दिशाओंमें उड़ गये ॥ १६ ॥ हे राजन्‌ ! उस देशके सब मनुष्य मगर जेसे मुखवाले थे । 
वहासि चलकर प्रद्युम्न डिडिम देशको गये। वहाँके सब मनुष्योका मुख हाथीके मुख जेसा था ॥ १७ ॥ इस 
प्रकार अनेक देशोंको देखते हुए वे त्रिशृङ्ग पवंतके देशोंमें गये । वहाँ प्रद्यम्नने श्वज्ञधारी मनुष्योंको देखा ॥१८॥ 
त्रिश्वज्ञ पवंतके पास उन्होंने सुवर्णके महलों ओर रत्नोंके परकोटेसे शोभित स्वणर्चाचका नगरी देखी ॥१९॥ वह 
नगरी गिला नदीके तटपर बसी थी और उसमें सब प्रकारके कल्याणोंका निवास था । प्रद्य म्न उस 
ib उसी प्रकार गये, जेसे इन्द्र अपनी अमरावती नगरीमें जाते हें ॥ २० ॥ स्व्णवणंके पुरुषों और 
विद्य ढ्रणेकी महिलाओंसे वह नगरी वेसी ही लगती थी, जेसे नागो तथा नागकन्याओंसे भरी भोगवती पुरी 
लगती है ॥२१॥ वहाँका महाबली राजा देवसखा था । मेरे (श्रीनारदके ) मुखसे स्वर्णचचका नगरीमें यादवी 
सेनाके आगमनकी बात सुनकर राजा देवसखा प्रचुर स्वणेमय भेंट लेकर प्रद्य म्नके समक्ष आया ॥ २२ ॥ 
उसने बड़ी भक्तिसे उनका पूजन किया । तदनन्तर प्रद म्नने राजा देवसखासे पूछा ॥ २३ ॥ हे राजन्‌ ! आप 
सब लोगोंकी चन्द्रमाके समान शोभा क्यों हे ? यह रहस्य आप मुझे शीघ्र बताइए । देवसखाने कहा-हे 
यदृत्तम | एक बार पितरोंके पति अय॑माने क्ुमंरूपधारी विष्णुभगवानुके दोनों पैर घोये । उसी जलसे एक 
महानदी उत्पन्न हो गयी। वह श्वेतपवंतके शिखरसे उतरती है ॥ २४ ॥ २५ ॥ प्राचीन कालमें प्रभेधा नामका 
एक मनुपुत्र था । उसको उसके गुरुने गोओंकी रखवालीके कामपर लगा रखा था। एक रोज रातके समय : 
गौओंके बाढ़ेमें एक सिंह घुस आया । जिससे गोवें चिल्लाने लगी । तब तलवार लेकर वह सिहको मारने गया । 
सो रातके अंघेरेमे सिंह तो दीखा नहीं, बल्कि सिहके घोखेमें उसने एक काली कपिला गो मार ताडी र गुरु 
वसिष्ठने शाप दे दिया । जिससे वह राजा शूद्र और कोढी हो गया। तब वह विः न्य जनन LB 

लगा ॥ २६ ॥ २७ ॥ इस नदीमें स्नान करनेसे वह मनुपृत्र शापसे Ee GEC 


से मुक्त होकर चन्द्रमाके जेस 
॥ २८ ॥ तभीसे यह नदीत्चन्त्रकात्ता, ताएक, सिरक विस्या हो पोधी । ME 





अध्यायः २० ] विश्वजित्खण्डः ५०७ 


हि श्रीनारद्‌ उवाच 
' इति श्रृत्वा महाबाहुः प्रद्युम्नो यादवेः सह । चन्द्रकांतां नदीं स्नात्वा ददौ दानान्यनेकशः॥३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वनित्लण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादेहिरण्मयखंडविजयो नामैकोनत्रिशो ऽध्यायः ॥२९॥ 














अथ त्रिंशोऽध्यायः 
( अद्युग्नकी मानवदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
एवं हिरण्मयं खंडं जित्वा काष्णिमंहाबलः | जगाम रम्यकं खंडं देवलोकमिव स्फुरन्‌ ॥ १ ॥ 
तस्य सीमागिरिः साक्षान्नीलो नाम नगाधिराट्‌ । तत्रोत्तरे कालदेशे नगरी भीमनादिनी ॥ २ ॥ 
कालनेमिसुतस्तत्र कलंको नाम राक्षसः । त्रेतायुगे रामचन्द्राङ्कीतो युद्धात्पलायितः ॥ ३ ॥ 
लंकापुर्य्या इहागत्य वासकृद्राक्षसेः सह। रक्षसामयुतेनासौ युद्धाय कृतनिश्चयः ॥ ४॥ 
खरारूढः कृष्णवणों यदूनां बलमाययो । यदूनां राक्षसानां च घोरं युद्धं बभूव ह ॥ ५ ॥ 
प्रधोषो गात्रवान्‌ सिंहो बलः प्रबल ऊर्ध्वगः । सह ओजो मह्दाशक्तिरपराजित एव च ॥ ६॥ 
लक्ष्मणानंदना हयेते श्रीकृष्णस्य सुताः शुभाः । सर्वेपामग्रतः ग्राप्ता बाणेस्तीक्ष्ण! स्फुरत्म्रमैः। ७॥ 
राक्षसानां बलं जन्नुर्वायुवेगेर्यथा घनम्‌ | बाणोधेरिछन्नमिन्नांगा राक्षसा रणदुमंदाः ॥ ८ ॥ 
त्रिशूलानां मुद्दराणां वर्षा चक्रुर्मदोत्कटाः | कलंकस्तु तदा ग्रापतश्रबयन्वारणान्‌ रथान्‌ ॥ ९ ॥ 
इयान्नरान्सशस्रात्रान्सुखे चिक्षेप सत्वरम्‌ । गजान्पादेषु चोन्नीय सनीडान्‌ रत्नकंबलान्‌ ॥१०॥ 
घंटानादसमायुक्तानम्राक्षिपचांबरे बलात्‌ । प्रधोषः श्रीहरेः पुत्रः कपांद्रात्रं समादधे ॥११॥ 
तद्वाणनिर्गतः साकक्षाद्वायुपुत्रो महाबलः । वातस्तूलमिवाक्ाशे चिक्षेप शतयोजनम्‌ ॥१२॥ 





करनेसे मनुपृत्र गलितकुष्ठ रोगसे मुक्त हो गया था ॥ २६ ॥ हम सब नित्य इस नदीमें स्नान करते हें । इसीसे 
हम सबका रूप चन्द्रमाके सदृश हे । इसमें संशय नहीं है ॥ ३०॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | देवसखाके 
बचन सुनकर महाबाहु प्रद्य म्नते सभी यादवोंके साथ उस चन्द्रकान्ता नदीमें स्नान करके नाना प्रकारके 
बान दिये ॥ ३१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदाभाषाटीकायामेकोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | इस प्रकार हिरण्मय खंडको जीतकर 'श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्य म्त देव- 
छोक सदृश देदीप्यमान रम्यक खण्डको गये ॥ १॥ रम्यक खण्डका सीमापवंत नीलगिरि हे । जो सब 
षहाड़ोंका राजा माना जाता हे । उसके उत्तर ओर भीमनादिनी नगरी बसी हुई है ॥ २॥ कालनेमि दैत्यका 
पुत्र कलंक राक्षस था । त्रेतायुगमें रामचन्द्रके भयसे वह यहाँ भाग आया था ॥ ३ ॥ वह बहुतेरे राक्षसोंके 
साथ ल॑कासे भागकर आया और यहीं बस गया । अब दस हजार राक्षसोंको लेकर उसने प्रदय म्नसे लड़तेका 
निश्चय किया ॥४॥ गघेपर सवार होकर वह काला-कळूटा कलंक यादवोंके समक्ष जा डटा । तब यादवों तथा 
राक्षसोंमें घोर युद्ध होने लगा ॥ ५ ॥ प्रघोष, गात्रवानु, सिंह, बल, प्रबल, ऊध्वंग, सह, ओज, महाशक्ति ओर 
अपराजित श्रीकृष्णकी पत्नी लक्ष्मणासे उत्पन्न ये दस पुत्र बड़े तीक्षण तथा तेजस्वी बाण लेकर सबके आगे 
आये ॥ ६॥ ७॥ रणांगणमें आते ही उन्होंने राक्षसोंका वैसे ही संहार आरम्भ कर दिया, जेसे पवन बादलका 
सफाया करता है । उन रणदुमंद राक्षसोंके अंग-प्रत्यंग यादव वीरोंके बाणप्रहारसे छिन्न-भिन्न हो गये ॥ ८ ॥ 
बै मदोत्कट राक्षस भी त्रिशूलों ओर मुद्दरोंको वर्षा करने लगे। उसी समय राक्षसराज कलंक हाथियोंको 
भ्राता हुआ वहाँ आ पहुँचा ॥ ९ ॥ वह or बे म पा ४ अ 
हाथियोंके पैर, hr घंटा, रत्न ओर झूलके कम्बल सहित भा लगा । उर 
ल ओवर पुत्र प्र प्त चला दिया १० १९" सहे डस बाणसे पदु महाबली 


५०८ श्रीगगसंहिता [ अध्यायः ३० 
हनुमंत तदा ज्ञात्वा कलंको राक्षसेश्वरः | लक्षभारमयीं शुवी गदां चिक्षेप नादयन्‌ ।।१३॥ 
उत्पपात कपिविंगाट्गदा भूमौ पपात ह। उत्पतन्‌ वानराधीशो भ्रुभंग कारयन्मुहुः ॥१४॥ 
मृष्टिना घातयित्वा तं किरीटं तस्य चाददे । कलंकोऽपि तदा तस्मै त्रिशूलं स्वं समाददे ॥१५॥ 
उत्पतन्स कपिवंगात्‌ पृष्ठिदेशं पपात ह। हनुमांस्तं तदा दोर्भ्यां पातयित्वा महीतले ॥१६॥ 
बेदूर्यपवतं नीत्वा तस्योपरि समाक्षिपत्‌ । गिरिपातेन चूर्णागो मर्दितः पंचतां ययौ ॥१७॥ 
तदा जयजयारावः शंखध्वनियुतोऽभवत्‌ । हनुमान्‌ भगवान्‌ साक्षात्तत्रेबांतरधीयत ॥ १८॥ 
प्रध्ुम्नस्योपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे। अथ काष्णिमहाबाहुः स्वसैन्यपरिवारितः ॥१९॥ 
मनोहरां स्वर्णमयं मानवीं नगरीं ययौ । नैःभ्रेयसवनं तत्र कल्पद्रक्षलतावृतस्‌ ॥२०॥ . 











हरिचंदनमंदारपारिजातोपशोभितम्‌ । संतानामोदसंमिश्रवायुभिः सुरभीकृतस्‌ ॥२१॥ 
कीचं च्छ परिसेवि ~ ९ च्छ ~ 

केतकीचंपकरूताकुटजेः तम्‌ । माधवीनां लताजालेः पुष्पितैः सफलेईतम्‌ ॥२२॥ 
० १ A, ७ ७ ० ७० ToS १, ६ ४. 

नदि हंगालिङुलेवं कुंठमिव सुंदरम्‌ । योजनानां पंचशतं लंबितं चारुधिं गिरिम्‌ ॥२३॥ 


अधोऽधः शोभितं राजञ्छतयोजनविस्टृतम्‌ । पुंस्कोकिलैः कोकिलेश मयूरः सारसैः शुकैः ॥२४॥ 
०७७ oN °C ८. ढी. अ 
चक्रवाकेश्रकोरेश्व र हंसेदात्यूहकूजितम्‌ | सवतुपुष्पशो भाढ्य माक्षिपन्नदनं वनस्‌ ॥२५॥ 
रमंते ०७८०. ९०९ ~ 
सृगशावा रमंते वे शादूलः सह मेथि । नकुलाः फणिभिः साद्व यत्र वेरविवर्जिताः ॥२६॥ 
अयुत सरसां यत्र श्रमरध्वनिसंयुतम्‌ । सहस्तपत्रेः कमलैः शतपत्रेः स्फुरत्ममेः ॥२७॥ 
इतस्ततो बतमानमानंदमिव मूर्तिमत्‌ । तद्वनं सुंदरं दृष्टा निर्गतान्नगरीजनान्‌ ॥ 
पप्रच्छ वांछित साक्षात््रदय॒म्नः सर्ववित्कविः ॥२८॥ 

हनुमानजी प्रकट हो गये । उन्होंने राक्षसराज कलंकको उठाकर सौ योजन दूर फेंक दिया, जैसे वायु रुईको 
फक देता है ॥ १२॥ राक्षसेश्वर कलंकने हनुमानुजीको पहचाना तो लाख भारकी भारी गदासे उनपर प्रहार 
किया और गर्जन करने लगा ॥ १३ ॥ किन्तु गदा अपने ऊपर पड़तेके पहले ही हनुमाचूजी अपनी भ्रुकुटी 
घुमाते हुए ऊपर उछल गये, जिससे वह गदा धरतीपर जा गिरी ॥ १४॥ तभी हनुमानुजीने उसे एक घुसा 
मारकर उसका मुकूट किरीट-उतार छिया । तब कलंकने अपना त्रिशुल सम्हाला ॥१५॥ सहसा हनुमानजी 
उछलकर, उसकी पीठपर चढ़ गये और अपनी भुजाओंसे पकड़कर उसको पृथिवीपर पटक दिया ॥ १६॥ 
बादमें उन्होंने एक वेदूयेमणिका पवेत उठाकर उसके ऊपर दे मारा । जिससे उसक्रा सारा शरीर चूर होगया 
और उतके प्राण निकल गये ॥ १७ ॥ उस समय शंखनादके साथ जयजयकार होने लगा और हनुमानजी 
वहाँ ही अन्तर्धान हो गये ॥ १८ ॥ प्रद्युम्तके ऊपर देवता फूल बरसाने लगे । तब महाबाहु प्रद्युम्त अपनी 
सेनाके साथ बड़ी मनोहर तथा स्वणमयी मनुपुरीको गये । उस पुरीमें निःश्रेयस नामका एक उपवन था, 
जो कल्पवृक्षको लताओसे सदा ढंका रहता था ॥ १९ ॥ २० ॥ हरिचन्दन, मंदार, पारिजात तथा सन्तानादि 
कल्पवृक्षजातीय वृक्षोंकी सुगन्धिसे वह उपवन नित्य आमोदित रहता था ॥ २१ ॥ केतकी, चम्पा और कुटजसे 
सुशोभित एवं फली-फूली माधवीलताओंकी झुरमुटसे वह घिरा रहता था ॥ २२॥ उस उपवनमें कलरव 
करते हुए पक्षियोंकी मीठी बोलके वेकुप्ठके समान सुन्दर और पाँच सो योजन लम्बा-चौड़ा अरुधिनामका 
एक पर्वत था ॥ २३ ॥ उस पर्वंतका निचला भाग सौ योजन विस्तृत था। पुंस्कोकिल, कोकिल 

सारस, शुक, मोर, चकोर, चकवा-चकई, हंस और पपीहा बोल रहे थे। सब ऋतुओंके फलो और मयुर, 


बच्चे सिंहों और नेवले सपोके साथ खेलते थे । उनमें पा ॥ हे मिथिलेश ] वहांपर मृगोंके 
॥ २६ ॥ वहाँ दस हजार सरोवर थे, जिनमें सौ सौ और हजार- खिले 
अमर गुंजार कर रहे थे ॥ २७ ॥ म्रुतिमान्‌ आनन्दस्वरूप हजार दलके कमल खिले हुए थे और उनपर 


उस उपवनको देखकर सर्वज्ञ और 
र ज्ञानी प्रद्युम्न 
बहाँके नागरिकोंसे इच्छित, जानकारी, प्राप्त करके पहिडन्मुळताछ'करने"5/छगे । उन्होंने बा 


अध्याय; ३० ] विश्‍वजित्खण्ड: ५०९ 

श्रीप्रचु्न उवाच 
कस्येयं नगरी रम्या कस्येदं वनमङ्ुतस्‌ । वदताशु सविस्तारं हे लोकाः पुण्यशासना: ॥२९॥ 
टप Fae जना ऊर्चुः 
वेबस्वतो मलुर्नाम यो हेवं वर्तते नृप। मानवे च गिरौ रम्ये मत्स्य नारायणं हरिस्‌ ॥३०॥ 
वर्तमान सदा नत्वा करोति विपुलं तपः । तस्येयं नगरी रम्या तस्य नैःश्रेयसं वनम्‌ ॥३१॥ 
बेङुण्ठाच समानीता भूमिश्चायं गिरिस्तथा । यूयं स्ेऽपि राजानस्तस्य वंशभवाः क्षितो ॥ 

रयंशांतरे राज॑श्रन्द्रवशांतरे हि भोः ॥३२॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
कषत्रियाणां च सर्वेषां वृद्ध तं प्रपितामहम्‌ । श्राद्वदेव मनुं ज्ञात्व विस्मितोःभूद्धरेः सुतः।३३॥ 
शरुत्वा वचस्तदा सद्यो भ्रातृभियंदुमि्ृतः । मानवाद्रिं समारुह्य श्राद्धदेवं ददश ह ॥३४॥ 
शतस्रयप्रभं कांत्या द्योतयंतं दिशो दश । महायोगमयं साक्षाद्राजेंद्र शांतरूपिणम्‌ ॥३५॥ 
वेदव्यासशुका्ये्च वसिष्ठधिषणादिभिः । परस्परं महाराज शृण्वन्तं श्रीहरेयंशः ॥३६॥ 
ननाम काष्णिर्यदुभिः सहेव तं कृतांजलिस्तत्र समास्थितोऽभवत्‌ । 
मनु! समुत्थाय हरेः प्रभावविद्दच्वासनं गदवद्या गिराश्त्रवीत्‌ ॥३७॥ 
मचुरुवाच 

नमस्ते वासुदेवाय नमः संकर्षणाय च । अद्युम्नायानिरुद्वाय सात्वतां पतये नमः ॥३८॥ 

अनादिरात्मा पुरुषस्त्वमेव त्वं निर्गुणो$सि प्रकृतेः परस्त्वम्‌ । 

सदा वशीकृत्य बलात्मधानं गुणेः सृजस्यत्सि च पासि विश्वम्‌ ॥३९॥ 

ततो विवेकं स विहाय सरतो मत्वाःखिलं चात्र मनोमयं जगत्‌ । 

मायापरं निर्गुणमादिपूरुपं सर्वशमाद्य पुरुषं सनातनम्‌ ॥४०॥ 

जागति योऽस्मिञ्छ्यनं गते सति नायं जनो वेद सतः परं तम्‌ | 

पश्यतमाद्य पुरुषं हि यज्जनो न पश्यति स्वच्छमलं च तं भजे ॥४१॥ 


पवित्र मनुष्यो | यह मनोहारिणी नगरी किसकी है और यह अदभुत उपवन किसका है ? सो विस्तारके साथ 
बताइए ॥ २८॥ २९ ॥ नागरिक बोले-वैवस्वत मनु नामके एक राजा हैं । जो रमणीक मानव पर्वंतपर रहकर 
मत्स्यरूपधारी भगवानुका नमस्कार-पुजन करके विपुल तप करते हें । यह रम्य नगरो उन्हींकी है और यह 
ने:श्रेयसवन भी उनका ही है ॥ ३० ॥ ३१ ॥ यह भुमि और यह पर्वत वेकुण्ठसे यहाँ लाया गया है। इस 
पृथिवीपर जितने भी राजे हैं, सूर्य या चन्द्रवंशी होनेके नाते वे सत्र उन्हीके वंशज हैं ॥ ३२॥ नारदजी 
बोले-हे राजन्‌ ! समस्त क्षत्रियोके वृद्ध प्रपितामह श्राद्धदेव मनुको जानकर श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न बहुत 
विस्मित हुए ॥ ३३ ॥ नागरिकोंकी बात सुनकर प्रद्य म्त अपने सभी भ्राताओ तथा यादवोंके साथ मानव 
पव॑तपर गये और वहां श्राद्धदेव मनुका दर्शन किया ॥ ३४॥ सेकड़ों सूर्योके समान तेजस्वी और अपनी 
कान्तिसे दसों दिशाओंको प्रकाशमान करनेवाले, महायोगमय, शान्तिस्वरूप राजेन्द्र श्राद्धदेव मनु 
वेदव्यास, शुकदेव, वसिष्ठ और बृहस्पति आदि मुनियोंसे श्रीहरिका यश सुन रहे थे ॥ ३५ ॥ ३६॥ उसी 
समय यादवोके साथ प्रद्युम्नने उन्हें हाथ जोड़कर प्रणाम किया और उनके समक्ष बैठ गये । तब श्रीकृष्णका 
प्रभाव जाननेवाले मनुने उनको आसन देकर कहा । मनु बोले-आप वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न, अनिरुद्ध 
भोर भक्तोके प्रभु हैं । आपको में नमस्कार करता हुँ ॥ २७ ॥ ३८॥ आप अनादि, आत्मा, पुरुष, निगुण 
ओर मायातीत हैं । आप अपने बलसे मायाको वशमै करके गुणोंसे जगतुकी उत्पत्ति, पालन ओर संहार करले 
हैं ॥ ३९ ॥ इसीसे में अविवेकी जन समस्त मनोमय जगतूको त्यागकर मायासे परे निगुण, आदि पुरुष, सववज्ञ, 


सनातन पुरुषको भजता हूं ॥ ४० ॥ जब यह जगत्‌ सोता हे, तब आप जागते हें। तथापि यह लोक 
Si तु 3 CC-0. a Academy, Ft सोता ह, 53 Foundation USA ति nl द्‌ 
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यथा नभोऽग्निः पवनो न सजते घटे न काष्ठे न रजोमिराइतेः । 
तथा भवान्सर्वगुणेश्व निर्मलो वर्णेयथा स्यात्स्फटिको महोज्ज्वलः ॥४२॥ 
्यंग्यैन वा लक्षणया च बाक्पथैरथ पदं स्फोटपरायणेः परम्‌ । 
न ज्ञायते यद्धनिनोत्तमेन सद्वाच्येन तदूजक्म कुतस्तु लौकिकैः ॥४३॥ 
वदन्ति केचिदथुवि कमकर्द यत्कालं च केचित्परयोगमेव तत्‌ । 
केचिद्विचारं प्रवदन्ति यञ्च तदूब्रह्मेति वेदांतविदो वदन्ति ॥४४॥ 
यं न स्पृशंतीह गुणा न कालजा ज्ञानेन्द्रिय चित्तमनो न बुद्धयः । 
महन्न वेदो बदतीति तत्परं विशंति सर्वेऽनलविस्फुरिंगवत्‌ ॥४५॥ 
हिरण्यगभं परमात्मत्वं यद्वासुदेवं प्रवदन्ति संतः 
एवंविधं त्वां पुरुषोत्तमोत्तमं मत्वा सदाऽहं विचराम्यसंगः ॥४६॥ 


, श्रीनारद उवाच 
मनोर्वाक्य तदा श्रुत्वा प्रद्यू म्नो भगवान्हरिः । मन्दस्मितो मनु ग्राह गीमिः संमोहयन्निव ॥४७॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
त्वं नो गुरुः क्षत्रियाणामादिराजः पितामहः । मत्पूजनीयो बद्धोऽसि श्वाध्यो धर्मधुरंधरः ॥४८॥ 
बः प्रजाश्च वयं राजन्‌ रक्ष्याः पाल्याश्च स्वत; । भवता तप्यते दिव्यं तपस्तेन जगत्सुखम्‌ ।४९॥ 
मृग्यस्त्वत्सदृश! साधुः परमात्मा हरिः स्वयम्‌ । नुणामंतस्तमोहारी साधुरेव न भास्करः ॥५०॥ . 
ज श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा भगवान्‌ काष्णिरनुज्ञाप्य प्रणम्य तम्‌। परिक्रम्य मनुं राजन्‌ स्वयं भूमौ जगाम ह ॥५१॥ . 
इति श्रीमहगसहिताया विश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्रसंवादे मानवदेशविजयो नाम त्रिंशो ऽध्यायः ॥ २० ॥ 








आपको नहीं जानता। क्योंकि आप इससे परे हें । आप सदा इस जगतको देखते हैं, किन्तु जगत्‌ आपको 
नहीं देखता । सवेथा स्वच्छ आप परम पुरुषका में भजन करता हूँ ॥ ४१॥ जेसे आकाश घटसे, रजसे, 
वायुसे, काष्ठसे ओर अग्निसे लिप्त नहीं होता, वेसे ही निर्म आप गुणों तथा विषयोंसे लिप्त नहीं होते । 
जेसे स्फटिकमणि किसी रंगसे लिप्त नहीं होता ॥ ४२॥ जो व्यंग्यसे, लक्षणासे, वचनकी चतुराईसे और 
स्फोटपरायण मनुष्योंके द्वारा परमार्थपद नहीं जाना जा सकता, जो सद्वाक्यसे और उत्तम ध्वनिसे जो 
ब्रह्म नहीं जाना जाता, वह लौकिक बातोंसे केसे जाना जाय ॥ ४३॥ कुछ लोग जगतूमें कर्मको, कोई 
कर्ताको, कुछ लोग कालको, कुछ योगको और कुछ लोग विचारको ब्रहम कहते हैं वेदान्ती लोग उसीको 
ब्रह्म कहते हैं ॥ ४४ ॥ जिसको कालके गुण स्पश नहीं करते और ज्ञानेन्द्रिय, चित्त, मन, बुद्धि, अहंकार तथा 
महत्तत्त्व जिसको नहीं जानते, उसको वेद जानते हैं । अन्तमें.सब कुछ आगमे SR र जहाँ समा 
जाते हैं, ॥ ४५ ॥ सन्तजन जिसको हिरण्यगर्भ, आत्मतत्त्व तथा वासुदेव कहते हैं, ऐसे आप पुरुषोत्तमको 
जानकर में असंग भावसे विचरता हूँ ॥ ४६ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | श्राद्धदेव का इ 

प्रद्युम्न भगवान्‌ अपनी वाणीसे उनको मोहते हुए कहने लगे ॥ ४७ ॥ प्रद्य म्नने LS क 
हम क्षत्रियोंके गुरु हें। आप आदिराजा, सबके पितामह, मेरे पूजनीय न र म म ल्या 
॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ | हमलोग तो आपकी सन्तान हैं और सब तरहसे पालनीय त य और ६ इर 
व करते हैं, उससे संसारको सुख मिलता हे ॥ ४९ || आप सरीखे साधु तो ह रक्षणीय हैं॥ आप टो 
शा पाला हैं। मनुष्यके अन्तरालमें रहनेवाले अन्धकार आप ही हरते हैं, सूर्य योग्य होते हैं । छ 
बोले- हे राजन्‌ !“ऐसा॥कहकरु अगवान्‌ प्सते 'मनुकी' परिक्रमा की" अनु वी WT 
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अधेकत्रिशोञ््यायः 
( प्रदुम्नकी मन्मथदेशपर विजय ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्थं तु रम्यकं खंडं जित्वा काण्णिर्महाबलः । सुमेरोः पूर्वदिग्भागे केतुमालं जगाम ह ॥ १॥ 
तस्य सीमागिरिः साक्षान्माल्यवान्नाम मैथिल । चतुर्नाम्नी यत्र गङ्गा महापातकनाशिनी ॥ २ ॥ 
गिरेर्माल्यवतः पार्श्वे पुरी मन्मथशालिनी। रत्नप्राकारसौधैश्च देवधानीव शोभिता ॥ ३॥ 
यत्र वै पुरुषा राजन्कामदेवसमप्रभाः । शारदेन्दीवरञ्यामाः पञ्मपत्रनिमेक्षणाः ॥ ४ ॥ 
पीतांबरधरा नार्यः पुष्पहारमनोहराः । क्रीडंति कंदुकैयंत्र कामिन्यो नवयौवनाः ॥ ५ ॥ 
यहेह्वामोदपवनो मत्तालिकुलनादितः। गंधीकरोति भूभागं समन्ताच्छतयोजनम्‌ ॥ ६ ॥ 
तत्पुरीवासिनो लोका निर्गतास्ते बहुश्रुताः | जगुर्यशः श्रीमुरारेः प्रद्युम्नस्यापि शृण्वतः ॥ ७ ॥ 
केतुमाळवासिन ऊचुः 
आसीत्तु शेषशयनो जगदात्तिद्ारी साक्षात्प्रधानपुरुषेश्वर आदिदेवः । 
यः प्राथितः सुरवरेथुंवनावनाय तस्मे नमो भगवते पुरुषोत्तमाय ॥ ८ ॥ 
` जातो गतः पितृगृहात्पितरो विमोक्ष्य नंदालयं शिशु तल! स तु नंदपत्न्या । 
संलालितः सघृणया बहुमङ्गलश्रीः ग्राणप्रहारमकरोत्किल पूतनायाः ॥ ९॥ 
बालो बभञ्ज शकटं शयनं प्रकुवन्दैत्यं निपात्य महदद्भुतक च एप्ठे । 
मात्रे प्रद्र निजरूपमरक्गतोऽभूद्रगमेण संकथितसुंदरभाग्यलक्ष्मीः ॥१०॥ 
संलालितो व्रजजनैनवनीतचौरः इयामो मनोहरवपुमृदुलः स बालः । 
भित्वा जघास दधिपात्रमतीव दध्नो बक्षी बभंज जननीलघुदामबद्धः ॥११॥ 




















करके उस पर्वंतसे भुमिपर उतर आये ॥ ५१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
त्रिशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 
श्रीनारदजी बोले- है राजन्‌ ! इस प्रकार रम्यक खण्डको जीतकर श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न सुभेरुकी 
पवे दिशामें विद्यमान केतुमाल खण्डको गये ॥ १ ॥ हे मिथिलेश ! केतुमालका सीमापवंत माल्यवान्‌ गिरि है, 
जहाँ महापातकनाशिनी चतुर्नाम्नी गंगा बहती है ॥ २ ॥ माल्यवावुके बगलमें मन्मथशालिनी पुरी हे । उसका 
परकोटा रत्नोंसे बना हुआ हे और उसमें विविध मणियोंसे बने महल हैं । इससे देवघानी इन्द्रपुरी जेसी उसकी 
शोभा होती है ॥ ३॥ वहाँके सभी पुरुष कामदेवके समान सुन्दर होते हैं। शरत्कालीन कमल जेसे उनके 
इम शरीर और कमलदल सदृश उनके नेत्र होते हैं ॥ ४ ॥ वहाँकी सभी खियाँ पीताम्बर तथा पुष्पहार 
पहनती हैं। नवयौवना नारियाँ गेंद खेलती हैं ॥ ५ ॥ उनके शरीरकी सुगन्धिसे मस्त भौरे गुंजार करते हैं 
और वह सुगन्धि सौ योजन तक फेलकर सारे प्रदेशको सुगन्धित किये रहती है ॥ ६ ॥ उस नगरीके बहुश्रुत 
निवासी घरोंसे निकलकर भगवान्‌ श्रीकृष्णे विमल यश गा रहे थे । प्रद्युम्नने भी उसे सुना ॥७॥ केतुमाल- 
निवासी लोग कह रहे थे-शेषशायी विष्णुभगवान्‌ देवताओंके प्राथना करनेपर संसारका कष्ट हरनेके 
लिए साक्षात्‌ प्रधान पुरुष, ईश्वर एवं आदिदेव अखिल भुवनके रक्षाथ अवतरे, उन पुरुषोत्तम कृष्ण भगवानुको 
नमस्कार हे ॥ ८ ॥ जो जन्मके साथ ही माता-पिताको बन्धनमुक्त करके मिताके घरसे नन्दके घर गये । उस 
समय वे शिश्ुरूपमें थे । सो नन्दरानीने बड़े प्रेमसे उनका लालन-पालन किया । वे मंगलधाम थे । उन्होंने ही 
पूतनाको मारा था ॥ ९ ॥ उसी बाल्यावस्थामै शयन 0 हुए शकट ( छकडा ) तोड़ डाला । अदुभुत देत्य 
तृणावर्तकी पीठपर चढ़कर उसके प्राण ले लिये। बादमें उन्होंने माता यशोदाको अपना निजी रूप दिखाया। 
34 महामुनि गगंने उनके लिए सुन्दर भर्यिल्ष्मीकी भविष्येचॉणी क्षीभी १णाभपभीरत्तके चोर श्रीकृष्णको ब्रजवासियोंने 
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बृंदावने स विचरन्‌ सह वत्सगोपेव त्सासुरं च विनिपात्य कपित्थवृक्षः । 

सद्यो विगृह्य खरतुण्डपुटे च दोरभ्या दैत्यं ददार स बकं तृणवत्तटिन्याम्‌ ॥१२॥ 
संधारयं्च शिशुभिबहुवत्ससंघान्‌ वेणुं कृणन्मदनमोहनवेषभृद्य! 
गोपानघासुरमुखे प्रहिताञ्जुगोप गोगोपवत्सपवपुः स चकार सद्यः ॥१३॥ 
क्षेत्रज्ञ आत्मपुरुपो भगवाननंतः पूर्णः प्रधानपुरुषेश्वर आदिदेव! 
त्वा वपुः स विहरन्त्रजबालकेषु संमोहयन्विधिमजो विचचार कृष्णः ।!१४॥ 
चिक्षेप घेनुकमसो बलिनं बलेन ताले प्रगृह्य सहसा फूणिकालियार्यम्‌ । 

बभ्राम वह्विमपिबददनुजं प्रलयं स्यो जघान स बली दुढपुष्टिना च ॥१५॥ 
संचारयन्त्रजवधूर्मधुरं क्कणन्‌ यो वेणुं वने त्रजवधूनिजगीतकीतिः 
दिव्यांबराणि स जहार वरांगनानां विग्रांगनाभिरभितः कृतभक्त भोजः ॥१६॥ 
देवे च वर्षते पशून्कृपया रिरपुर्गोवर्द्धन प्रकृतबाल इवोच्छिलींध्रस्‌ । 

बिभ्रद्रिरि गजराडिव कंजमेकहस्ते शचीपतिवचोभिरतः स्तुतोऽभूत्‌ ॥१७॥ 
नंदं जुगोप वरुणात्स्वजनाय लोकं दिव्यं परं च तमसो दिवि दर्शयित्वा 
श्रीरासमण्डलगतो त्रजसुन्द्रीणां रेमे पुलिंदतटनीपुलिनेऽङ्गनाभिः ॥१८॥ 
मानं हरन्मद्नयौवनमानिनीनामंतर्देधे व्रजवधूनिजगीतकीतिंः 
स्री मनोहरवपुविरहातुराणां साक्षाद्वरिमंदनमोइन आविरासीत्‌ ॥१९॥ 
बृन्दावने शवरराजवरांगनाभिविष्णुविभूतिभिरिवद्युभिरादिदेवः । 

रेमे स्तुतः सुरवरेः स च रासरंगे केयूरकुण्डलक्रिरीटविटंकवेषः ।।२०॥। 


निति 


बहुत प्यार किया । अत्यन्त कोमल और मनोहर बाळरूपधारी श्रीकृष्ण जब दधिपात्र फोड़कर दही खा गये 
तो माताने उनको ऊखलसे बाँध दिया । छोटी-सी रस्सीसे बंधे ही बंधे उन्होंने जमला जुन वृक्ष उखाड़ 
डाले ॥ ११ ॥ वृन्दावनमै बछड़ों और गोपबालकोंके साथ विचरते समय उन्होंने वत्सासुरको मारकर उसीके 
शवसे केथेके वृक्ष उखाडे । तदनन्तर यमुनातटपर तीखी चोचवाले बकासुरको तिनकेकी तरह चीर डाला 
॥ १२ ॥ गोपबालकोंके साथ बछडोंके झुंड घेरते और वंशी बजाते हुए उन्होंने परम मोहक रूप धारण किया । 
अवासुरके मुखमें समाये हुए गोपबालकोंकी रक्षा को । बादमें ब्रह्माजी उन सभी गोपबालकों और बछड़ोंको 
चुरा ले गये तो भगवान्‌ स्वयं गोपबालक तथा गाय-बछड़े बन गये ॥ १३ ॥ इस प्रकार क्षेत्रज्ञ, आत्मपुरुष 
भगवान्‌, अनन्त, पूर्ण, प्रधान पुरुषेश्वर और आदिदेव भगवानने मानव रूप धारण करके विहार करते हुए ब्रह्मा 
तया गोपबालकोंको मोहमें डालकर उनके साथ ब्रजमें विचरे ॥ १४ ॥ बादमें उन्होंने बलवान्‌ घेनुकासुरको 
उठाकर तालके वृक्षपर दे मारा । कालिया नागको दण्ड देकर उसके प्रत्येक फणपर नृत्य किया । फिर उन्होंने 
दवानलका पान किया । उसके बाद बड़े भाई बलदेवके साथ जाकर अपने जोरदार घंसेसे प्रलम्बासुरका 
वध किया ॥ १५ ॥ वनमें गौ चराते समय व्रजबालाओंको मोह लेनेवाली बंशी बजायी और व्रजकी लल- 
नाओंते उनकी कीति गायी । बादमें उन्होंने गोपियोंके वस्न चुराये और ब्राह्मणियोंका दिया हुआ भात खाया 
॥ १६ ॥ जब इन्द्रने घनघोर वर्षा की, तब कृपा करके पशुओंकी रक्षाके लिए एक साधारण बालककी तरह 
समूचे गोवर्धन पवेतको कठफुल्लकी तरह उठा लिया और सात दिनों तक केवल एक हाथसे उसको वेसे 
ही उठाये रखा, जसे कोई हाथी कमलका फूल उठाये रहे। तब हार मानकर इन्द्रने उनकी स्तुति की ॥ १७॥. 
वरुणके पाशमे बँधे नन्दजीको बचाकर सभी ब्रजवासियोंको मायातीत वेकुण्ठघाम दिखाया । तदनन्तर 
यमुनातटपर रासमण्डल रचाकर सुन्दरी गोपियोंके साथ रमण किया ॥ १८॥ कामदेवके आवेगसे जिन 
ब्रजवघूटियोंको अपने यौवनका अभिमान हो गया था, उनका अभिमान चूर करते हुए वे वहाँ ही अन्तर्धान हो 


गये। तब व्याकुल ्र्जबीलँओंमें”गोवोमील गाया गजब “बे हुते हीं"बिरहीतुर हो गयीं, तब परम मनोहर 
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नंदं विमोक्ष्य फणिने प्रददौ च मोक्षं दिव्यं मणिं स च जहार ह शंखचूडात्‌। 
गोपस्तुतो वृषभरूपधरं ह्यरिष्टं भूमौ निपात्य निजघान करेण भृङ्गे ॥२१॥ 
कंसः परं भयमवाप च तेन केशी संप्रेषितः सघनमेघवपुः प्रचंड! । 
उत्सृज्य तं च तरसा पुनरापतंतं श्रीवाहुना युखगतेन जघान कृष्णः ॥२२॥ 
यो नारदेन बहुवणितभाग्यलक्ष्मीव्यॉमासुरो व्यसुरकारि परेण येन । 
अक्र्रवणिंतमहोदय आदिदेवो गोपीजनातिविरहातुरचित्तचौरः ॥२३॥ 
श्वाफन्कये हितकराय निजं स्वरूपमंतर्दंधे जलूचये स च दर्शयित्वा । 

स प्राप तत्र मथुरोपवनं परेशो गोपालकेश्च सबलो मधुरां ददर्श ॥२४॥ 
स्वैरं चरन्मधुपुरे रजकं निकृत्य कृष्णः प्रदाय च वरानथ वायकाय । 
मालाकृतं समलुकंप्य चकार कुब्जामज्वीं धनुश्च सहसा नमयन्बभंज ॥२५॥ 
द्वारि द्विपश्च विनिहत्य नरेद्र मल्लौ इत्वा प्रशृह्य विनिपात्य स रङ्गभूमौ । 

कंसं हरिस्तु पितरावथ मोचयित्वा बंधान्नुपं पुरि चकार महोग्रसेनम्‌ ॥२६॥ 
नंदं प्रसाद्य बहुदानकरो यदुस्तानाहूय तप्य सुधनैश्च निवेदयित्वा । 
विद्यामधीत्य स ददो प्रसृतं ह्यपत्यं कृत्वा वधं दूनुजपश्चजनस्य कृष्णः ।।२७॥ 
गोपीजनान्समनुगृह्य स चोद्ववेनाक्र्रेण हास्तिनपुरे त्वथ पांडुपुत्रान्‌ । 
कृष्णो विजित्य बलिनं च जरासुतं च भस्मीचकार सुचुङुन्ददृशाऽऽत्मकालम्‌।।२८॥ | 
निर्माय चाद्मुतपुर स्थितयेऽञ्र कृष्णो निन्ये च ङुण्डिनपुरात्किल भीष्मकन्याम्‌ । 
पुत्रेण शंबरमरि निजघान चादाद्राज्ञे मणि युधि विजित्य स ऋक्षराजम्‌ ॥२९॥ 








स्वरूप तथा वनमाला धारण करके उनके समक्ष प्रकट हो गये ॥ १९॥ वुन्दावनमें व्रजकी श्रेष्ठतम 
सुन्दरियोंके साथ वे वेसे ही रमे, जेसे अपनी विश्वृतियोंके साथ आदिदेव श्रीविष्णु रमे थे। देवता भी जिनकी 
स्तुति करते थे, उन भगवानूने रासरंगमें केयुर ( बाजूबन्द ), कुण्डल और किरीटसे मनोहर श्यृंगार करके 
रमण किया ॥२०॥ उसके बाद उन्होंने नन्दको सपंसे छुडाया और उस सर्पको मोक्ष प्रदान किया । फिर शंख- 
चडसे दिव्य मणि छीनी । इसपर गोपोंने उनकी स्तुति की । तदनन्तर बेलरूपधारी अरिष्टासुरकी सींग पकड़- 
कर धरतीपर पटक दिया ॥ २१ ॥ कंसने उन भगवावूसे अत्यन्त भयभीत होकर सघन मेघ सरीखे तुन्दिल 
तथा प्रचण्ड केशी दैत्यको भेजा। उस भीषण देत्यको बड़े वेगसे अपनी ओर आते देखकर भगवानुने उसके 
मुखमें अपना हाथ डालकर मार डाला ॥ २२॥ जिसका श्रीनारदजीने बहुत सुन्दर ढंगसे वर्णन किया हे, 
बहुत पराक्रमसम्पन्न तथा भाग्यलक्ष्मीसे युक्त उस व्योमासुरको उन्होंने मार डाला । अङ्कूर द्वारा वणित महोदय 
जिनका था, बे भगवान्‌ कृष्ण विरहातुर गोपीजनोंके चितचोर थे ॥२३॥ अपने “हितकारी अक्रूरको जलके भीतर 
दर्शन देकर अपना स्वरूप छिपा लिया । उसके बाद मथुरा पहुंचे और वहाँके एक उपवनमें टिके । फिर 
बलदेव तथा गोपालोंको साथ लेकर मथुराका अवलोकनं करने चले ॥ २४॥ वहाँ इच्छानुसार विचरते समय 
कंसके घोबीको मार डाला और दरजीको वरदान दिया । फिर सुदामा मालीपर अनुकम्पा करके कुन्जाको 
सीधी किया और सहसा घनुषको झुकाकर तोड़ डाला ॥ २५ ॥ हे राजन्‌ ! द्वारपर खड़े कुबलयापीड तथा 
मृष्टिक-चाणूरप्रभृति बावन पहलवानोंको मारकर भगवान्‌ कृष्णने कंसको रंगभूमिमें पटक दिया और 
उसके ऊपर चढ़ बैठे । उसे मारकर पिता-माता वसुदेव-देवकीको बन्धनमुक्त करके उग्रसेनको राज्य दिया ॥२६॥ 
उसके बाद नन्दजीको बहुत-सा घन देकर प्रसन्न किया ओर बहुतेरे य़ादवोंको ले जाकर मधुरामें बसाया । 
तदनन्तर उन्होंने विद्याध्ययन किया और पंचजन देत्यको मारकर गुरुके मरे हुए पुत्रको वापस लाये ॥ २७॥ 
फिर उद्धवको भेजकर उन्होंने गोपीजनोंपर कृपा की । अक्र्रको हस्तिनापुर भेजकर पाण्डवोंको राजी करके 
बळी जरासंघको परास्त: किकाजन फिखपने«छिएप्काङरुकरुम, काळमवनको!परुचुकुन्दकी दृष्टिसे भस्म कराया 
त्र. - प 
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भामापतिः स च शिरः शतधन्बनस्तु हृत्वा द्युवाइ सबितुश्च सुतां परेशः | 
आवंत्यराजतनुजां स जह्वार कृष्णः सत्यां स्वयंबरगृहे वृषभान्दसित्वा ॥३०॥ 
कैकेयराजतनुजां स जहार भद्रा श्रीलक्ष्मणामखिलभद्रपतेः सुतां च । 
भौमं विजित्य सबलं युधि शस्रसंघेनिन्ये च पोडशसह्रवरांगनाश्च ॥३१॥ 
भामेच्छया सुरतरुं च समां सुधर्मा शक्रं विजित्य स जहार कलत्रसित्र; । 
यो रुक्मिणं च निजघान बलेन गोष्ठयां बाणस्य बाहुनिचयं शतधाच्छिनत्सः ॥२२॥ 
तेनोग्रसेनक्रतवेऽथ जगद्विजेतुं संप्रेषितो निजसुतः किल शंबरारिः । 
योऽत्रागतो भुवि बिजित्य नृपान्समस्तान्‌ श्रीकेतुमालपतये च नमोऽस्तु तस्मे ॥३३॥ 
अ्रीनारद्‌ उवाच 
प्रसङ्ग; श्रीहरिः काषः कुंडरे कटकानि च । दरान्‌ मणीन्‌ गजानश्चान्‌ ददौ तेभ्यो महामनाः२४॥ 
पुर्या मन्मथश्ञालिन्यां व्यतिसंवत्सरो महान्‌ । प्रधुम्नाय बलिं प्रादान्नमस्करृत्य प्रजापतिः ॥३५॥ 
अथ कार्ष्णिमहाबाहुदिव्यं कामवनं ययो । जनेरगम्यं गम्यं च प्रजापतिदुहितृ भि; ॥३६॥ 
सुंदरं मन्मथाक्रीडं वृतं कामास्नतेजसा । नारीणां यत्र पतति व्यपुर्गभो न वत्सरम्‌ ॥३७॥ 
तदा परात्कामवनाद्विनिर्गतः श्रीपुष्पधन्वा नृप पंचसायकः । 
पीतांबरः श्यामतनुर्मनोहरस्ततान कोदंडगुणध्वनिं स्मरः ॥३८॥ 
यद्वाणतो यादवपुंगवाः स्वतः ससैनिकाः साश्चगजाः पदातिभिः । 
निपेतुरारात्कि कामविह्वलास्तद्वाणवेगस्य न बर्णन भवेत्‌ ॥३९॥ 





॥ २८ ॥ उसके बाद समुद्रमै अदभुत नगरीका निर्माण कराया । वहाँ कुण्डिनपुरसे भीष्मककी पुत्रीको हर 
लाये ओर अपने पुत्र प्रद्युम्तके वारा शम्बरासुरका वघ कराया । उसके बाद ऋक्षराज जाम्बवानुको परास्त 
करके जाम्बवतीसे विवाह किया ओर स्यमन्तक मणि लाकर उग्रसेनको दी ॥ २९ ॥ तदनन्तर सत्यभामाके 


; गर्भाधान नहीं होता था ॥३७॥ तदनन्तर उस कामवनसे पुष्पघन्वा प॑ 
धार तथा मनोहर कामदेवने निकलकर अपने घनुषका टंकार किया न यात 
आहत होकर पनी या यादव, उनके हाथी-घोडे और पैदल सेनिक घरतीपर गिर गये । क्योंकि वे सब कामातुर 
हो उठे थे। 'बायोंको।व कतिका" सहीसही. कंच नही किया" जे “सकती ॥ ३९ ॥ तदनन्तर जगदीस- 
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अथाशु काष्णिजंगदीश्वरेथ्वरः प्रलीनतां प्राप जले जलं यथा । 
सद्यो विसिस्मुयंदवः ससेनिका विज्ञाय पूणं नृप रुक्मिणीसुतम्‌ ॥४०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे मन्मथदेश विजयो नामैकत्रिशो ऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 





अथ ह्यात्रिशोऽप्यायः 
( हृष्ट दैत्यके वघकी कथा ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ कारष्णिमंहाबाहुः केतुमालं विजित्य सः । भद्राश्वं प्रययौ धन्वी खंडं योगसमृद्धिमत्‌ ॥ १ ॥ 
यस्य सीमागिरिः साक्षाद्राजते गन्धमादनः । सीतानाम्नी यत्र गंगा वहंती पापनाशिनी ॥ २ । 
वेदक्षेत्रे महातीर्थं सवपापप्रमोचने | इयग्रीवो महाबाहुयंत्र संनिहितो हरिः ॥ ३॥ 
भद्रश्रवा धमंसुतस्तस्य सेवां करोति हि । गंगातीरस्य पुलिने प्रद्यम्नस्य महात्मनः ॥ 
बभूवुः शिबिरव्यूहा हदेमांबरमनोहराः ॥ ४ ॥ 
भद्रश्रवा धर्मसुतो महात्मा भद्राशवदेशाधिपतिर्महोजाः । 
प्रदक्षिणीकृत्य ननाम भक्त्या दत्वा बलिं कृष्णसुताय चाह ॥ ५ ॥ 
भद्रथवा उवाच 
स्वं साक्षाङ्कगवान्पूर्णः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । साधूनां रक्षणार्थाय जगज्जेतुं विनिर्गतः ॥ ६ ॥ 
भगवञ्छंबरो नाम दैत्यः पूर्वं जितस्त्वया । तस्य आता महादुष्टः कनीयानुत्कचः स्मृतः ॥ ७॥ 
गोकुले कृष्णचंद्रेण मारितः शकटस्थितः । तस्य भ्राता महादु शो ज्येष्ठोऽस्ति शङुनिर्बली ॥ ८॥ 
जेतुं योग्यस्त्वया देव नान्येरपि कदाचन | 
श्रीप्रद्यस्न उवाच 
कस्य वंशे सञ्चुदूभूतः शकुनिर्नाम दैत्यराट्‌ ॥ ९॥ 
कस्मिन्पुरे स्थितिस्तस्य बलं कि वद धमज | 








“प्रियंवदा'भाषाटोकायामेकत्रिशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | तदनन्तर श्रीकृष्णसुत महाबाहु प्रद्यम्न केतुमाल खंडको जीतकर 

योगकी समृद्धियोंसे सम्पन्न भद्राश्वखंड गये ॥ १ ॥ जिसकी सीमाका पर्वत गन्धमादनपर्वंत था । वहाँ सीता 

नामकी पापनाशिनी गंगा बहती हे ॥ २ ॥ सब प्रकारके पापोंका नाशक वेदक्षेत्र वहाँ ही था। महाबाहु 

हयग्रीवभगवान्‌ वहाँ नित्य विराजते हैं ॥ ३ ॥ धर्मपुत्र भद्रश्रवा उनकी सेवा करता हे। वहाँ ही गंगाजीके 

किनारे महात्मा प्रद्यञ्नका सुनहले वख्नोंसे निमित शिबिर लगा ॥ ४ ॥ घर्मुत्र, भद्राश्वदेशके स्वामी तथा 
महातेजस्वी भद्रश्रवाने प्रदयुम्नको प्रदक्षिणा ओर प्रणाम करके बड़ी भक्तिके साथ भेंट दी और कहा ॥ ५॥ 
भद्रश्रवा बोला-हे प्रभो ! आप पूर्ण परिपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं। सज्जनोंकी रक्षा तथा जगतुको जीतने 

के लिए आप निकले हुए हैं ॥ ६ ॥ हे भगवन्‌ ! पूर्वेकालमें आप शम्बर नामके देत्यको जीत चुके हें । उसीका 
छोटा भाई उत्कच बड़ा दुष्ट दानव हे ॥ ७॥ गोकुलमें भगवानु श्रीकृष्णने जिस शकटासुरको मारा था 

उसका बड़ा भाई शकुनि pa बलवान और त । ८ ॥ है देव ! उसे एकमात्र आप ही जोत 
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सकते हैं--दूसरा कोई न [कता । परनन त्यराज शकुनि किस वंशमें उत्पन्न 
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भद्रश्रचा उवाच 
कश्यपस्य मुने्दित्यामादिदैत्यौ बभूवतुः ॥१ ०॥। 
हिरण्यकशिपु्ज्यष्ठी हिरण्याक्षोऽनुजस्तथा । हिरण्याक्षस्य तस्याः वभूवुर्नव पुत्रकाः ॥११॥ 
शकुनिः शंबरो हृष्टो भूतसंतापनो वृकः । कालनाभो महानाभो हरिश्मशुस्तथोत्कचः ॥१२॥ 
देवकूटादक्षिणे हि जठरस्य गिरेरधः । पुरी चन्द्रावती नाम दैत्यानां दुगमंडिता ॥१३॥ 


४”. 


शकुनिस्तत्र वसति भ्रातृभिः पड्भिराब्रृतः | यदा यदा हि गुनयो यज्ञारम्भं प्रकुर्वते ॥१४॥ 

तदा तदा हि तेनापि भंगो$कारि यदूत्तम । यस्माच्च संति शक्रादा उद्विग्नाः सास्वतांपते ॥१५॥ 

जेतुं योग्यस्त्वया देव देवधुग्दैत्यपुंगवः । त्वया जितं जगत्सवं भक्तानां शांतिकारणात्‌ ॥१३॥ 

प्रद्युम्नाय नमस्तुभ्यं चतुव्यूहाय ते नमः । गोविग्रसुरसाधूनां छंदसां पतये नमः ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 

एवं संप्रार्थितः साक्षात्मधुम्नो भगवान्‌ इरिः | देवाय भद्रश्रवसे माभेशेत्यभयं ददौ ॥१८॥ 

अथ काष्णिमंहाबाहुः स्वसेन्यपरिवारितः । पुरीं चंद्रावतीं गंतुं प्रस्थानमकरोत्तदा ।।१९॥ 

मन्मरुखाच्छकुनिः श्रृत्वा प्रागच्छंतं यदृत्तमम्‌ । दैत्यानां सदसि प्राह गूलयुद्यम्य दैत्यराट्‌ ॥२०॥ 
शकुनिरुवाच 

दिष्टथा दिष्टथा हि शत्ुमँ प्रद्युम्नोःत्र समागतः । जेतुं योग्यो मया दैत्या श्रातुमेय्यस्ति प्राणुणम्‌॥२१॥ 

आता मे शंबरो नाम येन पूर्व च मारितः । तस्मात्तं घातयिष्यामि प्रद्युम्न यदुभिः सह ॥२२॥ 

तस्माद्यात बलं तस्य विध्वस्तं कुरुतासुराः । पश्चातपरंदराधीशं घातयिष्यामि निर्जरान्‌ ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 

इति श्रृत्वा वचस्तस्य दैत्यो हृष्टो महाबलः । आययौ संमुखे योद्धुं देत्यकोटिसमाइतः ॥२४॥ 

पर्युम्नो भगवान्साक्षाल्लीलामानुषविग्रहः | महत्याः सर्वसेनाया गृध्रव्यूहं चकार इ ॥२५॥ 





हुआ है ? वह कहाँ रहता हे ओर उसमें कितना बळ है ? भद्रश्रवाने कहा-महामुनि कश्यपकी पत्नी दिति 
से दो आदिदेत्य जनमे । जिनमें हिरण्यकशिपु ज्येष्ठ ओर हिरण्याक्ष छोटा था । उन दोनोंमेंसे हिरण्याक्षके नौ पुत्र 
हुए ॥ ९-११ ॥ उनके नाम थे-शकुनि, शं रर, हृष्ट, भुतसन्तापन, वृक, कालनाभ, महानाभ, हरिव्मश्रु 
तथा उत्कच ॥ १२॥ देवकूट पर्वेतके दाहिनि ओर जठर पर्वतके नीचे देत्योंको चन्द्रावती पुरी है। उसमें 
दुगं भी हे ॥ १३ ॥ अपने भाइयोंके साथ शकुनी वहीं रहता हे जब जब मुनिलोग यज्ञ आरम्भ करते हैं, 
तब तब हे भक्त वत्सल ! वह देत्य यज्ञ भंग कर देता हैं । इन्द्रादि देवता भी उससे उद्दिग्न रहते हैं ॥१४।१५॥ 
हे देव | देवताओंके शत्रु उस देत्यको आप अवस्य जीतें । क्योंकि भक्तोंको शान्ति प्रदान करनेके लिए ही आपने 
सारे संसारको जीता हे ॥ १६॥ हे प्रयुन्न ! आपको नमस्कार है। हे चतुव्यू'ह | आपको नमस्कार है। 
गौओं, ब्राह्मणों, देवताओं और साधुओंके आप स्वामी हैं। आपको नमस्कार हे॥ १७॥ नारदजी बोले -हे 
राजन्‌ ! जब भद्रश्रवाने इस प्रकार प्रार्थना की, तत्र । साक्षात्‌ प्रद्य न्नभगवानने भद्रश्रवाको अभयदान देते 
हुए कहा--'हे देव ! आप किसी प्रकारका भय न करें? ॥ १८ ॥ इसके बाद महाबाहु प्रद्युम्नने अपनी सेना 
लेकर चन्द्रावती पुरीको प्रस्थान किया ॥ १९ ॥ मेरे ( नारदके ) मुखसे देत्यराज शकुनिने प्रदुम्नके आगमन- 
की बात मुनी तो देत्योंकी सभामें त्रिशूल उठाकर कहा ॥ २० ॥ शकुनि बोला- हे दैत्य वीरो ! बड़ा अच्छा 
हुआ, जो मेरा शत्रु प्रद्युम्न यहीं आ हा । जैसे भी हो, मुझे उसको जीतना ही है । 'बयोकि मेरे ऊपर मेरे 
भाई ( झंबर ) का ऋण है ॥ २१॥ मै मेरे भाईको उसीने मारा था । अत [दवोंके साथ 
प्रदुम्नको में मार डाळू गा ॥ २२॥ इससे आपलोग जाइए और उसको उ स्य दि र उसके 
बाद में देवताओं समेत इन्द्रको भी मार्गा ॥ २३॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | क की हि सुनकर 
महाबली देत्यराज हृष्ट"एकःकळेड/देव्योकी कैद /लेकरु प्रचप्त के मभु पचा ॥ ह ड नमा 
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ग्रभचंचौ वर्तमानोऽनिरुद्ो धन्विनां वरः । ग्रीवायामर्जुनः पृष्ठ सांबो जांववतीसुतः ॥२६॥ 
पादयोरुभयो राजन्नास्थितो दीसिमद्गदौ । काष्णिः साक्षात्तदुदरे पुच्छे भानुहरे! सुतः ॥२७॥ 
बभूव तुग्रुछ युद्धं सीतागंगातटे नृप । दैत्यानां यदुभिः साद्वमब्धीनामब्धिभिर्यया ॥२८॥ 
Nr ~ CN EN टि (२ पुर्दा ० ~ ~ 
बाणेस्रिशलमुंसलमुद्गरस्तोमरष्टिंमिः । वबृषुदानवाः सर्व धाराभिरिव वारिदाः ॥२९॥ 
९ ७ करे ७ ~ 
रुरोध सूय चाकाश सन्यपादरजो सृशम्र । राजन्स्ववाण च यथा वारदाः प्रावृहुद्भवा। ॥ ३०॥ 
ऽनिलो 0 ८”. 
वृको हर्षो$निलो गृप्रो वद्धनोश्नाद्‌ एव च । महाशः पवनो वह्निः शुदिश्र दशमः स्मृतः ॥३१॥ 
मित्रविंदात्मजा ह्येते युयुधुर्दानवेः सह । बाणांधकारे संजाते वृको नाम हरे! सुतः ॥३२॥ 
सर्वेषामग्रतः प्राप्तो धनुष्टंकारयन्मुहुः । दैत्यान्बिभेद बाणोधेः कुवाक्येमिंत्रतामिव ॥३३॥ 
गजान्‌ रथान्‌ हयान्‌ वीरान्पातयामास भूतले । निपेतुरिछन्नकवचारिछन्नचापा रणांगणे ॥३४॥ 
~ (९ Ne 
वृकबाणभिन्नपादा वृक्षा वातहता इव । अधोमुखा ऊध्वपुखा बाणोघेरिऊन्नबाहवः ॥२५॥ 
रेजू रणांगणे राजन्‌ भांडव्यूहा इवाहताः । द्विधाभूता गजा बाणेः पतिता रणमंडले ॥३६॥ 
विरेजुश्छुरिकाविद्वाः कूष्मांडशकला इव । तदैव हृष्टः संग्राप्तः सिंहारूढो महाबलः ॥३७॥ 
बिभेद कवचं तस्य सिंजिनीं दशभिः शरेः । चतुमिश्चतुरो वाहान्द्वाभ्यां सतं ध्वजं तथा ॥३८॥ 
त्रिभी रथं च बाणानां विंशत्या दनुजाधिपः । छिन्नधन्वा दको भू त्वा हतारवो हतसारथिः ॥३९॥ 
अन्यं रथं समारूढो धलुजंग्राह रोषतः | तावत्तस्य  धनुहेष्टश्रिच्छेदे समरेऽसुरः ॥४०॥ 
तदा गदां समादाय वको यादवपुंगवः । तताड मूध्नि पंचास्यं देत्यं पृष्ठस्थित पुनः ॥४१॥ 
=e कक क? 0 ७ न तै ~ 
सुगद्र क्रोधसंपूणः सयुत्पत्य रणांगणे । अनेकान्पातयामास नखेदतेः करराप ॥४२॥ 
हुंकारं भीषणं कृत्वा ललजिद्दः स्फुरत्सटः । बकं संपातयामास रंभादंडं गजो यथा ॥५३॥ 
देहधारी प्रद्युम्न भगवानने अपनी सारी सेनाका गरुघव्यूह रचा ॥ २५॥ उस गृध्रके चंचुस्थानपर अनिरुद्ध, 
उसकी गर्देनपर अजुंन और पीठपर जाम्बवतीसुत साम्ब खड़े हुए ॥ २६ ॥ उसके दोनों पेरोंको जगह दीप्ति- 
मानु और गद खडे हुए । उस गृध्रके पेटकी जगह स्वयं प्रद्युम्न और पूँछकी जगह श्रीकृष्णके पुत्र भानु खड़े हुए 
॥ २७ ॥ हे राजन्‌ ! इसके बाद सीतागंगाके तटपर देत्यों तथा यादवोंमें वेसे ही घोर युद्ध हुआ, जेसे एक 
समुद्रका दूसरे समुद्रसे युद्ध होता हो ॥ २८ ॥ उसमें बाण, त्रिशूल, सुसल, सुदूर आदि शस्नाख्नोंकी ऐसी वर्षा 
होने लगी, जेसे मेघसे जलकी बूंद बरसती हैं ॥२९॥ हे राजन्‌ ! सेनिकोंके पेरोंकी धूरसे सूर्यं और आकाश दोनों 
ऐसे ढंक गये, जेसे वर्षाके बादल आकाश तथा सूर्यको ढाँक लेते हें ॥ ३० ॥ वृक, हर्ष, अनिल, गृध्र, वर्धन, 
अन्नाद, महाश, पावन, वह्लि और क्षुदि, मित्रविदाके ये दसों पुत्र देत्योंसे खुब लड़े। अविरल बाणवर्षासे 
जब घोर अन्धकार छा गया, तब श्रीकृष्णका पुत्र वृक सबसे आगे आया ओर धनुषका टंकार करता हुआ 
बाणोंसे देत्योंको इस तरह बींधने लगा, जेसे कुवाक्योसे मित्रता बिध जाती है ॥ ३१-३३ ॥ वह वीर हाथियों 
रथों, घोड़ों और वीर सेनिकोंको मार-मारकर धरतीपर गिराने लगा । तब जिन सेनिकोंके कवच तथा धनुष 
कट गये थे, वे वीर रणमें धराशायी हो गये ॥ ३४ ॥ वीर वृकके बाणोंसे जिनके हाथ-पेर कट गये थे, बे वीर 
नीचेको मुख करके गिर गये, जेसे जड़ कट जानेपर वृक्ष गिर जाते हें ॥ ३५ ॥ उस रणांगणमें फूटे बतंनोंकी 
तरह घायल योद्धा पड़े हुए थे। उस रणमें बाणोंकी मारसे दो-दो टुकड़े होकर पड़े हाथी छुरीसे कटे कोहडेके टुकड़ों 
जेसे दीखने लगे । तभी हृष्ट नामका देत्य सिहपर चढ़कर रणभूमिमें आया ॥३६॥३७॥ आते ही उसने दस बाणों- 
से वृकके धनुषकी प्रत्यंचा, चार बाणोंसे चारों घोड़े, दो बाणोंसे सारथी तथा तीन बाणोसे ध्वजा काट डाली 
॥ ३८ ॥ उसने बीस बाणोंसे वृकका रथ भी काट डाला । इस प्रकार वृकके धनुष, बाण, रथ, घोड़े, कवच 
तथा सारथी सब कट गये तो वह विरथ हो गया ॥ ३९ ॥ तब दूसरे रथपर बेठकर क्रुद्ध वृकने दूसरा धनुष 
सम्हाला । किन्तु वृकने हृष्ट देत्यका वह धनुष भी काट डाला ॥४०॥ तब यादवश्रेष्ठ वृकने अपने पीछे खड़े 


पाँच मुखवाले हृष्ट देसको गृदासे मारा ॥४१॥ ती, हने जने होधसे उछूला/उछलकर अपने नखों दांतों और 
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गृहीत्वा तु इको दोर्भ्यां पातयित्वा महीतले । तस्योपरि नदंस्तस्थौ मन्नो मल्लं यथा नृप ॥४४॥ 
उत्पतंतं पुनः सिंहं चर्षयंतं तनुं बलात्‌ । तताड गुष्टिना तं वे मित्रविंदात्मजो बली ॥४५॥ 
तस्य पुष्टिप्रहारेण केसरी पंचतां गतः । तदा कुद्धो दृष्टैत्यः शूलं चिक्षेप सत्वरम्‌ ॥०६॥ 
शूल स्फुरन्महोल्काभं चिच्छेद त्वसिना बृकः । तीएणया तुंडया राजन्फूणिनं गरुडो यथा ॥४७॥ 
हृष्टोषपि स्वमसिं नीत्वा नादयन्‌ स्वं महाबलम्‌ | जघान तं वृकं मूष्नि कंपयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥४८॥ 
खुब्गकोशे ततः सञ्जभुपधार्यं वृको बली । कंधरे स्वेन सङ्गेन तं तताड स्फुरच्छुचम्‌ ॥४९॥ 
खन्नच्छन्नं शिरस्तस्य देत्यस्य पतितं भुवि । रेजे कमंडलूमिब सकिरीटं सकुंडलस्‌ ॥५०॥ 
इष्ट मृते तदा देत्याः शेषा सर्व पलायिताः | भयातुरा महाराज ययुश्रंद्रावतीं पुरीस्‌ ॥५१॥ 
देवदुंदुभयो नेदुनरदुंदुभयस्तदा । श्रीवकस्योपरि सुराः पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुसाश्वसम्वादे द्दष्टदेत्यवधो नाम द्वात्रिशों ऽध्यायः ॥३२॥ 


“ERIS 


अथ त्रयश्निंशोऽप्यायः 
( भूतसंतापन दैत्यका वध ) 
श्रीनारद उवाच 
, हृष्टं निपतितं श्रुत्वा शकुनिः कोधमूछितः । भ्रातुन्संप्रेपपामास देवानां भयकारकान्‌ ॥ १ ॥ 
भूतसंतापनो नाम गजमारुह् निर्गतः । बकः खरं समारुह्य कालनाभोऽथ खकरम्‌ ॥ २॥ 
महानाभो मततपष्टं इरिशमश्रुस्तिमिंगिलम्‌ । वेजयंतं रथं जेत्रं मयदेत्यविनिर्मितम्‌ ॥ ३॥ 
पंचयोजनविस्तीणै सहस्राश्वनियोजितम्‌ । मायामयं कामगं च पताकाशतसंवृतम्‌ ॥ ४ ॥ 


ओर पंजोंसे मारकर बहुतेरे वीरोंको गिरा दिया ॥ ४२ ॥ भीषण हुंकार करके जीभ लपलपाते हुए उस 
सिहने वृकको भी वैसे ही गिरा दिया, जेसे कोई हाथी केलेके खंभेको गिरा दे ॥ ४३ ॥ किन्तु ने उठकर 
- बुकने दोनों हाथोंसे पकड़कर सिंहको गिरा दिया ओर घोर गर्जन करके उसके ऊपर वेसे ही. चढ़ बैठा, जेसे 
कोई पहलवान दूसरे पहलवानको पटककर चढ़ बेठता हे ॥४४॥ किन्तु फिर उठकर बलपूर्वक शरीरको चबाते 
है मित्रविन्दाके पुत्र बुके बड़े जोरसे एक घूँसा मारा । उस धू सेकी मारसे सिंह मर गया । तब हृष्ट 
कुपित होकर शीघ्र अपना त्रिशुल चलाया ॥ ४६ ॥ बड़ी मशालके समान चमकते हुए उस त्रिश्युलको 
वीर वृकने अपनी तेज तलवारसे काट डाला, जेसे गरुड सर्पको तीखी चोंचसे काट डालते हैं ॥ ४५-४७ ॥ तब 
हृष्ट देत्यने तलवार लेकर बहुत जोरसे गजेन किया ओर वृकके मस्तकपर चला दी ॥४८॥ तब बलवान्‌ वृकने 
उस प्रहारको अपनी तलवारकी म्यानपर रोककर एक तेज धारवाली तलवार हृष्टकी गर्दनपर चलायी ॥४९॥ 
इस प्रहारसे उसका सिर कटकर धरतीपर आ गिरा। किरीट और कुंडल्युक्त हृष्ट दैत्यका सिर कमं ट्क 
आँति शोभित हुआ ॥ ५० ॥ इस प्रकार हृष्टके मर जानेपर शेष देत्य भयभीत होकर चन्द्रा दे पुरीको 
गये ॥ ५१ ॥ तब देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियाँ बजने लगीं और देवता प्रसन्न हो वती पुरीको भा र 
करने लगे ॥ ५२ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां द्वात्रिशो क 004 दु 
श्रीनारदजी बोले-_हे राजन्‌ | हृष्ट देत्यके मरणका समाचार सुनकर तीत कद ॥ त र देव 
ताओंको भी भयभीत करनेवाले भाइयोंको भेजा ॥ १॥ तदनुसार भूतसन्तापन द्य i ट शकुनिने नित्‌ 
पर और कालनाभ देत्य सुअरपर चढ़कर रणभूमिको चला ॥ २॥ तो मा त्य हाथीपर, वृकदेत्य गघे- 
हरिष्मश्रु देत्य मगरपर और वेजयन्त देत्य मयदानवके हाथो बने रथपर त्य मत्त एवं पृष्ट हाथीपर, 


थे पांच योजन वरस्तार गर था मकी ह्‌जा 
घोड़े जुते १ उसका ति तरत ससे सो, खाका जसी यो; बहःस्थ मायामय था और रथीकी 
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सहस्रकलशाठ्यं च ुक्तादामविलंबितम्‌ । रत्नभूषणभूषादथं शतचंद्रसमोज्ज्यलम्‌ ॥ ५ ॥ 
सहस्रचक्रसंयुक्त घंटाकारविभ्ूषणम्‌ । आरुह्य शकुनिः पश्ाद्योद्दुकामो विनिर्ययौ ॥ ६ ॥ 
अक्षौहिणीभि्ठादशभिदेत्यानां मेथिलेइवर । धनुःस्वनेवीरशब्देरश्वहेषारथस्वनेः ॥७॥ 
चीत्कारेहस्तिनामाशामण्डलं तु जगजे ह । दैत्थसेनाप्रयाणेन चकंपे मण्डलं थुव; ॥ ८ ॥ 
निपेतुगिरयोऽनेका विचेलुः सिंधवो नृप | निपातितार्गला देवैवेभूबाइवमरावती ॥ ९ ॥ 
तत्सैन्यं भीषणं दृष्टा प्र्युम्नो धन्विनां वरः । बली घेर्यधरः कार्ष्णिः प्राहेदं सदुपृंगवान्‌ ॥१०॥ 
प्रद्युम्न उवाच 

इदं शरीरं श्रुवि पांचभौतिक फेनोपमं कमंशुणादिनिमितम्‌ । 

गतागतं कालवशं कदापि बुधा न शोचंति यथार्भकैः कृतम्‌ ॥११॥ 

गच्छंति चोध्य किल सात्त्विका जना मध्ये च तिष्ठंति हि राजसा नरा; । 

अधः प्रगच्छति हि तामसाः परे मुहुमहुस्ते विचरंति कर्मभिः ॥१२॥ 

बिभेत्ययं वा किल सर्वतो यथा नेत्रश्रमेणाचलतीव भूब था । 

तथा च सबं मनसा कृतं जगत्काचेऽर्भकं ह्यर्भक आवृतो यथा ॥१३॥ 

यथा सुखं मंडलवर्तिनां चलं तथाऽस्ति पातालनिवासिनामपि । 

ताऽमराणां क्रतुभिः कृतं स्मरेत्सवं त्यजेत्तत्तणबत्परो जनः ॥१४॥ 

ऋतोगणा देइगुणाः स्वभावा अहर्दिनं यांति यथा तथा जनाः । 

दृश्यं च यद्यन्न हि किंचिदस्ति यथा व्रजे गच्छति पांथसंगमम्‌ ॥१५॥ 

दष्टं यथा वस्तु यदोल्कया तथा परे गते किं हयुभयग्रयोजनम्‌ । 

विधाय मागं विचरेच्छिवस्य पश्यन्हि सत्र हरिं परेश्वरम्‌ ॥१६॥ 





इच्छाके अनुसार चलता था ॥ ४॥ उसमें हजार कलश लगे थे, वह मोतिथोंकी मालासे अलंकृत था, 
रत्नोंके आभूषणोंसे आभूबित होनेके कारण वह चन्द्रमा जसा उज्ज्वल दीखता था ॥ ५॥ उसमें हजार 
पहिये थे और बहुतेरे घंटोंका निनाद हो रहा था । उस रथपर सवार होकर दैत्यराज शकुनि लड़नेके लिए 
चला ॥ ६॥ हे मेथिलेश्वर ! देत्योंकी बारह अक्षौहिणी सेना लेकर वह आया । धनुषका टंकार, 
बीरोंका सिंहगर्जन, घोड़ोंकी हिनहिनाहट, रथोंकी घड़घड़ाहट और हाथियोंके चिघाड़से दसों दिशाय 
झंकृत हो उठीं। उस देत्यसेनाके प्रयाणसे सारा भ्रुसंडल काँप उठा ॥ ७ ॥ ८ ॥ इससे अनेक पर्वत गिर 
पड़े, समुद्र विचलित हो उठे और देवताओंने अमरावती पुरीके बेवड़े डाल दिये ॥ &॥ उस भीषण 
सेनाको देखकर धवुघंरॉमें अग्रणी तथा महाबली प्रधुम्नने धीर-वीर यादवोंसे कहा ॥ १० ॥ प्रद्युम्न बोले 
यह शरीर पंचतत्त्वका बना हुआ है, जलफेनके समान यह क्षणभंगुर हे, कमे तथा गुणसे इसका निर्माण 
हुआ है, यह आने-जानेवाला है, सदा कालके वशीभूत रहता है और यह शरीर बालकोंके खिलौने जेसा हे । 
इसीसे बुद्धिमान्‌ लोग इसके विषयमें सोच नहीं करते ॥ ११ ॥ सात्विक मनुष्य स्वर्ग जाते हैं, रजोगुणी मध्यमें 
रहते हैं और तमोगुणी लोग पातालको जाते हैं ऐसे लोग अपने कर्मोसे बार-बार धरतीपर आया-जाया करते 
हैं ॥ १२ ॥ जेसे नेत्रके घुमनेसे धरती व्यर्थ घुमती दीखती है, वेसे ही यह संसार मन:कल्पित है। इसको सब 
ओरसे भय है। अतएव जगत्‌ सदा भयभीत रहता है, जेसे बालक दपंणमें स्थित अपने रूपसे डरने 4004 हे 
॥ १३ ॥ जैसे चक्रवर्ती राजाओंका सुख अस्थायी होता है, वही हाल पाताळवासियोंका है । वेसे ही देवताअ 
प्रीत्यर्थं किये जानेवाले यज्ञ-यागादिसे प्राप्त फलका सुख भी क्षणिक होता हे । इसीसे भगवत्परायण भक्त 
जगतके सुखोंको ठणवत्‌ समझकर त्याग देते हैं ॥ १४ ॥ जेसे ऋतु तथा देहके गुण अनित्य होनेके कारण नित्य 
आते-जाते रहते हैं, वेसे ही लोग आते-जाते हें । जेसे पथिकको मार्गमें साथी मिलते हैं और बिछुड जाते हैं, 
वेस ही संसारमै जो:कुळासी. दाय दे. लढ. सह अति हज मिश्या,दै॥१)६,१| जो भी वस्तु दीजती है, वह 
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यथेंदुरेकी जलपात्रवृन्दगो यथा$मरिरेको विदितः समिचये । 
तथा परात्मा भगवाननेकवत्सो5न्तबहिः स्यात्सुकृतेषु देहिषु ॥१७॥ 
यो ज्ञाननिष्ठोड्तिविरागमाश्रितःश्रीकृष्णभक्त स्त्वनपेक्षकोऽपि यः 
तपोवनं वाऽपि गृह गृह वनं स्पृशंति तं ते त्रिगुणा न सर्वतः ॥१८॥ 
ततो यतिस्त्वध्यगमत्परात्पर॑ सुखी सदानन्दमयस्तु बालवत्‌ । 
देहेन पश्यत्युत सर्वकारणं धृतं च वासो मदिरामदांधवत्‌ ॥१९॥ 
छूोंदये सर्वतमो विलीयते प्रदृश्यते वस्तु गृहे यथा जनैः 
ज्ञानोदयेऽज्ञानतमः प्रलीयते संभ्राजते ब्रह्म परं तनौ तथा ॥२०॥ 
यथेन्द्रियाणां च पृथक्‌ च वत्मेभिर्नोन्लीयतेष्थेखिगुणाश्रय; परः 
एकं ह्यनंतस्य परस्य धाम तत्तथा मुनीनां किल शास्रवत्मभिः ॥२१॥ 
परं पदं केऽपि वदन्ति वैष्णवं के वापि वेकुण्ठपरं परेशम्‌ । 
शांति च यत्केऽपि तमःपरं बृहत्‌ कैवल्यमेके प्रवदन्ति धामके ॥२२॥ 
यदक्षरं केऽपि दिशं वदंति के गोलोकमाद्यं प्रवदन्त्यथापरे । 
केचिन्निकुङ्गं निजलीलयावृतं प्राप्नोति कृष्णस्य पदं च तन्मुनिः । २३॥ 
श्रीनारद उवाच 
ति काष्णवेचः श्रुत्वा सर्वे यादवपुद्धवाः | श्राणि जगृहुहेश तज्ज्ञाने धैयेवद्धने ॥२४॥ 
तरव तुशुलं युद्धं दैत्यानां यदुभिः सह । सीतागड्भातटे चाब्धौ रक्षसां कपिभिर्यथा ॥२५॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः पत्तयो नृप । अश्ववाहैरश्ववाहा युयुधुश्च गजा गजेः ॥२६॥ 











त्रिजलीकी चमकके समान क्षणिक हे । अतएव दृश्य प्रपंचसे हटकर परम पुरुषको खोजो । उसके प्राप्त हो 
जामैपर तो दोनों रोकोंका कोई प्रयोजन ही नहीं रह जाता । अतएव अपने कल्याणका मार्ग बनाकर सर्वत्र 


गुण स्पशे नहीं करते ॥ १८ ॥ 
तरह आनन्दमय रहता है । वह 
रुषकी भाँति उसे अपनी खबर नहीं 
सूर्योदय होनेपर अन्धकार दूर हो 
हि उदय अन्धकार 
नष्ट होकर ब्रह्मका प्रकाश प्राप्त हो जाता है | २० ॥ इन्द्रियोंके पृथक-पृथ र ला लास 
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केचित्करींद्रा उन्मत्ता महामात्य; प्रणोदिताः । गिरींद्रा इव दृश्यन्ते मुक्तानाँ मेघडंबरेः ॥२७॥ 
शुण्डादण्डेश्च फूत्कारेः सचीत्कारेः सशृङ्घलेः | पातयंतो रथानरवान्‌ वीरान्‌ राजन्‌ रणांगणे ॥२८॥ 
शुण्डादण्डे; संगृहीत्वा रथान्साश्वान्ससारथीन्‌ । निपात्य भूमावुस्थाप्य चिक्षिपुश्रांबरे बलात्‌ ॥२९॥ 
काँ्चिन्ममदुः पादाभ्यां संविदार्य करेदृंढेः । सक्षताश्च गजा राजन्प्रधावंतो रणाङ्गणे ॥३०॥ 
सपश्षास्तुरगा राजन्नश्ववाहग्रणोदिताः । उन्लंघयन्तोऽथ रथान्‌ गजङुम्भांतरे गताः ॥३१॥ 
केचिदरवेमहावीराः शक्तिहस्ता मदोत्कटाः । जघ्नु गजस्थान्रुपतीन्मगेद्रा इव यूथपान्‌ ॥३२॥ 
अश्वारूढाः केऽपि सेनां संविदार्यं विनिर्गताः । खङ्गबेगेः पद्मवनं लीलाभिर्वायवो यथा ॥३३॥ 
केचित्परस्परं साश्वेरुत्पतन्तो रणाङ्गणे । सङ्ग ध्युर्यथा क्रव्ये चंचुभिः पल्षिणोऽम्बरे ॥३४!! 
केचित्खज्ञेः परशुभिः केचिच्चक्रेः पदातयः । चिच्छिदुर्निशितैमेल्ले! फलानीव शिरांसि च ॥३५॥ 
संग्रामजिद्बृहत्सेनः शूरः प्रहरणो विजित्‌ । जयः सुभद्रो वासश्च सत्यकोऽश्वयुरेव हि ॥२६॥ 
भद्रायाश्च सुता ह्येते श्रीकृष्णस्योरसाः शुभाः । सर्वेषामग्रतः प्राप्त युयुधु देत्यपुङ्गवेः ।।२७॥ 
भूतसंतापनो नाम गजारूढो महासुरः । यदुसैन्ये महाराज चक्रे नाराचदुर्दिनभ्‌ ॥३८॥ 
बाणांधकारे च कृते भूतसंतापनेन वै । संग्रामजित्तदा प्राप्तः श्रीकृष्णस्य सुतो बली ।।२९॥ 
विव्याध बाणशतकैर्भूतसंतापनं रणे । प्रलयार्णवसंघोषभीमसंघट्टनादिनीम्‌ ॥४०॥ 
घनुज्याँ तस्य चिच्छेद भूतसंतापनो बली । संग्रामजिद्धनुश्चान्यद्गृहीत्वा स्वं तडित्म्रभम्‌॥४१॥ 
सज्जं कृत्वा विधानेन शतं बाणान्समादधे । ते बाणास्तद्धनर््यां च कवचं लोहनिमितम्‌।॥४२॥ 
मित्वा छित्वा तनुं तस्य गजं मित्वाऽवनिं गताः । बाणप्रहारव्यथितः किंचिद्वथाङलमानसः ॥४३॥ 





समुद्रके तटपर हुआ था ॥ २५॥ रथियोंसे रथी, पैदल ss सेतिक, घुड़सवारोंसे घुड्सवार और 
हाथियोंसे हाथी लड़ने लगे ॥ २६॥ कुछ उन्मत्त हाथी महावतोंसे प्रेरित होकर मेघयुक्त पवंतोंकी भांति दीख 
रहे थे ॥ २७ ॥ हे राजन्‌ | वे हाथी अपनी सूंडोंकी फुंकारसे, चीत्कारसे और सिक्कुड़ोंकी खनखनाहटसे रथो, 
घोड़ों तथा सेनिकोंको मार-मारकर गिराने लगे ॥ २८ ॥ उन हाथियोंने अश्वों और सारथियों समेत रथियोंकी 
उठाकर भूमिपर पटका और फिर जोरसे उठाकर आकाशमें फेंक दिया ॥ २९ ॥ उन्होंने कुछ सेनिकोंको अपनी 
सुँडोसि पकड़कर चीरा और अपने दोनों पेरोंसे मसल दिया। उनमेंसे कुछ घायल हाथी रणांगणमें दौडने लगे 
॥३०॥ हे नृप ! कुछ उड़नेवाले घोड़े सवारोंकी प्रेरणासे रथोंको लाँघकर हाथियोंके मस्तकपर चढ़ गये ॥ ३१ | 
कुछ बर्छीधारी घुड़सवार मदमत्त हाथियोंपर बैठे हुए राजाओंक्रो इस तरह मारने लगे, जैसे सिंहे हिरत 
अथवा हाथियोंको मारते हैं ॥ ३२ ॥ कुछ छुड़सवार वेगके साथ तळवारसे सेनाको काटते हुए बाहर निकल 
गये, जेसे वायु कमलवनको चीरकर निकल जाता है ॥ ३३॥ कुछ घुड्सवार उछल-उछलकर तलवारोसे एक 
दूसरेको काट रहे थे। जेसे मांसाहारी पक्षी आकाशमें मांसके लिए परस्पर मार-काट करते हैं॥ ३४ ॥ कुछ 
पैदल सैनिक तलवार, फरसा, चक्र तथा तीक्षण भालेसे दूसरे सेनिकोंके सिर फलकी तरह काट रहे थे 
॥ ३५ ॥ संग्रामजित्‌, बृहत्सेन, शुर, प्रहरण, विजित्‌, जय, सुभद्र, वाम, सत्यक और अदवयु ये दस श्रीकृष्ण 
तथा भद्राके औरस पुत्र देत्योंसे लड़नेके लिए आगे आये और आते ही वे वहाँके बड़े-बड़े देत्योसे लड़ने लंग 
॥ ३६ ॥ ३७ ॥ उसी समय भूतसन्तापन नामका देत्य हाथीपर चढ़कर आया, आते ही उसने अपनी विकराल 
बाणवर्षासे यादवोंकी सेनामें दुदिन ( बरसातका दिन ) उपस्थित कर दिया ॥ ३८ ॥ इस प्रकार भ्रुतसन्तापन 
द्वारा दुदिन उपस्थित कर दिये जानेपर श्रीकृष्णका बलवान्‌ पुत्र संग्रामजित्‌ रणश्चुमिमें आया ॥ ३९॥ रणमे 
पहुँचते ही संग्रामजित्ने भ्रुतसन्तापनको सौ बाण मारे। तभी प्रलयकालीन समुद्रसदृश गर्जन करनेवाली 
संग्रामजितुकी प्रत्यंचाको भूतसन्तापनने काट दी। तत्काल संग्रामजितुने बिजलीके समान चमकीला दूसरा धनुष 
ले लिया ॥४०॥४१॥ उसे विधिवत्‌ चढ़ाकर संग्रामजित्ने भूतसन्तापनपर फिर सौ बाण छोडे । भरुतसन्तापनेके 
धनुषकी प्रत्यंचा, लौहक॒वज तथा उसके शरीरको छेद और उसके हाथीको भेदकर वे बाण धरतीमें समा गये। 
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चीत्कारमुत्कटं कुर्वन्‌ मदं संखावयन्कटात्‌ । भूतसंतापनं त्यकत्वा धुवनं कंपयन्‌ गजः ॥४६॥ 
निपातयन्महावीरान्घंटानादैन दनघरुहुः । न बलात्स्तमितो दैत्य; पुरीं चंद्रावतीं ययौ ॥४७॥ 
कोलाइलो महानासीदूवजन्नेब॑ गजे च्युते। भूतसंतापनश्चक्रं श्रीकृष्णस्य सुताय बे ॥४८॥ 
चिक्षेप निशितं शीघ्र ग्रीष्ममातंडवत्स्फुरत्‌ । तदागतं भ्रमद्दृष्ठा चक्रं भद्रात्मजो बली ॥४९॥ 
- स्वचक्रेण महाराज लीलया शतधाऽच्छिनत्‌ । जठरस्य गिरेः शृङ्गं समुत्पाट्य महासुरः ॥६०॥ 
चिक्षेप कृष्णपुत्राय नादयन्‌ व्योममण्डलम्‌ । संग्रामजिच्च तच्छङ्ग शृहीस्वा शुजयोर्बलात्‌ ॥५१॥ 
तताड तेन राजेंद्र भूतसन्तापनं रणे । भूतसन्तापनो दैत्यः सम्पूणं जठरं गिरिम्‌ ॥५२॥ 
गृहीत्वा सङ्गरे तस्थावुद्धटो दैत्यपुङ्गवः । अनेन घातयिष्यामि त्वां रणे प्रवदन्मुखात्‌ ॥६३॥ 
देवकूटं समुत्पाद्य गिरिं च श्रीहरेः सुतः । अनेन घातयिष्यामि त्वां रणे प्रवदन्युखात्‌ ॥६४॥ 
तस्थो तत्सम्मुखे राजंस्तदद्‌भुतमिवामवत्‌ । क्षिपन्तं पर्वत दैत्यं भूतसन्तापनं नृप ॥५५॥ 
तताड गिरिणा स्वेन रणे संग्रामजिद्वली । जठरो देवकूटश्च द्रो गिरी देत्यमस्तके ॥६६॥ 
पतितौ भूरिभाराव्यौ वजसंघर्पनादिनो ॥७॥ 
भूतसन्तापनस्ताभ्यां पतितः पश्चतां गतः । तज्ज्योतिः संग्रामजिति लीनं जातं विदेहराटू५८॥ 
श्रीसंग्रामजितः सन्ये नेतुदुंदुभयस्तदा । भद्रात्मजोपरि सुराः पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे ॥५९॥ 
६ति श्रीगर्गसहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे भूतसन्तापनदैत्यवघो नाम त्रयह्षिशो ऽध्यायः ॥३३॥ 


"णा४***४*४*/७ ४७/9४/४९५५” 





इस प्रहारसे महाबली भ्रुतसन्तापन कुछ व्याकुल हो गया ॥ ४२॥ ४३॥ तथापि भुतसन्तापनने अपने हाथीको 
आगे बढ़नेके लिए प्रेरित किया । कालान्तकके समान भीषण उस हाथीको देखकर ह मि 
अपनी तीक्ष्ण धारवाली तलवार मारी । उस प्रहारसे कटकर हाथीकी सूँडके दो टुकड़े हो गये ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ 
तब वह भयानक चीत्कार करता, गंडस्थलसे मद बहाता, बारम्वार घंटे बजाता राहमें पड़नेवाले योद्धाओंको 
गिरा-गिराकर रौंदता तथा धरतीको कंपाता हुआ भूतसन्तापनको वहीं छोड़कर कता नः 
की चेष्टा की, फिर भी नहों रुका और सीधे चन्द्रावती पुरीको चला गया ॥४६॥४७॥ उस हाथीके इस प्रकार 
भागनेसे बड़ा कोलाहल मचा । उसी समय भूतसन्तापनने श्रीकृष्णके पुत्र संग्रामजि नोर 
ग्रीष्मकालीन सूर्ये जैसा तेजस्वी चक्र चला दिया । उस घूमते हुए चक्रको र [ तीक छ 
संग्रामजितूने अपने चक्रसे बीचमें ही सौ टुकड़े करके गिरा दिया। तब उस न ह 
विज्ञाळ शिखर उखाड़ लिया ॥|४८-५०॥ और समस्त आकाशमण्डलको निनादित न्य टर कल पर का ए 
को संग्रामजितूके ऊपर फेंका । किन्तु उसको उन्होंने अपनी भुजाओंपर रोक लिया और र पर्वत ह 
प्रहार कर दिया । तब भ्रूतसन्तापन पूरा जठरपवंत उखाड़कर रणभूमिमें खडा 2 तै चहा 
पर्वेतसे रणमें में तुम्हें मार डाळंगा ॥ ५१-५३ ॥ 0 समय श्रोकृष्णके पुत्र त त्‌ 2 र्‌ -ट्झ्सी 
उखाडकर उस देत्यसे कहा--इसी पहाइस में तुम्हें मार डाळू'गा । ऐसा क हर हि देवकुट पर्वतको 
उनका यह साहस देखकर लोगोंको बड़ा आश्चयं हुआ । जेसे हो भूतसन्तापन 5 ज खड़े हो गये । 
हुआ, तैसे ही बलवान्‌ संग्रामजितुने अपना देवकुट पवत उसके ऊपर Se फकनेके लिए उद्यत 
देवकूट दोनों पहाड़ “उस देत्यके मस्तकपर गिरे | ५४-५६ ॥ बहुत अधिक 0 इस प्रकार जठर और 
वञ्जपातके समान तड़तड़ाकर गिरे ॥ ५७ ॥ उन पहाड़ोंकी मारसे मरकर ला कारण वे दोनों पर्वत 
और उसके शरीरसे निर्कली' "ज्योति" 'संग्रासजितूने"कोन» होनी) ) १५० तल तता 
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र्ट 

अथ चतु्रिशोऽध्यायः 

( वृक दैत्यके वधकी कथा ) 

श्रीनारद्‌ उवाच 

संग्रामजिन्महायुद्धे भूतसन्तापने मृते । हाहाकारो महानासीददत्यसेनासु मैथिल ॥ १ ॥ 
शकुनिईकः कालनाभो महानाभस्तथेव च । हरिइिमश्रुथ॒ पञ्चैते सम्प्राप्ता रणमंडले ॥ २॥ 
काष्णिः शकुनिनाऽयुद्वथदनिरुद्धो वृकेण वें | कालनाभेन सांबस्तु महानाभेन दीप्तिमान्‌ ॥ ३ ॥ 
हरिइमश्वसुरेणापि भानुः कृष्णसुतो बली । सर्वेषामग्रतः प्राप्तोऽनिरुद्धो धन्विनां वरः ॥ ४ ॥ 
विभेद बाणेदेत्यांश्च वज णेद्रो यथा गिरीन्‌ | अनिरुद्वशरदत्यारिछन्नपादांसजानवः ॥५॥ 
निपेतुर्मूच्छिता भूमौ वृक्षा वातहता इव । अनिरुद्धशरस्तीक्ष्णेः संछिन्ना मेघडंबराः ॥ ६ ॥ 
छिन्नङुम्भा भिन्नशुंडाः पतिता रणमंडले । रुण्णदन्तारिछिन्रकक्षाः शेला वज्रहता इव ॥ ७॥ 
द्विधाभूता गजाः पेतुः स्फुरत्काइमीरकत्रलाः । करिणां भिन्नङुम्भानां युक्ता रेजुः स्फुरत्रभाः ॥ ८ ॥ 
बाणांधकारे राजेन्द्र रात्रौ तारागणा इव । प्रधर्षिताः केऽपि वीरा अनिरुद्धशरान्विता; ॥ ९॥ 
निपेतुमू छिंता भूमौ तदद्श्चतमिवाभवत्‌ । केचित्कौ रथिनः पेतुस्तेषां शून्या रथाः स्थिताः १०॥ 
कपित्थस्य फलानीव हस्तिकोष्ठगतानि च। क्षणमात्रेण राजेन्द्र दैत्यानां वाहिनीषु च ॥११॥ 
नदी बभूव संग्रामे भीषणा क्षतजस्रवात्‌ । द्विपग्राहा चोष्टूखरकबंधास्यादिकच्छपा ॥१२॥ 
शिशुमाररथा केशशेवाला अरुजसर्पिणी । करमीना मौलिरत्नहारकुण्डलशर्करा ॥१३॥ 
शस्रशक्तिच्छत्रशङ्ला चामरध्वजसेकता । रथाङ्गाबतं संयुक्ता सेनाइयतटाबृता ॥१४॥ 
शतयोजनविस्तीर्णा बभौ वैतरणी यथा । प्रमथा भैरवा भूता वेताला योगिनीगणाः ॥१५॥ 





विजयसूचक तगाड़े बजने लगे और देवता उनके ऊपर पुष्पवर्षा करने लगे ॥ ५९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयश्निशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 

श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! जब संग्रामजितूके युद्धमें भूतसन्तापन मरा तो सारी देत्यसेनामें 
महान्‌ हाहाकार मच गया ॥ १ ॥ तब शकुनि, वृक, कालनाभ, महानाभ तथा हुरिइमश्रु ये पांचों देत्यवीर 
रणांगणमें आये ॥ २॥ वहाँ पहुँचते ही प्रद्युम्न और शकुनिमें, वृक और अनिरुद्धमें, कालनाभ और साम्बमें, 
महानाभ ओर दीस्षिमानूमें और हरिशमश्न तथा भानुमें दच्हयुद्ध छिड़ गया । उनमें सर्वप्रथम धनुर्धरोंमें प्रमुख 
अनिरुद्ध आये ॥ ३ ॥ ४ ॥ वे अपने बाणोसे देत्योंको इस तरह बींधने लगे, जैसे इनद्रने पर्वतोंको बींधा था । 
अनिरुद्धके बाणोंसे देत्योंके पैर, कंधे और घुटने कट गये ॥ ५ ॥ जिससे वे सब मूछित हो-होकर वैसे ही गिर 
पड़े, जेसे वायुके प्रबल झोंकेसे वृक्ष गिर जाते हैं। अनिरुद्धके तीखे बाणोंसे मेघके समान भारी हाथी इन्द्रके 
वञ्ञसे मारे गये पर्वतोंके समान भूलुण्ठित हो गये । उनके मस्तक विदीण हो गये, सुँड कट गयी, दाँत टूट गये 
और होदा दूर जा गिरा ॥ ६॥ ७॥ जिनपर कश्मीरी कम्बलकी झूल लटक रही थी, वे हाथी दो-दो टुकड़े 
होकर गिर पड़े। उनके फटे हुए मस्तकोंसे बिखरे मोती इस प्रकार झलकने लगे ॥ ८ ॥ जेसे उस बाणवर्षाके 
अन्धकारमें आकाशके तारे चमक रहे हों। कितने ही देत्यवीर अनिरुद्धके बाणोंसे धराशायी हो गये ॥ & ॥ 
बहुतेरे मूछित होकर भूमिमें लोट गये । इससे लोगोंको बड़ा आश्चयं हुआ । कितने ही रथी धरतीपर गिर 
पड़े और उनके रथ वेसे ही सुने हो गये, जेसे हाथीके पेटमें पहुँचे हुए केथेके फल । हे नरेन्द्र | क्षणमात्रमे 
देत्योंकी सेनामें रुधिरंकी बड़ी भयंकर नदी बह चली। जिसमें हाथी ग्राह तथा ऊंट-गधे आदि पशुओके 
धड़ और मुख कछुएके समान थे ॥ १०-१२ ॥ “उस रक्तेकी नदीमें रथ शिशुमार, केश सेवार, भुजाय सपं, 
कटे हाथ मछली तथा मुकुटहार-कुण्डल-कंकण उस क नदीके पत्थर १ ॥ १३॥ शख शक्ति, छत्र शंख, 
ध्वजा बाळू, रथके पर्दिमै भ्रम और उसॅवैपेसकी”सेभ किं'"उस” सदीबे”त€"बी॥ १४॥ सो योजन विस्दूत 


५२४ श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः ३४ 





हरस्य मुण्डमालाथं जगृहुस्ते शिरांसि च । सिंहारूढा भद्रकाली डाकिनीशतसंबता ।।१७॥ 
भक्षयन्ती रणे देत्यानइहासं चकार ह । विद्याधर्यस्त्वंबरस्था गंधव्योऽप्सरसस्तथा ।। १८॥ 
क्षत्रधर्मस्थितान्‌ वीरान्‌ वव्रिरे देवरूपिणः । परस्परं कलिभूत्वा तासां पत्यर्थमंबरे ॥ १९। 
ममानुरूपो नायं व इति विह्वलचेतसाम्‌ । केचिद्वीरा धर्मपरा रणरङ्गान्न चालिताः ॥२०॥ 
ययुर्विष्णुपदं दिव्यं भित्वा मातंडमण्डलम्‌ । अनिरुद्धं रिपुं दृष्टा केचिद्देत्याः पलायिताः ॥२१॥ 
केचित्स्व स्वं रणं त्यक्त्वा दुद्रवुस्ते दिशो दश । तदा इको महादैत्यः खरारूढो भयङ्करः ॥२२॥ 
आजगाम नदन्‌ युद्ध धनुश्क्वार्यन्मुहुः । अनिरुद्वस्यापि चायं सिंजिनीस हितं धनुः ॥२३॥ 
चिच्छेद दशभिर्बाणेइंकोऽपि रणदुमदः । छिन्नधन्वाऽनिरुदवस्तु द्वितीयं धनुराददे ॥२४॥ 
चिच्छेद दशभिर्बाणेव्कचापं महाबलः । वृकख्निशूलमुद्यम्य रुषा प्रस्फुरिताधरः ॥२५॥ 
ललज्जिह्ृः प्रत्युवाचानिरुद्धं धन्विनां वरम । 
वुकदेत्य उवाच 
अद्येव त्वां हनिष्यामि कषत्रियं स्वस्थविक्रमम्‌ । त्वया सेना इता मेऽद्य पश्य विक्रममदूश्चुतम्‌२६।। 
अनिरुद्ध उवाच 
ये वदन्ति मुखेनेह ते इवेति न किंचन । अद्यैव त्वां हनिष्यामि पश्य मे विक्रमं परम्‌ ॥२७॥ 
न चेत्वां घातयिष्यःभि श्णुताच्छपथं मम । विप्रगोभ्रूणबालानां इत्या मे स्यात्सदैव हि ॥२८॥ 
भ्रीनारद उवाच 
बृकोऽपि शपथं कृत्वा खरारुढो महाबलः | जघान तं ्रिशूलेनानिरुद्ध धन्विनां वरम्‌ ॥२९॥ 


वह्‌ रुधिरनदी वेतरणीके समान दृष्टिगोचर हुई । प्रमथ, भैरव, भूत, वेताल और योगिनीगण अट्टहास करते 
और नाचते हुए रणभूमिमें रुधिरको खोपडियोमें भर-भरकर पी रहे थे ॥ १५॥ १६॥ साथ ही शिवजीकी 
मुण्डमालाके निमित्त मुंडोंका संचय भी करते चलते थे । सेकड़ों डाकिनियोंसे घिरी तथा सिंहपर सवार भद्र- 
काली रणांगणमें देत्योंको भक्षण करती हुई अट्टहास कर रही थीं । उधर विमानोंपर बेठी हुई विद्याधरियाँ, 
गन्धवियाँ और अप्सरायें क्षात्रध्मपरायण देवस्वरूप वीरोंको वरने और अपने मनका पति प्राप्त करनेके 
लिए परस्पर लड़ने लगीं ॥ १७-१६ ॥ उनमेंसे कोई क 


हुती कि यह वर तो मेरे अनुरूप नहीं हे, किन्तु तेरे 
योग्य हे और यह मेरे अनुरूप है। ऐसा कहकर छीना-झपटी करते-करते वे विह्वल हो गयी | कर मा 


वीर रणभूमिसे नहीं हटे । मरणोपरान्त वे सूर्यमंडल भेदकर दिव्य विष्णुपदको प्राप्त हो गये। अनिरुद्धको शबरुरूपमें 
सम्मुख उपस्थित देखकर बहुतेरे देत्य रणांगणसे भाग गये ॥ २०॥ २१ ॥ बहुतसे देत्य अपना-अपना चालू युद्ध 
त्यागकर दसों दिशाओंमें भाग चले । तब बड़ा भयानक वृक नामका दैत्य गधेपर चढ़कर गर्जन-तर्जन करता 


५ से रणमें आते ही उस रणदुर्मद देत्यने अनिरुद्धका 
प्रत्यंचा समेत धनुष अपने दस बाणोंसे काट डाला । इस प्रकार 





तुम्हे ८0 दै मार डालेगा \ देखों 
॥ २७ ॥ यदि में तुम्हें न मारू तो मेरी जो शपथ है, उसे सुनो यदि तुमको न द स मा लो 
तथा भ्रूण (गर्भस्थ शिशु) ला म 
मद्दाखल वृकने भी शपथ ही और र होकर धनुधरोम श्रेष्ठ अनिरुद्धको Si 
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तच्छूलं वामइस्तेन गृहीत्वा काष्णिनन्दनः । तताड सहसा राजन्‌ बृकदेत्यं मद्दाबलम्‌ ॥३०॥ 
तदाऽसुरः कोपपूर्णो भुक्त्वाऽथ महतीं गदाम्‌ । चूर्णयामास सहसा चानिरुद्धरथं बलात्‌ ॥३१॥ 
द्युम्नः शितधारेण खड्गेनारिश्च॒जद्वयम्‌ । चिच्छेद भिहुरेणाशु शेलपक्षौ यथा वृषा ॥३२॥ 
तदाऽभिन्नभुजो दैत्यः पद्धथामाकंपयन्भुवम्‌ ॥३३॥ 
विस्तीणं वदनं कृत्वा ललज्जिहं भयङ्करम्‌ । करालदं्ः प्रपिबन्नाकाशं देत्यपुङ्गवः ॥३४॥ 
तिमिं तिमिंगिल इव ग्राग्रसत्काषिणिनन्दनम्‌ । देत्योदरे कृष्णपौत्रः शरीकृष्णस्यानुकंपया ॥३५॥ 
न ममार महाराज काष्णिमींनोदरे यथा । वृकोदरे यथा कृष्णो यथा गोपा ह्यघोदरे ॥३६॥ 
बकोदरे यथा कुष्णो यथा वृत्रोदरे ब्रषा । हाहाकारे तदा जाते यदुसैन्ये विदेइराट्‌ ॥ ३७॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो बली। तताड मस्तके दैत्यं बृकं नाम महाबलम्‌ ॥३८॥ 
तदा इतशिरा देत्यो रेजे क्षतजबिंदुभिः । गरिकैजलधाराभिर्यथा विंध्याचलो नृप ॥३९॥ 
फाल्गुनः स्वमसिं नीत्वा तत्पादौ चांजसाऽहरत्‌। छिन्नांध्रिः स पपातोर्व्यां छिन्नपक्षो यथा गिरिः ॥ 
अनिरुद्भस्तदुदरं भित्वा खडगेन निर्गतः | जहार तच्छिरक्चायं यथा वज्रेण वृत्रहा ॥४१॥ 
तदा जयजयारायो यदुसेन्ये बभूव इ। 
देवदुन्दुभयो नेदुर्नरदुन्दुभयस्तथा ॥४२॥ 
अनिरुद्धोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे । 
कथितं ह्यद्भुतं चेतत्कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥४३॥ 
इति श्रीगर्गसंद्वितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे वृकदेत्यवघो नाम चतु््िशो ऽध्यायः ॥ ३४ ॥ 








उस त्रिणुलको अनिरुद्धने बायें हाथसे पकड़ लिया और उसीसे वृकपर प्रहार कर दिया ॥ ३०॥ 
इससे अतीव क्रुद्ध होकर वृकने अपनी गदासे अनिरुद्वके रथको चूर्ण कर डाला ॥ ३१॥ तब प्रद्यम्नके पुत्र 
अनिरुद्धते अपनी तेज धारवाली तलवारसे वृकासुरकी दोनों भुजायें काट डाली । जैसे पूर्वकालमें इन्द्रने अपने 
चञ्जसे पर्वतोके पंख काटे थे ॥ ३२ ॥ इस प्रकार भुजा कट जानेसे वह देत्य पेरोंसे धरतीको कंपाता, मुंह 
फेलाकर अपनी भयंकर जीभ लपलपाता और कराल दाँत दिखाता हुआ वह देत्य ऐसा भयंकर दिखायी पड़ा 
कि जेसे सारा आकाश पी जायगा ॥३३॥३४॥ तभी उसने अनिरुद्धको लील लिया, जेसे तिमि ( ह्वेमछली ) 
को तिमिंगिल निगल जाय। इस प्रकार उस देत्यके पेटमें पहुँचकर भो अनिरुद्ध श्रीकृष्णकी कृपासे 

मरे नहीं । जेसे उनके पिता प्रद्युम्न मगरके उदरमें तथा अघासुरके पेटमें र्वालबालके साथ श्रीकृष्ण नहीं 
मरे थे ॥ ३५ ॥ ३६ | हे विदेहराज ! जेसे बकासुरके उदरमें श्रीकृष्ण और वृत्रासुरके पेटमें इन्द्र नहीं मरे थे, 
वेसे ही वृकदेत्यके उदरमें अनिरुद्ध नहीं मरे। किन्तु इस अप्रत्याशित घटनासे यादवोंकी सेनामें बड़ा 
हाहाकार मचा ॥ ३७ ॥ उसी समय बलदेवजीके छोटे भाई गदने महाबली वृकासुरके मस्तकपर अपनी 
गदाका प्रहार किया ॥३८॥ इससे उसका मस्तक फट गया और गिरते हुए रक्तकी घारासे वह वैसे ही शोभित 
हुआ, जेसे गेरूमिश्रित जलधारासे विन्ध्याचलकी शोभा होती है ॥३९॥ तभी अजुंनने अपनी तलवारसे अना- 
यास उसके पेर काट डाले । पैर कट जानेसे वह जमीनपर गिर पड़ा, जेसे कटे पंखका कोई पर्वत गिर 
पड़े ॥ ४० ॥ उसी समय अनिरुद्ध उसका उदर फाड़कर बाहर निकल आये और अपनी तलवारसे उसका 
सिर काट लिया, जेसे इन्द्रने अपने वञ्रसे किसीका सिर काटा हो ॥ ४१ ॥ यह देखकर यादवोंकी सेनामें जय- 
जयकार होने लगा ओर देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियाँ बजने लगीं ॥ ४२ ॥ देवता अनिरुद्धके ऊपर फूल 
बरसाने लगे । हे मिथिलेश | यह अदुभुत कथा मेने आपको सुनायी । अब ओर क्या सुनना चाहते हे ? 
॥ ४३ ॥ इति श्रीगगंसंठिताया[त्रित्रजिल्बंडेप्रियंबदा/भा्ळेकायां5चतुशिशोषध्याय: ॥ २४ ॥ 
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अथ पञ्चत्रिंशो श््याय; 
( कालनाम देत्यका वघ ) 
बहुलाश्च उवाच 
अहो अत्यद्भुत युद्ध मुने प्राद्युम्निना कृतम्‌ । वृके इते महादेत्ये किं बभूव रणे पुनः ॥ १॥ 
श्रीनारद उवाच 
बुकदेत्य॑ इतं वीक्ष्य कालनाभो महासुरः । क्रोडारूढो रणं प्रागाद्भनुष्टझ्ारयन्मुहुः ॥ २॥ 
अङ्गं बाणविंशत्या गदं च दशशिः शरेः । अर्जुनं दशभिर्बाणेर्यृयुधानं च पञ्चभिः ॥ ३॥ 
दशभि; कृतवर्माणं काष्णि बाणशतेन वे । अनिरुद्धं च विंशत्या दीप्तिमंतं च पश्चभिः ॥ ४ ॥ 
सांबं च शतबाणेश्च विव्याध समरेऽसुरः । तद्वाणेर्व्याकुला वीरा बभूवुर्थटिकाइयम्‌ ॥ ५॥ 
इयाश्च पञ्चतां प्राप्तारचू्णीभूता रणाङ्गणे । तद्भस्तलाघवं दृष्टा प्रसन्नो रुक्मिणीसुतः ॥ ६॥ 
कालनाभं साधुपदेः पूजयामास सङ्गरे । प्रद्युम्न; स्वं धनुनीत्वा बाणमेक समादधे ॥ ७॥ 
कोदण्डमुक्तो विशिखस्तत्क्रोडं दीर्घरूपिणम्‌ । समुन्नीय भ्रामयित्वा स्वलोके लक्षयोजनम्‌ ॥ ८॥ 
आकाशात्पातयामास समुद्रे भीमनादिनि । प्रद्युम्नो भगवान्साक्षादूद्वितीयं बाणमादथे ॥ ९॥ 
सोऽपि बाणः समुन्नीय कालनाभं महाबलम्‌ । श्रामयन्पातयामास चंद्रावस्यां बलारपुरि ॥१०॥ 
कालनाभः प्रपतितः किंचिद्धधाकुलमानसः । गृहीत्वाञ्थ गदां गुवीं लक्ष भारविनिमिंताम्‌ ॥११॥ 
रणं प्राप्तो यदुबलं पोथयामास दैत्यराट्‌ । गजान्‌ रथान्हयान्‌ वीरान्‌ गदया वज्रकल्पया १२॥ 
पातयामास वेगेन महावातो यथा तरून्‌। कांथ्रित्कराभ्यां प्रोन्नीय चिक्षेप गगने बलात्‌॥ १ ३॥ 
अंबरात्ते निपेतुः को राजन्‌ वर्षोपला इव । तदा गदां समादाय सांबो जांबवतीसुतः ॥१४॥ 
तताड मूध्नि तं देत्यं कालनाभं महासुरम्‌ । तयोयुद्मभूदोरं गदाभ्यां रणमण्डले ॥१५॥ 


इतनी कथा सुनकर राजा बहुलाश्व बोले-हे महामुनि नारदजी ! प्रद्यम्तके पुत्र अनिरुद्धने बड़ा. 
अदभुत युद्ध किया । अब यह बताइए कि वृकासुरके मर जानेपर युद्धभमिमें क्या हुआ ॥ १॥ श्रीनारदजी 
बोले-हे राजन्‌ ! वृक देत्यके मरणका समाचार सुनकर महादेत्य कालनाभ गधेपर चढ़कर घनुषका टंकार 
करता हुआ युद्धस्थलीमें आया ॥ २ ॥ वहाँ पहुँचते ही उसने बीस बाण अक्ररको, दस बाण गदको, दस बाण 
अर्जुनको और पाँच बाण युयुधान ( सात्यकि ) को मारा ॥ ३॥ इसी प्रकार उसने दस बाण कृतवर्माको, 
सो बाण प्रद्यम्नको, बीस बाण अनिरुद्धको और पाँच बाण दीक्तिमानुको भारे ॥ ४॥ संग्राम करते हुए. 
उसने सौ बाण साम्बको मारे । उन बाणोंकी मारसे सभी यादववीर दो घड़ीके लिए अधीर हो उठे॥ ५॥ 
उनके घोड़े मर गये और रथ चूर-चूर हो गये । उसका हस्तलाघव देखकर प्रसन्न रुक्मिणीसुत. प्रद्युम्नने रण- 
भूमिमें उत्तम वाकयोंसे कालनाभकी बहुत सराहना की । उसके बाद प्रद्युम्नने अपना धनुष लेकर उसपर एक 
बाण चढ़ाया ॥ ६॥ ७ ॥ उनके घनुषसे छूटा हुआ बाण उसके दीर्घकाय गधेको उठाकर घमाते हुए 
आकाशमें एक लाख योजन ऊपर ले गया ॥८॥ वहाँसे उस गधेको उसने भयंकर गर्जन करनेवाले समुद्रमें डाल 
दिया । इसके बाद प्रदुम्नने दूसरा बाण लिया ॥ ९ ॥ उस बाणने कालनाभको उठा तथा घमा-घमाकर बडे 
वेगसे चन्द्रावती पुरीम फेक दिया ॥ १० ॥ वहाँ वह जमीनपर जा गि नत था घ॒मा-घु क डे 
गया तनिक ही देर बाद वह लाख ग RR शो क्षणके लिए व्याकुल 
हो गया, किन्तु न र भारकी गदा लेकर फिर रणांगणमे आ कळ 
सरीखी गदासे वह पेदल , घोड़ों ओर हाथियोंको मार-मारकर पैसे रार गिर घमका । उस: है 
बेगकी वायु वृक्षोंको गिरा देती है वीर कालनाभ किसी-किसीक रतीपर गिराने लगा, जस ता 


णि से ही उठा. हि 
छगा ॥ ११-१३ ॥ आकाशसे वे लोग वर्षाके ओलळोंकी भा तो हाथ ही उठा-उठाकर आकाहामें फंकने 


हा उदो ति घरतीपर गिरने लगे जाम्ब- 
बतीसुत साम्ब रण आसे,॥,48,॥ आते, उ्दोतरेलपरत्माभके'सिरंपर एक गदा मारी गा 
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विस्फुलिंगान्क्षरंत्यौ द्वे गदे चूणीबभूवतुः । अन्ये गदे समादाय तस्थतुः सङ्गरे च तो ॥१६॥ ` 
कालनाभस्तदा प्राह सांबं जांबवतीसुतम्‌ । एकेनापि प्रहारेण इन्मि त्वां नात्र संशयः ॥१७॥ 
पूर्व प्रहार कुरु मे इति सांबो$वदद्रणे | कालनाभोऽथ गदया सांबमूध्नि तताड ह ॥१८॥ | 
गदोपरि गदां नीत्वा सांबो जांबवतीसुतः | जघान गदया देत्यं कालनाभ मुरःस्थले ॥१९॥ 
गदया भिन्नहृदय उद्वमन्‌ रुधिरं मुखात्‌ । व्यसुः पपात भूपृष्ठे वज्राहत इवाचलः ॥२०॥' 
अभूञ्जयजयारावः साधुवादः सतां नृप । देवदुन्दुभयो नेदुनरदुन्दुभयस्तथा ॥२१॥ 
सांबसेनोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे । विद्याधर्यश्च गंधर्वा ननृतुश्च जगुर्मुदा ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविश्वनित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे कालनाभदैत्यवधो नाम पंचत्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 








अथ षट्त्रिशोऽध्यायः 
( महानाभ देत्यका वघ ) 
अीनारद्‌ उवाच 
कालनामेऽथ पतिते महान्‌ कोलाइलोऽभवत्‌ । उष्टारूढो महानाभो देत्यः ग्राप्तो रणाङ्गणे ॥ १॥ 
मुखादर्मि समसृजन्मायावी देत्यपुङ्गवः । तेनाग्निना भूमिवृक्षा जज्वलुश्च दिशो दश ॥ २॥ 


वीराणां कचुकोष्णीषकटिबन्धाङ्गरक्षकाः । प्रजज्वलुमहाराज मुज्ञ पुष्पप्रतूलवत्‌ ॥ २ ॥ 
समुद्र पडनभवेः पीतारुणसितासिते! । हरितेश्चित्रवणेंश्च॒ सक्ष्म; काइमीरजेरपि ॥ ४ ॥ 


हेमरत्नखचद्धिश्व कम्बले! सहिता गजा! । प्रजज्वलुसंधे राजन्‌ क्षेः शेला इवाग्निना ॥ ५॥ 
शिखा रत्नेश्रामरेश्न हारेहेमेः परिच्छदैः | उत्पतन्तो हया युद्धे मगा इव दवाग्निना ॥ ६ ॥ 
सेन्यं भयातुरं दृष्टा दीप्तिमान्‌ कृष्णनन्दनः । मायावह्विप्रशांत्यथं पर्जन्यास्रं समादधे ॥ ७॥ 
भूमिमें उन दोनोंका भीषण गदायुद्ध हुआ ॥ १५ ॥ अन्तमें चिनगारियाँ छोड़ती हुई वे दोनों गदायें चुर होकर 
दूर जा पड़ीं। उसके बाद वे दोनों वीर फिर गदा ले-लेकर रणभूमिमें खड़े हो गये ॥ १६ ॥ तब कालनाभने 
जाम्बवतीतनय साम्बसे कहा--मैं इस गदाके एक ही प्रहारसे तुम्हें मार -डालेंगा । इसमें सन्देह नहीं हे 
॥ १७॥ साम्ब बोले-अच्छा, पहले तू ही मेरे ऊपर प्रहार कर। तब कालनाभने साम्बके सिरपर 
अपनी गदाका प्रहार किया ॥ १८॥ उस प्रहारको साम्बने अपनी गदापर रोक लिया और फिर 
कालनाभकी छातीपर गदा मारी ॥१९॥ इस प्रहारसे उसकी छाती फट गयी और मुखसे रुधिर फेंकता हुआ वह 
मरकर धरतीपर गिर गया, जैसे इन्द्रके वञ्जसे मारा हुआ पर्वत गिर पड़ता है ॥ २० ॥ यह देखकर सञ्चनोके 
मुखसे जय-जयकार तथा घन्य-धन्यका निनाद उच्चरित होने लगा । देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियाँ 
बजने लगीं ॥ २१॥ साम्बकी सेनापर देवता फूल बरसाने लगे। विद्याधरियाँ नाचने लगीं और गन्धवं 
गाने लगे ॥ २२॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचत्रिशोऽध्यायः ॥ ३५॥ 
नारदजी बोले-हे राजन्‌ | कालनाभके मरनेपर बड़ा कोलाहल मचा । तब महानाभ देत्य ऊँटपर 
चढ़कर रणांगणमें आया ॥१॥ वह मायावी देत्य मुखसे अग्नि निकालता हुआ आया था । उस अग्लिसे भूमिके 
वृक्ष और दसों दिशायें जलने लगीं ॥ २॥ सेनिकोंके कुरते, साफे, दुपट्ट तथा अंगरखे मूंजके पुष्प तथा रुईको 
भाँति जलने लगे ॥ ३॥ समुद्री पाटसे बने रेशमी, पीले, लाल, सफेद और हरे काश्मीरी कम्बल, सुनहुले 
तथा रत्नजटिंत झुलोंवाले हाथी इस प्रकार जलने लगे, जैसे वृक्षों समेत पवत दवाग्निसे जलने लगते 


हैं॥ ४ ॥५॥ रत्तमयी लेगी, चमर .सुनहळे,हारओरू जोत. सी जलतेहुए घोड़े उछलने-कुदने लगे, 
35 जैसे दावानलसे झुलसते हुए मृग उछलते हैं ॥ ६॥ जब श्रीकृष्णके पुत्र दीप्तिमानूने अपनी सेनाको अग्ति- 
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बाणाद्विनिगंता मेघाः सांवर्तकगणा इव । ववृषुजलधाराभिनंदन्तों भैरवं रवम्‌ ॥ ८॥ 
आसारेण महाराज प्रावृट्कालोऽभवस्क्षितौ । पुंस्कोकिलाः कोकिलाश्च मयूराः सारसादयः।। ९ ॥ 
मकाः प्रजशुगीभिरिद्रगोपाश्च रेजिरे । इन्द्रचापेन दामिन्या मेथिलेन्द्र बभौ नभः ॥१०॥ 
इत्थं शांतिं गते वह्यो महानाभो महासुरः । प्राहिणोन्निशितं.शुलं रुषा दीसिमते त्वरम्‌ ॥११॥ 
शलं सर्पमिवायांतं दीप्तिमान्‌ रोहिणीसुतः । चिच्छेद त्वसिना युद्धे फणिनं गरुडो यथा ॥१२॥ 
दशतं चोद्धट चोष्ट महानाभस्य वाहनम्‌ । दीस्तिमान्स्वेन खङ्गेन संजघान रणाङ्गणे ॥१३॥ 
द्विधाभूतः पपातोर्व्यां सङ्गसंछिन्नकंधरः। जगाम पश्चतामुष्टो महानाभस्य पश्यतः ॥१४॥ 
मह्दानाभो मद्दादेत्यो गजमारुह्य वेगतः । शुलहस्तः पुनः प्रागान्नादयन्व्योममण्डलम्‌ ॥१५॥ 
दीप्तिमानश्वमारुद्य सेन्धवं चंचलासितम्‌ । तउित्प्रभेण खड्गेन बभौ श्रीकृष्णनंदनः ॥१६॥ 
तुरंगं पाष्णिघातेन प्रोत्पतन्‌ धरणीतलात्‌ | आरूढो गजकुंभांतं गिरिश्ृंगं यथा हरि! ॥१७॥ 
खड्गेन शितधारेण दीसिमान्कृष्णनन्दनः | महानाभस्य सहसा शिरः कायादपाहरत्‌ ॥१८॥ 

बाणवपं प्रङुबंतीं सेनां तस्य दुरात्मनः । 

जघान दीप्तिमान्‌ सिंहो गजयूथं यथाऽसिना ॥१९॥ 
केचित्खड्गेनाभिहताः शेषा देत्याः पलायिताः। देवा दीप्तिमतो मूध्नि पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे ॥२०॥ 
जगुः किन्नरगंधर्वां ननृतुशाप्सरोगणाः । ऋषयो मुनयो देवास्तुष्डवुः श्रीदरे! सुतम्‌ ॥२१॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजिल्खंडे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे महानाभवधो नाम षट्त्रिशो ऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 

















भयसे पीड़ित देखा तो उस मायामय अग्निकी शान्तिके लिए भेघाखका प्रयोग किया | ७॥ उस भखसे 
निकले सांवतंकगणके मेघ भयंकर गर्जन करते हुए मुसलधार जल बरसाने लगे | ८॥ जलधारा पड़नेसे 
वर्षाऋतुकी छटा छा गयी, जिससे कोयळ तथा पपोहे बोलने लगे, मोर कुहुकने और सारस बोलने लगे ॥ ९॥ 
मेढक ट्राने लगे, गोपबहूटियाँ रंगने लगीं और इन्द्रधनुष तथा बिजलीकी चमकसे गगनमण्डल शोभित 
हो उठा ॥ १० ॥ इस प्रकार जब अग्नि शान्त हो गयी, तब महानाभ अमुरने रोहिणीके पुत्र दीप्तिमाबुपर 
अपना तीक्ष्ण त्रिशूल चलाया ॥ ११॥ उस त्रिशुलको सर्पके समान आते देखकर दीप्तिमानुने बीचमें ही अपनी 
तलवारसे वेसे ही काट डाला, जेसे गरुड सर्पको काट डालते हैं ॥ १२॥ अपने मुखे काठतेके लिए 
उद्यत महानाभके ऊंटको दीप्तिमानने अपनी तलवारसे मारा | १३ ॥ जिससे वह कटकर दो टुकड़े हो गया । 
तलवारसे उसकी गर्दन कट गयी थी। अतएव वह महानाभके देखते-देखते मर गया ॥ १४ ॥ तब दैत्य 
महानाभ हाथीपर चढ़ और त्रिशूल लेकर अपने गर्जनसे आकाशको 


गया ॥ १५ ॥ उस समय दीप्तिमानु एक सिन्धुदेशीय काळे घोड़ेपर सवार 
लेकर बड़ी शोभाको प्राप्त हुए ॥ १६॥ उसी समय सवार हो और बिजली जेसी तलवार 


र कर दिया ॥१८॥ तदनन्तर दुरात्मा 
महानाभकी सेनाको बाणवर्षा करते देख दीप्रिमानु उसे तलवारसे थियॉके 
झुण्डको मारता है ॥ १९ ॥ उसके कितने हो. सेनिक दोततिमानुकी तलवार मारने लगे, जेसे सिंह हा 
गये । तब देवता gO ह करने लगे ॥ 
नाचने लगी । सभी ऋषि, मुनि ओर देवता श्रीकृष्णके 
इति श्रीगर्गसंहितायांविश्वजित्वंडे “प्रियंवदा? भाषाटीकायां ति का स्तुति करने लगे ॥ २१ ॥ 
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अध्याय; २७] विश्वनित्खण्डः ५२९ 
पा न महल ह... *_________ ली 
अथ सप्तत्रिशोष्ध्यायः 
( श्रीकृष्णतनय भानुके हाथों हरिस्मश्रु दैत्यका वघ ) 
भोनारद्‌ उवाच 
महानाभं मृत श्रत्वा सेनां वीक्ष्य पलायिताम्‌ । देत्यस्तिमिंगिलारूढो हरिइ्मश्रुः समाययौ ॥ १ ॥ 
हरिश्मश्रुस्तदा दैत्यो रुषा प्रस्फुरिताधरः । उवाच परुषं वाक्यं यादवानां च शृण्वताम्‌ ॥ २॥ 
हरिइमभुरुवाच 
यूयं स्पि मे शक्त्या मनुष्याः सवल्पविक्रमाः । शखेर्जयंतो दीना वै पौरुषं किं भवादृशे ॥ ३ ॥ 
मवतां बलवान्‌ कोऽपि विना शस्त्रं मया सह । करोतु मङ्जयुद्धं वे परुषं येन दृश्यते ॥ ४ ॥ 
न्य र भीनारव्‌ उवाच है 

इत्थ दत्यवचः थुत्वा दृष्टा तत्पोद्धटं वपुः । सर्व बभूवुस्ते तृष्णीं प्रश्नंसंत; परस्परस्‌ ॥ ५ ॥ 
सर्देषां पश्यतां :भानुः सत्यभामात्मजो बली । त्यक्त्वा त्राणि सहसा तस्थौ कृष्णं स्मरन्‌णे ॥ ६ ॥ 
तिर्मिंगिलात्समुत्तीय हरिश्मश्रुम्ाबलः | तस्थौ तत्संगनुखे राजन्‌ श्रुजमास्फोद्य यत्नत! ॥ ७ ॥ 
भुजाभ्यां च छुजो बवूध्वा नोदनां चक्रतुर्बलात्‌ | दंतैर्गजाविव वने प्रहरन्ती परस्परम्‌ ॥ ८ ॥ 
नोदयामास तं भानुं स दैत्यः शवतयोजनम्‌ । ढजाम्याँ राजराजेन्द्र सिंहः सिंहमिवौजसा ॥ ९ ॥ 
ततः पुनः कृष्णसुतो दरिश्मश्रं मद्दासुरम्‌ | नोदयामास सहसा सहस्रं योजनं बलात्‌ ॥१०॥ 
कंधरे स्वजां कृत्वा कटौ च विनिधाय तम्‌ । भानुं जानौ संगृहीत्वा पातयामास दैत्यराट्‌ ॥११॥ 
भाजुस्तं पृष्ठदेशेऽपि सन्निधाय भुजोजसा । ग्ृहीत्वा जंघयोदेंत्यं पातयामास भूतले ॥१२॥ 
अथ तो पुनरुत्थाय ्ुजावास्फोव्य तस्थतुः | सरं तौ बलिनौ राजन्सुपर्णफणिनाबिव ॥१३॥ 
दत्यो धुजोजसा नीत्वा भानु श्रीकृष्णनन्दनम्‌ । चिक्षेप त्वा चरणावाकाशे लक्षयोजनम्‌ ॥१४॥ 














श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! महानाभका मरण तथा उसकी सेनाको पलायित सुनकर हरिइमक्ष 
देत्य तिमिंगिल ( ह्वेल मछलीको खा जानेवाले महामत्स्य) पर सवार होकर रणांगणमें आया ॥ १॥ 
मारे क्रोधके जिसके होंठ काप रहे थे, वह हरिद्मश्रु देत्य यादवोंको ललकारकर कठोर वचन बोला ॥ २॥ 
हरिइमश्रुने कहा-तुम सब मनुष्य मेरी शक्तिके समक्ष तुच्छ बलवाले हो। तुम सब दीन हो। तुम लोग 
अपने शखोंके बलपर जीतते हो। तुममें पराक्रम ही कितना है॥ ३॥ तुममें कोई ऐसा पराक्रमी हे, जो 
बिना शाखके मुझसे मल्लयुद्ध कर सके, जिससे तुम्हारे पुरुषार्थका पता लग पाये ॥ ४.॥ तारदजी बोले--हे 
राजन्‌ | उस देत्यका वचन सुन तथा उसकी लम्बी-चोड़ी काया देखकर सभी यादव उसकी सराहना करते हुए 
चुप हो गये ॥ ५ ॥ तब सभी लोगोंके देखते-देखते सत्यभामाका पुत्र महाबली भानु सब शस्त्रास्त्रोको त्यागकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका स्मरण करता हुआ ग्रुद्धभूमिमें खड़ा हो गया ॥ ६ ॥ महाबलीं हरिव्मश्रु भी तिमि- 
गिलसे उतरकर अपनी भुजा फटकारता हुआ भानुके सम्मुख आया ॥ ७ ॥ तब भुजाओसे भुजायें मिलाकर 
भानु उसके साथ वैसे ही लड़ने लगे, जेसे हाथी दांतोंसे लड़ते हैं । वे दोनों परस्पर कठोर प्रहार कर रहे 
थे ॥ ८ ॥ एक बार तो हरिव्मश्रु भानुको अपनी दोनों भुजाओसे सौ योजन दूरतक वेसे ही ढकेल ले गया, 
जेसे कोई सिंह दूसरे सिंहको अपने पराक्रमसे ढकेल ले जाय ॥ ९ ॥ उसके बाद श्रोकृष्णके पुत्र 
भानु भी महानु असुर हरिश्मधुको सहसा हजार योजनतक ढकेल ले गये ॥ १० ॥ तभी भावुके कंधेपर अपना 
हाथ रखकर हरिव्मश्र॒ुते उनको अपनो कमरपर रखा और घुटना पकड़कर गिरा दिया ॥ ११॥ भानुने भी 
उसे अपनी पीठपर रख तथा घुटना पकड़कर धरतीपर पटक दिया ॥ १२॥ इसके बाद वे दोतो फिर 
उठ खड़े हुए और वेसे ही भुजाय फटकारकर लड़ने लगे, जेसे गरुड और सपं लड़ रहे हों ॥ १३ ॥ सहसा उस 
देत्यने अपनी दोनों धुजाओंसे“भाशुके“योगों पेर"पकड़केरंअपकाशंमें'एक/छार्सशयोजन दूर फेक दिया॥ १४॥ _ 
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आकाशात्पतितो भानुः किंचिद्दयाकुलमानसः । प्रहाद इब शेलांगाद्रक्षितः कृपया हरेः ॥१५॥ 
हरिशमश्रं संगृहीत्वा दीधरमश्रौ हरेः सुतः । भ्रामयित्वाः्थ चिक्षेप व्योम्नि तं लक्षयोजनम्‌ १६॥ 
आकाशात्पतितः सोऽपि किंचिद्वचाकुलमानसः । मुखे कृत्वा स्वकं कूच मुष्टिना तं तताड ह ॥१७॥ 
मुशप्रुष्टि रणं राजन्‌ बभूव घटिकाद्वयम्‌ । निष्पिष्टांगो हरिश्मश्र््नांवाणं भालुमूद्धेनि ॥१८॥ 
चिक्षेप च महावेगाद्र्क्ताक्षः क्रोधमूच्छितः । भानुद्र म॑ संगृहीत्वा प्राक्षिपत्तस्य मस्तके ॥१९॥ 
सोऽपि दम संगृहीत्वा प्राहिणोड्धालुमूद्धनि । हरिर्मश्रुरमहादेत्यो रक्ताक्षः क्रोथमूच्छितः ॥२०॥ 
गजं गृद्दीत्वा शुण्डायां तेन भानुं तताड ह । भागुथान्यं गजं नीत्वा गृहीत्वा तद्रजं करे ॥२१॥ 
हरिशमशुँ महादैत्य॑ गजेनाभ्यहनद्दृढम्‌ । चीत्कारमथ ङुवंतं गजं नीत्वा निपात्य तम्‌ ॥२२॥ 
तस्य दन्तौ समुत्पात्य ताभ्यां भानुं तताड ह । भानुमाकाशवागाह कूचें मृत्युः किलास्य च ॥२३॥ 
वरेण शिवदत्तेन प्रोज्झितोऽयं महासुरः । इति श्रुत्वा वचो भानुर्धाबन्‌ क्रोधप्रपूरितः ॥२४॥ 
संगृहीत्वा भुजाभ्यां तं पादयोः प्रणदन्मुहुः | भ्रामयित्वा महाराज सर्वेषां पश्यतां सताम्‌ ।॥२५॥ 
पातयामास भूपृष्ठे कमण्डलुमिवार्भकः । मुखात्कूचे समुन्नीय सम्ुत्पात्य करोजसा ॥२६॥ 
तताड मुष्टिना मूषिनि इरिइमश्रं महासुरम्‌ । तदा मृत्यु गते देत्ये हरिश्मश्री नृपेश्वर ॥२७॥ 
देवदुन्दुभयो नेदुनेरदुन्दुभयस्तथा । अभूज्जयजयारावो ननृतुदेबनायकाः ॥२८॥ 
प्रसन्ना दिविजा राजन्पुष्पवषं प्रचक्रिरे । इत्थं श्रीकृष्णपुत्राणां विक्रमः परमाद्भुतः ॥२९॥ 
मया ते कथितः पुण्यः किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ।।३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे ह्‌ रिइ्मश्रुदेत्यवधो नाम सप्तत्रिंशो ऽधयायः ॥ ३५ ॥ 





जब भानु नीचे गिरे तो कुछ व्याकुल हो गये, किन्तु प्रह्वादकी तरह भगवानूने भानुकी रक्षा की ॥ १५॥ 
तव श्रीकृष्णके पुत्र भानुने उस देत्यकी बड़ी लम्बी मूंछे पकड़कर आकाशमें कई चक्रुर घमाया और उसे 
एक लाख योजन दूर फेक दिया ॥ १६ ॥ जब वह आकाशसे नीचे गिरा तो कुछ व्याकुल हो गया । किन्तु 
तुरन्त मँछें सम्हालकर उसने भानुको एक मुक्का मारा ॥ १७॥ हे राजन्‌ ! इसके बाद दो घड़ी तक 
उन दोनोंमें मुष्टामुष्टि युद्ध हुआ, जिससे हरिइमश्रके सभी अंग पिस गये। तब उसने भानुके सिरपर 
बड़े वेगसे एक पत्थर दे भारा ॥ १८॥ उस समय उसके नेत्र एकदम लाल थे और वह मारे क्रोधके 
मुछित जेसा था। तभी भानुने एक वृक्ष उखाड़कर उस देत्यके मस्तकपर पटक दिया ॥ १९ ॥ तब उस 
देत्यने भी एक वृक्ष लेकर भानुको मारा । महादेत्य हरिमश्मश्रके नेत्र लाल थे और क्रोधसे वह बावला 
हो रहा था ॥२०॥ सहसा उस दत्यने एक हाथीकी सुँड़ पकड़कर उठाया ओर उसे भानपर फेंक दिया । किन्तु 
आानुने उस हाथीको हायसे रोक छिया और दूसरे हाथीको उठाकर उस देत्यपर फेंका ॥ २१ ॥ भानने जब 
हंरिश्मश्रुको हाथीसे मारा तो हाथी चिघाइने लगा । उसी समय उसने उस हाथीके दांत उखाड़कर उन्हीं 
दाँतोंसे भानुको मारा | उसी समय आकाशवाणी हुई, जिसने भानुसे कहा कि इस दैत्यकी मृत्यु इसकी मॅछमें 
हे ॥२२॥२३॥ शिवजीके क पह देत्य इतना प्रबल बना हुआ हे । यह सुनकर भानु क्रोघसे तमतमा तथा 
उठे ॥ २४ ॥ उन्होंने तुरन्त उस दत दोनों भुजाओसे खींचा और पैर पकड़कर कई चक्कर घमाया 
वृथ्वीपर पटक दिया । जेसे कोई बालक कमंडल पटक दे । बादमें भावुने उसकी मँछ पकडकर बडी जोरसे 
उखाड़ लिया और उसके सिरपर एक बड़ा भयानक घसा मारा। हे राजन्‌ ! इस प्रहारसे हरि्मश्र द्य 
मरकर गिर पड़ा ॥ २५-२७ ॥ तत्काल देवताओं तथा मन्ष्योंकी दुन्दुभियाँ बजने लगीं, छर नकी 
जयजयकार होने लगी और बड़े-बड़े देवता हषंसे नाचने लगे ॥ २८ ॥ प जग , सब ओर भानु ४ 
बरसाने लगे । श्रीकृष्णके पुत्र भानुका पराक्रम बड़ा अद्भुत था ॥ २९ | उसका मेने क पानु हु 
और क्या सुनना चाहते हैं? ॥३०॥ इति श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा' wa oT 
त्रिशोऽध्यायः ॥ २७ ILC-0. गार Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA दा भाषाटीकायां सप्त- 
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अथ अष्टत्रिशो$व्याय; 
( महान्‌ दैत्य शकुनिका युद्धवर्णन ) 





बहुलाश्व उवाच 
हरिश्मश्वादिकान्‌ भ्रातन्‌ मृतान्‌ ज्ञात्वा महासुरः। शकुनिः किं चकाराग्रे वद तन्सुनिसत्तम ॥ १ ॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इरिइमश्रौ हते राजन्‌ शकुनिः क्रोधमूच्छितः । रणाङ्गणे प्राह दैत्यान्‌ आठ्शोकपरिप्लुतः ॥ २॥ 
शकुनिरुवाच 


हे पौलोमकालकेयाः सर्वे शृणुत मद्वचः । अहो देवबलं येन किन्न भूयाद्विपययः ॥ ३॥ 
कालनाभेन मे भ्रात्रा समुद्रमथने यमः | जितः पूव सोऽपि देवान्मनुष्यरिह मारितः ॥ ४ ॥ 
शंबरः स्रयंजित्साक्षात्काष्णिना शिशुना जितः । उत्कचः शक्रजेताऽपि महाबल महाबलः ॥ ५ ॥ 
सोऽपि बालेन कृष्णेन मारितो नारदाच्छुतम्‌ । समुद्रमथने पूवमसुराणां च पश्यताम्‌ ॥ ६ ॥ 
वह्विजितो हि येनापि हृष्टः सोऽपि निपातितः । यस्याग्रे वरुणः पूवं युद्धभीतः पलायितः ॥ ७॥ 

भूतसंतापनः सोऽपि मारितस्तुच्छविक्रमः | 

येन पूर्व महायुद्धे विक्रमेस्तोषितः शिवः ॥ ८॥ 
स वृको वृष्णिभिस्तुच्छमारितः सङ्करेऽत्र वे । महानाभेन मे भ्रात्रा दिवि वायुर्विनिजितः ॥ ९॥ 
माजुषेर्यादवेरत्र मारितः सोऽपि सांप्रतम्‌ । हा देव येन स्वलों के जितः शक्रसुतो बली ॥१०॥ 
निपातितः सोऽपि चात्र हरिइभशरुश्च मानवेः । तस्मादयादवीं पृथ्वी करिष्ये शपथो मम ॥११॥ 
जरासंधेन शाल्वेन दन्तवक्रेण धीमता । शिशुपालेन मित्रेण युष्माभिः सहितो ह्यहम्‌ ॥१२॥ 
सुतलाच समाहतैर्दानवेश्वण्डविक्र मं: । देवान्‌ जेतुं गमिष्यामि बाणासुरसमन्वितः ॥१३॥ 
काष्ण्यादीनुद्भटान्सर्वान्तृष्णीञ्जित्वा दुरात्मनः। सख्रीकानमरान्बद्‌ध्वा क्षिपे मेरुगुहामुखे ।।१४॥ 


राजा बहुलाश्च बोले-हे महामुनि नारद | हरिश्मश्रु आदि भ्राताओंका मरण सुनकर दत्यराज 
शकुनिने क्या किया, सो बताइए ॥ १ ॥ तारदजी बोळे-हे राजन्‌ ! जब हरिश्मश्ु मर गया, तब 
झकुनिको बड़ा कोध आया । मृत भ्राताओं शोकमें निमग्न शकुनिने देत्योंके सम्मुख कहा--॥ २ ॥ हे पौलोम 
और कालकेय वीरो ! आग सब लोग मेरी बात सुन । अहो | दवका बल बड़ा प्रबल होता है । वह क्या नहीं 
कर सकता ॥ ३॥ मेरे जिस भ्राता कालनाभने समुद्रमन्थनके समय यमराजको जीत लिया था, वह आज 
देवात्‌ मनृष्यके हाथों मारा गया ॥ ४ ॥ सुर्यको जीतनेवाल शम्बरासुरको श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्यम्नन 
जीत लिया । इन्द्रको जीतनेवाले महाबली उत्कचको बालक कृष्णन मार डाला। ऐसा मैंने नारदजीके 
मुखसे सुना हे । समुद्रमन्थनके समय देवताओंके देखते-देखते जिस हृ्टने अग्निको जीत लिया था, वह भी मार 
डाला गया । एफ समय जिसके सामनेसे वरुणदेव भाग गये थे, उस भुतसन्तायनको इन तुच्छ पराक्रमी 
मनष्योंने मार डाला । पुर्वंकालके महायुद्धमें जिसने अपने पराक्रमसे साक्षात्‌ शंकरजीको प्रसन्न कर लिया 
था ॥ ५-८ ॥ उस वीर वृकको इन तुच्छ यादवोंने मार डाला। मेरे भ्राता महानाभने स्वगंमें जाकर 
वायुको जीता था ॥ ९ ॥ सो इन मानव यादवोंने अभी उसे भी मार डाला । हाय देव | जिस वीरने स्वगमें 
जाक्कर इन्द्रके पूत्र बलवान्‌ जयन्तको जीत लिया था ॥ १० ॥ उस वीर हरिव्मश्रुकों भी यहाँ इन मनुष्योने 
मार डाला । अतएव आज में प्रतिज्ञा करता हूँ कि इस पृथिवीको यादवोसे शुच्य कर दंगा ॥ ११ ॥ 
जससन्ध, शाल्व, बुद्धिमान्‌ दन्तवक्र, मित्र शिशुपाल तथा आप सब वीरों और सुतललोकस बुलाये गये परम 
पराक्रमी दानवों तथा Bh साथ लेकर में देवताओंको जीतने जाऊंगा ॥ १२॥ १३ ॥ प्रद्युम्न आदि 


उद्धूट वीरो और दुरीत्मा यादवॉकी जाते तथी सिपी समत संमेस्त'"देवेतीओकी बाँधकर में सुमेरु प्ंतकी 
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गोबिप्रसुरसाधृश्च छन्दांसि च तपस्विनः । यज्ञ श्राद्ध तितिकषश् नानातीर्थकरान्पुनः ॥१५॥ 
हनिष्यामि न सन्देहश्वरिष्यामि सुखं ततः । धन्यः कंसो महावीयों देवानां विजयी बली ॥१६॥ 
न विद्यते भूमितले मित्रं मे परमः सुहृत्‌ । 
अीनारद उवाच 

इत्युक्त्वा शक्ुनियुद्धे दानबेद्रो महाबलः ॥१७॥ 
आययो सहसा देत्यः अद्युम्नस्यापि संमुखे । महाधनुः समादाय लक्षभारसमं दृढम्‌ ॥१८॥ 
मयेन निमितं तज्ज्याटंकारं स चकार इ। धनुंष्टङ्कारशब्देन दिग्गजा बधिरीकृताः ॥१९॥ 
निपेतुर्मिरयोऽनेका विचेलुः सिंधवो नृप । ननाद सवं ब्रह्माण्डं चकंपे मण्डलं श्वः ॥२०॥ 
चीरोपरि गता वीरा ज्याघोषेणातिविह्वलाः । रणद्विदु दुवु्नागा उत्पतन्तो हया सूघे ॥२१॥ 
एवं पलायिताः सर्वे ह्कस्माङ्गयविह्दलाः । तदा गदादयो वीरा आजग्मु! स्यंदने स्थिताः॥ २२॥ 
धनुष्टंकारयन्तस्ते महाबलपराक्रमा; । शकुनिर्दशभिर्बाणेविव्याधाजुनमाहवे ॥२३॥ 
गांडीवी सरथस्तस्माचतुष्क्रोशे पपात ह | गदं च ब्राणविंशत्या शळुनियुद्धदुर्मंदः ॥२४॥ 
चिक्षेप सरथं राजन्नादयन्‌ व्योममण्डलम्‌ । चत्वारिंगच्छरेवीरोःनिरुद्धं धन्विनां वर ॥२५॥ 
विव्याध सरथं राजन्नादयन्‌ व्योमम्ण्डलम्‌ । साश्वो रभोऽनिरुद्भस्य पोडशक्रोशमास्थितः ॥२६॥ 
सांवं च शितचाणे्च तताड शहननिर्मंपे सांनोऽपि सरथो राजभंबरे समरांगणात ॥२७॥ 
द्वात्रिशद्योजनं मागं निपपात विदेहराट्‌ । काष्णि समागतं दृष्टा गडुनिः क्रोधपूरितः ॥२८॥ 
सहसा बाणपटले! संजघान रणांगणे । प्रद्यम्नस्य रथो राजन्सम्भ्रमन्घटिकाद्र्‍यम्‌ ॥२९॥ 
शतक्रोशे पपातोर्व्यां कमण्डलुरिवाहतः । सवे विसिस्मुः शहनेबल दृष्टाःथ यादवाः ॥३०॥ 
जध्नुनानाविधेः श्नदेत्यमद्रिं यथा गजाः । गदोऽजुनोऽनिरुद्भस्तु सांबो जांबवतीसुतः ॥३१॥ 


कन्दरामें डाल दूँगा ॥ १४ ॥ उसके बाद गो, ब्राह्मण, देवता, साधु, वेद, तपस्वी, यज्ञ, श्राद्ध, तितिक्षु 
तथा अनेकानेक तीर्थं करनेवालोंको मारकर में सन्देह रहित होकर सुखसे विचरूगा । कंस धन्य था, देवताओंका 
बिजयी था और असाधारण बलवान्‌ था ॥ १५ || १६॥ उसके समान प्रिय मेरा कोई मित्र नहीं है। 
नारदजी बोले- ऐसा कहकर दानवेन्द्र तथा महाबली शकुनि सहसा रणभूमिमें प्रधम्नके सम्मुख जा पहुँचा । 
इसके बाद लाख भारका विशाल धनष लेकर उसकी मयनिमित प्रत्यंचा चढ़ाकर भीषण टंकार किया | 
जिससे सब दिग्गजोंके कान बहरे हो गये ॥ १७-१९ ॥ उस टंकारसे कितने पहाड़ ढहू गये, समुद्र विचलित 
हो गये, सारा ब्रह्मांड झंकृत हो उठा और सारा भूमण्डल काँपने लगा ॥ २० ॥ बीर शकुनीके धनुषटंकारसे& 
ही वीरोंके ऊपर वीर गिरने लगे,  त्यंचाके टंकारसे विह्वल हाथी युद्धक्षेत्रसे भाग गये और घोड़े डरकर | 
उछल-क्रुद मचाने लगे ॥ २१ ॥ इस प्रकार अचानक रणांगणमें भगदड़ मच गयी और वहाँके सभी लोग 
भयसे विह्वल हो उठे । तब गद आदि यादववीर रथपर चढ़कर आये ॥ २२ ॥ महाबली और महापराक्रमी 
यादव जोरोंसे अपने-अपने धनुषका टंकार कर रहे थे । उसी समय शकुनिने अजुंनको दस बाण मारे ॥ २३ ॥ 
उसकी इस मारसे रथसमेत अजुन चार कोस दूर जा गिरे। बादमें युद्धदुमंद शकुनिने बीस बाण गको मारे 
॥ २४॥ यह प्रहार करके शकुनिने रथसहित गदको आकाशमण्डलमे फेंक दिया और जोरोंसे गर्जन 
करने लगा । इसी प्रकार धनुधरोंमें श्रेष्ठ अनिरुद्धको सोलह कोस दूर फेंक दिया ॥ २५॥ फिर उसने 
अपने तीक्ष्ण बाणोंसे साम्बको भी मारा । उसकी मारसे साम्ब भी रणश्रुमिसे आकाशमें जक योजन दूर 
चले गये | सहसा रणभूमिमें प्रद्युम्नको फिर उपस्थित देखकर शकुनि मारे क्रोधके तमतमा उठा हे श्र | 
तभी बाणोंके विशाल समृहसे उसने प्रद्यम्नको मारा । इससे प्रचुम्नका रथ दो घड़ी आकाशभें र 
सौ योजन दूर पृथिवीपर जा गिरा । शकुनिका ऐसा भीषण पराक्रम देखकर सब 7 


गये ॥ २९ ॥ ३० ॥ भव्‌ हारादि, र, हाजुनिनो०्भा रे लगे, हा अतीत 
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सारथिं बाणविंशत्या पातयामास भूतले । ततो रथं समुत्थाप्य इयेरन्येनियोजितम्‌ ।।३५॥ 
अन्यं दूतं रथे कृत्वा रथमारुद्य दैत्यराट्‌ | संदधे सिंजिनीं राजन्‌ कोदण्डे चंडविक्रमे ।२६॥ 
शतं बाणान्समाकृष्य निषंगात्पृष्ठतो गतान्‌ । चापे निधाय कर्णातमाकृष्य प्राह मन्मथम्‌ ॥३७॥ 
दाकुनिरुवाच 
सवेषां घातयिष्यामि शत्रुपुख्यं मदोत्कटम्‌ । पश्चात्सेनां हनिष्यामि यदूनां स्वस्थतेजसाम्‌ ।।३८॥ 
प्रचुस्न उवाच 
सदा वयः कालबलेन देहिनां प्रयाति छायेव सुखे मुहुमुहुः । 
तथा च दुःखं च सुखं गतागतं घनावलिर्वायुबलेन खे यथा ॥३९॥ 
कृतां कृषिं सिंचति यां हि सर्वतरििनत्ति दात्रेण यथा कृषीवलः । 
तथा हि कालः स्वकृतां जनावलिं दुरत्ययः पाति शुणेविलुंपति ॥४०॥ 
इदं करिष्यामि करोमि भूयो मभेदमस्तीति तदैवमाश्रुवन्‌ । 
अहं सुखी दुःखयुतः सुहजनो लोकस्त्वहंकारविमोहितोः्सुर ॥४१ र 
धन्यस्त्वं राजशादूंल ग्रुनीन्‌ वाग्भिविंडंबयन्‌ । स्वभावो दुस्त्यजो नृणां ! ॥४२॥ 
श्रीनारद उवाच J 
एवं ब्रुवाणावन्योन्यं प्रयुम्नशङ्जी मधे । युयुधाते मेथिलेन्द्र शक्रवत्राविव स्थितौ ॥४३॥ 
इति तो धनुषो झुक्तान्‌ विशिखान्पूर्यरदिमवत्‌ । चिच्छेद काष्णिर्बाणेन ङुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥४४॥ 


प्रहार करते हैं । तभी गद, अजुन, साम्ब और अनिरुद्ध अपना-अपना धनुष टंकारते हुए फिर युद्धभूमिमें 
आ गये, तदनन्तर प्रद्युम्न वायुके समान वेगवाले रथपर बेठकर अपने धनुषका टंकार करते हुए रणांगणमें 
आये । वहाँ पहुँचते ही प्रलयकालीन समुद्रकी भाँति गर्जन करनेवाली शकुतिके धनुषकी प्रत्यंचाको प्रद्युम्तने 
दस बाणोंसे काट डाला । इसी प्रकार उन्होंने हजार बाणोंसे शकुनिके हजार घोड़ों और सो तीखे बाणोंसे 
उसके रथको चूर्ण कर दिया ॥ ३१-३४ ॥ बीस बाण मारकर उन्होंने उसके सारथीको भी समाप्त कर दिया । 
तब दूसरे रथमें दूसरे घोड़े जोत तथा दूसरे सारथीको लेकर देत्यराज शकुनिने उस रथमें बेठक्रर अपने प्रचंड 
धनुषपर प्रत्यंचा चढ़ायी ॥ ३५॥ ३६ ॥ उसके बाद अपने तरकससे सौ बाण निकालकर घनुषपर चढ़ाया 
और कानतक उसकी डोरी खींचकर प्रद्यम्तसे बोला--॥ ३७ ॥ अपने सब शन्रुओंमें मुख्य शत्रु तुमको मारकर 
में तुम्हारी सारी यादवी सेनाको मार डालँगा ॥ ३८॥ प्रद्युम्न बोले--हे दैत्यराज | सदा ही प्राणीकी 
अवस्था कालके बलसे सुखमें छायाकी तरह पहुंचती हे । जेसे वायुके बलसे आकाशमें मेघोंका दल आता- 
जाता रहता है, वेसे ही काल स्वरचित प्राणियोंके सुख-दुःखको बुलाता और खदेड़ता रहता हे । वही उनकी 
रक्षा करता हे और वही विनाश भी कर देता है ॥ ३९ ॥ जैसे किसान खेती करके उसे चारों ओरसे सींचता 
हे और फसल पक जानेपर हँसुयेसे काटता हे । उसी तरह काल अपने तीनों गुणोंसे निमित लोगोंको एक 
बार बढ़ाता है और बादमें उसे नष्ट कर देता हे ॥ ४०॥ में यह करूंगा, यह कर रहा हूं, मेरे यह हे, यह 
होगा। लोग कहते हैं कि में सुखी हूं, में दुखी हूँ, यह मित्र है, वह शत्रु है आदि। हे असुर ! इस प्रकार 
यह लोक अहँकारसे मोहित है ॥ ४१ ॥ शकुनि बोला-हे राजशादूंल ! आप धन्य हें। आप अपनो वाणीसे 
मुनियोंका अनुकरण करते हैं । किन्तु मनुष्यजातिका स्वभाव बड़ा दुस्त्यज होता है और तीनों गुणोंसे पृथक्‌ 
रहता हे ॥ ४२ ॥ तारदजी बोले- है राजन्‌ ! प्रद्यम्त तथा शकुनि परस्पर यह कहते हुए ऐसा युद्ध करने 
लगे, जैसा इन्द्र और वृत्न|सुरमें हुआणथा-॥/७४३ ॥""इस प्रकार-पके'कोनों'धमुषसे एछूटे हुए सूर्यको किरणों जेसे 
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प्र्युम्नो भगवान्साक्षाह्दया वज्रकल्पया । काचपात्र यथा दण्डस्तद्वदाँ शतधा$करोत्‌ ॥४६॥ 
अथ देत्यो रुषाविष्टस्रिशूलं च स्फुरद्रुचा । प्रद्युम्नस्याहनन्मूध्नि शब्दमुच्चे; समुच्चरन्‌ ॥४७॥ 
` त्रिशूलेन हरेः पुत्रस्रिशलं शतधाऽच्छिनत्‌ । कुंतं तीश्षणं शकुनये प्राहिणोद्रुक्मिणीसुतः ॥४८॥ 
कुतेन विद्वहृदयः किंचिद्वयाकुलमानसः । परिघेण हरे! पुत्रं संतताड रणांगणे ॥४९॥ 
यमदण्डं ततो नीत्वा रुक्मिणीनंदनो बली । चूणींचकार देत्यस्य परिघं परमाहु तम्‌ ॥५०॥ 
चचालाश्चांश्च सहसा यमदण्डेन वेगतः । सारथिं स्यन्दनं दिव्यं पातयामास भूतले ॥५१॥ 
छते मृत्युं गते साश्चे चूर्णीभूते रथे नृप । परिघे च महादैत्यः खड्गं जग्राह रोषतः ॥५२॥ 
प्रधुम्नोषपि महावीरो यनदण्डेन मेथिल | द्विधा चकार तत्खड्गं पन्नगं गरुडो यथा ॥५३॥ 
यमदण्डेन तं दैत्यं स्कंधे काष्णिस्तताड ह । तस्याघातेन शकुनिः सद्यो मूर्च्छामवाप ह ॥५४॥ 
दैत्यसेनां विशेशाशु श्रीकृष्णः क्रोधमूच्छितः । निपातयन्‌ महावीरान्वनं वैश्वानरो यथा ॥५५॥ 
गजांस्तुरंगांश्न रथान्देत्यांस्तानाततायिनः | पातयामास यमवद्यमदण्डेन माधवः ।॥५६॥ 
 छिन्नपादारिछन्नशुखारिछन्नांगारिछन्नबाइवः । 
दैतेया दनुजा युद्ध मूच्छिता निधनं गताः ॥५७॥ 
यमरूपधरं दृष्टा प्रश्रुम्नं भीमविक्रमम्‌ । 
त्यक्त्वा स्वं स्वं रणं केचिद्दुद्रुवुस्ते दिशो दश ॥५८॥ 


इति श्रीगगंसंहितायां श्रीबिश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे शकुनियुद्धवर्णनं नामाष्ट त्रिश ऽध्यायः ।। ३८॥ 
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तेजस्वी बाणोंको छोड़ने लगे प्रदयुम्त शकुनिके बाणोंको उसी तरह काटने लगे, जैसे कुवाक्य मित्रताको 
नष्ट कर देते हैं ॥ ४४॥ तभी युद्धदुर्मद शकुनि लाख भारकी भारी गदा लेकर प्रद्यम्नके मस्तकपर 
मारी ॥ ४५ ॥ तब साक्षात्‌ प्रद्युम्न भगवानूने अपनी वञ्त्रसरीखी गदासे शकुनिकी गदाको शीशेके पात्रकी 
तरह तोड़कर सो टुकड़े कर दिये ॥ ४६ || तब देत्यपति शकुनिने अत्यन्त करुद्ध होकर अपने चमचमाते हुए 
तरिशूलसे प्रदुम्नके सिरपर प्रहार किया और बहुत जोरसे गर्जन करने लगा ॥ ४७ ॥ किन्तु प्रद्युम्नने अपने 
त्रिशुलसे शकुनिके त्रिशुलको काटकर सौ इकडे कर दिये और एक भाला लेकर शकुनिको मारा ॥ ४८॥ 
उस भालेकी मारसे शकुनिकी छाती फट गयी, जिससे कुछ व्याकुल होकर शकुनिने अपने परिघसे प्रद्यम्नपर 
प्रहार किया ॥ ४९ ॥ तंब रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्नने यमदण्ड लेकर उसीसे शकुनिके परिघको चूर कर दिया 
॥ ५० ॥ उन्होंने उत्त यमदण्डसे ही देत्य शकुनिके चंचल घोड़ों, सारथी तथा दिव्य रथको भी चूर-चुर कर 
डाला ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार अश्वसहित सारथी, रथ तथा परिघके टूट जानेपर उस देत्यने बड़े क्रोध- 
के साथ हाथमें तलवार सम्हाली ॥ ५२॥ महावीर प्रद्युम्नने अपने यमदण्डसे उसके खङ्गको काटकर दो 
टूकड़े कर दिये, जेसे गरुड सपंको काट देते हैं ॥ ५३॥ उसी यमदण्डसे प्रद्मम्नने शकुनिके कन्घेपर प्रहार 
किया । उसकी मारसे शकुनि 5 मुछित होकर गिर पडा | ५४॥ उसी समय क्र भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
देत्यसेनामें प्रविष्ट Clo बड़े बे ही मार-मारकर गिराने लगे, जेसे आग वनको पिक 
कर देती है ॥ ५५ ॥ सेनिक क्षेत्रके हाथियों, घोड़ों, रथों और आततायी व काने 
यमराजकी तरह FR लगे ॥ ५६ ॥ उस यमदण्डकी मारसे बहुतोंके पे [ अप आ 
श्रुजाये कट गयीं और बहुतेरे देतेय और दनुज मुछित हो-होकर मर Cer र्‌ र की 
पराक्रमी प्रद्युम्नको देखकर कुछ देत्य रणभूमि त्यागकर दसों दिश्ञाओंमें भाग प रूपधारी एव EE षण 
तायां विश्वजित्तडे 'परियंतरदर(साप्ठादीकामामद्रतिद्रोः्याय:-॥.३७ ८५१०१५७ । ८ ॥ इति क 
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अथ एकोनत्रिशोञ््याय; 
( रणभूमिमें भगवान्‌ कृष्णका आगमन ) 
श्रीनारद उवाच 
शकुनि! पुनरुत्थाय स्वबलं वीक्ष्य पोथितम्‌ । जग्राह स महाराज लक्षभारससं धनुः ॥ १ ॥ 
निधाय बाणं निशितं कोदण्डे चण्डविक्रमे । काष्णि प्राह रणे राजञ्छकुनिर्देत्यराडबछी ॥ २ ॥ 

शकुनिरुवाच a 
कसे प्रधानं जगतीतले महत्कमव साक्षाद्गुरुरोश्वरः प्रभु: । 
उच्चावचत्वं भवतीह कर्मणा तेनैव राजन्‌ विजयः पराजयः ॥ ३ ॥ 
गवां सहस्रेषु यथा हि वत्सकः स्वमातरं बिंदति पश्यतां सताम्‌ | 
तथा हि येनापि कृतं शुभाशुभं नरेषु तिष्ठत्सु तमेव गच्छति ॥ ४ ॥ 
ततो विजेष्यामि दृढेन कर्मणा रिपुं भवन्तं शपथः कृतो मया । 
सद्यः कुरु त्वं प्रतिकारमेव तथ्येनापि न स्याङ्कुवि ते पराजयः ॥ ५ ॥ 

श्रीप्रयुक्त उवाच र 
कर्म प्रधानं यदि मन्यसे भवान्‌ कालं विना तहिं फलं न विद्यते । 
कृते च पाके यदि विध्नता क्कचित्‌ सदा बलिष्ठं समयं विदुः परे ॥ ६ ॥ 
पाकम्रकारे सति पाकसाधनं कदापि कर्तारस्ते न जायते । 
बदन्ति कर्तारमतः परं परे न कर्म कालं शृणु देत्यपुंगव ॥ ७॥ 
योगं विदुः केपि यदा योगतः कथं भवेत्कौ किल पाकसाधनम्‌ । 
सर्वं हि वा योगरुते वृथा भवेत्काले तथा कर्मणि कतरि स्थिते ॥ ८ ॥ 
योगं तथा कर्मणि कर्तरि स्थिते काले विधिः सांख्यमते बथा भवेत्‌। 
पाकप्रकाराद्विचारकृद्यदा न तहिं पाकस्य यथा प्रसाधनम्‌ ॥ ९॥ 
योगकर्मविधिकारकसंख्येत्रह्मप्रुपस्ते न हि किंचित्‌। 


तं नमामि परिपूर्णतमांशं येन विश्वमखिलं विदितं खे ॥१०॥ 





श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! शकुनिने जब अपनी सेनाकी मरी हुई देखा तो लाख भारका 
७मुष हाथमें लिया ॥ १॥ उस प्रचंड धनुषपर तीक्ष्ण बाण चढ़ाकर देत्यराज शकुनिने श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्मम्न- 
क्ष कहा ॥ २॥ शकुनि बोला--हे राजन्‌ ! इस संसारमै कर्म ही मुख्य हे। कमं ही साक्षात्‌ गुरु, ईथर और 
प्रभु है। कर्मसे हो उच्च और नीच पद प्राप्त होता है और कमंसे ही जीत और हार होती है ॥ ३ ॥ जेसे 
हजारों गौओंके बीच बछड़ा अपनी माताको खोज लेता है। उसी प्रकार जिसने जो शुभाशुभ कमं किये हैं, 
अन्य हजारों लोगोंके रहते हुए भी वह कर्म अपने कर्ताको ही प्राप्त होता है ॥ ४॥ सो मैंने प्रतिज्ञा की हे कि 
अपने दृढ़ कर्मसे अपने शत्रु प्रयुम्नको जीतूंगा । अब तुम भी उसका ऐसा प्रतोकार करो कि जिससे संसारमें 
तुम्हारी पराजय न हो ॥ ५ ॥ प्रदुम्त बोले--हे देत्यराज ! यदि आप कमंको ही प्रधान मानते हों तो कमंका 
कल तो समयपर ही प्राप्त होता हे । यदि कर्म करनेपर भी कोई विघ्त आ जाय तो बहुतेरे विद्वान्‌ कालको 
ही बलवान्‌ कहते हैं ॥ ६ ॥ हे देत्यपुंगव ! फलनेके समयपर ही फल होता है, किन्तु वह किसी कर्ताके बिना 
तहों होता । अत: बहुतसे लोग कर्ताकी ही प्रशंसा करते हैं और उसीको प्रधान मानते हैं। वे कमंको मुख्य 
नहीं मानते ॥ ७ ॥ कुछ लोग योग ( उद्योग ) को प्रधान मानते हैं। उनका कहना है कि उद्योगके बिना 
संसारमें कोई काये नहीं सिद्ध होता । काल कर्मके वशमें रहता है, किन्तु उद्योगके बिना फलकी सिद्धि नहीं 
होती ॥ ८ ॥ ९ ॥ £९ प्रकार योग) कर्म)/विधि|'कारकततशषा, सांस्यक्े।तहते हुए भी ब्रह्मपुरुषके बिना कोई 
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शकुनिरुवाच 
परद्युम्न महावाहो त्वं साक्षाज्ञानगेवधिः | तव दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥११॥ 
ये त्वत्संगं समासाद्य वार्ता कुवन्ति नित्यशः । तेषां तु महिमानं हि वक्तु नालं चतुर्मुख: ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा शकुनिदेत्यो मायावी देत्यराड्यली । शिक्षितं मयदेंत्येन रोरवास्रं समादधे ॥१३।। 
महोरगा दंदशूका वृश्चिकाश विपोत्कटाः | कोटिशो गरुडा वाणान्नीलकंडाः कलापिनः ॥१४॥ 
तैदेशित बलं सबं फूत्कारेमत्ततां गतम्‌ । वीक्ष्य काष्णिमहावुद्धिरगरुडाखं समादधे ॥१५॥ 
कोटिशो गरुडा बाणान्नीलकंठाः कलापिनः । अन्ये च पक्षिणो भीमा निर्गतास्तस्य पश्यतः १ ६॥ 
अग्रसनुरगान्युद्धे दन्दशुकान्सइ श्रिकान्‌ । तीक्ष्णतुंडा बृहत्पक्षाः क्ष णात्तेऽदृश्यतां गताः १७॥ 
देत्योऽपि राक्षसी मायां यांधवीं गौद्यकी पुनः । पैशाचो संदधे राजञ्छडुनिर्युद्धदुर्मदः ॥१८॥ 
तद्वाणनिर्गता भूतास्तथा प्रेताश्च कोटिशः । अंगारान्मुमुचुस्ते बै करालाः कृष्णरूपिणः ॥१९॥ 
ञात्वाऽथ तामसीं मायां पेशाचीं मीनकेतनः । सत्तास्रं संदघे बाणे युद्भकांक्षी हरे! सुतः ॥२०॥ 
तस्माद्विनि्गंता राजन्‌ कोटिशो विष्णुपार्षदाः । 
जघ्नुः पिशा्ची तां मायां पन्नगीं गरुडो यथा ॥२१॥ 
मायां देत्योऽपि मायावी गोद्यकीं संदधे पुनः । संभूताः कोटिशो मेघा गजंतो भीमरूपिणः ।।२२॥ 
विष्ठां मूत्रं च रुधिरं मेदोमजास्थिवर्षिणः । ज्ञात्वाऽथ गौद्यका मायां प्रधुम्नो भगवान्हरिः२३॥ 
तन्नाशार्थ महाराज कोलास्नं संदधे त्विषो । तद्वाणाद्यज्ञवाराहो निर्गतो धर्घरस्वनः ॥२४॥ 
सटा बिधूय वेगेन दंध्या तीक्ष्णया घनान्‌ | विदारयन्रणे रेजे वेणून्मत्तगजो यथा ॥२५॥ 


उपाय सफल नहीं हो सकता । अतएव उन परिपूर्णतम परम पुरुष भगवानुको नमस्कार है, जिन्होंने समस्त 
विश्वको रचना की हे ॥ १०॥ तब शकूनिने कहा--हे महाबाहो ! हे प्रद्युम्न | आप ज्ञानके साक्षात्‌ निधि 
हें । आपका दर्शन करनेमात्रसे मनुष्य कृतार्थं हो जाते हैं ॥ ११॥ जो नित्य आपके साथ बात करते हैं, 
उनकी महिमाका बखान करनेकी सामर्थ्य ब्रह्माजीमें भी नहीं हे ॥ १२॥ नारदजी बोळे-हे राजन्‌ ! ऐसा 
कहकर मायावी देत्यराज शकनिने मयदानवसे सीखे रोरवाखको चलाया ॥ १ ३॥ उसके चलते ही करोड़ों 
बड़े बड़े भीषण सपं, गोजर और बड़े विषेले बिच्छू निकल पड़े ॥ १४॥ उनके द्वारा डसी और फु कारोंकी 
मारी हुई सारी सेना मतवाली हो गयी । सेनाकी विकट स्थिति देखकर महाबुद्धिमान्‌ प्रदमम्नने गरुडा 
चलाया ॥ १५ ॥ उसके देखते-देखते उस बाणसे करोड़ों गरुड, मोर, नीलकण्ठ तथा अन्यान्य भयंकर पक्षी 
निकल पडे ॥ १६॥ उन्होंने उन सर्पो, गोजरों ओर बिच्छुओंको खा लिया और बड़ी तीखी चोंचों तथा 
बड़े बड़े पंखोंवाले वे पक्षी भी क्षणभरमै गायब हो गये ॥ १७॥ तब वह रणदुर्मद देत्य शकृनि 
पिशाचो, गन्धर्वो, राक्षसों और यक्षोंकी मायाका विस्तार करने लगा | १८॥ उसके बाणोंसे 
करोड़ों काले-काले भुतःप्रेत निकलकर मुंहुसे अंगारे उगलने लगे ॥ १९॥ उसकी उस तामसी तथा 
पिशाची मायाका विस्तार देखकर की श्रीकृष्णके पुत्र झदयुम्नने अपने बाणपर सत्त्वाखका संधान 
किया ॥ २० ॥ उस सत्त्वाखसे करोड़ों विष्णुपाषंद निकल पड़े ओर वे उस पिशाची मायाको वैसे ठ दः 
करने लगे, जैसे गरुड़ सपिणियोंको नष्ट करते हैं ॥ २१ ॥ तब शकुनि देत्यने गुह्यकोंकी मायाका विस्तार 
किया, जिससे बड़े भयानक करोटी मेघ गर्जन करते हुए उमड़ पडे| २२॥ वे विष्ठा, मूत्र, सुधिर, मेद 
मज्जा तथा हृडिडयोंकी वर्षा करने लगे । उस गौह्यिकी मायाका मर्म समझकर प्रदुम्नभगवानूने उनका 
विनाश करनेके लिए बाणपर शुकराखका संधान किया । उस बाणसे घर्घर शब्द करते हुए यज्ञवाराह 


मान कया नार आह वी पदा तिला, हण दांतोंसे उन मेधोंको 
विदीणं करते हुए ऐसे शोर्मित हुए, “असे बॉसीकों "विदारण करती हुआ मत्त गजराज शोभित होता है ॥२५॥ | 
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दैत्योऽथ मायां गांधवी चकार रणमण्डले । युद्ध न दृश्यते तद्वद्धमसौधानि कोटिशः ॥२६॥ 
वस्नाल॑कारयुक्तानि बभूवुः पश्यतां सताम्‌ । विद्याधर्यश्च गन्धर्वा गायन्तो नृत्यतत्पराः ॥२७॥ 
मृदंगतालवादित्रेमोइने रागमिश्रितैः । हावभावकटाक्षेत्र तोषयंत्यो जनान्नृप ॥२८॥ 
मोहिन्यः सुन्दरी रामाः श्यामा! कमललोचनाः । तासां लावण्यरागाभ्यां मोह यातेषु इष्णिषु ॥२९॥ 
गांधवीं मोहिनीं मायां ज्ञात्वा कार्पिणमंहाबलः | संदधे तत्महाराथ ज्ञाना्रं रणमण्डले ॥३०॥ 
ज्ञानोदये तदा जाते मोहनाशो नृपेश्वर । नाशं गतायां मायायां शकुनि क्रीधमूच्छितः ३१॥ 
राक्षसी संदधे मायां मायावी दैत्यपुंगवः । सपक्षेः पवते राजन्‌ क्षणात्तच्छादितं नभः ॥३२॥ 
महांथकारोऽकत्पृथ्व्यां पराद्धः च घनेरिव । दगधबृक्षशिलास्थीनि कबंधरुधिराणि च ॥३३॥ 
गदापरिधनिखिंशमुसलादीनि सर्वतः । अंबराद्वभ्रमुः शेला मेघा इव विदेहराट्‌ ॥३४॥ 
रक्षोगणाः शूलहस्तारिछन्धि भिंधीति वादिनः । यातुधानाश्च शतशो भक्षयन्तो द्विपान्हयान्‌ ॥३५॥ 
सिंहव्याप्रवराहाश्र दृश्यंते रणमण्डरे । मर्दयन्तो नखैनांगांशरयन्तो वपूंषि वे ॥३६॥ 
पलायमानं स्वबलं दृष्टा काण्णिर्महाबलः । जेतु तां राक्षसीं मायां जृसिंहाख्नं समादधे ॥२७॥ 
आविर्भूतो हरिः साक्षान्नृसिंहो रौद्ररूपशक्‌ । स्फुरत्सटो ललज्जिह्ण नखलांगूलभूपितः ॥३८॥ 
चलद्वालो भीषणास्यो हुङ्कारेणातिमीषणः । सिंहनादं च कुन्‌ वे संस्थितो रणमण्डले ॥३९॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकेबिलेः सह । विचेलु दिंग्गजास्तारा राजदूभूखंडमण्डलम्‌ ॥४०॥ 
गृहीत्वा हयंबरे शेलान्सदवक्षान्नखरः खरे । पातयामास भूपष्ठे दैत्यानां च प्रपश्यताम्‌ ॥४१॥ 
रक्षोगणान्संगृहीत्वा पाठयामास वेगतः । यातुधानगणान्पङ्गयां स ममदे हरिसधे ॥४२॥ 
सिंहान्व्याघ्रान्वराहांश्र संबिदार्य नखेः खरे! । चिक्षेप गगने विषणुस्तत्रैवांतदघे पुनः ॥४३॥ 





इसके बाद उस देत्यने गान्धर्वी मायाका रूजन किया, जिससे युद्ध अदृश्य हो गया और करोड़ों स्वर्णमहल 
दिखाई देने लगे ॥ २६ ॥ उन महलोंमें विविध वख और अलंकार विद्यमान थे, विद्याधरियाँ नाच रही थीं 
और गन्धर्व गा रहे थे ॥ २७॥ मनोमोहक रागोंमें मृदंग, ताल तथा नाना प्रकारके बाजे बज रहे थे। 
अप्सरायें हाव-भाव तथा कटाक्षोसे दर्शकोंको सन्तुष्ट कर रही थीं ॥२८॥ उन मोहिनी; सुन्दरी, रामा, श्यामा 
और कमलतयनी अप्सराओंके लावण्यरागसे जब सब यादव मोहित हो गये ॥२९॥ तब उनकी गान्धर्वी मायाको 
मर्म समझकर महाबली प्रदयम्तने उसके निवारणार्थं रणांगणमें ज्ञानास्त्रका संधान किया ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ । 
उसका प्रयोग करते ही लोगोंके मोहका नाश हो गया । इस प्रकार मायाके नष्ट होनेपर देत्यराज शकुनि 
मारे क्रोधके पागल हो गया ॥३१॥ उसके बाद उस मायावी दानवने राक्षसी सायाका विस्तार किया । जिससे 
अगणित पंखवाले पव॑तोंसे सारा गगनमण्डल आच्छादित हो गया ॥ ३२ ॥ समस्त पृथिवीपर घोर अन्धकार 
छा गया । तब जले हुए वृक्ष, कबन्ध ( धड़), रुधिर, शिलाखंड और हड्डियोंकी वर्षा होने लगी। द्दै 
विदेहराज ! परिघ, निरित्रश ( तलवार ) और छुसळ चारों ओरसे वी और मेघोंके समान बड़े-बड़े 
पहाड़ आकाश्में उड्ने लगे॥ ३३-३५॥ हाथोंमें त्रिशूल लिये राक्षसाके झुंड 'काट डालो” “मार डालो' 
ऐसा कहते हुए सेकड़ों हाथियों और मनुष्योंको नोचने-खाने लगे॥ ३६॥ ऐसी स्थितिमें अपनी सेनाको 
भागती देख महाबली प्रद्युस्तने उस राक्षसी मायाको जीतनेके लिए तृसिहास्त्रका संधान किया ॥ ३७॥ 
इससे रोद्ररूपधारी साक्षात्‌ तृसिहभगवान्‌ प्रकट हो गये। उनकी गर्दनके बाल बिखरे हुए थे, जीभ 
लपलपा रही थी, नख ओर पूँछ भी शोभित हो रही थी ॥ ३८॥ उस समय उनकी पूंछ हिल रही थी। 
मुख बड़ा भयानक दीख रहा था। वे बार-बार हुंकार करके सिंहनाद कर रहे थे॥ ३९ ॥ तभी उन्होंने 
भीषण गर्जन किया । जिससे सप्तलोकोंके साथ सारा ब्रह्माण्ड गूँज उठा। सभी दिग्गज विचलित हो गये । 
तारे और भूखण्ड चलायमान हो गये ॥ ४० ॥ देत्योंके देखते-देखते नृसिहभगवान्‌ वृक्षोंसमेत पर्वेतीको 
अपने तीखे नखोंसे छिन: निद करके ृथिकीपरणफकके करो ॥१४९ ॥ संशो पकड़-पकड़कर वे अपने 


६८ 
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नाशं गतायां मायायां राक्षस्यां रुक्मिणीसुतः। शंखं दध्मो विजयदं मोलेन्द्रं च रणांगणे ॥४४॥ 
अभूज्जयजयारावो दुन्दुभिध्वनिमिश्चितः । प्रद्युम्नस्योपरि सुराः पृष्पवपं प्रचक्रिरे ॥४५॥ 
स्वमायायां निर्गतायां शकुनिदेंत्यपुंगवः । सरथः सैनिकैः सादर तत्रवांतहिंतोऽभवत्‌ ॥४६॥ 
मायां चकार दैतेयी मयदेत्यप्रदर्शिताम्‌ | हस्तिशुण्डासमां धारां वप॑तोऽतितडित्स्वनाः ॥४७॥ 
सांवत्तंकगणा मेघा आजग्युः पश्यतां सताम्‌ । क्षणात्सवें समृद्रास्ते चण्डवातेन वेपिताः ॥४८॥ 
शुभिता उमिंसंघर्षावतंः प्लावितभूरुजाः | भूमण्डलं सपदि तरप्लावितं चात्मभिः समम॥४९॥ 
दृष्टाः्थ यादवाः सर्वे प्रापुस्तत्र भयं बहु । बदन्तो रामक्रष्णेति विस्मृतस्वपराक्रमाः ॥५०॥ 
क्षणमात्रेण राजेद्र तृष्णींभूताः पराजिताः । तदा काष्णिमहाबाहुः कोदण्डे चण्डविक्रमे ॥ 
५ बाणं निधाय सहसा श्रीकृष्णास्न समादधे ॥५१॥ 

नवाककोटिद्युतिमन्महन्महो वीरं जयन्मेथिल वै दिशो दश । 

समागतं तत्र कुशस्थलीपुरः स्वयं परं स्तार्थमिवात्मवांछितम्‌ ॥५२॥ 

तस्मिन्परे तेजसि नूतनांबुदच्छवि सुवर्णाबुजरेणुवाससम्‌ । 

भृंगावलीकूजितकुन्तलावलिं स्रजं दधानं नववेजयन्तीम्‌ ॥५२३॥ 

श्रीवत्सरत्नोत्तमचारुवक्षस॑ चतुर्भुजं पत्रविशालवीक्षणम्‌ । 

स्फु रत्किरीट वरद्दारनुपुरं लसन्वार्कग्रुतिहेमकुण्डलम्‌ ॥५४॥ 

विलोक्य देवं यदवोऽतिहषिंताः परं प्रणेमुः कृतहस्तसंपुटाः । 

प्रचक्रिरे मेंथिल पुष्पवर्षिणोऽमरा जयारावमतीव सर्वतः ॥५५॥ 
स दैत्यशङुनेः सज्जं कोदंडं प्राच्छिनद्रुषा । शाङ्ग मुक्तेन तच्छाड़ी बाणेनैकेन लीलया ॥५६॥ 
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नखोंसे फाड़ने और यातुधानोंको पेरोंसे रोदने लगे ॥ ४२॥ उन्होंने उन सिहो, व्याघ्रों और सुअरोंको 
अपने पेने नखोंसे चीर-चीरकर आकाशमें उछाल दिया और अन्तर्धान हो गये ॥ ४३ ॥ इस प्रकार जब 
उस राक्षसी मायाका अन्त हो गया, तब वीर प्रद्यम्तने अपना विजयदायक मौलेन्द्र शंख बजाया ॥ ४४ ॥ 
उस समय सब ओरसे जयजयकार होने लगा | दुन्दुभियाँ बजने लगीं और देवता प्रद्यम्नपर फूल बरसाने 
लगे ॥ ४५॥ इस तरह अपनी मायाके नष्ट हो जानेपर देत्यप्रवर शकुनि अपने रथों और सेनिकोंके साथ 


वहाँ ही अन्तर्धान हो गया ॥ ४६॥ तब उसने मयदानवकी बतायी देतेयी मायाका विस्तार किया । 
जिससे हाथीकी सुँड सरीखी मोटी जलधारा बरसाते और बिजर्ल 


आ गया ॥ ५२ ॥ उस तेजमें नवीन मेघ जेसी छविवाले, स्वर्णक 
अमरोंके झुण्डसे गुंजारती हुई अळकावली धारण किये, देदीप्यमान किरीट 
दीप्तिसे देदीप्यमान वेजयन्ती माला धारण किये, वक्षस्थलपर श्रीवत्सका चिल्ल धारण किये, चार भुजधारी 
कमलसरीखे विशाळ नयन, नवीन सूर्यं जसी कान्तिवाले तथा स्वणंमुकुट धारण किये श्रीकृष्ण पक हो गये 
॥ ५३ ॥ ५४॥ bs कृष्णको देखकर यादव बहुत या, (नि हया जोडकर उनको नमस्कार 
किया ओर चारों बरसे जैर्यजयकोर “करते” हुक “रसाने लगे ॥ ५५ ॥ वहाँ पहुँचते ही श्रीकृष्णने 


, कुंडल, हार और नूपुरोंकी 
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स छिन्नधन्वा शकुनिस्त्यक्त्वा युद्ध प्रधषिंतः । हेतिसंहतिमानेतु ययौ चन्द्रावतीं पुरीम्‌ ॥५७॥ 
(ति श्रोगर्गसंहितायां विश्वजित्छण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसम्वादे श्रीकृष्णागमनं नांमेकोनचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥३९॥ 

“ER 

अथ चत्वारिंशोऽध्यायः 
( रणभूमिमें गरुडृका आगमन ) 

श्रीनारद उवाच 
देत्ये गतेऽथ शकुनो भगवान्कमलेक्षणः । काष्ण्यादियादवान्सर्वानाहृयेत्थमुवाच इ ॥ १॥ 

श्रीभग वानुवाच 
दैत्योऽयं शकुनिः पूर्व सुमेरोः पार्श्व उत्तरे | चतुयुंगं विंतान्नस्तपसाऽतोषयच्छिवम््‌ ॥ २ ॥ 
चतुर्युगे व्यतीते तु साक्षाद्देवो महेश्वरः । प्रसन्नो दर्शनं दक्वा वरं जहीत्युवाच ह ॥ ३॥ 
नत्वाऽथ शक्निर्देत्यः कृतांजलिपुटः शनैः । हृष्टरोमाःश्रुपूर्णाक्ष; प्राह गद्गदया गिरा ॥ ४॥ 
मृतः सन्भू मिसं्पर्शाद्भूयात्संजीवितः प्रभो । आकारो मे मृतिर्देव मा भूयाद्वटिकाद्वयम्‌ ॥ ५ ॥ 
दैत्येनोक्तो इरः साक्षाइच्वा तस्मे वरद्वयम्‌ । पंजरस्थं शुकं दत्वा प्राह दैत्यं नताननम्‌ ॥ ६ ॥ 
जीवकन्पं शुकं चेनं रक्ष दैत्य सदाऽनघ । अस्मिन्मृते च ज्ञातव्यं निधनं स्वं त्वयाऽसुर ॥ ७॥ 
इति दत्वा वरं तस्मे रुद्रथांतरधीयत । तस्मात्तस्य वधो दुर्गे भविष्यति शुके सृते ॥ ८ ॥ 

श्रीनारद उवाच 
इस्युक्त्वा वीरसद्सि भगवान्देवकीसुतः । सुपणं शीघ्रमाहूय प्राह प्रहसिताननः ॥ ९॥ 

श्रीभगवानुवाच 

शृणु ताक्ष्यं महाबुद्धे गच्छ चंद्रावती पुरीम्‌ । शतयोजनविस्तीर्णा दैत्यसेनासमाङुलाम्‌ ॥१०॥ 
प्रासादै्गगनस्परेहे मरत्नमनोहरे; । विचित्रोपवनारामेः शोभितां दैत्यपुंगवेः ॥११॥ 
दुर्गे दुर्गे द्वारदेशे रक्षितां देत्यपुंगवैः । तां द्रष्टुं गरुडो राजन्य़क्ष्मरूपं दधार इ ॥१२॥ 





शाङ्गधतुषके एक ही बाणसे शकुनिके घनुषको काट डाला ॥ ५६ ॥ इस प्रकार धनुष कट जानेसे भयभीत 
शकुनि रणभूमि त्यागकर नवीन शस्त्रास्त्र लेनेके लिए चन्द्रावती पुरीको चला गया ॥ ५७ ॥ इति श्रगगे- 
संहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायामेकोनचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 

नारदजी बोले-हे राजन्‌! जब रणांगणसे शकुनि चला गया। तब भगवान्‌ श्रीकुषणने प्रद्युम्न आदि 
सब यादवोंको बुलाकर कहा ॥ १॥ भगवान्‌ बोले--पुर्वकालमें इस शकुनि देत्यने सुभेरुपवंतके उत्तरी 
भागमें अन्न-जल त्यागकर चार युग तक तप करके शिवजीको प्रसन्न किया ॥ २॥ जब चारयुग बीत गया, 
तब साक्षात्‌ शंकरभगवान्‌ उसके समक्ष प्रकट हो गये और कहा कि यी माँग ॥ ३ ॥ तब शकुनिने 
हाथ जोड़कर प्रणाम किया । उस समय उसके रोय खड़े हो गये और आँखोंमें आँसू भर आये। तब 
गद्गद वाणीमें उसने कहा--॥ ४॥ भगवच्‌ | यदि में मरं तो भुमिका स्पशं होते ही फिर जीवित हो 
जाऊँ। आकाशमें भी में दो घड़ीतक न मरू ॥ ५ ॥ शकुनि देत्यके एसा कहनेपर शिवजीने उसे दोनों वर 
दे दिये और पिजड़ेमें एक तोता देकर कहा-॥ ६ ॥ अपने प्राणोके सदृश इस तोतेकी सदा रक्षा 
करना । इसके मर जानेपर तुम अपनी मृत्यु समझता ॥ ७॥ ऐसा वरदान देकर शंकरजी तत्काल 
अन्तर्धान हो गये। सो किलेके भीतर विद्यमान तोतेके मर जानेपर ही इसका वध हो सकेगा ॥८॥ 
नारदजी बोले--हे राजन्‌! उस वीरसभामें देवकीनन्दन भगवानुकूष्ण गरुड़को बुलाकर हँसते हुए बोले 
॥ & ॥ भगवानने ह्मणे. मह ख शहा जाओ। 50 
बिस्तार सौ योजन हे और उसमें देत्योंकी सेना भरी हुई हे ॥ १०॥ उसमें बड़े अंचे-ऊंचे गगन- 
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अलक्षितो देत्यवृंदेः पश्यन्प्रासादतोलिकाः । तेषूत्पतन्नुत्पतंश्च शङ्कनेमंदिरे गतः ॥१३॥ 

प्रक्षञ्छुक दैत्यजीवं क्षण तत्र स्थितोऽभवत्‌ । युद्धाथं दंशितं तत्र शकुनिं देत्यपुंगवस्‌ ॥१४॥ 

नानाशस्त्रधरं वीरं क्रोधपूरितमानसम्‌ । गृहीत्वा तं परिकरे प्राइ राजन्मदालसा ॥१५॥ 
मदालसोषाच 


राजन्सवेऽपि सुहृदोऽनुकूला भ्रातरस्तव । मारिताः संगरे भर्तः प्रोद्धटा देत्यपुंगवाः ॥ १६॥ 
मा याहि योद्धुं यदुभिरागतो भगवान्हरिः । देहि तस्मे बलि सद्यो येन श्रेयो ह्यवाप्स्यसि ॥१७॥ 
शकुनिरुवाच 
हनिष्यामि यदृन्सन्येमें हता भ्रातरो बलात्‌ । मृत्युर्मे नास्ति भूमध्ये शिवस्यापि वरेण मे ॥१८॥ 
उपद्वीप चंद्र नाम्नि मतंगे पर्वते शुभे । मे जीवरूपी तु शुको वतते सांप्रतं प्रिये ॥१९॥ 
शंखचूडेन सपेंण रक्षितोऽ्वनिंशं शुकः । एतत्कोऽपि न जानाति कथं मृत्युश्च मे भवेत्‌ ॥२०॥ 
धीनारद उवाच 
शुकवार्ता ततः श्रृत्वा गरुडो दिव्यवाहनः । उपद्ीप॑ तु चंद्राख्यं गंतुं तस्मान्मनो दधे ॥२१॥ 
उत्पतन्‌ गरुडो वेगात्समुद्रस्य तटे गतः । द्वीपं विचिन्वंश्‍चंद्राख्यमाकाशे विचरन्‌ खगः ॥२२॥ 
शतयोजनविस्तीणें समुद्रे भीमनादिनि । पक्षिराट्‌ सिंहलं प्राप लतावृंद्मनोहरम्‌ ॥२३॥ 
तत्र पप्रच्छ गरुडः कि नामास्य जनाम्प्रति । सिंहलो्यमिति श्रुत्वा गरुडः प्रोतपतन्‌ खगः ॥२४॥ 
लंकां प्रासो महावेगात्त्रिकूटशिखरे नृप । लंकां प्राप्य ततो वेगात्पांचजन्यं जगाम इ ॥२५॥ 
पांचजन्याब्धिनिकटे शुधितः पक्षिराइ बली । प्रसद्य मीनान्‌ जग्राह तीक्ष्णया तुंडया भृशम्‌ ॥२६॥ 
तत्र चेको महान्नक्रो लंबितो योजनद्वयम्‌ । प्रचंडवेगो गरुडस्तीक्ष्णया तुंडया च तम्‌ ॥२७॥ 


चुम्बी स्वर्णमहरू हें । बड़े-बड़े बाग हैं और प्रमुख देत्य उस पुरीकी शोभा बढ़ाते हैं ॥ १ १॥ उस पुरीके 
प्रत्येक दुर्गकी श्रेष्ठ देत्य रक्षा करते हे । बस, भगवानूके निर्देशानुसार चन्द्रावती पुरीको देखनेके लिए 
गरुड़जीने बहुत सूक्ष्म रूप घारण कर लिया ॥ १२॥ उस पुरीमें पहुँचकर वहाँके देत्योंकी आँखोंसे बचते 


हुए ऊंचे-ऊंच महलोंको देखते-देखते शकुनिके प्रासादमें जा पहुँचे ॥ १३ ॥ वहाँ उस देत्यके जीवस्वरूप तोतेको 
खोजते हुए क्षणभरके लिए वहाँ ही रुक गये । बादमें युद्धके लिए तेयार शकुनिको देखा ॥ १४ ॥ वह वीर 
विविध शस्त्रास्त्र धारण किये हुए था । क्रोधसे उसका दृदय भरा हुआ था। उसी समय उसको रानी मदालसा 
उसे पास बेठाकर बोली ॥ १५ ॥ हे राजन्‌ | आपके सभी सगे-सम्बन्धी, अनुवर्ती भाता और बड़े-बड़े उद्धट 
दत्य इस युद्ध मारे गये ॥ १६ ॥ अब आप युद्ध करनेके लिए न जाये । क्योंकि अब वहाँ स्वयं भगवान्‌ आ 
गये हैं। अतएव आप शीघ्र उन्हें भेंट अर्पण कर दें। जिससे आपका कल्याण हो ॥ १७॥ शकुनिने 


कहा--में सेनासमेत सभी यादवोंको मार डालूंगा । क्योंकि उन्होंने बरबस मेरे भ्राताओको मार डाला 


हे। शिवजीने मुझे वरदान दिया है । अतएव भूमिपर मेरा मरण न होगा ॥ १८ ॥ हे प्रिये | चन्द्र नामका 
एक उपद्वीप है। वहाँ मतंग पर्वत हे। उसी पर्वेतपर मेरा जीवरूपी तोता रहता है ॥ १९ ॥ शंखचुड़ 
सर्पे रात-दिन उसकी रखवाली करता हे । इस बातको कोई नहीं जानता कि मेरी मृत्यु केसे होगी ॥ २० ॥ 
श्रीनारदजी बोले--है राजन्‌ | तोतेसम्बन्धी बात सुनकर दिव्यवाहन गरुडने चन्द्र नामके उपद्वीपको जानेका 
निश्चय किया ॥२१॥ तदनुसार बडे वेगसे उड़कर गरुड समुद्रके तटपर गये और वहासि चन्द्र्वोपको देखनेके 
लिए आकांशमें उड़ने ळग ॥ २२॥ सौ योजन विस्तृत ओर भयंकर गर्जन करते हुए समुद्रमें देखते-देखते 
वे लताओंसे मनोहर सिंहल द्वीपमें जा पहुंचे ॥२३॥ वहांके निवासियोंसे उन्होंने पूछा कि इस होपका क्या नाम 
द कहा--यह सिहल हे। सो सुनकर गरुड़ फिर आकाशे उड़ गये ॥ २४ ॥ बड़े वेगसे उडते हुए वे 

ठ क कीडा वी पीजे 8 ५4 ांजअन्य समुद्रपर पहुंचे तो उन्हें 
है) पकड्पकडकर खाने लगे ॥ २६ ॥ तभी एक महानक्र 
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बलेन गरुडस्तस्य चकाराकर्षणं तटे । तयोराकर्षणं राजन्मिथोष्भूदटिकाइयम्‌ ॥२८॥ 


प्रचंडवेगो गरुडस्ती&षणया तुंडया च तम्‌ । तताड पृष्ठे धृष्टांगं दंडेन यमराड्यथा ॥२९॥ 
नक्ररूपं विहायाशु सो$भूद्विद्याधरो महान्‌ । नत्वा श्रीगरुडं साक्षात्पाह प्रहसिताननः ॥३०॥ 
विद्याधर उवाच 
अहं विद्याधरः पूव नाम्ना वें हेमकुंडलः | आकाशगंगायां स्नातुं गतो दिविजमंडले ॥३१॥ 
तत्र स्नानं प्रकुवंतं ककुत्थं मुनिसत्तमम्‌ । पादे गृहीत्वा हास्येन जलांतर्गतवानहम्‌ ॥३२॥ 
मां शशाप कङुत्थोऽपि त्वं नक्रो भव दुर्मते । मया प्रसादितः शीघ्र प्रसन्नः सन्‌ वरं ददो ॥३३॥ 
ताक्ष्येतुंडप्रहरेण नक्रत्वाच्वं विमुच्यसे । तस्य शापादद्य युक्तः कृपया तव सुब्रत ॥३४॥ 
श्रीनारद उघाच 
इत्युत्वा च गते स्वे विद्याप्रे हेमकुंडले । उड्डितो गरुङस्तस्मात्पक्षाभ्यां व्योममंडले ।।३५॥ 
इरिणाख्यं चोपद्वीपं प्राप्तवान्‌ वेगतः खगः । अपांतरतमास्तत्र करोति विपुलं तपः ॥३६॥ 
तस्याश्रमे खगेशस्य पक्षचंद्रं पपात ह। तं दृष्टा प्राह गरुडमपांतरतमा मुनिः ॥३७॥ 
पक्षं निधाय मे मून गच्छ पक्षिन्यथासुखस्‌ । पक्षं नीत्वा गतस्तक्ष्ो धृत्वा तन्मस्तके च तम्‌।।३८॥ 
तत्समानान्पक्षचन्द्राननेकान्स चदर्श इ । प्राहातिविस्मितं ताक्ष्यमपांतरमा मुनिः ॥३९॥ 
यदा यदा हि श्रीकृष्णावतारोऽभूत्तदा तदा । पक्षोऽपि गरुङस्यात्र पतत्येकः सदा खग ॥४०॥ 
कन्पे कल्पे कृष्णचंद्रावतारः पक्ष; पक्षो मूध्नि मे सोऽपि सोऽपि । 
आनंत्याद्वाऽद्यन्तवन्तं वदंति पश्षिन्मूध्ना नोमि कृष्णाय तस्मे ॥४१॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तच्छुत्वा विस्मितस्ताक्षयो नत्वा तं मुनिपुंगवम्‌ । द्वीपं रमणक प्रागादुत्पतन्‌ व्योममंडलात्‌ ॥४२॥ 





जो दो योजन लम्बा था, वह गरुडके पेर पकड़कर जलमें खींचने लगा । गरुड भी बड़े बलपूवंक उसको 
किनारेकी ओर खींचने लगे । हे राजन्‌ | उन दोनोंकी खींचतानी दो घड़ीतक चली ॥ २७॥ २८ ॥ सहसा 
प्रचण्ड वेगवाले गरुडने उस महानक्रकी पौठके ऊपर जोरसे अपनी पेनी चोंच मारी । जेसे यमराज 
अपने यमदण्डसे मारते हैं ॥ २९ ॥ तभी तक्रलूपको त्यागकर वह विद्याधर हो गया और गरुडको 
प्रणाम करके प्रसन्न मुद्रामें बोला ॥ ३० ॥ उसने कहा-हे गरुड़जी ! पूवंजन्ममे में हेमकुण्डल नामका 
विद्याधर था । एक बार आकाशगंगामें स्नान करनेक्रे लिए गया ॥ ३१॥ वहाँ ककुत्थ सुनि स्तान कर रहे 
थे। सो हंसी-हंसीमें में उनका पेर पकड़कर जलमें खींच ले गया ॥ ३२ ॥ इससे ककुत्थ मुनिते मुझे शाप 
दे दिया कि तू मगर हो जा । जब मेने उन्हें प्रसन्न किया तो उन्होंने यह वरदान दिया कि जब गरुड़ तुम्हारी 
पीठमें चोंच मारेंगे, तब तुम इस नक्रयोनिसे छुटकारा पा जाओगे सो हे सुब्रत ! तुम्हारी कृपासे में आज 
शापमुक्त हो गया ॥ ३३॥ ३४॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजनु | ऐसा कहकर जब हेमकुण्डल विद्याधर चला 
गया, तब गरुड़जी अपने पंखोंसे आकाशमे उड़ गये ॥ ३५ ॥ बड़े वेगसे उडते हुए गरुड़जी हरिण द्वीपमें जा 
पहुंचे । वहाँ अपान्तरतमा मुनि प्रबळ तप कर रहे थे ॥ ३६ ॥ उनके आश्रमपर गरुड़जीका एक पंख गिर 
गया । उसे देखकर अपान्तरतमा झुनिने कहा--॥ ३७ ॥ है पक्षी | तुम मेरे मस्तकपर यह पंख रखकर 
सानन्द चले जाओ । उनके आदेशानुसार वह पंख मुनिके मस्तकपर रखकर चल ॥३८॥ उसी समय गरुड्जीको 
उनके माथेपर अपने पंखके समान बहुतेरे चन्द्रकुक्त पंख उन्हें दिखायी पड़े । इससे उनको बहुत विस्मय हुआ । 
तब अपान्तरतमाने कहा--॥ ३९ ॥ जब-जब श्रीकृष्णका अवतार होता है, तब-तब गरुडा एक-एक पंख 
मेरे सिरपर गिरता हे ॥ ४० ॥ इसीसे मेरे मस्तकपर अगणित पंख पडे हुए हैं। म काले श्रीकृष्णका 
अवतार होता है और उस अवतारमें मेरे माथेपर एक पंख आता है। इस तरह इन पंखोंकी संख्या अनन्त 
है। हे पक्षिन्‌ ! में भस्तक“झुकाकर)उनः'्रीकृष्णण्भगन्सतुको एपरणार-क्ारता हँ॥॥ ४१ ॥ श्रीनारदजी बोरे 
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सपेंभ्योऽपि बि नोत्वा द्वोपमावतक गतः । तत्र दिव्ये सुधाकुंडे सुधां पीत्वा विराड बली ॥४३॥ 
शुक्लद्वीपं तु संप्राप्तः पप्रच्छ द्वीपचंद्रभाक्‌ । मया प्रणोदितः पक्षी प्रययावुत्तरां दिशस्‌ ॥४४॥ 
चन्द्रद्वीपं तु संप्राप्तः पर्वते पतगेश्वरः | जलदुगं वह्निदुगं वेनतेयो ददर्श ह ॥४५॥ 
जलदुगं चंचुपुटे सवं कृत्वा विराड्‌ बली । वहिंदुग च तेनापि सांत्वयामास मेथिल ॥४६॥ 
दरीम्ुखे शयाना ये दैत्या लक्षं समुत्थिताः | तेः साहू समभू युद्धं ताक्ष्यस्य घटिकाद्वयम्‌ ॥४७॥ 
कांश्चि्पादनखेयुंद्धे विददार खगेश्वरः । कांश्निदैत्यान्स्वपक्षाभ्यां पातयामास भूतले ॥४८॥ 
कांश्चिच्चचुपुटेनापि गृहीत्वा पक्षिराड्‌ बली | पातयित्वा गिरेः पृष्ठे चिक्षेप गगने बलात्‌ ॥४९॥ 
केचिन्सृतास्तथा शेषा दुद्रुवुस्ते दिशो दश । इत्थं दैत्यवधं कृत्वा दरीमध्ये गतः खगः ॥५०॥ 
चकार पादविक्षेपे शंखचूडोपरि स्फुरत्‌ । शंखचृडोऽपि गरुडं दृष्टा सो5तिप्रधर्षितः ॥५१॥ 
शुकं जले पंजरस्थं शीघ्रं त्यक्त्वा पलायितः । चंचुदेशेन तं नीत्वा शुकं सद्यः सपंजरम्‌ ॥५२॥ 
्रोत्पतन्नंबरे राजन्‌ युद्ध गन्तुं मनो दधे । पलायितानां दैत्यानां तावत्कोलाइलो महान्‌ ॥३॥ 
शुको नीतः शुको नीतो वदतामंबरे नृप । तच्छब्दो दिक्षु सैन्यानां गतशब्दस्तु शृण्वताम्‌ ५४॥ 
दिवि भूमौ स्रतोऽपिब्रह्मांडेऽपि प्रपूरितः । शुको नीत इति श्रृत्वा शकुनिः शंकितोऽसुरेः ॥५५।! 
शूलं इत्वा ततः सद्यशचंद्रावत्यां समृस्थितः । गरुडेन शुको नीतः श्रृत्वा क्रुद्ध/ समन्वयात्‌ ॥५६॥ 
तच्छूरुताडितस्ताक्ष्यो न जही मुखतः शुक्रम्‌ । सप्द्वपान्सप्तसिंधून्नरीक्षन्स गतः खगः ॥५७॥ 
तमन्वधावदस्यंद्रो दिक्षु दिक्ष नभोंतरे। भ्रमन्नागांतको राजन्नाकाशे कोटियोजनम्‌ ॥५८॥ 
दैत्यत्रिभूलक्षतभृक्न जह मुखतः शुकम्‌ | सपंजरः शुको राजन्राकाशे लक्षयोजनम्‌ ॥५९॥ 








हे राजन्‌ ! यह सुनकर विस्मित गरुड़ने उन मुनिवरको प्रणाम किया और गगनमण्डलमें उडते हुए रमणक 
द्वीप जा पहुँचे ॥ ४२ ॥ वहाँके सर्पोसे भेंट लेकर गरुड़ आवर्तक द्वीप चले गये । वहांके दिव्य अमृतकुण्डमें 
बलवान्‌ गरुडते अमृत पिया ॥ ४३ ॥ वहाँसे उड़कर वे शुक्लद्वीप पहुँचे । वहाँ वे चन्द्रद्वीपका पता पूछने लगे 
तो मेंने ( नारदने ) बताया । मेरे कथनानुसार वे उत्तर दिशाको चले गये ॥ ४४ ॥ चन्द्रद्वीपमें पहुँचकर 
गरुडजीने जलदुर्ग और अग्निदुगं देखा ॥ ४५ ॥ सो पूरे जलदुर्गंको अपनी चोंचमें लेकर गरुडजीने उसीके 
जलसे अग्निदुगंकी अग्नि बुझा दी ॥ ४६॥ उस गुफाके द्वारपर एक लाख देत्य सोये हुए थे। उनके साथ 
गरुडजीका दो घड़ी तक युद्ध हुआ ॥ ४७॥ उनमेसे कितने ही देत्योंको अपने चरण-नखसे और कितनोंको 
पंखोंसे मारकर गरुड़जीने धरतीपर गिरा दिया ॥ ४= ॥ बहुतेरे देत्योंको अपनी चोंचसे पकड़कर पर्वंतपर और 
बहुतोंको आकाशमें फेक दिया ॥ ४६ ॥ उनमेंसे कुछ देत्य मर गये और जो बाकी बचे, वे दसौं दिशाओंमें 
भाग गये । इस प्रकार देत्यवध करके गरुड़जी कन्दराके भीतर गये ॥ ५० ॥ वहाँ जाते ही गरुडने शंखचूडके 
ऊपर पेर रख दिया। इससे वह बहुत डर गया ॥ ५१॥ उसने शकुनि देत्यके जीवरूपी तोतेको पिजड़े 
समेत जलमें डालकर भाग गया । तब गरुडने पिजड़े सहित तोतेको अपनी चोंचमें रख लिया ॥ ५२ ॥ 
उसको लेकर गरुड आकाशमें गये तो रणभूमि जानेका विचार किया । इससे पहलेके भागे हुए देत्योंमें बड़ा 
कोलाहल मचा ॥५३॥ 'तोता ले गया” 'तोता ले गया” का निनाद आकाशमंडलमें व्याप्त होकर सभी देत्य- 
सेनिको ओर सभी दिशाओंमें गूंज गया ॥५४॥ वह निनाद स्वर्गमें, भूमिमें और समस्त ्रह्माण्डमें फेल गया । 
असुरोके मुखसे तोतेके अपहरणकी बात सुनकर शकुनि देत्यको बड़ी शंका हुई ॥ ५५ ॥ वह भूल लेकर 
तत्काल चन्द्रावतीपुरीस उड़ा और “गरुड तोतेका ले गये हैं'--यह सुनकर रोषपूवेक उनका पीछा करने 
लगा ॥ ५६ ॥ उसने गरुड़को अपने छूलसे मारा, तो भी उन्होंने मुखसे तोतेको नहीं छोड़ा । वे सातों समुद्र 
ओर सातों द्वीपोंका निरीक्षण करते हुए भागे बढ़ते गये ॥ ५७ ॥ देत्यराज शकुनिने प्रत्येक दिशामें ओर 
आकाशमै भी उनका पीछा किया। हे राजन्‌ । नागान्तक गरुड आनशे भ्रमण करते हुए कोटि 
योजनतक चले गये । दैतय त्रिभूर्छको“भोरसँवं कषतव हौ गये. तथापि मुखसे तोतेको नहीं छोड़ा 
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पपातोपलवद्वेगास्सुमेरोगि रिमूद्ध नि । पंजरोञ्गात्खगस्तत्र विश्यीणोष्भूद्रयसु: शुकः ॥६०॥ 
गरुडोऽथ महायुद्ध कृष्णपाश्व समागतः । दैत्यः खिन्नमना राजन्पुरी चन्द्रावतीं ययौ ॥६१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्सण्डे श्रीनारदबहुरुश्वसंवादे गरुडागमो नाम चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥४०॥ 


— Go — 


अथ एकचतारिऽशोष्यायः 
( भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारा युक्तिपूर्वक शकुनिका वध ) 
श्रीनारद उवाच 
दैत्यान्‌ शेषान्‌ समानीय नाना युद्धधधरो बली । उचेःश्रवसमाहूय हयं दिव्यं मनोहरम्‌ ॥ १॥ 
धनुष्टंकारयन्वीरः शकुनिः क्रोधमूच्छितः | आययो संगुखे योदूधु श्रीकृष्णस्यापि संमुखे ॥ २ ॥ 
पुनः प्राप्तं दैत्यसेन्यं शकुनिं युद्धदुर्मदम्‌ । तं वीक्ष्य वृष्णयः सर्वे जगृहुः स्वायुधानि च॥ ३ ॥ 
दैत्यानां यदुभिः साद्ध घोर युद्ध बभूव ह। वीरे! संयुयुधुवीराः सिंहाः सिंहेरिवाहवे ॥ ४ ॥ 
सर्वेषामग्रतः प्राः कोदंडं नादयन्मुहुः । शकुनिमेंघवद्राजन्‌ चक्रे नाराचदुर्दिनम्‌ ५ ॥ 
बाणांधकारे संजाते भगवान्‌ गरुडध्वजः । शाङ्गी शारङ्गेण धनुषा यथेद्रेण घनो बभौ ॥ ६ ॥ 
श्रीकृष्णो भगवान्साक्षाच्छकुनेरसुरस्य च । चिच्छेद बाणपटलं बाणेनैकेन लीलया ॥ ७॥ 
आकृष्य कर्णपयंतं कोदंडं शकुनिर्सृधे । तताड दशभिर्वाणेः श्रीकृष्णहृदि मेथिल ॥ ८॥ 
प्रलयाव्धिमहावतेभीमसंघर्षनादिनींम्‌ | धनुर्ज्या शकुनैः शौरिश्रिच्छेद दशभिः शरः ॥ ९॥ 
मायावी शकुनिदेंत्यः शतरूपी बभूब ह । युयोध हरिणा युद्धे स्वेषां पश्यतां नृप ॥१०॥ 
सहस्राणि स्वरूपाणि शृत्वा साक्षाद्धरिः स्वयम्‌ । युयुधे तेन दैत्येन तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥११॥ 








॥ ५८ ॥ हे राजन्‌ ! लाख योजन ऊंचे आकाशमें जानेपर पिजरे-सहित शुक पत्थरकी भांति सुमेरुपवेतके 
शिखरपर बड़े वेगसे गिरा जिससे पिजरा टूट गया ओर तोतेके प्राण-पखेरू उड गये ॥ ५९ ॥ ६० ॥ तदनन्तर 
गरुड उस महायुद्धमें श्रीकृष्णके पास चले गये । हे राजन्‌ ! देत्य शकुनि खिन्न-चित्त होकर चन्द्रावतीपुरीमें लौट 
गया ॥ ६१ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां विश्वजित्खंडे प्रियंवदा'भाषाटीकायां चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 
श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! शेष देत्योंको लेकर नाना प्रकारके अख्नशस्न धारण किये बल- 
वान्‌ वीर शकुनि, दिव्य मनोहर अश्व उच्चेःश्रवापर आरूढ़ हो, क्रोधसे अचेत-सा होकर, धनुषका टकार 
करता हुआ युद्ध करनेके लिये भगवान्‌ श्रीकृष्णके सम्मुख आ गया ॥ १॥ २ ॥ रणदुमंद देत्य शकुनि 
तथा उसकी सेनाका पुनः आगमन देख समस्त वृष्णिवंशियोंने अपने-अपने आयुध उठा लिये ॥ ३ ॥ उस समय 
दैत्योंका यादवोंकें साथ घोर युद्ध हुआ । वीरोंके साथ वीर इस तरह जझने लगे, जेसे सिहोंके साथ सिह लड़ 
रहे हों ॥ ४॥ हे राजन्‌ | मेघकी गर्डेनाके समान बारंबार कोदण्डका टकार करता हुआ शकुनि सबके आगे 
था । उसने बाणवर्षा द्वारा दुदिन उपस्थित कर दिया ॥५॥ बाणोंका अन्धकार छा जानेपर शाङ्गधनुष धारण 
करनेवाले भगवान्‌ गरुडध्वज अपने उस धनुषसे उसी प्रकार सुशोभित हुए, जेसे इन्द्रधनुषसे मेघकी शोभा 
होती है ॥ ६ ॥ साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने एक ही बाणसे लीलापूर्वक असुर शकुनिके बाण-समृहोंको 
काट डाला ॥ ७ ॥ हे मिथिलेश्वर | युद्धमें अपने धनुषको कानतक खींचकर शकुनिने भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
हृदयमें दस बाण मारे ॥ ८ ॥ तब प्रलय-समुद्रके महान्‌ आवर्तोके भीषण संघषंके समान गम्भीर नाद करने- 
वाली शकुनिके घनुषकी प्रत्यक्वाको श्रीकृष्णने दस बाणोंसे काट डाला ॥ ६ ॥ हे नरेश्वर ! मायावी दत्य 
शकुनि सबके देखते-देखते सौ रूप धारण करके श्रीहरिके साथ युद्ध करने लगा ॥ १० ॥ तब साक्षात्‌ भगवान्‌ 
36 श्रीकृष्ण एक सहल रूप धारण करके उस देत्यके साथ युद्ध करने लगे, वह अद्भुत-सी बात हुई ॥ ११॥ 
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श्रीकृष्णं नोदयामास शकुनिः शतयोजनम्‌ । हरिस्तं प्रेषयामास सहस्र योजनं भ्रुवि ॥१९॥ 
शृहीत्वा भुजयोस्त वे जंघाभ्यां भुवनेश्वरः | पातयामास भूपृष्ठ कमंडलूमिवार्भकः ॥२०॥ 
किंचिद्वचयां गतो देत्यो ग्रहीत्वा जारुधिंगि रिम्‌ । प्राहिणोच दुराचारः शकुनियुद्धदुर्मदः ॥ २१॥ 
समागतं गिरिं वीक्ष्य भगवान्कमलेक्षणः | जयशब्दं प्रकुब तावन्योन्यं ताडयन्‌ गिरिस्‌ ॥२२॥ 
चूणेयामासतू राजंस्तथा चंद्रावती पुरीम्‌ । तदा देत्योऽतिसंक्रुद्धो ग्रहीत्वा खड्गचर्मणी ॥२३॥ 
आययो संमुख राजज्छीकृष्णस्य महात्मन! । शाङ्गी शाङ्ग संशुहीत्वाऽथाद्व चंद्रयुखं शरम्‌ ॥॥२४॥। 
संदधे सहसा युद्ध ग्रीष्ममातंडसन्निभम्‌ । शाङ्गमुक्तो दिव्यबाणो द्योतयन्मंडलं दिशास्‌॥२५॥ 
शकुनेमंस्तकं छित्वा भूमिं भित्वा तलं गतः । व्यसुभ्‌रवा तदा देत्यः पतितो रणमण्डरे ।।२६॥ 
भूमिसपर्शात्सजीवोऽभूत्षणमात्रेण मेथि । करेणादाय गुँड स्त्रं स्वकबंधे निधाय सः ॥२७॥ 





बलवान्‌ दैत्यराज शकुनिने मयासुरके बनाये हुए अग्नितुल्य तेजस्वी त्रिशुलको घुमाकर उसे श्रीहरिके ऊपर 
चला दिया ॥ १२ ॥ तब कुपित होकर परिपूर्णतम महाबाहु श्रीहरिने उस त्रिशूलको वैसे ही काट दिया, जैसे 
तीखी चोंचवाला गरुड़ किसी सर्पको टूक-ट्क कर डाले ॥ १३ ॥ तदनन्तर क्रोधसे भरे हुए महाबाहु श्रीहरिने 
शाकुनिके मस्तकपर अपनी गदा चलायी तथा उस वज्ञतुल्य गदाकी चोटसे उस देत्यको घोड़ेसे नीचे गिरा 
दिया ॥ १४ ॥ गदाकी चोटसे पीड़ित वह दैत्य क्षणभरके लिये मुछित हो गया । फिर युद्धस्थलमें अपनी गदा 
लेकर वह माधवके साथ युद्ध करने लगा ॥ १५ ॥ उस समय रणमण्डलमें गदाओं द्वारा उन दोनोंके बीच 
चोर युद्ध हुआ । गदाओंके टकरानेका चट-चट शब्द वञ्रके टकरानेकी भाँति सुनायी पड़ता था ॥ १६॥ 
श्रीकृष्णकी गदासे चूर-चूर होकर शकुतिकी गदा पृथ्वीपर गिर पडी । वह युद्धमे सबके देखते-देखते अङ्गारकी 
भाँति दहकने लगी ॥ १७ ॥ जेसे पर्वतकी कन्दरामें दो सिंह लड़ते हों, जेसे वनमें दो मतवाले हाथी जूझते हों, 
उसी प्रकार समराङ्गणमें वे दोनों-श्रीकृष्ण ओर शकुंनि परस्पर युद्ध करने लगे ॥ १८ ॥ शकुनिने श्रीकृष्णको, 
सौ योजन पीछे हटा दिया और श्रीकृष्णने उसे भ्रुतलपर सहस्र योजन पीछे ढकेल दिया ॥ १९ ॥ तब त्रिभुवन- 
नाथ श्रीहरिने उसे दोनों भुजाओंसे पकड़कर जाँघोंके घक्केसे जमीनपर वेसे ही पटक दिया, जैसे किसी. 
बालकने कमण्डलू फेंक दिया हो ॥ २० ॥ इससे उस देत्यको कुछ व्यथा हुई। फिर उस दुमद दुराचारी 
शकुनिने जास्घि पर्वेतको उखाड़कर उसे श्रीकृष्णपर चला दिया ॥ २१॥ पर्वतको अपने ऊपर आता ल 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णने पुनः उसे उसीकी ओर लोटा दिया। इस प्रकार जय-शब्दका उच्चारण करते. 
हुए वे दोनों एक-दूसरेपर उसी पवंतके द्वारा प्रहार करते रहे ॥ २२॥ हे राजन्‌ ! उस पबंतके आघातसे,छन 
दोनोंने चन्द्रावतीपुरीको भी चूर्ण कर दिया । उस समय देत्य शकुनिने अत्यन्त कुपित हो ढाल-तलवार उठा 
ली और महात्मा श्रीकृष्णके सामने वह युद्धके लिये आ गया । तब भगवान्‌ शाज्ञंधरने अपना गाङ्गधनुष 
लेकर उसके ऊपर सहसा अर्धेचन्द्रछुख बाणका संधान किया, जो बुद्धस्थलमें न न लगा यी 
(सित हो उठा ॥ २३-२५ ॥ शाङ्गंघनुषसे छूटा हुआ वह दिव्य बाण दिङ मण्डलको विद्योतित करता हुआ 
. शकुनिका नल जी ह jE gets चला गया । उस समय दैत्य शकनि प्राणशुत्य 
होकर प 5 कर 
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युद्ध कतुं सपुत्तस्थौ तदद्भु तमिवाभवत्‌ । इत्थं कृष्णेन निहतः सप्तवारं भहासुरः ॥२८॥ 
भमिस्पर्शात्सजीवो$भ्‌द्राहुवत्पुनरुत्थितः । एकाकी यादवकुलं संहारं कतुमुद्यतः ॥२९॥ 
विवेशाशु मद्दादेत्यो वने वह्विरिव प्रभु! । सतुरंगान्महावीरान्सशख्नानुत्कटान्‌ गजान्‌ ॥३०॥ 
संगुहीत्वा भुजाभ्यां खं प्राक्षिपल्लक्षयोजनम्‌ । कायि द्रजान्मुखे शृत्वा स्कंधयोरुभयोरपि ॥३१॥ 
कक्षयोरुभयोदेत्यो बभौ कालामिरुद्रवत्‌ । पङ्क यां कराभ्यां दैत्यस्य त्रासं याते महामृधे ३२॥ 
हाहाकारो महानासीच्छ्ठीकृष्णस्य महात्मनः । तदेव भगवान्साक्षाच्छरीकृष्णो विश्वरक्षकः ॥ 
सुदर्शनाख प्रायुक्त साधूनां रक्षणाय वे ॥ ३३ ॥ 

तद्वस्तमुक्त निशितं सुदर्शनं लयार्ककोटिद्युतिमञ्ज्वलत््भम्‌ । 

जहार सद्यः शकुनेदृंढं शिरो यथा च वृत्रस्य पविमंहामुधे ॥३४॥ 

तावद्गृहीत्वा शकुनिं महामृधे चिक्षेप सद्यो मृतमंबरे बलात्‌ । 

उत्क्षेपणं भोः कुरुतेषुभिर्दिवि यदून्‌ गिरा श्रीपतिरित्युवाच ॥३५॥ 


र श्रीनारद्‌ उवाच तेडबाणै 

इत्थं हरेवच; श्रृत्वा सर्वे यादवपु गवाः | अंबरात्मपतंतं ते : स्फुरत्मैः ॥३६॥ 
X Ns ७ ९ 

देत्यो दीपिमतो बाणेरंबरे शतयोजनम्‌ । गतः कंदुकवद्राजनध्व लोकस्य पश्यतः ॥३७॥ 

सांबस्यापि ७ ° ०० ~ (७ 

सांबस्यापि स बाणेन सहस्रं योजनं गतः । पुनस्तमापतंतं खाजघान त्विषुणाष्जुनः ॥३८॥ 
तेन बाणेन दत्येंद्रो योजनं चायुतं गतः | अनिरुद्धस्य बाणेन लक्षयोजनमास्थितः ॥३९॥ 
प्रद्युग्नस्यापि बाणेन नियुतं योजनं गतः । पुनस्तमापतंतं खाद्दीक्ष्य योगेश्वरेश्वरः ॥४०॥ 
बाणं समादधे तेन गतः खे कोटियोजनम्‌ । एवं खे संस्थिते दत्ये व्यतीते प्रहरढये ॥४१॥ 





उठा । अपने कटे हुए मस्तकको अपने ही हाथसे घड़पर रखकर वह युद्ध करनेके लिये पुनः उठ खड़ा हुआ, 
यह अदुभुत-सी घटना घट गयी॥२७॥ इस प्रकार श्रीकृष्णके हाथसे सात बार मारे जानेपर भी वह महान्‌ असुर 
भूमिके स्पशंसे जी गया तथा राहुकी भाँति फिर उठ खड़ा हुआ । अब वह अकेले ही यादव-कूलका संहार 
करनेके लिये उद्यत हुआ ॥ २८ ॥ २९ ॥ वनमें दावानलकी भाँति उस शक्तिशाली महादेत्यने तत्काल यादव- 
सेनामें प्रवेश किया । उसने घोड़ों और अख-शख्नोंसहित महावीर घुड़सवारों तथा मदमत्त हाथियोंको 
भुजाओंसे पकड़कर आकारामें लाख योजन दूर फेंक दिया। किन्हीं हाथियोंका मुँह, किन्हींके दोनों कंघे तथा 
किन्हींके दोनों कक्ष पकड़कर फेकता हुआ वह देत्य कालाग्नि रुद्रके समान जान पड़ता था ॥ ३० ॥ ३१ ॥ 
उस देत्यके दोनों पैरों और हाथोंने उस महासमरमें जब भारी आतङ्क उत्पन्न कर दिया और महात्मा 
श्रीकृषणकी सेनामें जोरोंसे हाहाकार होने लगा, तब विश्वरक्षक साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने साधु पुरुषोंकी 
रक्षाके लिये अपने अखन सुदशंनचक्रका प्रयोग किया ॥ ३२.॥ ३३ ॥ उनके हाथसे छूटा हुआ तीखा सुदर्शनचक्र 
प्रलयकालके कोटि सूर्योकी दीप्रिमती प्रभासे प्रज्वलित हो उठा । उसने उस महायुद्धमें शकृनिके सुदृढ़ 
मस्तकको उसी तरह काट लिया, जैसे वजने वृत्रासुरका मस्तक काटा था ॥ ३४ | तबतक भगवानु श्रीकृष्णने 


_ महासमरमें मरे हुए शरकूनिको बलपूर्वक भाकाशमें फेंक दिया । फिर श्रीपतिने यादवोंसे कहा--'तुमलोग इसके 


शरीरको बाणोंसे ऊपर-ही-ऊपर फेंकते रहो” ॥ ३५ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ | श्रीहरिकी यह बात 
सुनकर समस्त यादवश्रेष्ठ वीर आकाशसे गिरते हुए उस देत्यको चमकीले बाणोंसे ताडित करने लगे ॥ ३६॥ ` 
हे राजन्‌ | दीप्तिमाचूके बाणोंसे आहत हो वह देत्य लोगोंके देखते-देखते गेंदकी भांति सौ योजन ऊपर चला 
गया ॥ ३७॥ फिर साम्बके बाणका धक्का पाकर वह एक सहस्र योजन ऊपर चला गया । जब वह पुन; 
आकाशसे नीचे गिरने लगा, तब अजुंनने अपने बाणसे उसपर चोट की ॥ ३८ ॥ उस बाणसे बह दत्यराज 
दस हजार योजन ऊपर चला गया । तदनन्तर जब वह फिर नीचे आने लगा, तब अतिरुद्धक बाणने उसे लाख 
योजन ऊपर उछाल दिया ॥ ३९ ॥ इसके बाद प्रद्युम्तके बाणसे वह दस लाख योजन अपर उठ गया। 
तत्मश्नात्‌ उसे पुनः आक्सेपेन योन, गान. शी कप ने इपर बाण मारा, जिससे वह 
६% 
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द्वितीयेनापि बाणेन तं जघान हरिः स्वयम्‌ । सबाणस्तं आमयित्वा दिक्षु वे कोटियोजनम्‌ ॥४२॥ 

समुद्रे पातयामास वातः पद्ममिव प्रश्नः । एवं मृते तदा देत्ये तज्ज्योतिनिंगेतं स्फुरत्‌ ॥४३॥ 

सर्वतोऽपि भ्रमद्राजन्‌ श्रीकृष्णे लीनतां गतम्‌ । तदा जयजयारावो दिवि भूमाववर्तत ॥४४॥ 

बिद्याधर्स्यश्च गंधव्यों ननृतुः खे सुखान्विताः । जगुः किनरगंधर्वास्तुष्ट्युः सिद्धचारणाः ॥४५॥ 

ऋषयो मुनयः सर्वे प्रशशंसुहरिं परम्‌ । जह्वरद्रेंद्रसर्याद्याः सर्वे तत्र समागताः ॥४६॥ 
शरीकृष्णस्योपरि सुराः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे ॥४७॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वनित्खण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे शकुनिदैत्यवधो नामैकचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 











अथ द्विचत्वारिंशोऽध्यायः 
( शकुनि आदिदैत्योके पूर्व जन्मोंका परिचय ) 
श्रीनारद उवाच 
पलायितेषु शेषेषु दैत्येषु रणमंडलात्‌ । वीणावेणुमृदंगादीन्नादयन्दुंभीन्हरिः ॥ १॥ 


मीयमानो यादवेद्रः दतमागधबंदिभिः । स्वपुत्रेयांदवेः साद्धं स्वसेन्यपरिवारितः ॥ २॥ 
शंखचक्रगदापदमशाङ्गचापविराजितः । प्रविवेश सुरः साद्ध' पुरीं चंद्रावतीं प्रभु: ॥ ३ ॥ 
दुःखात भर्तरि मृते रुदंती करुणं बहु । अंके गृहीत्वा शकुनेः सुतं राज्ञी मदालसा ॥ ४॥ 
श्रीकृष्णचरणे बालं निधायाशु कृतांजलिः । अश्रूपूर्णमुखी दीना हरिं नत्वा जगाद ह ॥ ५॥ 
मदालळसोवाच 
भारावताराय अवि प्रभो स्वं जातो यदूनां कुल आदिदेव । 
्रसिष्यसे यानि भवं निधाय गुणेन लिप्तोऽसि नमामि तुभ्यम्‌ ॥ ६॥ 


MNS SOS SSE se i) २ 
कोटि योजन ऊपर चला गया । इस प्रकार दो पहरतक वह देत्य आकाशामें ही स्थित रह गया, उसे नीचे 
नहीं गिरने दिया ॥ ४० ॥ ४१ ॥ तदनन्तर साक्षात्‌ श्रीहरिने उसके ऊपर दूसरा बाण मारा । उस बाणने 
सम्पूणं दिशाओंमें उसको कोटि योजनतक घुमाकर समुद्रम वेसे ही ला पटका, जेसे हवाने कमलके फुलको 
उड़ाकर नीचे डाल दिया हो। हे राजन्‌ ! इस प्रकार जब उस देत्यकी मृत्यु हो गयी, तब उसके शरीरसे एक 
प्रकाशमान ज्योति निकली और वह चारों ओरसे परिक्रमा करके भगवान्‌ श्रीकृष्णमें विलीन हो गयी । उस 
समय भूतल ओर आकारमें जय-जयकार होने लगा ॥ ४२-४४ ॥ विद्याधरियाँ और गन्धवंकन्याएं आनन्दमःन 
होकर आकाशमें नृत्य Fe लगीं, किन्नर और गन्धवं यश गाने लगे तथा सिद्ध ओर चारण स्तुति सुनाने 
लगे ॥ ४५ ॥ समस्त ऋषियों और मुनियोने श्रीहरिकी भूरि-भूरि प्रशंसा की । ब्रह्मा, रुदर, इन्द्र और सूयं 
आदि सब देवता वहाँ आ गये ओर श्रीकृष्णके उपर फूलोंकी वर्षा करने लगे ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ इति श्रीगर्ग- 
संहितायां विश्वजिल्खंडे “प्रियंवदा'माषाटीकायामेकचत्वारिशोऽ्यायः ॥ ४१ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! बचे हुए देत्य रणभूमिसे भाग गये। यादवेन्द्र भगवान्‌ श्रीहरि 
ब्रीणा, वेणु, मुदङ्ग और दुन्दुभि आदि बाजे बजवाते ओर सूत-मागघ एवं वन्दीजनोंके मुखसे अपने यशका 
गान सुनते हुए, पुत्रों तथा अन्य यादवोंके साथ सेनासे घिरकर शङ्क, चक्र, गदा, कमल और शाक्ञेधतुषसे 
सुशोभित हो, चन्द्रावतीपुरीमें गये ॥ १-३॥ वहाँ अपने पतिके मारे जानेके कारण रानी 
मदालसा शाकुनिके पुत्रको गोदमें लिये दुःखसे आतुर हो अत्यन्त करुणाजनक विलाप कर रही थी ॥ ४॥ 
उसके मुखपर अश्रुधारा बह रही थी और वह अत्यन्त दीन हो गयी थी । उसने तुरन्त हाथ जोड़कर अपने 
बच्चेको ln श्रीकृष्ण चरणोमें डार दिया और भगवानूको नमस्कार करके कहा ॥ ५ ॥ मदालसा 
प्रमो! हे “जक मुतलका"मार"सतास्नेके छिंय"यैदेकु सम अवती णे हुए हैं। आप संसारके स्रष्टा 
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मदात्मजं पालय भीतभीतमगुष्य हस्तं कुरु शीष्णि देव । 
भर्त्र कृतं मे किल तेऽपराधं क्षमस्व देवेश जगन्निवास ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तो भगवांस्तस्य मूध्नि कृत्वा करद्वयम्‌ । सवं चन्द्रावतीराज्यं ददौ तस्मै महामुनिः ॥ ८॥ 
द्वा कल्पांतमायुध्यं भक्तित्ञानं विरक्तिमत्‌ । शङुनेः शिशवे कृष्णः स्वमालां प्रददौ शुभाम्‌ ॥ ९॥ 
उखेःश्रवो हयो रत्नं कामधेजुः सुरद्रुमः । आहृता ये शकुनिना पुरा युद्धे पुरंदरात्‌ ॥१०॥ 
पुरंदराय ताग्त्रादात्रयत्नाच्छ्रीजनार्दनः । गोविम्रसुरसाधूनां छंदसां पालकः स्वयम्‌ ॥११॥ 
बहुलाश्व उवाच 
केऽमी दैत्याः पूर्वकाले शकुन्याद्या महाबलाः । देवषें मे परं चित्रं कस्मान्मोक्षमुपागताः ॥ १२॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
ब्रह्मकल्पे पुरा राजन्‌ गंधर्वेश! पुरावसुः । आसीत्तस्य शुभाः पुत्रा बभूवुनंव चौरसाः ॥१३॥ 
कंदर्पसमलावण्या दिव्यभूषणभूषिताः । नित्यं जगुत्रह्ललोके गीतवाद्यबिशारदाः ॥१४॥ 
मंदारो मंदरो मंदो मंदहासो महाबलः । सुदेवः सुधनः सौधः श्रीभानु रिति विश्रृताः ॥१५॥ 
एकदा मोहतः पुत्रीं वाग्देवीं वीक्ष्य वेधसः | जइसुस्ते स्वमनसि पुरावसुसुताश्च ये ॥१६॥ 
सुरज्येष्ठापराधेन गता योनिं च तामसीम्‌ । वाराहेऽथ हिरण्याक्षपत्न्यां ते जज्ञिरे नव ॥१७॥ 
झकुनिः शंबरो हृष्टो भूतसंतापनो इक! | कालनाभो महानाभो हरिश्मश्रुस्तथोत्कचः ॥१८॥ 
एकदा गृह्दमायांतमपांतरतमं मुनिम्‌ । नत्वा संपूज्य विधिवत्पप्रच्छुरिदमाद्रात्‌ ॥१९॥ 





और प्रलयकाल आनेपर आप ही इसका संहार करेगे; किन्तु कभी आप गुणोंसे लिप्त नहीं होते । में आपकी 
अनुकुलता प्राप्त करनेके लिये आपके चरणोंमें प्रणाम करती हूँ । मेरा बेटा बहुत डरा हुआ हे । आप इसकी 
रक्षा कीजिये । हे देव | इसके मस्तकपर अपना वरद हस्त रखिये। हे देवेश ! हे जगन्निवास ! मेरे पतिने 
आपका जो अपराध किया हे, उसे क्षमा कीजिये ॥ ६॥ ७ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ | मदालसाके 
यों कहनेपर महामति भगवान्‌ श्रीकृष्णने उस बालकके मस्तकपर अपने दोनों हाथ रखकर चन्द्रावतीका सारा 
राज्य उसे दे दिया ॥ ८ ॥ फिर कल्पपयंन्तको लम्बी आगु देकर वेराग्यपुणं ज्ञान एवं अपनी भक्ति प्रदान 
की । तदनन्तर उस शकुनिकुमारको श्रीकृष्णने अपने गलेकी सुन्दर माला उतारकर दे दी ॥-९ ॥ शकुनिने 
पहले युद्धमें इन्द्रसे जो उच्चेःश्रवा घोड़ा, चिन्तामणि रत्न, कामधेनु और कल्पवृक्ष छीन लिये थे, वे सब 
श्रीजनादंनने प्रयत्नपूर्वक देवेन्द्रको लोटा दिये; क्योंकि भगवान्‌ स्वयं ही गौओ, ब्राह्मणों, देवताओं, साघुओं 
तथा बेदोंके प्रतिपालक हैं ॥ १० ॥ ११ ॥ बहुलारूने पुछा-हे देवर्षे | पूवंकालमें ये महाबली शकुनि आदि 
देत्य कौन थे और केसे इन्हें मोक्षकी प्राप्ति हुई? इस बातको लेकर मेरे मनमै बड़ा आश्चयं हो रहा हे॥ १२॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ | पूर्वकालके ब्रह्मकल्पकी बात हे, परावसु गन्धर्वोका राजा था। उसके बड़े 
सुन्दर नो औरस पुत्र हुए ॥ १३ ॥ वे सभी कामदेवके समान रूप-सोन्दयंशाली, दिव्य भरुषणोंसे विभूषित ओर 
गीत-वाद्यःविशारद थे तथा प्रतिदिन ब्रह्मलोकमें गान किया करते थे ॥ १४॥ उनके नाम थे-मन्दार, 
मन्दर, मन्द, मन्दहास, महाबल, सुदेव, सुधन, सौध ओर श्री भानु ॥ १५ ॥ एक समय ब्रह्माजीने अपनी पुत्री 
बाम्देबता सरस्वतीको मोहपूर्वक देखा । विघाताके इस व्यवहारको लक्ष्य करके परावसुके पुत्र मन-ही-मन 
हसने छगे ॥ १६॥ सुरश्रेष्ठ बरह्माके प्रति अपराध करनेके कारण उन्हें तामसी योनिमें जाना पड़ा। श्वेतवाराह- 
कल्प आनेपर वे नवों गन्धवं हिरण्याक्षकी पत्नीके गर्भसे उत्पन्न हुए ॥ १७॥ उस समय उनके नाम इस 
प्रकार हुए--शकुनि, शम्बर, हृष्ट, शत:सन्तापन,, वक, कालन 8 नाझ हरिब्मभु तथा उत्कच ॥ १८॥ 
एक को बात है, अपने आ हुए सय भुनिको नमस्कार करके उनकी विधिवतु पुजा 
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देत्या ऊचुः 
शृणु त्वं स्वमुखादूत्नह्मन्‌ कैवल्येशो हरि! स्वयम्‌ । 
ददाति मोक्षं भगवान्‌ भक्तानां भक्तवत्सलः ॥२०॥ 
अस्माभिन कृता भक्तिरासुरीं योनिमास्थितैः । दुःसंगनिरते दृष्टः कथं मोक्षो भवेदिह ॥२१॥ 
उपायं वद्‌ नो ब्रह्मन्कल्याणस्य परस्य च । कल्याणाथं विचरसि दीनानां जगति प्रभो ॥२२॥ 
अपांतरतमा उवाच 
शुणानामपथग्भायैये भजंति हरिं परम्‌ । तेते प्रापुः परं दैत्या निर्शुणं मोक्षनायकम्‌ ॥२१॥ 
ऐक्यं च सौहृदं स्नेहं भयं क्रोधं स्मयं तथा । विधाय पूव सततं श्रीकृष्णे छीनताँ गताः ॥२४॥ 
पृश्चिगर्भस्य संबंधात्रजानां पतयो यथा । कायाधवः सोहृदाचच स्नेहाच सुतपा शनिः ॥२५॥ 
भयाद्विरण्यकशिपुः क्रोधाद्वश्च पिताऽसुरः । स्मयाच श्रुतयः प्रापुर्यो गिनां दुलेम॑ परम्‌ ॥२६॥ 
येन केनापि भावेन श्रीकृष्ण धारयेन्मनः । भक्तियोगेन तद्वाम यदेभिः प्राप्यते सुराः ॥२७॥ 
भ्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्त्वांतहिते राजन्नपांतरतमे सुनौ । चकरुवेरे शकुन्याद्या: परिपूर्णतमे हरो ॥२८॥ 
ते प्रापुवेरमावेन श्रीकृष्ण परमेश्वरम्‌ । न चित्रं विद्वि राजेद्र कीटः पेशस्कृतं यथा ॥२९॥ 
इति श्रीमदर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे शकुन्यादिदैत्यानां पूर्वजन्मपरिचयो नाम 
द्विचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 
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करनेके पश्चात्‌ उन सबने आदरपूर्वक इस प्रकार पूछा ॥ १९ ॥ देत्य बोले- हे ब्रह्मन्‌ | सुनिये । आप अपने 
मुंहसे कहते हैं कि केवल्यके स्वामी साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरि हैं, वे भक्तवत्सल भगवान्‌ भक्तोंको मोक्ष प्रदान 
करते हैं ॥ २० ॥ परन्तु हमलोग आसुरी-योनिमें पड़कर सदा कृसङ्गमें तत्पर रहनेवाले और दुष्ट हैं, हममे 
कभी भगवानूकी भक्ति नहीं की । अतः इस जन्ममें हमारा मोक्ष केसे होगा ? ॥ २१ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! हमें परम 
कल्याणका उपाय बताइये; क्योंकि हे प्रभो! आप दीनजनोंके कल्याणके लिये ही जगत्में विचरते रहते 
हें ॥ २२॥ अपान्तरतमाने कहा-हे देत्यकुमारों ! गुण पृथक्‌-पृथक्‌ नहीं रहते, वे सब मिले-जुळे होते हैं । 
अथवा जिसके जो गृण हैं, वे उससे विलग नहीं होते। अतः उन्हीं गणोंके द्वारा जो गणातीत मोक्षाधीश्वर 
परमात्मा श्रीहरिका भजन करते रहे हैं, वे देत्य उन परमात्माको प्राप्त हो चुके हैं ॥ २३ ॥ ऐक्यसम्बन्ध 
सौहार्द, स्नेह, भय, क्रोध तथा स्मय ( अभिमान )--इन भावों या गुणोंको सदा श्रीकृष्णके प्रति प्रयुक्त करके 
वे देत्यगण उन्हींमें लीन हो गये ॥ २४ ॥ उदाहरणत; भगवान्‌ पृश्निगर्भके साथ एकता (एक कुल, कुटुम्ब 
या गोत्र ) का सम्बन्ध माननेके कारण प्रजापतिगण मुक्त हो गये । भगवानुके प्रति सौहाद॑ नाल करनेसे 
कयाघुपुत्र प्रह्वादने भगवानुको पा लिया । श्रीहरिके प्रति स्नेहसे सुतपा मुनि, भयसे हिरण्यकशिपु, क्रोधसे 
तुम्हारे पिता हिरण्याक्ष तथा स्मय ( अभिमान ) से श्रृतियोंने योगीजनोके लिये भी परम दुलभ पदको प्राप्त 
कर लिया ॥ २५ ॥ २६ ॥ जिस किसी भावसे सम्भव हो, श्रीकृष्णमें मनको लगाये । ये देवतालोग भक्तियांग- 
के द्वारा ही भगवानुमे मन लगाकर उनका धाम प्राप्त करते हैं ॥ २७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजम्‌ ! 
यों कहकर अपान्तरतमा मुनि अन्तर्धान हो गये । तबसे शकूनि आदिने परिपूर्णतम श्रीहरिमें वेरभाव स्थापित 
किया ॥ २८ ॥ उन्होंने वैरभावसे ही परमेश्वर श्रीकृष्णको पा लिया। है राजेन्द्र | इसमें कोई भाश्चयं 
न मानो । जैसे कीड़ा अमरका चिन्तन करनेसे तद्रूप हो जाता है, उसी प्रकार भगवचिन्तन करनेवाल्म 


भगवानका साख्प्य प्राप्त कर लेता दिया; निजित्खंडे "प्रय 
लोभ कु र ड्रिचत्वाररिङीडथ्यायः ४९१०” हे ॥ २९ ॥ इति श्रीगगसंहितायां, “प्रियवदा भाषा 
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अथ त्रिचतारिशोऽध्यायः 
( प्रयुम्नका इलावृत देशपर विजय प्राप्त करके वेदनगर गमन ) 
श्रीलारद्‌ उवाच 
इत्थं खंड तु भद्राश्वं जित्वा श्रीयादवेशवरः | यदुभिः सेनिकेः साड्रमिलावृतमथाययो ॥ १ ॥ 

विभाति यत्रेव गिर्रीद्रराजो भूपञ्मगोलस्य च कर्णिकेव । 
स्फुरदथुतिः स्वर्णमयः सुमेरुः सुरालयो मैथिल रत्नसानुः ॥ २॥ 
तं सर्वतो मंदरमेरुसुंदरो सुपार्श्व एबं कुम्नदअत॒र्थकः । 
विभाति सेको गिरिभिर्नगेरवरश्चतुष्पदा्थेश्च मनोरथा इव ॥ ३॥ 
जांबूनदं जंबुभवं हि यत्र यतः स्वतः सिद्विभवं सुवर्णम्‌ । 
यत्रारुणोदाख्यनदी च जाता यद्वारिपानाद्श्चवि नामयित्वम्‌ ॥ ४॥ 
कदंबजा मधुधाराश्च पंच यासां तु पानेन नृणां कदापि । 
शीतोष्णवेवण्यंपरिश्रमाद्या दौर्गन्ध्यमावा न भवंति राजन्‌ ॥ ५॥ 
यदुद्धवाः कामदुधा नदाश्च रत्नान्नवासःशुभभूषणानि । 
शय्यासनादीनि फलानि यानि दिव्यानि तानि त्वथः चार्पयंति ॥ ६ ॥ 
एवं च यत्रोर्ध्ववनं प्रसिद्ध संकर्षणो यत्र विराजतेऽथ । 
शिवः सदाऽसौ रमते प्रियाभिः स्रीभावतां यांति जनास्तु तत्र ॥ ७॥ 
हैमांबुजेः शीतवसंतवायुभिः काइमीखृक्षेश्र लवंगजाले! । 
देवहुमामोदमदांधषट्पदैरिलाइतं  खंडमतीव रेजे ॥ ८॥ 
पश्यन्‌ वं स्वर्णमयी मनोहरां वेदूयरत्नांकुरवंदचित्रिताम्‌ । 
इलावृतं पूर्णमलंकृतेः सुरेविजित्य खंडं जगृहे बलिं हरिः ॥ ९॥ 





श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌! इस प्रकार भद्राश्चवर्षपर विजय पाकर यादवेश्वर श्रीहरि यादव: 
सैनिकोंके साथ इलावृतवर्षको गये ॥ १ ॥ हे मिथिलेश्वर ! इलावृतवषंमें हो रत्नमय शिखरोंसे सुशोभित, देवः 
ताओंका निवासस्थान, दीप्तिमान्‌ स्वर्णमय पर्वत गिरिराजाधिराज “सुमेर हे, जो भुमण्डलरूपी कमलकी 
कॅणिकाके समान शोभा पाता हे ॥ २॥ उसके चारों ओर मन्दर, मेरु-मन्दर, सुपाश्वं तथा कूमुद-- ये चार 
पवत शोभा पाते हैं। इन चारोंसे घिरा हुआ वह एक गिरिराज सुमेरु घमं, अर्थ, काम और मोक्ष--इन चार 
पदार्थासे युक्त मनोरथकी भांति शोभा पाता है ॥ ३ ॥ उस इलावृतवर्षमें जम्बूफलके रससे उत्पन्न होनेवाला 
जाम्बूनद नामक स्वत:सिद्ध स्वर्णं उपलब्ध होता है। वहाँ जम्बूरससे 'अरुणोदा' नामकी नदी प्रकट हुई हे, 
जिसका जल पीनेसे इस भूतलपर कोई रोग नहीं होता ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! वहाँ कदम्बबृक्षसे उत्पन्न 'कादम्ब' 
नामक मधुकी पाँच घाराएँ प्रवाहित होती हैं, जिनके पीनेसे मनुष्योंको कभी सर्दी-गरमी, विवणंता 
( कान्तिका फीका पड़ना ), थकावट तथा दुगेन्ध आदि दोष नहीं प्राप्त होते ॥ ५ ॥ उन मधुःधाराओंसे कामः 
पुरक नद प्रकट हुए हैं, जो मनुष्योंकी इच्छाके अनुसार रत्न, अन्न, वञ्च, सुन्दर आभूषण, शय्या तथो 
आसन आदि जो-जो दिव्य पदार्थ हैं, उन सबको अपित करते हैं ॥ ६ ॥ इसी प्रकार वहाँ सुप्रसिद्ध 'ऊध्वे. 
बन? है, जहाँ भगवान्‌ संकर्षण विराजते हें और जिस वसमें भगवान्‌ शिव स्वतः अपनी प्रेयसी ज्योतियोंके 
साथ रमण करते हैं तथा जिसमें गये हुए पुरुष तत्काल ख्रीरूपमे परिणत हो जाते हैं ॥ ७ ॥ स्वर्णमय कमल, 
शीतल वसन्त वायु, केसरके वृक्ष, लवङ्गलताओके समूह तथा देववृक्षोंकी सुगन्धके सेवनसे मदान्ध भ्रमर 
ये सब 08:83 गे अत्यून्त णी पभ बहते. हें || ८, ते के, ।्ङ्करोसे विचित्र लगनेवाली 
बहाँकी मनोहर वी हि रस हुए Ee अलंकारमण्डित देवताओंसे पूणे 


ऊ 
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श्रीशोभनो नाम पुरा कृतेन जामाठकोऽभून्शुचुकुंदभूभृतः । 
एकादशी यः सम्नुपोष्य भारते प्राप्तः स देवेः किल मंदराचले ॥१०॥ 
अद्यापि राज्यं कुरुते कुबेरवद्रा्तः सुतोऽसौ किल चन्द्रभागया । 
नीत्वा बलिं देववरस्य संमुखे समाययौ मैथिल सुंदरः परः ॥११॥ 
प्रदक्षिणीकृत्य हरि यदृत्तमं पादारबिंदे पतितोऽथ शोभनः । 
° 
भक्त्या प्रणम्याशु बलिँ महात्मने दरवा ययौ मेथिल मंदराचलम्‌ ॥१२॥ 
बहुळाश्व उवाच 
शोभने च नृपे याते भगवान्मधुद्रदनः । अग्रे चकार किं देवो वद्‌ देवर्षिसत्तम ॥१३॥ 
ध्रीनारद्‌ उवाच 
सरोवरं परं दिव्यं तस्मिन्मन्द्रसानुनि । सौवर्णपङ्कजं वीक्ष्य किरीटी प्राह माधवम्‌ ॥१४॥ 
अजुन उवाच 
कांचनीमिर्लतामिश्च सोवणेंः पंकजेबृतम्‌ । बद मां देवकीपुत्र कस्येदं कुंडमद्धतम्‌ ॥१५॥ 
श्रीभगवानुवाच 
पृथुः पूर्वो राजराजः स्वायंभुवकुलोद्धवः । तताप स तपो दिव्यं तस्येदं कुण्डमद्धुतम्‌ ॥१६॥ 
अस्य पीत्वा जलं सद्यः सर्वपापैः प्रमुच्यते । स्नात्वा तद्धाम परमं याति पार्थ नरेतरः ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 
अत्रेव भगवान्साक्षात्तपोभूमि जगाम ह । सरूपास्तत्र नृत्यंति सर्वास्ता ह्यष्टसिद्धयः ॥१८॥ 
ता वीक्ष्य चोद्धवः प्राह भगवंतं सनातनम्‌ । 
उद्धव उवाच 
कस्येयं सुतपोभू मि्मेन्द्राचलसन्निधौ । मूर्तिमत्यो विराजंत्यः काः खियो वद हे प्रमो॥१९॥ 
श्रीभगवानुवाच 
स्वायंभुवेन मचुना तपश्चात्र कृतं पुरा । तस्येयं सुतपोभूमिरद्यापि श्रेयसी बहु ॥२०॥ 








इलावृतवर्षको जीतकर वहाँसे भेंट ग्रहण को ॥ ९ ॥ पूर्वेकालके सत्ययुगमें राजा मुचुकुन्दके जामाता 
शोभनने भारतवर्षमें एकादशीका ब्रत करके जो पुण्य अर्जन किया, उसके फलस्वरूप देवताओंने उन्हें 
मन्दराचलपर निवास दे दिया ॥ १० ॥ आज भी वह राजकुमार कृबेरकी भाँति रानी चन्द्रभागाके साथ 
वहाँ राज्य करता है | हे मिथिलेश्वर | तभी परम सुन्दर शोभन भेंट लेकर देवप्रवर भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
सामने आया ॥ ११ ॥ यदुकुलतिलक श्रोहूरिको परिक्रमा करके शोभन उनके चरणारविन्दोंमें पड़ 
गया ओर भक्तिपूर्वक प्रणाम करके, उन परमात्माको शीघ्र ही भेंट देकर पुन: मन्दराचलको चला 
गया ॥ १२॥ बहुलाश्वने पूछा-हे देवषिप्रवर | राजा शोभनके चले जानेपर भगवान्‌ मघुसूदनने आगे कोन- 
सा कार्य किया, यह बतलाइये कप १३॥ श्रीनारदजीने कहा-हे राजन्‌ | उस मन्दराचलके शिखरपर एक 
परम. दिव्य सरोवर है, उ योगी कमल खिलते हें । यह देखकर किरोटधारी अर्जुनने माधव 
श्रीकृष्णसे पूछा--'हे देवकीनन्दन | सुवर्णमयी लताओं और स्वर्णमय कमलोंसे व्याप्त यह अदुभुत कुण्ड 
किसका हे ? मुझे बताइये ॥ १४॥ १५॥ श्रीभगवानुने कहा--स्वायम्भुव मनुके कुलमें उत्पन्न आदि 
राजाघिराज पृथुने यहाँ दिव्य तप किया था । उन्हींका यह अद्भु 


पति त ओर दिव्य कुण्ड हे । हे पाथं | इसका जल 
पीकर मनुष्य सब पापोंसे मुक्त हो जाता हे तथा इसमें स्नान करके नरेत परमघाममें 
पहुंच जाता हे ॥ १६ ॥ १७ ॥ श्रीतारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ 'नरेतर प्राणी भी मेरे 


अना नु | यहीं भमें 
म किया, जहाँ न टा य्य मती होकर, नृत्य करती ह ms 
द्ववने सनातन भगवानूस स ॥ १८ ॥ उद्धव ले हे रावन साज लके 
है? दे प्रमो । यहाँ को बैर्तिमती हाँकर विराज रही हु कृपया Jo ह लहद 
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सदाःत्रेव हि वतंते नारीसरूपाष्टसिद्धयः । अत्र प्राप्तस्य कस्यापि ततस्ताश्र भवंति हि ॥२१॥ 
अत्र क्षणेन तपसा देवत्वं याति मानवः । तपोभूमेश्र माहात्म्यं वक्तु नालं चतुर्मुखः ॥२२॥ 
श्रानारद्‌ उवाच 
इत्युकत्वा भगवान्कृष्णः स्वसेन्यपरिवारितः । जगाम प्रोत्कटान्देशान्दुन्दुभीन्नादयन्मुहुः ॥२३॥ 
हिरण्यकशिपुर्देत्यो यत्र तेपे तपः पुरा । यत्र लीलावती नाम वतते कांचनी पुरी ॥२४॥ 
लीलावतीश्वरः साक्षाद्वीतिहोत्रो हुताशनः । नित्यं राज्यं प्रकुरुते मूर्तिमान्‌ थुवि सुव्रतः ॥२५॥ 
सोऽपि श्रीकृष्णचंद्राय पुरुषाय महात्मने । बलिं दत्त्वा परां शश्‍वत्स्तुति चक्रे धनंजयः ॥२६॥ 
इत्थं पर्यन्देवदेवः सवं वर्षमिलावृतम्‌ । जगाम वेदनगरं जंबुद्वीपं मनोरमम्‌ ॥२७॥ 
मूर्तिमान्‌ यत्र निगमो दृश्यते सर्वदैव हि । तत्समायां सदा वाणी वीणापुस्तकधारिणी ॥२८॥ 
गायन्ती कृष्णचरितं सुभगं मंगलायनम्‌ । उवशीपूर्वचित्याद्या नृत्यंत्यप्सरसो नृप ॥२९॥ 
हावभावकटाशञश्च तोषयन्त्यः श्रुतीश्वरम्‌ । अहं विश्वावसुश्रेव तुंबुरुअ सुदशनः ॥३०॥ 
तथा चित्ररथो ह्येते वादित्राणि मुहुमुहुः । वेणुवीणामुदङ्गानि मुरुयष्टियुतानि च ॥३१॥ 
तालदुन्दुभिभिः साद्धं बादयन्ति यथाविधि । हस्वदीघप्लुतोदात्ताचुदात्तस्वरिता नृप ॥३२॥ 
सानुनासिकमेदश्च तथा निरनुनासिकः । एैरष्टादशैभदै गीयन्ते श्रुतयः परेः ॥३३॥ 
मूतिमन्तो विराजंते तत्र वेदपुरे बृप । अष्टौ तालाः स्वराः सप्त तथा ग्रामत्रयं नुप ॥२४॥ 
वसन्ति वेदनगरे मूर्तेमन्तः सदेव हि । भैरवो मेघमज्लारो दीपको मालकंसकः ॥२५॥ 
श्रीरागश्चापि हिंडोलो रागाः पट्‌ संप्रकीतिताः । पञ्चभिश्च प्रियाभिश्रंतनुजेरष्टभिः एथक्‌ ॥३६॥ 
मूतिमन्तस्तु ते तत्र विचरन्ति नरेश्वर । भैरवो बश्रवर्णश्च मालकसः शुकद्युतिः ॥३७॥ 





कहा--हे उद्धव | यहाँ पूर्वंकालमें स्वायम्भुव मनुने तपस्या की थी] उन्हींकी यह सुन्दर तपोभूमि है, जो 
आज भी परम कल्याणकारिणी है ॥ २० ॥ यहाँ नारी-रूपघारिणी आठ सिद्धियाँ सदा विद्यमान रहती हे! 
यहाँ जो कोई भी आ जाय, उसे आठौं सिद्ियाँ प्राप्त हो जाती हैं ॥ २१॥ यहाँ एक क्षण: भी तपस्या 
करके मानव देवत्व प्राप्त कर लेता हे । चतुमुंख ब्रह्मा भी इस तपोभूमिके माहात्म्यका वर्णन करनेमें. 
समर्थ नहीं हैं ॥ २२॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीकृष्ण अपनी सेनासे घिरे हुए और बारंबार दुन्दुभि 
बजवाते हुए उन अत्यन्त उत्कट प्रदेशोंमें गये, जहाँ पूवंकालमें हिरण्यकशिपु देत्यने तपस्या की थी और 
जहाँ लीलावती नामकी एक स्वणंमयी नगरी है॥ २३ ॥ २४॥ उस लीलावतीके स्वामी साक्षात्‌ वीतिहोत्र 
नामधारी अग्नि हैं, जो उत्तम ब्रतका पालन करते हुए नित्य मूतिमांन्‌ होकर राज्य करते हें ॥ २५॥ उत 
घनंजयदेवते भी परम पुरुष परमात्मा श्रीकृष्णचन्द्रको भेंट देकर उनकी उत्तम स्तुति की ॥ २६॥ इसे 
प्रकार सारे इलावृतवर्षका दर्शन करते हुए देवाधिदेव भगवान्‌ श्रीकृष्ण वेदनगरमें गये, जो जम्बूद्वीपका 
एक मनोहर स्थान हे ॥ २७॥ उस नगरमे भगवान्‌ निगम ( वेदः) सदा मूर्तिमान्‌ होकर दिखाई देते हैं। 
उनकी सभामें सदा वीणा-पुस्तकधारिणी वाग्देवता वाणी (सरस्वती ) सुन्दर एवं मङ्गलके अधिष्ठान स्वरूप 
श्रीकृष्ण-चरितका गान करती हैं ॥ २८ ॥ हे नरेश्वर | उवंशी और विप्रचित्ति आदि अप्सराएं वहाँ नृत्य 
करती हैं और अपने हावभाव तथा कटाक्षोद्वारा वेदेखवरको रिझाती रहती हैं। में, विश्वावसु, तुम्बुरु, 
सुदर्शन तथा चित्ररथ--ये सब लोग वेणु, वीणा, मृदङ्ग, मुस्यष्टि आदि वाद्योंको खड़ताल 
साथ विधिवत्‌ बजाया करते हैं। हे नरेश्वर ! वहाँ हस्वे, दीघ, प्छुत, उदात्त, अनुदात्त, स्वरित 
तथा सानुनासिक और निरनुनासिक-इन अठारह भेदोंके साथ स्तुतियां गायी जाती हें। हे नरेश्वर | 
धेदपुरम आठौं ताल, सातो स्वर ओर तीनों ग्राम मूतिमान्‌ होकर विराजते हैं॥ २९-३४॥ बेदनगरमें 
राग-रागिनियाँ भी सूलिसती 5होकर ,जिवास।,क़ात़ी 0 Ls 'मेघुमज्ार, दीपक, मालकंस, श्रीराग 
और हिन्दोल-ये सब राग बताये गये हैं ॥ ३५ ॥ इन पाँच-पाच खियों-- रागिनियाँ हैं और आठ-आठ 
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मयूरबुतिसंयुक्तो मेधमल्लार एव हि । सुवर्णाभो दीपकश्च श्रीरागोऽरुणवर्णभृत्‌ ॥३८॥ 
हिंडोलो दिव्यहंसामो राजते मिथिलेशवर । 
बहुलाश्व उवाच 
तालानां च स्वराणां च ग्रामाणां मुनिसत्तम । नृत्यानां कति भेदा वे नामभिः सहितान्‌ बद ॥३९॥ 
श्रीनारद उवाच 
रूपकश्चश्चरीकश्च तालः परमठः स्मृतः | विराटकमठश्चेव मल्लक्च झटिज्जुटा ॥४०॥ 
निषादर्षभगांधारपड्जमध्यमधैवताः | पञ्चमञ्चेत्यमी राजन्‌ स्वराः सप्त प्रकीतिताः ४१॥ 
माधुयमथ गांधारं धोव्यं ग्रामत्रयं स्मृतम्‌ । रासं च तांडवं नाव्यं गांधवं कैन्नरं तथा ॥४२॥ 
वैद्याधरं गौह्यकं च नृत्यमाक्ररसं नृप | हावभावानुभावेश्च दशमभिश्चाष्टमेदवत्‌ ॥४३॥ 
सारेगमपधनीति स्वरगम्यं पदं स्मृतम्‌ । एतत्ते कथितं राजन्‌ किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ४४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विधजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे वेदनगरवर्णनं नाम त्रिचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥४३॥ 





अथ चतुश्रत्ारिशोऽध्यायः 
( रामिनियों तथा रागपुत्रोके नाम और वेदादिकों द्वारा भगवस्त्तुति ) 
बहुळाश्व उवाच 
रागिणीनां च नामानि वद देवऋषे मम । तथा वे रागपुत्राणां त्वं परावरवित्तमः ॥ १ ॥ 
ध्रीनारद्‌ उवाच 
कारेन देशभेदेन क्रियया स्वरमिश्रया । मेदा बुधै! पट्पश्वाशत्कोट्यो गीतस्य कीतिंता;॥ २॥ 
अंतर्भदा अनंता हि तेषां सन्ति नुपेशवर । विद्ध्येनं रागमानन्दं शन्द्रह्ममयं इरि ॥ ३॥ 
तस्मान्मुख्याश्र भेदाः को वदिष्यामि तवाग्रतः । भेरवी पिंगला शंकी लीलाबत्यगरी तथा ॥ ४ ॥ 





भेरकरस्यापि रागस्य रागिण्यः पश्च कीतिताः । महर्षिश्च समृद्धश्च पिंगलो मागधस्तथा ॥ ५ ॥ 


पुत्र हैं ॥ ३६॥ हे नरेश्वर | वे सब शरुतिमान्‌ होकर विचरते हैं। 'भेरव' भूरे रंगका है, 'मालकोश' का रंग 
तोतेके समान हरा है, 'मेघमल्लार? की कान्ति मोरके समान है। (दीपक? का रंग सुवर्णके समान है ओर 
श्रोराग' अरुण रंगका हे । हे मिथिलेश्वर ! “हिन्दोल'का रंग दिव्य हंसके समान शोभा पाता हे ॥३७॥३८॥ 
बहुलाश्वने पुछा-हे मुनिश्रेष्ठ | ताल, स्वर, ग्राम ओर नृत्य-इनके कितने-कितने भेद हैं? इन सबका 
नामोल्छेखपूवंक वर्णन कीजिये ॥ ३९ ॥ नारदजीने कहा- हे राजन्‌ ! रूपक, चंचरीक, परमठ, विराट, 
कमठ, मल्लक, झटित्‌ और जुटा-ये आठ ताल हैं ॥ ४० ॥ हे राजन्‌ ! निषाद ऋषभ गास्थार षड्ज 
नह तथा पञ्चम-यै सात स्वर कहे गये हैं ॥ है म र क घत ग्राम 
माने गये ह। रास, ताण्डव, नाट्य, गान्धर्व, कनर, , गौह्यक ओर आप्सरस. सके 
भेद हैं। ये सभी दस-दस हाव-भावों और अनुभावोसे युक्त हैं ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ स्वरोंका बोध ह 
ST So हे। हे राजन्‌! यह सब मेने तुम्हें बताया, अब और क्या. सुनना चाहते 
हो ? ॥ ४४ ॥ इति श्रीगगसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां त्रिचत्वारिशोष्ध्यायः ४ 
राजा बहुलाश्वने पुछा-देवर्षे | रागनियों और रागपुत्रोंके : ॥ ४३॥ 





अध्यायः ४४ ] विखनिखण्डः ५५३ 





= पालि ललित, 
AAAI IASC 


बिलावलश्च वेशाखो ललितः पञ्चमस्तथा । भेरवस्याष्ट पुत्रा ये गीयंते च प्रथक्‌ परथक्‌॥ ६॥ 
चित्रा जयजयावंती विचित्रा कथिता पुनः । बृजज्लाष्यंधकाकारी रागिण्योऽपि मनोहराः ॥ ७ ॥ 
मेघमन्नाररागस्य कथिताः पश्च मेथिल । इयामकारः सोरठश्च नटो डायन एवं च ॥ ८॥ 
केदारो बजरंहस्यो जलधारस्तथेव च । विहागश्नेत्यष्ट पुत्राः कथिताः पूर्व्नरिभिः ॥ ९॥ 

कंचुकी मंजरी टोडी गुजरी शाबरी तथा ॥१०॥ 
दीपकस्यापि रागस्य रागिण्यः पंच विश्रुताः । कल्याणः शुभकामश्च गोडकल्याण एव च ॥११॥ 
कामरूपः कान्हरेति रामसंजीवनस्तथा । सुखनामा मन्दहासः पुत्राथाशे विदेहराट्‌ ॥१२॥ 
रागस्य दीपकस्यापि कथिता रागपण्डितैः । गांधारी वेदगांधारी धनाश्री स्वर्मणिस्तथा ॥१३॥ 
गुणागरीति रागिण्यः पश्चेता मेथिलेश्वर | मालकोशस्य रागस्य कथिता रागमण्डले ॥१४॥ 
मेघश्चमचलो मारुमाचारः कौशिकस्तथा । चन्द्रहारो घुंघुटश्व विहारो नन्द एव च॥१५॥ 
मालकोशस्य रागस्य चाष्टपुत्राः प्रकीतिंताः । वैराटी चेव कर्णाटी गोरी गौरावटी तथा ॥१६॥ 
चतुश्न्द्रकका चैव रागिण्यः पश्च विश्रुताः । श्रीरागस्यापि राजेन्द्र कथिताः पूर्वस्ररिमिः ॥१७॥ 
सारङ्गः सागरो गौरो मरुत्पश्चशरस्तथा । गोविन्द हमीरश्च गीमीरश्च तथेव च ॥१८॥ 
श्रीरागस्यापि राजेन्द्र ह्यष्टौ पुत्रा मनोहराः । वसन्ती ऐरजा हेरी तेलंगी सुन्दरी तथा ॥१९॥ 
हिंडोलस्यापि रागस्य रागिण्यः पश्च विश्रु ता; | मङ्गलश्च वसन्तश्च विनोदः कुमुदस्तथा ॥२०॥ 
एवं च विहितो नाम विभासः स्वरमण्डलः । पुत्राश्वाष्टौ समाख्याता मैथिलेन्द्र विचक्षणेः ॥२१॥ 

बहुळाश्व उवाच 

शब्दब्रह्म हरेः साक्षात्निगमस्य महात्मनः । रागमण्डल इत्येवं हिंडोरस्य पृथक पथक्‌ ॥२२॥ 

अङ्गानि बद्‌ मे देव कानि कानि महीतले । 

श्रीनारद उवाच 
मुखं व्याकरणं प्रोक्तं पिंगलः पाद उच्यते ॥२३॥ 





आगरी -ये भैरवरागकी पाँच रागिनियाँ बतलायी गयीं हैं । महषि, समृद्ध, पिङ्गल, मागध, बिलावल, वेशाख, 
ललित और पञ्म-ये भेरवरागके भिन्न-भिन्न आठ पुत्र बतलाये गये हैं ! ॥ ४-६ ॥ हे मिथिलेइवर | चित्रा, 
जयजयवन्ती, विचित्रा, ब्रजमल्लारी, अन्धकारी--ये मेघमल्लार रागकी पाँच मनोहारिणी रागनियाँ कही 
गयी हैं । श्यामकार, सोरठ, नट, उड्डायन, केदार, व्रजरहस्य, जलाधार और विहाग--ये मल्लार रागके 
आठ पुत्र प्राचीन विद्वानोंने बब्नाये हैं ॥ ७-९ ॥ कञ्चुकीं, मञ्जरी, टोडी, गुर्जरी और शाबरी-ये दीपक 
रांगकी पाँच रागनियाँ विख्यात हें हे विदेहराज ! कल्याण, छुभकाम, गोड़कल्याण, कामरूप, कान्हरा, राम- 
संजीवन, सुखनामा और मन्दहास--ये दीपकरागके आठ पुत्र कहे गये हैं। हे मिथिलेशवर ! गान्धारी, वेद- 
गान्धारी, धनाश्री, स्वर्मणि तथा गुणागरी-ये पाँच रागमण्डलमें मालकोश रागकी रागिनियाँ कही गयी हैं 
॥१०-१४॥ मेघ, मचल, मारुमाचार, कौशिक, चन्द्रहार, घु घुट, विहार तथा नन्द-ये मालकोश रागके आठ 
पुत्र बतलाये गये हैं ॥ १५ ॥ हे राजेन्द्र ! वेराटी, कर्णाटी, गौरी, गोरावटी तथा चतुश्चद्धकाला--ये पुरातन 
पण्डितोंद्वारा कही गयी श्रीरागकी विख्यात पाँच रागितियाँ हैं। हे महाराज | सारङ्ग, सागर, गौर, मरुत्‌, 
पञ्चशर, गोविन्द, हमीर तथा गीर्भीर--ये श्रीरागके आठ मनोहर पुत्र हें । वसन्ती, एरजा, हेरी, तेलंगी 
और सुन्दरी-ये हिन्दोल रागकी पाँच रागिनियाँ प्रसिद्ध हें! हे मेथिलेन्द्र | मङ्गल, वसन्त, विनोद, कुमुद, 
विहित, विभास, स्वर तथा मंण्डल--विद्वानोंद्वारा ये आठ हिन्दोल रागके पुत्र कहे गये हें ॥ १६-२१ be 
बहुलाश्वने छ 5 पी रूप श्री रिके साक्षात्‌ है, स्वरूप महात्मा निगम ( वेद ) के, जो रागः 
हिन्दोलके नामसे विख्यात हैं, वीचे अं "इस भू कमिःकीरभ्से-है-यह मुझे बतलाइये ॥ २२॥ | 


७० 
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मीमांसशाखं हस्तौ च ज्योतिनेंत्र प्रकीतितम्‌ । आयुर्वेदः पृष्ठदेशो धनुर्वेद उरःस्थलम्‌ ॥२४॥ 
गाधवं रसनं विद्धि मनो वेशेषिक स्मृतम्‌ ।।२५॥ 

सांख्यं बुद्धिरहंकारो न्यायवादः प्रकीतिंतः । वेदांत तस्य चित्तं हि वेदस्यापि महात्मनः ॥२६॥ 

रागरूपमिमं राजन्‌ विहारं विद्धि मैथिल । एतत्ते कथितं राजन्‌ किं भूयः श्रोतु मिच्छसि ॥२७॥ 
| बहुलाश्व उवाच 

तस्मिन्वेदपुरे रस्ये किं चकार हरिः स्वयम्‌ । एतन्मे वद देवे त्वं साक्षादिव्यदर्शनः ॥२८॥ 
४ 6 श्रीनारद उवाच 

आयांतं वेदनगरं श्रीकृष्णं यादवेश्वरम्‌ | निगमो$पि बलि नोत्वा सरस्वत्या तया सह॥२९॥ 

गंधॉरप्सरोमिय ग्रामताले! स्वरेः सह । रागेः समेदे! सहितः प्रणनाम कृतांजलिः ॥३०॥ 

प्रसभो भंगवान्साक्षाहेददेवो जनार्दनः । वेदं प्राह यदूनां च सर्वेषां शृण्वतां सताम॥३१॥ 
अआमभगवानुवाच 

निगम त्वं वरं ब्रूहि यत्ते मनसि वर्तते । दुलभं किं त्रिलोकेषु भक्तानां हर्षिति मयि ॥३२॥ 

वेद उवाच 

यदि देव प्रसञ्नोऽसि सवें ये मे सुपार्षदाः । तेषां देव निजं रूपं दर्शयात्र परेशवर ॥३३॥ 

दरप ते च गोलोके स्वधाम्नि प्रस्फुरद्युतौ । इंदावने च त्रासे तस्य दर्शनकांक्षिणः ॥३४॥ 
नारद्‌ उवाख 

रत्वा वेदवचः कृष्णः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । स्वरूपं दशयामास राधया सहितं परम्‌ ॥२५॥ 

द्र सुंदरं दृष्टा सर्वे वे मूर्च्छनां गताः । पूरिताः साक्िके्मावेविस्मृत्य स्वतनोः सुखम्‌ २६॥ 

तदापि हर्षिताः सर्वे बादित्रमेधुरस्वनैः । जगुस्तत्पुरतो राजस्नृतुः पश्यतां सताम्‌ ॥३७॥ 

यथा भरतं तथा दृष्टं माधुयं रूपमङ्कुतम्‌। तथेव चङ्रवेदाद्या वर्णनं मेथिलेशवर ॥३८॥ 


॥ २३ ॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌! वेदस्वरूप श्रीहरिका मुख व्याकरण” कहा गया हे, पिङ्लकथित 
'छन्द:शास्त्र' उनका पेर बताया जाता हे। 'मीमांसा-शास्त्र' ( कर्मकाण्ड) हाथ हे, 'ज्योतिष-शास्त्र'को 
नेत्र बताया गया हे। 'आपुर्वद' पृष्ठदेश, 'धनुर्वेद' वक्षःस्थल, 'गांन्धवंवेद' रसना और 'वेशेषिक 
शास्त्र' वेदमगवान्‌का मन हे ॥२४॥२५॥ सांख्य बुद्धि, न्यायवाद अहंकार और वेदान्त महात्मा 'वेदका चित्त है 
॥ २६॥ हे मिथिलेइवर ! रागरूप जो शास्त्र है, उसे वेदराजका विहारस्थल समझो। हे राजन्‌! 
ये सब बातें तुम्हें बतायीं । अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ २७॥ बहुलाखने पूछा-हे देवर्षे ! उस 
बेदपुरमे जाकर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरिने क्या किया, यह मुझे बताइये; क्योंकि आप साक्षात्‌ दिव्यदर्शी 
हैं ॥ २८॥ नारदजीने कहा- हे राजन्‌ ! यादवेश्वर श्रीकृष्ण जब बेदपुरमें आये, तब निगम ( वेद ) भी 
सरस्वतीके साथ भेंट लेकर आये ॥ २९॥ गन्धवं, अप्सरा, ग्राम, ताल, स्वर तथा भेदोंसहित राग भी उनके 
साथ थे। उन्होंने हाथ जोड़कर भगवातूको प्रणाम किया ॥ ३० ॥ देवताओंके भी देवता साक्षात्‌ भगवान्‌ 
जनादन वेदपर प्रसन्न होकर समस्त यादवोंके समक्ष उनसे बोले ॥ ३१॥ श्रीभगवानुने कहा-हे निगम! 
तुम्हारे मनमें जो इच्छा हो, उसके अनुसार कोई वर मागो । मेरे प्रसन्न होनेपर तीनों लोकोमें भक्तोके लिये 
कोन-सो वस्तु दुलभ हे? ॥ ३२॥ बेद बोले- हे देव ! हे परमेश्वर | यदि आप प्रसन्न हैं तो यहाँ मेरे जो 
ये उत्तम पाषंद है, उन सबको अपने दिव्य रूपका दशन कराइये। अत्यन्त उद्दीप्त तेजवाले अपने निज धाम 
गोलोकमें आपका जो स्वरूप है तथा वृन्दावनमें ओर वहाँके रासमण्डमें आपका जो रूप प्रकट होता हे 

उसीका ये सब लोग दर्शन करना चाहते हें ॥ ३३॥ ३४॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे मेथिलेश्वर ! वेदका 
कथन सुनकर साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णने श्रीराधाके साथ अपने परम दिव्य रूपका उन्हें दर्शन 
कराया । उस अनुपम वर बह देशकर, सब लोग, तित हो आये ळप्रना शारीरिक सुख सुलाकर 
थे सभी सात्त्विक हो गये ॥ २५ ॥ ३६॥ हे राजन उस समय अत्यन्त हृते उत्फुल्ल हो 





जध्याबः ४४ ] विश्वजित्सण्डः ५५५ 





वेद्‌ उवाच 
सज्ज्ञानमात्रं सदसत्परं बृहच्छश्वत्मशांतं विभवं समं महत । 
त्वां जक्ष वंदे वसुदुर्गमं परं सदा स्वधाम्ना परिभूतकैतवम्‌ ॥३९॥ 


सरर्वत्युवाख 
महः परं त्वां किल योगिनो विदुः सविग्रहं तत्र वदंति सात्वताः । 
दष्टं तु यत्ते पदयोहयं मे भेमस्य भूयान्महसामधीश्वरम्‌ ॥४०॥ 
गन्धर्वा ऊखुः 
श्याम च गौरं विदितं स्वधाम्ना कृतं त्वया धाम निजेच्छया हि । 
विराजसे नित्यमलं च ताभ्यां घनो यथा मेचकदामिनीम्याम्‌ ।।४१॥ 
अप्खरख ऊखुः 
यथा तमालः कलधौतवन्लया घनो यथा चंचल्या चकास्ति। 
नीलोऽद्रिराजो निकपाइमखन्या श्रीराधयाऽऽद्यस्तु तथा रमण्या ॥४२॥ 
ग्रामा ऊखुः 
यस्य , पदस्य परागं शंभू रमा कविदेवेः । 
इच्छति चेतसि राधा तं भज माधवपादस्‌॥४३॥ 
ताला ऊखुः 
येन बलिः सद्विहरेत्तद्वलिमेव हरेत्‌ । तं भज पादं तु हरेथेतसि तप्ते छुदरे ॥४४॥ 
गाना ऊखुः 
उत्सिपति बहिदुःखं सन्तो यच्छरणं गताः । राधामाधवयोर्दिव्यं दधाम पदपंकजम्‌ ॥४५॥ 


वे वाद्योके मधुर शब्दोंके साथ सत्पुरुषोंके देखते-देखते भगवानुके समक्ष नाचने और गान करने लगे ॥ ३७॥ 
हे मेथिलेश्वर ! भगवानका माघुर्यमय अद्भुत रूप जेसा सुना गया था, वेसा दी देखा गया ओर उसी प्रकार 
वेद आदिने ( उसका नीचे दिये दाब्दोंमें ) वर्णेन किया ॥३८॥ वेदने कहा--हे देव | आप सत्स्वरूप, ज्ञानमात्र, 
सत्‌-असत्से परे, व्यापक, सनातन, `प्रशान्तरूप, विभवात्मक, सम, महत्‌, प्रकाशरूप, परम दुगंम, परात्पर 
तथा अपने धाम ( चिन्मय प्रकाश ) द्वारा भ्रम एवं अज्ञानके अन्धकारको निरस्त करनेवाले 'ब्रह्म' हें; 
आपको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ ३९ ॥ सरस्वती बोलीं-हे भगवन्‌ | योगीलोग आपको परम ज्योतिःस्वरूप 
जानते हैं, वहीं भक्तजन आपको चिन्मय विग्रहसे युक्त बताते हैं। इस समय जो आपके चरणारविन्दयुगल 
देखे गये हैं, वे समस्त ज्योतियोंके अधीश्वर हें। वे सदा मेरे लिये कल्याणकारी हों ॥ ४० ॥ गन्ध बोले-हे 
प्रभो ! श्याम और गौर तेजके रूपमें अपने ही प्रकाशसे प्रकाशित जो आपका तेजोमय स्वरूप हे, वह आपने 
अपनी इच्छासे प्रकट किया है । उन्हीं युगल धांमों ( स्वरूपों ) से आप नित्य उसी प्रकार पूर्णतया विराजित 
रहते हैं, जेसे मेघ इयाम वर्ण तथा बिजलीसे शोभा पाता हे ॥ ४१॥ अप्सराओंने कहा-जेसे तमाल 
सुवर्णमयी लतासें, मेघ विद्युन्मालासे तथा नील गिरिराज जेसे सोनेकी खानसे सुशोभित होता हे, उसी 
प्रकार आदिपुरुष तथा श्यामसुन्दर आप अपनी प्रेयसी श्रीराधारानीके नित्य साहचयंसे शोभा पाते हैं ॥४२॥ 
तीनों ग्राम बोले-जिनके 'चरणारविन्दोंके पावन परागको शिव, रमा (लक्ष्मी ), ज्ञानी पुरुष तथा देवताओं- - 
सहित श्रीराधा अपने चित्तमें धारणं करना चाहती हैं, माधवके उन चरण-कमेलोका सदा भजन करो ॥४३॥ 
तालोंने कहा--जिनके कारण राजा बलि सुस्वरूप होकर प्रतिष्ठित हुए, उन्ही सगवानुको बलि अपित 
करनी चाहिये । अपने संतप्त चित्तरूपी गुफामें श्रीहरिके उस चरणको ही प्रतिष्ठित करके उसको सेवा करो 
॥ ४४ ॥ गान ( रू ) बोले-संतजन जिनकी शरण लेकर दु:ख ओर शोकको निकाल फॅकते हे, भीराषा- 
माधवके उन दिव्य-खएण/ऋमलोंको/-हम।, सदा, हासम. धारण के. ४३.॥ स्वर बोले-जो शरद-आतुके 
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स्वरा ऊचुः 
शरद्विकचपंकजश्रियमतीव विद्वेषक॑ मिलिंदशुनिलेढितं कुलिशकंजचिह्वाव्ृतम्‌ । 
स्फुरत्कनकनुपुरं दलितभक्ततापत्रयं चलद्दयृतिपदद्वयं हृदि दधामि राधापतेः ॥४६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे वेदादिसतुतिवर्णनं नाम चतुश्चलारिंशो ऽध्यायः ॥४४॥ 


य 40920 


अथ पञ्चचतारिशोऽध्यायः 
( रागिनियों तथा रागपुत्रोंके द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति और भगवानका द्वारकाके लिए प्रस्थान ) 
श्रीनारद उवाच 
भेखाद्या रागगणाः पुरः प्राप्ता हरेः प्रभोः । रूपानुरूपाबयवां तनुं. दृष्ठाउतिहर्षिता। ॥ १ ॥ 
यत्र यत्र च तेषां वे दृष्टि श्राप्ता हरेस्तनो । तत्र स्थिता च निगंतु छावण्यान्न शशाक ह ॥ २॥ 
अहो श्रीकृष्णचन्द्रस्य रूपमत्यद्वुतं हरेः । दृष्टोपवर्णनं तस्य चक्नुस्तेऽपि प्रथक्‌ थक्‌ ॥ ३॥ 
- भैरव उवाच | " 
भज हरिजानुद्वयमिति लक्ष्मीः ॥ भजति सदांके कमलक्राभ्याम्‌ ॥ ४ ॥ 
मेघमल्लार उवाच 
उरू विष्णो रम्भाखंडो हेमस्तंभौ ध्याये बंद्यौ । ओजः पूर्णो शोभायुक्तौ वस्रापीतौ कृष्णस्योभो॥ ५ ॥ 
दीपक उवाच 
सकलसुखकरं कनकरुचिधरम्‌ ॥ प्रथितहरिपदं भजत कटितले ॥ ६॥ ` 
मालकोश उवाच 
कटी केशवद्या हरेरस्ति तत्र. नृणां नेत्रयोदृष्टिमानं हरंति । 
परं कंपिता मंदगच्छत्समीरेः सुनम्रेण सा सर्वचेतोहरेत्थम्‌ ॥ ७॥ 





प्रफुल्ल पद्धुजकी शोभाको अत्यन्त तिरस्कृत कर देते हैं, मुनिरूपी भ्रमर जिनका आस्वादन करतें हैं, जो वज्त्र 
कमल और शङ्ख आदिके चिह्वोसे सुशोभित हैं, जितपर सोनेके नूपुर चमक रहे हैं तथा. जिन्होंने भक्तोंके 
त्रिविध तापोंका उन्मूलन कर दिया है, श्रीराधावल्लभके उन चञ्चछ-चुतिशाली गुगल चरणारविन्दोंको में 
हृदयमें धारण करता हूँ ॥ ४५ ॥ इति श्रीग्रगंसंहितायां विद्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुश्चत्वा- 
रिशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 

नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ | तदनन्तर भैरव आदि रागग 
हो ओर रूपके अनुरूप उनके प्रत्येक अवयवका दर्शन करके अत्यन 


दीपक रागने कहा-भगवानुके कटिभागसे नीचे जो सम्पूर्ण चरण हैं, -वे समस्त -सखौं ८5 क 

___तथा सुवर्णकी-सौ कान्ति धारण करते हैं, उन सुप्रसिद्ध चरणोंका % ९ हि 00% 
` भगवान्‌ श्रीहरिकी जो कमर है, वह, केशके समान “अत्यन्त पतली हे ओर वह मनुष्योंकी इष्टिका मान हर 
- लेती हे, अर्थात्‌ उस कहिको 5 तेजन. हरि म्रम्ना्फनहीं। हो: षाती!० ७६४: मन्द समीरके चल 
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क्षीराग उवाच 
नाभेः सरः पुष्करकुण्डवच तल्लसत्त्रिवज्लयूमिमनोहरं पदम्‌ । 
रोमावलि्रोज्झितकामकाननं भजामि नित्यं हृदि राधिकापतेः || ८ ॥ 
हिडोल उवाच 
अक्षरपंक्तिः किंन्वलिपंक्तिः पिप्पलपत्रे मोहनमाला । 
किं कमले यच्छ्यामलरेखा किं ह्यदरे रोमावछिरेखा ॥ ९॥ 
भैरवरागिण्य ऊचुः 
पीतपटं यत्‌ कृष्णहरेरिंद्रधनुवंद्दीघ्तियुतम्‌ । 
काश्चनशिल्पश्वाुचित्कजन्नुणां दुःखहरम्‌ ॥१०॥ 
भरवपुत्रा ऊचुः 
चतुःसमुद्रा इब विश्वपूरका आनन्ददा एव चतुष्पदार्थवत्‌ । 
ते बाहवो लोकवितानदण्डवञ्जयन्ति भूधारणदिग्गजा इव ॥११॥ 
मेघमद्लाररागिण्य ऊचुः 
अरुणबिंबफलय्ुतिमण्डितं भज हरेरधरं मधुरं मनः 
नवजपादलमल्लसुविग्रंं  सकलवल्लमभूमिपतेः प्रभोः ॥१२॥ 
मेघमल्लारपुचा ऊचुः 
कर्परकेतकसुमौक्तिकहीरकाणा श्रीखडचंद्रचपलाम्रतमल्विकानास्‌ । 
तेषां रुचेश्व परिभावमकारि पूर्व या दंतपंक्तिरमला स्मरतां परस्य ॥१३॥ 
दीपकरागिण्य ऊचुः 
नयनयुगलजातं पातु नोःहनिंशं ते मदनशरपरोक्षं सवलावण्यदीक्षम्‌ । 
परिहृतसुरबवक्षं कोटिशो लक्षलक्षं निजजनकृतरक्षं दानदक्षं कटाक्षम्‌ ॥१४॥ 












अत्यन्त कम्पित होने या लचकने लगती हे । इस प्रकार वह सबके चित्तको हर लेनेवाली हे । में विनम्र 
मस्तकसे उसकी वन्दना करता हूँ ॥ ७॥ श्रीराग बोला--राविकावल्लभका जो नाभिसरोवर है, उसका 

में अपने हृदयमें प्रतिदिन ध्यान करता हुँ। वह पुष्करकुण्डके समान शोभा पाता है। त्रिवलीरूप 
लहरोंसे उसकी मनोहरता बढ़ गयी है और बहाँकी रोमावलीने कामदेवके क्रीड़ा-काननको तिरस्कृत कर . 
दिया है ॥८॥ हिण्डोल रागने कहा--उदरमें जो त्रिवलीकी पंक्ति हे, वह क्या अक्षरोंकी पंक्ति 
(वर्णमाला) अथवा पीलपके पत्तेपर मोहुन-माला दिखायी देती हे ? क्या कमलदलपर कोई 
इयाम रेखा है या उदरमें यह रोमावलि फेलो हुई हे? ॥ ९॥ भेरवरागकी रागनियाँ बोली-- 
श्रीकृष्ण हरिका जो पीताम्बर है, वह दीस्तिमाव्‌ इन्द्रधनुष तो नहीं हे सोनेके तारोंकी शिल्पकलाद्वारा वह 
मनोहर ढंगसे टँका हुआ है । उसका ही भजन करी, वह मनुष्योंका दुःख हर लेनेवाला है ॥ १० ॥ भेरवके 

. पुत्रोंने कहा--हे भगवन्‌ ! आपकी चारों भुजाएँ चारों समुद्रोके समान सम्पूर्ण विश्वको परिपूर्ण करनेवाली 
हैं, चार पदार्थोके समान आनन्ददायिनी हैं, लोकरूपी चँदोवाके वितानमें दण्डका काम देती हैं तथा भुमि- 
को धारण करनेमें दिग्गजोंके समान प्रतीत होती हैं ॥ ११॥ मेघमल्लारकी रागिनियाँ बोलीं--सववल्लभ 
भूमिपति भगवान्‌ श्रीहरिके मधुर अधरका, हे मन | तू सदा चिन्तन कर। वह लाल रंगके बिम्ब -फलको> » 
सी कान्तिसे मण्डित है तथा नूतन जपाकुसुमके छाल दलोंकी भांति उसका सुन्दर स्वरूप हे ॥ १२१; 
मेघमल्लारके बेटे बोले-परमेश्वर श्रीकृष्णकी जो निर्मल दन्त-पंक्ति हे, उसका सदा ध्यान करो | उसने 
कपूर, केवड़ेके फूल, मोती, हीरे, श्रीखण्ड चन्दन, चन्द्रमा, चपला, अमृत तथा मल्लिका-पुष्पोकी कान्तिको 
पहलेसे ही तिरस्कृत कर दिया हे ॥-१३ ॥ दीपफ रागकी रागिनियोंने कहा-हे भगवन्‌ ! निजजनोंकी रक्षा 
करनेमें समर्थ तथा अभीष्ट वसतु देनेमें दक्ष जो आपके दुगल नयनोंका कृपाकटाक्ष है, वह रात-दिन हमारी 
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दीपकपुत्रा ऊचुः 
कि वा कुलिंगयुगलं नवपश्नमध्ये दुःखक्षयाय वसतां निशितासियु ग्मम्‌ । 
जेत्रं धनुर्जयति किं मकरध्वजस्य भ्रुमण्डलं किमथ चंद्रमुखे परस्य ॥१५॥ 
मालकोशरागिण्य ऊचुः 
परिनृत्यति इन्दुमंडळे फणिपत्न्याविव लोलङुण्डले । 
कमले मकरन्दनिभरे भ्रमरालीव सुगण्डमण्डले ॥१६॥ 


मालकोशपुत्रा ऊचुः 
- रबिरेव खमण्डले किस यदुभतुस्त्वथवा घने तडित्‌ । 
अधितिष्ठति गण्डमण्डलं द्युतिखण्ड कलधोतकुण्डलम्‌ ॥१७॥ 
्ीरागिण्य ऊचुः 
. कलिंगयोः खंजनयोः किलारादापत्यतां यु द्वमभूदलीनाम्‌ । 
तेषां गतः कीर उषःप्रफुल्से चकास्ति पञ्नेऽरुणबिंबरिप्सुः ॥ १८॥ 
श्रीरागपुत्रा ऊचुः 
परिकरीकृतपीतपटं हरिं शिखिकिरीटनतीकृतकंधरम्‌ । 
लगुडवेणुकरं चलकुंडल॑ पतरं नटवेषधरं भजे॥१९॥ 
हिडोलरागिण्य ऊचुः 


अतसीकुसुमोपमेयकांतियमुनाकूलकदम्बमध्यवती | 
नवगोपवधूविहारशाली वनमाली वितनोतु मंगलानि ॥२०॥ 


रक्षा करे । वह कटाक्ष कामदेवके बाणोंका परीक्षक हे और उससे भी तीव्र शक्तिवाला है। उसने सम्पूर्ण लावण्य- 
की दीक्षा ले ली हे, अर्थात्‌ वह समस्त लावण्यकी राशि हे। उसने अपनी उदारताके सामने कल्पवृक्षको 
भी तिरस्कृत कर दिया हे तथा उसके एक-दो नहीं, करोड़ों लक्ष्य हैं ॥ १४॥ दीपकके पुत्र बोले--कया ये 
नुतन कमलके बीच दो कुलिङ्ग ( गौरेया ) पक्षी बेठे हें या तीनों लोकोंके दु:खोंका नाश करनेके लिये दो 
तीखी तलवारें हैं या कामदेवके दो विजयशील धनुष हैं, अथवा परमात्मा श्रीकृष्णके मुखचन्द्रमें युगल 
भ्र्मण्डल शोभा पा रहे हैं॥ १५॥ मालकोशकी रागिनियोंने कहा-मुन्दर कपोलमण्डलपर दो चम्नल 
कुण्डल नृत्य कर रहे हैं, मानो चन्द्रमण्डलमें दो नागिनें नाच रही हों, अथवा मकरन्दसे परिपूर्ण कमलपर 
भ्रमरावली मंडरा रही हो ॥ १६॥ मालकोशके पुत्र बोले-आकाश-मण्डलमें सूर्यदेव उदित हुए हैं या 
मेघमालामें बिजली चमक रही हे अयवा यदुपति भगवान्‌ श्रीकृष्णके गण्डमण्डल ( कपोलद्वय ) पर ज्योतिके 
खण्ड जेसा कनक-निर्मित कुण्डल झलमला रहा हे ॥ १७॥ श्रीरागकी रागिनियाँ बोलीं-दो कुलिक्ष किवा 
दो खञ्जन पक्षियोंकी पंक्तियोंका परस्पर युद्ध हुआ। उनके मध्यमें बीच-बचाव करनेके लिये प्रफुल्ल कमलप र 
एक तोता निकट आ गया हे, जो अरुण बिम्ब-फलको प्राप्त करनेकी इच्छासे वहाँ बेठा शोभा पाता है ( यहाँ 
कुलिङ्ग या खञ्जन पक्षी भगवानुके दोनों नेत्र हैं, उनके बीचमें बेठा हुआ तोता नासिका हे, प्रफुल्ल कमल 
* मुख है । ओर अरुण बिम्ब-फल अघर हे ) ॥ १८ ॥ श्रीरागके पुत्र वोले-जिन्होने अपनी कमरमें पीताम्बर 
हि बाँध रक्खा है, मस्तकपर मोर-मुकुट धारण डि किया है ओर ग्रीवाको एक ओर झुका दिया है, जो हाथमें 
- हम मः -जिनकी 
उपमा दी क be कदम्ब-काननके मध्य भागमें कल ह 
गोप॑सुन्दरियों के जे ब्िह्मर,क्रस्ते, हुए शोभा' पाते हं, वे बनभाली'हॅमॅ'संबेके मङ्गलका विस्तार करें ॥ २० ॥ 
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हिँडोळपुत्रा ऊच्चुः 
हरे मत्समः पातकी नास्ति भूमी तथा त्वत्समो नास्ति पापापहारी। 
इति त्वां च मत्वा जगन्नाथदेवं यथेच्छा भवेत्ते तथा मां कुरु त्वम्‌ ॥२१॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति रागकृतं ध्यानं यः शृणोति पठेत्सदा । तन्नेत्रगोचरो याति भगवान्‌ भक्तवत्सलः ॥२२॥ 
इत्थं स्वं दशनं दत्वा वेदादिभ्यो हरिः स्वयम्‌ । बभूव पश्यतां तेषां शार््गपाणिश्चतुर्वेजः ॥२३॥ 
कृत्वा तु दर्शनं बिष्णोगते देवे गणेः सह। सेन्ये सुतं शंबरारिं स्थापयित्वा यदूत्तमम्‌ ॥२४॥ 
द्वारकां स्त्रां पुरीं गंतुं मनश्चक्रे परात्परः ॥२७॥ 
पञ्जीरघंटाकलकिंकिणीकलं सुकांस्यपात्रध्वनिना रथेन । ` 
सुग्रीवमुख्येः स॒ च चश्चलारवेनियोजितैमेथिल दारुकेण ॥२६॥ 
युतेन सद्रत्नमता श्रृतिस्वनेः प्रभंजनेजद्रुडध्वजेन । 
विहाय तं वेदपुरीं परात्मा ययौ पुरीं यादवद्वंदमंडितास्‌ ॥२७॥ 
इति श्रीगगसंहितायां श्रीविश्वजिरलण्डेश्रीनारदबहुळाश्चसंवादे श्रीकृष्णध्यानवणनं नाम पंचचस्वारिंशो ऽध्यायः ॥४५॥ 





अथ षट्चतारिशोऽध्यायः 


( यादव-गन्धर्वयुद्ध और बलराम द्वारा गन्धवे-सेनाका संहार ) 
अ्रीनारद उवाच 
अथ कृष्णे भगवति पुरीं द्वारावतीं गते । प्रद्युम्नः सेनिकेः साद्धं नदं कामदुघं ययो ॥ १॥ ` 
शतयोजनविस्तीर्णा गंधर्वाणां मनोहरा । वसंतमालती नाम्ना हेमरत्नमयी पुरी ॥ २॥ 
लवंगलतिकाजालेरेलाकारमीरदेशकेः | जातीफलादिजावित्रीश्रीखंडपारिजातकेः ॥ ३॥ 
मत्तालिनादिता भृंगैः शब्दिता चित्रपक्षिभिः । गंधवें राजिता भव्येनांगेभोंगवती यथा ॥ ४॥ 





हिण्डोलरागके पुत्रोंने कहा-हे हरे ! भ्रृतलपर मेरे समान पातकी नहीं है और आपके समान कोई पापापहारी 
भी नहीं है । इसलिये आपको जगन्नाथदेव मानकर में शरणमें आया हूँ । आपकी जैसी इच्छा हो, वेसा मेरे 
प्रति कीजिये ॥ २१ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | रागोंद्वारा किये गये उपर्युक्त ध्यानको जो सदा सुनता 
अथवा पढ़ता है तो भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसके नेत्रोंके समक्ष प्रकट हो जाते हैं। इस प्रकार वेद ' 
आदिको अपने स्वरूपका दशन कराके साक्षात्‌ श्रीहरि उन सबके देखतेःदेखते चतुभुज शाज्ञेपाणि बन 
गये ॥ २२ ॥ २३ ॥ इस प्रकार श्रीकृष्णका दशंत करके जब देवतालोग अपने गणोंके साथ चले गये, तब 
सेनामें अपने पुत्र यदुकुलतिलक शम्बर-शत्नु प्रद्युम्तको स्थापित करके परात्पर भगवान्‌ श्रीहरिने अपनी 
द्वारकापुरीमें जानेका विचार किया ॥२४॥२५॥ हे मिथिलेश्वर | उनके रथपर मञ्जीर, घंटा और किद्धिणीकी 
मधुर ध्वनि होने लगी । सुन्दर कांस्य-पात्र ( झाँझ ) की आवाज भी उसमें मिल गयी । दारुकने उस रथमें 
सुग्रीव आदि चञ्चल घोड़े जोत दिये ॥ २६ ॥ वह उत्तम रत्तयुक्त आभूषणोंसे सजाया गया था, उसके आगे 
वेद-मन्त्रोका घोष भी होता था ओर उसके ऊपरका गरुडध्वज प्रभझ्जतके वेगसे फहरा रहा था। ऐसे रथके 
द्वारा वेदपुरीको छोड़कर परमात्मा श्रीहरि यादववृच्दसे मण्डित द्वारकापुरीको चले गये ॥ २७॥ इति 
श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां पंचचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४५॥ 

नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारकापुरीको चले जानेपर प्रद्युम्न अपने 
सैनिकोके साथ कामदुघ तदके समीप गये ॥ १ ॥ वहाँ गन्धर्वोकी मनोहारिणी हेमरत्वमयी वसन्तमालती 


57 नामकी नगरी है, जिङ्गका विस्तार गोन कातता भोके एरर, इलायची, केसर, जाया 
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पतंगो नाम तत्रेव गंधर्वेशो महाबल; | करोति राज्यं सुकृती शक्रवद्वलपौरुषम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रुत्वा प्रधुम्नमायात दिग्जयाथ विनिर्गतम्‌ | गंधवेरुद्धटेयुक्तो युद्धं कतुं मनो दधे ॥ ६॥ 
रथाश्‍वगजवीरेश्व गंधर्वेदेशकीटिमिः । पतङ्ग आगतो योद्धुं प्रथुम्नस्यापि संमुखे ॥ ७॥ 
गंधवेयेदुभिः सारद्ध घोरं युद्ध बभूव ह । भन्लेगंदाभिः परिधेध्ुहरेस्तोमरष्टिभिः ॥ ८ ॥ 
बाणांधकारे संजारे पतङ्गोऽतिर्थो बली । धलुष्टंकारयम्‌ प्राप्ती. जगज घनवद्गली ॥ ९॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो बली । तद्वरं पोधयायास वज्र णंट्रो यथा गिरीन्‌ ॥१०॥ 
गदस्य गदया केचिद्गंधर्वाः पतिता २णे । रथाश्चू्ीक्ताः सर्व मातङ्गा भिञ्नसस्तकाः ॥११॥ 
अश्वारूढाः केऽपि वीराः पतिता रणमूद्वेनि | अधोशुखा उर्ध्वणुखा गंधर्वारिछन्नबाहवः ॥१२॥ 
क्षणमात्रेण तस्सेन्ये रुधिराणां नदी ह्यभूत्‌ । प्रमथा हरमालाथं शिरांसि जगृहुसंघे ॥१३॥ 
सिंहारूढा भद्रकाली डाकिनी शतसंत्रता | कपालेनापि रुधिरं पिवंती दृश्यते मधे ॥१४॥ 
एवं युद्ध गदकृते गन्धर्वाणां पलायताम्‌ । गंधमेशस्तदा प्रासो हस्तिलक्षबलान्वितः ॥१५॥ 
गदं तताड गदया पतङ्गो हृदि मेथिल । गदोऽपि तं स्वगदया पतंग हृदि चोजसा ॥१६॥ 
तयोश्च गदया युद्ध बभूव घटिकाद्वयम्‌ । विस्फुलिंगान्‌ क्षरंस्यो दे गदे चूणीबभूवतुः ॥१७॥ 
लक्षभारमयीं युवी गदामादाय सत्वरम्‌ | गदं तताड शिरसि पतंगो रणदुर्मदः ॥१८॥ 
गदाप्रहारेण गदः क्षणं मूर्छामवाप ह। एवं कृते घोरमधे पतंगेन महात्मना ॥१९॥ 
तदैव द्वारकापुय्यास्तेज:संघइ मागतम्‌ । ददुशुर्यादवाः सर्वे कोटिमातंडसन्निभम््‌ ॥२०॥ 





फल, जावित्री, श्रीखण्ड चन्दन और पारिजातके वृक्ष उस पुरीकी शोभा बढ़ाते. थे ॥ ३ ॥ मतवाले भ्रमरोंके 
गु्जारवसे निनादित्त विचित्र पक्षियोंके कलरवसे मुखरित तथा. गन्धर्वास सुशोभित वह नगरी नागोंसे युक्त 
भोगवतीपुरीके समान शोभा पाती थी ॥ ४ ॥ वहीं पतंग नामसे प्रसिद्ध .महाबली गन्धर्वराज राज्य करते 
थे, जो बड़े पुण्यात्मा थे और जितका बळ-पौरुष देवराज इन्द्रके समान था ॥५॥ उन्होंने सुना कि दिग्विजय- 
के लिये निकले हुए प्रद्युम्न आ रहे हैं, तब उन गन्धर्वराजने उद्धट गन्धर्वोसे युक्त होकर युद्ध करनेका 
निश्चय किया ॥ ६॥ रथ, घोड़े, हाथी और पैदल दस करोड़ गन्धर्वोके साथ राजा पतंग प्रद्य म्नके सामने 
युद्धके लिये आये ॥ ७॥ वहाँ गन्धवा और यादवोंमें बड़ा भयंकर युद्ध हुआ । भालों, गदाओं, परिघों, मुद्ररं, 
तोमरों तथा ऋष्टियोंकी मार होने लगी ॥ ८ ॥ बाणोंसे अन्धकार फेल जानेपर अतिरथी बलवान्‌ वीर पतंग 
घनुषको टंकारते हुए आगे बढ़े और मेघके समान गर्जन करने लगे ॥ ९ | बलदेवजीके बलवाचु अनुज 
गदने गदा लेकर गन्धर्वोको सेनाको वेसे ही धराशायी करना आरम्भ किया जैसे देवराज इन्द्र वज्त्रसे 
पदेतोंको ढहा देते हैं ॥ १० ॥ गदकी गदाके प्रहारसे कितने ही गन्ध युद्धभूमिमे गिर गये, उनके रथ चुर- 
चूर हो गये और समस्त हाथियोंके कुम्भस्थल फट गये ॥ ११ ॥ कितने ही घुड्सवार वीर भी गुद्धके मुहाने- 
पर प्राणशून्य होकर पड़ गये । भुजाए कट जानेसे कितने ही गन्घवे उत्तानमुख और औघेमुख पड़े दिखायी 
देते थे ॥ १२॥ क्षणमात्रमें गन्धर्वोकी सेनामें खुनकी नदी बह चलो । प्रमथगण भगवान्‌ रुद्रकी मुण्डमाला 
बनानेके लिये युद्धभ्ूमिमें नरमुण्डोका संग्रह करने छगे॥ १३॥ सिहपर चढी हुई भद्रकाली सेकड़ों 
डाकिनियोके साथ युद्धभुमिमे आकर खप्परमें खुन भर-भरकर पीती दिखायी देने लगीं ॥ १४ ॥ | इस तरह 
गदके द्वारा किये गये युद्धमें जब गन्धवंगण पलायन करने लगे, तब गन्धर्वोके राजा पतंग एक लाख 
गजसेनाके साथ वहाँ आ पहुंचे ॥ १५॥ हे मिथिलेश्वर | पतंगने आते ही गदकी छातीमें गदा मारी । गदने 
भी अपनी गदासे ण वक्षपर बल्यूवेक चोट पहुंचायी ॥ १६॥ उन दोनोंमें दो घड़ीतक गदायुद्ध चलता 
रहा। उनकी दोनों गदाएं आगकी चिनगारियाँ बिखेरती हुई चुर-चुर हो गयीं ॥१७। तब रणदुर्मद पतंगने लाख 
भारकी भारी गदा लेकर तुरन्त गदके मस्तकपर मारी ॥ १८ ॥ गदाके उस प्रहारसे गद क्षणभरके लिये 
ताय टप अवकर मतापपा पतर” लाईनवर पुड किया, तब उसी समय द्वारकापुरीसे एक 
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तस्मिस्तेजसि गौरांगो बलदेवो महाबलः । आविषभूव सहसा भगवान्‌ भक्तवत्सलः ।।२१॥ 
गंधर्वाणां बलं सब समाकृष्य हेन वे । तताड मुसलं क्रुद्धो बलो नीलांबरो बली !।२२॥ 
रथान्‌ गजांस्तुरंगांश्च वीराः शस्रशृतां वराः-। निपेतुयुगपत्सवे चूणिताश्चोपला इव ॥२३॥ 
पतंगो बिरथस्तस्माङ्कीतभीतः पुरी ययो | पुनर्योद्‌घुँ यादवेश्च सेनाव्यूहं. चकार ह ॥२४॥ 
शतयोजनविस्तीर्णा गंधर्वाणां महापुरीम्‌ । वसंतमालतीं सर्वाग्ृद्दिदाय॑ इलेन वे ॥२५॥ 
विचकर्ष बलः क्रुद्धो नदे कामदुघे नृप । हाहाकारस्तदैवासीन्नगस्या  पतितेग्रहेः ॥२६॥ 
तियक्पोतमिवाधूर्ण नशरीं वीक्ष्य सत्वरस्‌ | पतंगः सर्व॑गंधवेहषिंतः सन्क्ृतांजरिः ॥२७॥ 
खचिद्वेमसुवर्णानां इ॒क्तातोरणशारिनाम्‌ । दशयोजनविस्तीणीकृतानां विश्वकर्मणा ।।२८॥ 
कामगानां पताकाभियुतानां ङुंभकोटिमिः | सहस्नाकप्रकाशानां विमानानां द्विलक्षकमू ॥२९॥ _ 
चतुरक्ष गवां चेव तुरंगाणां दशाबुदस्‌ । एलालवंगकाशमीरजातीफलफलंः सह ॥३०॥ 
सुधाफलानां दिव्यानां कोटिशो भाजनानि च । नीत्वा बलिं समादाय दत्वा नत्वा प्रधर्षितः ॥३१॥ ` 
कृताञ्जलिः प्राह बलं बलभद्रप्रसादवित । 
पतग उवाच 

राम राम महावीयं न जाने तब विक्रमम्‌ । यस्यकमूष्नि तिलकं दु श्यते भूमिमंडलम्‌ ॥३२॥ 
देवाधिदेव भगवन्‌ कामपाल नमोऽस्तु ते । नमोऽनंताय शेषाय साक्षाद्रामाय ते नमः ॥३३॥ 

जयजयाच्युत देव परात्पर स्वयमनंतदिगंतगतश्रते । 

सुरमुनींद्रफणींद्रवराय ते शुसलिने बलिने हलिने नमः ॥३४॥ 





तेजपु्ज आ पहुँचा ॥ १९ ॥ समस्त यादवोंने करोड़ों सुर्योके तुल्य तेजस्वी उस तेजपु्को देखा ॥ २० ॥ 
उसके भीतरसे गोरे अङ्गवाले महाबली भक्तवत्सल भगवान्‌ बलदेव सहसा प्रकट हो गये ॥ २१ ॥ नीलाम्बर- 
घारी और बलशाली बळरामने कुपित हो गन्धर्वोकी सारी सेनाको हलसे खींचकर सुसलमें मारता आरम्भ 
किया ॥ २२ ॥ बहुत-से रथी, हाथियों और घोड़ोंको उन्होंने कालके गालमें पहुँचा दिया । शस्त्रधारियोमे श्रेष्ठ 
वीर सब-के-सब चूर-चूर हुए और पत्थरोंकी भांति एक साथ ही भूतलपर बिखर गये ॥२३॥ पतंग भी रथहीन हो 
भारी भयके कारण वहाँसे वसन्तमालती पुरीमें चले गये और पुनः यादवोंसे युद्ध करतेके लिये सेनाका व्यूह 
बनाने लगे ॥ २४॥ हे नरेश्वर | सौ योजन विस्तृत गन्धर्वोकी सम्पूर्णं वसन्तमालती नामकी: -महापुरीको 
हलसे उपाटकर कुपित बरूदेवजीने कामदुघ नदमें गिरानेके लिये खींचा। उस नगरीके भवन धडाधड 


धराश्ञायी होने लगे । फिर तो तत्काल वहाँ हाहाकार मच गया ॥२५॥२६॥ अपनी नगरीको टेढ़ी या करवठ ' | 


लेती हुई नौकाकी भाँति डगमगाठी देख पतंग सर्वथा पराभूत हो, तत्काल समस्त गन्धर्वोके धर्वोके साथ हाथ जोड़ 
भेंट-सामग्रीके साथ वहाँ आ पहुँचा ॥ २७ ॥ उसने दो छाख ऐसे विमात्त बलदेवजीको भेंट किये, जो सुवर्णके 
समान कान्तिवाले तथा विविध रत्नोंसे जटित थे। मोतीकी बंदनवार उनकी शोभा बढ़ाती थी । विश्वकर्माने 
उन विमानोंको दस-दस योजन विस्तृत बनाया था | वे सभी विमान इच्छानुसार चलनेवाले तथा कोटि-कोटि 
कलशों एवं पताकाओंसे सुशोभित थे। उनसे सहस्रो सूर्योके समान प्रकाश फेल रहा था ॥ २४ ॥ २९ ॥ चार 
लाख गौएँ, दस अरब घोड़े, इलायची, लवङ्ग, केसर और जायफलोंके साथ दिव्य अमृतफलोंसे भरे करोड़ों पात्र 
उपहारके रूपमें लाकर उन्होंने दिये || ३० ॥ फिर वे नमस्कार करके तिरस्कृतकी भाँति हाथ जोड़कर बल- ' 
रामजीसे बोले, उन्हें बलभद्रजीके प्रभावका पूरा परिचय मिल गया था ॥३१॥ पतङ्गने कहा--है राम | महा- 
पराक्रमी हे बलराम | मैंने आपके पराक्रमको पहले नहीं जाना था, इसींलिये अपराध कर बेठा । जिनके एक 
फनपर सारा भूमण्डल तिलके समान दिखायी देता है, उनके सामने कौन ठहर सकता है ॥ ३२ ॥ हे भगवन्‌ ! 
है कामपाल | हे देवाधिदेव ! आपको नमस्कार है। साक्षात्‌ अनन्त एवं शेषस्वरूप आप बलरामको | 


बारंबार प्रणाम है ॥३३॥ है,अच्युत देव | आपकी जय हो, जयू हो । हे परात्युर | हे साक्षात्‌ अनन्त | आपकी 
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श्रीचारद्‌ उवाच 
एबं स्तुतः पतंगेन बलभद्रो महाबलः | ग्रसञ्नवेता गंधं माभेरेत्यमयं ददौ ॥३५॥ 
स्थापयित्वा बले काषिण प्रणतं यादवेश्वरः । यादव; प्रस्तुतः शीघ्रं पुरीं द्वारावती ययौ ॥३६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वनिखण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंतादे वसंतमाल्तीकर्षणं नाम षट्चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥४६॥ 











अथ सपतचत्वारिऽशोध्यायः 
( यादव-सेनाके साथ शक्रसखका युद्ध और उसकी पराजय ) 

श्रीनारद उवाच 
दयुम्नोऽथ महावीरो नादयन्‌ जयदुंदुभिम्‌ । यदुभिः सैनिक; साद्ध॑ मधुधारातटं ययौ ॥ १ ॥ 
सुवर्णाद्रितटीभूते वने वेश्रवसे शुभे । सुवर्णवर्णहंसाढये कांचनीलतिकावृते ॥ २॥ 
हेमावतीषु द्रोणीषु देवदुर्गासु मैथिल । दानवानामगम्यासु गंगावेत्रवतीषु च ॥ ३॥ 
दानवेभ्यः प्रभीतानां क्चित्स्वर्गात्पलायिनाम्‌ । अष्टानां लोकपालानां निधयो यत्र संति हि ॥ ४ ॥ 
तत्र शक्रसखो देव आधिपत्याभिरक्षकः । शरृत्वाऽऽगतं च प्रद्युम्न युद्ध कतुं मनो दधे ॥ ५॥ 
प्रदयुम्नप्रेषितः साक्षादुद्धवो बुद्धिसत्तमः । पप्रच्छ दृषटमागेश्च जनैस्तस्य पुरं ययौ ॥ ६॥ 
नत्वा देवं शक्रसखं सभायामुद्धवः प्रश्न! । प्रद्युम्नकथितं प्राह विस्तरान्मंत्रिणां वरः ॥ ७॥ 

उद्धव उवाच 
उग्रसेनो यादवेंद्रो द्वारकेशो नृपेश्वरः । जंबृद्वीपनपान्‌ जित्वा राजप्रूय॑ करिष्यति ॥ ८॥ 
तेन प्रणोदितो जेतुं रुक्मिणीनंदनो बली । जित्वा स भारतादीनि खंडानि स्वस्य तेजसा ॥ ९॥ 
अद्येयेलावृतं प्राप्तो जेतुं कार्ष्णिमेहाबलः । तस्मे यच्छ बलिं शीघ्रं कुलकौशलहेतवे ॥१०॥ 





कीति दिगन्ततक फेलो हुई है। आप समस्त देवताओं, मुनीन्द्रो और फणीनदरोंसे श्रेष्ठ हें । हे मुसलूधारी ! 
आप बलवान्‌ हलधरको नमस्कार हे ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजी कहते हँ- हे राजन्‌ ! पतङ्गके इस प्रकार स्तुति 
करनेपर महाबली बलभद्रजीका चित्त प्रसन्न हो गया । उन्होंने गन्धर्वको 'अब तुम मत डरो'--यों कहकर 
अभयदान दिया । तदनन्तर यादवेश्वर बलदेव अपने चरणोंमें पड़े हुए प्रद्यम्तको सेनाके संचालक-पदपर 
स्थापित,करके, यादवोसे प्रशंसित हो शीघ्र ही द्वारकापुरीको चले गये ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ इति श्रीगगंसं हितायां 
विश्वजित्खंडे या त षट्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हँ-है राजन्‌ ! तदनन्तर महावीर प्रद्युम्न अपनी विजय -दुन 

यादव-सेतिकोंके साथ मधुधारा तटपर गये ॥ १ ॥ सुवर्णगिरिके किनारे कुवेरके हुए 
सुनहरे हंसों और काञ्चनी लतिकाअसि सम्पन्न हे, पहुँचे ॥ २ ॥ हे मिथिलेश्वर ! हिमालयकी गुफाएं 
देवताओंके लिये दुका काम देती हे । वहाँ दानवोंकी पहुच नहीं हो पाती । वहाँ गङ्गातटवर्ती बंतकी झाड़ियाँ 
छायी रहती हैं ॥ ३ ॥ कभी-कभी दानवोंसे डरकर स्वगेसे भागे हुए आठौं लोकपालोंकी निधियाँ ब Fr 
करती हैं ॥ ४॥ शक्रसख नामक देव-शिरोमणि उस प्रान्तके अधिपति हैं। प्रद्मम्नका आगमन सनकर उन्होंने 
उनके साथ गुढ करनेका विचार किया ॥ ५ ॥ प्रचुम्नके भेजे हुए बुद्धिमानोंमे श्रेष्ठ साक्षात्‌ दन मागंदर्शी 
लोगोंसे रास्ता पूछते हुए शक्रसखकी नगरीमें गय ॥ ६ ॥ सभामें पहुँचकर मन्त्रप्रवर प्रभु उद्धवने राजा 
इन्द्रसखको नमस्कार करके प्रद्यम्नकी कही हुई बातें विस्तारके साथ यवत 
यादवोंके इन्द्र, ह शन उग्रसेन जम्बृढीपके नरेशोंको जीतकर राजसूय यज्ञ 
करेंगे ८ ॥ उनके द्वारा यके गये बलवान्‌ रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न अप आदि 
बो जीतकर गाली यांप, ले पे इ हाव है। 
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न चेघुद्धं हि भवता राजन्सवेविदां वर ॥ 
शक्रसख उवाच 
शृणु दूत सदा देवेः पूजितोऽहं नरेः किम । सिद्धोऽहं वे महावीरो नागलक्षसमो बले ॥११॥ 
अष्टानां छोकपालानामाधिपत्याभिरक्षकः । कुवेर इव कोशाढचः पुरंदर इवोङ्कटः ॥१२॥ 
उग्रसेनेन दातव्यं मह्यं चोपायनं परम्‌ । पुरा तस्मे न दास्यामि यदुराजाय भूभृते ॥१३॥ 
उद्धव उवाच 
यथा तिरस्कृतिं प्राप्तः कुवेरो यदुतेजसा । यथा श्ंगारतिलकर्चेत्रदेशाधिपो बली ॥१४॥ 
शुभांगो हरिवर्षेश उत्तरेशो शुणाकरः। यथा दैत्यसखो राजा लंकेशो राक्षसेश्वरः ॥१५॥ 
संवत्सरः केतुमालः शङ्ुन्याद्या महासुराः । तथाभूतस्त्वं हि राजन्‌ बिं तस्मे प्रदास्यसि ॥१६॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युद्धववचः श्रृत्वा क्रुद्धः शक्रसखो बली | उद्धवं ग्रत्युवाचाथ शृणु भागवतोत्तम ॥१७॥ 
यावद्वलिं प्रदास्यामि तावच्वं संस्थितो भव । अन्यथा ते गतिनास्ति सत्यं सत्यं महामते ॥१८॥ 
उद्धव उवाच 
वयं तु मंत्रिप्रवराः पूरणज्ञानप्रदा वराः | मच्छिक्षणं न भन्यंते तेषां नो संगरं भवेत्‌ ॥१९॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं स दृष्टरोधेन रोधयामास चोडूवम्‌ | उद्भवं नागतं राजन्‌ यदूनामनुशोचताम्‌ ॥२०॥ 
दिनानि कतिचित्तत्र व्यतीयुस्तमपश्यताम्‌ । मन्मुखात्तदुपाकण्य प्रद्य॒म्नो भगवान्हरिः ॥२१॥ 
जेतुं शक्रसखं प्रागात्त्रिपुरं ज्यंबको यथा । यदुभिश्रातृभिः साद्ध स सेन्यपरिवारितः ॥२२॥ 
सुवर्णाद्रिगुहाद्वारात्संप्राप्तो मकरध्वजः । वीरकोदण्डटंकारेदुन्दुभिष्वनिमिश्रिः ॥२३॥ 








यदि आप अपने कुलकी कुशल चाहते हों तो शीघ्र उन्हें भेंट दीजिये ॥ ९ ॥ १० ॥ हे सर्वज्ञोंमें श्रेष्ठ नरेश ! 
यदि आप भेंट नहीं देंगे तो आपके साथ युद्ध अनिवार्य होगा। शक्रसख बोले-हे दूत | सुनो । देवतालोग 
भी सदा मेरी पूजा करते हैं, फिर मनुष्योंकी तो बात ही क्या है। में सिद्ध हूं, महावीर हूँ और एक लाख 
हाथियोंके समान बलवान्‌ हूँ ॥ ११॥ आठों लोकपालोंके आधिपत्यका रक्षक हूँ। कुबेरके समान कोशसे 
सम्पन्न तथा इन्द्रके समान उद्धट शक्तिशाली हूँ ॥ १२॥ उग्रसेनको ही मुझे उत्तम उपायन भेंट करना 
चाहिये । मेने पहले कभी किसीकों भेंट नही दी हे, इसलिये में तुम्हारे यढुराजको भौ भेट नहीं दूँगा ॥ १३ ॥ 
उद्धव बोले-यादवोंके तेजसे जेसे कुबेरको तिरस्कार प्राप्त हुआ है ओर उन्हें भेंट देनी पड़ी है; जसे चेत्रदेशके 
बलवान्‌ राजा श्रृज्ञारतिलकने भेंट दी है; हरिवर्षके राजा शुभाङ्ग, उत्तराखण्डके स्वामी गुणाकर, दैत्योके 
सखा राक्षसराज लङ्कापति, संवत्सर, केतुमाल और शकुनि आदि बड़े-बड़े असुरोने जसे भेंट दी है, हे राजन्‌ ! 
उसी तरह उन्हींकी-सी दुद॑शामें पड़नेपर आप भी प्रद्युम्नको भेंट दंगे ॥ १४-१६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे 
राजन्‌ ! उद्धवकी उपयुक्त बात सूनकर बलवान्‌ शक्रसखने कुपित हो उद्धवको इस प्रकार उत्तर दिया 
हे भगवड्भक्त-शिरोमणे | सुनो । जबतक में भेंट न दूँ, तबतक तुम यहीं ठहरो। अन्यथा तुम जाने नहीं पाओगे। 
हे महामते ! मेरी यह बात सत्य है, सत्य है ॥ १७ ॥ १८ ॥ उद्धव बोले-हम मन्त्रियोमें श्रेष्ठ और श्रेष्ठ ज्ञान 
प्रदान करनेवाले हैं । जो हमारी शिक्षा नहीं मानते, उनका मङ्गल नहीं होता ॥ १९ ॥ श्रीनारदजी कहते 
हें--हे राजन्‌ ! इस प्रकार शक्रसखने उद्धवको वहाँ नजरबंद कर लिया । उद्धवके नहीं लोटनेसे यदुवंशी लोग 
चिन्तित हो गये ॥ २० ॥ उन्हें देखे बिना उन सबके कई दिन बीत गये। तब मेरे मुखसे उद्धवजीके अव- 
रोधका समाचार सुनकर भगवान्‌ प्रद्यम्न हरि त्रिपुरासुरको जीतनेके लिये यात्रा करनेवाले महादेवजीके 
समान शक्रसखपर विजय फनेके"किये-बंखे) उमक'साथःसमस्त झादचः्बम्धुःओरु सारी सेना थी ॥२१॥ २२॥ 
प्रथुम्नजी सुवर्णाद्रिकी गृफाक द्वारपर जा पहुंचे । ुन्दुभियोंको ध्वनिसे मिश्रित वीर योद्धाओंके कोदण्डोंकी 
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अश्वहेषैहस्तिनादैविनेदुश्च दिशो दश) सेन्यपाद्रजोभिश्र युयुधे. यादवैः सह ॥२४॥ 
बभूव तुमुलं युद्धं छादितं व्योसमंडरूम्‌ | वीक्ष्य सर्वे मेरुदेवा भयं प्रापुन्‌ पेश्वर ॥२५॥ 


NA 


अथ शक्रसखः क्रुद्डो रथारूढो महाबलः । अक्षौहिणीभिदंशभिरयुयुधे यादवेः सह ॥२६॥ 
बभूव तुमुल युद्धं देवानां यदुभिः सह । प्राकृतप्रलये राजन्नुदधीनां “्वनिर्यंथा ॥ २७॥ 
शन्नांधकारे संजाते सारणो रोहिणीसुतः । बलदेवानुजो वीरो दंशितो गजसंस्थितः ॥ २८॥ 
' सर्वेषामग्रतः प्रासो - धनुष्टंकारयन्मुहुः । तद्वलं पोथयामास बाणेः कोदंडनिर्गतेः ॥२९॥ 
 श्रीसारणस्य बाणोधेः केचिद्वीरा द्विधाकृताः | तियग्भूता रथा युद्धे निपेतुः पादपा इव ॥३०॥ 
` गजानां भिन्नकुंभानां भोक्तिकान्यपतंस्तदा । बाणान्धकारे संजाते रात्री तारागणा इव ॥३१॥ 
संछिद्यमानैरश्वेश्च वीरेनागे रणांगणम्‌ | बभौ भूतगणेयुक्त यथाऽऽक्रीडग्ुमापतेः ॥३२॥ 
सारणस्य बलं दृष्टा सवे देवाः पछायिताः । संछिन्नभिन्नकोदंडा अभितः शीर्णकंचुकाः ॥३३॥ 
पलायमानं स्वबलं दृष्टा शक्रसखो बली । धनुष्टंकारयन्प्राप्त जगर्ज घनवद्वलात्‌ ॥३४॥ 
अजुनं दशभिर्बाणेविंशत्या भानुभेव च । सांबं बाणशतेयुद्वऽनिरूद्ध च शते; शरेः ॥३५॥ 
द्विशतेश्च गदं वीरं सहस्रैः सारणं तथा । तताड समरे वीरो धन्वी शक्रसखों वली ॥२६॥ . 
` तद्वाणेः सरथा वीरा बप्रमु्धटिकाद्वयम्‌ । चक्रवत्कुंभकारस्य तदद््चतमिवाभवत्‌ ॥३७॥ 
इयाश्च पंचतां प्राप्ताः 'हथद्बंधा रथा श्रमात्‌ । रथिनः खिन्नमनसः दता मूर्च्छा गता मृधे ॥३८॥ 
स चान्यं रथमारुह्य धनुष्टंकारयन्बलात्‌ | धनुः शक्रसखस्यापि चिच्छेद दशभिः शरेः ॥३९॥ 


टंकारों, घोड़ोंके हिनहिनाहटकी आवाजों तथा हाथियोंकी चिग्घांडोंसे दसों दिशाएं गूँज उठीं। सेनिकोंके 
पैरोंसे उड़ी हुई धुल भी सब ओर व्याप्त हो गयी । शक्रसखकी सेना यादवोंसे युद्ध करने लगी । भयंकर युद्ध 
होने लगा । व्योम-मण्डल अस्न-शस्नोंसे आच्छादित हो गया । है नृपेश्वर | यह सब देखकर मेरुपर्वंतके निवासी 
समस्त देवता भयभीत हो उठे ॥ २३-२५ ॥ इसी समय क्रोधसे भरा और रथपर चढ़ा महाबली शक्रसख दस 
अक्षोहिणी सेनाके-साथ भागे बढ़कर यादवोंके साथ युद्ध करने लगा ॥ २६ ॥ देवताओंका यादवोंके साथ 
तुमुल युद्ध छिड़ गया । हे राजन्‌ | प्राकृत प्रलयके समय चारों समुद्रोके टकरानेसे जेसी भीषण ध्वनि होती 
हे, वेसा ही महान्‌ कोलाहल वहाँ होने लगा ॥ २७ ॥ अस्न-शस्नोसे वहा. अन्धकार-सा छा गया । उस समय. 
बलदेवके छोटे भाई रोहिंणीतन्दन वीर सारण कवच धारण किये, हाथीपर बेठकर, बारंबार धनुषका टंकार 
करते हुए सबसे आगे आ गये और अपने कोदण्डसे छूटे हुए बाणोंद्वारा शक्रसखकी सेनाका संहार करने 
लगे ॥ २८ ॥ २६ व सारणके बाणसमृहोंसे कितने हीः वो रोके दो-दो टुकड़े हो गये । युद्धभूमिमें बहुत-से रथ 
करवट लेकर वृक्षोके समान धराशायी हो गये ॥ ३० ॥ उस समय जिनके कुम्भस्थल फट गये थे, उन 
हाथियोंके मोती इधर-उधर गिर रहे थे । बाणोंके अन्धकारमें वे बिखरे हुए मोती रात्रिकालमें तारागणोंके 
. समान चमकने लगे ॥ ३१ ॥ कटते हुए घोड़ों, पैदल योद्धाओ तथा हाथियोंसे वहू समराङ्गण भुतगणोंसे युक्त 
अुतनाथके क्रीड़ास्थल महाइमशान-सा जान पड़ता था॥ ३२॥ सारणका बल देखकर सब देवता भाग 
चले । उनके कोदण्ड छिन्न-भिन्न हो गये और कवच चारों ओरसे फट गये ॥३ ३॥ अपनी सेनाको पलायन करती 
देख स्वयं बलवान्‌ शक्रसख धनुष टकारता हुआ वहाँ आ पहुँचा और बड़े जोरसे मेघकी भाँति गर्जन करने लगा 
॥ ३४ ॥ वीर धनुर्धर बलवान्‌ शक्रसखने समराङ्गणमें अंजुंनको दस, साम्ब और अनिरुद्धको सौ-सो, गदको 
. दो सौ तथा सारणको एक सहस्र बाण मारे ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ उसके बाणोंको मारसे रथी वीर दो-दो घडीतक 
उसी प्रकार चक्कर काटने लगे, जैसे कुम्हारके चाक घूम रहे हों। यहः अदुभुत-सी बात. हुई ॥ ३७ ॥ उस. 
तरह चक्रुर काटनेसे घोड़े मृत्युके ग्रास बन गये, रथोंके बन्धन ढीले पड़ गये, रथियोके मनमें खेद होने लगा 
और सारथि भी युद्धमें मूच्छित, हो: य्े॥॥३८॥/हे-साजेण्क | उस-सभंथ*जीम्थवंतीनन्दैन साम्ब दुसरे रथपर 


आरूढ हो बल्पुर्वेक घनुष टंकारते हुए आये । उन्होंने शक्रसखके घनुषको दस बाणोंसे छिन्न-भिन्न कर 
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दवाभ्यां खत शतैरश्वान्सहसेस्तद्र्थ शरेः । चूर्णयामास राजेंद्र सांबो जांबवतीसुत; ॥४०॥ 
स च्छिन्नधन्वा विरथो इताश्वो हतसारथिः । नागेंद्र मत्तमारह्य शूं जग्राइ रोषतः ॥४१॥ 
विव्याध सांबं शूलेन हृदि शक्रसखो बली । तेन घातेन सांबोऽपि किंचिद्वयाङलमानसः ॥४२॥ 
योजने पादविक्षेपे कज्जलाद्रिसमग्रभम्‌ । चतुयोजनुञ्चांगं थोजनाद्ध रदद्वयम्‌ ॥४३॥ 
महत्वीत्कांरकुवंतं त्रिशुंडादंडमंडले; । शुंखळे पातयंतं तं चतुर्योजनविस्तृतेः ॥४४॥ 
गजान्‌ वीरान्मर्दयंत॑ रथानश्वानितस्ततः । दंतेः पादेर्घातयंतं कालांतकयमोपमम्‌ ॥४५॥ 
आगतं वीक्ष्य नागेंद्र शत्रुणा नोदितं परम्‌ । बिचरंतं मधाङ्घीता यदुसेना विदुदुवुः ॥४६॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजों बडी । जघान तद्वजं कुंभे गदया वज्रकल्पया ॥४७॥ 
तद्धातभिन्नकुंभो हि गजो युद्ध पपात इ। छिन्नपक्षो यथा शेलस्तददूभुतमिवाभवत्‌ ॥४८॥ 
अथ शक्रसखो यावद्गदां जग्राह रोषतः | तावत्तताड दगया गदः शक्रसखं हृदि ॥४९॥ 
तेन घातेन सगजो पतितो मूछितोऽभवत्‌ । पुनरुत्थाय स गदं भुजाभ्यां जगृहे मधे ॥५०॥ 
गदशक्रसखो युद्धे युयुधाते परस्परम्‌ । रंगे मन्नाविव वने वन्यो तौ वारणाविव ॥५१॥ 
भुजाभ्यां तं समुत्थाप्य बलदेवानुजो बली । 
चिक्षेप तत्पुरे वीरं बलात्तं शतयोजनम्‌ ॥५२॥ 
तदा . जयजयारावो यदुसेन्ये बभूव ह। 
जयढुंदुभयो नेदुः प्रशशंसुगुहुजनाः ॥५३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसम्वादे शक्रसखयुद् नाम सप्तचत्वारिंशो ऽध्यायः।। ४७ ॥ 
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डाला ॥ ३६ ॥ दो बाणोंसे उसके सारथिको और सौ बाणोंसे घोड़ोंको यमलोक भेजकर सहस्र बाणोंद्वारा 
उसके रथको भी चूर-च्रर कर दिया ॥ ४० ॥ धनुषके कट जाने तथा घोड़ों और सारथिके मारे जानेपर 
रथहीन शक्रसखने एक मतवाळे गजराजपर आख्ढु हो रोषपुर्वक जूल हाथमें ले लिया ॥ ४१ ॥ बलवान्‌ 
शक्रसखने उस शूलसे साम्बकी छातीपर चोट की । उस आघातसे साम्बका मन कुछ व्याकुल हो गया ॥ ४२॥ 
शक्रसखका हाथी एक-एक योजनका डग भरता था । उसका रंग कञ्जलगिरिके समान काला था। उसकी 
ऊँचाई चार योजनकी थी और उसके दो दाँत आधे योजनतक आगे निकले हुए थे ॥ ४३ ॥ वह बड़े जोरसे 
चिग्घाड़ता था । उसके चार-चार योजन विस्तृत तीन सुँड थीं । उनके द्वारा वह साँकलोंको गिराता, हाथियों 
ओर वीरोंको कुचलता तथा रथों और धोड़ोंको अपने दाँतों और पेरोंसे विनष्ट करता हुआ काल, _ 
अन्तक और यमके समान दिखायी देता था ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ शन्ुसे प्रेरित उस महानु गजराजको आते ओर 
विचरते देख यादव-सेनिक भयभीत हो युद्धसे भाग चले ॥ ४६ ॥ उस समय बलदेवजीके छोटे भाई बलवान 
गदने गदा लेकर उस वज्र-सरीखी गदासे उक्त गजराजके कुम्भस्थलपर बड़े जोरसे आघात किया। उस 
आघातसे उसका कुम्भस्थळ फट गया और वह हाथी युद्वस्थलमें पंख कटे हुए पर्वंतके समान ढह गया। 
वह अदुभुत-सी बात हुई ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ तदनन्तर शक्रसखने ज्यों ही रोषपूर्वक गदा उठानेकी चेष्टा की, 
त्यों ही गदने अपनी गदासे उसकी छातीमें चोट पहुँचायी ॥ ४९ ॥ उस आधातसे वह हाथीसहित गिर पड़ा 
और मुच्छित हो गया । फिर उठकर उसने गुद्धस्थलमें दोनों हाथोंसे गदा उठायी ॥५०॥ अब गद और शक्रसख 
दोनों इस प्रकार परस्पर गदायुद्ध करने लगे, जेसे. रङ्गशालामें दो मल्ल और जंगलमें दो हाथी लड़ रहे हों 
॥ ५१ ॥ तब बळदेवके छोटे भाई बलवान्‌ गदने अपनी दोनों भुजाओसे उस वीरको उठा लिया और बल-. 
पूर्वक उसे सो योजन ऊपर उसके नगरमे फेंक दिया ॥ ५२॥ उस समय यादव-सेनामें जय-जयकार होने 
लगी, विजयकी दुन्डुमियांत्वजाउडीशथ रस छोग जाउया ग्रकी अभस करपे ळूगे ॥ ५३ ॥ इति श्रीगग- 
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रिशो 
अथ अष्टचतारिशोऽप्यायः 
( अद्युम्नका छीखावतीपुरीके स्वयंवरमे सुन्दरीको प्राप्त करके द्वारकापुरीमें आगमन ) 
नारद्‌ उवाच 
स्वप्रे पतितो मूर्छा गतः शक्रसखो भृशम्‌ । उत्तस्थौ च क्षणं तत्र किंचिद्वयाङलमानसः ॥ १॥ 
अथ काग परंब्रह्म ज्ञात्वा शक्रससस्त्वरन्‌ । स्वसकाशाद्वलं नीत्वा यदूनां च बलं ययौ ॥ २॥ 
ऐराबतङुलेभाश्च त्रिशुंडा दंडदंतिनः । चतुदेताः श्रेतवर्णाः सहस्ताणि मदच्युतः ॥ ३॥ 
~ ~ ° ~ 

हेमाद्रिप्रभवा नागा योजनद्वयविग्रहाः । कोटिशः पवंताकारा उन्मत्ता दिग्गजा इव ॥ ४॥ 
दिव्यास्या दिव्यगतयः कोटिशः कोटिशो नृप । शताबुदा रथा दिव्याः शातकोंममयाः पराः ॥ ५ ॥ 
अयुतानि विमानानां योजनद्वयशालिनाम्‌ । नियुतं कामधेनूनां पारिजातसहखकस्‌ ॥ ६॥ 
करिदन्तखचित्स्तंभहेमरत्नखचित्पदाः । मुक्तास्तडागसंवृद्ठा गशुणयंत्रस्फुरत्प्रभाः ॥ ७॥ 
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मल्लिकामकरन्दाद्राः शिरीष ङुसुमाङुलाः । पयःफेननिभाः शय्याः कोटिशः सोपबहेणा; ॥ ८ ॥ 
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वितानानि विचित्राणि भित्तिवद्नाणि कोटिशः । आसनानि मदुस्पशचित्रवर्णानि सवंशः ॥ ९॥ 
दीर्घाणि चोपबर्हाणि विश्वकर्मकृतानि च । मुक्तास्तबकहेमाद्यैः खचितानि सहस्रशः ॥१०॥ 
सहस्रशो जवनिकाः शिविकाश्वेच कोटिशः । छत्राणां चामराणां च दिव्यसिंहासनेः सह ॥११॥ 
व्यजनानां तथा कोटी राज्यश्री्ूषणानि च । पीयूषाणां द्रोणकोटिः सुधर्मा च सभा तथा ॥१२॥ 
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एवं च सवतोभद्रपञ्नानीति सहस्रकम्‌ | हीरकाणां च हरितां घुक्तानां च तथव हि ॥१३॥ 
गोमेदा (0 र. ७ ~ ~ ० ० 0) ० (९०.१ 

नां कोटिभारा नीलकानां तथेव च । आदित्यचंद्रकांतीनां वेदूर्याणां सहस्रशः ॥१४॥ 
स्यमन्तकमणीनां च कोटिभाराः समागताः । तथा वे पद्मरागाणां भारा विद्धयबुंदं बृप ॥१५॥ 
नारदजी कहते हैं-है राजन्‌ ! अपने नगरमें गिरकर शक्रसख अत्यन्त मूर्च्छित हो गया। फिर 
उस मूर्च्छासे वह्‌ उठा । उठनेपर भी एक क्षणतक उसे बडी वबराहट रही ॥ १ ॥ तदनन्तर श्रीकृष्णकुमार 
प्रदुम्तको परब्रह्म जानकर शक्रस वड़ो उतावलोके साथ अपने पाससे भेंट-सामग्री लेकर यादव-सेनाके 
समोप गया ॥ २॥ ऐरावतक्रुलभें उत्पन्न हुए तीन सुँड और चार दाँतवाले इवेत रंगके एक हजार मदवर्षी 
हाथी, सुवर्णगिरिपर उत्पन्न दो योजन विस्तृत शरीरवाले तथा दिग्गजोंके समान उन्मत्त और पर्वंताकार 
एक करोड़ हाथी, जिनके सुख दिव्य थे और जिनको गति भी दिव्य थी, करोड़ोंकी संख्यामें उपस्थित किये 
गये। हे राजन्‌ | इन सबके साथ सोनेके बने हुए उत्तम दिव्य रथ भी थे, जिनकी संख्या सौ अरब थी ॥३-५॥ 
दस हजार विमान भेंटेके लिये लाये गये, जो दो-दो योजन विस्तारसे सुशोभित थे। दस लाख कामधेनु 
गोएं और एक हजार पारिजात वृक्ष प्रस्तुत किये गये ॥ ६ ॥ तड़ागोंमें परिपुष्ट हुए सीपके मोती, जो यन्त्रपर 
चढ़ाकर चमकाये गये थे तथा चमेलीके इत्रसे आद्रे, शिरीष-कुसुमोंसे सजित तथा दूधके फेनकी तरह सफेद 
करोड़ों शय्याएँ लायी गयीं, ता सुन्दर तकिये भी रक्खे गये थे ॥ ७॥ ८ ॥ हाथीके दाँतकी बनी हुई 
उनको पाटियां रत्नोंसे जटित थीं और उनके पायोंमें भी सुवर्णं तथा रत्न जड़े गये थे । विचित्र वितान 
( चंदोवे ) और दीवारोंपर लगाये जानेवाले वस्न॒करोड़ोंकी संख्यामें भेंट किये गये। छूनेमें कोमल एवं 
चितकबरे आसन तथा विश्वकर्माद्वारा रचित बड़े-बड़े तकिये दिये गये, जो मोतियोंके गुच्छों और सुवणंरत्न 
आदिके द्वारा खचित थे। वे सब सहस्रं संख्यामें थे ॥ ९ ॥ १० ॥ हजारों परदे, करोड़ों पालकियाँ, छत्र, 
चंवर और दिव्य सिंहासनोंकें साथ करोड़ों व्यजन, जो राजलक्ष्मीके भूषण थे, प्रस्तुत किये गये ॥ ११ ॥ 
कोटि द्रोण अमृत, सुधर्मा दल मण्डल, सहस्रदल कमल, हीरे, पन्ने और मोती दिये गये । कोटि 
भार गोमेद और नीलम-वियाशे, खो सार. सुबकाच्त)७ज्जकान्त ओर०'वेदूर्य“मणियोके थे ॥ १२-१४ ॥ 
कोटि भार स्यमन्तक मणियोंके लाये गये थे । हे नरेश्वर | पद्मराग मणिके भारोंकी संख्या एक अरब थी ॥१५॥ 
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जांबूनदसुवर्णानां हाटकानां तथेव च । सुवर्णाद्विसुवर्णानां कोटिभाराश्च कोटिशः ॥१६॥ 
राज्यं नवनिधीन्सर्वान्देवानां मेथिलेश्वर | अष्टानां लोकपालानामाधिपत्याधिरक्षकः ॥१७॥ 
नीत्वोद्धवं शक्रसखो दखेबं बलिमद्धतम्‌ । कौशल्यहेतवे कार्षिण प्रणनाम कृतांजलिः ॥१८॥ 
तस्मै तुष्टः शंबरारिः प्रददौ रत्नमालिकाम्‌ । संस्थाप्य राज्ये तं राजन्नेपा हि प्रकृति: सताम्‌ १९॥ 
इत्थं शक्रसखं जित्वा प्रधुम्नाय बिं ददौ । शिबिराणा समूहोज्यूदरुणोदानदीमु ॥२०॥ 
महाधनखचिद्धिश्न वितानैः शतयोजनम्‌ । पतत्पताकेदिंव्याभेभून्यस्तविजयध्वजेः ॥२१॥ 
विरेजे शिबिरव्यूहो लहरीभिः पयोदधिः | आकाशादागतं तत्र गजारूढं पुरन्द्रस्‌ ॥२२॥ 
ससैन्यं सहसा राजन्दुदुभिध्वनिसंयुतम्‌ । संवीक्ष्य वेगतो वीरा जशृहुः शस्रसंहतिम्‌ ॥२३॥ 
पुनरिंद्रं च तं ज्ञात्वा बभूवुहषिता बूपाः । श्रीप्रथुम्नं सभामध्ये कथयन्सघवा तदा ॥२४॥ 
शृणु राजन्महाबाहो त्वं परावरवित्तमः । लीलावती नाम पुरी शुभा हेसाद्रिसानुषु ॥२५॥ 
विद्याधरेशः सुकृती तत्र राज्यं करोति हि । तत्कन्या सुंदरीनामा शतचन्द्रनिभा शुभा ॥२६॥ 
आगता देवताः सर्वास्तस्या राजन्स्बयंवरे । लोकपालास्तथा सर्वे संप्राप्ता दिव्यविग्रह्मः ॥२७॥ 
यं दृष्टा मूच्छिताऽहं स्यां स मे भर्ता भविष्यति । गिरेत्येवं प्रजल्पंती सुंदरं वरमिच्छती ॥२८॥ 
तत्रापि गच्छ सहसा आत्‌भिः सह कौतुके । स्वयंवरं पश्य वरं देवलोकेश्र मण्डितम्‌ ॥२९॥ 





श्रीनारद उवाच 
तच्छुत्वा भगवान्काष्णिर्यादवे्श्रातमिः सह । पुरन्दरेण सहसा पुरीं लीलावतीं ययो ॥३०॥ 
विशालाजिरसंयुक्त खचिद्रत्नमनोइरे । चन्दनागुरुकस्त्रीकुंकुमद्रवचचिते ॥३१॥ 





जाम्बूनद सुवणं, हाटक सुवर्णं तथा सुवर्णगिरिसे प्राप्त सुवर्णोके भी कोटि-कोटि भार प्रस्तुत किये गये ॥१६॥ 
हे मेथिलेश्वर ! आठ लोकपालोंके आधिपत्यकी रक्षा करनेवाला शक्रसख अपना राज्य तथा देवताओंकी सम्पूर्ण 
निधियोंको भेंटके लिये लेकर उद्धवजीके साथ यादव-सेनाके पास गया और अपनी कुशलताके लिये वह अद्भुत 
भेंट अपित करके उसने प्रद्यम्नको हाथ जोड़कर प्रणाम किया ॥ १७॥ १८ ॥ शम्बरशत्रु प्रद्युम्नने संतुष्ट 
होकर उसे रत्नमाला अपित की और उस राज्यपर उसीको पुनः स्थापित कर दिया। हे राजन्‌ ! सत्पुरुषोंका 
ऐसा ही स्वभाव होता है ॥ १९ ॥ इस प्रकार जिसने प्रदयम्नको भेंट दी थी, उस शक्रसखको जीतकर वे 
सेनासहित आगे बढ़े । अब उनके सेनिकोंकी छावनी अरुणोदा नदीके तटपर पड़ी ॥ २० ॥ महामूल्य और 
रत्नोंसे जटित चंदोवे सौ योजनतक तन गये । वहाँ दिव्य पताकाएं फहराने लगीं और वहाँको सूमिपर 
विजय-ध्वजकी स्थापना हो गयी । उन ध्वजा-पताकाओंके कारण वह शिबिरसमूह उत्ताल तरंगोसे युक्त 
महासागरकी भाँति शोभा पाने लगा ॥ २१ ॥ हे राजन्‌ | उसी समय आकाशसे ऐरावतपर चढ़े हुए देवराज 
इन्द्र सहसा सेनासहित वहाँ उतर आथे । देवताओंकी ुन्दुभियाँ भी उनके साथ-साथ बजती आयीं । 
यह देख सम्पूर्ण यादववीरोंने बड़े वेगसे अपने-अपने अस्त्रःशस्त्र उठा लिये ॥ २२॥ २३ ॥ देवराज इन्द्रको 
पहचानकर समस्त नरेश बड़े प्रसन्न हुए। उस समय इन्द्रने भरी सभामें प्रद्युस्तसे कहा-॥ २४॥ 
“हे महाबाहु नरेश ! तुम परावरवेत्ताओंमें श्रेष्ठ हो, अतः मेरी बात सुनो । सुवर्णगिरिके शिखरोंपर 
लीलावती तामसे प्रसिद्ध «क सुन्दर पुरी है ॥ २५॥ वहाँ विद्याधरोंके राजा सुकृती राज्य करते हैं । 
उनकी एक सुन्दरी तामवाळी कन्या है, जो सौ चन्द्रमाओंके समान रूप-लावण्यसे सुशोभित और परम 
सुन्दरी है ॥ २६॥ है राजन्‌ ! उसके स्वयंवरमें समस्त लोकपाल और देवता दिव्य रूप धारण करके आये 
हैं; किन्तु वह राजकन्या कहती है कि 'जिसको देखकर म मृछित हो जाऊंगी, वही गरा पति होगा। 
यह बात कहकर वह सुन्दर वर पानेकी इच्छा रखती हे ॥ २७ ॥ २८ ॥ तुम उस उत्सवे भी अपने समस्त 
भाइयोंके साथ वहाँ, चलो और देववृन्दसे मण्डित Ks उस सुन्दर स्वयंवरको देखो च. ॥ नारदजी 
कहते हैं-हे राजन | "हणम केर “संगी पदम८थपमेः यदुबंधीण भाइयों तहित देवेद्रके साथ सहसा 
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मुक्तायुक्तस्तोरणेश्च वितानैः सुमहाधनैः । जांबूनदासनेः साक्षादिंद्र्लोक इवापरे ॥३२॥ 
तस्मन्स्वयंबरे तसथौ प्रध्युम्नो दिव्य आसने । गिरिशरंगे यथा सिंह; सर्वेषां पश्यतां नृप ॥३३॥ 
ब्रजेशा मुनयस्तत्र देवा रुद्रगणास्तथा। मरुतो खयश्चैव वसवो ह्यग्नयोऽस्विनो ॥३४॥ 
यमोऽथ वरुणः सोमो धनदः शक्र एव हि । सिद्धा विद्याधराश्चेव मधर्वाः किन्नरास्तथा ॥३५॥ 
अन्ये समागताः सर्वे रत्नाभरणभूपिताः । जहुवेवाहिकीमाशां प्रद्युम्न वीक्ष्य सेथिल ॥२६॥ 

सा सुंदरी तत्र सुरत्नमालया रतिं च रंभां क्षिपतीव निर्गता । 

वाणों रमां रूपवतीं पुलोम्रजां विडंबयन्तीव बभौ बरांगना ॥३७॥ 

यां वीक्ष्य सर्वेषु सदःसु सर्वतो मोहं प्रयातेषु तथैव मेथिल । 

श्रीः सर्वलोकस्य च पश्यतो बरं विचिन्वती सा चपलेव चांबु दम्‌ ॥३८॥ 

दिव्यांबरं पद्चदलायतेक्षणं प्रद्युम्नवीरं नरलोकसुन्दरम्‌ । 

समेत्य मूर्च्छां समवाप. सुन्दरी विद्याधरी सा पुनराप संज्ञाम्‌ ॥३९॥ 

समुस्थिता सात्वतहर्षविह्वला तस्थौ सुमालां विनिधाय तले | 

विद्याधरेश; सुकृती च सुन्दरी सुतां ददो मेथिल शंबरारये ॥४०।! 

नदत्सु ययेषु तदैव निर्जरा न सेहिरे वीक्ष्य विवाइमंगलम्‌ । 

तं सवतः संरुरुघुः स्वयंवरं प्रचण्डमेघा इव भास्करं परम्‌ ॥४१॥ 

कोधाइतास्तानंमरान्धनु धरन्‌ मदोद्तान्‌ वीक्ष्य हरे; स्वयंवरम्‌ । - 

श्रीकृष्णदर्त सशरं धनुः स्वयं वरं गृहीत्वा यदुभिर्जगर्ज ह ॥४२॥ 





लीछावतीपुरीमें गये ॥३०॥ जहाँ स्वयंवर हो रहा था, वहाँका प्राङ्गण बड़ा विशाल था। जड़े गये रत्नोंके , 
कारण उसकी मनोहरता बढ़ गयी थी। उस स्थानपर चन्दन, अगर, कस्तूरी और केसरके द्रवका छिड़काव 


अरणो विद्य गन्धर्व सभी 
समागत एवं रत्ना विभूषित देवता थे, उन्होंने प्रद्यम्नको जगा दस बे अकता लाला तनी 
॥ ३४-३६ ॥ उसी समय सुन्दरी हाथमें रत्नमाला लिये अपने रूप-लावण्यसे रति और रम्भाको भी 
लक्ष्मी तथा रूपवती शचीकी विडम्बना 
ओरके समस्त सभासद्‌ मोहको प्राप्त हो 
अपने लिये योग्य वरकी इस प्रकार 
डँढु रही हो ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ दिव्याम्बरघारी, 


मूछित हो गयी ॥ ३९ ॥ फिर थोड़ो ही देरमें उसे चेत हुआ तो वह र वह सुन्दरी विद्याधरी 


गलेमे सुन्दर माला डालकर खड़ी हो गयी। | 
_ सुन्दरीको ह | प्रद्युम्नके हाथम दे दिया । हिर | तया 


लिया, जैसे प्रचण्ड मेघोने सूर्यदेवको के चारों 
हो घनुष उठाये और बह यदी 00 ही के किया होन व्झिशभी'उंन*देवताओंको क्रोधके 
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तच्चापयुक्तेविशिखैः स्फुरत्मेरिछन्नायुधा मेथिलशीणकंचुकाः । 

विदुद्रुबुस्ते च दिशो दशामरा नीहारमेघा इव दर्यररिममिः ॥४३॥ 
द्युम्नो भगवान्साक्षादितथं जित्वा स्वयंवरम्‌ । विजित्येलाव्ृतं खंडं भारतं गंतुसुद्यतः ॥।४४॥ 
्रातृभिर्यदुभिः सेन्येः सर्वमंत्रिजनेः सह । आययो भारतं खंडं नादयन्‌ जयढुंदुभीन्‌ ॥४५॥ 
पदयन्देशाननेकांश॒ जंबूदीपजयो बली । आनर्तान्द्रारकान्देशान्‌ प्रा्तोऽभूत्स हरेः सुतः ४६॥ 
प्रथुम्नप्रेषितः साक्षादुद्भवो बुद्धिसत्तमः । प्रणनामोग्रसेनं तं सभायां श्रीहरिं बली ॥४७॥ 
वर्षे वर्षेऽपि यज्जातं अंबुद्वीपजयं तथा । तत्सवं हि यथायोग्यं कथयामास चोडूवः ॥४८॥ 
श्रीकृण्णबळदेवास्यां सर्वेबृंद्धजनने! सह । प्रद्युम्न॑ तं समानेतुमुग्रसेनो . विनिर्गतः ॥४९॥ 
गीतवादित्रघोषेण ब्रह्माघोपेण भूयसा । पुक्ताव्पेलाजपुष्पेः पाठारे. सुमज्ले! ॥५०॥ 

: वारणेंद्र॑ पुरस्कृत्य सौवणें! कलशेनूप। 


गंधवेर्वारशुख्याभिः शंखदुन्दुभिवेणुभिः ॥५१॥ 
तेह चरो ति ७ प 
गंधाक्षतेहेमपात्रे! . पुष्पधूपेयंवांकुरे! । 


उग्रसेनः शंबरारेः संमुखे चाजगाम ह ॥५२॥ 
खङ्गं नीत्वोग्रसेनस्य पुरो त्वा कृतांजलि; । 

(७ (८. . (९ (>> es 
ननाम काष्णियंदुभिभ्रांतभिः सह साथर ॥५३॥ 
श्रीकृष्ण सबलं नत्वा सर्वान्‌ बृद्धान्प्रणम्य च | 
गर्गाचायं ननामाशु प्रद्युम्नो मीनकेतनः ॥५४॥ 
७ 0 ~~ £ ०७ क्तिभिं > 
संहाध्याभ्यच्य॑ विधिवद्न्राह्मणेवे दद्नक्तिभिंः । 
आरोप्य बारणे काष्णिभुग्रसेनः पुरी ययों ॥५७॥ 


त 
` बाणसहित श्रेष्ठ धनुषको हाथमें लेकर यादवोंके साथ सिंहनाद किया ॥ ४२ ॥ हे मिथिलेश्वर | उनके धनुषसे ` 


छूटे हुए चमकीले बाणोंद्रारा देवताओंके अख-शस्त्र छिन्न-भिन्न हो गये और-उनके कवचोंको घज्जियाँ उड़ गयीं । 


-जेसे सूर्यकी किरणोंसे कुहासेके बादल भाग जाते हैं, उसी प्रकार वै देवता दसों दिज्ञाओंमें भाग खड़े हुए 


।४३॥ इस प्रकार साक्षात्‌ भगवान्‌ प्रथुम्त स्वयंवर जीत और इलावृतखण्डपर विजय पाकर भारतवर्षको 
जानेके हए उद्यत ए ४४ ॥ भाइयों, यादवों, सेतिकों तथा समस्त मन्त्रीजनोंके साथ विजय-दुन्दुभि 
बजवाते हुए वे भारतखण्डमें आये ॥ ४५ ॥ अनेक देशोंको देखते हुए जम्बूद्वीपविजयी बलवान्‌ वीर श्रीकृष्ण 
कुमार क्रमशः आततंप्रदेशमें और द्वारकाके देशोंमें आये ॥४६॥ प्रद्युस्तके द्वारा पहले ही भेजे गये बुद्धिसानोमें 
श्रेष्ठ साक्षात्‌ उद्धवने राजसभामें पहुंचकर राजा उग्रसेनको तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम किया ॥ ४७॥ 
प्रत्येक देशमै क्या-क्या हुआ और जम्बूद्वीपपर किस तरह विजय मिली, वह सारा वृत्तान्त उद्धवजीने 
यथोचित रूपसे कह सुनाया ॥ ४८ ॥ तब राजा उग्रसेन . श्रीकृष्ण-बलदेव एवं सम्पूण वृद्धजनोके साथ 
प्रद्यम्नको लानेके लिये निकले । गीतवाद्योंकी ध्वनि तथा वेद-मन्त्रोके गम्भीर घोषके साथ मोतियों, खीलों 
और फूलोंकी वर्षापूर्वक मङ्गलपाठ करते हुए लोग उनको अग॒वानीके लिये आये ॥ ४९ ॥ हे नरेश्वर ! एक 
गाजराजको आगे करके सोनेके कलश, गन्धर्व, अप्सराएँ, शङ्ख, दुन्दुभि, वेणु, सुगन्ध, अक्षत, सोतेके 
पात्र, फूल, धुप तथा जौके अङ्कुर साथ लिये राजा उग्रसेन प्रद्यम्नके सम्मुख आये ॥ ५०-१२ ॥ 
हे मैथिल ! श्रीकृष्णकुमारने यादव-बन्धुओंके साथ खज्न ले जाकर महाराज उग्रसेनके सामने रख दिया और 
हाथ जोड्कर प्रणाम किया ॥५३॥ मीन-केतंन प्रद्युम्न ने श्रीकृष्ण-बलरामको मस्तक झुकाकर समस्त वृद्धजनोंको 
प्रणाम करनेके अनन्तर शीघ्र .जाकर श्रीगर्गाचार्यके चरणोंमें नमस्कार किया ॥५४॥ राजा उग्रसेन भूरिश्षरि 
प्रशंसा करके, वे दिककस्त्रो तथा बाढा पोते सहयोगे. विधिवत पूजन करके, प्रचुम्नको हाथोपर बिठाकर 
७२ $ - 
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मङ्गलं द्वारकायां च सर्वत्राभूदुगहे रहे । 
इत्थं नृप ते कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥५६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां शरीविश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्चसंवादे प्र युम्नद्वारकागमन नामाष्टचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 





अथ एकोनपश्चाशत्तमोऽ'्यायः 
( राजसूय यज्ञमें ऋषियों, ब्राह्मणों, राजाओं, तीर्था, क्षेत्रों, देवगणों तथा सुहृदू-सम्बन्धियोंका शुभागमन ) 
बहुळाश्व उवाच 
कथं चकार विधिवद्राजद्नयाध्वरं नृपः । एतन्मे रहि विप्रेन्द्र त्वं परावरवित्तमः ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच 

अथोग्रसेनो नृपतिः सर्वधमंभृतां वरः। श्रीकृष्णेन सहायेन क्रतुराजं चकार ह ॥ २॥ 
गर्गाद्यदुङुराचार्यान्पुहृतं बोध्य यत्नतः । 
बंधुभ्यः प्रददौ राजन्सुहृद्भयोऽपिं निमंत्रणम्‌ ॥ ३ ॥ 
भक्त्या परमयाऽहूता ऋषयो मुनयो द्विजा; । 
आजग्पुद्वारकां सवें पुत्रशिष्येः समावताः ॥ ४॥ 
वेदव्यासः शुकः साक्षान्मेत्रेयोष्य पराशरः 
पेलः सुमंतुदुर्वासा वेशंपायन इत्यपि ॥ ५ ॥ 
जेमिनिर्भागेबो रामो दत्तत्रेयोऽसितो मुनिः 
अंगिरा वामदेवो$त्रिवसिष्ठ' कण्व एव च ॥ ६॥ 
विश्वामित्रः शतानन्दो भारद्वाजोऽथ गोतमः 
कपिल; सनकाद्याश्च विभांडश्च पतञ्जलिः ॥ ७॥ 
द्रोणः कृपः प्राडविपाकः शांडिल्यो मुनिसत्तम; | 
अन्ये च मुनयो राजन्सरिष्याश्च समागताः ॥ ८॥ 
ब्रह्मा शिवो जंभभेदी देवा रुद्रगणास्तथा | 
आदित्या मरुतः सर्वे वसवो हयम्नयोऽदिविनो ॥ ९ ॥ 


ह क रकाय तवन मर पर की ग_--- 
द्वार ले गये ॥ ५५ ॥ द्वारकामें सवंत्र--घर-धरमें उत्सव हुआ । हे नरेश्वर ! इस प्रकार मैंने तुम्हारी 
पूछी हुई सब बात कहीं, अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ५६ | इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 
“प्रियंवदा*भाषाटीकायामष्टचत्वारिशो5ध्यायः ॥ ४८ ॥ 

राजा बहुलाखने कहा- है विप्रवर ! आप परावर'वेत्ताओमे श्रेष्ठ हैं; अत: मुझे 
उग्रसेनने किस प्रकार राजसूय यज्ञका विधिपूर्वक अनुष्ठान किया ॥१॥ नारदजोने 403 क EST 
समस्त धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ राजा उग्रसेनने भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सहायतासे क्रतुराज राजसूय जा नान्मा 
किया ॥ २॥ यदुकुलके आचायं गगंजीसे यत्तपूर्वक मुहूतं पूछकर भाई-बन्चुओं तथा सहदोंको निमन्त्रण 
भेजा ॥ ३ ॥ अत्यन्त भक्तिभावसे बुलाये जानेपर ऋषि, मुनि तथा ब्रा र हे 
शिष्योंके साथ द्वारकामें आये ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! साक्षात्‌ वेदव्यास, 





पक हण सब लोग अपने पुत्रों और 

८. व, पराशर, मेत्रे 

दुर्वासा, वेशम्पायन, जेमिनि, भागव परशुराम, दत्तात्रेय, असित अङ्गिरा ॥ क य, पेल, सुमन्त, 

विश्वामित्र गौतम, कपि दि षि 7 नामदेव, अत्रि, वसिष्ठ, कण्व 

वश्वामित्र, शतानन्द, भारद्वाज, गौतम, कपिल, सनकादि, विभाष्ड, ए ES od 

प्राडूविपाक, मुनिश्रेष्ठ शाण्डिल्या ^ दूसरेन्दरुसरे""चुनि" ध्यहा" श Oe णाचाय, कृपाचार्य, 
ड चारे। ब्रह्मा, शिव, इन्द्र, 
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यमोऽथ वरुणः सोमो धनदो गणनायकः । सिद्धा विद्याधराइचेव गंधर्वाः किन्नरादयः ॥१०॥ 
गंधर्वाष्सरसः सर्वा विद्याधर्यः समागताः । वेताला दानवा दैत्याः प्रहादो बलिना सह ॥११॥ 
रक्षोमिभीषणेः साद्धं लंकाधीशो विभीषणः । सर्वेश्व वानरैः साद्ध॑ हनुमान्‌ वायुनन्दनः ॥१२॥ 
षश्च दंष्ट्रिभिः साद्धं जांबवानृक्षराड्‌ बली । सवेश्च पक्षिभिः साद्धं गरुडः पक्षिराड_ बली ॥१३॥ 
सर्वे; सरीसृपः साद्ध' वासुकिर्नागराड्‌ बली । गोरूपधारिणी पृथ्वी सर्वाभिः कामधेनुभिः ॥१४॥ 
सर्वे; शेळेमूतिमद्विः सुमेरुश्च हिमाचलः । शुल्मबृक्षलताभिश्च वटः साक्षा्मयागराट्‌ ॥१५॥ 
महानदीभिः सहिता श्रीगंगा यमुना नदी । पारावाराः सप्त तथा रत्नोपायनसंयुताः ॥१६॥ 
आजरुरुग्रसेनस्य  राजद्रयस्य चाध्वरे । सप्त स्वराखयो ग्रामा नवारण्या नवोषराः ॥१७॥ 
चतुदशव गुह्यानि विख्यातानि महीतले । तीथराजः प्रयागश्च पुष्करं बद्विकाश्रमः ॥१८॥ 
सिद्धाश्रमो विनशनं ङुण्डँः सर्वे! सरोवरैः । वनानि दण्डकादीनि स्वेश्चोपवनेः सह ॥१९॥ 
क्षेत्रे, समग्रैविमलेरेते तत्र समाययुः । श्रीमहोवद्ध नो नाम गिरिराजो ब्रजाद्वरिम्र ॥२०॥ 
बृन्दावनव्रजवनेः सरः ङुण्डेः समाययो । कीतिर्यंशोमतिः साक्षाहोपीभिगों पिकेश्वरी ॥२१॥ 
श्रीराधा शिबिकारुढा सखीसंघेश्च कोटिभिः | शतयूथश्च गोपीनां द्वारकां प्रययौ मुदा ॥२२॥ 

तासां वासो यत्र यत्र गोपीभूमिश्च साऽभवत्‌ । 

तदङ्गराजसंजातं गोपीचन्दनमेव हि ॥२३॥ 

गोपीचंदनलिप्तांगो नरो नारायणो भवेत्‌। 

चतुवर्णास्तथा सर्वे आजग्पुस्तस्य चाध्वरे ॥२४॥ 

धृतराष्ट्री बुद्विचक्षुः साक्षादृदु्योधनः कलिः 

शाल्वो भीष्मश्च कर्णश्च कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥२५॥ 


देवगण, आदित्यगण, मरुदूण, समस्त बसुगण, अग्नि, दोनों अश्विनीकुमार, यम, वरुण, सोम, कुबेर, गणेश, 
सिद्ध विद्याधर, गन्धर्वं तथा किंनर आदिका शुभागमन हुआ ॥ ५-१० ॥ गन्धवं-सुन्दरियाँ, अप्सराएँ 
और समस्त विद्याधरियाँ वहाँ आयीं। वेताल, दांनव, दैत्य, प्रह्लाद, बलि, भीषण राक्षसोंके साथ 
लङ्कापति विभीषण तथा समस्त वानरोंके साथ वायुनन्दन हनुमान्‌ पघारे॥ ११॥ १२॥ ऋक्ष ओर 
दाढूवाले वन्य पश्ुओंके साथ बलवान्‌ ऋक्षराज जाम्बवानुका आगमन हुआ। समस्त पक्षियोंके साथ 
बलवान्‌ पक्षिराज गरुड़ आये ॥ १३॥ सपंगणोंको साथ लिये बलवान्‌ नागराज वासुकि पधारे । सम्पुर्ण 
कामघेनुओंके साथ गोरूपधारिणी पृथ्वीका आगमन हुआ ॥ १४॥ समस्त मूतिमान्‌ पर्वतोंके साथ मेरु और 
हिमालय पधारे । गुल्मों, वृक्षों और लताओंके साथ प्रयागके वृक्षराज अक्षयवटका शुभागमन हुआ ॥ १५ ॥ 
महानदियोंके साथ श्रीगङ्गा ओर यमुना नदी आयीं। रत्नोंको भटके साथ सातो समुद्र पधारे ॥ १६ ॥ ये 
सब-के-सब उग्रसेतके राजसूय यज्ञमें सहर्ष आये । सात सागर, तीच ग्राम, नो अरण्य, महीतलके नौ असर, 
विख्यात चौदह गुह्य, तीर्थराज प्रयाग, पुष्कर, बदरिकाश्रम, सिद्धाश्रम, कुण्डों ओर समस्त सरोवरों- 
सहित विनशन ( कुरुक्षेत्र ), समस्त उपवनोके साथ दण्डक आदि वन--वे सबके-सब समप्न विमल क्षेत्रोके 
साथ वहाँ उपस्थित हुए ॥ १७-१९ ॥ ब्रजसे श्रीमान्‌ गिरिराज गोवर्धन, वृत्दावत, BN वन, 
सरोवर तथा कुण्ड पधारे। रानी कीतिदा और गोपियोंके साथ गोपिकेश्वरी यशोदा पधारों ॥ २० ॥ २१॥ 
भपने करोड़ों सखी-समूहोंके साथ शिबिकारूढ़ा श्रीराधाका भी शुभागमन हुआ । गोपियोंके सौ यूथ भी 
हारकागें सानन्द पधारे ॥ २२ ॥ जहाँ आजकल गोपी-भ्रूमि है, वहीं उन्हें ठहराया गया । उन्हीके अङ्गरागे 
वहाँ गोपीचन्दन प्रकट हुआ । जिसके अङ्गमें गोपीचन्दन लग जाता है, वह मनुष्य नरसे नारायण हो जाता 
है॥ २३॥ चारों वर्णोके सभी लोग उस यज्ञमें उपस्थित हुए थे। प्रज्ञाचक्षु धृतराष्ट्र, कलिका अवतार 
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भीभोजुंनो$्य नकुलः सद्देवस्तथापरे। . 
दमघोषो वृद्धशर्मा जयसेनो महानृपः ॥२३॥ 
शष्टकेतुभीष्मकश्च नाग्नजित्कौशलेश्वरः 
बृहत्सेनो धृतिः साक्षान्मेथिहेशः पितामहः ॥२७॥। 
अन्येऽपि तत्र राजानः सुहृत्संबंधिबांथवाः । 
सहस्रीभिस्तथा पौत्रेः पुत्रेराजग्मुरष्वरस्‌ ॥२८॥ 

इति शरीगर्गसंहितायां विश्वनित्खण्डे नारदबहुरुश्वसंवादे स्वज ननिमंत्रणं नामैकोनपंचाशततमो ऽध्यायः ॥४९॥ 


जारि फा गा 


अथ पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
५ राजसूय यज्ञका मङ्गरमय उत्सव, देवताओं, ब्राक्षणों तथा अतिथियोंका दान-मानसे सत्कार ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 2 
अर्थसिद्वेरिग द्वारे रेवताद्रिसमुद्रयो! । 
' मध्ये पिंडारके क्षेत्रे यज्ञारंभो बभूव ह॥१॥ 
पश्चयोजनबिस्तीणः कुण्डोःभूद्यस्य चाध्वरे। 
योजनं ब्रह्मकुण्डस्तु गव्यूतिः पश्च कुण्डकाः ॥ २ ॥ 
मेखलागत्तविस्तारवेदीभिनिमिताः शुभाः । 
सहसहस्तमुचाङ्गो यत्ञस्तंमो बभौ महान्‌ ॥ ३॥ 
पञ्चयोजनविस्तीणः सोवर्णो यज्ञमंडपः । 
वितानतोरणे रेजे कद्लीखंडमण्डितः ॥ ४ ॥ 
भोजबृष्ण्यंधकमधुशूरसेनदशाहके! । देवश्च सहितो राजा बभौ शक्र इवाध्वरे ॥ ५ ॥ 
यज्ञावतारः श्रीकृष्णः परिपूर्णतमो$्वरे । बभौ पुत्रेश्व पोत्रेश्न परमात्मेव भूतिभिः ॥ ६ ॥ 
महासंभृतसंभारे. राजम्येह््वरे. वरे । गर्गाचाय गुरु कृत्वा यदुराजो हि दीक्षितः ॥ ७ ॥ 


साक्षात्‌ दुर्योधन, शाल्व, भीष्म, कणे, कुन्तीपुत युधिष्ठिर, भीम, अजुन, नकुल, सहदेव, दमघोष, वृधा, 
महाराज जयसेन, धृतकेतु, भीष्मक, कोसलराज नग्नजित्‌, बृहत्सेन तथा तुम्हारे 9 (त त 
ता टत तहा अन्य राजे, ps स अपनी रानियों तथा पुत्र-पौत्रोंके साथ उस 
यज्ञमें पघारे थे ॥ २४-२८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा' 
पंचा्ञ्तमोऽध्यायः ॥ जी प्रयंवदा' भाषाटीकायामेकोत 
नारदजी बोले- है राजन्‌ | अर्थसिद्धिके द्वारभूत पिण्डारक क्षेत्रमै जो भै 
बाला स्थित है, सजक आरम्भ हुआ ॥ १ ॥ उस यज्ञम जो कुण्ड बना, J वे 
RE न ह ति कह _कोसमें बनाये गये ॥ २॥ वे सभी कुण्ड मेखला, गतं 
[ns gato aves ढंगसे निमित हुए थे । वहाँका महान्‌ यज्ञस्तम्भ एक हजार थ ऊँचा 
था॥ है ॥ सुवर्णमय यज्ञमण्डपका विस्तार पाँच योजनका था, जो चंदोवों और दनवारोसे त था। 
क यी बढ के aR wl अन्धक, मधु, शूरसेन तथा दशाह वंशके यादवोसे 
ह तियो शोभा पाता हे र म छ उस यज्ञमण्डपमें शोभा पाते थे ॥ ५॥ जैसे परमात्मा 
£ पोत्रोंस सुशोभित हो रहे थे is RR भगवाच यज्ञावतार श्रीकृष्ण उस यज्ञमें अपने 
त्री आर पात्रास ॥ महान्‌ ७ गर्गाय 
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होतारो दश लक्षाणि दश लक्षाणि दीक्षिताः । अध्वय्यवः पश्चलक्षश्चद्रातारस्तथाऽपरे ॥ ८ ॥ 
दस्तिगुण्डासमा धारा थुकत्वाज्यस्य हुताशनः । अजीर्ण प्राप तद्यज्ञे चित्रं विबुध मैथिल । ९ ॥ 
केऽपि जीवाख्रिलोक्यां तु न बभूवुुुक्षिता; । सर्वे देवास्तु सोमेन द्यजीणत्वमुपागताः ॥१०॥ 
रुचिमत्या धमेपत्न्योग्रसेनो यदुराडू बली । अध्वरावंभूथस्नानं तीर्थे पिंडारकेऽकरोत्‌ ॥११॥ 
व्यासाद्ययुनिभि! स्नातो विधिवद्वेदसृक्तिभिः । यथा दक्षिणया यज्ञो रुचिमत्या बभौ नृप ॥१२॥ 
देवदुन्दुभयो नेहुनरदुन्दुभयस्तथा । उग्रसेनोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥१३॥ 
गजानां हेमभाराणां नियुतानि चतुर्दश । शताबुंदं इयानां तु यज्ञांते दक्षिणा पराम्‌ ॥१४॥ 
कोटिशो नवरत्नानां महाहारांबरेः सह । गर्गाचार्याय सुनयो गृहोपस्करसंयुताम्‌ ॥१५॥ 
उग्रसेनो ददौ राजा यादवेंद्रो महामनाः । गजानां तत्र साहस्रं इयानामयुतं तथा ॥१६॥ 
विंशद्भारं सुवर्णानां ब्राह्मणे ब्राह्मणे ददौ । मरुत्तस्य महायज्ञे स्यक्तपात्रा यथा द्विजाः ॥१७॥ 
तथोग्रसेनस्य क्रतौ संतुष्टा इपिंता शताः । संतुशा देवताः सर्वाः ग्राप्तभागा दिवं गता; ॥१८॥ 
भूरिद्रव्या बंदिनश्च जयारावा गृह गताः । रक्षोदैत्या वानराश्च दंष्ट्रिणः पक्षिणस्तथा ॥१९॥ 
नागाः संतुष्ट मनसः सर्वे स्व॑ स्तं गृहं ययुः । गाव; शेला बृकषसंघा नद्यस्तीर्थाश्च सिंधवः ॥२०॥ 
संतुष्टाः ग्राप्तभागा ये ते सर्वे स्वं गृह ययुः। | 

राजानो ये समाहूताः पारिबहेंण भूयसा ॥२१॥ . 

पूजिता दानमानाभ्यां तेऽपि स्व॑ स्वं गृहं गताः । 

नंदाद्या गोपयुख्या ये श्रीकृष्णेन प्रपूजिताः ॥२२॥ 





उग्रसेनने क्रतुश्रेष्ठ राजसुय यज्ञकी दीक्षा ली ॥ ७॥ हे मेथिल ! उस यज्ञमें दस लाख होता, दस लाख दीक्षित 
अध्वर्युं और पाँच लाख उद्गाता थे ॥ ८ ॥ अग्निकुण्डमें हाथीकी सुँडके समान मोटी घृतकी धारा गिरायी . 
जाती थी, जिसे खा-पीकर अग्निदेवता अजीणं रोगके शिकार हो गये ॥ ९ ॥ उन दिनों तोनों लोकोंमें कोई 
भी जीव भुखे नहीं रह गये । सब देवता सोमप्रान करके अजीर्ण रोगीके रोगी हो गये ॥१०॥ अपनी धर्मपत्नी 
रुचिमतीके साथ बलवान्‌ यादवराज उग्रसेनमे पिण्डारक तीर्थमें यज्ञका अवभृथ-स्तान किया ॥ ११ ॥ वे 
व्यास आदि मुनीश्वरोंके साथ वेद-मन्त्रोंके द्वारा विधिपूर्वक नहाये। जैसे दक्षिणासे यज्ञकी शोभा होती हे, 
उसी तरह रानी रुचिमतीके साथ राजा उग्रसेनकी शोभा हुई ॥ १२॥ देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियां 
बजने लगी और देवता उग्रसेनके ऊपर फूल बरसाने लगे ॥ १३ ॥ सोनेके हारसे विभूषित चौदह लाख हाथी 
उग्नसेनने दान किये । सौ अरब धोड़े उन्होंने यज्ञान्तमें दक्षिणाके रूपमै दिये ॥१४॥ उन्होंने बहुमूल्य हारों और 
बख्नोंके साथ करोड़ों नवरत्न मुनिवर गर्गाचार्यको भेंट किये। साथ ही उन्हें घर-ग्रहस्थीके उपकरण. भी 
अधित किये ॥ १५ ॥ महामनस्वी यादवेन्द्र राजा उग्रसेनने उस यज्ञमे एक हजार हाथी, दस हजार घोड़े 
और बीस भार सुवणं ब्रह्मा बने हुए ब्राह्मणको दिये ॥ १६ ॥ जेसे राजा मरुत्तके यज्ञमें ब्राह्मणलोग दक्षिणासे 
इतने संतुष्ट हुए थे कि अपने-अपने सुवर्णमय पात्र भी छोड़कर चल दिये थे, उसी प्रकार महाराज उग्रसेनके 
इस यज्ञमें भी ब्राह्मण संतुष्ट तथा हुर्षोत्फुल्ल होकर अपने घर लोटे। अपने-अपने भागको पाकर संतुष्ट हुए 
सब देवता स्वर्गलोको चले गये ॥ १७ ॥ १८ ॥ वंदीजनोंको भी बहुत द्रव्य दिया गया, जिससे जय-जयकार 
करते हुए वे अपने घर गये। राक्षस, दैत्य, वानर, दाढ़वाले पशु तथा पक्षी भी संतुष्ट होकर गये ॥ १९ ॥ 
समस्त नाग भी संतुष्टचित्त होकर अपने-अपने घर पधारे। गौएं, पर्वत, वृक्ष-समुदाय, नदियाँ, तीर्थ तथा 
समुद्र-सबको अपना-अपना भाग प्राप्त हुआ और वे सब संतुष्ट होकर अपने-अपने स्थानको पधारे। जो 
राजे आमन्त्रित किये गये थे, उन्हें भी बहुत भेंट देकर दान-मानके द्वारा उनकी पूजा की गयी और वे सब 
संतुष्ट होकर अपने-अपने घर गये । नन्द आदि मुख्य-मुख्य गोपोंका पुजन स्वयं श्रीकृष्णने किया । वे सब लोग 
प्रेम और दानसे प्रसन्न होकर ब्रजको लोटे ॥ २०॥ २१ ॥ हे राजन्‌ | इस प्रकार मैंने तुमसे राजसूय महायज्ञके 
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म फि Mes ला श्रीगगसंहिता [ अध्यायः ५० 
न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्ज्््ड्ड््््््््् सन छू जा री 


इषिता; प्रेमदानाभ्यां तेऽपि सर्वे व्रजं ययुः । एतत्ते कथितं राजन्मददायज्ञस्य मण्डलम्‌ ॥२३॥ 
यत्र श्रीकृष्णचंद्रोऽस्ति तत्र किं सफलं न हि । ये शृण्वंति कथामेतां पठंति सततं नराः ॥२४॥ 
घर्मर्थश्च कामश्च मोक्षस्तेषां प्रजायते ॥२५॥ 
पूणः परेशः परमेश्वरः प्रभुः पुनातु वो यः पुरुषः पुराणः । 

श्ण्वन्ति ये तस्य कथां विचित्रां ङुबंति तीर्थ स्वकुलं नरास्ते ॥२६॥ 
छरेन यज्ञस्य हरि! परेश्वरो भारं विदेहेश शुवोऽवतारयत्‌ । 
योष्भूचतुव्यूहधरो यदोः झुले तस्मे नमोः्नंतगुणाय भूभृते ॥२७॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां वि्जित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे उग्रसेनमहोदये राजसूययज्ञोत्सववर्णनं 
नाम पश्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 


333१७ YY 





मङ्गलमय उत्सवका वर्णन किया । जहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं, वहाँ कौन-सा काये सफल नहीं होगा ? 
जो मनुष्य सदा इस कथाको पढ़ते और सुनते हैं, उन्हें घर्म अर्थ काम और मोक्ष-चारों पदार्थोकी प्राप्ति 
होती है ॥ २३-२५ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण पूर्ण, परेश, परमेश्वर और पुराणपुरुष हे--वे तुमको पवित्र करें । 
जो मनुष्य उनकी इस विचित्र कथाको सुनते हैं, वे अपने समस्त कुलको पवित्र कर देते हैं ॥२६॥ हे विदेहराज | 
परमेश्वर श्रीहरिने यज्ञके बहाने समस्त भूतलका भार उतार दिया । जो यदुकुलमें चतुव्यू हरूप धारण करके 
प्रकट हुए, उन अनन्त-गुणशाली तथा भुवन-पालक परमेश्वरको नमस्कार हे ॥ २७॥ इति श्रीगगंसंटितायाँ 
विखजित्खंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायाँ पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 


॥ सम्पूर्णोऽयं विश्वजित्खण्ड; ॥ 


"०८-०५०>-- 
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कॅ. श्रीकृष्ण: शरणं मम ऋ 
आचार्य-श्रीगर्गमह।सुतिविरचिता-- 


a) f) संहि 
श्रीगर्गसंहिता 
प्रियंवदा'ऽभिधया भाषाटीकयाऽऽटीकितः 
( बल्लभद्रखराडः ८ ) 


अथ प्रथमोऽध्यायः 


( श्रीबलभद्रजीके अवतारका कारण ) 
बहुलाश्व उवाच 
श्रुतं तव श्रुखादून्रह्मन्‌ मंगलं परमाद्भतम्‌ । सुधाखंडात्परं मिष्टं खंडं विश्वजितं परम्‌ ॥ १ ॥ 


परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । पोडशस्रीसहस्राणां पुत्रा दशद्शाभवन्‌ ॥ २॥ 
तेषां पुत्राश्च पौत्राश्च बभूबुः कोटिशो गरुने रजांसि भूमेर्गणयेन्न कविश्चेद्वरेः इलम्‌ ॥ ३॥ 
रेवत्यां बलदेवस्य रामस्यापि महात्मनः । पुत्रोदयः कथं नु स्यादेतन्मे बूहि तत्त्वतः ॥ ४॥ 
न हि भश्रीनारद उवाच 

बाढयुक्त भगवतः संकषणस्याच्युताग्रजस्य बलभद्रस्य रामस्य कामपालस्य कथां 
सर्वथा तवाग्ने कथयिष्यामि ॥ ५ ॥ अथ कदाचित्प्राड्विपाको नाम झुनीद्रो योगीन्द्रो दुर्योधन- 
गुरुगंजाहूयं नाम पुरमाजगाम ॥ ६ ॥सुयोधनेन संपूजितः परमादरेण सोपचारेण महाहसिंहासने 
स्थितोऽभूत्‌ ॥७॥ तं प्रदश्षिणीकृत्य प्रणिपत्य कृतांजलिः पुरः स्थितो मनःसन्देह स्मृत्वा धातंराष्टर 
इति होवाच ॥८॥ संकर्षण: साक्षादवलमदरः किं कारणात्कस्माल्लोकात्केन प्रार्थितो भूलोकानाजगाभ 
येनेदं पुरं तियग्भूतम भवत्तस्य मम गुरोरगदाशिक्षाकरस्याहो तत्मभाव॑ नितरां वदतात्‌ ॥ ९ ॥ 





राजा बहुलाश्वने कहा- हे ब्रह्मन्‌ ! आपके श्रीमुखसे मैंने अमृतकी अपेक्षा भी परम मधुर, मङ्गलमय, 

परम अद्भुत विश्‍वजित्लण्डका श्रवण किया ॥ १ ॥ महात्मा श्रीकृष्ण परिपूर्णतम भगवानु हें, उनको सोलह 
हजार पत्नियोंमेसे प्रत्येके दस-दस पुत्र हुए ॥ २॥ मुनिवर ! उनके फिर करोड़ों पुत्र और पौत्र उत्पन्न हुए। 
पृथ्वीके रजकण गिने जा सकते हैं, कितु कोई विद्वान्‌ कवि भी श्रीकृष्णके वंशजोंकी गणना करनेमें समर्थ 
नहीं है ॥ ३॥ महात्मा बलरामजीकी रेवती पत्नी थी । उनके एक भी पुत्र क्यों नहीं हुआ ? कृपापुर्वक इसका 
रहस्य बताइये ॥ ४ ॥ श्रीनारदजी कहने लगे-तुम्हारा प्रश्‍न बहुत सुन्दर है। भगवानु अच्युतके बड़े भाई 
भगवान्‌ संकर्षण कामपाल हैं । उन बलरामजोकी कथा में तुम्हारे सामने भलीभांति वर्णन करूंगा ॥ ५॥ 
दुर्योधनके गुरु प्राड्विपाक नामक मुनि योगियोंके और झुनियोंके अधीश्वर थे। वे एक दिन हस्तिनापुर 
पारे ॥ ६ ॥ दुर्योधने महान्‌ आदरके साथ उनका विविध उपचा रोके द्वारा सम्यक्‌ प्रकारसे' पूजन किया. 
फिर वे महामुल्यवान्‌ सिंहासनपर विराजित हुए ॥७॥ दुर्योधनने उनकी वन्दना और प्रदक्षिणा की और हाथ 
जोड़कर उनके सामने बेठ गया । फिर अपने मनके संदेहका स्मरण करके उनसे कहा-- ८ ॥ 'भगवानू 
सकर्षण साक्षात्‌ बलभद्रजीका इस भुमण्डलमें किस कारण और किनकी प्राथनासे शुभागमन हुआ ? उन्होंने 
38 मेरे नगरको उलटकर हढ़ा, करू हिया शा. ते पेरे गुह हेड ्मुझकरोउन्हेत्ेही5मदायुद्ध सिखलाया था । आप 
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प्राडविपाक उवाच 

युवराज कुरूद्वह यदुवरस्य प्रभावं शृणु यच्छुवणे पापहानिः परं भूयात्‌ ॥ १० ॥ 
अस्मिन्द्रापरांते नृपव्याजदैत्यानीककोटिभिर्भूरिमराक्रान्ता भूगोंूतवा स्वयंभ्रुवं शरणं जगाम ॥ १ १॥। 
तदुपचर्य सुरभ्ेष्ठः सवघुरगणेः समडो वेकुण्ठनाथं पुरस्कृत्य श्रीवामनवामपादांगु न खनि मिन्नोर्घ्वा- 
उकटाइविवरमागेंण बहिनिर्गत्य कोटिशोंडनिचयं ब्रह्मद्रवे संप्रेक्षन्‌ विरजातीरं प्राप्तवान्‌ ॥ १२ ॥ 
अथाग्रेसंज्यको टिमातँडज्योतिपां मण्डलमवेक्ष्य धाता नत्वा ध्यात्वा तत्रानंतं सहस्रवदनं संकर्षणं 
गुणलश्षणलक्षितं देवैः सह ददर्शं ॥१३॥ तङ्घोगढुण्डली भूतोतसंगेवन्दारण्यकारिदीगोव डन दरिः 
कुच निङु्जलतातरुपुञजगोपालगोपीगोङुलसंकुलं ललितं गोलोकं सवेलोकनमस्कृतं समेत्य तत्र 
निजङुंजे निजाज्ञां नीत्वांत!प्राप्य साक्षात्परिपूर्णतमं स्वयं श्रीकृषणचंद्रमसंख्यन्रह्मांडपतिं श्रीराधापतिं 
इमामलच्छविं पीतांबरबनमालावंशी धरं कणत्कनकन्‌ पुरकिंकिणीकटकांगदहारस्फुरत्कौस्तु भांगुली- 
यके! सर्वतः परिस्फुरत्कोटिबालमातंडमण्डरं किरीटकुण्डलमण्डितगंडस्थलमलकालिभिविंश्राजमा- 
नसुखारविंदं नमस्कृत्य विधिः सबैँ; सबं भूभारवृत्तांत॑ कथयांबभूव ॥ १४ ॥ तेषां विज्ञप्ति 
विज्ञाय भूमिमारहरणाथं भगवान्स्वजनान्‌ सर्वदेवान्‌ यथातथमात्ञां दच्वाऽनंतं सहस्रवदनमिति 
होवाच ॥१५॥ अङ्क पुरा त्वमपि वसुदेवस्य देवक्यां भूत्वा रोहिण्युदरादाविरभव पश्चाद्देवक्याः 
पुत्रतामहं प्राप्स्यामि ॥१६॥ 


इति श्रीगर्गसंद्वितायां बलभद्रखण्डे दुर्योधनप्राडविपाकसम्बादे बर्देवावतारकारणं नाम प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 











उनके प्रभावका विस्तारपूर्वक वर्णन कीजिये' ॥ ९॥ प्राड्विपाक मुनिने कहा-हे कुरुसत्तम युवराज ! यादव- 
श्रेष्ठ बलभद्रजीका प्रभाव सुनो । उसके सुननेसे पापोंका सम्पूर्णतया विनाश हो जाता है ॥ १० ॥ इसी इपर 
के अन्तकी बात है, राजाओके रूपमै करोड़ों-करोड़ों देत्यसेनाओंने उत्पन्न होकर पृथ्वीको भयानक भरसे 
दबा दिया । तब पृथ्वीने गौका रूप धारण करके स्वयम्भू ब्रह्माजीकी शरण ली ॥ ११॥ देवश्रेष्ट ब्रह्माजीने 
सम्पूर्ण देवताओं और शंकरजीके साथ श्रीवेकुण्ठताथको आगे किया और भगवान्‌ वामनदेवके बायें पैरके 
अंगूठेके नसे कटे हुए उध्व ब्रह्माण्डकटाहके छिद्र द्वारा वै बाह्र निकले । वहाँ ब्रह्माजी देवताओंसहित 
ब्रह्मद्रव ( श्रीगङ्गाजी ) के समीप उपस्थित हुए तो उसमें करोड़ों-करोड़ों ब्रह्माण्डोंको लुढुकते ला 
नन्तर वे विरजा नदीके तटपर पहुँचे ॥ १२॥ इसके बाद देवताओंके साथ ब्रह्माने अनन्तकोटि सूर्योकी 
ज्योतियोंके समान तेजोमण्डलके दर्शन किये । उन्होंने ध्यान ओर प्रणाम किया । वहाँ नि बाजी: 
को भगवान्‌ संकर्षणके दशन हुए। उनके हजार मुख थे और उनका श्रीविग्रह अनन्त गुणोंसे लक्षित था 
॥ १३ ॥ वे अनन्त भगवान्‌ कुण्डलाकारमें विराजित थे। उन अनन्तकी गोदमें उन्हें वृन्दावन । नदी 
गोवर्धन गिरि, कुंज-निकुंज, लता-बेलोंकी कतारें, भांति-भाँतिके वृक्ष, गोपाल, गोपी और गोकु व त 
सवंलोकके द्वारा नमस्कृत परम सुन्दर गोलोकधामकी उपलब्धि हुई और वहाँ निङ्जेइवर स्वयं ps परिपूण 
अनुमति प्राप्त करके चे न । वहाँ उस निजनिकुंजमें साक्षात्‌ परिपृरणततम - Sd 24 
विराजित थे, जो अनन्त बह्याण्डोके स्वामी हैं । उन राधापति भगवानूकी इयाम त हा गदा; 
पहने हुए हें । उनके गलेमें वनमाला सुशोभित हे और वे वंशी घारण किये हुए हैं का नि त हे) पीताम्बर 
पर, किणी, कड़े, बाजूबंद, हार; उज्ज्वल आभापूर्ण कौस्तुभ मणि तथा अगो करे हुए स्व 
करोड़ों बालसूर्योके समान दुतिवाले किरीट और कुण्डल उन्हे त तिता गुठिय ह अलंकृत हैं। करोड़ों- 
अलकावलियोसे समलंकृत हे । ऐसे कमल-वदन भगवानूको ब्रह्मा आदि देवताओं रहे हैं। उनका मुख-कमल 
के भारका सारा वृत्तान्त उन्हें कह सुनाया॥ १४॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णने उनकी [ओत नमस्कार किया और पृथ्वी- 
जन समस्त देवताओंको पृथ्वीका भार हरण करनेके लिये यथायोग्य आदेश Mo सुनःजातकर अपने निज 
र्‌ 
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अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( बलरामजीके अवतारका उपक्रम ) 
प्राइविपाक उवाच 

. __ इत्युक्तः सहस्रवदनो गंतुमभ्युदितः स्वसभायां स्थितोऽभूत्‌ । तदैव सिद्धचारणगन्धर्वाः 
सवतस्तं नतकंधरा बभूवुः ॥ १ ॥ अथ सुमतिः सारधिर्दिव्यं रथं तालांकं साश्चं समानीय सम्मुख 
स्थितोऽभूत्‌ ॥ २॥ परसेम्यविदारणं मुसलं दैत्यदमनं हल ते तूणं पुरस्तादुपतस्थतुः ब्रह्ममयं नाम 
वमे चोपतस्थे ॥३॥ अथ तत्र श्रीवलभद्रसभायां सर्वेपां पश्यतां रमावेङण्ठात्समागतः पाणिनिपतं- 
जन्यादिभि्ुनिभिः स्तूयमानः सहस्रकणमौलिविराजमानः सिद्धचारणचामरसंसेव्यमानः शेषस्तमनंतं 
संकर्षणं स्तुत्वा तद्विग्रहे संलीनोऽभूत्‌ ।. ४॥ अथाजितवैकुण्ठात्समागतोऽजेकपाद दविबुध्न्यबहुरूपः 
महदादिभिः संवेष्टितो घोरे? प्रेतविनायकैः संवेष्टितः शेषः सहस्रवदनः समागत्य स सभायामनंतं 
स्तुत्वा तस्मिन्‌ संलीनोश्यूत्‌ ॥ ५ ॥ अथ श्वेतद्वीपात्समागतः बु्रुदङुञ्चदाक्षादिभिः पार्षदप्रवरः 
संसेव्यमानः सइस्रफणभोलिविराजमानः सिताचलाभो नीलांबरो नीलकृंतलामो भीमाभः स्वेषां 
पश्यतामनंतविग्रहे सोऽपि संलीनोऽभूत्‌ ॥ ६॥ अथ तदँवेलाबृतखण्डात्समागतस्रीगणाबुदसहस्र- 
भवानीनाथैः समावृतः शेषः सहस्रवद्नमोलिमण्डलमण्डितः प्रस्फुरत्किरीटकटकांगदः सभामेत्या- 
नंतविग्रहे संप्रलीनोऽभूत्‌ ॥ ७॥ अथ पातालस्याधस्ताद्द्वात्रिशद्योजनसहस्रांतरात्समागतो 












अनन्तसे वे यों कहने लगे-॥ १५ ॥ हि अनन्त ! तुम पहले वसुदेवजीकी पत्नी देवकीके गर्भमें जाकर फिर 
रोहिणीके उदरसे प्रकट होओ । तदनन्तर में देवकीके पुत्रके रूपमें आविभूंत होऊंगा' ॥ १६ ॥ इति श्रीगगे- 
संहितायां बलभद्रखंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 

प्राइविपाक मुनिने कहा--इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णके कहनेपर हजार मुखवाले अनन्त जानेके 
लिये तेयार होकर अपनी सभामें जाकर विराजित हुए । उसी समय सिद्ध, चारण और गन्धर्वोने आकर 
अत्यन्त विनीत भावसे सिर झुकाकर उन्हें नमस्कार किया ॥ १॥ इसके बाद तालके चिह्नसे सुशोभित 
घ्वजावाले दिव्य रथमें घोड़े जोतकर सुमति नामक सारथि उनके सम्मुख उपस्थित हुआ ॥ २ ॥ शत्रुकी 
सेनाका विदारण करनेवाला “मुसल”, दैत्योंका कच्रुमर निकाळनेवाला 'हल” और ब्रह्ममय नामक 'कवच' 
भी उनके सामने आकर उपस्थित हो गया ॥ ३ ॥ तदनन्तर वहाँ सबके देखते-देखते बलभद्रजीकी सभामें 
श्रीशेषजी रमावैकुण्ठधामसे पधारे। उनके एक सहस्न फनोंपर मुकुट सुशोभित थे सिद्ध, चारणगण तथा 
पाणिनि और पतञ्जलि आदि मुनि उनकी स्तुति कर रहे थे। ऐसे शेष्जी आये और स्तुति करके संकषंणके 
श्रीविग्रहमे विलीन हो गये ॥ ४ ॥ उसके बाद अजितवैकुण्ठसे सहस्रवदन शेषजीका वहाँ थुभागमन हुआ । 
वे अजैकपाद, अहिबुँध्व्य, बहुरूप, महद्‌ आदि रुद्रोंसे घिरे हुए थे। भयंकर प्रेत और विनायक आदि उनके 
चारों ओर फेले थे। बलरामकी सभामें आकर शेषनागने उनका स्तवन किया और स्तवन करनेके पश्चात्‌ वे 
उन्हींके शरीरमें विलीन हो गये ॥ ५ ॥ तदनन्तर ३वेतद्वीपसे कुमुद और कुमुदाक्ष आदि प्रधान पाषंदोंके द्वारा 
सेवित, हजार फनोंके ऊपर विराजमान मुकुटोंसे सुशोभित, नीलाम्बरधारी, रवेतपवेतके समान प्रभावाले, 
नील कुन्तलकी कान्तिसे मण्डित, भयंकर रूपवाले शेषजी पधारे और वे भी सबके देखते-देखते अनन्तके 
देहमें विलीन हो गये ॥ ६ ॥ फिर उसी समय इलावृतवषंसे शेषजी आये । भगवती पार्वतीकी दासी करोड़ों 
ख्रियोके यूथ उनको सेवा कर रहे थे। मुकुट-मण्डित हजार मुखोंवाले दोषजी चमचमाते हुए किरीट, कुण्डल 
और बाजूबंदसे सुशोभित थे | सभामें आकर वे भी भगवान्‌ अनन्तके श्रीविग्नहमें प्रवेश कर गये । तदनन्तर 
पातालके बत्तीस हजार योजन नीचेसे शेषजी आये । वे हजार मुखवाले शेषजी “भगवानको तामसी? कलासे 
सम्पन्न थे। उन्होंने अनन्त सूर्योके समान प्रकाशमान किरीट धारण कर खखा था । व्यास, पराशर, सनक, 
सनन्दन, सनातन, सनत्कुमार, नारद, सांख्यायन, पुलस्त्य, बृहस्पति ओर मेंत्रेय आदि महपियोंकी संनिधिसे 
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भगवतस्तामसीकलः साक्षात्सहस्रवदनकिरीटमातंडमण्डलमण्डितो वेदव्यासपराशरसनकसनन्दन- 
सनातनसनत्कुमारनारदसांख्यायनपुलस्त्यव्रहस्पतिमेत्रयादिमहर्षिमिः संशोभितो वासुकिसहाशंख- 
डवेतधनजयपतराष्ट्रकुहकका लियतक्ष ककंबलाखतरदेवदत्ता दिभिना गदर ्ामरपाणिभिः संसेव्यमानो 
° त्व श्र ट्र ~ ._ Cn भरे ४१ 

मृगमदागरुकंकुमचदनपङ्गावलिप्यमानाभिर्नागकन्याभिः सिद्धचारणगंधवविद्याधरगणरुपगीयमानों 

टि ८० ९ 020 ४०४० भर रु. CS हक च्छ 
हाटकेइवरत्रिपुरबळकालकेयकलिनिवातकवचरनुयायिंभि; पुरःसर रुद्रैकादशव्यूहैर्नाभिकासधेचुवरुण; 
पश्चात्रयायिभिवीणावेणुमृदंगतालदुन्दुभिध्वनिशब्दायमानः फर्णीद्रो नागेंद्र इव तृणगतिविराजते 
यस्येकफणे चेदं क्षितिमण्डलं सिद्धार्थ इव लक्ष्यते सो5प्यागत्य महानन्तविग्नद्दे संठीनो$्भूत्‌ ॥८॥ 
तचत्रं दृष्टा तत्सभापार्षदा; सर्वे तं परिपूर्णतमं जञासवाऽवनता विस्मिता बभूवुः ॥९॥ अथानंतवदनो 
महानंतः संकर्षणो भगवान्‌ पार्षदान्‌ सिद्धानुवाच ॥१०॥ अहं भूमिभारहणाथं ग्रुत्रि गमिष्यामि 
तस्याद्यं यादवेषु भविष्यथ ॥११॥ भोः प्रबलोङ्गटसुमते सारथे भवताऽत्रेव स्थीयतां शोकं मा 
कुरुतात्‌ यदा युद्धारथी त्वत्स्मरणं करिष्यामि तदा खं दिव्यं तालांक रथं नीत्वा मत्समीपमागमिष्यसि 

७ ~ ~ ~ OQ 
॥१२॥ हे हलमुसले यदा यदा युबयो; स्मरणं करिष्यामि तदा तदा मरपुर आविभूते भवतस्‌ 
Q ८0 [oS ~ 
॥१३॥ भो वम त्वमपि चाविर्भव । हे मुनयः पाणिन्यादयो हे कोटिशो रुद्रा हे भवानीनाथ हे 
एकादश रुद्रा हे गन्धर्वा । हे वासुक्यादिनागेन्द्रा हे निवातकवचा हे वरुण हे कामधेनो भूम्यां 
. ७०० ७ ~ 0 ७ 
भरतखंडे यदुङुलेऽवतरंतं माँ यूयं सवे सर्वदा एत्य मम दशनं कुरुत ॥१४॥ 
प्राइविपाक उवाच 
इत्याज्ञप्ताः स्वे स्वं स्वं धाम समाजग्मुः तेषु गतेषु नागकन्यायूथान्‌ भगवाननन्तः 
प्राह-युष्माकमभिम्रायो मया ज्ञातस्तपसा गोपालानां गृहेषु जन्मानि प्राप्य मद्दर्शनं कुरुत ॥१५॥ 
उनकी अपार शोभा हो रही थी । वासुकि, महाशङ्घ, श्वेत, धनंजय, धृतराष्ट्र, कुहक, कालिय, तक्षक, कम्बल, 
अश्वतर और देवदत्तादि नागराज उनपर चंवर डुला रहे थे। कस्तूरी, अगर, केसर और चन्दनके दास 
अनुलिप्त बहुत-सी नागकन्याएं उनको सेवा कर रही थीं। सिद्ध, चारण, गन्धर्व और विद्याधरोंके हारा 
उनका यशोगान हो रहा था । हाटकेश्वर, त्रिपुर, बल, कालकेय, कलि और निवातकवचादि दैत्य उनके 
अनुयायी होकर आगे-आगे चल रहे थे । ग्यारह रुद्र व्यूहाकारसे उनके आगे-आगे और कस्तूरीमृग, कामधेनु 
तथा वरुण उनके पीछे-पीछे चल र रहे थे। वे फणिधर गजराजके समान तीव्र गतिसे वहाँ पधारे। उनके एक 
फनपर यह सारा भुमण्डल के दानेकी तरह प्रतीत हो रहा था। ऐसे शेषजी वहाँ आकर भगवान्‌ 
अनन्तके श्री विग्रहम प्रविष्ट हो गये ॥७॥८॥ सभाके सम्पूर्ण पाषदोंने इस विचित्र लीलाको देखा और वे उन्हे 
परिपूर्णतम भगवान्‌ समझकर सवथा र ओर आश्चयंचकित हो गये ॥ ९॥ तदनन्तर अनन्तमुलवाळे 
अनन्त भगवान्‌ संकर्षणने सिद्धपाषंदोंसे कहा--॥ १० ॥ भुमिका भार हरण करनेके लिये मैं 
चलूगा । इसलिये तुमलोग जाकर यादवकुलमें जन्म ग्रहण करो ।' | 
बोले--तुम बड़े बलवान्‌ और शूरवीर हो । तुम यहाँ ही रहो । किसी प्रका हे 
कट र म्ह -] र्‌का 

युद्धाभिलाषी होकर में तुम्हे याद करूँगा, उसी समय तालचिह्नित दिव्य रथको त आज व त ळक 
जाना ॥ १२॥ हे हल और मुसळ | में जब-जब तुम्हारा स्मरण करूं, तब-तब तुम मेरे सामने प्रकट हो जाना 
॥१३॥ हे कवच ! तुम भी वैसे ही प्रकट होता । हे पांणिनि आदि, व्यास आदि तथा न नि 
हे ग्यारह रुद्रो ! हे कोटि-कोटि रुद्रो | हे गिरिजापति श्रीशंकरजी ! हे गन्धर्वो ! हे वासु कि दि हे जो ! 
हे निवातकवचादि दैत्यो | हे वरुण और कामधेनु ! में भूमण्डलपर भारतवर्षके सु का नागरार 
तुम सब वहाँ सदा-सवंदा मेरा सा करना' ॥ १४॥ प्राडविपाक मुनि कहने तो अवतार लूग़ा। 
पाकर वे सभी अपने-अपने स्थानोंको चले गये । उनके चले जानेके अननन लगे--इस प्रकार आज्ञा 


गथसे न्तर भगवान्‌ अनन्तने नागकन्याओंके 
यथसे कहा- “मैं तुम्हारा अभिप्राय जानता हू, तुम सभी गोपोके i 
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भूमण्डलपर 
११॥ तदनन्तर वे सुमति सारथिसे 


ete, 
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कदाचित्कलिंदनंदिनीकूले विहारमाधुय्यमूले युष्माभिः सह रासमण्डलं करिष्यामि युष्माकं मनोरथः 
सफलो अविष्यति ॥१६॥ अथ निवातकवचानां राजा कलि! स्वामिपादकृतमस्तकांजलिः प्रदत्त- 
बुष्पावलि! श्रीमगवन्तं प्रत्युवाच ॥१७॥ अहं किं करिष्यामि मय्याशां कुरु । भगवन्‌ यत्र त्वं 
गमिष्यसि तत्राष्यहं गमिष्यामि ह वाव त्वद्वियोगेन महान्‌ खेदो भविष्यति सहेव मां नय त्वं 
अक्तवत्सलो$सि ॥१८॥ एवं संप्रार्थितो भगवाननन्तः कलिं राजानं स्वभक्त प्रसन्नः प्रत्युवाच- 
सुखेन त्वं मत्सहेहागच्छ भरतखण्डे कौरवेन्द्राणां कुले धतराष्ट्रस्य पुत्रो भूत्वा दुर्योधनो नाम 
चक्रवती भविष्यसि त्वत्सहायमहं करिष्यामि गदाशिक्षां च दास्यामि ॥१ ९॥ इत्युक्तः कलिस्तं 
नमस्कृत्य स्वधाम गतवान्‌ सेष कलिस्त्वं जातोऽसि विष्णुमायया स्वात्मानं न स्मरसि ॥२०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बङमद्रखंडे प्राड्‌विपाकदुर्योधनसंवादे संकर्षणगमनमंत्रो नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 


सक 


अथ तृतीयोऽध्यायः 
( ज्योतिष्मतीका उपाख्यान ) 
प्राडविपाक उवाच 

अथागता कोटिशरबंद्रमंडलप्रतीकाशा नागलक्ष्मीमेहारथस्या सखी कोटिमंडलमंडिता 
संकर्षणं महानंतं भर्तारं सभायां प्राह ॥ १॥ अहमपि त्वया सहैव भगवन्‌ शुवमागमिष्यामि 
त्वद्वियोगातुरा प्राणान्न धारयामि ॥२॥ इति बाष्पकंठीं ग्रियां संग्रेश्य भगवाननंतः सर्वभक्तदुःख- 
निवारणो महेंद्रवारण इव भोगवारण इति होवाच ॥ ३ ॥ रंभोरु त्वं रेवतीविग्रहे संलीना भूत्वा 
भूलोकं भजतान्मा शोकं कुरुतात्‌ ॥ ४॥ तच्छुत्वा नागछक्ष्मीः प्रत्युवाच रेवती का कस्य सुता 





दर्शन करना ॥ १५ ॥ किसी समय कालिन्दीके तटपर मनोहर रासमण्डलेमें तुम्हारे साथ रास करके में 
तुम्हारा मनोरथ पूर्ण करूँगा ।' ॥ १६ ॥ तदनन्तर निवातककवचोंके राजा कलिने हाथ जोड़कर प्रभुके चरण- 
कमलोंमें पुष्पाञ्जलि अर्पण की और भगवावूके चरणोंमें मस्तक टेककर कहा--॥१७॥ हे भगवन्‌ ! मुझे आज्ञा 
दीजिये, मेरे लिये क्या काम होगा ? आप जहाँ पधारेंगे, वहाँ ही में भी चळूंगा । हे पिताजी ! आपके 
वियोगमें मुझे महान्‌ दुःख होगा; आप भक्तवत्सल हैं, अतएव मुझे साथ ले चलिये ॥ १८ ॥ इस प्रकार 
प्राथना सुनकर भगवान्‌ अनन्तने प्रसन्न होकर अपने भक्त कलिराजसे कहा --'तुम मेरे साथ सुखपूवक 
भारतव्षमें चलो । तुम वहाँ कौरवकुलमें घृतराष्ट्रके पुत्र दुर्योधनके नामसे विख्यात चक्रवर्ती राजा बनो । 
में तुम्हारी सहायता करूंगा और तुम्हें गदायुद्ध सिखाऊंगा ।' ॥१९॥ इस प्रकार कहनेपर उन्हें नमस्कार करके 
राजा कलि अपने स्थानपर चला गया । उसी कलिस्वरूप तुमने दुर्योधनके रूपमें जन्म लिया है। भगवानु 
बिष्णुकी माथासे तुमको अपने स्वरूपकी स्मृति नहीं है ॥ २० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां बलभद्रखंड 'प्रियंवदा' 
भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 

प्राड्विपाक मुतिने कहा-तदनन्तर करोड़ों शारदीय चन्द्रमाओंकी कान्तिवाली स्वयं नागलक्ष्मी 
महान्‌ रथपर सवार होकर वहाँ पधारीं । करोड़ों सखियाँ उनकी शोभा बढ़ा रही थीं । उन्होंने सभामें आकर 
अपने स्वामी महान्‌ अनन्त भगवान्‌ संकषंणसे कहा--॥१॥ हे "भगवन्‌ | में भी आपके साथ हो भूमण्डलपर 
चलेंगी । आपके वियोगकी व्यथा मुझे इतना व्याकुल कर देगी कि में अपने प्राणोंको नहीं रख सकंगी ।' 
॥ १ ॥ २ ॥ नागलक्ष्मीका गला भर आया था। भगवानु अनन्तने, जो समस्त जगत्के कारणके भी कारण 
हैं, भक्तोंका दुःखनिवारण करना ही जिनका स्वभाव है और जिनका श्रीविग्रह ऐरावतके सभान बृहतु 
स्पेरूप हे, अपनी प्रियाकी यह दशा देखकर कहा--॥ ह ॥ । है मो रम्भोरु | शोक क मत करो। पृथ्वीपर 
जाकर रेवतीकी देहमें विलोर्न हो जीओ बहोत फिर मेरी तँ हौँ जाओगी ।' ॥ ४॥ यह सुनकर 


५८० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ३ 








क वर्तमाना नितरां वदैतत्तच्छुत्वा भगवाननंतः सम्मितः स्वप्रियां प्रत्युवाच ॥५॥ आदिसिगें 
कश्यपस्य कद्रसुतो छह जातः श्रीकृष्णाज्ञया त्वखंडभूखंडमंडलं गजराडिव चकफणे कमंडलु सिव 
घृत्वा सर्वतोऽधस्ता द्विराजमानोऽहं बभूव ॥६॥ अथ मयि स्थिते चशुषः त्रोऽतिबलक्चाशुषो नाम 
मनुः सप्त्वीपभूखंडमंडलेषु मंडलपतिभि््टपादपुंडरीकः पुरंदरादिभिलृधितचंडशासनः अचंड- 
दोदंडाविखंडितारिदोदेडः सबंशुणमंडितः सम्राड्‌ बभूव ॥७॥ तस्य मनोः सुधुम्नाद्याः पुत्रा बभूबुः । 
तस्य यज्ञकुंडसमुद्धबा कन्या ज्योतिष्मती जाता ॥ ८ ॥ एकदा स्नेहाचालुषः पुत्रं पप्रच्छ कीदृशं 
बरमिच्छसीति बद्‌ । सा तदोवाच यः सर्वेषां बलवान्स मे वरो भूयात्‌ ॥ ९ ॥ तच्छुत्वा राजा 
शक्र बलवंत ज्ञात्वा तमाजुहाव । तदैव सद्यः समागतं वज्रिणं पुरःस्थितं साद्रेणासनं दत्वा मनुः 
प्राह ॥१०॥ त्वत्तः कोऽपि बलवान्‌ वतेते न वा तत्सत्यं वद न चेत्स्मृति; न हि सत्यात्परो धर्म 
इति होवाच भूरियम्‌ । सब सोढुमलं मन्ये ऋतेऽलीकपरं नरम्‌' ॥११॥ 
इन्द्र उवाच 
अहं बल्वान्नास्मि मत्तो बलवान्‌ वायुरस्ति तेन सहायेन कायं करोमीत्युकत्वा गते शक्र 
राजा वायुमाजुद्दावाह च वत्तः कोऽपि बलवान्‌ वर्तते सत्यं वदतात्‌ ॥१२॥ 
वायुरुवाच 
मत्तो बलवंतः पर्वताः संति मद्रेगेन नोड़ीयमाना इत्युक्त्वा गते वायौ राजा 
पवेतानाजुहावाह च भवङ्कयः कोऽपि कौ वलवान्‌ वर्तते तत्सत्यं वदत ।।१३॥ पर्वताः प्राहुरस्म- 
द्वारणाद्‌भूखंडं बलबद्वतते यत्र बयं स्थिताः स्मः । पवतेषु गतेषु भूखंडमंडलं समाहूय राजा प्राह 
त्वत्तः कोऽपि बलवान्‌ वतेते न वा सत्यं वद्‌ ॥१४॥ 





नागलक्ष्मी बोली-- रेवती कौन हैं, किनकी कच्या हैँ ओर कहाँ रहती हैं--आप विस्तारसे मुझे बताइये ।' यह 
सुनकर भगवान्‌ अनन्तने मुस्कराते हुए अपनी प्रियासे कहा--॥ ५ ॥ आदि ष्टिको बात है, कदरूके गर्भसे 
कश्यपजीके पुत्ररूपमें में उत्पन्न हुआ था । भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे मेने अखण्ड नजन कमण्डलुके 
समान अपने एक फनपर धारण कर लिया और सब लोकोंसे नीचेके लोकमें जाकर विराजित हो गया ॥ ६ ॥ 
मेरे इस प्रकार वहाँ स्थित होनेपर चक्षुषके पुत्र अतिवळ चाक्षुष नामक मनु सप्तद्रोपमय अखण्ड पृथ्वो- 
मण्डलके सर्वणुणसम्पन्न सम्राट्‌ हुए, बड़े-बड़े मण्डलेश्वर राजा उनके चरणकमलोंपर अपने मस्तक घिसा 
करते थे। इन्द्रादि देवतागण भो उनका शासन मानते थे। प्रचण्ड धनुषवाले वे चाक्षुक मनु शतरुओके 
समस्त बल-गवंकी चुर्ण करके स्थित थे ॥ ७॥ उन चाक्षुष मनुके सुद्युम्नादि अनेक पत्र हुए । तदनन्तर मुने 
यज्ञ किया और उनके यज्ञकुण्डसे ज्योतिष्मती नामकी एक कन्या उत्पन्न ह| 3 र प 
स्नेहवश अपनी उस कन्यासे पूछा---बताओ, तुम केसा वर चाहती हो ?' तब कन्याने उत्तर दिया कि 'जो 
सबसे अधिक बलवान्‌ हों, वे ही मेरे स्वामी बने / ॥ ९ ॥ यह सुनकर राजाने इन्द्रको सबसे अधिक बलवान्‌ 
समझकर बुलाया । वजधारी इन्द्रक सामने आनेपर राजाने आदरपूर्वक उन्हे आसनपर बैठा ह और ८ के 
॥ १० ॥ आपकी अपेक्षा कोई और अधिक बलवान है कि नहीं, यह आप सत्य-सत बी रे न गे 
स्मृति कहती हैं--प्रृथ्वी देवीने कहा हे कि 'सत्यसे बढ़कर कोई घर्म नहीं है; में सब त्य बताइये । भगवत 

परंतु मिथ्यावादी मतुष्यका भार मुझसे नहीं सहा जाता / ॥ ११॥ दमन ग कर ता हूँ, 
वायुदेवता मुझसे अधिक बलवान्‌ हूँ । में उन्हींकी सहायतासे कार्य वि ह्‌ का क बलवान्‌ नहीं हूँ 
गये । तब राजाने वायुका आवाहन किया भोर उनसे पृछा--'सच-सच बताइये हू कर कहकर इन्द्र चले 
बलवान्‌ है ?' ॥१२॥ वायु बोले--'पवेत मुझसे अधिक बलवान्‌ हैं; क्योंकि रा बेर अ भी बढ़कर कोई 
यह्‌ कहकर वायु चले गये । ०... पर्वेतोको बुलाया और कहा__'सच साज उन्हें बा नहीं सकता । 

बलवान्‌ कौन है ?' ॥ १२ तसला पन उर या करलेके मापसे सक 
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तच्छुत्वा भूखंड उवाच 

मत्तो बलवान्संकर्षणो भगवान्‌ वर्तते | सोऽयं सदा5नंतो5नंत गुणार्णव आदिदेवो वासुदेवः 
सह्रवदनो नागेंद्र इव भव्यवपुः कैलास इव शुक्लप्रकाशः कोटिद्वयप्रतिभासः कोटिकंदर्पहारि- 
लावण्येन विभ्राजमानः कमलपत्राक्षः कमलकणिकादिव्यविमलमालानिमलपरिलोभितमधुकरनिकर- 
संगीयमानः सिद्धचारणग धव विद्या धरबरगणेरुपगीयमानः सुरासुरोरगग्ुनिगणे; संध्यायमानः 
सर्वोपरि विराजमान आस्ते ॥१५॥ यस्येकस्मिन्मूष्नि सगिरिसरित्समुद्रवनजीवकोटिमंडितं 
भूखंडमंडलमहं दृश्ये । यन्रामानुकीर्तनात्तिलोक्यां त्रेलोक्यधात्यपि कैवल्य ्राप्नोति ॥१६॥ 
एवंप्रभावो भगवान्‌ सर्वतो बलावान्सर्वक्ारणकारणः सर्वेश्वरो दुरंतवीय्यों मूले रसायाः 
स्थितस्तस्मात्परः कोऽपि नास्ति ॥१७॥ 

महानंत उवाच 

इत्युक्त्वा गते भू खंडे चाक्षुषः कन्या ज्योतिष्मती मम माधुयंग्रभावं विज्ञाय पित्राज्ञां गृहीत्वा बिंध्याचले 
मत्माप्त्यथ वर्षाणां लक्षाणि ब्रह्मतपस्तेपे ॥ १८॥ ग्रीष्मे पंचाग्नितप्ता वर्षासु सर्वासारधारिणी 
शिशिर आकंठमभ्ना शीतोदके भूत्वा स्थंडिलशायिनी बभूव ॥१९॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां वलभद्रखंडे ज्योतिष्मत्युपाख्यानं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 





अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( रेवतीका उपाख्यान ) 
भ्नीमहानंत उवाच 
अथ ज्योतिष्मतीं शतचंद्रप्रतीकाशां नवयौवना सुंदरी तपस्विनीं वीक्ष्य शक्रयमधन- 
दाग्िवरुणसोमद्रयंमंगरबुधबृहस्पतिशुक्रशनयः सर्वे तद्र॒पोद्दीपितकामसंमोहित चित्तास्तदाश्रममेत्य 





हमसे अधिक बलवान्‌ है।' पर्वत इतना कहकर चले गये । तब राजाने भुमण्डलको बुलाकर कहा-'सच-सच 
बताओ, तुमसे भी अधिक कोई शक्तिसम्पत्न हे या नहीं” ॥ १४॥ यह सुनकर भुमण्डलने कहा--'मुझसे 
अधिक बलवान्‌ भगवान्‌ संकर्षण हैं । वे नित्य अनन्त, अनन्त गुर्णोके समुद्र हैं। वे आदिदेव हँ, वासुदेवरूप 
हैं, उनके हजार मुख हैं, उनका विग्रह गजराजके समान विशाल हैं, वे केलासके सह उज्ज्वल प्रभाववाले 
हैं, करोड़ों सूर्योके समान उनकी ज्योति है। वे सुन्दरतामें करोड़ों कामदेवोंके गर्वको चूर्ण करनेवाले हें 
कमलपत्रके समान उनके सुन्दर नेत्र हैं। व दिव्य निर्मल कमल कणिकाओंकी मालासे सुशोभित हैं, जिनके 
परिमलका पान करनेके लिये अमरोंके यूथ गुंजार करते रहते हैं । सिद्ध, चारण, गन्धर्व और श्रेष्ठ विद्याधरों- 
द्वारा जिनका यशोगान होता रहता है । देवता, दानव, सर्प और झुनिगण जिनका सदा आराधन करते हें 
और जो सबसे ऊपर विराजमान हैं ॥ १५ ॥ जिनके एक मस्तकपर पर्वत, नदी, समुद्र, वन और 
करोड़ों-करोड़ों प्राणियोंसे अलंकृत अखण्ड भुमण्डल दिखायी देता है और तीनों लोकोमें जिनका नाम कीर्तन 
करनेसे त्रिलोकीका वध करनेवाला पापी भी केवल्य-मोक्षको प्राप्त कर लेता है--॥१६॥ ऐसे प्रभावसम्पन्न, समस्त 
कारणोंके कारण, सबके ईश्वर और सबसे अधिक शक्तिशाली भगवाच संकषण हे । वे रसातलके मूलभागमे 
विराजमान हैं उनसे बढ़कर दुसरा कोई नहीं है? ॥ १७ ॥ महानन्तने कहा--इस प्रकार कहकर भूमण्डल- 
के चले जानेपर मेरे माधुय और प्रभावको जानकर ज्योतिष्मतीने पिताको आज्ञा ली और मुझे प्राप्त करनके 
लिये विन्ध्याचल पर्वंतपर तप करने चली गयी । उसने लाख वर्षोतक वहाँ तपस्या की ॥ १८ ॥ वह गर्मीके 
दिनोंमें पञ्चाग्तिके बीचमें बेठकर तप करती, वर्षमे निरन्तर जळ-धाराको सहन करती और सर्दीके दिनोंमें 
कण्ठपर्यन्त ठंडे जलमें इवी रहती यी. वह तपस्माक्राजमें, जीले फामीतपरुहीप्सोया करती थी ॥ १९ ॥ इति 
श्रोगगेसंहितायां बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 


५८२ श्रीगगसंहिता [ अध्यायः ४ 
ककल्ला 
तामूचुः ॥१॥ हे सुंदरि रंभोरु धन्याऽसि कस्याथं तपः करोषि ते वयस्तपोयोण्यं नास्ति मनोऽभिम्रायं 
र | 
स्वकमस्माकं वदेति तच्छुत्वा ज्योतिष्मत्युवाच भगवाननतः सहस्रवदनो मम भर्ता भूयादेतदथ 
> DN 0९ मि 
तपस्तपामीति तद्वचः श्रुत्वा स्वे जहसुः पथक्‌ पथक्‌ तेषां पूवमिंद्र इदमाह ॥ २॥ 





इंद्र उवाच 

सपराजं वरं कतुं किं बथा तपसे शुभे । देवराजं वरय मां स्वतः प्राप्त शतक्रतुम्‌ ॥ ३॥ 
यम उवाच 

यमराजं वरय मां दण्ड नेतारमागतम्‌ । सर्वोत्तमा त्वं मत्पत्नी पितृलोके भविष्यसि ॥ ४ ॥ 
घनद्‌ उवाच 

राजराज हि मां विद्वि निधीशं हे वरांगने । त्वं भजाशु विशालाक्षि त्यज संकर्षणे रतिम्‌ ॥ ५॥ 
अञ्चिरुवाच 

सवंदेवम्रखं विद्धि सर्वयज्ञप्रतिष्ठितम्‌ । भज मां त्वं विशालाक्षि विहायान्यत्र वासनास्‌ ॥ ६ ॥ 
वरुण उवाच 

लोकपालं बरय मां पाशिनं यादसां पतिम्‌ । सप्तानां हि समुद्राणां वेभवं पशय भामिनि ॥ ७॥ 
सूर्य उवाच 

जगचचभुः सदाऽहं वे चंडांशुश्नाश्ुपात्मजे । विहाय पातालगति वर मां स्वर्णभूषणम्‌ ॥ ८ ॥ 
सोम उवाच 

ह्विजराजश्रोषधीशो नक्षत्रेशः सुधाकरः । कामिनीबलदोऽहं वे भज मां गजगामिनि ॥ ९॥ 
मड़ल उवाच 


इयं मही हि में माता पिता साक्षादुरुक्रमः । मङ्गल भज मां भद्रे भूता भूरि भवार्थिनी ॥१०॥ 


श्रीमहानन्तने कहा-तदनन्तर सेकड़ों चन्द्रमाओंके समान कान्तिवाली, तपस्यामें संलग्न, नव- 
यौवना, सुन्दरी ज्योतिष्मतीपर इन्द्र, यम, कुबेर, अग्नि, वरुण, सूयं, चन्द्रमा, मङ्गल, बुध, बृहस्पति, शुक्र 
और रनेश्वरकी दृष्टि पड़ी । उसके रूपको देखकर उनके मनपे उसे प्राप्त करनेकी इच्छा उद्दीप्त हो उठी और 
वे सम्मोहितचित्त हो ग्ये । तब उन्होंने ज्योतिष्मतीके आश्रमपर जाकर कहा-॥१॥ हि सुन्दरी ! हे रम्भोर | 
तुम धन्य हो । तुम किसके लिये तप कर रही हो ? तुम्हारी अवस्था अभी तपके योग्य नहीं हे। तुम भने 
मनका अभिप्राय हमलोगोंके सामने प्रकट करो ।' यह सुनकर ज्योतिष्मती बोली--'हजार मुखवाले भग- 
वान्‌ अनन्त मेरे स्वामी हों, में इसीलिये तप कर रही हूँ।' ज्योतिष्मतीकी यह बात सुनकर इन्द्रादि देवता 
हँस पड़े और अलग-अलग अपनी बात कहनेको तैयार हो गये । उनमें सबसे पहले इन्द्र यों बोले ॥ २॥ 
इुन्द्रने कहा--सर्पराजको स्वामी बनानेके लिये तुम व्यथं ही तप कर रही हो। में देवताओंका राजा हू! 
मेने सौ अददमेध यज्ञ किये हैं और में स्वयं तुम्हारे सामने उपस्थित हू । तुम मुझे वरण कर लो॥३॥ 
यमराज बोळे-में सारे जगतृके प्राणियोंका दण्डविधान करनेवाला यमराज हुँ । तुम मुझे वरण कर लो और 
पिठुलोकमें मरी सबसे श्रेष्ठ पत्नी होकर रहो ॥ ४ ॥ कुबेरने कहा-हे वरानने | में ह क साती 
तुम मुझे राजाधिराज समझो ओर संकर्षणके प्रति प्रीति छोड़कर शीघ्र मुझे पतिरूपमें वरण कर लो ॥ ५ ॥ 
अग्निदेव बोले--हे विशाललोचने ! में सम्पूर्ण यज्ञोमें प्रतिष्ठित ओर समस्त देवताओंका मुख इ मीके 
प्रति बासनाका त्याग करके तुम मुझे भजो ॥ ६ ॥ वरुणने कहा-हे भामिनी ! में ह | Co ॥ 
लोकपाल हूँ । मेरे हाथमें सदा पाश रहता है । सातौं समुद्रोंका ऐश्वर्य मेरा ही वैभव है। बह स्वामी एवं 
मुझे पतिरूपमें वरण करो ॥ ७ ॥ सुयंदेवता बोले- हे चाक्षुषात्मजे | में न न क. 
सर्वत्र व्याप्त रहती हैं । अतएव पातालमें रहनेवाले अनन्तका त्याग करके तुम जल आप प्रचण्ड किर 
वरण करी ॥ ८ ॥ चन्द्रमाने कहा--में ओषधियोंका अधीश्वर, नक्षत्रका राजा, अमृतकी ४ स्वरूप मुझको 
श्रेष्ठ और कामिनियोंको बल प्रदान करनेवाला हूं। हे गजगामिनि ] बम खान, का, 
मकल बोले--यह पृथ्वी मेरी. माता. दै शोर. सालात. जनम, मया भेरे"विता ह) मेरा नाम मक़छ है। 


खब्याबः ४ ] बलमंद्रखण्ड: ५८३ 
बुध उवाच 
बुधोऽहं बुद्धिमान्‌ वीरः कामिनीरसवद्धंनः । विसृज्य सवनाकेशान्‌ रमस्व त्वं मया सह ॥११॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
गीष्पतिधिषणोऽहं वै सुराचायों ब्रृहस्पतिः । साक्षादेवशुरुलोंके भज मां मन्यसे शुभे ॥१२॥ 
शुक्र उवाच 
साक्षादत्यणुरुः काव्यो भार्गवोऽहं महामते । स्वश्रेयस्तु विचार्यैवं भव मद्भामिनी भृशम्‌ ॥१३॥ 
शनिरुवाच 
स्वेषां बलवान्‌ भद्रे अहं देवोपरि स्थितः | त्यज शोकं वरय मां लोकभस्मकरं दृशा ॥१४॥ 
महानन्त उवाच 
अथ ज्योतिष्मती तेषां वचांसि श्रृत्वाउरुणनेत्रा स्फुरदथरचलब्‌भरभंगा ग्रोद्द्रोषागनिग्रकषाच्छलच्छया 
मां परं सस्मार परं क्रोधं च चकार ॥१५॥ तेन सखंडं महीमंडलं ब्रह्मांडमपि परं चात्रह्मलोकान 
दुढमेजत्सर्वतो महद्भयं बभूव ॥१६॥ तदैव शक्राद्याः शापभयभीताः प्रकंपिताः कृतबलिपाणय; 
पादपद्य परितो निपेतुः पाहि पाहीति जगुस्तैरित्थं शांताऽपि ज्योतिष्मती पथक्‌ पृथक्‌ तान्‌ 
शशाप्र ॥१७॥ 






ज्यो तिप्मत्थुचाच 
छल्यितुमिह मां समागतस्त्वं भव खल पन्गुरघःसमीक्षणश्च । 
कृशतनुरतिकृष्णकुत्सिताभो भव सहसाऽसितमाषतैलभक्षी ॥१८॥ 
है शुक्र अक्ष्णा भव काण आशु ख्रीसंज्ञकस्त्वं भव गीष्पतेऽत्र । 
हे सौम्य ते वारदिनं हि शून्यं वदन्ति गच्छन्ति न के कदाचित्‌ ॥१९॥ 
हे मङ्गल स्वं भव वानराननो निशाकर त्वं अव राजयक्ष्मवान्‌ । 
त्वं भग्नदन्तो भव भो दिवाकर पाशिन्‌ रुचिस्ते भवताज्जलंधरी ॥२०॥ 





हे कल्याणी ! संसारके विपुल कल्याणको कामना करनेवालो तुम मुझे अपना पति बना लो ॥ १० ॥ बुध्ने 
कहा--पैं बरुद्धियान्‌, शुरवीर ओर कामिनियोंके रसको बढ़ानेवाला बुध हूँ | तुम सब देवताओंका परित्याग 
करके मेरे साथ आनन्दका अनुभव करो ॥ ११ ॥ बृहस्पति बोले- “मै देवताओंका आचार्यं, बुद्धिमान्‌ और 
काणीका स्वामी साक्षात्‌ बृहस्पति हूँ। हे शुभे ! यह समझकर तुम मेरी उपासना करो ॥ १२ ॥ शुक्रने कहा-- 
मैं देत्योंका गुरु, भृगुके वंशमें उत्पन्न साक्षात कवि हूँ । हे महाप्राज्ञे! तुम अपने कल्याणकी बात सोचकर मेरीः 
भामिनी ब्रन जाओ ॥ १३ ॥ शनि बोले -हे कल्याणी ! मैं सबसे अधिक बलवान्‌ हूँ । देवताओंके ऊपर भी 
मेरा प्रभाव हे । अपनी दृट्टिसे सारे संसारको भस्म कर डालनेकी शक्ति मुझमें है। अतएव सारी चिन्ताओं- 
का त्याग करके तुम मुझे पतिरूपमें वरण कर लो ॥ १४॥ भगवान्‌ महानन्तने कहा--इन सबकी बात 
सुनते ही ज्योतिष्मतीके नेत्र लाळ हो गये, उनका अधर काँपने लगा और भौंहे टेढ़ी हो गयीं। क्रोधकी आग 
भड़क उठी । फिर उन्होंने मेरा स्मरण किया और अत्यन्त क्रोधके आवेशमें आ गयीं ॥ १५ ॥ ज्योतिष्मतीके 
क्रोधसे ब्रह्मलोकसे लेकर पाताल एवं भूमण्डलसहित सारा ब्रह्माण्ड काँप उठा। सब ओर महानु भय छा 
गया ॥ १६ ॥ यह देखते ही शापके भयसे काँपते हुए इन्द्रादि देवताओंने सब दिशाओंसे पूजनको सामग्री 
ली और ज्योतिष्मतीके चरण-कमलोंपर गिरकर वे 'बचाओ ! बचाओ !!' चिल्लाने लगे । इन्द्रादि देवताओके 
द्वारा इस प्रकार शान्त करनेका प्रयत्न करनेपर भी ज्योतिष्मतोने उन्हें पृथक्‌-पृथक्‌ शाप दे दिया ॥ १७॥ 

ज्योतिष्मती बोली-शनि ! तू दृष्ट है, मुझे छलनेके लिये यहाँ आया है तु अभी पङ्गु हो जा। तेरी नीची 
दृष्टि हो जाय । तू अत्यन्त काला-कळूटा और दुबला-पतला हो जा, निन्दनीय काले उड़द खाया कर और 
काडे तिछक्का तेल पिया कर ॥ १८ ॥ शुक्र ! तू अभी एक आँल्वसे काना हो जा । बृहस्पति | तु खोभावको 

प्राप्त हो जा । बुध | तेरा वार ( दिन ) निष्फल हो जाय बुधवारको किसीसे कुछ कहने और कहीं यात्रा 
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त्वं सर्वभक्षो भवतादुषबुंध 
वैवस्वत तं बहुमानभङ्गो भवाशु युद्वे प्रबलेन रक्षसा ॥२१॥ 
मां हतुंमागत्य सुराधम स्थितः करोषि निंदां परमात्मनो गिरा । 
तव प्रियां कोऽपि नृपो हरिष्यति करिष्यति स्वगंसुखं गते त्वयि ॥२२॥ 
पाशेन बद्धं युधि निजितं त्वां बलादुगृहीत्वा खलु कोऽपि राक्षसः । 
लंकां पुरीमेत्य दिवस्पते वे कारागृहेऽन्धे क्रिल कारयिष्यति ॥२३॥ 
श्रीमहानन्त उवाच 
अथ ह वाव तया शत्तानां देवानां मध्ये कुपितः शक्रोऽपि तां शशाप । कोपकारिणि संकर्षण 
वरमपि प्राप्यात्र जन्मनि न्यत्र वा कदाचित्तब पुत्रोत्सवो माभूत्‌ । एवमुक्त्वा शक्रोऽपि तत्तेजसा 
धर्षितः सर्वदेवगणेः सह स्वर्ग जगाम । पुनः सा तपस्तेपे ।२४।। अथ तत्तपो दृष्टा ब्रह्मा त्रह्म- 
बिद्भिरकषणेरत्राह्मयादिभिः संवृतः सवंजगत्कारणभूतः स्वभवनाद्वंसयानेनागतवान्‌ ।२५॥ अंबरे 
स्थित्वा तामाह हे ज्योतिष्मति चाश्नुषात्मजे त्वत्तपः सफल जातं तेन सिद्धाऽसि परमहं प्रसन्नोऽस्मि 
वरं ब्र्हीति ॥२६॥ तत्छुत्वा5कण्ठजलाद्विनि्गत्य बरह्माणं प्रणिपत्य स्तुत्वा कृतांजलिरित्यनरवीत्‌ । 
हे भगवन्‌ यदि प्रसन्नोऽसि किलेह संकषेणो भगवान्‌ सहस्रवदनो मम वरो भूयादिति श्रुत्वा ह 
वाव विबुधषमः प्रत्युवाच ॥२७॥ हे पुत्रि तव मनोरथो दुलुभोऽस्ति तथापि पूण करिष्याम्यद्येव 
वेवस्वतमन्बंतरः प्राप्तोऽस्ति हयस्य त्रिनवचतुयुंगविकल्पिते कारे सति तत्र वरः संकर्षणो भगवान्‌ 
भविष्यति ।।२८॥ तच्छुत्वा ज्योतिष्मती ब्रह्माणमाह देवदेव भगवान्‌ महान्‌ कालो वतते मम 


करनेपर सफलता नहीं मिलेगी ॥१९॥ मङ्गल | तू बंदरके समान मुखवाला हो जा । चन्द्रमा ! तेरे राजयक्ष्मा- 
का रोग हो जाय । सुर्य ! तेरे दाँत टूट जाथं । वरुण | तू जलंधर रोगका शिकार हो जा ॥ २० | अग्नि ! 
तू सब कुछ खानेवाला बन जा । कुबेर | तेरा पुष्पक विमान छिन जाय । यमराज | बलवान्‌ राक्षस युद्धमें 
तेरा मान भङ्ग करें ओर तू शक्तिशाली राक्षसोंसे युद्धमें हार जा ॥ २१॥ देवाधम इन्द्र | तू मुझे हरनेके 
लिये आया हे ओर अपने मुंहसे तूने परमात्माकी निन्दा की हे । स्वर्गमें किसी राजाके द्वारा तेरी पत्नी शची 
हर ली जायगी, वह स्वगं-सुखका भोग करेगा और तू वहाँसे भगा दिया जायगा ॥ २२ ॥ अरे स्वर्मके 
राजा | किसी राक्षसके द्वारा युद्धमें तेरी हार होगी । तू पाशमें बांधा जायगा और बे ल ड्कापुरीमें ले 

तुझे अन्धकार पूर्णं कारागारमै डाल देंगे ॥ २३॥ भगवान्‌ महानन्त बोले-इस प्रकार न क 
शापको प्राप्तकर देवताओंके बीच इन्द्र कुपित हो गये और इन्द्रने भी ज्योतिष्मतीको (2 त रे 
क्रोवकारिणी ! संकर्षणको पतिके रूपमें प्राप्त करके भी इस जन्म अथवा दूसरे जन्ममें a है 
घरें पुत्रोत्सव नहीं होगा ।' इन्द्र ज्योतिष्मतीके तेजसे बड़े तिरस्कृत हो गये थे। उन्होंने ET 
सारे देवताओंके साथ स्वर्गकी यात्रा की और ज्योतिष्मती फिर तपस्यामें लग न कि या 
जगतुके कारणभूत ब्रह्माजीकी दृष्टि ज्यो तिष्मतीके तपकी ओर गयी और वव ॥ २४ ॥ तदनन्तर सारे 
ब्राह्मणों और ब्राह्मी आदि शक्तियोंके साथ अपने भवनसे वहाँ पधारे ॥२५॥ आकादामें हब टार व 
उसको सम्बोधन करके कहा-- है ज्योतिष्मती और चाक्षुष मनुकी पुत्री | तुम्हारा तप स र जग Ma 
लुम सिद्ध हो गयीं । म तुमपर अत्यन्त प्रसन्न हूँ। तुम वर माँगो' ॥ २६ । ब्र ह्याजीकी 34 Us 
ऽमती कण्ठपर्यन्त जलसे बाहर निकली । उसने ब्रह्माजीको प्रणाम किया उनका छ आह. उपोति 

जोड़कर कहने लगी--भगवन्‌ ! यदि निश्चय ही री प्रसन्न हें तो हजार जिन्‌ किया और हाद 
मेरे पति हों, मुझे यही वर दीजिये ।' देवश्रेष्ठ ब्र यह्‌ सुनकर उत्तरमे क उक्षवाळे भगवान्‌ संकषण 
मनोरथ दुर्लभ हे, तथापि में उसे पूर्ण करूंगा । आजसे ही यु स्वत अन्त हा--॥२७॥ 'हे पुत्री | तुम्हारा 
ईस चतुयु गी बीत जानेपर्र भर्गवो सकर्षण” तुम्हारे पति“) ए कक है। हहा सत्ता- 
कर ज्योतिष्म 





अध्यायः ४ ] बळभद्र्खण्हः ५८५ 


मनोरथः शीघ्र भूयास्तं सर्वकायं कतुं समर्थः न चेत्तुभ्यं शापं दास्यामि यथा देवेभ्यो दत्तः ॥२९॥ 
इति प्रोक्तो ब्रह्मा शापभीतः क्षणं विचार्यं पुनराह--हे राजधुत्रि त्वमानर्तपतेरेव तस्य कुशस्थल्यां 
पुत्री भव । तस्मिन्‌ जन्मनि त्रिनवचतुयुगविकल्पितः कालः केनचित्कारणेन क्षणवद्धविष्यति इति 
तस्ये वरं दत्वा ब्रह्मा तत्रैवांतरधीयत ॥३०॥ अथ साऽप्यानतेषु कुशस्थलीपुरे रेवतस्य भार्यायां 
जन्म लेभे । तत्र ज्योतिष्मती रेवती नाम रूपौदार्य्यंगुणमण्डिता नवशरत्कंजनेत्रा विवाइयोग्या 
बभूव ॥३१॥ तां रेवतः स्मेहेनांतःपुरे समार्य उवाच कीदृशं वरमिच्छसीति वचः श्रुत्वा सा तदोवाच 
सर्वेपां बलवान्स मे वरो भूयात्‌ ।।३२।। इति श्रृत्वा राजा रेवतः समार्योऽपि सुतां नीत्वा दिव्यं 
रथमारुह्य बलवन्तं वरं दीर्घायुषं परिग्रष्टै छोकानुल्लंध्य त्रह्महोकं गतवान्‌ ॥३३॥ तत्र क्षणमा- 
स्थितोष्भूत्तेन क्षणेन भूलोकेउ्येव त्रिनवचतुर्युगविकल्पितः कालो जातः । सा$्येव ब्रह्मलोके वर्तते 
रंभोरु तस्यां तवं संलीना भूत्वाऽऽवेशावतारिणी द्वारकां प्राप्य रमस्व ॥३४॥ 
प्राडविपाक उवाच 

इत्थं तद्वाक्यं भुत्वा नागलक्ष्मीः संकर्पणं भर्तारसनुज्ञाष्य त्रह्मलोकमेत्य रेवतीविग्हे स्वावेशं 
चकार ॥३५॥ अथ संकर्षणो भगवान्‌ भुरि भूमिभारहरणाथ छोकनमस्कृता दोलोकधामसकाशादवत- 
तारेदं बलभद्रस्य भगवत आगमनं मया ते कथितं सर्वदु रितापहरणं संगलायन युवराज कोरवेद्र 
किं भूयः श्रोतुमिच्छसीति ॥३६॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीबलभद्रखंडे ज्योतिष्मत्युपाख्याने रेवत्युपाख्यानं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
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ब्रह्माजीसे कहा--हे देवदेव भगवच्‌ | यह तो बड़ा लंबा समय है। आप सब कुछ करनेमें समर्थं हैं । अतएव 
मेरा मनोरथ शीघ्र पूर्ण कीजिये । नहीं तो जैसे मैंने देवताओंको शाप दिया है, वैसे ही आपको भी शाप दे 
दूँगी ।' ॥ २९ ॥ ज्योतिष्मतीके इस प्रकार कहनेपर ब्रह्माजी शापके भयसे डर गये और क्षणभर विचार 
करनेके बाद बोले--हि राजकुमारी ! तुम आनतं देशके राजा रेवतके यहाँ कन्या बनो । वे राजा कुशस्थलीमें 
विद्यमान हें । इससे इसी जन्ममें तुम्हारा मनोरथ पूर्ण हो जायगा । किसी कारणसे सत्ताईस चतुयु गीका समय 
एक घड़ीके समान बीत जायगा ।' ज्योतिष्मतीको इस प्रकार वर देकर ब्रह्माजी वहीं अन्तर्घांन हो गये ॥३०॥ 
तदनन्तर ज्योतिष्मतीने आनतं देशमै कुशस्थलीके राजा रेवतकी पत्नीसे जन्म धारण किया । उस समय 
उसका नाम रेवती रक्खा गया । वह रूप, गुण और उदारतासे सुशोभित, नुतन कमलके समान नेत्रवाली 
रेवती विवाहके योग्य हो गयी ॥ ३१ ॥ एक दिन राजा रेवत अन्तःपुरमें अपनी भार्याके साथ बेठे थे । उन्होंने 
स्नेहवश कन्यासे कहा--'तुम केसा वर चाहती हो, बताओ।' यह सुनकर उसी समय रेवतीने कहा--'जो 
सबसे बलवान्‌ हों, वे ही मेरे पति हों” ॥ ३२ ॥ यह सुनकर राजा रेवत कन्याको लेकर, अपनी भार्याके साथ 
दीर्घायु तथा बलवान्‌ वरकी खोजके लिये रथपर सवार हो सभी लोकोंको लांघते हुए ब्रह्मलोक गये ॥ ३३ ॥ 
वहाँ धड़ीभर ठहरे । इततेमें ही पृथ्वीलोकके सत्ताईस चतुयु'गोंका समय पुरा हो गया । महानन्तने नागलक्ष्मी- 
से कहा-- हे रम्भोरु ! वह रेवती अब भी ब्रह्मलोकमें ही हे तुम उसकी देहमें प्रवेश कर जाओ भौर आवेशा- 
वतारिणी बनो । तदनम्तर द्वारकामें जाकर मेरे साथ आनन्दका उपभोग करना? ॥ ३४ || प्राड्वि- 
पाक मुनि बोले--तागलक्ष्मीने महानन्तके इन वचनोंको सुनकर अपने स्वामी भगवानु संकषेणकी आज्ञा 
ली और ब्रह्मलोकमें जाकर रेवतीके विग्रहम प्रविष्ट हो गयी ॥३५॥ हे कौरवेन्द्र दुर्योधन | तदनन्तर भगवान्‌ 
संकर्षण पृथ्वीका भार हरण करनेके लिये सर्वलोकनमस्कृत गोलोकघामसे पृथ्वीपर अवतीणे हुए । यही 
भगवान्‌ बलभद्रजीका आगमन-वृत्तान्त हे । मेते यह तुमको सुनाया है। यह समस्त पापोंका नाश करनेवाला 
और परम मङ्गलमय है । हे युवराज ! अब आगे तुम क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३६ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां 


बडे “प्रियंवदा! टीकायां चतु र्थो$ध्याय: ॥४॥ 
बलभद्रखड बदा भा गारी, Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 
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अथ पञ्चमोऽप्यायः 
( श्रीबळराम और श्रीकृष्णका जन्म ) 
दुर्योधन उवाच 
मुनींद्राहो अहं धन्योऽस्मि पुरा संकर्षणस्य भक्तोऽस्मि त्वया स्मारितो भगवतो 
वासुदेवस्य सप्रभावं माहात्म्यं परमादभृतं श्रृतमत्रावतारो भूत्या भूम्यां रामकृष्णौ पितुः 
पुरात्कथं व्रजे गतवंतौ त्रजवासिभिने ज्ञातौ कथमभूतां च तदुच्यताम्‌ ॥ १ ॥ 
प्राडइविपाक उवाच 
अथैकदा मथुरायां यदुपुर्य्यामुग्रसेनाग्रजो देवको देवकीं सुतां वसुदेवाय ददावथ 
वरवध्बोः प्रयाणकाले कंस उग्रसेनात्मजस्तयोः स्यंदनं नोदयामास ॥ २ ॥ तदैव देववाणी 
कंसमाह । रे यां वहसेऽस्याश्राष्टमो गमों हि त्वां हनिष्यतीति श्रुत्वा स महासुरः कालनेमिसुतः 
कंसः खङ्गपाणिभेगिनीं हंतु प्रवृत्तः ॥ ३॥ तदेव वसुदेवस्तं बोधयिता प्राहैनां मा मारयास्याः 
पुत्रान्समर्पयिष्ये यतस्ते भयं जातं ममापि। इति श्रुत्वा तद्वाक्यसारवित्कंसस्तौ कारागारे 
कारयित्वा निश्चिन्तोऽप्यभवत्‌ ॥ ४ ॥ अथ देवक्याः प्रथमं जातं पुत्रं कंसाय वसुदेवः प्रददौ । तं 
सत्यवादिनं ज्ञात्वा कंसोऽभेकं न जघान ॥ ५ ॥ अंकानां वामतो गतिस्तथा देवानां तस्मादयं वा 
शत्रु! सर्वे यादवा देवाः संति तव वधमिच्छंतीति नारदवाकयारुनर्जातं जातमपि निर्जघान ॥ ६ ॥ 
अथ कंसभयात्पलायितानां यदूनां महान्कष्टो बभूव । अथ सप्तमो गभो देवक्या भगवाननंतो 


ह्यभवत्‌ । तत्तेजः श्रीकृष्णाज्ञया योगमाया देवकयुद्रात्संनिकृष्य वसुदेवस्य भार्यायां कंसभयाद्रो- 
कुलस्थितायां रोहिण्यामपेयितुमाजगाम ॥ ७ ॥ तत्रेते छोका।-- 









दुर्योधनने कहा--हे मुनिराज ! पूर्वजन्ममें में भगवान्‌ संकर्षणका भक्त था, अत; मैं धन्य हूँ । आपने 
मुझे यह स्मरण करा दिया । साथ ही भगवान्‌ वासुदेवकी प्रभावयुक्त परम अद्भुत महिमा भी आपने 
सुनायी । अब यह बतलानेकी कृपा कीजिये कि भगवान्‌ बलराम और श्रीकृष्णचन्द्रने पृथ्वीपर अवतीर्ण 
होकर अपने पिताकी नगरी मथुरासे ्रजमें केसे गमन किया और ब्रजवासियोंमें वे र 
रहे ॥ १ ॥ प्राडविपाक मुनि बोले-यादवोंकी पुरी मथुरामें राजा उग्रसेन थे। एक समय उनके बड़े भाई 
देवककी कन्या देवकीसे वसुदेवजीका विवाह हुआ। विवाहके उपरान्त वर-वधकी निदाईके ठ्य 
न्दन कंस स्वयं वसुदेव-देवकीका रथ चलाने छगा ॥ २॥ उसी समय आकाशवाणी हुई रे नबो | 
तू जिसकां रथ चला रहा है, उसीका आठवां गर्भ तेरा विनाश करेगा ।' यह सुनते क घ | 
भहान्‌ दैत्य कंस हाथमें तलवार लेकर बहिन देवकीका वध करनेको तैयार हो गया ॥ ३ ही तनय 
देवजीने कंसको समझाकर कहा कि “तुम इसका वध मत करो । जिनसे तुमको और ॥ हे क्षण वसु- 
है, देवकीके गर्भसे उत्पन्न वे जितने पुत्र होंगे, में सबको लाकर तुम्हें दे दंगा? व जम भय हो रहा 
करके कंसने देवकी तथा वसुदेव दोनोंको-कारागारमें बंद करवा दिया और वह निश्चिन बातपर विश्वास 
नन्तर देवकीके पहला पुत्र उत्पन्न हुआ । वसुदेवजीने उसे तुरंत लाकर कसको हे हि गया ॥ ४ ॥ तद- 
वसुदेवजी बडे सत्यवादी हैं । अतएव उसने लड़केका वध नहीं किया ॥५॥ इसके हे [| कंसने समझा, 
चारे और उन्होंने कहा--जिसे अद्धोंकी वाम गति होती है, वेसे ही देवताओंकी न्त उसके यहाँ नारदजी 
सम्भव है, इधर-उधरसे गिननेपर यही लड़का आठवां माना जाय ओर तुम्हारा चाल भी उलटी होती हे । 
यह है कि सारे यादवोंके रूपमें देवता हो अवतीणं हुए हैं और वे सभी तुम्हारा 7 शत्रु बने। विशेष बात तो 
प्रकारकी बात सुनी, तबसे कंस देवकीसे उत्पन्न प्रत्येक लड़केको मारने लगा टि चाहते हैं ।' नारदजीसे इस 
घादवोमें भगदड़ मच गयी और वे महान्‌ कष्टोंका अनुभव री. करने छो । ॥ उस समय कंसके भयसे 
भगवान्‌ अनन्तका आगमर्न हुआ “बसुदेवजीकी"एका"हूसरी" है 0 साउने, डी ताय 
: यहाँ 
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देवक्याः सपमे गभें हशोकविवर्दने | व्रजं प्रणीते. रोदिण्यामनंते योगमायया ॥ 
अहो गर्भः क्क विगत इत्यूचुर्माथुरा जनाः ॥ ८ ॥ 
अथ बजे पंचदिनेषु भद्रे स्वातौ च षष्ठयां च सिते बुधे च। 
उच्चग्रहैः पंचमिरावृते च लग्ने तुलाख्ये दिनमध्यदेशे ॥ ९ ॥ 
सुरेषु वर्षत्सु च पुष्पवपं धनेषु शुंचत्सु च वारिबिंदून्‌ । 
बभूव देवो वसुदेवपत्न्यां विभासयन्नंदगृहं स्वभासा ॥१०॥ 
नंदोऽपि ङुर्वञ्छिशुजातकर्म ददौ द्विजेभ्यो नियुतं गवां च। 
गोपान्समाहूय सुगायकानां  रावेमहामंगलमाततान ॥११॥ 
अथाष्टमो देवक्याः परिपूणतमो भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रोऽवततार । तदेव तदाज्ञया 
निशीथे तं ग्रेंखे निधाय नंदपस्न्यां जातायां योगनिद्रायां संसुप्ते जगति सति यमुनामुत्तीय 
महावनमेत्य यशोदाशयने सुतं निधाय तां सुतामादाय पुनर्वसुदेवो गृहानाययौ ॥ १२ ॥ अथ 
कारागारे बालध्वनिं श्रुत्वा शत्रुभीतः कंसः समागत्य जातमात्रां कन्यां गृहीत्वा शिलापृष्ठे पातया- 
मास ॥१३॥ तदेव तद्वस्तात्समुत्पत्यांबरे योगनिद्रा भूत्वा सिद्धचारणगंधवंविद्याधरमुनिगणः 
स्तूयमाना कंसमिदमाह--हे खल तव पूर्वेशत्रुयंत्र क वा जातो बृथा देवकीवसुदेवौ दीनौ दुनोषी- 
तयक्त्वा सा विंध्याचलं जगाम ॥ १४ ॥ इत्युक्तो विस्मितः कंसो देवकी वसुदेवं च विमुच्य 
पूतनादीन्‌ दैत्यान्समाहुय चानिर्दशानिर्दशान्वालान्हतुमाज्चाँ चकार तेऽपि तथा चक्रुः ॥ १५ ॥ 





गोकुलमें रहा करती थी । भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञा पाकर योगमाया भगवान्‌ अनन्तको देवकीके उदरसे 
खींचकर वसुदेव-पत्नी रोहिणीके गर्भमै स्थापित करनेको तैयार हो गयीं ॥ ७ ॥ यहाँ ये श्लोक हे 
देवकीका सातवाँ गर्भ एक ही साथ हर्ष और शोक बढ़ानेवाला था। योगमायाने उसे ब्रजमें ले जाकर 
रोहिणीके गर्भेमें स्थापित कर दिया । तब मथूराके लोगोंने कहा-'अहो ! देवकीका गर्भ कहाँ चला गया ? 
बड़े आश्वयंकी बात है ॥ ८ ॥ उसके पांच दिन बाद भाद्रपद मासके शुक्लपक्षकी षष्ठी तिथिको, जो स्वाती 
नक्षत्र और ब्रुधवारसे युक्त थी, मध्याह्वके समय, तुला लग्नमें, जब पाँच ग्रह उच्चके होकर स्थित थे, ब्रजमें 
वसुदेवपत्ती रोहिणीके गभंसे अपने तेजके द्वारा pres उद्भासित करते हुए महात्मा बलरामजी प्रकट 
हुए ॥ ९ ॥ उस समय मेघोंने जलबिन्दु बरसाये और देवताओंने पुष्पोंकी वृष्टि की ॥ १० ॥ नन्दजीने शिशुका 
जातकमं-संस्कार करवाया । ब्राह्मणोंको दस लाख गोएँ दानमें दीं, फिर गोपोंको बुलाकर अच्छे-अच्छे गायकों- 
के संगीतके साथ महा-महोत्सव मनाया ॥ ११ ॥ तदनन्तर देवकीके आठवें गर्भसे अद्धराविके समय परि- 
पू्णंतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र अवतीर्ण हुए । इधर उसी समय नन्दरानी यशोदाजीके गर्भसे कन्याके रूपमे 
योगमाया प्रकट हुईं | योगमायाके प्रभावसे सारा जगत्‌ सो ह था । तब भगवान्‌ श्रीकृषणकी आज्ञासे 
वसुदेवजी श्रीकृष्णचन्द्रको लेकर यमुनाके उस पार वृन्दावनमें पहुंच गये और यशोदाके शयनागारमें जाकर 
उन्होंने यशोदाकी गोदमें बालक श्रीकृष्णको सुला दिया और कन्याको लेकर वे अपने स्थानपर लोट आये 
॥ १२ ॥ इसके बाद कारागारमें बालककी रुदनध्वति सुनायी पड़ी। शत्रुके भयसे डरा हुआ कंस तुरंत आ 
पहुँचा और उसने तत्काल उत्पन्न हुई उस कन्याको उठा लिया एवं उसे एक शिलापर पटक दिया | १३ ॥ 
ठीक उसी समय कंसके हाथसे छूटकर कन्या बड़े जोरसे उछली और ऊपर आकाशमें जाकर योगमायाके रूपमें 
परिणत हो गयी । सिद्ध, चारण, गन्धर्वं और सुनिगण उनका स्तवन कर रहे थे। योगमायाने कंससे कहा-- 
दुष्ट | तेरा पूर्वका शत्रु कहीं उत्पन्न हो चुका हे। तु इन दीन वसुदेव-देवकीको व्यथ ही कष्ट दे रहा 
है ?” इस प्रकार कहकर वे योगमाया विन्ध्याचलको चली गयीं ॥ १४ ॥ योगमायाके इन वचनोंसे कंस बहे 
आश्चयंमें पड़ गया । फिर उसने देवकी और वसुदेवको छोड़ दिया और पूतना आदि दैत्योंको बुलाकर 
आज्ञा दी-दस दिनके अंदर एबम पेद हुए, जितने भी बालक हों, सबको मार डालो ।' कंसकी आज्ञा पाकर 
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अथ नंदोऽपि पुत्रजन्मोत्सवं श्रृत्वा महोत्सवं चकारेबं कंसभयमिषेण व्रजं प्राप्तौ रामकृष्णो स्वमाय- 


याऽलक्षितो ब्रजवासिनां कृपां कतुं जातमात्राबङ्कुतां बाललीलां चक्रतुः । कौरवेन्द्र भूयः 
भ्रोतुमिच्छसि किम्‌ ॥ १६ ॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बढभद्रखंडे श्रीबलभद्रश्रीकृष्णजन्मोत्सवो नाम पंचमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( प्राइविपाक मुनिके द्वारा श्रीराम-कृष्णकी ब्रजळीलाका वर्णन ) 
दुर्योधन उवाच 
मुनींद्र रामोऽनंतोऽनंतलीलः श्रीकृष्णोऽपि च भूम्यां भूत्वा रराज । तस्य संक्षेपेण 
चरित्रं वद्‌ । ब्रजे किं मथुरायां किं द्वारकायां किमत्र किमन्यत्र किं चकार ॥ १ ॥ 
प्राड्‌विपाक उवाच 
अथ ह वाव श्रीकृष्णो जातमात्रोऽङ्कुतां लीलां पूतनामोक्षशकटासुरतृणावतवधयुतां 
विश्वरूपद्शनदधिचौय्यत्रहमंडदर्शनयमलाजुनद्रुमखंडभंगादिसंयुक्तां दुर्वाससो मायादर्शनवेभवां 
शरीमदर्गाचार्यवणितराधाकृष्णनामौदारय्यमाहात्म्ययुक्तां सुरज्येष्ठकारितवृषभानु बरनंदिनीविवाह- 
रासमंडलकथामंडितां चकार ॥ २॥ ततः श्रीबृंदावनागमने सति वत्सासुरबकासुराद्यसुराणां वधं 
कृत्वा गोपालः सह गोचारणे वृंदावनादिवनेषु विचचार ॥ ३॥ अथ तालवने धेनुकासुरं 
खरस्वनं स्वपद्ध यां ताडयंतं भुजदंडाभ्यां गृहीत्वा महाबलो बलदेवस्तालवृक्षे तं पातयित्वा 
पुनरापतंतं भूएष्ठे पोथयामास । मूच्छितो भग्नमस्तकः सद्यस्तन्युष्टिप्रहारेण निधनं जगाम । । ४॥ 
अथ श्रीकृष्णः कालियदमनदावारिनिपानादीनि चरित्राणि कृत्वा श्रीराधाप्रेमप्रकाशप्रीतिपरीक्षण- 


देत्यगण बालकोंका वध करने लगे ॥ १५॥ इघर नन्दने भो पुत्रजन्म सुनकर महान्‌ उत्सव मनानेकी 
योजना की हे कुरुराज ! इस प्रकार कंसके भयके बहाने भगवान्‌ बलराम और श्राकृष्ण ब्रजमें पधारे । 
वे अपनी मायासे ही वहाँ ग्रुप्तरूपमें रहे और ब्रजवासियोंपर कृपा करनेके लिये ब्रजमें प्रकट होते ही विविध 
प्रकारकी अद्‌भुत बाल-लीला करने लगे । हे कौरवेन्द्र अब तुम क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १६ ॥ इति 
श्रीगरगंसंहितायां प क पंचमोऽध्यायः ॥ ५ | i 
दुर्योधनने पुछा--हे मुनिराज | भगवान्‌ अनन्त श्रोबलरामजी औ नर 
श्रीकृष्णने भुमण्डलपर अवतार लेकर विचरण किया । अब संक्षेपे यह्‌ ह को मम 
मथुरामें, द्वारकामें और अन्यत्र उन्होंने क्या-क्या लोलाएँ कीं ? | १ ॥ प्राडविपाक मुनिने उत्तर दिया 0 
हे दुर्योधन | भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्रकट होते ही अदभुत लीला आरम्भ कर दी। उन्होंने पतनाको मोक्ष का 
किया, शकटासुर और ठुणावतंका वध किया, ( माताको ) विश्वरूप दिखाया की चोरी की 
श्रीमुखमें ब्रह्माण्डके दशन करवाये, यमलाजुंनवृक्षोंको उखाड़ा और दुर्वासाजीको मायाका प्रभाव दि क 
श्रीगर्गाचायंजीके द्वारा राधाकृष्ण नामको सुन्दरता और महिमाका वर्णन कराया । ब्रह्माजीने पो ८ 
नन्दिनी राधिकाके साथ भाण्डीर वनके रासमण्डलमें श्रीकृष्णका विवाह करवाया ॥२॥ वी वृषभानुराज- 
बलराम दोनोंने बृन्दावन जाकर वत्सासुर और बकासुर आदि दानवोंका संहार किया कट ओर 
चराते हुए वृन्दावनमें विचरण किया ॥ ३ ॥ फिर तालवनमें गघेके दी त .गोपालोंके साथ गौ 
रहुता था, उसने अपनी दुलत्ती चलाकर बलरामजीको चोट पहुंचानेकी चेष्टा की जो धेनुकासुर देतय 
जीने दोनों हाथोंसे उसे पकड़कर ताडके वृक्षपर दे मारा । वह फिर । तब शक्तिशाली वलदेव- 


यु उठकर सामने 
उसे पुन; जमीनपर दे पटका । फलत; उसका सिर फट गया और वहू भा ने आया तो बलरामजोने 
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इंदावनविहारदानमानलीलाहावभावयुक्तां शंखचूडवधादिशिवासुय्युपाख्यानकथां कथनीयां लीलां 
चकार ॥ ५ ॥ अथकदा गिरिराजपूजने कृते भग्नबलिरिद्रः सांवत मेघमण्डलेब्रजमण्डले ववर्ष | तदा 
भगवान्‌ भयातुरं व्रजं वीक्ष्य माभेष्टेत्यभयं दरवा एककरेण गिरिराजं समुत्पाट्योच्छिलींध्रं बाल इव 
दार ह वाव सप्तवर्षीयः सप्ताह सुस्थिरं स्थितः ॥ ६ ॥ अथेन्द्र: सर्वदेवगर्णर्भयभीतः श्रीकृष्णचंद्र- 
श्रीमत्पादारविंद॒दधयं प्रणम्य किरीटेन नतः स्तुत्वा तदभिषेक कृत्वा महेंद्रराट्‌ सुरमिसुरमुनिभिः 
साद स्वग जगाम ॥ ७॥ तदद्भुतं गोवद्धमो द्वारणं दृष्टा गोपा बिसिस्म्युस्तेभ्यो मुक्तारोपणादि- 
गभव सदशयामासुः ॥ ८॥ अथ श्रुतिरूप्षिझपा मैथिला कोशलाऽयोध्यापुरवासिनी यज्ञसीता 
पुलिन्दकारमावेकुण्ठश्रेतद्वीपो ध्ववेकुण्ठाजितपदश्रीलोराचलवा सिनी सखी दिव्यादिव्यात्रिगुणवृत्ति- 
भूमिगोपीजनदेवश्रीजालंधरीबहिंध्मतीपुरंध्रथप्सरःसुतटवासिनीनागेन्द्रकन्यादिभिगोपीय थे; पृथक्‌ 
एथक्‌ श्रीकृष्णो व्रजमण्डले रासमंडलं चकार ॥ ९॥ एकदा गाश्ारयन्सबलः श्रीकृष्णो गोपाल- 
बालेरभाडीरे बाललीला वाह्यवाइकलक्षणां कृतवान्‌। तत्र प्रलम्बो गोपरूपी दैत्यो विहारे बिहारविजयं 
रामं स्वपृष्ठे निधायोवाह ॥१०॥ अथ ह वाव मथुरां गंतुसुद्यतं गिरीद्रस्य सदृशदेहं तमुद्वीक्ष्य 
पृष्ठगतो बलदेवो महाबलो रुषा पुष्टिना शिरसि महाद्रिं यथाद्रिभित्तताड तेन सद्यो विशीर्णमस्तको 
वजहतो गिरिरिव स दैत्यो भूम्यां निपपात ॥११॥ एकदा ग्रीष्मे झुंजारण्यगताठु गोषु गोपालेषु 
च सत्सु सद्यः संभूतो दावाग्निः प्रलयाग्निरिव ववृधे । ततः कृष्णरामेति वदतः पाहि पाहीति 




















शीघ्र ही उसको एक मुक्का मारा, जिससे उसके प्राण-पखेरू उड़ गये ॥४॥ तदनन्तर श्रीकृष्णने कालिया नागका 
दमन तथा दावार्नि-पान आदि लीलाएँ कीं, फिर श्रीराधिकाजीके प्रति प्रेम प्रकाश करके उनके प्रेमकी परीक्षा . 
ली, वृन्दावनमे विहार किया, हाव-भावयुक्त दानलीला मानलीला, शङ्खच्ुडादिका वध ओर सिवासुरि- 
उपाख्यान इत्यादिके प्रवचनकी बहुत-सी लीलाएँ कीं ॥ ५ ॥ तदनन्तर एक समय गोवर्धेन-पुजा की गयी । 
इ््रने यज्ञभागसे वञ्चित होनेपर कुपित होकर सांवर्तक आदि मेघोंके द्वारा ब्रजमण्डलपर घोर वर्षा आरम्भ 
करा दी । इससे सारे ब्रजवासी भयसे व्याकुळ हो गये । भगवान्‌ श्रीकृष्णने उनको आतुर देखकर--'डरो मत” 
यों कहकर अभयदान दिया | फिर उन्होंने गिरिराज गोवर्धनको उखाड्कर, जैसे बालक छन्रक ( कठफुल्ला ) 
को उठा लेता है, ठीक वैसे ही गोवधंनको अपने एक हाथपर उठाये और बिना हिले-डुले खड़े रहे ॥ ६॥ 
तब तो सम्पूर्ण देवताओंके साथ इन्द्र भयभीत हो गये और उन्होंने अत्यन्त नम्जताके साथ मुकुट झुकाकर 
भगवानु श्रीकृष्णके मङ्गलमय युगल चरणोंमें प्रणाम किया । उनकी स्तुति और अभिषेक किया । तदनन्तर 
कामधेनु सुरभि, देवता तथा मुनियोके साथ वे स्वर्गको चले गये ॥ ७॥ गोवधंन-धारणकी इस अद्भुत 
लीलाको देखकर सभी गोप अत्यन्त विस्मित हो गये । फिर श्रीकृष्णने खेतमै मोती आदिके बीज बोकर मोती 
उपजानेका चमत्कारमय ऐश्वयं गोपोंको दिखलाया ॥ ८ ॥ तदनन्तर भगवानु श्रोकृष्णने श्रुतिरूपा, ऋषिरूपा, 
मेथिली, कोसलदेशनिवासिनी, अतोध्यावासिनी, यज्ञसीता, पुलिन्दका, रमावैकुण्ठवासिनी, इ्वेतद्वीप- 
निवासिनी, उध्वंवेकुण्ठवासिनी, अजितपदवासिनी, श्रीलोकाचलनिवासिनी, दिव्या, अदिव्या, त्रिगुणवृत्ति, 
भूमि, गोपी, देवश्री, जाळंधरी, बाहिष्मती, पुरन्ध्री, अप्सरा, सुतलवासिनी और नागेन्द्रकन्या आदि गोपी- 
यूथोंके साथ पृथक्‌-पृथक्‌ रास-मण्डलकी रचना की ॥ ६ ॥ एक समय श्रीबलरामजीके साथ श्रीकृष्णचन्द्र 
भाण्डीरवनमें गोपबालकोंके साथ गौएँ चराने गये । वहाँ जाकर एक दुसरेको ढोने और ढोवानेका खेल करने 
लगे । उस समय वहाँ प्रलम्बासुर नामका एक देत्य गोप-बालकका वेश धारण करके खेलमें शामिल हो गया, 
बळरामजी उसपर विजयी हुए । अत: उन्हें पीठपर चढ़ाकर वह चलने लगा ॥१०॥ उन्हें लेकर वह गिरिराजके 
समान विशाल देहवाला असुर मथुराकी ओर जाना चाहता था, किन्तु उस असुरकी पीठ पर सवार अमित 
पराक्रमी श्रीबलदेवजीने, रोषमें भरकर जैसे इन्द्र किसी पर्वतपर प्रहार कर, वैसे ही उसके मस्तकपर 
मुष्टिप्रहार किया। उस प्रहारसे वज्नकी चोट खाये हुए पहाड़की तरह उस असुरका सिर टूक-टूक हो गया 
- भोर उसी क्षण वह भ्रुमिपर गिर पड़ा ॥ ११॥ एक समय गरमीके दिनोंमें सभी गौऐ और गोपाल किसी 
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गोपालान्‌ शरणं गतान्‌ वीक्ष्य लोचनानि निमीलयताशु माभैष्टेत्युक्त्वा तमग्निमपिबत्‌ ॥१२॥ 
अथ ह वाव मांडीराद्ममुनातीरे गोपालगोगणं नीत्वा प्राप्तोऽभूत्त्राशोकबने यज्ञपत्न्यानीतं भोजनं 
कृतवान्‌ ॥१ ३।। अथ चैकदा वजे नन्दराजे वरुणग्रस्ते वरुणस्य मानभंग कृत्वा नन्दादिभ्यो गोपेभ्योऽपि 
सर्वलोकनमस्कृत वेकुण्ठं दशयामास ॥१४।॥। अथांबिकावने श्रीकृष्णः सरस्वतीतीरे नन्दं ग्रसंतं 
सुदर्शनं सपं किला खिललोकपालवन्दितेन श्रीमचरणारबिंदेन सपृष्ट्वा सर्पदेहात्तं मोचयामास ॥१५॥ 
अथ सबलः श्रीकृष्णो निलायनक्रीडायां चोररूपं व्योमासुरं कंससखं थुजदंडाभ्यां गृहीत्वा दश- 
दिशासु आमयन्‌ भूएष्ठे पोथयामास ॥१६॥ तथाऽरिष्टासुरं कंसप्रणोदितं वृषरूपं शृङ्गयोः सम्ुद्धृत्य 
पातयामास । अथ नारदमुखाच्छुतश्री कृष्णकथेन कंसेन प्रणोदितं केशिनं श्रीकृष्णस्तन्मुखे खथुज- 
्रवेशेन संममदेंत्यमनेका लीलाः सहसा ब्रजमंडले बलेन कारयामास ॥१७॥ 
इति थीगर्गसंहितायां बल्भद्रखण्डे प्राड्विपाकदुर्योधनसंवादे रामङ्ष्णत्रजडीलावर्णनं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
ERI 
अथ सप्तमोऽध्यायः 
( श्रीराम-ककष्णकौ मथुरा-लीलाका वर्णन ) 
पाडविपाक उवाच 

अथ मथुरायां रामकृष्णो यानि चरित्राणि कृतवन्तौ तानि संक्षेपेण युवराज शृणुतात्‌ । अथ 

कालनेमिसुतेन कंसेन प्रयुक्तोऽक्ररो रामकृष्णो समानेतुं त्रजमण्डलमागतवान्‌ ॥ १ ॥ तत्र गंतु- 














मूंजके वनमें जा पहुँचे । इतनेमें ही वहाँ बड़े जोरकी प्रलयार्निके समान दावारिनि जल उठी और वह चारों 
तंरफ फेल गयी । तब गोपालगण है राम | हे कृष्ण हम शरणागत गोपालोंकी रक्षा करो ।' यों पुकार उठे । 
भगवानूने तुरंत कहा--'डरो मत । तुम सब अपनी-अपनी आँखें मूँद लो ।! यों कहकर भगवान्‌ उस भीषण 
दावाग्निको पी गये ॥ ॥ १२॥ तदनन्तर गोपाल और गायोंके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण भाण्डीर वनसे 
यमुनाके तटपर पधारे और अशोकवनमें यज्ञदीक्षित द्विजोंकी पत्नियोंके द्वारा छाया हुआ भोजन ग्रहण 
किया ॥ १३ ॥ इसके बाद एक दिन ब्रजमें नन्दबाबाको वरुण देवताने अपहरण कर लिया, तब भगवावूने ' 
वरुणका मान-भङ्ग करके नन्द आदि गोपोंको सम्पूर्ण लोकोंके द्वारा नमस्कृत वेकुष्ठके दर्शन कराये ॥ १४॥ 
इसके अनन्तर एक दिन अभ्बिका-काननमें सरस्वती नदीके तटपर सुदर्शन नामक सर्प नन्दजीको 
निगलने लगा । तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने अखिल लोकपालोंके हारा वन्दनीय अपने चरणकमलका उसको 
स्पर्श कराया । चरण-स्पर्श प्राप्त होते ही बह सर्प-शरीरसे मुक्त हो गया ॥ १५॥ एक समय 
श्रीकृष्ण बलरामजीके साथ गोप-बाळकोंको लेकर आँखमिचोनी और चोर-साहुकारका खेल खेल 
(ह शकाः सखा Mra चोरके रूपमें वहाँ आया ।. भगवानु श्रीकृष्णने अपनी प्रचण्ड 
SS उत i दिशाओमें घुमाते हुए पृथ्वीपर पटक दिया ॥ १६॥ इसी प्रकार 
कंसका भेजा हुआ अरिष्टासुर बेलके ० रूपमें आया । भगवाचुने उसके दोनों सींग पकड़कर उसे भी गयी 
कर दिया! । तब नारदजीने जाकर कंसको श्रीकृष्णकी ये सारी लीलाएँ कह सुनायीं। सो र्या 
केशीको भेजा । भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रने उसके मुंहमें अपनी भुजा प्रवेश कराकर त क कंसने 
श्रीकृषणने इस प्रकार बलरामजीके साथ ब्रजमण्डलमें अनेक अदुमुत लोलाओंकी रचना की द डाला । 
श्रीमगंसंहितायां बलभद्रखंडे ह षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ एको ॥ १७॥ इति 
श्रीप्राइविपाक मुनि बोले-हे युवराज दुर्योधन | भगवान्‌ बलरामजी क 
भो-जो लीलाएं कीं, उनका संक्षेपमें वर्णन कर रहा हः सुनो । कुछ समयके पि पल मथुरामें 
हराम और श्रीकृष्णको बुलानेके ल्यि अक्रूरजीको भेजा । अऋरजी ब्रजमें पारे नेमिकुमार कंसने 
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सभ्युद्यितं नन्द्राजद्नुं वीक्ष्य गोपीगणा विरहातुरा वभूवुः । पृथक्‌ पथक्‌ तानाश्चास्य भगवान्‌थमारुह्य 
सबरोऽक्र्रेण यदुपुरीं गच्छन्मार्गे यशुनाजलेषु श्वाफल्काय स्वधाम दर्शयामास ।। २॥ अथ पूर्वाह्णे 
मधुरोपवने स्थित्वाऽएशाह्ने मथुरापुरीं सर्वतो ददर्शं । अथ रामक्रृष्णौ देवौ पुराणौ पुरुषौ लीलया 
नट्वरवेषधरो दिदु्षवः पौराश्च पुरंध्यः कर्माणि त्यक्त्वा व्यधावन्नापगा उदधिमिव तौ कोटिकंः 
दपहरं सौंदर्य स्वं संदशयन्तो चेतो हरन्तौ विचेरतुः स्म ॥ ३ ॥ अथ भगवानाजमागे तद्या- 
चितवस्नाण्यदास्यंतं रजकं रंगकारं कराग्रेण सर्वेपां पश्यतां निजंघान तथा वसनवेषं कुर्वते वायकाय 
स्वसारूप्यं प्रादात्‌ ॥ ४॥ ततः सेरंत्रीं कुब्जां त्रिवक्रां चंदनादानमिषेणर्ज्वा त्रिलोकसुन्दरीं 
कृत्वा ततो वेश्यजनान्समामाष्य मधुराभकैः सहितो धनुःस्थले विवेश । अथ हेमचित्रं सप्ततालकं 
सहस्नशः पुरुषेनतुमशक्यं वृहङ्कारं चाए्धातुमयलक्षभारसमं यज्ञमंडपश्वतं कंसाय भार्गवेण दत्त 
साक्षाच्छेषमिव कुंडलीभूतं कोदंडं वैष्णवं वीक्ष्य प्रसह्याददे ॥ ५ ॥ तदैव पश्यतां लोकानां 
सज्यं कृत्वा लीलयाऽऽक्ृष्य कर्णपर्यन्त दोदंडाभ्यां यथेक्ष॒दंड वेतंडः शुंडादडेन कोदंडं मध्यतो 
बभंज ॥६॥ भज्यमानधनुपष्टङ्कारेण सप्तलोकबिलेः सह सवं ब्रह्मांडं ननाद | ततस्तारा दिण्गजाश्च 
विचेलुः । सब भूखंडमंडलं स्थालीव घटिकादवयमात्रं प्रचकंपे ॥ ७ ॥ अथापराहे रंगभू मिद्वारि 

द्विपं कुवलयापीडं समेत्य क्षणं बाललीलया युद्धं कृत्वा शुण्डादंडे संगृहीत्वा त्वितस्ततो भ्रामयित्वा 
` बालकः कमंडलुमिव भूपृष्ठे तं पातयामास ॥ ८ ॥ तमित्थं निहत्य रंगभूमो कंससभायां 





जानेके लिये प्रस्तुत देखकर गोपियाँ विरहसे आतुर हो गयी । भगवानने उन सबको अलग-अलग बुलाकर 
आश्वासन दिया । फिर बळरामजीसहित स्वयं रथपर सवार होकर अक्रूरजीके साथ मथुराकी ओर चले। 
जाते समय रास्तेमें यसुनाजी पड़ीं । उसके जलमें भगवानूने अक्रूरको अपने तेज या धामके दशन कराये ॥२॥ 
तदनन्तर पूर्वाह्नके समय वे मथुरामे जा पहुँचे और अपराह्वकालतक मथुरापुरीको सब ओरसे देखते रहे । 
लीलारूपमें मनुष्यका वेष धारण किये हुए श्रीराम । कृष्ण साक्षात्‌ पुराण-पुरुष हें । मथुरा नगरीके सभी 
नर-नारियोंके मनमें उनके दर्शनका आनन्द प्राप्त करनेकी अभिलाषा उत्पन्न हो गयी और वे अपना सारा 
काम-धाम छोड़कर, जैसे नदियां समुद्रकी ओर दोड़ती हैं, वैसे ही उनकी ओर दौड़ पडे । कोटि-कोटि काम- 
देवोंका दपं चूर्ण करनेवाले भगवान्‌ राम-कृष्णने अपना सौन्दर्यं सबको दिखलाया और उन सबका मन 
हरण करते हुए वे स्वेच्छासे विचरण करने लगे ॥ ३ ॥ तदनन्तर राजमार्गमें भगवानुने धोबी और रंगरेजसे 
कपड़ोंकी याचना की; परंतु उन्होंने जब वस्न नहीं दिये, तब सबके देखते-देखते ही हाथोंसे प्रहार करके धोबी 
और रंगरेज दोनोंको उस जीवनसे मुक्त कर दिया । तदनन्तर भगवानुको एक दर्जी मिला । उसने वखोके 
द्वारा उनको सजाया और भगवानूने उसे अपना सारूप्य प्रदान कर दिया | ४॥ फिर कुब्जा सेरन्ध्री 
मिली । वह तीन जगहसे टेढ़ी थी । चन्दन ग्रहण करनेके बहाने भगवानूने उसको सीधी कर दिया । वह्‌ तीनों 
लोकोंमें सुन्दरी बन गयी । तत्पश्चात्‌ वहाँके वैश्य व्यापारियोंसे बातचीत की और कुछ बच्चोंको साथ लेकर, 
जहाँ कंसका धनुष खखा था, उस स्थानपर जा पहुँचे । वह धनुष स्वणंसे मण्डित था और सात ताड 
वृक्षोके बराबर उसकी लंबाई थी । हजारों पुरुषोंके द्वारा भी वह्‌ उठाया नहीं जा सकता था । वह धनुष 
अष्टघातुसे बना हुआ था, अत्यन्त भारी था और उसका बोझ लाख भारके समान था। कंसने बह धनुष 
परशुरामजीसे प्राप्त किया था । वह बेष्णव ( भगवान्‌ विष्णुसे सम्बन्ध रखनेवाला ) धनुष साक्षात्‌ भगवानु 
शेषके समान कुण्डलाकार था । भगवान्‌ श्रीकृषणने उसे देखा और बलपूर्वक उठा लिया ॥ ५ ॥ फिर सब 
लोगोंके देखते-देखते ही लीलापूर्वंक उस धनुषको चढ़ाया और कानतक तानकर ले गये । तदनन्तर दोनों 
भुजाओंका सहारा लगाकर उसको बीचसे उसी प्रकार तोड़ डाला, जसे हाथो अपनी सुंड्से गन्नेको तोड़ देता 
है ॥ ६॥ धनुषके दूटनेकी भयानक ध्वनिसे पातालसहित सप्तलोकमय सारा ब्रह्माण्ड गू'ज उठा । तारे 
और दिग्गजगण अपने स्थानसे विचलित हो चले। इतना ही नहीं, सारा भुमण्डल दो घडातक थालीकी 


ग रङ्गशालाके द्वारपर कुवलयापोड यो 
39 तरह काँपता र्ट्‌ gi Ic ॥ लत हूके समय रङ्ग Digitized by S3 Founda on स व हाथी दिला दिया । 
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जनताये यथाभावं दर्शनं दस्वा मल्लयुद्धं कृत्वा चाणूरशुष्टिककूटशलतोशलकान्‌ कसस्याग्र सर्वेषां 
पश्यतां भुपृष्ठे रामकृष्णो पातयामासतुः ॥ ९ ॥ अथ तस्कमं वीक्ष्य दुर्वचनानि विकत्थमानस्य 
कंसस्य मधुसदनः सहसोत्पत्य मञ्चं महोन्नतं समारुरोह ॥ १० ॥ ततः सत्वरं मृत्युमिवागतं 
वीक्ष्य मंचादुत्थाय तं निर्मेत्सयन्नुन्मना दरुतं कंसः खन्गचमंणी जगृहे । हरिः सहसा चर्मासिसंयुक्तं कसं 
सविषं फर्णीद्रमिव तुंडविभागाभ्यां विराडिव दोदंडाभ्यां बलात्समग्रहीत्‌ ॥ ११ ॥ अथ 
ताक्ष्यतुण्डात्फणीव कंसो अुजबंधाद्वलाट्विनिर्गत्य पतत्खङ्गचर्मा पुनरुद्यतोऽभृत्पुनमंचे बलिनो 
वेगान्मदेयन्तौ शेले सिंहाविव शुशुभाते ॥ १२॥ ततो बलादुत्पतंतं कंसं शतहस्तमंबरे कुष्ण 
उत्पतन्‌ श्येनं स्येन इव तं समग्रहीत्‌ । पुनर्गच्छंतंदैत्यपुंगवं प्रचण्ड थुजदण्डाभ्यां गृहीतत्रेलोक्या- 
धार इतस्ततो भ्रामयित्वा महांबरान्मंचोपरे पातयामास ॥ १२ ॥ ततस्तडित्पाताद्द्ुम खंड 
इव भग्नदंडो मंचो बभूव। स वज्रांगः पतितोऽपि किंचिद्वयाकुरः सहसोत्थाय महात्मना पुन युयुधे । 
पुनस्तं भुजदंडाभ्यां भगवान्‌ गृहीत्वा मंचे क्षिप्त्या हृदयमारुद्य तन्मोलिं गृहीत्वा सद्यः केशेष्‌ 
गृह्य मंचाद्रंगोपरि पातयित्वा शेलादूगंडशिलामिव तस्योपरिष्टात्सनातनः सर्वाधारोऽनंतविक्रमो 
' वेगात्स्वयं निपपात। तयोनिपातेन निम्नीभूतं भुखंड मंड लं स्थालीव दंडत्रयं सहसा चकंपे ॥१४॥। 
*. अथ संपरेतं भोजराज यदुराजो भूमिगतं नागेन्द्र मगेन्द्र इव सर्वेषां पश्यतां विचकर्ष । तदैव भूशुजां 








' भगवाचूने उसके समीप जाकर बाललीलाके रूपमें क्षणभर उसके साथ युद्ध किया, तदनन्तर उसकी सुँड्को 
पकड़कर उसे इधर-उधर घुमाया और फिर बेसे ही जमीनपर पटक दिया, जेसे कोई बालक कमण्डलूको पटक 
दे ॥ ८ ॥ कुवलयापीड़ हाथीका इस प्रकार वध करके श्रीबलराम और कृष्णचन्द्र कंस-रचित रङ्गभूमिमें 
पहुँचे और उन्होंने वहाँपर बेठे हुए सभी लोगोंको उनके अपने-अपने भावके अनुसार यथायोग्य दर्शन दिया । 
फिर अखाड़ेमें पहुंचकर मल्लयुद्धके लिये जा डटे और कंसके सामने सब लोगोंके देखते-देखते ही भगवान्‌ बल- 
राम और कृष्णचनद्रने चाणूर, मुष्टिक, कुट, शल और तोशलको धराशायी कर दिया ॥ & ॥ श्रीकृष्णके इन 
कार्योको देखकर कंस दुर्वेचनोंके द्वारा उनका तिरस्कार करने लूगा। इसी बीच भगवान्‌ श्रीकृष्ण कुदकर 
उस कटुभाषी कंसके अत्यन्त ऊँचे मञ्चपर चढ़ गये ॥ १० ॥ तुरंत मृत्युके समान श्रीकृष्णको सामने आया 
देखकर कंस मत्से उठा और भगवानूको भर्त्सना करते हुए उसने उसी क्षण ढाल और तलवारको उ 
उठा लिया । श्रीकृष्णने तुरंत ढाळ-तळवार लिये हुए कंसको; जसे गरुड अपनी चोंचसे विषधर सर्पको पकड़ 
ले, वेसे ही यि >. मस्ट भुजाओसे दा लिया ॥ ११॥ पर गरुडकी चोंचंसे जिस प्रकार सर्प 
छूटकर निकल भागे, उसी प्रकार कंस भगवानुके भुज-बन्धनसे निकल 
लड़नेके लिये तैयार हो गया । भगवान्‌ श्रीकृष्ण और कंस--दोनों मञ्चपर पा रक 2 क्‌ 
पर आक्रमण करते हुए वेसे ही सुशोभित हुए, जसे पर्वेतपर दो सिह लड़ते हुए शोभित द की 
कंस उछलकर सौ हाथ ऊपर आकाशमें चला गया, तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने भी बसे नकी 
तरह उसे पकड लिया । कंस पुनः श्रीकृष्णके हाथोसे छूटकर निकल भागा, तब त्रिलोकको दा रने वाले 
श्रीकृष्णने फिर अपने प्रचण्ड भुजदण्डोंस उसको पकड़ लिया और इधर-उधर माते हुए 2 शसे 
मन्जपर पटक दिया ॥ १३ ॥ जेसे बिजली गिरनेसे वृक्ष टूट जाता हे, उसी प्रकार दस स महाकाश 
खंभे टूट गये । वज़के समान कठोर शरीरवाला कंस नीचे गिर पड़ा। एक बार ३ रर ही मञ्चके 
' हुई; परंतु वह फिर उठा और महात्मा श्रीकृष्णके साथ जुझने लगा । हा मात अ 
भुजाओंसे पकड़कर उसे मञ्चपर पटक दिया और उसकी छातीपर चढ़ बेठे ) तब न्‌ द [ने अपनी 
पकड़कर केश खींचते हुए, जेसे पर्वेतसे कोई चट्टानको गिराये, वेसे हो उसे मञ्चसे हनन उसके सिरको 
तदनन्तर सबके आधारस्वरूप अनन्त-पराक्रमशाली सनातन पुरुष भगवान्‌ कृष्ण स्वयं हा में गिरा दिया | 
कंसके ऊपर जा पहुँचे । इस प्रकार दोनोंके गिरनेसे पृथ्वी कुछ नीचे घस गयी और नै पूर्वक मञ्चसे कुदकर 
तक थालीकी तरह काँपता रह गया ॥ १४ ॥ कंसके प्राण निकल गये । सबके दे रा भ्रुमण्डल तीन घड़ी- 
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हाहाकार आसीदहो वेरभावेन यं भजन्कंसोऽपि तस्य सारूप्यं भृंगिणः कीटक इव जगाम ॥१५॥ 
ततः कस सृतं सहसा वीक्ष्य समागतांस्तस्याबुजान्‌ सङ्गचर्मधरान्‌ दृष्टा बलभद्रों मुहर नीत्वा 
सर्वतोःमिजघान । तदा देवढुंदुभयों नेदु्जयध्वनिश्चाभूददेवाः पुप्पैवपुविद्याधर्यो ननृतुर्विद्याधरगंधव 
किन्नरा जगुः ॥ १६ ॥ अथ सर्वानाश्वास्य पितरो विशोष्ष्योग्रसेनाय राज्यं दस्वोपवीतं प्राप्य 
संदीपनाद्विद्या अधीत्य तस्मे मृत दुतं दक्षिणां द्त्वा शंखं हत्वा मथुरामेत्य वसन्‌ व्रजशांत्ये 
चोद्धवं प्रेषयित्वा पुनः स्वयं व्रजं गत्वा राधायै योपीभ्यश्च दर्शन दच्वा रासमध्ये ऋशुमोक्षं 
कृत्वा पुनर्मधुरायां माथुरेशो रराज । रामोऽपि कोलवर्ध कृत्वा तस्यां विरराजेति तयोमंथुरायां 
सहस्रशः पवित्राणि चरित्राणि बभूवुः ।। १७ ॥ 
इति श्रोगर्गसंहिताया श्रीबलमद्रखण्डे मथुरालीरावर्णनं नाम सप्तमो ऽध्यायः ॥ ७ ॥ 





अथ अश्मोऽध्यायः 
( श्रीराम-कृष्णकी द्वारकालीलाका वर्णन ) 
प्राइविपाक उवाच 
अथ युवराज धार्तराष्ट्र तयोद्दारकालीलां संक्षेपेण शृणुतात्‌ । ततः कंसस्य पारोक्ष्यं 
सौहृदं कुर्वतं समागतं जरासंधं जित्वा द्वारकाख्यं समुद्रे दुगं निर्माय तत्रैकरात्रेण ज्ञातीन्सः 
माधाय मुचुकुददुशा कालं घातयित्वा पुनश्च रामक्ृष्णो प्रवर्षणाद्रिमेत्य तस्मादूद्वारकायां 
जग्मतुः ॥ १ ॥ अथ ब्रह्मलोकात्समागतो रेवतः सुतां रत्नयुतां विधिवद्धलशालिने बलभद्राय 





पड़े हुए गजराजको सिंह खींच रहा हो, वेसे ही वे कंसके शरीरको घसीटने लगे । इससे राजाओंमें हाहाकार मच 
गथा । लोग कहने लगे--“अहो ! केसे आश्चर्यकी बात है कि वेरभावसे स्मरण करनेवाला कंस भी उन प्रभुके 
सारूप्यको वेसे ही प्राप्त हो गया, जेसे कीड़ा भृङ्कीके रूपमें परिणत हो जाता हे ॥ १५ ॥ कंसकी मृत्यु देखकर 
उसके छोटे भाई तत्काल ढाळ-तळवार लेकर वहाँ आ डटे। उनपर बलभद्रजीकी दृष्टि पड़ी और उन्होंने 
मदर उठाकर सब ओरसे प्रहार करते हुए सबको धराशायी कर दिया । तब देवताओंकी दुन्दुभियाँ बज 
उठी । सर्वत्र जय-जथकारकी ध्वनि होने लगी । देवताओंने पुष्पोंकी वर्षा की । विद्याधरियां नृत्य करने लगी 
और विद्याधर, गन्धर्वं तथा किनर भगवानका यशोगान करने लगे ॥ १६ ॥ तदनन्तर भगवानु श्रीकृष्णने 
सबको आश्वासन देकर माता-पिताको बन्धनमुक्त किया और उग्रसेनको राज्य सौंप दिया । फिर यज्ञोपवीत- 
संस्कार सम्पन्न होनेपर सांदीपनि मुनिके समीप जाकर उन्होंने समस्त विद्याओंका अध्ययन किया । दक्षिणारूपमे 
मरे हुए गुरुपुत्रोंको लाकर प्रदान किया और शङ्काजुरका वध किया । फिर वे मथुरामें आकर निवास करने 
लगे । ब्रजकी व्यथाको दूर करनेके लिये भगवाचुने उद्धवको वहाँ भेजा । फिर स्वयं वहाँ जाकर रासमण्डले 
श्रीराधा और गोपियोंको अपने दर्शन कराये । रासमें भु ऋषिको मुक्ति दी, फिर मधुरामें मथुरानरेशके 
सदृश कार्य करते हुए विराजमान हुए। बलरामजीने भी कोलासुरका वध करके मथुरापुरीमें शुभागमन 
किया । इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बलरामकी हजारों-हजारों पवित्र और विचित्र लीलाएं मथुरामें 
सम्पन्न हुई ॥ १७॥ इति श्रीगर्गसंहितायां बल भद्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
प्राड्विपाक सुनिने कहा--हे युवराज दुर्योधन ! अब भगवान्‌ श्रीबलराम और श्रीकृष्णकी द्वारका- 
लीलाओंको संक्षपमें सुनो । हे ्तराष्ट्र-तनय ! जब कसका देहावसान हो गया, तब उसके न रहनेपर भी उसके 
साथ अन्तरङ्ग मेत्रीका निर्वाह करनेके लिये जरासंध आया । भगवावुते उसपर विजय प्राप्त की । लदनन्तर 
समुद्रके बीचमें द्वारका-दुर्गका निर्माण किया । फिर एक ही रात्रिमें अपने सारे बन्धु-बान्धवोको वहाँ भेजकर 
उनके रहनेकी व्यवस्था की | कालयवनके आनेपर मुचुकुन्दद्ारा उसका वध कराया । तदनन्तर बलरामजी 
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दवा तपः कतुं बदर्याख्यं वनं गतवान्‌ ॥ २ ॥ अथ श्रीकृष्णः शत्रूणां पश्यतां कुंडिनपुरा- 
रुक्मिणीं जहार तथा जांबवतीं सत्यभामां कालिंदी मित्रविंदां नाग्निजितीं भद्रां लक्ष्मणां च 
भौमं इत्वा पोडशसहस्नं शतं च राजकन्या उवाह ॥ ३॥ राजन्‌ भीष्मककन्यायां रुक्मिण्यां 
श्रीकृष्णस्य पुत्रः प्रथमं कामदेवाबतारः पितृसमसुंदर आसौत्‌ । तस्मादनिरुद्गः सुरज्येष्ठावता- 
रोऽभूत्‌ ॥ ४ ॥ अथेकदोग्रसेनराजद्भयाध्वरे नागवल्लीं गृहीत्वा दिग्विजयाथी निर्गतः प्रद्युम्नो 
यादवेभ्रातृमिः सह जंबृद्वीपे नवखंडविजयं कुवन्‌ कामदुघनदसमीपे वसंतमालतीपुराधीशेन 
पतंगेन गंधवराजेन युयुधे ॥ ५ ॥ तत्र गदायुद्धे गदामादाय गदो बलदेवानुजो गदाधरं 
स्वगदया पतंगं तताड | सोऽपि तं हृदि चोजसा जघानेस्थं तयोरगदायुद्धं घटिकाद्वयं बभूव । 
ततः पतंगगदाप्रहारेण गदो युद्धे क्षणं मूर्छा जगाम ॥ ६॥ तदा हाहाकारे जाते कोटिमा- 
तंडसन्निभो बलभद्र आविभूत्वा गंधर्वाणां सब बलं हलाग्रेण समाकृष्य तदुपरि क्लिष्टयुश- 
रृताडनं चकार । तेन युगपत्सवं सैन्यं सभटद्विपरथं चूणीबभूव ॥ ७॥ अथ पतंगोऽपि विरथो 
भयभीतस्तस्मास्पुरीं गत्वा पुनयोंद्धुं यादवैः सेनाव्यूहं चकार । तच्छुत्वा कुद्धो बलभद्रो गंधर्वाणां 
महापुरी शतयोजनबिस्तीर्णा वसंतमालतीनाम्नीं सर्वा हरेन संविदाय सहसा कामदुघे नदे 
संकर्षणो विचकर्ष ॥ ८ ॥ अथ ह वाव पतितेगृहेहाहाकारे जाते तिर्यक्पोतमिवाघूर्णा समस्तां 
नगरीं वीक्ष्य गंधवैँगंधवेशः पतंगः कृतांजलिधेषिंतो विश्वकर्मकृतानां विमानानां द्विलक्षं 
गजानां चतुलेक्षं चाश्वशताबुदं च दिव्यानां रत्नानां भारं दशशताबुदे च बलिं नीत्वा 


और श्रीकृष्ण दोनों प्रवषंण पर्वंतपर गये ओर वहासि द्वारकाको प्रस्थान किया ॥ १ ॥ ब्रह्मलोकसे लोटे हुए 
राजा रेवतने रत्न आदि आभूषणोंसे अलंकृत कन्या रेवतीको लेकर आगमन किया और प्रतापी बलराम- 
जीके हाथोंमें उसे सविधि समर्पण कर दिया । फिर राजा रेवत तप करनेके लिये बदरिकाश्रमको चले 
गये ॥ २॥ उसके बाद श्रीकृष्णने कुण्डिनपुर जाकर शत्रुओके देखते-देखते रुक्मिणीका हरण किया एवं 
जाम्बवती, लक्ष्मणा एवं भौमासुरका वघ करके सोलह हजार एक सौ राजकन्याओंका पाणिग्रहण किया 
॥ ३ ॥ हे राजन्‌ ! भीष्मककुमारी रुक्मिणीके गर्भसे भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रथम पुत्र प्रद्यम्न हुए । वे कामदेवके 
अवतार अपने पिता श्रीकृष्णके समान ही सुन्दर हैं। इनसे अनिरुद्धका जन्म हुआ, जो ब्रह्माके अवतार हैं 
॥ ४॥ तत्पश्चात्‌ एक समय राजा उग्रसेनके यहाँ राजसूय यज्ञका प्रस्ताव हुआ और दिग्विजयके लिये 
प्रद्युम्नने बीड़ा उठा लिया । यादवों तथा अपने भाइयोंके साथ उन्होंने विजययात्रा आरम्भ की और 
yi नौ NE प्राप्त करके कामदुघ नदके समीप पहुंचे । वहाँ वसन्तमालती नामकी नगरीके 
स्वामी गन्धवँराज पतंगके साथ उनका युद्ध हुआ ॥ ५॥ गदा-युद्ध आरम टी 
गदने गदाके हारा गदाधारी पतंगपर प्रहार किया । पतंगने भी म नि 3 
आघात किया । इस प्रकार दो घडीतक दोनोंका युद्ध होनेके पश्चात्‌ पतंगकी गदाके प्रहारसे कानत लिये 
गदको मुर्छा आ गयी ॥ ६ ॥ उस समय हाहाकार मच गया और इसी बीच करोड़ों सू्योके तेजस्वी 
बलभद्रजी वहाँ प्रकट हो गये । उन्होंने गन्धर्वोको सारी सेनाको हलकी नोकके द्वारा खींच लिय य ड उसके 
ऊपर कठोर मुशलका प्रहार करना आरम्भ कर दिया । इससे पतंगको सारी सेना शूरवी गोः हा 
और रथ सभी चूर-चूर हो गये ॥ ७॥ तब तो रथहीन पतंग भयभीत होकर अपने न; गुर ह र योद्धा, हाथी 
यादवोंसे युद्ध करनेके लिये फिरसे व्यूहाकार सेना सजाने लगा । बलभद्रजीको न नगरको चला गया और 
वे अत्यन्त क्रुढ होकर गन्धर्वोकी वसन्तमालती नामकी उस विशाल नगरीको जि Se यात तान 
था, हलके द्वारा उखाड़ लिया और कामदुघ नदमें डुबा देनेके लिये उसे खींचने न विस्तार सौ योजन 
घरोंका गिरना-ढहना आरम्भ हो गया । जिससेचारों ओर हाहाकार मच उठा क क 
खाती हुई टेढी नावको त्या लगी। छ नु गन्धर्वेराज पतंग अप न 2 
भाई-बन्चुओके स रू तती र्‌ अपने गन्धवं 
भाईबन्धुओके छ उ Academy, पेशीत स्थित हश). हों के, विश्वकर्माके द्वारा निर्मित 
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बलशालिने बलाय द्वा प्रदक्षिणीकृत्य प्रणनाम ॥ ९ ॥ अथ तथा सांबमोक्षाथ॑ बलभद्र 
इहागतो भवतां पश्यतां पुरमिदं हलाग्रेण संविदाय श्रीगंगां साक्षात्संकर्षणो विचकर्ष । तथेव 
नागकन्याभिगोंपीमिनिर्मिते रासमंडले कालिंदी हलाग्रेण विचक्ष ॥ १० ॥ अथेकदा द्विविदो 
नाम वानरः सुग्रीवसचिवो भौमसखो नारदेन प्रेरितो हरिं योद्धुकामोऽवतरड्बतकाचलमेत्य 
बढेन घटिकाचतु्टय युयुधे । हुमदंडञिलाशष्टिभिविनिध्नंतं तं बलभद्रो भुसलेन मूध्नि निजघान । 
पुनने सृतं गुष्टिना घातयित्वा परायंतं ञ्ुजदंडाभ्यां गृहीत्वा रेवतकाचलपृष्ठे पातयित्वा5च्यु- 
ताग्रजो दृढेन गुष्टिना हृदि तं तताड । तत्पतनेन सटंकः शेलेंद्रः कमंडलुरिब चकंपे ॥ ११ ॥ 
अथ ह वाव राजन्नद्य भवतां पांडवेः सह युद्धोद्यमं श्रृत्वा तीर्थाभिषेकव्याजेन ब्राह्मणैनांगरे; 
सहितः पुराद्विनिर्गतो द्वारकां प्रदक्षिणीकृत्य सिद्धाश्रमप्रभासयोः स्नात्वा पश्चिमायां दिशि 
सरस्वतीग्रतिस्रोतः सेधवारण्यजंबूमायात्पलावर्ता्ुदहेमबंतसिधूनुपस्पृश्य पृथगूबिंदु सरञ्नितकूपसुदश- 
नात्रितौशनसाग्नेयवायवसोदासणुइतीर्थशरादधदेवादीनि तीर्थानि स्नात्वोत्तरस्यां दिशि कैलास- 
करवीरमहायोगगणेशकोबेरप्राग्ज्यो तिपरंगवज्लीसीतारामप्षेत्रचेत्रदेशव संततिलका दा ण॑भद्रा कूम ती 

थपुष्पमालाचित्रवनचंद्र कांतानेश्रेयसमलु पर्वतचशु का मशालिनी का मव नवेद्षेत्रसी ता एथु ती थे तपी भू- 
मिलीलावतीवेदनगरांधवक्रभीमरथीक्रीजाहववीकालिंदीहरिदारङुरकेतरमधुराएष्करेष स्नात्वा 
पुनस्तर्माच्छांभलं सौकरं प्राप्य चान्यानि ङुर्वन्‌ तीर्थानि साक्षात्संकर्षणो नेमिषारण्यं 
जगाम ॥ १२ ॥ तं समागतं वीक्ष्य शौनकादयो गुनयः समुत्थाय ववंदिरे चार्चयन्‌ ॥ १३ ॥ 





दो लाख विमान, चार लाख हाथी, एक करोड़ घोड़े और दस करोड़ स्वर्णं तथा दिव्य रत्नोंका भार बल- 
देवजीकी सेवामें समर्पण करते हुए प्रदक्षिणा करके उनको प्रणाम किया ॥ ९ ॥ फिर साम्बको छुड़ानेके 
लिये वलरामजी यहां तुम्हारे हस्तिनापुरमें पघारे और तुम सबके सामने ही उन्होंने हलकी नोकसे तुम्हारे 
नगरको उखाड़ लिया और गङ्गामें डुबोनेके लिये खींचने लगे । फिर नागकन्यास्वरूपिणी गोपियोंके साथ रास- 
मण्डलमें यमुनाजीको भौ उन्होंने अपने हलकी नोकसे खींचा ॥१०॥ तदनन्तर, एक समयकी बात हे, नारदजीकी 
प्रेरणासे भोमासुरका सखा और सुग्रीवका मन्त्री द्विविद नामक बंदर युद्ध करनेके लिये आया । रेवतक 
पर्वेतपर बलरामजीके साथ चार घड़ीतक उसका युद्ध हुआ । वह वृक्षों और शिलाओंके द्वारा बलरामजीपर 
प्रहार कर रहा था । ऐसी स्थितिमें बलरामजौने मुसलके द्वारा उसके मस्तकपर चोट पहुँचायी; पर वह 
मरा नहीं ओर फिरसे बळरामजीको मुक्का मारनेके लिए दौड़ा। तब भगवान्‌ अच्युतके बड़े भाई बळरामजीने अपन 
दोनों हाथोंसे उसे पकड़ लिया और रेवतक पर्वतपर दे मारा। फिर उसके हृदयमें बड़े जोरसे ुष्टि-प्रहार 
किया । जिससे बंदर नीचे गिर गया। उसके गिरनेसे वृक्षोंसहित सारा पर्वत कमण्डलुकी तरह काँपने लगा ॥११॥ 
है प्रिय दुर्योधन ! तदनन्तर पाण्डवोंके साथ तुमलोगोंके युद्धका उद्योग सुनकर बळरामजो तीर्थयात्राकं बहाने 
नागरिकों और ब्राह्मणोंको साथ लेकर द्वारकाको प्रदक्षिणा करके पुरीसे बाहर निकछे। किर उन्होंने सिद्धा- 
श्रम और प्रभासमें स्नान किया । पश्चिम दिशामें स्थित सरस्वती, प्रतिस्रोता, सेन्धवारण्य, जम्बुमागं, उत्प- 
लावतं, अब्रु द ( आब्र ), हेमवन्त और सिन्धुनदमें पृथक्‌-पृथक्‌ स्तान किया । तदनन्तर बिन्दुसर, त्रितकृप, 
सुदर्शन, अत्रितीर्थ, औशनस, आग्नेय, वायव, सौदास, गुहतीर्थ और श्राद्धदेव आदि तीर्थामें स्तात किया। 
तदनन्तर उत्तर दिशामें जाकर केलास, करवोर, महायोग, गणेश, कौबेर, प्राच्योतिष, रङ्गवल्ली, सीताराम 
आदि क्षेत्र, चेत्रदेश, वसन्ततिलक, दशाण, भद्र, कुमंतोर्थ, पुष्पमाला, चित्रवन, चन्द्रकान्त, नैःश्रेयस, मनु- 
पर्वत, चक्षु, कामशालिनी, कामवन, वेदक्षेत्र, सीता, पृथुतीर्थ, तपोभूमि, लीलावती, वेदनगर, गान्धर्वे, शक्र, 
भीमरथी, श्रीजाह्नवी, कालिन्दी, हरिद्वार, कुरुक्षेत्र, मथरा और पुष्कर आदि तीर्थॉमें स्नान किया । फिर 
वहाँसे हक और क (सोरों ) में गये | तार 0000 यात्रा करते हुए साक्षातु संकषेण 
श्रीबलरामजी नेमिषारण्यम पहुंचे | १९ बॅलरामरजोको आया देखकर शौनकादि मुनियोंने खड़े होकर 
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तत्र वेद्न्यासशिष्यं रोमहर्षमग्रत्युत्थायिनं वीक्ष्य करस्थेन कुशाग्रेण तं जघानेति तदा 
हाहेतिवादिनो मुनीन्‌ वीक्ष्य लोकपावनोऽपि लोकसंग्रहाथं द्वादश मासान्‌ तीर्थस्नानेन विशुद्धे 
मनो दधे ॥ १४ ॥ तत्रेल्वलसुतो बल्वलो नाम दैत्य उपावृत्ते पर्वणि पांसुवर्षणप्रचंडेन वायुना 
पूयञ्ञोणितविण्यूत्रसुरामांसदु्गन्धेन समागतः से दृषटोऽभूत्‌ । अथ ललञ्जिह्णं वज्रांगं भिन्नकज्ज- 
लांजनचयकृष्णं तप्षताम्नइमश्रुभयंकरं ब्रह्मशांतये हलाग्रेण समाकृष्य गगनान्युसलेन मूषि 
बलभद्र्स्तं तताड । तत्ताउनेनाकाशात्सोऽपि कमंडलुरिव व्यसुः पपात ॥ १५ ॥ अथ प्रसन्ना 
मुनयोऽपि रामं संस्तुत्यावितथाशिषः प्रयुज्य ब्ृत्रध्नं विबुधा इवाभ्यषिंचन्‌ तेरभ्यचुज्ञातः 
सरयूको शिकीमानसरोवरगंडकीगोतमीपु स्नात्वाऽयोध्यानं दिग्रामब हिंष्मतीब्रह्मावर्तादीन्युपस्पृश्य 
तीथेराज प्रयागं जगाम । तत्रायुतगजदानं चकार ॥ १६ ॥ ततश्चित्र कूटविंध्याचलकाशीविपाा- 
_ शोणमिथिलागयादिषु स्नात्वा गंगासागरसंगमं जगाम । तत्र सुवर्णशृंगांबरसंयुक्तं प्रथक्‌ सुवर्ण- 
रत्नभारसहितं गवां कोटिशतं ब्राह्मणेभ्यः प्रादात्‌ । ततः क्रमशो दक्षिणस्यां दिशि महेन्द्राद्रिसप्त- 
गोदावरीवेणीपंपाभीमरथीस्कंदकषेत्रश्री शेलबेंकरकांचीकावेरीश्रीरंगर्पभ द्रिसमुद्रसेतुक्रतमालाताम्र- 
पर्णीमलयाचलङुलाचलदक्षिणसिधुफाल्शुनपंचाप्सरोगोकणंशूर्पारकतापीपयोष्णी निरविध्यादंडकरे वा 
माहिष्मत्यवंतिकादीनि तीर्थानि सक्षात्संकर्षेणः करिष्यति स्म । ततस्त्वत्सहायार्थं विशसने 
चागमिष्यति ॥ १७ ॥ इदं बलभद्रचरित्रं पवित्रं सबेपापाभिहरणं तीर्थयात्रावर्णनं नितरां 
मया वणितं सर्वमंगलकारणं कौरवेंद्र किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १८ ॥ 

इति श्रीमहरगसंहितायां श्रीबलभद्रखंडे प्राइ[वपाकदुर्योधनसंवादे द्वारकालीलावर्णनं नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 








उनको प्रणाम किया और उनकी अचना की ॥ १३ ॥ वहाँ वेदव्यासजीके शिष्य रोमहर्षणजी विराजमान थे 
वे खड़े नहीं हुए । बलरामजोने यह देखकर हाथमं जो कुशा लिये हुए थे, उसीकी नोकसे मुनिको निहत 
कर दिया । यह देखकर सब मुनि हाहाकार करने लगे । बलरामजीने यह्‌ सब देखा । समस्त लोकोंको पवित्र 
करनेवाले होनेपर भी उन्होंने लोकसंग्रहकें लिये अपनी शुद्धिकी कामनासे बारह महीनेतक तीर्थ-स्नान 
करनेका व्रत ले लिया ॥१४॥ वहाँ हो इल्वलका पुत्र बल्वल नामक देत्य रहता था । ह नेमिषारण्यमें पर्वोके 
अवसरपर भयानक आँधीके साथ-साथ धुळ तथा दुगेन्धपूर्ण पोब, रुधिर, विष्ठा लय मदिरा और मांस 
आदिकी वर्षा करता था । उसकी जीभ सदा लपलपाया करती थी । वज्रके समान दृढ़ उसके अङ्ग थे । कज्जल- 
गिरिके समान उसकी काली आकृति थी और तपाये हुए तांबेके समान मूंछ दाढीवाला वह अ ्‌ हाः ! विक 
नक दीख पड़ता था । ऋषि-ब्राह्म णोंकी शान्तिकं लिये उस भयानक असुरको ते 02 हे का 
उसके मस्तकपर मुसलके द्वारा प्रहार क्रिया । मुसलको चोट लगते हा उसके प्राण नन ज § 
आकाइसे कमण्डलकी तरह नीचे गिर पड़ा ॥ १५ ॥ तदनन्तर प्रसन्नतासे खिळे हुए मुखवाले | नियोंने i 
रामजीका स्तवन किया, उनको बड़े-बड़े आशीर्वाद दिये और जिस प्रकार वृत्रासुरका वध र सुनियोने बल- 
देवतालोगोंने अभिषेक किया था, उसी प्रकार बलरामजीका अभिषेक किया । तदनर तक माह 
लेकर बलरामजीने सरयू, कोशिकी ( कोसी ), मानसरोवर, गण्डकी और गौतमी खुनियोसे आज्ञा 
किया । फिर अयोध्या, नन्दिग्राम, बहिष्मती और ब्रह्मपवते आदि तोर्थोमें स्नान स ताथमिं स्नात 
पारे ओर वहाँ दस हजार हाथियोंका दान किया ॥ १६ ॥ तदनन्तर चित्रकुट विन्ध्य भा 
शोण, मिथिला ओर गया आदि तीर्थोमें स्नान करके गज्ञासार-संगमपर गये भा “अचल, काशी, विपाशा) 
सुन्दर वखोंसे सुशोभित सौ करोड़ गोएँ ब्राह्मणोंको दान दीं। प्रत्येक गौपर सवण वदय र सींगोंसे और 
रूपसे लदा हुआ था । तदनन्तर वहाँसे दक्षिण दिशामें जाकर क्रमश: महेनद्रादि ण यार [ भार पृथक्‌ 
पम्पा, भीमरथी, स्कन्दक्षे्-० भ्रीगरछ|वेज्धुछ; ५ कवब्बी ०. काबेरो! पल, न पा, ४: गोदावरी, वेणा, 
४ द्रि, समुद्रसेतु, कृतमाला, 


यव. 
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अथ नवमोऽध्यायः 


( श्रीबळरामनीकी रासलीलाका वर्णन ) 


दुर्योधन उवाच 
सुनिशादूळ भगवान्वलभद्रो नागकन्याभिगोपीमिः कदा कालिंदीकूले विजहार ॥ १ ॥ 
प्राइविपाक उवाच 

एकदा द्वारफानगराद्वितालांक रथमास्थाय सुरान्दिदुशषुः परमुत्कंठो नन्द्राजगोकुलगोगोपालगोपी- . 
ग्रणसंकुलः संकर्षण आगतब्रिरोत्कंठाभ्यां नन्दराजयशोदाभ्यां परिष्विक्तो गोपीगोपालगोभिमिलित्वा 
तत्र दो मासौ वासन्तिकौ चावात्सीत्‌ ॥ २॥ अथ च या नागकन्याः पूवोक्तास्ता गोपकन्या 
भूत्वा बलभद्रप्राप्त्यथ गर्गाचार्याद्वलभद्रपश्चांग शृहीत्वा तेनैव सिद्धा बभूबुः । ताभिर्षळदेव एकदा 
प्रसन्नः कालिंदीङ्ले रासमण्डलं समारेभे । तदैव चेत्रपूणिमायां पूर्णचन्द्रोऽरुणवर्णः संपूर्ण वनं 
रञ्जयन्‌ विरेजे ॥ ३ ॥ शीतला मन्दयानाः कमलमकरंदरेणुबृंदसंब्ृताः सर्वतो वायवः परिववुः । 
करिंदगिरिनन्दिनीचललहरीभिरानन्ददायिनी पुलिनं बिमल ह्याचितं चकार | तथा च कुब्जप्रांगण- 
निकुखपुन्जः स्फुरब्नलितपल्नवपुष्पपरागैमयूरकोकिलपुंस्कोकिलकूजितैर्म धुपमधुरध्वनिमित्रेजभूमिविं- 
भ्राजमाना बभूव ॥ ४ ॥ तत्र कणद्व टिकनू पुर! स्फुरन्मणिमयकटककटिसत्रकेयूरहारकिरीटकुडल- 
योरुपरि कमलपत्रेनीठांबरो विमलकमलपत्राक्षो यक्षीमिर्यक्षराडिव गोपीमिर्गोपराड्‌ रासमण्डले 





ताम्रपर्णी, मलयाचल, कुलाचल, दक्षिणसिन्धु, फाल्गुनतीर्थ, प॑चाप्सर, गोकणं, बुर्पारक, तापी, पयोष्णी, 
निविन्ध्या, दण्डक, रेवा, माहिष्मती और अवन्तिका आदि तोर्थोका स्वयं भगवान्‌ संकर्षणने सेवन किया । 
तत्पश्चात तुम्हारी सहायताके लिये विशसन ( कुरुक्षेत्र ) में पधारेंगे ॥ १७॥ यह मैंने बलभद्रजोका परम 
पावन तौथंयात्रा-चरित्र तुम्हारे सामने वर्णन किया । हे कौरवेन्द्र | यह सम्पूर्ण पापोंका नाश करनेवाला और 
सर्वकल्याणकारी पवित्र प्रसङ्ग है । अब तुम और क्या सुनना चाहते हो? ॥ १८ ॥ इति श्रीगगंसं हितायां - 
बलभद्रखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायामष्टमाऽध्यायः ॥ ८ ॥ 

दुर्योधनने पुछा--हे भगवन्‌! हे मुनिसत्तम! भगवान्‌ बलभद्रजीने नागकन्या गोपियोंके साथ यमुना- 
जीकेतटपर कब विहार किया था ? ॥१॥ प्राडवपाक मुनि बोले--एक समयकी बात हे, ब्रजके सुहृदु-बन्घुओ- 
को देखनेकी बलरामजोक मनमें बड़ी उत्कण्ठा पेदा हा गयी । तब वे अपने तालध्वजसे युक्त रथवर सवार 
होकर द्वारकास निकले और गोओं, गोपालों तथा गोपियोंसे भरे गोकुलमें जा पहुंच । नन्दराज और 
यशोदाजी भी बहुत दिनोसे उन्हे दखनकं लिये उत्कण्ठित थीं, अतएव उन्होंने उनको हृदयसे लगा लिया । 
फिर बलभद्रजी गाओ, गोपियों ओर गोपालोस मिले ओर पुरे वसन्तक दो महाने उन्होंने वहाँ निवास 
किया ॥ २॥ पहले जिन नागकन्याओंक॑ गोपी होनका वर्णन आ चुका हे, उन्होंने गर्गाचायंजासे बलभद्रजो- 
का पञ्चाङ्ग प्राप्त करक उस सिद्ध किया था। उसाक प्रभावस बलभद्रजोन .प्रसन्न होकर कालिन्दाक तटपर 
उनके साथ रासमण्डलमे रास-क्रोड़ा को । उस दिन चेत्रकी पूर्णिमा थी । अरुण वर्णकं पूर्ण चन्द्र उदित होकर 
सारे वनको अपनी रंग-बिरंगा किरणोसे रञ्जित कर रह थे॥ ३॥ शीतल पवन कमलक मकरन्द आर 
परागको लिये सर्वत्र मन्द-मन्द गतिस प्रवाहित हो रहा था। आनन्ददायिनी यमुना अपतो चञ्चल लहारयासे 
निर्मळ पुलिनभुमिको व्याप्त कर रही थी। कुल्लाको प्राङ्गण-भुमि विविध निुञ्जपुञ्जासे सुशोभित तथा 
चमचमाते हुए सुन्दर पल्लवों ओर पुष्पोक॑ परागस आवृत था। मोर और कायल मधुर स्वरमं बाल रहे 
, थे और मधुपान-५त्त मधुकरोकी मधुर-६4।पख मुखरित ब्रजभूमि अत्यन्त शोभाको प्राप्त हो रहा था ॥ ४ ॥ 
बलरामजाक पेरोमें नूपुरकी मधुर ध्वान हो रहौ थो । चमकती हुई मणियोक कड़े, करघना, कगूर, हार, 
किरीट और कुण्डलोस व अलंकृत थे। उनक बदनपर कभलदलको छटा छा रही थी । वे नालाम्बर धारण 
किये हुए थे । उनके विमु कॅर्मल*्दरकेशसभानं*ेत्रथ 0'ऐेसे ओनलिदेवणीप्थक्षिणियोक साथ यक्षराजको भाँति 
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रेजे ॥ ५ ॥ अथ वरुणप्रेषिता वारुणी देवी पुष्पभारगंधिलोभिमिलिंदनादितब्ृक्षकोटरेभ्यः पतंती 
सवतो वनं सुरभीचकार । तत्पानमदविह्ृलः कमलविशालताग्राक्षो मकरध्वजावेशचलदूधुर्य्या्रभंगो 
विद्ारसेदप्रस्वेदांबुकणगलद्गंडस्थलुपत्रभज्ञो गजेंद्रग तिगजेन्द्रणुण्डादंड समदोदंडसण्डितो गजी- 
मिगजराजेन्द्र इवोन्मत्तः सिंहासने न्यस्तहलो पुसलपाणिः कोटींदु पूर्णमण्ड लसंकाशः प्रोद्ठमद्रत्न- 
मज्जीरप्रचलन्‌ पुरप्रकणत्कनककिंकिणीमिः कंकणस्फुर्ताटङ्क पुरटहारश्रीकंठांगुलीयशिरोमणिभिः 
प्रविडंबिनीकृतसपिंणीशयामवेणीङुन्तललूलितगंड स्थलपत्रावलिभिः सुंदरीभिभंगवान्‌ युवनेश्वरो 
विश्राजमानो विरराज अथ च रेमे ॥ ६॥ अथ ह वाव काठिंदीकूलकांतारपर्यटनविहारपरिश्रमो- 
चत्स्वेदवबिंदुव्याप्रुखारविंद। स्नानाथं जलक्रीडाथं यमुनां दूरात्स आजुहाव | ततस्त्वनागतां तटिनीं 
हाग्रेण कुपितो विचकर्ष इति होवाच च ॥ ७॥ अद्य मामवज्ञाय नायासि मयाहूताऽपि झुसलेन 
त्वां कामचारिणी शतधा नेष्य एवं निभेत्सिता सा भूरिभीता यमुना चकिता तत्पादयोः पतितोवाच 
‘OQ ५ ९”. ७ > [oN 
॥ ८ ॥ राम राम संकषण बलभद्र महाबाहो तव परं विक्रमं न जाने । यस्यैकस्मिन्सूध्नि सर्पपव- 
त्सव भूखण्डमण्डल दृश्यते । तस्य तव परमनुभावमजानंतां प्रपन्नां मां मोक्तुं योग्योऽसि । त्व 
भक्तवत्सलोऽसि ॥ ९ ॥ इत्येवं याचितो बलभद्रो यश्ुनां ततो व्यपुञ्चत्पुनः करेणुभिः करीव 
~ ° < 
गोपीभिगोपिराड्‌ जले विजगाइ । पुनजलाद्विनिर्गत्य तटस्थाय बलभद्राय सहसा युना चोपायनं 
नीलांबराणि हेमरत्नमयभूपणानि दिव्यानि च ददौ ह वाव तानि गोपीयूथाय पृथक्‌ पृथक्‌ 
बिभज्य स्वयं नीलांबर बसित्वा कांचनीं मालां नवरत्नमयीं श्रत्वा महेंद्रो वारणेंद्र इव बलभद्रो 
विरेजे ॥ १० ॥ इत्थं कौरवेन्द्र यादवेन्द्रस्य रमतः सर्वा वासन्तिकीनिशा व्यतीता बभूबुः । 
रासमण्डलमें गोपियोंके द्वारा घिरे हुए विराजित थे ॥ ५॥ तदनन्तर वरुणके द्वारा प्रेरित वारुणी देवी वृक्षोंके 
कोटरोंसे प्रकट होकर बहने लगीं । उस पुष्पासवकी सुगन्धसे सारा वन सुगन्धमय हो गया । सधुके लोभमें 
मधुकर-पुञ् मधुर गुंजार करने लगा । वारुणी-पानसे मदविह्लल तथा कमल-दलके समान विशाल और अरुण 
नेत्रवाले बलदेवजीके अङ्ग प्रेमावेशसे चञ्चल हो उठे । तदनन्तर लीला-विहारजन्य श्रमके कारण न 
भांति पसीनेकी बूँद उनके मुखपर प्रकट हो गयीं और उन्होंने कपोलोंपर रचित चित्रकारोको धो दिया । 
तदनन्तर गजराजकी-सी चाळवाले और गजेन्द्र ऐरावतकी सूंड़के समान विज्ञाल भुजाओंवाले बलदेवजी 
गोपियोंके साथ वैसे ही क्रीड़ा करने लगे; जेसे उन्मत्त मातङ्ग हुथिनियोके साथ क्रीड़ा करता है । उनके सिंहस्कन्ध- 
तुल्य कंधेपर हल और हाथमें मुसळ सुशोभित था। करोड़ों-करोड़ों पूर्ण चन्द्रमाओक गि प्रभाके समा हु 
तेज छिटक रहा था। देदोप्यमान रत्नोंके मञ्जीर, चञ्चल नूपुर, मधुर शब्द करती हुई स्वर्णमयी र फी 
कडे, ताटङ्क, हार, श्रीकण्ठ, अंगुठियाँ और सिरपर दिव्य मणिभ्रुषण सुशोभित थे (न त्र क्ट ) 
वाली कृष्ण अलकावलीको वेणीसे युक्त और कपोलोंपर चित्रित मनोहर पत्रावलियोंसे सुशोरि छ न सुन गाते. 
साथ ह का न तु त विराजित होकर रास-विहा भत गोप सुन्दरियोंके 
य किनारे वनमें विचरण ओर क्रीड़ा करते हुए बलदेवजीके मुख-कमलप कई 
लगीं। तब उन्होंने स्तान तथा जलक्रीडा करनेके लिये दूरसे हो को बूँद दिखायी देने 
आयीं। फिर तो बलदेवजीने क्रोधमें भरकर हलको नोकसे यमुनाजीको खी पुकारा, परंतु वे नहीं 
“आज मेंने तुमको बुलाया, कितु तुम मेरा अपमान करके नहीं आयीं का न 
हो । अच्छा, अभी इस म्रुसलके द्वारा में तुम्हारे सौ हुकड़े कर देता इं । र ER बर्ताव करनेवालो 
प्रकार डाटा, तब वे अत्यन्त भयभीत हो उनके चरणकमलोंपर त दम को जब बळरामजीने इस 
लोकाभिराम राम | हे संकषण | हे बलभद्र ! हे महावाहो ! में आपके ठ और बोलीं -॥ ८ ॥ हे 
थी । आपके ही मस्तकपर सारा भ्रुखण्डमण्डल सरसोंके समान 


ण ड पड़ा 
अनभिज्ञ हूँ ओर आपकी ह्षूरणमे झायी, शपत, बेह फे परम प्रभावसे 


अध्यायः १० ] बरुभद्र्खण्डः ५९९ 


ककक्कक्््क्क्क्क्क्कक्ककक्किकक्क्क्क्क्क््कर्काकक्क्क््फ््क््क्य्ा््क्ककक्क्््््क््स््n ~ 


भगवतो बलभद्रस्य इस्तिनापुरमिव वीर्य्य छचयतीव ह्यद्यापि, च कृष्टवत्मेना यमुना वहति । इमां 
रामस्य रासकथां यः शृणोति श्रावयति च स सर्वपापपटलं छित्वा तस्य परस्परमानन्दपदं प्रतियाति। 
किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ११ ॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीबलभद्रखंडे प्राडविपाकदुर्योधनसंवादे रामरासक्रीडावर्णनं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 








अथ दशमोऽष्यायः 
( श्रीबळभद्रजीकी पूजापद्धति और पटल ) 
दुर्योधन उवाच 
रातत गर्गाचायेण गोपीयूथाय कथं दत्तं बलभद्रपश्चाङ्गं तत्कृपया बदतात्‌ । त्वं 
सबशोऽसि ॥ १ ॥ 
प्राडइविपाक उवाच 
कौरवेन्द्र एकदा गर्गाचार्यः कलिंदनन्दिनीं स्नातुं गर्गाचलाद्त्रजमंडलं चाजगाम । तत्रेकांते 
मरुष्रीलेजज्ललितलतातरुपन्लवपुष्पगंधमत्तमिलिंदपुञ्जे कालिंदीकूलकलितनिकृजे श्रीरामकृष्ण ध्यान- 
तत्परं गर्गाचायं प्रणम्य नागेन्द्रकन्याः स्म इति जातिस्मरा गोपकन्याः श्रीमद्वलमद्रप्राप्त्यथ 
सेवनं पप्रच्छुस्तासां परमां भक्तिं वीक्ष्य पद्धतिपटलस्तोत्रकवचसहस्रनामानि गोपीयूथाय स प्रददौ । 
किं भूयस्त्वं तदग्रहणं कतुमिच्छसि वद्तात्‌ ॥ २॥ 
दुर्योधन उघाच 
रामस्य पद्धतिं बृहि यया सिद्धि व्रजाम्यहम्‌ | त्वं भक्तवत्सलो ब्रह्मन्‌ गुरुदेव नमोस्तु ते ॥ ३ ॥ 








प्रार्थना करनेपर गोपराज बलभद्रजीने यमुनाको छोड़ दिया ओर हृथिनियोंके साथ गजराजकी भांति वे 
गोपियोंके साथ जलक्रीडा करते लगे । तदनन्तर उनके यमुनासे बाहर निकलनेपर यमुनाजीने आकर उन्हे 
बहुतःसे नील वस्न और स्वर्णं तथा रत्नोंके आभूषण भेंट किये । हे दुर्योधन! बलरामजीने उन सब वस्चाभ्रुषणोको 
पृथक्‌-पृथक्‌ गोपियोंमें बाँट दिया और स्वयं नीलाम्बर तथा नवीन रत्नोसे निमित स्वर्णमालाको धारण 
करके ऐरावतकी भाति विराजमान हो गये ॥१०॥ हे कौरवेन्द्र | इस प्रकार क्रीड़ारत यादवश्रेष्ठ बलरामजीने 
वसन्त ऋतुकी रात्रियोंको व्यतीत किया । जिस प्रकार हस्तिनापुरको देखनेपर भगवान्‌ बलरामजीके 
पराक्रमका दर्शन होता है, उसी प्रकार आजतक यमुनाजी टेढ़े मार्गेसे प्रवाहित होती हुई उनकी शक्तिको 
सूचित कर रही हैं। भगवान्‌ बलरामजीके इस रासलीलाके प्रसङ्गको जो मनुष्य सुनता अथवा सुनाता 
हे, वह सारे पापोंसे मुक्त होकर परमानन्द-पदको प्राप्त होता है हे युवराज ! अब क्या सुनना चाहते हो ? 
॥ ११ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 

दुर्योधनने कहा-भगवन्‌ | आप सर्वज्ञ हैं। यह बतानेकी कूपा कीजिये कि गोपियोंके यूथको 
श्रीगर्गाचार्यंजीने बलभद्र-पञ्चाङ्ग किस प्रकार प्रदान किया था ॥ १॥ प्राडविपाक मुनि बोले-हे कुरुराज ! 
एक बार गर्गजी यमुना-स्तान करनेके लिये गर्गाचलसे चलकर ब्रजपुरमें र पधारे। यमुनाजीके तटकी ललित 
लताएँ पवनके प्रवाहसे हिल रही थीं। पुष्पके सौरभसे मत्त भ्रमरोंके समूह गुंजार कर रहे थे। इस 
प्रकारके यमुत्ता-तटपर एक निकुञ्जके नीचे एकान्तमें श्रीगर्गाचाये भगवान्‌ बलराम और श्रीकृष्णका ध्यान 
करने लगे । उसी समय गोपियोंते आकर उनको प्रणाम किया। तभी उनको स्मरण हो आया कि हम पुवेजन्मको 
नागेद्धकन्याएँ हैं । तब उन्होंने बलभद्रजीको प्राप्त करनेके,लिये गर्गजीसे सेवाका साधन पूछा । उन कन्याओंकी 
इस अनुपम भक्तिको देखकर उनके उद्देश्यकी सिद्धिके लिये गर्गजीने उनको पद्धति, पटल, स्तोत्र, कवच 
और सह्तताम-यह पश्चाज्ण्साधन/ प्रवाक्त क्रिया ले त्रहव्पओ, तुसू,और/ कड़ा सुनना चाहते हो? ॥ २॥ 


६०० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १० 


AAAI 











न्ककक्कळका्छरूकककक्करूककारककार्सासा क न पाककम कक का 


| प्राडविपाक उवाच | 
राममार्गस्य नियमं शृणु पार्थिवसत्तम । येन प्रसन्नो भवति बलमद्रो मह्दाप्रमु; ॥ ४॥ 
सहस्रवदनो देवो भगवान्‌ भुवनेश्वर! । न दानैर्न च तीर्थेश्र भक्त्या लभ्यस्त्वनन्यया। ५ ॥ 
सत्संगमेत्याशु शिक्षेद्धक्ति वे श्रीहरेशुरोः | स सिद्धः कथितो जातं यस्य वे ग्रेम लक्षणम्‌ ॥ ६॥ 
ब्राह्म हृते चोत्थाय रामकुष्णेति च त्रुवन्‌ । नत्वा शुरं धुवं चेव ततो भूम्यां पदं न्यसेत्‌ ॥ ७ ॥ 
वाय्युपस्पृ्य रहसि स्थितो भूत्वा कुशासने । हस्तावुत्संग आधाय स्वनासाग्रनिरीक्षणः ॥ ८ ॥ 
ध्यायेत्परं हरि देवं बलभद्रं सनातनम्‌ । गोरं नीलांबरं हृद्यं वनमालाविभूषितम्‌ ॥ ९॥ 
एवं ध्यानपरो नित्यं ग्रीत्यथं हलिनः प्रभोः । त्रिकालसंध्याकुच्छुद्वो मौनी क्रो धविवजितः ॥१०॥ 
अकामी गतलोभश्च निर्मोह; सत्यवाग भवेत्‌ । द्विवारं जलपानारथी एकश्ुक्तो जितेन्द्रियः ॥११॥ 
झौमाम्बरो भूमिशायी भूत्वा पायसभोजनः | एवं निजितषड्वगों भवेदेकाग्रमानसः ॥१२॥ 
तस्य प्रसन्नो भवति सदा संकर्षणो हरिः । परिपूर्णतमः साक्षात्सर्वकारणकारणः ॥१३॥ 
इत्थं श्रीबलभद्रस्य कथिता पद्धतिमया । कोरवेन्द्र महाबाही किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१४॥ 
दुर्योधन उवाच 
मुनींद्र देवदेवस्य पटल ब्रुहि भे प्रभोः । येन सेवां करिष्यामि तत्पदांबुजयोः सदा ॥१५॥ 
प्राइविपाक उवाच 
बलस्य पटलं गुह्यं विद्धि सिद्धिप्रदायकम्‌ | एकांते ब्रह्मणा दत्तं नारदाय महात्मने ॥१६॥ 
प्रणवं पूवमुद्धत्य कामबीजं ततः परम्‌ । कालिंदीभेदनपदं संकर्षणमतः परम्‌ ॥१७॥ 


दुर्योधनने कहा- हे ब्रह्मन्‌ गुरुदेव | आप भक्तवत्सल हैं, में आपको नमस्कार करता हूँ । आप कृपया बलराम- 
जीकी 'पद्धति'का वर्णन कीजिये, जिसे जानकर में सिद्धि पराप्त कर सकूँ ॥ ३ ॥ प्राइविपाक मुनि बोले-- 
हे राजसत्तम | जिससे महाप्रभु बलरामजी प्रसन्न हो जाते हैं, उस बलभद्र-पद्धतिके नियम सुनो ॥ ४॥ वे 
भगवान्‌ बलदेवजी सहस्रमुखवाले हैं। समस्त भुवनोंके अधोइवर हैं । बहुतसे दान और तीर्थ-सेवनसे भी उनकी 
प्राप्ति नहीं हो सकती । वे तो केवल “अनन्य-मक्ति'से प्राप्त होते हैं ॥ ५ ॥ श्रीहरिके बड़े भाई उन बलराम- 
जीकी भक्ति सत्सङ्गके द्वारा शीघ्र प्राप्त हो सकती हे । जिनमें प्रेमलक्षणा भक्तिका उदय हो जाता है, वे ही ' 
सिद्ध पुरुष हैं ॥ ६ ॥ ब्राह्ममुहतेमें उठते ही भगवान्‌ राम-कृष्णके नामोंका उच्च | 


[रण करे, फिर गुरुदेवको और 
पृथ्वीको (मनसे) प्रणाम करके पृथ्वीपर पेर रक्खे ॥ ७ ॥ तदनन्तर स्तान-आ. म 


दोनों गोदमें चमन करके निर्जनमें कशासन- 
पर बेठ जाय, दोनों हाथ गोदमें रख ले और अपनी नासिकाके अग्रभागपर दृष्टि जाकिर परमदेब 


सनातन हरि भगवान्‌ श्रीबलरामजीका ध्यान करे ॥ ८ ॥ उनका गौरवर्ण उन्हों 

रक्खा है। वे वनमालासे विभूषित हैं। बड़ी मनमोहन मूति है। र 0 तयाता 
प्रसन्न करनेके लिये नित्य उनका ध्यान करना चाहिये ॥९॥ साधकको चाहिये किव 0 भीतरसे 
पवित्र हो, मौन-घारण करे और क्रोधका त्याग करके तीनों कालमें संध्या-वन्दन करे | ठा मनमें कोई 
कामना, लोभ और मोह न रहे । सत्य भाषण करे । जितेन्द्रिय होकर एक बार केवल पाः भो करे | 
दो बार जलपान करे ॥ ११ ॥ पवित्र रेशमी शस्त्र पहने और जमीनपर शयन करे। यकी व नों 
पर विजय प्राप्त करके एकाग्र मनसे भजन करनेपर सम्पूर्ण कारणोंके कारण परिपू म भ 
श्रीसंकर्षणजी सदाके जिथे प्रसन्न हो जाते हैं। हे महाबाहु कोरवराज | इस प्रकार मेंने हि न लोकी 
'पद्धतिका'का वर्णन किया, अब तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥१२-१४॥ दर्योध रः ह ना 
अव देवदेव बलरामजीका 'पटल' सुनाइये, जिसका साधन करके में सदा उ CR तिर 
न || १५|| भ्राइतिपाक मुत्ति बोे--अगवान्‌ बरुरामजीका परल महान गोपनीय और हि बन 
करनेवाला हे । इसे पदे द nt heh डिल तारद्ोक्रोपरवदयी*्या त 
(ॐ ) लिखकर फिर क (कही ) लिखना चाहिये । पतपश्चातु “कालिन्दी भेदन’ और ता छ? 
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चतुथ्यंत इयं कृत्वा स्वाहां पश्चाद्विधाय च । मंत्रराजमिमं राजन्‌ ब्रह्मोक्तं पोडशाक्षरम्‌ ॥१८॥ 
जपेल्लक्षं ब्रती भूत्वा सहस्राणि च षोडश । इहामुत्र परां सिद्धि संप्राप्नोति न संशय! ॥१९॥ 
अथ जप्नस्य मंत्रस्य महापूजां समाचरेत्‌ । द्वात्रिशत्पत्रसंयुक्त कर्णिकाकेसरोज्ज्वलम्‌ ॥२०॥ 
भव्यं कंजं पश्चवर्ण लिखित्वा स्थंडिले शुभे | तस्योपरि न्यसेद्राजन्‌ हेमसिंहासनं शुभम्‌ ॥ 
तस्मिन्‌ श्रीबलदेवस्य परामर्चा प्रपूजयेत्‌ ॥२१॥ 

उशनसो भगवते पुरुषोत्तमाय वासुदेवाय संकर्षणाय सहस्रवदनाय महानन्ताय 
स्वाहा । अनेन मंत्रेण शिखावंधनं कृत्वा सर्वतस्तं प्रणम्य तत्संगुखो भूत्वा स्वयं नतो 
भवेत्‌ । ॐजयजयानंत बलभद्र कामपाल तालांक कालिंदीभंजन आविराविभूय मम संमुखो 
भवेति। अनेन मंत्रेणावाहनं कुर्यात्‌ । ॐनमस्तेऽस्तु सीरपाणे इल्युसलधर रोहिणेय 
नीलांबर राम रेवतीरमण नमस्तेऽस्तु । अनेन मंत्रेणासनपा्यार्ध्यस्नानमधुपर्कधूपदी पयज्ञोपतरीत- 
नेवेद्य वस्नाभूषणगंधपुष्पाक्ष तपुष्पाऽजलिनीराजनादीनुपचारान्‌ प्रकल्पयेत्‌ । ॐ“विष्णवे 
मधु्रदनाय वामनाय त्रिविक्रमाय श्रीधराय हषी-केशाय पद्मनाभाय दामोदराय संकर्षणाय वासु- 
देवाय प्रद्युम्नायानिरुद्धायाधोक्षजाय पुरुषोत्तमाय श्रीकृष्णाय नमः । इति पादगुन्फजानूरुकव्य- 
दरपाश्चेपष्ठियुजाकंधरनेत्रशिरांसि पृथक्‌ पथक्‌ पूजयामीति मंत्रेण सर्वांगपूजां कुर्यात्‌ । अथ शंखः 





दो पदोंका चतुर्थ्यन्त लिखकर अन्तमें स्वाहा जोड़ देना चाहिये । यों करनेपर ॐ क्लीं कालिन्दीभेदनाय 
संकर्षणाय स्वाहा'--यह मन्त्र बन जाता हे । यह षोडशाक्षर मन्त्रराज ब्रह्माजीके द्वारा कहा गया हे ॥ १८॥ 
मनुष्यको व्रत लेकर इस मन्त्रका एक लाख सोलह हजार जप करना चाहिये। इस प्रकार करनेफर साधक 
इस लोक और परलोकमें परम सिद्धिको प्राप्त कर लेता है, इसमें कोई संदेह नहीं ॥ १९ ॥ मन्त्र -जपके बाद 
विशेष रूपसे महापूजा करनी चाहिये । ( उसका विधान यह है--) हे राजन्‌ ! मनोरम स्थण्डिलपर कणिका- 
स्थित केसरोंसे उज्ज्वल बत्तीस दलोंवाला एक सुन्दर पाँच रंगका कमल अङ्कित करे। उसपर मङ्गलमय 
स्वर्ण-सिंहासन रक्खे। उसके ऊपर बलरामजीकी परम श्रेष्ठ मूतिको पधराकर उनकी भलीभाँति पूजा करे 
॥ २० ॥ २१ ॥ & नमो भगवते पुरुषोत्तमाय वासुदेवाय संकर्षणाय सह्रवदनाथ महानन्ताय स्वाहा'--इस 

मन्त्रसे शिखा-बन्धन करे। तत्पश्चात्‌ श्रीवळरामजीको सब दिशाओंमें प्रणाम करके उनके सम्मुख अत्यन्त 
विनयपूर्वंक बैठ जाय । फिर ' जय जयानन्त बलभद्र कामपाल तालाङ्क कालिन्दीभञ्जन आविराविशुंय 
मम सम्मुखो भव ।' इसको पढ़कर आवाहन करे। तदनन्तर “नमस्तेऽस्तु सीरपाणें हलमुसलधर रौहिणेय 
नीलाम्बर राम रेवतीरमण नमस्तेऽस्तु ।' इस मन्त्रके द्वारा आसन, पाद्य, अघ्यं, स्तानीय, यज्ञोपवीत, वन्न, 
भूषण, गन्ध, अक्षत, पुष्प, मधुपक, धुप, दीप, नैवेद्य, पुष्पाञ्जलि आदि उपचार प्रदान क्रे । तदनन्तर 
'3 मघुसुदनाय वामनाय त्रिविक्रमाय श्रीधराय हृषीकेशाय पद्मनाभाय दामोदराय संकर्षणाय वासुदेवाय 
्रदयम्नायानिरुद्धायाधोक्षजाय पुरुषोत्तमाय श्रीकृष्णाय नमः।' -इस भन्त्रके द्वारा पाद, गुल्फ, जानु, ऊर, 
कटि, उदर, पाइवं, पीठ, भुजा, स्कन्ध, अधर, नेत्र और मस्तक आदि सर्वाज्ञकी पृथक्‌-पृथक्‌ पुजा करे। इसके 
बाद शङ्क, चक्र, गदा, पद्म, असि, धनुष, वेत्र, हल, झुसल, कौस्तुभ, वनमाला, श्रीवत्स, पीताम्बर, नीला- 
म्बर, वंशी, वेत्र, गरुडाङ्क और ताछाङ्क ध्वजसे चिह्नित रथ, दारुक, सुमति; कुमुद, कुभुदाक्ष और 
श्रीदामा--इन शब्दोंके पहले ॐ और अन्तमें चतुर्थी विभक्ति लगाकर अन्तमें 'नमः' शब्द जोड़ दे। इससे 
ॐ शङ्काय नमः, ॐ चक्राय नम: आदि रूप बन जायगा। इन मन्त्रोंके द्वारा सबका पूजन करे। इसी 
प्रकार कमलके सब ओर अपने-अपने स्थानपर विष्वक्सेन, वेदव्यास, दुर्गा, गणेश, दिक्पाल और नवग्रह 
आदिका भी पृथक्‌-पृथक्‌ पूजन करना चाहिये । तदनन्तर परिसमूहन आदि स्थालीपाके विधानसे अग्नि- 
देवकी पूजा करके पूर्वोक्त :ॐ क्लीं कालिन्दीभेदनाय संकर्षणाय स्वाहा ।-इस मन्त्रसे पचीस हजार 
आहुतियाँ दे । फिर इसी प्रकार _ ॐ नमो भगवते वासुदेवाय'-इस द्वादशाक्षर मन्त्रसे आठ हजार और 
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चक्रगदापद्रासिधनुरबाणहरुगुसलकौस्तुभवनमालाश्रीवत्सपीतांबरनीलांगरवंशीेत्रगरुडांकतालांकरथ- 
दारुकसुमतिकुमुदकुमुदाक्षश्रीदामादीन्‌ प्रणवपूर्वेण चतुथ्यतेन नमः संयुक्तेन नाममंत्रेण पृथक्‌-एथक्‌ 
संपूज्य । तथा विष्वक्सेनवेदव्यासदुर्गाविनायकदिक्पालग्रहादीन्‌ कमले सर्वतः स्वे स्वे स्थाने 
संपूजयेत्‌ । पुनः परिसमूइनादिस्थालीपाकविधानेन वेश्वानरं संपूज्य पूर्वोक्तेन मूलमन्त्रेण पंच- 
विशतिसहस्राण्याहुतीर्जुहुयात्‌ । तथाष्टौ सहस्राणि द्वादशाक्षरेण तथाष्टौ सहस्ताणि चतुर्पूहमन्त्रे- 
णाहुतीजुहुयात्‌ । ततोऽन प्रदक्षिणी कृत्य नमस्कृत्याचायं महाईवख्नसुवर्णामरणताम्रपात्रसवत्सगो- 
सुबणेदक्षिणाभिः संपूज्य तथा राह्मणान्भोजनाद्ैः संपूज्य नगरजनेभ्यो भोजनं द्च्वाऽऽचार्योन्प्र- 
णमेत्‌ । इत्थं बलस्य पटलानुसारेण योऽनुस्मरति इहात्र सिद्धिससृद्धिभिः संतो भवति । 
श्रीरामपटलं गुह्यं मया ते ह्यनुवणितम्‌ । सर्वसिद्धिप्रदं राजन्‌ किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बलभद्रखंडे प्राड्विपाकदुर्योधनसंवादे पद्धतिपटलवर्णनं नाम दशमो ऽध्यायः | १० ॥ 
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अथ एकादशोऽध्यायः 

( बरूभद्र्स्तवराज ) 

दुयोधन उवाच 
स्तोत्रं श्रीबलदेवस्य प्राइविपाक मह्दामुने । वद मां कृपया साक्षात्सबंसिद्धिग्रदायकम्‌ ॥ १ ॥ 

प्राडविपाक उवाच 
स्तवराजं तु रामस्य वेदव्यासकृतं शुभम्‌ । सर्वसिद्धिप्रदं राजञ्छुणु कैवल्यदं नृणास्‌ ॥ २॥ 
देवादिदेव भगवन्‌ कामपाल नमोऽस्तु ते । नमोऽनन्ताय शेषाय साक्षाद्रामाय ते नमः॥ रे ॥ 
धराधराय पूर्णाय स्वधाम्ने सीरपाणये । सहस्रशिरसे नित्यं नमः संकर्षणाय ते ॥ ४ ॥ 
रेवतीरमण त्वं ये बलदेवाच्युताग्रज । हलायुध प्रलंबध्न पाहि मां पुरुषोत्तम ॥ ५॥ 








चतुर्ब्यहसंज्ञक ॐ नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय साक्षिणे । प्रद्युम्नायानिरुद्धाय नमः संकर्षणाय च ॥'-- 
र आठ हजार आहुतियाँ दे । इसके बाद अग्निकी प्रदक्षिणा करे और आचार्यको नमस्कार करके 
उहह सुल्यवान्‌ वख, स्वर्णके आभूषण, ताम्रपात्र, सवत्सा गौ और स्वर्ण आदि दक्षिणा देकर प्रसन्न करे । 
फिर ब्राह्मणोंका पूजन-सत्कार करके उनको तथा नगरवासी जनोंको भोजन कराये । तत्पश्चात्‌ आचार्यको 
प्रणाम करे । जो पुरुष इस पटल पद्धतिके अनुसार श्रीबळरामजीका स्मरण-पूजन करता है, वह इस लोक और 
परलोकमें विविध सिद्धियों और समृद्धियोंके द्वारा सुसम्पन्न होता है। हे राजन्‌ ! भगवान्‌ काह 
गोपनीय और सर्वसिद्धिप्रद 'पटल' तुमको सुना दिया, अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २२ ॥ इति 
श्रीगर्गसंहितायां बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः | १० || Sl 
दुर्योधनने कहा-हे महामुनि प्राड्विपाकजी! अव भगवान्‌ श्री 
समस्त सिद्धियोंको प्रदान करनेवाला हे, कृपापूर्वेक मुझसे कहिये |। १ 2 ब्‌ र्म जो रक 
बलरामजीका स्तोत्र श्रीवेदव्यासजोके द्वारा प्रणीत है, यह मतुष्योंको समस्त सिद्धिय मुनि बोले--हे राजन्‌ 
करनेवाला हे । इस शुभ स्तवराजको तुम सुनो ॥ २॥ “हे देवाधिदेव | हे भगवन्‌ र आ को 
नमस्कार है । हे बलरामजी ! आप साक्षात्‌ अनन्त और शेषजी हैं, आपको न्‌ ! हे कामपाल | आप 
घारण करनेवाले, परिपूर्ण ब्रह्म, स्वयं प्रकाशमान, हाथमें हल लिये हुए र है ॥ ३॥ आप पृथ्वीको 
हैं ॥ ४ ॥ आपको नित्य मेरे नमस्कार हैं। हे पुरुषश्रेष्ठ बलरामजी | ३ हजार मस्तकोसे युक्त संकर्षण 
रेवतीके स्वामी हैं, हरल औपंकाशंखं हे और आणलीस शा याप मान्‌ अच्युतके बडे भाई हैं, 
सहार करनेवाले हैं। आप मेरी रक्षा कर 
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नः 
बलाय बलभद्राय तालाँकाय नमो नमः । नीलांवराय गौराय रोहिणेयाय ते नमः॥ ६ ॥ 
धेनुकारिष्टिकारिः फूटारिबल्वलांतकः । रुकम्यरिः कूपकर्णारिः कुम्भांडारिस्त्वमेव हि ॥ ७ ॥ 
कालिंदीभेदनोऽसि त्वं हस्तिनापुरकर्षकः । द्विविदारियांदवेंद्रो ब्रजमंडलमंडनः ॥ ८ ॥ 
कंसआतग्रहंताईसि तीर्थयात्राकरः प्रथुः । दुर्योधनगुरुः साक्षास्पाहि पाहि प्रभो त्वतः ॥ ९ ॥ 
जय जयाच्युतदेव परात्पर स्वयमनन्तदिगंतगतत्रुत । 

सुरपुनींद्रफणीन्द्रवराय ते मुसलिने बलिने हलिने नमः ॥१०॥ 
यः पठेत्सततं स्तवनं नरः स तु हरेः परमं पदमाब्रजेत्‌ । 
जगात स्वबल त्वारेमदनं भवति तस्य धनं स्वजनं धनम्‌ ॥११॥ 
इति श्रीमदूगर्गसंहितायां बलमद्रखण्डे बल्भद्रस्तवराजवर्णनं नामैकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
== OO 


अथ इादशोऽध्यायः 
( बळभद्रस्तोत्र-कवच ) 
दुर्याधन उवाच 
गोपीभ्य; कवचं दत्तं गर्गाचायेण धीमता । सर्वरक्षाकरं दिव्यं देहि मह्य महामुने ॥ १॥ 

आडविपाक उवाच 
स्नात्वा जले क्षोमधरः ङुशासनः पवित्रपाणिः कृतमन्त्रमाजनः | 
स्मृत्वाऽथ नत्वा बलमच्युताग्रजं संधारयेद्ध मसमाहितो भवेत्‌ ॥ २ ॥ 
गोलोकधामाधिपतिः परेश्वरः परेषु मां पातु पवित्रकीर्तनः । 
भूमण्डलं सर्पपवद्विलक्ष्यते यन्मूध्वि मां पातु स भूमिमण्डले ॥ ३॥ 








॥ ५ ॥ भगवान्‌ बलराम, वलभद्र और तालध्वजको मेरे बार-बार नमस्कार हैं। आप गौरवर्ण हैं, नीलाम्बर 
धारण किये हुए हैं, रोहिणीके कुमार हैं; आपको नमस्कार हे ॥ ६॥ आप धेनुकासुर, मुष्टिकासुर, कुट, 
बल्कछ, रकमी, कृपकर्ण और कुम्भाण्डके शत्रु और उनके संहारक हैं ॥७॥ आप कालिन्दीका भेदन करनेवाले, 
हस्तिनापुरका आकर्षण करनेवाले, द्विविद वानरका वध करनेवाले, यादवोंके राजा और व्रजमण्डलको 
सुशोभित करनेवाले हैं ॥ ८ ॥ आपने कंसके भाइयोंका वध किया है, आप सबके स्वामी और तीथोमें 
अमण करनेवाले हैं । आप दुर्योधनके साक्षात्‌ गुरु हैं। हे प्रभो ! मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये॥ ९ ॥ 
हे अच्युत ! आपकी जय हो, जय हो । हे परात्पर देव | आप स्वयं अनन्त एवं दिशा-विदिशाओंमें कीर्तित 
हैं। आप देवता, मुनि और सर्पोके स्वामियोंमें श्रेष्ठ हें। हल तथा मुसलको धारण करनेवाले भगवान्‌ 
बलरामजीको मेरे नमस्कार हैं ॥ १० ॥ जो मनुष्य इस स्तवराजका निरन्तर पाठ करता है, वह श्रीहरिके 
परमपदको प्राप्त होता है। जगतुमें वह शत्रुका शमन करनेवाले सम्पूर्ण बलोंसे सम्पन्न हो जाता हो 
और उसे धन तथा स्वजन प्रचुररूपसे प्राप्त रहते हैं ॥ ११ ॥ इति श्रीगगेसंहितायां बलभद्रखण्डे 'प्रियंवदा' 
भाषाटीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ बि] 

दुर्योधनने कहा--हे महामुने | धीमान्‌ गर्गाचायंने गो जो सब तरहसे रक्षा करनेवाला 
दिव्य कवच दिया था, आप उसे मुझको प्रदान कीजिये ॥ १॥ प्राड्विपाक मुनि बोले--मनुष्य जलमें 
स्नान करके रेशमी वस्न धारण करे, कुशासनपर बेठे और हाथमें कुशकी पवित्री पहनकर मन्त्रका शोधन 
करे । तदनन्तर अच्युताग्रज भगवान्‌ बलरामजीका स्मरण करके उन्हें प्रणाम करे। फिर मनको एकाग्र 
करके मन्त्ररूषी कवचको धारण करे ॥ २ ॥ जो भगवान्‌ गोलोकधामके अधिपति हैं, जिनका कीतेन परभ 
पवित्र है, वे परमेश्वर शत्रुओंसे मेरी रक्षा करे । जिनके मस्तकपर भूमण्डल सरसोंकी तरह प्रतीत होता हे, 
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सेनासु मां रक्षतु सीरपाणियुद्धे सदा रक्षतु मां हली च । 
दुर्गेष चाव्यान्युसली सदा मां वनेषु संकषण आदिदेवः ॥ ४॥ 
कलिंदजावेगहरो जलेषु नीलांबरो रक्षतु मां सदाऽ । 
वायौ च रामोऽवतु खे बलश्च महाणवे$नन्तवपुः सदा माम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीवासुदेबोऽवतु पर्वतेषु सहस्नशी्षां च महाविवादे । 
रोगेषु मां रक्षतु रोहिणेयो मां कामपालोऽवतु वा विपत्सु ॥ ६ ॥ 
कामात्सदा रक्षतु धेनुकारिः क्रोधात्सदा मां द्विविदप्रहारी । 
लोमात्सदा रक्षतु बल्वलारिमोहात्सदा मां किल मागधारिः ॥ ७॥ 
प्रातः सदा रक्षतु वृष्णिधुयः प्राह्ने सदा मां मधुरापुरेन्द्रः 
मध्यंदिने गोपसखः प्रपातु स्वराद पराहे$्वतु मां सदैव ॥ ८॥ 
सायं फर्णीद्रोज्वतु मां सदैव परात्परो रक्षतु मां प्रदोषे । 
पूर्ण निशीथे च दुरन्तवीर्यः प्रत्यूषकालेऽवतु मां सदैव ॥ ९॥ 
विदिक्षु मां रक्षतु रेवतीपतिर्दिक्षु प्रलंबारिो यदुद्ददः । 
ऊध्वं सदा मां बलभद्र आरात्तथा समन्ताद्वल्देब एव हि ॥१०॥ 
अन्तः सदाऽव्यात्पुरुषोत्तमो बहिनागिन्द्रलीलोऽवतु मां महाबलः । 
सदांतरात्मा च वसन्‌ हरि! स्वयं प्रपातु पूर्णः परमेश्वरो महान्‌ ॥११॥ 
देवासुराणां भयनाशनं च हुताशनं पापचयेन्धनानाम्‌ । 
विनाशनं विध्नघटस्य विद्धि सिद्धासनं वर्मवरं बलस्य ॥१२॥ 
इति श्रीगर्गसंहिताया श्रीबङभद्रखंडे स्तोत्रकवचवर्णनं नाम द्वादशो ऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


लाभका 


वे भगवान्‌ भ्रुमण्डलमै मेरी रक्षा करें ॥ ३ ॥ हलघरभगवानु सेनामें और युद्धमें सदा मेरी रक्षा करें । 
मुसळधारी भगवान्‌ दुर्गमे ओर आदिदेव भगवान्‌ संकर्षण वनमे मेरी रक्षा करें ॥ ४ ॥ यमुनाके प्रवाहको 
रोकनेवाले भगवान्‌ जलमे और नीलाम्बरधारी भगवान्‌ अस्तिमें निरन्तर मेरी रक्षा करें। भगवान्‌ राम 
वायु ( आंधी )पें मेरी रक्षा कर । शून्य ( आकाश ) में भगवान्‌ बलदेव और महानु समुद्रमें अनन्तवपु 
भगवान्‌ मेरी रक्षा कर ॥५॥ पर्वेतोपर भगवान्‌ वासुदेव मेरो रक्षा करें । घोर विवादमें हजार मस्तकवाले 
प्रशन, रोगमें श्रीरोहिगोनन्दन तथा विपत्तिमें भगवानु कामपाल मेरी रक्षा करें ॥ ६॥ धेनुकासुरके शत्रु 
भगवान्‌ काम ( कामना ) से मेरी सदा रक्षा कर | द्विविदपर प्रहार करनेवाले भगवान्‌ ल लके 
शत्रु भगवान्‌ लोभसे और जरासंघके शत्रु भगवान्‌ मोहसे सदा मेरी रक्षा करें | ७ || भगवान्‌ | ष्णिधुर्य 
प्रात:कालके समय, भगवान्‌ मथुरापुरी-नरेश पूर्वाहू ( पहर दिन चढे ), गोपसखा मध्या में आर स्वराट्‌ 
भगवाच्‌ पराह्व ( द्रिनके पिछले पहर ) में सदा मेरी रक्षा करें ॥ ८ ॥ भगवान्‌ फणीन्द्र स लमें तथा 
परात्पर प्रदोषके समय मेरी सदा रक्षा करें। मध्यरात्रि और प्रलयकालके समय भग हद न्तबीयं 5 
सदा रक्षा करें ॥ ९ ॥ ET रेवतीपति, दिशाज्षोमें प्रलम्बासुरके शत्रु, नीचे य ब 

दुर अथवा पास सब दिशाओमें भगवानु बलदेवजी मेरी सदा रक्षा करें ॥ १० र तानः le 
बाहुरसे महाबळ नागेन्द्रलील मेरी सदा रक्षा करें और पूर्ण परमेश्वर मर Le RT जोर 
हृदयमें निवास करते हुए उत्कृष्ट रूपमें सदा मेरी रक्षा छ 








2 हान्नु हरि स्वयं सदा-स दा मेरे 
देवों तथा असुरोंके भयका क करनेवाला, पापरूप इंधनको ना लिव मस जि च 
विघ्नोंके घटका विनाश करनेवाला सिद्धासनरूप समझे ॥ १२ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां त्‌ अ क त 
भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ [याँ बलभद्रखण्डे “प्रियंवदा 
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अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( बलभदर-सहस्तनाम ) 
डुर्योघन उवाच 
बलभद्रस्य देवस्य प्राड्विपाक महामुने । नाम्नां सहस्रं मे ब्रूहि गुह्यं देवगणैरपि ॥ १ ॥ 
प्राइविपाक उवाच 

साथ साधु महाराज साधु ते विमलं यशः । यत्पृच्छसे परमिदं गर्गोक्त देवदुभम्‌ ॥ २ ॥ 
नाम्नां सहस्रं दिव्यानां वक्ष्यामि तव चाग्रतः । गर्गाचार्येण गोपीभ्यो दत्तं कृष्णातटे शुभे ॥ ३॥ 

अँअस्य श्रीबलभद्रसहस्ननामस्तोत्रमंत्रस्य गर्गाचार्य ऋषिः अनुष्टुप्‌ छन्दः सङ्कषणः परमात्मा 
देवता बलभद्र इति बीजं रेवतीति शक्तिः अनंत इति कीलक बलभद्रप्रीत्यथे जपे विनियोगः | 

अथ ध्यानम्‌ 

| स्फुरदमलकिरीटं किंकिणीकंकणाइ चलदलककपोलं कुंडलश्रीमुखाब्जम्‌ । 
| तुहिनगिरिमनोज्ञं नीलमेघांबरात्यं हलमुसलविशाल कामपालं समीडे ॥ ४ ॥ 
ॐ बलभद्रो रामभद्रो रामः सङ्कर्षणोऽच्युतः । रेवतीरमणो देवः कामपालो हलायुधः ॥ ५ ॥ 
नीलांबरः श्वेतवर्णो बलदेवोऽच्युताग्रजः । प्रलंबध्नो महावीरो रौहिणेयः ग्रतापवान्‌ ॥ ६ ॥ 
तालांको मुसळी इली हरियदुवरो बली । सीरपाणिः पद्मपाणिलेगुडी वेणुवादनः ॥ ७॥ 
कालिंदीमेदनो वीरो बलः प्रबल ऊर्ध्वगः । वासुदेवकलाऽनंतः सहस्रवदनः स्वराटू ॥ ८ ॥ 
वसुवसुमतीभर्ता वासुदेवो ब्नत्तमः। यदृत्तमो यादवेन्द्रो माधवो बृष्णिवल्लभः ॥ ९ ॥ 
ढारकेशो माथुरेशो दानी मानी महामनाः । पूर्णः पुराणः पुरुषः परेशः परमेश्वरः ॥१०॥ 











दुर्योधनने कहा-हे महामुनि प्राड्विपाकजी ! भगवान्‌ बलभद्रके सहस्रवामको, जो देवताओंके लिये 
भी गोपनीय-अज्ञात है, मुझसे कहिये ॥ १ ॥ प्राइविपाक मुनि बोले--साधु, साधु महाराज ! तुम्हारा 
थश सर्वथा निर्मल हे । तुमने जिसके लिये प्रश्‍न किया है, वह परम देवदुलंभ सहस्रनाम गगांजीके द्वारा 
कथित हे। उन दिव्य सहस्र नामोंका वर्णन मैं तुम्हारे सामने कर रहा हूँ । गर्गाचायंजीने यमुनाजीके 
मङ्गलमय तटपर यह्‌ सहस्रनाम गोपियोंको प्रदान किया था ॥ २॥ इस बल भद्रसहस्ननाम-स्तोत्ररूपी मन्त्रके 
गर्गाचायं ऋषि हैं, अनुष्टुप्‌ छन्द है, परमात्मा संकर्षण देवता हैं, बलभद्र बीज हैं, रेवतीरमण शक्ति हैं, 
अनन्त कीलक हैं, श्रीबलभद्रकी प्रीतिके लिये इसका विनियोग है ॥ ३॥ इसको पढ़कर सहस्रनाम-पाठके 
लिये विनियोगका जल छोड़ दे। तत्पश्चात्‌ इस प्रकार ध्यान करे-जिनका निर्मल किरीट दमक रहा हे, 
जो करधनी तथा कङ्कृणोंसे अलंकृत हैं, चञ्चल अलकावलीसे जिनके कपोल सुशोभित हैं, जिनका 
मुख-कमल कुण्डलोंसे देदीप्यमान है, जो हिमाचल गिरिके समान मनोहर एवं उज्ज्वल हैं तथा नीलाम्बर 
धारण किये हुए हें। विशाल हल-मुसल धारण करनेवाले उन भगवान्‌ कामपाल बलभद्रजीका में स्तवन 
करता छूँ॥ ४॥ 
सहस्रनाम आरम्भ 
। १. ॐ बलभद्र, २, रामभद्र, ३. राम, ४. संकषंण, ५. अच्युत, ६. रेवतीरमण, ७. देव, ८. कामपाल, 
९. हलायुध ॥ ५ ॥ १०. नीलाम्बर, ११. इवेतवर्ण, १२. बलदेव, १३. अच्युताग्रज, १४. प्रलस्बघ्त, १५. 
महावीर, १६. रौहिणेय, १७. प्रतापवान्‌ ॥ ६॥ १८. तालाङ्क, १९. मुसली, २०. हली, २१. हरि, २२. 
यढुवर, २३. बली, २४. सीरपाणि, २५. पद्मपाणि, २६. लगुड़ी, २७. वेणुवादन ॥ ७ ॥ २4. कालिन्दीभेदन, 
२९. वीर, ३०. बल, ३१. प्रबल, ३२. अध्वंग, ३३. वासुदेवकला, ३४. अनन्त, ३५. सहस्तवदन, ३६. 
स्वराट्‌ ॥ ८॥ ३७. वसु, ३८. वसुमती, ३९. भर्ता, ४०. वासुदेव, ४१, वसृत्तम, ४२. यदृत्तम, ४३. यादवेन्द्र, 
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परिपूणेतमः साक्षात्परमः पुरुषोत्तमः । अनन्तः शाश्वतः शेषो भगवान्प्रकृतेः परः ॥११॥ 
@ 


जीवात्मा परमात्मा च ह्यंतरात्मा भ्रुवोऽव्ययः । चतुव्यूहश्रतुवेदश्वतुमतिंश्रतुष्पद: ॥१२॥ 
प्रधान प्रकृतिः साक्षी संघातः संघवान्‌ सखी । महामना बुद्धिसखश्रेतो$हंकारआवृतः ॥१३॥ 
इन्द्रियेशो देवतात्मा ज्ञानं कर्म च शर्म च । अद्वितीयो द्वितीयश्च निराकारो निरञ्जन; ॥१४॥ 
विराट्‌ सम्राट्‌ मही घश्च धारः स्थास्तुश्चरिष्णुमान्‌। फणीद्रः फणिराजश्च सहस्रकणमण्डितः ॥१५॥ 
फणीइबरः फणी स्फूतिः फूत्कारी चीत्करः प्र्ुः। मणिहारो मणिधरो वितली सुतली तली ॥१६॥ 
अतली सुतलेशश्च पातालश्च तलातलः । रसातलो भोगितलः स्फुरन्तो महातलः ॥ १७॥ 
वासुकिः शंखचूडामो देवदत्तो धनंजयः । कंबलाश्वो वेगतरो धृतरष्ट्रो महाश्ुजः ॥१८॥ 
वारुणीमदमत्तांगो मदघूणितलोचनः । पद्माक्षः पञ्ममाली च बनमाली मधुश्रबाः ॥१९॥ 
कोटिकदर्पलावण्यो नागकन्यासमचितः । नुपुरी करिद्त्री च कटकी कनकांगदी ॥२०॥ 
मुकुटी कुण्डली दण्डी शिखण्डी खंडमंडली । कलिः कलिप्रियः कालो निवातकवचेश्वरः ॥२१॥ 
संहारकदुद्वयुः कालाग्निः प्रयो लयः । महाहिः पाणिनिः शा्रमाध्यकारः पतञ्जलिः ॥२२॥ 
कात्यायनः पक्तिमाभः स्फोटायन उरङ्गमः । वैकुंठो याशिको यज्ञो वामनो हरिणो हरि! ॥२३॥ 
कृष्णो विषणमदाविष्णुः प्रभविष्णुविशेषवित्‌ । हंसो योगेश्वरः कूर्मो वाराहो नारदो मुनि! ॥२४॥ 
सनकः कपिलो मत्स्यः कमठो देवमंगः । दत्तात्रेयः प्रथुवृंद्ध ऋषमो भार्गवोत्तमः ॥२५॥ 








४४. माधव, ४५. वृष्णिवल्लभ ॥ ६ ॥ ४६. द्वारकेश, ४७. माथुरेश, ४८. दानी, ४९. मानी, ५०. महामना, 
५१. पूर्ण, ५२. पुराण, ५३. पुरुष, ५४. परेश, ५५. परमेश्वर {| १०॥ ५६. परिपूर्णतम, ५७. साक्षात्‌ 
परम, ५८. पुरुषोत्तम, ५९. अनन्त, ६०. . शाश्वत, ६१. शेष, ६२. भगवान्‌, ६३. प्रकृतिसे परे ॥ ११ ॥ 
६४. जीवात्मा, ६५. परमात्मा, ६६. अन्तरात्मा, ६७. धुव, ६८. अव्यय, ६९. चतुर्व्यूहु, ७०. चतुर्वेद, 
७१. चतुर्गति, ७२. चतुष्पद ॥ १२ ॥ ७३. प्रधान, ७४. प्रकृति, ७५. साक्षी, ७६. संघात, ७७, संघवान्‌, ७८. 
सखी, ७६. महामना, ८०. बुद्धिसख, ८१. चेतस्‌ , ८२. अहंकार, ८३. आवृत ॥ १३॥ ८४. इन्द्रियेश, ८५. 
देवता, ८६. आत्मा; ८७. ज्ञान, ८८. कर्म, ८९. शमं, ९०. अद्वितीय, ६१. द्वितीय, ९२. निराकार ९३. 
निरञ्जन ॥ १४॥ 8४.° विराट्‌ , ९५. सम्राट्‌ , ९६. महौघ, ९७. आधार, ९८. स्थास्तु, ९९. चरिष्णुमाव्‌, 
१००. फणीन्द्र, १०१. फणिराज, १०२. सह्रफणमण्डित ॥ १५॥ १०३. फणीइवर, १०४. फणी, 
१०५. स्फूति, १०६. फूत्कारी, १०७. चीत्कर, १०८. प्रभु, १०६. मणिहार, ११०. मणिधर, १११. 
बितली, ११२. सुतली, ११३. तली ॥ १६॥ ११४. अतली, ११५. सुतलेश, ११६. पाताल, ११७. 
तलातल, ११८. रसातल, ११९. भोगितल, १२०. स्फुरहन्त, १२१. महातल ॥ १७ ॥ १२२. वासुकि, 
१२३. शङ्भत्रुडाभ, १२४. देवदत्त, १२५. धनंजय, १२६. कम्बलाश्च, १२७, वेगतर, १२८. धृतराष्ट्र 
१२६. महाश्रुज ॥ १८ ॥ १३०. वारणोभदमतताङ्ग १३१. मदधूणितलोचत, १३२. पद्माक्ष, १३३. पद्ममाली, 
१३४. वनमाली, १३५. मधुश्रवा ॥ १९॥ १३६. कोटिकंदर्पलावष्य, १३७. नागकन्दासमाथित, १३८. 
नूपुरी, १३९. कटिसूत्री, १४०. कटकी. १४१. कनकाङ्गदी ॥ २० ॥ १४२, मुकुटो, १४३ कुण्डलो १४४ 
दण्डी, १४५. शिखण्डी, १४६. खण्डमण्डली, १४७. कलि, १४८. कलिप्रिय, १४९. काल. ७०, नि वातः 
कवचेश्वर ॥ २१ ॥ १५१. संहारकृत्‌, १५२. रुद्रवपु, १५३, कालाग्नि, १५४, प्र i १०९९ न 
महाहि, १५७. पाणिनि, १५८. शाखम्नकार, १५९. भाष्यकार, १६०, पतञ्जलि हर नि: 
१६२. प॒किमाभ, १६३. स्फोटायन, १९४, उरंगम, १६५, : ५5 ॥ २२ ॥ १६१. कात्यायन, 
बामन, १६९. हरिण, १७०. हरि ॥ २३ ॥ १७१, कृष्ण, १७२, नि याज्ञिक, १६७. यज्ञ, १६८ 
 अनबिष्णु, १७५. विशेषवित्‌, १७६, हंस, १७७. योगेश्वर १७८ कम २. महाविष्णू, १७४ 
` १८१. मुनि ॥ २४ ॥ १८२. सनक, १८३. कपिल, १८४, मत्स्य ३०५ .... ?, १७९, वाराहू, १८०. नारद, 


मत्स्य । 
CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Diced ४ मठ , १६६, देवमङ्गल, १ ८७, दत्तात्रेय, 


he 


अध्यायः १३ ] बलभद्र्खण्डः ६०७ 





सोमित्रिभरतो धन्वी शत्रुघ्नः शत्रुतापनः | निपंगी कवची खङ्गी शरी ज्याहतकोष्ठकः ॥२८॥ 
बद्धगोधाङ्गुलित्राण।  शंथुकोदण्डभंजनः । यजञत्राता यज्ञभता मारीचवधकारकः ॥२९॥ 
असुरारिस्ताटकारिबिभीषणसहायकृत्‌ | पितृवाक्यकरो हषी विराधारिवेनेचरः ॥३०॥ 
मनिम्नेनिश्रियश्रित्रकूटारण्यनिवासकृत्‌ । कबंधहा दण्डकेशो रामो राजीवलोचनः ॥३१॥ 
मतंगवनसंचारी नेता पंचवटीपतिः । सुग्रीवः सुग्रीवसखो इनुमत्ग्रीतमानसः ॥३२॥ 
सेतुबन्धो रावणारिलकादहनतत्परः । रावर्ण्यारेः पुष्पक्रस्थो जानकीविरहातुरः ॥३३॥ 
अयोध्याधिपतिः श्रीमाँल्लवणारिः सुराचितः । सरयवंशी चंद्रवंशी वंशीवाद्यविशारदः ॥३४॥ 
गोपतिगोपवृंदेशो गोपो गोपीशताबृतः । गोङुलेशो गोपपुत्रो गोपालो गोगणाश्रयः ॥३५॥ 
पूतनारि्बकारिश्च तृणावर्तनिपातकः । अघारिधेंनुकारिश्च  प्रलंबारित्रजेशवरः ॥३६॥ 
अरिष्टहा केशिशतरुव्योमासुरविनाशकृत्‌ । अभिपानो दुग्धपानो इंदावनरूताश्रितः ॥३७॥ 
यशोमतीसुतो भव्यो रोहिणीलालितः शिशुः । रासमंडलमध्यस्थो रासमंडलमंडनः ॥३८॥ 


गोपिकाशतयूथाथीं शंखचूडवधोद्यतः । गोवद्धनसमुद्र्ता शक्रजिद्त्रजरक्षकः ॥३९॥ 
बृषभानुवरो नंद आनन्दो नन्दवर्धनः । नन्द्राजसुतः श्रीशः कंसारिः कालियांतकः ॥४०॥ 
रजकारिपुष्टिकारिः कंसकोदण्डभंजनः । चाणूरारिः कूटहंता शलारिस्तोशलांतकः ॥४१॥ 





१८८. पृथु, १८९. वृद्ध, १९०. ऋषभ, १९१. भार्गवोत्तम ॥ २५ ॥ १९२. धन्वन्तरि, १९३. नृसिंह, १६४. 
कल्कि, १९५. नारायण, १९६, नर, १९७. रामचन्द्र, १९८. राघवेन्द्र, १९९. कोसलेन्द्र, २००. रघूद्वह ॥२६॥ 
२०१. काकुत्स्थ, २०२. करुणासिन्धु, २०३. राजेन्द्र, २०४. सर्वलक्षण, २०५. शूर, २०६. दाशरथि, 
२०७. त्राता, २०८. कौसल्यानन्दवद्ध॑न ॥ २७ ॥ २०६. सोमित्रि, २१०. भरत, २११. धन्वी, २१२. शत्रुघ्न, 
२१३. शत्रुतापन, २१४ निषङ्गी, २१५. कवची, २१६. खङ्गी, २१७. शरी, २१८. ज्याहतकोष्ठक ॥ २८ ॥ 
२१९. बद्धगोधाङ्गुलित्राण, २२०. शम्भुकोदण्डभञ्जन, २२१. यञ्चत्राता, २२२. यज्ञभर्ता, २२३. मारीचवध- 
कारक ॥ २९ ॥ २२४. असुरारि, २२५. ताडकारि, २२६. विभीषणसहायकृत्‌, २२७. पितुवाक्यकर, 
२२८. हर्षी, २२९. विराधारि, २३०. वनेचर ॥ ३० ॥ २३१. सुनि, २३२. सुनिप्रिय, २३३. चित्रकूटा- 
रण्यनिवासकृत्‌, २३४. कबन्धहा, २३७. दण्डकेश, २३६. राम, २३७. राजीवलोचन |! ३१॥ २३८. 
मतङ्ग, २३९. वनसंचारी, २४०. नेता, २४१. पञ्चवटीपति, २४२ सुग्रीव, २४३, सुग्रीवसखा, २४४. 
हनुमत्रीतमानस ॥ ३२॥ २४५. सेतुबन्ध, २४६. रावणारि, २४७. ल॑कादहनतत्पर, २४८. रावण्यरि, 
२४९. पुष्पकस्थ, २५०. जानकीविरहातुर ॥ ३३ ॥ २५१. अयोध्याधिपति, २५२. श्रीमान्‌, २५३. लवणारि, 
२५४. सुराचित, २५५. सूर्यवंशी, २५६. चन्द्रवंशी, २५७. वंशीवाद्यविशा रद ॥ ३४ ॥ २५८. गोपति, २५६. 
गोपवृन्देश, २६०. गोफ २६१, गोपीशतावृत, २६२. गोकुलेश, २६३. गोपपुत्र, २६४. गोपाल, २६५. 
गोगणाश्रय ॥ ३५ ॥ २६६. पूततारि, २६७. वकारि, २६८. ठणावतेनिपातक, २६६, अघारि, २७०. 
घेतुकारि, २७१. प्रलम्बारि, २७२. ब्रजेश्वर ॥ ३६॥ २७३. अंरिष्टहा, २७४. केशिशत्रु, २७५. व्योमासुर- 
विनाशकृत्‌, २७६. अग्निपान, २७७. दुग्धपान, २७८. वृन्दावनलता, २७९. आश्रित ॥ ३७ ॥ २८०. यशो- 
मतीसुत, २८१. भव्य, २८२. रोहिणीलालित, २८३. शिशु, २८४. रासमण्डलमध्यस्थ, २८५. रासमण्डलमण्डन 
॥ ३८ ॥ २८६. गीपिकाशतयूथार्थी, २८७. शह्कच्नुडवधोंद्य॒त, २८८. गोवद्ध॑नसमुद्धता, २८६. शत्रुजित्‌, 
२९०. ब्रजरक्षक ॥ ३९ ॥ २९१. वृषभानुवर, २९२. नन्द, २९३. आनन्द, २६४. नन्दवद्धन, २९५. नन्दराज- 
सुत, २९६. श्रीश, २९७. कंसारि, २९८. कालियान्तक ॥ ४० ॥ २९९. रजकारि, ३००, मुष्टिकारि, ३०१ 


40 कंसकोदण्डभञ्जन, ३०२. चाणूरारि, ३०३. कुठ्हन्ता, ३०४. शलारि, ३०५. तोशलान्तक ॥ ४१॥ 
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र कंसंभ्रातनिहन्ता च मल्लयुद्धप्रवतकः । गजहंता कंसहंता कालहंता कलंकहा ॥४२॥ 


मागधारियवनहा पंडपुत्रसहायकत्‌ । चतुर्शुजः श्यामलांगः सौम्यश्रीपगविश्नियः ॥४३॥ 
युद्धभृदुद्ववसखा मन्त्री मन्त्रविशारदः | वीरहा वीरमथनः शंखचक्रगदाधरः ॥४४॥ 
रेवतीचित्तहर्ती च रेवतीहर्षवद्धन! । रेवतीप्राणनाथश्र रेवती प्रियकारकः ॥४५॥ 


ज्योतिज्योतिष्मतीभर्ता रेवताद्रिविहारकृत्‌ । इतिनाथो धनाध्यक्षो दानाध्यक्षो धनेश्वरः ॥४६॥ 
मेथिलाचिंतपादाव्जो मानदो भक्तवत्सल! । दुयोधनशुरुशुवींगदाशिक्षाकरः क्षमी ॥४७॥ 
मुरारिमंदनो मन्दोऽनिरुद्ठो धन्विनां वरः । कल्पवृक्ष' कल्पवृक्षी कल्पवृक्षवनप्रथुः ॥४८॥ 
स्यमन्तकमणिर्मान्यो गांडीवी कोरवेश्वरः | कुभांडखंडनकरः कूपकणंप्रहारकृत्‌ ॥४९॥ 
सेव्यो रैवतजामाता मधुमाधवसेवितः । बलिष्ठपृष्टसर्वांगो हृष्टः पुष्टः प्रहर्षितः ॥५०॥ 

वाराणसीगतः क्रुद्धः सर्वेः पोंड्कघातकः । 

-सुनन्दी शिखरी शिल्पी द्विविदांगनिषूदनः ॥५१॥ 
हस्तिनापुरसंक्षी रथी कोरवपूजित; । विश्वकर्मा विश्वधर्मा देवशर्मा दयानिधिः ॥५२॥ 
महाराजच्छत्रधरो महाराजोपलक्षण; । सिद्धगीतः सिद्धकथः शुक्लचामरवीजितः ॥५३॥ 
ताराक्षः कीरनासश्र बिम्बोष्ठः सुस्मितच्छविः । करीन्द्रकरदोदंड; प्रचंडो मेघमण्डलः ॥५४॥ 
कपाटवक्षाः पीनांसः पद्म पादस्फुरद युतिः । महाविभूतिभूतेशो बंधमोक्षी समीक्षण; ॥५५॥ 
चेद्यशत्रुः शत्रुसंधो दंतवक्रनिपूद्कः । अजातशत्रुः पापध्नो हरिदाससहायकृत्‌ ॥५६॥ 
शालबाहुः शान्बहन्ता तीर्थयायी जनेखरः । नेमिषारण्ययात्राथीं गोमतीतीरवासकृत्‌ ॥५७॥ 





३०६. कंसभ्रादनिहन्ता, ३०७. मल्लयुद्धप्रवतंक, ३०८. गजहन्ता, ३०९. कंसहन्ता, ३१०. कालहन्ता, 
३११. कलंकहा ॥ ४२॥ ३१२. मागधारि, ३१३. यवनहा, ३१४. पाण्ुपुत्रसहायकृत्‌, ३१५. चतुर्भुज, 
३१६. श्यामलाङ्ग], ३१७. सौम्य, ३१८, औपगविप्रिय ॥ ४३॥ ३१९. युद्धभृत्‌, ३२०. उद्धवसखा, ३२१. 
मन्त्री, ३२२. मन्त्रविशारद, ३२३. वीरहा,' ३२४. वीरमथन, ३२५. शङ्खधर, ३२६. चक्रधर, ३२७. 
गदाधर ॥ ४४॥ ३२८. रेवतीचित्तहर्ता, ३२९. रेवतीह॒ष॑वर्द्धन, ३३० रेवतीप्राणनाथ. ३३१ रेवती- 
प्रियकारक ॥ ४५ ॥ ३३२, ज्योति, ३३३, ज्योतिष तीभर्ता, ३३४. रेवताद्रिविहारकृत्‌, ३३५. धृतिनाथ 
३३६. धनाध्यक्ष, ३३७, दानाध्यक्ष, ३३८. धनेश्वर ॥ ४६॥ ३३६. मेथिलाचितपादाब्ज, ३४०. मानद, 
३४१, भक्तवत्सल, ३४२. दुर्योधनगुरु, ३४३. गुर्वी, ३४४. गदाशिक्षाकर, ३४५, क्षमी ॥ ४७॥ 
३४६. मुरारि, ३४७. मदन, (३४०. मन्द, ३४९. अनिरुद्ध, ३५०. धन्विनां वर, ३५१ कल्पवृक्ष 
३५२. कल्पवृक्ष, ३५३. कल्पवृक्षवनप्रभु ॥ ४८ ॥ ३५४. स्यमन्तकमणिं, ३५५. मान्य, ३५६. गाण्डीवी, 
३५७. कोरवेश्वर, ३५८. क्कष्माण्डखण्डनकर, ३५९. क्ुपकर्णप्रहारकृत्‌ ॥ ४९ | ३६०. सेव्य ३६१ ववत्त 
जामाता, ३६२. मधुसेवित, ३६३. माधवसेवित, ३६४. बलिष्ठ, ३६५ पुष्टसर्वाज्ञ, ३६६ हृष्ट, ३६७ 
३६८, प्रहित ॥ ५० ॥ ३६९. वाराणसीगत, ३७०. कुड, ३७१. सवं, ३७२, पौष्डकघातक, २७३. नन्दी 
३७४, शिखरी, ३७५. शिल्पी, ३७६. द्विविदाङ्गनिषुदन ॥ ५१ ॥ ३७७, हस्तिनापुरसंकर्षी । क । 
कौरवपूजित, ३८० विश्वकर्मा, ३८१. विश्वधर्मा, ३८२. देवशर्मा, ३८३. दयानिधि ॥ ५२ राण 
३८५. छत्रधर, ३८६. महाराजोपलक्षण, ३८७, सिद्धगीत, ३८८ रत ५२ ॥ ३८४. महाराज, 
३९०, ताराक्ष, ३९१. कीरनास, ३९२, बिम्बोष्ठ, ३९३ सुस्मितच्छ 8 गा परताजित | 0३ ॥ 


३९६, प्रचण्ड, ३९७, _मेघमण्डल, ॥ ५४ ॥. ३९८ कपाटवक्षा, ३९९ 2 न करीन्द्र, ३९५ करदोदेण्ड, 
स्फुरदुद्युति, ४०२, महाविश्रूति, ४०३, भूतेश, ४०४, बन्धमोक्षौ, ४०५ ˆ ला ४००, पद्मपाद, ४०१, 
४०७, शत्र्संघ, ४०८, दन्तवक्रनिषुदक, ४०९, अजातशत्रु ४१० पापघ्न ˆ हे | ॥ ५५ ॥ ४०६ चेद्यशत्रु, 
४१२, शालबाहु, ४१३, शात्वहन्ता, ४१४, तीथयायी, ४१५ न १, हरिदाससहायकृत्‌ ॥ ५६ ॥ 
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गंडकीस्नानवान्खग्वी वेजयन्तीविराजितः । अम्लानपंकजधरो विपाशी शोणसंप्लुतः ॥५८॥ 
प्रयागतीर्थराजश्च सरयूः सेतुबन्धनः । गयाशिरश्च धनदः पौलस्त्यः पुलहाश्रमः ॥५९॥ 
गङ्गासागरसंगाथीं सप्तगोदावरीपतिः | वेणी भीमरथी गोदा ताम्रपणी वटोदका ॥६०॥ 
कृतमाला महापुण्या कावेरी च पयस्विनी । प्रतीची सुग्रभा वेणी त्रिवेणी सरयूपमा ॥६१॥ 
कृष्णा पंपा नमंदा च गंगा भागीरथी नदी । सिद्वाश्रमः प्रभासश्च बिन्दु बिन्दुसरोवरः ॥६२॥ 
पुष्करः सधवो जंबू नरनारायणाश्रमः । कुरुक्षेत्रपती रामो जामदग्न्यो मह्दाम्रनिः ॥६३॥ 
इल्वलात्मजहन्ता च सुदामासोख्यदायकः । विशवजिद्विश्वनाथश्च त्रिलोकविजयी जयी ।।६४॥ 
वसन्तमारूतीकषी गदो गद्यो गदाग्रजः | शुणार्णवो गुणनिधिर्णुणपात्रो गुणाकरः ॥६५॥ 
रंगवल्लीजलाकारो निर्गुणः सशुणो बृहत्‌ । दृष्टः श्रुतो भवद्भूतो भविष्य्चाल्पविग्रहः ॥६६॥ 
अनादिरादिरानन्दः प्रत्यग्धामा निरन्तरः | गुणातीतः समः साम्यः समदुङ्‌ निर्विकल्पकः ६७।। 
गूढाव्यूढो गुणो गोणो गुणाभासो गुणाबृतः । नित्योऽक्षरो निविंकारोऽक्षरोऽजस्रसुखोऽृतः ॥६८॥ 
सवंगः सर्वविस्सार्थः समबुद्धिः समप्रभः । अक्लेद्योऽ्छेद्य आपूर्णो शोष्यो दाह्यो निवतकः ६९॥ 
रह्म ब्रह्मधरो ब्रह्मा ज्ञापको व्यापकः कविः । अध्यात्मकोऽधिभरतश्चा धिदैवः स्ताश्रयाश्रयः ॥७०॥ 
महावायुर्महावीरश्रेष्टारूपतचुस्थितः । प्रेरको बोधको बोधी त्रयोविंशतिको गणः ॥७१॥ 
अंशांशश्च नरावेशोऽवतारो भूपरि स्थितः । महजनस्तपःसत्यं भूर्धुवःस्वरिति त्रिधा ॥७२॥ 
नैमित्तिकः प्राकृतिक आत्यंतिकमयो लयः । सों विसर्गः सर्गादिनिरोधो रोध ऊतिमान्‌ ॥७३॥ 





गोमतीतीरवासकृत्‌ ॥ ५७ ॥ ४१८, गण्डकीस्तानवान्‌, ४१९, रग्वी, ४२०, वैजयन्तीविराजित, ४२१ अम्लान, 
४२२, पङ्कूजधर, ४२३, विपाशी, ४२४, शोणसंप्लुत ॥ ५८ ॥ ४२५, प्रयागती्थंराज, ४२६, सरयू, ४२७, 
सेतुबन्धन, ४२८, गयाशिर, ४२९, धनद, ४३०, पौलस्त्य, ४३१, पुलहाश्रम ॥ ५९ ॥ ४३२, गन्नासागर- 
सद्वार्थी ४३३, सप्तगोदावरीपति, ३३४, वेणी, ४३५, भीमरथी, ४३६, गोदा, ४३७, ताम्रपर्णी, ४३८, 
वटोदका ॥ ६० ॥ ४३९, कृतमाला, ४४०, महापुण्या, ४४१, कावेरी, ४४२, पयस्विनी, ४४३, प्रतीची, 
४४४, सुप्रभा, ४४५, वेणी, ४४९, त्रिवेणी, ४४७, सरयूपमा ॥ ६१ ॥ ४४८, कृष्णा, ४४९ पम्पा, ४५०, 
नर्मदा, ४५१, गङ्गा, ४५२, भागीरथी, ४५३, नदी, ४५४, सिद्धाश्रम, ४५५ प्रभास, ४५६, बिन्दु, 
४५७ बिन्दुसरोवर ॥ ६२ ॥ ४५८, पुष्कर, ४५९, सेन्धव, ४६०, जम्ब, ४६१, नरनारायणाश्रम, ४६२, कुर 
क्षेत्रपति, ४६३ राम, ४६४, जामदरन्य, ४६५, महामुनि ॥ ६३ ॥ ४६६. इल्वलात्मजहुन्ता, ४६७ सुदामा, 
४६८ सौख्यदायक, ४६९, विश्वजित्‌, ४७०, विश्वनाथ, ४७१, त्रिलोकविजयी, ४७२, जयी ॥ ६४ ॥ ४७३, 
वसन्तमालतीकर्षी, ४७४, गद, ४७५, गद्य, ४७६, गदाग्रज, ४७७, गुणाणंव, ४७८, गुणनिधि, ४७९, गुणपात्री; 
४८० गुणाकर ॥ ६५ ॥ ४८१, रह्नवज्ञी, ४८२, जलाकार, ४८३, निगुण, ४८४, सगुण, ४८५, बृहत्‌, ४८६, 
दृष्ट, ४८७ श्रत, ४८८ भवत्‌, ४८९ भूत, ४९०, भविष्यत्‌, ४९१, अल्पविग्रह ॥ ६६ ॥ ४९२, अनादि, 
४९३ आदि, ४९४ आनन्द, ४९५, प्रत्यग्धामा, ४९६, निरन्तर, ४९७, गुणातीत, ४९८, सम, ४९९, साम्य, 
५०० समदृक्‌ , ५०१ निविकल्पक ॥ ६७ ॥ ५०२. गूढ, ५०३. व्यूढ, ५०४, गुण, ५०५, गोण, ५०६, गुणाभास, 
५०७ गुणावृत, ५०८ नित्य, ५०९, अक्षर, ५१०, निविकार, ५११ क्षर, ५१२, अजस्रसुख, ५१३, अमृत ॥६८॥ 
५१४ सवंग, ५१५, सर्ववित्‌, ५१६, साथे, ५१७, समबुद्धि, ४१८, समप्रभ, ५१९, अक्लेद्य, ५२०, अच्छेद्य, 
५२१, आपूण, ५२२, अशोष्य, ५२३, अदाह्म, ५२४, अनिवतंक ॥ ६९ ॥ ५२५ ब्रह्म, ५२६, ब्रह्मघर, ५२७, 
रह्मा, ५२८, ज्ञापक, ५२९, व्यापक, ५३०, कवि, ५३१, अध्यात्म, ५३२, अधिभुत, ५३३, अधिदेव, ५३४, 
स्वाश्रय, ५३५, अश्रय ॥ ७० ॥ ५३६, महावायु, ५३७, महावीर, ५३५, चेष्टा, ५३९ रूपतनुस्थित, ५४० 
प्रेरक, ५४१, बोधक, ५४२, बोधी, ५४३, त्रयोविशतिकगण ॥ ७१ ॥ ५४४, अंशांश, ५४५ नरावेश, ५४६, 
अवतार, ५४७, भ्रुपरिस्थित, ५४५३.४5 जग. ॥४३१६,सत्या, (५७. भु, ५५३, भुव, ५५४, स्व, 
१9७ 


६१० थीगगंसंहिता [ अध्याय; १३ 





मन्वन्तरावतारश्र मनुर्मनुसुतोऽनघः । स्वयंभूः शांभवः शंकुः स्वायंथुवसहायकृत्‌ ॥७४॥ 
सुरारयो देवगिरिमेरुहेमाचितो गिरिः । गिरिशो गणनाथश्च गौरीशो गिरिगहरः ॥७५॥ 
विध्यस्निकूटो मैनाकः सुवेलः पारिभद्रकः । पतंगः शिशिरः कंको जारुधि! शेलसत्तमः ॥७६॥ 
कालंजरो ृहतसानुर्दरीभृन्नदिकेश्वरः । संतानस्तरुराजश्च मन्दारः पारिजातकः ॥७७॥ 
जयंतकुजयंतांगो जयन्तीदिग्जयाकुलः । वृत्रहा देवलोकश्च शशी कुमुदबांधवः ॥७८।॥ 
नक्षत्रेशः सुधासिधुमृगः पुष्यः पुनर्वसुः । इस्तोऽभिजिच्च श्रवणो वे्तिर्मास्करोदयः ॥७९॥ 
न्द्रः साध्यःशुभःशुक्लो व्यतीपातो ध्रुवःसितः। शिशुमारो देवमयो ब्रह्मलोको विलक्षण; ॥८०॥ 
रामो वेकुण्ठनाथश्च व्यापी वैकुण्ठनायकः । श्वेतद्वीपो जितपदो लोकालोकाचलाश्रितः ॥८१॥ 
भूमिवेकुण्टदेवश्र कोटिब्रह्मांडकारकः । असंख्यब्रह्मांडपतिगोलोकेशो गवां पतिः ॥८२॥ 
गोलोकधामधिषणो गोपिकाकठभूषणः । श्रीधरः श्रीधरो लीलाधरो गिरिधरो धुरी ॥८३॥ 
कुंतधारी त्रिशूली च बीभत्सी घर्षरस्वनः । शूल्भच्यपितगजो गजचर्मधरो गजी ॥८४॥ 
अंत्रमाली मुण्डमाली व्याली दंडकमण्डलुः । वेतालघृद्भूतसंघः  कूष्मांडगणसंबृ तः ॥८५॥ 
प्रमथेश! पशुपतिखंडानीशो मडी वृषः । कृतांतकालसंघारिः कूटः कल्पांतभैरवः ॥८६॥ 
षडाननो वीरभद्रो दक्षयज्ञबिधातकः । खर्पराशी विषाशी च शक्तिहस्तः शिवार्थदः ॥८७॥ 
पिनाकटंकारकरश्रलज्झंकारन्‌ पुरः । पंडितस्तकंविद्वान्वे वेदपाठी श्रृतीश्वरः ॥८८॥ 
वेदांतङ़त्सांख्यशञास्री मीमांसी कणनामभाक्‌ । काणादिगोंतमो वादी वादो नेयायिको नयः।८९।॥ 


॥ ७२ ॥ ५५५ नेमित्तिक, ५५६, प्राकृतिक, ५५७, आत्यन्तिकमय लय, ५५८, सगं, ५५९, विसर्ग, ५६०, 
सर्गादि, ५६१, निरोध, ५६२, रोध, ५६३, ऊतिमान्‌ ॥ ७३ ॥ ५६४, मन्वन्तरावतार, ५६५, मनु, ५६६, मनु- 
सुत, ५६७, अनघ, ५६८, स्वयम्भू, ५६६, शाम्भव, ५७०, शङ्कु, ५७१, स्वायम्भुवसहायकृत्‌ ॥ ७४ ॥ ५७२. 
सुराल्य, ५७३, देवगिरि, ५७४ मेरु, ५७५ हेम, ५७६, अचित, ५७७, गिरि; ५७८ गिरीश, ५७९, गणनाथ, 
५८० गौरी, ५८१, ईश, ५८२, गिरिगह्वर ॥ ७५ ॥ ५८३, विन्ध्य, ५८४, त्रिकट, ५८५ मेताक, ५८६ सुवेल, 
५८७, पारिभद्रक, ५८८, पतंग, ५८९, शिशिर, ५६०, कडू, ५६१ जारुधि, ५९२ शेलसत्तम ॥ ७६ ॥ ५९३, 
कालखर, ५९४, बृहत्सानु, ५९५ दरीभृत्‌, ५९६, नन्दिकेश्वर, ६९७ संतान, ५९८ तरुराज, ५९९ मन्दार, 
६००, पारिजातक । ७७ ॥ ६०१, जयन्तकृत्‌, ६०२, जयन्ताङ्ग, ६०३ जयन्ती, ६०४ दिक्‌ , ६०५ जयाकुल; 
६०६ वृत्रहा, ६०७, देवलोक, ६०८, शशी, ६०९, कुसुदबान्धव ॥ ७८ ॥ ६१०. नक्षत्रेश, ६११ सुधा, ६१२ 
सिन्धु, ६१३, मृग, ६१४, पुष्य, ६१५, पुनवसु, ६१६, हस्त, ६१७, अभिजित्‌, ६१८ श्रवण, ६१९ वैधृत, 
६२०, भास्करोदय ॥ ७९ ॥ ६२१, ऐन्द्र, ६२२, साध्य, ६२३ शुभ, ६२४ शुक्ल, ६२५ व्यतीपात, ६२६. ध्रव 
६२७, सित, ६२८, शिशुमार ६२६, देवमय, ६३०, ब्रह्मलोक, ६३१, विलक्षण ॥ ८० ॥ ६३२, राम, 
६३३, वेकुण्ठनाथ, ६३४, व्यापी, ६३५, वेकुण्ठनायक, ६३६ इवेतद्वोप, ६३७ अजितपद, ६३८ लोकालोका- 
चलाश्रित, ॥ ८५१ ॥ ६३९, भूमि, ६४०, वेकुण्ठदेव, ६४१, कोटिब्रह्माण्डकारक, ६४२ असंख्यब्रह्माण्ड- 
पति, ६४३, गोलोकेश, ६४४, गवां पति ॥ ८२ ॥ ६४५, गोलोकधामधिषण, ६४६ गोपिकाकण्ठभूषण, 


६४७, ह्वीघर, ६४८, श्रीधर, ६४९, लीलाधर, ६५०, गिरिधर, ६५१ घुरी ॥ ८३ | कुन्त 

न्‌ ५ र ७ ० १ ॥ ८ ५ एरी, 
६५३, त्रिशुली, ६५४, बौभत्सी, ६५५, घर्घरस्वन, ६५६ शुलापितगज पु 
गजचमंघर, ६७९, गजी ॥ ८४॥ ६६०, अन्त्रमाली, ६६१ मुण्डमाली ६६२ व्याली, ६६३. दण्डक- 
मण्डल, ६६४, वेतालभृत्‌, ६६५, भूतसंघ, ६६६, कृष्माण्डगणसंवृत | ८५ | ६६७ प्रमथेश ६६८ पशुपतिः 
६६९, मृडानी, ६७०. ईश, ६७१, मृड, ६७२, वृष, ६७३ कृतान्तसंघारि ६७४ कालसंघारि, ६७: 
कट, ९७६, कत्पान्तभेरव, ॥ ८६ ॥ ६७७, षडानन, ६७८, वीरभद्र, ६७९ दक्षपज्ञविधा: गळसंघारि, 
६८१, विषाशो, ६८२, दाक्तिहस्त, ६८३, शिव, ६४; अथः ह oa यज्ञावघातक, ६८०, खपराशी, 


चलूज्झंकारनूपुर, ६८७, (संपिडत्त 558६८ ^तककतिदवलु," ७ | ६८५ पिनाकटंकारकर, ६८६, 


'२८९-बद्वाँठी, ६९७५ तौर ॥ ८८ ॥ ६९१ वेदान्तः 
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वेशेषिको धमंशात्री सवशाख्राथतच्चगः | वेयाकरणकृच्छंदो वेस्यासः प्राकृतिर्वचः ॥९०॥ 
पाराशरीसंहितावित्काव्यकृन्नाटकग्रद । पौराणिकः स्मृतिकरो वैद्यो विद्याविशारदः ॥९१॥ 
अलंकारो लक्षणाथों व्यंग्यबिद्वनवद्ध्वनिः | वाक्यस्फोटः पदस्फोटः स्फोटवत्तिश् सार्थवित्‌९२॥ 
श्रृंगार उज्ज्वल; स्वच्छो5छु तो हास्यो भयानकः। अश्वत्थो यवभोजी च यवक्रीतो यवाशनः ॥९३॥ 
प्रहादरक्षकः स्निग्ध ऐलवंशविवद्धंन! । गताधिरंवरीषांगो विगाधिर्गाधिनां वरः ॥९४॥ 
नानामणिसमाकीणों नानारत्नविभूषणः । नानापुष्पधरः पुष्पी पुष्पधन्वा प्रपुष्पित ॥९५॥ 
नानाचंदनगंधाठ्यो नानाएष्परसाचितः। नानावणमयो वणों नानावम्जधर सदा ॥९६॥ 
नानापद्मकरः कौशी नानाकौगेयवेषधक्‌ । रत्नकंब्रलधारी च धौतवस्रसमाब्रृतः ॥९७॥ 
उत्तरीयधरः पणो घनकंचुकसंभरवान्‌ । पीतोष्णीषः सितोष्णीषो रक्तोष्णीषो दिगंबरः ९८॥ 
दिव्यांगो दिव्यरचनो दिव्यलोकविलोकितः । सर्वोपमो निरुपमो गोलोकांकीकृतां गणः ॥९९॥ 
कृतस्वोत्संगगो लोकः कुण्डलीभूत आस्थितः । माधुरो माधुराद्शी चलत्खंजनलोचनः ॥१००॥ 
दधिहर्ता दुग्धहरो नवनीतसिताशनः । तक्रभुक्‌ तक्रहारी च दधिचौर्यकृतश्रमः ॥१०१॥ 
प्रभावतीबद्धकरो दामी दामोदरो दमी । सिकताभूमिचारी च वालकेलित्रजार्भकः ॥१०२॥ 
धूलिधूसरसर्वागः काकपक्षधरः सुधीः । मुक्तकेशो वत्सबृंद! कालिंदीकलवीक्षणः ।॥१०३॥ 
जलकोलाइली कूली पड्कप्रांगणलेपकः । श्रीबंदावनसंचारी बंशीवटतटस्थितः ॥१०४॥ 
महावननिवासी च लोहागलवनाधिपः । साधुः प्रियतम; साध्यः साध्वीशो गतसाध्वस १०५॥ 


कृत्‌, ६९२, सांख्यशाख्र, ६९३ मीमांसी, ६९४ कणनामभाक्‌, ६९५ काणादि, ६९६ गौतम, ६९७ 
वादी, ६९८, वाद, ६९९ नेयायिक, ७००, नय, ॥ ८९ ॥ ७०१, वैशेषिक ७०२ धर्मशास्त्री, ७०३ सर्व्ञास्जारथं. 
तत्त्वा, ७०४ वयाकरणकृत्‌, ७०५ छन्द, ७०६, वयास, ७०७ प्राकृति ७०८ वचन ॥ ९० || ७०९ 
पाराशरीसंहिंतावित्‌, ७१०, काव्यकृत्‌, ७११ नाटकप्रद, ७१२, पौराणिक, ७१३ स्मृतिकर, ७१४ 
वेद्य, ७१५, विद्याविशारद ॥ ९१॥ ७१६ अळंकार, ७१७, लक्षणार्थं, ७१८, व्यङ्गवित्‌, ७१९ ध्वनिवित्‌ 
७२० ध्वनि, ७२१ वाक्यस्फोट, ७२२ पदस्फोट, ७२३ स्फोटवृत्ति, ७२४ रसार्थवित्‌ ॥ ९२ ॥ ७२५ 
श्युङ्गार, ७२६, उज्ज्वल, ७२७, स्वच्छ, ७२८, अद्भुत, ७२६, हास्य, ६३० भयानक, ७३१ अश्वत्थ 
७३२, यवभोजी, ७३३, यवक्रीत, ७३४, यवाशन ॥ ९३ ॥ ७३५, प्रह्वादरक्षक, ७३६ स्निरध, ७३७ 
ऐलवंशविवर्धन, ७३८, गताधि, ७३९ अम्बरीषाङ्ग, ७४० विगाधि, ७४१ गाधीनां वर ॥ ९४॥ ७४२ 
नानामणिसमाकीर्ण, ७४३, नानारत्नविभूषण, ७४४, नातापुष्पधर, ७४५ पुष्पी, ७४६, पुष्पधन्वा, ७४७ 
प्रपुष्पित ॥ ९५ ॥ ७४८, नानाचन्दनगन्धाढय, ७४९ नानापुष्परसाचित, ७५०, नानावर्णमय, ७५१. वणं 
७५२ सदा नानावस्रधर ॥ ६६ ॥ ७५३, नानापद्याकर, ७५४ कोशी, ७५५, नानाकोशेयवेषधृक , ७५६ 
रत्नकम्बलधारी, ७५७, घौतवख्नसमावृत ॥ ९७ ॥ ७५८, उत्तरीयधर, ७५९, पूर्णं, ७६०, घनकञ्चुकवान्‌, 
७६१ संघवान्‌, ७६२ पीतोष्णीष, ७६३, सितोष्णीष, ७६४ रक्तोष्णोष, ७६५ दिगम्बर ॥ ९८॥ ७६६ 
दिव्याङ्ग, ७६७, दिव्यरचन, ७६८, दिव्यालोकविलोकित, ७६९, सर्वोपम, ७७०, निरुपम, ७७१ गोलोकाङ्धीः 
कृताङ्गण ॥ ९९ ॥ ७७२, कृतस्वोत्सङ्गगोलोक, ७७३, कुण्डली, ७७४ भुत, ७७५ आस्थित, ७७६ माथुर 
७७७, मथुरा, ७७८, आदर्शी, ७७९, चलत्खञ्जनलोचन || १०० ॥ ७८०, दधिहुर्ता, ७८१ दुग्धह्र, ७८२ 
नवनीतसिताशन, ७८३. तक्रभुक्‌ , ७८४ तक्रहारी, ७८५, दधिचोर्यकृतश्रम॥ १०१ ॥ ७८६ प्रभावतोबद्धकर 
७८७, दामी, ७८८, दामोदर, ७८९ दमी, ७९०, सिकताभ्नुमिचारी, ७९१ बालकेलि, ७९२ व्रजार्भक 
॥ १०२ ॥ ७९३, घुलिधुसरसर्वाङ्ग, ७६४ काकपक्षधर, ७९५, सुधी, ७९६ सुक्तकेश, ७९७ वत्सवुन्द, ७९८ 
कालिन्दीकूलवीक्षण ॥१०३॥ ७९९, जलकोलाहली, ८००, कली, ८०१, पंकप्राङ्गणलेपक, ८०२ श्रीवृन्दावनसंचारी 
८०३, वंशीवटतटस्थित (१०४ "५४०४०० सिवासी;"४७५ 5 लोहोगलेवनाधिप, ८०६ साघु, ८०७. 
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रंगनाथो बिदुलेशो. मुक्तिनाथोऽघनाशकः । सुकीतिंः सुयशा; स्फीतो यशस्वी रंगरंजनः ॥१०६॥ 
रागषट्को रागपुत्रो रागिणीरमणोत्सुकः । दीपको मेघमन्हारः श्रीरागो मालकोशकः ॥१०७॥ 
हिन्दोलो भेरवाख्यश्च स्वरजातिस्मरो स्रदुः । तालो मानग्रमाणश्च स्वरगम्यः कलाक्षरः ॥१०८॥ 
शमी इयामी शतानन्दः शतयामः शतक्रतुः । जागरः सुप्त आसुप्तः सुषुतः स्वप्न उवरः ॥१०९॥ 
ऊजे; स्फूजों निजेरश्च विज्वरो ज्वखजितः । ज्वरजिञ्ञ्वरकर्ता च ज्वरयुक्‌ त्रिज्वरो ज्वरः ॥११०॥ 
जांबवान्‌ जंबुकाशंकी जंबूद्वीपो द्विपारिहा । शाल्मलिः शाल्मलिद्वीपः प्लक्षःप्लक्षवनेश्वरः १११॥ 
कुशधारी कुशः कोशी कौशिकः ङुशविग्रहः । कुशस्थलीपतिः काशीनाथो भैरवशासनः ॥११२॥ 
दाशाई: सात्वतो वृष्णिभोजोंधकनिवासकृत्‌ । अंधको हुन्दुभिद्योतः प्रधोतः सात्वतां पतिः ॥११३॥ 
श्रसेनो$नुविषयो  भोजबृष्ण्यंधकेशवरः | आहुकः सर्बनीतिज्ञ उग्रसेनो महोग्रवाक्‌ ॥११४॥ 
उग्रसेनप्रियः प्राथ्यंः पार्यो यदुसभापतिः । सुधर्माधिपतिः सर्वं बृष्णिचक्रावृतो भिषक्‌ ॥११५॥ 
सभाशीलः सभादीपः सभाग्निश्च सभारविः । सभाचंद्रः समाभासः सभादेवः सभापतिः ॥११६॥ 
प्रजाथंदः प्रजाभर्ता प्रजापालनतत्परः । द्वारकादुर्गसंचारी द्वारकाग्रहविग्रहः ॥११७॥ 


द्वारकादुःखसंहता द्वारकाजनमंगलः । जगन्माता जगत्त्राता जगद्धर्ता जगत्पिता ॥११८॥ 
जगद्वंधुजंगद्भाता जगन्मित्रो जगत्सखः । ब्रह्मण्यदेवो ब्रह्मण्यो ब्रह्मपादरजो दधत्‌ ॥११९॥ 
ब्रह्मपादरजःस्पर्शी ्रह्मपादनिषेवकः । विप्रांध्रिजलपूतांगो विप्रसेवापरायणः ॥१२०॥ 





बिप्रमुख्यो विप्रहितो विप्रगीतमहाकथः । विप्रपादजलद्रागो विप्रपादोदकप्रियः ॥१२१॥ 
प्रियतम, ८०८, साध्य, ८०९, साध्वीश, ८१०, गतसाध्वस ॥ १०५ ॥ ८११, रङ्गनाथ, ८१२ बिठ्ठलेश, ८१३. 
मुक्तिनाथ, ८१४, अघनाशक, ८१५, सुकीति, ८१६, सुयशा, ८१७, स्फीत, ८१८ यशस्वी, ८१६ रङ्ग- 
रक्षन ॥ १०६ ॥ ८२०, रागषट्क, ८२१, रागपुत्र, ८२२, रागिणी, ८२३, रमणोत्सुक, ८२४ दीपक, 
८२५, मेघमल्लार, ८२६, श्रीराग, ८२७, मालकोशक || १०७॥ ८२८, हिन्दोल, ८२९ भैरवाख्यं, ८३० 
स्वरजातिस्मर, ८३१, मृदु, ८३२, ताल, ८३३, मान, ८३४, प्रमाण, ८३५ स्वरगम्य, ८३६ कंलाक्षर 
॥ १०८ ॥ ८३७, शमी, ८३८, श्यामी, ५३९, शतानन्द, ८४०, शतयाम ८४१ शतक्रतु ८४२ जागर 
८४३, सुप्त, ८४४ आपुप्त, ८४५, सुषुप्त, ८४६, स्वप्न, ८ 0 4; 
८५०, निर्जर, ८५१, विज्वर, ८५२, ज्वरवजित, ८५३, 
८५६, त्रिज्वर, ८५७, ज्वर ॥ ११०॥ ८५८, जम्बवानु, ८५९. जम्बुकाशं टो 

द्विपारिहा, ८६२, शाल्मलि, ८६३, शाल्मलिद्वीप, ८६४, प्लक्ष, dR ९. र 
कुशधारी, ८६७, कुश, ८६८, कौशी, ८६९, कौशिक, ८७०, कुशविग्रह ८७१ न कप क 
काशीनाथ, ८७३, भेरवशासन ॥ ११२ ॥ ८७४, दाशाहँ, ८७५ सात्वतः ८७६ ड ड्णि 90५ ह 
८७८, अन्धकनिवासकृत्‌, ८७९, अन्धक, ५८०, दुन्दुभि, ८८१ द्योत र अंत 9 कह 2 
पति ॥ ११३ ॥ ८०४, शुरसेन, ८८५. अनुविषय, ८८६, भोजेश्वर, ८८७ वृष्णीश्वर, यय 
८८९, आहुक, ८९०, सर्वेनीतिज्ञ, ८९१ उग्रसेन, ८९२, महोग्रवाक ॥ ११७ र, ८५८, अन्धकेखर, 
प्राथ्य, ८९५, पार्थ, ८९६, यदुसभापति, ८९७, सुधर्माधिपति ` 
९००-मिषक्‌ ॥ ११५ ॥ ९०१, सभाशील, ९०२, सभादीप, ९०३ 
चन्द्र, ९०६, समाभास, ९०७, सभादेव, ९०८, सभापति ॥ ११६ || र 
९११, प्रजापाल्नतत्पर, ९१२, द्वारकादुगंसंचारी, ९१३, दवारकाग्रहनिग्रह 3०३, प्रजाथंद, ९१०, प्रजा भर्ता, 
९१५, ढारकाजनमङ्गल, ९१६, जगन्माता, ९१७, जगत्त्राता, ९१८ जगड़ूता 
९२०, जगदन्छ, ९२१, जगद्धाता, ९२२, जगन्मित्र, ९२२ जगत्स ९ ङतो, ९१९ जगत्पिता ॥ ११८ ॥ 
रह्मपादरजो दघत्‌ ॥ ११९ ॥ ९२७, ब्रह्मपादरजःस्पर्शी' ९२८ › २०, नह्मण्यदेव, ९२५, ब्रह्मण्य, ९२६, 
ताच, ९३०, विप्रसेवापरामग १२०९३१ विप्र ९६३ ता लक ९२९, विप्रांप्रिजल- 
म * ९५ ९२३, विप्रगीतमहाकथ, ९३४, 


८४७, उवर ॥ १०९ | ८४८ ऊर्ज, ८४९ स्फूजँ, 
ज्वरजितु, ८५४, ज्वरकर्ता, ८५५ ज्वरयुक्त, 


अध्याय; १३ ] बलमद्र्खण्डः ६१२ 
विश्रभक्तो विप्रगुरुविग्रो विप्रपदानुगः । अक्षोहिणीवृतो योद्धा प्रतिमापंचसंयुतः ॥१२२॥ 
चतुरोंगिराः पद्चवती सामंतोद्धृतपादुकः । गजकोटिप्रयायी च रथकोटिजयध्वजः ॥१२३॥ 
महारथश्चातिरथो जैत्रं स्यंदनमास्थितः । नारायणास्री बह्माखी रणश्लाघी रणोद्धटः ॥१२४॥ 
मदोत्कटो युद्ूवीरो देवासुरभयंकरः । करिकर्णमरुत्ेजत्कुंतलव्याप्तकुंडल! ॥१२५॥ 
अग्रगो वीरसंमर्दो मदछो रणदुर्मदः । भटः प्रतिभटः प्रोच्यो बाणवर्षी सुतोयदः ।!१२६॥ 
खज्नखंडितसर्वागः पोडशाब्दः षडक्षरः । वीरघोषः किलष्टवपुर्वजांगो वजभेदनः ॥१२७॥ 
रुग्णवज़ो भग्नदंडः श्रुनिर्भे्सनोद्यतः । अइहासः पड्टधरः पडराशीपतिः पडु: ॥१२८॥ 
कल; पटहवादित्रो हुंकारो गजितस्वनः । साधु्भेक्तपराधीनः स्वतंत्रः साधुभूषणः ॥१२९॥ 
अस्वतंत्रः साधुमयः साधुग्रस्तमना मनाक्‌ । साधुग्रियः साधुधनः साधुज्ञातिः सुधाघन! ॥१३०॥ 
साधुचारी साधुचित्तः साधुवासी शुभास्पदः । इति नाम्नां सहस्रं तु बलभद्रस्य कीतितम्‌ ॥१३१॥ 
सर्वेसिद्विप्रदं नृणां चतुर्वगफलप्रदम्‌ । शतवारं पठेद्यस्तु स विद्यावान्‌ भवेदिह ॥१३२॥ 
इन्द्रां च विभूति चाभिजनं रूपमेव च । बलमोजश्च पठनात्सवं प्राप्नोति मानवः ॥१३३॥ 
गंगाकूलेश्थ कालिंदीकूले देवालये तथा । सहस्रावतंपाठेन बलास्सिद्विः प्रजायते ॥१३४॥ 
पुत्राथी लभते पुत्रं धनाथी लभते धनम्‌ । बंधात्यग्रुच्यते बद्धो रोगी रोगान्निवर्तते ॥१३५॥ 
अयुतावतंपाठे च पुरश्चर्याविधानतः । होमतर्पणगोदानविप्रार्चनकृतोद्यमात्‌ ॥१३६॥ 
पटलं पद्धति स्तोत्रं कवचं तु विधाय च । महामंडलमर्ता स्यान्मंडितो मंडलेश्वरः ॥१३७॥ 
मत्तेभकर्णप्रहिता मदगंधेन विह्वला । अलंकरोति तद्द्वारं श्रमद्शृंगावली भृशम्‌ १३८॥ 





विप्रपादजलार्द्राञ्ग, ९३५ विप्रपादोदकप्रिय ॥ १२१ ॥ ९३६, विप्रभक्त, ९३७, विप्रगुरु, ९३८ विप्र, ९३९, 
विप्रपदानुग, ६४०, अक्षौहिणीवृत, ९४१, योद्धा, ९४२, प्रतिमापञ्चसंयुत ॥ १२२॥ ९४३, चतुर, ९४४, 
अङ्गिरा, ९४५, पदमवर्ती, ९४६, समन्तोदुधृतपादुक, ९४७, गजकोटिप्रयायी, ९४८, रथकोटिजयध्वज ॥१२३॥ 
९४९, महारथ, ९५० अतिरथ, ६५१ जेत्रस्यन्दनमास्थित, ९५२, नारायणास्री, ९५३, ब्रह्माख्ञी, ६५४, रणइ्लाघी, 
. ९५५, रणोद्भट ॥ १२४ ॥ ९५६, मदोत्कट, ६५७, युद्धवीर, ९५८, देवासुरभयंकर, ९५९ करिकर्णमरुत्रेज- 
कुन्तलव्याप्तकुण्डल ॥ १२५॥ ९६०, अग्रक, ९६१, वोरसम्मर्दे, ९६२ महल, ६६३, रणदुमंद, ९६४, भटप्र- 
तिभट, ९६५ प्रोच्य, २६६, बाणवर्षी, ९६७, इषुतोयद ॥ १२६॥ ९६८ खन्गखण्डितसर्वाङ्ग, ९६६ षोड- 
शाब्द, ९७०, षडक्षर, ९७१, वीरघोष, ९७२, अक्लिष्टवपु, ९७३, वज्राङ्ग, ९७४, वज्रभेदन ॥ १२७ ॥ 
९७५, रुग्णवज्र, ९७६, भग्नदन्त, ९७७, शत्रुनि भेत्सँनोद्यत, ९७८, अट्टहास, ९७९, पट्टधर, ९८०, पट्ट राज्ञो- 
पति, ९८१, पढु, ॥ १२८ ॥ ९८२, कल, ९८३, पटहवादित्र, ९८४, हुंकार,, ९८५, गाजितस्वन, ९८६, 
साधु, ९८७, भक्तपराधीन, ९८८, स्वतन्त्र, ९८९, साधुभुषण || १२९ ॥ ९९०, अस्वतन्त्र, ९९१, साघुमय, 
९९२, मनाक्साधुग्रस्तमना, ९९३, साधुप्रिय, ९९४, साधुधन, ९९५, साघुज्ञाति, ९९६. सुधाघन 
॥ १३० ॥ ९९७. साघुचारी, ९९८, साधुचित्त, ९९९, साघुवश्य, १०००, शुभास्पद। इस 
प्रकार भगवानु बलभद्रजीके एक सहर नामोंका वर्णन किया गया ॥ १३१ ॥ यह सहस्रनाम मनुष्यको 
सब प्रकारकी सिद्धि और चतुवंगं ( अर्थ, धर्म, काम, मोक्ष ) फल प्रदान करनेवाला है। जो इसका सो बार 
पाठ करता है, वह इस लोकमें विद्यावान्‌ होता हे ॥ १३२॥ इस सहस्नामका पाठ करनेसे मनुष्य लक्ष्मी, 
वेभव, सहंशमें जन्म, रूप, बल तथा तेज--सब कुछ प्राप्त करता है ॥ १३३ ॥ गंगाजी एवं यमुनाजीके तटपर 
अथवा देवालय ( देवमन्दिर ) में इसके एक हजार पाठ करनेसे बलात्‌ सिद्धि मिलती हे ॥ १३४ ॥ इसके 
पाठसे पुत्रकी कामनावालेको पुत्र तथा धनार्थीको धन प्राप्त होता हे । बन्धनमें पडा मनुष्य उससे मुक्त हो 
जाता हैं और रोगीका रोग ला ला ह णा राती विधे पति, परल, ्तोन और 
कवचसहित इस सहस्ननामिका देस हजारे बारे पाठ करती है तथा होम. तपण, गोदान तथा ब्राह्मणका पूजन- 


६१४ श्रीगगसंहिता [ अध्यायः १३ 








निष्कारणः पठेद्यस्तु प्रीत्यथं रेवतीपतेः । नाम्नां सहस्र राजेंद्र स जीवन्मुक्त उच्यते ॥१३९॥ 
सदा वसेत्तस्य गृहे बलभद्रोऽच्युताग्रजः । महापातक्यपि जनः पठेन्नामसहस्रकम्‌ ॥१४०॥ 
. छिस्वा मेरुसमं पापं भुक्त्वा सर्वसुखं त्विह । परात्परं महाराज गोलोकं धाम याति हि ॥१४१॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इति शुत्वाऽच्युताग्रजस्य बलदेवस्य पंचांग एृतिमान्‌ धार्तराष्टूः सपर्यया सहितया परया 

भक्त्या प्राइविपाक पूजयामास तमलुज्ञाप्याशिषं द्वा प्राड्विपाको मुनींद्रो गजाह्वयात्सवाश्रमं 
जगाम ॥ १४२ ॥ भगवतोऽनंतस्य बलभद्रस्य परब्रह्मणः कथां यः शृणुते श्रावयते तयाऽऽनंद्‌- 
मयो भबति ॥ १४३ ॥ 

इदं मया ते कथितं नृपेन्द्र सर्वार्थदं श्रीबलभद्रखंडम्‌ । 

श्रृणोति यो धाम हरेः स याति विशोकमानंदमखंडरूपम्‌ ॥ १४४ ॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बलमद्रखंडे प्राडबिपाकदुर्योधनसंवादे बलभद्रसहस्ननामवर्णन' नाम त्रयोदशो ऽध्यायः ॥ १ ३॥ 








रूप कर्म विधिवत्‌ करता हे, वह समस्त राजाओंसे घिरा रहता है॥ १३६ ॥ १३७॥ मदकी गन्धसे विह्वल 
अमर मतवाले हाथियोंके कानोंकी चपेटसे आहत हो उडते हुए उसके द्वापर जाकर उसकी शोभा बढ़ाते 
रहते हैं ॥ १३८ ॥ हे राजेन्द्र यदि कोई मनुष्य निष्कामभावसे रेवतीरमण भगवान्‌ बलभद्रजीकी प्रसन्नताके 
लिये इस सहस्ननामका पाठ करता हे तो वह जीवन्मुक्त हो जाता हे ॥ १३९ ॥ अच्युताग्रज बलभद्रजी सदा- 
संदा उसके घरमै निवास करते हैं । हे महाराज | घोर पापी मनुष्य भी यदि इस सहस्रनामका पाठ करता 
हे तो उसके मेरुके समान सारे पाप कट जाते हैं और वह इस लोकमें सम्पूर्ण सुखोंका उपभोग करके अन्तमें 
परात्पर गोलोकधामको प्रयाण कर जाता है ॥ १४० ॥ १४१ ॥ नारदजी कहते हैं-अच्युताग्रज श्रीबलभद्र- 
जीके इस पचांगको सुनकर धृतिमानु दुर्योधनने सेवा भाव तथा परम भक्तिके साथ प्राडविपाक मुनिकी पूजा 
की । तदनन्तर मुनीन्द्र प्राड्विपाकजीने दुर्योधनको आशीर्वाद दे तथा उनकी अनुमति प्राप्त करके हस्तिनापुर 
अपने आश्रमको गमन किया ॥ १४२॥ परब्रह्म परमात्मा भगवान्‌ अनन्त श्रीबलभद्रजीकी. कथाको जो 
पुरुष सुनता अथवा सुनाता हे, वह आनन्दमय बन जाता हे ॥ १४३ ॥ हे नृपेन्द्र ! मे आपके सामने सब 
मनोरथोंको पूर्ण करनेवाले बळभद्र्खण्डका वर्णन कर चुका । जो मनुष्य इसका श्रवण करता हे, वह भगवा 
श्रीहरिके शोकरहित अखण्ड आनन्दमय धामको प्रा RED SR 

ह्‌ प्र हो जाता है ॥ १४४॥ इति श्रीगगंसंहितायां बलभद्रखंडे 

“प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


सम्पूर्णोऽयं बलभद्र्खण्डः 








(९-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by S3 Foundation USA. 


ऋ श्रीकृष्णः शरणं मम के 
आचार्य-क्लीगर्गसहासुनिविरचिता-- 


श्रीगर्गसंहिता 


'प्रियंवदा”ऽभिधया भाषारीकयाऽऽटीकिता 
(विज्ञानखराडः & ) 


प्रथमोऽप्यायः 
( द्वारकामें वेदव्यासजीका आगमन और उग्रसेनद्वारा उनका स्वागत-पूजन ) 
बहुलाश्व उवाच 
इरेः श्रीकृष्णचंद्रस्य भक्तिमार्गस्तु यः परः । तंवदाशु सुने मह्यं येन भक्तो भवाम्यहम्‌ ॥ १॥ 
श्रीनारद उवाच 
मक्तिमागं वदिष्यामि वेदव्यासमुखाच्छुतम्‌ । येन प्रसन्नो भवति भगवान्‌ भक्तवत्सलः ॥ २ ॥ 
शंखं विजित्य कृष्णेन भुजदंडबलोदधतम्‌ । द्वारावत्यां सभा दिव्या सुधर्मा नाम मेथिल ॥ ३ ॥ 
यत्र मंडपदेशस्य वेदू्यस्तंभपंक्तयः । राजते कोटिशो राजन्‌ विश्वकर्मविनिर्मिताः ॥ ४ ॥ 
पद्मरागखचिद्भूमो श्रेण्यो वै विद्रुमाचिताः । यत्र चित्रवितानानि आजंते मौक्तिकालिभिः ॥ ५ ॥ 
सिंहासनानि कुड्यानि कालमेघतडिदयुमिः । जांबूनदसुवर्णानां स्पुरत्कुण्डलकोटिभिः ॥ ६॥ 
चालाकरत्नकेयूरकांचीकंकणनूपुरः । शतचंद्रप्रतीकाशाः स्फुरत्कृण्डलमण्डिता; ॥ ७ ॥ 
गायंति यत्र गंधव्यो विद्याधर्यो मुदान्विताः । नृत्यंत्य; कलवादित्र: स्पद्धावत्यः परस्परम्‌ ॥ ८ ॥ 
यस्याश्चतुष कोणेषु देवदृ्षर्मनोरमेः । नंदनं सर्वतोभद्रं ध्रौव्यं चेत्ररथं वनम्‌ ॥ ९॥ 
लक्षाणि यत्र राजेन्द्र सरांसि विमलानि च | सहखदलपद्मानि भ्रमरैः संकुलानि च ॥१०॥ 








राजा बहुलाश्वते कहा-हे मने ! भगवान्‌ श्रीकृषणचन्द्रके उस भक्तिमार्गका, जो सर्वश्रेष्ठ हे तथा 
जिसके प्रभावसे में भी भक्त बन जाऊं, ऐसा वर्णन कीजिये ॥ १ ॥ नारदजी बोले- हे राजन्‌ ! वेदव्यासजीके 
मखसे सुने हुए.भक्तिमागंका में वर्णन करता हूँ। यह वह मार्ग है, जिसपर चळलनेसे भक्तवत्सल भगवानु 
श्रीकृष्ण प्रसन्न हो जाते हैं ॥ २॥ हे जनकजी ! अपने भुजदण्डोंके बलसे उद्धत इन्द्रपर विजय प्राप्त करके 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने द्वारकामें सुधर्मा नामकी दिव्य सभाको प्रतिष्ठा की थी ॥ ३ ॥ हे राजन्‌ | विश्वकर्माके 
हारा रचे गये वैदूयं-मणिके खंभोंकी करोड़ों पंक्तियाँ उसके मण्डपकी शोभा बढ़ाती थीं ॥ ४ ॥ वहाँकी भ्रुमि 
पद्मराग मणिसे जड़ी गयी थी । उसपर मूँगेकी दीवालोंसे कई विभाग बने थे, जिनपर रंग-बिरंगे चंदोवे 
शोभा दे रहे थे ओर मोतियोंकी झालरें लटकायी हुई थीं ॥ ५ ॥ उनकी दीवाल सिंहासनके आकारकी थीं। 
उनपर काले मेघमें कौंधनेवाली बिजलीका-सा प्रकाश फेलानेवाले जाम्बूनद सुवणेके करोड़ों चमचमाते 
हुए कलश सुशोभित थे ॥ ६॥ वहाँ प्रात:कालीत सूर्यकी भाँति चमकनेवाले रत्नमय केयूर, करघनी, कङ्कण 
ओर नूपुरोसे सेकड़ों pms जा छिटकानेवालौ bo ख्यां हषंमें 02. गान किया करती 
थीं और सुमघुर यसा साथ विद्याधरियाँ परस्पर लाग:डाँट रखती हुई नृत्य करती थीं ॥ ७॥ 4 ॥ उसके 
चारों कोनोमें मनोहर देववृक्षों सहित नन्दन, सवती मंद्र, भव्य एवे चरथ नोभक वन सुशोभित थे ॥ ९॥ 
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द्शयोजनविस्तीर्णा पंचयोजनमूध्वंगा | एतादृशी सुधर्माऽऽस्ते पताकाध्वजमंडिता ॥११॥ 
त्र प्रविष्टः पुरुष आत्मानं मन्यते परम्‌ । यत्सिहासनमासाद्य शक्रोञ्दसिति मन्यते ॥१२॥ 
यद्यल्रेलोक्यचातुयं तस्य देहे प्रवर्तते । यावत्तिष्ठेत्तत्र तावदूर्मिषट्कं न चेव हि ॥१३॥ 
यावंतश्व जनास्तत्र प्रविशन्ति नरोत्तम । स्वप्रभावेण सहसा तावती सा प्रकाशते ॥१४॥ 
षट्पंचाशत्कोटिसंख्या यादवा यत्र सानुगाः । तञचत्वरस्यैकदेशे दृश्यंते ते च मैथिल ॥१५॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छ्रीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । यत्रास्ते तस्य राजेद्र वर्णनं कः करोति हि ॥१६॥ 
अथ तस्यां सुधर्मायां यदुकोटिसमाब्ृतः । उग्रसेनो गीयमानः स्तमागधतंदिभिः ॥१७॥ 
आकाशादागतः साक्षाद्वेदव्यासो महामुनिः! । पाराशयों घनश्यामस्तडिस्पिगजटाधरः ॥१८॥ 
तं दृष्टा सहसोत्थाय यदुराजः कृतांजलिः । नत्वाऽसनं सोपचार दच्वा तत्संश्ुखोऽभवत्‌ ॥१९॥ 
उग्रसेन उवाच 
अद्य मे सफलं जन्म सफलं गेहमद्य मे । अद्यमे सफलो धमों ब्रहयंस्त्वय्यागते सति ।॥२०॥ 
सदानदेषु कुशलं कृष्णेनेष्टं भवत्सु हि । वद्‌ मे कुशल देव येन स्वस्थो भवाम्यहम्‌ ॥२१॥। 
यत्र यत्र बरजंतस्ते त्वादृशा साधवः प्रभो । तत्र तत्र भवेत्सिड्धिलॉकिकी पारलौकिकी ॥२२॥ 
यत्र क्षणं स्थिताः संतस्तत्र साक्षात्स्वयं हरि! । किमु लोकगुणा त्रह्मन्पाराशय महामुने ॥२३।¦ 
मया तु पुण्यं यज्ञो वा किं कृतं पूर्वजन्मनि । येन वे द्वारकाराज्यं प्राप्तोऽहं मुनिपुङ्गव ॥२४॥ 
भवादृशा विप्रमुख्या गृहमायांति नित्यशः । तस्मात्पर हि सुकृतं जाने स्वस्य न संशयः ।।२५॥। 





्स्स्व् डाय य्य स््र्ञ्ञ्च्च्च्छ्छ्च्छ्छ TET 











-भवनके आँगनको एक चौथाई भागमें ही समाये 
रिपूर्णंतम भगवानु श्रीकृष्णचन्द्र ही विराजमान 
उस सभामें एक दिन महाराज उग्रसेन विराजमान 
मागध ओर वन्दियोंड्टारा महाराजका यशोगान हो 


हुए दीख पड़ते थे ॥ १५॥ हे महाराज | जहाँ साक्षात्‌ प 
रहते थे, उस सभाका वर्णन कौन कर सकता हे ॥ १६॥ 
थे। करोड़ों यादव उन्हें घेरे हुए थे। सूत, माग 
रहा था ॥१७॥ तभी साक्षात्‌ पराशरकुमार मुनिवर वेदव्यासजी आकाशमार्गसे वहाँ पधारे | 
कान्ति मेघके समान श्यामल थी और वे बिजलीके समान पीली जटा धारण किये हुए जा 


देखकर यदुराज तुरंत उठ खड़े हुए और हाथ जोड़कर व्यास उन्हे 

र र मुनिको प्रणाम किया न 

बिठा तथा पूजाके उपचार समपित करके उनके सामने खड़े न या ॥ कद ह को 
है ब्रह्मन्‌ ! आज आपके यहाँ पधारनेपर मेरा जन्म, महल त जज 


हे भुनिवर व्यासजी ! जहाँ संत पुरुष एक क्षण भी निवास करते तेह सिद्धियाँ उपस्थित रहती हैं ॥२१॥२२॥ 


i मेते पुरते कौन-सा पुण्य अथवा यज्ञ 
॥ २४॥ यही नहीं, आपके समान बड़े-बड़े 
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व्यास उवाच 
धन्योऽसि राजशार्दूल धन्या ते विमला सतिः । परं कृतं त्वया राजन्सुकृतं पूर्वजन्मनि ॥२६॥ 
पुरा त्वं मरुतो राजन्‌ कृत्वा यज्ञं जगजितम्‌ । निष्कारणोऽभूमंनसा ्रसन्नोऽभ दव रिस्तदा ॥२७॥ 
अनिमित्तेन भावेन प्रापतं चेदं परं तव । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्हरिः ॥२८॥ 
असं्यब्रह्मांडपतिगोलोकेशः परात्परः । सोऽयं भक्त्या वशीभूतः स्ववशस्तव मंदिरे ॥२९॥ 
अहो भोजपते युक्ति ददाति भजतां हरि!। न कहिचिद्वक्तियोगं दुर्लभ विद्वि तं नृप ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे श्रीनारदबहुलाशवसंवादे व्यासागमन नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


ee 








( व्यासजीके द्वारा गतियोंका निरूपण ) 

उप्रसेन उवाच 
धन्योऽस्म्यहुशृहदीतोऽस्मि तव वर्णननिईतः । हृदुद्भूतं च संदेहं दूरीकहुं भवान्‌ क्षमः ॥ १ ॥ 
कर्मणां सनिमित्तानां का गतिः किं च लक्षणम्‌। कति भेदा हि तेपां वे वद्‌ ब्रह्मन्‌ यथा तथा ॥ २॥ 

व्यास उवाच 
गुण: सर्वाणि कर्माणि सनिमित्तानि संति हि । ताम्येव चानिमित्तानि राजन्‌ त्यक्तफलानि हि। ३ ॥ 
सनिमित्तं च यत्कर्म बंधनं बिद्धि यादव । अनिमित्तं च यत्कर्म सोक्षदं परमं शुभम्‌ ॥ ४ ॥ 
सर्वं रजस्तम इति शुणाः प्रकृतिसंभवाः । तैव्याप्तं हि जगत्सवं सर्वार्थमिव विष्णुना ॥ ५ ॥ 
सच्चे प्रलीनाः स्वर्याति नरलोकं रजोलयाः । तमोल यास्तु नरकं यांति कृष्णं हि निर्गुणाः ॥ ६॥ 





ब्राह्मण-देवता मेरे महलोंमें प्रतिदिन पधारते रहते हें । इससे में अनुमान करता हूँ कि मैंने निःसंदेह 
सबसे बड़ा पुण्य किया हे ॥ २५ ॥ व्यासजीने कहा--हे महाराज | तुम धन्य हो तथा तुम्हारी निमंल बुद्धिको 
भी धन्यवाद हे । हे राजन्‌ ! पुवजन्ममें तुमने सबसे बड़ा पुण्य किया है ॥२६॥ हे राजन्‌ | तुम्हारा नाम मरुत्त 
था । मनमें किसी भी प्रकारकी कामना न रखकर तुमने विइवजित्‌ नामका यज्ञ किया था। उससे 
भगवानु श्रीहरि प्रसन्न हुए ॥ २७॥ तुम्हारे निष्कामभावसे ही तुम्हें यह परम ण प्राप्त हुआ हे । 
श्रीकृष्णचन्द्र साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीहरि ही हें । अनन्त ब्रह्माण्ड उनके अधीन हैं हे वे परात्पर 
प्रभु गोलोकके स्वामी हैं। वे परम स्वतन्त्र होनेपर भी भक्तिके वशीभुत हो ह तुम्हारे महलोंमें विराजते 
हैं ॥ २८ ॥ २९ ॥ हे यदुराज ! यही बड़ी विचित्र बात है कि भजन करने भगवान्‌ सुक्ति दे देते हैं, 
कितु भक्तिका साधन कभी नहीं देते। हे राजन्‌ ! इसलिये भक्तियोगको बहुत दुलेभ समझो ॥ ३० ॥ 
इति श्रीगगंसं हितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 

राजा उग्रसेन बोले-आपके द्वारा किये गये वर्णनको सुनकर में कृतकृत्य होकर आनन्दसें 
भर गया हे । आपने मेरे ऊपर बड़ी कृपा की। मेरे मनमें उठे हुए संदेहको दूर करनेमें आप ही समर्थं 
हैं ॥ १॥ ब्रह्मन्‌ | सकाम कर्मोकी क्या गति होती है, उनका क्या लक्षण है और उनके कितने भेद हैं ? 
इसे तत्त्वत: कहनेकी कृपा कीजिये ॥ २॥ व्यासजीने कहा--हे राज्‌ ! एणोंके साथ सम्बन्ध होतेसे सभी कसं 
सकाम हो जाते हैं, किन्तु फलका त्याग कर देतेपर वे ही निष्काम हो जाते हैं ॥३॥ हे यदुराज | जो सकाम कर्म 
हे, उसे बन्धन समझो। जो निष्क्राम कमं होता है, वह मोक्ष देनेवाला हे। अतएव बहू परम मङ्गलमय 
होता है ॥ ४॥ सत्त्व, रज और तम--इन तीन गुणोंकी उत्पत्ति प्रकृतिसे होती हे । जेसे भगवानु 
विष्णुसे सारे पदाथ व्याप्त हैं, उसी प्रकार गुणोंसे सम्पूर्ण विश्व ओतप्रोत हे ॥ ५ ॥ सत्त्वगुणकी स्थितिमें 
जिनके प्राण निकलते हैं, तेल स्वगंलोकमें जाते हैं, रजोगुणमें प्रयाण करनेवाले नरलोकके अधिकारी होते 

ततै 


CC-0. Sanski 
हैं तथा तमोगुणकी अधि मर 
७८ 


वीलीको नसकेकी रेता” भगिनी पेंईतौ हे। जो गुणोंके सम्बन्धी | 
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पंचाशितप्ता अतपन्‌ ये राजन्‌ त्रजबासिनः । कोक सप्तऋषीणां तु ते यांति गतकल्मषाः ॥ ७ ॥ 
संन्यासाश्रसकर्तारस्रिदंडधृतपाणय! । जितेन्द्रियमनोधर्माः सत्यलोकं ब्रजंति हि॥८॥ 
अष्टांगयोगयोगींद्रा निर्मला ऊध्वरेतसः | जनळोळं महरा यांति ते नात्र संशय; ॥ ९॥ 
यज्ञकर्ता शक्रलोके वसते शाश्‍वती; सभाः । दानी चांद्रमसं लोकं तरती सौरं ब्रजत्यलम्‌ ॥१०॥ 
तीर्थयायी चाम्निलोकं सत्यसंधश्च वारुणम्‌ । वेष्णवाश्चापि बैकुण्ठ सेवाः शेवं व्रजंति हि ॥११॥ 
पितृन्‌ यज॑ति ये नित्यं सुखेशवरयप्रजेप्सवः । दक्षिगेन पथाज्य्यम्णा पितृलोकं त्रजंति ते ॥१२॥ 
स्वीक बै तथा स्मार्ताः पंचपूजनसंयुताः । प्रजापतियजो यांति दक्षादींश्च प्रजापतीन्‌ ॥१३॥ 
भूतानि यांति भूतेज्या यक्षान्‌ यक्षयजस्तथा । ये यस्य मक्तास्तल्लोकान्यांति राजन्न संशयः।।१४॥ 
तथा पापरता राजन्हुःसंगवशवर्तिनः | यमलोकं च ते यांति निरये्दारुणैबंतम्‌ ॥१५॥ 
पुनरावर्तिनो लोकाः सवे चान्रह्मरोकतः । पुनरावतिनो लोकान्‌ विद्वि राजन्‌ महामते ॥१६॥ 
कमणां सनिमित्तानां मार्ग एष गतागतः । तावत्मभोदते स्वर्ग यावत्पुण्यं समाप्यते ॥१७॥ 
क्षीणपुण्यः पतत्यर्वागनिच्छन्कालचालितः । यादवेन्द्र महावाहो तस्मात्कमफलं त्यजेत्‌ ॥१८॥ 
भक्तो निष्कारणो भूत्वा ज्ञानवराग्यसंयुतः । प्रेमरक्षणया वाचा हरिभक्तजनम्रियः ॥१९॥ 
भजेच्छीकृष्णपादाब्जमभयं हंससेवितम्‌। यो मत्यु; सर्वलोकानां बलात्संद्दारकारकः ॥२०॥ 
स यत्र भगवद्धाम्नि गतः सन्मृत्युमाप्नुयात्‌॥२१॥ 
उग्रसेन उवाच 
सें लोका हि भगवन्पुनरावतिनः स्मरताः । तेभ्यो जातं च वैराग्यं मनसो मे न संशयः ।।२२॥ 


रहित होते हैं, वे श्रीकृष्णको प्राप्त होते हैं॥ ६॥ हे राजन्‌ ! जिन्होंने वनवासी होकर पञ्चार्नियोंका 
सेवनरूप तप किया हे, वे निष्पाप होकर सप्षषियोंके लोकमें चले जाते हैं ॥ ७॥ जो संन्यास-आश्रमके 
नियमोंका पालन करनेवाले त्रिदण्डधारी हैं तथा जिन्होंने इन्द्रिय एवं मनके स्वभावपर विजय पा ली है, 
वे सत्यलोकके यात्री होते हैं ॥ ८ ॥ जो निर्मल चित्तवाळे ऊध्वेरेता योगिराज अष्टाङ्गयोगका सेवन करते 
हैं, वे उसके प्रभावसे जनलोक्र अथवा महर्लोकमें जाते हे--इसमे कुछ भी संदेह नहीं हे ॥ ९ ॥ यज्ञका 
अनुष्ठान करनेवाला पुरुष बहुत वर्षोतक इन्द्रलोकमे निवास पाता हे । दानशील व्यक्ति चन्द्रलोकको और 
` ब्रतशील पूरुष सूर्यलोकको जाता हे ॥ १० ॥ तीर्थोकी यात्रा करनेवाले अग्निलोकको, सत्यप्र तिज्ञ वरुणलोकको, 
बिष्णुकं उपासक वैकृण्ठलोकको तथा शिवकी आराधना करनेवाले शिवलोकको प्रयाण करते हें ॥ ११ ॥ 
जो सुख, ऐश्वय और संतानकी कामनासे नित्य पितरोंका पूजन करते हैं, वे दक्षिण-मागसे अर्यमाके 
साथ पिठ्लोकको चले जाते हैं ॥ १२ ॥ इसी प्रकार पाँच देवोंकी उपासना करनेवाले स्मातलोग स्वर्गलोकके 
अधिकारी होते हे, प्रजापतियोंके उपासक दक्ष आदि प्रजापतियोंके टोकको जाते हैं, भूतोंको पूजनेवाळे 
भूतलोकको और यक्षोंको पूजनेवाले यक्षलोकको प्रयाण करते हैं। हे राजन्‌ ! जो जिसके भक्त होते हैं, वे 
उसीके लोकमें जाते हें--इसमें कुछ भी संदेह नहीं है ॥ १३ ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! वेसे हो बुरे सङ्गके वशीभूत 
होकर पापमें सचे-पचे रहनेवाले लोग उस यमलोकमें जाते हैं, जो दारण नरकोंसे घिरा हुआ है ॥ १५॥ 
हे महामते ! ब्रह्मलोकपर्यंन्त जितने भी लोक हैं, उनमें जानेपर पुनरागमन होता हे । हे राजन्‌ ! इससे तुम 
समझ लो कि सम्पूर्णं लोक पुनरावर्ती हें ॥ १६ ॥ सकाम-कमियोंकी यही गमनागमनरूपिणी गति होती हे। 
जबतक जीवके पुण्य समाप्त नहीं होते, तबतक वह स्वर्गलोकमें विहार करता है 
र र क हार करता हैं ॥ १७ ॥ पुण्यके शेष हो 
जानेपर उसे न चाहनेपर भी कालकी प्रेरणासे नीचे गिरना पड़ता है। अतः हे महाबाह यादवेन्द्र! 
हम पळता त्याग देना चाहिये ॥ १८ ॥ अत: मनुष्य ज्ञान और वैराग्यसे युक्त होकर निष्काम भक्त 
बन जाय । फिर प्रेमलक्षणा भक्तिके द्वारा भगवान्‌ श्रीहरिके भक्तजनोंका प्रीतिपात्र बनकर भगवान 
श्रीकृष्णचन्द्रके ber ms meer EN को को फासङसोद्ारा सेवित हैं, उपासना 
; उ ९ । संहार करनेवाली हे, वह मृत्यु भी प्राणीके उस भगवद्धाममें 
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श्रीव्यास उवाच 
ब्रह्मांडेभ्यो बहिद्धाम श्रीक्रष्णस्य महात्मनः । यद्वता न निवतते तद्वोलोक विदुः परम्‌ ॥२४॥ 
ब्रह्मांडोड्यं जीवसंघः पश्चाशत्कोटियोजनेः । विस्तृतः परतो द्वाभ्यां शतकोटिविलंघितः ॥२५॥ 
यदंतरगतो राजन्‌ लक्ष्यते परमाणुवत्‌ । तदंतरगताश्रान्ये कोटिशो ्यंडराशयः ॥२६॥ 
न तङ्कासयते सर्यो न शशांको न पावकः । कामक्रोधश्च लोभश्च न मोहो यत्र याति च ॥२७॥ 
न यत्र शोको न जरा न म॒त्युर्नातिरेव च। न प्रधानं न कालश्च विशते च गुणाः कुतः ॥२८॥ 
शबदब्रह्माप्यनिर्वाच्यं तद्वणेयितुमक्ष मः । श्रीकृष्णतेजःसंभूतास्तत्र संति च पार्षदाः ॥२९॥ 
अकिंचनाश्च ये दांताः शांता वे समचेतसः । श्रीकृष्णचंद्रपादाब्जमकरंद्रसालयाः ॥३०॥ 
प्रेमलक्षणया भक्त्या सदा निष्कारणाः पराः । लोकानुल्लंघ्य तद्धाम यांति राजन्न संशयः ॥३१॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां श्रीविज्ञानखण्डे श्रीव्यासोग्रसेनसंवादे लोकगतिनिरूपणं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 





अथ तृतीयोऽध्यायः 
( सकाम एवं निष्काम भक्तियोगका वर्णन ) 
उग्रसेन उवाच 
श्रुतं तव गुखादूव्रह्मन्‌ गुणकमंगतिमया । पुनरावतिनो लोकस्तथा संति विनिश्चिताः ॥ १ ॥ 
निष्कारणाद्धरेः साक्षात्सेवनाद्वाम उत्तम्रम्‌ । लभते दुर्लभं दिव्यं भक्तानां तच्छुतं मया ॥ २॥ 


पहुँच जानेपर शान्त हो जाती है ॥१९-२१॥ राजा उग्रसेन बोले-हे भगवन्‌ ! समस्त लोकोंको पुनरावर्ती कहा 
गया है। इस बातसे उन सभी लोकोंके प्रति मेरे अन्तःकरणमें निःसंदेह विराग उत्पन्न हो गया है ॥ २२ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! जहाँ जाकर प्राणी वापस नहीं लोटता और जो सबसे परे हैं, भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका वह परम धाम 
कहाँपर है--यह मुझे बतानेकी कृपा कीजिये ॥ २३ | श्रीव्यासजीने कहा-जहाँ गये हुए प्राणी वहाँसे 
लौटते नहीं, भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका वह धाम ब्रह्माण्डोंके बाहर है । विज्ञजन उसे ही उत्तम 'गोलोकधाम' 
कहते हैं ॥ २४ ॥ जीव-समूहसे भरा हुआ पचास करोड़ योजन विस्तृत यह ब्रह्माण्ड हे । इसके आगे इससे 
दुगुनी अर्थात्‌ सौ करोड़ योजन विस्तारवाली ब्रह्मद्रव नामकी जलराशि है, जिसमें यह ब्रह्माण्ड 
परमाणुके समान दिखायी पड़ता है। इसके अतिरिक्त उसमें करोड़ों ब्रह्माण्ड और हें ॥ २५ ॥ उसके उप 
पार वह गोलोक है, जहाँ न सूर्यका प्रकाश है, न चन्द्रमाका और न अग्निका ही। काम, क्रोध, लोभ 
और मोहकी वहाँ गति ही नहीं है ॥ २६ ॥ वहाँ न शोक है, न बुढ़ापा हे, न मृत्यु है और न पीड़ा है। 
वहाँ प्रकृति और काल भी नहीं हैं, फिर गुणोंका तो प्रवेश वहाँ हो ही केसे सकता है ॥ २७॥ जो 
स्वयं अनिर्वाच्य हे, वह शब्दब्रह्म - ( वेद) भी उस लोकका वर्णन करनेमें असमर्थ है। भगवान्‌ 
श्रीकृषणके तेजसे प्रकट हुए अनेक पार्षद वहाँ रहते हैं ॥ २८ ॥है राजन्‌ | जो इन्द्रियों तथा मनपर विजय 
पाये हुए अकिचन भक्त हैं, अर्थात्‌: सांसारिक प्राणिपदार्थोमें जिनका कहीं कुछ भी ममत्व नहीं रह गया 
है, जो सब्रमें समान भाव रखनेवाले हैं, जो भगवान्‌ श्रोकृष्णके चरण-कमलोंके मकरन्द-रसमें सदा 
निमग्न रहते हैं तथा जो प्रेमलक्षणा भक्तिसे युक्त एवं सवंदाके लिये कामनासे सर्वथा रहित हो गये हैं, 
वे हो समस्त लोकोंको लाँघकर उस उत्तम भगवद्धाममें जाते हूँ-इसमें तनिक भी संदेह नहीं हे ॥२९-३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 

राजा उग्रसेतने कहा--हे ब्रह्मन्‌ ! गुण ओर कर्मकी गति आपके श्रीमुख में सुन चुका । सभी 
लोक आवागमनसे युक्त हैं, यह भी भलीभांति निश्चित हो गया र १॥ तिष्कामभावसे साक्षात्‌ श्रीहरिका 
सेवन करनेपर भक्तोंको बहू उत्तम, धाम, जो. विव्य, एवं, दुसरोके, लिये, इम है, मिलता दे--यहू मी 
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भक्तियोगः कतिविधो वद्‌ मे वदतां वर। येन प्रसन्नो भवति भगवान्‌ भक्तवत्सलः ॥ ३ ॥ 
श्रीव्यास उवाच 
द्वारावतीश धन्योऽसि श्रीकृष्णेष्टो हरिग्रियः | एच्छसे भक्तियोगं त्वं धन्या ते विमला मतिः ॥ ४ ॥ 
यं श्रृत्वा निर्मलो भूयाद्विश्वधात्यपि पातकी । तं भक्तियोगं विशदं तुभ्यं वक्ष्यामि यादव ॥ ५॥ 
भक्तियोगो द्विधा राजन्‌ सणुणश्चैव निर्गुणः | सगुण! स्याद्वहुविधो निगेणशचेकलक्षणः ॥ ६ ॥ 
सशुणः स्याद्वहुविधो गुणमागेण देहिनाम्‌ । तैगुणेख्रिविधा भक्ता भवन्ति शृणु तान्पृथक्‌ ॥ ७ ॥ 
हिंसा दंभं च मात्सय्यं चाभिसंधाय भिन्नदृक्‌ । कुर्याद्भावं हरौ क्रोधी तामसः परिकीतिंतः ॥ ८॥ 
यश ेश्वर्यविषयानभिसंधाय यत्नतः । अर्चयेद्यो हरिं राजन्‌ राजसः परिकीतितः ॥ ९॥ 
उद्दिदय कर्मनिर्हारमपृथग्माव एव हि । मोक्षाथं भजते विष्णुं स भक्तः सास्तिकः स्वतः १०॥ 
जिज्ञासुरातों ज्ञानी च तथाऽर्थाथी महामते । चतुविंधा जना विष्णुं भजंते कृतमंगलाः ।।११॥ 
एवं बहुविधेनापि भक्तियोगेन माधवम्‌ । भजंति सनिमित्तास्ते जनाः सुकृतिन! परे ॥१२॥ 
लक्षणं भक्तियोगस्य निगुणस्य तथा शृणु | तद्शुणन्रुतिमात्रेण श्रीकृष्णे पुरुषोत्तमे ॥१३॥ 
परिपूर्णतमे साक्षात्सर्वकारणकारणे । मनोगतिरविच्छिन्ना खंडिताऽहेतुकी च या ॥१४॥ 
यथाव्धावंभसा गंगा सा भक्तिनिगणा स्पृता । निगुणानां च भक्तानां लक्षणं शृणु मानद ॥१५॥ 
सार्वभौमं पारमेष्ठयं शक्रधिष्ण्यं तथेव च । रसाधिपत्यं योगर्द्धि न वांउंति हरेजनाः ॥१६॥ 
हरिणा दीयमानं वा सालोक्यं यादवेश्वर | न गृहंति कदाचित्ते सत्संगानंदनि्ृताः ॥१७॥ 
सामीप्यं ते न वांछति भगवद्विरहातुरा; । संनिकृष्टे न तत्मेम यथा दूरतरे भवेत्‌ ॥१८॥ 





सुन लिया ॥ २॥ आप वर्णन करनेवालोंमें सवेश्रेष्ठ हें । अब मुझे यह बताइये कि भक्तियोग, जिसके 
प्रभावसे भक्तवत्सल भगवान्‌ प्रसन्न हो जाते हैं, कितने प्रकारा है ? ॥ ३॥ श्रीव्यासजी बोले-- 
हे द्वारकानरेश | तुम धन्य हो । तुम श्रीहरिके प्रेमी हो तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुम्हारे इष्टदेव हैं। तुमने 
भव्तियोगके सम्बन्धमे प्रशन किया है, इससे तुम्हारी निमंल बुद्धि भी धन्य हे ॥ ४ ॥ हे यादव ! जिसे 
सुनकर संसारका संहार करनेवाला घोर पापी भी शुद्ध हो जाता हे, उस भक्तियोगका वर्णन विस्तार- 
पूर्वक में तुम्हें सुनाता हूँ ॥ ५ ॥ है राजन्‌ ! सगुण और निगुंणके भेदसे भक्तियोग दो प्रकारका है । सगुणके 
अनेक भेद हैं और निगुणका एक ही लक्षण है ॥ ६ ॥ देहवारियोंके गुणानुसार सगुण भक्तिके विभिन्न प्रकार 
होते हैं । उन गुणोसे युक्त तीन तरहके भक्त होते हैं । उनका वर्णन अलग अलग सुनो ॥ ७॥ जो भेददृष्टि 
रखनेवाला क्रोधी पुरुष हिसा, दम्भ और मात्सर्यंका आश्रय लेकर श्रीहूरिकी भक्ति करता हे, उसे 'तामस भक्त! 
कहा गया है ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ | जो यश, ऐश्वर्य तथा इन्द्रियोंके विषयोंक 
उपासना करता है, उसकी गणना 'राजसिक' भक्ते होती है ॥९॥ ini एक मोहात 
मोक्षके लिये भगवान्‌ विष्णुकी उपासना करता हे, वह भक्त 'सात्विक? 000 महे 
अर्थार्थी, आते, जिज्ञासु और ज्ञानी-ये चार प्रकारके पुरुष भगवान्‌ विष्णुका भजन करते दं सवय 
अपना कल्याण कर छिया है॥ ११ ॥ यों भक्तियोगके अनेक प्रकार हूँ । सत्यो र र न न् दल 
करते हैं, वे सकाम भक्त भी बड़े सुकृती और पुष्यात्मा हैं ॥ १२॥ इसी प्रकार अव निगुंण त्त गला लक्षण 
सुनो । जेसे गज्ञाजीका जल स्वाभाविक ही समुद्रकी ओर प्रवाहित होता है, उसी प्रक गु य्‌ र 
परिपूर्णतम एवं सम्पूर्ण कारणोंके भी कारण भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रति बिना कारण य सालि > 
एवं अखण्डितरूपसे प्रवाहित होने लगे, इसे त कहा गया है। हे मनकी गति अविच्छिन्न 
लक्षण सुनो ॥ १३-१५ ॥ भगवानुके उन भक्तोंकी असण्ड भुमण्डलके मानद | अब नियुंण भक्तोंके 
स्वामित्व तथा योगकी सिद्धियोंमें भी स्पृहा नहीं - रहती ॥ र राज्य, ब्रह्माके पद, इन्द्रासन, पातालके 
उनपर छाया रहता है, इसीलिये वे भगवानुके हारा दिये. ॥ है यादवेश्वर | भगवदनुरागका आनन्द 
CC-0. JK Sanskrit Academy, हारा दिये ७ आाेप्ररुमीण्सालोक्क भुक्तिको कभी स्वीकार नहीं 
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न्याया 


सारूप्यं दीयमानं वा समानत्वाभिमानिनः । नैरपेक्ष्यात्न वांछति भक्तास्तत्सेवनोत्सुकाः ॥१९॥ 
एकत्वं चापि कैवल्यं न वांछंति कदाचन । एवं चेत्तहि दासत्वं क्क स्वामित्वं परस्य च ॥२०॥ 
निरपेक्षश्च ये शांता निवरा! समदर्शिनः । आकैवल्याज्लोकपदग्रहणं कारणं विदुः ॥२१॥ 
नरपेक््यंमहानंदं निरपेक्षा जना इरेः । जानंति हि यथा नासा पुष्पामोदं न चक्षुपी ॥२२॥ 
सकामाश्च तदानंदं जानंति हि कथंचन । रसकर्ता तथा हस्तो रसस्वादं न वेत्ति हि ॥२३॥ 
तस्माद्राजन्भक्तियोगं विद्वि चात्यंतिकं पदम्‌ । भक्तानां निरपेक्षाणां पद्धति कथयामि ते ॥२४॥ 
स्मरणं कीर्तन विष्णोः श्रवणं पादसेवनम्‌ । अर्चनं वंदनं दास्यं सख्यमात्मनिवेदनम्‌ ॥२५॥ 
कुवति सततं राजन्‌ भक्ति ये प्रेमलक्षणाम्‌ । ते भक्ता दुर्लभा भूमी भगवद्भावभावनाः ॥२६॥ 
वन्तो महतोपेक्षां दयां हीनेषु सर्वतः । समानेषु तथा भैत्री सर्व भूतदयापराः ॥२७॥ 
कृष्णपादाब्जमधुपाः कृष्णदर्शनलालसाः । कृष्णं स्मरंति प्राणे यथा प्रोपितभर्तकाः ॥२८॥ 
श्रीकृष्णस्मरणाद्येषां रोमहर्प: प्रजायते । आनंदाथुकलाश्रैव वैवण्य तु कचिद्धवेत्‌ ॥२९॥ 
श्रीकृष्ण गोविंद हरे ब्रुवन्तः छक्ष्णया गिरा । अहनि हरो लग्नास्ते हि भागवतोत्तमाः ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविज्ञानखण्डे श्रीवेदव्यासोग्रसेनसंवादे निर्गुणभक्तियोगवर्णन॑ नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


छनक 





करते ॥ १७॥ दुर रहनेपर जेसा प्रेम होता है, समीप आनेपर वैसा नहीं होता, यह सोचकर वे निष्काम 
भक्त भगवानुके विरहमें व्याकुल रहना पसंद करते हैं, अतः सामीप्य मुक्तिकी भी इच्छा नहीं करते ॥ १८॥ 
किन्ही भक्तोंको भगवान्‌ सारूप्य मुक्ति देते हैं, कितु निरपेक्ष होनेके कारण भक्त उसे भी स्वीकार नहीं करते । 
समानत्वकी अभिमति होनेपर भी केवल भगवावूकी सेवाके प्रति ही उनकी उत्कण्ठा बनी रहती है ॥ १९ ॥ 
ऐसे भक्त एकत्व ( सायुज्य ) अथवा ब्रह्मके साथ एकतारूप कैवल्यको भी कभी नहीं लेते । उनका अभिप्राय 
यह है कि यदि ऐसा हो जाय तो स्वामी और सेवकके धर्ममें अन्तर ही क्या रह जायगा ॥ २० ॥ जो निरपेक्ष 
भक्त होते हैं, उनकी सबमें समान दृष्टि रहती है। उनका स्वभाव शान्त होता है और वे किसीसे वेर नहीं 
रखते । उनकी यह धारणा है कि केवल्यसे लेकर सांसारिक समस्त पदोंका ग्रहण करना सकामभावके ही 
अन्तर्गत है ॥ २१ ॥ जिस प्रकार फूलोंकी गन्धको नासिका ही जानती है, आँखको उसका ज्ञान नहीं होता, 
ठीक वेसे ही निरपेक्षतारूप महान्‌ आनन्दको भगवानुके निष्काम भक्त ही जानते हें ॥ २२ ॥ जैसे रसको 
बनानेवाला हाथ रसके स्वादसे सदा अनभिज्ञ ही रहता है, उसी प्रकार सकाम भक्त कभी भी उस 
आनन्दको नहीं जान सकते.॥ २३॥ अतएव हे राजन्‌ ! इस भक्तियोगको ही तुम परम श्रेष्ठ पद समझो । 
अब निष्काम भक्तोंकी उपासना-पद्धतिका तुम्हारे सामने वर्णन करता हूँ ॥ २४ ॥ उसका स्वरूप है--भगवान्‌ 
विष्णुका स्मरण, उनके नाम-गुणोंका कोतंन, श्रवण, चरणोंकी सेवा, अर्चत, वन्दन, दास्य, सख्य और 
अपनेको भगवानूके चरणोंमें निवेदित कर देना ॥ २५॥ हे राजन्‌! जो निरन्तर भगवातूकी प्रेमलक्षणा भक्ति 
करते हैं, वे भगवद्भावकी भावना करनेवाले भक्त जगतुमें दुर्लभ हें ॥ २६ ॥ जो बड़ोंके प्रति सम्मान, 
छोटोंके प्रति.सब तरहसे दया तथा अपनी बराबरीवालोंके साथ मित्रताका बर्ताव करते हे, सम्पूर्ण जीवोंपर 
जिनकी सदा दया बनी रहती है, जो भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरण-कमलोंके मधुकर हैं, जिन्हें भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
दर्शनकी लालसा बनी रहती है, जो अपने विदेशस्थ स्वामीको याद करनेवाली खोकी भांति भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको याद करते रहते हैं, भगवान्‌ श्रीकृषणके स्मरणसे जिनका रोम-रोम पुलकित हो उठता है, नेत्रोंसे 
आनन्दको अश्रुधारा बहने लगती हे, भगवाबुके विरहमें कभी-कभी जिनके शरीरका रंग बदल जाता है, जो 
मधुर वाणीसे “श्रीकृष्ण ! गोव्रिन्द ! हरे |? की रट लगाये रहते हैं तथा रातदिन भगवान्‌ श्रीहरिमें जिनकी 
लगन लगी रहती है, वे ही भागवतोत्तम--भगवानुके उत्तम भक्त हैं ॥ २७-३० ॥ इति श्री गगंसं हितायां 
विज्ञानखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां ठुतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 
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अथ चतुर्थोऽभ्यायः 
( भक्त संतकी महिमाका वर्णन ) 
श्रीन्यास उवाच 

खे वायौ सलिले वहो मह्यां ज्योतिर्गणेषु च । श्रीकृष्णदेवं पश्यतो हर्षिताश पुनः पुनः ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्णो राधिकानाथः कोटिकंदर्पमोहनः । तन्नेत्रगोचरो याति बुवज्छीनंदनंदनः ॥२॥ 
सदानंदं च ते दृष्टा प्रहसंति प्रहर्षिताः । कचिद्ठदंति धावंति नंदंति च कचित्तथा ॥ ३॥ 
कचिद्रायंति नृत्यंति क्चित्तष्णी भवंति च । कृष्णचंद्रस्वरूपास्ते कृताथो वेष्णवोत्तमाः ॥४॥ 
तेषां दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ । न कालो न यमस्तेषां दंड दाठु न च क्षमः ॥ ५ ॥ 
गदा कौमोदकी वामे दक्षिणे च सुदर्शनम्‌ । अग्र शाङ्गधनुः पश्चात्पांचजन्यो घनस्वनः ॥ ६ ॥ 
नंदकश्च॒ महाखङ्गः शतचंद्रेषषः शिताः । एतान्यायुधमरुख्यानि तांश्च रक्षत्यहनिशम्‌ ॥ ७ ॥ 
तथोपरि महापद्मं छायां कठं पुनः पुनः | गरुडः पक्षवातेन श्रमदर्ता सतामपि ॥ ८ ॥ 
यत्र यत्र गताः संतस्तत्र तत्र स्वयं हरिः । तीर्थीकुर्वन्‌ भूमिभागं श्रीमत्पादान्जरेणुभिः ॥ ९॥ 
क्षण यत्र स्थिताः संतस्तत्र तीर्थानि संति हि । तत्र कोऽपि मृत; पापी याति विष्णोः परं पढ्म्‌॥ १ ०॥ 
द्रात्सग्रेक्षय कृष्णेश नाधयो व्याधयस्तथा । भूतप्रेतपिशाचाश्व पलायंते दिशो दश ॥११॥ 
नद्यो नदाः पर्वताश्च समुद्राश्व तथापरे । मागं ददुश्च साधुभ्योऽनपेश्षेभ्यः समंततः ॥१२॥ 
साधूनां ज्ञाननिष्ठानां विरक्तानां महात्मनाम्‌ । अजातशत्रणां तेषां दुलंभं पृण्यवजितैः ॥१३॥ 
यस्मिन्कुले कुष्णभक्तो जायते ब्रह्मलक्षणम्‌ । तत्कुलं विमल विद्वि मलीमसमपि स्वतः ॥१४॥ 


शरीव्यासजी बोळे-जो आकाश, वायु, जल, अग्नि, पृथ्वी तथा ग्रह-नक्षत्रो एवं तारागणोंमे 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी झाँकी करते हुए बार-बार हषित होते हैं, करोड़ों कामदेवोंको मोहित करनेवाले राधा- 
तायक सर्वात्मा नन्दनन्दन श्रीकृष्णचन्द्र उन भक्तोंके सामने बोलते हुए दृष्टिगोचर होने लगते हैं ॥ १॥ २॥ 
सदा आनन्दस्वरूप उन भगवानका दशन प्राप्त करके वे अत्यन्त हषंसे भर जाते हैं और ठहाका मारकर 
हंसने लगते हैं । वे कभी बोलते ओर कभी दौड़ लगाया करते हैं। कभी गाते, कभी नाचते और कभी चुप हो 
रहते हैं। भगवान्‌ विष्णुके वे उत्तम भक्त कृतकृत्य हो गये रहते हैं। वे भगवान्‌ श्रीकृष्णके स्वरूप ही होते 
हे ॥ ३॥ उनके दर्शनमात्रसे मनुष्य कृतार्थं हो जाता हे। काल अथवा यमराज-कोई भी उन्हें दण्ड देनेमें 
समर्थ नहीं होता ॥ ४ ॥ ५ ॥ ऐसे भक्तोंके वामभागमें कौमोदकी गदा, दक्षिणमें सुदर्शन चक्र, आगे शाङ्ग 
धनुष, पीछे बादलकी भाँति गर्जेनेवाला पाञ्चजन्य शङ्कू, नन्दन नामको महान्‌ तलवार, शतचन्द्र नामक 
ढाल और अनेकों तीखे बाण-भगवानुके ये सभी प्रधान-प्रधान आयुध रात-दिन सजग रहकर उनकी रक्षा 
क्रिया करते हें ॥ ६॥ ७ ॥ इसी प्रकार महान्‌ कमल उनके ऊपर बारबार छाया करनेके लिये प्रस्तुत 
रहता है । उन संतपुरुषोंके श्रमको गरुड़जी अपने पंखोंकी हवासे दूर करते रहते हैं ॥ ८ ॥ जहाँ-जहाँ उपर्युक्त 
महात्मा पुरुषोंका गमन होता हे, वहाँ-वहाँ स्वयं श्रीहरि पधारते हैं और अपने शोभायुक्त चरणकमलोंके 
परागसे उस भू-भागको तीर्थ बना देते हैं ॥ ६ ॥ जहाँ संतजन एक क्षण भी ठहरते हैं, वहाँ तीर्थोका निवास 
हो जाता है। यदि उस स्थानपर किसी पापीका भी देहावसान हो जाय तो उसे भगवान्‌ विष्णुका परमपद 
प्राप्त हो जाता है ॥ १० ns भगवान्‌ श्रीकृष्ण इष्ट हे, उनको दूरसे ही देखकर आधि-व्याधि, भूत, प्रेत 
और पिशाच दसों दिशाओमें भाग खड़े होते हैं ॥ ११ ॥ अनपेक्ष साधु पुरुषोंको नदी, नद, पवत मम तथा 
ह मी तन टा दे देते हैं॥ १२॥ जो साधु हैं, ज्ञानमें निष्ठा नेवाले | गा 
विघयोसे विराग हो चुका हे, जिनकी जगतू्मे किसीसे अत्रा नही होती, ऐसे महात्मा परू री हैं 
अनुष्योंके लिये अत्यन्त कठिन है॥ १३ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णका नर जिसे महात्मा पुरुषोंका दशंन पुण्यहीन 
स्वयं मलिन ही क्यों न हो, उसे तुम ब्राह्मणवंशकी भाँति अत्यन्त कुलमें उत्पन्न होता हे, वह कुछ 
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राजन्‌ श्रीकृष्णभक्तस्तु पितुन्दश कुलोङ्कवान्‌ । ग्रियापश्नेऽपि दश च मातपक्षे तथा दश ॥१५॥ 
पुरुषाजु द्वरेद्राजननिरयात्पापतंधनात्‌ । साधुसंवंधिनश्चान्ये भृत्या दासाः सुहृञ्जनाः ॥१६॥ 
शत्रवो भारवाहाश्च तद्गृहे पक्षिणस्तथा । पिपीलिकाश्च मशकास्तथा कीटपतङ्गकाः ॥१७॥ 
अन्नहमण्येऽकुष्णसारे सौवीरे कीकटे तथा । स्लेच्छदेशेऽपि देवेश भक्तो लोकान्पुनाति हि ॥१८॥ 
सांख्ययोगं विना राजंस्तीर्थधर्ममखेविना । साधुसंसगिनस्तेऽपि प्रयांति हरिमन्दिरे ॥१९॥ 
इत्थं श्रीकुष्णभक्तानां माहात्म्यं कथितं मया | चतुःपदार्थदं नृणां किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२०॥ 
उग्रसेन उवाच 
परिपूर्णतमे साक्षाच्छीकृष्णे परमात्मनि । दंतवक्रस्य दुष्टस्य ज्योतिलींनं बभूव ह ॥२१॥ 
अहो महृदिदं चित्रं सायुज्यं महतामपि । योग्यं स्याद्विप्रमुख्यंद्र कथं चान्येन शत्रुणा ॥२२॥ 
श्रीव्यास उवाच 
ममाहमिति वेषस्यं भूतानां त्रिगुणात्मनाम्‌ । क्रोधाश्रेबतते राजन्न हरौ परमात्मनि ॥२३॥ 
हरो केनापि भावेन मनो लग्नं करोति यः । याति तद्रपतां सोऽपि भंगिणः कीटको यथा ॥२४॥ 
स्नेहं कामं भयं क्रोधमेक्यं सोहृदमेव च । क्‌त्वा तन्मयतां यांति सांख्ययोग विना जना :२५॥ 
स्नेहान्नंदयशोदाद्या वसुदेवादयोऽपरे । कालाद्वोप्यो इरि प्राप्ता न न तुत्रह्मतया नृप ॥२६॥ 
तद्रपणुणमाधुयभावसंलग्नमानसा; | भयात्कंसस्तव सुतस्तत्सायुज्यं जगाम ह ॥२७॥ 
क्रोधादयं दंतवक्रः शिशुपालादयोऽपरे । ऐक्याच यादवा यूयं सौहृदाच्च वयं तथा ॥२८॥ 
तस्मास्केनाप्युपायेन मनः कृष्णे निवेशयेत्‌ । अहर्निंशं हि स्मरणं भवेच्छत्रोने कहिंचित्‌ ॥२९॥ 


श्रीकृष्णका भक्त तो अपने पितृकुलके दस पुरुषोंको तार देता हे । इतना ही नहीं, उसके मातृ-कुल तथा 
पत्नीकुलकी भी दस-दस पीढ़ियाँ नरकयातना एवं पापोंके बन्धनसे मुक्त हो जाती हैं ॥ १५ ॥ महात्मा 
पुरुषोंके सम्बन्धी, पोष्यवर्ग, नौकर, सुहृज्जन, शत्रु, भार ढोनेवाले, घरमें रहनेवाले पक्षी, चींटियाँ, मच्छर 
तथा कीट-पतङ्ग भी--सब पावन बन जाते हैं ॥ १६ ॥ १७॥ देवेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्णका भक्त ऐसे देशमें 
भी, जो ब्राह्मणोंके रहने योग्य नहीं है तथा जिसमें कृष्णसार मृग नहीं दिखायी देते अथवा सौवीर, कीकट, 
मगध एवं म्लेच्छोंके देशमै रहनेपर भी लोगोंको पवित्र करनेवाला होता हे ॥ १८ ॥ हे राजन्‌ ! जो संत 
पुरुषोंसे सम्बन्ध रखनेवाे हैं, वे ज्ञानयोग, धर्म, तीर्थ एवं यज्ञसे वाजित होते हुए भी भगवान्‌ श्रीहरिके 
मन्दिर ( धाम ) में चले जाते हैं ॥ १९ ॥ इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णके भक्तोंकी महिमा मेने कह सुनायी । 
इसके वर्णनसे ही मनुष्योंको चारों पदार्थ उपलब्ध हो जाते हैं । अब आगे क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २० ॥ 
राजा उग्रसेनने पूछा--भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र साक्षात्‌ परिपूर्णतम परमात्मा हैं। दुरात्मा दन्तवक्रकी ज्योति 
उनमें लीन हो गयी-एऐसी बात सुनी गयी है ॥ २१ ॥ है विप्रवर ! यह महान्‌ आश्चर्यकी बात है । क्योंकि 
महात्मा पुरुषोंको प्राप्त होने योग्य सायुज्य-पद अन्य किसी साधारण व्यक्तिको, और वह भी एक शत्रुको, केसे 
सुलभ हो गया ? ॥ २२॥ श्रीव्यासजी बोले- हे राजन्‌ ! 'यह मेरा हे और यह में हूँ-यह विषमता 
त्रिगुणात्मक प्राणियोंमें रहती है; क्योंकि वे काम-क्रोधादिमें रचे-पचे रहते हैं । परम प्रभु श्रीहरिके अन्दर ऐसी 
भाबना नहीं होती ॥ २३ ॥ जो किसी भी भावसे भगवावूमें अपना मन लगाता है, उसे श्रीहरिकी सरूपता 
उपलब्ध हो जाती हे-ठीक उसी प्रकार, जैसे ध्यानसे कीड़ा भुङ्गीके रूपमें परिणत हो जात है ॥ २४॥ सांख्ययोगके 
साधनके बिना भी मनुष्य स्नेह, काम, भय, क्रोध, एकता तथा सुहृदताका भाव रखकर भगवानमें तन्मयता 
प्रात कर लेते हैं ॥ २५ ॥ हे राजन्‌ ! नन्द-यशोदा आदिने तथा वसुंदेव आदि दूसरे-दूसरे लोगोंने स्नेहे और 
गोपियोंने कामभावसे भगवानूको प्राप्त किया, न कि ब्रह्मभावनासे कारण यह है कि वे भगवावूके रूप, गुण 
एवं माधुर्यंभावमें अपना मत भलीभाँति लगाये रहती थीं । तुम्हारे पुत्र कंसको भयके कारण उनका सायुज्य ही” 
प्राप्त हुआ ॥ २६ ॥ २७॥ इस दन्तवक्रको और शिशुपाल आदि दूसरोंको क्रोधसे, तुम सभी यादवोको 4 
4 एकता-सजातीयताके प्मावल्ले ज्था।हमछोशोंकोप्सुहदतासे भगजान सुऊ्भं"हुए हैं । २८ ॥ अतएव किसी भी & 
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शत्रुभावं हरौ तस्मात्कुवंति दनुजादयः ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविज्ञानखंडे श्रीव्यासोग्रसेनसंवादे भक्तमाहाल्यं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 





अथ पञ्चमोऽध्यायः 


( भक्तिकी महिमाका वर्णन ) 

श्रीवेदव्यास उवाच 
वत्साघधेनु कबकीबककेशिका ला रिष्टप्रलंबकपिबन्वलशंखशाल्वाः । 
वैरेण यं किमुत भक्तियुता नरेन्द्र प्रापुः परं प्रकृतिपूरुषयोः पुमांसम्‌ ॥ १ ॥ 
पूर्वासुरावतिबलौ मधुकैटभाख्यौ स्वर्णाश्षहेमकशिपू. च तथापरो च । 
बेरं विधाय जपं रावणकुंभकर्णों विष्णोः किलापतुरलं परमं पदं हि ॥ २॥ 
के केन विष्णुपदमागतवंत आदी प्रह्मादबाणबलियक्षविभीषणाद्या । 
सत्संगसंगनिरता बहुमानपात्रश्रीमत्पदाव्जमकरंदरजोविलुब्धाः ॥ ३ ॥ 
देवषिंगीष्पतिवसिष्ठपराशराद्याः सांख्यायनासितशुकाः सनकादयश्च । 
निष्कारणा भ्रुवि चरंत्यरविंदनेत्र पादारविंदमकरंदमिलिंद्ुख्याः ॥ ४ ॥ 
यत्युत्कलांगभरताजुनमेथिलाश्च गाधिप्रियब्र तयदुप्रमुखांबरीषाः । 
निष्कारणाः परमहंसवराश्चरन्ति श्रीकृष्णचन्द्रचरितामृतपानमत्ताः ॥ ५ ॥ 
मंदोदरी च शवरी च मतङ्गशिष्यास्तारा तथाऽत्रिवनिता निपुणा त्वहल्या । 
कुन्ती तथा द्रुपद्राजसुता सुभक्ता एताः परं परमहंससमाः प्रसिद्धाः ॥ ६ ॥ 
सुग्रीकवालिसुतवातसुतक्षराजनागारिगृध्रवरकाकभुशुण्डिमुख्याः । 
कुब्जादिवायकसुदामगुहादयो$न्ये तत्संगमेत्य इरिभक्तवरा बभूवुः ॥ ७ ॥ 


भगवानु विष्णुके साथ वेर ठानकर 
करते थे तथा अत्यन्त आदरणीय 


» मत्तज्ञमुनिकी शिष्या भक्तिमती शबरी' 
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कृष्णं न रोधयति धर्म तपो न योगः सांख्यं न यज्ञ उत तीर्थयमत्रतानि । 
छंदांसि पूर्तनियमावथ दक्षिणा च नेष्टं न दानमथ भक्तिमृते न कश्चित्‌ ॥ ८ ॥ 
यज्ञत्रताध्ययनतीर्थतपोनियोगे रिष्टस्वधर्मनियमादिकसांख्ययोगेः । 
यद्माप्यते तदखिलं भवतीह भक्त्या भक्तेःपदं हि कर्हिचिन्न भवेत्किलेभिः। ९ ॥ 
उद्धारिणी यमपुरस्य च विश्वरूपादुत्तारिणी भवमहाणववारिवेगात्‌ । 
संहारिणी विषयसंचितकर्मणां च सत्कारिणी हरिपदस्य परात्परस्य ॥१०॥ 
्रीकृष्णदर्शनरसोत्सुकमावराजदुद्यदवसंतपरमोत्सवपंचमीयम्‌ | 
दिव्या लतातिफलपल्लवभारनम्रा संराजते हि सततं कुसुमाकरस्य ॥११॥ 
संमोहकालघनमध्यतडित्स्फुरन्ती शाख्राथद्शवचसां पददीपिकेयम्‌ । 
दीपावलिविंजयते जयकार्तिकस्य जेतुं गुणान्‌ विजयिनो दशमी जयस्य ॥१२॥ 
सांख्यं च योग इति पाश्वेगते हि दंडे कीलानि चात्र शतशो गुणभावभेदाः । 
अस्याः क्रमान्नवकथाश्रवणादयश्च श्रेणीयमस्ति सरला भगवत्पदस्य ॥१३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखण्डे व्यासोग्रसेनसंवादे भक्त्युत्कषवर्णन॑ नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


~ OC 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( मन्दिर-निर्माण तथा विग्रहप्रतिष्ठा एवं पूजाकी विधि ) 


उग्रसेन उवाच 
कर्मग्रहो गृहस्थोऽयं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । सेवां वैकेन विधिना छुर्यात्तदूजूहि मे मुने ॥ १॥ 








भक्त-महिलाएँ हो चुकी हैं। परमहंसोंके समान ही इनको भी ख्याति हे ॥ ६ ॥ सुग्रीव, अङ्गद, हनुमान, 

जाम्बवान्‌, गरुड, जटायु, काकभुशुण्डि आदि तियेक्‌ योनियोंके संत, कुब्जा, वायक, सुदामा माली तथा 

निषाद आदि भी भक्तोंका सङ्ग पाकर श्रीहरिके उत्तम भक्त बन गये ॥ ७॥ धमं, तप, योग, सांख्य, यज्ञ, तीर्थ- 

यात्रा, यम:नियम, चान्द्रायण आदि ब्रत, वेदपाठ, दक्षिणा, पुजा अथवा दान-भक्तिके बिना ये कोई भी 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको वशमे नहीं कर सकते ॥ ८ ॥ यज्ञ, व्रत, स्वाध्याय, तप, तीर्थ, योग, पूजा, नियमादि 

और सांख्ययोग--इनसे जो फल मिलता है, वह सब-का-सब फल इस संसारमें भक्तिसे सुलभ है । इतना ही नहीं, 

भक्तिसे जिए पदकी उपलब्धि होती हे, वह इन साधनोसे कभी उपलब्ध नहीं हो सकता ॥ ९ ॥ यह भक्ति 
जगतुभरके पापोंसे अघमोंका उद्धार करनेवाली, जगत्‌से तारनेवाली, संसाररूपी महासागरके भव-जल- 

प्रवाहसे उबारनेवाली, विषयसेवनके द्वारा संचित कर्मौका नाश करनेवाली तथा परात्पर परम प्रभु भगवानका 

पद प्रदान करनेवाली है ॥१०॥ यह भक्ति भगवान्‌ श्रीकृष्णके दशंनरूपी रसके प्रत औत्सुक्यसे सुशोभित तथा 

परम उत्सव मनानेके लिये वसन्तपश्चमीके समान है। साथ ही यह प्रचुर फल एवं पल्लवोके भारसे झुकी हुई 
वसन्तकालीन दिव्य ताके समान सदा शोभा पाती है ॥ ११ ॥ मोहरूपी कारे बादलके बीच चमकती हुई 
मिज़लीकी भांति यह भक्ति शाख्नोमें छिपे हुए रहस्योंके वचनोंको प्रकट करनेवाली ज्योतिके समान हे । इसे 
कातिककी विजयरूपा दीपावली तथा सवंजयी ग्रुणोंपर विजय पानेके लिये विजया दशमी भी कह सकते हें 
॥ १२ ॥ सांख्य और योग जिसके अगल-बगलमें लगे हुए डंडे हैं, सेकड़ों गुणों और भावोंके भेद जिसको कीलें 
हैं, नवधा भक्तिके श्रवण-कीतंन आदि जो नौ भेद हैं, वे ही जिसके बोचके दण्ड ( पेर टिकनेके पाये ) हैं, 
भगव्रद्धामको पहुँचानेवाली ऐसी यह सरल सीढ़ी हे ॥ १३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखण्डे ‘प्रियंवदा’ 
भाषाटीकायां पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
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भक्त्यंकुरो यस्य नास्ति वास्ति तस्य न वद्धते । तस्य केन प्रकारेण प्रसन्नः स्याद्वरिः स्वयम्‌ ॥ २॥ 
श्री्यास उवाच 
यदि भकत्यंकुरो न स्यात्सत्संगेन स जायते । बलाढिवद्धते तस्मात्सतां संगं समाचरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
कृष्णसेवाबिधिं तुभ्यं वक्ष्यामि सुलभं परम्‌ । यया गृहस्थोऽयं शीघ्र श्रीकृष्ण ग्राप्नुयान्नुप ॥ ४ ॥ 
आचाय्यं कुलसंभूतं श्रीकृष्णध्यानतत्परम्‌ | एतादृशं गुरु कृत्वा सिद्धो भवति मानवः ॥ ५ ॥ 
गुरोः सेवाविधि शिक्षेच्छीकृष्णस्य महात्मनः ॥ ६ ॥ 
विषणुदीक्षाविहदीनस्य सवं भवति निष्फलम्‌ । निगुरोदेशनं कुत्वा हतपुण्यो भवेन्नरः ॥ ७ ॥ 
उत्तराभिमुख शश्व त्कारयेद्धरिमंदिरम्‌ । तत्र सिंहासनं प्रोच्चं सपीठं कुंभमण्डितम्‌ ॥ ८ ॥ 
सच्चिदानन्द नाम स्यात्सोपानत्र य भूषितम्‌ । महाहवसख्रराच्छन्न॑ तत्र तुल्यासनं मूदु ॥ ९॥ 
पाश्वोपबहणयुतं स्फुरद्वेमांबरावृतम्‌ । नानाचित्रयुतैः  कुड्येरन्तःपटसमन्वितेः ॥१०॥ 
सवेतोमंडलेस्तद्व्तोरणेः समलंकृतम्‌ । गवाक्षवारियंत्रात्य॑ चतुःशालसुजालकेः ॥११॥ 
राजतप्रांगगो देशः सभामण्डपमण्डितः । तत्र प्रांगणमध्ये तु तुलसीमन्दिरं शुभम्‌ ॥१२॥ 
मन्दिरस्य बहिद्वारे कारयेद्दीपिकाद्वयम्‌ । तथा वे कृत्रिमं राजन्‌ सिंहद्र्‍यमधिष्ठितम्‌ ॥१३॥ 
सुवर्णशिखरस्याधश्रक्र च शिखरोपरि। द्वारेऽपि हरिनामानि प्रालेख्यानि शुभानि च ॥१४॥ 
शंखं पद्म गदां शाङ्गमालेख्यं भित्तिपारवयोः । इषुधी च तथा बाणः सव्ये दक्षिण एव च ॥१५॥ 
तथा मन्दिरष्ठे वे शतचंद्रं च नंदकम्‌ । हल च पुसलं चेव लेखनीयं प्रयत्नतः ॥१६॥ 





राजा उग्रसेनने कहा- हे मुने ! गृहस्थ कर्म-प्रहसे ग्रस्त रहता हे । ऐसी कौन-सी विधि है, जिसके 
दवारा कर्मासक्त गृहस्थ महात्मा श्रीकृष्णकी सेवा कर सके ? उसे कहनेकी कृपा कीजिये ॥ १ ॥ ( साथ 
व्यक्तिसे स्वयं श्रीहरि किस प्रकार प्रसन्न हो सकते हैं ? ॥ २॥ श्रीव्यासजी बोले-यदि भक्तिका हा न हो 





तो सत्पुरुषोंका सङ्ग करना चाहिये । सत्सङ्गसे वह अङ्कुर उत्पन्न होता ओर वेगसे बढ़ भी जाता है॥ ३ ॥ 
हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृषणके सेवनकी विधि, जिसके प्रभावसे साधा ण गृहस्थ भी शीघ्र भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
प्राप्त कर सकता है और जो अत्यन्त सुलभ है, वह तुम्हें में बतलाता हूँ ॥ ४ ॥ जिनकी आचार्यके सत्कुलमें 
उत्पत्ति हुई हो तथा जो भगवान्‌ श्रीकृषणके घ्यानमें तत्पर हों, उनको गुरु बनाकर मनुष्य सिद्धि पाता 
हे ॥ ५॥ मनुष्यको चाहिये कि वह ऐसे ही गुरुसे महात्मा श्रीकृष्णको सेवा-विधि सीखे। जो भगवान्‌ 
विष्णुको दीक्षासे रहित.हे, उसका सब-कुछ निष्फल हो जाता है। गुरुहीन मानवका दर्श करनेपर पुरुषका 
पुण्य नष्ट हो जाता हे ॥ ६॥ ७॥ सनातन भगवानु श्रीहरिका मन्दिर उत्तरमुख बनवाना चाहि ह्ये । उसमें 
ऊंचा आसन स्थापित करके उसके ऊपर कलशसे सुशोभित पीठ स्थापित करे ॥ ८॥ उसमें तीन सीढ़ी 
बनाये, जिनके नाम सत्‌, चित्‌ एवं आनन्द रक्खे। आसनको मूल्यवान्‌ वस्नसे > र रूईकी 
गद्दी बिछा दे ॥ & ॥ उसके आस-पास तकिये लगाकर उन्हें स्वर्णके Oe क्‌ र > 
दीवालोंपर भाँति-भाँतिके चित्र अद्धित करे ओर भीतर पर्दा लगा दे | १०॥ जे हि वस्न बत । 
तोरण-बंदनवार, झरोखे, जलके फुहारे तथा जालियोंसे मन्दिरको खुब सज PE 
` आँगनमें चाँदीके सुन्दर सभामण्डप बनाये जायं । वहाँ आंगनके वीच तुळतीका [या जाय ॥ ११ ॥ मन्दिरके 
मन्दिरके बाहरी ढ्वारपर दो हाथी बनवाने चाहिये । हे राजन्‌ | ८ पका मनोहर चब्बतरा हो ॥१२॥ 
दे ॥ १३ ॥ मन्दिरका शिखर सोनेका हो । शिखरपर उसके नीचे चक्र ही बनावटी दो सिह भी बेठा 
बगल श्रीहरिके मङ्गलमय नाम लिखने चाहिये ॥ १४॥ दीवालप बनवा दे । मन्दिरके द्वारपर अगल- 
` शाङ्गंघनुष अङ्कित कराये। बायीं ओर तरकस और दाहिनी तर ९ एक ओर गदा, पद्म, शङ्क ओर 
॥ १५॥ मन्दिरके पिछले भागमें शतचन्द्र नामक ढाल मल फ केवल बाणकी चित्रकारी बनवाये 
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सिंहासनस्य पृष्ठे तु गोप्यो गावस्तथेव च । गोपालास्तत्र सोपाने कपाटे विजयो जयः ॥१७॥ 
देहल्यां कल्पवृक्षश्च स्तम्भेषु च लतां शुभाम्‌ । यत्र तत्र च ङुब्येषु श्रीगंगा पापहारिणी ॥१८॥ 
बृंदावनं गोवर्द्धन यश्चनापुरिनानि च । तथा वै चीरहरणमालेख्यं रासमण्डलम्‌ ॥१९॥ 
चित्रकूटः पश्चवटी लेखनीयं प्रयत्नतः | रामरावणयो्युद्ध जानकीहरणं विना ॥२०॥ 
दशावतारचित्राणि नरनारायणाश्रमः । सप्तपुय्यस्रयो ग्रामा नवारण्यं नवोषराः ॥२१॥ 
एवं लिखित्वा चित्राणि मन्दिरं कारयेद्बुधः । बंशीभावोद्यतकरं वक्रीभृतांध्रिदक्षिणम्‌ ॥२२॥ 
किशोराकृति कृष्णस्य रूपं सेव्यतमं स्मृतम्‌ । तत्मतिष्ठां विधायाशु गुरुहस्तेन मंदिरे ॥२३॥ 
मक्तः परमया भक्त्या स्थापयेत्तत्परो भवेत्‌ । तत्मसादे च रसनां घराणं च तुलसीदले ॥ 
न्यसेत्कणों तत्कथायामेवं सेवापरो भवेत्‌ ॥२४॥ 
अहनिशं कृष्णसेवां यः करोति च भाववित्‌ । तं प्रेमलक्षणं भक्त विदुर्भागवतोत्तमाः ॥२५॥ 
अश्वमेधसइस्ताणि राजद्वयशतानि च । राजन्‌श्रीकृष्णसेवायाः कलां नाइंति षोडशीम्‌ २६॥ 
श्रीकृष्णदेशिकस्यापि यः ङुर्यादर्शनं , नरः। कोटिजन्मकृतेः पापैमुँच्यते नात्र संशयः ॥२७॥ 
देहांते तं समानेतुं श्यामसुन्द्रविग्रहाः । रथं नीत्वा प्रधावन्ति गोलोकात्कृषणपार्षदाः।२८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे व्यासोग्रसेनसंवादे हरिमंदिरप तिष्ठावर्णनं नाम पष्ठो ऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तमोऽध्यायः 
( नित्यकर्म और पूजा-विधिका वर्णन ) 
- श्रीवेदव्यास उवाच 
ब्राह्मे मुहूते चोत्थाय कशिपोश्र बुदा सूप । गुरोर्नाभ च गोविंदनामानि प्रवदन्मुहुः ॥ १ ॥ 





प्रयत्नपुर्वक अङ्कित कराये ॥ १६ ॥ सिहासनको पोठपर गोपियों तथा गौओंको, उसकी सीढ़ीपर गोपालोंको 
ओर किवाइपर “जय? एवं 'विजय' लिखे ॥ १७॥ देहलीपर कल्पवृक्ष, खंभोंपर मनोहर लताएं, जहाँ- 
तहां दीवालोंपर पापनाशिनी गङ्गा, यमुना, वृन्दावन, गोवद्धंन, चीरहरण तथा रास-मण्डल आदिके 
लोलाचित्र अङ्कित कराये ॥ १८ ॥ १६ ॥ फिर प्रयत्त करके चित्रकूट, पञ्चवटी, राम एवं रावणका युद्ध 
अङ्कित कराये, किंतु उसमें जानकी-हरणका प्रसङ्ग अङ्कित न कराया जाय ॥ २० ॥ दसों अवतारोंके चित्र, 
नरनारायणाश्रम ( बदरिकाश्रम ), सातो पुरियाँ, तीनों ह ग्राम, नो वन और नो ऊसर भूमिके चित्र 
अङ्कित कराये ॥ २१ ॥ बुद्धिमान्‌ पुरुष इस प्रकारके चित्रोको अङ्कित कराके मन्दिरका निर्माण कराये । 
तदनन्तर उसमें भगवान्‌ श्रीकृष्णके विरहको स्थापना करे। श्रीकृष्णकी किशोर अवस्था हो और 
बे हाथमें बाँसुरी लिये उसे बजाना ही चाहते हों तथा उनका दाहिना पेर टेढ़ा करके रक्खा हो--इस 
प्रकारका रूप सेवाके लिये सर्वोत्तम माना गया है। भक्त परम भक्तिके साथ इस प्रकारके विग्रहस्वरूपकी 
शीघ् ही गुरुके द्वारा मन्दिरमें प्रतिष्ठा करा दे और फिर अत्यन्त भक्ति-भावके साथ सेवामे तत्पर हो जाय । 
जीभको भगवानुके प्रसादके रसमें, नासिकाको तुलसीदलकी सुगन्धमै और कानोंको भगवान्के कथा- 
श्रवणमें लगा दे। इस प्रकार सेवापरायण हो जाय ॥ २२-२४ ॥ भागवतोत्तम पुरुषोंका कहना है कि जो 
भावको जाननेवाला पुरुष रात-दिन श्रीकृष्णको सेवा करता हे, वही प्रेमलक्षणसम्पन्न उत्तम भक्त है 
॥ २५॥ हे राजन्‌ | एक हजार अश्वमेध और सो राजसूय यज्ञ भगवानु श्रीकृष्णके सेवतकी सोलहवी कलाके 
एक अंशके बराबर भी नहीं हैं ॥ २६॥ जो मनुष्य श्रीकृष्णचन्द्रकी लीलाकथा तथा सेवाके उपदेशकका 
भी दशंन कर लेता है, वह करोड़ों जन्मके किये हुए पापोंसे छूट जाता है -इसमें कोई संशय नहीं है ॥ २७ ॥ 
देहावसान हो जानेपर उसे केसाने, लिये.उप्ाममुर के, समान सनोहरत्रिमहवाले भगवान्‌ कृष्णके पार्षद 
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भूमिं नत्वा न्यसेत्पादं जलं स्पृष्ठा हरेजनः । उपविश्यासने शीघ्रं सकामो यो यथासुखम्‌ ॥ २ ॥ 
इस्तावुत्संग आधाय श्वासजित््राणमास्थितः । ज्ञानमुद्राधरं शांतं श्रीगुरुं स्वस्तिकासनम्‌ ॥ ३ ॥ 
ध्यात्वा कृष्णं परं ध्यायेद्धक्त एकाग्रमानसः । किशोरं श्यामल हृद्य बंशीवेत्रविभूषितस्‌ ॥ ४ ॥ 
एबं कृत्वा हरेध्यानं पुनर्गच्छेद्वहिःस्थलम्‌ । तच्छौचं शणु राजेन्द्र गृहस्थस्य यथातथम्‌ ॥ ५ ॥ 
अश्वक्रांतेति मंत्रेण मुत्स्नया च जलेन च । एका लिंगे गुदे तिस्रस्तथा वामकरे दश ॥ ६॥ 
उभयोईस्तयोः सप्त तिस्रस्तिस्रः पदे पदे । एतस्य द्विगुणं परोक्त ब्रह्मचारिवनस्थयोः ॥ ७ ॥ 
एतञ्चतुरुणं प्रोक्त यतीनां हरिसेबिनाम्‌ । तदघं रोगिपांथानां स्रीशुद्राणां तदर्धकम्‌ ॥ ८ ॥ 
शोचकर्मविहीनस्य सकला निष्फलाः क्रियाः । मुखशुद्धिविहीनस्य मंत्रा न फलदाः स्मृताः ॥ ९ ॥ 
आयुषं यशो वचः प्रजाः पशुवद्मनि च ।अहाप्रज्ञां मेधां च त्वन्नो देहि वनस्पते ॥१०॥ 
इति मंत्रं समच्चार्य छुर्याद्वे दन्तधावनम्‌ । हरितहयमंत्रेण सयं नस्वा कृतांजलिः ॥११॥ 
प्रणमेद्वरिमक्ताश प्रहादादीन्समाहितः । तुरसीमृततिकां नीत्वा ततः स्नानं समाचरेत्‌ ॥१ २॥ 
पठितव्यं प्रयत्नेन श्रीगगायपुनाष्टकम्‌ । अयोध्या मधुरा माया काशी कांची अवंतिका ॥१ ३॥ 
पुरी द्वारावती चेव सप्तैता मोक्षदायिकाः | शालिग्रामो महायोगे शंभलो हरिमन्दिरे ॥१४॥ 
नंदिग्रामः कौशले तु त्रयो ग्रामाः प्रकीतिंताः । दंडकं सेंधवारण्यं जंबुमागं च पुष्कलम्‌ ॥ १५॥ 





गोलोकसे रथ लेकर दौड पड़ते हैं ॥ २८॥ इति. श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाय 
षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
शरीव्यासजी बोले--हे राजन्‌ ! ब्राह्मम॒हृतेमें उठकर भगवान्‌ गोविन्द, गुरुदेव और कश्यप आदि ऋषियोंके 
नामोंका बारंबार उच्चारण करे ॥ १॥ तत्पश्चात्‌ वह हरिभक्त भूमिको प्रणाम करके जमीतपर पैर सले । 
फिर वह सकाम भक्त आचमन करके तत्काल आनन्दपूर्वेक आसनपर बेठ जाय ॥ २॥ हाथोंको गोदमें 
रख तथा इवास रोककर ( गुरुदेवका ) ध्यान करे-- भगवान्‌ गुरुदेव ज्ञानमुद्रा धारण किये हुए हैं, उनका 
स्वरूप अत्यन्त शान्त है और वे स्वस्तिकासनसे विराज रहे हैं॥ ३॥ यों गुरुदेवका ध्यान क्रनेके 
पश्चात्‌ भक्त एकाग्र-मन होकर भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका ध्यान करे--'श्रीकृष्णचन्द्रकी अवस्था किशोर है 
श्यामल श्रीविग्रह है, करोंमें वंशी एवं बेतसे विभूषित होकर अत्यन्त ही मनोहर है” ॥ ४ ॥ इस प्रकार 
श्रीहरिका ध्यान करनेकें पश्चात्‌ बाहर चला चाय । हे महाराज ! गृहस्थ पुरुष केसे पवित्र होता है--अब 
उस विधानको पूरा-पूरा सुनो ॥ ५॥ भक्त मिट्टी लेकर अश्चक्रान्ते' इत्यादि मन्त्रसे शोचके अन्तम एक बार 
लिङ्गमे, तीन बार गुदामे, दस बार बायं हाथमे, सात बार दोनों हाथोंमें तथा तीन-तीन बार प्रत्येक 
रमे मिट्टी ओर जल लगाकर शुद्धि करे। ब्रह्मचारी और वानप्रस्थको इससे दूनी शुद्धि करनी चाहिये ॥६॥ 
॥ ७ ॥ भगवानुकी सेवा करनेवाले संन्यासीको शुद्धि इससे चोगुना करनेपर होती है। रोगी और 
पथिकोंकी इससे आघेसे तथा शुद्र एवं खोका उससे भी आधेसे पवित्र होनेका विधान हे ॥ ८॥ शोच- 
कर्मेसे रहित मनुष्यकी सारी क्रियाएं निष्फल हो जाती हें । मुखकी बुद्धि भी होनी चाहिये; क्योंकि 
मुखणुदिे रहित मनुष्यको मन्त्र फल देनेवाले नहीं होते ॥ ९ ॥ 'हे वनस्पते ! तुम मेरे लिये आयु बल 
वीर्य, यक्ष, पुत्र, पशु, धन, ब्रह्मज्ञान और प्रज्ञा प्रदान करो ।' ॥ १० ॥--इस मन्त्रका के ट 
हाव हा तल, कपास, निगु ण्डी, आंवला, वट, एरंड और दुर्गर र दातूनके 
लिये निषिद्ध हे। फिर हाथ जोडे हुए 'हरितहय इस मन्त्रके उचारण ना दुगन्थयुक्‍त वृक्ष दातु 
॥ ११ ॥ तदनन्तर स्वस्थचित्त हो प्रह्वाद आदि भगवान्‌ श्रीहरिके भक्तोको भगवान्‌ सूर्यको प्रणाम क 
लगाकर स्नान करे ॥१२॥ स्नान करते समय 'श्रीगज्ञाष्टक' और 'यमुनाष्ट प्रणाम करे और तुल्सीकी भृत्तिका 
अयोध्या, मथुरा, मायावती (हरद्वार), काशी, कावी, अवन्तिका च्च का सविधि पाठ करना चाहिये । 
ये सात पुरियाँ मोक्ष देनेवाळी हें ( अतः इनका भी स्मरण (उज्जेन) और द्वारावतीपुरी (द्वारका )-- 
हुरिमन्दिरमें सम्भर्ल्राम“और'कीशषुमेगमम्दिग्मि-2 क गो! हा चाहिये । ) महायोगमें शालग्राम, 
| म कहे गये हूँ ॥ ( इन तीन ग्रामोंका स्मरण 
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उत्पलावर्तमारण्यं नैमिषं ङुरुजांगलम्‌ । अर्बुदं हेमवंतं च नवारण्यानि वे विदुः ॥१६॥ 
एतानि तीर्थनामानि समुच्चाय पुनः पुनः । इत्थं स्नात्वा ततो बिश्रदंबरं क्षौममुत्तमम्‌ ॥१७॥ 
द्वादशांस्तिलकान्‌ बित्रदष्टमुद्राधरः परः। कृतसंध्यः शुचिमौंनी गत्वा श्रीकृष्णमंदिरम्‌ ॥१८॥ 
घंटावाद्यं जयारावं तलशब्दं विधाय च । उच्ि्ठोत्तिष्ठ गोविंद योगनिद्रां बिहाय च ॥१९॥ 
उक्त्वापीमां स्मृतिं राजन्‌ भक्त उत्थापयेद्धरिम्‌ । मंगलाति समादाय भ्रामयंस्तन्मुखोपारे ॥२०॥ 
निवेद्य बहुपक्कान्नं नत्वा नत्वा पुनः पुनः । ततः स्नानं कारयित्वा देशकालप्रभाववित्‌ ॥२१॥ 
शृङ्गारं भाववित्कृत्वा वस्राभूषणमंगलैः । आतिक्यं तु ततः कृत्वा भोज्यान्नं च विधाय च ॥ 
ततो धृत्वा महाभोगं नानारसमयं परम्‌ । महाभोगातिकं कृत्वा कारयेच्छयनं हरेः ॥२३॥ 
ततः प्रसादं परमं तुलसीगंधमिश्रितम्‌ । थुञ्जीत यो हरेनित्यं स कृतार्थो न संशयः ॥२४॥ 
राजभोगातिंकं कृत्वा कारयेच्छयनं हरेः | शंखनादेन विधिवद्धोगं धृत्वा यथाविधि ॥२५॥ 
ततः संभ्यातिकं कृत्वा दुग्धादीन्विनिवेद्य च | ततः प्रदोषसमये पुनरातिकमाचरेत्‌ ॥२६॥ 
धृत्वा भोगं परं मिष्टं कारयेच्छयनं हरेः | राजसी चेव राजेन्द्र राजसेवेयमस्ति वे ॥२७॥ 
सबं श्रीकृष्णचन्द्रस्य सेवासंलग्नमानसः । तारयित्वा कुलशतं याति चात्यंतिकं पदम्‌ ॥२८॥ 
जन्माष्टमी च कृष्णस्य श्रीरामनवमी तथा । राधाष्टम्यन्नकूटं च द्वादशी वामनस्य च ॥२९॥ 
चतुदंशी नृसिंहस्य तथा$नन्तचतुदशी । एषु कालेषु कृष्णस्य महापूजां समाचरेत्‌ ॥३०॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखण्डे ब्यासोग्रसेनसंबादे राजसेवावर्णनं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
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करे )। दण्डकारण्य, सेन्धवारप्य, जम्बूमागं, पुष्कळ, उत्पलावतं, नैमिषारण्य, कुरुजाञ्चल, अबुँद और 
हेमन्त-ये नो अरण्य माने गये हैं ॥ १३-१६॥ इत सभी तीर्थोके नाम बारबार उच्चारण करके 
स्नान करे। स्नानके बाद उत्तम रेशमी ( अहिसापुक्त ) वस्त्र पहने। बारह तिलक और आठ मुद्राएं 
धारण करे। फिर संध्या करके पवित्र हो मौन होकर भगवान्‌ श्रीकृषणके मन्दिरमें जाय ॥ १७ ॥ १८॥ 
घण्टा-ताली बजाकर, 'जय हो, जय हो” इत्यादि शब्दोंका उच्चारण करते हुए कहे-'उत्तिष्ठोत्तिष्ठ गोविन्द 
योगनिद्रां विहाय च? हि भगवान्‌ गोविन्द ! योगनिद्राका परित्याग करके उठिये-उठिये ।' हे राजन्‌ ! 
भगवानको उठानेका यह ( स्मार्तं ) मन्त्र हे ॥ १९ ॥ इसका उच्चारण करके श्रीहरिको जगाये । तत्पश्चात्‌ 
मङ्गल आरती लेकर भगवावूके मुखपर घुमाये ॥ २०॥ तदनन्तर देश एवं कालके प्रभावको जातने- 
वाला तथा भावका ज्ञाता वह भक्त ( तदनुकुल हो) भगवानको स्नान कराकर मङ्गलमय वश्नाभूषणोंके 
द्वारा भगवानुका श्शुङ्गार करे ॥ २१॥ २२॥ भांति-भाँतिके रसमय उत्तम भोज्य पदार्थोका महाभोग 
निवेदन करके महाभोगकी आरती करे । तदनन्तर भगवानुको शयन कराये ॥ २३ ॥ इसके बाद तुलक्षीकी 
गन्धसे युक्त परम प्रसादको तित्यप्रति स्वथं ग्रहण करे। जो नित्य इस प्रकार भगवानको पूजा करता 
करता हे, वह कृतार्थ हो जाता है,--इसमें कोई संदेह हीं हे ॥ २४॥ इसके बाद विधिवत्‌ मध्याक्लुका 
राजभोग निवेदन करके राजभोगकी आरती करे। फिर भगवानको शयन कराये। दिनकी चार घड़ी शेष 
रहनेपर यथाविधि शङ्क बजाकर श्रीहरिको उठाथे। तदनन्तर संध्याकी आरती करके दूध आदि निवेदन 
करे। प्रदोषकाल आनेपर प्रदोषकी आरती करे ॥ २५॥ २६॥ रातमें उत्तम भिष्टान्नका भोग लगाकर 
श्रीहरिको शयन कराये । हे राजेन्द्र | यह राजसेवा हे-राजाओंके लिये ही इस प्रकारकी सेवाका विधानः 
हे। अतः इसका नाम “राजसी” हे ॥ २७ ॥ भगवान्‌ श्रोकृष्णकी सेवामें दत्तचित्त हो सम्यक, प्रकारसे- 
लगा हुआ मनुष्य अपने सौ कुलोंको तारकर आत्यन्तिक परम पदको प्राप्त होता हे ॥ २८ ॥ श्रीकृष्ण- 
जन्माष्टमी, रामनवमी, राधाष्टमी, अन्नकुट, वामन-द्वादशी, सृसिहचतुदंशी तथा अनन्तचतुदंशी-इन 
अवसरोंपर भगवानु श्रीकृष्णकी महापूजा करती चाहिये ॥ २९ ॥ ३० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखंड 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
( पूजा-विधिका वर्णन ) 
व्यास उवाच 
अथ स्नात्वा च कृत्वा च नित्यनै मित्तिकी क्रियाम्‌ । पश्चवर्णसमायुक्त शुद्धे स्थण्डिलमण्डले ॥ १ ॥ 
दवात्रिंशलसंयुक्तं कणिकाकेसरोज्ज्वलम्‌। विधाय कमलं स्थाप्यं बिधिवद्वेदद्वक्तिभिः ॥ २॥ 
कर्णिकायां न्यसेद्राजन्हरेः सिंहासन शुभम्‌ । तत्र राधां रमां स्थाप्य भूदेवीं विरजां तथा ॥ ३॥ 
तन्मध्ये स्थापयेत्साक्षाच्छीकृष्णं पुरुषोत्तमम्‌ | तथाउ्टद्लमध्ये तु राधिकाष्टसखीः शुभाः ॥ ४ ॥ 
ततोऽष्टदलमध्ये तु श्रीकृष्णस्य तथा सखीन्‌ । तथा षोडशपर्णषु सखीनां च इयं द्वयस्‌ ॥ ५॥ 
कमलस्य च पाश्चेषु शंखं चक्र गदां तथा | पद्नं च नंदकं शाङ्ग बाणांश्च झुसं हरस्‌ ॥ ६॥ 
कौस्तुभं वनमालां च श्रीवत्सं नीलमंबरम्‌ । पीतांबरं तथा वंशी वेत्रं च स्थापयेद्बुध! ॥ ७॥ 
ततः पाश्चेंषु तालांकं गरुडांकं रथं तथा । सुमतिं दारुकं दतं गरुडं कुमुद तथा ॥८॥ 
चंडं चैव प्रचंड च बलं चेव महाबलम्‌ । इगनदाक्षं बलं चेव स्थापयेद्यत्नतः सुधीः ॥ ९॥ 
तथा दिक्षु च दिक्पालान्संस्थाप्य च पृथक पृथक । 
विष्वक्सेनं शिवं मां च विधिं दुर्गा विनायकम्‌ ॥१०॥ 
नवग्रहांश्च वरुणं तथा पोडश मातृकाः । तत्पदमागरे वीतिहोत्रं स्थंडिले स्थापयेद्बुधः ॥॥११॥ 
आवाइनमासनं च पाद्यमध्ये विशेषतः । स्नानं च मधुपर्क च धूपं दीपं तथेव च ॥१२॥ 
यज्ञोपवीतं वस्रं च भूषणं गंधमेव च । पुष्पं तथाऽक्षतांश्चेव नैवेद्यं च मनोहरम्‌ ॥१२॥ 
आचमनं प्रदातव्यं तांबूलं दक्षिणां तथा । प्रदक्षिणा प्रार्थनां च तथा नीराजनं स्मतम्‌ ॥ १४॥ 
नमस्कारं ततः कुर्यात्कर्मणा च एथक्‌ पृथक्‌ । आवाहने तु पुष्पाणि आसने तु कुशद्वयम्‌ ॥१५॥ 
पाद्ये श्यामां च दूर्वा च विष्णुक्रांतां तथेव च । सौगंधिकानि पुष्पाणि अध्ये योग्यानि यादव ॥१ ९॥ 











श्रीव्यासजी बोले-तदनन्तर स्नान एवं नित्य-नैमित्तिक क्रियाका सम्पादन करके शुद्ध स्थण्डिलपर 
पाँच रंगोंसे युक्त मण्डल बनाये | १ ॥ उसमें वेदमंत्रोच्चारणपूर्वंक विधिवत्‌ मङ्गलमय दिव्य उज्ज्वल कमलकी 
रचना करे । उसमें बत्तीस दल हों और वह॒ केसर और र्काणकासे युक्त हो ॥ २ ॥ हे राजन्‌ ! कणिकाके ऊपर 
श्रीहरिका सुन्दर सिंहासन स्थापित करके उसपर राधा, रमा, मुदेवी और विरजाकी स्थापना करे ॥ ३॥ 
उन देवियोंके मध्यमें ह सा जरा प्रतिष्ठित करे । कमलके आठ दलोंमें राधिकाजीकी 
मद्धळमयी आठ सुन्दरी सखियाँ रहें ॥ ४ 0 इसके बाद आठ दलोमे भगवान श्रौकष्ण ओंकी स्थापना 
करे । इसी प्रकार सोलह दलोंपर के दो-दो समुदाय रहें ॥ ५ ॥ 2000 के सभी 
शह्, चक्र, गदा, पद्म, नन्दक नामक तलवार, शाङ्गधनुष, बाण, हल, 
श्रीवत्स, नीलाम्बर, पीताम्बर, वंशी और बँत--इन सबको त्या पी चया 
तालध्वज एवं गरुडध्वजसे युक्‍त रथ, सुमति एवं दारक नामवाले सारथि, गरुड कुमुद, नन्द, सुनन्द्र, चण्ड 
प्रचण्ड, बल, महाबल और कुमुदाक्षकी विद्वानु प्रुष यत्नपुवेक स्थापना करे ॥ र ॥ इसी प्रकार सब 
दिल्लाओंमें पृथक्‌-पृथक्‌ दिक्पालोंको पधराना चाहिये । फिर वहीं विष्वक्सेन, शिव, ब्रह्मा, दुर्गा, लक्ष्मी 
गणेश, नवगूह, वरुण तथा षोडश माठकाओंको आसन दे। कमलके अगले भा गमे वेदी दे पण्डि जन 
दीतिहोत्रकी स्थापना कर ॥ ६-११ ॥ इसके बाद आवाहन करके आसन, पाद्य ः मोचय न 
थक्षोपवीत, वख, चन्दन, अक्षत, मधुपक, फूल, धुप, दीप, आभूषण स्वादिष्ट ईच्च , , स्नान, 
दक्षिणा समर्पण करे। प्रदक्षिणा और प्रार्थना करके आरती करे » आचमन, ताम्बूल और 
कर्मके लिये अर्लग-सैर्लँगविंधॉन“हेग”आवो हनन वम y उ (७७॥॥ फिर नमस्कार करे । हर 
एक 9, आसत्तमें दो कुशा ओर पाद्ये द्यामादूर्घा मोर 
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चंदनोशीरकपूरङंकुमागुरुमिश्चितम्‌ । एतादृशं जलं योग्यं स्नाने राजन्महामते ॥१७॥ 
मधुपर्क ह्यामलकमरविंदं तथा सतस्‌ । धूपे गंधाष्टकं देयं दीपे कर्पूरमेव च ॥१८॥ 
यज्ञोपवीतं पीतं च वस्ने पीतांबर मतम्‌ । भूषणे चैव सौवणं गंधे कुंकुमचन्दने ॥१९॥ 
तुरूसीमंजरी पुष्पेऽक्षतेषु स्युस्तु तंडुला! । नैवेद्ये तु रसाः षट्‌ च भोगा नानाविधा मताः ॥२०॥ 
जले गंगाजल योग्यं यशुनाजलसेव च । जातीफलं च कंकोलमंते चाचमने नृप ॥२१॥ 
तांबूरे चोषणं त्वेला दक्षिणायां तु हाटकम्‌ । प्रदक्षिणायां श्रमणं घृतं नीराजने गवाम्‌ ॥२२॥ 
प्रार्थनायाँ हरेभेक्तिः प्रेमरक्षणसंयुता । नमस्कारे महाराज साष्टांगनतविग्रहः ॥२३॥ 
द्वादशाक्षरमंत्रेण शिखां बद्ध्वा शुचिः पुमान्‌ । उपचारान्धुरस्कृत्य श्रीमुखे संसुखो भवेत्‌ ॥२४॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे व्यासोग्रसेनसंवादे महापूजाविधिवर्णनं नामाष्टमो ऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


अथ नवमोऽभ्यायः 
( पूजोपचार तथा पूजन-परकारका वर्णन ) 
श्रीव्यास उवाच 
उपचारस्य मंत्राणि वेदोक्तानि शुभानि च। तुभ्यं वक्ष्यामि राजेंद्र शृणुष्वेकाग्रमानसः ॥ १॥ 
अथावाहनम्‌ 
गोलोकधामाधिपते रमापते गोविंद दामोदर दीनवत्सल । 
राधापते माधव सात्वतां पते सिंहासनेऽस्मिन्मम संस्ुखो भव ॥ २ ॥ 
अथाखनस्‌ 
श्रीपन्न रागस्फुरदू वपं महाहवेद्यंखचित्पदाब्जम । 
वैकुण्ठ वेङुण्ठपते गृहाण पीतं तडिद्धाटकङुम्भखण्डम्‌ ॥ ३ ॥ 





अपराजिताका उपयोग करे । हे यादव ! अध्येमें सुन्दर गन्धवाले पुष्प रखने चाहिये॥ १४-१६॥ हे राजन्‌ ! 
स्तानके जलमें चन्दन, खस, कपूर, कुङ्कुम और अगुरु मिलावे। हे महामते! इसी प्रकारका जल 
स्सानके लिये उत्तम होता है ॥ १७ ॥ मधुपकंमें ऑवला एवं कमल, धुपमें अष्टगन्ध ओर दीपमें कपूर देना 
खाहिये ॥ १८ ॥ पीले रंगका यज्ञोपवीत, वस्त्रमें पीताम्बर, भूषणके स्थानपर सोना और गन्धके स्थानपर 
कुम तथा चन्दन देने चाहिये ॥ १९ ॥ फूलोंमें तुलसीकी मञ्जरी, अक्षतोंमें चावळ और नैवेद्यमें नाना 
प्रकारके पक्वान्न और षट्रस भोज्य पदार्थ उत्तम माने गये हैं ॥ २० ॥ जलमें गज्ञाजल और यमुनाजल। 
हे राजन्‌ | भोजनोपरान्त आचमनके जलमें जायफल और कड्डोल मिला दे ॥ २१॥ ताम्बूलमै लोंग और 
इलायची मिला दे। दक्षिणाके स्थातपर सुवर्णं अर्पण करे। प्रदक्षिणाके प्रकरणमें घुमना और आरतीमें 
शोका घृत लेना योग्य है ॥ २२ ॥ हे महाराज ! परार्थनामें भगवानु श्रीहरिकी प्रेमक्षणयुक्त भक्ति करना और 
नमस्कारके स्थानपर अत्यन्त नम्र होकर साष्टाङ्ग दण्डवत्‌ प्रणाम करना चाहिये ॥ २३ ॥ तदनन्तर पुजकको 
चाहिये कि वह पवित्र होकर द्वादशाक्षर मन्त्रसे शिखा बाँध ले और पुजाको सभो सामगियाँ आगे रखकर 
भगवानुके सामने बेठ जाय ॥ २४ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां- 
मष्टमोऽघ्यायः ॥ ८ ॥ 

श्रीव्यासजी बोले-हे महाराज ! पूजन-सामग्री अपण करतेके सुन्दर मन्त्र वेदोंमें कहे गये हैं । मैं 
तुम्हारे लिये उनका वर्णन करता हूँ। एकाग्र-मन होकर सुनो ॥ १॥ ( इन मन्त्रोंका उच्चारण करते हुए पूजा 
करनी चाहिये। मंत्रका अथं निम्नलिखित है। ) हे गोविन्द | आप गोलोकधामके स्वामी हैं ।.दीनोंप्रर दया 
करना आपका स्वभाव है। हे दामोदर ! आप लक्ष्मी एवं राधिकाजीके प्राणनाथ हें । यादवोंके अधीश्वर हें । 
हे माघव ! इस सिहासनपर/मरे आमने कष, विद्यजमाक हो इसे |] 5२ हे.तेकुपते ! इस आसनके उपरकी 
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अथ पाद्यम्‌ 

परं स्थितं निमंलरौक्मपात्रे समाहृतं बिंदुसरोवराद्धि । 

योगेश वेदेश जगन्निवास गृहाण पाद्यं प्रणमामि पादौ ॥ ४ ॥ 
अथ अध्यम_ 


जलजचम्पकपुष्पसमन्वितं विमलमध्यंमनधेदरस्थितम्‌ । 
प्रतिगृहाण रमारमण प्रभो यदुपते यदुनाथ यदृत्तम ॥ ५ ॥ 
अथ स्नानम्‌ 


काइमीरपाटीरविमिश्रितिन सुमल्लिकोशीरवता जलेन । 
स्नानं कुरु त्वं यदुनाथ देव गोविंद गोपालक तीर्थपाद ॥ ६ ॥ 
० अथ मधुपकस्नानम्‌ Re 

मध्याहृचंद्राकभवं मलापहं सितांगसंपकमनोहरं परम्‌ । 

गृहाण विष्णो मधुपर्कमेनं संदृश्य पीतांबर सात्वतां पते ॥ ७॥ 
अथ वस्नम्‌ 

विभो सर्वतः प्रस्फुरत्मोज्ज्वलं च स्फुरद्ररिमरम्यं परं दुलंभंच । 

स्वतो निर्मित पञ्मकिंजल्कवणं गृहणांबरं देव पीतांबराज्यम्‌ ॥ ८॥ 
अथ यशोपवीतम्‌ 

सुवर्णाभमापीतवणं सुमंत्रे! परं प्रोक्षितं वेदविन्निमितं च । 

शुभं पंचकार्येषु नेमित्तिकेषु प्रभो यज्ञ यज्ञोपवीतं गृहाण ॥ ९॥ 
अथ भूषणम्‌ 

कनकरत्नमयं मयनिमितं मदनरुकदनं सदनं रुचाम्‌। 

उषसि ` पूषसुवणेबिभूषणं सकललोकविभूषण गृह्यताम्‌ ॥१०॥ 








उत्तम अध्यंको ग्रहण करिए ॥ ५ ॥ 


भगवन्‌ | केसर, चन्दन, चमेली और खससे सुवासित यह हू जल हे। । आपके चरण तीर्थस्वरूप हैं । हे 


आप 
हे यदुपते | आप पीताम्बर धारण करनेवाले हें) आपके लिये मधुप इ आ I 


से यह अत्यन्त सुस्वादु हो गया हे । 
नामक वख प्रस्तुत है । इसकी प्रभा अत्यन्त उज्ज्वल है । इसकी किरणे पा कर ॥ ७॥ हे प्रभो | पीताम्बर 


मरीी-मांति इसका प्रोक्षण हुआ हे । वेदज्ञ ब्राह्मणोंने इसकी हद यज्ञोपवीत है। उत्तम मन्त्रोद्वारा 
रत्नोसे ( ण 

पका कोत ल बा ड हके, हाकी कारोगरी है। कामदेवकी 

| “गत ! प्रात:कालीन सूर्यके समान चमचमाता 


off. र... 


छध्यायः ९ ] विज्ञानखण्डः ६३३ 








अथ गंघम्‌ 
संध्यंदुशोभं बहुमंगलं श्रीकाश्मीरपाटीरकपंकयुक्तम्‌ । 
स्वमंडनं गन्धचयं गृहाण समस्तथूमण्डलभारहारिन्‌ ॥१ १॥ 
य 008 
ब्रह्मावतें ब्रह्मणा पूवम॒प्तान्‌ ब्राह्मस्तोयेः सिंचितान्विष्णुना च | 
रुद्रेणाराद्रक्षितान्‌ राक्षसेभ्यः साक्षाद्भूमनक्षतांस्त्वं गृहाण ॥१२॥ 
अथ पुष्पाणि 
मंदारसन्तानकपारिजातकल्पटुमश्रीहरिचन्दनानाम्‌ | 
गृहाण पुष्पाणि हरे तुलस्या मिश्राणि साक्षान्नवमंजरीभिः ॥१३॥ 
अथ धूपम्‌ 
लवंगपाटीरजचूण मिश्रं मनुष्यदेवासुरसौरयदं च। 
सद्यः सुगंधीकृतहम्यंदेशं द्वारावतीभूप ग्रहण धूपम्‌ ॥१४॥ 
अथ दीपम्‌ 
तमोहारिणं ज्ञानमूतिं मनोज्ञं लसद्वतिंकप्रपूरं गवाज्यम्‌ । 
जगन्नाथ देव प्रभो विश्वदीप स्फुरज्ज्योतिषं दीपमुख्यं गृहाण ॥१५॥ 
अथ नेवेद्यम्‌ 
रसेः शरेभेंदिधिव्यवस्थितं रसे रसाढयं च यशोमतीकृतम्‌ । 
गृहाण नेवेद्यमिदं सुरोचकं गव्यामृतं सुन्दर नन्दनन्दन ॥१६॥ 
अथ जलम्‌ 
गंगोत्तरीवेगबलात्समुद्धुतं सुवर्णपात्रेण हिमांशुशीतलम्‌ । 
सुनिर्मेलाभं ह्यमृतोपमं जलं गृहाण राधावरभक्तवत्सल ॥१७॥ 





यह आभूषण आप स्वीकार कीजिये ॥ १० ॥ सायंकालीन चन्द्रमाके समान शोभायमान, अनेक मङ्गलोंको 
देनेवाला, केसर एवं कपूरसे युक्त यह गन्धराशि आपका अलंकार है । सम्पूर्ण लोकोंके भारको दूर करनेवाले 
हे भगवन्‌ | आप इसे ग्रहण कीजिये ॥ ११ ॥ पहले ब्रह्माने ब्रह्मावतं देशमें जिन्हें बोया था, भगवान्‌ 
विष्णुने वेदमय जलसे जिनका सेचन किया तथा शंकरजीने समीप जाकर राक्षसासे जिनको रक्षा की. 
हे भगवन्‌ | उन अक्षतोंको स्वयं आप ग्रहण कीजिये ॥ १२॥ हे भगवन्‌ ! मन्दार, संतानक, पारिजात, 
कल्पवृक्ष और हरिचन्दनके ये पुष्प उपस्थित हैं | नूतन मञ्जरियोंके साथ तुलसीपत्रोंका भी इनमें सम्मिश्रण 
इः है, आप इन्हें ग्रहण कर ॥ १३ ॥ हे द्वारकाधीश | जो लोंग एवं मलयागिरिके चूणंसे मिश्चित है । 
, दानव एवं मनुष्योंको आनन्दित करनेकी जिसमें शक्ति है तथा जो तत्काळ महलोंको सुगन्त्रित 
बनानेवाला है, ऐसे धुपको आप ग्रहण कीजिये ॥ १४ ॥ हे प्रभो ! आप जगतूके स्वामी एवं विश्वको प्रकाशित 
करनेवाले हैं । अन्धकारका नाश करनेवाला ज्ञानस्वरूप यह प्रधान दीप आपके लिये तेयार हे, जो बत्तियोंसे 
सजाया जाकर अत्यन्त मनोहर जान पडता है। यह गायके घीसे पूर्ण हे । साथ्‌ ही इसमें कपूर भी छोड़ा 
गया है। हे भगवन्‌ ! इस प्रकार चमचमाती हुई लोवाले इस दीपको स्वीकार कर ॥.१५॥ हे नन्दनन्दन | . 
षड्रससे ग्रुक्त एवं वेदोक्त विधिसे तेयार किया हुआ नेवेद्य आपके लिये उपस्थित हे। यह रसोसे भरपूर हे 
और यशोदाजीने इसे बनाया है । स्वादिष्ट होनेके साथ गोघृतके प्रयोगसे यह अमृतमय बन गया हे । अतः 
इसे आप गहण कीजिये ॥ १६ ॥ हे भक्तवत्सल | गङ्गोत्तरीकी वेगवती घारासे यत्नपूर्वंक प्राप्त किया हुआ ग्रह 
अभृतमय जल है, जो हिमालयके टुकड़ेकी भांति शीतल हे । यह सुवणंके पात्रमें रखा गया हे ओर इससे 
अति निर्मल आभा निकल रही है। हे राधावर | आप इसे स्वीकार कीजिये। हे राधापते | 
आप भगवती विरजाके/साएी,, दे सर्वेखर, |. आप ल्यमीजीके परणनाथ एवं सुमण्डलके अधीश्वर है 


०० 
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अथाच मनम्‌ 
राधापते श्रीविरजापते प्रभो श्रियः पते सर्वपते च भूपते। 
कंकोलजातीफलपुष्पवासितं परं गृहाणाचमनं दयानिधे ॥१८॥ 
अथ तांबूलम्‌ 
जातीफलैलासुलबंगनागवल्लीदलेः पूगफलेश्च संयुतम्‌ । 
ुक्तासुधाखादिरसारयुक्तं गृहाण तांबूलमिदं रमेश ॥१९॥ 
a 


नाकपालवसुपालमौलिभिवंदितांध्रियुल प्रभो हरे । 
दक्षिणां परिगृहाण माधव छोकदक्ष वरदक्षिणाय ते ॥२०॥ 


अथ नीराजनम्‌ 
्रसफुरत्परमदीप्तिमंगलं गोष्टताकतनवपंचवर्तिकम्‌ । 
आतिकं परिगृहाण चातिहन्‌ पृण्यकीर्तिविशदीकृतावने ॥२१॥ 
अथ नमस्कारः 


नमोऽस्त्वनंताय सहस्रमूतेये सहरूपादाक्षिशिरोरुबाहवे । 
सहस्रनाम्ने पुरुषाय शाश्वते सहस्रकोटीयुगधारिणे नमः ॥२२॥ 
ति कादिज अथ प्रदक्षिणा 
समस्ततीथयज्ञदानपूत फलम्‌ । लमेत्परस्य शाश्वत करोति यः प्रदक्षिणास्‌ ॥२३॥ 
अथ प्राथना 
हरे मत्समःपातकी नास्ति भूमौ तथा त्वत्समो नास्ति पापापहारी । 
इति त्वं च मत्वा जगन्नाथ देव यथेच्छा भवेत्ते तथा मां कुरु त्वम्‌ ॥२४॥ 
अथ स्तुतिः 
संज्ञानमात्रं सदसत्परं महच्छ्चत्प्रशांतं विभवं समं महत्‌ । 
त्वां रहम वंदे हि सुदुगेमं परं सदा स्वधाम्ना परिभूतकैतवम्‌ ॥२५॥ 


~ 








हे दयानिधे | कद्भोल, जायफल और पुष्पोसि सुवासित यह उत्तम आचमनीय प्रस्तु | ण 
कीजिये ॥१७॥१८॥ हे रमेश | जायफल, इलायची, लोंग, नागकेसर, सुपारी de 2 दि 
सारसे युक्त यह ताम्बूल स्वीकार कीजिये ॥ १६ ॥ हे प्रभो | स्वर्गपाल और वसुपालोंके मुकुठोंस आपके 
युगल चरण-कमलकी पूजा हुई हे । आप दक्षिणाके पति हैं। प्राणियोंको धन प्रदान करनेमें हि बडे कशल 
हैं। हे भगवन्‌ ! आप यह दक्षिणा ग्रहण करें ॥२०॥ हे आतिहन्‌ ! श्रेष्ठ प्रकाशसे युक्त दीप्रिमयी प बडे या 
आरती है। गायके घीसे भीगी हुई चौदह बत्तियाँ इसमें लगी हैं। अपनी हे कर 

करनेवाले हे भगवद्‌ | आप इले ग्रहण कीजिये ॥ २१ ॥ जो अनन्त है, जिनके हजारों वि हुँ जिनके चरण, 
जंघा, बाहु, ऊष, मस्तक एवं नेत्रोकी संख्या भी हजारोंकी हे, जो नित्य ३ i प चरण, 
तथा जो करोड़ों गुगोंको धारण करनेवाले हैं, उन परम पुरुष मगवानुके लिये भे नके हजारों नाम हैँ 
जो मनुष्य परम प्रभु भगवानुकी प्रदक्षिणा करता हे, उसके लिये सम्पूर्ण तीर्थ रा नमस्कार हे ॥ २२ ॥ 
बावली, पोखरा आदि खुदवाने, बगीचा लगवाने आदिसे उत्पन्न ) यज्ञ, दान तथा पूर्त ( कुआँ, 
॥२३॥ हे भगवन्‌ ! जगते मेरे समान कोई पापी नहीं हे ओर हुआ ) फल सुलभ हो जाता है 
आपके समान कोई पापका हुरण 


करनेवाला नहीं हे। हे प्रभो | यह समझकर, हे जगन्नाथ 


कीजिये ॥ २४ र ! आपको जो उचित 
थे ॥ २४॥ जो चेतनास्वरूप हैं, सत्‌ एवं असतूसे परे उचित जान पडे, वेसा हो मेरे साथ 
जो शान्तर्मृत हैं, ऐश्‍व्यस्तरूमादे,/सःवेत,,सम हं, हेतल, जिनका विराट्‌ रूप है, 


कठिन हे तथा जिन्होंने अपने 





अध्याय: ९ ] विज्ञानखण्डः ६३५ 
एवं संपूज्य देवेश्मेभिमत्रेमहामते । प्रणम्य विष्णु सर्वागपूजां कुर्यास्रयत्नतः ॥२६॥ 
उँ नमो नारायणाय पुरुषाय महात्मने । विशुद्धसचधीस्थाय महाहंसाय धीमहि ॥२७॥ 
इति मंत्रेण प्राणायामं कृत्वा 
ॐ विष्णवे मधुद्रदनाय वामनाय त्रिविक्रमाय श्रीधराय हृषीकेशाय पद्मनाभाय दामोदराय 
(९ च ~ 
सङ्कषणाय वासुदेवाय प्रद्युम्नाय अनिरुद्वाय अधोक्षजाय पुरुषोत्तमाय श्रीकृष्णाय नमः । इति 
पादशुल्फजानूरुकखुदरपष्ठ्जाकंधरकर्णनासिकाऽधरनेत्रयिरःसु प्रथक्‌ पृथक्‌ पूज्याः 
मीति सर्वागपूजां कुर्यात्‌ । तथा सखीसखशह्ूचक्रगदापञ्मासिधनुर्बाणहलुग्ुसलादीन्‌ तथा 
कौस्तुभवनमालाश्रीवतसपीतांबरनीलांबरवंशीवेत्रादीन्‌ तथा तालांकगरुडांकरथदारुकसुमति- 
सारथिगरुडकुमुदन॑दसुनंदचंडमहाबलकुमुदाक्षादीन्‌ । प्रणवपूर्वेण चतुथ्यंतेन नमःसंयुक्तेन 
नाम्ना तथा विष्वकसेनशिवविधिदुर्गाविनायकदिकपालवरुणनवग्रहमातकादीन्मंत्रेः पूजयेत्‌ । 
ॐ नमो वासुदेवाय नमः सङ्कर्षणाय च । ्रद्युम्तायानिरुद्वाय सात्वतां पतये नमः ॥२८॥ 
इति मंत्रेण शतमाइतीजुहयात्‌ । 

देवं प्रदक्षिणीकृत्य महाभोगं निधाय च । प्रणमेहंडवदूभूमो मंत्रमेतमुदीरयेत्‌ ॥२९॥ 

ध्येयं सदापरिभवध्नमभीष्टदोऽहं तीर्थास्पदं शिवविरंचिलुतं शरण्यम्‌ । 

भृत्यातिहन्‌ प्रणतपाल भवाग्धिपोतं वंदे महापुरुष ते चरणारबिंदस्‌ ॥३०॥ 
इति नत्वा हरिं राजन्पुननीराजनं हरे! । कारयेद्विधिवद्भकतो हरिभक्तजनेः सह ॥३१॥ 

क ७ ~ ७ छी 
घटीवाद्यरणद्घंटाकांस्यवीणादिकीचकेः  । करतालमुदङ्गाद्ः कीतन॑ कारयेदूबुधः ॥३२॥ 
तेजसे मायाको सदा तिरस्कृत कर रक्खा है, उन आप परब्रह्मकी में वन्दना करता हूँ ॥ २५ ॥ हे महामते ! 
इस प्रकार इन मन्त्रोद्वारा देवेश्वर भगवान्‌की पुजा करे | फिर श्रीविष्णुको प्रणाम करके यत्नपूवेक उनके 
सर्वाज्ञका पूजन करना चाहिये । 39 नमो नारायणाय' मन्त्रका उच्चारण करके प्राणायाम करे । भगवान्‌ 
विष्णु, मधुसूदन, वामन, त्रिविक्रम, श्रीधर, हृषीकेश, पद्मनाभ, दामोदर, संकर्षण, वासुदेव, पर्यम्त, 
अनिरुद्ध, अधोक्षज और भगवान्‌ पुरुषोत्तम श्रीकृष्णके लिये मेरा नमस्कार है। (यों नमस्कार करना 
चाहिये ) । इसी प्रकार पेर, गुल्फ, जानु, ऊरु, कदि, पीठ, भुजा, कंधे, कान, नाक, अधर, नेत्र ओर 
भगवानके सिरकी में अलग-अलग पुजा करता हूँ-र्यो कहकर सर्वाङ्ग पुजा करनी चाहिये। फिर सखी, सखा, 
शङ्ख, चक्र, गदा, पद्म, असि, धनुष, बाण, हल, मुसल, कौस्तुभमणि, वनमाला, श्रीवत्स, पीताम्बर, 
नोलाम्बर, वंशी, बेंत आदि तथा तालध्वज एवं गरुडध्वजसे युक्त रथ, दारक और सुमति सारथी, 
गरुड, कुमुद, नन्द, सुनन्द, चण्ड, महाबल, कुसुदाक्ष आदि एवं विष्वक्सेन, शिव, ब्रह्मा, दुर्गा, गणेश, 
दिक्पाल, वरुण, नवग्रह और घोडश-माठकाओंका आवाहन करे ॥ इनके नामके साथ “कार लगाकर 
चतुर्थ्यन्तका प्रयोग करके 'तमः' शब्द जोड़ दे। तत्पश्चातू मन्त्ोंद्रारा इन सबका पुजन करे। ३% नमो 
वासुदेवाय नमः संकर्षणाय च । प्रद्युम्नाथानिरुद्धाय सात्वतां पतये नम: ॥ २६ ॥ २८ ॥--इस मन्त्रसे सौ बार 
आहुति देनी चाहिये। फिर भगवातूकी प्रदक्षिणा करके महाभोग निवेदित करे। तत्पश्चात्‌ पृथ्वीपर 








साष्टाङ्ग दण्डवत्‌ प्रणाम करके यह मन्त्र पढ़े-“्येयं सदा” इत्यादि । ( इसका भाव यह हे--) - 


जो निरन्तर ध्यान करने योग्य हैं, जिनके प्रभावसे अपमानित नहीं होना पड़ता, जो मनोरथको पूण 
करनेवाले हैं, जो तीर्थोके आधार हैं, शिव एवं ब्रह्माजीने जिनका स्तवन किया है, जो शरण देनेमें 
कुशल हैं, भृत्योंका दुःख दुर करना जिनका स्वभाव है, जो प्रणतजनोंका पालन करनेवाले तथा संसार- 
रूपी समुद्रके लिये जहाज हैं, ऐसे हे भगवान्‌ पुरुषोत्तम | आपके चरण-कमलोंको में प्रणाम करता हूँ ॥ २९ ॥ 
॥३०॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार भक्त भगवानको प्रणाम करके भगवदुभक्तोके साथ विधिवत्‌ पुन: आरती करे। 
उस समय विवेकी पुरुषको चाहिये कि घड़ी, घण्टा, वीणा, बाँसुरी, करताल और मृदङ्ग आदि बाजोंके साथ 
भगवानुके नामका कोतंन(क्तरे ॥३१॥३२॥.३स,समय अगवाद्ववत्तज़त; मेम, होकर भगवानुके सामने 


६३६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १० 
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नृत्यन्ति श्रीहरेरग्रे भक्ता वे प्रेमविह्दलाः | जयध्वनिसमायुक्ताः सत्कथागानतत्पराः ॥३३॥ 
पुनः प्रभु नमस्कृत्य मंदिरे तपनोज्ज्वले । शयनं कारयेत्सम्यक, श्रीकृष्णस्य महात्मनः ।। ३४॥ 
एवं करोति श्रीकृष्णसेवां यो लग्नमानसः । प्रणमंति च तं राजन्देवताः स्वर्गसंभवाः । ३५॥ 
सोऽपि राजेनद्र नाकेऽपि पदं धृत्वा हरेजेनः । अंते याति परं धाम गोलोक योगिदुलभस्‌ ॥ ३६) 
इति श्रीकृष्णसेवाया विधानं वणितं मया । चतुःपदारथदं नृणां किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे व्यासोग्रसेनसंवादे ्रीकृष्णसेवाविधानवर्णनं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 





अथ दशमोऽध्यायः 
( परमात्माका स्वरूप-निरूपण ) 
उग्रसेन उवाच 
सिद्धोऽस्म्यनुगृहीतोऽस्मि त्वया श्रीकृष्णरूपिणा । 
श्रीकृष्णपद्धति! साक्षाच्छुता वे विधिवन्मया ॥ १ ॥ 
अहो लोका महामूढा लोभमोहमदान्विताः । नाप्लुवंति हि वेराग्यं भजंति न इरि क्कचित्‌ ॥ २॥ 
भगवन्नस्य जगतो मोहकारणमङ्कुतम्‌ | कथं जातं वद विमो कथमेतन्निवतंते ॥ ३॥ 
ब्यास उवाच 
यथांभसि प्राप्तमदो विधोः खतस्तप्प्रेक्षते केवलमेव वेगतः । 
तथा हि बिंबः षरमस्य मायया ममेत्यहं भावगते प्रवर्तते ॥ ४ ॥ 
कालाशयदेहजेग 0५ ~ a 
प्रधानकालाश्रयदेइजेगुणेः कुर्वन्विकर्माणि जनो निबद्धयते । 
ON जीवनं ९ मोति न 

काचेऽर्भकं सेकत एव जीवनं गुणे च सप प्रतनोति सोऽक्षिभिः ॥ ५ ॥ 
नाचते हें, उनके जय-जयकारकी ध्वनि प्रकट करते रहते हैं और भगवानुकी सुन्दर लीला-कथाका 
गान करने लगते हैं ॥ ३३ ॥ तदनन्तर पुनः नमस्कार करके सूर्यके समान उज्ज्वल मन्दिरमे महात्मा 
श्रीकृष्णचन्द्रको भलीभाँति शयन कराये ॥३४॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार जो दत्तचित्त होकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
की सेवा करता है, उसे स्वगंके रहनेवाले देवतालोग भी प्रणाम किया करते हैं ॥ ३५ ॥ हे महाराज | वह 
श्रीहरिका भक्त भी मृत्युके अवसरपर स्व्गमें पेर रखकर भगवानूके परमधाम गोलोकको, जो योगियोंके लिये 
भी दुर्लभ हे, 0700 है ॥ ३६ ॥ यह भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रको सेवाका विधान है । मैंने इसका वर्णनकर 
दिया। यह मनु चारों पदार्थ देनेवाला है। अब तुम फिर क्या सुनना चाहते हो? ॥ ३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ ८ 

राज, उग्रसेनने कहा--आप भगवान्‌ श्रीकृष्ण के स्वरूप हैं। आपने मेरे 

आपके श्रीमुखसे साक्षात्‌ मम पूजा-पद्धति विस्तारपुवक मैने सुन ली आक 
जीवन हो गया । अहो | प्रा बड़ी मुखंता भरी हुई हे। वे लोभ, मोह और मदके कारण मतवाले लल 
गये हैं। इसीसे उनमें विराग उत्पन्न नहीं होता ओर न कभी वे भगवानुका भजन ही करते है॥ २॥ 
हे भगवन्‌ ! जगतुकी यह मोहिका शक्ति बड़ी अदभुत हे। हे प्रभो | यह मोह कैसे उत्पन्न र न ॥ किस 
प्रकार इसकी निवृत्ति होगी, यह बतानेकी कृपा कीजिए ॥ ३ ॥ श्रीव्यासजी बोले-जि हुआ अ बलगम 
चन्द्रमा दिखायी पड़ते हैं, जलके चन्चल वेगसे वे दृष्टिगोचर होते ल स प्रकार जल ७७ क 
प्रतिबिम्बमात्र हैं, ठीक वेसे ही परम प्रभुकी प्रतिबिम्बरूपा यह पाकि कुछ नहीं होते, ब 
'भेरा और में” का भाव उत्पन्न हो जानेपर संसार कायम हो हुई है। उसीके प्रभावसे 








तत्‌ होती जाता हे॥ ४॥ माय र 
पता उत्पत्ति होती हे । ह इनके द्वारा विपरीत कर्म करता i 
॥ पोका दो कद प्रभाव है कि याड, MN जरण" हुआ तअन्धनमें पड़ जाता 


रॅस्तीमें साँपका भान होने लगता 
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राजन्‌ जगन्मोइमयं रजोमयं तमोमयं सर्वमयं तथा क्कचित्‌ । 
मनोविलासं विकृतं च विश्रमं विद्धयाश्चिदं लोलमलातचक्रवत्‌ ॥ ६ ॥ 
इदं करिष्यामि करोम्यभूबं ममेदमस्तीति च वेदमात्रुवन्‌ । 
अहं सुखी दुःखयुतः सुहृञ्जनो लोकस्त्वहंकारविमोहितो मतः ॥ ७॥ 
टु उग्रसेन उवाच ह 
वद्‌ मे कृपया ब्रहाल्लक्षणं परमात्मनः । कतिधा कवयः कृष्णं वदंति जपवर्त्मनि ॥ ८॥ 
सनातनस्यात्र न मृत्युजन्मनी न शोकमोहौ न जरायुवादयः । 
अहंमदो व्याधियुतो भयं सुखं शुचः क्षुधेच्छा न रतिर्न चाधयः ॥ ९॥ 
आत्मा निरीहो ह्यतचुः स संगो नाहंकृतिः गुद्धबलो गुणाश्रयः। 
स्वयं परो निष्फल आत्ममंगलो ज्ञानात्मको यो विदितो झुनीश्वरेः॥१०॥ 
जागति योऽस्मिञ्छयनं गते सति नायं जनो वेद स वेद तं हितम्‌ । 
पश्यन्तमाद्यं पुरुषं हि यं जनो न पश्यति स्वच्छमलं च तं भजे ॥११॥ 
यथा नभोऽग्निः पवनो न सञ्जते घटे न काष्ठे न रजोभिराब्ृतः । 
तथा पुमान्सर्वगुणेअ निर्मलो वर्णेयेथा स्यात्स्फटिकोपमोज्ज्वलः ॥१२॥ 
व्यंग्येन वा लक्षणया च वाक्प्थेरथेः पदस्फोटपरायणेः परस्‌ । 
न ज्ञायते तद्गुणिनोत्तमेन सद्वाच्यं ततो ब्रह्म कुतस्तु लौकिकैः ।।१३॥ 
~ केचि ~ ८५१७ ७ केचित्परमेव 
वदन्ति केचिदुश॒वि कमकत यत्कालं च केचित शोभनम्‌ । 
केचिद्विचारं प्रवदन्ति यञ्च तदब्रह्मति वेदांतविदो बदन्ति हि ॥१४॥ 
है ॥ ५ ॥ हे राजन्‌ ! यह जगत्‌ मोहमय है । इसमें रजोगुण और तमोगुण कूट-कूटकर भरे हैँ । हुए कभी-कभी 
सत्त्वगुणका भी प्रादुर्भाव होता है। यह मनका विलास है, विकारमात्र हे ओर भ्रमरूप हे। अलातचक्रके 
समान यह शीघ्रतापुवेक परिवर्तित होता रहता हे-इस प्रकार जानो ॥ ६॥ 'मैंने यह कर दिया, यह 
करता हुँ और यह करूंगा, यह मेरा है, यह तेरा हे, में सुखी हूँ, में दुःखमें पड़ गया; लोग मुझसे बिना 
कारण प्रेम करनेवाले हे'-इस प्रकार मनुष्य कहता रहता है। मेरा तो यह मत है कि मनुष्य 
अहंकारके कारण सुध-बुध खो बंठा हे ॥ ७ ॥ राजा उग्रसेनने पुछा- हे ब्रह्मन्‌ ! कृपापुवक मुझसे परमात्माके 
लक्षणोंका वर्णन कीजिये । साथ ही यह भी बताइये कि विद्वानोंने पुजा-पद्धतिमें भगवानु श्रीकृष्णके लक्षण 
कितने प्रकारके बतलाये हैं ? ॥ ८ ॥ श्रीव्यासजी बोले-सनातन प्रभु जन्म और मरणसे रहित हैं। शोक 
और मोह उनके पास भी नहीं फटकते । युवावस्था तथा बुढ़ापा आदिका कोई भेद उनमें नहीं हे । अहंकार- 
मद, दुःख-सुख, भय, रोग, क्षुधा, पिपासा, कामना, रति और मानसिक व्याधि--इनके वे अविषय हैं ॥ ९ ॥ 
मुनीश्वरोने जिस आत्माको पहन्नाना है, वह निरीह है, बिना देहका है, सर्वत्र उसकी गति है, वह अहंकार- 
शुन्य है, लुढबल है, उसमें सभी गुण रहते हैं, वह स्वत: सबसे परे हे, निष्कल एवं स्वयं मन्नलरूप हे और 
ज्ञानका साकार विग्रह हे ॥ १० ॥ वह आत्मा इस जगत्‌के सो जानेपर भी जागता रहता है । यह देहधारी 
मनुष्य उसे नहीं जानता, कितु वह सबको जानता हे। वही आद्यपुरुष है। वह सबको देखता हे; किंतु 
थह प्राणी उसका साक्षात्कार नहीं कर पाता । उस स्वच्छ एवं मलसे रहित आत्माकी में उपासना करता 
हुं ॥ ११ ॥ जिस प्रकार घटसे आकाश, काष्ठसे अग्नि एवं घूलसे पवन व्याप्त नहीं होता तथा रंगोंसे स्वच्छ 
स्फटिकमणिमें किंसी प्रकारकी विरूपता नहीं आती, ठीक वैसे ही यह सनातन पुरुष गुणोंके रहते हुए भी 
उनसे लिप्ममान नहीं होता ॥ १२ ॥ वह “सत्‌” शब्दसे वाच्य परमात्मा लक्षणा, व्यञ्जना, वाकचातुरी, 
अर्था, पदस्फोटपरायण शब्दों तथा सर्वोत्तम गुणियोंके द्वारा भी ज्ञानका विषय नहीं होता; फिर लौकिक 
प्राणी तो उसे जान ही केसे सकता हे ? ॥ १३ ॥ भुमण्डलपर उसे कितने लोग 'कर्ता', कितने 'कर्म', कितने 
'काळ', कितने परम सुन्द्र' तथा कितने 'बिचार' कहते हे । परंतु, बेदान्तज्ञानी तो उसे पह हो कहते 
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यं न स्पृशंतीह गुणा न काजा मायेन्द्रियं चित्तमनो न बुद्धयः । 
महन्न वेदो वदतीति तत्परं विशन्ति सर्वेऽनलविस्फुलिंगवत्‌ ॥१५॥ 
हिरण्यगर्भः परमात्मतस्रं यद्वासुदेवं प्रवदन्ति सन्तः । 
विचार्यं तद्देववरस्वरूपं विसृज्य मोहं विचरेदसङ्गः ॥१६॥ 
यथेन्दुरेको जलपात्रवृंदगो यथाग्निरेको विदितः समिच्चये । 
तथा परात्मा भगवाननेकविदन्तबेहिः स्यास्स्वक्ृतेषु देहिषु ॥१७॥ 
सूर्योदये नेशतमों विलीयते प्रदृश्यते वस्तु गृहे यथा जनेः । 
ज्ञानोदये ज्ञानतमः प्रलीयते संग्राप्यते ब्रह्म परं तनौ तथा ॥१८॥ 
यथेन्द्रियाणां च प्रथकृप्रवृत्तिभिनानिव तेःर्थो तिगुणाश्रयः परः । 
एकं द्यनंतस्य परस्य धाम तत्तथा मुनीनां किल शाख्रधर्मभिः ॥१९॥ 
साक्षाद्वरियः पुरुषोत्तमोत्तमः श्रीकृष्णचन्द्रो निजभक्तवत्सलः । 
केवल्यनाथो नृगमुज्जहार तं पूणं स्वयं ब्रह्म परं नमाम्यहम्‌ ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा तमनुज्ञाप्य भगवान्बादरायणः । पश्यतां यादवानां च तात्रेवांतरधीयत ॥२१॥ 
इदं मया ते कथितं इरिभक्तिविवद्धनम्‌ । विज्ञानखंडं विशदं श्रोतृणां मोक्षदं स्मृतम्‌ ॥२२॥ 
गर्गाचायेण कथिता नाम्नेयं गर्गसंहिता । सर्वदोषहरा पुण्या ¦ चतुर्व्गफलप्रदा ॥२३॥ 
गोलोकब्रंदावनयो गिरीश्वरमाधुयंयोः श्रीमथुरापुरस्यं च । 
द्वारावतीविश्वजितोईलायुधविज्ञाययोः खंडचयाः ऐथङ्‌ नव ॥२४॥ 





हैं ॥ १४ ॥ उस परब्रह्मको कालसे उत्पन्न होनेवाले गुण स्पशं नहीं करते | माया, इन्द्रिय, चित्त, मन, बुद्धि 
ओर महृत्ततत्व भी उसका ग्रहण नहीं कर सकते, वेद वर्णन नहीं कर पाते तथा अग्निमें चिनगारीकी भाँति 
उसमें सभी प्राणी विलीन हो जाते हैं॥ १५॥ वह परमात्मा सर्वोपरि विराजमान हे। जिन्हें संत-जन 
हिरण्यगर्भ, परमात्मतत्त्व और भगवान्‌ वासुदेव कहते हैं, उन्हीं श्रेष्ठतम देवके स्वरूपका विचार करके मोह 
छोड़कर आसक्तिरहित होकर विचरे ॥ १६ ॥ जिस प्रकार एक ही चन्द्रमा अनेक जलपात्रोंमें अलग-अलग 
दीखता है तथा एक 5 अनन्त काष्ठोमें विद्यमान हे, उसी प्रकार 

बनाये हुए विभिन्न जोवोंके भीतर एवं बाहर विराज रहे हैं डि पर 
कालीन अन्ध॒कार नष्ट हो जाता है और घरकी छ नषे इह पर "जो केसे ही 
ज्ञानका प्रादुर्भाव होते ही अज्ञानरूपी अन्धकार भाग जाता है। फिर तो शरीरमें कह मनुष्यको ब्रह्मकी 
उपलब्धि हो जाती हे ॥ १८॥ जेसे इन्द्रियोंकी प्रवृत्तियाँ अलग-अलग हैं, उनके भेदसे चा ही बिषयमें 
वक भगवानका प्र 

मुनियोके शास्त्र अनेक हैं, जिनके कारण उसका भेदपूवंक वर्णन या i > 


एक ही परम प्रभु भगवान्‌ अपने द्वारा 


हण बरह्म परमेश्वरको मैं प्रणाम 
श्रौ्ारदजी कहते हैं--इस प्रकार कहकर भगवान्‌ वेदव्यासजीने प्रणाम करता हूँ ॥ २०।' 
तत्पश्चात्‌ सम्पूर्णं यादवोंके देखते-देखते वे वहीं अन्तर्धान हो गये | म जानेके लिये स्वीकृति ली । 
बढ़ानेवाला यह्‌ “विज्ञानखण्ड' तुम्हें कह सुनाया । इस खण्डका विस्तृत वर्ण गवानु श्रीहरिके प्रति भक्ति 
मोडा प ने इसका वर्णन किया है । अतएव गर्ग-संहिता नामसें 
र॒थोंको देनेवाली.दे-॥ 8३५॥ अबत.) पोलो बृ भर पित तथा चारों प्रकारके मनो- 
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श्रीकृष्णसूतिः परमे रसेयंथा यथा च भूमिर्मेरतादिमि्शम्‌ । 
तथा हि शब्वन्युनिगर्गसंहिता विभाति खंडेनेवभिनृ पेश्‍वर ॥२५॥ 
यथा हि रत्नेनेवभिर्विराजते देवांगुलो तप्तसुवणमुद्रिका । 
0-९ च ~ है विंसगें 0५. RTS 
तथा चतुबंगफलग्रदे विधी सगेंविंसगेस्ुनिगगसंहिता ॥२६॥ 
नरेन्द्र शश्‍वन्मुनिसंहितां ये शृण्वंति भक्त्या हि जनाः पुनीताः । 
इहैव सौख्यं परमाप्नुवंतस्ततस्तु गोलोकपुरं प्रयांति ॥२७॥ 
कृत्वाऽथ पीतांबरवंदनं त्विमां शृणोति वंध्या चहुलालसा भृशम्‌ । 
हस्वेन कालेन गृहांगणे शिशून्सश्चारयन्ती विचरत्यहनिशम्‌ ॥२८॥ 
रोगी पुमान्‌ रोगगणाऱ्प्रमुच्यते भीतो भयाद्बंधगतश्च बंधनात्‌ । 
, O_O ¢ ७ त 
श्रुत्वा कथां निर्धन एति वैभवं मूर्खो भवेत्पंडित एव सत्वरम्‌ ॥२९॥ 
यः कार्तिके मासि जृपः श्रिया युतःश्रूणोति शरवन्युनिगर्गसंहिताम्‌ । 
स चक्रवती भविता न संशयो नरद्रदस्तोद्धतचारुपादुक ॥३०॥ 
मनोजवैः सिंधुतुरङ्गमेनवे द्विपे विंध्याचलसंभवेः परेः । 
वेतालिकोट्रीतयशा महीतले निषेवितो वारवधूजनेः सह ॥३१॥ 
९ ७ ० ° ° 
सुवणशचङ्गं वरताम्रपृष्ठं सभूषणं  रोप्यखुरं सवत्सम्‌ । द 
ददाति खंडं प्रति गोद्दयं यः प्राप्नोति सवं हि मनोरथं सः ॥३२॥ 
निष्कारणोऽसौ शृणुते विदेहराट्‌ सर्वामिमां वे पुनिगर्गसंहितामू । 
हृत्पुण्डरीके वसतेऽस्य सव॑दा श्रीकुष्णचंद्रो निजमक्तवत्सलः ॥३३॥ 
ग उवाच 
इत्युक्त्वा तमलुज्ञाप्प नारदो देवदशनः । सर्वेषां पश्यतां ब्रह्मन्नंबरं गतवान्छुनिः ॥३४॥ 
बलभद्र तथा विज्ञान--इन नौ खण्डोंमें इसका वर्णन हुआ है ॥ २४ ॥ हे महाराज ! जिस प्रकार नौ उत्तम 
रसोंसे भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका श्रीविग्रह विभूषित हे तथा भारत आदि नो वर्षासे पृथ्वी अत्यन्त सुशोभित 
है, ठीक वेसे ही इन नो खण्डों द्वारा गर्गमुनिप्रणीत यह धार्ग-संहिता' निरन्तर शोभा पा रही हे ॥ २५ ॥ जिस 
प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अंगुलियोंमें तपाये हुए सुवर्णकी मुद्रिका नौ रत्नोंसे अलंकृत है, वेसे हो चतुवंगंफल 
देनेवालीके रूपमें यह गर्ग-संहिता सगं और विसगं आदि नो अङ्गोसे सुशोभित हे ॥ २६॥ हे महाराज | 
जो पुरुष भक्तिपूवेक निरन्तर मुनिप्रणीत गर्ग-संहिताका श्रवण करते हे, उन्हें संसारमै प्रचुर सुख मिलता है 
और अन्तमें वे गोलोकधामको चले जाते हैं ॥ २७ ॥ यदि वन्ध्या खी भी अनेक पुत्रोंकी उत्कट लालसासे 
हो पीताम्बरधर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी वन्दना करके इस संहिताका श्रवण करे तो वह शीक्र ही अपने 
घरके आँगनमें बहुत-से बालकोंकी घुमाती हुई निरन्तर उनके साथ-साथ घूमने जाती हे ॥ २८॥ इस कथा- 
को सुनकर रोगी मनुष्य रोगोंसे, भयभीत पुरुष भयसे तथा बन्धनप्राप्त पुरुष बन्धनसे मुक्त हो जाता हे! 
निधनको विपुल सम्पत्ति मिल जाती है ओर मूखं तुरंत ही पण्डित हो सकता हे ॥ २६ ॥ जो धनाढ्य राजा 
कातिकके महीनेमें मुनिप्रणीत 'गर्ग-संहिता' का श्रवण करता हे, निस्संदेह वह चक्रवर्ती राजा हो जायगा 
और बड़े बड़े राजालोग उसकी चरणपादुकाको उठाकर यथास्थान रवखंगे ॥३०॥ वह मनकी चालके समान तेज 
चलनेवाले सिन्धुदेशवासी घोड़ों और विन्ध्यगिरिपर उत्पन्न होनेवाले विशाल हाथियोंसे सम्पन्न होगा । 
वैतालिक-वन्दीजन आदि उसका यशोगान करेंगे और वारवधुजन उसकीसेवा करेंगी ॥३१॥ जिसके सोनेके सोंग 
हों, तांबेकी पीठ हो, चांदीके खुर हों और जिसे आभूषणोंसे सजाया गया हो--जो प्रत्येक खण्डको सुननेके 
बाद ऐसी दो गोओंका दान करता हे, उसके सभी मनोरथ पूर्ण हो जाते हे ॥ ३२ ॥ हे जनकजी | यदि कोई 
| 42 निष्कामभावसे समूची-(फगोग्सं हिता काःक्षत्रणाकरला. हे त्रो.-भक्तत्रत्सळभ्रमवान्‌ श्रीकृष्ण उसके हृदय-कमलपर 
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बहुलाश्वो महाराजः श्रीकुष्णे लग्नमानसः । स्वतस्तु कृतार्थोऽभूच्छरतवेमां संहितां हरेः ॥३५॥ 
तव प्रश्नोपरि ब्रह्मन्कथिता संहिता मया । श्रृता वा पाठिता कैश्चित्कोटियज्ञफलप्रदा ॥२६॥ 
श्रीशोनक उवाच 
धन्योऽहं च कृताथोऽहं त्वत्संगेन महामुने । प्राप्नोमि परमां भक्ति श्रीकुषणग्रैम व द्विनीस्‌ ॥ ३७॥ 
विशदहृदि मुनीनां मानसे राजहंसः सकलसुखविराजन्नादमाधुर्यवंशः । 

जगति विकलूदंशः शूरवंशावतंसः करबलहतकंसः पातु वः सत्प्रशंसः ॥३८॥ 
इत्युक्त्वा तान्सुनीन्सर्वान्‌ गर्गाचायों महामुनिः। अनुज्ञाप्य प्रसन्नात्मा गंतुमभ्युद्यतोऽभवत्‌ ॥३९॥ 
नवसरगेविसर्गाल्यां स्वग॒ंभूदरगंसंहिताम्‌ । चतु्वगेप्रदामुक्त्वा गगों गर्गाचलं ययौ ॥४०॥ 
शरद्विकचपङ्कजश्रियमतीव विद्वेषक मिलिंदशुनिलेढितं कुलिशकञ्ज चिह्वावृतम्‌ । 
स्फुरत्कनकनुपुरं दलितभक्ततापत्रयं चलद्द्युतिपदद्यं हृदि दधामि राधापतेः ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गेसंहितायां विज्ञानखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसम्वादांतरगतव्यासोग्रसेनसंवादे परत्रह्मनिूपणं 
नाम दशमोऽध्यायः ॥१०॥ 
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सदा निवास करने लगते हैं ॥ ३३ ॥ श्रीगर्गंजी बोले- हे ब्रह्मन्‌ ! इस प्रकार कहकर दिव्यदर्शी भगवान्‌ नारद 
मुनि राजा बहुलाश्वसे अनुमति लेकर सबके देखते-देखते आकाशमें चले गये ॥ ३४ ॥ तब महाराज बहुळाश्वने 
भगवान्‌ श्रीहरिकी इस संहिताको सुनकर श्रीकृष्णचन्द्रमें मन लगाये हुए अपनेको भलीभाँति कृतकृत्य समझ 
लिया ॥ ३५ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! तुम्हारे प्रश्‍न करनेपर मेंने यह संहिता कही हे । विद्वानोंके द्वारा सुनने अथवा पाठ 
करानेसे भी यहु करोड़ यज्ञोंका फल देनेवाली होती है ॥ ३६॥ श्रीशौनकजीने कहा-हे मुनिवर! आपका सङ्ग 
मिल जानेपर में धन्य एवं कृतार्थ हो गया । साथ ही भगवान्‌ श्रीकृष्णमें प्रेम बढानेवाली उत्तम भक्ति भो 
मुझे प्राप्त हो गयी ॥ ३७ ॥ जो मुनियोंके विशाल हृदयरूपी मानसरोवरमें विचरनेवाले राजहंस हैं, सम्पूर्ण 
आनन्दोंसे पूर्ण मधुर नाद करनेवाली जिनकी बाँसुरी हे, जिनकी कला संसारमै फैली हई है, जिन्होंने शूरसेनके 
वंशमें अवतार धारण किया हे तथा संत पुरुषोने जिनकी प्रशंसा की हे, वे अपने बाहुबलसे कंसका वध करने- 
वाले श्रीकृष्ण तुम्हारी रक्षा कर ॥ ३८ ॥ इस प्रकार मुनिवर गर्गाचायने सम्पूर्ण मुनियोंको आशीर्वाद दिया | 
साथ ही उनसे आज्ञा मांगी ओर प्रसन्नमन होकर जातेके लिये तैयार हो गये ॥ ३९ ॥ इस प्रकार सर्ग-विसर्ग 
आदि नो अज्ञोसे युक्त 'गगें-संहिता'का, जो स्वर्ग प्रदान करनेवाली तथा चारों पदार्थोंक़ों देनेमें कुशल हे 
प्रतिपादन करके गर्गंजी गर्गाचलपर चले गये | ४० ॥ मैं भगवान्‌ श्रीराधापतिके उन युगल चरणकमर्लोको 
अपने हृदयमें स्थापित करता हुँ, जो शरद्‌ त्रतुके विकसित कमलोंकी शोभा धारण करनेके कारण उनके 
अत्यन्त द्वेषपात्र हो रहे हैं, मुनिरूपी भ्रमर 00. निरन्तर सेवन करते हैं, जो वज्र और कमलके चिह्नोंमे 
आवृत हैं, जिनपर सोनेके नूपुर चमक रहे हैं, नि भक्तोके तापका सदा निवारण किया हे तथा जिनकी 
Ce | आ रही है ॥४१॥ इति श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा”भाषाटीकायां 
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* श्रीकृष्णः शरणं मम * 
आचायं-श्रीगर्गसहामुनिविरचिता-- 


a) f) ७ 
श्रीगर्गसंहिता 
'प्रियंवदाःऽभिधया भाषाटीकयाऽऽटीकित 


( अश्वमेधखराडः १० ) 
प्रथमोऽध्यायः 


( सुमेरुपर्वतपर गर्ग-त्रजनाभका संवाद ) 
( मंगलाचरणम्‌ ) 
नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ १ ॥ 
नमः श्रीकृष्णचन्द्रायः नमः संकर्षणाय च । नमः प्रद्युम्नदेवायानिरुद्धाय नमो नमः ॥ २॥ 
श्रीगगे उवाच 
सभायामागतं वीक्ष्य रोमहर्षणनन्दनम्‌ । शौनकः परिपप्रच्छ प्रणिपत्याभिवाद्य च ॥ १॥ 
शौनक उवाच कि 
त्वन्मुखात्सवशास्त्राणि पुराणानि महामते | नानाहरिचरित्राणि श्रुतानि जेमलानि वे ॥ २॥ 
पुरा गरेण कथिता ममाग्रे गर्गसंहिता । राधामाधवयोयस्यां महिमा बहु वर्णित; ॥ ३ ॥ 
अद्याहं श्रोतुमिच्छामि त्वत्तः कृष्णकथां पुनः । सर्वदुःखहरां सोते कथयस्व विचार्य च ॥४॥ 


> श्रीगग उवाच 
अष्टाशीतिसहसैश्व मुनिभी रौमहृपेणि; । पृष्ट! प्रोवाच कृष्णस्य स्मरन्पादांबुजं इरेः ॥ ५ ॥ 
सौतिरुवाच 
अहो शोनक धन्योऽसि यस्य ते मतिरीदृशी । कृष्णचंद्रपद्दंदरमकरंदस्पृरहावती ॥६॥ 


संगमं वेष्णवानां च देवाः श्रेष्ठं वदंति हि । पापक्षयकरी यस्माच्छीकृष्णस्य कथा भवेत्‌ ॥ ७॥ 
अनंतं कृष्णचंद्रस्य चरितं कल्मषापहम्‌ । किंचिज्जानाति ब्रह्मा च तथा किंचिदुमापातिः ॥ ८॥ 


सवंश्री नारायण, नरोत्तम नर, देवी सरस्वती तथा व्यासजीको प्रणाम करनेके बाद ही जय 
अर्थात्‌ भगवत्सम्बन्धी कथा कहनी चाहिये ॥ १॥ श्रीकृष्णचन्द्र, संकर्षेण ( बलराम ), प्रद्यम्तदेव तथा 
अनिरुद्ध भगवानूको नमस्कार हे ॥ २॥ श्रीगगेजी कहते हैं-रोमहरषंणतनय उग्रश्रवा मुनिको समामे 
उपस्थित देखकर महषि शोनकने साष्टांग प्रणाम करके पूछा । शौनक बोले--हे महामते ! मेंते आपके मुखसे 
सभी शास्त्रो, पुराणों तथा श्रीहरिके विविध निर्मल चरित्र सुने । पूर्वंकालमें गर्गमुनिने मुझे गगंसंहिता सुनायी 
थी, जिसमें राधामाधवकी बड़ी महिमा गायी गयी हे ॥ ३॥ आज में फिर आपके मुखसे वही सवंदु:खहारिणी 
श्रीकृष्णकथा सुनना चाहता हूँ। आप विचार करके उसे कहिए ॥ ४ ॥ गगंजीने कहा--इस प्रकार अद्ठासी 
हजार मुनियोंके पूछनेपर श्रीहरिके चरणकमलका स्मरण करके वे श्रीकृष्णकी कथा कहने लगे ॥ ५ ॥ उग्रश्रवा 
बोले-हे शौनक | आप धन्य हें । क्योंकि आपकी बुद्धि इस प्रकार श्रीकृष्णचन्द्रके चरणोंकी प्राप्तिके लिए 
उत्सुक है ॥ ६ ॥ वेष्णवोंके संगको देवता भी श्रेष्ठ बताते हे । क्योंकि उसमें पापोंको नष्ट करनेवाली श्रीकृष्णकी 


५) मसे कथाओं 
कथा होती हे ॥ ७॥ श्रीकृष्णचन्द्रकी अनन्त पापनाशिनी कथाएं हैं,। उनमेंसे कुछको ब्रह्मा तथा कुछ कथाओं 
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मशको मादृशः कोऽपि वासुदेवकथाणेवे । मोहिता न वदिष्यन्ति यत्र ब्रह्मादयः सुराः ॥ ९॥ 
श्रीगगों यादवेद्रस्य हयग्रसेनस्य भूपतेः । अश्वमेधं क्रतुबरं दृष्टा प्रत्या चैकदा ॥१०॥ 
न्यो राजा यादवेंद्रो यश्चकार क्रतूत्तमम्‌ । श्रीकृष्णस्याज्ञया पुर्या तेनाहं विस्मयं गतः ॥११॥ 
मया वे संहितायां च कथाः ष्णस्य वर्णिता! । परिपूर्णतमस्यापि यथा दृष्टा यथा श्रुताः ॥१२॥ 
तस्यां वे वाजिमेधस्य कथा न कथिता मया । अद्याहं कथयिष्यामि हयमेधकथां पुनः ॥१३॥ 
यस्याः श्रवणमात्रेण नराणां हि कलौ युगे। शुक्तिं मुक्ति च भगवाञ्छीघ्रमेव प्रयच्छति ॥ १४॥ 
इत्युक्तवा श्रीमुनिगर्गः कृष्णभक्त्या च शौनक । उग्रसेनस्य यज्ञस्य चरित्रं स ह्यचीक्लुपत्‌ ॥१५॥ 
इयभेधचरित्रस्य सुमेरुर्नाम सुन्दरम्‌ । त्वा गर्गस्तु भगवान्कृतकृत्योऽभवन्छुने ॥१६॥ 

कृत्वा कथामष्टदिनेन श्रीमुनिर्यदोगुरुबुद्धिमतांवरः परः । 

अध्ाययौ वे मथुरां इरेः पुरीं व्रज जुपेद्रं च निरीक्षितुं खलु ॥१७॥ 
अंबरादागतं तत्र गगं ज्ञानवतां वरम्‌ । वीक्ष्योत्थाय नमश्चक्रे वजनामो द्विजेः सह ॥१८॥ 
स्वर्णसिंहासनं दत्वावनिज्य तत्पदांबुजे । अचंयित्वा पृष्पस्रग्मिमिष्टान्नं च न्यवेदयत्‌ ॥१९॥ 
तत्पादसछिलं नीत्वा शीर्ष त्वा कृतांजलिः । भूत्वा श्रीवजनाभस्तु श्यामः पंकजलोचनः ॥२०॥ 
पृ्टदेहो ब्रृहृद्वाहुवीरः षोडशवार्षिकः | इति होवाच स्वशुरुं शतसिंहसमोङ्भटः ॥२१॥ 

वज्रनाभ उवाच 

नमस्तुभ्यं स्वागतं ते ब्रह्मन्किं करवाम ते । मन्ये त्वां भगवद्रूपं बरह्मषींणां बरं परम्‌ ॥२२॥ 
शुरुबिधिगुरू रुद्रो शुरुरेव बृहस्पतिः । शुरुनारायणः साक्षात्तस्मे श्रीगुरवे नमः ॥२३॥ 
नराणां च गुनिश्रेष्ठ दर्शनं तव दुलभम्‌ । अस्माकं नितरां देव विषयासक्तचेतसाम्‌ ॥२४॥ 
गर्गाचायं कुलाचार्यं तेजस्विन्‌ योगभास्कर । त्वदद्शनादपि वयं पाविताः सङुटुंबकाः ॥ २५ ॥ 





दुर्लभ रहता हे। फरर, सुरीखे, विषयासक्त, मामीको.लो, वहम साधारण मनुष्योंको आपका दर्शन 


or "या cite, 
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शरुत्वा यद्नाम्रषभस्य वाक्यं गुनींद्रवयंस्तु महान्महात्मा । 
स्मरन्हरेः श्रीचरणारविंदं मुदा नृपेंद्रं निजगाद सद्यः ॥२६॥ 
युवराज महाराज यदुवंश शिरोमणे । त्वया साधु कृतं सवं पालिता एथिवीजनाः ॥२७॥ 
स्थापितश्च त्वया वत्स धर्मो वै पृथिवीतले । विष्णुरातश्च ते मित्रं नृपाश्चान्ये वशाः स्मृताः ॥२८॥ 
धन्यस्त्वं राजशार्दूल धन्या ते मथुरा पुरी । धन्याश ते प्रजाः सर्वा धन्या वे व्रजभूथ ते ॥२९॥ 
अश्व भोगान्भजन्कृष्णं बलं प्रध्युम्नसेव च । अनिरुद्धं च निःशंको भूत्वा राज्यं कुरु प्रभो ॥२०॥ 
सूत उवाच 
इति वाक्यं समाकर्ण्य गर्गस्य नृपसत्तमः । संकर्षणं च श्रीकृष्णं पितरं च पितामहम्‌ ॥३१॥ 
विरहेण स्मरनाजा चाश्रुपूणेयुखोऽभवत्‌ । तं नप दुःखितं दृष्टा स्थितं भूमावधोसुखम्‌ ॥३२॥ 
गर्गस्तु विस्मितः आह दुःखं प्रशमयन्चिव । 
रारा उवाच ॥ 
कस्माद्रोदिषि राजेंद्र भयं किं ते मयि स्थिते ॥३३॥ 
कारणं स्वस्य दुःखस्य वद सबं ममाग्रतः । इति तद्वचनं श्रुत्वा राजा न प्राह दुःखितः ॥३४॥ 
पुनः पृष्टश्व गुरुणा प्राह गद्रदया गिरा । 
राजोवाच Re 
मां त्यक्त्वा यादवाः सर्व कृष्णसंकषणादयः ॥३५॥ 
गता देव परं लोकं तेनाहं दुःखितोऽमवम्‌ । स्वाम्पमात्यसुदद्राष्ट्रकोशदुगेबलानि च॥ 
एकाकिनश्च मे ब्रह्मन्नेते प्रीतिका न हि॥३६॥ 
मया चरित्रं कृष्णस्य न दृष्टं न श्रूतं वद । दृष्टो यादवसंहारः तस्मादूदुःखं न याति मे ॥३७॥ 
बतुव्यूहेन हरिणा या पुरी शोभिता पुरा । साऽपि मग्ना समुद्र तु कृष्णो भक्तेः परं गतः ॥ २८॥ 
कस्य हेतोः किमर्थं च जीवामि शिष्यवत्सल । अद्य यास्यामि गहनं राज्यं कतुं न मे मनः ॥३९॥ 











हे कुलाचार ! हे तेजस्विन्‌ ! हे योगभास्कर | आपके दशंनसे सकुटुम्ब हम पवित्र हो गये ॥ २५ ॥ यदुश्रेष्ठ 
बञ्जनाभके वचन सुनकर मुनिश्वेष्ठ गग श्रीहरिके चरणारविन्दका स्मरण करके बोले--॥ २६ ॥ हे युवराज | 
हे महाराज | हे यदुवंशशिरोमणि ! यह आपने बहुत अच्छा किया, जो सब भुमंडलवासियोंको पाला ॥ २७॥ 
आप भूतलूपर घर्मकी स्थापना की है । विष्णुरात राजा परीक्षित आपके मित्र हैं और सभी राजे आपके वशमें 
हैं ॥ २८ ॥ हे राजशार्दूल ! आप धन्य हैं, आपकी मथुरापुरी धन्य है, आपकी सारी प्रजा धन्य हे और समस्त 
ब्रजभूमि धन्य हे ॥ २९ ॥ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्ण, बलदेव, प्रद्युम्न तथा अनिरुद्धका भजन करते हुए आप निर्भय- 
भावसे राज्य करिए ॥ ३० ॥ सूतजी बोले--महामुनि गर्गके इन वचनोंको सुनकर नृपश्रेष्ठ वज्जनाभ बल- 
राम, पिता श्रीकृष्ण तथा पितामह ( वसुदेव ) के विरहकी बातका स्मरण करके अश्रमुख हो उठे। इस 
प्रकार नीचे मुख करके दुःखित भावसे स्थित राजा वञ्चनाभको देखकर जैसे उनका क्लेश दुर करनेका 
प्रयास करते हुए मुनि गगने कहा-राजन्‌ ! मेरे रहते आप रो क्यों रहे हैं आपको क्या भय हे ? ॥३१-३२॥ 
आपने मेरे समक्ष अपने दुःखका सब कारण कह सुनाइए । किन्तु उनके यह्‌ कहनेपर भी अत्यधिक खिन्न होतेके 
कारण राजा वज्जनाभ कुछ नहीं बोले ॥ ३४ ॥ किन्तु गुरु गगंके पुनः प्रश्‍न करनेपर गडद वाणीमें राजाने 
कहा--हे गुरुदेव ! श्रीकृष्ण तथा संकर्षण आदि सभी प्रमुख यादव मुझे त्यागकर परलोक चले गये । इसीसे 
में दुखी हूँ । प्रभुत्व, मंत्री, सुहदगं, खजाना, किला और अपार सेना इन सबसे मुझे चेन नहीं मिल रही हे 
॥ ३५ ॥ ३६ ॥ मैने भगवानु कृष्णके चरित्र न देखे ओर न सुने। अब आप उन्हे कहिए। मेंने तो केवल 
यादवोंका विनाशमात्र देखा हे। वह दुःख मेरे मनसे दूर नहीं होता ॥ ३७॥ चतुव्यु हस्वरूपधारी भगवान्‌ 
कुष्णसे जो द्वारकापुरी शोभित थी, वह भी समुद्रमें इब गयी और भगवान्‌ स्वयं भी उस परली पार 
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सूत उवाच 
ततो मुनीनामृषभो महात्मा श्रृत्वा गिरं यादवसत्तमस्य । 
संश्लाध्य दुःखं शमयन्‌ हि तुष्टो गर्गाऽत्रवीद्भूपतिवजनाभम्‌ ॥४०॥ 
गरा उवाच 
वृष्णिप्रवर मद्वाक्यं शृणु शोकविनाशनम्‌ । सर्वपापहरं पण्यं सावधानतया शुभस्‌ ॥४१॥ 
यो राजते कुशस्थल्यां कृष्णचन्द्रो हरिः पुरा । विराजते स सर्वत्र भक्त्या तं पश्य भूपते ॥४२॥ 
अद्य ते कथयिष्यामि थुक्तिमुक्तिप्रदां कथाम्‌ । शृणु त्वं वसुधानाथ श्रीकृष्णबलयोः पराम्‌ ॥४३॥ 
सूत उवाच 
इत्युक्त्वा भगवान्गगों वज्राय स्वां च संहिताम्‌ । कथयामास विम्दर पुण्यां नवदिनेः किल ॥४४॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायामश्चमेधचरित्रे सुमेर गर्गवजनाभसंवादे प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 





अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( गर्गमुनिद्वारा श्रीकृष्णलीलाका वर्णन ) 

सूत उवाच 
इति श्रृत्वा वज़नाभिप्नुनेः श्रीगगसंहिताम्‌ । भृशं मुमोदाथ गुरु प्रत्युवाच प्रणम्य च ॥ १ ॥ 
अद्य शरीकुष्णचन्द्रस्य चरित्र तु श्रुतं मया । त्वन्धुखान्धुनिशा्दूल तेन दुःखाश्च मे गताः ॥ २ ॥ 
मे मनस्तु कृपानाथ पुनः श्रोतुं हरेयंशः । अतृप्तस्यापि कुष्णस्य वद्स्व चरितं परम्‌ ॥ ३॥ 
दवाव॑त्यामुग्रसेनेन इयमेधः कुतः पुरा । तच्चरित्रं वद मुने किंचित्पूवं श्रुतं मया ॥ ४॥ 
अनुव्रतानां [शिष्याणां सुतानां च मुनीश्वर । ब्रुयुगुद्यमनापृष्ट शुरवः करुणामयाः ॥ ५॥ 

ह ;ह है ३ ९, श्रीसूत उवाच 
एव भाषितमाकण्य यादवानां गुरुमुनिः । प्रीत! प्रत्याह राजेन्द्र स्मरन्पादांबुजं हरे; ॥ ६ ॥ 


पहुँच गये ॥ ३८ ॥ तब में क्यों और किसके लिए जीऊं ? में आज ही सब कुछ त्यागकर किसी गहन वनमें 
चला जाऊंगा । अब राज-काजमें मेरा मन नहीं लगता ॥ ३९ | सूतजी बोले--यह सनकर मुनिश्रेष्ठ महात्मा 
गर्गने राजाकी सराहना की और बहुत प्रसन्न होकर उनका दुःख शमन करते हुए प्रसन्नतापूर्वक बोले 
॥ ४० ॥ गर्गमुनिने कहा-हे वृष्णिप्रवर ! शोक नष्ट करनेवाला, सर्वपापहरी तथा पवित्र मेरी शुभ वाणी 
सुनिए ॥४१॥ जो भगवान्‌ कृष्ण पहले केवल द्वारकापुरीमें विराजते थे, वे अब स्त्र विद्यमान हैं । हे | 
उनको आप भक्तिको दृष्टिसे देखिए ॥ ४२॥ आज में आपको भुक्ति-मक्ति पोन i । हु 

तथा बलरामसे सम्बन्धित अत्युत्कृष्ट कथा सुनाऊंगा । हे राजन्‌ उसे आप सनिए | केरनेवाला ल. 
शौनक ! ऐसा कहकर गुरु गगने राजा वज्जनाभको नौ दिनोंमें अपनी पुनीत ग्गसं ३॥ सूतजी बोले-हे 
॥ ४४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्चमेधखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ सहिताकी कथा सुनायी 

श्रीसूतजी बोले-हे शौनक ! इस प्रकार श्रीगर्गंसंहिताकी कथा पातर ॥ 

प्रसन्न हुए और गुरु गरंको प्रणाम करके बोले--॥ १ ॥ आज आपके मुखसे मैंने राजा वज्चनाभ बहुत 
जिससे मेरे सब दुःख दुर हो गये ॥ २ ॥ तथापि हे कृपानाथ | श्रोकृष्णका चरि श्रीकृष्णका. चरित्र सुना । 
हप नहीं हुआ हे। अतएव आप पुनः श्रीकृष्णकी कथा कहिए ॥ ३॥ 
्श्चमेघ यज्ञ किया था । वह वृत्तान्त आप बताइए | बहुत समय पहले मेने न 
हे इनीखर | अनुगत शिष्यों तथा पुत्रोंको दयाळु गुरुजन गुप्त बातें 5... विषमं कुछ सुना था ॥ ४॥ 


हे शौनक । यादवोंके गुरु गर्ग राजा वज्ननाभकी बात भी बता देते हैं ५ ॥ श्रोलुतजी बोले-- 
सुनकर बड़े रस 
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गग उवाच 
धन्यस्त्वं कृष्णचन्दरस्य पादयोर्भक्तिरीदृशी । जाता ते यादवश्रेष्ठ दिष्टया तु दुलुभा नृणाम्‌ ॥ ७ ॥ 
कथयाम्यत्र ते राजन्नितिहासं शृणुष्व वे । यस्य॒ श्रवणमात्रेण सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ ८ ॥ 
दवापरे पीडिता राजन्‌ धरा भारेण पापिनाम्‌ । ब्रह्माग्रे कथयामास सोऽपि श्रृत्वा हरिं ययौ ॥ ९॥ 
गत्वा च कथयामास श्रुत्वा श्रीराधिकापतिः । महीमाश्वास्य देवेश्च भारं इतुं मनो दधे ॥१०॥ 
विवाहो वसुदेवस्य मधुपुर्यामभूत्ततः । कंसबोधनषट्पुत्रवधः कंसभयं नृप ॥१९॥ 
मायाज्ञामनुदेवादिस्तुतिः कृष्णसपुद्धवम्‌ । वर्णनं रूपकृष्णस्य वसुदेवस्य संस्तुतिः ॥१२॥ 
देवक्यादिपुराकृत्यकथनं जगदीशितुः । गोकुलानयनं कन्यापातनं तद्विभाषणम्‌ ॥१३॥ 
सांत्वनं वसुदेवस्य मोचनं भार्यया सह । कंसदुमंत्दैत्येषु साधु बाल उपद्रवः ॥१४॥ 
परादुभूते ब्रजे कृष्णे व्रजराजमहोत्सवः। मधुरागमनं नंदवसुदेवसमागमः ॥ १५॥ 
पूतनासुपयःपानं नन्दगोपादिविस्मयः । शकटव्यत्यये दैत्यचक्रवातवधः शिशोः ॥१६॥ 
संलालने सुखे धात्र्या जुम्भणे विश्वद्शनम्‌ । रामकेशवयोर्नाम्नोः कारणं केछिरेतयोः ॥१७॥ 
धौत्यं गोपवधूगेहे प्रसङ्कान्प्रदभक्षणम्‌। दर्शनं विश्वरूपस्य नन्दभाग्यपुराकथा ॥१८॥ 
चौयं हेयङ्गबस्याथ बन्धनं दाममिर्वलात्‌ | यमलाजुंनयोः शापो भङ्गश्ेव स्तुतिस्तयोः ॥१९॥ 
बालक्रीडोपनन्दादिमंत्रणं गमनं ततः । बृन्दावने तयोः क्रीडा वयस्येवत्सचारिणोः ॥२०॥ 





ध्यान करके राजासे बोले ॥ ६ ॥ श्रीगगंजीने कहा-हे यादवश्रेष्ठ ! श्रीकृष्णके चरणोंमें तुम्हारी ऐसी 
प्रगाढ भक्ति है। इसलिए तुम धन्य हो । क्योंकि ऐसी भक्ति मनुष्योंके लिए दुलेम ही होती हे ॥ ७॥ इसी 
प्रगज्ञमें मे तुम्हें एक ऐसा इतिहास सुना रहा हूँ, जिसके श्रवणमात्रसे प्राणी सब पापोंसे छूट जाता हे॥ ८॥ 
ढ्वापरयुगमे पृथ्वी पापियोंके भारसे पीड़ित होकर ्रह्माजीके पास गयी और उन्हें अपनी व्यथाकथा कह सुनायी । 
सो सुनकर ब्रह्माजी उसको साथ लेकर श्रीहरिकी शरणमें गये ॥६॥ उन्होंने भगवाचुको सब हाळ बताया । सो 
सुना तो श्रीहरिने पृथ्वीको आश्वस्त करके देवताओंके सहयोगसे उसका भार हरनेका निश्चय किया ॥ १० ॥ 
उसी बीच मथुरापुरीमें वमुदेवका विवाह हुआ । तभी कंसको यह आकाशवाणी सुनायी दी कि देवकींका 
आठवां पुत्र तुझे मारेगा । सो सुनकर कंसने वसुदेव-देवकीको केद करके कारागारमें डाल दिया और उनके 
छः पुत्र मार डाले । तभीसे कंसको भयके कारण सवत्र श्रीकृष्ण दीखने लगे ॥ ११ ॥ उसके बाद भगवानूने 
योगमायाको आज्ञा दी । तदनुसार उसने देवकीका गर्भ रोहिणीको कोखमें प्रविष्ट करके स्वयं यशोदाजीके 
गर्भमें प्रविष्ट हो गयी । इस प्रकार भगवान्‌को देवकीके गर्भे उत्पन्न देखकर देवताओं तथा वसुदेवने उनकी 
स्तुति की ॥ १२ ॥ फिर वसुदेव देवकीके पूवेजन्मका वृत्तान्त, भगवान्‌ श्रीकृष्णको गोकुलमें पहुँचाने, योग- 
मायाको मथुरा लाने, कंसका उसको उठाकर पत्थरपर पटकने तथा योगमायाका यह प्रतिवचन कि तुझे 
मारनेवाळे महापुरुषका जन्म हो चुका है” ॥ १३॥ तदनन्तर सु कंसका वसदेव-देवकीको सान्त्वना देकर 
केदसे छोड़ना, फिर कसका दुष्ट मंत्रियोंसे परामश करके बालकोंको मारनेका आदेश देना ॥ १४ ॥ ब्रजमें 
अगवानुके अवतरित होनेपर ब्रजराज नन्दके घरमै पुत्रजन्मोत्सवके उपलक्ष्यमें महोत्सव, नम्दका कंसको कर 
देनेके लिए मथुरा जाना और वहाँ वसुदेवसे मिळना ॥ १५॥ फिर श्रीकृष्णका पूतनाके प्राणोंसमेत उसका 
दूध पीते देखकर नन्द आदि गोपोंका विस्मित होता, बालक श्रीकृष्णका शकटासुर तथा तृणावतंको 
मारना ॥ १६ ॥ फिर खेलाती हुई माताको. श्रीकृष्णका जम्हाई लेकर अपने मुखमें समस्त विश्व दिखाना, 
दोनों भाइयोंका राम-कृष्ण नामकरण तथा उनकी बाललीलाका निरूपण ॥ १७॥ तदनन्तर श्रीकृष्णका 
गोपियोंके घरोंमे माखनचोरी आदिकी लीला करना, सहसा मिट्टी खानेक प्रसंगमें माताको अपना विश्वरूप 
दिखाना और नन्द-यशोदाके पूर्वजन्मका वृत्तान्त कथन ॥ १८ || फिर श्रीकृष्णके माखनचोरी करते हुए पकड़े 
जानेपर यशोदाका उनको हठात्‌ रस्सीसे बाँधना, यमलाजुन वृक्षको गिराना, उनको प्राप्त नारदके शापका 
बर्णन और उन दोनों ( कृष्ण-बळराम ) की स्तुतिका निरूपण ॥ १९ ॥ फिर श्रीकृष्णकी बाललीलाका वणेन, 
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वत्सासुरस्य च वधो बकाघासुरयोरपि। भोजनं सखिभिस्तीरे यशुनाया हरेसुदा ॥२१॥ 
वत्साघाहरणं धात्रा कृष्णत्वं वत्सपालयो! । ब्रह्मणो गमनं पश्चात्स्तुतिः कृष्णरतिगंतिः ॥२२॥ 
गोचारणे महाक्रीडा घेनुकादिवधस्तथा । व्रज आगमनं कृष्णगोपीनेत्रमहोत्सव; ॥२३॥ 
मृतान्‌ विषांभःपानेन गोपान्हरिरजीवयत्‌ । कालीयदमने स्तोत्रं तद्वार्याणां प्रझापनस्‌ ॥२४॥ 
इदे कालीयसम्बन्थकथनं वहिमोचनम्‌ । क्रीडाप्रलंबनिधनं दावाग्नेमोचिनं गवाम्‌ ॥२५॥ 
वर्षाशरद्रणनं च गोपीनां वचनामृतम्‌ । व्रतं गोकुलकन्यानां वखाणां हरणं सुदा ॥२६॥ 
वनभाग्यकथा गोपप्रार्थना प्रेषणं मखे । विप्रभार्याप्रसादश्व पश्चात्तापो डिजन्मनास्‌ ॥२७॥ 
यागभङ्गो महेन्द्रस्य शतिर्गोवर्धनस्य च । सुरेन्द्रगवहरणं गर्गजातकवर्णनम्‌ ।।२८॥ 
गोपशङ्कापगमनमिद्रधेन्वाभियाचितम्‌ । नन्दस्य मोक्षणं गोपवेकुण्ठगमनं ततः ॥२९॥ 
पश्चाध्यायनिशाक्रीडा सर्पान्नंदस्य मोक्षणम्‌ । शङ्कचूडवधः पश्चाद्रोपीगीतं बृषार्दनम्‌ ।।३०॥ 
कंसनारदसंवादः कंसाक्ररकथा ततः। केशिनो निधनं कृष्णान्नारद्षिकथा ततः ॥२१॥ 
व्योमासुरवधोऽक्ररागमनं गोकुठेषु च । दर्शनानंदहृष्टात्मा रोमांचो गद्ददा गिरः ॥३२॥ 
संवादो रामकृष्णाभ्यां वणितं कंसचेष्टितम्‌ | रामकृष्णप्रयाणं च तथा गोपीग्रलापनस्‌ ॥३३॥ 
मधुरागमनं मध्ये हृदे कृष्णस्य दर्शनम्‌ | स्तुतिः पुरा गतिः पश्चाहशन पुरसंपदः ॥३४॥ 
रजकस्य शिरछेदो वायकस्य वरादयः । सुदाम्नो वरदानं च कुब्जासंदशेन इरेः ॥३५॥ 
धनुभंग; सेन्यवधः कंसदुहतुदर्शनम्‌ । रंगोत्सवः कुवल्यापीडयु द्व विघातनम्‌ ।। २६॥ 


उपनन्दादिकी सलाहपर उनका वृन्दावनगमन, वृन्दावनमें अपने मित्र गोपोंके साथ गौवें चरानेकी लीला 
॥ २० ॥ वहाँ ही वत्सासुर, बकासुर तथा अधघासुरका वध करना और यमुनाके पवित्र तटपर मित्रोंके साथ 
सहषं भोजन करना ॥ २१ ॥ फिर ब्रह्माका गोपबाळकों-गोओं तथा बछड़ोंका चुराना, तब कृष्णका उन 
गोपबाळकों, गोओं तथा बछड़ोंके रूपमें परिणत होना, यह देखकर ब्रह्माका श्रीकृष्णको स्तुति करना, पुनः 
कुष्णका गोपबालकोंके साथ खेळते हुए वृन्दावन जाना ॥२२॥ फिर गोचारणरूपिणी महती लीलामें धेनुका सुर 
आदि अमुरोंका वध, श्रीकृष्णका पुन; ब्रजमें आगमन एवं गोपियोके नेत्रोंको आनन्दित करना ॥ २३ ॥ फिर 
कालीदहका विषेला जल पीकर मरे हुए गोपों ओर गौओंको जिलाना, कालिया नागके दमनके अवसरपर 
नागपत्नियोंकी स्तुति तथा उनका विलाप ॥ २४॥ कालिय नागके यमुनानिवासका कारणकथन, अग्निसे 
गोपों और गौओंका बचाव, खेल-खेलमें प्रजम्बासुरका वघ, मुंजवनमें दावानल पीकर गोपों तथा गौओंको 
बचाना ॥ २५ ॥ फिर वर्षा तथा शरद्‌ ऋतुका वर्णन, गोपियोंके वचनामृतका श्रवण, गोकुलकी कन्याओंक। 
कात्यायनीव्रत एवं उनके वस्त्रोंका अपहरण ॥ २६ ॥ फिर वृन्दावनके सौभाग्यका वर्णन, कृष्णका गोपोंको 
विध्रोंके यज्ञमे भोजन माँगनेके लिए भेजना, विप्रोंकी पत्नियोपर भगवानुकी अनुकम्पा और ब्राह्मणोंके पश्चा- 
त्तापका वर्णन ॥२७॥ कृष्ण द्वारा इन्द्रयज्ञको भंग करके गोबद्धंन यज्ञका प्रवतंन, इन्द्रका कोप, गोवर्धनधारण 
इद्रका गर्वहरण और गोपोंके समक्ष महाझुनि गर्गकी उक्तियोंका वणन ॥ २८॥ इससे गोपोंका संशय निवृत्त 
होना, इन्द्र और सुरभी गौका श्रीकृष्णको स्तुति करना, फिर नन्दरायको वरुणलोकसे छडाकर लाना और 
गोपोंको वेकुण्ठका दजन कराना ॥ २९ ॥ फिर पंचाध्यायीमें वणित रासलीला सपेके मुखसे नन्दकी मुक्ति 
शंखचूडका वध, गोपीयुगलगीत और वृषासुरवधका वर्णन ॥ ३० ॥ फिर कंस-्नारदसंवाद कं व 
श्रीकृष्णके हाथों केशीवध और नारद-कृष्णसंवाद ॥ ३१॥ फिर व्योमासुरवध अक्ररका बल भै 
नन्द तथा अक्र्रमें वार्तालाप, अक्रूरका कृष्णदर्शनसे रोमांचित तथा गदूद होना यै णी EE 
श्रीकृष्ण तथा बलरामसे वार्तालाप, अकूरका कृष्ण-वळरामको कंसके कार्यकलाप ब RRA पर थक! 
मधुराप्रस्थान और गोपियोंका करुण विलाप ॥ ३३ ॥ मथुरा जाते स. नशामा 
= मथुरानगरीमे मय यभुनादहमें अक्ररको श्रीकृष्णका 
दर्शन मिलना, फिर मथुरानगरीमें प्रवेश और उसके वेभवका वर्णन | नि लक कृ प 
सके घोबीका सिर कटना, दरजी तथा सुदामा मालीको वरदान कुच्जाको र भगवान्‌ कुष्णके हाथ 
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दर्शनं रामकृष्णस्य पौराणां प्रेमवर्धनम्‌ । मन्लानां निधनं रंगे कंसस्य सह बन्धुभिः ॥ ३७॥ 

पत्रो सांत्वनं सर्वसुहृदां चेव तोषणम्‌ । उग्रसेनाभिषेकं च नंदादिवजप्रेषणम्‌ ॥३८॥ 

ईषदूद्रिजातिसंस्कारं पठनं च गुरोगृहे । सृतपुत्रप्रदानं च शुरोः प॑चजनार्दनम्‌ ॥३९॥ 

पुनरागमनं शौरेमंधुपुर्या महोत्सवः । उद्धवप्रेषण गोपीविलापपरिसांत्वनम्‌ ॥४०॥ 

मेलनाथ तु कुष्णस्यागमनं नंदगोङुले । पुनव कोलदैत्यस्य वधः पश्रारकी्तितः ॥४१॥ 

कुब्जारतिस्तथाऽक्ररप्रेषणं गजाह्वये । पांडवेषु च वैषम्यं धृतराष्ट्रस्य बोधनम्‌ ॥४२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधचरित्रे सुमेरौ ण्णलीलावर्णनं नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 





अथ तृतीयोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णलीलाका वर्णन ) 
गर्ग उवाच 

जामाठ्वधसंतसतजरासंधचमूवधः | बहुशः सेनयोयुद्र द्वारकादुर्गकारणम्‌ ॥ १ ॥ 
यवनस्य वधं दृष्ट्रा भुचुकुंदस्य संस्तुतिः । वरं दत्वा ततो म्लेच्छवधं कृत्वा धने ततः ॥ २॥ 
नीयमाने वने दुक्षजरासंधात्पलायनम्‌ । रैवतो रेवतीं कन्यां वलदेवसमर्पणम्‌ ॥ ३॥ 
रुक्मिणी ग्रियसंदेशश्रवणादखिलान्तृपान्‌ । निजिंत्य निगमो मगेहात्‌ हृतवानंबिकाशृहात्‌ ॥ ४ ॥ 
नृपे सांत्वनं चेद्यस्य ततो रुक्मीसमागमः । युद्धापेक्षापराधाद्वै मुंडनं तस्य कष्णतः ॥ ५॥ 
रुक्मिणीदुःखशमन रामवाक्याञ्च मोक्षणम्‌ । ततो विवाहो रुक्मिण्या विधिवत्स्वपुरे मुदा ॥ ६ ॥ 





श्रीकृष्णका रंगभूमिमें जाकर धनुष तोड़ना, कंसकी सेनाका संहार करना, कंसको अपशकुन दीखना, रंग- 
भ्रुमिके उत्सवका वर्णन, युद्धमें कुबलयापीडका वध ॥ ३६ ॥ मथुराके नागरिकोंको कृष्णदर्शन, उनके स्नेहाति- 
रेकका वर्णन, चाणर आदि कंसके पहलवानोंका वध और भ्राताओंसहित कंसका वध ॥ ३७॥ फिर श्रीकृष्ण- 
का वसुदेव-देवकीको ढाढ़स बंधाना, सब सुहृदोंको प्रसन्न करना, उग्रसेनका राज्यभिषेक और नन्द आदि 
गोपोंको ब्रज भेजना ॥ ३८ ॥ बादमें कृष्ण-बळरामका द्विजातिसंस्कार करके गुरु संदीपनिके पास पढ़ना, 
फिर पंचजन देत्यको मारकर गुरुके मृत पुत्रको लाकर देना ॥ ३९ ॥ वहाँसे दोनों भाइयोंका मथुरा आना, 
इसके उपलक्ष्यमें महोत्सव होना, कृष्णका उद्धवको नन्दगाँव भेजना, उन्हें देखकर गोपियोंका विलाप और 
उद्धवका उन्हें सान्त्वना देना ॥ ४० ॥ सुहृदोंसे मिळनेके लिए कृष्णका नन्दके गोकुलमें जाना और कोलदेत्य- 
का ब्रध करना वणित है ॥ ४१ ॥ फिर कुन्जाके साथ रमण, अक्र्रको हस्तिनापुर भेजना, वहाँ राजा धृत- 
राष्ट्रका पांडवोंके प्रति विषम भेदभाव देखकर उन्हें समझानेका प्रसंग वणित हे ॥४२॥ इति श्रीगगंसंहितायाम- 
शमेघखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

( श्रीकृष्णलीलाका वर्णन ) गर्गमुनि बोले-फिर जामाताके वधसे सन्तप्त जरासन्धकी सेनाका 
वघ. वर्णित है जब मधुरामें बहुत बार जरासन्ध तथा यादवी सेनाका युद्ध हुआ, ' तब भगवानने द्वारका 
दुका निर्माण कराया ॥ १॥ कालयवनका वध देखकर मुचुकुन्द द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति, फिर 
ग्रुचुकुन्दको वरदान दे तथा म्लेच्छोंका वध करके श्रीकृष्णका उनसे प्राप्त प्रचुर धन लेकर जाना ॥ २॥ 
वनमें जाते समय अभिमानी जरासन्धसे छूटकर दोनों भाइयोंका द्वारका जाना, फिर राजा रेवतका 
अपनी कन्या रेवती बलरामको अपित करना ॥ ३॥ फिर रुक्मिणीका प्रिय सन्देश सुनकर श्रीकृष्णने सब 
राजाओंको पराजित करके अम्बिकामन्दिरसे रक्मिणीका हरण किया ॥ ४ ॥ उसके बाद समस्त राजाओंका 
शिशुपालको समझाना, रुक्मी-कृष्णयुद्ध ओर रुक्मीको मुंडित करके विरूप करना ॥ ५ ॥ फिर बलदेवका 
रुक्मिणीको ढाढ़त बँधाकर रुक्मीको छुड़ाना और द्वारका आकर श्रीकृष्णके साथ रुबिमणीका विधिवत 
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TITRA IIS 


परद्यम्नोत्पत्तिकथनं हरणं द्वतिकागृहात्‌ । मायावत्योक्तवत्तांत शबरस्य वधस्ततः ॥ ७॥ 
पुनरागमनं गेहे संतोषो द्वारकौकसाम्‌ । दर्यात्स्यमंतकप्रामियांचनं तस्य वे हरेः ॥ ८॥ 
तत्संबन्धात्रसेनस्य वधोऽकीतिर्हरेस्तथा । तन्माजनाय ऋक्षस्य गृहेषु गमनं इरेः ॥ ९॥ 
युद्धे ज्ञात्वा लोकनाथं जांबवत्याः समर्पणम्‌ । सत्राजिताय च मणिः ग्रसता श्रीहरिणा बिलात्‌॥१०॥ 
बिवाह; सत्यभामायाः पारिबहे तथा मणिः | रामेण सह कुष्णस्य गमनं हस्तिनापुरे ॥११॥ 
अ्रकृतवर्मभ्यां शतधन्वा तु प्रेरितः । सत्राजितं जघानाशु सोऽपि कुष्णेन मारितः ॥१२॥ 
रामस्तु मिथिलायां च गदाशिक्षा सुयोधने | अक्रुरे मणिदानं च शक्रप्रस्थे हरिगतः ॥१३॥ 
कालिन्द्या संगतिः शौरेविंवाहः स्वपुरे ततः । विवाहो मित्रविन्दायाः सत्यायाश्च तथेव च ॥१४॥ 
भद्राया लक्ष्मणायाश्च विवाहो हरिणा ततः । पारिजातं तु सत्याये शक्र जिस्वा ददौ हरिः ॥ १५॥ 
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वज्रनाभिरुवाच 
oS ०७ ० ४” ० ४... 
्रियाये दततवान्कस्माच्छक्रं जित्वा सुरद्रुमम्‌ । श्रीकुष्णस्तत्कथां सर्वा मुने मे जूहि विस्तरात्‌ ॥ १ ६॥ 
श्रीगग उवाच 


पारिजातैककुसुमे चानीते नारदात्कदा । दत्ते सति श्रीरुक्मिण्य सत्या तु दुःखिताऽभवत्‌ १७॥ 
तां दृष्टा कुपितां प्राह क्रोधागारगतां हरिः । मा शोचं कुरु दास्यामि पारिजातद्रुमं च ते ॥१८॥ 
गग उवाच 

तदेव कथितं सवं कृष्णाग्रे भौमचेष्टितम्‌ । शक्रेण श्रुत्वा भगवान्प्राह पश्यन्कृतांजलिम्‌ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
मत्प्रिया दुःखितां पशय रुदन्तीं वत्रसूदन ॥१९॥ 
पारिजातस्य ब्रक्षाथे किं करिष्याम्यहं वद्‌ । यदाऽस्ये पारिजातस्य वृक्ष दास्यसि त्वं हरे ॥२०॥ 


विवाह होना ॥ ६ ॥ प्रद्म्नका जन्मवृत्तान्त, सूतिकागृहसे प्रद्यम्नका अपहरण, मायावतीका कहा पूवंजन्म- 
सम्बन्धी इतिहास और शम्बरासुरका वध ॥ ७॥ तदनन्तर मायावतीके साथ प्रद्मम्नका द्वारका आगमन, 
इससे प्रसन्न पुरवासियोंका हर्षोल्लास, फिर सत्राजितूको सूय भगवान्‌से स्यमन्तक मणि मिळना और श्रीकृष्ण- 
का वह मणि माँगना ॥ ८ ॥ इसी प्रसंगमें प्रसेनका मरण, श्रीकृष्णका अपयश और उसे दूर करनेके 
लिए उनका जाम्बवानुके घर जाना ॥ ९॥ युद्धप्रसंगमें जाम्बवानूका श्रीकृष्णको भगवान्‌ समझंकर 
उन्हें अपनी पुत्री जाम्बवती अपित करना और स्यमन्तकमणि जाम्बवानूकी कन्दरासे लाकर सत्रा- 
जितूको सौंपना ॥ १०॥ फिर श्रीकृष्णके साथ सत्यभामाका विवाह और दहेजके रूपमै सत्राजितुका 
स्यमन्तकमणि उन्हें अपंण करना ओर बछरामके साथ श्रीकृष्णका द्वारका जाना ॥ ११ ॥ फिर अक्रर 
तथा कृतवर्माकी प्रेरणासे शतधन्वा द्वारा सत्राजितृका वध तथा इसी अपराधपर श्रीकृष्णके द्वारा 
शतघन्वाका वघ वणित हे ॥ १२॥ बलरामका मिथिलापुरी जाकर दुर्योधनको गदायुद्ध सिखाना, फिर 
अक्रूरको ही मणि सौंपकर भगवानका इन्द्रप्रस्थ प्रस्थान ॥ १३ ॥ इन्द्रप्रस्थमें श्रीकृष्ण तथा कालिन्दीका 
समागम, द्वारका जाकर काछिन्दीके साथ भगवानका विवाह, फिर मित्रविन्दा लाका विवाह 
वणित हुआ हे ॥ १४॥ तदनन्तर श्रीकृष्णने इन्द्रको पराजित करके पारिजातका हरण किया और 
उसे सत्याके महलमें लगाया ॥ १५ ॥ इतनी कथा सुनकर वज्जनाभिने पूछा- हे महामुने ! इन्द्रको 
परास्त करके भगवानूने देवद्रुम पारिजात सत्याको क्यों दिया? कृपया श्रीकृष्णको ह्‌ रै 
विस्तारके साथ सुनाइए ॥ १६ ॥ श्रीगगंजी बोले-- कृष्णको यह कथा आप मुझ 
SE नदे एक दिन श्रीनारदजीने पारिजा 

श्रीकृष्णको दिया । वह फूल उन्होंने रुक्मिणीको दे दिया SSRN जुआ मने 

क या । इससे सत्याको बहुत दुःख हुआ ॥ १७ ॥ जिससे 
कुपित होकर वे कोपमवनमें जा बेठीं । वहाँ जाकर भगवानूने कहा--प्रिये | न र हु त | परश्या 
जातका वृक्ष ही लाकर दे दूँगा ॥ १८ ॥ श्रीगगंजीने कहा -हे राजन्‌ | उसी सम द न करो, में तुम्हें पारि- 
भौमासुरका सब हाल बताया । सो सुनकर य इन्द्रने आकर श्रीकृष्णको 
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तदा भौमं ससैन्यं च इनिष्यामि न संशय; । कुष्णभाषितमाकण्यं प्रहसन्प्राह वासवः ॥२१॥ 

व इन्द्र उवाच 
पारिजातद्रुमा सब वतते नन्दने च ये । गृहाण तान्स्वतः कृष्ण त्य हत्वा नरकासुरम्‌ ॥२२॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्सत्यभामासमन्वितः । गरुडस्कंधमारूढ ग्राग्जोतिषपुरं ययौ ॥२३॥ 

सत्यभामा हरिं प्राह स्वर्गमिंद्रे गते सति। 

सत्योवाच 

पूव युट्दाण शक्रारख , द्रुमराजं जगत्पते ॥२४॥ 

कार्ये भूते सति इरे न करिष्यति त्वत्मियम्‌ । प्रियावाक्यं समाकर्ण्य प्रिय! प्राह प्रियां वचः ॥२५॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
स परिजात यदि न प्रदास्यति प्रयाच्यमानस्तु भयाऽमरेरवरः । 
ततः शचीकव्याश्चुदितानु लेपने गदां विमोक्ष्यामि पुरंदरोरसि ॥२६॥ 
इत्युक्त्वा भगवान्कुष्णो भौमासुरपुरं गतः । नानादुगँः सक्तभिश्च वेष्टितं च महासुरे! ॥२७॥ 
सर्वान्बिभेद दुर्यान्‌ वे गदाचक्रशरादिभिः | जघान मुरुदैत्यं च ततपुत्राञ्शख्नसंयुतान्‌ ॥२८॥ 
९ ७_०_७ च्छ ७ ७ ~ [oS * ४9 ००७ 
शत्नास्रवष ग्रुचत ससन्य नरक हारि! । क्षिप्त्वा चक्र द्विधा चक्र गरुडेन जघान च ॥२९॥ 
इत्वा भौमं जगन्नाथो वररत्नानि यादवः । जग्राह तत्र कन्यानां समूह वे ददश इ ॥३०॥ 
देत्यसिद्धलूपाणां च सहस्राणि च पोडश । शताथिकानि कन्याश्च प्रेषयामास स्वां पुरीम्‌ ॥३१॥ 
गृहीत्वाआः्थ मणि छत्रं देवमातुश्च कुण्डले । पारिजातद्रुमाथे बै ययाविद्रपुरी इरिः ॥३२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधचरित्रे सुमेरौ कृष्णकथावर्णनं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
०२ 

वृक्षके लिए मेरी प्रिया सत्या बहुत रो रही है। ऐसा दशामें में कर ही क्या अत । हे हरे जब तुम उसे 
पारिजात वृक्ष प्रदान कर दोगे, तभी म॑ सेनासमेत भौमासुरका वध करूँगा । इसमें सन्देह नहीं है । भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके वचन सुनकर हँसते हुए देवराज इन्द्रने कहा ॥ १९-२१ ॥ इन्द्र बोले--हे श्रीकृष्ण ! आप उस 
नरकासुर ( भौमासुर )को मारकर नन्दनवनके सभी पारिजात ( कल्पवृक्ष ) ले लीजिए ॥ २२॥ इसपर 
'तथास्तु' कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण सत्यभामाके साथ गरुड़पर सवार होकर प्रार्ज्योतिषपुर गये, जहाँ 
भौमासुर रहता था ॥२३॥ जब इन्द्र स्वर्ग चले गये, तब सत्यभामाने भगवानुसे कहा । सत्यभामा बोली- हे 
जगत्पते | हे प्रभो । आप इन्द्रसे कल्पवृक्ष पहले ही ले लीजिए ॥ २४ ॥ क्योंकि काम पूरा हो जानेपर वह्‌ 
नहीं देगा । यह सुनकर श्रीकृष्ण अपनी प्रिया सत्यभामासे बोले ॥ २५ ॥ भगवानुने कहा-यदि देवराज इत्तर 
मेरे मांगनेपर पारिजात नहीं देगा तो शचीके स्तनोंके चन्दनसे लिप्त इन्द्रकी छातीपर म अपनी गदाका प्रहार 
करूँगा ॥ २६ ॥ यह कहकर भगवान्‌ भौमासुरके नगरमें गये। वह नगर Re वायु तथा विविध 
प्रकारके सात दुर्गो ( किलों )से आवेष्टित था और बड़े-बड़े असुर उसकी रखवाली करते थे ॥ २७ ॥ वहां 
जाकर भगवानु श्रीकृष्णने अपने चक्र, गदा और बाणोंको मारसे सब किलोको ध्वस्त कर दिया और सुरदैत्य 
तथा शास्राख्रसे सुसज्जित उसके पुत्रोको मार डाला ॥ २८ ॥ तदनन्तर भीषण शख्नाख़की वर्षा करते हुए सेना- 
समेत नरकासुरको उन्होंने अपने चक्रसे काटकर दो टुकड़े कर दिये। इसी बीच गरुड़ने उसकी सब सेना 
काट डाली ॥ २९ ॥ इस प्रकार जगत्पति यादवेश भगवान्‌ श्रीकृष्णने भौमासुरको मारकर उसके सभी 
उत्तमोत्तम रत्न हस्तगत कर लिये और महलके भीतर जाकर. उन्होंने कन्याओंका बहुत बड़ा समुदाय 
एकत्रित देखा ॥ ३० ॥ तत्काल उन्होंने उन देत्यों, सिद्धों और अन्यान्य राजाओंकी सोलह हजार एक सी 
कन्याओंको द्वारका भेज दिया ॥ ३१ ॥ इसके बाद इन्द्रके छत्र, मणि तथा देवमाता हि टन कुण्डल 
लेकर पारिजात वृक्ष प्राप्त करनेके लिए भगवान्‌ श्रीकृष्ण इन्द्रपुरी गये ॥ ३२ ॥ इति न 
मश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ दृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
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अथ चतुथोऽष्यायः 
( इनद्रपुरीसे पारिजात-हरणकी कथा ) 

गर्गे उवाच 
गत्वा स्वर्ग तु शक्राय दस्वा छत्रं मणि तथा । अदितये कुण्डले कृष्णो द्क्वाऽभिप्रायमत्रवीत्‌ ॥ १॥ 
अभिग्रायं इरे्ञात्वा वासवो न ददौ द्रुमम्‌ । देवाञ्जित्वा तदा पारिजातं जग्राह माधवः ॥ २ ॥ 

सूत उवाच 
इति शरुत्वा कथां राजा यादवो विस्मयान्वितः । पप्रण्छ स्वगुरु भूयः श्रदधानो हरेगुणे ॥ ३॥ 
ब्रह्मज्शक्रस्तु देवद्रो जानन्कृष्ण हरिं परम्‌ | अपराधं तु कृतवान्स कथं ब्रूहि तस्वतः । ४ ॥ 
कृष्णाग्रे कथितं सत्यभामया शक्रचेष्टितम्‌ । तस्मान्मे विस्तराद्युद्धमिन्द्रमाधवयोर्वद ॥ ५ ॥ 

गर्गं उवाव 
अदित्या संस्तुतः कृष्णः शक्रवाक्याच नन्दनम्‌। वनं गत्वा पारिजातान्संदद्श बहुन्द्रुमाच्‌ ॥ ६ ॥ 
तेषां मध्ये महावृक्ष मंजरीपुञ्जधारिणम्‌। क्षीरोदमथनाज्जातं पद्मगंधसमन्वितस्‌ ॥ ७॥ 
सुराणां सुखदं ताम्रपन्नवे! परिवेष्टितम्‌ । वने विभूषणं दिव्यं वरं स्वर्णसमत्वचम्‌ ॥ ८॥ 
तै दृष्टा माधवं प्राह सत्यभामा च मानिनी । एनं गृह्वाम्यह कृष्ण श्रेष्ठ सवं बने द्रुमम्‌ ॥ ९॥ 
इत्युक्तः प्रिययोत्पाव्य पारिजातं गरुत्मति । लीलयाऽऽरोपयामास प्रहसञ्जगदीशवरः ॥१०॥ 
तदैव कुपिताः सवें वनपालाः समुत्थिता; । धनुर्वाणधराः कृष्णमूचुः प्रस्फुरिताधराः ॥११॥ 
इ्द्रप्रियाया ब्रृक्षश्च हृतः कस्माच्चया नर । यदृच्छया किलास्माकं तृणीकृत्य क्व यास्यसि ॥१२॥ 
इन्द्राणीप्रीतये देवैः पुरा द्युदधिमंथने । उत्पादितोऽयं न क्षेमी गृहीत्वैनं भविष्यसि ॥१३॥ 
शिरीणां येन सर्वेषां पक्षाः पूवं निपातिताः । तं किं वृत्रहणं वीरं जित्वा वृक्ष नयिष्यसि ॥१४॥ 








श्रीगर्गमुनि बोले हे राजन्‌ ! स्वर्गेमें जाकर भगवानूने इन्द्रको छत्र, मणि तथा देवमाता अदितिके 
दोनों कुण्डल देकर उन्हें पारिजातविषयक अपना अभिप्राय बताश ॥ १॥ भगवानका अभिप्राय सुनकर 
भी इन्द्रने उनको पारिजात ( कल्पवृक्ष ) नहीं दिया । तब श्रीकृष्णने देवताओंको परास्त करके पारिजात 
प्राप्त किया ॥ २॥ सूतजी बोले--हे शौनक | यह कथा सुनकर यादव वज्रनाभ बहुत विस्मित हुए और 
श्रीकृष्णका अन्य चरित्र सुननेकी इच्छासे उन्होंने कहा--॥ ३ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! देवराज इन्द्र तो जानते थे कि 
श्रीकृष्ण साक्षात्‌ ईश्वर हें, तब उन्होंने ऐसा दुव्येवहार क्यों किया ? ॥ ४ ॥ श्रीकृष्णप्रिया सत्यभामा भी पहले 
ही इन्द्रको अपना अभिप्राय बता चुकी थीं। अतएव आप २झे इन्द्र और श्रीकृष्णके युद्धका वृत्तान्त विस्ततरूपसे 
बताइए ॥ ५ ॥ श्रीगर्गमुनि बोले इन्द्रपुरी पहुँचनेपर देवमाता अदितिने र 
तदनन्तर इन्द्रकी ही प्रेरणासे वे नन्दनवनमें 


श्रीकृष्णने उस वृक्षको उखाड़क्रर 
उनके होंठ काँप रहे थे। उन्होंने श्रीकृष्णसे कहा- ११ ॥ अरे म क्षक सहसा उठ खड़े हुए । क्रोधसे 
समझकर इन्द्राणीके प्रिय वृक्षको स्वेच्छासे क्‍यों उखाड़ ठ दून हम सबको तुणकी भाँति तुच्छ 


च्य कुशलतापूर्वक र नहीं जा सकोगे । पूर्वकाले निरो, नोक, समुद्रसे निकाला था । सी तुम इसे लेकर 
तिच नहीं CC-0. JK ९३, ॥ कारम जिन्होंने स पंखण्काट डाले थे, ज्म वृत्रासुरको 
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तस्माद्गच्छ महावीर पारिजातं विहाय च । न दास्यामो द्रुमं तुभ्यं शक्रस्यानु चरा वयम्‌ ॥१५॥ 
यदा दास्यति तुभ्यं वै पारिजातं पुरंदरः । न निषेधं करिष्यामी वनपाला वयं तदा ॥१६॥ 
तेषां भाषितमाकण्यं सत्यभामा रुषान्विता । तूष्णींभूते सति हरावभीता प्राह तान्तृप ।।१७॥ 
सत्योबाच 
का शची पारिजातस्य कः शक्रो वा सुरेश्वरः । सामान्यः सर्वलोकानां यदीशो5मृतमंथने ॥ १८॥ 
समृत्पन्नः सुरः कस्मादेको गुहाति वासवः | यथा सुधा यभेवेंदुर्यथा श्रीवनचारिणः । १९॥ 
सामान्यः सर्वलोकस्य पारिजातस्तथा दरुमः । भर्तंबाहुमहागर्वा रुण द्भयेनं मृषा शची ॥२०॥ 
तत्कथ्यतामलं क्षान्त्या सत्याहारप्रतिद्रुमम्‌ | कथ्यतां च द्रुतं गत्वा पोलोम्ये वचनं मम ॥२१॥ 
सत्यभामा वदत्येतदतिगवोद्धताक्षरम्‌ । यदि त्वं दयिता भतुर्यदि वश्यः पतिस्तव ॥२२॥ 
मद्धतुहरतो वृक्ष तत्कारय निवारणम्‌ । जानामि ते पति शक्र युष्माञ्जानामि तत्ततः ॥२ ३॥ 
पारिजातं तथाप्येनं मानुषी इरयामि ते। 
गर्ग उवाच 
कृष्णप्रियाया वचनं वनपाला निशम्य च ॥२४॥ 
इन्द्राणीनिकटं गत्वा प्रोचुः सवं यथोदितम्‌ । रक्षकाणां वचः भुत्वा शची प्राइ रुषान्विता ॥२५॥ 
कृष्णं निवारणार्थाय न यास्यंतं पुरंदरम्‌ ॥ 
शच्युवाच 
मदीयं पारिजातं वे माधवेन बलीयसा ॥२६॥ 
गहीतं स्वप्नियार्थे वे त्वां तृणीकृत्य वज्रिणम्‌ । तस्मान्मोचय बृक्षेशं पाकछ्दन बृत्रहन्‌ ॥२9॥ - 
सत्यभामावशं कृष्णं विनिजित्य महारणे । त्वया ये पूर्वमद्रीणां पक्षा वज्जेण शातिताः ॥२८। 
भयं विसृज्य युद्धाय गच्छ तस्मात्सुरेबतः । इति श्रुत्वा शचीवाक्यं शक्रो नम्नचि्धदन! ॥२९॥ 




















मारनेवाले वीर इन्द्रको जीतकर क्या तुम इस वृक्षको ले जा सकोगे ? ॥१४। अतएव हे महावीर ! तुम पारि- 
जात वृक्षको यहीं छोड़कर चले जाओ । इन्द्रके अनुचर हम लोग पारिजात वृक्ष तुम्हें ह लोजनिक त 
यदि देवराज इन्द्र“तुम्हैं यह वृक्ष स्वयं दे दे, तब हम वनपाल तुम्हें ले जानेसे नहीं रोकेंगे ॥ १६ ॥ उनकी 
बात सुनकर देवी सत्यभामा कुपित हो उठी । भगवातुको भी चुपे देख निर्भीकभावसे उन्होंने उन वनपालोसे 
कहा ॥ १७ ॥ सत्यभामा बोलीं--अरे ! इन्द्राणी अथवा देवराज इन्द्रका इस पारिजात. वृक्षसे क्या सम्बन्ध ? 
यह तो समुद्रसे उत्पन्न हुआ हे । अतएव इसपर सबका समान अधिकार है ॥ १८ ॥ ऐसी स्थितिमें अकेले 
इन्द्रका इसपर कैसे अधिकार होगा? जेसे अमृत, चन्द्रमा और लक्ष्मीपर सबका हक हे, वैसे ही यह वृक्ष भी 
सबका है । अपने पतिके बाहुबलका गर्व करके इन्द्राणी इसको ले जानेसे रोकती है तो वह मुखे हे ॥१९॥२०॥ 
सो तुम लोग मुझे क्षमा न करके जाकर इन्द्राणीसे मेरी जबानी कह दो कि सत्यभामा पारिजात वृक्ष ले जा 
रही है ॥ २१ ॥ साथ ही वह्‌ बड़े गर्वके साथ कहती है कि यदि तु अपने पतिकी प्यारी हो और तेरा पति 
तेरे वशमें हो तो मेरा पति पारिजात वृक्षको ले जा रहा है, यदि रोक सक तो अपने पतिसे रुकवा। में 
तुम्हारे पति इन्द्र और तुमको भलीभाँति जानती हूँ ॥ २२ ॥ २३ ॥ मनुष्य होती हुई भी में पारिजात वक्षको 
ले जा रही हूँ । गरगसुनि बोले--कृष्णप्रिया सत्यभामाके वचत सुनकर सभी वनपाल ' भागकर इच्द्राणीके 
पास गये और सब बात यथावत्‌ कह सुनायी । वनके रक्षकोंकी बात सुनकर इन्द्राणी श्रीकृष्णको रोकनेके 
लिए अनिच्छुक इन्द्रसे बहुत कुपित होकर बोलीं। शचीने कहा-हे स्वामितु ! मेरे कल्पवृक्षको बलवान्‌ 
कृष्णने अपनी प्रिया पत्नीके लिए हठात्‌ हस्तगत कर लिया हे । वे तुमको ठृणकी भाँति तुच्छ समझते हैं। 
सो हे पाकसूदन ! ह वृत्रहन्‌! जेसे भी हो, आप वृक्षराज पारिजात उनसे छीनिए ॥ २४-२७॥ सत्यभामाके 
वशवर्ती कृष्णको परास्त करके ये कमि पूरी करिए" पूिकीरूमेंजापने'अपने पजुप्रहा रसे पवेतोके पंख काढ | 
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न चकार तु युद्धाय मनो भयसमन्वितः । ततश्च बहुशः पत्न्या प्रेरितः कोपयुक्तया ॥३०॥ 
र तदा कोपेन श्रीकृष्णं निन्दन्प्राइ॒मदान्वितः । 
इन्द्र उवाच 
थेन ते पारिजातं वे गृहीतं सुन्द्रानने ॥२१॥ 
मृधे तं पातयिष्यामि वञ्जेण शतपर्वणा । इत्युक्त्वा वासवो राजन्नारह्यरावतं गजम्‌ ॥३२॥ 
शुण्डादेख्नभि्ुक्तं रक्तकंबलमंडितम्‌ । चतुभिः शोमितं दन्तैहिंमाद्रिसदृश॑ शुभम्‌ ॥३३॥ 
स्वर्णसंखल्या जुष्टं शुशुभे निजरइतः । तथा मरुद्गणाः सवें यमािवरुणादयः ॥ ३४॥ 
रुद्राश्च द्वादशात्मानो वसवो धनदादयः। विद्याधराश्च गंधर्वाः साध्याः पितृगणादयः ॥२५॥ 
ततस्िशत्कोटिसंख्याः शक्रस्याचुचराः सुराः । एते समागताः क्रुद्धा योद्घुं श्रीकृष्णसंगुखे ॥३६॥ 
आहूताः केऽपि शक्रेण सहायाथ तु स्वात्मनः । तथा तु नारदेनापि केचिद्देवास्तु प्रेषिताः ॥३७॥ 
ततः परिघनितिंशगदाशूलपरशवधेः । बभूवुख्रिदशाः सज्जाः शक्रे वजकरे स्थिते ॥३८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधचरित्रे घुमेरौ पारिजातहरणं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 





—— NANNY 


अथ पञ्चमोऽप्यायः 
( भगवान्‌ श्रीकृष्णका पारिजातवृक्ष द्वारका लाना ) 
गर्ग उवाच 
अथ दृष्टा कृष्णचन्द्रो गजेन्द्रोपरि शोभितम्‌ । इंद्र देवपरीवारं युद्धाय समुपस्थितम्‌ ॥ १ ॥ 
शंखं दध्मौ स्वयं कृष्णः शब्देनापूरयन्दिशः । मुमोच च शरव्रातं सहसायुधसंमितम्‌ ॥ २ ॥ 
ततो दिशश्च गगनं दृष्टा बाणशतान्वितम्‌ | मुमचुर्विबुाः सर्वे शताश्चक्रायुधोपरि ॥ ३ ॥ 
एकैकमखं श्रं च सुरेमुक्त सहस्रधा । स्ववाणेभंगवान्कृष्णश्रिच्छेद नृप लीलया ॥ ४ ॥ 





डाले थे ॥ २८॥ अब आप निभेय हो और देवताओंको साथ लेकर युद्धके लिए शीघ्र जाइए । नमुचि देत्यके 
घातक इन्द्र शचीकी बात सुनकर भी भयभीत हो उन्होने युद्धके लिए उत्साह नहीं दिखाया । इसपर अत्यन्त 
कुपित इन्द्राणीने उन्हें बहुत तरहसे उकसाया ॥ २६ ॥ ३० ॥ तब कुपित होकर इन्दर बड़े घमंडसे श्रीकृष्णकी 
निन्दा करते हुए बोले । देवराजने कहा-हे सुमुखि ! जिसने तुम्हारे पारिजातका अपहरण नना ळा 
उसको में अपने शतप्वे वजूसे रणभ्रूमिमे मारूंगा । हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर इन्द्र अपने ऐरावत हाथीपर 
सवार हो गये ॥ ३२॥ ऐरावतके तीन सुंडे थीं ओर उसकी पीठपर लाल कम्बलका झूल पड़ा हुआ था । 
उसके चार दाँत थे और वह हिमालयकी भांति गुभ खेत वर्णका था ॥ ३३॥ के सि उसके वर 
पड़े थे जब देवताओंसे वह घिरा तो उसकी शोभा और बढ़ गयी। सभी परक हजरत तचा वरुण 
आदि देवता, ग्यारह स्ट, बारह सुय, अष्टवसु, कुबेर, गनध, विद्याधर, साध्यगण और पिठृगण आदि इन्द्रके 
लीस क अत्यन्त कुपित होकर युद्ध करनेके लिए श्रीकृष्णके समक्ष आये | ३४-३६ ॥ 
उनमेंसे कुछ देवता इन्द्रने बुलाया था और कुछ देवता नारदजीके भेजे जका ॥ ३ र 
बजू लेकर खड़े हुए तो सब देवता परिघ, निश्चिश, गदा, त्रिशूळ, परव्वध एं र ॥ जब इन्द्र हा 
लित हो गये ॥ ३८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखण्डे 'प्रयंवदा”भाषाटीकायों व ) म सखा सुस- 
गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! भगवान्‌ कृष्णने जब इन्द्रको ऐरावत थश्ध्याय। ॥ ४ ॥ 
देवताओंको गुद्धके लिए सन्नद्ध देखा ॥ १ ॥ तब भीषण निनादसे सभी दिशाओं हाथीपर सवार तथा समस्त 
अपना पांचजन्य शंख बजाया ओर हजारों आगुघोंसे भी क [ओको पूरित करते हुए भगवानने 


चक्रायुध श्रीकृष्णपर बाणोंकी 
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पाशिनश्राहिपाशं च चिच्छिदे पन्नगाशनः | यमराजेन प्रहितं दंडं लोकभयंकरम्‌ ¦ ५ ॥ 
गदया पातयामास भूमी कृष्णस्तु लीलया । चक्रेण धनदस्यापि शिबिकां तिलो बहु ॥ ६॥ 
चकार कृष्णः सय च कोपदृष्टया इतोजसम्‌ । महाम्निमागत वीक्ष्य मुखेन च पपौ इरिः || ७॥ 
ततो रुद्रगणगुक्ताञ्शूलांशिच्छेद्‌ वे रुषा । चक्रेण च हरी ुद्रान्पातयामास बाहुना ॥ ८॥ 
ततो मरुद्गणा देवाः साध्या विद्याधरास्तथा । सुमुचुर्बाणपटलान्माधवोपरि भूपते ॥ ९॥ 
शरवष प्रमुचती सेनां सर्वा समागताम्‌ । विलोक्य सत्यभामा तु भयं प्राप तदा मृधे ॥१०॥ 
तां भीतां प्राह गोविंदः सत्ये त्वं मा भयं कुरु । आगतां शक्रसेनां वे इनिष्यामि न संशयः ।।११॥ 
इत्युक्त्वा भगवान्क्रुद्धो बाणे: शाङ्गधनुःच्युतैः | ताडयामास विबुधान्क्रोष्टू न्सिहो खेयंथा ॥ १२॥ 
ततः प्रत्याह गरुडं कंसहा कोपपूरितः | वेनतेय त्वया युद्धं न कृतं रणमंडले ॥१३॥ 
तच्छ्रत्वा ठु सभाय च स्कंधे संधारयन्हरिम्‌ । कोपाद्विष्णुरथः सद्यः पक्षाभ्यां नखरांकुरेः ॥१४॥ 
तुंडेन Mi वे । ततश्च दुहुबुदेंवा इन्यमाना गरुत्मता ॥१५॥ 
अथ पाल इंद्रोपेन्दरी महाबली । परस्परं च वषंतौ धाराभिरिव तोयदो ॥१६॥ 
ऐरावतेन राजेंद्र सुपणों युयुधे तदा । गजस्ताक्ष्यं तु दशनेजंघान गरुडस्तथा ॥१७॥ 
गजं तु तुंडपक्षेथ छिन्नं भिन्नं चकार ह । सुरैः समस्तेर्ययुधे वज्रिणा च यदूत्तमः ॥१८॥ 
भगवान्मघवंतं वे मघवा मपूपुदनम्‌ । बाणेवबृपतुः करुद्धावन्योन्यविजिगोपिणो ॥१९॥ 
डन्नेष्वस्नेषु बाणेषु शश्तेष्वख्ेषु च त्वरम्‌ | वज जग्राइ मघवा भगवाँश्क्रमेव च ॥२०॥ 
हाहाकारस्तदेवासीत्त्रेलोक्ये सचराचरे । वजचक्रधरो वीक्ष्य सुरेश्वरनरेश्वरो ॥२१॥ 


बौछार आरम्भ कर दी ॥३॥ तब भगवान कृष्णने देवताओंके चलाये शस्रास्रांको अपने बाणोंसे काटकर हजारों 
टुकड़े कर दिये ॥ ४ ॥ उसी समय गरुड़ने वरुणके पाशाञ्जको काट डाला। यमराज द्वारा प्रेरित लोकभयंकर 
यमदंडको भगवान कृष्णने अपनी कौमोदकी गदाकी मारसे भूमिपर गिरा दिया। अपने चक्रसे उन्होंने कुबेर- 
की पालकीको तिल-तिल करके छितरा दिया ॥ ५ ॥ ६ ॥ श्रीकृष्णने कुपित दृष्टिसे निहारकर सूर्यको निस्तेज 
कर दिया । उसी समय महान्‌ अग्निको आते देखा तैसे ही उन्हें पी गये ॥ ७॥ इसके बाद बडे क्रोधसे उन्होंने 
रुद्रगणोंके छोड़े हुए श्रुलोंको काटा और रुद्रोंको हाथसे ढकेलकर जमीनपर गिरा दिया ॥ ८॥ हे राजन्‌ ! 
इसके बाद सभी मरुदूणो, साध्यों और विद्याधरोंने एक साथ भगवान्‌ कृष्णपर बाणोंकी वर्षा आरम्भ कर 
दी ॥ ९ ॥ रणभूमिमें भीषण बाणवर्षा करती हुई सेनाको देखकर सत्यभामा भयभीत हो उठीं ॥ १० ॥ 
उन्हें डरी देखकर भगवान्‌ कृष्णने कहा- हे सत्ये ! तुम डरो नहीं। में यहाँ आयी हुई समस्त इन्द्रसेनाका 
संहार करूंगा। इसमें सन्देह नहीं हे॥११॥ यह कहकर बड़े क्रोधके साथ उन्होंने अपने शाङ्गेधनुषसे छूट बाणोंके 
द्वारा देवताओंको इस प्रकार मार भगाया, जेसे सिंह सियारोंको नाखुनोंकी मारसे भगा देता है ॥ १२॥ 
तब कंसका वध करनेवाले श्रीकृष्ण क्रोधपुवेक गरुड़से बोले-हे वेनतेय ! तुमने संग्रामशुमिमें कुछ भी युद्ध 
नहीं किया ॥ १३ ॥ सो सुनकर भार्यासमेत श्रीकृष्णको अपने कंधेपर बिठाकर गरुड़ अतिशय क्रुद्ध भावसे अपने 
पंखों तथा नखोंसे देवताओंको मारते और मुखसे भक्षण करते हुए रणभूमिमें घुमने लगे । इस प्रकार गरुड़की 
भीषण मारसे व्यथित होकर सब देवता भाग खड़े हुए ॥ १४ ॥ १५ ॥ हे राजनु | इसके बाद इन्द्र और उपेन्द्र 
( कृष्ण ) दोनों एक दुसरेपर इस प्रकार बाण वरसाने लगे, जेसे दो बादल जल बरसाते हों ॥ १६ ॥ उस 
समय गरुड़ गजराज ऐरावतसे भिड़ गये । जेसे ही उसने गरुड़पंर अपने दाँतका प्रहार किया, तेसे ही गरुड़ने 
अपनी चोंच ओर पंखोंके प्रहारसे उसको लहुल॒हान कर दिया । उधर सब देवताओंको साथ लेकर इन्द्र 
भगवान कृष्णसे जूझ रहे थे ॥ १७॥ १८॥ तब परस्पर एक दूसरेको जीतनेके लिए भगवान कृष्ण इन्द्रपर 
भोर इन्द्र श्रीकृष्णके ऊपर घुआँधार बाणवर्षा करने लगे ॥ १९॥ इस प्रकार जब दोनोंके सभी शस्राख्र 
केट गये, तब इन्द्रने वजा. ओर“श्रीकृष्णने, ।-सुदबोन” अक्क ०सम्हाक्ता०॥ २० ॥ वजूधारी इन्द्र 
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जग्राह वामहस्तेन क्षिं वज्‌ च वजिणा । न मुचोच हरिश्चक्रं तिष्ठ तिष्ठेत्युवाच च ॥२२॥ 
लज्जित वजहीनं च ताक्ष्येण क्षतवाहनम्‌ । भीतं पलायमानं चालोक्य सत्या जहास वे ॥२३॥ 
शची वीक्ष्यागतं शक्र प्राह कोपेन पूरिता | एकाकिना माधवेन प्रधने तु विनिजितः ॥२४॥ 
महासैन्ययुतस्त्व ये तस्मात्ते धिग्बलं सुर । अहं गत्वा रणे कृष्णं विनिजित्य सुरद्रुमम्‌ ॥२५॥ 
मोचयामि न संदेहः पश्य त्वं च सुराधम । 
गर्गे उवाच 
इत्युक्त्वा शिबिकां शीघ्रमारुद्य कुपिता शची ॥२६॥ 
योद्धुकामा ययौ राजन्पुनः सुरगणेवृता । तामागतां वीक्ष्य कृष्णो युद्धाय न दधे मनः ॥२७॥ 
ततः सत्या हरिं प्राह रुषा प्रस्फुरिताधरा । अद्य युद्धं करिष्यामि शच्या साद्ध॑महं प्रभो ॥२८॥ 
तच्छुत्वा प्रहसन्कृष्णो दत्वा तस्ये सुदर्शनम्‌ । स्थापयित्वा सुपर्णं च जग्राह द्युतरु स्वयम्‌ ॥२९॥ 
यदा इरिप्रिया बुद्धा युद्धं कतुं समागता । तदा सर्वत्र ब्रह्मांडे चासीत्कोलाइलो महान्‌ ॥३०॥ 
भयं ग्रापुः सुराः सर्वे विधिशक्रादयों नृप । तदैव गीष्पती राजन्नाययौ शक्रनोदितः ॥३१॥ 
आगत्य वारयामास योदूधुकामां पुलोमजाम्‌ । 
बृहस्पतिरुवाच 
शची श्रृणु मदीयं वै वचनं बहुबुद्विदम्‌ ॥३२॥ 
कृष्णस्तु भगवान्साक्षात्सत्यभामा च धीमती । तया साद्ध कथं युद्धं करिष्यसि इरिम्रिये ॥२३॥ 
तस्मादवज्ञां संत्यज्य ऋशुक्षे त्वं गृहं व्रज । सत्यां वे पारिजातं च द्वा रक्ष सुरान्भयात्‌ ॥३४॥ 
यद्भयाद्वाति पवनो वह्निर्दहति यद्भयात्‌ । भयाद्न्सृत्युश्चरति ब्रध्नो व्रजति यङ्कयात्‌ ॥३५॥ 
यस्माद्विभेति ब्रह्मा वे कपदी च पुरंदरः । तं न जानासि कृष्ण वे भौमं हत्वा समागतम्‌ ॥ ३६॥ 


तथा चक्रधारी श्रीकृष्णको देखकर सचराचर सारी त्रिलोकीमें हाहाकार मच गया ॥ २१॥ जब इच्द्रने . 
भगवानपर वज्र चलाया, तब श्रीकृष्णने उसे बायें हाथसे पकड़ लिया । किन्तु भगवावूने इन्द्रपर चक्र न 
चलाकर 'ठहरो-ठहरो' कहने लगे ॥ २२ ॥ तब वर्‍्त्रहीन, लज्जित एवं जिनके हाथीको गरुड़ने घायल कर 
दिया था और जो वड़े वेगसे भागे जा रहे थे, उन देवराज इन्द्रको देखकर सत्यभामा बहुत हँसीं ॥ २३ ॥ 
उसी समय इन्द्रको इस प्रकार भागक! आते देख इन्द्राणी बड़े क्रोधसे बोलीं-अकेले कृष्णसे तुम रणभूमिमें 
हार गये ॥ २४॥ तुम्दारे पास इतनी बड़ी अजेय देवसेना थी । तुम्हारे पराक्रमको धिक्कार है । हे अधम 
देवता | अब में रणमें जाऊंगी और कृष्णको जीतकर पारिजात वृक्ष वापस ले आऊंगी ॥ २५ ॥ इसमें कोई 
सन्देह नहीं है, तुम मेरा पराक्रम देखो । गर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर कुपित इन्द्राणी पालकोमें 
जा बेठों ॥ २६ || तदनन्तर देवताओंकी सेना लेकर वे युद्ध करनेके लिए श्रोकृष्णके समक्ष जा पहुँचीं। 
इन्द्राणीको देखकर श्रीकृष्णने युद्धका विचार त्याग दिया ॥ २७॥ तभी अत्यधिक कुपित सत्य भामाने कहा-हे 
प्रभो | आज में स्वयं जाकर इन्द्राणोके साथ युद्ध कङँगी । उस समय क्रोधसे उनके होंठ काँप रहे थे ॥ २८ ॥ 
यह सुनकर हँसते हुए श्रीकृष्णने उन्हें सुदर्शन चक्र थम्हा दिया और गरुड़पर बिठाकर पारिजात वृक्ष अपने 
हाथमें ले लिया ॥ २९ ॥ इस प्रकार जब हरिप्रिया सत्यभामा पुद्धके लिए रणभूमिमें आयीं, तब समस्त 
बह्माण्डमें कोलाहल मच गया ॥३०॥ ब्रह्मा तथा इन्द्रादि सभी देवता भयभीत हो उठे । उसी समय इन्द्रके भेजे 


हुए देवगुरु बृहस्पति रणमें आ पहुँचे ॥३१॥ आते ही उन्होंने युद्धके लि हे मे 
शची | अत्यधिक बुद्धि प्रदान करनेवाला मेरा वचन पडके लिए उद्यत इन्द्राणीको रोका और कहा--है 


सुनो ॥ ३२ ॥ ये श्रीकृष्ण साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं और 
सत्यभामा लक्ष्मी हैं । हे हरिप्रिये! उनके साथ तुम युद्ध केसे करोगी ? ॥ ३३॥ अतएव हे इन्द्राणी | यह 
दुराग्रह त्यागकर तुम अपने घर जाओ और सत्यभामाको 


जिसके कल्पवृक्ष देकर देवताओंका 
जिसके भयसे वायु चलती हे, अग्नि जलतो है, मृत्यु मारती है और जिनके Fes दुर करो ॥ ३४ ॥ 


॥ ३५ ॥ जिनसे ब्रह्मा; शिव आओ उम्दा डरते हे)" उन- श्रीकृष्णको “अभी "अती । वे 


ह. जि हे जा 





जे 


सूर्य प्रकाश करते हैं 
अभी भौमासुरका वध 
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गंग उवाच 
इति शरुत्वा शची वाक्यं भामां कृष्णं च लज्जया । नत्वा जगाम सदनमात्मानं च विगर्हती ॥३७॥ 
ततः शक्रं नमंतं च त्रीडितं वीक्ष्य माधवः । उवाच शक्र मा त्रीडां गते च मिदुरे कुरु ॥३८॥ 
रुद्धे हि चेकस्य भविष्यति पराजयः । इति शरुत्वा च प्रोवाच वचनं पाकशासनः ॥३९॥ 
इन्द्र उवाच 
यस्मिञ्ञगत्सकलमेतदनादिमध्ये यस्माद्यतश्च न भविष्यति सर्वभूतात्‌ । 
तेनोङ्कवग्रलयपालनकारणेन त्रीडा कथं भवति देवि निराकृतस्य ॥४०॥ 
सकलभुवनस्तेूतिरन्याऽतिस्ष्मा विदितसकलवेद्येज्ञायते यस्य नान्यं; । 
तमजमकृतमीशं शाश्वतं स्वेच्छयेनं जगदुपकृतिमत्यं को विजेतुं समथः ॥४१॥ 
इत्युक्त्वा सत्यभामां वे शक्रस्तृष्णी बभूव इ । ततः प्रहस्य भगवान्प्राह गंभीरया गिरा ॥४२॥ 
भवान्देवाधिपः शक्र बयं भूमिनिवासिनः । क्ष॑तव्यमपराधं तङ्कवता च कृतं मया ॥४३॥ 
भोः शक्र पारिजातश्च नीयताप्रुचितास्पदम्‌ । गृहीतोश्यं मयां सत्यभामावचनकारणात्‌ ॥४४॥ 
गृहाण कुलिशं चेदं प्रहितं यच्वया मयि । तवैवास्रं शुनासीर तद्वेरिषु निवारणम्‌ ॥४५॥ 
इन्द्र उवाच 
कृष्ण कि मोहयसि मां नरोऽहमिति किं वद । जानीमस्त्वां जगन्नाथं न तु सूक्ष्मविदो वयम्‌ ॥४६॥ 
योऽसि सोऽसि जगत्त्राण प्रवृत्तो नाथ संस्थितिः। विश्वस्य शन्यनिष्कर्षं करोषि गरुडध्वज ॥४७॥ 
अयं च नोयतां कृष्ण पारिजातः कुशस्थलीम्‌ । नरलोके त्वया त्यक्ते नायं संस्थास्यते भवि ॥४८॥ 
आगमिष्यति गोविन्द स्वयमेव त्रिविष्टपम्‌ । 








करके आये हैं ॥ ३६ ॥ गर्गमुनि बोले -हे राजन्‌ ! देवगुरु बृहस्पतिके वचन सुनकर इन्द्राणी सत्यभामा तथा 
श्रीकृष्णको प्रणाम करके स्वयं अपनी निन्दा करती हुई अपने घर चली गयीं ॥ ३७ ॥ तदनन्तर लज्जित 
इन्द्रको प्रणाम करते देखकर भगवान्‌ कृष्णने कहा- है देवराज ! आप वज्ञे व्यर्थं हो जानेपर लज्जित न 
हों ॥ ३८ ॥ क्योंकि दो व्यक्तियोंके युद्धमें एककी पराजय होती ही है। सो सुनकर इन्द्रने कहा । देवराज 
बोले भगवन्‌ ! जिसका न आदि है, न मध्य है और न अन्त है। जिसमें सारा जगत्‌ समाया हुआ 
है, जिससे समस्त विश्वकी उत्पत्ति होती हे और जो सृष्टि, पालन तथा संहारके कारण हैं, उनसे हारनेपर 
मुझे लज्जा क्यों आयेगी ॥ ३९ ॥ ४० ॥ जो अखिल विश्वके उत्पत्तिस्थान हैं, जिनकी एक अन्य अति सूक्ष्म- 
सूति भी है, जो जानने योग्य सब बातोंको जानते हैं, उनके सिवाय अन्य कोई भी प्राणी उनके वास्तविक 
स्वरूपको नहीं जान सकता। जो सारे संसारका उपकार करते हें, उन्हें जीतनेमें भला कोन समर्थे 
हो सकता है। क्योंकि वे अज हुँ, स्वतः सिद्ध हैं, ईश्वर हैं और अनादि सिद्ध हैं ॥ ४१ ॥ सत्यभामासे 
ऐसा कहकर इन्द्र चुप हो गये । तब तनिक हँसकर भगवान्‌ कृष्ण बड़ी गम्भीर वाणीमें बोले ॥ ४२॥ 
भगघानुने कहा--हे देवराज! आप देवताओंके राजा हैं और हम भ्रूमिके निवासी मनुष्य हें । सो आप मेरे किये 
हुए अपराधको क्षमा कर दें ॥४३॥ हे इन्द्र ! इस पारिजात वृक्षको भी आप अपने अचल स्थानपर ले जाइए। 
सत्यभामाकी बातोंमें आकर मैंने इसका अपहरण किया था ॥ ४४॥ आपने जो वज्र मेरे ऊपर चलाया था, 
उसको भी लेते जाइए । हे शुनासीर! यह आपका अस्तर ह है ॥ ४५ ॥ इन्द्रने कहा-हे 
श्रीकृष्ण | आप '"मैं मनुष्य हूँ” ऐसा कहकर मुझे मोहमें क्यों डाळ रहे हैं ? में आपको अखिल विश्वका नायक 
मानता हूँ । इससे अधिक सूक्ष्म बातोंकी जानकारी मुझे नहीं हे ॥ ४६ ॥ हे नाथ | आप जो हैं, सो हैं । किन्तु 
इस जगतुकी रक्षा आपसे ही होती है। हे गरुडध्वज | इस जगतूके काटेको आप ही निकालते हैं ॥ ४७ ॥ 


हे कृष्ण ! आप इस पारिजातको द्वारका ले जाइए। जब आप मानवलोक त्याग देंगे, तब यह घरतीपर 


नहीं रह सकेगा ॥ ४८ ॥८अहखयं पत्‌ वग छोकमें चला आयेगा ० तिऽब्रोले-इन्द्रकी वाणी सुनकर 
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श्रीगर्ग उवाच - 
तच्छुत्वा वज़िणें वज्र दखा सोऽप्याजगाम को ॥४९॥ 
द्वारकां द्वारकानाथः स्तूयमानः सुरेश्वरेः । उपाध्माय ततः कंबुं संस्थितो द्वारकोपरि ॥५०॥ 
उत्पादयामास मुदं द्वारकावासिनां नृप । सुपर्णादवतीर्याथ कृष्णो भामासमन्वितः ॥५१॥ 
पारिजातं च निष्कूटे स्थापयामास लीलया । जुष्ट सुरुमं कृष्णो भ्रमरेः स्वगपक्षिमिः ॥५२॥ 
अथेकस्मिन्मुहू्त॑ वै माधवे माधवः स्वयम्‌ । उवाइ राजकन्याश्च प्रथग्गेहेषु धर्मतः ॥५३॥ 
घोडशख्रीसहस्राणि अष्टाधिकशतानि च । ताबंति चक्रे रूपाणि परिपूर्णतमो हरि! ॥५४॥ 
एकैकस्यां दश दश कृष्णोऽजीजनदात्मजान्‌ । यावत्य आत्मनो भार्या अमोघगतिरीइबरः ॥५५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे श्रीगग-वज्ननाभसंवादे पारिजातानयनं नाम पश्चमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


Cm 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( श्रीकृष्ण चरित्रका वर्णन ) 
भ्रीगग उवाच 

पुनस्ते कथयिष्यामि यशः संक्षेपतो हरे; । चकार हास्यं भगवान्रुक्मिण्या सह चाद्भुतम्‌ ॥ १ ॥ 
अनिरुद्धविवाहे चावधीद्वात्रा तु रुक्मिणम्‌ । ऊषास्वप्नकथा चित्रलेखया हरणं हरे! ॥२॥ 
पौत्रस्य बन्धनं चापि बाणयादवसंयुगः । कृष्णशंकरयोयुद्धे ज्वरसंस्तवनं ततः ॥ ३॥ 
बाणबाहुच्छिदो रुद्रस्तुतिर्बाणस्य रक्षण । उषाप्रामिनृ गाख्यानं बलस्य च व्रजागमम्‌ ॥ ४॥ 
गोपीविलापो रामस्य स्तुतिर्गोपीभिरेव च । यमुनाकषेणं काशीपतिपौंडकघातनम्‌ ॥ ५ ॥ 
कृत्योत्पत्तिदाहनं च कार्या! कपिवधस्ततः । सांबस्य बन्धने रामविक्रमो गजसाहये ॥ ६ ॥ 











श्रीकृष्णने वस्त्र इन्द्रको दे दिया और वहांसे द्वारका चले आये ॥ ४९ ॥ यहाँ आनेपर देवताओंने उनकी 
स्तुति की । तभी भगवानुने अपना पांचजन्य शंख बजाकर अपने आगमनकी सूचना दी ॥ ५० ॥ ऐसा करके 
उन्होंने ढारकावासियोके मनमें हर्षका संचार कर दिया | इसके बाद वे सत्यभामाके साथ गरुड़की पीठसे 
नीचे उतरे ॥ ५१ ॥ फिर स्वर्गीय पक्षियों तथा भ्रमरोसे सेवित पारिजातको उन्होंने सत्यभामाके महलवाले 
बगीचेमें लगा दिया ॥ ५२ ॥ तदनन्तर वेशाखमासमें एक दिन एक ही मुहुतंमें भगवान्‌ कृष्णने पृथक्‌-पृथक्‌ 
घरोंमें भौमासुरके राजमहल्से लायी हुई सोलह हजार एक सो राजकन्याओका पाणिग्रहण किया ॥ ५३ ॥ उस 
समय भगवानूने जितनी कन्यायें थीं, उतने ही रूप धारण किया था ॥ ५४ ॥ तदनन्तर अमोंघगति भगवान्‌- 
ने अपनी प्रत्येक पत्नीसे दस-दस पुत्र उत्पन्न किये ॥ ५५॥ इति श्रीगगंसं हिताया मश्चमेधखंडे “प्रियंवदा' भाषा- 
टीकायां पंचमोऽध्यायः || हि र 
गगंसुनि बोले- हे राजन्‌! अब म॑ आपको संक्षेपमें भगवान्‌ शीला ड 

एक बार उन्होंने है रुक्मिणीकै साथ एक अदभुत हास्य किया था ॥ र Fl वाहत 
बलरामजीके हाथों रुवमीका वध कराया । उषाको स्वप्नकथाके प्रसंगमे चित्रले लाने श्रीकृष्णके 
पौत्र अनिरुद्धका अपहरण किया ॥ २॥ बादमें वह कारागारमें डाल दिया न त्रलेखा कु सुर 
और यादवोंमें भीषण युद्ध हुआ। भगवान्‌ कृष्ण तथा शंकरजीके का 7। जिससे बाणा 
उसके बाद बाणासुरकी भुजाय काटीं। शंकरजीने बाणामुरकी क्के लिए श्रीक उनको स्तुति की ॥ ३ का 
अनिरुद्धको उषाकी प्राप्ति हु । उसके बाद राजा नृगका उद्धार न ए श्रीकृष्णको स्तुति की । बाद 
॥ ४ ॥ उन्हें देखकर प य pi हारा उनकी स्तुति श सान ब्रज ८ हला 

खींचा शिराजः-तत्षाऽ बकरा i >, 6१ [फर बळरामने हुलसे यमुन 
¶ ओर का रक्रय०नतप्र कियाद A त निः 


आर... 
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उग्रसेनराजखये जघान शकुनि हरि! | नारदेन हरेलीलादर्शनं गृहमेधिनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
आहिकं वासुदेवस्य राजदूतेन बै स्तुतिः । इन्द्रप्रस्थे च गमनमुद्धवेन च यादवेः |! ८ ॥ 
जरासन्धं च भीमेन निजघान गिरित्रजे | सहदेवाभिषेक॑ च राजभिश्च कृता स्तुतिः ।। ९ ॥ 
राजस्य हरेः पूजा शिशुपालवधस्तथा । दुयोंधनाभिमानस्य भंगः ब्रदयुम्नशाल्वयोः ॥१०॥ 
युद्धं त्रिनवरात्रं च कृष्णस्यागमनं ततः । शाल्वस्य दन्तवक्रस्य तद्धातुलालया वधः ॥११॥ 
ततो गजाह्वये राजन्दुद्य॑तेन च कौरवेः । बिनिजितो भ्रातृयुक्त; सभायस्तु युधिष्ठिरः ॥१२॥ 
वनं जगाम संस्थाप्य प्रथां च विदुरगृहे । गत्वाऽरण्ये निवासं वे चकार बहुमिर्दिने; ॥१३॥ 
ततश्च पालयामास महीं दुयोधनो मुदा । प्रजास्तं नाभ्यनन्दन्स्म पांड्पुत्रे गते सति ॥१४॥ 
अरण्ये वर्तमानान्व पांडवान्दुःखकर्षितान्‌ । मिलित्वाऽऽशवासयामास ह्यनंतश्चैकदा हरिः ॥१५॥ 
दृष्टरा$्थ पांडवान्कृष्णो ह्याजगाम कुशस्थलीम्‌ । उग्रसेनसुधर्मायां शशंस चेष्टितं च तत्‌ ॥१९॥ 
तचच श्रृत्वा यादवाश्च प्रोचुः सर्वे हि विस्मिताः । 
यादवा ऊचुः 
किं कृतं धृतराष्ट्रेण दीना श्रातृसुता अहो ॥१७॥ 
दु्यृतेन विनिजित्याधर्मान्रिष्कासिता गृहात्‌ । स्वाधमेण विनश्यंति कौरा राज्यलोलुपाः ॥१८॥ | 
पांडवेभ्यस्तु भगवांस्तस्माददास्यति संपदम्‌ । 
गर्ग उवाच 
इति श्रुत्वा यादवानां वाक्यं च मधुस्नदनः ॥१९॥ 
आययौ वे स्वभवनं सायंकाले नुपेश्वर। आगतं स्वात्मजं वीक्ष्य नमंत देवकी मुदा ॥२०॥ 
दस्वाऽऽशिषं भोजनं च कारयामास वे सती ॥२१॥ 











वानरका वध और साम्बके केद होनेपर हस्तिनापुरमें बळरामके बलका प्रदशन हुआ ॥ ६॥ राजा 
उग्रसेनके राजसूय यज्ञमें श्रीकृषणने शकुनीका वध किया। बादमें नारदजीने श्रीकष्णके अन्त: पुरमें भगबानुकी 
गृहस्थी देखी ॥ ७॥ उसके बाद श्रीकृष्णको दिनचर्याका वर्णन है। राजसभामें आकर राजदूतकी स्तुति 
और उद्धवकी सलाहपर भगवान्‌का यादवोंके साथ इन्द्रप्रस्थ प्रस्थान हुआ ॥ ८ ॥ वहांसे राजगृह जाकर 
भगवानूने भीमसेनके हाथों जरांसँँक्कः वध कराया और राजगृहका राज्य सहदेंवको दिया । वहाँ अनेक 
राजाओंते उनकी स्तुति की ॥ & ॥ यूषिष्ठिरके राजसूय यज्ञमें श्रीकृष्णका पूजन, शिशुपालवध, दुर्योधनका 
मदमर्द॑न, सत्ताइस दिनोंतक प्रद्यम्नका शाल्वके साथ युद्ध, पुनः श्रीकृष्णका आगमन, द्वारका आकर भगवावूने 
लीलापूर्वंक शल्य, दन्तवक्र तथा उसके भ्राता विदूरथका वध किया ॥ १० ॥ ११ ॥ हे राजन्‌ | हस्तिनापुर- 


` में कौरवोंने कपटभरे जुएमें भाइयों समेत मुधिष्ठिरको हरा दिया॥ १२॥ तब युधिष्ठिर माता कुन्तीको . 


विदुरके घर छोड़कर वनको चले गये और वहाँ बहुत दिनों तक निवास किया ॥ १३ ॥ मुधिष्ठिरके चले 
जानेपर दुर्योधन बड़े हषंसे राज्य करने लगा । किन्तु प्रजावगेने पाण्डवोंके वनगमनका अभिनन्दन नहीं 
किया ॥ १४॥ वनमें निवास करते समय जब पाण्डव दु:खसे विह्वल थे, तब एक दिन भगवातूने उनके पास 
जाकर उन्हें आश्वासन दिया ॥ १५॥ इस प्रकार पाण्डवोसे मिलकर भगवानु कृष्ण द्वारका लोट आये ओर 
राजा उग्रसेनकी सुधर्मा सभामें सब वृत्तान्त कहा ॥ १६॥ सो सुनकर सभी यादव बहुत विस्मित हुए ओर, 
उन्होंने कहा--अपने भाईके पुत्रोंके साथ धृतराष्ट्रने यह केसा व्यवहार किया ॥ १७ ॥ उन्होंने कपटसे जुएमें 
हराकर पाण्डवोंको घरसे निकाल दिया । राज्यलोलूप कौरव अपने अधमंसे ही नष्ट हो जायंगे ॥ १८ ॥ तब 
भगवान्‌ दुर्योधनसे सारी सम्पत्ति लेकर पाण्डवोंको दे देंगे । गगंमुनि बोले- हे राजन्‌! यादवोंकी बात 
सुनकर मधुसूदन कृष्ण सायंकालके समय अपने घर लोट आये । उन्हें आये और प्रणाम करते देख माता 
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ततः स चाययौ कृष्णः स्वस्रीणां मंदिराणि च । प्रियाभिः पूजितस्तत्र चकार शयनं किल ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामर्वमेधखण्डे श्रीकृष्णचरित्रवर्णनं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 





अथ सप्तमोऽध्यायः 
( राजा उम्रसेनका अश्वमेधयज्ञोद्योग ) 
गर्गे उवाच 
देवर्षिश्चेकदा राजन्दृष्ठा रामं च केशवम्‌ । स्ववौणां बादयन्कृष्णगाथाँ गायन्समाययौ ॥ १ ॥ 
त्रह्मलोकात्सवेलोकान्पश्यन्भास्करसन्निभः । साकं तुंबुरुणा पिंगजटाभारेण शोभितः ॥ २॥ 
किंचिच्छयामो सृगाश्षश्च काश्मीरतिलकैबतः | पीतेन धौतवस्रेण तथा पीतांबरेण च ॥ ३॥ 
रंगवज्लीमालया च ब्रजख्रीचंदनेन च । वृद्धः पंचदशाब्दैश्च मंडितः शुशुभे बहु ॥ ४॥ 
दृष्टा तमागतं राजा शक्रसिंहासने स्थितः । सुधर्मायां स चोत्थाय नत्वा सिंहासनं ददौ ॥ ५॥ 
तदंधी चावनिज्याथ कृत्वा पूजनमुत्तमम्‌ | तज्जलं मस्तके धृत्वा चोग्रसेनस्तमत्रवीत्‌ ॥ ६॥ 
उग्रसेन उवाच 
अद्य मे सफलं जन्म सफलं सदनं च मे । अद्य मे सफलश्चात्मा देवर्षे तव दर्शनात्‌ ॥ ७ ॥ 
नमस्तस्मे भगवते नारदाय महात्मने । कामक्रोधविहीनाय ऋषीणां प्रवराय च ॥ ८॥ 
किमर्थमागतोऽसि त्वमा्ञां कुरु ममोपरि । निशम्य वचनं तस्य ऋषिनिर्जरदर्शनः ॥ ९॥ 
उवाच नृपशादूंलं मनसा नोदितो हरेः । 
नारद्‌ उवाच 
यादबंद्र महाराज धन्यस्त्वं पृथिवीपते ॥१०॥ 
/ त्वद्ठक्त्या कौ निवसति बलेन सह केशवः। राज्यः क्रतुवरः पुरा मद्वचनात्वया ॥११॥ 





देवकीने बड़े मुदित मनसे आशीष दिया और भोजन कराया ॥ १६-२१ ॥ इसके बाद वे अपनी पत्नियोंके 
महलोंमें पघारे । वहाँ उनसे सत्कृत होकर भगवान्‌ सो गये ॥ २२॥ इति श्रीमदूगसंहितायामश्वमेधखंडे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायां १०4 ॥६॥ हक 
गर्गमुनि बोले- है राजन्‌ ! एक दिन श्रीकृष्ण तथा बलरामसे मिल कृष्णकथा ग 
अपनी वीणा बजाते हुए ब्रह्मलोकसे आते समय सभी लोकोंका निरीक्षण करते गर डी म ME 
भारसे शोभित नारदजी तुम्बुरु गन्धवंके साथ राजा उग्रसेनकी सभामें आये || 
कुछ दयाम वर्ण था । मृगके थे। म त र्‌ 
बे उस समय एक पीताम्बर पहने और एक ओढे हुए थे॥ ३॥ रंग 
अलंकृत था । व्रजबालाओंके चन्दनानुलेपनसे उनकी शोभा बढ़ हा जिस गुर कक 2 न. 
भाँति सुन्दर लग रहे थे ॥ ४॥ उनको आते देख इन्द्रके दिये हुए सिहासनपर विराजमान रा रह छ 
खड़े हुए और प्रणाम करके बेठनेके लिए सिंहासन दिया ॥५॥ उसके बाद उनके दोनों पैर धो जा उग्र ल 
चढ़ाया और उत्तम रीतिसे पूजन करके कहा ॥ ६॥ राजा उग्र हे देने र धोकर वह-जल म 
मेरा जन्म, मेरा य कला नि हो गयी ॥७॥ 
क्रोघसे हीन तथा ऋषियोंमें श्रेष्ठ हे ॥ ८ ॥ हे देवष | आप किस लिए 

` राजा उग्रसेनके वचन सुनकर देवताओं जेसे दर्शनीय ह पधारे हैं, मुझे आज्ञा दीजिए । 

नारदजीने कहा- है यादवेन्द्र | हे महाराज | हे पृथिवीपते ! आप हो गे । प्रेरित होकर nh 
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राजब्याइवमेंधी च कठिनो मंडलेश्वरे! | हरिभक्तस्य राजेन्द्र सुलभौ चक्रवर्तिनः ॥१३॥ 
दयोर्मष्ये कृतरचेको राजसूयस्त्वया नृप । तथा युधिष्ठिरेणापि कृतः कृष्णाज्ञया ततः ॥१४॥ 
द्वापरांते भारते तु इयमेधः क्रतूत्तमः । न कृतः केन राज्ञापि दुक्तिदस्त्वघनाशनः ॥१५॥ 
द्विजद्दा विश्वद्दा गोघ्नो वाजिमेधेन शुद्वथति । तस्माद्वरं च यज्ञानां इयमेधं वदंति हि॥१६॥ 
निष्कारणं नृपश्रेष्ठ वाजिमेधं करोति यः । ब्रजेत्सुपणकेतोः स सदनं सिद्धदुर्लभम्‌ ॥१७॥ 
इति देवर्षिवचनमुग्रसेनो निशम्य च। हयमेधं यज्ञवरं कतुं चक्रे मतिं नुप ॥१८॥ 
तदैव सह रामेण कृष्णं वीक्ष्यागतं नृपः । पूजयित्वाऽसने स्थाप्य साकं च ऋषिणान्रवीत्‌ १९॥ 
उग्रसेन उवाच 
देवदेव जगन्नाथ जगदीश जगन्मय । वासुदेव त्रिलोकेश शृणुष्व वचनं मम ॥२०॥ 
मत्पुत्रेण च कंसेन बालकाश्व सहस्तशः | विनाऽपराधेन इरे मारिताश्च महासुरेः ॥२१॥ 
तस्य मुक्तिश्र गोविंद कथं भवति पापिनः । कस्मिंलोके गतः कंसो बालघाती वदस्व मे ॥२२॥ 
तस्य पापेनाइमपि भीतोऽस्मि जगदीश्वर । पुत्रस्य पापेन पिता नरके पतति भ्रुवम्‌ ॥२२॥ 
पितुः पापेन पतति निरये हि तथा सुतः । तस्माच्च किं करिष्येऽहस्ुपायं वद्‌ माधव ॥२४॥ 
कथितं नारदेनाद्य तच्छृणुष्व जगत्पते । विप्रहा विश्वहा गोघ्नो इयमेधेन शुध्यति ॥२५॥ 
तस्मिन्‌ यज्ञ मनो मेऽस्ति यदि चाज्ञा प्रदास्यसि । 
गरे उवाच 
इति तस्य वचः श्रृत्वा गुदा मदनमोहन! ॥२६॥ 
मनसि प्राह संपयन्धरां भारेण पीडिताम्‌ | अहो मया तु बहुशो धराभारोऽवतारितः ॥२७॥ 





कृपासे यज्ञं श्रेष्ठ राजसूय यज्ञ किया था। उससे सारी त्रिलोकी और समस्त भ्रुतलपर आपकी कीर्ति फेल 
गयी ॥ ११॥ १२॥ राजसूय और अश्वमेध ये दोनों यज्ञ बड़े-बड़े मंडलेश्वर राजाओंके लिए भी दुष्कर हैं, 
किन्तु हे राजेन्द्र | भगवड्भक्त राजाओंके लिए ये दोनों ही सुगम हो जाते हैं ॥ १३ ॥ इन दोनोमें एक राजसूय 
यज्ञ आपने किया । बादमें श्रोकृषणकी आज्ञासे युधिष्ठिरने भी उसे किया ॥ १४॥ किन्तु द्वापरके अन्तमें 
मारतवर्षके किसी राजाने अश्वमेध यज्ञ नहीं किया । यह सर्वश्रेष्ठ, सुक्तिदायक और पापनाशक यज्ञ हे ॥१५॥ 
द्विजघाती, विश्वधाती और गोघाती प्राणी भी इस यज्ञसे पवित्र हो जाता है। इसीसे यज्ञके ममंज्ञोंने अश्वमेध 
को सब यज्ञोंसे श्रेष्ठ कहा है ॥ १६॥ हे नृपश्रेष्ठ ! जो मनुष्य निष्कामभावसे यह यज्ञ करता हे, वह गरुड्‌- 
ध्वज भगवानके लोकको जाता हे, जो बड़े-बड़े सिद्ध पुरुषोंके लिए भी दुर्लभ हे॥ १७॥ दंवषि नारदके 
बचन सुनकर राजा उग्रसेनने अश्वमेध यज्ञ करनेका मनही मन संकल्प किया ॥ १८॥ उसी समय बलरामके 
साथ श्रीकृष्णको सभामें आते देख उग्रसेन उठ खड़े हुए और विधिवत्‌ पूजन करके उनको सिंहासनपर बिठा- 
कर नारदजीके साथ बेठे उग्रसेन बोले ॥१९॥ राजाने कहा- हे देवदेव | हे जगन्नाथ ! हे जगदीश | हे जगन्मय! 
हे वासुदेव | हे त्रिलोकेश | आप मेरी बात सुनिए ॥ २०॥ मेरे पुत्र कंसने हजारों निरपराध बालकोंको 
महान्‌ असुरोंके द्वारा मरवाया था ॥ २१ ॥ तब हे गोविन्द | मेरे उस पापी पुत्र कंसको मोक्ष केसे प्राप्त 
होगा ? मेरा बालघाती एवं पापी पुत्र कंस किस लोकमें गया है, सो बताइए ॥ २२॥ हे जगदीश्वर! उस 
पापी पुत्रके पापोसे में भी भयभीत हूं । क्योंकि पुत्रके पापसे पिताको. अवश्य नरकगामी होना पड़ता हे 
॥ २३ ॥ उसी प्रकार पिताके पापसे पुत्रको भी नरकमें जाना पड़ता हे। सो हे माधव | यह बताइए 
कि में क्या करूं ॥ २४॥ हे जगतीपते | अभी नारदजीने जो कहा हे, सो सुनिए। इनका कहना 
हे कि ब्रह्मघाती, विश्वघाती और गोघाती प्राणी भी अश्वमेध यज्ञसे पवित्र हो जाता हे ॥ २५॥ 
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तथादि सति कौ मध्ये सोऽश्वमेधेन नश्यति । नाहं हनिष्ये शत्रन्‌ वे स्वहस्तेन मधांगणे ॥२८॥ 
इति प्रतिज्ञा तु कृता विद्रथवधे मया । तस्माच्च प्रेषयिष्यामि स्वपुत्रान्‌ यादवांस्तथा ॥२९॥ 
जेतुं वसुंधरां सर्वा हयमेधमिषेण च । इति वार्ता बजूनाभे विष्वक्सेनो विचार्यं च ॥३०॥ 
सुधर्मायां च प्रहसन्चुग्रसेनसुवाच वे। 
श्रीकृष्ण उवाच 
मया हतो महाराज कंसो वेकुंठमंदिरम्‌ ॥३१॥ 
गतो भूत्वा ममाकारः नित्यं बसति तत्र वे । तथा त्वमपि राजेंद्र विपापो दर्शनान्मम ॥३२॥ 
तथापिहयभेधं खं यशोथें कुरु भूपते । यज्ञेन ते महत्कीतिः प्रथिव्यां च भविष्यति ॥३३॥ 
इति तर्कथितं शर्वा कृष्णस्याविरु्टक्मणः । उबाच परमं वाक्यमुग्रसेनो मुढा नृप ॥३४॥ 
राजोवाच 
अद्य देव करिष्येऽहमश्वभेधं क्रतूत्तमम्‌ । स भविष्यति शीघ्रं वे गोविंद कृपया तव ॥३५॥ 
इयभेधस्य च विधिं सव भे त्रूहि विस्तरात्‌ । इति श्रुत्वा च तद्वाक्यमवोचद्विष्टरश्रवाः ॥३६॥ 
इयभेधविधिं एच्छ देवर्षि नारद प्रति स तवाग्रे च वदति सर्वज्ञाता यदृद्दह ॥३७॥ 
इति वाक्यं हरेः श्रत्वा यदुराजो मुदान्वितः । सभायां संस्थितं राजन्देवरषि निजगाद ह ॥३८। 
तुरंगः कीदृशो भाव्यः कतिसंख्या द्विजोत्तमाः । दक्षिणा कीदृशी ब्रह्मन्‌ वद मे कीदृशं व्रतम्‌ ॥३९॥ 
उग्रसेनस्य वचनमाकण्यं देवद्शनः । स्मयमान इव प्राह प्रीत्या कृष्ण विलोकयन्‌ ।।४०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
चंद्रवणं रक्तमुखं पीतपुच्छं मनोहरम्‌ । सर्वाङ्गसुदर दिव्यं शयामकणं सुलोचनम्‌ ॥४१॥ 
प्रवदंति महाराज यत्ञेऽस्मिन्हयमीदृशम्‌ । मधुमासे पूणिमायां मोच्योऽयं घोटको नृप ॥४२॥ 





बो ले--अक्लिष्ट < _ 
वचन सुनकर न्न मुद्रामें बोले ष्ट कर्म क 
वचन सुनकर बहुत प्रेस मुद्रामें उग्रसेन बोले--॥३४॥ हे देव | अब में वह उत्तम रनेवाले हाक 
गोविन्द ] आपकी कृपासे वह शीघ्र पूर्ण हो जायगा | ३५ ॥ अब अ जम अश्वमेध अवश्य करूंगा । 


है राजन्‌ ! श्रीकृष्णके 
ˆ ॥२०॥३८॥ हे ब्रह्मन्‌ ! 
द क्षण; होनी चाहिए और 
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निवसेद्वेयसंयु क्तस्तावत्कर्ता प्रत्नतः । यत्र यत्र पुरीषं च मूत्र च कुरुते हयः ॥४४॥ 
कर्तव्यं इवनं विप्रेर्दातव्यं गोसहस्रकम्‌ । संलिख्य कांचनं पत्रं स्वनामबलचिद्वितस्‌ ॥४५॥ 
इयस्य भाले बद्ध्वा च कथनीयमिदं वचः । सर्वे शृणुत राजानो वियुक्तोईस्ति हयो मया ॥४६॥ 
कश्चिदूभूयः श्यामकणं प्रतिग्रह्मातु चेद्वलात्‌ । गृहाति यस्तं मानेन स जेतव्यो बलात्स्वयम्‌ ॥४७॥ 
विप्रा विंशतिसाहस्रा यज्ञादौ कीतिंता नृप । वेदज्ञाः सर्वशास्रज्ञाः कुलीनाश्च तपस्मिनः ॥४८॥ 
अत्र ते कथयिष्यामि समर्थस्त्वं शृणुष्व च । वाजिमेधे महाराज विप्राणां दी्षदक्षिणाम्‌ । ४९) 
तुरगाणां सहस्रं च गजानां शतमेव च । द्विशतं स्यंदनानां च सहस्रं च गवां तथा ॥५०॥ 
विशद्धार सुवर्णानां प्रदातव्यं द्विजे द्विजे । यज्ञस्यादौ तथा चांते ईदृशी दक्षिणा मता ॥५१॥ 
असिपत्रत्रत॑ कृत्वा ब्रह्मचर्यसमन्वितः । कौ पत्न्या साद्धैभेकत्र कुर्याच शयनं निशि ॥५२॥ 
वर्षमात्र महाराज कर्तव्यं ब्रतमीदृशम्‌ । दीनानां च प्रदातव्यमन्नं वा बहुशो धनम्‌ ।:५३॥ 
विधिनाऽनेन राजेंद्र क्रतुरेष भविष्यति । असिपत्रत्रतयुतो बहुपुत्रफलप्रदः ॥५४॥ 
भीष्मं विना हि मदनं को विजेतु भवेन्नरः । तस्माङ्गीता न कुर्वाते कठिनं चेनमद्धुतम्‌ ॥५५॥ 
कामं प्रतिविजेतुं वै शक्तिस्ते विद्यते यदि । कुरु गगं समाहूय यज्ञारंभं नृपोत्तम ॥५६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखण्डे यज्ञोद्योगवर्णनं नाम सक्षमो ऽध्यायः ॥७ ॥ 


अथ अष्टमोऽभ्यायः 
( अश्वदशेन ) 


श्रीगर्ग उवाच 
0 ~ ० 2 ४” ९०. ~ तवर 
इति तद्वाक्यमाकण्य स्पष्टाक्षरसमान्वतम्‌ | राजर्षिः प्राह देवषिं विस्मितः प्रहसनिव ॥ १ ॥ 








यज्ञवेत्ता कहते हैं कि चैत्रणुक्ल पूर्णिमाको अश्वमेधका घोड़ा छोड़ना चाहिए ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ बड़े बड़े वीर पुरुष 
सालभर बड़ी चौकसीसे उसकी रक्षा करें, जबतक कि वह अपने नगरको न लौट आये ॥ ४३ ॥ तबतक 
यज्ञका यजमान भी बड़े घैयके साथ रहे । मार्गमें चलते समय वह अश्व जहाँ-कहीं लीद या मूत्र करे, वहाँ-वहाँ 
ब्राह्मणों द्वारा हवन कराये और एक हजार गोओंका दान करे। एक स्वर्णपत्र लिखकर उस घोडेक माथेपर 
बाँध दे । उसपर यजमान अपना नाम और अपना पराक्रम अंकित करा दे ॥४४॥४५॥ साथ ही अश्वके रक्षक 
आपकी यह वाणी कहते चलें--हे राजाओ ! ध्यानसे सुनिए, यह घोड़ा हमने छोड़ा है ॥ ४६ ॥ यदि कोई 
मुझसे बलवान्‌ राजा हो तो वह इस श्यामकर्ण घोड़ेको पकड़े । यदि कोई अभिमानी राजा उसे पकड़ ले तो 
बलप्रयोग करके उसको जीता जाय ॥ ४७ ॥ हे राजन्‌! ! पहले जो बीस हजार ब्राह्मण इस यज्ञमें रखनेकों 
कहे हैं, सो वे ब्राह्मण वेदज्ञ, गाख्ज्ञ, कुलीन और तपस्वी होने चाहिये ॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ ! आप समर्थ हे । 
इसीसे कह रहा हूं । घ्यानसे सुनिए । हे महाराज ! अश्वमेध यज्ञमें ब्राह्मणोंको बड़ी बड़ी दक्षिणाय देनी 
चाहियें ॥ ४९ ॥ एक एक ब्राह्मणको एक एक हजार घोडे, सौ सो हाथी, दो दो सो रथ, एक एक हजार गो 
और बीस भार सुवणेकी दक्षिणा यज्ञके आरम्भमें और इतनी ही दक्षिणा यज्ञास्तमें देनी चाहिये ॥ ५०॥ 
॥ ५१ ॥ यजमान ब्रह्मचर्य ब्रतधारणपूवेक असिपत्रत्रत करे । हे महाराज | उस रोज यजमान अपनी पत्नीकै 
साथ भूमिपर शयन करे ॥ ५२ ॥ इस प्रकार पूरे सालभर व्रत करे । इस अवसरपर दीनजनोंको अन्न तथा 
प्रचुर धन दे ॥ ५३ ॥ हे राजन्‌ | इसी विधिसे यह यज्ञ सम्पन्न होगा। यदि इसके साथ असिपत्रत्रत भी कर 
लिया जाय तो यह यज्ञ बहुपुत्रफलदायक हो जायगा ॥ ५४ ॥ जैसे भीष्मके सिवाय कामदेवको जीतनेकी 
सामथ्यं अन्य किसी पुरुषमें नहीं है, उसी तरह इस यज्ञको करना सबके वशकी बात नहीं हे । इससे डरकर 
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राजोवाच 
मुने यज्ञं करिष्येऽहं यज्ञयोग्यं तुरंगमम्‌ । गत्वा ममाश्वशालायांश्च इयां त्वं विलोकय ॥ २ ॥ 
नृपस्य वचनं श्रुत्वा तथेत्युक्त्वा च नारदः । वाजिशालां ययौ तेन दुग्धामाञ्जलसन्निभान्‌ ॥ ३॥ 
करे 
स गत्वा तत्र तुरगान्धूम्रवर्णान्मनोहरान्‌ । श्यामवर्णान्क्ृष्णवर्णान्पन्मवर्णानदद्श वे ॥ ४॥ 


तथा चान्यत्र शालायां मुग्धाभाञ्जलसन्निभान्‌। इरिद्राभान्कुकुमाभान्पलाशङुसुमग्रभान्‌ ॥५॥ 
तथा चित्रविचित्राङ्गान्स्फटिकांगान्मनोजवान्‌। तथा चान्यत्र शालायां कोसुंभांगाञ्शुकग्रभान्‌ ॥ ६ ॥ 
इंद्रगोपनिभान्गोरान्दिव्यान्पूर्णशशिप्रभान्‌॒ । सिंद्रांगानभिवर्णान्बालसूर्यसमान्नूप ॥७॥ 
ईदुशांश्च इयान्दृष्टा नारदो विस्मयान्वितः | उवाच कृष्णसहितमुग्रसेने इसन्निव ॥ ८॥ 


नारद्‌ उवाच 
वाजिनस्ते महाराज सर्वे हि बहुसुंदराः | ईदुशा नेव स्वर्लोके एथिव्यां च रसातले ॥ ९॥ 
वतंते वाजिशालायां कृष्णस्य कृपया तव | एकोऽपि श्यामकर्णस्तु तेषां मध्ये न दृयते ॥१०॥ 
श्रीगगं उवाच 
निशम्य वाक्य देवन पस्तु दुःखितोऽभवत्‌ । यज्ञो भविष्यति कथं मनसीति विचारयन्‌ ॥११॥ 
उदासीनं नृपं दृष्टा भगवान्मधुसूदनः । अवोचत्म्रइसज्शीप्रं मेघगंभीरया गिरा ॥१२॥ 
; FE श्रीकृष्ण उघाच 
शृणु मद्दचनं राजन्सव शोकं विहाय च । गत्वा ममाश्वशालां वे इयामकणे विलोकय ॥ १३॥ 
इत्युदीरितमाकण्य कृष्णेन च सुरषिंणा । हरेश्व वाजिशालां हि जगाम नृपसत्तमः ॥१४॥ 
ददश तां स गत्वा च यज्ञयोग्यान्सहस्नशः । इयामकर्णान्पीत पुच्छांश्रन्द्रवर्गान्मनोजबान्‌ ॥१५॥ 


ही लोग इस अदुभुत और कठिन यज्ञसे कतराते हे ॥ ५५॥ यदि आप सब राजाओंको जीतनेकी 
सामथ्यं रखते हों तो महामुनि श्रीगगको बुलाकर यज्ञ आरम्भ कर दीजिए ॥ ५६ ॥ इति श्रीगर्गसंहिताया- 
मश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 

श्रीगरंसुनि बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार स्पष्ट अक्षरोंसे युक्त वाक्य सुनकर राजि उग्रसेन देवषि 
नारदसे मुसकाकर बोले ॥ १॥ राज उग्रसेनने कहा- हे मुने ! में अश्वमेध यज्ञ करूँगा । आप अश्वशालामें 
जाकर यज्ञके योग्य घोड़ेको खोजकर ले आइए ॥ २॥ राजाके वचन सुनकर नारदने तथास्तु कहा और 
घोडा देखनेके लिए श्रीकृष्णके साथ अश्वशाला गये ॥ ३ ॥ वहाँ पहुंचकर अश्वशालामें उन्होंने धुएं जैसे 
रंगवाले, काले और कमल जेसे रंगके अनेक घोड़े देखे ॥ ४। फिर दूसरी अश्वश्ञालामें जाकर दूध जैसे 
खेत, जरके जेसे रंगवाळे, हल्दीजेसे पीछे, केसर सरीखे रंगवाले और ढाकके फूलसहृश रंगके घोड़े देखे 
॥ ५ ॥ कुछ चितकबरे, कुछ स्फटिक जेसे रगवाले और मनके जेसे वेगवान्‌ हरे रंगके कुछ घोड़े भी उन्होंने 
देखे । उनमें कुछ ताम्रवर्ण, कुछ कुसुमके रंगवाले और कुछ तोते जेसे हरित वर्णके थे ॥ ६॥ कुछ घोड़े वीर- 
बहुटी जेसे रंगवाले, कुछ पूर्णिमाके चन्द्रमा जेसे गौरवर्णके, कुछ सिन्द्री रंगके कछ व रेल 
घोड़े लाल सूर्य जेसे वर्णके थे ॥ ७॥ इस प्रकारके घोड़ोंको देखकर नारद विस्मित हुए और हि 2 
साथ विराजमान राजा उग्रसेनसे बोले ॥ ८ ॥ नारदजीने कहा-हे महाराज | he र्‌ का 
घोड़े बहुत ही सुन्दर हैं। ऐसे घोड़े पृथ्वी, स्वर्ग तथा रसातलमें कही भी नहीं मिलेंगे ts अ 
कृपासे आपके पास ऐसे अनोखे घोड़े बंधे हुए हैं, किन्तु इनमें कोई ध्यामकर्ण घोड़ा । भगवान्‌ कृ र 
॥ ९ ॥ १० ॥ गगंमुनि बोले--हे राजन्‌ | देवषि नारदकी बात सुनकर राजा उप्रसे a दिखायी ता 
उन्होंने सोचा कि अब यज्ञ केसे होगा ? ॥ ११॥ भगवान्‌ मधुसूदन राजा उग्रसेनको ठ दे के न 
हुए मेघके समान गम्भीर वाणी बोले ॥ १२॥ श्रीकृष्णने कहा--हे रानन्‌ | -सब शो [स देखकर मुस्क 
बात सुनिए ओर मेरी अश्व्यालामें चलकर श्यामकण घोड़ेको देखिए शोक त्यागकर आप मेरी 


की कर नुपसत्तम उग्रसेन तत्काळ श्रीकृष्णको अश्वशाला पहुँचे कृष्ण तथा नारदजी- 
को बात सुन च्‌ CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by $3 A१२४ ॥ वहाँ उन्होंने हजारों 
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सर्वांगसुंदरान्दिव्यांस्तप्तहेममुखाञ्युभान्‌ | एतान्दृष्टा हयानाजा विस्मयं परमं गतः ॥१६॥ 
हषेण महता युक्तः कृष्णं नत्वाःजवीदवच! । 
राजोवाच 
व्यामकर्णाश्च बहुशो मया चाद्य निरीक्षिताः ॥१७॥ 
दुल॑भं कि जगन्नाथ त्वद्भक्तानां धरातले । यथा मनोरथः पूर्व प्रहादस्य ध्रुवस्य च ॥१८॥ 
आसीच्वत्कृपया कृष्ण तथा मम मनोरथः । इति श्रृत्वा हरी राजन्‌ शाङ्गी भूपमवोचत ।।१९॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
एकं त्वं श्यामकर्णानामशवानां चन्द्रवच॑साम्‌ । गृहीत्वा नृपशार्दूल कुरु यज्ञं ममाज्ञया ॥२०॥ 
गग उवाच 
शृत्वा वाक्यं हरिं प्रा करिष्येऽहं क्रतूत्तमम्‌ । इत्युक्त्वा तेन सहितो नारदेन सभां ययौ ॥२१॥ 
ततः कृष्णमनुज्ञाप्य नारदः सहतुंुरुः | राजानमाशिषं द्त्वा स्वयंभूसदनं ययौ ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेषखण्डे तुरं गदर्शनं नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 





अथ नवमोऽध्यायः 
( सुमेरु पर्वतपर गर्गमुनिका आगमन ) 
गर्ग उवाच 
अथ राजा इुशस्थल्यां गते देवर्षिसत्तमे । स्वद्तान्प्रेषयामास मामानेतुं नृपेश्‍वरः ॥ १॥ 
त उऊचुरुग्रसेनस्य ममाग्रे वचनं नराः । 


डूता ऊचुः 
देवदेव शुने जह्मन्भूदेवानां शिरोश्णे ॥ २॥ 
अस्माकं वचनं स्व कृपया शृणु विस्तरात्‌ । कृष्णेच्छ्या द्वारकायामग्रसेनेन भो मुने ॥ ३ ॥ 
निरूपितं क्रतुवरं तव शिष्येण धीमता । त्वमागच्छ मुने शीघ्रं तस्मिन्‌ यज्ञमहोत्सवे ॥ ४॥ 





घोड़े देखे वे सभी श्यामकण तथा यज्ञके योग्य थे। उनकी पीली पूँछ थी । चन्द्रमाके सदृश उनका ३वेतवणं 
था ओर वे मनके समान वेगवान्‌ थे ॥ १५॥ वे सर्वाङ्ग सुन्दर थे । उनके दिव्य तथा तपाये हुए सोनेकी भाँति 
मुखके थे । उन घोड़ोंको देखकर राजा उग्रसेन बहुत विस्मित हुए ॥ १६ ॥ बादमें बहुत प्रसन्न होकर उन्होंने 
श्रीकृष्णको प्रणाम किया और कहा-भगवन्‌ ! आज मैंने बहुतेरे श्यामकर्ण घोड़े देखे ॥ १७॥ हे जगन्नाथ ! 
इस धरतीपर आपके भक्तोंको कोनसी वस्तु दुलंभ हो सकती हे-कोई नहीं । हे कृष्ण | जेसे आपने प्रह्लाद 
तथा ध्रवकी आकांक्षा पुर्ण की थी ॥ १८ ॥ उसी प्रकार मेरा मनोरथ भी पूर्ण होगा। उनकी बात सुनकर 
चाङ्गधनुर्धारी कृष्णने कहा । श्रीकृष्ण बोले-हे नृपशादूंल ! इन चन्द्रमा सदृश शुक्र घोड़ोंमेंसे कोई एक 
इयामकर्णं घोड़ा लेकर आप मेरी आज्ञासे यज्ञ आरम्भ करिए ॥ १९ ॥ २० ॥ गर्गसुनि बोले- है राजन्‌ ! 
यह बात सुनकर उग्रसेनने कहा--में यह उत्तम यज्ञ अवश्य करूंगा । ऐसा कहकर वे'नारदजी तथा श्रीकुष्णके 
साथ सभाभवनमें गये ॥ २१॥ तदनन्तर श्रीकृष्णसे अनुमति ले तथा उग्रसेनकी कामना पूर्णं करके तुम्बुरु- 
गंधर्वके साथ नारदजी ब्रह्मलोक चले गये ॥२२॥ इति श्रीगगेसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाम- 
ष्ठमोऽध्यायः ॥ ८॥ 

गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! द्वारकापुरीसे नारदजीके चले जानेपर राजा उग्रसेनने मुझ ( गग ) 
को बुलानेके लिए अपने दूत भेजे ॥ १ ॥ टूतोंने आकर कहा-हे देवदेव | हे मुनिराज | हे विप्रमुकूटमणि | 
कृपया आप मेरी बातको ध्यानसे सुनिए। हे मुने! आपके बुद्धिमान्‌ शिष्य महाराज उग्रसेनने श्रीकृष्णके 
इच्छानुसार यज्ञोंमें उत्तम अश्वमेध यज्ञ आरम्भ किया है। उस यज्ञमहोत्सवमें आप शोख्न चलिए ॥ २-४॥ 
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| श्रीगर्ग उवाच 
, ` तेषांमहं वचः श्रृत्वा जग्मिवान्द्वारकां पुरीम्‌ । गर्गाचलाननृपश्रष्ठ यज्ञकोतुकसंयुतः ॥५॥ 
ततो दृष्टा पुरी दूराचानर्ते द्वारका मया । नानाद्रुमगणेजु्टा नानाचोपबनेयुता ॥ ६॥ 
-आनातडानैर्वापभिर्नानापक्षिगणेस्तथा । नीलरक्तसितांभोजेः पीतपन्नेः सरोवराः ॥ 
राजंते कुमुदेश्‍चेव गुक्पुप्पेन पेश्वर ॥ ७॥ ` 
बिल्वे; कदंमेन्यगरोधेः शालेस्ताठेस्तमालकेः । बङुलैनागपुन्नागेः कोविदारश्च पिप्पलः ॥ 
जम्वीरैहारसिंगारेराम्रेरात्रातकेरपि ॥ ८ ॥ 
केतकीभिगोंस्तनीमिः कदलीमिश्र जम्बुभिः । श्रीफलेः पिंडखज रे! खदिरः पत्रबिंदुमिः ॥ ९॥ 
अगरेस्तगरेश्चेव चन्दन र्क्तचन्दनैः । पलाशश्च कपित्थैश्च प्लक्षेबेत्रेश्व वेणुभिः ॥१०॥ 
मह्निकाभिर्यूथिकाभिमों दिनीभिर्मदरुहः । तथा मदनवाणेश्च शहखांशुमुखहुमः ॥११॥ 
प्रियावंशेगुल्मबंग: कर्णिकारेश्व पृष्पितेः | सहस्नाख्येः कन्दुकेवें चागस्त्येश्च सुदर्शनेः ॥१२॥ 
चन्द्रकाख्येश् ङुन्दैश्र कर्णपुप्पेश्र दाडिमे; । अनुजीरेरनागरंगेराइकीजानकीफलेः ॥१३॥ 
पूगीफलेबेदामेश्न तूले राजादनेदर मेः | एलाभिः सेवतीभिश्च तथा वे देवदारुभिः ॥१४॥ 
ईदृशश्च महावृक्षेः शोभिता नगरी हरेः । कूजंति यत्र राजेन्द्र मयूराः सारसाः शुकाः ॥१५॥ 
हंसाः पारावताश्रेव कपोताः कोकिलास्तथा । सारिकाश्रक्रवाकाश्च खंजनाश्चटकाः किल ॥१६॥ 
एते पक्षिगणाः सर्वे बकुण्ठाचच समागताः । कृष्ण कृष्णेति मधुरां वाणीं गायंति यत्र हि ॥१७॥ 
इत्थं पश्यन्‌ व्रजनाजन्ददश द्वारकामहम्‌ । ताम्ररोप्यसुवणेश्च त्रिभिश्च वेष्टितास्‌ ॥१८॥ 
गिरिणा रवतेनापि देवबृक्षमयेन च । रत्नाकरेण गोमत्याळवृतां परिखभूतया ॥१९॥ 
कृष्णस्य नगरीं रम्यां कृतकौतुकतोरणाम्‌ । मुदायुक्तजनाकीर्णा सुवर्णभवनैयताम्‌ ॥२०॥ 
तथा हाटकहड्दामिः पताकाभिश्च मंडिताम्‌ । विष्णोश्च मंदिरे; प्रोचेमंहेशस्यालयेयुताम्‌ ॥२१॥ 
दुभिश्च महाशूरेबिंमानेश्च सहस्रशः । शतश्रंगाटकेब्रे कलशैममेकबुरे: ॥२२॥ 








हे नृपश्रेष्ठ । उनकी वात सुनकर में तत्काल गर्गाचलसे द्वारका पुरीको चल पड़ा । क्योंकि अश्वमेधकी बात 
सुनकर मेरी उत्सुकता बढ़ गयी थी ॥ ५॥ आनतं देशमें पहुंचनेपर मैंने दूरहीसे द्वारकापुरी देखी । वह 
: अनेक प्रकारके वृक्षोवाल बागोंस घिरी हुई थी ॥ ६॥ उस पुरीमें अनेक सरोवर तथा बावड़ियाँ थीं । विविध 
पक्षियोंसे भरे तथा नील, लाल, सफेद और पीले रंगवाले कमलों तथा कृमुद एवं शुक RE 
तड़ाग थे ॥ ७॥ हे राजन्‌ ! बिल्व, कदम्ब, वट, पाकड़, शाळ ताळ ES पु जग 
कोविदार, पीपल, जम्बीर, हरसिगार, आम, आमड़ा, केतकी, दाख केले जामुन 2 छु £ पु छ 
खैर, नीबू, अगर, तगर, चन्दन, लाल चन्दन, ढाक, केथे, पाकड़, बेंत न आ , ना म ब 
बाग, पियाबाँस, गुल्मबाँस, कणिकार, सहस्रकन्दुक, अगस्त्य, ग 0 हो) जूही, मेदिनी, मुदा 
अंजीर, नारंगी, आडू , सोताफल, सुपारी, बादाम, चिरोंजी, इलायची, सेवती क नी, 20. 
सुशोभित वह द्वारकापु री थी। हे राजेन्द्र ! मोर, सारस तथा शुक पक्षी लोप हे 0 ॥ आदि महान्‌ वृक्ष हँ 
हंस, कबूतर, कोयल, कोकिल, मेना, चकवा, खंजन और गौरेया आदि र ॥ ८-१५ ॥ इसी प्रकार 
वहाँ आये थे । वे हे कृष्ण ! हे कृष्ण ! कहते हए वे मधुर वाणी बोल रहे थे ॥ पक्षी साक्षात्‌ बेकुंठधामर्स 
कौतुक देखते हुए मेंने ताम्र, चाँदी और सुवणंके .दुगेसे घिरी हुई द्वारकापरी दे ई ॥ १७ ॥ इस प्रकार विविध 
और रत्नोंकी खानसे सम्पन्न रेवत पर्वत उसके पास ही था । गोमती ठ खी || ६ 
रही थी ॥ १९ ॥ भगवानु कृष्णकी उस रमणीक नगरीमें घर-घर लो खाईका काम क्र 
कि नागरिक समह शतम वै र ह हे ०२७॥| वह सोनेकी हाट तथा पता 
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्रासादैर्नवलक्षे् कृष्णस्य परमात्मनः । तथा पोडशसाहस्ेर्भवनेवेष्टितां पुरीम्‌ ॥२४॥ 
द्वारे द्वारे द्वारकायां शूरा वीराश्च कोटिशः । रक्षंत्यहर्निशं राजन्सर्वशख्रधराः किल ॥२५॥ 
प्रगायंति जनाः सवें श्रीकृष्णबलदेवयोः । गृहे शृहे च नामानि शृण्वंति चरितानि .च ॥२६॥ 
इत्थं विलोकयन्सर्वान्सुधर्मायामहं गतः। कृष्णेति पादुकारूढस्तुलसीमालया जपन्‌ ॥२७॥ 
अथोग्रसेनो राजषिष्रा मां च समागतम्‌ | समुत्थाय पुदायुक्तः शक्रसिंहासनात्किल ॥२८॥ 
पट्पंचाशत्कोटिसंख्येयादवेः सह भूपते । नत्वा सिंहासने स्थाप्य पूजयामास चाहुकः ।।२९॥ 
मदंघ्री चावनिज्याथ यादवानां च सन्निधौ । पादोदकं स्वशिरसि धत्वा प्राह नृपेश्वरः॥२०॥ 
उग्रसेन उवाच 
पिप्रेंद्र नारदमुखाच्छुत॑ यस्य महत्फलम्‌ । तं यज्ञमश्चमेधाख्यं करिष्येऽहं तवाज्ञया ॥३१॥ 
यस्यांध्रिसेवया पूर्वे मनोरथमहार्णवम्‌ । तेरुजंगत्तणीकृत्य स कृष्णशचात्र वर्तते ॥३२॥ 
श्रीगर्ग उवाच 
यादवेंद्र महाराज सम्यग्व्यसितं त्वया । हयमेधेन ते कीतिंख्रिलोक्याँ संभविष्यति ॥३३॥ 
कः प्रयास्यति रक्षार्थ तुरगस्य नृपेश्वर । बहवः शत्रवः संति तस्मात्तं निश्चयं कुरु ॥३४॥ 
वर्षमात्र प्रकत्तव्यमसिपत्रत्रतं त्वया । तदा तु ङुशलेनापि भविष्यति क्रतूत्तम! ॥३५॥ 
्द्यम्नेन राज्ये जिता सर्वा मही पुरा । तुरंगस्याद्य रक्षाथं तं पुनः किं नियोक्ष्यसि ॥३६॥ 
ति मद्दचनं श्रुत्वा राजा चिंतापरायणः । ददश संस्थितं नृणां सर्वदुःखहरं हरिम्‌ ॥३७॥ 





काओंसे ससञ्जित थी । विष्णु तथा शिवजीके ऊंचे-ऊंचे मन्दिर बने हुए थे ॥ २१॥ बड़े-बड़े वीर यादवों 
तथा हजारों बिमानोंसे वह शोभित थी । सेकड़ों ॐचे-ऊंचे मीनार थे और उनपर रंग-बिरंगे कलश जग- 
मगा रहे थे ॥ २२॥ उसमें अनेक गलियाँ थीं । अनेक अ हस्तिशाला, गोशाळा उस सभागुहमें 
विद्यमान थी । चाँदीकी लम्बी-चौड़ी सड़क थीं ॥ २३॥ उस नगरीमें नौ लाख मा ( बड़े भवन ) और 
सोलह हजार महलोंसे वह पुरी घिरी हुई थी ॥ २४ ॥ द्वारकाके द्वार-द्वार॒पर शूरवीरोंका जमावड़ा रहता 
था और करोड़ों सब शस्त्राखोसे सुसञ्जित वीर रात-दित उस _नगरीको रक्षा कर रहे थे ॥ २५॥ वहाँके 
सभी नागरिक सदा श्रीकृष्ण और बलदेवका गुण गाया करते थे। घर-घरमें लोग उन्हींके नाम और उन्हीके 
चरित्र सुना करते थे ॥ २६॥ इस प्रकार सारी द्वारकापुरीकी शोभा निरखता तथा श्रीकृष्णकी पादुकापर 
चढ़ी तुलसीकी माला जपता हुआ में सुधर्मा सभामें गया ॥ २७॥ वहाँ मुझे उपस्थित देख के उग्रसेन . 
अपने सिंहासतसे उठ खड़े हुए । हे राजन ! छप्पन करोड़ यादवोंके साथ उठकर उन्हे मुझे प्रणाम 
क्रिया और सिंहासनपर बैठाकर मेरी पूजा की ॥ २८॥ २९ ॥ तदनन्तर सब यादवोंके समक्ष उन्होंने मेरे 
घेर घोये और चरणोदक माथे चढ़ाकर उन्होंने कहा ॥ ३० ॥ नुपेश्वर उग्रसेन बोले-हे ढिजराज ! श्रीनारद- 
जीके मुखसे मेने जिसका महान्‌ फल सुना है, वह अश्वमेध महायज्ञ म आपकी आज्ञासे करूँगा ॥ ३१ ॥ 
जिनके चरणोंकी सेवा करके पहलेके अनेक राजे जगतुको ठृणवत्‌ समझकर अपने मनोरथरूपी महा- 
सागरको पार कर गये, वे भगवान्‌ कृष्ण यहाँ विद्यमान हैं ॥ ३२ | गगंसुनि बोले--हे महाराज याद- 
वेन्द्र ! आपका विचार उत्तम है। अश्वमेध यज्ञ करनेसे सारी त्रिलोकीमै आपकी कीति फेल जायगी ॥ ३३ ॥ 
लेकिन पहले यह बताइए कि घोड़ेकी रक्षाके लिए साथमें कोन जायगा । आपके बहुतेरे शत्रु हैं, इसलिए 
घोडेके रक्षकका निर्णय कर लेना आवश्यक है ॥ ३४ ॥ पुरे सालभर आपको असिपत्रब्रत करना होगा। 
तभी वह महायज्ञ निविध्न समाप्त हो सकेगा ॥ ३५ ॥ आपके राजसूय यजञमें तो प्रदुम्नने सारी पूथिवीको 
जीता था । तब घोडेकी रक्षाके लिए क्या उन्हींको नियुक्त करिएगा ? ॥ ३६॥ हे राजन्‌ | मेरी बात सुनकर 
राजा उग्रसेन चिन्तित हो उठे । तभी उन्होंने सब दुःख हरतेवाले भगवान कृष्णको वहाँ विराजमान देखा 
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` रह गया | उस समय वह ऐसा लग रहा था, जेसे कमलपुष्पपर 
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तदैव भगवान्ृष्ठा शोकेनापूरितं नृपम्‌ । तांबूलबीटकं नीत्वा प्रहसन्निदमत्रबीत्‌ ॥३८॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 
भोः शूरा यादवाः सर्वे बलिनो रणकोबिदाः । उग्रसेनस्य चाग्रे वे शृण्वन्तु मम भाषितम्‌ ।।३९॥ 
यो मोचयति राजभ्यो हृयमेधतुरंगम्‌ । महारथी मनस्वी च स मे शृहूातु बीटकम्‌ ।।४०॥ 
इति श्रृत्वा हरेर्वाक्यं यादवा युद्धकोविदा! । परस्परं प्रपश्यन्तो गतमानाः पुनः पुनः ॥४१॥ 
संस्थितो घटिकामात्रं रेजे तांबूलबीटकः । कृष्णस्य सुंदरे हस्ते यथा तामरसे शुकः ॥४२॥ 
ततश्च सबेंषु गतेषु तृष्णीस्ुषापतिश्चापथरो महात्मा । 
प्रगृद्य तांबूलचयं चृपेन्द्रं नत्वा च कृष्णं निजगाद सद्यः ॥४३॥ 
र श्रीअनिरुद्ध उवाच 
अहं हि शयामकणस्य राजन्येभ्यश्च पालनम्‌ । करिष्यामि जगन्नाथ तस्मान्मां त्वं नियोजय ।॥४४॥ 
न करिष्ये घोटकस्य पारनं यदि तच्छणु । प्रतिज्ञां मम गोविंद दीनस्य दीनवत्सल ॥४५॥ 
त्राहमणीगमनारक्षत्री वैश्यश्च शुद्र एब च । यां गति म्राप्तुयान्नूनं तामहं दुःखदायिनीस्‌ ॥४६॥ 
विग्रं कृत्वा गुरु पूवं पश्चात्तं यो न सेवते । स याति यां गति देव प्राप्लुयां तामहं ध्रुवम्‌ ॥४७॥ 
रारा उवाच 
इति तद्वाक्यमाकण्ये यादवा विस्मयं गताः । तदैव कृष्णः संतुष्टो जग्राह पौत्रमेव च ॥४८॥ 
ततो हरिः सुधर्मायामनिरुद्धं कृतांजलिम्‌ । सवेषां शृण्वतां प्राह घननिहादया गिरा ॥४९॥ 
; उ श्रीकृष्ण उवाच 
अनिरुद्ध तुरंगस्य बषमात्रं च पालनम्‌ । राजन्येभ्यश्च कृत्वा त्वं पुनरागच्छ चात्र वै ॥५०॥ 
इति श्रीगरगसंहितायां हृयमेघचरित्रे सुमेरी गर्गागमन नाम नवमो ऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
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॥३७॥ महाराज उग्रसेनको शोकाकुल देख श्रीकृष्णने पानका बीड़ा उठा लिया और डत बोळ ति 
भगवानते कहा-हे वीर यादवो ! आपलोग बडे बलवान्‌ और रणनिपुण हैं । महाराज उग्रसेनके समक्ष आप 
भेरी बात सुत ॥ ३९ ॥ जो महारथी तथा मनस्वी वोर शत्रु-राजाओंसे अश्वमेध यज्ञके घोडेको छडा सके 
बह यह पानका बोडा र || ४७ || भगातके वचन सुनकर तभी युदकोविद यादव परस्पर ५क दुसरेका 
मुंह निहारते हुए हतप्रभ हो गये ॥ ४१॥ एक घडी तक वह पानका बीड़ा भगवानके सुन्दर जानते ही धरा ' 
प्रकार जब सभी यादव चुपचाप बेंठे रह गये, तब महात्मा, का वर हुना हु ॥ र ॥ a 
ब्रीडा ले लिया और भगवान्‌ कृष्ण तथा यादवेन्द्र उग्रसेनको प्रणाम करके बोले हद अति रुद्धने 
कहा--हे जगन्नाथ ! में शत्रुरगजाओंसे इस घोड़ेकी रक्षा करूँगा। सा हाक ॥ ४३ ॥ डा 

नियुक्त करिए ॥ ४४ | हे गोविन्द | यदि में इस घोड़ी रक्षा न कू तो हे दोन रक्षाके कामपर आप मुझे ही 
सुनिए--॥४५॥ ब्राह्मणीके साय दुराचार करनेपर क्षत्रिय, वैश्य, शरद मनुष्य स | मुझ दीनकी प्रतिज्ञा 
दुःखदायिनी गति मुझे प्राप्त हो ॥ ४६॥ कोई किसी विप्रको पहले dE स॒ गतिको प्राप्त होता है, वही 
करता, उस प्राणीको जो गति प्राप्त होती हो, वही गति मुझे भी प्राप्त ता नाकर बादमें उसकी सेवा नहीं 
की बात सुनकर यादव बहुत विस्मित हुए । तभी उनकी बातसे ह] ह. ॥ गगमुनि बोले--अनिरुद्ध- 
अनिरुद्वका हाथ थाम्ह लिया ॥ ४८ ॥ उस महती सुधर्मा सभामें हाथ 0002 कर भगवान कृष्णने अपने पौत्र 
गम्मीर वाणीमें भगवान्‌ कृष्ण सबके समक्ष बोले ॥ ४९ ॥ श्री इकर खड़े अनिरुद्धसे मेघके समान 


यहीं कृष्णने कहा -_ 
राजाओसे अश्वकी रक्षा करके तुम फिर यहीं लोट आओ ॥ ५० || इति ह र -हे अनिरुद्ध | सालभर शत्रः 
म्राषाठीकायों नवमोऽध्यायः ॥ & ॥ हितायामश्चमेधखँडे 'प्रियंवदा'- 
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अथ दशमोऽध्यायः 
(राजा उग्रसेन और रानी रुचिमतोका संवाद ) 
श्रीगर्ग उवाच 
इति ब्रुवति श्रीकृष्णे हंसस्थश्चतुराननः | आजगाम ङुशस्थन्यामीइवरेण समन्वितः ॥ १ ॥ 
तत इन्द्रः कुबेरश्च यमो वरुण एव च । वायुर्वायुसखश्चैव नैक्रीतश्व निशाकरः ॥ २॥ 
एते समाययू राजन्कृष्णदर्शनकांक्षया । ततश्च द्वादशादित्या वेतालाश्च मरुद्गणाः ॥ ३॥ 
विश्वेदेवाश्च साध्याश्च गंधर्वाः किन्नरास्तथा । विद्याधराश्च मुनयः श्रीकृष्णं द्रश्माययु: ॥ ४॥ 
तत्रागतानां देवानामुग्रसेनेन माधवः । यथाविध्युपसंगम्य सर्वेषां मानमादधे || ५ ॥ 
आसनेपूपविष्टु्‌ सभायां निजरेष्वथ । श्वाधां चकार सर्वेषां लीलानरवपुईरिः ॥ ६ ॥ 
अथ ब्रह्मा हरेः पारवे स्थितः शक्रेण नोदितः । प्रत्युवाच जगन्नाथं बलभद्रसमन्वितम्‌ ॥ ७॥ 
ब्रह्मोवाच 
पौत्रस्ते बालकः कृष्ण राजन्येभ्यश्च पालनम्‌ । कठिनं श्यामकर्णस्य करिष्यति कथं इरे ॥ ८ ॥ 
मा तं प्रेषय तस्माच्च रक्षणाय हयस्य वै । विध्नाश्च बहवः संति प्रदयुम्नं प्रेषयस्व च ॥ ९ ॥ 
संकषंणं वा गोविन्द ह्यथवा रक्ष त्वं इयम्‌ । इति तद्वचनं श्रुत्वा निजगो ग्रहसन्हरि! ॥१०॥ 
श्रीमगवानुवाच 
अनिरुद्धो हठाद्याति मन्निषेधं न मन्यते । तस्मात्तन्निकटे गत्वा निषेधं कुरु यत्नतः ॥११॥ 
कृष्णस्य वाक्यमाकण्यं विधिश्चंद्रसमन्वितः । ययौ निवारणार्थायानिरुद्धं काष्णिनन्दनम्‌ ॥१२॥ 
यदागतौ समीपे तु सुरज्येष्ठकलानिधी । विग्रहे ह्यनिरुद्वस्य सद्यस्तो लीनतां गतो ॥१३॥ 
बथूबुविस्मिताः सर्वे शिवशक्रादयः सुराः । यादवा मुनयश्चेव हयग्रसेनादयो नृपाः ॥१४॥ 
वज्रनाभ त्वत्पितरं संस्तुवन्ति गणाः किल । परिपूर्णतमं तस्मादनिरुद्धं वदंति हि ॥१५॥ 








गर्गसुनि बोले-हे राजन्‌ ! जब भगवान कृष्ण ऐसा कह रहे थे, तभी शंकरजीके साथ हंसारूढ 
ब्रह्माजी ढारकामें जा पहुँचे ॥ १॥ इसके बाद इन्द्र, कुबेर, यम, वरुण, वायु, अग्नि, नेऋत और चन्द्रमा 
प्रे सब श्रीकृष्णका दर्शन करनेके लिए वहाँ आये । तदनन्तर द्वादश आदित्य, वेताल, मरुदृण, विइवेदेव, 
वाध्य, गन्धं, किन्नर, विद्याधर और झुनिगण भी भगवानु कृष्णका दर्शन करने आये ॥२-४॥ वहाँपर आये 
हुए देवताओंका उग्रसेन समेत भगवान कृष्णने विधिवत्‌ सम्मान किया ॥ ५ ॥ सुधर्मा. सभामें जब सब देवता 
अपने-अपने आसनपर बेठ गये, तब लीलाके लिए मानवतनुधारी भगवानने सबकी सराहना की ॥ ६॥ 
इसके बाद इन्द्रकी प्रेरणासे ब्रह्माजी भगवानकी बगलमें जा बेठे और बलरामके साथ विराजमान श्रीकृष्णसे 
बोले ॥ ७ ॥ ब्रह्माजीने कहा-हे हरे ! आपका पौत्र अनिरुद्ध अभी निरा बालक है । हे श्रीकृष्ण | यह बड़े- 
बड़े शत्रुराजाओंसे अश्वमेधके घोड़ेकी रक्षा केसे करेगा ? ॥ ८॥ हे भगवच्‌ | आप अश्वकी रक्षाके लिए उन्हें 
मत भेजिए । क्‍योंकि विघ्न बहुत हैं। अच्छा हो कि आप प्रद्युम्तको ही भेजिए ॥ ९ ॥ ऐसा न हो सके,तो 
बलदेवकों भेजिए या आप स्वयं जाइए। ब्रह्माजीके वचन सुनकर हँसते हुए श्रौकृष्णने कहा ॥ १० ॥ 
भगवान्‌ बोले-हे ब्रह्मन्‌ ! में क्या करू, अनिरुद्ध हठ करके अश्वकी रक्षाके लिए जा रहा हे। 
मेरे निषेधवाक्यको वह नहीं मानता । अतएव आपको रोकना हो तो स्वयं जाकर उसको रोके ॥ ११ ॥ 
श्रीकृष्णकी बाते सुनकर ब्रह्मा और चन्द्रमा प्रद्युम्नतनय अनिरुद्धके पास गये ॥ १२॥ जब 
रह्मा और चन्द्रमा अनिरुद्धके समीप पहुंचे तो जाते ही वे दोनों देवता अनिरुद्धके शरीरें 
हमा गये ॥ १३ ॥ यह घटना घटित होते देख इन्द्रादिक सभी देवता, सब यादव, समस्त मुनिजन तथा 
उग्रसेन आदि सब राजे बहुत विस्मित हुए ॥ १४॥ गरगंमुनि बोले-हें वञ्जचनाभ ) इसीसे सब मुनि आपके 
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गर्ग उवाच 
अथोग्रसेनो नृपतिः सभातलादुत्थाय कृष्णं मनसा प्रणम्य च | 
स्वांतःपुरं सुन्द्ररत्नवेष्टितं जगाम राजन्क्रतुकीतुकाब्ृतः ॥१६॥ 
गत्वा ह्यंतःपुरे राजा हुरेन्द्रसदनोपमे । पयंकस्थां रुचिमती शचीतुल्यां वराननाम्‌ ।।१७॥ 
दासीभिः सेवितां राज्ञीं वस्नालंकारवेष्टिताम्‌ | वीजितां चामरेः शुक्लेदेदर्श नृपसत्तमः ॥१८॥ 
सा विलोक्यागतं तत्र स्वपतिं यादवेशवरम्‌ | उत्थाय चादरं राजश्चकार विधिना किल ॥१९॥ 
ततः स्थित्वा स पय॑ के वृष्णीशो स्वां प्रिया पराम्‌। प्रोवाच प्रहसन्‌ वाण्या घनशब्दगभीरया ॥२०॥ 
हयमेधं करिष्येऽहं प्रिये कृष्णाज्ञयाऽद्य वे । नरो यस्य प्रतापेन लभते वाञ्छितं फलम्‌ ॥२१॥ 
गर्गे उवाच 
इति तद्॒चनं श्रृत्वा पुत्रदुःखेन दुःखिता । स्मरंती कुपणा पृत्रान्प्रत्युवाच नुपेश्वरम्‌ ॥२२॥ 
र हः शिया 
पुत्र दशनहीनाया राजन्मे सव॑संपदः । न रोच॑ते सुरः प्रार्थ्याः सुखेन त्वं क्रतुं कुरु ॥२३॥ 
यदि यज्ञप्रतापेन पुत्रो भवति सुन्दर; । तदा प्रसन्नचित्ताऽहं भविष्यामि नुपेश्वर ॥२४॥ 


तस्या वाक्यं समाकण्यं न्‌पः खिन्नमना ह्यभूत्‌ । पुनराह प्रियां तत्र श्रद्धा श्राद्भसुरो यथा ॥२५॥ 
क राजोवाच 
शृणु भद्रे त्विमामाशां पुत्राणां बहुदुःखदाम्‌ । त्त्वा विमुक्तिदं साक्षात्कृष्णं भज परात्परम्‌॥ २६॥ 
` अह इद्त तवं बुद्धा कथं पुत्रो भविष्यति । तस्मादज्ञानजं शोकं त्यज बंधनकारणम्‌ ॥२७॥ 
रु्वा तु यादवंद्रस्य वाक्यं विज्ञानदं परम्‌ । राजन्‌ रुचिमती प्राह यदूनां प्रवरं पतिम्‌ ॥२८॥ 
रुचिमत्युवाच 
राजन्‌ यज्ञप्रतापेन प्राप्यते वाञ्छित फलम्‌ | अहं तु कामये ष्टुं हतपुत्रान्समागतान्‌ ॥२९॥ 


पिता अनिरुद्धको परिपूर्णतम पुरुष कहते हैं ॥ १५ ॥ इसके बाद राजा उग्रसेन सभास्यरुमे उठ लड़ हुए। 
उन्होंने मन ही मन भगवानको प्रणाम किया और आश्वर्यमें निमग्न हो सुन्दर रत्नोंसे निर्मित अपने महलको 
चले गये । किन्तु अश्वमेध यज्ञकी बात अब भी उनके मनमें कौतुहल उत्पन्न कर रही थी॥ १६॥ देवराज 
इन्द्रके समान भव्य रनिवासमें जाकर राजाने देखा कि इन्द्राणीके सदृ सुमुखी उनकी पत्नी रुचिमती 
पलंगपर बेठी हुई है । अनेक दासियाँ सेवा कर रही हें । वह वसत्राभूषणसे सजी हुई हे और + ऊपर श्वेत 
चमर चल रहे हैं ॥ १७ ॥ १८ ॥ हे राजन्‌ | रुचिमती अपने पतिको सम्मुख देख उठ खड़ी हई और उन ज 
विधिवत सत्कार किया ॥ १९ ॥ तब उग्रसेन पलंगपर बेठ गये रा हुई और न 

॥ २० ॥ हे प्रिये | श्रीकृष्णकी आज्ञासे मेंने आज अश्वमेध यज्ञ करनेका नि pe हाः बोले- 
यज्ञके प्रतापसे मनुष्य अपना मनोवांछित फल प्राप्त कर लेता हे॥ २१ ॥ गर्ग त या हे । क्‍योंकि 4) 
बात सुनकर पुत्रदु:खसे दु:खिता रानी रुचिमती अपने पुत्रोंका स्मरण करती हुई ह उग्रसेनक | 
पुत्रदृशनसे हीन मुझको ये सब सम्पत्तियाँ नहीं सुहातीं, जिन्हें देवता भी चाहते हे --॥ २२ ॥ हे राजन्‌ र 
॥ २३॥ यदि इस यज्ञके प्रतापसे मेरे सुन्दर पुत्र उत्पन्न हो तो में प्रसन्न गी ॥. । आप सानन्द यज्ञ करि 
सुनकर राजा उग्रसेन बहुत दुखी हुए और फिर रानीसे इस तरह बोले ल्त ॥ रानी रुचिमतीकी बात 
॥ २५ ॥ राजाने कहा-हे. भद्रे! पुत्रकी आशा बड़ी दुःखदायिनी होती हे श्राद्धदेव मनु बोल रहे हो 
छोड़कर मोक्षदायक परात्पर श्रीकृष्णका भजन करो ॥ २६॥ मे वृद्ध लीलया । अतएव तुम पुत्रको आशा 
पुत्र कैसे होगा ? अतएव अज्ञानजनित बंधनके कारणस्वरूप दा हैं और तुम भो वृद्धा हो। तब 
उग्रसेनके ज्ञानदायक वाक्य सुनकर रानी रुचिमती अपने पतिसे शा छोड़ दो ॥ २७॥ यादवेन्द्र 


गोवांछि' कि बोली || न: 
राजन्‌ | यदि उस बम मतोवा ठत कळ प्राप्त होता हे तो मे, मिपतेन्मरे छु a Ss 
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यदि त्वमीदृशं वाक्यं सृतानां दर्शनं कुतः । वदिष्यसि मदग्रे हि ततोऽन्यच्छृणु मन्युखात्‌ ॥३०॥ 
कुष्णेन दत्तं ततत्रं गुरवे गुरुदक्षिणाम्‌ । तडत्स्व पुत्रानाजेंद्र कामये द्रष्टुमागतान्‌ ॥३१॥ 
गर्गे उवांच 

शते शुत्वाऽऽह्वयामास मां च कृष्ण बृहच्छुवाः । तयोः सपर्या महतीमागताभ्यां चकार ह ॥३२॥ 
तौ पूजयित्वाऽभिगनायं ताभ्या स्व न्यवेदयत्‌ । उग्रसेनस्य वाकयं वे श्रुत्वा मदचनाद्धरिः ॥३२॥ 

उपशक्रो यथा शक्र प्राह तहन्नुपेश्वर । 
हु शीभगघानुवाच | 
क शृणु राजस्तव सुताः प्रधने निहताः पुरा ॥३४॥ 

ते सर्वे दिव्यदेहेन वर्तन्ते दिवि देववत्‌ । तस्माचं नृपशादूछ पुत्रशोक विहाय च ॥३५॥ 
अश्वमेधं क्रतुवरं कुरु धेयेण भूपते । दर्शयिष्याम्यहं सर्वान्‌ यशस्यांते च ते सुतान्‌ ॥३६ । 
निशम्य कृष्णवचनमुवीशः स्वां प्रियां मुदा । आश्वास्य च शुभैर्वाक्यैः सुधमा सुजनैर्ययौ ॥।३७॥ 
आगतं तु नुपं वीक्ष्य श्रीकृष्णेन समन्वितम्‌ । दिक्पालाश्च श्रणेम्रवें रामेशनादय! सुराः ॥३८॥ 
उग्रसेनस्य भूपस्य वजजनाभे तपः परम्‌ । किं वर्णयामि यं सर्वे श्रीकष्णाद्या नमंति हि ॥३९॥ 
यादवंद्रसतु सर्वान्‌ वे देवान्नत्वा विलज्जितः । शक्रसिंहासने दिव्ये नारुरोह विचारयन्‌ ॥४०॥ 
तदैव कृष्णो भगवान्शुहीत्वा पाणिना नृपम्‌ । स्वभक्त स्थापयामास तस्मिन्‌ वै वासवासने ॥४१॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखंडे राजराज्ञीसंवादे दशमो ऽध्यायः ॥ १० ॥ 
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अथ एकादशोऽध्यायः 
( अश्वमेषयज्ञके घोड़ेकी पूजा ) 
अ्रीगगं उवाच 
अथ राजा सुधमांयां वासुदेवेन नोदितः । संस्थितानृत्विजो वते मूर्ध्नाऽऽनम्य प्रसाद्य च॥ १ ॥ 





हूँ ॥ २९ ॥ यदि आप यह कहें कि मरे हुए मनुष्यका दर्शन केसे हो सकता है तो मेरा यह वचन सुनिएं 


॥ ३० ॥ भगवान्‌ कृष्णे मरे हुए गुरुपुत्रको गुरुदक्षिणाके रूपें दिया था। हे राजेन्द्र ! उसी तरह में अपने | 


मृत पुत्रको सम्मुख देखना चाहती हूँ ॥ ३१॥ गर्गमुनि कहते हैं-हे राजन्‌ ! अपनी रानीके वचन सुनकर 
राजा उग्रसेनने भगवान्‌ कृष्ण तथा मुझको बुलवाकर बड़ी विधिसे पुजा की ॥ ३२ ॥ पुजनके पश्चातु उन्होंने 
हम दोनोंको अपना अभिप्राय बताया । उग्रसेनकी बात सुनकर मेरे कथनानुसार भगवान्‌ इस प्रकार बोले, 
जेसे उपेन्द्र इनद्रसे कुछ कह रहे हों। उन्होंने कहा-हे राजन्‌ ! सुनिए, आपके जो पुत्र रणमें मरे हं 
॥ ३३ ॥ ३४॥ वे सब दिव्य देह प्राप्त करके स्वगंमें देवताओंकी तरह रह रहे हें । अतएव हे नपशादूल ! 
आप पुत्रशोक त्याग दें ॥ ३५ ॥ और धैय धारण करके यज्ञोमें श्रेष्ठ अश्वमेध यज्ञ करिए। हे राजन्‌ ! यज्ञके 
अन्तमें में आपके मृत पुत्रोंको दिखा दुंगा ॥ ३६ ॥ श्रीकृष्णकी बात सुनकर राजा उग्रसेनने अपनी पत्नीको 
आश्वस्त किया और सुजनोंके साथ सुधर्मा सभामे चले गये ॥ ३७॥ श्रीकृष्णके साथ उग्रसेनको सभामें आये 
देखकर सभी दिकपालों, देवताओं, बलदेव तथा झंकरजीने नमन किया ॥ ३८॥ हे वज्चनाभ | में राजा 
उग्रसेनके तपका वर्णन कहाँतक करू, जिनको भगवान्‌ कृष्ण सरीखे महापुरुष भी प्रणाम करते हैं | ३६ ॥ 
सभामें जाकर उग्रसेन सब देवताओंको प्रणाम करनेके बाद लज्जित होकर कुछ सोचते हुए अपने सिंहासन: 
पर नहीं बेठे ॥ ४० ॥ तब भगवानूने स्वयं अपने भक्त उग्रसेनका हाथ पकड़कर उन्हें इन्द्रासनपर बैठाया 


॥ ४१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
श्रीगरगमुनि बोले--हे राजन्‌ | इसके बाद सुधर्मा सभामें विराजमान राजा उग्रसेनने श्रीकृष्णकी 
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पराशरइच न्यासश्च देवलश्च्यवनोऽसितः । शतानन्दो गालवश्च याज्ञवल्क्यो बृहस्पति; ॥ २ ॥ 
अगस्त्यो वामदेवश्च मेत्रेयो लोमशः कविः । अहं क्रतुर्जेमिनिश्व वेशम्पायन एव च ॥ ३॥ 
पैलः सुमंतुः कण्वश्च भृगू रामोऽक्ृतव्रणः । मधुच्छंदा वीतहोत्रो कवपो धौम्य आसुरिः ॥ ४॥ 
जाबालिवीरसेनश्च पुलस्त्यः पुलहस्तथा । दुर्वासाश्च मरीचिश्च द्येकतरच दवितस्रितः ॥ ५ ॥ 
अंगिरा नारदरचेंव प्तः कपिलो मुनिः । जातूकर्ण्यो द्युतथ्यशच संवर्तश्च सृगीसुतः || ६॥ 
शांडिल्यः प्राड्विपाकश्च कहोड: सुरतो मनुः । कचः स्थूलशिरारचेव स्थूलाक्षः प्रतिमदेनः || ७॥ 
बकदाल्भ्यश्च कोडिन्यो रेभ्यो द्रोण; कृपस्तथा | प्रकटाक्षो यवक्रीतो वसुधन्वा च मित्रभूः ॥ ८॥ 
अपांतरतमो दत्तो मार्कंडेयो महामुनिः | जमदग्निः कश्यपश्च भरद्वाजश्च गोतमः ॥ ९॥ 
अत्रिमुनिर्वसिष्ठश्व विश्वामित्रः पतंजलिः । कात्यायनिः पाणिनिश्च वाल्मीक्याद्या्च ऋत्विजः ॥ 
पूजिता यादबेद्रेण प्रसन्नास्तेऽभवन्तूप । ततः सर्वे ऋत्विजश्च नृपसूचूनिमंत्रिताः ॥ १ १॥ 











सुनय ऊचुः 
उग्रसेन महाराज सुरासुरनमस्कृत । यज्ञं कृष्णस्य कृपया कुरु सोऽपि भविष्यति ॥१२॥ 
इति तेषां वचः श्रृत्वा परितुष्टाखिलंद्रियः । सर्वान्वे क्रतुसंभारानाजहारां धकेश्वरः ॥१३॥ 


ततः कृष्टा यज्ञभूमिं विप्राः कनकलांगलेः । पिंडारके यथान्यायं दीक्षायां चक्रिरे नृपम्‌ ॥१४॥ 

चतुर्यो ९ , [oS ~ ७ 
जनपयतं विलिख्य बहुशो महीम्‌ । यज्ञास्यार्थ नृपस्तत्र रचयामास मंडपान्‌ ॥१५॥ 
योनिमेखर्या युक्त मध्यकुंड विधाय च । तस्मिन्वै स्थापयामास विधिना जातवेदसम्‌ ॥१६॥ 
रत्नानेकेविरचितां पताकाभियुतां सभाम्‌ । मम वाक्याइ्जनाभे रचयामास चाहुकः ॥१७॥ 

अथ दृष्टा सभां कृष्णो निजगौ स्वसुतं प्रति । 
श्रीकृष्ण उवाच 

Ee प्रधुम्न श्रृणु मद्वाक्यं तन्निशम्य कुरु त्वरम्‌ ॥१८॥ 
्रेरणासे सभी उपस्थित ऋत्विजोंको मस्तक झुकाकर प्रणाम करनेके बाद उनका वरण किया ॥ १ ॥ 
उनमें थे--पराशर, व्यास, देवल, च्यवत्त, असित, शतानन्द, गालव, याज्ञवल्क्य, बृहस्पति, अगस्त्य, वामदेव, 
मेत्रेय, लोमश, शुक्राचार्य, गर्गे, क्रतु, जैमिनि, वेशंपायन, पेल, सुमन्तु, कण्व, भृगु परशु राम अकृतव्रण, 
मधुच्छन्दा, वीतिहोत्र, कवष, धौम्य, आसुरि ॥ 7 CD 0000 


२-४॥ जाबालि, वीरसेन, पुल रि 
2 र , पुलस्त्य, पुलह, दुर्वासा, मरीचि, 
एकत, ढित, त्रित ॥ ५॥ अंगिरा, नारद, पर्वत, कपिल, जातूकप्य॑, उतथ्य, संवर्त Sa ॥ ६ ॥ 


शाण्डिल्य, प्राइविपाक, कहोड, सुरत, मनु, कच, स्थूलशिरा, स्थल न्‌ के 

कोण्डिन्य, रेभ्य, द्रोण, कृप, प्रकटाक्ष, यवक्रीत, वसुधन्वा, मित्रभु गा । ॥ ७ ति 
माकंण्डेय, जमदग्नि, कश्यप, भरद्वाज, गौतम, ॥ ९ ॥ अत्रि, मुनि वसिष्ठ विश्वामित्र, ' 4 र नागा 
पाणिनि और वाल्मीकि आदि मुनि उस यज्ञके ऋत्विज वरण किये गये || , पर्तर्जाल, कात्य नि 
होकर वे सब ऋषि बहुत प्रसन्न हुए। तदनन्तर राजा उग्रसेनके द्वारा 7 ss 
कहा ॥ ११ ॥ मुनि वोळे_-देवताओं तथा देत्योसे नमस्कृत महारा उ त होकर उन मु 2000 
करिए । श्रीकृष्णकी कृपास वह पूर्ण होगा ॥ १२ ॥ उन मुनियोंकी बात सुनक क हि है ते 
यज्ञको सामग्री जुटायी ॥ १३ ॥ तदनन्तर ब्राह्मणोंने सोनेके बल ह सब ईन्द्रियोंसे प्रसन्न उप्तिनने 
राजाको यज्ञकी दीक्षा दी गयी ॥१४॥ तब चार योजन भूमिको अनेक जीता जोती और पिंडारक क्षेत्र 

यज्ञके मण्डपका निर्माण कराया ॥१५॥ मण्डपके मध्यभागमें योनि और ता गया। उसी स्थानपर राजाने 
ओर राजा उग्रसेनने उस कुंडमें विधिवत्‌ अग्निस्थापन किया मेखलायुक्त यज्ञकुंडकी रचना की गयी 


॥ सुनि 
मेरे कथनानुसार राजाने उसी भूमिपर अनेकानेक हज अंताकोद श्रीगर्गमुनि कहते हैं--हे वज्जनाभ ! 


ता प्रद्यम्नसे युक्त सभाभवन ७॥ 
सभाभव देखकर भग़वानू कृष्णने it Aca अपने क itize नत्सा न बनवाया ॥ १ 
व्हा (Academy शिण DRY RTF ॥ऽतुम मेरी बात ध्यानसे सुनो और 
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SONIA 


गत्वा शस्नधरेः श्रेयत्नेन इयमानय । 
श्रीगगे उवाच 

इति श्रृत्वा हरेवाक्यं प्रचम्नो धन्विनां वरः ॥१९॥ 
तर्थत्युक्त्वा हयं नेतुं वाजिशालां जगाम ह । ततः कृष्णेन रक्षाथं स्वपुत्राश्न हयस्य वे ॥२०॥ 
ग्राषता वाजिशालायां भानुसांबादयो नृप ।स गत्वा वाजिशालायां रुकिमिणीनन्दनो बली ॥२१॥ 
स्वणशृखलया बद्धाञ्छ्यामकर्णान्सहस्रशः । विलोकयेकं स्वहस्तेन यज्ञयोग्यं तुरंगमम्‌ ॥२२॥ 
ग्रहसन्मोचयामास बंधनान्नूप लीलया । सहयो निययो मुक्ती शालायाश्च शनेः शनेः ॥२३॥ 
रक्ताननो पीतपुच्छः श्यामक्रणो मनोहरः । स्रग्भि्मुक्ताफलानाश्च शोमितो दिव्यदशनः ॥२४॥ 
३वेतातपत्रेण युतो चामरेः समलंड्रतः | अग्रतो मध्यतश्चैव पृष्ठतश्च हरेः सुताः ॥२५॥ 
सेवंते हरिराजं वे सुराः सर्वे हरिं यथा । तथान्ये रक्षमाणस्तु मण्डलेैस्तुरंगमः ॥२६॥ 
प्रा्ोऽथ मंडपं ङुवेन्खुरक्षततलां महीम्‌ । नृपो वीक्ष्यागतं तत्र शयामकणं मुदान्वितः ॥२७॥ 
प्रषयामास मां राजन्क्रियाकतव्यतां प्रति । सोऽहं नुपं च संस्थाप्य रुचिमत्या समन्वितम्‌ ॥२८॥ 
पिंडारके प्रयोगं वे कारयामास धमत! । नुपशचेत्रे पूर्णिमायां दीक्षितोऽजिनसंव्वृतः ॥२९॥ 
असिपत्रत्रतं राजन्स चकार मदाज्ञया। अहं तु यद्गवे द्रस्य कुलपू+गुरुप्नुनि! ॥३०॥ 
सर्वषां चेव विग्राणामाचायों ह्यमतं नुप । अथ विप्रा ब्रह्मवोषेः श्रीऊृष्णस्याज्ञया स्थिताः ॥३१॥ 
सर्वे प्रपूजयामासुर्हेरबादीन्सुरान्पथक । ततः सर्वे मुनिगणा; संस्थाप्य तुरगं नप ॥ 

काइमीरचन्दनेनापि पुष्पस्रग्भिश्च तंदुलेः ॥३२॥ 
नीराजनादिमिर्धपेः सुधाकुण्डलकादिभिः । पूजयित्वा इयं भूपं दानाथे तु ह्यनोदयन्‌ ॥३३॥ 





उसके अनुसार शीघ्र सब काम पूरा करो ॥ १८ ॥ पहले शश्नधर वीरोंके साथ जाकर प्रयत्नपुर्वक घोड़ेको 

यहाँ ले आओ । गर्गमुनि कहते हैं -है राजन्‌ | श्रीकृषणकी बात सुनकर धनुधंरोंमें प्रमुख प्रद्युम्न 'तथास्तु 

कहकर घोड़ेको लानेके लिए अश्वशाला गये । इधर भगवान्‌ कृष्णने घोड़ेकी रक्षाके लिए भानु-सास््र आदि 

अपने पत्रोंको भेजते हुए कहा--जाओ, बड़ी सावधानीसे अश्वको यहाँ ले आओ । तदनुसार महाबली रुक्मिणी- 

नन्दन प्रद्यम्नने वाजिशालामें जाकर स्वणंश्टंखलाओमें बंधे हजारों श्यामकर्ण घोड़े देखे । उनभेंसे एक 
यज्ञयोग्य घोड़ेको देखकर हंसते हुए प्रद्यम्तने खेल-खेलमें श्ंखलासे खोलकर छोड़ दिया । वह छूटा हुआ 
घोड़ा धीरे-धीरे अश्वशालाके बाहर निकल आया ॥ १९-२३ ॥ उसका लाल मुख था, पीली पूंछ थी, उसका 
एक कान श्यामवर्णं था, सारा शरीर मोतियोंकी मालाओंसे अलंकृत था ओर देखनेमें वह बड़ा दिव्य 
दीखता था ॥ २४ ॥ उसके ऊपर श्वेत छत्र लगा था । चंवर चल रहे थे। उसके आगे-पीछे और मध्यमें 
चलते हुए श्रीकृष्णके पृत्र उसकी रक्षा कर रहे थे ॥ २५॥ वे उस अश्वराजकी वैसी ही सेवा कर रहे थे 

जेसे मनुष्य भगवान्‌ विष्णुकी सेवा करते हैं। उनके अतिरिक्त अन्यान्य मंडलेश्वर भी उसको चोकसीमें 
संलग्न थे ॥२६॥ धीरे-धीरे धरतीको अपने खुरसे विदीर्ण करता हुआ वह्‌ मंडपमें आया । इससे प्रसन्न होकर 
राजा उग्रसेनने अश्‍वको देखा ॥ २७॥ उसकी पुजाकां विधि-विधान सम्पन्न करनेके लिए महाराजने मुझे 
नियुक्त किया | तब मैंने महारानी रुचिमतीके साथ महाराज उग्रसेनको पिंडारक क्षेत्रमें प्रतिष्ठित किया 
॥ २८ ॥ वहाँ उग्रसेतने चेत्र शुक्ल पूणिमाको मृगचर्मं धारण किया और यज्ञकी दीक्षा ली ॥ २९ ॥ तदनन्तर 
मेरी आज्ञासे राजाने असिपत्र ब्रत किया हे वज््रनाभ | यादवेश उग्रसेनका म कुलपूज्य गुरु रहा हे ॥ ३० ॥ 
इसीसे में यज्ञमें सब ब्राह्मणोंका आचाय बता । इसके बाद भगवान्‌ कुष्णकी आज्ञासे ब्राह्मणोने वेदधोष 
आरम्भ किया ॥ ३१ ॥ बादमें विप्रोंने गणपति आदि देवताओंकी पृथक्‌-पृथक्‌ पूजा करागी। तत्पश्चात्‌ 
सुनियोंने उस घोडेको खड़ा करके केसर, चन्दन, फूलमाला, अक्षत, आरती, धूप-दीप तथा जलेबी प्रदान 
आदि विधियोंसे पूजन तथा श्वृंगार करके राजा उग्रसंतसे कहा कि अब आप दान करिए ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ 
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तत; भ्रुत्वाळहुकः शीघ्र पूर्व महं ददौ धनम्‌ । एकलक्षं तुरंगाणां सहस्रं हस्तिनां तथा ॥३४॥ 
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द्विसहस्रं रथानां च धेनूनां लक्षमेव च। शतभारं सुवर्णानामीदृशीं दक्षिणां नृपः ॥३५॥ 
निमंत्रितेभ्यो विप्रेभ्य उग्रसेनो नुपस्ततः । यथोक्तां दक्षिणां राजन्प्रददौ तांच त्वं शृणु ॥३६॥ 
घोटकानां सहस्र च द्विपानां शतमेव च । रथानां द्विशतं चेव सहस्रं च गवां तथा ॥३७॥ 
विंशद्भारं च हेमानामीदृशीं दक्षिणा पुनः । अथागतेभ्यो विप्रेभ्यो नत्वा राजा विधानतः ॥३८॥ 
गजमेकं रथं गां च स्वर्णभारं च घोटकम्‌ । एकैकस्मे च विप्राय दक्षिणां प्रददौ नृपः ॥३९॥ 
एवं कृत्वा तु दानं वे ललाटे तुरगस्य च । कमनीयं कुंकुमाद्येः स्वर्णपत्रं बबंध ह ॥४०॥ 
तत्राहमुग्रसेनस्य प्रतापं वीर्यमूरजितम्‌ । 
ततोऽलिखं सभायां वे यादवानां च पश्यताम्‌ ॥४१॥ 
चन्द्रवंशे यदुकुले उग्रसेनो विराजते । इन्द्रादयः सुरगणा यस्यादेशानुवतिनः ॥४२॥ 
सहायो यस्य भगवाञ्श्रीकृष्णो भक्तपालकः । अस्ति वे द्वारकापुर्या तद्भक्त्या निवसन्हरिः ॥४३॥ 
तद्वाक्याद्वयमेधं स उग्रसेनो नृपेश्वरः । चक्रवती हठाद्यज्ञं स्वयशोर्थे करोति हि ॥४४॥ 
मोचितस्तेन तुरगो हयानां प्रवरः शुभः । तद्रक्षकः कृष्णपोत्रोऽनिरुद्वो इकदेत्यहा ॥४५॥ 
गजाश्वरथवीराणां सेनासंघसमन्वित; । | 
राजानो ये करिष्यंति राज्यं कौ शूरमानिनः ॥४६॥ 
ते गृह्ंतु यज्ञहयं स्वबलात्पत्रशोभितम्‌ । तं मोचयति धर्मात्मा ग्रहीतं च हयं नृपेः ॥४७॥ 
स्वबाहुबरूवीयेणानिरुद्वो लीलया हठात्‌ । तस्यान्यथा च पदयोः पतित्वा यांतु धन्विनः ॥४८॥ 
इति पत्रे च लिखिते दध्छुः शंखान्यदूत्तमाः । कांस्यतालमदंगाद्या नेदुभे्यश्च गोमुखाः ॥४९॥ 
मंगलानि चरित्राणि ्रीकृष्णबर्देवयोः । गंधर्वोस्तत्र गायंति ननृतुरप्सरसो मुदा ॥५०॥ 





सो सुनकर राजाने सर्वप्रथम मुझको दान दिया। जिसमें एक लाख घोड़े, एक हजार हाथी, दो हजार रथ, 
एक लाख गौ और सौ भार सोनेकी दक्षिणा दो ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ तदनन्तर आमंत्रित ्राह्मणोंकी पूजा करके 
जो विधिसंगत दक्षिणा दी, सो सुनिए ॥ ३६ ॥ उसमें उन्होंने प्रत्येक आमंत्रित ब्राह्ममफो एक-एक हजार 
घोड़े, दो-दो सो हाथी, दो-दो सौ रथ, एक-एक हजार गौ और बीस-बीस भार सुवणं दक्षिणामें दी। बिना 
निमंत्रणके आये हुए ब्राह्मणोंको विधिवत्‌ प्रणाम करके राजाने प्रत्येक ब्राह्मणको एक-एक हाथी, एक-एक गौ, 
एक-एक रथ, एक-एक घोड़ा तथा एक-एक भार सोना दक्षिणामें दिया ॥ ३७-३९ ॥ इस प्रकार दान करके 
राजाने घोडेके माथेपंर केसरिया चन्दनका तिलक लगाकर एक स्वर्णपत्र बांधा ॥ ४०॥ उस पत्रपर सब 
यादवोंके समक्ष राजा उग्रसेनका प्रताप, पराक्रम और उनकी ऊर्जस्विताका वर्णन करते हुए मेंने लिखा-- 
॥ ४१ ॥ चन्द्रवंश ओर यदुकुलमें प्रमुख महाराज उग्रसेन एक राजा हैं। इन्द्रादिक देवता भी इनकी आज्ञा- 
का पालन करते हें ॥ ४२ ॥ भक्तपालक साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण इनके सहायक हैं और उग्रसेनके स्नेहसे 
ही वे द्वारका पुरीमें निवास करते हैं ॥ ४३ ॥ उन्हीं भगवानुकी आज्ञासे राजाधिराज चक्रवर्ती महाराज 
उग्रसेन अपना यश विस्तृत करनेके लिए हठात्‌ अश्वमेघ यज्ञ कर रहे हैं ॥ ४४ । उन्होंने अश्वमेघ हक 
यह उत्तम व्यामकर्ण घोड़ा छोड़ा हे । इसकी रक्षाके लिए श्रीकृष्णके पोत्र और वृक देत्य गे करनेवाले 
अनिरुद्ध नियुक्त किये गये हैं ॥ ४५ ॥ हाथी, घोड़े, रथ तथा वीरोंको विशाल सेनासे यर जो लही अपनेको 
शुरवीर समझते हों, वे इस पत्रालंकृत घोड़ेको अपने बरसे पकड | राजाओं दवारा प क 
अनिरुद्ध अपने बाहुबलसे हठपूर्वेक छुडायंगे । जो राजे घोडेको न पकड़ें, वे अनि य इस गिर 
| ४६-४८॥ महामुनि गर्गके द्वारा लिखा हुआ यह पत्र जब घोड़ेके मस्तकपर ea 


पं न + मस्तकपर बाँधा गया यादवोंते 
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अथानिरुद्ध॑ तुरगस्य पालने भूत्वा प्रसन्नः किल काष्णिनन्दनम्‌ । 
समादिदेशाच्युतमेव संस्थितं यदृत्तमानामधिपस्य पश्यतः ॥५१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधचरित्रेसुमेरौ हृयपूजनं नांमेकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 








अथ द्वादशोऽध्यायः 
( अनिरुद्धा विजयाभिषेक ) 
गर्ग उवाच 
अथ राजा ङुशस्थल्यां पूजयित्वा तुरंगमम्‌ । मुमोच ब्रह्मघोषेण विधिना बद्धचामरम्‌ ॥ १॥ 
सुधाङुण्डलिकाः सोऽपि भुक्त्वा तुरगराट्‌ ततः । निर्ययौ स्वर्णमालाभिः शोभितः कुंकुमेन च ॥ २ ॥ 
रक्षणार्थ इयस्यार्थे चादरेण नुपेश्वरः । अनिरुद्धं इकदणमूचे र्षार्थमुद्यतम्‌ ॥ ३॥ 
उग्रसेन उवाच 
श्रीकृष्णपौत्र प्राद्युम्ने त्वया यत्कथितं वचः । पालनार्थ तुरंगस्य स्वेच्छया तत्कुरु त्वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
मद्राजस्नये पूवं वे प्रद्युम्नेन जिता मही । वंतु शूरोऽसि वलवान्धन्वी तस्यात्मजो महान्‌ ॥५॥ 
बृकस्तु शकुनेभ्रीता महादैत्यो हतस्त्वया । राजानश्च जिताः सर्वे भीष्मो युद्धे हि तोषितः ॥ ६ ॥ 
अहो मृगांकलोकेशो यस्मिन्संलीनतां गतौ । तस्मारवामृषयः सवें परिपूण वदंति हि॥ ७॥ 
तस्मात्पालय त्वं वीर सेनया च परीवृतः । राजन्येभ्यश्च॒ सर्वेभ्यो इयमेधतुरंगमम्‌ ॥ ८॥ 
अर्भकान्विरथान्भीता्प्रपन्नान्दीनमानसान्‌ । सुप्तान्प्रमत्तानुन्मत्तानूणे तान्मा निपातय ॥ ९॥ 
श्रीकृष्णस्य प्रतापेन निविंध्नं तेऽस्तु कार्ष्णिज । साश्चस्त्वं पुनरागच्छ कुशली सेनयाऽन्वितः ॥१०॥ 
रगा डला र & 
ततः श्रुत्वाऽनिरुद्स्तु नृपस्य वचनं शुभम्‌ । तथेत्युक्त्वा हयस्यापि पालनाथ मनो दधे ॥११॥ 





तथा बलरामके चरित्र गाने लगे और अप्सरायें बड़े हषंके साथ नाचने लगी ॥ ५० ॥ तदनन्तर बड़े प्रसन्न 

मनसे उग्रसेनते सब यादवोंके समक्ष प्रद्म्नके पुत्र अनिरुद्धको उस घोड़ेकी रक्षा करनेका आदेश दिया 

॥ ५१॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 

गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ ! इसके बाद द्वारकापुरीमें राजा उग्रसेनने उस घोड़ेकी पूजा की और 

विधिवत्‌ चमर बाँधा । फिर वेदमंत्रोच्चारण करके उसे छोड़ दिया ॥ १॥ स्वर्णंमाला-तथा केसरसे अलंकृत 

वह अश्व भी अमृत तुल्य मीठी जलेबियाँ खाकर चल पड़ा ॥ २॥ उसकी रक्षाके कार्यपर नियुक्त वृकासुरका 

वध करनेवाले अनिरुद्धसे राजा उग्रसेन बड़े आदरके साथ बोले ॥ ३॥ उग्रसेनने कहा-हे कृष्णपोत्र 

तथा प्रद्यम्तके पत्र अनिरुद्ध ! उस समय अश्वरक्षाके सम्बन्धमे आपने जो बात कही थी, उसे अब स्वेच्छासे 

शीघ्र पूर्ण करिए ॥ ४॥ मेरे राजसूयं यज्ञमें आपके पिता प्रद्यम्तने समस्त पृथिवी जीती थी। उन्हींके 

पत्र आप भी छूरवीर, बलवान्‌ और महान्‌ धनुर्धर हैं ॥ ५॥ शकुनिके भाई बलवान्‌ वृक देत्यको आपने 

मारा था । संग्राममें सब राजाओंको जीता और अपने युद्ध कौशलसे आपने भोष्मपितामहको भी प्रसन्न किया 

था ॥ ६॥ अहो | ब्रह्माजी और चन्द्रमा ये दोनों आपके तनमें लीन हो गये थे । इसी कारण सब ऋषि आपको 

परिपूर्ण पुरुष कहते हैं ॥ ७ ॥ अतएव हे वीर! इस विशाल वाहिनीके साथ जाकर आप शत्रु राजाओंसे 
अश्वकी रक्षा करिए ॥ ८॥ बालकोंको, रथहीनोंको, भयभीत लोगोंको, शरणागतोंको, दीन-दुबंल मनवालों- 
को, सोते हुए लोगोंको, प्रमत्त और उन्मत्त पुरुषोंको युद्धमें मत मारना ॥ ९ ॥ हे प्रद्युम्ततनय | श्रीकृष्णके 
प्रतापसे आप सर्वत्र निविध्न रहेंगे । अतएव सारी सेनाके साथ अश्वको लेकर कुशलपुवेक लोट आये ॥ १० ॥ 
गर्गमुनि कहते हैं-हे राजन्‌! उग्रसेनके वचन सुनकर अनिरुद्धने बहुत अच्छा कहा ओर उस अश्वकी रक्षा करने- 
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अथानिरुद् ते विग्राः कृष्णचन्द्राज्ञया त्वरम्‌ । तं मंत्रे: स्नापयित्वा च पूजां चक्रुसुदान्विताः ॥१२॥ 
अनिरुद्भस्य तिलकं कृत्वा राजा विधानतः । बलिं दच्वा च युद्धाय करवालं ददौ ततः ॥१३॥ 
शूरो ददौ रत्नमालां तस्मे शौरिश्च कुंडले बलदेवश्च कवचं स्वचक्रं हरिरेव च ॥१४॥ 
परधुम्नश्वानिरुद्वाय कृष्णदर्त धलुदंदी । तथा स्वतूणो राजेंद्र तस्मे चाक्षयसायकी ॥१५॥ 
स्वत्रिशूलास्सयृत्पाद्य त्रिशूलं प्रमथाधिपः । उद्धवश्च किरीटं वे पीतयस्रं च देवकः ॥१६॥ 
प्रचेता नागपाशं च शक्तिं शक्तिधरः किल । श्वसनो व्यजने दिव्ये स्वदंडं यमराट्‌ पुनः ॥१७॥ 
दीरहारं राजराजो परिघं तु धनंजयः । भद्रकाली गदां गुर्वी ददौ कुन्तं दिवाकरः ॥१८॥ 
भूः पादुके योगमय्यौ पद्म दिव्यं गणाधिपः | शंखं च दश्षिणावत्तमक्र्रो विजयग्नदम्‌ ॥१९॥ 
सहस्रवाजिसंयुक्तं विश्वकमविनिमितम्‌ । सहस्रचक्रं स्वर्णात्य॑ बरहमांांत्ेहि्गेतिम्‌ ॥२०॥ 
छत्रेण शतङुंमैश्च पताकाभिः शतैरपि। शोभितं मेघनिर्घोषं घंटामंजीरनादितस्‌ ॥२१॥ 
मनोवेगं महादिव्यं जैत्रै रत्नमयं रथम्‌ | अनिरुद्धाय प्रददौ द्वारकायां पुरंद्रः ॥२२॥ 
कंबुदुन्दुभयो नेदुः कांस्यवीणादयस्तदा । मृदंगवेणवो रागेजेयध्वनिसमाङुलेः ॥२३॥ 
बरह्मघोपेलाजुषपशक्तावर्षसमन्वितैः | अनिरुद्घोपरि सुराः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हृयमेधखण्डेऽनिरुद्धविजयाभिषेको नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( अश्वके साथ चलनेवाली सेनाका विवरण ) 


श्रीगग उवाच 
अथ नत्वा गुरुन्सोऽपि प्रायात््रष्टुं च देवकीम्‌ । 
रोहिणी रुक्मिणीं भामामन्याः सवी हरिप्रिया: ॥ १ ॥ 


का निश्चय किया ॥ ११॥ तदनन्तर श्रीकृष्णकी आज्ञासे ब्राह्मणोंने अनिरुद्धको वेदिक मंत्रोंसे स्नान कराके 
बड़े हषके साथ उनका पुजन कराया ॥ १२॥ तदनन्तर राजा उग्रसेनने विधिवत्‌ अनिरुद्धा तिलक किया 
और भेंट देकर युद्ध करनेके लिए एक खज्न प्रदान किया ॥ १३॥ उसके बाद शुरसेने रत्नमयी माला, 
वसुदेवने कुण्डल, बलरामने कवच, श्रीकृष्णने चक्र, प्रद्युम्नते श्रीकृष्णका दिया हुआ धनुष और अक्षय बाणोंसे 
भरे दो तरकस दिये ॥ १४॥ १५ ॥ प्रमथोके अधिपति शंकरजीने अपने त्रिशुलसे निकालकर एक त्रिशूल 
अनिरुद्धको दिया । उद्धवने उन्हें किरीट और देवकीने पीला वस दिया ॥ १६ ॥ वरुणदेवने नागपाश, काति: 
केयने शक्ति, पवनदेवने दो पंखे और यमराजने उनको थमदण्ड प्रदान किया ॥ १७॥ कुबेरने रेका हार, 
अजुँनने परिघ, भद्रकालीने बड़ी भारी गदा ओर सुने भाला दिया ॥ १८ ॥ मी पादुकां 
अर्थात्‌ खड़ाऊं दिये, गणेशजीने दिव्य कमल और अक्र्रने विजय दिलानेवाला दक्षिणावर्त शंख दिया ॥ १९ ॥ 
देवराज इन्द्रते विश्वकर्माका बनाया, एक हजार घोड़े जुतने योग्य, एक हजार पहियोंयुक्त, ब्रह्माण्डके बाहर 
और भीतर जा सकनेवाला, सोनेका बना, स्वर्णेछत्रसे अलंकृत, स्वर्णपताकाओं द्म ट ह्म pus, 
वाला, घण्टों तथा मंजीरोंसे शब्दायमान, मनके सदश वेगवाला, म व र र म 
और विविध रत्नोंसे खचित रथ अनिरुद्धको प्रदान किया ॥ २०-२२ ॥ जब इ म जय दिला लि 
कांस्य, मृदंग, वंशी आदि बाजे बजने लगे और सब ओरसे उनकी लल द्ध चले तो शंख, दुन्दु भ!” 
विप्रोंने वेदघोष किया, द नारियोंते कनी Md तथा 
मण्डलसे उनपर पुष्पवर्षा | २४॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्चमेघखण्डे सका गत 
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नत्वा रतिं रुक्मिवतीमहं गच्छाम्युवाच ह । राज्ञाऽदिष्टः पालनाथं इयस्य सह यादव! ॥ २॥ 
ताश्च गद्वदभाषिण्यस्त परिष्वज्य काष्णिजम्‌ । आशिषं प्रददू राजंस्तस्मे च प्रणताय वे ॥ ३॥ 
नत्वा ताश्च ययौ सोऽपि भार्याणां भवनानि च । तमागतं स्वभर्तारं तिस्रः पत्न्यो विलोक्य च ॥ ४ ॥ 
आदर तस्य ताश्रकनुविरहात्खिन्नमानसाः । आश्वासयित्वा ताः सोऽपि चाजगाम समां किल ५ ॥ 
गर्ग उवाच 
अथाध्वराथें राजेन्द्र निभिः कृतमंगलः । सर्वान्ुषान्गुरूश्चेव नुपेन्द्र शुरमेव च ॥ ६॥ 
वसुदेवं च इलिनं कृष्णं स्वपितरं तथा । अन्यांश्च यादवान्पूज्याननिरूद्वः प्रणम्य च ॥ ७॥ 
पूजितो नागरेः सर्वेधेनुष्पाणिः शरी नुप । बद्धगोधांगुलित्राणः कवची कुण्डलाबइतः ॥ ८ ॥ 
उयानद्गूढपादश्च पंचास्यसमविक्रमः । करवालधरश्रमी किरीटी शक्तिइस्तकः ॥ ९॥ 
महावीरः सुवर्णस्य ह्यलंकारैरलंक्ृतः । पुरंदररथेनापि निर्ययौ स्वपुराद्वहिः ॥ १०॥ 
गीतवादित्रधोषेण ब्रह्मघोषेण काष्णिजम्‌ । यास्यंतं चामरेयुक्त ददृशुः पुरबासिनः ॥११॥ 
ततः श्रीकृष्णचंद्रेण प्रेषिता उद्धवादयः । भोजबृष्ण्यंधकमधुश्रसेनदशाईकाः ॥१२॥ 
अथ राजा यदून्‍्प्राहानिरुद्धस्य च यादवाः । सहायाथ तु प्रधने वदतात्कः प्रयास्यति ॥१ ३॥ 
उग्रसेनवचः श्रुत्वा सांबो जांबवतीसुतः । सर्वेषां पश्यतां नत्वा नृपं वचनमत्रवीत्‌ ॥१४॥ 
साब उवाच 
अनिरुद्धस्य राजेन्द्र सहायमहमेव च । महारणे च शत्रुभ्यः करिष्ये सदा किल ॥१५॥ 
यद्यहं तस्य रक्षां वे न करिष्ये रणांगणे । प्रतिज्ञा मम राजेंद्र शृणुष्व सत्यवादिनः ॥१६॥ 
त्याज्यां तु दशमीविद्धां यः कृत्वैकादशीं नरः । प्रयाति यां गतिं राजंस्तामहं प्राप्नुयां घुवम्‌ ॥१७॥ 





सत्यभामा, रति और रुक्मवती आदिको प्रणाम करके बोले-महाराज उग्रसेनने अन्यान्य यादवों समेत 
मुझे इस अश्वको रक्षाका आदेश दिया है । तदनुसार में घोड़ेकी रक्षा करने जाता हूँ, आप हमें अनुमति 
दं ॥ १॥ २॥ सो सुनकर वे सब गदूद हो गये और छातीसे लगाकर उन्होंने बहुत-बहुत आशीर्वाद 
दिये ॥ ३॥ इस प्रकार उन्हें प्रणाम करनेके बाद अनिरुद्ध अपने महलोंमें रहनेवाली पत्नियोंसे अनुमति 
छेनेके लिए अन्तःपुरमें गये उनकी तीनों पत्नियोंने अपने पतिको सम्मुख देखकर बड़ा आदर-सत्कार किया । 
किन्तु पतिवियोगके कारण वे खिन्न भी थीं। उन्हें उचित आश्वासन देकर वे पुनः सुधर्मा सभामें आ गये 
॥ ४ ॥ ५ ॥ गर्गमुनि कहते हैं--हे राजन्‌ वजनाभ | उसके बाद सब पूजनीय यादवों, ऋषियों, गुरुजनों, राजा 
उग्रसेन, शूरसेन, वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण, प्रद्युम्न तथा अन्यान्य यदुवंशियोंको अनिरुंद्धने प्रणाम किया । 
उन सबने भी उन्हें आशीर्वाद दिये ॥६॥७॥ उस अवसरपर सब नगरनिवासियोने भी उनका सत्कार किया । 
तदनन्तर अनिरुद्धने धनुष-बाण हाथमें ले तथा दस्ताने चढ़ाकर कवच पहना और कुण्डल धारण किया 
॥ ८ ॥ सिंहके सदृश पराक्रमी अनिरुद्धने पेरोमें जूते पहने और ढाल-तलवार तथा शक्ति लेकर किरीट 
धारण किया ॥ ६ ॥ तत्पश्चात्‌ महावीर अनिरुद्ध स्वर्णालंकारोसे अलंकृत हो तथा देवराज इन्द्रके दिये रथपर 
सवार होकर नगरसे बाहर निकले ॥ १० ॥ उस समय गीतों, वाद्यो तथा वेदघोषकी ध्वनि चारों ओर गूंज 
उठी । उनपर चंवर ढुल रहे थे और उन्हें सब पुरवासी निहार रहे थे ॥११॥ भगवान कृष्णके भेजे हुए उद्धव 
आदि सभी भोज, वृष्णि, अन्धक, मधु, शूरसेन और दशाहे वंशके वीर अनिरुद्धकी रक्षाके लिए तैयार हो गये 
॥१२॥ उसी समय राजा उग्रसेनने यादवोंसे पूछा कि संग्राममें अनिरुद्धकी रक्षाके लिए कौन जायगा ? ॥१३॥ 
उग्रसेनकी बात सुनकर जाम्बवतीपुत्र साम्ब समस्त यादवोंके समक्ष महाराजको प्रणाम करके बोले ॥ १४॥ 
साम्बने कहा-हे राजेन्द्र | अनिरुद्धकी सहायताके लिए में जाऊंगा और दारुण युद्धके समय शत्रुओसे उनकी 
रक्षा करूँगा ॥ १५॥ यदि रणभूमिमे मैं इनकी रक्षा न करूं तो सत्यवादी मुझ साम्बकी प्रतिज्ञा सुनिए 
॥ १६ ॥ जो मनुष्य न करने योग्य दशमीविद्धा एकादशीका ब्रत करता हे, वह मनुष्य जिस गतिको प्राप्त 
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गोइन्तृणां गतिर्या तु या गतित्रेह्मघातिनाम्‌ । सा गतिमंम भूयाद्व न छुर्य्या कर्म चेदिदम्‌ ॥ १८॥ 
गर्ग उवाच 
इत्युक्त्वा वचनं सोऽपि ययो चांतःपुरं ततः । नत्वा च मातरं सर्वमभिम्रायं न्यवेदयत्‌ ॥१९॥ 
श्रत्वा सा तं परिष्वज्य विरहादाशिषं ददौ । ततो मातृस्तु ताः सर्वा नत्या पत्नीशृहं गतः ॥२०॥ 
सा तमायांतमालोक्य लक्ष्मणा वरलक्षणा । दत्त्वासनं बाष्पकंठी न तु किंचिदुवाच इ ॥२१॥ 
आश्वासयित्वा तां सांबो ह्यभिप्रायमवर्णयत्‌ । इति श्रृत्वा पतिं प्राह विरहात्खिन्नमानसा ॥२२॥ 
लक्ष्मणोवाच 
अनिरुद्धस्य तुरगो रक्षणीयस्त्वया पते । युद्धं हि संमुखं कायं विमुखं न कदाचन ॥२३॥ 
त्वद्भ्रातृणां सत्रियः संति मानवत्यः सहस्रशः । संग्रामे यदि ते नाथ निशम्य च पराजयम्‌ ॥२४॥ 
स्मितानना भविष्यंति ष्ट्रा मां च तव प्रियाम्‌ । तदा दुःखतमेनाथ मरणं तु भविष्यति ॥२५॥ 
श्रुत्वेतद्चनं सांबो प्रत्युवाच प्रियां हसन । 
सांब उवाच 
ग्रधने मम संप्राप्त त्रेलोक्यं संमुखं किल ॥२६॥ 
श्रोष्यसे त्वं मया भद्रे सवं च विदलीकृतम्‌ । यदि सांबो रणाच्छूरो बिग्नुखो जायते शुभे ॥२७॥ 
तदा सोऽस्तु स्वपापेन ब्रह्मविप्रवि्निदकः । पुनस्त्वहं न पश्यामि चन्द्राकारं तवाननम्‌ ॥२८॥ 
गर्ग उवाच 
इत्याश्वास्य प्रियां सांबो द्वितीयां च प्रयत्नतः । 
अभिमन्युं सुभद्रां च मिलित्वा निर्ययौ गृहात्‌ ॥२९॥ 
चापी नखिंशकः सज्जो स्यंदनी यादवेबृतः । प्राप्तश्रोपवने सांबोऽनिरुद्ठो यत्र वर्त्तते ।।३०॥ 
ततः स्वश्रातरः सर्वे श्रीकृष्णेन गदादयः । प्रेषिता आत्मजाश्चैव भानुदीप्तिमदादयः ।।३१॥ 








होता है, वही गति मुझे भी प्राप्त हो ॥ १७॥ यदि मैं इनकी रक्षा न करूँ तो गोघातियोंको जो गति होतो 
है, वही गति मेरी भी हो ॥ १८ ॥ गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर साम्ब अन्त:पुरमें गये । वहाँ 
माताको प्रणाम करके सब हाल कह सुनाया ॥ १९ ॥ सो सुनकर माता जाम्बयतीने उन्हें छातीसे लगाकर 
आशीर्वाद दिया । उसके बाद महलकी अन्यान 
उनको शुभळक्षणसम्पन्ना पत्नी लक्ष्मणाने प 
गला रघ जानेके कारण कुछ बोल नहीं 

बताया । सो सुनकर विरहसे खिन्न होती हुई 
अनिरुद्धके घोड़की रक्षा करनी ही चाहिए 


यो त सम्मुख युद्ध करिएगा, उससे 
मुँह न मोड़िएगा ॥ २३ ॥ आपके भाइयोंकी हजारों मानवती ह्यां ; 
या पराजित सुनेंगी तो मेरी बड़ी हंसी उडायंगी हैं, यदि वे संग्रामसे आपको पलायित 


हू ह ॥ २४॥ आपकी प्रे “ 
क्रूर मुसकानसे मुसकायंगी तो मेरा मरण ही हो उ श्रयसी मुझ लक्ष्मणाकों देखकर जब वे 


रथमें बठकर प्रमुख यादवोंके साथ उस उपवनमें गये, जहाँ ते तथा खज्ग धारण किये हुए साम्ब 
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सर्वे हि धन्विनः शूरा दंशिता युद्धकोविदाः । चतुरंगबलोपेता निजग्यु/ कोटिशः पुरात्‌ ॥३२॥ 


तालहंसमीनबहिंसृगराजध्वजे रथेः । दिव्येश्च॒ कनकांगेश्च चतुर्वाजिसमन्वितैः ॥३३॥ 
महोचेदें वधिष्ण्या मेंइछत्रचामरसंयुतेः । सरर्यामेश्न सुवर्णस्य कुम्मेर्जालकतोरणः ।। २४॥ 
रेजुः सर्वे कृष्णसुताः कुशस्थल्या विनिर्गताः | ततश्च॒ निर्ययू राजन्हेमनीडाश्च हस्तिनः ॥३५॥ 
गोमूत्रचयसिंदूरकस्तूरीपत्रभृन््ुखाः | अंजनामाः कज्जलाभा घनश्यामा मदच्युताः ॥३६॥ 


राजीवमूलुसदृशाः शुक्लदंता मृगद्विपाः । महोचाः पर्वताकारा रणद्घंटा महोद्कटाः ।।३७॥ 
ऐरावतङुलेभाश्च तिस्रः शुण्डाश्च पांडुराः । चतुद॑तास्तु कृष्णेन भौमान्नीताश्च निर्ययुः ॥३८॥ 
ध्वजयुक्ता लक्षगजा हक्षटुंदुभिसंयुताः । 
लक्षाः शून्या महामात्येः स्वर्णकंबलमंडिताः ॥३९॥ 
ततः शूरश्च संयुक्ता गजेंद्रा एककोटयः । इतस्ततो विरेजुस्ते बलेऽब्धो मकरा यथा ॥४०॥ 
उत्पाट्य शुल्माञ्छुंँश्च क्षेपयंतो नभस्तले । महीं पादैः कपयंत आद्रींकृत्य मदैरपि ॥४१॥ 
प्रासाददुर्गशेलांगान्पातयंतः गशिरःस्थलेः । रिपूणां च बलं सबं खण्डयंतो महाबलाः ॥४२॥ 
श्यामपीतकृष्णशुक्लरक्तव्णेश्च  कंबलेः । सुवर्णशृंखलेयुक्ता रेजुरेतादृा गजा: ॥४३॥ 
ततस्तुरंगमा ये वे नारदेन विलोकिताः । ते सर्वे निर्गता राजन्स्वणंहारश्च संयुताः ॥४४॥ 
केचिद्वै चंचलांगाश्च धूम्रवर्णा मनोहराः | इयामवर्णाः पद्मवर्णाः कृष्णवर्णाः सुकंधराः ॥४५॥ 
दुग्धाभा घोटकाः केचित्तथा कीलालसब्निभाः । हरिद्राभाः कुंकुमाभाः पालाशङुसुमग्रभाः ॥४६॥ 





ने गद आदि अपने भाइयों तथा भानुमान्‌-दीप्तिमान्‌ आदि पुत्र भेजे ॥ ३१ ॥ वे धनुर्धर वोर सिंहांकित ध्वजा 
युक्त तथा स्वर्णाभरणधारी घोड़ोंसे जुते रथोंपर बेठकर वहाँ आये ॥ ३२॥ उनके अतिरिक्त अन्यान्य धनुर्धारी 
यादव योद्धा कवच धारण किये, दिव्य चतुरंगिणो सेनाके साथ तालहंस तथा मत्स्यध्वजसे युक्त चार 
घोड़ोंसे जुते रथोंपर बेठकर आये ॥ ३३ ॥ देवभवनों जेसे बहुत ऊँचे, छत्र-चमरयुक्त, सुर्यसदृश देदीप्यमान 
सुवर्णके कलशोंसे सम्पन्न और जालीदार तोरणयुक्त रथोंपर बेठकर श्रीकृष्णके अन्यान्य पुत्र द्वारकासे बाहर 
निकले । उसके बाद सुनहरे होदोसे सजे हाथी निकले ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ गोमूत्र, सिन्दूर और कस्तूरी- 
मिश्रित रंगसे उनके मस्तकपर चित्रकारी की हुई थी। वे हाथी अंजन, काजल तथा मेधकें समान 
इथामवर्ण थे। उनके मस्तकसे मद चु रहा था ॥ ३६॥ कमलकी जड़के सदृश सफेद उनके दाँत 
थे। वे मृग सरीखे तेज भागनेवाले हाथी थे। वे पर्वत जेसे ऊंचे थे। उनकी पोठकें घंटे 
बज रहे थे और वे सब बड़े ही ढीठ थे ॥ ३७॥ ऐरावतके कुलमें उत्पन्न उन हाथियोंकी 
तीन-तीन सूंढ़े थी। चार-चार दांत थे। भोमासुरको जीतकर भगवानु उन्हें लाये थे | ३८। उन्तमेंस 
एक लाख हाथियोंपर ध्वजायें थी । एक लाख हाथियोंपर दुरदुभी बज रही थी। सुनहले कामक झूलों- 
से सजे हाथियोंपर यादववीर सवार थे । इस प्रकार इधर-उधर घूमते हुए कुल मिलाकर एक करोड़ हाथी 
उस सेनारूपी समुद्रेमें मगर जैसे दीख रहे थे ॥ ३९ ॥ ४० ॥ वे अपनी सुँडोसे वृक्षों और लताओंको उखाड़- 
उखाडकर आकाशमें उछाल रहे थे और अपनी मदधारासे आद्र करते हुए वे पेरोंकी धमकसे धरतीको कपा 
रहे थे ॥ ४१ ॥ वे अपने मस्तकसे प्रासादों, किलों तथा पर्वेतकी चट्टानोंकी ढहा रहे थे । वे महाबली हाथी 
समस्त शत्रुसेनाको रौद डालनेमें समर्थ थे ॥ ४२ ॥ उनकी पीठपर काले, पोळे, नीले, सफेद और लाल 
रंगकी झूले पड़ी थीं और पेरोंमें सोनेके सिक्कड बंधे हुए थे इन सब अळंकारोंसे वे हाथी बहुत सुन्दर लग 
रहे थे ॥ ४३॥ उनके बाद स्वर्णहारधारी वे घोड़े नगरसे बाहर निकले, जिन्हें पहले श्रीनारदजीते 
राजा उग्रसेनकी अश्वशालामें देखा था ॥ ४४॥ उनमें कुछ मनोहर घोड़े धुम्रवणे थे। उनके सभी अंग 
सदा चंचल रहते थे। सुन्दर कंधोंवाले कुछ घोड़े श्यामवर्णं, कुछ कमलवर्ण और कुछ कुष्णवणं थे ॥ ४५ ॥ 
कुछ घोड़े दूध जैसे श्रेत, कुछ जलवर्ण, कुछ दृल्दी जेसे पीले, कुछ केसरिया रंग और कुछ टेसूके फूल सरोखं 
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इन्द्रगोपनिभा गोरा दिव्याः पू्णेदुसन्निमाः । सिन्दूरांगाश्चामनिवर्णा रविबालसमग्रभाः ॥४८॥ 
एते तुरंगमा राजन्सर्वदेशात्समागताः । 
पुर्या कृषणप्रतापेन ते तु सर्वे विनिर्गताः ॥४९॥ 
कृष्णस्य वाजिशालासु ये वत॑ते च ते हयाः । वेकुण्ठवासिनश्वेव ३वेतद्वीपनिवासिनः ॥५०॥ 
केचिन्मयूरवर्णाश्च नीलकण्ठनिभास्तथा । विद्युदणास्ताक्ष्यंवर्णाः सर्वे पक्षेरलंकृताः ॥५१॥ 
श्चिखामणिधराः शुक्लचामरैः समलंकृताः | स्रम्भिप्रंक्ताफलानां च क्त वख्नैविंभूषिताः ॥५२॥ 
स्वर्णेन मंडिताः पुच्छषुखपइस्फुरत्रभाः । 
सर्वागसुन्द्रा दिव्या निर्गतास्ते सहस्रशः ॥५३। 
न स्पृशन्तः पदैभूमिं ह्येते कृष्णह्या नृप | चंचला वायुवेगाश्च मनोवेगा मनोहराः ॥५४॥ 
बुद्बुदेष्वतिगा्ेव पक्क्त्रेषु भूपते । लूताजालेषु केचिद्ठे चलंतः पारदं ह्यनु ॥५५॥ 
स्फारा वारिषु दृ्यंते निराधारा नृपेश्वर । अन्येऽपि निर्गता राजम्म्लेच्छदेशभवा हयाः ॥५६॥ 
शतयोजनगाश्रैव कोटिशः कोटिशो नुप । गतेदुर्गनदीमोधशेलादींश हरेईयाः ॥ 
उल्लंघयंतो नृपते सवीरास्ते तुरंगमाः ॥५७॥ 
ततश्च निर्ययु; सर्वे द्वारकायाः पदातिनः । धन्विनो दंशिताः शूरा महाबलपराक्रमाः ॥६८॥ 
खङ्गचमंघरा उच्चा लौहकंचुकमंडिताः । संग्रामे बहुशत्रणां जेतारो गजसन्निमाः ॥५९॥ 
इत्थं विनिर्गतं सैन्य यादवानां निरीक्ष्य च । देवदैत्यनराः सर्वे विस्मयं परमं गताः ।।६०॥ 


इति श्रोगर्गसंहितायां हृयमेषचरित्रे यदुसेन्यनिगेमनं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 








छाल थे ॥ ४६ ॥ कुछ घोड़े चित्र-विचित्र रंगवाले, कुछ स्फटिक रंगवाले, कुछ मनके समान वेगवान्‌, कुछ 
तोते जेस हरे रंग, कुछ ताम्रवणे, कुछ कुसुमी रंग, कुछ घोड़े वीरबहूटी रंगके, कुछ दिव्य गौरवर्णके, कुछ 
पूर्ण चन्द्रमा जेसे धवलवर्ण, कुछ सिन्दूर सरीखे लाल, कुछ आग जेसे लाल और कुछ घोड़े बालरवि जसे 
लाल थे ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ ! वे घोड़े भगवान्‌ श्रीकृष्णे प्रतापसे सब देशोंसे आये थे। वे सब इस 
समय द्वारका नगरीसे निकलकर बाहर आये ॥ ४९ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अश्वशालामें जो घोड़े थे, वे सब 
ति तया CET निता उ ॥ ५० ॥ उनमेंसे कुछ मयूरवणं, कुछ नीलकण्ठ जेसे, कुछ बिजली सरीखे, 
कुछ गरइवण तथा कुछ पखघार क ॥ ५१॥ उन सबकी शिखायं मणियोंसे अलंकृत थीं । इवेतचमर, 
मोतियोंकी माला और लाल वशोंसे वे सब सजे हुए थे ॥ ५२ ॥ वे स्वर्णाळंका रसे दा गे i के 
पढी झूलसे युक्त तथा सर्वाज्ञसुन्दर हजारों घोड़े द्वारकापुरीस बाहर निकले ॥ ५३ ॥ भगवान्‌ श्रीकृषणके वे 
घोड़े चलते समय भूमिका स्पर्श नहीं करते थे । वे चंचल, वायु जेसे वेगवान्‌ ओर सुन्दर थे ॥ ५४ ॥ वे पानीके 
बबूलों, कच्चे सूत, जलते अंगारों, मकड़ीके जालों तथा पाराके ऊपर दोडते थे ॥ ५५ ॥ पानीमें चलते समय 
उनके खुर नहीं डूबते थे। वे बिना आधारके चलते थे। इसी प्रकार म्लेच्छ देशोंके भी बहुतेरे घोडे वाजि- 
शालासे बाहर निकले ॥ ५६॥ उस टोलीमें ऐसे करोड़ों घोड़े थे, जो गरत (गह ), दुर्गम हु rR 
और पवंतोंको लाँधकर अपने सवारको पहुँचाते थे ॥ ५७॥ इसके बाद त नः hs 
निकले । वे हाथमें धनुष लिये और कवच पहने हुए थे। बे वराची रक पवल क ह्‌ 

थे ॥ ५८॥ ढाल-तलवार बांधे और कवच घारण किये हए वे वोर यादव T उ र बड़े म 
हरा सकते थे ॥ ५९ ॥ इस प्रकार द्वारकासे निकली हुई यादवी सेनाको रणभूमिमें बहुतेरे शत्रुओंक 


कित हो उठे ॥ ६० ॥ इति श्रीगगृसंहितायामश्वमेघखंडे ' पा देखकर देवता, दानव तथा मानव 
चकित हो द CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitize 'माषादीकायः-श्रयोदक्ोऽच्यायः ॥ १३॥ 
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अथ चतुदंशोऽध्यायः 
( अनिरुद्धका प्रस्थान ) 
गर्गं उवाच 
अथ तन्मिलनाथ वे उग्रसेनाज्ञया नुप । वसुदेवः कामपालः श्रीकृष्णः काष्णिरेव च ॥ १॥ 
अन्येऽपि यादवा राजनूथेः सर्वे विनिर्ययुः । गत्वाऽनिरुद्धं ददृशुः सेनया तु परीवृतम्‌ ॥ २ ॥ 
द्युम्नाय राजद्नये या नीतिः कथिता पुरा । ताँ सर्वामनिरुद्वाय कथयामास माधवः ॥ ३॥ 
इति श्रृत्वा च कृष्णस्य शासनं सर्वयादवाः | शिरसा जगृहू राजन्ननिरुद्वादयो मुदा ॥ ४॥ 
अथ गगं पमुनींश्रेव वसुदेवं इलायुधम्‌ । श्रीकृष्णचन्द्रं कार्षिण च प्राद्युम्निः प्रणनाम ह ॥ ५ ॥ 
वसुदेवरामकृष्णप्रद्युम्नाद्याः शुभाशिषम्‌ । अनिरुद्धाय दत्वा च प्रविष्टास्ते पुरी रथैः ॥ ६ ॥ 
अथानिरुद्वस्य हयो देशे देशे गतो नृप । न केऽपि जगृहुस्त वे भयात्कृष्णस्य भूमिपाः ॥ ७ ॥ 
यत्र यत्र गतो वाजी तत्र तत्र ससेनिकः | काष्णिजः पृष्ठतस्तस्य जेतुं शत्रून्गतः किल ॥ ८॥ 
इत्थं विलोकयनाज्याननिरुद्धतुरंगमः । राजितां नमंदातीरे ययौ माहिष्मतीं पुरीम्‌ ॥ ९ ॥ 
चातुर्वण्यसमाकीर्णामदमदुर्गेण मंडिताम्‌ । सदमैरगगनस्पशमहेशस्यालयद्रताम्‌ ॥१०॥ 
इन्द्रनीलेन राज्ञापि पालितां पश्चयोजनाम्‌ । शालेस्तालेस्तमालेश्व वटेबिल्तैश्व पिप्पलं; ॥११॥ 
तडागेश्रैव वापीभि्घुष्टां पक्षिगणेस्तथा । ईदृशों नगरीमश्चो ददर्शोपवने गतः ॥१२॥ 
इंद्रनीलस्य तनयो नाम्ना नीलघ्वजो बली । पुर्य्याः सहखवीरेश्र मुगयार्थी विनिगतः ॥१३॥ 
ततो ददर्शं तुरगं सपत्रं नुपर्नदनः । प्रफुल्लिते चोपवने कदंबस्य तले स्थितम्‌ ॥१४॥ 
चरंतं चामरेरयुक्त सौरभेयीपयःप्रभम्‌ । स्रीणां कुंकुमहस्तैश्व मुक्ताहाररलकृतम्‌ ॥१५॥ 
हयं दृष्टा राजसुतो स्ववाहादवतीर्य च । केशेषु तं निजग्राह इण नुप लीलया ॥१६॥ 





श्रीगर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ | उसके बाद अनिरुद्धसे मिलनेके लिए राजा उग्रसेनके आज्ञानुसार 

वसुदेव र पा सब यादव अपने-अपने रथोमें बैठकर बा गये और. सेनाके साथ 
विद्यमान अनिरुद्धको देखा ॥ १ ॥ २ ॥ श्रीकृष्णने पहले राजसूय यज्ञमें जो नीति प्रद्यम्नको बतायी थी, वही 
अनिरुद्धको भी बतायी ॥ ३ ॥ श्रीकृष्णकी उस नीतिको अनिरुद्ध आदि सब यादवोंने माथा झुकाकर 
अंगीकार किया ॥ ४ ॥ तदनन्तर गर्ग आदि मुनियों, वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण तथा प्रद्ुम्तको अनिरुद्धने 
प्रणाम किया ॥ ५ ॥ तब वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण तथा प्रद्युम्न आदि गुरुजन अनिरुद्धको आशीर्वाद देकर 
रथोंसे द्वारकापुरी लौट गये ॥ ६॥ हे राजन्‌ ! उसके बाद 2 घोडा धीरे-धीरे चलता हुआ अनेक 
देशोंमें गया, किन्तु श्रीकृष्णके भयसे किसी राजाने उसे नहीं पकड़ा ॥ ७॥ वह घोड़ा जहाँ-जहाँ गया, वहाँ- 
वहाँ सेनाके साथ अनिरुद्ध भी शत्रुओंको जीतनेके लिए गये ॥ ८ ॥ इस प्रकार अनेक राज्योंको देखता हुआ 
घोड़ा नमंदाके तटपर बसी हुई माहिष्मती प जा पहुँचा ॥ ९॥ उस पुरीमें चारों वणंके लोग रहते 

ज में पत्थरका बना हुआ विशाल किला था । उस गगनचुम्बी भवन तथा शिवालय विद्यमान थे ॥१०॥ 
Sh लीन उस पुरीके शासक थे। वह पूरी पाँच योजन विस्तृत थी। उसके उपवनमें शाल, ताल, 
बदल व बेल और पीपलके वृक्ष विद्यमान थे ॥ ११॥ बड़े-बड़े तड़ाग और बावलियाँ थीं, जिनमें नाता 
pa बोल रहे थे। उसके उपवनमें पहुँचकर अनिरुद्धके घोड़ेते वह नगरी देखी ॥ १२॥ राजा 
3. न पुत्र बलवान्‌ नीलध्वज पुरीसे एक हजार वीरोंको साथ लेकर मृगयाके लिए गया हुआ था ॥१३॥ 
प प्रफुल्लित उपवतमें कदम्बके नीचे अनिरुडके अश्वको देखा ॥ १४ ॥ वहाँ ही वह ह हरी-हरी 
डा था। उसके दोनों ओर गायके दूध जेसे श्वेत दो चमर बँघे थे । उसके शरीरपर खियोके हाथसे 
कपा शोत लगे हुए थे ओर मोतियोंके हार शोभित थे ॥ १५ ॥ हे राजन्‌ ! उस घोड़ेको देखते ही राज- 
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तत्पत्र बाचयामास यादवेंद्रेण यत्कृतम्‌ । द्वारकाधिपती राजा सर्वश्रशिरोमणि। ॥१७॥ 
नान्योऽस्ति तत्समःकोऽपि चक्रवतींब्रृहच्छुवा: । विमोचितस्तुरगराट्‌ तेनासौ पत्रसंयुतः ॥१८॥ ` 
पाल्यमानोऽनिरुद्वेन शृह्णंतु सबला नृपाः । तस्यान्यथा प्रपदयोः पतित्वा यांतु क्षत्रियाः ॥१९॥ 
इत्यभिम्रायमालोक्य कोपेनाइ नृपात्मजः । अनिरुद्धो धनुद्धारी धन्विनो न बयं स्मरताः ॥२०॥ 
मत्पितरि स्थिते मह्यां कस्तु गवं समाचरेत्‌ । 
श्रीगगं उवाच 
इत्युक्त्वा स इयं नीत्वा प्रययौ नुपसन्निधो ॥२१॥ 
कथयामास वृत्तांतं पितुरग्रे हयस्य च । श्रुत्वा पुत्रस्य वचनमिंद्रनीलो महीश्वरः ॥२२॥ 
शिवभक्तो महामानी पुत्र ग्राह महाबल: | 
इंद्रनील उवाच 
समर्थन पुरा दत्तं राजसये क्रतृत्तमे॥२३॥ 
प्रद्युम्नाय बर्छि किंचित्कुमंत्रिवचनान्मया । अद्यानिरुद्वस्तु हयं पालयन्पुनरागतः ॥२४॥ 
अहो दैवत्रलं येन किन्न भूयाद्विपय्येयः | गता वृद्धि द्वारकायामल्पकालेन वृष्णयः ॥३५॥ 
तस्मात्सर्वा न्विजेष्यामि काष्णिजप्रमुखान्यद्न्‌ । श्यामकण न दास्यामि तस्मे मानइताय च ॥२६॥ 
पालयिप्यांत मां युद्ध भक्त्या संतोषितः शिवः । इत्युक्त्वा सेनया युक्तो वीरो महिष्मतीपतिः ॥ २७।। 
- स्वणदाम्ना इयं बद्ध्वा युद्धं कतु मनो दधे । ततोऽनिरुद्धः संप्राप्तो तुरगं च विलोकयन्‌ ॥२८॥ 
अक्षोहिणीशतयुतो नर्मदायास्तटे नृप। सांबो मधघुबहद्वाहुश्चित्रभानुईकोषरुण; ॥२९॥ 
सग्रामजित्सुमित्रश्च  दीसिमान्भाचुरेव च । वेदबाहुः पुष्करश्च श्रुददेवः सुनंदनः ।।३०॥ 
विरूपश्चत्रबाहुश्च॒ न्यग्रोधश्च कविस्तथा । एते समाययू राजन्ननिरुद्भ्सहायनः ॥२१॥ 





कुमार अपनी सवारीसे उतर पड़ा और बड़े हषपूवक खेल-खेलमें उसने अश्वके केश पकड़ लिये ॥ १६॥ 
तदनन्तर उसके गलेमें बंधा पत्र पढ़ा, जिस द्वारकाके अधिपति और सब राजाओके शिरोमणि यादवेन्द्र उग्रसेन- 
ने लिखवाया था ॥१७॥ ग लिखा था-राजा उग्रसेनके समान कोई भो चक्रवर्ती राजा नहीं है । इस पत्रके 
साथ इस सर्वश्रेष्ठ घोड़ेको उन्होंने छोड़ा हे यता १८ ॥ अनिरुद्ध इसके रक्षक हें । जिन राजाओंमें सामर्थ्यं हो, वे 
इसको पकड । अन्यथा अनिरुद्धके चरणोंमें मस्तक रखकर चले जायं ॥ १९ ॥ पत्रका अभिप्राय समझकर 
र य धनुर्धर नहीं हैं ॥ २० ॥ धरतीपर 

मुनि बोले है राजन्‌ ! ऐसा कहकर वह अनिरुद्धके 
घोड़ेको पकड़कर राजा नीलध्वजके पास चला गया ॥ २१॥ वहाँ उसने अपने नाला घोड़ेका समस्त 
वृत्तान्त कह सुनाया । पुत्रके वचन सुनकर शिवभ न 


क्त, महाम इनदर 
कहा । राजा इन्द्रनील बोले-हे पुत्र | पूर्वकालमें कुछ त सका महाबली राजा इन्द्रनीलने पुत्रसे 


यह कहकर राजा इन्द्रनील सुनहली रस्सीसे उस घोड़ेको बाध ते शिवजी युद्धमे मेरी सहायता करेंगे 
घोड़ेको खोजते हुए अनिरुद्ध भी वहाँ जा पहुंचे ॥ २७ | हो गया। उसी समय 
तटपर पड़ाव डालकर पड़ी हुई थी। साम्ब, मधु, बृहद्भानु, चित्रभानु (भक सौ अक्षौ हिणी सेना नमंदाके 
मान, भानु, वेदबाहु प्रवर तु पाप), जिभा rn हु, गि म वाहि 

छ कवि ये अनिरुद्धके सहायक 
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गदश्च सारणोःक्रुरः कृतवर्मा हि चोद्वः | युयुधानः सात्यकिश्च शूरा एते च वृष्णयः ॥३२॥ 
सहायमनिरुद्भस्य कतुं सर्वे समागताः । स्थित्वा ते नमंदातीरे भोजबृष्ण्यंधकादयः ॥३३॥ 
श्यामकणमपश्यतस्त्वब्रुवन्‌ विस्मयान्विताः । केन नीतः सपत्राश्च उग्रसेनस्य भूपतेः ॥३४॥ 
तस्मान्मित्राणि सोऽप्यत्र इयामंकणों न दृश्यते । राजस्नये पुरा यस्मे नरदैत्यसुरादयः ॥३०॥ 
नवखंडाधिपाश्चेव निर्जिताश्च बलिं ददुः । यस्य वे शासनं चंडं तिरस्कृत्य कुधीनृ पः ।।३६॥ 
तुरगं हृतवान्मानात्स स्तेनो दंडमहंति । सर्वेषामिति वाक्यं तु श्रुत्वा दृष्टा पुरीं पुरः ॥२७॥ 
उद्धव मंत्रिणां श्रेष्ठं प्राह रुक्मवतीसुतः । 
अनिरुद्ध उवाच 
नगरीयं नदीतीरे कस्य भूपस्य राजते ॥३८॥ 
तुरंगमो गतोऽस्त्यस्यामिति मन्वे त्वहं किल । इति तद्वाक्यमाकर्ण्य प्राह कृष्णसखो मुदा ॥३९॥ 
उद्धव उवाच 
इद्रनीलस्य नगरी नाम्ना माहिष्मती शुभा । महेशपूजनरता वर्णा यस्यां वसंति हि ॥४०॥ 
नृपेणानेन वृष्णीश मर्मदायास्तटे पुरा । द्वादशवर्षपयंतं पूजितो नमंदेश्वरः ॥४१॥ 
ततः शिवः प्रसन्नोऽभूदुपचारेशच पोडशेः । तस्मै स्वदर्शनं दर्वा वरार्थं तमनोदयत्‌ ॥४२॥ 
महेशस्य वचः श्रुस्वा नृपो माहिष्मतीपतिः । भूतया कृतांजली रुद्रं प्राह गद्गदया गिरा ॥४२॥ 
ईशान त्वां नमस्येऽहं नमंदेशं जगद्गुरुम्‌ । पुरुपाणां सकामानां कामरुपसुरदुमम्‌ ॥४४॥ 
त्वत्तः प्रदातुः कांक्षे$ं वरमेतन्महेश्वर । देवदैत्यनरेभ्यस्त्वं रक्ष मां सर्वदा भयात्‌ ॥४५॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य कृत्तिवासा मुदान्वितः । तथाऽस्तु चोक्त्वा राजेंद्र ततशरांतरथीयत ॥४६॥ 
तस्मादेष नृपः शूरो हयं तुभ्यं न दास्यति । विना युद्धेन रुद्रस्य वरात्कंदपनंदन ॥४७॥ 
इत्थमोपगवेर्वाक्यमनिरुद्वो निशम्य च । बली धर्येण श्रत्याह यादवानां च शृण्वताम्‌ ॥४८॥ 





भी वहाँ जा पहुँचे || २९-३१ ॥ गद, सारण, अक्रूर, कृतवर्मा, उद्धव, युयुधान ओर सात्यकि ये यादव भी 
वहाँ आगये ॥ ३२ ॥ ये सभी वीर अनिरुद्धकी सहायताके लिये आये थे | सो नमंदाके तटपर घोड़को न 
देखकर वे भोज, वृष्णि एवं अन्धकवंशी यादव बहुत विस्मित होकर परस्पर कहने लगे--भाइयो ! राजा 
उगसेनके पत्रसहित घोड़ेको न जाने कौन ले गया । क्योंकि वह यहाँ नहीं दिखायी देता । पहले राजसूय 
यज्ञमें जिन्हें सभी मनुष्यों, देत्यों, देवताओं और नौ खंडके अधिपतियोंने हार मानकर भेंट दी थी, उन्हीं राजा 
उग्रसेनके प्रचंड शासनका तिरस्कार करके जो दुर्बुद्धि घोड़ेको ले गया है, वह अभिमानी और चोर दण्ड पानेके 
योग्य हे । उनकी यह बात सुन और सामने माहिष्मती पुरीको देखकर मंत्रिप्रवर उद्धवसे अनिरुद्ध बोले-हे 
उद्धवजी | नर्मदा नदीके तटप! यह किस राजाकी नगरी हे ? ॥३३-३८॥ में समझता हूँ कि मेरा घोड़ा इसी 
नगरीमें गया है । अनिरुद्धको बात सुनकर श्रीकृष्णके मित्र उद्धव प्रसन्न मनसे बोले ॥ ३९ ॥ उद्धवने कहा-- 
हे वत्स ! यह राजा इन्द्रनीलकी माहिष्मती पुरी है। इसमें शंकरजीकी पूजा करनेवाले चारों वर्णके लोग 
रहते हैं ॥ ४० ॥ है यदुराज | ईस राजा इन्द्रनीलने बारहवर्ष इसी नमंदातटपर नमंदेश्वर शिवका पूजन किया 
था ॥ ४१ ॥ षोडशोपचार पूजासे प्रसन्न होकर शिवजी इसके समक्ष प्रकट हो गये और वर माँगनेके लिए 
प्रेरित किया ॥ ४२ ॥ शिवजीकी बात सुनकर माहिष्मतीपति राजा इन्द्रनीलने हाथ जोड़कर गदूद वाणीमें 
कहा--॥ ४३ ॥ हे ईशान | नमंदाके पति और जगद्गुरु आपको नमस्कार है । आप सकाम पुरुषोंको काम- 
नायें पुणं करनेवाले कल्पवृक्ष हैं ॥ ४४ ॥ आप सरीखे क में यही वर माँगता हूं कि देवता, दानव 
और मानव जातिकी ओरसे उत्पन्न होनेवाले सभी | आप मेरी रक्षा कर ॥४५॥ उसकी बात सुनकर कृत्ति- 
वासा शंकरभगवानने बड़े हर्षसे 'तथास्तु' कहा और वहाँ ही अन्तर्धान हो गये ॥४६॥ अतएव यह राजा बड़ा 
बलवान्‌ है और इसे शिवजीका वर प्राप्त है। इससे यह युद्ध किये बिना घोड़ा नहीं देगा ॥ ४७॥ इस 
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अनिरुद्ध उवाच SENN 
नृपस्येतस्य रुद्रस्तु सहायस्ते ह्युदाहृतः । तथा कृष्णस्तु भयवाञ्छुणु संत्रिन्ममोपरि ॥४९॥ 
इत्युक्तवा यादवैः साद्ध वीरो रुक्मवतीसुतः । हयस्य भोचनाथ वे नृपं जेतुं मनो दधे ॥५०॥ 
ततः परिघनिस्िंशगदाचापपरशवधेः । वभूतुर्यादवाः संज्ञा; प्राद्युम्नौ दंशिते स्थिते ॥५१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे अनिरुद्धप्रयाणं नाम चतुदंशो ऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
( माहिष्मती पुरीपर अनिरुद्धको विनय ) 
श्रीगगे उवाच 
अथेन्द्रनीलस्य सुतो महाबलो द्वक्षोहिणीमिस्रिभिरेव संयुतः । 
यदून्विजेतुं स्वपुरा्िनिर्गतो पितुश्च वाक्याद्र हुरोषपूरितः ॥ १ ॥ 
तमागतं वीक्ष्य नृपस्य पुत्रं श्रीकृष्णपौत्रस्तु धनुगृहीत्वा 
युद्धं प्रकतं प्रययौ स एको वृत्रं विजेतुं च यथा बिडौजाः ॥ २ ॥ 
गत्याऽनिरुद्गः संग्रामे शत्रणामुपरि त्वरम्‌ । मुमोच बाणपटलान्सर्वेषां त्रासयन्मनः ॥ ३ ॥ 
ततश् दुद्रुवुः सर्वे नीलकेतोश्च सेनिकाः । रणाङ्कीताः स्वशंखं च दध्मौ प्रधुम्ननंदनः ॥ ४ ॥ 
पलायमानां स्वां सेनां दुष्टरा नीलध्वजो बली । चापं टंकारयञ्छीघमाययौ रणमंडले ॥ ५ ॥ 
सेनां स्वां नोदयामास पुनः सोऽपि धनुर्ज्या । द्विषां मध्येऽनि रुद्धं त दृष्टा नीलघ्वजो बली ॥। ६॥ 
धनुष्टंकारयन्प्राप्तो हक्षौहिण्याइृतो रुषा । विंशद्वाणेनींलकेतुं पंचभिः पंचभी रथान्‌ ॥ ७॥ 
अताडयद्वजांशचैव तथा सुतुरगान्नरान्‌ । भूम्यां निपेतुस्ते सवें सांबबाणेः प्रताडिताः ॥ ८ ॥ 
गजोपरि गजाः केचिद्रथोपरि रथास्तथा । हयोपरि हयाश्चैव नरोपरि नराश्च वै ॥ ९ ॥ 


प्रकार उद्धवके वचन सुनकर बलवान्‌ अनिरुद्ध धैयं धारण करके सब यादवोके समक्ष बोले ॥ ४८ ॥ अनिरुद्ध- 
ने कहा--हे उद्धवजी ! आपने कहा है कि इस राजाके सहायक शंकर भगवान हैं, तो मेरे सहायक श्रीकृष्ण 
भगवान हैं ॥ ४६ ॥ यादवोंसे यह कहकर अनिरुद्ध घोड़ेको छुडानेके लिए राजा इन्द्रनीलसे लड़नेका निश्चय 
किया ॥ ५० ॥ सो सुनकर सभी यादव परिघ, खङ्ग, गदा, धनुष और फरसा धारण करके लड़नेको तैयार 
हो गये । तब प्रद्युम्न-पुत्र अनिरुद्ध भी कवच पहनकर तैयार हुए ॥ ५१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामरवमेधखण्डे 
“(प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 

गर्गमुनि बोले--ह राजन्‌ ! इसके बाद राजा इन्द्रनीलका म 
सेना लेकर यादवोंको जीतनेके लिए बड़े क्रोधसे पुरीके बाहर निकला ॥ १॥ उस राजपत्रको समक्ष उपस्थित 
देखकर श्रीकृष्णके पोत्र अनिरुद्ध भी धनुष लेकर अकेले युद्ध करनेके लिए आगे बढे । जैसे पूव लमे इन्द्र 
वृत्रासुरका वघ करनेके लिए अग्रसर हुए थे ॥२॥ श की 


त्रुके समक्ष पहुँचते हौ अनि 
मनमें ँ रुद्ध उस रसाने 


त्यागकर. भाग खड़े हुए । तब प्रद्यम्ननन्दन अनिरुद्धने अपना 


हाबली पूत्र नीलकेतु तीन अक्षोहिणी 


44 शंख बजाया ॥ ४ | सेनाको पलायित 
देखकर राजपुत्र नीलघ्वज अपने घनुषका टंकोर करता हुआ युद्ध भूमिमे आ धमका ऱ्य हक टा ५ 
का टंकोर करके अपनी सेनाको प्रेरित किया। अनिरुद्धको शत्रओंके म A 


ध्यमें देखकर साम्बको बड़ा क्रोव 
आया ॥ ६॥ तत्काल वे एक अक्षौहिणी सेना लेकर घनुषका टंकोर करते | (उवते हा उची 
तीन बात रि और पाँच बाणोंसे अन्यान्य रथियोंको मारा ह ल EE पहुंच । पी का 
तथा पैदल सेनिकोंपर ली महर, हा विसा बिकको जेसदूतकराशाणो'हो के ज 2 0 णि गोती 
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तस्क्षणेनाप्यभूदूभूमी रुधिरोघपरिप्लुता । पतितेरिछन्नभिन्नेश्व॒ द्विपाखरथपत्तिभिः ॥१०॥ 
ततः प्रभग्नं स्वबलं विलोक्य नीलध्वजो भूपधनुग्रृहीत्वा । 
बाणान्विसुंचन्किल यादवानां जेतुं मनो यस्य स चागमद्वे ॥११॥ 

स गर्वा प्रधने राजन्दशवाणे रुषान्वितः | चापं सांबस्य चिच्छेद प्रेम दुर्वचनेरिव ॥१२॥ 

चतुर्भिश्चतुरो वाहान्द्राभ्यां केतुं रथं शतैः | एकेन जध्ने सतं स इन्द्रनीलसुतो बली ॥१३॥ 

एवं कृत्वा च विरथं सांबं वे नुपनंदनः । पुनः समागतां तस्य सेनां बाणेजंघान ह ॥१४॥ 

अथ नीछध्वजस्यापि सेना सर्वा समागता | यादवानां बलं संख्ये जघान निशितैः शरेः ॥१५॥ 

ततः समभवधुद्भमुभयोः सेनयोमधे । निखिंशेः  परिघेर्बाणेगदापरुषशक्तिमिः ॥१६॥ 

सांबोऽन्यं रथमारुद्य सञ्जं कृत्वा धनुदुहम्‌ । तद्रथं चूर्णयामास शतबाणे रणे बली ॥१७॥ 

स च्छिन्नधन्वा विरथो गदाश्चद्यम्य वेगवान्‌ । अभ्यधावद्रणे क्रुद्धो सांबस्योपरि मानद ॥१८॥ 

तदैव सांबः सहसाऽवतीर्याथ रथाद्वदाम्‌ । नीत्वा नीलष्वजस्यापि संगुखे गतवान्‌ रुषा ॥१९॥ 

तताड गदया सांबमागतं वीक्ष्य भूपजः । न चचाल प्रहारेण मालाइतगजो यथा ॥२०॥ 

ततः सांबस्तु गदया तताड नुपनन्दनम्‌ | तत्प्रहारेण पतितो मूर्छ प्राप्ती रणे तु सः ॥२१॥ 

सेनिका दुद्रूवस्तस्य हाहाकारं सम्नुच्चरन्‌ । ततो बुद्धाय संक्रुद्ध इन्द्रनीलः समागतः ॥२२॥ 

साकमक्षौहिणीभ्यां च विमुंचन्धनुषा शरान्‌ । तमागतं विलोक्याथ मधुः कृष्णसुतो बलो ॥२३॥ 

धानुष्को विरथं चक्र इम्द्रनीलं शिलीमुखेः । सेनां समागतां तस्य युयुधानोञ्जुनप्रियः ॥२४॥ 

शरेविंव्याध समरे मँत्रीं दुर्वचनेरिव । ततश्च यादवर्खुक्तो नृपो माहिष्मतीं ययौ ॥२५॥ 

गत्वा पुर्या च दुःखार्तः स्मार स्वपतिं शिवम्‌ । अथ तस्मै शिवः साक्षाद्वा दर्शनमुत्तमम्‌ ॥२६॥ 








ऊपर हाथी, रथोंके ऊपर रथ, घोड़ोंपर घोड़े और पैदल सैनिकॉपर पैदल सैनिक गिर पड़े ॥ ९ ॥ इससे 
तत्काल रणभूमि रक्तसे भर गयी और मरकर गिरे हुए हाथियों, घोड़ों और पेदल सेनिकोंसे पट ॥ १०॥ 
यह देख नीलध्वजने धनुष हाथमें लेकर बाणवर्षा करते हुए यादवोंको जीतनेका निश्चय कया ॥ ११॥ 
तदनुसार उसने रणमें दस बाणोंस साम्बके धवुषको इस तरह काटकर गिरा दिया, जैसे दुर्वाक्य प्रेमको काट 
देता हे ॥१२॥ तब राजा इन्द्रनीलके बळवानु पुत्र नीछध्वजने चार बाणोंसे साम्बके घोड़े मारे, दो बाणोंसे उतकी 
पताका काटी, सौ बाणोंसे उनका रथ ध्वस्त किया और एक बागसे सारथोको मार डाला ॥ १३॥ राजपुत्रते 
इस प्रकार साम्बको रथहीन करके पुनः आयी हुई साम्बकी सेनापर बाणोंको झड़ो लगा दो ॥ १४ ॥ उसो 
समय नीलध्वजकी भी सेना आ गयी और वह आते ही यादवा सेनापर तीखे बाणोंको वर्षा करने ल्गी 
॥ १५॥ तब दोनों सेनायें खङ्ग, परिघ, गदा, शक्ति और बाणोंसे परस्पर जुझने लगीं ॥ १६॥ तभो साम्बने 
भी दुसरे रथपर सवार हो और अपने दृढ़ धनुषपर प्रत्यचा चढ़ाकर एक सौ बाणोंसे नीलध्वजका रथ ध्वस्त 
कर दिया ॥ १७॥ तब जिसका धनुष कट गया और रथ टूट गया था, वह राजपुत्र नोलध्वज बहुत 
कुपित होकर साम्बके ऊपर झपटा ॥ १८॥ तत्काल साम्य भो स्थसे कूद पड़े और गदा लेकर नालध्वजका 
ओर दौड़े ॥ १९ ॥ उसी समय राजपुत्र नीलध्वजने साम्बको एक गदा मारी, किस्तु उस प्रहारसं साम्ब 
तनिक भी विचलित नहीं हुए । जैसे भालेके प्रहारसे हाथी नहीं घबड़ाता ॥ २० ॥ तब साम्बने भो नोल- 
ध्वजको एक गदा मारी । उस प्रहारसे वह मुछ्ति होकर धरतोपर गिर गया ॥ २१ ॥ यह्‌ देखकर नोलघ्वज- 
की सारी सेना भाग गयी । जिससे बडा हाहाकार मच गया। तब क्रुध होकर राजा इन्द्रनोल स्वयं युद्ध 
करनेके लिए युद्धभुमिमें आया ॥ २२॥ उसके साथ दो अक्षौहिणी सेना थी । उसने आते ही धनुषसे बाणवर्षा 
आरम्भ कर दी । उसे आया देखकर श्रीकृष्णके पुत्र मधु आ धमके ॥ २३ ॥ उन्होंने धनुषसे बाण मारकर 
राजा इन्द्रतीलको रथहीत कर दिया । उसकी सेनाको अजुंनके प्रिय पाचा ति अपनो बाणवर्षासे मार 
अगाया । जैसे दुर्वचन मित्रताको नष्ट कर देते हें। उसके बाद यादवोंसे छुटकारा पाकर राजा इच्द्रतोल 
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प्रच्छ सर्ववृत्तांतं श्रृत्वा स तु न्यवेदयत्‌ । इत्थं निशम्य वचनं प्रत्याद प्रमथेश्वरः ॥२७॥ 
शिव उवाच 
शोकं मा कुरू राजेंद्र मरोऽपि मृषा न हि। देवदैत्यनणः सर्वे त्वां विजेतुं न च क्षमाः ॥२८॥ 
एते कृष्णसुता राजब्छ्ीकृष्णस्यांशसंभवाः । न देवा ये महाराज न दैत्या न च मानुषाः ॥२९॥ 
एतेविनि्नितस्त्वं तु दुमेना भव मा नुप। अपराधं तु कृष्णस्य कतुं नाईसि भूपते ॥३०॥ 
समागतेभ्य एतेभ्यस्तस्मास्वं विधिना नुप । शीघ्‌ प्रयच्छ भद्र ते हयमेधतुरंगमम्‌ ॥३१॥ 
त्ुकत्वांतदधे रुद्रो नृपो ज्ञात्वा जगत्पतेः । माहात्म्यं च मुदा युक्तो गृहीत्वा क्रतुवाहनस्‌॥३२॥ 
नीरध्वजेन सहितो रत्नान्यादाय भूरिशः । स्वर्णभारशतं चेव मतंगजसहस्तकम्‌ ॥३३॥ 
नियुतं घोटकानां च ह्यादाय स्यंदनायुतम्‌ । यत्रानिरुद्वः प्रययौ नमस्कु जनेबृतः ॥३४॥ 
अनिरुद्धस्य निकटे गत्वा राजा विधानतः । सर्व निवेदयामास नत्वा वचनमत्रवीत्‌ ॥२५॥ 
इन्द्रनील उवाच 
नमः कृष्णाय रामाय प्रद्य॒म्नाय महात्मने । नमो नमोऽनिरुद्वाय सात्वतां प्रवराय च ॥३६॥ 
आदेशो दीयतां मह्यं किं करोम्यसुरादन । अनिरुद्वस्तु तं प्राह मया सह नृपोत्तम ॥३७। 
शत्रुभ्यश्च मित्र्यं पालय त्वं हि मामकम्‌ । 
गर्गे उवाच 
इति तस्य वचः श्रुत्वा तथेत्युक्त्वा नृपो नृप ॥३८॥ 
नीलघ्वजाय राज्य तु दस्वा गंतुं मनो दधे ॥३९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां इयमेघखण्डेऽनिरुद्धविजयवर्णनं नाम पंचदशो ऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
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अपनी माहिष्मती पुरीमें भाग गया ॥ २४॥ २५॥ पुरीमें जाकर उसने बहुत दुखी होकर अपने इष्टदेव 
शंकरजीका स्मरण किया । तत्काल प्रकट होकर उन्होंने इन्द्रनीलको दशंन दिया ॥ २६ || उन्होंने सब हाल 
पूछा तो राजाने सब वृत्तान्त उन्हें सुना दिया । सो सुनकर प्रमथाधिप शंकरजी बोळे ॥ रह ॥ शिवजीने 
कहा--हे राजेन्द्र ! आप शोक न करिए। मेरा वरदान व्यर्थ नहीं होगा । देवता, दानव और मानव ये कोई 
भी तुम्हे नहीं जोत सकते ॥ २८ ॥ है राजन्‌ | ये अनिरुद्ध श्रीकृष्णके अंशसे जायमान हुए हैं। ये न देवता हैं 
न देत्य हैं और न मनुष्य ही हैं ॥ २९ ॥ इनसे हारकर आप अपना दिल न छोटा न । ये न ग ट 
श्रीकृष्णका कोई अपराध नहीं करना चाहिए ॥ ३०॥ अतएव यहाँ आये हुए इन क्‌ 2 हे भूपते ! तुम्हें 
घोडा दे दीजिए ॥ ३१ ॥ ऐसा कहकर शिवजी अन्तर्धान हो गये। जगत्पति ष्णक क ह BE 
राजा इन्द्रनील सहर्षं उस अश्वमेध यज्ञके घोड़े तथा पुत्र नीलध्वजको लेकर र न माहात्म्य जानकर 
सौ भार सुवर्ण, एक ह मस्त हाथी, दस लाख घोड़े और दस ठ नर । बहुत-सा रत्न, एक 
इन्द्रनील बहुतेरे लोगोंके साथ उस स्थानपर गया, जहाँ अनिरुद्ध विराजमान थे सब उपहार लेकर राजा 
जाकर राजा इन्द्रनील सब वृत्तान्त निवेदन करता हुआ उन्हे प्रणाम क ॥ ३२-३४ ॥ अनिरुद्धके पास 
भगवान्‌ कृष्ण, बलराम, महात्मा प्रद्युम्न और यादवोंके प्रमुख नरन छा ॥ ३५ ॥ इन्द्रनीलने कहा-- 
हे असुराद॑न ! मुझे आज्ञा दीजिए। में आपकी क्या सेवा करू ? अनिरुद्धने नमस्कार है नमस्कार है ॥ ३६ ॥ 
कर आप शत्रुओसे इस अश्वकी रक्षा करिए । गर्गमुनि बोले- हे लन बि नृपोत्तम | मेरे साथ चल- 
नीलने तथास्तु कहा ॥ २७ ॥ ३८ 7228 और अपने पुत्र नीलध्वजको राज का रुंढके वचन सुनकर राजा इन्द्र 
तैयार हो गया ॥ ३९ ॥ तिखो हवासा वषे यष अनिरद्धके साथ जानेको 

[कायां पंचदशोऽध्यायः ॥ १५॥ 
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अथ षोडशो$व्याय: 
( चंपावतीविजय ) 
गर्ग उवाच 

अथ मुक्तस्तु तुरगो देशान्सर्वान्विलोकयन्‌ ! उशीनरे च विषये प्राप्तश्रंपावतीं पुरीम्‌ ॥ १ ॥ 

राजञा हेमांगदेनापि पालितां दुर्गमंडिताम्‌ । चातुर्वण्यजनाकीणाँ ग्रासादैः परिवेष्टिताम्‌ ॥ २॥ 

यत्र हेमांगदो राजा पुद्रेण हंसकेतुना । राज्यं करोति सुकरतिर्महागूरजनेरत: ॥ ३॥ 

गृहीतस्तेन तुरगोऽनिरुद्वस्य महात्मनः । स्वपुर्या लीलया राजन्‌ यादवानगणय्य च ॥ ४॥ 

बद्वा हेमांगदो राजा स्वर्णदाम्ना च वाजिनभू । द्वारेपु च कपाटादीन्दस्वा क्रोधेन पूरितः ॥ ५ ॥ 

यादवानां विनाशाय दुर्गभित्तिषु मानद । शतध्न्यश्व द्विलक्षाणि शृत्वा युद्धाय वें मनः ॥६॥ 

तत; प्राप्तो$निरुद्धस्तु ससेन्यो$्वं विलोकयन्‌ । चंपावत्या द्युपवने गिबिरोश्भूच्च तस्य वे ॥७॥ 

अथ प्रद्युम्नतनयस्तत्रादृष्टा तुरंगमम्‌ । उद्धवं कृष्णचन्द्रस्य सखायमिदमब्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
आनरुद्ध उवाच 

कस्येयं नगरी 'मंत्रिन्केन नीतो हयो मम । तं जानासि महाबुद्धे कथयस्व बिचायं च ॥ ९॥ 

इत्थं निशम्य तद्वाक्यभुद्भवो बुद्धिसत्तमः । ज्ञात्वा वार्ता च शत्रणामिदं वचनमब्रवात्‌ ॥१ ०॥ 
उद्धव उवाच 

इयं चंपावती नाम्ना नगरी द्वारकेश्वर । हंसध्वजेन पुत्रेण यत्र हेमांगदो नृपः ॥११॥ 

करोति राज्यं तेनापि शृहीतस्तुरगस्तव । एष राजा महाशूरो यजञस्याश्चं न दास्यति ॥१२॥ 

पुर्या स्थित्वा भरुशुण्डीभिवहु युद्धं करिष्यति । न निर्गमिष्यति बहिर्युद्ठाय स नृपः पुरात्‌ ॥१३॥ 

तस्मात्तवेच्छा नृपते यथा भूयात्तथा कुरु | इति तद्वचनं श्रुत्वा स उवाच रुषाऽन्वितः ॥१४॥ 
अनिरुद्ध उवाच 

अहं सर्वान्हनिष्यामि दुर्गयुक्तान्बहून्द्विवः | लौहृशक्तिसमेर्वाणेः प्रहराद्वेन सत्तम ॥१५॥ 








गर्गमहामुनि बोले-हे राजन्‌ ! वहांसे छूटकर वह अश्व सभी देशोंको देखता हुआ उशीनर देशकी 
राजधानी चंपावती पुरीमें जा पहुँचा ॥१॥ विशाल किलेसे शोभित और राजा हेमांगद द्वारा पालित उस पुरीमे 
चारों वर्णके लोग निवास करते थे। वह चोतरफा परकोटों और राजमहलोंसे आवेष्टित थी ॥ २ ॥ वहाँ 
अपने पुत्र हंसकेतुके साथ राजा हेमांगद राज्य करता था । वह बड़ा धर्मात्मा राजा .था और बड़े-बड़े वार 
पुरुष उसकी रक्षा करते थे ॥ ३॥ वह राजा यादवोंको कुछ न समझते हुए अनिरुद्धके घोड़ेको पकड़कर 
अपनी नगरीमें ले गया ॥ ४ ॥ राजा हेमांगदने बड़े क्रोधसे उस घोड़ेको सुनहरी रस्सीमे बाँध लिया ओर 
पुरीके सभी द्वार बन्द कराके यादवोंका संहार करनेके लिए किलेको दीवारोंपर दो लाख तोप लगाकर लड़ते- 
के लिए तैयार हो गया ॥ ५ ॥ ६॥ उसके बाद अश्वको खोजते हुए अपनी सेनाके साथ अनिरुद्ध आये ओर 
चंपावतीके उपवनमें उनकी सेनाका पड़ाव पड़ गया ॥ ७॥ प्रद्युम्ततनय अनिरुद्धको जब घोड़ा नहीं दिखायी 


दिया, तब श्रीकृषणचन्द्रके सखा उद्धवसे वे यह वचन बोले ॥ ८ ॥ अनिरुद्धने कहा--हे मंत्रिवर | यह किसको ' 


नगरी हे और मेरे घोड़ेको कौन ले गया है ? हे महाबुद्धे! आप सब कुछ जानते हें । अतः विचारकर हमें 

बताइए ॥ & ॥ अनिरुद्वकी बात सुन परम बुद्धिमान्‌ उद्धव शत्रुकी गतिविधि समझकर बोले ॥ १० ॥ उद्धवे 

कहा--हे द्वारकेश | यह चम्पावती नगरी है । हंसघ्वजनामक पुत्रके साथ राजा हेमांगद इस नगरीमें राज्य 
करता है ॥ ११॥ उसी हेमांगदने आपके अश्वको पकड़ा है। यह राजा बड़ा बलवान्‌ है। अतएव आपके 
घोड़ेको नहीं देगा ॥ १२ ॥ अपनी नगरीके भीतरसे ही यह तोप और बन्दूक द्वारा भीषण युद्ध करेगा । बुद्ध 
करनेके लिए अपनी पुरीसे बाहर नहीं निकलेगा ॥ १३ ॥ हे राजन्‌ | आपकी जो इच्छा हो सो करिए । उद्धव- 
की बात सुन अनिरुद्ध क्रोधसे लाळ होकर बोले। उन्होंने कहा- दै मंत्रिन्‌ | छोहशक्तिके समान दढ बाणोसे 
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इत्थं तद्वाक्यमाकर्ण्य यादवः क्रोधपूरितः । पुरीं हंतु य॒यौ शीघ्र ुमोचेथ कोटिशः ॥१६॥ 
अंधकानां च बाणोघेः पुर्या कोलाहलोऽप्यभूत्‌ । शत्रवः शंकिताः सर्वे वीरा हंसध्वजाद्यः ॥१७॥ 
ततो नृपस्य वचनाद्वरास्ते साहसेन ये । दुर्गमिततिष्वथारुह्य  यादवान्दद भादः । ।१८॥ 
दृष्टा ते च भयं प्रापुः सन्नद्धान्‌ यहुएुंगवान्‌ । बस्नवर्ष प्रकुवेन्तः स्वतः परिमंडितान्‌ ॥१९॥ 
तेभ्यः शतध्नीव्यसूजंश्रतुर्दिशु च वह्निना । सर्वानेव हनिष्यामो न दास्यामो हयं वयस्‌ ॥२०॥ 
अथानिरुद्धसेनायां हाहाकारो महानभूत्‌ | विहला वृष्णयः सर्वे शतध्नीमिः प्रताडिताः ॥२१॥ 
संछिन्नभिन्नसर्वांगाः केचिब्रुद्धास्पलायिताः । केचिन्मूर्छा गता राजन्केचिद निधनं गता; ॥२२॥ 
केचित्मज्वलिता युद्धे भस्मीभूतास्तथापरे । केचिद्वै पादहीनाश्र करहीना विबाहवः ॥२३।। 
निःशस्रा पतिताश्चैव केचिज्ज्वलितकंचुकाः । हाहेति वादिनः केचिद्रामक्ृःणेति वादिनः ॥२४॥ 
शतध्नीभिविशीर्णागा गजाः केचिन्मृधांगणे । दुद्रूवंतश्व पतिता मूछिता निधनं गताः ॥२५॥ 
उत्पतन्तो ठुदुवंतरिछन्नदेहास्तुरंगमाः । मृधे मृत्यु गताः केचिद्विशीर्णाः पतिता रथा! |।२६॥ 
अग्निना पूरितं सवं यदुसेन्यं भयानकम्‌ । दृष्टाफनिरुद्धः संग्रामे शुशोच संस्मरन्हरिम्‌ ॥२७॥ 
ततः कृष्णस्य कृपया बुद्धि प्राप्त उषापतिः । प्रतिशाङ्गं गृहीत्वा वें निषंगाच्छरमेव च ॥२८॥ 
नीत्वा निधाय फोदंडे पन्यां समादधे ॥२९॥ 
बाणे प्रमुक्त सति यै बलाहकः समागतो वे यदुसेन्यमण्डले । 
जं ववर्षाथ यद्न्प्रपालुयन्कृपीटयोनि किल शांतयन्नुप ॥२०॥ 
ततस्तेऽग्निभयान्धुक्ताः शोतलांगाश्र बृष्णयः । इलाघां कृत्वाऽनिरद्वस्य युद्धं कतुं समुत्थिताः ३१॥ 
तान्प्रत्याहानिरुद्वस्तु ह्यहं यास्ये पुरीं प्रति । अवेण पक्षयुक्तेनेको विजेतुं द्विषां पतिम्‌ ॥२२॥ 
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में आधे पहरमें किलेके भीतर बैठे हुए सब शत्रुओंको मार डालगा॥ १४॥ १५॥ अनिरुद्धकी यह वाणी 
सुनकर सभी यादव क्रु हो उठ ओर म पुरीको नष्ट करनेके लिए एकसाथ करोड़ों बाणोंकी वर्षा करने 
लगे ॥ १६॥ वीर अन्धकवंशी यादवोंकी बाणवर्षसे पुरीमें वड़ा कोलाहल मच गया । इससे हंसध्वज आदि 
सभी वीर चिन्तित हो उठ ॥ १७ ॥ तब राजा हेमांगदके कहनेपर बड़ा साहस करके उन्होंने किलेकी दोवारपर 
चढ़कर बाहर यादवोंकी भीड़ देखी ॥ १८ ॥ सब तरहसे लडनेके लिए तेयार तथा शास्त्रवर्षा करते हुए यादवों- 
को देखकर वे लोग डर गये ॥ १९ ॥ तदनन्तर उन शत्रुओने तोपोंसे गोले बरसान। आरम्भ कर दिया, 
जिससे चारों आर आग लग गयी । शतु यह भी कहते जाते थे कि हम समस्त यादवोंको मार डालेंगे और 
घोड़ा नहीं देंगे! ॥ २० ॥ इससे अनिरुद्धको अनाम हाहाकार भच गया और तोपोंको मार खाकर सब यादव 
बहुत व्यथित हुए ॥२१॥ जिनके सभी अंग छिन्नभिन्न हो गये थे, ऐसे कुछ सेनिक रणभूमिसे भाग गये । कुछ 
मूछित हो गये ओर कुछ मर गये त २२॥ कुछ उत्त युद्धभं जल गये ओर कुछ जलकर भस्म हो गये । कुछ 
सेनिक चरणहीन और कुछ हेस्तहीन हो गये ॥ २३ ॥ |कतने हा सेनिकोंक कवच जल गये, उनके हाथोंसे 
श्न छूट गये, कितने हाथ हाय ओर कितने ह कृष्ण | हे बलराम | ऐसा कहने लगे ॥ २४ ॥ तोपोंकी मारसे 
कितने ही हाथियोंके अंग छितरा गये, जिससे वे भागते हुए गिरकर मर गये ॥ २५॥ कितने हो घोड़ोंके अंग 
कट गये थे, जिससे भागते हुए वे गिरकर मर गये । कितने हो रथ चुर-चुर हो गये ह्‌ रा 
सेना भयानक आगको लपेटमं आगयी । यह भीषण स्थिति देख अनिरुद्ध ब त दूखी र गवानका 
स्मरण करने लगे ॥ २७ ॥ तव भगवानको कृपास उषापति अनिरुद्धको बु गो भि या क्र हे 
'तरकससे बाण निकालकर घनुषपर चढ़ाया और प्जन्यास्नका प्रयोग कर £ FD ED नए उत्ट 
उपयोग होते ही सहस। चारों ओरस गर्जन करते हुए बादल घिर क लो 
__ यादवी सेनापर घनघोर वर्षा होने लगी ॥ ३० | इससे सभी यादव * और अग्निको हे 2 तल 
हो जानेपर अनिझडकी बडा करके, पुन: पुव, केलि Sd 
उके णवै अतिरुद्धने उनसे कदा 
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गगा उवाच 
इति श्रृत्वा वचस्तस्य सांबाद्याः कृष्णनन्दनाः । प्रोचुः सर्वे च तं राजन्नष्टादश महारथाः ॥३३॥ 

हरिपुत्रा ञखुः 
गंतुं नाहेसि त्वं राजञ्शत्रृणां नगरीं प्रति । प्रयास्यामो वयं सर्व विजेतुं चाततायिनम्‌ ॥३४॥ 
इत्युक्त्वा कुपिताः सर्वे सहसाऽऽरुह्य घोटकान्‌ । सपक्षान्धन्विनो वीरा दंशिता युद्ध कोबिदाः ॥३५॥ 
उन्लंघयित्वा प्राकारं पुर्या प्राप्ता हरेः सुताः । गत्वा जध्नुद्विषः सर्वान्बाणैरुरगसन्निभेः ॥३६॥ 
ते शत्रवस्तु सहसा नृपस्य वचनान्नृप । युद्धार्थ धन्विनः क्रुद्धा आगता एककोटयः ॥३७॥ 
तानगतान्यहुन्वीरान्कुपिताचुद्यतायुधान्‌ । सांबो मधु हद्वःहुचित्रभानुद्वकोऽरुणः ॥३८॥ 
संग्रामजित्सुमित्रश्च दीस्तिमान्भातुरेव च । वेदबाहुः पुष्करश्च श्रृतदेवः सुनंदनः ॥३९॥ 
विरूपश्चत्रवा हुश्च न्यग्रोधश्च कविस्तथा । एते कृष्णसुताः सर्वे जध्नुर्बाणेनिरीक्ष्य च ॥४०॥ 
ततः पुर्या च वीराणां रुधिरेण भयंकरा । नदी बभूव राजेंद्र पुरदवाराद्विनिःसृता ॥४१॥ 
तामागतां नदीं घोरामनिरुद्रस्तु शंकितः । प्रत्युवाच रुषा राजन्युखेन परिशुष्यता ॥४२॥ 
मत्पितृश्रातरः सर्व रणे किं निहता अहो । तस्मादस्मान्प्लावयितुं नदी घोरा समागता ॥४३॥ 
एतामग्निमयेर्बाणेः शोषयिष्ये न संशयः । पातयिष्यामि नगरीमहं गिरिसमेर्गजेः ॥४४॥ 
ततोऽनिरुद्ववचनाद्वस्तिपेर्क्षह स्तिनः । महोच्चाश्च मदोन्मत्ताः कञ्जलाद्रिसमप्रभाः।॥४५॥ 
करेगुल्मान्समुत्पाट्य क्षेपयंतश्च तत्पुरे । कंपयंतो भ्रुवं पादः पुरोपरि समागताः ॥४६॥ 
गत्वा ते कुंजराः सर्वे हेमांगदपुरीं रुषा । सर्वतः पातयामासुः शीघ्रं कुम्भस्थलेन प ॥४७॥ 
कपाटाः पतिताः सर्वे द्वाराणां दुढभृखला; । दुर्गस्य पातिताः पुर्या गजे! पाषाणभित्तयः ।।४८॥ 
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हे वीरों ! शत्रुको जीतनेके लिए पंखोंवाले घोड़ेपर सवार होकर में अकेला उस नगरीके भीतर जाऊंगा 
॥ ३२॥ गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ ! यह सुनकर साम्ब आदि श्रीकृष्णके महारथी अठारह पुत्रोने कहा 
॥ ३३ ॥ श्रीकृष्णके पुत्र बोले-हे राजन्‌! शत्रुओंकी नगरीमें आप अकेले मत जाइए। उस आततायीको 
जीतनेके लिए हमलोग जायंगे ॥ ३४॥ ऐसा कह तथा पंखयुक्त घोड़ोंपर सवार होकर वे धनुर्धर तथा रण- 
कुशल यादव कवच धारण करके चल पड़े ॥ ३५ ॥ तत्काल परकोटेको लाँघकर भगवान्‌ कृष्णके वे विज्ञ पुत्र 
नगरीके भीतर घुस गये और अपने सर्पाकार बाणोंसे शत्रुओंका वध करने लगे ॥ ३६ ॥ सहसा राजा हेमांगद- 
का आदेश पाकर एक करोड़ क्रद्ध शत्रुसेतिक धनुष धारण करके युद्धके लिए आ धमके ॥ ३७॥ उन शखसब्ज 
कुपित वीरोंको आते देख साम्ब, मधु, बृहद्भानु, चित्रभानु, वृक, अरुण, संग्रामजित्‌, सुमित्र, दीप्तिमान्‌, भानु, 
वेदबाहु, पुष्कर, श्रुतदेव, सुनन्दन, विरूप, चित्रबाहु, न्यग्रोध और कवि ये अठारह महारथी कृष्णपुत्र बाणोंसे 
निर्दय प्रहार करने लगे ॥ ३८-४० ॥ उस समय नगरीके भीतर मृत 'वीरोंके रुधिरकी बड़ी भयंकर नदी बह 
चली । वहाँसे चलकर वह नदी नगरीके फाटकसे बाहर निकल आयी ॥ ४१॥ उस भीषण रुधिरकी नदीको 
बहती देखकर वीर अनिरुद्धके मन्तमें शंका हुई और उनका मुख सूख गया । तब हे राजन्‌ | बड़े क्रोधके 
साथ उन्होंने कहा--क्या मेरे पिताके सब भाई रणमें मारे गये ? उनके रुधिरकी यह भीषण रुधिरनदी क्या 
हमको बहानेके लिए यहाँ आयी है ? ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ अभी में अपने अस्निमय बाणोंसे इस नदीको सुखाकर 
अपने पर्वत सरीखे विशालकाय हाथियोसे इस नगरीको ध्वस्त करा दूँगा ॥ ४४ ॥ तत्काल अतिरुद्धकी आज्ञा 
पाकर महावतोंने बड़े ऊँचे, मदोन्मत्त और कञ्जलके पर्वत जैसे रंगवाले एक लाख हाथियोंक्रो उप्त नगरीकी 
ओर हाँका ॥ ४५ ॥ आगे जाकर वे हाथी अपनी सूंडोंसे वहाँके वृक्षोंको उखाड़ उखाड़कर फेक़ने तथा पेरोंकी 
धमकसे धरतीको कंपाने लगे ॥ ४६ ॥ इसके बाद वे क्रुद्ध हाथी अपने मस्तककी टक्कूरसे उस नगरीको चौत- 
५5 रफा गिराने लगे | ४७ एनके अहाउसे मअहल्लोंकि,फाइक-हदकर 'िहूतासे०ऽउनकी साँकले चूर-चुर हो गयीं 
ओर किलेकी प्रस्तरनिमित दीवार धराशायी हो गयीं। बादमें वे शत्रुके घरोंको गिराते हुए उस नगरीमें घुस 
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पातयित्वा कपाटादीन्दुगं चेव हरेगंजाः । पुर्या प्राप्ता नृपश्रेष्ठ रिपुगेहान्यपातयन्‌ ।॥ ४९॥ 
हाहाकारो महानासीब्चंपावत्यां तदैव हि । भयभीता जला! सर्वे नृपाद्या विस्मयं गताः ॥५०॥ 
तदा तु धर्षितो राजा खजा बद्घ्वा करद्वयम्‌ । संमुखे इरिपुत्राणामाययौ पाहि मां ब्रुवन्‌ ॥५१॥ 
तमागतं नृपं वीक्ष्य रणे सांबस्तु धर्मवित्‌ । आ्रातज्निवारयामास दीनहंत श्र हस्तिपान्‌ ॥५२॥ 
निवारयित्वा सर्वान्स राजानमिदमब्रवीत्‌ ` 
खांब उवाच 
आगच्छ राजन्भद्रं ते नीत्वा मम तुरंगमम्‌ ॥५३॥ 
गच्छानिरुद्धनिकटे ततः श्रेयो भविष्यति । इति श्रुत्वा स तद्वाक्यं नीत्या यज्ञतुरंगमम्‌ ॥ 
हरिपुत्रैयुतो राजा निश्चक्राम पुर्व हिः ॥५४॥ 
गत्वाऽनिरुद्वनिकटे साकं पुत्रेण भूपतिः । हयं निवेदयामास स्तर्णकोटिं च मानद ॥५५॥ 
अनिरुद्धस्तु राजेन्द्र नीतिविद्दीनवत्सलः । तत्करो मालया बद्धो मोचयित्वेदमब्रबीत्‌ ॥६६॥ 
मया सह नृपश्रेष्ठ पालयेनं तुरंगमम्‌ । राजन्येभ्यश्च शत्रुभ्यः कृष्णस्य प्रीतिहेतवे ॥५७॥ 
श्रुत्वाउनिरुद्धस्य वचो महात्मा हेमांगदो बुद्धिमतां वरिष्ठः । 
दच्वा च राज्यं स्वसुताय प्रीत्या गंतुं मनस्तत्र चकार तेन ।॥९८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे चंपावतीविजयवणेनं नाम षोडशो ऽध्यायः ॥ १६ ॥ 





अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( खीराज्यपर अनिरुद्धकी विजय ) 
गरो उवाच 
अथानिरुद्भस्य इयो विमुक्तो यदुप्रवीरेश्च महोउ्ज्वलांगः । 
उशीनराट्रीरवरान्प्रपश्यन्विनिर‘्गतः सोऽपि शनैः शतैश्च ॥ १ ॥ 








गये ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ उस समय चम्पावती नगरीमें महान्‌ हाहाकार मच गया कि 
तथा नगरनिवासी भयभीत तथा विस्मित हो उठे ॥ ५० ॥ इस प्रकार Ne Mois 
विनाश होते देख राजा हेमांगद पुष्पमालासे अपने दोनों हाथ बाँधकर “मेरी रक्षा करिए” ऐसा कहता 
हुआ श्रीकृष्णके पुत्र सोम्बके समक्ष आया ॥ ५१ ॥ इस प्रकार सामने उपस्थित राजा हेमांगदको देख- 
कर धर्मात्मा साम्बने भीषण प्रहार करके दीन-हीन मनुष्योंको मारते हुए अपने भाइयों और ! वतोंको रोक 
[दया ॥ ५२ ॥ उन्हें रोककर साम्बने राजा हेमांगदसे कहा । साम्ब बोले--आइए राजन्‌ ! न [यो 
हो । अब मेरे घोडेको लेकर अनिरुद्धके पास जाइए, तभी आपका कल्याण होगा । साम्बकी बहोत नकर 
राजा हेमांगद श्रीकृष्णके पुत्रों और यज्ञीय घोडेके साथ पुरीसे बाहर निकला | हा यह न त 
साथ अनिरुद्धके पास जाकर राजा हेमांगदने एक करोड़ स्वणंमुद्रा तथा अश्वमेधके घोडेकी ५४ ॥ अप्रने पुत्र 
राजेन्द्र | तब नीतिज्ञ अनिरुद्धने पुष्पमालासे बंधे राजा हेमांगदके दोनों हाथ खोलकर : भेंट दी ॥ ५५॥ हे 
श्रेष्ठ ! श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिए मेरे साथ चलकर आप शत्रुराजाओसे इस न । ५६॥ हे नृप- 
बुदधिमानोमे श्रेष्ठ महात्मा हेमांगद अनिरुद्धके वचन सुनकर तत्काल अपने पुत्रको राज्य कह 
प्रसन्नतापूर्वंक उनके साथ चळनेको तैयार हो गया ॥ ५८ ॥ इति शीत ज्यका भार सौपकर बड़ी 
यां षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ मश्वमेधखण्डे “प्रियंवदा” 
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एबं स विचरनाजनाएँ राष्ट्र हयोत्तमः । नृपैश्व बहुभी राजन्गृहीतश्व विभोचितः ॥ २॥ 
इंद्रनील जितं श्रुत्वा तथा हेमांगदं नृपस्‌ । नुपाश्रान्ये मण्डलेशाः प्राप्त न जगूहुईयम्‌ ॥ ३॥ 
वीरहीनान्बहन्देशान्विलोक्य तुरगोत्तमः । यदृच्छया नृपश्रेष्ठ खरीराज्यं तु जगाम ह ॥ ४॥ 
राजन्यकन्या काचिद्ठे सुरूपा नाम सुन्दरी । राज्यं सा कुरुते स्वैरं राजा तत्र न जीवति ॥५॥ 
तत्र देशे खियं प्राप्य यस्तां भजति कामतः । ऊध्वं संवत्सराद्राजन्न कदापि स जीवति ॥ ६॥ 
तत्पुरे तुरगो गस्वा ह्यद्याने पुष्पसंकुळे | लवंगलतिकावृन्दे स्वेलागंधसमाङुले ॥ ७॥ 
पक्षिमिर्मधुपे ष्टे स्सथितोऽभू्चिचिणीतले । ददृशुः ्रीजनाः सर्वे श्यामकर्ण मनोहरम्‌ ॥ ८॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्या: गुदर दरष्टुं समागताः । हयं दृष्टा खियो गत्वा स्वामिनीमवदन्नृप ॥ ९॥ 
श्रुत्वा राज्ञी रथे स्थित्वा छत्रचामरवीजिता । नारीकोटिसमायुक्ता इयं द्रष्टुं समाययौ ॥१०॥ 
अश्वं दृष्टा च तत्पत्रं वाचयित्वा रुषान्विता । पुनः पुरे इयं बद्ध्वा युद्धं कतुं मनो दधे ॥११॥ 
काथ्चन्नायो गजारूढा रथारूढाः समाययुः | हयारूढास्तथा काश्रिदंशिताः शस्त्रसंयुताः ॥१२॥ 
ताः सर्वाः कुपिता वीक्ष्य शस्रवषं प्रकुर्वतीः । आगतो ह्यनिरुद्वस्तु हेमांगदमुवाच ह ॥१३॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
राजन्नेताश्च का नायो युद्धं कतुं समागताः । विस्तरेणापि कथय येन मे स्याच्छिवं त्विह ॥१४॥ 
हेमांगद उवाच 
अत्र देशे च कुरुते राशी राज्यं नुपेश्वर । न जीवति नृपो राज्ये तस्मास्स्रीमिः समन्विता १५॥ 
इयं गृहीत्वा ते सा च संग्रामं कतुंमागता । इति श्रृत्वा$निरुद्धस्तु राजानमिदमन्रबीत्‌ ॥१६॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
कस्मासस्त्री कुरुते राज्यं राजा कस्मान्न जीवति । एतां विस्तरतो वार्ता यत्तं जानासि तद्वद्‌ ॥१७॥ 


को देखता हुआ धीरे-धीरे उशीनर देशसे बाहर निकला ॥ १ ॥ इस प्रकार अनेक राज्योंमें विचरण करता 
हुआ वह हयश्रेष्ठ बहुतेरे राजाओंके हाथों पकड़ा और छोड़ा गया ॥ २॥ राजा इन्द्रनील तथा राजा हेमांगदके 
पराजयकी बात सुनकर अन्य मण्डलेश्वर राजाओंने उस घोड़ेको नहीं पकड़ा ॥ ३॥ इस प्रकार बहुतेरे वीर- 
हीन देशोंको देखता हुआ वह अश्रश्रेष्ठ स्वेच्छासे खीराज्यमें जा पहुँचा ॥ ४ ॥ किसी राजाकी सुरूपा तामकी 
एक सुन्दरी कन्या उस राज्यका यथेच्छ शासन चलाती थी। क्योंकि वहाँ कोई राजा जीवित नहीं रहता 
॥ ५ ॥ उस देशमें जो पुरुष किसी खोके साथ सहवास करता है, वह सालभरसे अधिक जीवमान नहीं रह 
पाता ॥ ६॥ उस तगरमें जाकर विकसित पुष्पोंसे भरे, लवंगलताओंको झाड़ियोंसे व्याप्त, इलायचीकी 
सुगन्धिसे ओत-प्रोत, विविध पक्षियोंके कलरव ओर भौरोके गुञ्जारसे मुखरित एक उपवनमें इमली वृक्षके 
नीचे वह अश्व ठहरा । उस मनोहर श्यामकर्ण घोड़ेको' वहाँकी ख्नियोंने देखा ॥ ७.॥ ८॥ as वहाँके ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वेश्य तथा भद्र जातिके लोग उसे देखने आये । हे राजन्‌ ! उस घोड़ेको देखकर खियोंने अपनी महा- 
रानीसे उसका गुणगान किया ॥ ९ ॥ यह सुनकर राती अपने रथमें बढी । उसके ऊपर छत्र तन गया और 
चमर चलने लगा। इस प्रकार करोड़ों ख्लियोके साथ वह घोड़ा देखने आयी ॥ १०॥ वहाँ उस अश्वको देख 
तथा पत्र पढ़कर रानीको बड़ा क्रोध आगया । जिससे उसने तत्काळ घोड़ेको अपने तगेरमें बांधकर युद्ध करते- 
का निश्चय किया ॥ ११ ॥ तदनुसार कुछ खियाँ हाथियोंपर, कुछ रथोंपर और कुछ सशर्त स्त्रियां घोड़ोंपर बेठ 
तथा कवच पहनकर आयीं ॥ १२॥ कुपित होकर शस्त्रोंकी वर्षा करती हुई उन स्त्रियोंकी देखकर अनिरुद्धने 
राजा हेमांगदसे कहा । अनिरुद्ध बोले- हे राजन्‌ ! ये स्त्रियां कौन हैं, जो यहाँ युद्ध करने आयी हैं। यह आप 
विस्तारपूर्वक बताइए कि थे कौन हैं, जिससे मेरा कल्याण हो ॥ १३॥ १४॥ कं राजा हेमांगदने कहा-हे 
नृपेश्वर ! इस देशमें खियाँ ही राज्य करती हैं । क्योंकि यहाँ कोई राजा जीवित नहीं रहता । इसी कारण यहाँ- 
की रानी बहुतेरी स्त्रियोंक साथ आयी है और आपके अश्वको in युद्ध करनेको सन्नद्ध हे । यह सुनकर 
अनिरुद्धने कहा ॥ १५॥ ६ वे रौर“ ॐ शाम” थहाः स्त्रिया ` कयौ “राज्य करती हें और कोई राजा 
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इति तद्वाक्यमाकण्य राजा हेमांगदोऽन्रवीत्‌ । संस्मरन्‌ याज्ञवल्क्यस्य स्वशुरोश्च पदांबुजम्‌ ॥१८॥ 
यादवेंद्र पुरावृत्तं याज्ञवल्क्यमुखाच्छुतम्‌ । चंपकायां मया पूवं कथयिष्यामि तच्छणु ॥१९॥ 
पुरा कृतयुणे राजन्नत्र देशे बभूव ह। नारीपाल इति ख्यातो राजा तु मंडलेश्वरः ॥२०॥ 
तस्यासीन्मोहिनी भार्या सिंहलद्वीपसंभवा । पद्मिनो हंसगमना पूर्णचंद्रनिभानना ॥२१॥ 
तस्याः सौंदर्यजलधो मग्नो भूत्वा महीपतिः । अहनिशमविज्ञाय रेमे तां शतबत्सरेः ॥२२॥ 
न चकार प्रजानां बै न्यायं कामेन मोहितः । तदा सर्वाः प्रजा राजन्बभूवुदुंःखपीडिताः ॥२३॥ 
प्रजानां कदनं वीक्ष्य मोहिनी नुपवल्लभा । न्यायं चकार सर्वासां स्वशक्त्या यादवेश्वर ॥२४॥ 
एकदा तं नूर्प द्रष्टुमष्टावक्रो महामुनिः । आजगाम नृपस्यापि प्राप्तश्ांतःपुरे किल ॥२७॥ 
तमागतं मुनि दृष्टा नुपः ख्रीलनमानसः। विजहास कुरूपोः्यं कस्मात्प्राप्त इति ब्रुवन्‌ ॥२६॥ 
ततो रुषा मुनिः ग्राह शृणु मूढ नपुंसक । मुनीनां स्त्रीजितो भूत्वाऽपमानं कि करिष्यसि ॥ २७॥ 
त्वद्देशे च सदा राज्यं नाय! कुर्वन्तु नित्यशः । न जीवति नुपो राज्ये तस्मा द्वच्छ त्वमालयात्‌॥२८॥ 
अत्र देशे स्त्रियं प्राप्य यस्तां भजति नित्यशः i स तु संवत्सरांते वें न जीवति न संशयः ॥२९॥ 
गर उवाच 


इत्युकत्वा स्वाश्रमं सोऽपि प्रययौ मुनिसत्तमः । गते मुनौ नृपस्तत्र क्लीबोऽभूत्तस्य शापतः ॥३०॥ 


निकृतं ९ > 
सबं मु ज्ञात्वा गहंयामास भूपतिः । आत्मानमात्मना चव स दीनो टुःखदुःखितः ।। ३ १।। 
नारीपाल उवाच 


किं कृतं मंदभाण्येन स्त्रीजितेन मया ह्यहो । सनीनां पूजनं त्यक्त्वा तथा निरययायिनम्‌ ॥३२॥ 
अद्य मां षापिनं दुष्टं यमद्तैविलोकितम्‌ । दृष्टा वेतरणीयोग्यं कः प्रतापात्ममोक्ष्यति ॥३३॥ 


जीवित क्यों नहीं रहता । इस बातको आप अपनी जानकारीके अनुसार विस्तारसे बताइए ॥ १७॥ अनिरुद्ध: 
के वचन सुनकर राजा हेमांगद अपने गुरु याज्ञवल्क्यके चरणारविन्दका स्मरण करके बोले--॥ १८॥ हे 
यादवेन्द्र ! महि याज्ञवल्क्यके मुखसे मेंने चंपावती पुरीके विषयका जो वृत्तान्त सुना था, वही कह रहा हूँ। 
सुनिए ॥ १९ ॥ पुराकालके सतयुगमें यहाँ नारीपाल नामका एक मण्डलेश्वर राजा था ॥ २० ॥ 
सिहलद्वीपमें उत्पन्न मोहिनी उस राजाको रानी थी। वह पद्मिनी, हंसगामिनी और चन्द्रमुखी थी ॥ २१ ॥ 
उसके सौंदयंसमुद्रमें डूबे हुए राजा नारीपाल पूरे सौ वर्ष इस तरह रमण करते रहे कि उन्हें यह भी नहीं ज्ञात 
हो सका कि कब दिन हुआ और कब राठ ॥ २२ ॥ इस प्रकार कामसे मोहित वह राजा अ: ह 
लेता भी भूल गया । जिससे प्रजाको राजासे न्याय मिलना बन्द हो गया। इस कारण मर 
हो उठी ॥ २३ ॥ इस प्रकार प्रजाकी दुदंशा देखकर राजाकी प्रेयसी रानी न 4404 व्यथित 
स्वयं प्रजाका न्याय करने लगी ॥ २४ ॥ एक दिन महामुनि अष्टावक्र राजासे मिलने आये ब ठया 
पुरमें चळे गये ॥ २५॥ मुनिको आते देख स्त्रीमें जिसका मन रमा हुआ था, व ये और सीधे अन्त:- 
देखकर हँसा और कहने लगा कि यह कुरूप प्राणी यहाँ केसे आ गया ? ॥ २६ ॥ हति नारीपाल उन्हें 
अष्टावक्रते कहा--अरे मूढ | ओ नपुंसक ! स्त्रीका गुलाम बनकर तू मुनियोंका कुपित होकर महामुनि 
जा, तेरे देशमै अब सदा स्त्रियाँ ही राज्य करेंगी । इस राज्यमें अब कोई अपमान करेगा ? ॥ २७॥ 
इस घरसे निकल जा ॥ २८॥ इसं देशमें जो पुरुष किसी स्त्रीके साथ 
बाद अवश्य मर जायगा ॥ २९ ॥ गर्गंमुनि बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा क 
चले गये । ) किलोलले eS राजा नारीपाल उनके शापसे तत्काल 
वह मुनि उ प्रभावको जानकर स्वयं अपनी निन्दा 
जल कहा-र्‍हाय, मुझ खीजित्‌ तथा मन्दान जुनि वह्‌ बहुत दुःखित हो गया ॥ ३१ ॥ 
वापसे मुझको नरकमें जानाएपडेवा,97३,अक कापी दु न कार यह क्या किया । इस 
ट अवलोकित तथा वैतरणीमें 
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इत्युत्वा स गृह त्यक्त्वा विचचार वने वने । अजन्वियुक्तिद विष्णुं लेमे चांते हरेः पदम्‌ ॥३४॥ 

अत्र देशे च राजानो राज्यं शापभयान्विताः । न करिष्यंति नार्स्यश्च करिष्यंति न संशय; ॥३५॥ 
१ ्रीगगे उवाच 

एवं तयोः कथयतोनायः क्रुद्धा! समागताः । व्यमुंचन्धनुपेर्बाणान्पुंश्रल्यः क्रोधयूरिताः ॥३६॥ 
ताः स्त्रीवीक्ष्यानिरुद्ठस्तु विस्मितोष्भूद्धयान्वित; । 
कथं करिष्ये युद्धं वे खरीमिः साड्डमिति ब्रुवन्‌ ॥३७॥ 

तदै तस्य निकटे सुरूपा मंडलेश्वरी । ख्रीमिः प्राप्ता चानिरुडं दृष्टा वचनमत्रवीत्‌ ॥३८॥ 





राइ युवाच 
तिष्ठ तिष्ठ रणे वीर कुरु युद्धं मया सह । सेनायुक्तस्तथापि त्वं किं शोचसि बृथा रणे ॥३९॥ 
अहं त्वां मानिनं जित्वा प्रधने दृष्णिमियुतम्‌ । क्रीडामृगं करिष्यामि मदनञ्वरपीडिता ॥४०॥ 
इति तस्या वचः शुत्वाऽनिरुद्धो भयविह्वलः । प्रत्याहृ दीनया वाचा स्विन्मंडलेश्वरीम्‌ ॥४१॥ 
तुरगं कृष्णचंद्रस्य सर्वदेवेश्वरस्य च । मद्य प्रयच्छ हे राशि क्रतोरथें तु स्वेच्छया ॥४२॥ 
नाहं करिष्ये युद्धं वे त्वया साद्धं बरानने। गच्छ द्वारावतीं तस्माइर्शनाथं हरेश्च वे ॥४३॥ 
यन्नामस्मरणाङ्भद्रे नरो याति कृतार्थताम्‌ । तस्य वे दर्शनस्यापि फलं कि कथयामि ते ॥४४॥ 
इति सा चानिरुद्धेन बोधिता निपुणेन वे । पू्ववार्ता स्मरन्त्याह ब्रह्माणं मोहिनी यथा ॥४५॥ 
सुरूपो वाच 
अहं पुराऽभवं देव स्वर्वेश्या पूर्वजन्मनि । मोहिनी नाम विख्याता कंजाङ्गा कंजलोचना ४६॥ 
एकदा हंसयानेन व्रजंतं पद्मसंभवम्‌ । दृष्टा तन्निकटे गत्वा भज मामित्युवाच ह ॥४७॥ 





जाने योग्य मुझ पामर प्राणीको कोन अपने तेजसे छुड़ायेगा ॥ ३३ ॥ ऐसा कहकर उसने घर त्याग दिया ओर 
भगवद्धजन करता हुआ बन-बन विचरने लगा । अन्तमै उसको विष्णुभगवानुका धाम प्राप्त हुआ ॥ ३४ ॥ 
हे महाराज | शापके भयसे इस देशमें कोई राजा राज्य नहीं करता । र भविष्यमें भी कोई यहाँ राज्य 
नहीं करेगा । अतएव स्त्रियाँ ही यहाँ राज्य करती हैं और भविष्यमें भी करेंगी। गगंमुनि कहते हें-हे राजन्‌ | 
इस प्रकार वे दोनों बात कर ही रहे थे कि इतनेमें अतिकुपित अगणित खियां अविरल बाणवर्षा करती हुई वहाँ 
आ पहुँची । उन्हें देखकर अनिरुद्ध भयभीत और विस्मित हो उठे। वे यह सोचने लगे कि में इन स्त्रियोंके 
साथ युद्ध केसे करूँगा ? ॥३५-३७॥ उसी समय एक अति रूपवतो स्त्रो जो सबकी मण्डलेश्वरी महारानी थी, 
वह अपने साथ बहुतेरी स्त्रियोंको साथ लेकर वहाँ आयो । वह अनिरुद्धको देखकर बोली ॥ ३८ ॥ रानोने 
कहा--हे वीर ! आइए और रणभूमिमें खडे होकर मेरे साथ युद्ध करिए । इतनी बडी सेना साथ रखकर 
आप रणभूमिमें शोक क्यों करते हैं ? ॥ ३९ ॥ समस्त यादवोंके साथ आप जेसे अभिमानी राजाको संग्राममें 
जीतकर कामज्वरसे पीडित में आपको अपना क्रीडामृग ( खिलोनेका हिरन ) बनाऊंगी | ४० ॥ उसके 
वचन सुनकर अनिरुद्ध भयविह्वल हो उठे । सर्वज्ञ होते हुए भी वे बड़ी दीन वाणीमें मण्डलेश्वरीसे बोले -- 
हे महारानी ! सब देवताओंके अधीश्वर कृष्णचन्द्रके इस घोड़ेको यज्ञपूतिके निमित्त आप मुझे दे दोजिए 
॥ ४१॥ ४२ ॥ हे सुमुखी ! में आपके साथ युद्ध नहीं करूगा। अब आप भगवान कुष्णका दशत 
करेनेकें लिए द्वारका चली जाइए ॥ ४३॥ जितके नामका स्मरण करके ही प्राणी कृतार्थ हो जाता हे, 
उनके दशेनका फल में कहाँतक कहुँगा ॥ ४४ ॥ समझातेमें निपुण अनिरुद्धने उसे इस प्रकार समझाया तो 
की बातका स्मरण करती हुई महारानी इस तरह बोली, जैसे ब्रह्मासे मोहिनीरूपधारी भगवान 
थे ॥ ४५॥ सुरूपा बोली-हे देवै ! पूवंजन्ममें में स्वर्गकी अप्सरा थी। मेरा नाम मोहनी था। 
उसे समध मेरे सभी अंग cकमछ 5जेसे कोल, थेर. अमळ (ते ही मेरे नेत्र ॥ ४६ ॥ एक दिन हंसंकी 
सवारीपर बेठकर जाते हुए ब्रह्माजीको देखकर मैं उनके पास गयी और कहा कि आप चलकर मेरे साथ 
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यदा न जगृहे ब्रह्मा शापं द्रवा तदा ह्यहम्‌ । गत्वा ककुग्तीतीरे चकार दुष्करं तपः ॥४८॥ 
तपसा तोषितो ब्रह्मा तपोंते च समागतः । तपस्विनीं प्रसन्नात्मा वरं ब्रृहीस्युवाच ह ॥४९॥ 
तच्छुत्वा मोहिनी प्राह देवदेव नमोऽस्तु ते । वरं वरय लोकेश दीनां मां तपसिस्थितास्‌ ॥५०॥ 
यदि मां त्वं न गृह्णासि दुःखितां शरणागताम्‌ । तदा रोषेण त्यक्ष्यामि तपसा च कृशां तनुम्‌ ॥५१॥ 
इति श्रत्वा विधिः प्राह शोकं मा कुरु भामिनि । अन्यजन्मनि ते भद्रे भविष्यति मनोरथः ॥५२॥ 
अहं पौत्रो भविष्यामि द्वारकायां हरेश्च वे । सुवर्णधानिरुद्वाख्यः खरीराज्ये त्वं भविष्यसि ॥५३॥ 
ततो गृङ्वामि त्वां भद्रे नानृतं वचनं मम । इति श्रुत्वा च तद्वाक्यं जाताऽहं एथिवीतले ॥५४॥ 
ब्रह्मा त्वं यादवश्रेष्ठ मदथे च समागतः । 
गर्ग उवाच 
वाक्यं तस्या; समाकण्यं यादवा विस्मयं ययुः ॥५५॥ 
अनिरुद्धस्तु धर्मात्मा प्रत्याह विमलं बचः। 
अनिरुद्ध उवाच 
गच्छ श्रीद्वारकां भद्रे तत्र गृह्वामि तवां प्रियाम्‌ । अद्य यास्यामि तुरगं राजन्येभ्यश्च पालयन्‌ ॥५६॥ 
तत; सा तस्य वाक्येन प्रमिला मंत्रिणीं वराम्‌ । राज्ये कृत्वा तुरंगं च द्वा द्वाराबतीं ययौ ।॥॥५७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हृयमेधखंडे ल्लीराज्यविजयो नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 





अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( यादवोंका विमानारोहण ) 
गर्ग उवाच 
अथ मुक्तोऽनिरुद्वेन क्रतोवांजी पयःप्रभः । सिंहलद्वीपनिकटे विचचार यदृच्छया ॥ १ ॥ 


रमण करिए ॥ ४७ || जब मेरी बात नहीं मानी, तब ब्रह्माजीको शाप देकर मैंने ककुद्मती नद्वीके तटपर 
जाकर दुष्कर तप किया ॥ ४८ ॥ मेरे तपसे प्रसन्न होकर ब्रह्माजी तपके अन्तमें मेरे पास आये और बहुत ही 
प्रसन्न मनसे उन्होंने कहा--वर माँगो ॥ ४९ ॥ सो सुनकर तपस्विनी मोहिनी बोली- हे देवदेव ! आपको 
नमस्कार है। हे लोकेश | में यही वर मागती हूँ कि मुझ तपस्विनीको आप अपनी भार्याके रूपमें वर 
लीजिए ॥ ५० ॥ यदि आप मुझ शरणागता दुखियाको न अंगीकार करेंगे तो क्रोधव में तपस्यासे कृश अपना 
शरीर त्याग दूंगी ॥ ५१ ॥ यह सुनकर ब्रह्माजी त्ीले-- हे भामिनी | तुम शोक न करो | धरे जन्ममें 
तुम्हारी अभिलाषा पूर्ण हो जायगी ॥ ५२॥ उस समय में द्वारकामें भगवानु श्रीकृष्णका पौत्र गा तब मेरा 
नाम अनिरुद्ध होगा । मेरा वर्ण दिव्य रहेगा ओर तुम खीराज्यकी महारानी होओगी ॥ ५ समय 
मैं तुम्हारा पाणिग्रहण कर लगा । मेरा कथन झूठा नहीं होगा । उनकी बात सुनकर में र ह र 
जनमी ॥ ५४ ॥ हे यादवश्रेष्ठ ! आप ब्रह्मा हैं और मेरे लिए ही आप धरातलपर आये हैं गर सुनि बोरे 

2 2 राजन! उस खोकी बात सुनकर सब यादव बहुत विस्मित हुए ॥ ५५ ॥ बध र तहत 
से विमल वाणीमें बोले-हे मद्रे! अब तुम यहाँसे द्वारका चलो जाओ। जब में लोट 3 डि 
तुम्हारा pe रा पाणिग्रहण करूँगा। अभी तो में शत्र राजाओंसे इस अश्वकी रक्षा करनेके ह RU I 

अनिरुद्धकी बात मानकर रानीने प्रमिला नामकी अपनी श्रेष्ठ मन्त्रिणीको राज थक 
घोडा अनिरुद्धको को सौंपकर वह द्वारका चली गयी | ५७॥. इति, श्रीस र बिठा और 
भाषाटीकायां सप्तदशो पदशो ध्यान Ws Academy, Jammmu. Digiti » भीफासहितायामश्रमे ध एंडे “प्रियंवदा - 
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तृषातस्तुरगस्तत्र दृष्टा वापीं जलान्विताम्‌ । बषेशच बहुभिर्गुपां दृष्ट्रा तोयं पपौ स्वयम्‌ ॥२॥ 
बाप्यामश्‍वं विलोक्याथ भीषणो नाम राक्षसः । वाचयित्वा च तत्पत्रं जग्राइ तुरगं मुदा ॥ ३॥ 
तदेव यादवाः सर्वे तं पश्यन्तः समागताः । राक्षसेन गृहीत॑ वै ददृशुः क्रतुवाजिनम्‌ ॥ ४॥ 

ततस्ते कौणपं प्राहुर्यादवा युद्धशालिनः । 

याद्वा ऊचुः 

कस्त्वं श्रीयादर्ेद्रस्य ह्युग्रसेनस्य भूपतेः ॥ ५ ॥ 
सिंहस्य वस्तु क्रोश्व हयं नीत्वा क्क यास्यसि । तिष्ठ तिष्ठ रणं धूर्त अस्माभिः कुरु धैर्यतः ॥ ६॥ 
तुरगं मोचयिष्यामो वधिष्यामो रणे च त्वाम्‌ । शकुनिर्श्ातसहितो नरको बाण एव च ॥ ७॥ 
कलंकश्रेव राजान एतेऽस्माभिविनाश्िताः । तस्मान्न गणयिष्यामो युद्धे त्वां च तृणोपमम्‌ ॥ ८ ॥ 
गच्छ गच्छ हयं द्त्वा घातयामो न चेत्खलु । तेषां भाषितमाकर्ण्यं भीषणः सुरभीषणः ॥ ९॥ 

शूली गदाधरः खङ्गी तान्प्रत्याह रुषान्वितः । 

भीषण उवाच 

के यूयं प्रतियोद्धारो मम भक्ष्या नराः स्मृताः ॥१०॥ 
संगुखे राक्षसानां ते किं करिष्यंति पौरुषम्‌ | यदा विश्वजितं यज्ञं यादवेन छुतं पुरा ॥११॥ 
तदाऽहं कोणपान्नेतुं लंकायां च गतः किल । यदाह राक्षसात्रीत्वा स्वपुर्यां च समागतः ॥१२॥ 
तदा$्युणों नारदादे यज्ञं पूर्ण बभूव इ। पुनवें इयमेधस्य प्रयासं च वृथा कृतम्‌ ॥१३॥ 
युष्मत्सु मद्गृहीत॑ च तुरगं मोचयति के । तस्माद्भयाशां त्यकत्वा तु यूयं गच्छत गच्छत ॥ १ ४॥ 
न चेस्र्वान्प्रभक्ष्यंति चतुर्लक्षा ममातुगाः । अत्र स्थानात्समुद्रे तु पुरी द्वादशयोजने ॥१५॥ 
उपलंका च नाम्ना वे वर्तते मम निमिता | निशाचरगणेर्युक्ता सरपेभोंगवती यथा ॥१६॥ 
इत्युक्त्वा स इयं नीत्वा सहसा स्वपुरीं ययौ । आकाशमार्गेण नुप शोकं चक्रुश्च यादवाः ॥१७॥ 





श्रीगर्गमुनि बोले-तदनन्तर दुग्ध सदृश उज्ज्वल एवं अनिरुद्धके द्वारा छोड़ा हुआ वह अश्व सिहल 
द्वीपमें जा पहुंचा और वहाँ स्वच्छन्दतापूर्वक विचरने लगा ॥ १॥ उस समय वह प्यासा था । तत्काल 
उसने जलको एक बावली देखी । वह वृक्षोंकी झुरमुटमें छिपी थी । सो वहाँ जाकर उसने जल पिया ॥ २॥ 
बावळीमें घोड़ेको देखकर भीषण नामके एक राक्षसने उसके माथेपर बंधा पत्र बांचा और हषित होकर उस 
पकड़ लिया ॥ ३ ॥ उसी समय घोड़ेको ढूँढ़ते हुए यादव लोग भी वहाँ आ पहुंचे और उन्होंने घोड़ेको उसके 
कब्जेमें देखा ॥ ४॥ तब वे उस राक्षससे बोले-अरे तू कौन है? यादवेन्द्र महाराज उग्रसेनके अश्वको 
सिहकी वस्तुको सियारकी नाईं लेकर तू कहाँ जायगा ? तू खड़ा रह--खड़ा रह और धैय॑धारणपूर्वक हमसे 
युद्ध कर ॥ ५ ॥ ६॥ हम लोग तेरे हाथोंसे यह अश्व छुड़ाकर तेरा वध करेंगे । भ्राता समेत शकुनि, नरका- 
सुर, बाणासुर और कलंक आदि राजाओंको हमने मारा हे । अतएव रणमें हम तुझे दण बराबर भी नहीं 
समझते ॥ ७॥ ८ ॥ सो तू मेरा घोड़ा देकर चला जा । अन्यथा हम तुझे मार डालेंगे । यादवोंकी बात 
सुनकर देवताओंके लिए भीषण शूल, गदा और खङ्ग धारण किये हुए उस दैत्यने अतिशय क्रुद्ध होकर कहा। 
भीषणने कहा-हे यादवों ! तुम लोग तो मेरे भक्ष्य मनुष्य हो, तब मुझसे केसे लड़ोगे ?॥ ९ ॥ १० ॥ 
राक्षसोंके समक्ष ये यादव क्या पुरुषार्थ करेंगे ? यादवेश उग्रसेनने जब विश्वजित्‌ यज्ञ ठाना था ॥ ११ ॥ उस 
समय में राक्षसोंको लानेके लिए लंका गया हुआ था । वहाँसे जब अपनी नगरी लौटकर आया तो तारदजीके 
मुखसे सुना कि यञ्च पूर्ण हो गया । ऐसी स्थितिमें उनके अश्वमेध यज्ञका प्रयास निरर्थक हे ॥ १२॥ १३ ॥ 
तुममेंसे कोन ऐसा वीर हे, जो मेरे हाथोंसे इस घोड़ेको छुड़ा सके ? अतएव अब घोड़ा पानेकी आशा 
त्यागकर तुम लोग यहाँसे चले जाओ--चले जाओ ॥ १४॥ अन्यथा मेरे चार लाख राक्षससेवक तुम सबको 
खा जायंगे । यहाँसे बारह" थीअम'दूर' सुषम “भेरीनगेरी” है ॥५१७१*संसर्का*नाम उपलंकापुरी है, वह मेरी 
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अनिरुद्वस्ततः प्राह भोजराजतुरंगमम्‌ । निशाचरेण नीतं वे मोचयामो वयं कथम्‌ ॥१८॥ 
इति शरुत्वा च सांबादयाः प्रत्याहुनेयकोविदाः । शोक मा कुरु ते राजन्स्थितेष्वस्मासु कि भयम्‌ ॥१९॥ 
हया; सपक्षास्त्वत्सेन्ये विमानानि शरास्तथा । शूराः संति महावीरा लोकद्वयजिगीषवः ॥२०॥ 
अशवेयेयं गमिष्यामः सेतुं कृत्वाऽथवा शरेः । विष्णुदत्तेन वा राजञ्छत्रूणां नगरीं प्रति ॥२१॥ 
सवेषां वचनं श्रुत्वाऽनिरुद्धो धन्विनां वरः । उद्धवं मंत्रिणां श्रेष्ठ समाहूयेदमन्रवीत्‌ ॥२२॥ 
अनिरुद्ध उवाच 

कि करिष्याम्यहं मंत्रिञ्छ्यामकर्ण गते सति । त्व्छासने भगवतः प्रेरितोऽहं वदस्व तत्‌ ॥२३।॥। 
मत्पित्‌आतरः सर्वे उपायं प्रवदंति हि । यदि दास्यसि तवं चाज्ञां तदा सवं करोम्यहम्‌ ॥ २४॥ 
उद्धवस्तद्वच; श्रुत्वा प्रत्युवाच विलज्जितः । अहं कृष्णस्य पुत्राणां पौत्राणां च विशेषतः ॥२५॥ 
सदा दासोऽस्मि नितरामाज्ञावती वदामि किम्‌ । यदिच्छा तव चेतेषां कुरु सा च भविष्यति ॥२६॥। 
ततः प्राहानिर द्वस्तु यास्येऽहं दैत्यपत्तनम्‌ । अक्षौहिणीदशयुतो विष्णुदत्तेन यादवाः ॥२७॥ 
सारणः कृतवर्मा च युयुधानश्च सात्यकिः । अक्र्रसहिता एते सेनां रक्षंतु चात्र हि ॥२८।। 
इत्युक्त्वा स विमानं त्वारुरोह सह सेनया । अष्टादशे्हरेः पुत्रेरुद्ववेन गदेन च ॥२९॥ 

रेजे ततो भास्करबिंबतुल्यं धनेशयानं स्वबलेन नीतम्‌ । 

श्रीकृष्णपौत्रेण यदुप्रवीरयंथा च रामेण पुरा कपीन्द्रः ॥३०॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे विमानारोहणं नामाष्टादशो ऽष्यायः ॥ ८ ॥ 








ही बसायी हुई हे । उसमें राक्षस वेसे ही निवास करते हैं, जैसे भोगवती पुरीमें सपं रहते हैं ॥ १६ ॥ ऐसा 
कहकर वह भीषण राक्षस अनिरुद्धके घोडेको लेकर आकाशमार्गसे अपनी पुरीको चला गया । हे राजन्‌ | 
यह देखकर यादव शोकाकुल हो उठे ॥ १७॥ अनिरुद्ध बोले- हे वोरों । भोजराज उग्रसेनके घोड़ेको राक्षस 
ले गया। अब हुम उसे केसे छुड़ायंगे ॥ १८॥ तब साम्ब आदि नीतिनिपुण यादवोंने कहा--हे राजन्‌ ! 
आप शोक न करें । हम लोगोंके रहते आपको किसका भय है ? ॥१९॥ आपके पास बहुतेरे पंखवाले घोड़े हैं, 
बहुतेरे विमान हैं, विकराल बाण हैं और दोनों लोक जीतनेको उत्सुक बड़े-बड़े शुरवीर हैं ॥२०॥ सो हम लोग 
या तो उन पंखवाले घोड़ोंसे जायंगे अथवा समुद्रमें सेतु बाँध छँगे । अथवा विष्णु भगवानुके दिये विमानोंमें 
बेठकर शत्रृकी नगरीमें जायेंगे और घोड़ा छुड़ाकर 


लायेंगे ॥ २१ ॥ उन छोगोंकी बात सुनकर धनुर्ध॑रोंमें 
श्रेष्ठ अनिरुद्धने मंत्रिप्रवर उद्धवको बुलाकर कहा ॥ २२ ॥ अनिरुद्ध बोळे न नि 


भीषण राक्षस ले गया। अब में क्या करू ? भगवान्‌ श्रीकृष्णने र म काह ह 
छुड़नेका कोई उपाय बताइए ॥ २३ ॥ वैसे तो मेरे पिताके साम्ब आदि भाता उपाय बता र र किन्तु 

मुझे तो आप जो आज्ञा देंगे, में वही करूंगा ॥ २४ ॥ अनिरुद्धकी बात सुनकर सलजभावसे उद्धवने व न्तु 
हे वत्स | में तो सदासे भगवान्‌ कृष्णके पुत्रों-पौत्रोंका दास रहा हूँ। तब में क्या कह? व कहा-- 
इन लोगोंकी जो इच्छा हो, वही करिए । वह इच्छा पूरी होगी ॥ २५॥ ह पतव वकती 
यादवों | में विष्णुभगवानकी दी हुई दस अक्षौहिणी सेना लेकर भीषण ग नगरमे “है वीर 
सारण, कृतवर्मा, युयुधान, सात्यकि तथा अक्रर ये सब यहाँ रहकर मेरी सेनाकी देख जाऊँगा।| २७ ॥ 
ऐसा कहकर अपनी सेनाके साथ अनिरुद्ध विमानपर चढ़े। उनके साथ ला Le करें ॥ २८ ॥ 
ओर यद भी चढ़े ॥ २९ ॥ उस समय अपने पराक्रमसे लाया हुआ सूर्यबिम्बके स अठारहों पुत्र, उद्धव 
भगवान्‌ कृष्णके पुत्रों, पौत्रों तथा यादव वीरोंसे उसी प्रकार शोभित हुआ, जैसे बढ़े अस्वी कुबेरका विमान 
लेकर जानेवाले रामचन्द्रसे शोभित हुआ था ॥ ३०॥ इति श्रीगर्गसंदित प बड़े-बड़े वीर वानरोंको साथ 


डे नप्रय 
टीकायामष्टादशो5 शोऽध्यायः ॥ १. J Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 शायाम ड “प्रयक्दा'भाषा- 
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अथ एकोनविशोज्थाय: 

( बळासुरका आगमन ) 
श्रीगगे उवाय 

अथ रुक्मवतीपुत्रो महत्या सेनया वृतः | उपलंकां विमानेन प्रययो धनदो यथा ॥ ¦ ॥ 
यदुभिस्तत्र गत्वा स॒ शरेराशीविषोपमेः | बभंज नगरीं राजन्वनान्‌ युपवनानि च ॥ « ॥ 
क्रीडास्थानानि द्वाराणि सदनाइलतोलिकाः । गोपुसणि विमानाग्रान्निपेतुः श्रष्टयः ॥ ३ ॥ 
मुशलाः शक्तयश्चेव परिघाश्च शराः शिलाः | चण्डवायुरधूद्राजन्‌ उसाऽऽच्छादिता दिशः ॥ ४ || 
इत्यद्य॑माना यदुभिभीषणस्य पुरी भृशम्‌ । नाभ्यपद्यत कल्याणं यथा शाल्बेश्र द्वारिका ॥ ० ॥ 
हाहाकारस्तदैवासीन्नगर्या नृपसत्तम । असुरा भीषणाद्याश्च बभूवुर्भयविद्दलाः ॥ ६ || 
बाध्यमानां च नगरी दृष्टा राक्षसपुंगवः । माभेषटेत्यभयं दस्वा राक्षसः सह निर्ययौ ॥ ७॥ 
ततः प्रववृते युद्धं यादवानां निशाचरे । तत्पुर्या चेव लंकायां कपिभी रक्षसां यथा ॥ ८ || 
वृष्णीनां चेव बाणोधे राक्षसारिछन्नकंधराः | निपेतुस्ते समुद्रे वै वृक्षा वातहता इव ॥ ९ ॥ 
केचित्पृथिव्यां पतिताः केचित्पुर््यामधोभुखाः । केचिद्ध्वेमुखा राजन्केचिद्वै पंचतां गताः ॥१०॥ 
तत्र तेषां शोणितेन टुर्नदी च भयंकरा | बभूव सा च दुष्पारा महावेतरणी यथा ॥११॥ 
तत्र तेषां बलं वीक्ष्य भीषणो विस्मयं गतः । तिरश्चीनेन नेत्रेण दृष्टा प्राह यदूनिदम्‌ ॥१२॥ 
भवद्भि कृतं युद्धमाकाशान्रिबेलेरिव । अश्लाघनीयं च वृथा यूयं मानं करिष्यथ ॥।१३॥ 
युष्माकं यदि देहेषु शत्तिश्चेद्विद्यते शृणु । महीतले तदागत्य मया ङुरुत व रणम्‌ ॥१४॥ 
इत्याकण्यं वचः सोऽपि काष्णिजः करुणामयः । विमानं भूतले कृत्वा प्रत्युवाच महासुरम्‌ ॥ १५॥ 





गरगमुनि बोले-हे राजन्‌ ! इसके बाद रुक्मवतीके पुत्र अनिरुद्ध विशाल ख आवृत होकर उस 
विमान द्वारा उडते हुए वैसे हो उपलंकापुरी गये, जैसे विमानमें बैठकर कुबेर जाते हों ॥ १ ॥ वहाँ पहुँच हो 
यादव वीरोंने अपने सर्प जेसे विकराल बाणोंसे उपलंका नगरी तथा उसके वनों और उपवनोंको नष्ट कर 
दिया ॥ २ ॥ वहाँके क्रीडास्थलों, उसके फाटकों, महलों, मंदिरों तथा गोपुरोंको तोइ-फोड़ डाला । विमानके 
अग्रभागमें बेठे सैनिक शम्चोकी वृष्टि कर रहे थे ॥ ३॥ मुशल, शक्ति ( बर्छी ), परिघ, बाण और पत्यार 
बरसने लगे । हे राजन्‌ | उसी समय ऐसा प्रचण्ड पवन चलने लगा कि जिससे दसों दिशाये भर गयीं ॥ ण ॥ 
इस प्रकार यादवोंने भीषण राक्षसकी पुरो उपलंकाको इस तरह नष्ट किया, जेसे शाल्वोंते दाव तहस- 
नहुस किया था ॥ ५ ॥ उस समय सारो उपलंका नगरोमें हाहाकार मच गया और भोषण भा i 
भयसे विह्वल हो उठे ॥ ६ ॥ अपनी नगरीको नष्ट भ्रष्ट होते देख राक्षसराज भोषणने कहा--“आप लोग 
डरें नहीं” । इस प्रकार नागरिकोंको अभयदान देकर वह प्रभुख राक्षसोंके साथ नगरीसे बाहर निकला ॥७॥ 
इसके बाद यादवोंका राक्षसोंके साथ ऐसा भयानक युद्ध हुआ, जसे लंकामें वांनरों और सा ॥ 
हुआ था ॥ ८ ॥ यादवोंके बाणोंसे कटे हुए कंधेवाले राक्षस समुद्रमै इस प्रकार गिरने लगे, जैसे वायु हि 
उखडे हुए वृक्ष गिरते हैं ॥ ९ ॥ उनमेंसे कुछ धरतीपर और कुछ नीचे मुख किये हुए राक्षस उ 
गिर गये । कुछ ऊध्वेमुख होकर गिरे और बहुतेरे मरकर धराशायी हो गये ॥ 0 १०॥ उन हम हा 
भयानक नदी बह निकली । वह वैतरणीकी भांति दुष्पार थी ॥ ११॥ यादवोका पराक्रम कद 
बहुत विस्मित हुआ और तीखी आँखोंसे, निहारकर बोला--॥ १२ ॥ आपलोगोंने छ त ` समान 
आकासे युद्ध किया है। इसकी प्रशंसा तहीं की जा सकती । आप सब व्यर्थ अमिमान करते हैं ॥ १३ ॥ 
यदि आप लोगोंके शरीरमें शक्ति हो तो जमीनपर आकर मुझसे लड़िए ॥१४॥ भीषण राक्षसके वचन सुनकर 
दयाळु अनिरुद्धने विमानका आ जसै मरती पर इतोरकरेश्उस अहा म्‌""भगुस्तेञ्कहा -॥ १५ ॥ है भीषण | 
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अनिरुद्ध उवाच 
सहसा त्वं मया साद्ध॑ रणं कुरु महारणे । किं विचारेण भवति भयं त्यक्त्वा महासुर ॥१६॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य भीषणो भीमविक्रमः । धनुषा पंच नाराचांस्तस्योपरि पुमोच ह ॥१७॥ 
अनिरुद्धो निरीक्ष्याथ स्वबाणैस्तान्द्रिधाऽकरोत्‌ । चिच्छेद च धनुस्तस्य शरेणकेन लीलया ॥१८॥ 
सोऽप्यन्यं धनुरादाय सञ्जं कृत्वा निशाचरः । सर्पाकारे! शतशरेजेघान काष्णिनंदनस्‌ ॥१९॥ 
रथस्तु तस्य भग्नोञ्भूत्सारथी पंचतां गतः । हया मृत्यु गताः, से गरदयुम्निभूच्छितोऽभवत्‌ २०॥ 
तदैव वृष्णयः सर्वे स्फुरिताधरपल्लवाः । स्वनाथं पतितं दट्टेषून्‌ पुंचन्तः समागताः ॥२१॥ 
तानागतान्बहृन्दृष्टा चापं त्वाऽसुरो रुषा | गदया पोथयामास दंष्ट्येव सगान्हरिः ॥२२॥ 
गदाप्रहारव्यथिता यादवाः पतिता भ्रुवि । संभिन्नच्छिन्नसर्वागाः केचिन्निपतिता रणे ॥२३॥ 
ततो गृहीत्वा स्वगदां गदः संकषेणानुजः | ताडयामास समरे भीषणस्य च मूद्धेनि ॥२४॥ 
गदाप्रहारव्यथितः स पपात महीतले । चालयन्‌ वसुधां राजन्‌ यथा वज्रहतो गिरिः ॥ २५॥ 
भीषणं पतितं दृष्टा मूच्छितं भग्नशी्षकम्‌ । असुरास्ते गदं हतुं प्राप्ताः शख्रधराः किल ॥२६॥ 
तान्सर्वान्पोथयामास गदया वज्रकल्पया । रामानुजो यथा राजन्तृसिंहो दंष्ट्या गजान्‌ ॥२७॥ 
अथोत्थितोऽनिरुद्भस्तु त्रुवन्धन्वी क्षणेन वे | भीषणो मम शत्रुवे क्व गतः स महा खलः ॥२८॥ 
उत्थितं च हरेः पौत्रं दृष्टा यादवपुंगवाः | चक्रुजयजयारावं देवाः सवें च इषिंताः ॥२९॥ 
ततो नारदवाक्याद्व बको नाम निशाचरः | भीषणस्य पिताऽरण्यात्रढूस्तत्राजगाम ह ।।३०॥ 
कजलाद्रिसमो  राजन्तालवृक्षदशोत्यितः | लरजिहश्र॒ तुनत्रस्रियूली च गदाधरः ॥३१॥ 
हस्तिनं वामहस्तेन गृहीत्वा च मुखेन वे । प्रभक्षन्‌ रुधिराक्रांतः पिशाचसदुशो महान्‌ ॥३२॥ 
पद्धयां तालम्रमाणाभ्यां कंपयन्प्रथिवीतम्‌ । भयप्रद देवानां जनकालो व्यदृश्यत ॥३३॥ 


अब तुम आकर मेरे साथ लड़ो। बहुत सोच-विचार करनेसे क्या लाभ ? अब भय त्यागकर संग्राम करं 
. ॥ १६॥ उनकी बात सुनकर भयानक पराक्रमी भीषणने अपने धनुषसे अनिरुदुधको पाँच बाण मारे ॥ १७॥ 
किन्तु अनिरुद्धने मागंमें ही उसके बाणों तथा धनुषको अपने बाणोंसे अनायास काट डाला ॥ १८ ॥ तब 
मीषणने भी दूसरा धनुष लेकर सो सर्पाकार बाणोंसे अनिरुद्धपर प्रहार किया ॥ १९ | इससे उनका रथ चूर 
हो गया, सारथी मर गया, घोड़े मर गये और अनिरुद्ध मूछित होकर गिर पड़े ॥२०॥ अपने स्वामीको गिरा 
देखकर सभी यादव कुदुध हो उठे, उनके होंठ काँपने लगे और वे धुआंधांर बाणवर्षा करते ए वहाँ जा पहुँचे 
॥२१॥ उन बहुतेरे यादवोंको देखकर उस असुरने हाथमें धनुष ले लिया और बाणोंको र ठा 
सुला दिया, जैसे दाँतसे काटकर सिंह मृगोंको मार डालता है ॥२२॥ उसकी गदाके प्रहारसे व्यथित होकर बे 
जमीनपर गिर गये । क्योंकि उनके अंग भंग हो गये थे ॥ २३ ॥ इसके बाद | टे 2 i दने गदा 
लेकर भीषण राक्षसके मस्तकपर प्रहार किया ॥ २४॥ उस प्रहारसे व्याकुल होक न शि तार 
गया । इससे घरती हिलने लगी, जेसे इन्द्रके वज्प्रहारसे पवत हिलने रे ॥ i षण भू si 
राक्षसको घरतीपर गिरा देखकर गदको मारनेके लिए बहुतेरे शत्रधारो असर हो डे ली गे 
गने अपनी वजत्रजेसी गदासे मारकर गिरा दिया । जेसे सिह दाँतोसे हे क ॥ २६ ॥ उन सबक 
क्षण ही भर बाद अनिरुदुध उठ खड़े हुए और हाथमें धनुष लेकर 'मेरा शत्र ह को गिरा देता है ॥ २७॥ 
कर्‌ उसे खोजने लगे ॥ २८ ॥ अनिरुदुधको खड़े देखकर यादवोंने उनकी दा । राक्षस कहाँ गया” यह कह- ` 
उठे ॥२९॥ उसी समय वनवासी भीषणका पिता बकाभुर नारदजीसे युदुधका कार i और देवता हर्षित हो 
वही झाया ३० टे प म काजलके समान काला, दस ताल प रि क 
त्रिशुल तथा गदा ग एसे एक हाथी पकुढ़कएछसे ह , जीभ लपलपाता, 
के समान भयानक, म चा घरतीको म आ हुआ, शिरसे नहाया हुआ, पिशाच- 


। हुआ और देवताओंके लिए भी भयानक 
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तमायांतं विलोक्याथ शंकितास्तत्र यादवाः । प्रोचुः परस्परं सर्वे स्मृत्वा कृष्णपदांबु जम्‌ ॥३४॥ 
यादवा ऊचुः 
कोऽयं मित्राणि गदत निकटे च समागतः । महाबीभत्सरूपी वै कृतांत इव निर्भयः ॥३५॥ 
इति त्रुवत्सु सर्वेषु आसीत्कोलाहलो महान्‌ । प्रसन्नास्तं निरीक्ष्याथ बभूवृस्ते निशाचराः ॥३६॥ 
भीषणं मूळितं दृष्टा बको राक्षसपुंगवः । शुशोच राजन्संग्रामे हा दैवेति मुहुवदन्‌ ॥३७॥ 
ततो मूर्छां मुहूर्तेन विहाय भीषणो नृप । उत्थितस्तु ब्रुवन्वाक्यं गदः कुत्र गतो भयात्‌ ॥३८॥ 
स्वपुत्रभुत्थितं दृष्टा पुरुषादस्तु हितः । आिंग्याश्वासयामास सुवाक्येर्वाक्यकोविद्‌ः॥३९॥ 
सीषणः पितरं दृष्टा सहायाथ समागतम्‌ | नमश्चक्रे महाराज भूत्वा स च प्रसन्नधीः ॥४०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे बकागमनं नामेकोनविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 





अथ विंशोऽध्यायः 


( अनिरुद्धकी उपलकापर विजय ) 
गर्गे उवाच 

अथासुराणां मध्ये वे स्थित्वा राजन्‌ रुषान्वितः । अभिप्रायं भीषणं च बकः पप्रच्छ राक्षसः ॥ १ ॥ 
करिमथे यादवैः साड युद्धमामीत्तणोपमेः । त्वं च यत्र गतो सूर्छा राक्षसा निइता अहो ॥२ ॥ 
इत्युक्तः स बकेनापि भूत्वा राजन्नवाड्युखः | हयमेधतुरंगस्य वार्ता सर्वामवर्णयत्‌ ॥ ३॥ 
श्रुत्वा पुत्रस्य वचनं ग्रहीत्वा स्वगदां बकः । विवेश यदुसैन्यै वे ज्वलनस्तु यथा वने ॥ ४॥ 
पङ्कां ममर्द पाणिभ्यां यादवान्संमुखे गतान्‌ । थुजाम्याँ गदया सिह सुप्ता मृगान्यथा ॥ ५ ॥ 
हयाँश्रिक्षेप गशने गजाँर्चैब रथाँस्तथा । नराँश्च भक्षयत्‌ युद्धे शब्दं चक्रे बको बली ॥ ६॥ 





बकासुर वहाँ आया । वह मनुष्योंके लिए तो साक्षात्‌ काल था ॥ ३१-२३ ॥ उसे आते देखकर सब यादव 
सशंक उठे और भगवान कृष्णके चरणकमलोंका स्मरण करते हुए परस्पर कहने लगे ॥ ३४ ॥ यादव 
बोले--हे मित्रो ! यह कौन हमारे समीप आ रहा है ? इसका स्वरूप बड़ा भयंकर हे और यह कालके समान 
निर्भय है ॥ ३५ ॥ जब वे परस्पर ऐसा कह रहे थे, तभी बड़ा भारी कोलाहल मचा और राक्षस बकासुरको 
देखकर प्रसन्न हुए॥ ३६ ॥ राक्षसश्रेष्ठ बकासुर भीषणको मुछित देख बार बार हा दैव कहकर रुदन करने 
लगा ॥ ३७ ॥ मुहूतं भर बाद मुर्छा त्यागकर भीषण उठ खड़ा हुआ और कहने लगा कि मेरे डरसे गद कहां 
भाग गया ? ॥ ३८ ॥ अपने पुत्रको उठकर खड़ा देख बेकासुर बहुत प्रसध हुआ । उसने उसको छातीसे 
लगाकर अच्छी-अच्छी बातोंसे आश्वस्त किया ॥ ३९ ॥ भीषण भी सहायताके लिए पिताको आया देखकर 
बहुत प्रसन्न हुआ और उसे प्रणाम किया ॥ ४० ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे प्रियंवदा 'भाषाटीकाया- 
मेकोनविशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ हू 

गर्ग मुनि र राजन्‌ ! तब राक्षसोंके बीच खड होकर बकासुरने अपने पुत्र भीषणसे उसका 
अभिप्राय पूछा ॥ १॥ उसने कहा-हे पुत्र | ठण जेसे तुच्छ यादवोंके साथ तुम्हारा युद्ध क्यों 
हुआ। जिसमें तुम मुर्छित हुए और बहुतेरे राक्षसोंके प्राण गये ॥ २॥ पिताके प्रन सुनकर 
नीचा मुख किये हुए भीषणने अश्वमेध यज्ञके घोडेका सब हाल कह सुनाया॥ ३॥ पुत्रक 
वचन सुनकर बकासुर अपनी गदा लेकर यादवोंकी सेनामें उसी तरह पिल पड़ा, जसे . दावानल वनमें 
प्रविष्ट हो जाता हे ॥ ४५.्यादवी,सेताके,जीच पहुँचुक वह असुर हाथों, पैरों और गदाकी मारसे यादवोंको 
इस तरह पीसने लगा, जेते सिंह सोये हुए हिरनोंको पीस देता हे ॥५॥ उसने बहतेरे घोड़ों, हाथियों ओर रथोंको 
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ननाद्‌ तेन लोकश्च विश्वं शब्देन यादव । जाता च बधिरीभूता एथिव्यां जनमण्डली ॥ ७॥ 
अथ तस्यापि युद्धेन विपरीतेन यादवाः । हाहेतिवादिनः सर्वे बभूवुः खिन्नमानसाः ॥ ८ ॥ 
बाध्यमानां च स्वां सेनां राक्षसेन दुरात्मना । भृशं निरीक्ष्य तप्तोषभूत्सांबो जांबबतीसुतः ॥ ९ ॥ 
गृहीत्वा पंच नाराचान्कोदंडे चण्डविक्रमः | निधायाशु मुमोचाथ बकस्योपरि मानद ॥१०॥ 
ते बाणास्तच्छरीरं वे भिस्वा राजन्महीतलम्‌ । विविशुस्ते तु गत्वा वे षपुर्भोगवतीजलम्‌ ॥११॥ 
स हतस्तु शरे राजन्पपात चाल्यन्महीम्‌। पुनरुत्थाय च बको ननाद जलदस्वनः ॥१२॥ 
पुनर्जाबवतीपुत्रो जघ्ने तं पंचभिः शरेः ।तै्याणेविश्रमन्सोऽपि लंकायां निपपात ह ॥१३॥ 
आगत्य त्रिशिखं रक्षखिशूल ज्वलनग्रभम्‌ । राजन्सांबाय चिक्षेप प्रसरूनमिव हस्तिने ॥१४॥ 
त्रिशूलमागतं दृष्टा सांबो वाणेन लीलया । चिच्छेद प्रधने शीघ्रं नागं नागांतको यथा ॥१५॥ 
ततो नीत्वा गदां शुषा बकस्तु रणदुर्मदः । सांबस्य तुरगानाजज्जघान सारथिं तथा ॥१६॥ 
रथं चेव पताकां च हत्वा सांबमुवाच ह । रथमन्यं समारुह्य युद्धं कुरु मया सह ॥१७॥ 
विरथं त्वामधर्मेण न इनिष्याम्यहं रणे । इतीरितोऽसौ दैत्येन हसन्किचिट्रुषान्वितः ॥१८॥ 
शीघ्रं जघान गदया हृस्कपाटे बकस्य च । गदाहतो बको युद्ध किंचिद्वयाकुलमानसः ॥१९॥ 
अगणय्य ततः सांबं यदुसेन्ये विवेश ह। स गत्वा तत्र गदया गजवाजिरथान्नरान्‌ ॥२०॥ 





~~~ 


कौणपः पोथयामास मुगेंद्रस्तु यथा मृगान्‌ । हाहाकारस्तदेवासीद्यदुसन्ये नुपेश्वर ॥२१॥! 
ततो विलोक्य रोषेण राजन्‌ रुक्मवतीसुतः । तत्रागतोऽभयं कुवनथेनाक्षौहिणीयु तः ॥२२॥ 
अनिरुद्ध उवाच 


किं करिष्यसि हे मूढ त्यत्तवा वीरस्य संसुखम्‌ । भीतानां मारणे शलाघा न भविष्यति तेऽसुर ॥२३॥ 


आकाशमें उछाल दिया और बहुतेरे मनुष्योंको खोकर बलवान्‌ बकाधुरने भयानक गर्जन किया ॥ ६॥ 
अपनी गर्जनासे उस देत्यने लोकों सहित समस्त विश्वकों मुखरित कर दिया और उस शब्दसे धरतीके सब 
मनुष्य बहरे हो गये ॥ ७॥ उस राक्षसके इस विपरीत युद्धसे सब यादव हाय-हाय करते हुए बहुत खिन्न 
हो गये ॥ ८ ॥ उस दुष्ट सल द्वारा अपनी सेनाको पीडित होते देख जाम्बवतीतनय साम्बको बहुत 
सन्ताप हुआ ॥ ९.॥ तब अपने धनुषपर एक साथ पाँच बाण चढ़ाकर उन्हों 
राजन्‌ ! वे बाण बकासुरका शरीर विदीर्ण करके धरतीके भीतर Ne रम 
जाकर जल पिया ॥ ११ ॥ उन बाणोंकी मारसे बक राक्षस धरतीको कंपाता हुआ गिर पड़ा। परन्तु 

तनिक ही देर बाद उठकर उसने मेघके समान बड़ी जोरसे गर्जन किया ॥ ९ २॥ उसके बाद फिर साम्बने 
उसको पाँच बाण मारे। उन बाणोंकी मारसे उड़कर बकासुर लंकामें जा गिरा ॥ १३ ॥ लंकामें पहुँचकर 
उसने वहींसे तीन शिखाओंवाला और अग्निसद्दश तेजस्वी त्रिशुल साम्बपर चलाया जेसे गई हाथीपर 
फूल फेंके ॥ १४॥ त्रिशुलको आते देखकर साम्बने उसे बीच ही में काट डाला जैसे गरुड र 
है. ॥ १५॥ तब रणढुमंद बकने अपनी भारी गदासे साम्बके घोड़ों तथा सारथीको मार जी द्य 
उनके रथ तथा पताकाको भी ध्वस्त करके साम्बसे कहा--हे साम्ब ! अब ने तन i | उ 
॥ १६ ॥ १७ ॥ इस समय तुम रथहीन हो । अतएव में अधर्मसे तुम्हारा हनन नहीं करूँगा मुझ डके 

कहनेपर कुछ रोषके साथ हँसते हुए साम्बने बकासुरकी छातीपर गदाका बड़ा भयानः । उस क यह्‌ 
गदाके आघातसे बकासुर कुछ घबड़ा गया ॥ १८॥ १९॥ तव साम्बको कुछ न समझकर वी 
सेनामें घुस पड़ा । वहाँ जाकर गदाकी मारसे उस राक्षसने बहुतेरे हाथियों घोड़ों स्य वह्‌ यादवोंक 
प्रकार मार डाला, जेसे सिंह मृगोंको मार डालता है। हे राजन्‌ ! इससे यादवी ना और मनुष्योंको इस 
॥ २० ॥ २१ ॥ यह स्थिति देख स iy वा अणि ए. हो०र'एक बहिणी सेन शोध 
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यदि शक्तिश्च त्वहेहे विद्यते शृणु मद्दचः । मत्संमुखे समागत्य कुरु युद्ध प्रयत्नतः ॥२४॥ 
इति श्रृत्वाऽनिरुद्धस्य वाक्यं राजन्बकासुरः । रुषा स्फुरत्सर्पं इव युद्धाथं शोधरमाययो ॥२५॥ 
आगतं तं विलोक्याथानिरुद्धो धन्विनां वरः । नाराचेदेशभी राजञ्जघान प्रधने रुषा ॥२६॥ 
ते शरास्तच्छरीरं वे शीघ्रं भिच्वा बहिगेताः । पुनस्ते भीषणं भित्वा विविशुर्वे महीतलम्‌ ॥२७॥ 
ततः पपात स बको भीषणेन समन्वितः । पृथिव्यां मूर्छितो भूत्वा यथा वजहतो गिरिः ॥२८॥ 
तदा जयजयारावो यहुसेन्ये बभूव ह । नेदुटुंदुभयश्चैव भेर्यः शंखाश्च गोमुखाः ॥२९॥ 
ततश्च राक्षसाः सर्वे क्रोधपूरितमानसाः । स्वनाथो पतितो दृष्टा यदून्हतु समाययुः ॥३०॥ 
ततः समभवद्युद्धइभयोः  सेनयोसधे । वाणेः खङ्गेगदामिश्च शक्तिमिभिंदिपालके! ॥३१॥ 
राक्षसानां बलं तीव्रं दृष्टा राजन्हरेः सुताः । अष्टादश च सांबाद्या निजघ्नुर्निशितैः शरेः ॥३२॥ 
तत्र तेषां च बाणोधेः कोणपाः पतिता सृथे । केचिन्मृत्युं गताः केचिद्ुदरुबुजीवितैषिणः ॥३३॥ 
अथोत्थितो सुरतेन बको राजन्भयज्गरः । त्वरं जगाम श्रोश्चानिरुद्धस्य तु संमुखे ॥३४॥ 
तत्र गत्वा गदां गुर्वी चिक्षेप तच्छिरोपरि | बाहुना च बको राजन्हतोऽसीति ब्रुवन्‌ वचः ॥३५॥ 
तामागतां विलोक्याथ यमदंडेन माधवः । चिच्छेद सहसा राजन्डुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥३६॥ 
ततः क्रुद्धो बको युद्धे प्रसाय मुखमण्डलम्‌ । दुद्राव तं भक्षयितुं राहुअन्द्रमिव क्कचित्‌ ॥३७॥ 
आगतं तं निरीक्ष्याथानिरुद्धो धन्विनां वरः | यमदंडं पुननींत्वा ताडयामास तेन तम्‌ ॥३८॥ 
ततो भग्नशिरा भूत्वा हयद्वमन्रुधिरं सुखात्‌ | चालयन्वसुधां राजन्पतितो मूच्छितोऽभवत्‌ ॥३९॥ 
ततश्च भोषणो रोषात्पितरं वीक्ष्य मूच्छितम्‌ । परिघेण रणे राजन्निजघान तु यादवान्‌ ॥४०॥ 
ततोऽनिरुद्वो बलवान्नागपाशेन रोषतः । चकर्ष भीषणं बद्ध्वा नागं विष्णुरथो यथा ॥४१॥ 








कर इन भयभीत लोगोंको मारनेमें तुम्हारी बड़ाई नहीं होगी ॥ २३ ॥ यदि तुम्हारे शरीरमें शक्ति हो तो 
मेरी बात मानो और मेरे समक्ष आकर प्रयत्नपूर्वक युद्ध करो ॥ २४ ॥ हे राजनु ! अनिरुद्धके वचन सुनकर 
बकासुर रोषसे सर्पफी तरह फुफकारता हुआ युद्धके लिए शीघ्र उनके सम्मुख जा डटा ॥ २५॥ उसको सामने 
पाकर धनुर्धरोंमें अग्रणी अनिरुद्धने बड़े क्रोधसे दस बाण मारे ॥ २६ ॥ वे बाण बकासुरका शरीर छेदकर 
बाहर निकलते हुए धरतीमें घुस गये ॥२७॥ तव अपने पुत्र भीषणके साथ बकासुर _मृूछित Fs 
पृथिवीपर गिर गया, जैसे वज्त्रके आघातसे पव॑त गिर जाता है ॥ ॥ 2 ॥ उस समय यादवी सेनामें अनिरुद्ध- 
का जय जयकार होने लगा और दुन्दुभी, भेरी, शंख और गोमुख आदि बाजे बजने लगे ॥ २९ ॥ अपने दोनों 
स्वामियोंको धरतीपर पड़े देखकर बड़े क्रोधके साथ सब राक्षस यादवोंको . मारत्तेके लिए दौड़ पड़े ॥ ३० ॥ 
इसके बाद दोनों सेनाओंमें युद्ध आरम्भ हो गया और बाण, खज्ञ गदा तथा भिन्दिपाल आदि शश्नाख्न चलने 
लगे ॥ ३१ ॥ हे राजन्‌ ! राक्षसोंका तीव्र बल देखकर साम्ब आदि श्रीकृष्णके अठारहों छु अपने तीक्ष्ण 
बाणोंसे राक्षसोंको मारने लगे ॥ ३२ ॥ बाणोंकी मारसे कितने ही राक्षस मारे गये, बहुतेरे मुछित होकर 
मिर गये और बहुतसे राक्षस प्राण बचानेके लिए रणसे निकल भागे ॥ ३३ ॥ किन्तु क्षण हो भर बाद बकासुर 
उठ खड़ा हुआ और अपने शत्रु अनिरुद्धके समक्ष जा पहुँचा ॥ ३४॥ वहाँ जाकर अपनी बड़ी भारी गदा 
अनिरुद्धके सिरपर दे मारी और कहा कि अब तुम मर जाओगे ॥ ३५ ॥ उस गदाको प्रद्युम्नने यमदंडसे 
छिन्न-भिन्न कर दिया, जेसे कुवाक्य मेत्रीको नष्ट कर देते हूँ ॥ ३६ ॥ इससे er बड़ा क्रोध . आया, 
जिससे मुख फेलाकर वह अनिरुद्धको खा जानेके लिए बड़े वेगसे दौड़ा, जेसे चन्द्रमाको खानेके लिए 
राहु दौड़ता है ॥ ३७ ॥ उसे आते देख धनुर्धरोंमें अग्रणी अनिरुद्धने यमदंड लेकर उसीसे उसके ऊपर प्रहार 
किया ॥ ३८ ॥ इस प्रहारसे बकासुरका सिर फट गया और वह मुंहसे रुधिर फकता तथा धरताको 
तीय गिर गया ॥ ३९ ॥ तब हे राजन्‌ | उसके पुत्र भीषणने अपने पिताको 


कंपाता हुआ मूछित होकर न का 
मूछित कुक आती | वदवॉपर परिस प्रहार किया ॥। ४७१“तबै” बलवान्‌ अनिरुद्धने भाषण. 
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एप"??? प्या“ 
तं बद्धं पाशिनः पाशैभंग्नमानमधोगुखम्‌ | विनिजितं हीनबलं सांबो वचनमन्रवीत्‌ ॥४२॥ 
असुरेन्द्रानिरुद्वस्य हयमेधतुरंगमम्‌ । शीघ्र प्रयच्छ भद्र ते पुरीं गत्वा विधानतः ॥४३॥ 
अनिरुद्ध हरे; पौत्रं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । नृणां प्रदर्शयन्‌ रूपं विचरंतं मिषेण च ॥४४॥ 
यं नमंति समागत्य देवदैत्यनराः सुराः । तं विद्धि कृष्णसदृशं नुणाँ पापप्रणाशनस्‌ ॥४५॥ 
तेन त्वं निजितो युद्धे दुःखं मा कुरु राक्षस । अस्माभिः सहितो गच्छ कतु कृष्णस्य दशनस्‌ ॥४६॥ 
गर उवाच 
बोधितः सोऽपि सांबेन मुक्त; पाशैश्च वारुणेः । पुरीं गत्वा ददौ तस्मे द्रव्ययुक्त तुरंगम्‌ ॥४७॥ 
ततः सोऽप्यनिरुद्धेन तुरंगस्य तु पालने । प्रार्थितो भीषणो राजन्प्रत्युवाच विचायं तम्‌ ॥४८॥ 
भीषण उवाच 
यदा भवति चैतन्यो मत्पिता सुरपालक । तदाऽइं तस्य वचनादागमिष्ये न संशयः ।।४९॥ 
इतीरितोऽसौ किल भीषणेन प्रयुम्नपुत्रः क्रतुवाहनं च । 
कृत्वा विमाने यदुसेनया वे स्वयं समारुह्य जगाम खं दि ॥५०॥ 
इति श्रीमदरर्गसंहितायां हयमेघखण्डे उपलंकाविजयो नाम विंशतितमो ऽध्यायः ॥ २० ॥ 


erm ७ 


अथ एकविशोऽध्यायः 
( मद्रावती-विजय ) 
गर्ग उवाच 
ततः प्राप्त! स्वसेनायां विमानस्थ उषापतिः । शीघ्रं चाकाशमागेण नादयञ्जयदुन्दुभीन्‌ ॥ १ ॥ 
दृष्टा तानागतान्सर्वे हक्राद्याशच यादवाः । मिलित्वा कुशल सवं पप्रच्छुस्ते न्यवेदयन्‌ ॥ २ ॥ 
ततस्त्यक्त्वा विमूर्च्छा वे बकस्तु सहसोत्थितः । अदृष्टा यादवांसतत्र पुत्रं पप्रच्छ रोषतः ॥ ३ ॥ 








राक्षसको नागपाशमें बांधकर इस तरहु घसीटा, जेसे गरुड सपंको घसीटते हें ॥ ४१ ॥ वरुणपाशमें बंधे, 
भग्नमान, नीचा मुख किये, पराजित तथा हीनबल भीषणको देखकर साम्बने कहा--॥ ४२ ॥ हे असुरराज | 
अनिरुद्धके अश्वमेधीय घोड़ेको अपनी नगरीसे लाकर तुरन्त उन्हें दे दो ॥४३॥ क्योंकि वे साक्षात्‌ कृष्णभगवातू- 
के पोत्र हैं और इस समय मनुष्योंको दर्शन देते हुए विंचर रहे हैं ॥ ४४ ॥ देवता, दानव और मानव सब 
आकर उन्हे नमन करते हैं। तुम उन्हें सबंपापनाशक साक्षातु कृष्ण ही समझो ग री द्य 
जाता हे । इसक लिए हे राक्षस | तुम तनिक भी दु:ख न करो। बादमें तुम हमारे साथ भगवान्‌ कृष्णका 
दशेन करने चलना ॥ ४६ ॥ गगंमुनि बोले - हे राजन्‌ | जब इस प्रकार साम्बने उसे समझाया क त, 
नागपाशसे मुक्त कर दिया तो वह तत्काल,अपनी नगरोमे गया ओर पुष्कल ते र 
अश्व अनिरुद्धको दे दिया ॥ ४७ ॥ जब अनिरुद्धने अश्वकी रक्षाके लिए. साथ प टी म वल 
कुछ सोचकर कहा ॥ ४८ ॥ भीषण _बोला-है सुरपालक | जब मेरे पिताको मूर्छा दुर दा र 
उनसे आज्ञा लेकर मैं आपके साथ चलूंगा ॥ ४९ ॥ भोषणके यह्‌ कहनेपर प्रद्यम्त म दुर हो का, 

पर चढ़ा तथा यादवी सेनाके साथ स्वयं भी उसीपर सवार होकर वि रुद्ध अश्वको विमान- 
संहितायामश्वमेधखंडे भ मत DT ॥ २० ॥| $ चले || ५० ॥ इति श्रीगग- 

गर्गमुनि ब राजन्‌ | उस विमानपर बेठकर उषापति र 

नामें आ पहुंचे । उस समय विजयदुन्दुभी बज रही थी ॥ १॥ जे लाप शीघ्र ही अपनी 
कुशलक्षेम पूछा । अनिरु्दने'भीं सैंबेसमीचोर/सुतो "दिया क ३७ कु ९० ० आदि यादव मिले और 


उधर, 
घर कुछ देर बाद मूर्छा त्यागकर सहसा 
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लि 5 न 
ततः पित्रे भीषणो व वार्ता सर्वामवर्णयत्‌ । श्रुत्वा वचः प्राह बको रुषा प्रस्फुरिताधरः ॥ ४ ॥ 


अहं जानामि यदवो विमानेन कुशस्थलीम्‌ । मद्धयाच गताः पुत्र यथा सिंहभयान्सृगाः ॥ ५ ॥ 
तस्मादयादवीं पृथ्वी करिष्येऽहं न संशयः । हनिष्यामि यद्न्सर्वान्गत्वा कृष्णस्य द्वारकाम्‌ ॥६॥ 
भीषण उवाच 
मन्युं नियच्छ भो राजन्नस्माकं समयो न हि । प्रसीदति यदा देवो तदा जेष्याम यादवान्‌ ॥ ७॥ 
गर्गे उवाच 
बोधितः सोऽपि पुत्रेण तूष्णीं भूत्वा बकासुरः | विचचार वने राजन्‌ वनजंतून्ग्रभक्षयन्‌ ॥ ८ ॥ 
ततस्तुरंगं विधिनाऽभिषिच्य दानानि दच्वा द्विजपुंगवेभ्यः । 
विमोचयामास पुनर्जयाय प्रद्युम्नपुत्रो विजयो नृपेन्द्र ॥ ९ ॥ 
हयस्तु मुक्त; किल काष्िजेन स्वरं प्रकुर्वन्तृप धैवतं च | 
पश्यन्स देशान्बहुवीरयुक्तान्भद्रावतीं नाम पुरीं जगाम ॥१०॥ 
तत्र भद्रावतीमश्चो नानाचोपवैब्वताम्‌ । गिरिदुर्ेण राजेंद्र तथा रजतमंदिरेः ॥११॥ 
मद्दावीरजनैयुक्तां यौवनाश्वेन पालिताम्‌ । दृढां लोहकपादेश्व नृपस्याग्रे स्थितोऽभवत्‌ ॥१२॥ 
तं शृहीत्वा तु तस्यापि वार्ता जञात्वा नृपेश्चरः । युद्धं कतुं च कुपितः ससैन्यो निर्थयौ पुरात्‌ ॥१३॥ 
ससेन्यमागतं दृष्टा यौवनाइवं महाबलम्‌ । आहृय मंत्रिणं ग्राह कृष्णभक्तं हि काष्णिजः ॥१४॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
कोऽयं समागतो मंत्रिन्संगुखे सह सेनया । हयहर्तता गत्रुमुख्यो तत्सवं कथयस्व च ॥१५॥ 
उद्धव उवाच 
चुपोऽयं योवनाश्वाख्यो मरुधन्वपतेः सुतः । अत्र राज्यं च कुरुते सृते पितरि सत्तम ॥१६॥ 
अयं पोडशवर्षीयो ङुमंत्रिवचनाद्रणम्‌ । करिष्यति महाराज मारणीयः स न त्वया ॥१७॥ 





बकासुर उठ बैठा । यादवोंको वहाँ अनुपस्थित देखकर बड़े रोषके साथ अपने पुत्रसे पुछा ॥ ३ ॥ इसपर 
भौषणने अपने पिताको सब बात बता दी । सो सुन बकासुरने बहुत क्रृद्ध होकर कहा-॥४॥ पुत्र | में जानता 
हूँ कि यादव विमानसे द्वारका भाग गये हैं । जेसे सिंहके भयसे मृग भागते हैं ॥ ५ ॥ अतएव मैं निःसब्देह 
सारी पृथ्वी यादवहीन कर दुंगा । अब में द्वारका पुरीमें जाकर सभी यादवोंको मार डालूंगा ॥ ६॥ भीषण 
बोला-हे राजन्‌ ! आप अपना क्रोध रोकिए । यह समय हमारे अनुकुल नहीं हे । जब देव हमपर प्रसन्न 
होगा, तब हम यादवोंको जीत लेंगे ॥ ७॥ गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! अपने पुत्रके समझानेपर बकासुर चुप 
होगया । उसके बाद वह्‌ वनजन्तुओंको खाता हुआ वनमें धुमने लगा ॥८॥ हे राजन्‌ ! इधर अनिरुद्धने विधि- 
वतु अभिषेक करके और ब्राह्मणोंको दान देकर पुजा की । तब घोड़ेको फिरसे छोड़ा ॥९॥ हे राजन्‌ ! अनिरुद्धके 
हाथों छोड़ा हुआ वह अश्व पेरोसे धेवत स्वर निकालता हुआ बहुतेरे वीरों युक्त अनेक देशोमें बरुमता-घुमता 
भद्रावती पुरीमें जा पहुँचा ॥ १० ॥ भद्रावतीपुरीके चारो ओर अनेक बाग-बगोचे थे । उसमें सब और पवंतों- 
के दुर्गं और चांदीके बहुतेरे मन्दिर थे॥ ११॥ उस पुरीमें बड़े-बड़े वीर पुरुष निवास करते थे । राजा 
यौवनाश्च उसका पालन करते थे । उस पुरीमें जाकर वह घोड़ा राजाके समक्ष खड़ा हो गया ॥ १२॥ तब 
राजा योवनाश्वने उसे पकड़ लिया और अति क्रद्ध भावसे सेना लेकर युद्ध करनेके लिए तगरसे बाहर निकला 
॥ १३ ॥ महाबली राजा यौवनाइवको आते देख अनिरुद्धने परम कृष्णभक्त उद्धयको बुलाकर कहा--॥ १४॥ 
अनिरुद्ध बोले-हे मंत्रिन्‌ सेना साथ लिये हुए सामनेसे कौन आ रहा है? यदि यह मेरे घोड़ेका चोर 
हे तो मेरा मुख्य शत्रु हे सो सब बातें बताइए ॥ १५॥ उद्धव बोले-हे सत्तम | यह मरुप्रदेशके स्वामीका 
पुत्र राजा यौवनाश हैं । पिताके मर जानेपर भद्रावतीपुरीका शासन यही कर रहा हे ॥ १६॥ यह अभी 
सोलह वर्षका हे दुष्ट मंत्रियेंके. बहकाबेगें/अगकर यह'पुदुध/ करेया।। हे सहाउपज (से मारिएगा नहीं ॥१७॥ 
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ति श्रुत्वा तथेत्युक्त्वा यौवनाश्वेन काण्णिजः ¦ युद्धं चकार प्रधने यथा नागेन नागहा ॥१८॥ 
तं तु वे विरथं चक्रे हत्वा चाक्षोहिणीत्रयम्‌ । प्रत्याह विमलं वाक्यं यौवनाश्चमुषापतिः ॥१९॥ 
अनिरुद्ध उवच 
राजम्प्रयच्छ तुरगं युद्ध कुरु न चेन्मया । वाक्यं शरुत्वा हरेः पोत्रं शात्वा राजा भयान्वितः २०॥ 
अयामास विधिना तस्मे यशतुरंगप्रम्‌ । भूत्वा कृतांजली राजा प्रार्थितस्तेन चाब्रवीत्‌ ॥२१॥ 
योवनाश्व उवाच 
द्वारकायां यदा यज्ञो भविष्यति नृपेश्वर । तदाहं चागमिष्यामि कृष्णस्यांधी विलोकितुम्‌ ॥ २२॥ 
ततश्च कृत्वा तं राज्ये बंदितस्तेन काष्णिजः । सुचे वाजिनं श्रे विजयी विजयाय च ॥२३॥ 

{ति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे भद्रादतीविजयो नामेकविंशो ऽध्यायः ॥२१॥ 


em ०० 


अथ द्वाविशोऽध्यायः 
( अनिरुद्धका अवन्ती-गमन ) 
रागे उवाच 
यदुप्रवीरस्य हुरंगभो वे विलोकयनाजपुरं जगाम । 
निरीक्ष्य मार्गे सफूरां नदीं च ह्यई॑तिकाया विपिने स्थितोऽभूत्‌ | १ ॥ 
तदैव तत्रागतवान्भहात्मा सान्दीपनिः कृष्णगुरुदिजेन्द्रः । 
स्नातुं उहाच्छीतुठसीसखजाळ्य: सधोतवस्रः प्रजपन्हि कृष्णम्‌ ॥ २ ॥ 
ददश तत्रापि जलं पिवंतं तुरंगमं वे धवलं सपत्रम्‌ । 
वाक्यं ब्रुवन्गेष क्रतोश्च बाजी विमोचितः केन नृपेश्वरेण ॥ ३ ॥ 
तत्र स्नानं प्रकुदतं दृट्टा बिंदु जृपात्मजम्‌ । हयस्यार्थे मनिर्गत्वा नोदयामास तं तृप ॥ ४ ॥ 
ततः सीरेबहुभिश्च राजनाजाधिदेवोतनयश्च - शूरः । 
जग्राह वाह दहरा निरीक्ष्य नत्वा गुरु तद्वचसा प्रसन्नः ॥ ५ ॥ 
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उतूबबकी बात सुनकर अनिरद्धने तथास्तु कहा और तत्काल राजा योत्रनाश्वके साथ ऐसा युदुध करने लगे, जेसे 

सर्प और गरुड़ लड़ते हैं .१८॥ तब अनिरुद्वने उसकी तीन अक्षौहिणी सेना काटकर उसे रथहोन कर दिया और 
यौवनाखसे बडी उत्तम वात कही ॥ १९ ॥ अनिरुद्ध बोले- हे राजन्‌ | या तो मेरा घोड़ा मुझे दे दो या युद्ध 
करो । यह सुन और उन्हें श्रीकृष्णका पौत्र जानकर राजा यौवनाश्व भयभीत हो उठा ॥ २० ॥ जिससे उसने 
तत्काल अनिरुद्धका घोडा लौटा दिया और हाथ जीड़कर कहा ॥ २१ ॥ यौवनाश्व कहने लगा--हे 
महाराज ! द्वारकामें जब अश्वमेव यज्ञ होगा, तब उस देखने तथा इन श्रोचरणोंका दर्शन करने आउँगा ॥२२॥ 
उसो समय अनिरुद्धने उप्त राज्यक शिहालनपर योवनाइवको बिठा दिया । तदनन्तर उसके द्वारा पूजित 
होकर अपने श्रेष्ठ घोड़ेंको विजयप्राप्तिक लिए छोड़ा ॥ २३॥ इति श्रीगगंसं हिता मेधखंडे 'प्रियंवदा'- 
तपा ल ॥ २१ ॥ _ आह 

गर्गमुनि बोले-है. राजन्‌ ! वहाँसे यदुवोर उग्रसेनका घोडे देशों 

जा पहुँचा । मागमे क्षिप्रा नदीको देखकर अवन्तिकापुरीके एक क ख ग क 

` अगवान कृष्णके गुरु द्विजराज सान्दीपनि आ गये । वे गलेमें तुलसीको माला पहने हु गला न? लिये हुए 
स्नानके निमित्त वहाँ आ गये । वे बरार श्रीकृष्णके नामक ते 


। ॥ जप कर द 
एक सफेद घोडेको देखा । उसके मस्तकपर एक पत्र नेवा हुआ था रहे थे ॥ २॥ वहाँ गुरुने जळ पीते हुए 


काकी दृश ए देखते. न्होंने |. 
का ५ हाः 53 रस हि रन्होने पूछा कि यह अश्व 
मेध यज्ञक घोड़ा किस श्रे 5 vi “तिमी नदोमे स्नान करते हुए राजकुमार बिन्दुको 
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हयं शुहीत्वा गुरवे दशयामास हर्षितः | स पत्रं वाचयित्वाऽऽह नृपं सांदीपनिष्ठंदा ॥ ६ ॥ 
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सांदीए.नरुवाच 
उग्रसेनस्य तुरगं विद्वि प्राद्यम्निपालितम्‌ । यदृच्छ्याऽऽगतं राजन्कष्िजोऽत्रायमिष्यति ॥ ७ ॥ 
आगमिष्यति बहवो यादवा युद्धशालिनः । भित्रविंदात्मजाञचेव पश्यंतस्ते तुरंगसम्‌ ।! ८॥ 
पूजनीयास्त्वया सर्वे कृष्णचन्द्रस्य नन्दनाः । मद्दादयाबुद्धबुद्धि तव त्यकत्वा देहि तुरंगमम्‌ ॥ ९॥ 
इति श्रृत्वा गुरोर्वाक्यं धन्वी शूरो नृपात्मजः । हयं नेतुं मनो यस्य तत्र तूष्णीं बभूव ह ॥१०॥ 
तदैव यदुसेनायाः शब्दोऽभूल्लोकमानहा । महानादं दुंदुभीनां टंकार धडषां तथा ॥११॥ 
चीत्कारं दंतिनां चेव हयानां हेषणं तथा । झणत्कारं रथानां च वीराणां गर्जनं तथा ॥१२॥ 
शतध्नीनां महाशब्दं लोकानां भयदायकम्‌ । श्रृत्वा राजकुमारस्तु विस्मयं परमं गतः ॥१३॥ 
ततः समागताः सर्वे रथिभिश्च गजेहये। | भोजवृष्ण्यंधकमधुश्रसेनदशार्हकाः ॥१४॥ 
रजोभिश्च नभो व्याप्तं व॑तश्चलितां महीम्‌ । केन नीतः कुत्र गतो हयः सवेऽतरुवन्वचः ॥१५॥ 
ततश्च ददृशुः सर्वे घोटकं बद्धचामरम्‌ । महादअते चोपवने पुष्पितद्ुमसंकुले ॥१६॥ 
गृहीत॑ लीलया तत्र नृपपुत्रेण बिंदुना । दृष््राऽनिरुद्धं निकटे गत्वा सर्वे हवर्णयन्‌ ॥१७॥ 
इति श्रृत्वाऽनिरुद्वस्तु विस्मितः प्रहसन्नृप । उद्धवं प्रेषयामास बिन्दोः पाश्वे च धर्मवित्‌ ॥१८॥ 
ततः पुर्या महाराज चासीत्कोलाइलो महान्‌ । भयभीता जनाः सवे सेनां वीक्ष्य भयंकराम्‌ ॥१९॥ 
अथ वे भ्रातरं द्रष्टुं ह्यनु बिंदुभयान्वितः | कोटिवीरगणेः साई स्वपुर्स्या निर्ययौ बहिः ॥२०॥ 
दृष्टा यज्ञहयं तत्र सपत्रं च पयःप्रभम्‌ । भ्रात्रा गृहीतं च भयान्निषेधं स चकार ह ॥२१॥ 





गुरु सान्दीपतिने अश्वमेधका घोड़ा पकड़नेके लिए उकसाया ॥ ४ ॥ महारानी राजाधिदेवीके वीर पुत्र राज- 
कुमार बिन्दुने बहुतेरे वीरोंको साथ लेकर सहसा घोड़ेको पकड़ लिया और बड़े प्रसन्न मनसे उसे ले जा- 
कर गुरु सान्दीपनिको दिखाया । उसके मस्तकपर बंधा पत्र पढ़कर सान्दीपनि बहुत प्रसन्न हुए और बोले 
॥ ५ ॥ ६ ॥ सान्दीपतिने कहा--राजकुमार ! यह्‌ अश्व महाराज उग्रसेनका है। अनिरुद्ध इसके रक्षक हैं। 
यह यहाँ अकस्मात्‌ आ गया है । इसके पीछे अनिरुदुध भी आ ही रहे होंगे ॥ ७॥ उनके साथ घोड़ेके रक्षक 
बहुतेरे युदूधवीर यादव तथा मित्रविन्दाके पुत्र भी आयेंगे ॥ ८ ॥ श्रीकृष्णके सभौ पत्र तुम्हारे पूज्य हैं । अत- 
एव मेरे कहनेसे तुम युद्धबुद्धि त्यागकर उनका यज्ञीय अश्व लोटा दो ॥ ६ ॥ गुरुके वचन सुनकर बीर राज- 
कुमार बिन्दुने अश्व ले जानेका विचार त्याग दिया और चुप हो गया ॥ १० ॥ उसी समय लोकमानसको 
अपमानित करनेवाली यदुसेनाका घोष सुनायी दिया । धनुषोंका टंकार और दुन्दुभोकी गड़गड़ाहट भी सुनायी 
पड़ी ॥ ११॥ हाथियोंका चीत्कार, घोड़ोंकी हिनहिनाहट, रथोंकी झनकार, वीरोंके गर्जन और लोगोंके लिए 
भयदायक शतघ्नियों ( तोपों ) का महानु शब्द सुनकर राजकुमार बिन्दुको बड़ा आश्चयं हुआ ॥ १२॥ १३ ॥ 
तदनन्तर रथ तथा हाथी-घोड़ोंकी विशाल सेना साथ लिये हुए मधु, भोज, दशाह तथा शूरसेन वंशके 
राजे आये ॥१४। उनके पैरों द्वारा उड़ायी हुई धुलसे आकाश भर गया और धरतो हिलने लगी । अरे ! घोड़ेको 
कोन ले गया ? वह कहाँ गया ? वे ऐसा कह रहे थे ॥ १५॥ तदनन्तर उन सभी यादवोंते _ अद्भुत ढंगसे 
खिले हुए पष्पोंवाले वृक्षोंकी झुरमुटमें, जिसके कंधेपर चमर बंधा हुआ था, उस अश्वमेधे घोड़ेको खड़े 
देखा ॥१६॥ उसको खेल-खेलमें राजकुमार बिन्दुने पकड़ रखा था । यह देखकर यादवोंने अनिरुद्धको बताथा 
॥ १७ ॥ ये सब बातें सुनकर अनिरुद्ध विस्मित हुए । बादमें हसकर उन्होंने उद्धवको बिन्दुके पास भेजा 
॥ १८॥ उसी समय परीमें विकराल कोलाहल मच गया और उस भीषण यादवी सेनाको देखकर सब लोग 
डर गये ॥ १९ ॥ तदनन्तर अपने भाई बिन्दूको देखनेके लिए भयातुर अतुबिन्द एक करोड़ वीरोको साथ 


लेकर पुरीसे वाइर निकला ॥२ थी जग भोका सते देखी कि देवर समाते थेत वर्णके उस घोड़ेको बिन्दुने 
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अनुबिदुरुवाच 
यदूनां कृष्णदेवानां भ्रातमोंचय घोटकम्‌ । सम्बन्धस्य मिषेणापि कुलकोशलहेतवे ॥२२॥ 
यादवानां बलं पश्य देवदैत्यनरासुराः । पुरा यज्ञे राजद्नये सवे श्रातविनिजिताः ॥२३॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य विन्दुज्येष्ठो$वधर्षितः । आगतं द्युद्धवं दृष्टा हयस्थं प्रत्युवाच इ ॥२४॥ 
बिदुरुवाच 

मया गृददीतस्तुरगो मित्राणां मिलनाय च । तस्मान्नमंत्रिताः सर्वे स्थितिं कुरुत चात्र वे ॥२५॥ 
इति श्रुत्वोद्धवो राजन्बिदुं संग्लाध्य हर्षितः । अनिरुद्वस्य निकटे गत्वा सर्वशवाच ह ॥२६॥ 
्रुत्वाऽनिरुद्सतद्वाकयं भूत्वा राजन्‌ प्रसन्नधीः । सेनया$वंतिकायां च नदीतीरेञ्वसत्किल ॥२७॥ 
अनेके शिविरा राजंस्तत्र वै दशयोजने । नानावर्णाः सकलशा द्य भूवन्नद्धुता। शुभाः ॥२८॥ 
भक्ष्य भोज्यं च ठेद्यं च चोष्यमेतैश्व भोजनेः । आगतेभ्यश्च सर्वेभ्यो बिंदुरहेणमाइरत्‌ ॥२९॥ 
तथा चेव तृणान्नादीन्पशुभ्यो दत्तवान्नृपः । ईदृग्विधं च सत्कारं बृष्णीनां स चकार ह ॥३०॥ 
नृपो राजाधिदेवी च हो तथा नृपनंदनो । भृशं गुम्नुदिरे सर्वे वीक्ष्य सर्वान्हरे सुतान्‌ ॥३१॥ 

ततो निशायां किल काष्णपुत्रो विद्याशुरुं च स्वपितामहस्य । 

आहूय नत्वाऽसनमेव दत्वा प्रत्याह कृत्वा वरपूजनं च ॥२२॥ 
भगबन्द्वारकायां च कृष्णवाक्यात्क्रतूत्तमम्‌ । करोति हयमेधाख्यं चक्रवती यदृत्तमः ॥३२॥ 
तस्मिन्क्रतुवरे ब्रह्मन्कृपां कृत्वा ममोपरि । सं तु गच्छ मुनिश्रेष्ठ पुत्रेण च समन्वितः ॥ २४॥ 
अनिरुद्धस्य वचनं श्रुत्वा सांदीपनिमुनिः । कृष्णदशनकांक्षी च चलितुं स मनो दधे ॥१५॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे अवंतिकागमनं नाम द्वाविंशो ऽध्यायः ॥ २२ ॥ 








पकड़ रखा है, जिसके मस्तकपर पत्र बंधा हुआ है । यह देखकर भयविह्नल अनुबिन्दुने उसे पकड्नेसे मना 
किया ॥ २१ ॥ अतुबिन्दु बोले- हे भाई | जिनके देवता कृष्ण हैं, उन यादवोंका यह घोडा है। अपने और 
उनके सम्बन्धका ख्याल करके और अपने कुलको कुशरताके लिए तुम इस घडेको छोड दो ॥ २२ ॥ हे भैया ! 
तुम यादवोंका बल देखो । जिन्होंने पहल राजसूय यज्में देवताओं, दानवों तथा मानवोंको जीत लिया था 
॥ २३ ॥ इस प्रकार छोटे भाई अनुबिन्दुकी बात सुनकर ज्येष्ठ भ्राता बिन्दुने घोड़ेपर चढ़कर आये हुए कृष्ण- 
सखा उद्धवजीसे कहा ॥ २४॥ बिन्दुने कहा--भगवन्‌ | मैने अपने स्वजनोसे मिलनेके लिए "इस घोड़ेको 
पकड़कर आप सबको निमंत्रित किया है। कृपया आप सब यहीं ठहरें॥ २५ ॥ यह सुनकर उद्धव 
प्रसन्न हुए और बिन्दुकी प्रशंसा करके अनिरुद्के पास लोट गये और उन्हें सब हाल कह सुनाया ॥ २६ ॥ 
उदुजवकी बात सुनकर अनिरुद्ध बहुत प्रसन्न हुए और अपनी सेनाके साथ अवन्तिकापुरीमे क्षिप्रा नदीके तटपर 
डेरा डाला ॥ २७॥ हे राजन्‌ | उस स्थानपर दस योजनके घेरेमें अनेक शिबिर बन गये. जिनपर अनेक 
बर्णके अदुभुत और शुभ कलश जगमगा रहे थे ॥ २८ ॥ वहाँ आये हुए यादवोंको बिन्दुने भक्ष्य, भोज्य, लेह्य 
AS श दिप ॥ २८॥ उनको तेताके पशुओंको भी उन्होंने धास-दाना आदि 
दिया ॥ इस प्रकार बिन्दुने यादवोंका विधिवत्‌ सत्कार किया ॥३०॥ तब राजा, राजाधिदेवी और उनके दोनों 
पुत्र भगवान कृष्णके पुत्रको देखकर बहुत हषित हु ॥३१॥ तदनन्तर रात्रिके समय अपने हि नाता 
श्रीकृष्णके विद्यागुरुसांदीपनिको बुलवाकर प्रणाम किया । फिर आसन दे तथा अनिरुद्धने र हे 
अगबन्‌ ! श्रीकृष्णके परामशंसे यादवश्रेष्ठ चक्रवर्ती राजा उग्रसेन द्वारकामें अश्वमेघ यज्ञ ती रा 
सो हे ब्रह्मन्‌ ! मेरे ऊपर कृपा करके आप अपने पुत्रोके साथ इस यज्ञमें आइए ॥ ३४ । 2 र टी 
कर सांदीपनि मुनिने कृष्णदर्शनकी इच्छा करके द्वारका जाते निश्चय किया ॥ ३५ | न रुढ्धको बात छु 
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अथ त्रयोविंशोऽध्यायः 
( गुरु सान्दीपनिका ज्ञानोपदेश ) 
गर्ग उवाच 
अथ सांदीपनि तत्र कृष्णपोत्रोऽत्रवीद्वचः । स्मृत्वा तु किंचित्संदेहं गुरु वृद्धश्रवा इव ॥ १ ॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
भगवन्जूहि मे सारं येनानंदे रमाम्यहम्‌ | विहाय चास्य जगतः सुखान्स्वप्नोपमान्मुने ॥ २॥ 
इतीरितोऽनि रुद्रेन राजन्सांदीपनिश्चनिः । प्रत्याह प्रहसन्प्रीत्या कुमारः प्रथुना यथा ॥ ३॥ 
खांदीपनिरुवाच 
आदिदेवस्त्वमेवासीच्छयीहरेर्नाभिपंकजात्‌ । तस्मात्तवागरे लोकेश कथयिष्यामि किं त्वहम्‌ ॥ ४ ॥ 
तथापि वर्णयिष्यामि राज॑स्त्वद्वाक्यगौरवात्‌ । कल्याणाथ नराणां च सवेषां दीनचेतसाम्‌ ॥ ५ ॥ 
त्वया दृष्टं च यद्राजंस्तच्छणुष्व मुखान्मम । कृष्णचंद्रस्य पदयोः सारमस्ति हि सेवनम्‌ ॥ ६ ॥ 
ययोः पूजनमात्रेण ध्रुवो ध्रुवपदं ययौ । प्रह्मदश्रांवरीपथ गयश्चैव यदुस्तथा ॥ ७ ॥ 
तस्माखमपि राजेद्र श्रीकृष्णस्य च सेवनम्‌ । सर्वेषां साररूपं यन्मनसा कुरु यत्नतः ॥ ८ ॥ 
यूयं लोके भूरिभागाः श्रीकृष्णस्य च वंशजाः । ज्ञातिसंबंधिनश्रेव जीवन्मुक्ता हरिप्रियः ॥ ९॥ 
केचिज्जानंति श्रीकृष्णं तनयं केऽपि तरम्‌ । पितरं केऽपि सित्रं च किं कत्तव्यं परं च तैः ॥१०॥ 
| अनिरुद्ध उवाच - 
कः कर्ता चास्य जगत आदिरूपः सनातनः । यस्मादासीत्पू्वमिदं तन्मे वणय विस्तरात्‌ ॥११॥ 
केन केनापि रूपेण भगवाञ्जगदीइवरः । युगे युगे मुने धर्म करोतीति वदस्व नः ॥१२॥ 
सन्दीपनिरुवाच ु 
उत्पत्तिश्च निरोधश्च यस्मादासीधदृदह । स ईश्वरः परब्रह्म भगवानेक एव च ॥१३॥ 


श्रीगगंसुनि बोले-हे राजन्‌ | इसके बाद कृष्णपौत्र अनिरुद्धने मनके किसी सन्देहका स्मरण करके 
गुरु सान्दीपनिसे इस प्रकार प्रश्न किया कि जेसे देवराज इन्द्र बृहस्पतिसे कुछ पूछ रहे हों ॥ १ ॥ अति रुद्धने 
कहा-हे भगवन्‌ | आप मुझे ऐसा उपदेश दीजिए कि जिससे में सदा आनन्दसे रहूँ और स्वप्नतुल्य सांसा- 
रिक सुखोंको त्याग दूँ ॥ २ ॥ इस प्रकार अनिरुद्धसे प्रेरित होकर सान्दीपनि मुनि हँसते हुए इस प्रकार 
बोले, जेसे राजा पृथुके पूछनेपर सनत्कुमार बोले थे॥ ३॥ गुरु सान्दीपनिते कहा-हे अनिरुद्ध | आप 
भगवान विष्णुके नाभिकमलसे उत्पन्न आदिदेव ब्रह्मा हें । अतएव हे EE लोकेश । आपके समक्ष में क्या कहुंगा 
॥४॥ तथापि हे राजन्‌ ! आपकी बातका गौरव रखने ओर दीन मनुष्योंके कल्याणके लिए मैं कुछ कर रहा हूँ 
॥ ५॥ हे राजन्‌ ! आपने जो प्रश्‍न किया-हे, उसका उत्तर मेरे मुखसे सुनिए। वैसे तो श्रीकृष्णचन्द्रके चरणों- 
ही सेवा ही सार वस्तु है ॥ ६॥ जिन चरणोंके पूजनमात्रसे बालक ध्रुवको धुवपद प्राप्त हो गया और 
प्रह्लाद, अम्बरीष, राजा गय तथा महाराज यदु कृतार्थं हो गये ॥ ७॥ न हे राजेन्द्र ! आप भी यत्त- 
पूवंक मन लगाकर श्रीकृष्णकी सेवा करिए । क्योंकि यही समस्त उ सार है ॥ ८॥ आपलोग तो बडे 
भाग्यवान हैं । क्योंकि आप श्रीकृष्णके वंशमें उत्पन्न हुए हैं। उनके जातिसम्बन्धी होनेके कारण आप उनके 
प्रिय और जीवन्मुक्त हैं ॥ ९ ॥ आप लोगोंमेंसे कोई श्रीकृष्णको अपना पुत्र, कोई भाई, कोई पिता और कोई 
मित्र मानता है । तब फिर उसे क्या करना शेष रह गया ? ॥ १० ` अनिरुद्ध बोले- हे ब्रह्मन्‌ | इस जगत्‌- 
का रचयिता और आदिकालीन सनातन पुरुष कौन है ? पूर्वकालमें जिससे यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ Fs उसका 
आप मेरे समक्ष विस्तारसे वर्णन करिए ॥ ११ ॥ साथ ही यह भी बताइए कि जगदीश्वर भगवान किस-किस 
हपसे युग-युगमें धर्मकी ीता”करतेहेनर्ण्गुरुांदरीपतिः बोलके, दुद ! जिससे इस जगतूकी 

८९ 
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युगे युगे भवंत्येते दक्षाद्या नृपसत्तम । पुनश्रेव निरुद्धयंते विद्वांस्तत्र न सह्यति ॥१४॥ 
राजन्कृष्णः परं ब्रह्म यतः सर्वमिदं जगत्‌ । जगञ्चयो यत्र चैदं यस्मिश्च लयमेष्यति ॥१५॥ 
तद्‌त्रह्म॒ परम याम सदसत्परमं पदम्‌ । यस्य _ सर्वमभेदेन जगदेतच्चराचरम्‌ ॥ १६॥ 
स एव मूलप्रकृतिव्यक्तरूपी जगच सः । तस्मिन्नेव लयं सव याति तत्रव ।तष्ठात ॥१७॥ 
यतः प्रधानपुरुधी  यतश्रेतचराचरम्‌ । कारणं सकलस्यास्य स मे कृष्णः प्रसीदतु ॥१८॥ 
चतुर्युगेऽप्यसौ विष्णुः स्थितिव्यापारलक्षण; । युगव्यवस्थां रुते यथा राजेन्द्र तच्छुणु ॥१९॥ 
कृते युगे परं ज्ञानं कपिलादिस्वरूपश्टक्‌ | ददाति सवभूतात्मा सबभूतहिते रतः ॥२०॥ 
चक्रवतिस्वरूपेण त्रेतायामपि स प्रभु: । दुष्टानां निग्रहं कुर्घन्परिपाति जगत्त्रयम्‌ ॥२१॥ 
वेदमेकं चतुभेदं कृत्वा स शतधा विभुः । करोति बहुल भूयो वेदव्यासस्वरूपश्चक्‌ ॥२२॥ 
वेदांश्च द्वापरे न्यस्य कलेरंते पुनहरि! । कल्किस्वरूपी दुवत्तान्मार्गे स्थापयति प्र छः ॥२३॥ 
एवं कृष्णो जगत्सव जगत्पाति करोति च । हंति चांतेष्वनंतात्मा नान्यस्माद्व्यतिरेकतः ।।२४॥ 
नमोऽस्तु इर्ये तस्मे यस्माङ्भिन्नमिदं जगत्‌ । ध्येयः स जगतामाद्यः स प्रसीदतु मेऽव्ययः ।॥॥२५॥ 

तस्मानुपेंद्र हरिपौत्र मनोमयं च सवे विहय जगतश्च सुखं च दुःखम्‌ । 

मोक्षप्रदं सुरवरं किल सबेदै त्वं द्वारावतीनरपतिं भज कृष्णचंद्रस्‌ ॥२६॥ 

इति कृष्णस्य हरेश्च वृत्ततारं कथयति यश्च श्रृणोति भक्तियुक्तः । 

स विमलमतिरेति नात्ममोहं भवति च संस्मरणेषु भक्तियोग्यः ॥२७॥ 

इति श्रीगगंसंहितायां हयमेधखंडे वेराग्यकथनं नाम त्रयोबिशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
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उत्पत्ति होती हे और प्रलय होता है, वह परब्रह्म ईश्वर एक ही है ॥१३॥ हे नृपसत्तम ! दक्षादिक तो युग-युगमें 
उत्पन्न होते और मर जाते हैं । किन्तु विद्वान्‌ पुरुष इससे मोहित नहीं होते ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! ये श्रीकृष्ण 
ही परब्रह्म हैं। जिनसे यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ, जो जगद्रूप हैँ और जिनमें जगत्‌ स्थित हे, अन्तमें यह जगत्‌ 
उन्हींमें लीन हो जायगा ॥ १५ ॥ ब्रह्म परम धाम, परमपद और कार्य-कारणसे परे रहता है। यह चराचर 
जगत्‌ परब्रह्मसे पृथक नहीं हे ॥ १६ ॥ वह ब्रह्म ही मूल प्रकृत है । वहो व्यक्त जगत्‌ है। उसीमें लय होकर 
सब स्थित रहते हैं ॥ १७ ॥ जिनसे प्रकृति-पुरुष उत्पन्न हुए हैं, जिनसे यह चराचर जगत्‌ जायमान हुआ 
और जो इन सबके प्रमुख कारण हे, वे श्रीकृष्ण मुझपर प्रसन्न हों ॥ १८ ॥ चारों युगोंमें स्थितिरूप व्यापार- 
को सम्पन्न करनेवाले विष्णु ही हैं । हे राजेन्द्र ! वे जिस तरह युगकी व्यवस्था करते हैं, सो सुनिए ॥ १९॥ 
सत्ययुगमें कपिल आदि रूप धारण करके सबके हितमें रत वे सर्वात्मा भगवान्‌ लोगोंको परम उत्कृष्ट ज्ञान 
देते हैं ॥ २० ॥ त्रेतायुगे वे ही प्रभु चक्रवर्ती राजा बनकर दृष्टोका निग्रह करते हुए तोनों लोकोंका पालन 
करते हैं ॥ २१ ॥ वे ही विशु भगवान वेदव्यासका रूप धारण करके एक वेदके चार भाग करके फिर सो 
भाग करते हैं ॥ 0५० ॥ ढापरमे वे फिर वेदोंका विभाजन करते हें | 0 ला T क ८ 
करके दुराचारी लोगोंको सही राहपर छाते हैं ॥ २३ ॥ इस प्रकार श्रोकृष्ण ही इस जगत्‌ लर नाते ह वे ही 
इसका पालन करते हैं और अन्तमें वे ही सबका संहार करते हे वास्तवमें तो को बनाते हैं, दे 
हैं. जित्नसे यह जगत्‌ भिन्न हे, उन भगवानको नमस्कार ३ गो तो वे इन सबसे पृथक्‌ रह 
हैं ॥ २४ ॥ ह जगत्‌ र ह। क्योंकि वे हो गोकोंकी आत्मा हैं 
और वे ही ध्यान करने योग्य हें ॥ अतएव वे अविनाशी भगवा हमम लोकोंकी आत्मा - 
श्रीहरिके पौत्र ! आप इस मनोमय जगतुके सुख-दु:खको त्यागकर मोक्षदायक वे ह्‌ ॥| २५ ॥ हे गा 

` श्रीकृष्णचन्द्रका ही भजन करिए ॥ २६ ॥ गुरु सांदोपनिके कहे हुए इस व ष्ठ, व ओर ढा झा 
२-उता है, वह निर्मेलबुद्धि मनुष्य भक्तियुक्त होकर कभी आत्ममोहको नहीं एकी जा ममुष्या कहता या 


~ 


संहि तायामश्वमे घखंडे प्यक ाारीकाम,तयोकितोऽव्याकः १३४ होता ॥ २७॥ इति श्रीगर्ग- 
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अथ चतुर्विशोऽप्यायः | 


( अनिरुद्धकी राजपुरपर विजय ) 
गग उवाच 

इतीदं वचनं श्रुत्वा$निरुद्धस्तु मुदान्वितः । निवेश्य कृष्णपदयोः स्वमनः प्राह तं मुनिम्‌ ॥ १ ॥ 
गतः शरश्च मे मोहस्त्वद्वाक्येनासिना विभो । अद्य स्वं गच्छ कृष्णस्य पुरी पुत्रेण संयुतः ॥ २ ॥ 
तस्य वाक्यं समाकण्यं मुदा सांदीपनिर्युनिः । कृष्णदत्तेन पुत्रेण रथस्थो द्वारकां ययो ॥ ३ ॥ 
स पुर्य्यां रामक्रष्णाभ्यामादरेण निवासितः । पूजितो यादवैः स्ैभोजेद्रेण विधानतः ॥ ४ ॥ 
अथ प्रद्युम्नतनयः इयामकणं महोजञ्वलम्‌ | स्वर्णश्रृखलया बद्धे सुमोच विजयाय च ॥ ५ ॥ 

हयश्च शीघ्रं प्रत्रजन्नृपेंद्र यशो ब्रुवनाजपुरे गतः सः। 

यत्रानुशाल्वो नृपतिश्च राज्यं शाल्वस्य भ्राता कुरुते च नित्यम्‌ ॥ ६ ॥ 
तत्र वे तुरगं प्राप्तमनुशाल्वो यदृच्छया । गृहीत्वा वाचयामास तत्पत्रं च प्रहर्षितः ॥ ७॥ 
अभिप्रायं निरीक्ष्येब तिरश्चीनेन चक्नुषा । स्वसेनिकान्म्रत्युवाच रुषा प्रस्फुरिताधरः ॥ ८ ॥ 
दिष्टथा दिया शत्रवो मे सर्वे चात्र समागताः । घातयिष्यामि तान्सर्वान्येमे आता च मारितः ॥९॥ 
इत्युक्त्वा सेनया युक्तो निश्चक्राम पुराद्वहिः । अक्षौहिणीभिदेशमिंस्तृणीकृत्य तु यादवान्‌ ॥१०॥ 
तदैव वृष्णयः सर्वे दृष्टा सेनां समागताम्‌ । बाणवर्षा प्रमुंचंतीं मुप्रुचुस्ते शरांश्च वे ॥११॥ 
उभयोः सेनयोयुद्धं ततः सममवन्मृधे । सङ्ेाणेगेदाभिश्च शक्तिमिमिंदिपालके। ॥१२॥ 
पलायमानां स्वां सेनामनुशाल्वो महाबल! | वारयित्वा नदन्‌ युद्वे चाजगाम रथेन वे ॥१३॥ 
तमागतं विलोक्याथ दीस्षिमान्कृष्णनन्दनः | तेन साडू रणं कत्तु' तदैव सं्ुखोऽभवत्‌ ॥१४॥ 
दीस्षिमंतं रणे वीक्ष्य धनुषा दशभिः शरेः | तताडामर्षितः सोऽपि द्विपं द्वीपी नखेरिव ॥१५॥ 


पणणा्णिपि----- 





गर्गेमुनि बोले--हे राजन्‌ ! गुरु सांदोपनिके वचन सुनकर आनन्दनिमग्न अनिरुद्ध श्रोकृष्णके 
चरणोंमें मन लगाकर उन मुनिसे बोले--॥! १॥ हे विभो ! आपके ज्ञानोपदेशसे मेरा मोहरूपो शत्रु नष्ट हो 
गया । अब आप अपने पुत्रके साथ थ्राकृष्णकी प्यारी पुरी द्वारकाको जाइए ॥ २॥ अनिरुद्धको बात सुनकर 
गुरु सांदीपनि श्रीकृष्णके दिये पुत्रके साथ रथपर बेठकर द्वारका पुरी चले गये ॥ ३॥ द्वारका 
पहुँचनेपर भगवान कृष्ण और बलरामने बड़े आदरके साथ सांदीपनि मुनिको अपने यहाँ टिकाया 
ओर सभी यादवों तथा राजा उग्रसेनने उतकी विधिवतु पुजा की ॥ ४॥ इसके बाद प्रयुम्नके 
पुत्र अनिरुद्धने स्वणेश्मंखलामें बंधे अत्युज्ज्वल व्यामकर्ण अश्वको विजयप्राप्रकि लिए फिरसे छोड़ा 
॥५॥ हे राजन्‌! वह घोड़ा भी तेजीसे चलता हुआ राजेन्द्र उग्रसेनके प्रतापका गान करता 
हुआ राजपुरमें जा पहुँचा। जहाँपर राजा शाल्वका भ्राता अनुशाल्व राज्य करता था॥ ६॥ 
वहाँ पहुँचे हुए अश्‍वको पकड़कर अनुशाल्वने उसके माथेपर बँधा हुआ पत्र पढ़वाया ॥ य ॥ पत्रका अभि- 
प्राय समझकर मारे क्रोधके उसके होंठ फड़कने लगे और वह अपने वीर संनिकोंस बोला--॥ ८ ॥ 
बड़े सौभाग्यकी बात है कि आज मेरे शत्रु अपने आप यहाँ आ गये हें । जिन्होंने मेरे भाईको मरवा डाला 
था, उन सबको आज मैं मार डालुँगा ॥ ९ ॥ ऐसा कह ओर दस अक्षौहिणी सेना साथ लेकर यादवोंको 
दृण जैसा तुच्छ समझता हुआ वह नगरसे बाहर निकला ॥ १० ॥ उसी समय बाणवर्षा करती हुई सेनाको 
वहाँ उपस्थित देखकर यादव भी उसके ऊपर बाण बरसाने लगे ॥ ११ ॥ तब रणश्लुमिमें उन दोनों सेनाओं- 
में खन्न, बाण, गदा, शक्ति और भिन्दिपालोंसे युद्ध होने लगा ॥ १२॥ इही A जस 
सेनाको रोकता तथा गर्जन करता हुआ महाबली राजा छ. अनुशाल्व हा र 

० रणभूमिमें आया इस आवका पुमा "्छड्निके' पिए उसके समक्ष जा पहुंचा 
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ताडितस्तैः शरोघेस्तु रुधिरोक्षितबाहुना । नीत्वा शरासनं सो बाणाञ्जग्राह रोषतः ॥१६॥ 
निधाय किल कोदंडे दश बाणान्पुमोच ह । ते शरास्तच्छरीरं वे भिसा राजन्बहिगंताः ॥१७॥ 
यथा तृणगृहं राजन्सहसा पन्नगाशनाः । तेर्बाणनिंहतो युदवेऽतु शाल्वो सूच्छितोऽभवत्‌ ॥१८॥ 
[७३ ~ A * * र oS [oN नञ Ne 
ततस्तत्सेनिकाः सर्वे रुषा प्रस्फुरिताधराः । दीस्तिमंतं रणे जश्लुरिचित्रशख्नः शररपि ॥१९॥ 
- तत्रागत्य हरेः पुत्रो भानुः सर्वानिपूञ्छरेः । नीहाराश्रान्भा्ुरिव छिन्नभिन्नांश्चकार ह ॥२०॥ 
ततश्च दुहुुवुः सर्वेज्लुशाल्वस्थ तु सेनिकाः । तदैव तस्य मंत्री व प्रचण्डो ताम रोषतः ॥२१॥ 
शक्त्या जघान समरे सत्यभामात्मजं नुप । भानोश्च हृदयं भिस्वा सा विवेश महीतले ॥२२॥ 
स चापि मूच्छितो भूत्वा निपपात रथाद्रणे । स एवं कोतुळ वीक्ष्य सांबस्तत्र रुपा ज्वलन्‌ ॥२३॥ 
शीघ्रं गृहीत्वा कोदंडमाजगाम रथेन वं । प्रकंडस्चंय रथं सांबः सतुरंगं ससारथिस्‌ ॥२४॥ 
८ ०७, [ol = ° 
सध्वजं शतबाणेश्च सवं चूणीचकार ह । रथे भग्ने गदां नीत्वा प्रचण्डो रणदुमेदः ॥२५॥ 
~ 0.0 5 ०० 0 विलो 0 
आजगाम रिपुं हंतुं पतंग इव पावकम्‌ | आगतं तं विलोक्याथ चन्द्रार्काकारचेसा ॥२६॥ 
णेकेन ७, च = - 
शरे सांबस्तु जहार तच्छिरो मधे । हाहाकारस्तदैवासीतत्सेनायां नृपेऽवर ॥२७॥ 
८० € C A त ७ त्र ७ 
अथोत्यितो5नुझाल्वस्तु मूर्च्छा त्यक्त्वा मुहूतंतः । ददं मंत्रिणं तत्र सांबेन निहत मृधे ॥२८॥ 
निरीक्ष्य रथमारुह्य धन्वी खङ्गी च दंशितः । शिलीमुखेश्वतुभिश्व सांबस्य चतुरो हयान्‌ ॥२९॥ 
दवाभ्यां केतुं त्रिभिः सूतं पंचभिश्च शरासनम्‌ । त्रिंशङ्भिश्च शरंयानं जघान समरे नृपः ॥३०॥ 
स छिन्नधन्वा विरथो इताश्‍वो हतसारथिः । रथं चान्यं समारुह्य रेजे जांबवतीसुतः ॥३१॥ 
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ततो गृहीत्वा कोदंडं शतबाणेरमषितः | तताड स रिपुं युद्धे सपं पक्षेयंथा विराट्‌ ॥३२॥ 
यानस्तस्यापि भग्नोऽभूत्तुरंगाः पंचतां गताः । छतो मृत्यु गतो युद्भेऽदु शाल्वो मूच्छितोऽमवत्‌ ३३॥ 
॥ १४॥ दीम्तिमानुको सामने देखकर अनुशाल्वने बड़े क्रोधसे उसे दस बाण मारे, जेसे सिंह अपने नखोंसे 
हाथीको मार डालता हे ॥१५॥ उन बाणोंसे ताडित दीप्तिमानूने अपनी रुधिराक्त भुजाओंसे धनुष उठाया और 
बड़े क्रोधके साथ बाण लिया ॥ १६ । उन बाणोंको धनुषपर चढ़ाकर छोड़ा तो वे बाण अनुशाल्वके शरीर” 
को भेदकर इस तरह पार निकल गये ॥ १७ ॥ जेसे बिमोटेमें सहसा गरुड़ घुस जायं । उन बाणोंकी मारसे 
अनुशाल्व मुछित हो गया ॥ १८ ॥ तब क्रोधसे जिनके होंठ फडक रहे थे, उन सेनिकोने विविध प्रकारके 
बाण छोड़े ॥१६॥ उसी समय श्रीकुष्णके पुत्र भानुने वहां आकर सभी शत्रुओंको बाणोंसे इस प्रकार छिन्न-भिन्न 
कर दिया, जेसे कुहरेके मेघको सूर्य छित-भिन्न कर देते हैं ॥ २० ॥ इसके बाद अनुशाल्वके सब सेनिक भाग 
गये । तब अनुशाल्वके मंत्री प्रचंडने बड़े क्रोधसे भानुपर शक्तिका प्रहार किया । वह्‌ भानुके गो चीर 
धरतीमें से भानु नुके हृदयको चीरकर 
घरतीमें समा गयी ॥ २१ ॥ २२॥ उस प्रहारसे भानु मूछित होकर पृथिवीपर गिर गये । यह कौतुक देखकर 
साम्ब रोषसे लाळ हो गये ॥ २३ ॥ वे शीघ्र धनुष ले तथा रथपर बैठकर आये और आते ही अपने सौ 
बाणोंसे सारथी तथा प्रचण्डके ध्वजसहित रथको चुरःचुर करके गिरा दिया । तब रणदुमंद प्रचण्ड रथको 
ध्वस्त देख गदा लेकर अपने शत्रु साम्बको मारनेके लिए आय 3 


i T\ जेसे फतिगाः अरि जर 
प्रचण्डको आते देखकर सूये तथा चन्द्रमाके सदृश तेजस्वी एक ही बाणसे Ban FT 
लिया । यह देखकर प्रचण्डको सेनामें हाहाकार मच गया ॥ २ Ee 





४ । ने F 
अनुशाल्व उठा, तब उसने अपने मंत्री प्रचण्डको मरा हुआ देखा (i रर Co 
दिया था ॥ २८ ॥ अ देखकर अनुशाल्व रथपर बेठ तथा धनुष, खङ्ग दी नि मुद्धभे उसे मारकर गिरा 
चार बाणोंसे साम्बके चारों घोड़े, दो बाणोंसे रथकी ध्वजा, तीन बाणोसे सारथी चच धारण करके अपने 
तीस बाणोंसे साम्बके रथको चुर-दुर कर दिया ॥ २६ || ३०॥ तब जिनका छ मीच बाणोंसे धनुष और 
गया, घोड़े मर गये आर सारथी भी मर चुका था, वे साम्ब दूसरे रथमें 5 रे हि छ 
ए॥ 


तदनन्तर हाथमें धनुष लेकहकुक एज ने इस.परकार, अतको. सोमाणः मारे कपपर गरुड प्रहार करते 
र ११ $ प्रहार 
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ततस्तत्सेनिकाः सर्वे ग्रधरपक्षेः स्फुरत्ममेः । आज्ीविषससेर्वांणे; सात्र जध्नू रुषान्विताः ॥३४॥ 
साबमेक रणे वीक्ष्य मधुः कृष्णसुतो रुपा | पारावतसमेनापि हयेनागतवान्मृधे ॥३८॥ 
साकं सांवेन तान्सर्वान्नि्िंशेन रिपून्खलान्‌ । प्रहराद्वेन राजेन्द्र मारयन्विचचार इ ॥३६॥ 
ततोश्लुशाल्व उत्थाय दृष्टा स्वस्य पराजयम्‌ । सलिलेन शुचिर्भूत्वा हतुं सर्वान्मनो दघे ॥३७॥ 
्रह्म्रं संदधे रोषान्मयदैत्येन शिक्षितम्‌ | अजानंस्तस्य नाशं च संग्रामे प्राणसंकटे ॥३८॥ 
तस्यापि दारुणं तेजो त्रील्लोकान्प्रदहन्महत्‌ । चचार ह्यंतरिक्षे च डवादशादित्यसन्निभस्‌ ॥३९॥ 

तत्तेजसा दुर्विषहेण सर्वे संदह्यममाना यदवश्च भीताः । 

रा्ुम्निपाश््चं प्रययुत्रुवन्तो रक्षस्व दुःखानहरे महात्मन्‌ ॥४०॥ 
ततः कृत्वाऽभ्षयं राजन्‌ वीरो रुक्मवतीसुतः । बल्लास्रेण तु ब्रह्मास्त्रं जहार प्रधने रुषा ॥४१॥ 
वह्वयस्नं सोऽपि चिक्षेप वह्निना पूरितं नभः । दह्यमाना च भूस्तत्र ज्वालाभिरिव खांडवम्‌ ॥४२॥ 
ततोऽनिरुद्ठो बलवान्‌ वारुणास्रं पुनर्दभे । भ्रचंडमेघधाराभिर्वह्निः शीतलतां गतः ॥४३॥ 
मण्डूकाः कोकिलाश्रेव मयूराः सारसादयः । प्रत्यनंदन्महासेघेवर्षा ज्ञात्वा पुनः पुनः ।।४४॥ 
ततोऽबुशाल्वो मायावी पवनाख्नं समादधे । दृष्टराऽनिरुद्धो युयुधे पर्वतास्मरेण सर्वतः ॥४५॥ 
ततो भारसइस्नाळ्यं नीत्वा सोऽपि गदां मुधे । अनिरुद्ध शूरमणि क्रुद्धो वचनमत्रवीत्‌ ॥४६॥ 
त्वत्सेन्ये नास्ति राजेंद्र गदायुद्भविश्ञारदः | यदि चास्ति तहि मद्य त तु शीघ्र प्रदर्शय ॥४७॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य गदाधारी गदो महान्‌ । उवाच चाग्रतो भूत्वानिरुद्रस्य प्रपश्यतः ॥४८॥ 
अत्र वे बहवः संति सर्वशस्रविशारदाः । मानं मा कुरू देत्येद्र त्वमेकाकी रणेऽसि हि ॥४९॥ 























है ॥ ३२॥ उन.बाणोंके प्रहारसे अनुशाल्वका रथ चुर हो गया, धोड़े मर गये, सारथी ,मर गया और 
अनुशाल्व मुछित हो गया॥ ३३॥ तब अनुशाल्वके सभी सैनिक गृध्रपंख युक्त, बड़े तीक्ष्ण, प्रकाशवान्‌ 
तथा सर्पसदृश विषेले बाणोंसे साम्बपर प्रहार करने लगे ॥ ३४ ॥ साम्बको अकेला देखकर श्रीकृष्णका पुत्र 
मधु कब्रुतरके सदृश रंगवाले घोड़ेपर सवार होकर बड़े क्रोधके साथ रणभूमिमें आया ॥ ३५ ॥ साम्बके साथ 
मधु अपनी तलवारसे सभी दुष्टोंको मारता हुआ आधे पहर तक विचरता रहा ॥ ३६ ॥ इसके बाद मूर्छासे 
उठकर अनुशाल्वने अपनी पराजय देखी तो जळामिषेकसे पवित्र होकर यह निश्चय किया कि में अपने सभी 
शत्रुओंको मार डाळू गा ॥ ३७ ॥ ऐसा निश्चय करके उसने मयदानवसे सीखे हुए ब्रह्माज़्को अपने धनृषपर 
चढ़ाया । वह उसके उपशमका उपाय नहीं जानता था । तथापि अपने घ्राण बचानेके लिए उसका संघान 
किया ॥ ३८ ॥ उस ब्रह्मा्रका दारुण तेज तीनों लोकोंको भस्म करता हुआ ड्वादश सूर्यके समान सारे 
अन्तरिक्षमें फेल गया ॥ ३९ ॥ उसके दुःसह तेजसे जलते हुए सभी यादव भयभीत हो उठे और हाहाकार 
करते हुए वे सब अनिरुद्ध की शरणमें जा पहुँचे और कहने लगे-हेमृहरे ! हे महात्मन्‌! इस दु:खसे आप हमारी 
. रक्षा करिए ॥ ४० ॥ हे राजम्‌ ! रुक्मवतीतनय वीर अनिरुद्धते उनको करुण वाणी सुनकर अभयदान दिया 
और तुरन्त अपने ब्रह्मान द्वारा शत्रके ब्रह्माको शान्त कर दिया ॥ ४१ ॥ तदनन्तर अपुशाल्वने अग्नि- 
अखन छोड़ा, जिसकी लपटोंसे सारा नभमंडल भर गया और उसकी दाहस पृथिवी जलने लगो ॥४२॥ तत्काळ 
लवान्‌ अनिरुद्धने श्रनृषपर वारुणाख्नका संधान किया, जिससे बादल धिर आये और झुसलाधार जल बरस- 
ने लगा, जिससे आग बुझ गयी ॥ ४३ ॥ इस प्रकार मेध गर्जेने तथा पानी बरसनेसे मोर, मेढक, कोयल तथा 
सारस आदि पक्षी वर्षा तुका आगभन समझकर आनन्दित हो उठे ॥ ४४ ॥ उसके बाद मायावी अनुशा- 
ल्वने पवनास्त्रका प्रयोग किया, उसे देखकर अनिरुद्धने पवेताख्चका संधान किया ॥ ४५ ॥ तब अनुशाल्व 
हजार भारकी भारी गदा लेकर बड़े क्रोधके साथ शुरशिरोमणि अनिरुद्धसे बोला-॥ ४६॥ हे राजेनद्र | 
तुम्हारी सेनामें क्या.कोई वीर गदायुद्धमे निपुण नहीं है। यदि कोई हो तो नी, ॥ ४७ ॥ उसकी यह 
बात सुनते ही बलदेवके० छोटे ्यवई गढग्यदा लेकर अनुशत्व के 5असल्षतक॥ सपा] और बोले--॥ ४८ ॥ है 
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न मन्यसे त्वं सद्वाक्यं सया साकं रणेऽसुर | कुरु पूवं गदायुद्ध ततोऽन्यान्द्रष्डुमरहसि ॥५०॥ 
इत्युक्त्वा स गदां नीत्वा लक्षभारमयीं दृढाम्‌ । तथाऽनुशाल्वं जघ्ने तु मूध्नि वक्षस्थले नृप ॥५१॥ 
अनुशाल्वस्तु गदया जघान समरे गदम्‌। 

ततोऽन्योन्यं गदाभ्यां च जध्नतुः क्रोधमूच्छितो ॥५२॥ 
ततो गदः सम्च॒त्थाप्यानुशाल्वं गयनेऽक्षिपत्‌ । 
भ्रामयित्वा शतगुणं निपपात महीतले ॥५३॥ 
ततो$्नुशाल्व उत्थाय गृहीस्वा रोहिणीसुतम्‌ । भूमौ ममद राजेद्र तदद्श्ुतमिवाभवत्‌ ॥५४॥ 
गदो गजं गृहीत्वेकमनुशाल्वोपरि चाक्षिपत्‌ । तमामायांतं गजं नीत्या चिक्षेप स बलानुजे ।५५।) 
जाजुभिर्ष्टििषो रैः प्रहारेस्तो च जघ्नतुः । मितौ ताबुभौ मह्यां पतितौ मूच्छेनां गतो ॥५६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां ह्मेधखण्डे राजपुरविजयो नाम चतुविशतितमो ऽध्यायः ।। २४ ॥ 


—— oo —— 
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अथ पञ्चविंशोऽध्यायः 

( बढ्वल दैत्य द्वारा अनिरुद्धके अश्वका अपहरण ) 

गर्गे उवाच 
एवं दृष्टा तयोयुद्ध॑ यादवाः परसनिका; । उल्ुः परस्परं धन्योऽलुशाल्वस्तु गदो महान्‌ ॥ १ ॥ 
इति ब्रुवत्सु सेषु गदस्तत्रव चोत्थितः | छव गतः क्क गतः शत्रुहत्वा मां च ब्रुवनृणात्‌ ॥ २॥ 
ततो5लुशाल्व इस्तेन ग्रहीत्वाऊकृध्य रोपतः । अनिरुद्धस्य निकटे पातयामास वेगतः ॥ ३ ॥ 
पतितं मूर्च्छितं दृष्टा हनिरुद्धस्त्वधोधुखम्‌ | कारयामास चेतन्यं व्यजनेः सलिलेन च ॥ ४॥ 
तदैव स प्रदडोभ्यूदडशाल्योब्सुरेश्वर: । दृद्रा्य़े न्दरं सोऽपि कृष्णपौत्रं घनप्रमम्‌ ।। ५ ॥ 





देत्येन्द्र॥ सभी शखोंक्ा उपयोग करनेमें कुशल बहुतेरे योद्धा यहाँ विद्यमान हूँ तुम घमंड मत करो । क्योंकि 
रणभूमिमें तुम अकेले हो ॥ ४९ ॥ यदि मेरी बातपर विश्वास न हो तो हे असुर | पहले मेरे साथ गदायुद्ध 
करो । फिर किसो ओरको ढू ढुना ॥ ५० ॥ ऐसा कहकर गदने लाख भारको भारी गदा छेकर शनशाल्वके 
मस्तक तथा छातोपर प्रहार किवा ॥ ५१ ॥ उसी समथ अनुशाल्वने भी गदपर अपनी गदासे प्रहार किया । 
इस प्रकार वे दोनों क्रोवसे नूछित वीर परस्पर एक दूसरेको मारने लगे ॥ ५२॥ सहसा गा अनश्ञाः 
ल्वको उठाकर आकाशमें फेंक दिया और वहाते लौटनेपर उसे सौ बार घुमाकर J gg तु । 
तत्काल अनुशाल्व उठ खडा हुआ और रोहिणीसुत गदको जमीनपर पटककर जीभर रौंदा। हे जडो 
अद्भुत बात हुई ॥ ५४ ॥ उसी समय गदने एक हाथी उठाकर अनुशाल्वके ऊपर पटक दिया ह 
ऊपर आते देखकर अनुशाल्वने बीचमै ही पकड़ लिया ओर उसे गदके ऊपर पा 0।00. । रि ग 
और भयानक घुँसोंसे हुए वे 2 लगे । इस प्रकार बहुत देरतक जूसनेके ७ र 0 क 
॥ गिर ग गर्गसं ent 
ह je र | ॥ ५६ ॥ इ री न Fo प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुविशोऽ 
गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ ! उन दोनोंके भीषण युद्धको 
परस्पर त लगे कि गद तथा अनुशाल्व दोनों ही धन्य हैं ॥ १ न sp 5 शत्रुसेन्यके सैनिक 
खडे हो गये और कहने लगे कि मुझे मारकर मेरा शत्र रणभूमिते कहाँ भाग गया ह्‌ रहे थे, तभी गद उठकर 
चञाल्वको पकड़ लिया और बड़े क्रोधसे खींचकंर अनिरुढके पास लेजाकर जोरसे ॥२॥ उसी समय गदने अनु- 
नीचे मुख करके मूछित पड़े अनुशाल्वको देखकर अनिरुद्धने पंखेकी हवा करायी त दिया ॥ ३ ॥ धरतीपर 
सचेत कराया ॥ ४॥ जबल असहा क्ो.-अपसे? सप सट सुन्दर, हिना 
न्दर अनिरुद्ध 
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नत्वा प्रत्याह वचनं त्त्रं तु से प्राणरक्षकः | अनिरुद्ध हरेः पोत्र अपराधं क्षमस्व मे ॥६॥ 
३ नमो वासुदेवाय नमः संकर्षणाय च । प्रद्युम्नाय नमस्तुभ्यसनिरुद्धाय ते नमः ॥ ७॥ 
गृहाण वे तुरंगं तमहं यास्याभि पालयन्‌ । इत्युत्वा स्वपरं गत्वा ददौ तस्मे हुरंगमस्‌ ॥ ८ ॥ 
अयुतं हस्तिनां चेव हयानां नियुतं तथा । अद्व॑लक्षं रथानां च शिबिकानां सहस्ूकम्‌ ॥ ९ ॥ 
उष्ट्राणां हि सहस्रं च गवयानां सहस्रकम्‌ | पंजरे संस्थितानां च सिंहानां द्विसहस्रकम्‌ ॥१०॥ 
सृगयासारमेयाणां सहस्रं नृपसत्तम । शिविराणां सहस्रं च शिञ्जिनां नियुतं तथा ॥११॥ 
जवनिकानामयुतं धेनूनां लक्षमेव च । सहस्रभारं स्वर्णानां रजतानां चतुर्गृणम्‌ ॥१२॥ 
युक्तानां भारमेकं चानिरुद्धाय ददो नुपः | अनिरुद्धस्ततस्तसगै मणिद्दारं ददो मुदा ॥१३॥ 
अनुशाल्वः स्वराज्ये तु कृत्वा वें सचिव वरस्‌ । यादवः सहितः सोऽपि देशानन्याज्ञगाम ह ॥१४॥ 
ततो विमुक्तस्तुरगो मणिकांचनभूपितः । देशानन्यान्‌ वीर्युक्तान्पश्यन्वश्राम भूपते ॥१५॥ 
अनुशाल्वं जितं शरुत्वा योवनाश्चं च भीषणम्‌ । राजानोऽन्ये मंडलेशाः प्राप्त न जगृहुर्हयम्‌ ॥१६॥ 
इत्येवं भ्रमतस्तस्य तुरगस्य विश्ञां पते । मासाश्र प्रगाताः षड्वे तादुशाश्चावशेषिताः ॥१७॥ 
हयो मणिपुरेशेन गृहीतश्व विमोचितः। तथा रत्नपुरेशेन द्युनिरुद्वभयान्नुप ।।१८॥ 
राष्ट्रान्सर्वानशूरांश्च विहाय तुरगोत्तमः । ययो प्राचीं दिशं राजन्बल्वलो यत्र दैत्यराट्‌ ॥१९॥ 
सोऽपि दैत्यो हयस्यापि वार्ता शरुत्वा च नारदात्‌ । यज्ञं शीघ्रं नाशयित्वा नैमिषाचचाजगाम ह ॥२०॥ 

स्थितं त्रिवेण्यां सलिलं पितं प्रयागतीथं क्रतुवाहनं च | 

विलोक्य राजन्किल बल्वलाख्यो जग्राह शीघ्रं द्यगणय्य कृष्णम्‌ | २१॥ 
तदैव वृष्णयः सर्वे दंडकं च व्यलोकयन्‌ । चर्मण्वतीं सञ्चत्तीयं चित्रकूटं समाययुः ॥२२॥ 





देखकर उनके पेरोपर लोट गया और बोला- आप तो मेरे प्राणरक्षक हैं । हे अनिरुद्ध ! हे भगवान्‌ कृष्णके 
पौत्र ! आप मेरे अपराधको क्षमा करें ॥ ५॥ ६ ॥ बासुदेव, बलराम, प्रद्युम्न एवं अनिरुद्ध इस चतुमु- 
तिधारी आप ईश्वरको नमस्कार है ॥ ७॥ हे महाराज ! आप अपना अश्व लीजिए। में इसकी रक्षा 
करनेके लिए आपके साथ चळूगा । यह कहकर वह अपने नगरमें गया और वहाँसे अश्व लाकर अनिरुद्धको 
सौंप दिया ॥ ८॥ उसके साथ दस हजार हाथी, दस लाख घोड़े, पचास हजार रथ, एक हजार पालकी, 
एक हजार ऊंट, एक हजार नीलगाय, पींजरेमें बन्द दो हजार सिंह, एक हजार शिकारी कुत्ते, एक हजार 
शिबिर, दस हजार बाजे, दस हजार पर्दे, एक लाख गो, एक हजार भार सोता, चार हजार भार चाँदी 
और एक भार मोती ये सभी वस्तुयें अनुशाल्वने भेंटके रूपमें अनिरुद्धको दीं और अनिरुद्धने बड़े य 
उसको एक मणिहार दिया ॥ ९-१३॥ तदन्तर अभुशाल्व एके अच्छे मंत्रीको राज्यका भार सौंपकर 
यादवोंके साथ अन्यान्य देशोंक़ी यात्रापर चल पड़ा ॥ १४॥ हे राजव ! मणि तथा कंचनसे विभूषित 
अश्वमेधका अश्च बड़े-बड़े वीरोंसे भरे-पूरे विविध देशोंको देखता हुआ घूमते लगा ॥ १५ ॥ अनि रुद्धके 
हाथों अनुशाल्व, यौवनाश्व और भीषण राक्षस इन तीनोंके पराजग्रकी बात सुनकर फिर किती भी राजाने 
उस अश्वको नहीं रोका ॥ १६॥ इस प्रकार उस अश्वको हुमते-हुमते छ महीते बीत राये औराछ 


महीने शेष रह गये ॥ १७॥ रास्तेमें मणिपुरकें राजाने उसे पकड़ा और छोड़ दिया । उसी तरह रत्तपुरके 
राजाने भी अनिरुद्धके भयसे उसे पकड़कर छोड़ दिया ¦ १८॥ इन तरह चलते-चलते निबेळ देशोंको 
छोड़ पूर्व दिशामै जाकर अश्व उस स्थानपर पहुँचा, जहाँ बल्वल देत्य रहता था ॥ १&॥ नेमिषारण्यमें 
नारदके मुखसे उस घोडेके आगमनकी बात सुनकर बत्वल बीच ही में आम 9 करके ने आक आ गया 
॥ २० ॥ आते ही उसने प्रयागके त्रिवेणी तीर्थमें घोडेको जल पीते देखा । देखते ही उस बो कृष्णको 
कोई पर्वाह न करके उस वीपी पैड शछिमाशा2क फंधार। श गान्तान्द्णडक्रारण्य हा हुए चम्बल 
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रामछ्षेत्रे च दानानि कृस्वाऽश्चं चावलोकयन्‌ । तस्यापि पृष्ठतो लग्ना आजग्युस्तीथेवासवम्‌ ॥२३॥ 
ददृशुस्तत्र तुरं सपत्रं यदुसत्तमा; । गृहोतं स्वबराद्राजन्नसुरेण दुरात्मना ॥ २४॥ 
ततस्ते बल्वलं दृष्टा नीलांजनचयोपमम्‌ । योजनदवयसुचांगपुग्रमंगारलोचनम्‌ ॥२५॥ 
तप्ताग्रशिखाइस श्रुदंष्टीग्रश्रुकुटी सुखम्‌ । व्ह्नदुई ललजिह्दं गजायुतसम॑ बलम्‌ ॥२६॥ 
तमूचुर्यादवा रोषात्स्फु रिताधरपल्लवा! । कस्त्वं यज्ञपशुं नीत्वा ह्यस्माकं च क्क यास्यांस ॥२७॥ 
तस्मान्मोचय तं शीघ्र न चेद्रन्मो रणे च त्वाम्‌ । इति श्रृत्वाऽसुरश्चाह वचः शृणुत मे नराः ॥२८॥ 
वबब्दळ उवाच 
अहं तु बन्बलो दैत्यो देवानां ठुःखदायकः । यस्याग्रे मानुषाः सर्वे भवंति भयविह्णलाः ॥२९॥ 
इति श्रुत्वा च यदवो अन्तुर्बाणेश्च बल्वलम्‌ । स हतस्पैश्च सहसा सहयोऽन्त्देधे नृप ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखंडे वस्वलेन तुरगहरणं नाम पंचमिशतितमोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 





अथ षड्विंशोऽःयायः 
( अइ्वमेधीय अश्वके लिए यादवोंका पांचजन्य उपट्वीपगमन ) 
रागे उवाच 
अथ सर्वे यदुगणा गते क्रलुपशी नृप । शोकं चक्रुः क गच्छामः करिष्यामश्च किं छवि ॥ १ ॥ 
न तत्प्रतिविधि सर्वेडनिरुद्धाद्या विदुस्ततः | तदा नारदरूपी वै भगवानागमन्नृप ॥ २ ॥ 
तमागतं मुनिं दृष्टा$निरुद्धो यादवेईतः | पूजयित्वासने स्थाप्य प्रीतः प्राह मुनीश्वरम्‌ ॥ ३ ॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
भगवन्‌ यज्ञतुरगो वल्वलेन दुरात्मना | नीतः कुत्र गतः सब वद्‌ मे वदतां वर ॥ ४ ॥ 


नदी पार करके चित्रकूट पहुँचे ॥ २२ ॥ वहाँके रामक्षेत्रमें नाना प्रकारके दान देकर अश्वको देखते तथा 
उसके पीछे चलते हुए वे तीर्थराज प्रयाग गये ॥२३॥ वहाँपर यादवोंने देखा कि उनके सपत्र घोड़ेको एक दुष्ट 
अघुरने हठात्‌ पकड़ लिया हे ॥ २४॥ नील अंजनके पर्वत सदृश काले, दो योजन ऊंचे, तप्त अंगार जेसे 
लाल नेत्रोंवाे, बड़े भयानक, तपाये हुए तामे जेसी शिखा तथा दाढ़ी-मूछवाले, बड़े ऊँचे दाँतोंवाले, उग्र 
भुकुटीयुक्त मुखवाठे, विप्रद्रोही, लपलपाती जीभयुक्त, दस हजार हाथियों जेसे बलवान्‌ बल्वलदेत्यको देखकर 
क्रोचसे जिनके होंठ फडक रहे थे, उन यादवोंने कहा--अरे तु कौन हे? मेरे घोडेको 0 हाजा 
॥ २५-२७ ॥ तू अभी मेरे घोड़ेको छोड़ दे, नहीं तो हम तुझे मार डालेंगे। यह सुनकर य सुरने कहा- 
हे मनुष्यो ! मेरो वात सुनो ॥ २८॥ बल्त्रल बोला--देवताओंका दुखदायक में बल्वल वेज हैं। जिसे देखते 


| ही सब मनुष्य भयविह्वल हो उठते हैं ॥ २९ ॥ यह सुनकर यादवोंने बाणोंसे हट पारा उनसे मार 
| खाकर सहसा वह घोड़े सहित वहीं अन्तर्धान हो गया ॥ ३० ॥ इति श्रीगगंसंहिताया मद के | यना 

| भाषाटीकायां वीयाय ॥ २५॥ अमेधखंडे 'प्रियंव 
| गर्गसुनि बोले--है राजन्‌ ! इस प्रकार अइवके गायब 
और सोचने लगे कि हम संसारमें कहाँ जाये और क्या करें ॥ १ i द brs 
| कोई प्रतीकार नहीं खोज सके । उसी समय नारदरूपी भगवान्‌ वहाँ आ गये [र सभी लोग इस ८. 
| समस्त यादवोंसे धिरे हुए अनिरुद्ध उठ खड़े हुए । उन्होंने नारदजीको आसनपर त ॥ मुनिको आते देख 
क की ओर प्रसन्नतापूदेक अनिरुद्धने कहा ॥३॥ अनिरुद्ध बोले--भगवन्‌ ! मेरे उ भाँति पुजा 
। दैत्य न जाने कहाँ चरला िपराहेमेप्क्ाोि यरु (धीय घोड़ेको लेकर बल्वल 


आप सब हाल बताइये ॥ ४ ॥ 
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त्वं प्यटन्नक इव त्रिलोकीं दिव्यदशनः । अन्तश्चरो वायुरिव द्यात्मसाक्षी च सर्ववित्‌ ॥ 
तस्मात्कथय सवं मे श्रत्वा सोऽप्याह माधवम्‌ ॥ ५ ॥ 
नारद्‌ उवाच 
राजंस्तव तुरंगो वे बल्वलेन निवेशितः ॥ ६ ॥ 
उपद्वीपे पांचजन्ये सिंधुमध्ये नृपेश्वर । सृते मित्रे च शकुनो यादवानां वधाय च ॥ ७॥ 
सुतलाच्च समाहूय दैत्यव्ृन्दान्महासुरः । राज्यं करोति तत्रापि शिवस्य वरदर्पितः ॥ ८ ॥ 
इति भृत्वाऽनिरुद्वस्तु वचः प्रोवाच शंकितः । 
अनिरुद्ध उवाच 
तस्मै चन्द्रललामेन किं दत्तं प्रवरं वरम्‌ ॥ ९॥ 
तन्ममाख्याहि देवर्ष कस्मात्संतोषितोऽभवत्‌ | ततो बभाषे स मुनि! शृणु राजन्‌ वचो मम | १०॥ 
केलासे चेकदा दैत्यो ह्येकपादेन संस्थितः । वर्षद्वादशपयंतं तपश्चक्रे सुदारुणम्‌ ॥११॥ 
ततश्च तोषितो देवो वरं त्रहीत्युवाच ह। तच्छुत्वा स उवाचाथ सदाशिव नमोऽस्तु ते ॥१२॥ 
महामृधे च मां देव पाययस्व कृपानिधे । तथास्तु चोक्त्वा देवस्तु तत्रेवांतदेधे नुप ॥१३॥ 
स दैत्यो पांचजन्यो वे राज्यं चक्रे बलात्ततः । स्वतस्तुभ्यं न हुरगं विना युद्धेन दास्यति ॥१४॥ 
अनिरुद्धस्तु प्रोवाच हत्वा दुष्टं च बल्बलम्‌ । ससेन्यं च मुनिश्रेष्ठ मोचयिष्ये तुरंगमस्‌ ॥१५॥ 
स॒ शिवस्य वरेणापि यदि युद्धं करिष्यति | न पालयिष्यति मृधे शिवः कृष्णद्विषं खलम्‌ ॥१६॥ 
इत्युक्त्वा चानिरुद्धो वे प्रयाणाथे जयाय च । यादवेभ्यथ्च सभ्यः सहसाऽऽज्ञां चकार इ ॥१७॥ 
ततोऽनुज्ञाप्य देवर्षिः युद्धकोतुकसंयुतः । ययौ चाकाशमा्गेण तत्र स्थानं नृपेश्वर ॥१८॥ 
तदैव यादवाः सर्वे सज्जीभूता रुषान्विताः । स्नात्वा कृत्वा च दानानि तीर्थराजे विधानतः ॥१९॥ 
उपद्वीप॑ ययू राजनथिमिश्र॒गजेहयेः । दविलक्षा मार्गकाराथ मागं चक्रुदिने दिने ॥२०॥ 





आप दिव्यदृष्टि पुरुष हुँ और सूर्यंभगवाचुकी तरह सारी त्रिलोकीमें नित्य घुमते रहते हैं । अन्तश्चारी वायुके सदृश 
आप आत्माके साक्षी और सर्वज्ञ हैं। अतएव उसका सब वृत्तान्त बताइए । यह सुनकर नारदजी भगवान्‌ 
अनिरुद्ध से बोले ॥ ५ ॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! आपके घोड़ेको बल्वलने ले जाकर समुद्रके पांचजन्य 
उपद्वीपमें रखा है। शकुनि दैत्य उसका भाई था, जिसे यादवोंने मार डाला था । उसीका बदला चुकाने 
और यादवोंको मारनेके लिए उसने घोड़ेका अपहरण किया हे ॥ ६॥ ७॥ शिवजीके वरदानसे दापित 
महान्‌ असुर बल्वल सुतल लोकसे बहुतेरे देत्योंकी लाकर वहाँ राज्य कर रहा है ॥ ८ ॥ नारदजीके. 
वचन सुनकर सशंकभावसे अनिरुद्ध बोले। उन्होंने कहा-हे भगवन्‌ ! शंकरनीने उसको कौन-सा श्रेष्ठ वर 
दिया है॥ ९ ॥ हे देवषें ! उसने शिवजीको केसे प्रसन्न किया, सो मुझसे कहिए। नारदजीने कहा-- हे राजन्‌ ! 
सुनिए ॥ १० ॥ एक समय केलास पर्वेतपर उस देत्यने एक पैरसे खड़े होकर बारह वषंतक दारुण 
तपस्या की ॥ ११ ॥ इससे प्रसन्न होकर शिवजीने कहा-वर माँग। सो सुनकर बल्वल देत्यने कहा--हे 
सदाशिव | आपको प्रणाम है ॥ १२॥ हे देव ! बड़े-बड़े उसमें आप सदा मेरी रक्षा कर। में यही वरदान 
माँगता हूँ। तब 'तथास्तु' कहकर शंकरभगवान वहाँ ही अन्तर्धान हो गये ॥ १३ ॥ उसके बाद वह 
पांचजन्य देत्यके साथ बलात्‌ वहाँ राज्य कर रहा है। अतएव युद्धके विना वह आपको घोड़ा नहीं देगा ॥१४॥ 
अनिरुद्धने कहा- हे भगवन्‌ ! में सेना समेत बल्वल देत्यको मारकर अपने घोडेको न १५ ॥ यदि 
वह शिवजीके वरदानका स्मरण करके युद्ध करेगा तो युदुधमें शिवजी उस खल तथा कृष्णद्वेषीकी कदापि 
रक्षा नहीं करेंगे ॥ १६ ॥ ऐसा कहकर अनिरुद्धने विजयप्राप्तिके लिए यादवोंको वहाँसे प्रस्थान करनेकी आज्ञा 
दी ॥ १७॥ तदनन्तर यादवोंसे अनुमति लेकर तारदजी भावी युद्धका कौतुक देखनेके लिए आकाशमागंसे 
युद्धभूमिपर जा पहुँचे ॥१४. । उसनसा, विविवतु, स्तान-दान करके प्रस्थानकी 
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भिंदिपालेश्व सर्वत्र सेनायाः पूर्वमेव हि । सुखेन यत्र गच्छंति गजवाजितुरंगमाः ॥२१॥ 


पदातयश्च राजेंद्र मार्गे निष्कण्टके त्वरम्‌ । इस्थं तु यदुसेनायाः शेषो भारेण पीडितः 
इति होवाच मनसि किं बभूव धरातले ॥२२॥ 
अनिरुद्रोऽग्रतो भूत्वा$लक्षितः प्रययौ नुप ॥२३॥ 
इयरक्षापदेशाट्रे नाशयन्निव पापिनः । यत्र यत्र गतो राजन्हयस्यार्थे च काष्णिज; ॥२४॥ 
तत्र तत्रोपशृण्वानः श्रीकृष्णस्य यशो5खिलम्‌ । क्लाधां ये वे करिष्यंति गोविंदबलूदेवयोः ॥२५॥ 
ददौ तेभ्यश्च रत्नानि वस्राण्याभरणानि च । यत्किचित्तस्य सेन्येषु बसुमात्रमलु त्तम्‌ ॥२६॥ 
तन्सर्वमददात्रीतः  कृषणगाथाहृताशयः । इत्थं शृण्वन्हरेगाथां काशीं पश्यन्गयां तथा ।। २७॥ 
कुर्वन्दानानि राजेन्द्र काष्टां प्राचीं जगाम सः । इत्थं भयंकरीं सेनां यादवानां विलोक्य च ॥२८॥ 
गिरित्रजपुराधीशः सह्ृदेवस्तु शंकितः । भूत्वा कृतांजलिनीत्वा रत्नानि विविधानि च २९॥ 
अनिरुद्गस्य पदयोः पपात मयविहलः । अनिरुद्धस्ततस्तस्मे रत्नमालां ददौ मुदा ॥३०॥ 
राज्ये कृत्वा च तं शीघ्रं शरणागतबत्सलः । समन्वितो बृष्णिवरेजंगाम कपिलाश्रमम्‌ ॥३१॥ 
स्नात्वा च तत्रेव यदुप्रवीरो भागीरथीसागरसंगमे च। 
विलोक्य सिद्धं कपिलं मुनीन्द्र ससेनया सोऽपि नमश्चकार ॥३२॥ 
त्रस्थानाददक्षिणस्यां सिंधुतीरे च तस्य वे । बभूवुः शिबिरा राजन्नु्ाः प्रासादसन्निभाः ॥३३॥ 
शिबिरेष्वनिरुद्धाद्या यादवास्तत्र सानुगाः । चळुनिवासं राजेन्द्र शूराः सर्वे जयेषिणः ॥३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे तुरगार्थमुपट्वीपगमनं नाम षड्विशतितमोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
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तैयारी आरम्भ कर दी ॥ १९ ॥ तदनन्तर वे यादव रथियों, हाथोसवारों और 
उपद्वीपको चल पड़े । उस समय दो लाख मजदूर रात-दिन मार्गनिर्माणके कामपर लगे वारा 
अनिरुद्धके पहुँचनेसे पहले ही उन मजदूरोंने ऐसा निष्कण्टक मागं बनाकर तैयार कर दिया जिसपर डा 
घोडे, रथ ओर पैदल सैनिक आसानीसे चल सके । जब यादवी सेना चली तो उसके भारसे पीडित होकर 
शेषजीने अपने मनमें सोचा कि आज धरतीको क्या हो गया हे। हे राजन्‌! सबके आगे अलक्षित भावसे 
अनिरुद्ध इस प्रकार चल रहे ये ॥२१-२३॥ जैसे उस अश्वकी रक्षाके बहाने आज ही सब पापियोंको देंगे । 
इस प्रकार जहाँ-कहीं अनिरुद्ध अश्‍्वकी रक्षा करने गये, वहाँ सववत्र भगवान्‌ श्रीकृष्णका नष्ट कर द ज 
समक्ष जिन लोगोंने श्रीकृष्ण और बलरामका यशोगान किया, उन सबको अनि रुद्धने विविध नर नरक रह 

वस्त्र और आभरण प्रदान किये । इस प्रकार सेनाका सारा धन उन्होने बाँट दिया ल रत्न, 
यञ्ञोगान सुनकर उनका हृदय गदूद हो जाता था । इस तरह भगवानूकी गाथा नते । यक वीकष्णका 
तीथंको गये ।! २४-२७ ॥ हे राजेन्द्र वहाँ पुष्कल दान करके पूर्व दिशामें गये । दे दर काशी तथा गया 
यादवी सेना देखकर गिरिव्रजपुरका अधीश्वर सहदेव सशंक हो उठा । तत्काल विवि न्‌ र शाल ओर भयंकर 
और भयविह्वल होकर अनिरुद्धके पाँवोंपर गिर पड़ा। तब बहुत प्रसन्न होक ध रत्न ले तथा हाथ जोड़ 
प्रदानं की ॥ २८-३० ॥ बादमें सहदेवको गिरित्रजका राज्य देकर शरणागत र अनिरुकने उसे रत्तमाला 
कपिल मुनिके आश्रमको गये ॥ ३१ ॥ दी संगममें स्नान करके वत्सल अनिरुद्ध यादवोके साथ 
मुनिराज कपिलका दर्शन करके उन्हें प्रणाम किया ॥ ३२॥ हे गन गत साथ यदुवीर अनिरुद्धने 
महलों जैसे ऊचे-ऊंचे शिबिर बन गये ॥ ३३ ॥ अपने-अपने गाए सागरके दक्षिणी समुद्रतटपर 
शिबिरोमै विजयकी कामना करते व टिक गये ॥ ३४॥ रति लीग अनिरुद्ध आदि यादव उन 
भाषाटीकायां षड्विशोऽध्यीर्यः | शर | 22० mm जप क दा मश्चमेधखंडे “प्रियंवदा? 





घुड्सवा रोको लेकर उस 
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अथ सप्तविंशोष्ध्यायः 
( समुद्रपर बार्णांसे सेतुबन्धन ) 
गर्गे उवाच 
अथानिरुद्धो यदुराट्‌ प्रातःकाले विशां पते | उद्धवं तु समाहूय ग्राह गंभीरया गिरा ॥ १ ॥ 
कति दूरं पांचजन्यं तन्ममाख्याहि सत्तम । यस्मिन्मदीयो तुरगो नीतो दैत्येन वर्तते ॥ २॥ 
इत्युदाहृतमाकण्य मंत्री कृष्णसुहृत्सखः । मनसा कृष्णपादाब्जं स्मृत्वा प्रोवाच माधवम्‌ ॥३॥ 
प्रभो सर्वज्ञ भगवन्नहं त्वद्ाकयगोरवात्‌ । कथयिष्यामि लोकेश यथा मागे श्रुत तथा ॥ ४ ॥ 
्रिंद्योजनविस्तीर्णात्सागरात्पारमेव च । उपद्वीपं पांचजन्यं दश्षिणेऽस्ति नपेश्वर ।' ५ ॥ 
उद्धवस्य वचः शरुत्वाऽनिरुद्धो धन्विनां वरः । बली धैयंधरः क्रुद्धो प्राहेदं यहुपुङ्गबान्‌ ॥ ६ ॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
अहं यास्यामि पारं वे तस्माद्यादवसत्तमाः । सेतुं कुरुत शीघ्रं तु सागरस्य शरैरपि ॥७॥ 
इति तद्वचनं श्रुत्वा यादवा युद्भकोविदाः | सागरे मुमचुर्बाणान्प्रहसंतः परस्परम्‌ ॥ ८ ॥ 
ततः सर्वे जलचरास्तीक्ष्णबाणेः प्रताडिताः । कोलाइलं प्र कुवंतो दुद्रूवुस्ते चतुर्दिशम्‌ ॥९॥ 
न केषां प्रगता बाणाः पारं वे सागरस्य च । इति वे कथित वाक्यं खस्थेन च सुरषिंणा ॥१०॥ 
तदाशऋरो हृदीकश्च सात्यकिश्रोद्धवो बली । कृतवर्मा सारण युयुधानादयो नृप ॥११॥ 
हेमांगद ३ंद्रनीलोऽनुशाल्वाद्याश्च भूपते । गतमाना बभूवुर्वे नारदोक्तं निशम्य च ॥१२॥ 
ततो$निरुद्धो बलवान्स्मरन्कृष्णपदांबुजम्‌ । प्रतिशाङ्ग गृहीत्वा वै दिव्यान्बाणान्मुमोच ह ॥१ ३॥ 
ततो दृष्ट्रा ऋषिः प्राह ह्यनिरुद्धशिलीमुखाः । पारं गत्वा समुद्र स्य विविशुस्ते च तत्तटम्‌ ॥१४॥ 
इति श्रत्वा ऋषेर्वाक्यं सांबदीप्रिमदादयः । मुपुचुस्ते शरानाजंस्तेषां पारं गताः शराः ॥१५॥ 
शरेषु च शरा राजन्कोटिशः कोटिशः किल । विविशुवीक्ष्य सर्वेऽपि धन्विनो विस्मयं ग॒ताः ॥ १६॥ 





श्रीगगमुनि बोले- हे राजन्‌ ! प्रातःकालके समय यदुराज अनिरुद्धने उद्धवको बुलाकर गंभीर 
बाणीमें कहा--॥ १ ॥ हे सत्तम ! पांचजन्य द्वीप यहांसे कितनी दूर है, जहाँ बल्वल देत्यके द्वारा अपहृत मेरा 
घोड़ा हे ॥ २॥ यह वाणी सुनकर मंत्री तथा श्रोकृष्णके सुहृद्‌ और सखा उद्धव भगवानूके चरणकमलका 
स्मरण करके बोले--॥३ हे प्रभो ! आप सर्वज्ञ हैं हे भगवन्‌ । आपकी बातका गौरव बढ़ानेके लिए वहाँका 
जेसा मार्ग मेंने सुना है, वह हे लोकेश | में आपको बताऊंगा ॥ ४॥ हे नुपेश्वर ! तीस योजन विस्तृत 
समुद्रके पार दक्षिण ओर पांचजन्य उपद्वीप हे ॥५॥ उद्धवके वचन सुनकर श्रेष्ठ धनुध॑र, बली तथा धैयेवान्‌ 
अनिरुद्धने कुपित होकर यादवोंसे कहा ॥ ६॥ अनिरुद्ध बोठे-हे श्रेष्ठ यादवो | में सागरके उसपार जाना 
चाहता हुं । अतएव आपलोग शीघ्र समुद्वपर बाणोंस पुल तैयार करे ॥ ७ ॥ अनिरुद्धका आदेश या 
युद्धनिपुण यादब परस्पर हँसते हुए समुद्रपर सेतु बनानेके लिए बाण छोड़ने लगे ॥ &॥ उनके बाणॉसे 
पीडित होकर समुद्रके जलजन्तु कोलाहल करते हुए चारों दिशाओमें भागने लगे॥ ९ ॥ तभी आकादामें 
विद्यमान देवर्षि नारदजीने कहा कि अभी किसी भी वीरका बाण सुमुद्रके पार नहीं पहुंचा है ॥ १ ०॥ तब 
अक्रर, हृदीक, सात्यकि, बलवान्‌ उद्धव, कृतवर्मा, सारण, युयुधान, हेमांगद, इन्द्रनील एवं अनु- 
शाल्व आदि सभी वीरोंका अभिमान श्रीतारदजीका कथन सुनकर नष्ट हो गया ॥ ११॥ १२॥ तब 
बलवानु अनिरुद्धने श्रीकृष्णके चरणकमलोंका स्मरण करके श्रीविष्णुके शारङ्गधनुष सरीखा रा. दिव्य 
बाण छोड़े ॥ १३ ॥ उन्हें देखकर देवधिने कहा कि अनिरुद्धके बाण समुद्र पार 0200 त उ घुस 
गये हैं ।! १४॥ श्रीनारदजीकी वाणी सुनकर साम्ब-दीस्तिमाव्‌ आदि यादवोंने भी बाण र ड़ जॅ ३ न ४... 
सघुद्र पार पहुँच गये ॥“१५ ॥ उस समय त़ों”बा ग्रध्भन्य ७ब्णोसें घुस गये । यह देखकर सभो धनुधेर 
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चक्रः सेतुं च ते सर्वे त्रिंशद्योजनलंबितम्‌ । दृढं जलाचांतरिक्षमेकयोजनविस्तृतम्‌ ॥१७॥ 

बद्ध्वा ततश्च ते सेतुं चतुभिः प्रहरेरपि। अनिरुद्धादयो रात्रौ सुषुपुः शिबिरेषु वै ।;१८॥ 

तस्माद्वे, पुत्रपौत्राणां कृष्णस्य परमात्मनः । शूराणां कुष्णबिंबानां किं बलं कथयाम्यद्स्‌ ॥ १९॥ 
ति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखण्डे सेतुबंधनं नाम सप्तर्विशतितमो ऽध्यायः ॥२७॥ 








अथ अष्टाविशोऽः्यायः 
( देत्योंकी पारस्परिक मंत्रणा ) 
गर्गे उवाच 
कृत्वा तु शौचादिकमेव कर्म प्रभातकाले यदुनन्द्नश्च । 
जगाम पारं यदुभिश्च सिंधो रामो यथा वे कपिभिन्‌ पेन्द्र ॥ १ ॥ 
ददृशुस्तत्र ते गत्वाऽनिरुद्भाद्याश्च यादबाः। उपद्वीपं पांचजन्यं शतयोजनविस्तृतम्‌ ॥ २ ॥ 
राजते तत्र राजेन्द्र नाम्ना वे चासुरी पुरी । बिंशद्योजनविस्ती्णा दैत्यबृन्दसमाङुला ॥ रे ॥ 


पुन्नागैनौंगचंपेश्र तिलकैर्देवदारुभिः । अशोकेः पारलेराग्रेमंदारेः कोविदारकैः ॥ ४ ॥ 

नि 5 ळू ~ ~ उऊ, च्छ [oS ८. 42. 

बुजंबुकदंबेश्च प्रियालपनसेस्तथा । सालेस्तालेस्तमालेश्च मल्छिकाजातियूथिकेः ॥ ५ ॥ 
NC ७ » टे मिघे ~ ° 

नीपेः कदंबेबकुलश्रंपर्कमंदनाभिधेः । शोभिता नगरी रम्या रर्नप्रासादसंयुता ॥ ६ ॥ 


यदून्समागताञ्छुत्वा मयं मायाविनं खलः । प्रेषयामास गणितुं यादवानां महात्मनाम्‌ ॥ ७॥ 

स चापि. शुकरूपेण गत्वा दृष्टा यदूत्तमान्‌ । आगस्य स्वपुरीमध्ये बल्वलं विस्मितोऽब्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
मय उवाच 

क; करिष्यति संख्यां वे वृष्णीनां बलिनां नुप । नियुतानां च नियुतकोटिनाऽऽनास्ते स काष्णिज; ९॥ 

सेतु कृत्वा शरेः सिन्धोः प्राप्ताः सर्वे तवोपरि । तेषां पश्य बलं राजन्देवविस्मयकारकम्‌ ॥१०॥ 








बहुत विस्मित हुए ॥ १६ ॥ इस प्रकार यादवोंने जलके ऊपर आकाशमें तीस योजन लम्बा और एक योजन 
चौडा पुल बांधकर तेयार कर दिया ॥ १७॥ केवळ चार पहुरमें वह सेतु तेयार करके यादव रातमें 
अपने-अपने झिबिरोंमें जाकर सोये॥१८॥ जिन्होंने जलके ऊपर अधरमें बाणोंको बाणोंसे छेदकर पुल बना दिया 
उन परमातमा श्रीकृषणके बिम्बसद्दश वीर पुत्रों तथा पोत्रोके बलका वर्णन में कहांतक करूंगा ॥ १९ ॥ इति 
Sw I सप्तवशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
श्रीगर्ग मुनि बोले- हे राजन्‌ | प्रातःकाल यदुनन्दन अनि 2 

यादवोंके साथ उसी तरह समुद्र पार गये, जैसे रामचन्द्र वानरोके साथ के | र 
अनिरुद्ध आदि यादवोंने सो योजन विस्तृत पांचजन्य उपद्वीपको देखा ॥ २॥ हे राजन्‌ | उस हल बीस 
योजन विस्वृत तथा देत्योंसे परिपूर्ण एक आसुरी पुरी थी ॥३॥ जो पुन्नाग, नाग ल की 
अशोक, पाटल, आम्र, मंदार, pad नीबू, जामुन, कटहूल, शाल, ताल जलल र 22 छ र 
कदम्ब और मदन आदि वृक्षोंसे अलंकृत होनेसे बड़ी रमणीक लगती थी । उसमे छ लः rl 
॥ ४-६ ॥ उपद्वीपमें यादवोंके आगमनकी बात सुनकर दुष्ट बल्वलने उनकी गिनती = क 
मय देत्यको भेजा ॥७॥ तदनुसार मय दानव तोतेका रूप धारण करके गया और र दे एम 
गिनती करके बड़े विस्मित भावसे पुरीमें छौटकर उसने बल्बलसे कहा ॥ ८ य ख तथा उत्तक 

बलवान्‌ यादवोंकी गितनी कौन कर सकता हे ? एक लाखकी संख्याको A बोला-हे ह 
एक करोड़से गुणा करके जो संख्या आयेगी, उतने यादव अनिर्दके साथ ह से गुणा करके उसके 

बनाकर वे इस पार मीत दे. सजण देला ज द बसस येय 
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सागरस्य शरेः सेतुं न दृष्टं न भुतं कृतम्‌ । वृद्धेन च मया राजंस्त्वदग्रेश्य विलोकितम्‌ ॥११॥ 
राघवेण पुरा सेतुं पाषाणेद्रु मवेश्तिम । स्वनाम्नश्र प्रतापेन लंकाया निकटे कृतम्‌ ॥१२॥ 
तत्सव च मया दृष्टमद्य दृष्ट हि चाद्भुतम्‌ । श्रीकृष्णेन पुरा राजन्कसाद्याः शकुनादयः ॥१३॥ 
मारिताः संगरे देत्या नृपाः सरवे विनिर्जिताः । कृष्णस्तु भगवान्साक्षादूत्रह्मणा प्रार्थितः पुरा ॥ १४॥ 
गोलोकादागतो भूमौ भक्तानां रक्षणाय च । अकृतानां च नाशाय कुशस्थल्यां विराजते ॥१५॥ 
तस्माद दूत्तमाः सवेऽनिरुद्वाद्या महाबलाः । भीषणं च वक जित्वा द्यन्याञ्जित्वात्र चागताः।। १६॥ 
पुत्राः पौत्राश्च ग णस्य शातयश्च यदूत्तमाः । आकाशं जेतुमिच्छति का वार्त्ता भूतलस्य च॥१७॥ 
अनिरुद्वाय तस्माद्वै तुरगं देहि बल्वल । दैत्यानां इतशेषाणां कुलकौशल्यहेतवे ॥१८॥ 
ततोऽनिरुद्धाय इयं च दच्वाऽसुरद्विषां वै सुखहेतवे च । 
८4९ श्रीकृष्णचंद्र ग्रभज्च भुंक्ष्व राज्यं स्वकीयं तपसा नु लब्धम्‌ ॥१९॥ 
एव गुभश्च वचनबोध्यमानोऽपि बल्वलः । निःश्वस्योवाच रोषेण मयं कृष्णपराडमुख! ॥२०॥ 
बल्वल उवाच 
विना युद्धेन त्वं दैत्य कथं भीतो भविष्यसि । बदिष्यसि ममाग्रे त्वं शूरहास्यकरं वचः ॥२१॥ 
त्व बुद्धिबलहीनथ बृद्धत्वाच्छठतां गतः । तस्माच्वदीयं वचनं नाहं गृह्णामि सांग्रतम्‌ ॥२२॥ 
यदि कृष्णो हरिः साक्षादेते कृष्णस्य वंशजाः । ममाग्रे शिवभक्तस्य किं करिष्यंति पौरुषम्‌ ॥२३॥ 
भयं मा कुरु तस्माच्च मायाः कुत्र गतास्तव । अहं तवाश्रयेणापि युद्धं कतुं ब्रजामि वे ॥२४॥ 
अनिरुद्धो महाशूरः शूराः किं न वयं स्मृताः । स्थिते मयि महीमध्ये कोऽयं गरवोड्भवन्महत्‌ ॥२५॥ 
फलं गर्वस्य प्राप्नोतु मम निर्मुक्तसायकैँः । अद्य मे निशिता बाणा अनिरुद्ध च मानिनम्‌ ॥२६॥ 
प्रकुबति रणे दैत्य रक्तांग छिन्नकंचुकम्‌ | यथा किंशुकबृक्ष वे वसंतदिबसाः किल ॥२७॥ 

















॥१०॥ मुझ वृद्धने समुद्रपर बाणोसे पुल बाँधनेकी बात न कभी सुनी और न आंँखसे देखी थी, उसे आज मैंने 
अपने समक्ष देखी हे ॥ ११॥ पूर्वंकालमें राजा रामचन्द्रने वृक्षोंयुक्त पर्वतों द्वारा अपने नामके प्रतापसे 
ळंकाके निकट एक सेतुका निर्माण किया था ॥ १२ ॥ उसके विषयमें तो मैंने सुना ही था, किन्तु इस अद्भत 
पुलको तो अपनी आँखों देख लिया । पुर्वकालमें श्रीकृषणने कंस-राकुनी आदि बहुतेरे देत्योंको रणमें मारा 
ओर हराया था श्रीकृष्ण तो साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं पुवंकालमें ब्रह्माके प्रार्थना करनेपर गोलोकसे भुलोकमें 
वे अपने भक्तोंकी रक्षा तथा दुष्टोंका संहार करनेके लिए आये थे । अब वे द्वारका पुरीमें रहते हैं ॥ १३-१५॥ 
इसी कारण ये अनिरुद्ध आदि यादव इतने प्रबल हैं कि भीषण देत्य, बकासुर तथां अन्यान्य राजाओंको 
जीतकर तुम्हारी पुरीमें आये हें ॥ १६ ॥ श्रीकृष्णके पुत्र-पौत्र तथा उनके जातिबन्धु तो आकाशको जोतनेकी 
आकांक्षा करते हें, तब पृथिवीको जोतना इतके लिए कोन बड़ों बात है ॥ १७ ॥ अतएव हे बल्वल | मरनेसे 
बचे हुए देत्योके कुलकी कुशलताके लिए आप अनिरुद्धको उनका घोड़ा दे दीजिए ॥ १८ ॥ हे देत्यपते | 
दवेत्योंके कल्याणाथं अनिरुद्धको घोड़ा देकर आप श्रीकृष्णका भजन करते हुए तपस्यासे प्राप्त अपने राज्यकी 
रक्षा करिए ॥ १९ ॥ ऐसे शुभ वाक्योसे समझानेपर भो श्रीकृष्णसे विमुख बल्वल क्रोधसे लम्बी साँस लेकर 
मय दानवसे बोला ॥ २० ॥ बल्वलने कहा--हे देत्य | ग्रुदूधके बिना ही तुम क्यों डर रहे हो ? मेरे सामने 
कीर्‌ पुरुषोंकी हँसाई करने योग्य बातें केसे कहते हो ? ॥ २१ ॥ तुम बुढिधबलसे हीन हो ओर बुढ़ापेके 
कारण सठिया ग्रये हो । अतएव में तुम्हारी बात वहीं मानता ॥ २२॥ श्रीकृष्ण यदि साक्षात्‌ भगवाच 
हैं टो ये कृष्णके वंशज मुझ शिवभक्तके आगे क्या पुरुषार्थ करेंगे ॥ २३॥ अतएव तुम डरो मत । हाँ, तुम्हारी 
सब्र माया कहाँ चली गयी ? मैं तो तुस्हारे भरोसे ही यरुदूध करने जाता हूँ ॥ २४॥ अनिरदुध यदि महाथूर 


हैं तो बया हम लोग थुर तही हैं। मेरे रहते इस धरतीपर शुरताका ग्वं करनेवाला कौन हे ? ॥ ८ ॥ आब 
रे द्वारा छोड़े गये बाणोंसे-बहअप्ले का, फल.प्रायेगा ।,ह.देत (आज मेरे तवग बाण अनिरुदका कक्ब 
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दारयंतु कपोलानि नाराचा मम हस्तिनाम्‌ । इयान्पश्यंतु शतशो रुधिरोघपरिप्लुतान्‌ ॥२८॥ 
पिबंतु योगिनीवृंदा रुधिराणि नृमस्तकेः । काली (4 संतुष्टा महरिक्रव्यभक्षणः ॥२९॥ 
मम बाहुबलं सर्वे पश्यंतु सुभटाः किल । महाकोदंडनिमुक्तभञ्जकोटीर्विसुंचतः ॥३०॥ 








इति तद्वाक्यमाकण्यं मयो मायी मद्दामतिः । जानन्कृष्णस्य माहात्म्यं मदांधं चेदमत्रवीत्‌॥३१॥ 


मय उवाच 
यदा विजेष्यसि रणे कृष्णपुत्रांश्न यादवान्‌ | आगमिष्यति श्रीकृष्णो जेतुं तवां वा बलश् वे ॥३२॥। 
इति श्रुत्वा मह्दादैत्यः सत्यं हितकरं वचः | कालपाशेन संबद्धो न जग्राह रुषा ज्वरून्‌ ॥३३॥ 
बब्वल उवाच 
ममारी रामकृष्णो च शत्रवो वृष्णयश्च मे । तान्सर्वान्मारयिष्यामि येमे मित्राश्च मारिताः ॥३४॥ 
इत्वा च यादवानत्र पश्चाद्यज्ञं करोम्यहम्‌ । तस्य दिग्विजये नापिविजेष्यामि इरेः पुरीम्‌ ॥ ३५॥ 
मय उवाच 
मानं मा कुरु दैत्येन्द्र कालरूपस्तुरंगमः । प्राप्तस्तव पुरे हंतुं इतशेषान्मद्दासुरान्‌ ॥३९॥ 
अनिरुद्धशराः सवें सद्यस्तव पुरीं नृप । छिन्नां भिन्नां शूरहीनाँ करिष्यंति न संशयः ॥ ३७॥ 
हिरण्याक्षादयो दैत्या रावणाद्या निशाचराः । मारिता येन सः कृष्णो जातो यदुकुले श्रृतम्‌॥३८॥ 
किंचिद्राज्यस्य मानेन त्वं न जानासि बल्वल । प्रयच्छ तुरगं तस्मे न युद्वसमयोऽस्ति हि ।।३९॥ 
बब्चळल उवाच 
अहं जानामि ल्वद्दार्ता युद्ध तैने करिष्यसि । अनिरुद्ध गच्छ तस्माखं विभीषणवर्किल ॥४०॥ 
गर्गं उवाच - 
बल्वलस्य वचः श्रुत्वा मयो मायाबिदां वरः । प्रतिव्योढुं तत्र दुःखमिदमेवान्वपद्यत ॥४१॥ 
वेरभावेन पूवं वे वेकुण्ठ बहवो गताः । निशाचराश्च दैत्याश्च तं भाबं यः करोति हि ॥४२॥ 











काटकर इस तरह लहू-लुहान कर दंगे, बोच वसात ऋतुमें टेसूके फूल वृक्षको लाल कर देते हैं ॥ २६ ॥ २७॥ 
आज मेरे लौहबाण हाथियोंके गण्डस्थल फोडंगे और रुघिरसे सराबोर घोड़ोंको देखेंगे || २८ ॥ योगिनियोंके 
झुण्ड मनुष्योंकी खोपड़ियोंमें भर-भरके रक्त पियंगे और मेरे शत्रुओंका मांस खाकर काली सन्तुष्ट होगी 
॥ २९ ॥ आज प्रमुख योद्धा मेरे महान धनुषसे छूटे हुए करोड़ों भल्लाकार बाण देखें ॥ ३०॥ इस 
प्रकार बल्वलकी बात सुनकर परम बुद्धिमान्‌ तथा मायावी मय श्रीकृऽणका महत्त्व जानता हुआ मदान्ध 
बल्वलसे बोला ॥ ३१ ॥ मय दानवने कहा--यदि रणमें तुम श्रीकृष्णके पुत्रोको जीत लोगे तो तुम्हें जीतनेके 
लिए स्वयं कृष्ण तथा बलराम आयेंगे ॥ ३२ ॥ इस प्रकार सत्य तथा.हितकारिणी मयकी वाणी सुन करके 
भी कालपाशसे आबद्ध महादत्य बल्वलने नहीं माना ॥ ३३ ॥ बल्वल बोला- हे मय | बलराम, कुँष्ण 
तथा वे सब यादव मेरे शत्रु हैं, जिन्होंने मेरे मित्रोंको मारा हे में उन सबको माङँगा ॥ ३४ ॥ पहले यादवों- 
को मारकर में यज्ञ ठानूंगा । उस यज्ञके दिग्विजयप्रसंगमें कृष्णकी द्वारका पुरीको जीतूंगा ॥ ३५॥ मय 
बोला- हे देत्यंराज ! अभिमान मत करो । यह कालरूपी घोड़ा मरनेसे बचे हुए ला मरवानेके लिए 
ही यहाँ आया हे ॥ २६॥ शीघ्न अनिरुदुधके बाण तुम्हारी नगरी वीरहीन तथा छिन्न-भिन्न कर देंगे। इसमें 
संशय नहीं है ॥ ३७ ॥ हिरप्याक्ष आदि देत्यो तथा रावणादि निशाचरोंको जिन्होंने पीकर: 
खूपसे यदुकुलमें उत्पन्न हुए हैं । ऐसा मेंने सुना हे ॥ ३८ ॥ राज्यके अभिमानवश न वु तिको नहीं 
जानते । तुम यह घोड़ा अनिरुदुधको दे दो । i ड़नेका समय नहीं हे ॥ ३९ | तुम के थ ८9 
भै तुम्हारा अभिप्राय जानता हू । तुम यादवोंसे नहीं लड़ना चाहते । अतएव हल पा अ 
पास चले जाओ ॥ ४० ॥ गगंमुनि बोले--हे राजन्‌। बल्वकी बात तरद ठम अ 
उस इक द सच 
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इत्थं विचार्यं सहसा स उवाच महासुरम्‌ । 
मय उवाच 
हूँ अद्य त्वां च महावीर न निषेधं करोम्यहम्‌ ॥४३॥ 
युद्ध कुरु रणे गत्वा यदून्मारय सायकैः । अहमेव करिष्यामि युद्धं त्वद्वाक्यतो मृधे ॥ 
इत्युक्त्वा वचनं सोऽपि विरराम प्रहर्षयन्‌ ॥४४॥ 
ऊध्वकेशो नदः सिंहः इशाम्बाद्याश्च मंत्रिणः । ऊचुः प्रकुपिताः सर्वे चत्वारो बल्वलं नृप ॥४५॥ 
FEIN मंत्रिण ऊचुः 
पूव वयं गमिष्यामो हंतुं सर्वान्‌ यद्त्तमान्‌ । बहुभिर्दिवसै राजन्संग्रामं न कृतं यतः ॥४६॥ 
चिन्तां मा कुरु राजेंद्र मयदैत्येन संयुतः । क्षणेन मारयिष्यामो कोटिशः कोटिशो नरान्‌ ॥४७॥ 
गर्गे उवाच 
तेषां भाषितमाकर्ण्य बल्वलस्तु मुदान्वितः | चकाराज्ञां जृपश्रेष्ठ रणाथें रणकोविदः ॥४८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे दैत्यमन्त्रवणनं नामाष्टाविशो ऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


— oe 


अथ एकोनत्रिशोऽध्यायः 


( यादवों और असुरोंका युद्ध ) 
श्रीगग उवाच 
अथ युद्धाय राजेंद्र चत्वारः किल मंत्रिणः । दैत्यकोटिसमायुक्ता निजग्युदंशिताः पुरात्‌॥ १ ॥ 
सर्वे हि धन्विनः शुरा विद्याधरसमाः किल । खङ्गैः शूलेगंदाभिश्च परिषेमुदरेचूप ॥ २॥ 
एकघ्नीमिर्दशचघ्नीमिः शतध्नीभिर्थशुण्डिमिः । कुंतैथ भिंदिपालेश्च चक्रसायकशक्तिभिः ॥ ३॥ 
संयुताः स्ंशस्र्च लौइकंचुकमंडिताः । रथेगजेस्तुरंगेश् गवयेमहिपैमंगैः ॥ ४॥ 
उष्टे: खरे! द्रकरेश्च वृकैः सिंहैश्च क्रोष्ट्मिः । महागृधेः शंखचिल्लेमकरेश्च तिमिङ्गिलैः ॥ ९ ॥ 
एतेश्च वाहने राजन्संयुक्ता रणकर्कशाः । शंखटुंदुभिनादेन वीराणां गर्जनेन च ॥ ६॥ 
श्चतघ्नीनां च शब्देन चचाल वसुधा भृशम्‌ । इत्थं भयंकरीं सेनामसुराणां विलोक्य च ॥ ७॥ 


घामको चले गये हैं ॥ ४१ ॥ ४२॥ ऐसा विचार करके सहसा उसने महान्‌ असुर बल्बलसे कहा । मय 
बोला-हे दैत्यराज | तुम तो महान्‌ वीर हो। अतएव में तुम्हें नहीं रोकूंगा ॥ ४३ ॥ अब रणभूमिमें जाकर 
छड़ो और अपने बाणोंसे यादवोंको मारो । तुम्हारे कथनानुसार में भी युद्ध करूंगा । इतना कहकर बल्वल- 
को प्रसन्न करता हुआ वह चप हो गया ॥ ४४ ॥ तब ऊध्वेकेश, नद, सिंह और कुशाम्ब ये चारों मंत्री कुपित 
होकर बल्वलसे बोले ॥ ४५ | मंत्रियोंने कहा--है महाराज | सभी उत्तम यदुवंशियोंको मारनेके लिए पहले 
हम चारों जायंगे। क्योंकि बहुत समयसे हमने युद्ध नहीं किया है ॥ ४६ ॥ हे राजेन्द्र | आप चिन्ता न 
करिए। मय दानवको साथ लेकर हम करोड़ों मनुष्योंको मार डालंगे ॥ ४७ ॥ श्रीगग मुनि बोले--इस 
प्रकार चारों मंत्रियोंका कथन सुनकर परम प्रसन्न बल्वलने युद्धघोषणा कर दी ॥ ४८ ॥ इति श्रोगगंसंहिता- 
यामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टाविशोऽध्यायः ॥ २८॥ ह Re 
गग॑सुनि बोले- हे राजेन्द्र ! तदनन्तर बल्वलके चारों ही मंत्री एक करोड़ देत्योंको सेना लेकर 
और कवच धारण करके युद्ध करनेके लिए नगरसे बाहर निकले ॥ १॥ वे सभी देत्य सेनानी धनुधेर्‌, 
विद्याधरोके समान सुन्दर, खङ्ग, त्रिशुल, गदा, परिघ, सुदर, कुन्त, भिन्दिपाल, चक्र, बाण, शक्ति आदि 
अनेकानेक शस्त्राखो तथप/छौहकबनज्धासा- किम कुर ले" बीर रअ + हायश्ी, तोडे, नीलगाय, महिष, मृग, ऊंट, 
गधे, सुअर, भेड़िये, सिंह, सियार, महागृध्र, शंखचील्ह, मगर तथा तिमिगिलोंपर सवार होकर रणमें बड़े 
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भयं प्रापुः सुराः सवें महेन्द्रथनदादयः । यादवास्तेऽपि बलिनो निर्जिता येश्र भूः पुरा ॥ ८॥ 


विषण्णमनसोऽभूवन्दैत्यसेनां निरीक्ष्य च । प्रद्युम्नेन राजक्ये चंद्रावत्यां पुरा नृप ॥ ९॥ 
यादवेभ्यः प्रकथितं यन्नीतिधेयंवद्धनम्‌ । तत्सवं कथयामास यदेभ्यः काष्णिज; पुनः ॥१०॥ 
गग उवाच 
इति श्रृत्वा च यदवः शस्राणि जगुहुस्त्वरम्‌ । मृत्यु वरं मन्यमाना विजयाच पलायनात्‌ ॥११॥ 
ततः समभवधुद्धं देत्यानां यदुभिः सह । पांचजन्ये च लंकायां रक्षसां कपिभिर्यंथा ॥१२॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः पत्तयो मृधे | हया हयेरिभाश्ेभेयुयुधुस्ते परस्परम्‌ ॥१३॥ 
केचिदे दतिनो मत्ताः शुण्डादण्डेरितस्ततः । जध्नू रथांस्तुरंगांश्च वीरान[जन्महास॒धे ॥१४॥ 
शुण्डादंडे! संगृहीत्वा रथान्साइवान्ससारथीन्‌ । निपात्य भूमावुत्थाप्य गगने चिक्षिपुबेलात्‌ ॥ १५॥ 
कांश्रिन्ममदुः पादाभ्यां संविदार्यं करेदेठेः | साक्षताश्र गजा राजन्म्रधावंतो रणांगणात्‌ ॥१६॥ 
तुरगास्तत्र धावंतः सवीरास्ते नृपेश्वर । उल्लंघयंतश्न रथान्प्रोत्पतंतो गजान्प्रति ॥१७॥ 
अंबष्ठ॑ गजिनं युद्धे मईयंतश्च सिंहवत्‌ । उत्पतंतश्न तुरगा गजबृंदं महाबलाः ॥१८॥ 
असिप्रहार कुवंतो विदायं च रिपून्बहून्‌ । वाजिपृष्ठे न दृश्यंते ते दृश्यंते नटा इव ॥१९॥ 
केचिद्वीरास्तु सङ्गश्च द्विधाऽङृबंस्तुरंगमान्‌ । केचिईतान्संग्रहीत्वा कुम्भेषु करिणां गताः ॥२०॥ 
तुरगस्थाः केऽपि बलं संविदाय विनिर्गताः | खङ्गवेगेः कजवनं लीलाभिर्वायवो यथा ॥२१॥ 
बभूव तुय्ुलं युद्धमद्धत॑ रोमहर्षणम्‌ । बाणेगंदामिः परिधेः खड्गैः शुलंश्च शक्तिभिः २२॥ 
युद्धे गजाश्च गजति इषंति तुरगा भृश्‌ । हाहा वीराः प्रकुबंति नदंति रथनेमयः ॥२३॥ 
ैन्यपादरजोबृन्दैरंधीभूतं नभोऽभवत्‌ । तत्र स्वीयो न पारक्यो दृश्यते च मृधांगणे ॥२४॥! 


कर्केश शंख तथा दुन्दुभी बजाते हुए चले ॥ २-६॥ उस समय तीर्पीके गर्जन॑से घरतीको कंपाते हुए वे देत्य 
चले तो वह ओर भी. काँप्रने लगी । उस भयंकर सेनाको देखकर इन्द्र-कुबेर आदि देवता तथा वे यादवगण भी 
भयभीत हो उठे, जिन्होंने पहले उनको भूमि जोत ली थी । वे भी विषण्ण हो गये । हे राजन्‌ ! पहले राजसूय- 
यज्ञके समय चन्द्रावती नगरीमें प्रद्युम्नने जो नीति अपनायी थी ॥ ७-९ ॥ उसी धेर्यवद्धंक नीतिको प्रद्यम्नने 
यांदवोंके समक्ष आज फिरसे दोहरायी ॥ १० ॥ गगंमुनि बोले-हे राजन्‌ ! उस नीतिको सुनकर विजय तथा 
पलाय॑नसे मृत्युको श्रेष्ठ मानते हुए यादव शोध शस्त्रान सम्हालकर युद्धके लिए साही गया रर 
तब तो पांचजन्य उपद्वीपमें यादवों तथा देत्योंका ऐसा भीषण युद्ध होने लगा, जैसा लंकामें दत्योंका वानरोंके 
साथ हुआ था ॥ १२ ॥ तत्काल रथी रथीसे, पेदल सैनिक पेदलसे, घोड़े घोडेसे और हाथी हाथीसे भिड़कर 
जुझने छगे ॥ १३ ॥ हे राजन्‌ ! उस महायुद्धमें कुछ मस्त हाथी इधर-उधर अपनी सूंडोसे रथो, घोड़ों तथा 
बीर सेनिकोंको पकड़ पकड़कर मारने लगे ॥ १४ ॥ वे अश्व तथा सारथी समेत रथोंको अपनी संडसे पकड़कर 
सूमिमें पटक देते थे । उसके बाद फिर बलपूर्वक उठाकर आकाशमें उछाल देते थे ॥ १५ ॥ 5 रणसे भागनै- 
बाले घायल हाथियोंने वौरोंको अपनी ढ़ सूडसे चीरकर पेरोंसे रौंद दिया ॥ हा च बाकी 
है? लोड माता सदा की नको लिये हुए उछलकर रथोंको लाँघते हुए हाथियोंके ऊपर ॥ रे॥ १७॥ 
महावतों तथा हाथीसवार सिहको तरह मदेन करते हुए वे हाथियोंपर क्री जा गिरे॥ १ सा 
तलवारके प्रहारसे बहुतेरे शत्रुओंको काटकर अभिनेताके समान घोड़ेकी पीठपर ॥ १८ ॥ अ 
॥ १९ ॥ कुछ वीर खनके प्रहारसे घोडोंके दो-दो टुकडे कर देते थे। कुछ बोर म लुप्त हो ज 
उनके मस्तकपर चढ़ गये ॥२०॥ कितने ही वीर घोंड़ोंको पीठपर बेठे हुए वीर दन दांत पकड़कर 
इस प्रकार निकल ने, छ कु विदीर्ण करके निकल जाता है ॥ ति क 
गदा, परिघ, खङ्ग शूल ओर श हीने वाला वह अदभुत और रोह /) 
गुढमें हाथी चिघाड रहे थे । "धोड हनहित रहे याक पहिये ह व ले हो उठा ॥ २२॥ उस 


ओर मनुष्य हाय-हाम 
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परस्परं च बाणोथेः केचिद्वीरा द्विधा कृताः । तियंग्भूता रथा यद्धे निपेतुः पादपा इव ॥ 
वीरोपरि गता वीरा इयोपरि हयाश्च वे ॥२५॥ 

उत्पतुस्तत्र श्राणां कबंधाइच भयंकराः । पातयंतो खड्गहस्ता हयान्‌ वीरान्महारणे ॥२६॥ 
हस्तिनां भिन्नकुभानां मौक्तिका निपपंति खात्‌। शस्रांधकारे प्रधने रात्रो तारागणा इब ॥२७॥ 
ततश्च सेनयोर्मध्ये रुधिराणां नदी ह्यभूत्‌ । वेतालाः शिवमालाथं जगृहुस्ते शिरांसि च ॥२८॥ 
सृगेंद्रस्था महाकाली डाकिनीभिः समागता । कपालेनापि रुधिरं पिबंती दृश्यते मधे ॥२९॥ 
डाकिन्यो रुधिरं तपतं पाययंत्यः सुतान्मृधे । मारोदीरिति वादिन्यो नेत्राण्यपि तदामृजन्‌ ॥३०॥ 
विद्याधयंस्त्वंबरस्था यंधव्यों*प्सरसस्तथा । क्षत्रधर्मस्थिताज्छ्रान्वत्रिरे देवरूपिणः ॥३१॥ 
परस्परं कहिरभूत्तासां पत्यर्थमंबरे । ममानुरूपो नायं ब इति विहलचेतसाम्‌ ॥३२॥ 
केऽपि शूरा धर्मपरा रणाद्राजञ्न चालिताः | जगगुस्ते वेष्णवं लोकं भित्ता तपनमंडलम्‌ ॥३३॥ 
केचिद्वीरा महायुद्धं दृष्टा युद्धात्पलायिता; । तप्तवालुकमागेण जगघुस्ते निरयं नृप ॥३४॥ 
एवं दैत्यान्महावीराञ्जघ्सुः सर्वे यदृत्तमाः | तथा यद्न्महायुद्धे नानाशह्लैश्च दानवाः ॥३५॥ 
रणे मृत्यु गताः सर्वे राजन्दैत्याश्च कोटिशः । तथा मृत्यु गता युद्धे यादवाश्च सहस्रशः ॥३६॥ 
बाणांधकारे संजातेऽनिरुद्घो धन्विनां वरः । ऊध्वकेशेन युयुधे यथा बृत्रेण वासवः ॥३७॥ 
नंदेन च गदो राजन्सिहेन इक एव च । कुशांबेन सांबो वै युयुधे रणमण्डले ॥३८॥ 
एवं परस्परं युद्धं बभूव तुशुलं महत्‌ । उर्ध्वकेशस्तदा  राजन्थनु्टंकारयन्युहुः ॥३९॥ 
काष्णिजं ताडयामास नाराचेदेशभिमृधे । तान्प्रचिच्छेद भगवान्धन्बी रुक्मवतीसुतः ॥४०॥ 
ऊध्वकेशः पुनस्तस्य कवचे सायकान्दश । निचखान स्वर्णपुंखान्मिच्चा वर्म तनौ गतान्‌ ॥४१॥ 











कर रहे थे ॥ २३ ॥ सेनिकोंके पेरसे उडी धुलसे आकाश अन्धा हो गया । उस समय रणांगणमें अपना-पराया 
नहीं पहचाना जाता था ॥२४॥ पारस्परिक बाणवर्षासे कुछ वीर कट कर दो टुकड़े हो गये । रथ वृक्षोंकी तरह 
तिरछे होकर लुढ़क गये और वीरोंपर वीर तथा घोड़ोपर घोड़े गिर गये ॥ २५ ॥ उस रणभूमिमें वी रोके 
भयंकर कबन्ध ( सिर रहित धड़ ) हाथमें खज्ञ लेकर उठ खड़े हुए और वीरों तथा घोड़ोंको काटते हुए 
विचरने लगे ॥ २६ ॥ जिनके मस्तक विदीणं हो गये थे, उन हाथियोके मस्तकसे निकले हुए मोती ऐसे बिखर 
गये, जेसे रात्रिके समय आकाशमें तारागण बिखर जाते हैं ॥ २७ ॥ तभी दोनों सेनाओंकी भिडन्तसे रुधिरकी 
नदी बह निकली ओर वेताल वीरोंके मुंडोंको शिवजीकी मालाके लिए संग्रह करने लगे ॥ २८ ॥ सिंहपर 
सवार महाकाली डाकिनियोंके साथ आयीं और रणस्थलीमें कपालोंसे रुधिर पान करने लगी ॥ २९ ॥ उस 
रणमें डाकिनियाँ अपने बच्चोंको गरम-गरम रुधिर पिलाती हुई “बच्चे ! मत रोओ/ ऐसा कहकर उनके आँसू 
पोंछने लगीं ॥ ३० ॥ आकाशमें खड़ी विधाधरियाँ, गन्धावियाँ और अप्सरायें क्षात्रधमंका पालन करके मृत 
अतएव अब देवरूपसे विद्यमान वीरोंको वरण करने लगीं ॥ ३१।। पतिप्राप्तिके लिए उनमें परस्पर झगड़ा 
होने लगा । वीरोंको देखकर वे विह्वल नारियाँ कहने लगती थीं कि यह्‌ वीर मेरे लायक हे- तेरे लायक 
नहीं है ॥ ३२ ॥ हे राजन्‌ ! कुछ धर्मात्मा वीर रणभूमिसे नहीं हटे। वे सूर्यमंडलको वेधकर विष्णुलोक 
चले गये ॥ ३३॥ कुछ वीर उस भीषण महायुद्धको देखकर भाग गये थे, बे तप्त बालुकाके मार्गसे नरकमें 
जा पड़े ॥ ३४॥ इस प्रकार महावीर देत्योंको यादव तथा यादवोंको विविध शस्रोसे देत्य मारने लगे 
॥ ३५॥ हे राजन्‌ | उस युद्धमें करोड़ों देत्य मारे गये तो हजारों यादव भी मरे ॥ ॥ घनघोर 
बाणवर्षासे जब सब ओर अन्धकार छा गया, तब धनुधारियोंमें श्रेष्ठ अनिरुद्ध ऊध्वेकेश देत्यसे इस तरह 
लड्ने लगे, जैसे वृत्रासुरसे इन्द्र लड़े थे ॥ ३७॥ उसी समय नन्द देत्यसे गद, सिह देत्यसे वृक और कुशाम्ब 
देत्यसे साम्ब युद्ध करने लगे ॥ ३८ ॥ इस प्रकार यादवों रो तथा दत्योंमें परस्पर बड़ा भीषण युद्ध हुआ। 
'तब हे राजन्‌ ! बार बार चैनुषकी कोर करते हुएअध्वकेश देन असिंसद्की'दैस बाण मारे। उन बाणोंको 
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चतुभिश्च शरेस्तस्य जघान चतुरो हयान्‌ । चिच्छेद बाणेविंशद्भिः कोदंडं सशुणं परम्‌ ॥४२॥ 

अनिरुद्धस्य राजेद्र बल्वरूस्यानुगो बली । अनिरुद्धस्तु तं त्यकत्वा रथं चान्यं समारुइत्‌ ॥४३॥ 

शक्रदत्त नृपश्रेष्ठ प्रतिशाङ्गधरो महान्‌ । कृष्णदत्ते च कोदंडे शरमेकं निधाय च ॥४४॥ 

तद्र्थे निचखानाथ रुषाढयो हस्तलाघवात्‌ | सायकस्तद्रथं नीत्वा भ्रामयित्वा घटीद्वयम्‌ ॥४५॥ 

गगनात्पातयामास काचपात्रं यथाऽर्भकः । अंगारवद्रथस्तस्य विशीणोऽभूद्वयाश्च वे ॥४६॥ 

सञ्चताश्च नृपश्रेष्ठ पंचतां प्रापुरग्रतः । उध्वकेशस्तु पतनान्पूच्छितोऽभूद्रणांगणे ॥४७॥ 
इति श्रीमहरगसंहितायां हयमेघखण्डे यादवासुरसंग्रामवर्णनं नामैकोनत्रिशो ऽध्यायः ॥ २९ ॥ 


—— 





अथ त्रिंशोऽध्यायः 
( सिंह तथा कुशाम्ब देत्यके बधकी कथा ) 
गर्ग उवाच 
तदोत्थितश्चोध्वेकेशो रथं चान्यं समाश्रितः । अनिरुद्वस्य संग्रामे यावदायाति संमुखस्‌ ॥ १॥ 
ताबद्गभञ्ञ निशितेर्नाराचेस्तद्रथं पुनः । स भग्नं स्यंदनं दृष्टा पुनरन्यं समाश्रितः ॥ २॥ 
सोऽपि भग्नः शरेराशु काष्णिजेन रणे नुप। एवं नव रथा भग्ना उध्वकेशस्य वे रणे ॥ ३॥ 
तत; क्रुद्धो रणे दैत्यः शक्ति चिक्षेप सत्वरम्‌ । दृष्टा तामागतां वीरो नाराचेदशधाऽच्छिनत्‌ ॥ ४ ॥ 
ऊध्वेकेशस्तदा संख्ये स्थित्वा रुक्ममये रथे । आजगाम स वेगेनानिरुद्वं प्रतियोधितुस्‌ ॥ ५ ॥ 
काष्णिजं पंचभिवाणेस्ताडयामास इषितः । शरेस्तैनिहृतः सोऽपि कशमलं परमं गतः ॥ ६ |; 
संक्रुद्धो धलुरुद्यम्य चित्रवाजाञ्छरान्दश । मुमोच हृदये तस्य सहसा हस्तलाघवात्‌ ॥ ७॥ 





घनुघेर तथा रुक्मवतीके पुत्र अनिरुद्धने बीच ही में काट डाला ॥ ३९ ॥ ४० ॥ फिर ऊर्ध्वकेशाने अनिरुद्धके 
-क्वचमें दस बाण मारे । वे बाण कवचको भेदकर उनके शरीरमें घुस गये ॥ ४१ ॥ तभी उसने चार बाणोंसे 
अनिरुद्धके चारों घोडे मार डाले और बीस बाणोंसे प्रत्यंचासमेत उनको धनुष काट डाला ॥ ४२ ॥ हे 
राजन्‌ ! ऊध्वंकेश बल्वलका बडा प्रबल अनुयायी था । तदनम्तर अनिरुद्ध दूसरे रथपर बैठ गये ॥ ४३ ॥ 
हे नृपश्रेष्ठ | तब इन्द्रके दिये हुए प्रतिशाङ्ग नामक घनुषको धारण करनेवाले अनिरुद्धने श्रीकृष्णके दिये हुए 
घनुषपर एक बाण चढ़ाकर बड़े क्रोधसे ऊध्वेकेशके रथपर मारा। उस बाणने उसके रथको ले तथा दो घड़ी 
आकाशमै घुमाकर इस प्रकार घरतीपर पटका, जसे कोई बालक काँचका बतंन पटक दे | तब वह अंगारेकी 
तरह चूर-चूर होकर गिर गया । सारथी समेत उसके घोड़े भी चुर्ण हो गये । इस आघातसे ऊर्ध्वकेश भी 
होकर घरतीपर गिर गया ॥ ४४-४७॥ इति श्रोगगंसंहितायामश्वमेधखंडे “प्रियंवदा? भाषाटीकाया- 
मेकोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 


होकर उसने पाँच बाणोंसे अनिख्द्धपर प्रहार किया। जिससे अनिरुढको आया ॥ ५॥ आते ही दुषित 


पवा अनिरुद्धने) भी धनुष शामकर डमी. बडा कष्ट हुआ ॥ ६॥ बड़े ही 
हस्तलाघवका करे हुए! " ” विचि पवार दस्र बाण ऊध्वंकेशकी छातीमें 
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शरास्ते पपुरेतस्य रुधिर बहुदारुणाः | पीत्व पेतुयथा भूमी कूटसाक्ष्यस्य पूर्वजाः ॥ ८ ॥ 
ऊध्बेकेश पुनः कुद्धः तिष्ठ तिष्ठेति च ब्रुवन्‌ । बाणेस्तु दशसंख्यैश्व तताड तस्य मूर्धनि ॥९॥ 
सायकास्ते$निरुद्धस्य _बुष्णीपे परिनिष्ठिताः । विराज॑तेस्म राजेंद्र दशशाखास्तरोरिव ॥१०॥ 
ने विव्यथे स तेर्बाणयुंद्धे रुक्मवतीसुतः । यथा पुष्ेश्च अइतो द्विरदो नृपसत्तम ॥११॥ 
बाणाञ्छतं ०. निधायाळृष्य माधवः । चित्रवाजान्स्वणपुंखान्मुमोच बहुरोषतः ॥१२॥ 
ते बाणास्तस्य सर्वाग भित्ता शीघ्रमधोगताः । रुधिराक्ता यथा राजन्कृष्णभक्तिपराड्मुखा! ॥१३॥ 
शरसंघश्व स इतो पंचतां प्रधने गतः । हाहाकारश्च तत्सैन्ये बभूव नृपसत्तम ॥१४॥ 
तदा जयजयारावो यादवानां बभूव ह । अनिरुद्धोपरि सुराः पुष्पवर्षः प्रचक्रिरे ॥१५॥ 
ऊध्वेकेशस्तु प्रधनादिव्यदेहेन यादव । ययौ विमानमारुह्य स्वगं सुकृतिनां पदम्‌ ॥१६॥ 
श्रातरं निहतं दृष्टा नदः शोकेन पूरितः । कुज्ञरस्थो गदं बाणे; कुञ्जरस्थं जघान इ ॥१७॥ 
आगतान्सायकान्दृष्टा धनुरद्धारी गदो महान्‌ । तान्प्रचिच्छेद बाणेनानिरुद्स्य प्रपश्यतः ॥१८॥ 
नदस्तदैव संक्रुद्धो भ्रातशोकपरिप्लुतः | अकरोद्विगजं बाणेः संग्रामे रोहिणीसुतम्‌ ॥१९॥ 
च्छ ७ ७ ~ 

गजस्तु शतवाणश्र भिन्नाङ्गः पंचतां गतः | निपपात गदो भूमौ तदङ्कुतमिवाभवत्‌ ॥२०॥ 
ततः कुद्धो गदां नीत्वा हंतुं शत्रु रणे गदः । आजगाम ज्वलच्छीघ्रं सिंहः सिंहं वने यथा ॥२१॥ 
आगतं तं शृहीत्वा तु शुण्डादंडेन तद्रजः । चिक्षेप स गदं राजन्नाकाशे शतयोजनम्‌ ।।२२॥ 
पतित; खास्समुत्थाय शुण्डादंडंप्रशृह्य सः | पातयामास भूपृष्ठे आमयित्वा गजं गदः ॥२३॥ 
गजो मृत्युं गतो युद्धे बिस्मितोऽभून्महासुरः । जग्राह स्वगदां युवां इलाघां कृत्वा गदस्य च ॥२४॥ 
शीघ्रं तमाह्वयामास गदं वीरं गदाधरम्‌ । तथा सोऽपि नदं दैत्यं संग्रामार्थे विशां पते ॥२५॥ 
नदः प्रत्याह वचनं त्वं मनुष्योऽसि यादव । तस्माल्लज्जाँ करिष्यामि कथं युद्धं करिष्यसि ॥२६॥ 
मारे ॥ ७॥ अनिरुद्धके वे दारुण बाण उस देत्यका रुधिर पीकर वैसे ही गिर पड़े, जैसे झूठी गवाही देनेवाले 
प्राणीके पूर्वज नरकमें जा गिरते हैं ॥ ८ ॥ तब ऊध्वंकेशने कुपित होकर “खडा रह-खड़ा रह” ऐसा कहते 
हुए अनिरुद्धके मस्तकपर दस बाण मारे ॥ ९ ॥ वे बाण जाकर अनिरुद्धकी अ गड़ गये । तब वे ऐसे 
दीखने लगे, जैसे किसी वृक्षकी दस शाखाये हो ॥ १०॥ हे नृपसत्तम ! उन बाणोंसे अनिरुद्धको कुछ भी क्लेश 
नहीं हुआ । जैसे पुष्पके प्रहारसे हाथी नहीं व्यथित होता ॥ ११ ॥ तब अनिरद्धने विचित्र पंख तथा स्वणं- 
पुंखवाले सो बाण धनुषपर चढ़ाकर बड़े क्रोधसे छोड़े॥ १२ ॥ १० सने हुए वे बाण ऊध्वैकेशके सभी 
अंगोंको भेदकर नीचे गिर गये । जेसे श्रीकृष्णभक्तिसे विमुख मनुष्य नरकमें जा गिरते हैं ॥ १३ ॥ उन बाणोंके 
भाघातसे ऊध्वेकेश मर गया । इससे देत्यसेनामे हाहाकार मच गया ॥ १४ न यह देखकर यादव अनिरुद्धकी 
जयजयकार करने और देवता उनके ऊपर फूल बरसाने लगे ॥ १५ ॥ रणमें तन त्यागनेके कारण ऊध्वेकेश 
दिव्य देह धारण करके और विमानमें बैठकर पुण्यात्माओंके स्थान स्वगंलोकको चला गया ॥ १६ ॥ अपने 
भाईको मरा देखकर शोकाकुल नद देत्य हाथीपर बैठकर गदके ऊपर बाणवर्षा १ करने लगा ॥ १७॥ उसके 
बाणोंको आते देखकर धनुर्धर गदने अपने बाणोंसे नद दैत्यके सभी बाणोंको अनिरुद्धके समक्ष काट 
डाले ॥ १८ ॥ इससे नद और भी कुपित हो गया और अविरल बाण बरसाकर गदके हाथीको मार डाला 
॥ १९ ॥ नद देत्यके सौ बाणोंकी मारसे गदका हाथी मर गया। जिससे गद जमीनपर गिर गये । यह बड़े 
आश्चयंकी बात थी ॥ २० ॥ इससे बहुत कुद्ध होकर नदको मारनेके लिए गद अपनी गदा लेकर आगे बढ़े। 
जेसे सिंहको मारनेके लिए कोई सिंह आगे बढ़े ॥ २१ ॥ इस प्रकार आये हुए गदको नदके हाथीने उठाकर 
सौ योजम दूर आकाशमें उछाल दिया ॥ २२ ॥ आकाशसे नीचे आते ही गद उठकर खड़े हो गये है ले 
हाथीकी सूंड पकड़ ओरुत्घुमाकरजमोतपर, MON डा कट पवा री 
देत्यको बड़ा आश्चर्यं हुआ ओर गदकी प्रसंशा करके अपनी बहुत भारी गदा उठागी ॥ २४ ॥ गदाध 
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पूवं प्रहार कुरु मे पश्नास्बं तु न जीवसि । इति श्रुत्वा गदः प्राह यथा पत्रं पुरंदरः ॥२७॥ 
गद्‌ उवाच 
न किंचित्ते प्रकुवेति ये वदन्ति मुखेन वे न वदंति रणे शूरा दर्शयंति पराक्रमम्‌ ॥२८॥ 
इति श्रृत्वा नदः क्रुद्गो गदस्य हृदये नदन्‌ । ताडयामास राजेन्द्र गरिष्ठां महतीं गदाम्‌ ॥२९॥ 
गदया ताडितो वीरो न चचाल मधे गदः। मदोन्मत्तो यथा हस्ती बालेन मालया हतः ॥३०॥ 
कथयामास वीराग्र्यो दानवं वीक्ष्य लज्जितम्‌ । सहस्वेक प्रहारं मे यदि वीरः परंतप ॥३१॥ 
इत्युक्त्वा ननिजघानाथ ललाटे गदया भृशम्‌ । स चापि त रुषा स्कंधे ताडयामास धर्मवित्‌ ॥३२॥ 
एवं भृशं प्रकुवंतो गदायुद्धविशारदौ । गदायुद्धं प्रकुर्वाणो परस्परवधेषिणो ॥३३॥ 
अन्योन्यघातविमतो क्रोधयुक्तो जयोद्यतौ | न को बे तत्र जीयेत न प्रहीयेत कोऽपि तु ॥३४॥ 
भाले स्कंधे तथा मूध्नि हृदि गात्रेषु सर्वतः । रुधिरोघप्लुतो क्लिन्नौ किंशुकाविव पुष्पितौ ॥३५॥ 
तयोरासीन्महायुद्ध॑ गदाभ्यामेव संयुगे । विस्फुलिंगान्क्षरंत्यौ दवे गदे चूणीबभूवतुः ॥३६॥ 
तयोयुद्धमभूदोर॑ बाहुभ्यां गददैत्ययोः । तदा रामानुजः क्रुद्धो थुजाभ्यामुपग्रह्य तम्‌ ।।३७॥ 
पातयामास भूएष्ठे महिषं हरिसव्येथा । तदा दैत्यस्तु तस्यापि हृदि जघ्ने प्रशनुष्टिना ॥३८॥ 
तदा सोऽपि शिरस्येक मुष्टिं बद्ध्वा जघान ह । इुष्टिभिर्जानुभिः पादैस्तालस्फोटैश्च बाहुभिः ॥३९॥ 
परस्परं जध्नतुस्तौ संदष्टाधरपज्लवो । ततः कद्ध रणे देस्यो गदस्य चरणं बलात्‌ ॥४० ॥ 
गृहीत्वा भ्रामयित्वा च पातयामास भूतले । तदा गद! समुत्थाय गृहीखा चरणं रिपोः ॥४१॥ 
आमयित्वा गजोपस्थे निजघान रुषा ज्वलन्‌ । पुनर्देत्यं समुत्थाय ग्रहीत्वा रोहिणीसुतम ॥४२॥ 
चिक्षेप चौजसा राजन्गगने शतयोजनम्‌ | पतितोऽपि स वज्ांगः किंचिद याकुलमानसः ॥४३॥ 








गदको नदने ललकारा तो गदने भी नदको लड़नेके लिए बुलाया ॥ २५ ॥ 
मनुष्य हो । अतएव मुझे यह सोचकर लाज आती हे कि तुम मेरे साथ कैसे लड़ोगे ॥ २६ ॥ अच्छा, पहले 
तुम मेरे ऊपर प्रहार करो। बादमें मेरे प्रहारसे तो तुम मर ही जाओगे। सो सुनकर गद इस तरह बोले, 
जसे इन्द्र वृत्रासुरसे बोले थे ॥ २७ ॥ गदने कहा--जो मुहे बहुत बोलते हैं, वे कुछ करते नहीं । वीर पुरुष 
रणमें बोलते नहीं, अपना पराक्रम दिखाते हें ॥ २८ ॥ सो सुनकर नदको बडा क्रोध आया और गर्जन करके 
उसने गदकी छातीपर बड़ी भारी गदा मारी ॥ २९ ॥ उसके इस भीषण प्रहारसे गद तनिक भी विचलित 
नहीं हुए जेसे किसी बालकके हाथों मालाका प्रहार होनेपर हाथी विचलित नहीं होता ॥ ३० ॥ इससे उस 
देत्यको लित देखकर वीरोंके अग्रणी गदने कहा कि यदि वीर हो तो अब मेरे एक प्रहारको तुम सहन 
करो ॥ ३१ ॥ यह कहकर गवने उसके मस्तकपर एक गदा मारी । हे घमंज्ञ | इससे कुपित होकर 2 गदकें 
कन्धेपर प्रहार किया ॥ ३२ ॥ गदायुद्धमें निपुण वे दोनों वीर परस्पर एक दूसरेको मारनेके लिए निर्मम 
प्रहार करते रहे ॥ ३३ ॥ वे दोनों क्रुद्ध तथा जयके लिए सन्नद्ध बीर बडी देरतक लडे, पर न न क 
जीता और न कोई हारा ॥ ३४॥ ललाट, कन्धे, मस्तक तथा छातीके घावोसे निर परत छ डा 

वे दोनों वीर पुष्पित पलाशवाले वृक्ष जेसे प्रतीत होते थे ॥ ३५ ॥ अब तत पति ने धर "यी हु ए 
उसमें गदने नदको दोनों हाथोंसे पकड तथा घुमाकर. पृथ्वीपर ऐसे प्रटक दिया. अ इन्हयुद्ध होने ल र 
तब नद गदकी be एक gE धूंसा मारा । हा गदने भी उस देत्यके पर महिषको पटक दे £ 
इस प्रकार घूँसों, घुटनों, पैरों, थप्पड़ों ओर बाहुओंसे परस्पर प्रहार करने लगे ॥ ३६ SE 
अपने होंठ काटते हुए भीषण आघात-प्रत्याघात कर रहे थे। तभी उस क्रद्ध ठे ३९ ॥ वे दोनों क्रोघसं 
तथा घुमाकर धरतीपर दे मारा । तब गदने भी उठ तथा कुद्ध देत्यने गदके पावं. पकड 


~ नदके पेर पकड़ और 
ऊपर फेंक दिया । उस समय वे मारे क्रोधके ई और कई चक्रुर घुमाकर एक 
हाह ह रहे थे परम देत्यने उठकर गदको पकड, 


लिया ॥ ४०-४२ ॥ ओं“ वेगसे' चुम/कर 'आकौर्म सौ योजन हूर फेक दिया । वहांसे गिरकर वज्ञ 


तब नदने कहा--हे यादव | तुम 
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चिक्षेप गगने देत्यं योजनानां सहस्रकम्‌ । पतिऽतोपि समुत्थाय पुनयुंद्धं चकार सः ॥४४॥ 
गदो नदं नदो गदं निजघ्नतुः परस्परम्‌ । गरष्टिमि्च दारुणेमहद्रणे नृपेश्वर ॥४५॥ 
दंडादंडि युष्टायुष्टि केशाकेशि नखानखि । दंतादंत्युभयोर्युडं घोरमेवं बभूव इ ॥४६॥ 
इत्थं नियुद्भमानो तौ प्रङुवंतो रणं पुनः । पादे पादं हृदि हृदं करे करं मुखे मुखम्‌ ॥४७॥ 
अन्योन्यमित्थ॑ संलग्नो परस्परवधेषिणो । बलाक्रांतावुभ तौ दौ पतितौ च मुमूच्छतुः ॥४८॥ 
त्थं दृष्टा तयोयुद्धं यादवाश्चैव दानवाः । गदो भन्यो नदो धन्य प्रोजुर्वाक्यमिद नृप ॥४९॥ 
गदं निपतितं दृष्ट्ाऽनिरुद्रः शोकपूरितः । चेतन्यं कारयामास जलेन व्यजनेन च ॥५०॥ 
तदेव सोऽपि राजेन्द्र उत्थितः क्षणमात्रतः । क्क नदः क्त नदो यातो त्यक्त्वा युद्वं भयान्मम ॥५१॥ 
निरीक्ष्य दानवं तत्र मूछिंतं पंचतां गतम्‌ । चक्रुजंयजयाराब॑ यादवाश्चेव देवताः ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखंडे उध्वकेशनददेत्यवधो नाम त्रिंशोऽध्यायः || ३० ॥ 








अथ एकत्रिंशोऽध्यायः 
( सिंह तथा कुशाम्ब दैत्यके वधक़ी कथा ) 
गर्ग उवाच 
स्वस्याः पराजयं दृष्टा सिंहो देत्यो रुषान्वितः । निजघान वृकं बाणे रथस्थं खरवाहनः ॥ १ ॥ 
दृष्टा समागतान्बाणान्बको वे कृष्णनन्दनः । चिच्छेद तान्स्वबाणेश्र लीलया प्रधने नृप ॥ २॥ 
पुनश्चिक्षेप बाणान्वे तांश्च चिच्छेद कृष्णः । ततः क्रुद्धो रणे राजन्सिहनामास्सरेश्व रः ॥ ३॥ 
शरासने समाधत्त वसुसंख्याञ्छिलीय्॒खान्‌ । चतुभिस्तुरगान्वीरो बकस्य द्यनयस्क्षयम्‌ ॥ ४॥ 
एकेन ध्वजमत्युग्रं चिच्छेद तरसा हसन्‌ । एकेन सारथेः कायाच्छिरो भूमावपातयत्‌ ॥ ५ ॥ 
एकेन सशुणं चापमच्छिनत्रधने रुषा | एकेन हृदि विव्याध वकस्य वेगवान्तृप ॥ ६॥ 


सदृश दृढ़ अंगोंवाले गदको तनिक व्याकुलता आयी, किन्तु आवेशमें आकर उन्होंने उस दैत्यको पकड़ लिया 
और एक हजार योजन ऊंचे आकाशमें उछाल दिया । किन्तु इतनी उंचाईसे गिरकर भी वह पुनः युद्ध करने 
लगा ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ हे राजन्‌ | अब गदने नदको और नदने गदको घूँसोसे मारना आरम्भ कर दिया । उन 
दोनोंका दंडादंडि, दन्तादन्ति, मुष्टामुष्टि, नखानखि और केशाकेशि युद्ध होने लगा ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ बादमें 
फिरसे युद्ध करते हुए पाँवपर पाँव, छातीपर छाती, हाथोंमें हाथ ओर मुखपर मुख करके लड़ते-लड़ते 
बे दोनों मूछित हो गये ॥ ४७॥ ४८॥ उनका युद्ध देखकर यादवोंने गदको और दानवोंने नद दैत्यको धन्यवाद 
दिया॥ ४९॥ सहसा गदको अचेत पड़े देख अनिरुद्ध शोकाकुल ही उठे और उन्होंने जलके छोटें और पंखेकी हवासे 
सचेत कराया ॥ ५० ॥ क्षण ही भर बाद गद उठ बेठे और बड़बड़ाने लगे--'नद कहाँ गया, नद कहाँ है ? 
मेरे भयसे वह रण छोड़कर कहाँ भाग गया ?” ॥ ५१ ॥ बादमें झुछित तथा मरे हुए नद देत्यको देखकर 
सभी यादव तथा देवता उनकी जयजयकार करने लगे॥ ५२॥ इति श्रीगगंसंहितायामर्वमेधखंडे 'प्रियंवदाः- 
भाषाटीकायां त्रिशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 

श्रीगर्गंसुनि बोले -हे राजन्‌ ! उसके बाद अपने पक्षकी पराजय देखकर सिह देत्य गधेपर बैठकर 
आया ओर अत्यधिक क्रोधसे उसने रथपर बेठे हुए श्रीकृष्णतनय वुकको बाणोंसे मारा ॥ १ ॥ हे नृप | उन 
बाणोंको आते देख श्रीकृषणके पुत्र वृकने अपने बाणोंसे खेल-खेलमें काट डाला ॥ २॥ सिहुने फिर उनपर 
बाण चलाया और वृकने फिर उसके बाण काट डाले । इससे बहुत क्रद्ध होकर असुरराज सिहने अपने धनुष- 
पर एक साथ आठ बाण चढ़ाया । उनमेंसे चार बाणों द्वारा वृकके चार सा मार डाले ॥ ३ ॥ ४ ॥ बादमें 
हँसते हुए उस वीरने एक बारसे वृककी कजा कोट दी और ऐक बारसे मार डाला ॥ ५ ॥ उसने 





` पराक्रम देखकर रणनिपुण जाम्बवतीसुत साम्बने कुशाम्बको 
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तस्य कमोद्ञ्चतं दृष्टा वीरा विस्मयमागताः । वृकस्तदेव सहसा देत्यं शक्त्या जघान इ ॥ ७॥ 
सा शक्तिस्तत्तनुं भित्ता खरं भिर्वा विनिर्गता । विवेश भूतले राजन्विवरं पन्नगो यथा ॥ ८॥ 
खरो नृत्युं गतस्तत्र दैत्य; शीघ्रं पपात ह । जगज पुनरुत्थाय सिंहः सिंह इव स्फुटम्‌ ॥ ९॥ 
गृहीत्वा विशिखं शूलं चिक्षेप स वकोपरि | तमापतंतं जग्राह वको वामकरेण वे ॥१०॥ 

तेनेव शत्रं निजघान राजन्कृष्णस्य पुत्रो बहुरोषशुक्तः । 

निभिंन्नदेहो निपपात भूमौ हाहा प्रङु्वन्स जगाम मृत्युम्‌ ॥११॥ 
हाहाकारस्तदेवासीहानवानां रणांगणे । पुष्पवषं सुराश्चक्रः जयारावं यदृत्तमाः ॥१२॥ 
तदा कुशांबः संक्रुद्धो सांबादीन्‌ यादवान्मृधे । रथस्थः शीघ्रमागत्य सर्वान्विव्याध सायक! ॥१३॥ 
तस्य बाणेश्च बहवः पेतुश्छिन्ना महागजाः । तियंग्भूता रथा युद्वे तुरगाश्छित्रकंधरा! ॥१४॥ 
तथा पदातयस्तत्र शिरोहीना विबाइवः। इत्थं स॒ मारयन्‌जन्ननेकान्विचचार ह॥१५॥ 
एबं पराक्रमं दृष्टा सांबो जांबवतीसुतः । कुशांबं चाह्वयामास युद्धार्थं युद्ठकोविदः ॥ १६॥ 

साब उवाच 

आगच्छ वीर सहसा मया सह रणं कुरु । किमन्यैख्नासितेदीनैनिंहतैः कोटिभिनेरेः ॥१७॥ 
इत्युक्तवन्तमालोक्य ङुशांबः प्रहसन्बली । जघान हृदये तस्य वसुसंख्याञ्छिलीघुखान्‌ ॥ १८॥ 
तदमृष्यन्हरेः पुत्रः स्वकोदंडे दधञ्छरान्‌ | तताड सप्तभिः शत्रं दानवं वक्षसोंतरे ॥१९॥ 
उभौ समरसंरब्धाबुभावपि जयेषिणो । रेजाते तो हि संग्रामे यथा षण्युखतारकौ ॥२०॥ 
सांबः कुशांबं प्रधने ङुशांबः सांबभेव च । अन्योन्यं सर्पसदुशैर्बाणेरपि ववर्षतुः ॥२१॥ 
बाणान्धनुषि संधाय शतसंख्यान्स्फुरत्प्रभान्‌ । अकरोद्विरथं तेश्च सांबं छिन्नशरासनम्‌ ॥२२॥ 





एक बाणसे वृकका धनुष तथा उसकी प्रत्यंचा काट दी । उसके बाद बड़े वेगके साथ उसने एक बाण वृककी 
छातीमें मारा ॥ ६॥ सिंह देत्यके इस अदभुत पोरुषको देखकर रणभुमिके सभी वीर बहुत चकित हुए। 
तभी वृकने सिंह देत्यपर शक्तिका प्रहार किया ॥ ७॥ वह शक्ति सिहदेत्य तथा उसके वाहन गधेको छेदकर 
बिलमें जानेवारे सर्पकी तरह घरतीमें घुस गयी ॥ ८॥ इससे उसका गधा मर गया और वह देत्य पृथ्वीपर 
गिर पड़ा । तनिक ही देरमें फिर उठकर उसने सिंहके समान गजेन किया ॥ ९॥ सहसा सिहदेत्यने वृकके 
ऊपर त्रिशुल चलाया, किन्तु उस त्रिशुलको वृकने बायें हाथसे पकडू लिया || १० ॥ तदनन्तर हे राजन्‌ ! 
श्रीकृष्णके पुत्र वृकने उसी त्रिशूलको सिहदेत्यके ऊपर चलाया । इस प्रहारसे सिंहका सारा शरीर छितरा 
गया ओर वह हाहाकार करता हुआ नर गया ॥ ११॥ उस समय रणभूमिमें दानव हाय-हाय करने लगे । 
देवताओंने वृकपर फूल. बरसाये और यादव जय-जयकार करने लगे ॥ १२ इससे कुशाम्ब देत्यको बडा 
क्षोभ हुआ और रथपर बेठकर वह रणभूमिमे आया। आते ही वह साम्ब आदि यादवोंको बाणोंसे बोंधने लगा 
॥ १३ ॥ उसके बाणोंसे मरकर बहुंतेरे हाथी गिर गये । रथ टेढे होकर उलट गये और कंधे कट जानेके कारण 
बहुतेरे घोड़े मर गये ॥ १४ ॥ इसी प्रकार मस्तक तथा भुजाय कट जानेसे बहुतेरे पैदल सेनिक मरकर गिर 
गये । इस प्रकार अनेकानेक वीरोंको मारता हुआ कुशाम्ब रणभूमिमें विचरने लगा ॥९ घ परारिका 
सहसा मेरे समीपु आकर मुझसे लड़ो। अन्य भयभीत तथा दीन 0 0 लक म ; 
॥१७॥ ऐसा कहते हुए साम्बको देखकर हँसते हुए बलवान्‌ कुशाम्बने उनको छातीपर आठ बाण्‌ Ce 
उसके इस डावही अहा समझकर साम्बने घनुषपर सात बाण चढाकर उसकी छाती रद 
विजयके इच्छुक दोनों वीर परस्पर युद्ध करते हुए ऐसे लग रहे थे, जसे पन तीपर मारा ॥ १९ ॥ 
लड रहे हों ॥ २० ॥ तब साम्ब कुशाम्बको और कुशाम्ब साम्बको अपने सर्प सरले जहरीले और ला 
हये ॥ २१ ॥ सहृ कुशीम्विते अपे अपरः एकत सा वे बढ़ाकर उतको मारते साम्बका घनुष 
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स छिन्नधन्वा विरथो हताश्वो हतसारथिः । आरुरोह- रथं चान्यं ङुपितश्चापसंयुतः ॥२३॥ 

FH FF र साब उवाच 
कुत्र यास्यसि त्वं दत्य कृत्वा दीघ पराक्रमम्‌ । क्षणमात्रं रणे स्थित्वा पश्य मे विक्रमं परम्‌ ॥२४॥ 
इत्युक्त्वा सायकं चोग्रं स्वकोदंडे निधाय च । मंत्रयित्वा च मंत्रेण तद्रथे निचखान ह ॥२५॥ 
अलातचक्रवद्भूमौ तेन बाणेन तद्र्थः। बभ्राम योजने शीघ्रं सम्रत; सतुरंगमः ॥२६॥ 
श्रमंतं सरथं देत्यं दृष्टा ग्राइ इसन्सुखः। सांबो जांबवतीपुत्रो वाणं कृत्वा शरासने ॥२७॥ 

साव उवाच 
तादृशाश्च महावीराः स्वर्गयोग्या भवंति हि । न राजते महीमध्ये शक्रतुल्यपराक्रमाः ॥२८॥ 
तस्माच मम बाणेन द्वितीयेन दिव व्रज । सरथस्त्वं सदेहश्च मत्कृपातोऽसुरेश्वर ॥२९॥ 
गगनप्रापक चास्नमित्युक्त्वा विश्युमोच सः | शरेण तेन सरथो विश्रमंन्भूतलान्नृप ॥३०॥ 
लोकान्बहूनतिक्रम्य जगाम रविमंडलम्‌ । सहयः सतसहितस्तत्र सूर्यस्य ज्वालया ॥३१॥ 
दग्धो5भूत्तद्रथः सद्यो देत्यो दग्धकलेवरः । पपात भूतले पुर्या बल्वलस्य च सन्निधौ ॥३२॥ 
तस्मिन्निपतिते पापे गते मृत्यु च दानवे । हाहाकारं ततश्क्रुदेत्याः सर्वे भयान्विताः ॥३३॥ 
यादवानां ततः सैन्ये नेदुदुंदुभयो महुः । पुष्पवषं गुदा चक्रुः सांबस्योपरि निर्जराः ॥३४॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे सिंहकुशांबवधो नामैकत्रिशो ऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
अथ द्वात्रिंशोऽध्यायः 
( सेन्यपाके पुत्रका निधन ) 

गर्ग उवाच 
अथ वे बल्वलं देत्यं शोचंतं कांचनासने । मयः प्रत्याह वचनं ज्येष्ठं इंभश्रुतियंथा ॥ १॥ 
अद्य दृष्टं त्वया राजन्‌ यदूनां बलमेव हि । देत्यवृन्दे निहताश्चत्वारो मंत्रिणस्तव ॥ २ ॥ 











काटकर रथ तोड़ दिया ॥ २२ ॥ इस प्रकार धनुष कट जाने, रथ टूट जाने और घोड़े तथा सारथीके मर 
जानेपर साम्ब बड़े क्रोधपूर्वक दूसरा धनुष लेकर दूसरे रथपर जा बेठे ॥ २३॥ साम्ब बोले-हे देत्य | 
इतना बड़ा पराक्रम करके अब तुम कहाँ जाओगे ? क्षणभर मेरे समक्ष रुककर मेरा पराक्रम देखो ॥ २४॥ 
ऐसा कहकर उन्होंने अपने धनुषपर एक बाण चढ़ाया और उसे मंत्रसे अभिमंत्रित करके अरा 
चला दिया ॥ २५॥ उस बाणकी मारसे सारथी तथा घोड़ोंसमेत कुशाम्बका रथ योजन भरके धेरेमें घूमने 
लगा ॥ २६ ॥ रथ समेत कुशाम्ब देत्यको घूमते देख हँसते हुए साम्बने घनुषपर बाण चढ़ाकर कहा ॥ २७ ॥ 
साम्ब बोले-हे देत्यराज | तुम्हारे जसे महावीर योद्धा तो स्वगंमें रहने योग्य होते हैं। इन्द्रसटश पराक्रमी 
तुम जेसे वीर पृथ्वीपर नहीं अच्छे लगते ॥ २८ ॥ अतएव मेरे दूसरे बाणसे'रथ तथा देह समेत तुम स्वर्गं चले 
जाओ । मेरी कृपासे तुम्हें स्वगं सुलभ हो जायगा ॥ २९ ॥ देखो, मेरा यह अखन आकाशगामी है। ऐसा 
कहकर उन्होंने वह बाण छोड़ा। हे नृप | उस बाणसे रथसहित द 0 घूमता और क लोकोंको 
लाँघता हुआ रविमण्डलमें जा पहुंचा । वहाँ सूर्यकी ज्वालासे घोड़ों सहित उसका रथ ओर उसका शरीर 
जल गया । ऐसी दशामें वह देत्यपुरीमें बल्वलके पास जाकर गिरा ॥ ३०-३२ ॥ का दानवके मरकर 
गिर जानेपर देत्य भयभीत होकर हाहाकार करने लगे ॥ ३३ ॥ उधर यादवोंकी सेना दुन्दुभियाँ बजने 
लगीं और देवता साम्बके ऊपर फूल बरसाने लगे ॥ २४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्चमेधखंडे 'प्रियंवदा'- | 
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अवशेपस्त्वमेवासि ह्यथवाऽहं च त्वत्पुरे । तस्मात्तवेच्छा देत्येंद्र यथा भूयात्तथा कुरु ॥ ३॥ 
बल्वलः प्राह वचनमद्य यास्याम्यहं रणे । शीघ्रं हंतुं यदुन्सर्वास्त्वं गुप्तो भव मन्दिरे ॥ ४॥ 
हरिः कृष्णस्तु नंदस्य पुरा पुत्रः प्रकीर्तितः । वसुदेवो मन्यते तं मत्पुत्रोऽयं गतत्रपः ॥ ५ ॥ 
हैयंगवीनटुग्धाज्यदधिऽक्रादिकं तु सः। चोरयामास गोपीनां रसिको रासमण्डले ॥ ६॥ 
जरासुतभयास्सोऽपिं स्रं शरणं गतः । मारितो मातुलो येन किं करिष्यति पौरुषस्‌ ॥ ७॥ 
इति तद्वाक्यमाकरण्यं मयः प्रकुपितोऽब्रवीत्‌ । | 
मय उवाच 
यस्माद्विभेति ब्रह्मा च शिवो माया पुरंदरः ॥ ८ ॥ 
भयदं निर्भयं कृष्णं तं विनिंदसि निंदक । कृष्णं निंदति यो मूढो द्यज्ञानाच कुसंगतः ॥ ९॥ 
कुम्भीपाके स॒ पतति यावद्वै ब्रह्मणो वयः ।।१०॥ 
चण्डपालशिशुपालमण्डलीमञ्जनं दनुजदर्पखण्डनम्‌ । 
माधवं मदनमोहनं परं त्वं भजस्व कुलकौशलाय च ॥११॥ 
मयस्य वचनं श्रुत्वा ज्ञान प्राप्तोषपि बल्वलः । क्षणं विचार्यं राजेंद्र प्रोवाच प्रहसन्निव ॥१२॥ 
बब्चळल उवाच 
जानाम्यहं विश्वपतिं च कृष्णं शेषं बलं वे मदनं च काष्णिम्‌ । 
अत्रागतं पद्मभवं हि चेषां वध्या वयं तेन हयो हृतोऽयम्‌ ।:१३॥ 
एषां बागेश्च निहतो यदाऽहं निधनं गतः । तदा सुखेन यास्यामि शीघ्र विष्णोः परं पदम्‌ ॥१४॥ 
पुरा च वैरभावेन बेकुण्ठं बहवो गताः । दानवा राक्षसाश्रेव तं च भावं करोम्यहम्‌ ॥१५॥ 
इत्युक्त्वा दंशितो भूरवा दानवानां शिरोमणिः । स्वसेन्यपालकं तूणं समाहयेदमत्रवीत्‌ ॥१६॥ 


बोला--॥ १॥ हे राजन्‌ ! आपने यादवोंका बल देखा ? विपुल देत्यसैनिकोंके साथ चार मंत्रियोंको उन्होंने 
मार डाला ॥ २॥ इस देत्यपुरीमें आप और हम दो ही प्राणी जीवित बचे हैं। अब आपकी जो इच्छा हो 
सो करिए ॥ ३॥ यह सुनकर बल्वल बोला-अब में यादवोंको शीघ्र मार डालनेके लिए रणभूमिमें जाऊंगा । 
तुम अपने घरमें छिपकर बेठो ॥ ४ ॥ पहले कृष्ण नन्दका पुत्र कहलाया। उसको अब निलंज्ज 
वसुदेव अपना पुत्र बताता हे ॥ TL  ॥ मक्खन, दूध, घी, दही तथा छाँछ आदि वस्तुयें जिसने चुरायी 
हैं ओर रासमण्डलमें ग प्रति जिसने रसिकता दिखायी हे ॥ ६ ॥ जो कृष्ण जरासंधके 
अयसे मथुरा छोड़कर समुद्रकी शरणमें द्वारका चला गया ओर जिसने अपने मामाका बध किया 
हे, वह भला कोनसा पुरुषार्थ करेगा ? ॥ ७ ॥ बल्वलकी बात सुनकर मय दानव अत्यन्त कपित होकर 
बोला--बरे राक्षस ! ब्रह्मा, शिव, पार्वती और इन्द्र जिनसे डरते हैं, सबके लिए भयदायक किन्तु स्वयं 
सदा निर्भय रहनेवाले भगवान कृष्णकी तू निन्दा करता हे? अज्ञान और कुसंगके कारण ही प्राणी उनकी 
निन्दा करता हे । ऐसा करनेवाला महामूढ माना जाता है ॥ ८॥ ९ ॥ ऐसा पापी ब्रह्माकी पूरी आयुपयंन्त 
कुंभीपाक नरकमें रहत हे ॥ १० | चण्डपाल तथा शिणुपालकी मंडलीको छिन्न-भिन्न करनेवाले, देत्योंका 
दपं दलन करनेवाले, लक्ष्मीपति और कामदेवको भी मोहमें डाल देनेवाले भगवान कुष्णका भजन करो । 
इससे तुम्हारे कुलका कल्याण होगा ॥ ११॥ हे राजेन्द्र मयके वचन सुनकर ज्ञानको प्राप्त बल्वल हंसकर 
बोला ॥ १२॥ बल्वलने कहा--में विश्वपति कृष्ण, साक्षात्‌ शेष भगवानके स्वरूप बलराम. कामदेवके 
स्वरूप परदयम्न ओर साक्षात्‌ ब्रह्माके स्वरूप अनिरुद्धको जानता हू । मुझे यह भी मालूम हे कि इन्हीके 

हाथों मेरी मृत्यु होगी । यह सब समझकर मेंने उनका घोड़ा पकड़ा हे ॥ १३ ॥ जब में इनके बाणोंसे आहत 
* होकर मूंगा, तब बड़े म रया पडा | ए i शी.बहुतेरेंद्वानव तथा राक्षस भगवान- 

से वैर करके वेकुण्ठधाम चुके हि इसीते ही में भी उनकै साथ वैरभाव रखता ह ॥ १५ ॥ दानवशिरोमणि 
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पटहेन ममाज्ञां त्वं पुर्या देहि प्रयत्नतः | अनिरुद्धेन युद्धाय बीरेषु सेन्यपालक ॥१७॥ 
ये ममाज्ञां न मन्यन्ते ते वधार्हा रणं विना । आत्मजा वा भ्रातरो वा द्यन्येषाँ चेव का कथा ॥ १८॥ 
इति श्रृत्वा स तद्वाक्यं रथ्यां रथ्यां गृहे गृहे । पटहेनापि तस्याज्ञां घोषयामास वेगतः ॥१९॥ 
रुव पटहनिघोपं दैत्याः शीघ्र भयातुराः । ग्रहीत्वा सर्वशस्त्राणि ह्याजग्पुस्ते सभातलम्‌ ॥२०॥ 
सन्यपालस्ततः पूव लक्षदेत्येः समाइतः । रथेन कवची धन्वी निजंगाम पुराद्वहिः ॥२१॥ 
नत्र | द्व दुःखभावश्र दुर्मदः । एते बे मंत्रिणां पुत्राश्वत्वारस्ते विनिययुः ॥२२॥ 
मतंगजेरमहामत्तेशचंचलांगेस्तुरंगमेः | रथैश्च देवधिष्ण्यामेविद्याधरसमेनेरेः ॥२३॥ 
सद्यः कामगयानेन मयदत्तेन बल्वलः । स्वयं जगाम युद्धार्थे चतुलक्षेमंहासुरेः ॥२४॥ 
सेन्यपालस्य पुत्रस्तु भोजनं कुरुते शृहे । बुअक्षितश्र युद्धाय शीघ्रं सोऽपि न निर्गतः ॥२५॥ 
नागतं तं विलोक्याथ सेन्ये बल्वलसेनिकाः । नृपाय कथयामासुस्तस्य वार्ता च शंकिते४ ॥२६॥ 
ततस्तद्रचनाद्वीरा बद्ध्वा तं दामभी रुषा। नृपाग्रे चानयामासुः ्रफुल्ञवदनेक्षणाः ॥२७॥ 
तं दृष्टा भर्त्सयित्वा च बल्वलश्रण्डशासनः । भुशुण्डीं वदने चापि मारयामास वेगतः ॥२८॥ 
देत्याः सर्वे भयं प्रापुवधं तस्य निरीक्ष्य च | सेन्यपालस्तु संग्रामे सृतं पुत्रं निशम्य च ॥२९॥ 
रथात्पपात दुःखातंस्ताडयन्मस्तकं करेः । विललाप भृशं सोऽपि पुत्रदुःखेन दुःखितः ॥२०॥ 
हा पुत्र वीर पितरं त्यक्त्वा मां जरठं रणे । गतः शतध्नीमार्गेण स्वर्गे मामविलोक्य च ॥३१॥ 
विना युद्धेन हे पुत्र क गतो नृपशासनात्‌ । इत्येवं बिलपंस्तत्र रुरोद रणमण्डले ॥३२॥ 

ततश्च मंत्रिणा पुत्राः शोचंतं प्रोचुरग्रतः । 

मंत्रिषुत्रा ऊचुः 
रोदनं मा कुरु रणे शुरोऽसि त्वं तु पालक ॥३३॥ 








बल्वलने यह कह और कवच धारण करके अपने सेनापतिको बुलाकर कहा--॥ १६ ॥ हे सेनापते | ढिंढोरे 
पिटवाकर तुम प्रयत्नपूवेक मेरी यह आज्ञा सारे नगरमें प्रचारित कर दो कि सभी योद्धाओंको अनिरुद्धसे 
लड़ना पडेगा । सो सब लोग तैयार हो जायं ॥ १७॥ जो कोई मेरी आज्ञा न माने, वह पुत्र तया भ्राता 
ही क्यों न हो, बिना युद्धके मार डाला जाय। तब औरोंके विषयमें क्या कहना हे ॥ १८ ॥ तदनुसार सेना- 
पतिने राजा बंल्वलकी आज्ञाको ढिंढोरे पिटवाकर गली-गली: और घर-घर घोषित करा दी ॥ १६॥ ढिंढोरे 
की-ध्वनि सुनते ही भयसे आतुर दैत्य शस्राशख्न ले-लेकर बल्वलकी सभामें जा पहुँचे ॥ २० ॥ तब सेना- 
पति पहले एक लाख देत्योंको लेकर रथपर बेठा और कवच धारण करके नगरसे बाहर निकला ॥ २१॥ 
सेनापतिके साथ दुर्नेत्र, दुमुंख, ढुःस्वभाव और दुर्मद ये चार मंत्रिपुत भी बज 


चंचल घोड़े, विमान जेसे रथ तथा विद्याधरों जेसे सुन्दर सेनिकोंको साथ लेकर द्वुत गतिसे चलनेवाले मय 
दानवके दिये रथपर बैठकर चार लाख देत्योके साथ बल्वल चला दल २३ ॥ २४ ॥ उस समय सेनापतिका 
पुत्र भूखा था सो भोजनके फेरमें घरपर ही रह गया। युद्धमें नहीं जा सका॥ २५॥ उसको नहीं आया 
देखकर सैनिकोंने बल्वलसे कहा--महाराज ! सेनापतिका पुत्र नहीं आया है ॥ २६॥ सो सुनकर बल्वलने 
आज्ञा दी कि जाओ और उसे बाँधकर ले आओ। तदनुसार प्रसन्नमुख सेनिक उसे रस्सीमें बांधकर राजा 
बल्वलके समक्ष ले आये ॥ २७॥ प्रचण्ड शासक बल्वलने उसकी भरपूर भर्त्स्ना की. और उसके सुखपर 


गये । 
ण्डीका प्रहार करके मार डाला ॥ २८ ॥| इस प्रकार उसका वध देखकर सब सैनिक भयभीत हो 
रणभूमि यह समाचार सुतकर सेनापति मूछित होकर रथसे नीचे गिर पड़ा। इसके बाद पुन्रमरणके दु:खसे 


बहुत दुखी होकर हाथोंसे अपना माथा पौटता हुआ वह विलाप करने लगा ॥ २९॥ ३०॥ उसने कहा-हाय 


वीर ! हाय पुत्र ! मुझ बूढ़े पितांकों छोड़ और बिना मिले शतघ्नी ( बन्दुक ) के मागंसे तू स्वगं चला गया 
॥ ३१ ॥ हाय, बिता दे किथे'ही' 'राजाकी/आज्ञासे) कहा. जलाया, (७.३स प्रकार विलाप करता हुआ 
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दुःखे कृते च त्वत्पार्वें नागमिष्यति वे मृतः । आजन्मतश्र जंतूनां मृत्युभेवति सांप्रतम्‌ ॥३४॥ 
धीरास्तत्र न शोचंति मूर्खाः शोचंति नित्यशः । गर्भेऽपि च मृताः केचित्केचिद्वै जन्ममात्रतः ॥ ३५॥ 
बालत्वे यौवनत्वे च वृद्धत्वे केचिदेव हि | केचिच्छर्रेण रोगेण दुःखेन पतनेन च ॥३६॥ 
सवे मृत्युं गमिष्यंति देवात्कमंवशा नराः । को वा कस्य पिता पुत्रः को वा कस्य प्रिया प्रः ३७॥ 
संयुनक्ति विधाता बै वियुनक्ति च कमणा । संयोगे परमानन्दो वियोगे प्राणसंकटम्‌ ॥३८॥ 
शश्वङ्कबति मूढस्य नात्मारामस्य निश्चितम्‌ । आत्मघाती यदाभूत्वा प्राणांस्त्यजसि दुःखितः ३९॥ 
पुनजन्म च निरयं व्रजिष्यसि न संशयः । तस्माद्यदृत्तमः साद्ध युद्धं कुरु महारणे ॥४०॥ 
कषत्रियस्य परं श्रेयो धर्मयुदधान्न विद्यते | धर्मयुद्धेन संग्रामे ये हताः शब्रुसंगुखे ॥४१॥ 

व्रजंति ते विष्णुपदं लोकान्सर्वान्विहाय च । 

गग उवाच 

एवं संबोधितो दैत्यः शोकं सवं बिहाय च ॥४२॥ 

सर्वान्वीरानागतांश्च॒ ददर्श रोषपूरितः । दृष्टा सर्वान्स संग्रामे शीघ्र प्राह रुषा ज्वलन्‌ ॥४३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे सेन्यपारुघुतवधो नाम द्वात्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 


nS" 


अथ त्रयत्िंशोऽध्यायः 
( राजपुत्रको जीवनपाप्ति ) 


.सैन्यपाळ उवाच 
अत्रागताश्च सर्वेऽपि धन्विनो युद्धदुमंदाः | युवराजो नृपसुतो रणे चात्र न दृश्यते ॥ १॥ 
स कि करिष्यति गृहे मारयित्वा च मत्सुतम्‌ । स शचशुण्डीम्ुखेनापि तन्माग किं न यास्यति ॥ २॥ 


रणभूमिमें ही सेनापति बहुत रोया ॥ ३२॥ तदनन्तर बहुतेरे मंत्रिपुत्र सेनापतिके समक्ष गये और 
उन्होंने कहा- हे सेन्यपाल | रुदन मत करिए--आप तो वीर पुरुष हैं ॥ ३३ ॥ इस प्रकार विलाप करनेसे 
आपका मृत पुत्र आपके पास नहीं आयेगा संसारमें जन्म लेनेवाळे प्रत्येक प्राणीकी मृत्यु अवश्य होती 
हे ॥ ३४ ॥ अतएव धेयंशाळी पुरुष इस विषयभें शोक नहीं करते, किन्तु मूर्ख नित्य शोक किया करते हैं । 
कुछ बच्चे गर्भमें ही ओर कुछ जन्म लेनेके बाद मर जाते हैं। कुछ बाल्यावस्थां, कुछ युवावस्थामें, कुछ 
वृद्धावस्थामें, कछ लोग शस्नसे, कुछ रोगसे, कछ दु:खसे और कुछ लोग गिरकर मर जाते हैं ॥ ३५॥ ३६ ॥ 
देववश कर्मके वशीभत होकर सभी लोग मरंगे। कोन किसका पिता है और कौन किसकी प्रिय माता है 
॥ ३७ ॥ कर्मानुसार विधाता सबका संयोग और वियोग कराता रहता है । संयोगमें सबको परम आनन्द और 
वियोगमें दुःख होता ही हे ॥ ३८ ॥ किन्तु वे सुख-दुःख मुखं मनुष्योको हो होते हें । आत्माराम ज्ञानी पुरुष- 
को सुख-दु:ख नहीं होता। यदि आत्मघाती बनकर आप प्राण त्यागेंगे ॥ ३९ ॥ तब पुनर्जन्म तथा नरक 
ये दोनों आपको प्राप्त होंगे । इस लिए आप शोक त्यागकर इस महायुद्धमें इन यदूत्तमोंके साथ युद्ध करिए 
॥ ४० ॥ क्षत्रियके लिए धर्मयुद्धे बढ़कर कल्याणकारी ओर कोई भी मार्ग नहीं हे। जो क्षत्रिय धर्मयुद्ध 
करके शतरुके सम्मुख रणमें मरते हें ॥ ४१ ॥ वे सब लोकोंको लाँचकर विष्णु भगवानके पदको प्राप्त होते हैं.। 
गर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार जब सब देत्योंने समझाया, तब उसने शोक त्याग (क 
बाद उसने वहाँ आये हुए सभी वीरोंको रोषसे देखा । सबको संग्रामभूमिमें देखकर क्रोधसे जलता हुआ 
बोला ॥ ४३ ॥ इति श्रीगर्गृसंहितायामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां ात्रिशोऽध्यायः ॥ ३ ता हु 
सेन्यपाल म गरे घनुर्घारी लोग तो युद्ध करनेके लिए यहाँ आ ह हिना क 
का पुत्र युवराज समर भूसिमें 0 क त » करा हे | मेरे गुरी मर. 
बाकर वह घरें बैठा हुआ है तो क्या इसे भरकर मेरे पुरके मार्गपर नहीं जायगा ? ॥ २॥ 
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इत्युक्त्वा रोषताम्राक्षो ग्रहीतु नृपनन्दनम्‌ | जगाम नगरीं शीघ्रं सैन्यपालः प्रहर्षितः ॥ ३ ॥ 


स राजपुत्रो मदिरां पीत्वा वे भोजनांतरे। चकार शयनं रात्रौ विस्मृतो मदविह्वलः ॥ ४ ॥ 
तत्पत्नी बोधयामास भर्तारं नृपनन्दनम्‌ । शरुत्वा पटहनिघोषं रुदती भयविह्वला ॥ ५ ॥ 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ हे वीर प्रातःकालो बभूव ह । त्वत्पितुः शासन पुर्या भेरीघोषेण श्रूयते ॥ ६ ॥ 
ये न यास्यंति युद्धाथं ते वधाः सुतादयः । तस्मात्पर याहि शीघ्रं त्वं गत्वा तातं विलोकय ॥ ७ ॥ 
प्रियया बोधितः सोऽपि चेतन्यो न बभूव ह । पुनः सा बोधयामास ससेन्ये बल्वठे गते ॥ ८॥ 

ततः स निद्रां च विहाय चोत्थितः सद्यो शृहीत्वा सशरं धनुः किल । 

शिवं गणेशं मनसा च संस्मरञ्जगाम युद्धाय रथेन भूपजः ॥ ९॥ 

तमागतं वीक्ष्य नृपस्य नन्दनश्रवाच रोषेण तु सेन्यपालकः 

कथं त्वया दैत्यवरस्य शासनं विलोपितं केन बलेन मां वद्‌ ॥१०॥ 
मत्सुतस्त्वादृशो भूत्वा शीघ्रं नागतवान्म॒धे | स मारितो बल्वलेन शतध्नीप्रमुखेन च ॥११॥ 
तस्माद्गच्छ पितुः पाश्वं सत्यवादी पिता तव । मारयिष्यति शीघ्र वे नेतु त्वं ग्रेषितोऽस्म्यहम्‌॥ १ २॥ 
वचस्तीक्ष्णं समाकण्य भयाच्छुष्कमुखस्तु सः । पितुः सकाशात्स ययौ सुधन्वा दुःखितो यथा ॥१ ३॥ 
ददर्श पितरं गत्वा दैत्यव्ंदैः समादृतम्‌ । रथस्थं कुपितं तत्र ह्यनिरुद्वजयोत्सुकम्‌ ॥१४॥ 
दृष्टा तातं नमस्कृत्य ब्रीडितो भयविह्वलः । अधोप्ुखः स्थितो भूमौ दानवेंद्रस्य पश्यतः ॥१५॥ 
बल्वलः कुपितः प्राह दंतान्दंतैविनिष्पिषन्‌ । आज्ञाभंगस्त्वया केन कृतः स्वात्मविघातने ॥१६॥ 

तस्माद्विभीतं किल युद्वमण्डलाद्शृहे गतं प्राणपरीप्सया सुतम्‌ । 

कुनन्दनं शत्रुसमं मलीमसं हित्वा शतघ्नीवद्नेन हन्म्यहम्‌ ॥१७॥ 








यह कह और क्रोधसे लाल आँख करके सेनापति राजकुमारको पकड़नेके लिए शीघ्र नगरीमें जा पहुँचा 
॥ ३ ॥ उस समय राजपुत्र भोजन करके मदिरा पिये मदसे विह्वल होकर शय्यापर बेसुध पड़ा था ॥ ४॥ 
नगाड़ेकी आवाज सुनकर भयरो विह्वल हो रुदन करती हुई राजपुत्रकी पत्वीने अपने पतिको जगाया ॥ ५ ॥ 
बह बोली- हे वीर ! उठिए, सबेरा हो गया । आपके विताकी आज्ञा भेरीके शब्दके साथ सुनायी दे रही हे 
कि आज जो लोग युद्ध करने नहों आयेंगे, वे वधके योग्य माने जाथंगे। अतएव आप तुरन्त जाकर अपने 
पिताजीसे मिलिए ॥ ६॥ ७॥ इस प्रकार राजकुमारको उसकी पत्नीने बहुतेरा जगाया, किन्तु वह नहीं 
जागा । तदनन्तर उसकी पत्नीने सेताके साथ रणमें गये हुए बल्त्रलको जानकर अपने पतिको फिरसे सावधान 
किया ॥ ८ ॥ तब राजकुमार जागा और बाणों सहित धनुष लेकर मन ही मन गणपति तथा शिवजीका 
स्मरण करता हुआ रथपर बेठकर युद्ध करने गया ॥ ९ ॥ राजकुमारको सामने देखकर सेनापति बड़े क्रोधसे 
बोला कि तुमने किसके बलपर दैत्यवर बल्वलकी आज्ञाका उल्लंघन किया ? यह मुझे बताओ ॥ १०॥ हे 
राजपुत्र | तुम्हारी ही तरह मेरा पुत्र युद्धमें नहीं गया था । सो उसे बुलवाकर तुम्हारे पिताने बन्दूकसे मार 
डाला ॥ ११ ॥ अतएव तुम अभी अपने पिताके पास चलो । वे सत्यवादी हैं। इस लिए वे मेरे पुत्रकी तरह 
तुम्हें भी बन्दूकसे मार डालेंगे। तुम्हें डुलानेके लिए उन्होंने मुझको भेजा है ॥ १२॥ यह्‌ सुनते ही राजकुमारः 
का मुख सूख गया और बहुत दुखी होकर वैसे ही अपने पिताके पास गया, जेसे सुधन्वा दुखी होकर गया था 
॥ १३ ॥ वहाँ जाकर राजकुमारने देत्योंसे घिरे, रथपर बेठे और अनिरुद्धको जीतनेके लिए उत्सुक अपने 
पिताको देखा ॥ १४॥ पिताको देखते ही उसने प्रणाम किया ओर लज्जित तथा भयसे विह्नल होकर नोचा 
मुख करके दानवेनद्रके समक्ष खड़ा हो गया ॥ १५॥ तब बल्वल कुपित हो और दांतोंको पीसता हुआ 
बोला--अरे कुपुत्र ! तूने भेरी आज्ञा क्यों भंग की ? क्या तुझे यह नहीं मालूम था कि जो व्यक्ति लड़नेके लिए 
नहीं आयेगा, उसे में अपने हाथसे मारूंगा ॥ १६ ॥ सो इस अपराधपर युद्धमंडलसे भयभीत और प्राण 
बचानेके लिए घरमे छिपे” हए तुझ कुपुसको “क्षतरुकी "साँतिः बर्ूककेनुखसे मे. स्वयं मारूंगा ॥ १७॥ वीर 
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इत्युक्त्वा स्वसुतं वीरो दुःखादश्रुपरिप्लुतः । खिन्नः प्रत्याह मनसि प्रतिज्ञा किं कृता मया ॥१८॥ 
अहो विनाऽपराधेन सेन्यपालसुतो हतः । तेन पापेन मत्पुत्रो मरिष्यति न संशयः ॥१९॥ 
मोचयिष्ये यदि सुतं वीरं सृत्युमुखाद्वलात्‌ । तदा मत्सेनिकाः सर्वे मां शपंति हसंति च ॥२०॥ 
शोचंतमित्थं नृपति च दुःखितं स्वपुत्रशोकेन तु खिन्नमानसम्‌ । 
विलोक्य रोषेण इसन्नमर्षितो द्युवाच वाक्यं किल सेन्यपालकः ॥२१॥ 
सैन्यपाल उवाच 
एनं मारय शीघ्रं त्वं स्वपुत्रं च कुनन्दनम्‌ । पश्चाङ्कवति संग्रामो यादवानां च दानवः ॥२२॥ 
त्वं सत्यवादी दैत्येंद्र इदं कर्म च दारुणम्‌ । न करिष्यसि दुःखेन निरयस्ते भविष्यति ॥२३॥ 
सत्याद्रामसमं पुत्रं तत्याज कोशलेश्वरः | इरिशचंद्रः प्रियां पुत्र स्वात्मानं चेव भूपते ॥२४॥ 
बलिश्चेव महीं सर्वा जीवनं च विरोचनः । स्वकीर्तिं च शिबिश्चेव दधीचिः स्वतनुं तथा ॥२५॥ 
पृषध्रं तु गुरुश्चेव रंतिदेवश्च भोजनम्‌ । आज्ञाभंगकरं पुत्रं तथा मारय त्वं नृप ॥२६॥ 
त्वया पूव च यत्रोक्तं स्वपुत्रमपि तरम्‌ । आत्ञाभंगकरं हन्मि शीघमन्यस्य का कथा ॥२७॥ 
तस्मिन्देशे च वस्तव्यं यस्मिन्भूपशच सत्यवाक्‌। तस्मिन्देशे न वस्तव्यं यस्मिन्भूपो ह्यसत्यवाक्‌ २८॥ 
गर्ग उवाच 
इति तद्वाक्यमाकण्यं बल्वलः खिन्नमानसः । मारणाथ तु तस्यापि तस्मे चाज्ञां चकार ह ॥२९॥ 
ततो जगाम दुःखाठ्यो यदूनां संगुखे तु सः । सेन्यपारस्तु तस्याज्ञां तत्मृत्राग्रे न्यवेदयत्‌ ॥२०॥ 
श्रृत्वा प्रत्याह वचनं शीघ्र तस्मे कुनंदनः । 
राजपुत्र उवाच 
कत्तव्या च नृपस्याज्ञा त्वया परवशेन वे ॥३१॥ 
रामेण तु हृतं शीषं स्वमातुः पितुराज्ञया । सेन्यपाल प्रतीतोञ्ई कृता धर्मक्रिया मया ॥३२॥ 


बल्वळ अपने पुत्रसे यह कह ओर दु:खसे अश्रुपूरित होकर मन ही मन सोचने लगा कि मैंने ऐसी प्रतिज्ञा ही 
क्यों की ॥ १८ ॥ अहो ! मेंने सेनापतिके निरपराध पुत्रको मार डाला था। उसी पापसे मेरा पत्र मरेगा । 
इसमें संशय नहीं हैं ॥ १९ ॥ यदि बल्पुवेक अपने पुत्रको मृत्युके मुखसे बचाऊंगा तो मेरे सब सैनिक मेरी 


हँसी उडायंगे और गाली देंगे ॥ २० ॥ इस प्रकार सोचते हुए, दुःखित तथा पुत्रशोकसे खिन्नमनस्क राजाको 
देखकर क्रोधसे हंसता हुआ सेनापति बोला ॥ २१ ॥ सेन्यपालने कहा--हे 


वो होळ राजनु | अ पुत्रको 
शीघ्र मारिए । उसके बाद ही दानवोंके साथ यादवोंका मुद्ध होगा ॥ रप अपने इस कपत पु 


रे धन २२॥ हे देत्येन्द्र | आप सत्यवादो हैं 
और पुत्रवधका काम बड़ा दारुण हे । दुःखसे डरकर ऐसा नहीं करेंगे तो आप नरकमें जायंगे ॥ २३ ॥ 
सत्यके लिए राजा दशरथने अपने राम सरीखे 


पुत्रको वनवास दे दिया था। सत क 
अपनी खी, पुत्र तथा अपने आपको बेच डाला । सत्यके लिए ही राजा हरिश्वद्धने 


था ॥ २४ ॥ सत्यके लिए राजा बहि 
देत्यते अपना जीवन, राजा शिबिने अपनी कीति तथा दधीचि मुनिने अपना त्व पृथिवी, विरोचन 


॥ दिया था ॥२५॥ 
सत्यके लिए गुरुने पूषध्रको तथा राजा रंतिदेवने भोजन त्याग दिया हे र 

रक्षाके लिए आप भी आज्ञा भंग करनेवाले अपने पुत्रको मार डालिए ॥ 00 उ 
हें कि पुत्र हो अथवा भाई, जो मेरी आज्ञा नहीं मानेगा, उसको में मार डालंगा भे १. तीर 
क्‍या है ॥ २७ ॥ उसी देशमें रहना चाहिए, जहाँका राजा सत्यवादी हो। वहाँ डे डी हु के 
९ | बाले हे राजप यह प हा न रहे, जहाँका 
सेनापतिको ही अपने पुत्रका वध करनेकी आज्ञा दे दी ॥२९॥ इसके बाद बहुत दुखी र ते > गा बद 
गया । उधर संनापतिने जाकर उसके पुत्रको राजाज्ञा सुनायी ॥ ३० ॥ ह हि का 
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मरणान्न भयं मयं शतध्न्यां च निवेशय । इत्युक्त्वा राजपुत्रस्तु स्वकिरीटं तथांगदम्‌ ॥३३॥ 
मुक्ताहारं स्वणेहारं कुण्डले कटकानि च । ब्राह्मणेभ्यो ददौ सवं ते दुःखादाशिषं ददुः ।।३४॥ 
ततः स्नात्वा स तीथंस्य लेपयित्वाचमृत्तिकाम्‌ तुलसीपन्छवं मालां मुखे कण्ठे निधाय च ॥२५॥ 
जुवञ्छीकृष्ण रामेति चकार स्मरणं इरेः । सेन्यपालस्तु तं शीघ्र गृहीत्वा शुजयोर्बलात्‌ ॥३६॥ 
कारयामास राजेंद्र शतध्नीवदने रुपा । हाहाकारस्तदैवासीत्सनिका . रुरुदुर्भृशम्‌ ॥३७॥ 
रुरोद बन्वरस्तत्र रुरुदुस्ते द्विजातयः । दृष्टा शतघ्नीं तत्रापि प्रतप्ता मदपूरिताम्‌ ॥३८॥ 
ताम्रगोलकसंयुक्तामग्नियुक्ता भयंकराम्‌ । स राजपुत्रः श्रीकृष्ण स्वव्यापिनमीश्वरम्‌ ॥३९॥ 
अश्रुपूणयुखो भूत्वा प्रत्याइ विमलं वचः ॥४०॥ 
कृष्णं मुकुन्दमरविंददलायताक्ष॑ शंखेन्दुकुंद्द्शनं नरनाथवेषम्‌ । 
ंद्रादिदेवगणवंदितपादपञ्मं प्राणप्रयाणसमये च हरि स्मरामि ॥४१॥ 
श्रीकृष्ण गोविंद हरे गुरारे श्रीकृष्ण गोविंद कुशस्थलीश । 
श्रीकृष्ण गोबिंद ब्रजेश भूप श्रीकृष्ण गोविंद भयात्यपाहि ॥४२॥ 
स्मरणात्तव गोविन्द ग्राहान्छुक्तो मतंगजः । स्वायंथुवश्व प्रह्मादो ह्यंबरीपो ध्रुवस्तथा ॥४३॥ 
आनत्तंश्रेव कक्षीवान्मगेंद्राहहुला तथा । रेवतशचद्रहासश्च तथाऽहं शरणं गतः ॥४४॥ 
पूर्व भवति मे मृत्युः संग्रामं च विना ह्हो । न तोषितश्च प्रधनेऽनिरुद्धो विशिखेर्मया ॥४५॥ 
न तोषिता यादवाश्च न दृष्टाः कृष्णनंदनाः। शाङ्गगुक्तेश्र विशिखेन देहः शकलीकृतः ॥४६॥ 
कुनंदनस्य शूरस्य स्तेनस्येवाभवद्वतिः । त्वद्धक्त मां च पापिष्ठास्तस्मात्सवें संति हि ॥४७॥ 
यं वीक्ष्य भूमो च पलायते वे यमो मरिष्यंति विनायकाश्च । 
निरंकुश कृष्णजनं च पूज्यं कथं शतध्नी किल मां इनिष्यति ॥४८॥ 








करना चाहिए ॥ ३१ ॥ परशुरामने पिताकी आज्ञासे अपनी माताका सिर काट लिया था। हे सेनापते ! 
में तैयार हूं । मेंने सब धामिक क्रिया पूर्ण कर ली हे ॥ ३२ ॥ मरनेसे मुझे कोई भय नहीं है। मुझे शीघ्र 
तोपके मुंहपर ले चलिए। ऐसा कहकर युवराजने अपना किरीट, बाजूबन्द, मोतियोंका हार, ध्वर्णहार, 
कुंडल और कंकण उतार दिये। ये सभी चीजें उसने ब्राह्मणोंको दान दे दीं और बड़े दुखी मनसे विप्रोंने उसे 
आशीर्वाद दिया ॥ ३३ ॥ ३४॥ तब युवराजने स्तान किया, तीर्थकी मृत्तिका शरीरमें लगायी, तुलसीको 
माला गलेमें पहनी और मुखमें तुलसीदल रक्खा ॥ ३५ ॥ तब मुखसे श्रीकृष्णके नाम लेने और मन ही मनं 
श्रीहरिका स्मरण करने लगा । तभी सेनापतिने बड़े क्रोधके साथ उसको दोनों हाथोंसे पकड़ लिया । उसके 
बाद हे राजेन्द्र । उसे ले जाकर तोपके मुंहसे बाँध दिया। उस समय रणमें हाहाकार मच गया भोर बहुतेरे सेनिक 
रोने लगे ॥ ३६॥ ३७ ॥ तब बल्वल भी रोने लगा और सब ब्राह्मण भो रोने लगे । बारूदसे भरी, गरम, 
तामेके गोले और आगसे भरी उस भयंकर तोपको देखकर राजकुमारने सवेव्यापी ईश्वरका स्मरण 
करके नेत्रोंसे आंसू बरसाते हुए ये विमल वाक्य कहे ॥ ३८-४०॥ कमलदल सदृश जिनके बड़े-बड़े नेत्र हैं, शंख- 
कन्द तथा चन्द्रमाके समान जिनके दाँत हैं और इन्द्रादिक देवताओंसे वन्दित जिनके चरण हैं, ऐसे श्रीहरिको 
प्राणप्रयाणके समय में प्रणाम करता हूँ ॥ ४१ ॥ हे श्रीकृष्ण ! हे गोविन्द | हे हरे | हे की | हे श्रीकृष्ण | 
हे गोविन्द | हे द्वारकेश | हे श्रीकृष्ण | हे गोविन्द ! हे ब्रजेश ! हे भूप | हे श्रीकृष्ण ! हे गोविन्द | इस भयसे 
आप मेरी रक्षा करिए ॥ ४२॥ हे गोविन्द | आपका स्मरण करके गज ग्राहके भयसे मुक्त ह गया था। 
स्वायंभुव मनु, प्रह्लाद, अम्बरीष, भुव, आततंराज, कक्षीवान्‌, रेवत और चन्द्रहास, इन लोगोंने जिस तरह 
आपकी शरण ली थी, वैसे हो मेंने भी आपकी शरण गही हे॥ ४३ ॥ ४४ ॥ आज संग्राम किये बिना ही मेरी 
मृत्यु हो रही हे । संग्राममें बाणवर्षा करके मेंने अनिरुद्धको प्रसन्न नहीं किया ॥ ४५ ॥ मेंने यादवोंको प्रसन्न 
नहीं किया, श्रीकृष्णके पुलोक्रो: वढी देखा ओर आङ्ग प़जुफके बसे, मत कुपुता शरीर छिन्न-भिन्न नहीं 
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गग उवाच 
इत्थं वदति शूरे वे सेन्यपालस्य चाज्ञया | शतघ्नीं मुमुचे कश्रिद्धाहशब्दस्तदाउ्भवत्‌ ॥४९॥ 
स्मरणात्कृष्णचंद्रस्य चित्रमेकं बभूव इ। शतघ्नी शीतला जाता ज्वाला शांति गता नृप ५०॥ 
दृष्टा$श्रये च तत्रापि जनाः सर्वे नुपादयः । विसिष्मू राजशादूल सेन्‍्यपालस्तदाब्जवीत्‌ ॥५१॥ 
शतघ्न्यां शुष्कमदिरा गोलकेन समन्विता । न विद्यते त्वसौ तस्मान्न मृतो रणमण्डले ॥५२॥ 
इति तस्य वचः श्रृत्वा प्रोचुवीरा रुषान्विताः । अयं निष्किल्बिषः शूरः कृष्णभक्तो महामतिः ॥५३॥ 
रक्षितस्तेन दुःखाद्ै पुनहंतुं च नाहसि । तेषां वाक्यं समाकर्ण्य सेन्यपालो रुषान्वितः ।४॥ 
ददश राजपुत्रं वे शतध्नीवदने स्थितम्‌ । जपंतं कृष्ण कृष्णेति स्रजा मीलितलोचनम्‌ ॥५५॥ 
दृष्टा तं च पुनहंतुं शतघ्नीं मुमुचे खलः । सा शतघ्नी तदा भिन्ना शब्दो वञ्रनिपातवत्‌ ॥९६॥ 
बभूव सेन्यपालस्तु गोलकेन मृतोऽभवत्‌ । तथा तदनुगास्तस्य ज्वालया ज्वलिताः किल ॥५७॥ 
हाहाशब्दं प्रकुवंतो दुद्रुवुः केचिदेव हि । केचिद्र बधिरीभूताः केचिद्धूमेन विह्वलाः ॥९८॥ 
ततश्च दृशुः सर्वे नुपपुत्रं च निर्भयम्‌ । चक्रुजयजयारावं बल्वलाद्या नृपेश्वर ॥५९॥ 
दैत्या ऊचुः 
यं च रक्षति श्रीकृष्णस्तं को भक्षति मानवः । भक्तं हंतुं वागतो यः स विनश्यति दैवतः ॥॥६०॥ 
तस्मात्कृष्णसमो नास्ति येनायं रक्षितो भयात्‌ । सर्वे वयं नमस्यामस्तं कृष्णं भक्तवत्सलम्‌ ॥॥६१॥। 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखण्डे राजपुत्र जीवनं नाम त्रयखिंशो ऽध्यायः || २३ ॥ 














कराया ॥ ४६॥ भुझ कपूत ओर वीर राजकुमारकी चोरों जेसी गति हुई। पापी प्राणी मुझ कृष्णभक्तकी 
हँसी उड़ाते हैं. ॥ ४७ ।। जिसको धरतीपर देखकर यमराज भी चंचल हो उठते हैं, जिसके भयसे बड़े बडे 
विघ्न करनेवाले स्वयं मर मिटते हैं, उस पूजनीय मुझ कृष्णभक्तको यह तोप केसे मारेगी ? ॥ ४८ || 
गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! जब कि वह वोर बालक ऐसा कह रहा था, तभी सेनापतिकी आज्ञासे किसीने 
तोपपर बत्ती रखकर उसे चला दी । तोपका धमाका होनेकी प्रतीक्षामें भीषण हाहाकार मच गया ॥ ४९ ॥ 
किन्तु राजपुत्र दवार श्रीकृष्णके स्मरणसे एक आश्चयंकी घटना घटी । सहसा तोप ठंडी पड़ गयी और उसकी लपटे 
शान्त हो गयीं ॥ ५० ॥ उस आश्चयंजनक घटनाको देखकर स्वयं राजा बल्वल तथा अन्य लोग बहुत विस्मित 
हुए । ग्रह देखकर सेन्यपाल बोला कि तोपमें सुखी बारूद नहीं है । इसीसे वह नहीं चली और राजकुमार 
नहीं मश ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ सेनापतिकी बात सुनकर अनेक वीर परुष क्रद्ध होकर बोले-यह श्रीकृष्णभक्त, 
परम बुद्धिमान्‌ और वीर राजकुमार निर्दोष हे ॥ ५३ ॥ अतएव स्वयं श्रीकृष्णने इसकी रक्षा की है। अब 
दूसरी बार इसको मारना उचित नहीं हे। उनकी बात सुनकर सेनापति क्रद्ध हो उठा ॥ ५४ ॥ जिससे उसने 
तोपके मुखपर खड़े, कृष्ण-कृष्ण जपते और आसुओंके वेगसे बन्द नेत्रोंवाले राजकुमारको देखा ॥ ५५ ॥ उसे 
देखकर दुष्ट सेनापतिने उसको मारनेके लिए स्वयं तोप छोड़ी । सहसा तोप फट बाय पीन टुकडे-टकडे 
हो गये और बज्रपात सरीखा भीषण घमाका हुआ ॥ ५६ ॥ तोपके गोलेसे सेनापति मर गया और उसके 
अनुयायी सेनिक उस तोपकी आगमें जल मरे ॥ ५७ ॥ कुछ लोग हाय हाय करते हुए भागे। कितने ही लोग 
तोपके शब्दसे बहरे हो गये और बहुतेरे लोग तोपके धुएँसे विकल हो उठे | शट ह न्त न र कि 
राजकुमार निर्भय खड़ा हे। तब राजा बल्वल समेत सभी नागरिक न दनन्तर स T 
॥ ५९ ॥ सब दैत्य कहने लगे--श्रीकृष्ण जिसकी रक्षा करते हैं, उसे कौन जयजयकार करने छ 
मारने जाते हैं, वे स्वयं मर जाते हैं ॥ ६०॥ अतएव हे भाइयो | स है। जो कृष्णभक्तको 
कृष्णने राजकुमारकी भयसे रक्षा ल उन्हीं भक्तवत्सल भगवान वाराहो आ हे है। a 
इति श्रीगगंसंहितायपमखमेचलंडे" 'भाखाटीकायो तवयलियो कमि: ॥ ३३ ॥ ॥ करते हैं ॥ ६१ 
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अथ चतुखिशोञ्ध्याय; 

( बल्वल देत्यके साथ यादवोंका युद्ध ) 

गर्गे उवाच 
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अथ वे बल्वलः पुत्र रोहयित्वा रथे मुदा । तेन साद्व ससेन्यस्तु युद्धार्थ प्रययो त्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
नानाशस्रधराः सर्वे नानावाहनसंस्थिताः । नानाकंचुकसंयुक्ता नानारूपा भयंकराः ॥ २ ॥ 
गजेद्रसदृशाः पृष्टा मृगेंद्रसमविक्रमाः । कंपयंतश्च एथिवीं वृष्णीनां संगुखें ययुः ॥ ३ | 
तानागतान्बहन्दैत्याननिरुद्वस्तु शंकितः । रक्षणाथ च सर्वेषां चक्रव्यूहमकन्पयत्‌ ॥ ४ ॥ 
सवतो यादवाः शूराः सर्वशस्रथराः किल । गजे रर्थेस्तुरंगेश्च बभूबुः परिमंडिताः ॥ ५ ॥ 
तेषां मध्ये स्थिता राजनिंद्रनीलादयो नृपाः । अक्र्रकृतवर्माग्रास्तेषां मध्ये स्थिताः शुभाः ॥ ६ ॥ 
तेषां मध्ये च राजेंद्र गदाद्याः कृष्णश्रातरः । तेषां मध्ये महावीराः सांबदीप्षिमदादयः ॥ ७ ॥ 
चक्रव्यूहं विनिर्माय चेदृशं तत्र भूपते । तन्मध्ये काष्णिपुत्रस्तु दंशितः संस्थितोऽभवत्‌ ८ ॥ 
बभूव तुमुलं युद्धं तत्र सिंघुतटे नृप। यदुभिर्दानवानां च ह्यव्धीनामब्धिभियंथा ॥ ९ ॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र गजवाहा गर्जः सह । अश्ववाहेरश्चवाहा वीरा वीरे? ` परस्परम्‌ ॥ १० ॥ 
युयुधुस्तीक्ष्णवाणेश्च  सङ्गचमंगदर्टि भिः । पाशे; परश्वधे राजञ्छतघ्नीभि्भुशुण्डिभिः ॥११॥ 
हन्यमानाश्च यदुभिबेल्वलस्य च सेनिकाः । सर्वे स्व स्त्रं रणं त्यक्त्वा दुद्रुवुस्ते भयान्विताः १२॥ 
रुरोध गगनं स्यं सेन्यपादरजो भृशम्‌ । अंधकारे महादैत्या रणात्सर्वे पराड्युखाः । १३॥ 
केचिन्निपतिताः कूपे केचिद्रते ह्यधोमुखाः । केचित्तडागे वाप्यां वे यदूनां सायकेहता; ॥१४॥ 
ततो दृष्टा बलं भग्नं बल्वलो रोषपूरितः । चतुमिमत्रिणां पुत्र: स्वपुत्रेणाजगाम इ ॥१५॥ 
अनिरुद्धो बल्वलेन तत्रायुद्धयन्महामृधे । दुनेत्रेण  बृहद्वाहुदुसखेनारुणो बढी ॥१६॥ 





गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! तदनन्तर बल्वल देत्य सहर्ष पुत्रको रथपर बिठाकर सेनाके साथ बड़ी 


-शीघ्तापूर्वक युद्धके लिए चला ॥ १ ॥ उसके सैनिक विविध प्रकारके शञ्ज धारण किये, विविध वाहनों- 


वर सवार, अनेक प्रकारके कवच पहने और विविध प्रकारके भयंकर रूपवाळे थे ॥ २॥ वे गजराजके समान 
दष्ट-पुष्ट ओर सिंहसद्टश बलवान्‌ दानव पृथिवीको कँपाते हुए यादवोंके सम्मुख पहुँचे ॥ ३.॥ उन बहुतेरे 
देत्योंको सहसा आते देख सशंक अनिरुद्धने यादवोंकी रक्षाके लिए चक्रव्यूह बताया ॥ ४॥ सब प्रकारके 
शस्त्र धारण किये हुए वीर यादव हाथी, घोड़े, रथ और घोड़ोंपर सवार होकर चारों ओर खड़े ही गये ॥ ५ ॥ 


'उनके बीचमें इन्द्रनील आदि राजे खंडे हुए। उनके बीचमें अक्रूर और कृतवर्मा आदि यादव खड़े हुए 


॥ ६ ॥ हे राजेन्द्र | उनके मध्यमें गद आदि श्रीकृष्णके भ्राता और उनके भो मध्यमें साम्ब-दीप्तिमान्‌ “आदि 
महावीर यादव खड़े हुए ॥ ७॥ इस प्रकार चक्तव्यूहुकी रचना करके सवर्के मध्य अनिरुद्ध स्वयं खड़े हुए 
॥ ८ ॥ इसके बाद हे राजन्‌ ! उस समुद्रतटपर दानवों भोर यादव में ऐसा भीषण युद्ध आरम्भ हो गया, हो 
दो समुद्र लड रहे हों ॥ ९ ॥ तत्काल विशाल रणशमिमें रथियोंका रथियोसे, हाथीसक रोका हाथीसवारोंसे, 
घुड्सवारोंका घुड़सवारोंस और पैदल सेनिकोंका पैदल सेनिकोंसे घमासान युद्ध होने लगा ॥ १० ॥ तीक्ष्ण 


तै \. तै पे मे हीं ¢ Me) र्‌ NT बल्ब 
“बाण, खज्न, ढाल, गदा, फाँसी, फरसा, बन्दूक और तोप चछते लगी ॥ ११ ॥ ग्रादयों ण्ण मारे हुए बल्बल- 


के सैनिक भयभीत हो उठे और रण छोड़कर भाग गये ॥ १२ ॥ उस सभय सेताकें पेरत उड़ा झुळते सूर्य 
और आकाशको ढँक लिया । उस अन्धकारके कारण सब देत्य युद्धसे विमुख हो गथ: १३६. उभमेसे कुछ 


: देत्य कृएंमें गिर पड़े, कछ नीचा मुख करके गढेमै लुढक गये, कुछ तालाबमै और दाबड्धियोंमें जागिरे 
: ॥ १४ ॥ अपनी सेनाको भागते देख अत्यन्त कुपित बल्वल चार मंत्रिपुत्रो तथा एंक अपने पुत्रको लेकर आ 
` पहुँचा । १५ ॥ उनकेःपहुँचक्ेः्हःअतिरद्ध बन ४ वदला कु कोऽ दुसे; न्यग्रोच दुःसवसावसे, 
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न्यग्रोधो दुःस्वभावेन दुमेदेन कविस्तथा । कुनन्दनेन संग्रामे कृष्णपुत्रः सुनंदनः ॥१७॥ 
एवं बभूव संग्रामो देवविस्मयकारकः । प्रगतास्तत्र राजेंद्र सर्वे कार्तिकवासराः ॥१4॥ 
बल्वळः कुपितो राजन्धनुष्टकारयन्मुहुः । इंद्रनीलं त्रिभिर्बाणेः षड्भिहेमांगदं मधे ॥१९॥ 
अनुशाल्वे च दशभिरक्ररं दशभिस्तथा । गदं द्वादशभिर्बाणेयुयुघधानं च पंचभिः ॥२०॥ 
पंचभिः कृतवर्माणमुद्भवं दशभिः शरेः । काष्णिजं शतबाणेश्व विव्याध समरेऽसुरः ॥२१॥ 
तच्छरे; सरथाः सवे बभ्रमुर्घटिकाद्वयम्‌ । तुरगाः पंचतां प्राप्ताशचूणीभूता रथा रणे ॥२२॥ 
तद्धस्तलाघवं दृष्टा, यादवा विस्मयं गताः । रथानारुरुहुः सर्वेऽनिरुद्भाद्याश्च मानद ।।२३॥ 
बल्वलोऽपि ययौ राजन्नन्यान्वीरान्विलोकितुम्‌ । अनिरुद्धस्ततः प्राह क्रोधादरु णलोचनः ॥२४॥ 
तिष्ठ तिष्ठ ममाग्रऽद्य दर्शयित्वा पराक्रमम्‌ । छत्र यास्यसि हे दैत्य पश्य मन्निशिताञ्छरान्‌ ।।२५॥ 
इति तस्य वचः श्रुत्वा युवराजः कुनन्दनः । उवाच वचनं शीनं बल्वलस्य च पश्यतः ॥९३॥ 





राजपुत्र उवाच 
दैत्येद्र च रणे द्रष्टुं त्वं च नाहसि काष्णिज । तस्मान्मदीयं च बलं पूर्व पशय मृधांगणे ॥२७॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
तवं बालोऽसि दैल्यपुत्र युद्धं कतुं च नाईसि । तस्माच्च स्वगृहं गत्या क्रीडनं कुरु कृत्रिमेः ॥२८॥ 
राजपुत्र उवाच 


अत्र पण्य महावीरेबालस्य मम क्रीडनम्‌ । गृहे यदि करिष्यामि तत्र कोपि न पश्यति ॥२९॥ 
त्युक्त्वा चण्डकोदण्डे दधार शतसायकान्‌ । तताड कार्षिणजं तैश्च रथस्थं दशेयन्बलम्‌ ॥३०॥ 
र्वाणेः सरथः सोऽपि स्तः सतुरंगमः । विश्रमन्नभमागेंण पपात कपिलाश्रमे ॥३१॥ 
इाहाकारस्तदैवासीदनिरुद्रे गते सति। ततः क्रुद्धाथ तं हंत सांबाद्या आययुर्सेधे ॥३२॥ 
आगतांस्तान्बहृन्दृष्ठा युवराजः प्रइषितः। सांबं च दशभिर्बाणेः पंचभिश्च मधु तथा ॥३३॥ 


कवि दुर्मदसे और श्रीकृषणके पुत्र सुनन्द कुनन्दनसे लड़ने लगे ॥ १६॥ १७॥ इस प्रकार देवताओंको 
विस्मित करनेवाला वह युद्ध पुरे कातिक मास भर चलता रहा ॥ १८ ॥ लड़ते-लड़ते कृपित बल्वलने धनुषः 
का टकार करके तीन बाणोंसे इन्द्रनीलकों और छ बाणोंसे हेमांगदको मारा ॥ १९ ॥ इसी तरह अनुः 
शाल्वको दस, अक्र्रको दस, गदको बारह, सात्यकिको पाँच, कृतवर्माको पाँच, उद्धवको दस और अनिरुद्ध 
को सौ बाण बल्वलने मारे ॥ २० ॥ २१ ॥ वे जिन-जिनको लगे, वे अपने-अपने रथों समेत दो घड़ी तक घूमते 
रहे। उनके रथ चूर-चूर हो गये और घोड़े मर गये ॥ २२॥ उस देत्यका हस्तलाघव देखकर सभी यादव 
चकित हो गये । अनिरुद्ध आदि वीर दूसरे-दूसरे रथोंपर जा बे ॥ २३॥ अब बल्वल भी अन्य वीरोंको 
देखनेके लिए आगे बढ़ा। तब क्रोधसे आँखें लाल करके अनिरुद्ध बोले- हे देत्य ! तू आज अपना पराक्रम 


प्रर्दशत करता हुआ मेरे समक्ष खडा हो जा अब तू कहाँ जायगा, मेरे तीक्ष्ण बाणोंका 
कौशल १४ ॥ 
॥ २५ ॥ अनिरुद्धकी बात सुनकर बल्वलका कुनन्दन - देख ॥ २४ | 


तन्द्र कुनन्दन नामक युवराज बोला ॥ २६ ॥ राज नन्दर्नने 
कहा- हे अनिरुद्ध ! तुम दत्येन बल्वलके पराक्रमको देखने योग्य नहीं हो । कक रणभूमिमें पल मेरा 


पराक्रम देखो ॥ २७ ॥ अनिरुद्ध बोले-हे देत्यपुत्र | तुम अभी बच्चे नहीं 

तुम अपने घर जाकर खिलोनोंसे खेलो ॥ २८॥ राजपुत्र कुनन्दनने रद रती ह 
बालकका बड़े-बड़े वीरोंके साथ होनेवाला खेल देखो । यदि घरपर खेळू तो मेरे खेलको कोई नहीं देखेगा 
॥२९॥ यह कहकर उसने अपने प्रचण्ड घनुषपर एक सो बाण चढ़ाये और उन सबको रथारूढ़ अनिरुद्धके ऊपर 


` छोड़ दिया ॥ ३० ॥ उन बाणोंकी मारसे रथ, सारथी तथा घोड़ों समेत अनिरुद्ध आकादामें 
घूमते-घूमते कपिलाश्रममें जा गिरे ॥ ३१ ॥ इस प्रकार अनिरुद्धके अर व ड 
हाहाक्रार मच गया औए बुवार$्ऽ्ुतत्कतको, माउलेके. छिए-सांक आदि": यादवी से र 


डी रणैभूमिमें उतर आये ॥३२॥ उन 
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बुहद्ाहुं त्रिमिबणिश्रित्रभानुं च॒ पंचभिः । वृकं च दशभियुद्धे सप्तमिश्रारुणं शरेः ॥३४॥ 
पंचभिः संग्रामजितं सुमित्रं च त्रिभिः शरेः । दीस्तिमंतं त्रिभिर्बाणेर्भानुं च दशभिम घे ॥३५॥ 
वेदबाइं पंचभिश्च पुष्करं सप्तमिः शरेः । अष्टभिः शरृतदेवं च संमुखस्थं सुनन्दनम्‌ ॥३६॥ 
विंशत्या सायकेस्तीश्णेविरूपं दशभिस्तथा । चित्रवाहुं च नवभिन्यंग्रोधं दशभिः शरेः ।।३७॥ 
कविं च नवभिर्वाणेस्तताड प्रधने बली । शंखं दध्मौ मुदायुक्तो नदन्मानी ङुनन्दनः ।।३८॥ 
तद्वाणेविंश्रमंतश्च सरथाः सतुरंगमाः । पेतुः केचिद्योजने च पंचक्रोशे द्वियोजने ॥३९॥ 
हाहाकारे तदा याते सेनायां नृपसत्तम । रुरुदुर्यादवाः सर्वे रामकृष्णेति वादिनः ॥४०॥ 
तदा गदादयः सर्व झुंचंतो निशिताञ्छरान्‌ । इन्द्रनीलादयश्चेव ह्याजग्युः क्रोधपूरिताः ॥४१॥ 
दृष्टा समागतान्‌ वीरानाजपुत्रो महाबलः । विव्याध सायकैः सर्वे द्यभूवन्मूच्छिता रणे ॥४२॥ 
तत्पश्चाद्यादवाञ्छूरान्वाणोघेर्वल्वलात्मजः । तताड तच्छरे राजन्बहवः पंचतां गताः ॥४३॥ 
संग्रामे तस्य बाणोधे रुधिराणां नदी ह्यभूत्‌ । हस्तिनो यत्र मम्नाश्र सजीवास्ते म्रियंति च ॥४४॥ 
हाहाकारस्तदैवासीत्सेनायां च नभस्तले । महेन्द्रवरुणाद्याइच भयं प्रापुश्च विस्मिताः ॥४५॥ 

जयं दृष्टाश्सुराः सर्वे बथुवुर्मुदितानना; 

राग उवाच 

अथ वे मूच्छितं दृष्टा$निरुद्ध॑ कपिलो युनिः ॥४६॥ 
इतयानं निपतितं शरनिभिन्नवक्षसम्‌ । चकार तं तु चेतन्यं हस्तेन तपसा छुनिः ॥४७॥ 
ततः सोऽपि समुत्थाय सिद्धं नत्वा यदूत्तमः । सेतुमागेणाजगाम दद्न्सर्वान्प्रहपंयन्‌ ॥४८॥ , 
अथान्यं रथमारुह्य प्रतिशाङ्गधरो बली । निचखान शरं चेक राजपुत्ररथे रुषा ॥४९॥ 
स शरस्तद्रथं नीत्वा सख्त सतुरंगमम्‌ । चतुसुहृत्तपयंतं॑ भ्रामयामास चाम्बरे ॥५०॥ 


आते देख युवराज बहुत प्रसन्न हुआ और तुरन्त दस बाण साम्ब तथा पाँच बाण मधुको मारा ॥ ३ ३॥ इसी 
प्रकार तीन बाण बृहद्वाहुको, पाँच बाण चित्रभानुको, दस बाण वृकको, सात बाण अरुणको, पांच बाण 
संग्रामजितूको, तीन बाण सुमित्रको, तीन बाण दीप्तिमान्‌को, दस बाण भानुको, पाँच बाण वेदबाहुको, ` 
सात बाण पुष्क्ररको, आठ बाण श्रुतदेवको, बीस बाण सुनन्दनको, दस बाण विरूपको, नौ बाण चित्रबाहुको, 
दस बाण न्यग्रोधको ओर नौ बाण कविको राजपुत्र RR । फिर भीषण गर्जन करते हुए अपना 
विजयसूचक शंख बजाया ॥ ३४-३८ ॥ उस कुनम्दनके बाणोंसे रथ और घोड़ों समेत घुमते हुए उन सब 
यादवोंमेंसे कोई एक योजन, कोई दो योजन और कोई पाँच कोस दूर जा गिरा ॥ ३९॥ इससे सारी 
यादवी सेनामें हाहाकार मच गया और 'हे राम-हे कृष्ण” ऐसा कहते हुए सब यादव रोते लगे ॥ ४० ॥ 
तब गदादिक तथा इन्द्रनील आदि सभी वीर अपने तीक्ष्ण बाणोंकी बौछार करते हुए बड़े क्रोधसे वहाँ आये 
॥ ४१ ॥ महाबली राजपुत्र कनन्दनने उन्हें आते देखा, EE ही बाणवर्षा करके उन सबको मुछित कर दिया 
- ॥ ४२ ॥ इसके बाद अपनेको वीर समझनेवाले यादवोंको बल्वलके पुत्रने एक साथ बहुतसे का बाण मारे। 
जिससे उनमेंसे बहुतेरे मर गये ॥ ४३ ॥ रणभूमिमें उसकी बाणवर्षासे रधिरकी नदी बहने लंगी । जिसमें 
डूब-डूबक र जीवित हाथी मरने लगे ॥ ४४ || उस समय सेना तथा आकाशमे हाहाकार मच गया ओर इच्द्र- 
वरुण आदि देवता भो विस्मित तथा भयभीत हो उठे ॥ ४५॥ उधर अपनी विजय देखकर असुर प्रसन्न हो 
. गये। गगेमुनि बोले-हे राजन्‌! अनिरुद्धको सूछित देखकर कपिल मुनिने--जिनके घोड़े मर गये थे, जो धरतीपर - 
बेहोश पडे थे और बाणोंसे जिनका हृदय विदीर्ण हो गया था, उन अनिरुद्धको अपने तपोबल तथा हाथकी 
सहायतासे चैतन्य किया ॥४६॥ ४७॥ तब यदुश्रेष्ठ अनिरुद्ध उठ खड़े हुए ओर कपिल म प्रणाम करके उसी 
सेतुके मागंसे यादवोंको हृषित करते हुए रणांगणमें आ गये ॥ ४८ | तदनन्तर दूसरे रथमें बेठकर अनिरुद्धने 
प्रतिशाज्ञे नामका धनुष हाथमें लेकर बड़े क्रोधसे राजपुत्र कनन्दनके रथमें एक बाण मारा ॥ ४९ || उस 
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इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे देत्यवादवयुद्धवर्णनं नाम चतुखिंशो5च्याय: ॥ ३४ ॥ 


अथ पंचत्रिशोऽभ्यायः 
( अनिरुद्धकी विजय ) 
गर्गे उवाच 

अथ वे तत्र संग्रामेऽतुशाल्यो दुर्मुखेन च । युयुधे चेन्द्रनीलस्तु दुर्नेत्रेण दुरात्मना ॥ १ ॥ 
हेमांगदो दुर्मदेन दुःस्वभावेन सारण: | एवं परस्परं युद्ध॑ बभूव रणमण्डले ॥ २ ॥ 
सारणो गदया दैत्यं मारयामास वेगतः । हेमांगदखिमिर्वाणेस्तताड दुमंदं सधे ॥ ३॥ 

स स्वबराणेमधे तं तु सोऽपि शक्त्या जघान तम्‌ । 

इन्द्रनीलश्व दुनेंत्रं जघान लीलया शेरे; ॥४॥ 
दर्मं चानुशाल्यो वे चकार विरथं शरेः | स चान्यं रथमारुह्य चक्रे तं विरथं शरेः ॥ ५ ॥ 
परिघेणानुशाल्वस्तु जघान दुर्मुखं मृधे । दुनत्रे दुःस्वमावे च दुर्खुखे दुमंदे हते ॥ ६॥ 
अवशेषा दुद्रवुवे दैत्याः प्राणपरीप्सया । ततः पपात चाकाशाद्राजपुत्रश् विश्रमन्‌ ॥ ७ ॥ 
मूच्छितोऽभूद्णे राजन्लुद्वमन्‌ रुधिरं मुखात्‌ । रथशरांगारवत्तस्य भग्नोऽभूत्तरगा हताः ॥ ८ ॥ 
ततश्च बल्चलः क्रुद्ध: पुत्र दृष्टा च मूच्छितम्‌ । ममोच धनुषा बाणाननिरुद्वाय वेगतः ॥ ९ ॥ 
तानागतान्द्श शरान्दृष्टा रुक्मवतीसुतः । स्वबाणेस्तीक्षणधारेश्च चिच्छेद स्वर्णभूषितैः ॥१०॥ 
ततो दैत्यो रुषाविष्टश्वापे श्रत्वा पुनः शरम्‌ । उवाच माधवं युद्धे प्रद्युम्नं शकुनिर्यथा ॥११॥ 
बाणने सारथी, रथ तथा घोड़ों समेत चार मृहूत॑तक आकाशमै घुमाया ॥ ५०॥ तब सभी दानवों और 
यादवोंने आकाइामें घूमते हुए कूंनन्दनको देखा ॥ ५१ ॥ तब साम्ब तथां सनुशाल्व आदि वीर रथारूढ़ हो 


घनुष ले-लेकर वहाँ आ पहुँचे ॥ ५२॥ इति श्रीगगेसंहितायामश्चमेधखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ चतुर्खि- 
शोऽध्यायः ॥ ३४॥ 

श्रीगर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ | उसके बाद उस _संग्राममें अनुशाल्व दुर्मुखसे और इन्द्रनील दुरात्मा 
नेत्र दानवसे भिड़कर लड़ने लगे ॥ १॥ हेमांगद दुमंदसे और सारण दु:स्वभावसे जुझने लगे । इस प्रकार 
उस रणांगणमें परस्पर घनघोर युद्ध होने लगा ॥ २॥ सारणे दुःस्वभाव दैत्यको बडे वेगसे गदा मारी। 
हेमांगदने दुमंदको तीन बाण मारे ॥ ३॥ तब दुमंदने भी हेमांगदको बाण मारे। फिर हेमांगदने उसके 
-उपर शक्ति चलायी। उधर इन्द्रनीळने खेल-खेलमें दुनत्रको अनेक बाण मारे | ४ ॥ सहसा अनुशाल्वने 
दुर्मुखको अपने बाणोंकी मारसे रथहीन कर दिया । तव ढुसुखने दूसरे रथमें बेठकर अपने बाणोंसे अनुशाल्वको 
विरथ कर दिया ॥ ५ ॥ तत्काळ अन्य रथपर बेठकर अनुशाल्वने एक परिघसे दुमुंखको मारकर गिरा दिया । 
इसी प्रकार तब दुर्नेत्र, दु: स्वभाव, दुमुँख और दुमद मार डाले गये ॥ ६ । तब बाकी बचे दत्य अपने-अपने 
प्राण बचानेके लिए भाग खड़े हुए । तभी बल्वल देत्यका पुत्र कुनन्दन आकाशमै बहुतेरे चक्कर खाकर धरती- 
पर आ गिरा ॥ ७ ॥ गिरते ही वह मुखसे रुधिर वमन करता हुआ मूछित हो गया । उसका रथ अंगार 
की तरह जळ गया और घोड़े मर गये ॥ ८ ॥ अपने पुत्रको मूछित देखकर बल्वल नि पर अपने 
बनुषसे बाण बरसाने लगा ॥ ९ ॥ उसकी ओसरसे आये हुए दस बाणोंको अनिरुद्धने अपने ह स्वर्ण 

` भूषित बाणोंसे काट डाला ॥ १०॥ इससे देत्यराज्य बल्वल और भी EG 

१ (6, 








C-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 ग बोलला ज्जा | अपने घचुषपर पुनः बाण 








अध्यायः ३५ ] अश्वमेधलण्डः ७३९ 












वब्वळल उवाच 
अनेन बाणेन यदुप्रवीर धनुद्धेर त्वां रणमानिनं च । 
मुधे इनिष्ये न वदाम्यसत्यं रक्षस्व प्राणान्यदि जीवितेच्छा ॥१२॥ 
सोऽपि शरुत्वा स्वकोदंडे शरमेर्क निधाय च । प्रत्याह प्रहसम्बाक्यं प्रद्युम्न; शकुनि यथा ॥१३॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
कः केन इन्यते जंतुस्तथा कः केन रक्ष्यते । हनिष्यति सदा कालस्तथा रक्षति दुःखतः ॥१४॥ 
अहं करोमि कर्ताऽहं हर्त्ताऽहं पालकोऽप्यहम्‌ । यो वदेचेदृशं वाक्यं स विनश्यति कालतः ॥१५॥ 
नाहं त्यां तु विजेष्यामि न विजेष्यसि त्वं तु माम्‌। 
त्वां मां जेष्यति विश्वात्मा कालरूपो जगत्पतिः ॥१६॥ 
न जाने कस्य कुरुते जयं वा च पराजयम्‌ । कालस्तं मनसा वंदे विजयार्थे च दानव ॥१७॥ 
तस्मादेव हि मनसा कालं हि बलिनां वरम्‌ । मद्वाक्याच महाऽज्ञानं विहाय त्वं रणं कुरु ।।१८॥ 
इति तस्य वचः शरुत्वा बल्वलो विस्मयान्वितः । तमाह तोषितः ग्रीतो यथा त्वाष्टो मरुत्पतिम्‌ ॥१९॥ 
ल | र हः a बब्चळ उवाच रु ह र 
कमं प्रधानं भूमध्ये कमंव गुरुरीश्वरः । उच्चावचत्वं भवति कमणा वे यदूत्तम ॥२०॥ 
सहस्रेषु गवां वत्सः यथा विंदति मातरम्‌ । तथा शुभाशुभं येन कृतं तिष्ठत्सु पश्यति ॥२१॥ 
ततो जेष्यामि संग्रामे भवंतं दृढकर्मणा । मया कृतश्च शपथः प्रतीकारं कुरु त्वरम्‌ ॥२२॥ 
अनिरुद्ध उवाच - 
प्रधानं मन्यसे कर्म विना कालेन तत्फलम्‌ । न विद्यते यथा पाके कृते स्याद्विघ्नता क्कचित्‌ ॥२३॥ 
पाकप्रकारे पाकश्च विना कर्त्रा न जायते | तस्माद्ददंति कर्तारं कर्मकालात्परं वरम्‌ ॥२४॥ 
स कर्ता कृष्णचंद्रस्तु गोलोकेशः परात्परः | येन वे निर्मिताः सर्वे ब्रह्मविष्णुशिवादयः ॥२५॥ 








चढ़ाकर अनिरुद्धसे इस तरह बोला, जैसे शकुनी प्रद्यम्तसे बोला था ॥ ११ ॥ बल्वलने कहा--हे यदुप्रवोर | 
धनुर्धर तथा रणाभिमानी तुमको में इसी बाणसे मारूंगा। यदि जीनेकी इच्छा हो तो प्राण बचाकर भाग 
जाओ ॥ १२ ॥ यह सुनकर अनिरुद्धने अपने धनुषपर बाण चढ़ाकर इस प्रकार कहा, जैसे प्रद्म्नने शकुनीसे 
कहा था ॥ १३ ॥ अनिरुद्ध बोले-अरे मूर्ख! कौत किसको मारता है और कोत किसकी रक्षा करता है। 
काल ही मारता हे और वही सबकी रक्षा करता हे॥१४॥ सब कुछ में करता हूँ, में ही कर्ता ओर हर्ता हूँ, म 
पालक हूँ और में ही मारनेवाला हूँ, ऐसा कहनेवाले लोग कालके गालमें जाकर नष्ट हो जाते दु १५॥ न में 
तुमको जौतू'गा ओर न तुम मुझे जीतोगे। हम और तुम दोतोंको वह विश्वात्मा महाकाळरूपी जगत्पति जीतेगा 
॥ १६ ॥ में नहीं जानता कि वह किसकी जय और किसकी पराजय करेगा | हे बल्वल | अपनी विजयके 
लिएं मनसे उस कालकी वन्दना करता हूँ ॥ १७ ॥ अतएव हे दानव । कालको सबसे बलवान्‌ य और 
अज्ञान त्यागकर मेरे साथ युद्ध करो ॥ १८ ॥ अनिरुद्धके वचन सुनकर बल्वल दत्य बड़े विस्मयमें पड़ गया । 
तदनन्तर प्रसन्न होकर इस प्रकार बोला, जैसे वृत्रासुर इन्द्रस बोला था ॥ १६॥ बल्वलते कहा-हे यदूत्तम | 
इस भूतलपर कर्म ही मुख्य है, कमे ही गुरु और कमं ही ईश्वर है। कमसे ही उच्च और नीच गति प्राप्त होती 
है ॥ २० ॥ जेसे हजारों गौओके बीचमें बछडा अपनी माँको खोज लेता है, वेसे ही अपने कर्ताको शुभाशुभ 
कमं खोज लेते हैं ॥ २१ ॥ अतएव अपने ढ़ कर्मके द्वारा में तुम्हें परास्त करूँगा। क्योंकि मेने ऐसा प्रतिज्ञा 
की है । अब तुम जो चाहो, सो प्रतीकार करो ॥ २२॥ अनिरुद्ध बोले--हे देत्यराज | यदि “तुम कालको 
त्यागकर कर्मको ही प्रधान मानते हो तो कर्म कालके बिना फल दे ही नहीं सकता । जेसे कभी-कभी भोजन 
बनकर तैयार हो जानेपर-भी: ओजन कडेमें, कोई जि फ आजा दै, १३ .॥|. पाक का यंमें कर्ताके बिना पाक 
( भोजन ) बन ही नहीं सकता । अतएव काल और .कमेसे श्रेष्ठ कर्ताको “ही कहते हैं॥ २४॥ कर्ता 
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बट्बळ उवाच 
श्रीकृष्णपौत्र धन्स्त्वमुपीन्‌ वाक्येविडंबयन्‌ । त्रिमिगुणेः एृथग्भूतः स्वभावो दुस्त्यजो नृणाम्‌ २६॥ 
सावधानतया चाद्य पश्य प्राणहरं शरम्‌। संग्रापतं यादवश्रेष्ठ कृत्वा युद्धे मनः स्वकम्‌ ॥२७॥ 
इत्युकत्वा व्यसृजन्मायां स्वबाणेन मयस्य च । तदाऽभवत्तमस्तीवं तत्र कोऽपि न क्ष्यते ॥२८॥ 
न च स्वीयो न पारक्यो विदामास जनान्बहून्‌ | शिलाः पर्वततुंगाभाः पतंति सुभटोपरि ॥२९॥ 
बाभिईताश्र सवेऽपि व्याङुलाश्च समंततः । विद्युतो विलसंतयत्र गर्जन्ति वारिदा भृशम्‌ ॥३०॥ 
वंति रुधिरं चोष्णं मुंचंति सशकृज़लम्‌ | गगनात्पतमानानि कबंधानि शिरांसि च ॥३१॥ 
तदा व्याकुलिताः सर्वे परस्परभयातुराः । पलायनपरा जाताः संग्रामे च यदृत्तमाः ॥३२॥ 
तदाऽनिरुद्धः प्रधने स्मृत्वा कृष्णपदद्वयम्‌ । मायां तां स विधूयाथ मोहनाख्रेण लीलया ॥३३॥ 
तदा दिशः प्रसेदुस्ताः द्रयस्त्वपरिवेषवान्‌ । मेघा यथागतं याताश्रपलाः शांतिमागताः ॥३४॥ 
तदा दैत्यश्च पुरतो दृश्यते दानबेयुतः । नानायुधधरो राजन्मायावी चण्डविक्रमः ॥ ३५॥ 
रह्म्रं संदधे क्रुद्धो यादवानां वधाय च । ब्रह्मास्रेण तु ब्रह्मात्रं जहार माधवः पुनः ।।३६॥ 
ततश्च बन्वलः क्रुद्धो गांधवाँ मोहिनीं पराम्‌ । विजयार्थ च संग्रामे मायां सोऽपि चकार इ ॥३७॥ 
गंधर्वनगरं यत्र दृश्यते नृपसत्तम । न दृश्यते च संग्रामः स्वर्णसौधानि कोटिशः ।२८॥ 
बभूवुस्तत्र गंधव्यों नृत्यंत्यो गानतत्पराः । वीणातारमृदंगेश्च कलकटेश्च कदुकेः ॥३९॥ 
हावभावकराकषे श्च कटिवेणीनिदशने! । तोषयन्त्यो जनास्सर्वान्सुन्दर्यः कञ्जलोचनाः ।४०॥ 





गोलोकके स्वामी तथा परात्पर श्रीकृष्णचन्द्र ही हैं। उन्होंने ही ब्रह्मा, विष्णु तथा शिवादि देवताओंको 
बनाया हे ॥ २५ ॥ यह सुनकर बल्वल बोला--श्रीकृष्णके पौत्र होनेके नाते तुम तुम धन्य हो । तुम अपनी 
बातोसे ऋषियोंकी भी विडम्बना कर रहे हो और सत्त्वादि तीनों गृणोंसे रहित हो । मनुष्यका स्वभाव 
दुस्त्यज होता हे ॥ २६ ॥ अब सावधान होकर मेरे इस बाणको देखो, जो तुम्हारा प्राण हरण करनेवाला है । 
हे यादवश्रेष्ठ | अब अपना मन युद्धमें गाओ और मेरे बाणको रोको ॥ २७॥ यह कहकर बाण छोड़नेके साथ 
बल्वलने मय दानवकी मायाका विस्तार किया, जिससे चारों ओर प्रब अंधेरा छा गया । जिससे कुछ भी 
देखना दूभर हो गया ॥२८॥ लोगोंको यह भी नहीं ज्ञात हो सका कि कौन अपना है और कौन पराया । रण- 
भूमिमें बड़े-बड़े वीरोंके ऊपर पर्वों जेसी बड़ी-बड़ी चट्टानें बरसने लगी ॥ २९॥ उसके ऊपरसे जलकी वर्षाके 
कारण सबलोग अत्यन्त व्याकुल हो उठे सहसा बिजलो गिरने लगी और मेघ गरजने लगे ॥ ३० ॥ तत्काल 
वे मेघ जलके साथ रुधिर बरसाने लगे। तनिक देर बाद आकाशसे मृत मनुष्योंके सिर तथा सिरविहीन 
घड़ गिरने लगे ॥३१॥ यह देखकर सबलोग व्याकुल तथा भयभीत हो उठे और बहतेरे यादव वीर रणभुमि- 
से भागने लगे ॥ ३२ ॥ तब अनिरुद्धने भगवान कूष्णके दोनों चरणोंका स्मरण र DR, 2 
मायाको शान्त कर दिया ॥ ३३ ॥ इससे सभी दिशाय निर्मल हो गयीं, सूर्यका ऊपरी परिवे ह्‌ या 
मेघ जेसे आये थे वैसे ही चले गये और बिजलीकी कड़क तथा चमक भी समाप्त होग गी हि सके 
बाद अगणित दानवोंके साथ मायावी तथा प्रचण्ड पराक्रमी देत्य बल्वल दिखायी पड़ा रय स ॥ जार 
झा धारण किये हुए था ॥ ३५ ॥ उस क्रुद्ध देत्यने यादवोंका वध करनेके लिए केस ध नका 
संघान किया, किन्तु अनिरुद्धने अपने ब्रह्माखसे उसके ब्रह्माको शान्त कर द्या धनुषपर अल 
होकर बल्वलने विजयप्राप्तिके निमित्त रणभुमिमें अत्यन्त मोहमयी गान्धरी प ॥ २६ ॥ इससे कु 
हे नुपसत्तम | उस मायाके प्रभावसे गन्धवंनगर दीखने लगे और करोड़ों सोनेके क त किया दी 
संग्रामस्थल कहीं नहीं दिखायी देता था॥३८॥ उस मायाके प्रभावसे वहाँ खा य 
और प्रदशनस याँ वहाँ ध्योंकी न ॥ 
तथा कमर औ वहाँ एकत्रित मनुष्योको रिझाचे छगी ॥३६॥४०॥ 
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तासां दृष्टा च सौंदय यादवाः स्मरविद्दलाः । ऊचुः परस्परं सर्वे त्वा शख्राणि भूतले ॥४१॥ 
वयं इत्रागताः सर्वे स्वलोके किं तु दैवतः । यत्र नृत्यंति सुन्दर्यः कलकण्ठयो मनोहराः ॥४२॥ 
आसां लावण्यजलधो वयं मग्नाः स्मरातुराः । कथं भविष्यति जयो रणं चात्र न दुश्यते ॥४३॥ 
इति जुवत्सु सर्वेषु बल्वलः क्रोधपूरितः । शीघ्रं निद्लिंशमादाय हंतुं सर्वान्समाययो ॥४४॥ 
आगत्य खड्गेन यदुप्रवीरान्विमोहितान्सोऽपि सहस्रशश्च । 
जघान युद्धे यदि ते निपेत॒दृंद्ठाउनिरुद्वस्तु रुषा तमूचे ॥४५॥ 
किं करिष्यसि संग्रासेऽधमं सद्धिविंगहितस्‌ । मोहितानां मारणे च न श्लाघा ते भविष्यति ॥४६॥ 
यदि शक्तिः शरीरेऽस्ति मया साधं रणं कुरु | 
इति तद्वाक्यमाकण्यं बल्वलो बलद्पिंतः । आजगाम पदातिवें सङ्गचर्मथरो नदन्‌ ॥४७॥ 
तमापतंतं स॒ निरीक्ष्य रोषाद्र्थादवप्लुत्य मनोजषुत्रः । 
कृतांतदण्डेन जघान दैत्यं यथा महेन्द्रो भिदुरेण शैलम्‌ ॥४८॥ 
नि्मिन्नहृदयो दैत्यः पपात चालयन्महीम्‌ । चतुर्वासरपर्यन्तं मूच्छितो$भूद्रणांगणे ॥४९॥ 
तदा निपतिते दैत्ये माया शांतिं गता स्वतः । युद्धं प्रदृश्यते तत्र यादवा विस्मयं गताः ॥५०॥ 
इति श्रीमदूगर्गसंहितायां हयमेघलण्डेऽनिरुद्वजयो नाम पंचत्रिशो ऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


अथ षर्त्रिंशोऽध्यायः 
( बल्वल दैत्यके पुत्र कुनन्दनका वघ ) 
गर्ग उवाच ब 
कुनन्दनो5पि संमूर्च्छा त्यक्त्वाध्गाद्रणमण्डले । रथस्थः क्रोधसंयुक्तः प्रवषन्धनुषा शरान्‌ ॥ १ ॥ 
दृष्टा तमागतं वीरोऽनिरुद्धः परवीरहा । पप्रच्छ सेवकांस्तस्य वार्ता रोषेण दीपितः ॥ २ ॥ 








उनका मोहक सौन्दर्य देखकर कामदेवकी मारसे विकल यादव अपने शख्नाख्न पृथिवीपर रखकर आपसमें कहने 
लगे--॥ ४१ ॥ अरे | हमलोग कहाँ आ गये ? यह स्वर्गलोक हे या कोई अन्य देवलोक, जहाँ ये कलकंठी 
सुन्दरियाँ मनोहर नृत्य कर रही हैं ॥ ४२ ॥ अब कामबाणसे पीडित हम यादव इनके सौन्दयंसमुद्रमै डूब 
गये हैं । रणभूमि तो यहाँ कहीं दीखती ही नहीं, तब हमारी विजय केसे होगी १॥ ४३॥ वे यादव इस प्रकार 
परस्पर बात कर ही रहे थे, तभी क्रोधसे बावला.बल्वल देत्य हाथमें तलवार लेकर उन सबको मारनेके लिए 
आ धमका ॥ ४४ ॥ उसने वहाँ आते ही उन कामपीडित हजारों यादवोंको ड डाला। तब अनिरुद्धन 
क्रुद्ध होकर कहा--॥ ४५ ॥ अरे पापी | सत्पुरुषोंसे निन्दित ऐसा अधम तू क्यों करता है ? ये लोग तो स्वयं 
इस समय काममोहित हैं, तब इनको मारनेसे तुम्हारी प्रशंसा नहीं होगी ॥ ४६॥ यदि तुम्हारे शरोरमें 
शक्ति हो तो मेरे साथ युद्ध करो। अनिरुद्धकी बात सुनकर बलर्दापत बल्वल क्रोधमें आकर दहाड़ता हुआ ढाल- 
तलवार लिये पैदल ही उनके समक्ष जा पहुँचा ॥ ४७ ॥ बड़े क्रोधके साथ बल्वलको आते देख कामदेवके 
पुत्र अनिरुद्धन रथसे उतरकर उसके ऊपर कालदंडसे इस तरह प्रहार किया, जेसे इन्द्रने पवंतोपर वच्चसे 
प्रहार किया था ॥ ४८ ॥ इस प्रहारसे बल्वल देत्यका हृदय फट गया । वह घरतीको कंपाता हुआ 
वहां ही गिर गया और चार दिनोंतक अचेत पड़ा रहा ॥ ४९ ॥ प देत्यके गिरते हो त सब माया 
शान्त हो गयी । रणभूमि स्पष्ट दीखन लगी और सब यादव आश्चयमें पड़ गये ॥ ५०॥ इति श्रीगगंसंहिताया- 
मश्चमेधखंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचत्रिशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ छ 

श्रीगगंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! इतनेमें कुनन्दन भी मुर्छा त्यागकर उठ बैठा और. रथपर 
बेठकर धनुषसे बाण-बरसाडा, हुआ: रग श्वमिसे..आ “ढत || ॐ ॥), उसे, वेज कुद अनिरद्धने इछा--यह कोन 
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सेवकास्ते ततः प्रोचुरेष बल्वलनन्दनः । त्वया साद्ध महाराज युद्धं कतुं समागतः ॥ ३॥ 
रत्वाऽनिरूदवः प्रोवाच इनिष्येऽहं कुनन्दनम्‌ । तदैव तशुवाचाथ कृष्णपुत्रः सुनन्दनः ॥ ४ ॥ 
सुनन्दन उवाच 
राजन्कोऽयं दैत्यपृत्रः बवेदं परिमितं बलम्‌ । जेष्येऽहं तवत्प्रतापेन तस्माद्गच्छाभ्यहं प्रभो ॥ ५ ॥ 
राजञ्छणु प्रतिज्ञां मे तवानदप्रदायिनीम्‌ । न, चेत्कुनन्दनं जेष्ये बहुसंग्रामकोविदम्‌ ॥७॥ 
यो गुरु भवहत्तारं पितरं च न सेवते। यदघं तु भवेत्तस्य तन्मे भूयाजयेन वे ॥ ८ ॥ 
इति प्रतिज्ञामाकर्ण्यानिरुद्वस्तस्य भूपते । जहषे चित्ते तं वीरं निदिदेश रणं प्रति ॥ ९ ॥ 
इत्याज्ञसोऽनिरुद्वेन चेकाकी कृष्णनन्दनः | जगाम दंशितस्तत्र यत्रास्ते बल्वलात्मजः ॥१०॥ 
कुनन्दनस्तसाजाय त्वागतं प्रधने रुषा । प्रत्युजगाम वीराग्रयो रथी शूरणिरोमणिः ॥११॥ 
अन्योन्यं तो संमिलितो रथस्थो चापधारिणो । रेजाते राजशादूल यथा दमनपुष्कलौ ॥१२॥ 
उभौ सायकभिन्नांगावुभौ रुधिरविप्लुतो । मुश्चेती शरकोटीश्व संघंतौ तरसा शरान्‌ ॥१३॥ 
आदानेनेव. सन्धानं मोचनं च न भूपते । दृश्येते तौ महाश्रो झुण्डलीकृतकामुंकी ॥१४॥ 
तद्रथं राजपुत्रस्तु भ्रामकारषेण शोभिना । भूतले भ्रामयामास कुंभकारस्य चक्रवत्‌ ॥१५॥ 
भ्रांत्या मुहत्तमात्रं तु तद्रथो वाजिसंयुतः । स्थिति लेभे ततः काष्णिजघान तद्रथे शरम्‌ ॥१६॥ 
सयानस्तेन बाणेन खे बश्राम मतंगवत्‌ । पपात को विशीर्णो्भूद्यथा वे काचभाजनम्‌ ॥१७॥ 
उत्थितः सोऽपि विरथो हताश्वों हतसारथिः । अन्यं रथं समारुह्य यावदायाति संमुखम्‌ ॥१८॥ 
बभंज ताबद्वाणेश्च तद्र्थं कृष्णनन्दनः । एवं सप्त रथा भग्ना देत्यपुत्रस्य वे रणे ॥१९॥ 
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तदा कुनन्दनः संख्ये स्थित्वा याने विचित्रिते । आययौ नृप वेगेन कृष्णपुत्रं नियोधितुम्‌ ॥२०॥ 





हे? ॥ २॥ सेवकोंने कहा--है महाराज ! यह बल्वलका पुत्र कुनन्दन आपसे लड़ने आया है ॥ ३॥ यह 
सुनकर अनिरुद्धने कहा--म इस कुनन्दतको मारूंगा । तब श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्दनने कहा ॥ ४॥ सुनन्दन 
बोछे-हे राजन्‌ ! यह देत्यपुत्र कोन है? इसमें कितनी शक्ति है? हे प्रभो | आपकी कृपासे में ही इसे 
जीत लंगा। इसलिए म जाता हूँ॥ ५॥ हे राजन्‌! में आपको आश्वासन देनेवाली प्रतिज्ञा करता हूँ । 
सो सुनिए, आज यादि म॑ युद्धनिवुण कुनन्दनको न जीत कू तो श्रीकृष्ण-चरणकमल-मकरन्दके 
आस्वादके विंयोगियोको जो पाप होता हे, बह्‌ पाप मुझको लग जाय । यदि में इसको न परास्त करूँ तो 
पुनर्जन्मका कष्ट हरनेवाळे गुरु तथा पितरोको सेवासे विषु पावियोंको जो पाप लगता है, वह मुझे लगे ॥६-८॥ 
सुनन्दनकी' ऐसी प्रतिज्ञा सुनकर हे राजन्‌! अनिरुद्ध बहुत प्रसन्न हुए और उनको युद्धभूमिमें जानेकी 
अनुमति दे दी || ९॥ अनिरुद्धकों आज्ञा पाकर श्रीकृष्णका पुत्र सुनन्दन कवच पहनकर अकेला ही बल्वल- 
तनयः कुनन्दनके पास जा पहुँचा ॥ १० ॥ उसके आगमनकी बात सुनते ही वीरोंमें अग्रणी, रथी तथा 
शुरश्ञिरोमणिं कूनन्दन रथपर बेठकर रणमें आया ॥ ११॥ हे राजन्‌ | एक दूसरेसे मिलक य पारी वे 
दोनों वीर दमन तथा पुष्कलके समान शोभित हुए ॥ १२॥ बाणोंके भाघातसे घायल अंग ठे न रुधिरसे 
भींगे हुए वे दोनों वीर करोड़ों बाण छोड़ते तथा पुनः घनुषपर संघान करते थे। कूंडला तवच उत 
दोनों महान योद्धाओंका बाण लेना, चढाना, खींचता ओर छोड़ना किसीको नही शात. हो चनुषवार 
॥१४॥। तभी श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्दनन भ्रामक अखसे कुनन्दनके रथको पृथ्वोपर कम्हारके च ह्‌ क था॥ १ नि ै 
॥१५॥ दो घड़ी चक्कुर खाकर जव वह रथ रुका, तब वीर सुतम्दनने उसके रये हु गण त जा 
उस बाणके आघातसे वह रथ आकारामें मस्त हाथीकी तरह कुछ देर घमा | फर्‌ SHED 82% 
भूमिपर गिरकर छितरा गया ॥ १७॥ इस प्रकार सारथी ओर घोड़ी समेत प 06 विनित तर 
कुनन्दन दुसरे रथपर बैठकर याती ॥॥ १८ तना श्रीकृष्णके के 
ज्र तोड डाला! झाक ०साता/वरथ undafion USA 3 
उसरयको “तोडू डाला |” टी सत्स” तोड़े एका तब कनम्दन एक विचित्र 


अध्यायः २६ ] अश्वमेधखण्डः ७४३ 














आगत्य दुशभिर्वाणेस्ताडयामास तं सधे । शरैस्तैः सोऽपि निहतः परं करमलतां गतः ॥२१॥. 
ततः स धनुरुद्यम्य गृहीत्वा दश सायकान्‌ । भुमोच तस्य हृदये क्रूड कृष्णात्मजो बली ॥२२॥ 
ते शरा रुधिरं पीत्वा निपेतुर्वे महीतले । यथा हि पितरो राजन्नरके कूटाक्षिण! ॥२३॥ 
कुनंदनः सनन्दनं सनन्दनः ङुनम्दनम्‌ । सहद्रणे महच्छरेनिजध्नतुः. परप्परम्‌॥२४॥ 
एवं हि तौ दौ शरभिन्नगात्रो रक्ताप्लुतो चापधरौ रुएाल्यौ । 
प्रचक्रतुयुंद्रवरं शरश्च  ङुशांवसांबाविव संयुगे वे ॥२५॥ 
ततः क्ृष्णात्मजो वीरः कोदे स्वर्णनिमिते | मगांकाङ्रमुखे बाणं ध्रृत्वा शीघ्र तमब्रवीत्‌ ॥२६॥ 
सुनन्दन उवाच ८ 
शरणु मद्वचनं वीर बाणेनानेन च्वच्छिरः | सद्ररिछन्न॑ं करिष्येऽहं गिरी रक्ष वली यदि ॥२७॥ 
यदि मद्दचनं सत्यं प्रधने त्वं न मन्यसे । तदा शृणु प्रतिज्ञां मे तव सृत्युविषुचिकाम ॥२८॥ 
सतीं च गुरुपत्नी च यो दूषयति कामतः । स याति यातनां यां वे यमराजस्य सन्निधौ ॥२९॥ 
सा यातना च मे भूयात्सत्यं मम प्रतिश्रुतम्‌ | यः समर्थश्च स्वगुरु पितरं च न पारयेत्‌ ॥३०॥ 
तस्य पापं ममेवास्तु न हनिष्ये च त्वां रणे । इति शृत्वा च तद्वाक्यं दैत्य आह रुपा ज्वलन्‌ ॥३१॥ 
राजपुत्र उवाच 
बिभेमि नाहं रणात्संग्रामे शत्रुसम्मुखे । प्राणिनां चेव सर्वेषां मृत्युर्भवति सांग्रतम्‌ ॥३२॥ 
यदि मुंचसि संग्रामे मद्दधार्थे महाशरम्‌ । तदाऽहं स्वशरेणापि शीघ्रं छेन न संशय; ॥३३॥ 
एकादश्यां च ये मानादन्नं गुँजति भूतले । मातरं भ्रातृपत्नी च भगिनीं च सुतां तथा ॥ ` 
पापं तेषां ममैवास्तु न छेद्मि यदि त्वच्छरम्‌ ॥३४॥ RN 
इति तस्य वचः स्पष्ट शरुस्वा शंकितमानसः । प्रत्युवाच पुनर्वाक्यं श्रीकृष्णं सोपि संस्मरन्‌ ॥३५॥ 
सुनन्द उवाच अछ कात 
मया कृष्णांप्रियुगलं सेवितं मनसा यदि | कपटेन विना तहिं सत्यं भूयाइचो मम ॥३६॥ . 








विमानपर बेठकर बड़े वेगके साथ कृषणपुत्रसे लड़ने आया ॥ २० ॥ आते ही उसने रणमें सुनन्दतको.सात बाण 
मारे । इस प्रहारसे वे खिन्न हो उठे ॥ २१ ॥ तब क्रुद्ध कृष्णपुत्रते कुनन्दनकी छातीपर दस बाण मारे ॥२२॥ 
वे बाण उसका रुधिर पीकर इस प्रकार धरतीवर आ गिरे, जैसे झूठी गवाही देनेवालेके पितर्‌ नरकमें जा. 
गिरते हैं ॥ २३ ॥ इस प्रकार उस महायुद्धमें सुतन्दतने कुतन्दनपर ओर कृनन्दनने सुतस्दनमर भीषण प्रहार, 
किये ॥ २४॥ उन बाणोंके आघात-प्रत्याघातसे लहु-लुहान और क्रोधसे तमतमाये हुए वे दोनों घनुधर वीर 
कृशाम्ब ओर साम्बकी तरह विकट बाणयुद्ध करने लगे ॥ २५॥ तब श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्दन अपने सुवर्णके, 
धनुषपर एक अधंचन्द्राकार बाण चढ़ाकर बोले-॥ २६ ॥ हे वीर | मेरा सत्य वचन सुनो । अभी इसी बाणसे. 
में तुम्हारा सिर काटता हूँ । यदि तुम बली होओ तो अपती रक्षा कर लो ॥ २७॥ यदि क रणस्थलीमें तुम 
मेरी बात सच नहीं मानते तो तुम्हारी मृत्युकी सूचना देनेवाले मेरे वचत सुनो ॥ २५॥. जो. पुरुष कामाः. 
सक्त होकर गुरुकी पत्नीको दूषित करता है, उसे यमराजके यहाँ जो यातना मिलती हो, वही मुझे मिले ।, 
यह मेरी सत्य प्रतिज्ञा है। समर्थ होता हुआ भी जो पुरुष अपने गुरु तथा पिता-माताका पालन त क्रे, 
उसका पाप मुझे लगे, यदि में तुझे मार त. डाल । . सुनन्दनकी बात सुनकर रोषसे जलजलाता . हुआ ह 
कनन्दन बोला | २९-३१ ॥ राजपुत्र कृनन्दन ने कहा-मैं -रणमें, शत्रुके समक्ष मरतेसे नहीं ड्रता। वर्योकि 
सभी प्राणियोंको कभी न कभी मरना ही पड़ता है, तब मरनेसे क्या डर ॥ ३२ ॥ यदि मुझे मारनेके लिए. 
तुम महाबाणका सन्धान करोगे तो मैं अपने बाणसे तुम्हारे बाणको अवश्य काटूंगा ॥ ३३ ॥ यदि में मा, 
इस बाणको न काट डाल ठो एकादशीको अन्न खानेवाळे तथा अपनी माता, ्राताको पत्नी और पुस, 
दुराचार करनेवालेको जी पा छेते है “वह्पाथण्मूशको2-के ५ ।२३४६०॥॥०१दकके . इन स्पष्ट वाक्योंको सुनः. 
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स्वपत्नो च पिता वीर नान्यां पश्यामि कामतः । तेन सत्येन संग्रामे वाक्यं भूयादृतं मम ॥३७॥ 
इत्युक्स्वा सायकं तीकं विधुभोच सुनन्दनः । मंत्रयित्वा च मंत्रेण महाकालानलोपमम्‌ ॥३८॥ 
रुक्तं वीक्ष्य विशिखं स्वबाणेन नृपात्मजः । सद्श्चिच्छेद हि यथा सपं पक्षेण पक्षिराट्‌ ॥३९॥ 
छिन्ने तस्मिञ्छरे राजन्हाहाकारस्तदाऽभवत्‌ | चचाल प्रथिवी लोकेदेबास्ते विस्मयं गताः ॥४०॥ 
पराङ्गैः पतितो बाणः पूर्वाई! फलसंयुतः। शिरश्चिच्छेद देत्यस्य तरोः स्कंधं यथा गजः ॥४१॥ 
किरीटकुण्डलेयुक्त पतितं तस्य मस्तकम्‌ । निरीक्ष्य हाहासन्दं वे चक्रुदत्याश्च दुःखिताः ॥४२॥ 
कुनंदनकबंधस्तु शीघ्रपचत्थाय संयुगे । खड्गेन दृष्टिभिः पादेबहूब्छत्रूद्धघान ह ॥४३॥ 
ततश्च यदुसेनायां नेदुदुंदुमयो महुः । सुनंदनोपरि सुराः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे ॥४४। 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे दैत्यपुत्रवधवर्णन नाम षट्त्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 
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अथ सपतत्रिंशोऽध्यायः 
( मैरव-मोहन ) 
चज्रनाभिरुवाच 
कुनंदने इते ब्रह्मन्बल्वले मूच्छिते रणे। न कृतं तु सहायं वे रुद्रेण करुणात्मना ॥ १॥ 
कस्मान्न चागतो रुद्रो यज्ञः पूर्ण; कथं भवेत्‌ । कथं विशुक्तस्तुरगस्तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ २॥ 
सोतिरुवाच 
इति तस्य वचः श्रुत्वा गों ज्ञानवतां वरः । स्व॒त्वा सर्वा कथां ब्रह्मन्नुवाच यहु सत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
गर उवाच 


बल्वरे मूच्छिते राजन्ते शूरे कुनन्दने | महाकोपं शिवश्चक्रे प्रेरितस्तु सुरर्षिणा ॥ ४॥ 





SS र © की लक कक कक 50. (“प”) ______ 
कर सुनन्दन भी कृष्णभगवानका स्मरण करके बोले । उन्होंने कहा-यदि मैंने निष्कपट मनसे श्रीकृष्णके 


चरणकमलका स्मरण किया है, तो मेरा वचन सच होगा ॥ ३५ ॥ ३६॥ हे वीर | में अपनी पत्नीके 
सिवाय किसी अन्य खीको सकाम भावसे नहीं देखता । यदि मेरी यह बात सत्य है तो मेरा कहा हुआ अन्य 
वाक्य भी सत्य ही होगा ॥ ३७ ॥ ऐसा कहकर सुनन्दनने बड़े ही तीक्ष्ण और महाकालाग्निके समान भीषण 


बाणको मंत्रसे अभिमंत्रित करके छोड़ा ॥ ३८ ॥ किन्तु कनन्दनने आते हुए उस बाणको काटकर वैसे ही 
गिरा दिया, जेसे गरुड़ सर्पको काटकर गिरा देते हैं ॥ ३९ ॥ हे राजनु ! उस बाणके कट जानेपर हाहाकार 
मच गया और समस्त लोकोंके साथ पृथ्वी काँपने लगी। इससे सब देवता विस्मित हो गये ॥ ४० ॥ तभी 

हे राजन्‌ ! उस बाणका निचला भाग तो कटकर गिर गया, किन्तु उसके ऊपरी फलने उड़कर भागते हुए 
कुनन्दन देत्यके सिरको इस तरह काट डाला, जेसे हाथी वृक्षकी डालको काट डालता है ॥ ४१ ॥ किरीट- 
कुण्डल समेत कूनन्दनुके सिरको काटकर धरतीमें पड़े देखकर सब देत्योंने दुःखित होकर हाहाकार किया ' 
॥ ४२॥ तभी सहसा कुनन्दनके कबन्ध ( सिररहित धड़ ) ने उठकर रणभूमिमें Ts RBA 
बहुतेरे शत्रुओंको मार डाला ॥ ४३॥ तदनन्तर यदुसेनामें विजययुन्दुभी बजी औ है ी ब थ र्‌ हे 
पुष्पवर्षा की ॥ ४४ ॥ इति श्रौगगेसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां जद प ने सुनन्दन 

३ इतनी कथा सुनकर राजा वत्त्रनाभने कहा-हे बह जब कनः शोश्ध्याय; ॥ ३६ कप 
“बल्वल रणमें मृछित हो गया, तथापि दयाळु शिवजीने उसकी सहायता क्यों ये न्द मार डाला गया आर 

॥ तज —वज्त्रनाभके प्रश्‍न सुन र्‌ योगे, 0022 ४ 
ठ [sh मित बोठे ३ म ले गन आद्योपान्त सारी कथाका 


¬ राजन्‌ | बल्वलके मूछित होते 
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आरुह्य नंदिनं क्रुद्धो भक्तरक्षाकरः शिवः । चन्द्ररेखाँ वहन्मूष्नि जटाजूटांतरे नृप ॥ ५॥ 


C_ NO च 0 ७ नेत्र EN 
सपहारमुण्डहारभस्मलिप्तो भयंकरः । दशवाहुः पश्चमुखों नेत्रः पश्चदशबृतः ॥ ६ ॥ 
सिंहचर्माबरधरो मदमत्तो भयंकरः । त्रिशूलेपट्टिशधरो धनुर्बाणधरः परः॥ ७॥ 
कुठारपाशपरिघभिंदिपालेविं भूषितः | सहस्तरविसंकाशः सर्वेभूतगणावृतः ॥ ८॥ 


हंतुं सर्वान्त्ृष्णिवरान्काष्णिजम्रमुखान्मृथे । कैलासादाययौ शीघ्रं चालयन्पृथिवीतलम्‌ ॥ ९॥ 
कोलाहली महानासीदाकाशे भूतले नृप । देवदैत्यनराः सर्वे भयं प्रापुश्र विस्मिताः ॥१०॥ 
सगणं सपरीवारमागतं वीक्ष्य शङ्करम्‌ । क्रुद्धं प्रलयकर्तारं भयं ग्रापुरयदृत्तमाः ॥११॥ 
अनिरुद्धस्य च मुखं निस्तेजस्कमभूद्ठयात्‌ । चकंपे हृदयं तस्य ठुःखितस्य रणांगणे ॥१२॥ 
ततः प्रत्याह वचनं निष्ठुरं सर्वयादवान्‌ । शूलं ग्रहीत्वा हस्तेन गिरीश! क्रोधपूरितः ॥१३॥ 
शकर उवाच 
अनिरुद्धः इत्र गतो गतः इत्र सुनन्दनः । सांबादयः कुत्र गता भक्त इत्वा कुनन्दनम्‌ ॥१४॥ 
बल्वलं मूच्छितं कृत्वा मद्धक्त दैत्यसत्तमम्‌ । तस्यानुगान्मृधे इत्वा कुत्र यास्यंति बृष्णयः ॥१५॥ 
तस्मात्सर्वान्हनिष्यामि मद्भक्तानां रिपूल्मृधे । अहं विष्णुविधिश्रेते भक्त रक्ष॑ति दुःखतः ॥१६॥ 
राग उवाच 
इतयुदीरय्यानिरुद्धं स॒ प्रेषयामास भैरवम्‌ । त्वं हि योद्धुं गच्छ शूर काष्णिजं जयिनं मुधे ॥१७॥ 
सुनंदनं नंदिनं च प्रेषयामास रोषतः । गदं च वीरभद्रं वे सांबं च शिखिवाइनस्‌ ॥१८॥ 
भातुञ्च शृङ्गिणं युद्धे विरूपाक्षः समादिशत्‌ । यदु प्रेषयामास भूतम्रेतांस्ततः शिवः ॥१९॥ 
ततस्ते रुद्रवचनाद्भूतप्रेतविनायकाः । भैरवाः प्रमथाश्रेव वेताला ब्रह्मराक्षसाः ॥२०॥ 
उन्मादाश्चैव कूष्माण्डा आजग्युः कोटिशो मुधे । भूतानि जध्लुआंगारेयादवाश विनायकाः ॥२१॥ 
पट्विशेभेरवाः शूले! खट्वांगेः प्रमथाः किल । जनानश्वान्मृहीत्वा तु भक्ष्यंति ब्रह्मराक्षसाः ॥२२॥ 


और वीर कुनन्दनके मर जानेपर देवषि नारदकी प्रेरणासे शिवजीको बड़ा क्रोध आया ॥ ४ ॥ जिससे भक्तोंके 
रक्षक शिवजी नन्दीपर बैठकर द्वितीयाके चन्द्रमाकी रेखाको जटाजुटमें धारण किये हुए, संहार तथा मुण्ड- 
माल पहने, सब अंगोंमें भस्म लगाये, दस भुजायें, पाँच मुख, पन्द्रह तेत्र प बाघम्बर ओढे, मदमत्त, भयंकर, 
त्रिंभुल-पट्टिश-धनुष-बाण-कुठार-पाश-परिध और भिन्दिपाल ईन शखाखो विभूषित, हजार सूयंके समान 
दीप्तिमान्‌, सभी भूतगणोंको साथ लिये, संग्राममें अनिरुद्ध आदि सभी यादवोंको मारनेके लिए धरतीको कंपाते 
हुए केलासपवंतसे वहाँ आये ॥ ५-९ ॥ हे राजन्‌ | इससे आकाश और भूमिपर बड़ा भारी कोलाहल मचा 
और सब देव, दैत्य और मनुष्य विस्मित होकर भयभीत हो उठे ॥ १०॥ अपने गणों तथा परिवार समेत 
क्रद्ध तथा प्रलयंकर शिवजीको आये देखकर सब यादव भयभीत हो उठे ॥ ११॥ भयवश अनिरुद्धका 
मुख निस्तेज हो गया और दुःखसे उनका हृदय काँपने लगा ॥ १२॥ तभी कोपसे मूछित शिवजी हाथमें 
त्रिशुल लेकर सभी यादवोंसे यह निष्ठुर वाणी बोले~अनिरुद्ध और सुनन्दन कहाँ हे ? मेरे भक्त कुनन्दनको 
मारकर साम्ब आदि यादव कहाँ गये ? ॥ १३॥ १४ ॥ मेरे भक्त और देत्यसत्तम बल्वलको मुछित करके 
तथा उसके अनुयायियोंको मारकर यादव कहाँ जायेंगे ? ॥ १५ oe अतएव जो मेरे भक्तोंके शत्रु हें, उन सबको 
मैं मारूंगा । में, विष्णु और ब्रह्मा ये तीनों देवता सदा अपने भक्तोंकी रक्षा करते हैं ॥ दे ॥ गरंसुनि बोले-- 
हे राजन्‌ ! यह कहकर शिवजीने भेरव नामके गणसे कहा-हे वीर ! तू इस युद्धमें जीतनेवाले अनिरुद्धको 
मारनेके लिए जा ॥ १७॥ इसके बाद नन्दीनामके गणको सुनन्दनका वध करनेके लिए भेजा । उन्होंने 
बड़े क्रोधके साथ गदको जीतनेके लिए वोरभद्रको और साम्बको जीतनेके लिए कातिकेयको भेजा ॥ १८ ॥ 


सुगी यादवको लिए शिवजीने भ्रृतों-प्रेतोंको भेजा ॥ १९॥ 
भानुको जीतनेके लिए“भँगीको, और मलत, याहवोंको, जीतगेके, लिए, शिव 
संकर भगवानुकी आज्ञा पाते ही करोड़ों भूत, अत, विनायक, भैरव, परमथ, बैताल, ब्रह्मराक्षस, उन्माद ओर 
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यातुधानाश्र्यंतो मनुष्याणां शिरांसि च । कयालैस्तत्र वेतालाः पितो रुधिरं रणे । ।२३॥ 
पिशाचास्तत्र नृत्यन्ति प्रेता गायंति एव हि । शिरांसि कंदुकानीव क्षेपयंतो युहुमुहुः ॥ २४॥ 
अइहास प्रकुवन्तः प्रधावंत इतस्ततः | गजानुथांशर्षयंती दुश्यन्ते रणमंडले ॥२५॥ 
रक्त पिशाच्यो डाकिन्यः पाययंस्यः सुतान्मुधे । मारोदीरिति वादिन्य अक्षीणि च तदाऽमुजन्‌ ॥२६॥ 
उन्मादाश्रेव कूष्मांडा निर्माय मुण्डकै; स्रजः । संयच्छति महेशाय शूराणां स्वर्गगामिनाम्‌ ॥२७॥ 
दाहाकारस्तदैवासी दय दुसेन्ये नुपेश्वर । दुद्रुबंतो भयादर्वा धावंतस्तत्र दंतिनः ॥२८॥ 
वीराः प्रपतिता युद्ध गता मृत्युं सहस्रशः । दृष्टा चेत्थं गणबलं दीप्तिमान्माधवात्मजः ॥२९॥ 
चापे निधाय विशिखान्मुमुचे परमाद्भुतम्‌ | ते शरा विविशुस्तिग्मा भूतप्रेतविनायकान्‌ ॥३०॥ 
कोटिशः कोटिशो राजन्यथारण्यं शिखण्डिनः । ततश्च ददरुवु्िन्ञाः सवें भूतगणाः शरेः ॥३१॥ 
केचिन्निपतिता युद्ध केचिद्वै निधनं गताः । न हताश्च शरेः केऽपि- पतिताः पूर्वमेव च ॥३२॥ 
पलायिते प्रेतगणे भेरवः क्रोधपूरितः । त्रिशूली सारमेयस्थ आजगाम कृतांतवत्‌ ॥३३॥ 
तं दृष्टा कालरूपं च भैरव तु भयंकरम्‌ । न कोऽपि युयुधे तेनानिरुद्धो युयुधे नुप ॥३४॥ 
अनिरुद्धः पंचशरेस्तताड भैरवं मुधे। स चापि परिघेणापि बभञ्ज तद्रथं वरम्‌ ॥३५॥ 
सोऽप्यन्यं रथमारुह्य सज्ज्जं कृत्वा धनुद्‌ंढम्‌ | तताड दशभिर्बाण रौद्र मायाविनं मधे ॥३६॥ 
ै्बाणेनिइतः सोऽपि किंचित्कश्मलतां गतः । त्रिशूल त्रिशिखं तस्मे चिक्षेप ज्वलनग्रभम्‌ ॥३७॥ 
शूलं समागतं दृष्टा बाणेश्रिच्छेद काष्णिजः । छिन्न स्वीय त्रिशूल वे दृष्टा रुद्रसुतो बली ॥३८॥ 
ससृजे मायया तत्र मुखादनलमेव च । तेनाग्निना जज्वलुश्च मही वृक्षा दिशो दश ।।३९॥ 
पदातीनां रथानां च हयानां दंतिनां तथा । जज्वलृच शरोराणि मुञ्जपुष्पप्रतूलवत्‌ ॥४०।। 
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कूष्मांड रणमें आ गये । तब भूतगण अंगारोंसे, विनायक पट्टिशोसे, भैरव त्रिशुलोंसे और प्रमथगण खटवांगोंसे 

यादवोंको मारने लगे । ब्रह्मराक्षस मनुष्यों तथा अश्वोंको खाने लगे ॥ २०-२२ ॥ राक्षस मनुष्योंका सिर 

चबाने लगे और वेताळ कपालोमें रुधिर भर-भरकर पीने लगे॥ २३ ॥ वहाँ पिशाच नाचने. प्रेत गाते 

और नरसुंडोंको गेंद बना-बनाकर खेलने लगे | २४॥ वे अट्टहास करते, इधर-उधर दौडते रणभूमिके 
| हाथियों तथा -रथोंको चबाते दीखने लगे ॥ २५॥ पिश्ञाचिनियाँ तथा डाकिनियाँ अपने पुत्रोंको रक्त पिलाती 
| हुई कहने लगीं>/मत रोओ? और उनके नेत्र साफ करने लगों ॥ २६ ॥ उन्माद और कष्मांड स्वर्गगामी वी रोके 
मुँडोकी माला बनाकर शिवजीको भेंट देने लगे ॥ २७॥ हे नृपेश्वर ! उस समय बादवोंकी सेनामें हाहाकार 
| मच गया । हाथी-घोड़े चारों ओर भागने लगे ॥ २८ ॥ इस प्रकार उन भीषण शिवगणोंकी मारसे रणमें 
| हजारों वीर मर गये, उनके ऐसे पराक्रमको देखकर भगवान्‌ कृष्णके न मार अपने धलेपपर-परमे 
|| अदुभुत वोणोंको चढ़ाकर उनपर छोड़ने लगा। वे बाण भूतो, प्रेते और विनायकोंके शरीरोंमें जा-जाकर 
| घुस गये ॥ २६ ॥ ३०॥ उन करोड़ों वाणोंकी मारसे त्रस्त होकर वे भूतगण इस प्रकार भागने लगे, जैसे 
|| बनमें मोर भागते हैं ॥ ३१ ॥ कितने भूत रणभुमिमें गिर पडे, कितने मर गये और कितने बाण लगनेके 
| पहले ही गिर-गये ॥ ३२॥ इस प्रकार जब सब भूत भाग गये, तब क्रोधसे भरे अ ठित हाला 
| कुत्तेपर सवार होकर यमराजको तरह वहाँ आ पहुँचे ॥ ३३ ॥ कारके समान भयंकर न 
। कोई नहीं लंडा ॥ तब अनिरुद्ध स्वयं उनसे लड्ने लगे ॥ ३४॥ उन्होंने भेरवको पाँच बाण मारे भेरवने 
अपनेःपरिंधसे मास्कर उनका रथ चुर कर दिया ॥ ३५॥ तब अनिरुद्ध दूसरे रथपर'आा ब 42 ह 
मजबूत चनुष चढ़ाकर मायावी भेरवको दस बाण मारे ॥ ३६॥ उन बाणोंकी मारसे आहत हो र भैरव 
कुछ खिन्न हो गये और अंग्निके सदश तेजस्वी त्रिशूलसे अनिरुद्धपर प्रहार किया ॥ ३७ | ह उस 
त्रिशूलकों आते देख अपने sa डाला | अपने त्रिशूखको कटा देखकर, शरवने मायाके द्ध र 
ऑग उतत की. जिसस “सापतित नरक तकान्तआन्धरसोप दिशा मेजर लकी २ | ३९ ॥ उस हाकी त 
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केचित्मज्वलिता वीराः केचिद्दै भस्मतां गताः । अग्निना पूरितं सेन्यं कृषणं केचित्स्मरंति हि ॥४१॥ 
सेनां भयातुरां दृष््ाऽनुद्व धन्विनां वरः । दधार विशिखं चापे ज्ञात्वा मायां विनिर्मिताम्‌।।४२।। 
मंत्रयित्वा च मंत्रेण पजन्यास्रेण सायकम्‌ | मुमोच गगने शीघ्र स्मरन्कृष्णपदांबु जम्‌ ।॥४३॥ 
शरे मुक्त समागत्य मेघाः ग्रववृषुजलम्‌ । अग्निः शांतिं गतो राजन्यथा प्रावृट तथा बभौ ॥४४॥ 
शिखंडिनः कोकिलाश्च चातकाः सारसादयः । मण्डकाद्याइव प्रजशुरिद्रगोपा | विरेजिरे ॥४५॥ 
पुरंदरस्य चापेन सौदामिन्या बभौ नभः । प्रयासं निष्फल दृष्टा भैरवो मैरवं रवम्‌ ॥४६॥ 
चकार स्वमुखेनापि सर्वेषां त्रासयन्मनः । ननाद तेन ब्रह्मांड सप्तलोकैबिंले! सह ॥४७॥ 
विचेलुदिंग्गजास्तारा राजद्भूखण्डमण्डलम्‌ । तदैव बधिरीभूता बभूबुः पतिता नराः ।।४८॥ 
पुनश्च भरवः क्रुद्धो हस्तं इस्तेन पीडयन्‌ । निष्पिषन्नधरं दंतैलेंलिदानः स्वजिह्वया ।४९॥ 
नेत्राभ्यां रक्तवर्णाभ्यां पश्यन्सरपेविंभूषितः | जग्राह परशुं तीक्ष्णं तृणीकृत्य यदूत्तमम्‌ ॥५०॥ 
तदैव जु भणास्त्रेणानिरुद्धो रणकोविदः। भैरवं मोइयामास श्रीकृष्ण इव शंकरम्‌ ॥५१॥ 
तेनाख्रेण रणे राजन्ननिरुद्वस्य पश्यतः । पपात भूतले रोद्रो जु भितो निद्रितोऽभबत्‌ ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे मैरवमोहनं नाम सप्तत्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 


el 


अथ अष्टक्रिशोऽध्यायः 
( अनिरुद्ध आदिकी सहायताके लिए रणांगणमेंभगवान कृष्णका आगमन ) 
गर्ग उवाच 
तदा मृत्युंजयः क्रुद्धो भेरवं वीक्ष्य निद्रितम्‌ । वृषभं प्रेरयामास काष्णिजं शूरमानिनम्‌ ॥ १ ॥ 





से यादवी सेनाके पैदल सैनिक, रथ, घोड़े तथा हाथियोंके शरीर मूंजके फूलकी रुईकी भांति जलने लगे 
॥ ४० ॥ कुछ वीर एकदम जल गये, कुछ जलकर भस्म हो गये और देखते-देखते वह आग सारी सेनामें 
फेल गयी । उस समय कितने ही यादव श्रीकृष्णका स्मरण करने लगे ॥ ४१ ॥ अपनी सेनाको भयभीत देख- 
कर धनुर्धरोंमें अग्रणी अनिरुद्धने अपने धनुषपर बाण चढ़ाया ॥ ४२ ॥ अनिरुद्धते उस बाणको पर्जेन्याख्नसे 
अभिमंत्रित करके श्रीकृष्णके चरणकमलका स्मरण करते हुए छोड़ दिया ॥ ४३॥ बाणके छूटते ही मेघ 
आकर घनघोर जळ बरसाते लगे । जिससे भैरव द्वारा प्रेरित आग शान्त हो गयी और ऐसा लगने लगा कि 
जेसे वर्षाऋतु आ गयी हो ॥ ४४ ॥ मोर, कोयल, पपीहे और सारस आदि पक्षी तथा मेढक बोलने लगे और 
धरतीपर वीरबहूटियाँ घूमने लगीं ॥ ४५ ॥ इन्द्रधतुष और बिजलीसे आकाश जगमगा उठा। इससे भेरवने 
अपना परिश्रम व्यर्थ होते देखकर बड़ा भयंकर गर्जन किया । सभीको त्रास देनेवाले उस भीषण गर्जनसे 
सप्तलोको तथा सप्त बिलों समेत अखिल ब्रह्माण्ड यू ज उठा ॥ ४६॥ ४७ ॥ जिससे भ्रुखण्डमण्डल युक्त तारा- 
गण विचलित हो गये, दिग्गज चलायमान हो गये और धरतीके असंख्य मनुष्य बहुरे होकर जमीनपर गिर 
पड़े ॥ ४८ ॥ फिर कुपित होकर हाथसे हाथ मसलते, fe दाँतोंसे अधर चबाते, जीभ लपळपाते, लाल-लाल 
आँखोंसे निहारते, सर्पोके आभूषणसे भूषित भैरव यादवोंको वणवत्‌ समझते हुए अपना तीक्षण परशु सम्हाला 
॥ ४९ ॥ ५० ॥ उसी समय रणविज्ञ mn अपने जुम्भणाछसे भेरवको वैसे ही मोहित कर दिया, जेसे 
बाणासुरके युद्धमें श्रीकृषणने शंकरजीको मोहमें डाल दिया था ॥ ५१॥ हे राजन्‌ | उस जु भणाखसे अनिरुद्ध: 
के देखते-देखते भैरव निद्रित होकर भ्रूमिपर गिर गये ॥ ५२ ॥ इति श्रीग्ेसंहितायामश्वमेधखंड प्रियंवदा?- 
भाषाटीकायां सप्तत्रिशोऽध्यायः ॥ २७॥ ५ है 
गगंमुनि बोले- हे. राजचु ! भैरवको निद्रित देखकर शंकरजीको बड़ा क्रोध आया ओर जो अपनेको 
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तदैब वृषभः कोपाच्छ गाभ्यां मारयन्यद्‌न्‌ । दंतैः पश्चिमपादाभ्यां सेनायां विचचार ह ॥ २॥ 
त्वरं जघान शृंगेण संगुखस्थं सुनन्दनम्‌ । शरंगेण भिन्नहृदयः पपात पंचतां गतः ॥ ३॥ 
तदाऽऽजगाम संक्रुद्धोऽनिरुद्धो गजसंस्थितः । धनुर्धरो दंशितश्च माभेमाभेरिति श्रवन्‌ ॥ ४॥ 
दृष्टा तत्र इतं वीरं कृष्णपुत्रं सुनन्दनम्‌ । प्राप्तो दुःखं मृधेऽत्यंतं कंपितः शोकपूरितः ॥ ५॥ 
इते तस्मिन्महावीरे शोचंतं तं शिवोश्त्रवीत्‌ । मा कृथास्त्वं रणे शोकमनिरुद्ध महाबळ ॥ ६ ॥ 
` रणमध्ये पातनं च शूराणां कातये स्मृतम्‌ । तस्माचमपि संग्रामे मया युद्वथस्व यत्नतः ॥ ७॥ 
प्रयातानुक्षस्व प्राणान्ममाग्र युद्धकांक्षया । 
राग उवाच 
इति तस्य वचः श्रुत्वा शोकं त्यक्त्वा यदूत्तमः ॥ ८ ॥ 
निचखान पंच बाणान्‌ शिवस्य मस्तके नृप । नाराचास्ते महेशस्य जटाजूटेषु निष्टिताः ॥ ९॥ 
दृश्यंते शृभ्पक्षाव्याः शाखा इव वनस्पतेः । ततो रुद्रः स्वकोदंडे बाणमेकं निधाय च ॥१०॥ 
चिच्छेद तेन सहसा तस्य चापस्य शिजिनीम्‌ । अनिरुद्धः पुनः शीघ्र सज्यं कृत्वा धनुदुंढम्‌ ॥११॥ 
उग्रचापस्य चिच्छेद शिंजिनीं सायकेन च । ततः श्रुत्वा तयोयुद्धमछुतं रोमहपंणम्‌ ॥१२॥ 
विमानस्थाश्च शक्राद्याआजग्युः कौतुकान्विताः। उचुः परस्परं खस्था निरीक्ष्य भयविह्वलाः ॥१२॥ 
देवा ऊचुः 
अमू लोक्त्रयस्यापि दयुत्पत्तिलयकारको । एतयोश्च रणं तस्माद्विफलं ` रणमण्डले ॥१४॥ 
को विजेष्यति संग्रामं प्राप्स्यते कः पराजयम्‌ । 
गगं उवाच 
ततल्लिदिनपयंतं युद्धमासीत्तयोमृशम्‌ ॥१५॥ 
पुनः शरासनं रुद्रः सज्जं कृत्वा रुषान्वितः । त्रह्मा्रं संदधे तत्र लोकप्रलयकारकम्‌ ॥१६॥ 


बड़ा वीर समझता था, उस वूषभपर बेठकर उन्होंने उसे अनिरुद्धकी ओर चलाया ॥१॥ तभी सींगोंसे यादवों- 
को मारता हुआ वह कुपित वृषभ दोनों सींगों तथा पिछले पेरोंके सहारे सेनामें विचरने लगा ॥ २॥ सहसा 
उसने सींगोंसे सुनन्दनपर प्रहार कर दिया । जिससे सुनन्दनकी छाती फट गयी ओर उसकी मृत्यु हो गयी 
॥ ३ ॥ तभी अत्यधिक कुपित अनिरुद्ध हाथीपर सवार होकर कवच पहने, हाथमें धनुष धारण किये 'मत- 
डरो-मत डरो! ऐसा कहते हुए आ पहुँचे ॥ ४ ॥ वहाँ श्रोकृष्णके पुत्र सुनन्दनको मृत देखकर वे बहुत दुखी हुए 
ओर कापते हुए शोकाकुल हो उठे ॥ ५॥ महावीर सुनन्दनके मर जानेपर उसके लिये शोक करते हुए 
अनिरुद्धसे शंकर भगवान बोले-हे महाबली अनिरुद्ध । आप रणभूमिमें शोक न करें ॥ ६ ॥ वीरोंका रणमें 
मरण तो उनकी कीति बढ़ानेमें सहायक होता हे । अतएव आप भी बड़े यतसे रणभूमिमें मेरे साथ युद्ध 
करिए ॥ ७ ॥ मेरे समक्ष युद्ध करके आप अपने गतप्राय प्राणोंकी रक्षा करें। गगंजी कहते हैं--शिवजीकी 
बात सुनकर यदुश्रेष्ठ अनिरुद्धने शोक त्याग या ॥ ८॥ फिर धनुष उठाकर शंकरजीके मस्तकपर पाँच बाण 
मारे, किन्तु वे बाण जाकर शंकरजीकी जटा" क गये ॥ ९॥ उस समय वे ऐसे दीख रहे थे, जेसे किसी 
बृक्षकी शाखापर उल्झे हुए गृ्रपक्षीके पंख हों। अब शिवजीने अपने धनुषपर एक बाण चढाय 
उस बाणसे शिवजीने अनिर्द्धके धनुषकी प्रत्यंचा काट डाली । तत्काल अनिरुद्धने हरी पय डी 
बाणोंके प्रहारसे शिवजीके घनुषकी प्रत्यंचा काट डाली । तदनन्तर उन दोनों FS TIS SSIS 
रोमहषंक युद्धकी बात सुनकर अपन-अपन विमानोंपर बेठकर इनद्रादिक देवता बडा महाुरुषोके 200000 कती 
DN भयविह्वर देवता परस्पर कहने लगे ॥ १९ ११ बन 7 कोतुक समझकर आये । 
शिव Er दोन ग कौन इक हे तथा संहार करनेवाले प्रभु हे Fe ह 
ना व्यर्थ हे ॥ १४ || इनमेंसे कोन युद्धमें जीतेगा और क Fk रणांगणमें इन 
छड़ है ॥ १४ ॥ इनसे कोन सद, गाला भीर कोत हारेगा १. बोले- हे राजन्‌ | तदनन्तर 
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्रह्ात्रेण तु ब्रहमाख्रं भिदुराख्रेण पार्वतम्‌ । पज्जन्यास्रेण चाम्नेयमनिरुद्धी जद्दार हृ ॥१७॥ 
तदा प्रकुपितो$त्यंत॑ पिनाकी प्रज्वलन्निव । त्रिशिखेन त्रिशूलेन जघान काष्णिनन्दनम्‌ ॥१८॥ 
स त्रिशूलश्न तं भिस्वा गजं मितवा विनिर्गतः । स्थितोऽभूचच तयोर्मध्ये ऊर्घ्वुुंख अधोगुखः ॥१९॥ 
गजो मृत्यु गतो युद्धेडनिरुद्धो मू्ितोऽभवत्‌ । पेततुस्तौ च संलग्नौ भिन्नवक्षस्थलो मृधे ॥२०॥ 
दाहाकारस्तदेवासीहुरुदुः सवं यादवाः । रुद्रस्याग्रे यथा भीता यमस्याग्रे च पापिनः ॥२१॥ 
अनिरुद्धं निपतितं मृततुल्यं विमूच्छितम्‌ । श्रत्वा ययौ शंकितश्च सांबः स्कंदं विहाय च ॥२२॥ 
सूितं यदुवीरं तु वीक्ष्य क्रोधपरिष्छुतः । अश्रुपूर्णयुखः सांवः श्वं प्राह धनुर्डरः ॥२३॥ 
कस्मात्करिष्यसे रुद्र दानवानां हि पालनम्‌ । इस्वाऽनिरुद्धं संग्रामे वीर चेव सुनन्दनम्‌ ॥२४॥ 
वेदे भागवते शास्रे पुरा विग्रेः श्रुतं मया । श्रीकृष्णाख्यं पर नित्य शिवः सेवति वैष्णवः ॥२५॥ 
सूषा जातं हि तत्सव काष्णिजे पतिते सति । सुनन्दनः कृष्णसुतः सोपि युद्वे त्वया हतः ॥२६॥ 
ब्था करिष्यसे युद्धं धिक्त्वां तस्मान्महेश्वर । अहं त्वां पातयिष्यामि रणे कृष्णपराड्मुखम्‌ ।। २७॥ 
शुरपेः सायकैः शीघ्रं तिष्ठ तिष्ठ रणे शिव | एतद्वचः समाकर्ण्य प्रसन्नः शंकरोःजवीत ॥२८॥ 
शिव उवाच 
धन्यस्त्वं यादवश्रेष्ठ सत्यं वदति नो भवान्‌ । मन्नाथः कृष्णचन्द्रोऽयं देवदानववंदितः ॥२९॥ 
कुनंदने च निइते बल्वले मूच्छिते रणे। सहायार्थमहं वीर भक्तरक्षार्थमागत; ॥३०॥ 
सत्यं कतुं स्ववचनं किंचिस्कोपेन पूरितः | करोमि प्रधने युद्धं भक्तप्रियचिकीर्षया ॥३१॥ 
इत्थं वदति भूतेशे सांबो रोषप्रपूरितः। तताड शीघ्र चापेन क्षुरैः सायकैस डम ॥३२॥ 





उन दोनोंमें तीन दिन बुद्ध हुआ ॥ १५ ॥ बादमें कुपित शिवजीने अपना धनुष ले तथा उसपर तीनों लोकोंमें 
प्रलय मचा देनेवाला ब्रह्मात्र चढ़ाकर छोड़ा ॥ १६॥ किन्तु अनिरुद्धने अपने ब्रह्मास्त्रसे उनके ब्रह्मास्त्रको, 
पर्वेताख्नको वप्त्रा्से तथा शिवजीके आग्नेयाख्को पर्जेन्याख्न ( मेघाख्न ) से शान्त कर दिया ॥ १७ ॥ इससे 
मारे क्रोधके आगकी तरह लाल होकर शिवजीने तीन शिखाओंवाले निशुलसे अनिरुद्धपर प्रहार किया 
॥ १८ ॥ वह त्रिशुल अनिरुद्ध तथा उनके हाथीको विदीर्णे करके निकल गया । इससे वह हाथी नीचे मस्तक 
और ऊपर पूँछ करके खंडा हो गया ॥ १९ ॥ उस युद्धमें हाथी मर गया और अनिरुद्ध मूछित हो गये । क्योंकि 
शिवजीके त्रिशूलप्रहारसे उन दोनोंकी छाती फट गयी थी और दोनों रणभूमिपर गिर गये थे ॥ २० ॥ इससे 
बड़ा हाहाकार मचा और शिवजीके समक्ष सब यादव इस प्रकार रोने लगे, जैसे पापी लोग यमराजके 
समक्ष रोते हें ॥ २१ ॥ अनिरुद्धको मृतककी तरह मूछित सुनकर सशंकभावसे साम्ब कातिकेयको छोड़कर 
उनके पास आये ॥ २२ ॥ यदुवीर अनिरुद्धको मुछित देख साम्ब बहुत क्रुद्ध हुए । इससे उनके नेत्रोंमें आंसू 
आ गये ओर उन्होंने शिवजीसे कहा-॥ २३ ॥ हे रुद्र | संग्राममें अनिरुद्ध और सुनन्दनको मारकर आप 
दानवोंकी रक्षा कैसे करेंगे? ॥ २४॥ मैंते वेदोंमें, भागवतमें तथा अन्यान्य शाशोमें पढ़ा और ब्राह्मणोके 
मुखसे सुना था कि शिवजी नित्य परब्रह्म श्रीकृष्णका ही भजन करते हैं। इसीसे वे सर्वोत्तम वैष्णव हैं ॥ २५ ॥ 
किन्तु आज अनिरुद्धके गिरनेपर आपके वैष्णव होनेकी बात झूठी हो गयी । श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्दनको भी 
आपने मार डाला, तब आपको वैष्णव कोन कहेगा ? ॥ २६॥ अब आप व्यथं लड़ रहे हें । आपको धिक्कार 
है। इस तरह श्रीकृष्णसे विमुख हो जातेपर में आपको रणशूमिमें धराशायी कर दूँगा ॥२७॥ हे शिव | ठहरिए, 
अभी में आपको अपने क्षुरप्र बाणोसे मारकर गिरा दुंगा । साम्बकी बातें सुनी तो प्रसन्न होकर शंकरजी बोले 
॥ २८ ॥ श्रीशिवजीने कहा-हे यादवश्रेष्ठ तुम धन्य हो । तुमने अभी जो कुछ कहा सो सत्य है। देवताओं 
और दानवोंके वन्दनीय श्रीकृष्ण ही मेरे प्रभु हैं ॥ २९ ॥ कुनन्दनके मरने और रणमें बल्वलके मूछित हो 2 
जानेपंर सहायक बनकर मैं अपने भक्तकी रक्षा करने आया हूँ ॥ २० ॥ अपनी बात सत्य करने और कुछ 
क्रोधके कारण रणश्रूमिमें अपने भक्तका कल्याण करनेके लिए ही में युद्ध कर रहा हूँ ॥ ३१॥ शिवजीके यह 
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तैबाणेनिहतो रुद्रो न किंचित्कश्मल गतः । यथा मतंगजः पुष्पेजश्राह स्वघनुः शिवः ॥३३॥ 
तताड निशितिबाणयुद्रे जांबवतीसुतम्‌ । सांबः शिवं शिवः सांबं जघ्नतुस्तौ परस्परम्‌ ॥३४॥ 
दृष्टा युद्ध तयोलोकसंहारं मेनिरेऽमराः । भूतले गगने राजन्महान्कोलाइलोऽभवत्‌ ।।३५॥ 
' ` ` ताश्च वृष्णयस्तत्र नाथं कृष्णं स्मरंति हि ॥३६॥ 
तदा हरिः श्रीयदुपालकश्च ज्ञात्वा यदूनां च महाविपत्तिम्‌ । 
रथेन तत्रागतवानिपुध्नो युक्तेन पै सूततुरंगमेश्च ॥३७॥ 
श्यामः किरीटी नवकंजनेत्रो नवार्ककोटिद्युतिमादधानः । 
कौमो दकीशंखरथांगपद्मकोदंडबाणेनिंयुतोऽसिधारी ॥३८॥ 
श्रीवत्सचिह्लेन तु कौस्तुभेन पीतांबरेणापि च मालयाऽऽढयः । 
नीलाछकैः  कुण्डलकङ्कणाद्यैविभूषितः कोटिमनोजतुल्यः ॥३९॥ 
समुद्वलद्धि। सितफेनशीकरान्सुक्ताफलानीव च राजहंसकेः । 
` जुग्रीवमुख्येरतिवेगवत्तर येयुः सुन्द्रसामगांयनैः ॥४०॥ 
दृष्टा स्वनाथं यद्वः स्वागतं हषेविह्ृलाः । बभूवुः सुखिनः सर्वे शीतभीता रविं यथा ॥४१॥ 
तदा जयजयारावो यदुसेन्ये बभूव ह। प्रचक्रिरे पुष्पवषं गगनस्थाश्च देवताः ॥४२॥ 
दृष्टा सांबस्तु श्रीकृष्ण सहायार्थं समागतम्‌ । पपात पादयोस्तस्य चापं त्यक्त्वा प्रहर्षतः ॥४३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखण्डे 5निरुद्वादिसाहाय्याथ श्रीकृष्णागमनं नामाष्टत्रिशो ऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 


— Deo 


अथ एकोनचत्वारिशोऽप्यायः 
( अनिरुद्ध “विजयवणेन ) 
गर्गे उवाच . 


कृष्ण दृष्टा हरस्तत्र भीतः शक्कितमानसः । त्यकत्वा चापत्रिशूलादीन्भवस्या श्रीनाथमत्रवीत्‌ ॥ १॥ 
कहते ही क्रोधाकुल साम्बते धदुषपर लुरप्र बाणोंका सस्थान करके उनके ऊपर चला दिया ॥ ३२ ॥ किन्तु 
उन बाणोंसे शिवजीको कुछ भी क्लेश नहीं; हुआ, जैसे मस्त गजराजको पुष्पमालाके प्रहारसे कुछ पीडा नहीं 
होती ॥ ३३ ॥ तब शंकरजीते धनुष हाथमें लिया और बड़े तीक्ष्ण वाण चढ़ाकर साम्वको मारे । इस प्रकार 
साम्ब शिवजीके ऊपर और शिवजी साम्बपर वाण -चलाकर प्रहार करने लगे ॥ ३४ ||. उन दोनोंके युद्धको 
देखकर देवताओंने लोकसंहारको निकट माना । हे राजन्‌ ! उश्च समय धरती कर हा क नोलाहर 
मचा । उस स्थितिमें भयभीत होकर यादव श्रीकृष्णका स्मरण करने लये ॥ ३५॥ ३६१ यादवोंके पालक 
तथा छात्रुओंके नाशक भगवान्‌ कृष्ण उस बुद्धकी, -विपत्तिको जानकर शैव्य अश्व तथा दाइक सारथीसे युक्त 
रथपर सवार होकर तुरन्त वहाँ आ पहुंचे ॥ ३७॥ वे उयामसुन्दर .किरीटधारी, नवीन कमल सरीखे तेत्रो 
वाळे, उदयकालीन कोटि सूर्यसदश तेजस्वी, कौमोदकी गदा, शंख, चक्र, कमल पक 
वार, श्रीवत्स, कोस्तुभमणि, पीताम्बर, वनमाला, नील अलक कुण्ड का बि उ र र ढ़ "डो 
कामदेवके समान सुन्दर, जैसे राजहंस मोती उगले वेसे . ही e Ee को छि त, सति 
` ऋचाओंका गान करनेवाले ड शैव्य-सुग्रीव आदि घोड़ोंसे जुते. रथमे a उग be ८ i 
समक्ष देख हर्षविह्वळ यादवोंने उनका भव्य स्वागत किया ओर वे सब ऐसे सुखी न डा न ह बडे हुए 
मनुष्य सूर्यनारायणको देखकर प्रसन्न होते हैं. ॥ ३८-४१ ॥ उस समय यादवी त्य शीत है सि 00. 
उठी और आकाझमें विद्यमान देवताओंने उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा की i पलक र 
आये हुए, श्रीकृष्णको देख साम्ब धनुष त्यागकर उनके चरणोंपर गिर गये तब अपनी, यहा ता 2 
मेघखंड 'प्रिय॑वदा'भाषाठोकायाम्ठतिक्ो5प्याम्र "॥०३४-॥ ७७३ न ४२॥ इति श्रीगर्गंसंहितायाम 
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शंकर उवाच 
ॐ अविनयमपनय विष्णो दमय मनः शमय विषयमृगतृष्णाम्‌ । 
भूतदयां विस्तारय तारय संसारसागरतः ॥ २ ॥ 
दिव्यधुनीमकरंदे परिमलपरिभोगसब्चिदानंदे | श्रीपतिपदारबिंदे भवभयखेदच्छिदे ददे ॥३॥ 
सत्यपि भेदापगमे नाथ तवाहं न मामकीनस्त्वम्‌ सामुद्रो हि तरंगः क्कचन समुद्रो न तारंगः ॥ ४ ॥ 
उद्शतनगनगभिद्नुजद्नु जकुलामित्रमित्रशशिदुष्ट । 
दृष्टे भवति प्रभवति न भवति किं भवतिरस्कारः ॥ ५॥ 
मत्स्यादिभिरवतारेरवतारबताऽवता वसुधाम्‌ । परमेश्वर परिपाल्यो भवता भवतापभीतोऽहम्‌॥ ६ ॥ 
दामोदर गुणमंदिर सुन्द्रवदनारविंद गोविन्द | भवजलधिमथनमंद्र परमं दरमपनय त्वं मे ॥ ७॥ 
नारायण करुणामय शरणं करवाणि तावकोचरणो। इति षट्पदी मंदीये वदनसरोजे सदा वसतु ॥ ८ ॥ 
इति स्तुतः शङ्करेण प्रीतः संकर्षणानुजः । पप्रच्छ सर्वाभिग्रायं नमन्तं चन्द्रशेखरम्‌ ॥ ९॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
किं कृतस्तेऽपराधो वे मत्युत्रेण कुबुद्धिना । यतस्त्वया इतः संख्येऽनिरुद्धो मूच्छितः कृतः १०॥ 
इतं यदुबलं कस्मात्कस्माच्वं चागतो रणे । कस्माद्युद्धं च कृतवांस्तन्भे व्याख्यातुमहसि ॥११॥ 
इत्थं श्रीकृष्णवचनं निशम्य प्रमथेश्वरः । उवाच लज्जितो भूत्वा विचार्यं मधुसूदनम्‌ ॥१२॥ 
शकर उवाच 


देवदेव जगन्नाथ राधिकेश जगन्मय । पाहि पाहि कृपाकारिन्निख्नपं मां कृतागसम्‌ ॥१३॥ 

त्वं न जानासि किं देव कथयिष्यामि किं त्वहम्‌ । भक्तस्य पालनं कतुं मायया तव मोहितः ॥१४॥ 
° ° ० (७ 

अहमागतवान्देव त्वं सवं क्षंतुमहंसि । शास्ताऽहं सर्वलोकस्य मानादिति मया हरे ॥१५॥ 





गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ | श्रीकृष्णभगवानको रणमें उपस्थित देख शिवजी भयभीत तथा सशंक 
भावसे धमुष-त्रिशूल आदि शस्त्रास्त्र त्यागकर भगवान कृष्णसे बोले ॥ १॥ शंकरजीने कहा-हे विष्णो | 
मेरे मनके अविनय ( उच्छु'खलता ) को दूर कर दीजिए । मेरे मनका दमन करिए। विषयरूपिणी मृगठष्णा- 
को शान्त कर दीजिए। समस्त प्राणियोंपर दयाका विस्तार करके मुझे संसारसागरसे पार करिए 
॥ २ ॥ दिव्यधुनी ( गंगाजी ) के मकरंद तथा गन्धपरिभोगके सार सत्‌, चित्‌ ओर आनन्दस्वरूप, संसारके 
भयको नष्ट करनेवाले श्रीपतिके चरणोंकी में वन्दना करता हूँ ॥ ३ ॥ हे नाथ ! भेदकी निवृत्ति हो जानेपर 
भी में आपका रहूंगा, किन्तु आप मेरे न होंगे । जेसे तरंग समुद्रको होती है, किन्तु समुद्रः तरंगका नहीं होता 
॥ ४॥ जिन्होंने पवेत उखाड़ फेंके थे, उन इन्द्रके अनुज, दत्यकुलके शत्र हे सुर्य-चन्द्र नेत्र! जब आपके 
दर्शानसे ही संसारका प्रभाव नहीं रह जाता, तब आपपर संसारका प्रभाव केसे हो सकता हे ? ॥ ५॥ हे 
परमेश्वर | मत्स्य आदि अवतार लेकर भ्रूमिका पालन करनेवाले आपका में भी पालन करने योग्य सेवक हूँ । में 
संसारके तापसे भयभीत हूँ । मुझे बचाइए ॥ ६ ॥ हे दामोदर | हे गुणोंके मन्दिर ! हे सुन्दर मुखकमल | 
है गोविन्द | संसाररूपी समुद्रमंथनके लिए आप मन्दराचछ हैं। बेकुंठधाममें आपका निवास हे। आप 
मेरे दोषोंको दूर कर दीजिए ॥ ७ ॥ हे नारायण ! हे करुणामय | मेंने आपके चरणोंकी शरण ली हे । यह 
षट्पदी मेरे मुखकमलमें सदा निवास करे ॥ ८ ॥ इस प्रकार शिवजीके स्तुति करनेपर बलरामके अनुज 
श्रीकृष्ण प्रसन्न हुए और अपनेको प्रणाम करते हुए शंकरजीसे उनका अभिप्राय पूछा ॥ ९ ॥ श्रीकृष्ण बोले--हे 
शिवजी ! मेरे कुबुद्धि पुत्र सुनन्दनने क्या अपराध किया था, जो आपने उसे मार डाला और अनिरुद्धको 
मूछित क्यो कर दिया ? ॥१०॥ और फिर आपने यादवोंकी सेना क्यों मारी ? आप लड़ने क्यों आये और आपने 
युद्ध क्यों किया ? सो सब बताइए ॥११॥ श्रीकृष्णके ऐसे वचन सुन लज्जित होते हुए शिवजी सोच-समशकर बोळे 
॥ १२ ॥ शिवजीने कहा-हे देवदेव ! हे जगन्नाथ ! हे राधिकेश | हैं जगन्मय | हे कृपाकारिन्‌ ! मुझ निलंज्ज 


कप शिवजीले कात ३ रेव! आपे अपो कामा कर दीजिए॥ 
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मारिताः संगरे शूरा इष्णयः कृष्णदेवताः । तस्मात्संतः स्वयं त्यक्वा परमश्च य॑मीप्सितम्‌॥ १ ६॥ 
ध्यायते सततं कृष्ण पादाब्जं ते निरापदम्‌ । सुखं दुःखं नृणां तावद्यावत्कृष्णे न मानसम्‌ ॥१७॥ 
कृष्णो मनसि सञ्जातो भेत्ति खङ्गो दुरत्ययः । नराणां कर्मवृक्षाणां मूलच्छेदं करोति यः ॥ १८। 
मद्धक्तिबलदपिष्ठा मत्रं त्वां यदृत्तमम । न मन्यंते च ते सर्वे यास्यंति निरयं भुवम्‌ ॥१९॥ 
इत्युक्त्वा शंकरस्तूष्णीं भूत्वा कृष्णस्य पादयोः । पपात दंडवद्धक्त्या हाशरुपूर्णाकुलेक्षण; ॥२०॥ 
उत्थाप्याइवास्य तं रुद्रं पाशवेतस्तस्मदशेनात्‌ । मिलित्वा भगवान्कृष्ण आलुलोक सुधाद्रदुकू ॥२१॥ 
आइ कृष्णः सुरा; सर्वे कुवंति भक्तपालनम्‌ । त्वया जुणुप्सित कर्म किं कृतं भक्तपालने ॥२२॥ 
ममासि हृदये त्वं तु भवतो हृदये ह्यहम्‌ । आवयोरंतरं नास्ति मूढाः पश्यंति दुद्वियः ।।२३॥ 
खाँ नमंति च मड्क्तासतवङ्कक्ता मां सदाशिव । ये न मन्यंति मद्वाक्यं यास्यंति नरक च ते ॥२४। | 
इत्युक्त्वा भगवान्कृष्णो हतं पुत्रं सुनन्दनम्‌ । दृष्टया पीयूषवर्षिण्या जीवयामास संयुगे ।।२५।। 
ततपश्चादनिरुद्भस्य हृदयाच्छूलमेव च । शनेः शनेः समाकृष्य जीवयामास तं हरिः ॥२ ६॥ 
ततपश्चाद्यादवन्सर्वान्निहतान्संयुगे भृशम्‌ । अजीवयत्सुधादृष्ट्या कुष्णस्तु प्र ख्ुरीश्वरः ।। २७॥। 
तावत्सदुंदुभिरवं पुष्पशरृष्टिं दिवौकसः । उत्साहरक्षणां चक्रूः प्रसाद्य गरुडध्वजम्‌ ।।२८।। 
प्रच त्ेलोक्यनेतारं कृष्णं दृष्टा यदृत्तमाः । उत्थाय ंश्रमाचक्रुजयारावं बुदान्विताः ॥२९। 
अथोत्थितो बल्वरुस्तु महादेवेन रक्षितः । क गतश्रानिरुद्धो वे श्ुवन्वाक्यं रुषान्वितः ।।३०॥। 
ततः शर्वेण दैत्यस्तु बोधितो वचनेः गुमै; । 
। जञात्वा कुष्णस्य माहात्म्यं मुदितोऽभून्महामनाः ॥३१॥ 
ततः प्रणम्य गोविंदं स्तुत्वा दैत्यस्तु बल्बलः । तुरगं प्रददौ राजन्बहुद्रव्येण संयुतम्‌ ॥३२॥ 


में सब लोकोंका शासक हूँ, मेरे इस अभिमानको भी दूर कर दीजिए ॥ १४॥ जिनके देबता श्रीकृष्ण थे, 
उन यादवोंको जो मैंने मारा है, मेरे इस अपराधको क्षमा कर दीजिए । इसीसे सन्त लोग परमेश्वरको त्यांगकर 
आपके चरणकमलका ध्यान धरते हैं । अत; उनपर कभी कोई विपत्ति नहीं आती। जबतक संसारी लोग 
श्रीकृष्णमें मन नहीं लगाते, तभीतक उन्हें अनेक प्रकारके सुख-दुःख प्राप्त होते हें ॥ १५-१७ ॥ मनमें जब 
श्रीकृष्णविषयक भक्तियोगरूपी खज्न उत्पन्न होता हे, तब वह मनुष्योंके कमंरूपी बृक्षोंकी जड़को काटता 
है ॥ १८ ॥ मेरे भक्तिबलके अभिमानी जो पापी मनुष्य हैं, वे मेरे पूज्य आप यदृत्तमको नहीं जानते । इसीसे 
वे अवश्य विविध नरकोंमें जाते हैं ॥ १९ ॥ ऐसा कहकर शंकरजी चुप हो गये और श्रीकृष्णके चरणोंपर 
दंडवत्‌ गिर पड़े। उस समय उनके नेत्र आसुओंसे भरे हुए थे ॥२०॥ चरणोंमें पड़े शंकरजीको श्रीकृष्णने तुरन्त 
उठाकर आश्वस्त किया ओर उन्हें गले लगाकर अपनी अमृतभरी दृष्टिसे निहारा 
बोले-हे शंकरजी ! सब देवता अपने-अपने भक्तोंका पालन करते हैं, तब आपने अपने भक्तका पालन करके 
कुछ अनुचित नहीं किया ॥२२। मेरे हृदयमें आप रहते हैं और आपके हृदयमें में आपमें 
कोई भेद नहीं है । जो मन्दबुद्धि प्राणी होते हैं, वे ही आपमें और मुझमें भेद देखते हैं ॥२३॥ आपके भक्त मुझे 
प्रणाम करते हैं और मेरे भक्त आपकी वन्दना करते हैं । जो लोग मेरी बात नहीं मानते, वे अवश्य नरकमें 
जाते हैं ॥२४॥ ऐसा कहकर भगवान्‌ कृष्णने अपनी अमृतवर्षिणी दृषटिसे निहारकर रणभूमिमें पड़े अपने पुत्र 
सुनन्दनको जीवित कर दिया ॥ २५॥ उसके बाद घीरे-घीरे अनिरुद्धके हृदयसे शुल निकालकर उन्हें भी 
जोवित कर दिया ॥ २६ ॥ तत्पश्वात्‌ सभी मृत यादवोंको अपनी सुधामयी दृष्टिसे जीवित किया ॥ २७ || उस 
समय देवताओंने फूल बरसाकर दुन्दुभी बजायी और बड़े उत्साहसे स्तुति करके भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रसन्न 
किया ॥ २८ ॥ सारी त्रिलोकीके नेता श्रीकृष्णको देखकर यादवोंने हड़बड़ीसे उठकर बड़े हसे उनका जयः 
जयकार किया ॥ २९ ॥ तदनन्तर महादेवजीके द्वारा रक्षित बल्वल उठा और अनिरुद्ध कहाँ गया? यह वाक्य 
बडे रोषसे कहने लगा ॥ ३००॥ शव“संकरजीमै'्बहुसेरे'शुम'वंधनीस “उसकी समझाया ॥ वह महामनस्वी 
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ततो यज्ञहय नीत्वा पुत्रपौत्रसभन्वितः | सेतुमागंण कृष्णस्तु प्रययो पश्चिमां दिशम्‌ ॥३३॥ 
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कृष्णे गते भगवति राज्ये संस्थाप्य बन्वलम्‌ । कैलास प्रययौ रुद्रः संगणस्तु समैरवः ॥३४॥ 
एतत्कुष्णचरित्रं तु ये शृण्वंति गृहे जनाः । तेषां सहायं भगवान्करिष्यति सदा हरिः ॥३५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे ऽनिरुद्धविजयवर्णनं नामेकोनघत्वारिंशो पध्याय; ॥ ३९ ॥ 





अथ चत्वारिशोऽध्यायः 
( यादवोंकी ब्रजयात्रा ) 
गर्ग उवाच 

ुक्तस्तुरंगः कुष्णेन पत्रचामरभूषितः । प्रययो स बहून्देशा नेत्राभ्यां च विलोकयन्‌ || १॥ 
बल्वलं निजित श्रृत्वा नानादेशाधिपा नृपाः | हयं न जशृहुः ग्रां श्रीकुष्णस्य भयान्नूप । २ ॥ 
इत्थं ब्रजन्भारते बे यदुवीरतुरंगमः । एकमासेन राजेंद्र प्राह्तोऽभूदत्रजमण्डले ॥ ३ ॥ 
ततः कृष्णां समुत्तीय दृष्टा बृन्दावनं वनम्‌ | तमालस्य तले राजन्त्थितोऽभूद्धयसत्तमः ॥ ४ ॥ 

दूर्वा चरंतं तुरगं विलोबय विहाय गास्ते किल गोपषालाः | 

समाययुस्ते नृप कौतुकेन हयस्य पारवे करताडनेश्च ॥ ५ ॥ 
शति पश्यत्सु सवेषु श्रीदामा गोपनायकः । जग्राह लीलया राजश्चरंतं चंचलं हयस्‌ ॥ ६ ॥ 
गोपाशेन हयं बद्ध्वा गले गोपैः समन्वितः । केनोतसृष्टो वदन्वाक्यं नन्दस्य निकटं ययौ ॥ ७ ॥ 
आगतं वाजिनं दृष्टा नन्दोऽपि हपपूरितः । तत्पत्रं वाचयित्वाऽऽह सर्वान्गद्ददया गिरा ॥ ८ ॥ 
उग्रसेनहयश्चैष पुरे मम समागतः । पारितो हानिरुद्धेन मखपौत्रेण सर्वतः ॥ ९ ॥ 
गृह्णामि यज्ञतुरगं मित्राणां मिलनाय च । ततः प्रपौत्रं पश्यामि कृष्णाकारं प्रियंकरम्‌ ॥ १०॥ 








देत्य श्रीकृष्णका महत्त्व समझकर सुदित हुआ ॥ ३१ ॥ तदनन्तर बल्वल देत्यने श्रीकृष्णको प्रणाम करके प्रचुर 
द्रव्यके साथ वह अश्वमेधका घोड़ा लाकर दे दिया ॥ ३२ ॥ उस घौडेको लेकर पुत्र-पोत्रसहित श्रीकृष्ण 
सेतुमागंसे पश्चिम दिशाको गये ॥ ३३ ॥ श्रीकृष्णके चले जानेपर शिवजी बल्वलको राजगद्दीपर बिठा तथा 
भेरवको साथ लेकर केलास लौट गये ॥ ३४ ॥ जो लोग अपने धरमें श्रीकृष्णके इस चरित्रको सुनते हैं 
तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा उनकी सहायता करते हैं ॥ २५ ॥ इति श्रीगगेंसंहरितायामश्चमेघखंडे प्रियंवदा 
भाषाटीकायामेकोनचत्वारिशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 

श्रीगर्गमुनि कहते है--हे राजन्‌ | उसके बाद श्रीकृष्णका छोड़ा हुआ पत्र और चामरसे 07 
घोड़ा अनेक देशोंको नेत्रोसे देखता हुआ आगे बढा॥ १॥ बल्वलको जीता गया सुतकर अनेक 
नरेशोंमें श्रीकृष्णके भयसे किसीने उसे नहीं पकड़ा ॥२॥ हे यदुवीर ! इस प्रकार भारतमें एक मास घुमकर वह 
अश्व ब्रजमण्डलमें जा पहुँचा ॥ ३ ॥ तदनन्तर यमुना पार करके उस घोड्नै वृत्दावतको क नि > 
तमाल वृक्षकी छायामें रुक गया ॥ ४॥ वहाँपर उस घोडेको दूब चरते देख गोवे वरातेबाछ २ ये 
ोओंको छोड़कर ताली बजाते हुए उस घोड़ेके पास जा पहुँचे ॥ ५ ॥ वहाँ गोपबालक जब उसे देख ख 
तभी श्रीदामा नामक गोपेश्वरने उस चरते हुए चंचल घोड़ेको पकड़ छिया ॥ ६॥ गो बाँधनेके पगहेसे घोड 
बाँधकर गोपोंसे घिरे श्रीदामा यह घोड़ा किसका है!” ऐसा कहते हुए स लेकर Fd पास 
गये ॥ ७ ॥ घोड़ेको आया देख नन्दराय हमसे je हो ५३ और तुरन्त कह 
तब बडी गदूद वाणीमें बोहे 2 $| Mt [इः यो | ती तरस Re hl ह 2 रु न्‌ है 
प्रपोत्र सि i “अपने मिती मेते" लिए में इसे पकडता है। तभी मै 
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त्युक्त्वा नन्दराजस्तु द्रष्टुं गोपैः समस्वितः । कथयित्वा यशोदाप्रऽभिग्रायं निर्ययौ पुरात्‌ ॥११॥ 
तदैव यादवाः सर्वे भोजबृष्ण्यंधकादयः | हयस्य पृष्ठतो लग्नास्तत्राजस्युन पेश्वर ॥१२॥ 

विलोकयंतो नयपालतीथे तथा च मागें भिथिलामयोध्याम्‌ । 

बहिंष्मतीं चेव हि कान्यकुब्जं सांकर्षणं गोकुलमेव राजन्‌ ॥१३॥ 

मात्तंडकन्यां मधुरां पुरीं च विराजते यत्र तु केशवश्च। 

बृंदावने नन्दपुरे नृपेंद्र समागताः कृष्णयुताश्च सर्वे ॥१४॥ 
नन्दग्राम तत्र दृष्टा . रथस्थो नन्दनंदनः । सर्वेषामग्रतो भूत्या ह्याययो यादबेइतः ॥१५॥ 
ददर्श तत्र पुरतो गोपालैः पितरं इरिः। संस्थितं तु पुरस्कृत्य वारणेन्द्रमलंकृतम्‌ ॥१६॥ 
वादित्रैः शंखशब्देश जयशब्दैन्‌ पेश्वर । पृष्पालंकारकलशलाजाद्यः परिभूषितम्‌ ॥१७॥ 
ततश्च यादवाः सर्वे नेमुनंदं निरीक्ष्य च । हर्षाश्रुविप्लुता राजन्तुद्धवाद्याश्च तत्र वे ॥१८॥ 
तदैव नन्दराजस्य दश्षिणांगमथार्फुरत्‌ । उवाच दृष्टा मनसि ह्यत्तमं शकुनं नृप ॥१९॥ 
अद्य पश्यामि नेत्राभ्यां कृष्णं किं प्रियवादिनम्‌ । यस्मान्ममाक्षिः स्फुरति दक्षिणश्च प्रियंकरः ॥२०॥ 
मन्नेत्रगोचरः कृष्णो यदा भूयात्तदा ह्यहम्‌ । गवां लक्ष प्रदास्यामि ब्राह्मणेभ्यो द्यलेकृतम्‌ ॥२१॥ 
इत्युक्त्वा वचनं नंदो विरराम यदा नृप । तदाऽश्ृणोत्स्वपुत्रस्यागमनं त्रजवासिभिः ।,२२॥ 
श्रीकुष्णागमनं श्रुत्वा नन्दो विरहविप्छुत; । पश्यन्हरिं च सवेषां विचचार रुदन्निव ॥२३॥ 
वद्न्कुष्णेति कृष्णेति गिरा गह्ूदया भृशम्‌ । हे कृष्णचन्द्र क गतो दुःखितं मां न पश्यसि ॥२४॥ 
ततो निरीक्ष्य पितरं श्रीकृष्णः पितृवत्सलः । अवप्लुत्य रथात्तणं पपात चरणौ पितुः ॥२५॥ 
श्रीनन्द्राजस्तनयं समुत्थाप्य चिरागतम्‌ । स्नापयामास सलिलैः कृत्वा वक्षसि नेत्रयोः २६॥ 
अभ्निस्यां कृष्णचन्द्रस्तु मुमोचाश्रु घणातुरः । श्रीदामादीन्सखीन्द हा पश्चात्रेमपरिप्लुतान्‌ ॥२७॥ 


श्रीकृष्ण सरीखी आकृतिवाले अपने प्रपोत्रको देख सकगा ॥ १० ॥ ऐसा कह नन्दराज यशोदाको अपना 
अभिप्राय बताकर गोपोंके साथ नगरसे बाहर निकले ॥ ११॥ उसी समय घोड़ेके पोछे:पीछे चलनेवाले 
भोज, वृष्णि और अन्धकवंशीय सब यादव वहाँ आगये ॥ १२॥ वे यादव नेपालतीर्थ, मिथिलापुरी, 
अयोध्या पुरी, माहिष्मती पुरी कन्नोज और बलरामजीके निवासस्थान गोकलमें होते हुए यमुना तथा मथुरापुरी 
देखकर श्रीकृष्णके साथ सभी यादव नन्दके नगर वृन्दावनमें आ गये ॥१३॥१४॥ रथपर बेठे ही बैठे नन्दग्रामको 
देखकर नन्दनन्दन श्रीकृष्ण यादवमण्डलीके साथ सबके आगे आये ॥१५॥ वहाँ पहुंचकर उन्होंने अनेक गोपोंके 
साथ विद्यमान नन्दरायको देखा, जो सजा-सजाया गजराज आगे किये खड़े थे ॥ १६ ॥ हे राजेन्द्र ! उस 
समय विविध बाजे बज रहे थे ओर जयजयकी ध्वनि सुनायी दे रही थी । पुष्प, अलंकार, कलश और धानके 
लावते वाकी सजावट और भी निखर पा क थी ॥ १७॥ नन्दराजको देखकर सब यादवोंने उन्हें प्रणाम 
क्रिया । उद्धव आदि यादवोंकी आंखें तर्षाश्रुओसि भीगी हुई थो ॥ १८ ॥ हे राजन्‌ ! तत्काल नन्दराजका 
दके ह मनमै सोचने लगे कि शकुन तो बहुत उत्तम हे ॥ १९ ॥ क्या 
में आज मृदुभाषी श्रीकृष्णको अपनी आँखोंसे देखू गा क्योंकि मेरा प्रियंकर दाहिना अंग फडक रहा है ॥२०॥ 
यदि आज श्रीकृष्णका दर्शन मिल जायगा तो में एक लाख अलंकृत गोवें ब्राह्मणोंको दान दूँगा ॥ २१॥ 
हे राजन्‌ | यह कहकर नन्द जेसे ही चुप हुए, तेते ही उन्होंने ब्रजवासियोंके मुखसे अपने पुत्र श्रीकृष्णके 
आगमनका समाचार सुना ॥ २२ ॥ सो सुनकर श्रौकृष्णके विरहसागरमें डूबे नन्दराज नन्दनन्दनको देखनेके 

लिए रोते हुए विचरे लगे ॥२३॥ वे गढ्द वाणीमें 'हे कृष्ण | हे कृष्ण!” ऐसा कहते हुए बोले- हे श्रीकृष्ण ! 
तुम कहाँ गये ? क्या मुझ दुखियाको कल देख रहे हो? ॥ २४ ॥ उसी त ा्या/पिता 
नन्दजीको देख. रहे. कन तयाचा पिहले ॥ २५५ बहुत'दिनों बाद मिले पुत्र श्रीकृष्णको 
उठाकर उन्होने छातीस छा "७७ जलस नहलाकर आनन्दविभोर हो गये ॥ २६ ॥ उस समय 








अध्यायः ४० ] अश्वमेधखण्ड: दच 
MMMM कक |: 
पृथकपृथक्परिरे भे कृष्णप्रेमपरिप्छुतः । भक्तानां कोऽस्ति माहात्म्यमहो वक्त धरातले २८॥ 
नन्दाद्या ररुदु गोपाः श्रीकुष्णाद्या्च यादवाः । प्रवक्तुं न समर्थास्ते सर्वे विरहविक्लवाः ॥२९॥ 
अश्रुपूर्णयुखः कुष्णो गोपान्गद्वदया गिरा । सर्वानाश्चासयामास प्रेमानंदसमाङुलान्‌ ॥३०॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छ्रीकुष्णं जगदीश्वरम्‌ । तादृशं ददृशुः सवें यादृशो मुरां गतः ॥३१॥ 
नवीननीरदवयामं किशोरवयसं शिशुम्‌ । शरत्प्रभातकमलकांतिमोचनलोचनम्‌ ॥३२॥ 
शरत्पूर्णनदुशोभाढ्यं शोभास्वाच्छादनाननम्‌ । कोटिमन्मथलावण्यं लीलानंदितसुन्दरम्‌ ॥३३॥ 
सस्मितं मुरलीहस्तं द्विभुज हयतिसुन्दरम्‌ | तडिद्व्रधरं देवं मत्स्यकुण्डलिनं इरिम्‌ ॥३४॥ 
चन्दनोक्षितसर्वांगं कौस्तुभेन विराजितम्‌ । आजानु मालतीमालावनमालाविभूषितम्‌ ॥३५॥ 
मयूरपिच्छचूडं च दद्रत्नमुकुटोज्ज्वलम्‌ । पक्कबिंबाधरोष्ठं च नासिकोन्नतशोभनम्‌ ॥३६॥ 
एबं कुष्णस्य राजेन्द्र रूपं नेत्रेत्रजोकसः । पपुरानन्दसंमम्नाः पीयूषं मानवा इव ॥३७॥ 
अनिरुद्धं ततो नन्दः सांबादींश्चैव यादवान्‌ । आशिषं प्रददौ राजन्ग्रीतः प्रेमपरिप्लुत। ॥३८॥ 
ततः स्वेश्च यदुभिः पुत्रपोत्रसमन्बितः । विवेश स्वपुरं नन्दो गतदुःखो महामतिः ॥३९॥ 
अवप्छुत्य रथात्कुष्णः सांबाद्येः परिभूषितः । त्वरं स्वमातुभंवनमानंदं प्रददन्ययौ ॥४०॥ 
दृष्टा स्वमातरं कुष्णो गृहद्वारे समागताम्‌ । रुदतीं बाष्पकण्ठी तां ननाम ग्ररुद्हरिः ॥४१॥ 
यशोदा तस्य जननी स्वप्राणेभ्यः प्रियं सुतम्‌ । उपगूह्य ददौ तस्मै गिरा ग द्ददयाऽऽशिषः ॥४२॥ 
नन्दस्तथोपनंदश्च तथा पड्वृषभानवः । इषभानुवरशैव ह्येते द्रष्टुं समाययुः ॥४३॥ 
तत्रागतानां गोपानां श्रीकृष्णो यादवेबंतः । यथाविध्युपसंगम्य सवेषां मानमादधे ॥४४॥ 








श्रीकुष्णके भी नेत्रोसे आंसू बरसने लगे । बादमें उन्होंने श्रीदामा आदि अपने सखाओंको भी प्रेमसागरमें 
सराबोर देखा ॥ २७ ॥ प्रेमरसमें मग्न श्रीकृष्ण अपने एक-एक मित्रसे अलग-अलग मिले। अहो | भक्तोंकी 
महिमा बखाननेमें भूतलका कौन प्राणी समर्थ हो सकता है?॥ २८॥ नन्दादिक गोप और श्रीकृष्ण 
आदि सभी यादव रोने लगे । विरहव्यथासे व्यथित होनेके कारण वे मुखसे कुछ कह नहीं पाते थे ॥ २९ ॥ 
तब अश्रपूर्ण नयनोंवाले श्रीकृष्ण गद्गद वाणीमें प्रेमसे आकुल सब गोपोंको आश्वासन देने लगे ॥ ३० ॥ उस 
समय परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्णको सब गोपोंने उसी रूपमें विद्यमान देखा, जिस रूपमें वे वृन्दावनसे 
मथुरा गये थे ॥३१॥ नवीन मेघसरीखे श्याम, किशोर वयके बालक जैसे, शरत्कालके प्रभात-कमलको लज्जित 
करनेवाले नेत्रों युक्त, शरत्पूणमाके पूर्ण चन्द्रमाकी शोभाको आच्छन्न करनेवाले मुखमण्डलसे विमंडित, 
करोड़ों कामदेवोंके लावण्यसे सम्पन्न, अपनी लीलासे सबको आनन्दित करनेवाले, मन्द मुसकानपुक्त, मुरली 
हाथमें लिये हुए, दो भुजाओसे शोभित, अतिशय सुन्दर, बिजली जेसा चमकीला वस्न धारण किये, मकराकृति 
कुण्डल पहने, चन्दनसे सर्वाज्ञचचित, कौस्तुभ मणिसे अलंकृत कण्ठवाले, जानु ( घुटने ) तक लटकती 
मालतीकी माला तथा वनमाला धारण किये, मोरपंख तथा उत्तम रस्नोके झुकुटसे अलंकृत, पक्व बिम्बफल 
जेसे होंठ और ऊँची नासिकासे शोभायमान श्रीकृष्णकी रूपसुधाको आनन्दमा होकर ब्रजवासियोंने इस 
प्रकार पिया, जेसे जनसाधारणके लोग अमृत पीते हों ॥ ३२-३७ ॥ तभी प्रेमरसमें निमग्न नन्दने परम प्रसन्न 


म््रादि यादवोंको अनेकशः आशीर्वाद दिये ॥ ३८ ॥ तदनन्तर सब दुःखोंसे मुक्त 
मन शत और यादवोंके साथ नगरमें प्रवेश किया ॥ ३९ ॥ नन्दमहलके द्वारपर 
पहुँचकर साम्बादि पुत्रोसे सुशोभित श्रीकृष्ण रथसे उतरकर माता यशोदाके घरमें गये ॥ ४० ॥ घरके 
दरवाजेपर ही रोती तथा आँसुओंसे रुंधे गलेवाली माताको रोते हुए श्रीकृष्णने प्रणामा किया ॥ ४१॥ 
श्रीकृष्णकी जननी यशोदाने अपने प्राणोंसे प्रिय पुत्रको गले लगाकर गढ्द वाणीसे आशीर्वाद दिया ॥ ४२॥ 


उसी समय नन्द, उपनन्द "छ/'वृषभानु “औवुषभाउवरओो सत्र 5 की काका दर्शन करने आये ॥ ४३ ॥ 


७५६ श्रीगर्गसंहिता .[ अध्यायः ४१ 
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ते तु कृष्णस्य कुशल पप्रच्छुर्मुदिताननाः । तेषां कृष्णस्तु भगवान्पप्रच्छ कुशलं परम्‌ ॥४५॥ 

ततश्व यमुनातीरे वृंदारण्ये नृपेश्वर | बभूवुः शिविराः स्वेऽनिरुद्धस्य महात्मनः ॥४६॥ 

शिबिरेष्वनिरुद्धाद्या सांबाद्याश्वोद्धवादयः । निवासं चक्रिरे कृष्ण; स्थितो$्यूनंदपत्तने ॥४७॥ 

आगतेभ्यश्च सर्वेभ्यो नंदः कृष्णेन संयुतः । भोजनं प्रददौ राजन्पशुभ्यश्न तृणानि च ॥४८॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां हयमेधखण्डे त्रजप्रवेशो नाम चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४० ॥ 


— 


अथ एकचत्वारिशोऽः्यायः 
( राधाङ्कपणका मिलन ) 
श्रीगणे उवाच 

आहूतो राधया कृष्णः सन्ध्यायां नन्दनंदनः । जगाम शश्वदेकान्ते शीतलं कदलीवनम्‌ ॥ १ ॥ 
रंभादटेश्रंदनस्य पंक्रयुक्तं मनोहरम्‌ । स्फारास्फुरन्नश्रगेहं यश्ुनावायुशीकरम्‌॥ २ ॥ 
एतादृशं राधिकायाः सुन्दरं मेघमंदिरम्‌ | सव दुःखाग्निना नित्यं भस्मीभूतं बभूव ह ॥ हे || 
श्रीदामशापेन नूप दुःखेन वृषभानुजा । तलुं रक्षति तत्रापि कृष्णागमनहेतवे ॥ ४ ॥ 

निशम्य कृष्णं स्ववने समागतं सखीमुखाच्छीवृषभाचु नंदिनी । 

आनेतुमुत्थाय बरासनाच्वरं द्वारे सखीभिनृप सा जगाम ह ॥ ५॥ 
द्दो झासनपाद्याह्ानुपचारान्त्रजेश्वरी । वदंती कुशल वाक्यं कृष्णा कृष्णं ब्रजेश्वरम्‌ ॥ ६ || 
परिपूर्णतमं दृष्टा परिपूर्णतमा नुप । जहौ विरहजं दुःखं संयोगे ह्षपूरिता ॥ ७॥ 
चकार स्वस्याः शृंगारं वस्रालकारचंदनै; । कुशस्थल्यां गते नाथे शृंगारो न कृतस्तया ।॥॥ ८ ॥ 
पुरा तया न शुक्तं च तांबूल मिष्टभोजनम्‌ । कृतं न शय्याशयनं क्कचिद्वाध्यं न वा कृतस्‌ ॥ ९ ॥ 





श्रीकृष्ण वहाँ आये गोपोंसे भी विधिवत्‌ मिले और उनका सम्मान किया ॥४४॥ गोपोंने मुदित मनसे श्रीकृष्णका 
कुदाल-क्षेम पूछा, तब भगवानुने भी उनसे कुशलप्रइन किया ॥ ४५ ॥ हे राजन्‌ ! तदनन्तर यमुनाजीके 
तरपर वृन्दावनमें महात्मा अनिरुद्धका पड़ाव पड़ा ॥ ४६ ॥ पड़ावके शिबिरोंमें अनिरुद्ध, साम्ब तथा उद्धव 
आदि यादवोंने निवास किया, किन्तु भगवानु श्रीकृष्ण नन्दगाँवमै ही टिके | ४७ ॥ भगवानुके साथ जितने 
भी यादव आये थे, उनके लिए भोजन तथा साथके पशुओंके लिए चारा नन्दरायने ही दिया ॥ ४८ ॥ इति 
श्रीगरगसंहितायामदवयेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 

गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ | सायंकालके समय जब राधाने कृष्णजीको बुलवाया, तब वे 
शीतल कदलीवनमें राधाके पास गये ॥ १॥ उस कदलीवनमें केलेके पत्तोंका एक घर बना हुआ था। 
उसमे चन्दनका छिड़काव किया गया था । चारों ओर जलकण झर रहे थे और यमुनाजलसे मिश्रित पवनके 
झोंके चल रहे थे ॥ २ ॥ ऐसा सुन्दर राधाका वह मेघमंदिर था । किन्तु श्रीकृष्णविरहके दु:खार्निसे वह सारा 
सरंजाम भस्मीभूत प्रतीत होता था ॥ ३ ॥ हे राजन्‌! बृषभानुनन्दिनी राधा उसी मेघमंदिरमें श्रीकृष्णके 
आगमतकी प्रतीक्षा करती हुई श्रीदामाके शापसे अपने शरीरकी रक्षा कर रही थी ॥ ४॥ जब राधनि 
सखियोंके मुखसे सुना कि श्रीकृष्ण कदलीवनमें आगये हैं, तब आसनसे उठ पडी और सखियोको साथ लेकर 
शीघ्र उनका स्वायत करनेके लिए मंदिरके हारपर आयीं ॥ ५ ॥ तत्काल व्रज श्वरी राधाने उन्हें आसत” 
पाद्य आदि उपचार अपित किया ओर कुशल-क्षेम पूछा ॥ ६ ॥ परिपूर्णतम श्रीकृष्णको देखकर परिपूर्णतमा 
राधाने अपनी विरहग्यथा दूर की ओर उनके समागमसे निहाल हो गयीं कै क भूषणों- 
से राघाने अपना शृंगार किया । क्योंकि जब भगवान्‌ ॥ ७ ॥ फिर विविध वस्ता 


` ज्युँगार त्याग दियेत्ये.॥८ जन «दीका गमे,नउसी त द्वारका गये थे, तबसे उन्होंने सभी 
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धीने ने पान खाया, न मिष्टान्नका भोजन 
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सिंहासने स्थितं राधा देवं मदनमोहनम्‌ । इर्पाश्रूणि प्रमुंचंती जगो गद्गदया शिरा ॥१०॥ ` 
राधोवाच 


गोकुलं मथुरां त्यकत्वा गतः कस्मात्कुशस्थलीम्‌ । वद तन्मे हपीकेश तव साक्षाद्गोकुलेश्वरः ॥ १ १॥ 
क्षण युगसम नाथ जानामि त्वद्वियोगतः | घरीं मन्तंतरसमां द्विपराद्वेसम दिनम्‌ ॥१२॥ 
करिमन्डुकालं विरहो मे बभूव च दुःखद! । येन त्वच्चरणो देव न पश्यामि सुखप्रदौ ॥१३॥ 
यथा रामं तु सीतेव मानसं वरटेव च । तथा रासेश्वरं त्वां तु मानदं हि समुत्सहे ॥१४॥ 
सबं जानासि सवश किं दुःखं कथयाम्यहम्‌ | गतवर्ष गतं नाथ वियोगो न गतो मम ॥१५॥ 
इत्युक्या वचनं राजन्स्वामिनी स्वामिनं परम्‌ । वियोगसिन्ना दुःखानि स्मरंती सा रुरोद ह ॥१६॥ 
दृष्टा प्रियां रुदंतीं तां प्रियः ग्राह प्रियं वचः । तस्याश्च शमयन्वाकयेः कृष्ण; करमलमेव च ॥१७॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
न कर्तव्यस्त्वया राधे शोकथ तलुशोपकः । तेजंश्रेक॑ द्विधाभूतमावयोक्रषयो विदुः ॥१८॥ 
यत्राहं त्वं सदा तत्र यत्र त्वं ह्यहमेव च। वियोग आवयोर्नास्ति मायापुरुषयोर्यथा ॥१९॥ 
भेदं हि चावयोमंध्ये ये पश्यंति नराधमाः । देहांते नरकात्राधे ते प्रयांति स्वदोषतः ॥२०॥ 
अथातस्त्वं तु मां राधे नित्यं द्रक्ष्यसि चांतिके । प्रभाते चक्रवाकीव चक्रवाकं प्रियंकरम ॥२१॥ 
किंचित्कालेन दयिते गोपगोपीभिरेव च । साकंत्वया$क्षरं ब्रह्म श्रीगोलोक व्रजाम्यहम्‌ ॥२२॥ 
गरा उवाच 
माधवस्य वचः श्रुत्वा गोपीभिः सह राधिका । प्रसन्ना पूजयामास रमेशं च रमा यथा ॥२३॥ 
श्रीराधया पुनः कुष्णो रासाथं प्रार्थितो नृप । प्रसन्नो इंदकारण्ये रासं कतुं मनो दधे ॥२४॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे राधाङृप्णमेलनं नामैकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 











किया और न कभी शय्यापर सोयीं । तबसे वे कभी हँसी भी नहीं ॥ ९ ॥ इस समय सिहासनपर विराजमान 
मदनमोहन श्रीकृष्णको देखकर हर्षके आँसू बहातो हुई राधागदूद वाणीमें बोलीं । राधाने कहा-हे हृषीकेश ! 
गोकुल और मथुरा त्यागकर आप द्वारका क्यों चले गये, यह मुझे बतलाइए। आप तो साक्षात्‌ गोकुलेश्वर ! 
हैं न ॥१०॥११॥ हे नाथ ! आपके वियोगमें मेरा एक क्षण युगके समान, एक घड़ी मन्वन्तरकी भाँति और 
दिन द्विपराधं सरीखा लगता हे ॥ १२ ॥ हाय, किस कुसमयमें मुझे आपका दुखदायो वियोग प्राप्त हुआ था । 
जिसके कारण मुझे आपके सुखदायक चरणोंका दर्शन नहीं मिला ॥ १३॥ जेसे श्रीरामको सीता तथा मान- 
सरोवरकी हंसिनी हंसको चाहती है, उसी प्रकार मानदायक आप रासेश्वरको भें चाहतो हूँ ॥ १४॥ आप 
संज्ञ हैं। अतएव सब कुछ जानते हैं । तबं में अपना दुःख आपको केसे बताऊँ। हे नाथ | सो वर्ष बीत गये, 
पर मेरा वियोगदुःख दूर नहीं हुआ ॥ १५॥ हे राजन! अपने स्वामी |: श्रीकृष्णसे यह कहकर वियोगके 
दुःखमें डूबी हुई ब्रजस्वामिनी राधा बीते दरुःखोंका स्मरण करके रोने लगी ॥ १६ ॥ अपनी प्रियतमा राधाको 
रोती देख भगवान्‌ प्रिय वचन बोले। ऐसा करके वे राधाके दुःखको शान्त करनेका प्रयास कर रहे थे 
॥ १७ ॥ श्रीकृष्णने कहा-हे राधे | इस प्रकार शरीर सुखानेवाला शोक तुम्हें नहीं करना चाहिए। क्योंकि 
ऋषि लोग जानते हैं कि हमारा और तुम्हारा तेज एकाकार हो करके दो रूपोमें दृष्टिगोचर होता है। वास्तवमें 
दो है नहीं ॥ १८ ॥ हे प्रिये ! जहाँ में रहता हूँ, वहाँ ही तुम भी रहती हो। जसे प्रकृति और पुरुषका वियोग 
नहीं होता, वैसे ही मेरा और तुम्हारा वियोग कभी नहीं होता र १९ ॥ जो नराधम हम दोनोमें भेद देखते 
हैं, वे लोग अपने इस दोषसे शरोर त्यागनेपर नरकमें जा पड़ते हैं ॥ २० ॥ अबसे तुम मुझे सदा अपने पास ही 
देखोगी, जैसे प्रात:कालके समय चकवी अपने प्यारे चकवेको अपने पास देखती हे ॥ २१ ॥ हे प्रिये कुछ ही 
समय बाद तुम्हें तथा गोपों और गोपियोंको अपने साथ लेकर में अक्षर Sa गोलोकधाम चछा 
जाऊंगा ॥ २२॥ गर्गमुनिंबोले- हैः शजत्‌ १" श्रीकृष्णेकेश्वंघन सुनकर साथ राधा बहुत प्रसन्न हुई 
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अथ द्विचतलारिशोऽध्यायः 
( वृन्दाबनमें राघाकृष्णकी रासलीला ) 
श्रीगर्ग उवाच 
हेमंते मासि पूर्वस्मित्राकायां राधिकेश्वरः | वंशी वशकरीं दध्मौ यथा इन्दावने पुरा ॥ १ ॥ 
्वनिर्षभूव तस्याश्च सर्वेषामाहरन्मनः । निशम्म गोप्यः संखिन्नाः कामखेदेन तत्रसुः ॥ २ ॥ 
रंधन्नंबुभृतश्रमत्कृतिपरं कुवन्मुहुस्त्वंबरं ध्यानाद्वतनयन्सनंदनमुखान्विस्मेरयन्वेधसम्‌ । 
औत्सुक्याद्व लिभिबेलि चटुलयन्मोगंद्रमाधूरणयन्मिदन्नंडकटाइभित्तिमभितो बभ्राम वंश्ीध्वनिः॥ ३ ॥ 
अथोदगाच्चंद्रमास्तु चर्षणीनां शुचो मृजन्‌ । यथा प्रियाया राजेंद्र विदेशादागतः प्रिय; ॥ ४ ॥ 
तदैव यमुना राजंस्तनुं दिव्यं दधार ह । बृन्दावनं गिरींद्रश् ब्रजभूमिश्च मानद ॥ ५ ॥ 
कृष्णा नदी जयति यत्र मणींद्रमुक्तामाणिक्यशुभ्रहरिता करतोलिकामिः । 
बेद्यनीलकहरिद्धरिवजपीतसोपानमण्डपयुताभिरतिस्फुरन्ती ॥ ६॥ 
स्वच्छंदस त्पतितमत्स्यगणेबहंती सच्छ्यामलेन वपुषाऽघगणं हरंती । 
उत्तु्होललहरी कमलेलंसंती कृष्ण नदी जयति कृष्णगृहे लुठंती ॥ ७॥ 
गोवर्द्धन भज शिरिं शतचंद्रयुक्तं मंदारचन्दनलताबृतकल्पदक्षम्‌ । 
श्रीरासमण्डल्युतं मणिमंडपाढ्यं कोटीरमंजुलनिङुंजङुटीरकोटिम्‌ ॥ ८ ॥ 
बृन्दावनं च यग्नुनातटनीरतीरसंपक्तमंदगमनेरतिगंधवातेः । 
तत्कंपितं च सुरभीकृतसवंदेशं श्रीखंडङुंकुमम॒दागुरुचचिंतं तम्‌॥ ९॥ 





ओर भगवानका इस प्रकार पुजन किया, जेसे लक्ष्मीजी विष्णुभगवानका पूजन करती हें॥ २३॥ बादमें 
राधाने रासलीला करनेके लिए अनुरोध किया तो भगवान भी वृन्दावनमें रास रचानेके लिए राजी हो गये 
॥ २४ ॥ इति श्रीगरगंसं हितायामश्वमेधखंडे “प्रियंबदा'भाषाटीकायामेकचत्वा्रशोऽध्याय: ॥ ४१ ॥ 

श्रीगगेसुनि बोले- हे राजन्‌ | जेसे बाल्यकालमें हेमन्त ऋतुके प्रथम मास ( कातिक ) की पूणिमा- 
को राधिकेश्वर श्रीकृष्णने अपनी लोकवशकरी वंशी बजायी थी, उसी प्रकार इस समय भी उन्होंने अपनी 
बंशी बजायी ॥ १ ॥ सबका मन हरनेवाली वंशीकी ध्वनि सुनकर गोपियाँ कामके आवेगसे त्रस्त हो उठीं 
॥ २॥ उस वंशीकी ध्वनिसे समुद्रका वेग रुक गया, आकाशमें विविध चमत्कार दीखने लगे, सनकादि 
मुनियोंका ध्यान भंग हो गया, ब्रह्माजीको बड़ा आश्चर्यं हुआ, बड़ी उत्कंठासे नाना प्रकारकी बलि 
(पूजा ) देनेवाले राजा बलि चंचळ ही गये और शेषनाग कॉपने लगे । इस प्रकार जेसे समस्त ब्रह्माण्डः 
कटाहको वह वंशीध्वनि छिन्न-भिन्न करने लगी ॥ ३ ॥ इसी समय विरही जनोंकी विरहव्यथा दुर करता 
हुआ चन्द्रमा उदित हो गया । जेसे परदेशसे छोटा हुआ पति अपनी पत्नीका शोक दूर करता है ॥ ४ ॥ है 
राजन्‌ | उसी अवसरपर यमुनाने भी दिव्य तन धारण किया। इसी प्रकार तावन गोवर्धन और समस्त 
ब्रजभूमिने भी दिव्य रूप धारण कर लिया ॥ ५॥ उस समय उच्चकोटिके मणियों मोती माणिक, हीरा तथा 
वन्नाजटित परकोटों और वेदूयं, नीलमणि, हीरे तथा पन्नाकी सीढियोंवाले मणिमण्डपोसि जगमगाती हुई 
यमुना बहुत ही सुन्दर लग रही थी ॥ ६ ॥ स्वेच्छासे उछलते मत्स्योके समुदायसे सम्पन्न, ऊँची-ऊँची चंचल 
तरंगों तथा विविध प्रकारके कमलोंसे भरी-पूरी अपने श्यामल शरीरसे प “ ई 
यमुना मन्थर गतिसे बह रही थी ॥ ७ ॥ उस गोवर्धन पवे मर प्राणियोंके पाप हरती हु 
ना मन्थ ह्‌ वतका भजन करिए, जिसपर सौ चन्द्र प्रकाश 
नित्य विद्यमान रहता है। जहाँ मन्दार, चन्दन तथा अनेक वल्लरियोसे लिपटे कल नय ब्ला 
मणिमंडपोंसे अलंकृत अनेक रासमंडल हें और जहाँ pen i या 
तटपर. जरसे सँटा, शीतल भरैसुगम्धिहुरूकामु'सया"चदनेःकेसेरके पस CE ह 
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जुष्टं वसन्तनवपन्लवपृष्परंगेम दारचन्दनसुचम्पकनी पिबः । 
७ ०9 (0१ ~ चे oS 
आम्रातकाम्रपनसागुरुनागरंगेः श्रीतालपिप्पलुवटेनेवनारिकेलेः ॥१०॥ 


ख्जूरश्रीफललवं गबिराजमानमंजीरशालकतमालकदंवयुक्तम्‌ | 
सन्तानकुंदबदरीकदलीसिताढयं श्रीशाल्मलीबकुलकेत किसच्छिरीपम्‌ ॥१ १॥ 
सन्मोदिनीजलजवृन्दमनोहराभं वृन्दारकं वरवनं तुलसीलताद्यम्‌ । 
श्रीमल्लिका5मृतलतामधुमाधवीभिः संराजितं स्मर नृपंद्र व्रजस्य मध्ये ॥१२॥ 
वंशीवर्ट च कलकंठविहंगमेश्च कृष्णातटे च पुलिनं किल बालुकाढयम्‌ | 


श्रीपाटलेमंधुककिंशुकसत्प्रियालेरोटुंबरे! क्रमुकद्राक्षकपिस्थयुक्तम्‌ ॥१३॥ 
~ [oS ० ९५० किक ४3 

श्रीकोविदारपिचुमंदरूताऽजुनेश्च  प्लक्षेरशोकसरलेः सुरदारुभिथ । 

४ 6 > NO. 

जंबूसुवेत्रनलकुब्जकस्वर्णयूथीपुक्नागनागङुटजेः कुरवेवृत॑ च ॥१४॥ 


चक्राह्सारसशुकैः सितराजहंसेः कारंडवेश्च जलङुक्कुटकूजितं च ॥१५॥ 
दात्यूहकोकिलिकपोतकनीलकण्टेनु त्यन्मयूरकलरावबृतं स्मर त्वम्‌ ॥१६॥ 
शयामाचकोरकलखं जनसारिकाभिः पाराबतैश्रमरतित्तिरतित्तिरीभिः | 
श्रीकांचनीमधुलतामधुयूधिकाभिः संवेष्टितं हरिणमर्कटमर्कटीमिः ॥१७॥ 
श्रीपद्भरागशिखरं च निङुंजगेहं श्रीकीस्तुभेंद्रमणिराजिविराजमानम्‌ । 
कोटीं दुमंडलबितानगणेश्च॒ हैमैः  श्रीपड्टसत्ररचितैमंणितोरणाढचम्‌ ॥१८॥ 
मुक्तावृतेः कनकपीतपतत्पताकेः पारावतैः सितपतत्रिमिरादृतश्च | 
मंदारकुन्दकरवीरकयूथिकानां मालाविचित्ररचितं नवचंपकानाम्‌ ॥१९॥ 
नागेशपद्महरिचंदनपल्लवानां श्रीमालतीकुरबकां चनयूथिकानाम्‌ । 
मालाभिरावृतमनंगहरं गृह तत्सद्रत्नदपणवृत सितचामरश्च ॥२०॥ 





सुरभित करनेवाला वृन्दावन भौ धन्य है ॥ ९ ॥ जहाँ वसन्तकालीन नवपल्लवों तथा पुष्पोंसे मन्दार, 
चन्दन, चम्पा, कदम्ब, नीम, आमड़ा, आम, कटहर, नारंगी, ताळ, पीपल, वट, नारियल, खजूर, बेल, 
लौंग, अंजीर, शाल, तमाल, कदम्ब, कल्पवृक्ष, कुन्दबेर, केला, सेमर, मौलसिरी, केतकी तथा सिरस 
वृक्षोसे सम्पन्न वृन्दावन था ॥ १० ॥ ११॥ हे नृपेन्द्र सजनोंके मनको आनन्दित करनेवाले कमलवनसे 
मनोहर कान्तिवालो तुलसीकी लताओंसे युक्त, श्रीमल्लिका, अमृतलता, वासन्तीलता और माधवीलताओंसे 
अतिशय सुशोभित वृन्दावनका स्मरण करिए कि उसकी कितनी कमनीय शोभा रही होगी ॥ १२ ॥ वृन्दा- 
बनमें हो वंशीवट हे, जिसपर विविध पक्षी विश्राम करते हैं। उसके पास ही शीतल वालुकाइुक्त यमुनाजी- 
का तट हे। श्रीपाटल, महुआ, पलाश, प्रियाल, गुलर, सुपारी, दाख, कचनार, नीम, अजुन, पाकड़, अशोक, 
सरो, देवदारु, जामुन, बेत, नरसल, कुब्जक, स्वर्णयूथी, पुन्नाग, चाग, गुडहर तथा कुरबकके वृक्ष उस फं 
वनकी शोभा बढ़ाते हैं ॥ १३ ॥ १४ ॥ वहाँ चकवा-चकवी, सारस, तोते, श्वेत राजहंस, राजहंसोंके ०३ 
ओर जलकुक्कुट नित्य मधुर बोली बोलते रहते हैं ॥ १५ ॥ पपीहा, कोयल, कपोत, नीलकंठ और नृत्य « 
हुए मयूरोंसे जहाँ शोर मचा रहता हे, उस वृन्दावनका स्मरण करिए ॥ १६ ॥ श्यामा, चकोर, खंजन, 
मेना, कबूतर, भ्रमर, तीतर, तीतरो, कनकवेलि, मधुलता, जूही, हरिण तथा वानर-वानरीसे 
वह वृन्दावन सदा भरा रहता हे ॥ १७॥ उसमें पुखराज मणिसे निर्मित शिखरोंवाला एक निकुंज- 
भवन है । जिसमें कौस्तुभर्माण तथा इन्द्रनीलमणिकी पच्चीकारी की हुई है । वह करोड़ों चन्द्रमण्डलके सदृश _ 
चँदोवो,, सुनहले कामके वखों और मणिजटित तोरणोंसे सदा अलकृत रहता है ॥ १८॥ मोतियोंके 
झालरोंयुक्त सोनेकी पीली पताकायें वहाँ सदा फहराती रहती हैं। अनेक जातिके कबृतर ओर हंस 
जेसे श्वेत पक्षी वहाँ संदी” विमाने 'रहतेण्हें १"प्मन्दाच कुक «करी, जूही.,ओर नवीन चम्पाकी माला- 
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ध्व्य्ज्ज्ज्ज्न््ज्न्न्न्ज््ल््ब्ल््ल्ल्ब्ल्य्श््य्श्य्ल्ल्ल्ल््व््ड्ड्िि्स्स्स्स्स्क्य्य्च्य्क्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्स््स्सस््ााौाःा... . .ऑ घस्‍इ तहत --ब'न्‍"न्‍""न- न्ज्ज्ज्य्ण्ज्ज्य्ज््व्््ज्ज्ल््््््््््््य्लच््य्य्य्य्य््य्य्य्श्स्स्स्य्स्स्स्स्स्य्य्श्स्य्स्य्स्स्स्स्स्स्ल्ल्स्ट्स्स्हःलि्िििििि 
सिंहासनेश्न नवपल्लवपुष्पयुक्तः शय्यासनेः कनकविद्रुमपादवृन्दैः । 
श्रीचंदनाशुरुजळेमकरंदसंघेः  कस्तूरिकामुदितकुकमचचितं तत्‌ ॥२१॥ 
एजद्वसंततरुपल्लवमेव वातैः शीतेगजेद्रगमनेः सुरमीकृतांगम्‌ । 
एतादुशं हरिनिङंजशृहं स्मर त्व सन्नम्रश्ञाखतरुयुक्तमतीव पुष्पेः ॥२२॥ 
श्रीवेणुगीतं बहुकामवद्धन॑ निशम्य सर्वा व्रजयोषितो नुप। 
श्रीकृष्णकांतेन गृहीतमानसा विसृज्य कर्माण समाययुर्वने ॥२३॥ 
रुद्धा याः पतिभी राजन्कृष्णेन हृतमानसाः । स्थूलं शरीर तास्त्यक्त्वा त्वरं कृष्णांतिकं ययुः २४॥ 
सिंहासने हेमदुकूलसंयुते मध्ये स्थितं सुन्दरनन्दनन्दनम्‌। 
श्रीसुन्दरी राधिकया समं परं गले दधानं मधुमालतीस्रजम्‌ ॥२५॥ 
श्याम प्रभातार्ककिरीटिनं हरिं स्फुरत्प्रभं श्रीपुरलीमनोहरम्‌ । 
पीतांबरं मन्मथराशिमोहनं व्रजस्रियस्तं ददृशुः समागताः ।।२६॥ 
दृष्ठा प्रियाः प्रियतमं मत्स्यङुण्डलिनं हरिम्‌ । गोप्यो मूर्च्छा गताः सद्यो भूप चालक्षितोद्यमाः २७॥ 
सांत्वयामास ता: कृष्णो मिष्टवाक्ये! सुधासमेः । तदा गोप्यो वनोद्देशे सर्वाञ्चेतन्यतां शताः ।।२८॥ 
कृष्णं गद्गदया वाचा स्तुत्वा भीताः रियो वराः । त्यक्त्वा विरहजं दुःखं गोविंदं ददु शुः प्रियम्‌ ॥२९॥ 
बृन्दावने आजमाने मालतीवनसंकुले । दिव्यद्रुमलताजाले मधुपध्वनिनादिते ॥३०॥ 
विचचार हरिः साक्षादवो मदनमोहनः । पद्माभं पद्महस्तेन गृहीत्वा राधिकाकरम्‌ ॥३१॥ 
प्रहसन्भगवान्साक्षादाययो गगुनातरम्‌ । कृष्णातीरे निकुजे वे श्रीकृष्णो निषसाद ह ॥३२॥ 





ओसे वह सदा अलंकृत रहता हे ॥ १६ ॥ नागदमन, कमल, चन्दनदल, मालती, कुरबक और स्वर्णयूथीकी 
मालाओंसे उसकी शोभा होती रहती हे । कामदेवके भी मनको मोहनेवाला, रत्नजटित उत्तम दर्पणों 
तथा चामरोंसे वह निकुंजभवन अलंकृत रहता है ॥ २० ॥ उसमें नवीन कोमल पुष्पोंसे बने अनेक सिंहासन 
विद्यमान हें । जिनके पाये मूँगेके बने हुए हैं। इसी प्रकार उस भवनमें अनेक शय्यासन भो हैं। श्रीचन्द- 
नजळ. अगरजल, पुष्प-मकरन्द, कस्तूरी और केसरके जलका उस निकुंजमें सदा छिड़काव किया जाता 
हे ॥ २१ ॥ मन्दःमन्द पवनसे हिलते हुए वसन्तवृक्षके कोमल पत्तोंसे सुगन्धित अंगोंवाले भगवानुके उस 
निकुंजगृहका स्मरण करिए, जिसमें झुकी शाखाओंवाळे अनगिनत वृक्ष नित्य पुष्प बरसाया करते हं 
॥ २२ ॥ उस निकुंजभवनमें जाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने जब अपनी वंशी तव सा ब्रजवालाये बट 
वेणुगीत सुनते ही सारा काम-काज छोड़कर दौड़ पडो । क्योंकि वंशीकी मधुर ध्वनि सुनाकर श्रीकृष्णने 
उनका मन हर लिया था ॥ २३ ॥ उनमेंसे जिन गोपियोको उनके पतियोंने रोक लिया था. वे अपना स्थूल 
शरीर पतियोंके पास छोड़कर सूक्ष्मदेहसे अतिशीघ्र श्रीकृष्णके पास दौड आयीं । सुनहरे आम बल जिला 
विछे थे, उस सिहासनपर विराजमान भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा सुन्दरी राधिकाके गलेमें मालतीकी माला सोंह 
रही थी ॥ २४॥ २५ ॥ उस समय श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण प्रात:कालके ू्यसदृश व 
उनकी कान्ति चारों ओर फेल रही थी । उनकी मुरली उनके हाथमें (a Fi 
पहने हुए थे। अपने अपार सौन्दयंसे वे अनगिनत कामदेवोंका मन मथ रहे थे। ऐसे भगवानूको ब्रजसुन्दरियोंने 
देखा ॥ २६ ॥ मत्स्याकृति कुण्डलधारी भगवान्‌ श्यामसुन्दरको देखकर वे सभी ब्रजबालायें मुछित हो गयीं । 
उनके कार्यकलाप रुक गये ॥२७॥ जब भगवाचूने मीठी वाणीसे उन्हें सान्त्वना दी तब बे सचेत हुईं ॥ २८ ॥ 
तब गोपियोंने गढ़द वाणीसे उनकी स्तुति की । उसके बाद प्रियवियोगजनित इ. सचेत व प 
प्रिय गोविन्दको देखा ॥ २९ ॥ मालतीवनसे व्याप्त वृन्दावनमें जर द्य दुःख दूर करके उन्होने : 
[मर गुंजार रहे थे, वहाँ जहाँ दिव्य वृक्षों तथा लताओंके निकुंज थे 
और भ्रमर गुंजार रहे थे, वहाँ मम अपने करकमलसे राधाका करकमल धीरे-धीरे 
विचरने लगे ॥ ३० ६ | डः हसते. हम ताति,उळकर्यमुनीकि तटपर पारी । फिर तंटवर्ती 
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तस्मिन्गृहे मधुपतेः शृणु गोपिकानां श्रीकृष्णचन्द्रचरणस्मरणाइृतानाम्‌ | 
झंकारनू पुरझणत्करकंकणानां मंजीररत्नविचलत्कटिकिंकिणीनाम्‌ ॥३३॥ 
स्मेरद्युतिस्फुटचमत्कृतगंडदेशेः श्रीदंत्तपंक्तिविलसत्तडितालिलेशेः । 
कोटीरहारहरितांगदभूषितानां बालार्कमंडलविङुंडलमंडितानाम्‌ ॥३४॥ 
तासां तु कापि युवती कथिता च मुग्धा मध्यापि कापि तरुणी रुचिरा प्रगल्भा । 
काचित्तरं विनयती मधुरं इसंती काचित्सखी मदयुता सुवने त्रजंती ॥३५॥ 
संताड्य तामपि करेण तु काऽप्यधावत्संगृह्य काऽपि भुवने कमलेजंघान । 
काचिच्छ्ल्थत्कनकहारशुपाजदार काचित्ममुक्तजबरी तु विहारमत्ता ॥३६॥ 
श्रीजाह्वी च यमुना मधु माधवी च शीला रमा शशिमुखी विरजा सुशीला | 
चन्द्रानना च ललिता त्वचला विशाखा मायाऽल्प एव कथिता भवने त्वसंख्याः ॥३७॥ 
लीलातपत्रमतिमौक्तिकदामजालं नीत्वा चलंति मणिभूमिषु तत्र काश्चित्‌ । 
श्रीचामरव्यजनदंडधरा वयस्याः काश्चिदत्रजंति श्ृतपीतपतत्पताकाः ॥३८॥ 
नृत्यंति तत्र हरिवेषधरास्तु काथिद्वीणाकरा मधुरतालमदंगहस्ताः 
वंशीधराश्च॒वृषभानुसुताः सुवेषाः केयूरकुण्डल्युता मणिवेत्रहस्ताः ॥२९॥ 
सद्भावभावरसतालयुतस्मिताक्तेझँकारन्‌ पुरयुतेविंशदेः कटाक्षेः । 
संगीतनृत्यबिदितैश्ूकुटीविभंशे राधां हरिं च सतंतं परितोषयंत्यः ॥४०॥ 
तस्मिन्निकु्जभवने यझ्ुनातटेऽपि वंशीवटे वनधरानिकटे हरि तम्‌ । 
श्रीराधया च गिरिराजतटं ब्रजंतं नंदात्मजं च॑ नटवेषधरं स्मर त्वम्‌ ॥४१॥ 
श्रीपद्र्‍रागनखदीपतिपदारविन्दं झंकारन्‌ पुरघरं स्फुरदंगदेशम्‌ । 
कुबतमेव तु पदारुणभूमिदेशं श्रीमत्परागसुरुचालमितस्ततस्तु ॥४२॥ 





निकुंजमें जा विराजे ॥ ३२ हे राजन्‌! उस वसन्तकालीन निकुंजमें नित्य श्रीकृष्णके चरणोंका स्मरण 
तथा नूपुरकी झंकार और कंकणोंकी रुतझुन करती तथा रत्नमयी करधनी कमरमें पहने EE गोपियोंकें कुछ 
भेद बता रहा हूँ, सो सुनिए ॥ ३३ ॥ मन्द-मन्द हास्यकी युतिके साथ चमकते हुए कपोलों ओर शोभासे 
युक्त दंतपंक्तिसे सुशोभित दिजलीके सद्दश सखियोंके वेषों तथा सुवणेके हार एवं बाजुबन्दसे भूषित और प्रात:- 
कालीन सूर्यमण्डलके समान कुण्डलोंसे विभूषित उन गोपियोमै कुछ गोपियाँ मुग्धा, कुछ तरुणी ओर कुछ 
मध्या थीं । उनमें कोई सखी वृक्षको झुका रही थी, कोई हँस रही थी और कोई मदमत्ता सखी वमे विचर 
रही थी ॥ ३४॥ ३५ ॥ तभी कोई मदमाती सखी किसी अन्य सखीको एक धौल जमाकर भागी । कोई जलमें 
स्नान करती हुई सखीको पकड़कर कमलपुष्पसे मारने लगी । किसीने किसी सखीके ढोले हारको ले लिया । 
कोई सखी विहारमें मग्न रहनेके कारण अपने उलझे बालोंको भी नहीं सुलझा रही थी ॥ ३६॥ गजाली, 
यमुना, मधुमाधवी, शील, रमा, शशिमुखी, विरजा, सुशीला, चन्द्रानना, ललिता, अचला, ला र्‌ 
माया आदि असंख्य सखियां वहाँ विद्यमान थीं | jas । उनमेंसे कोई सखी लीलाछत्र और कोई a प 

£5 [रण करके चाच र वीणा, मधुर द 
न न 00 गागा ता शृंगार करके बाजूबन्द पहन रक्खा था । श्रीराधिका हाथभें 
वंशी लिये थीं । कुछ सखियाँ हाथमें मणिजटित वेत्र लिये थीं ॥ २९ ॥ अपने उत्तम हाव-भाव, रस-तालयुक्त 
मधुर मसकान, झंकारयुक्त नुपुरो, विशद कटाक्षो, संगोतळत्य = तुया अडिति कम 
( राधा-कृष्ण ) को परितुष्ट करती हुई रास कर रही थीं ॥ ४० ॥ यमुनातटवर्ती उस निकुंजभवनमें विहार 


न पर्व विचरने लंगे। उस समयं 
करके श्यामसुन्दर-बंकीबछहोत्रे- हा, श्वीराभाके,साथ गोवधेन पवतपुर जाकर विचर रंगे । उस सम 


७६२ | श्रीगर्गसंहिता i [ अध्याय: ४२ 


लक्ष्मीकराब्जपरिलालितजानुदेशं रंभोरु पीतवसनं तु कृशोदराभम्‌ । 
रोमावलिभ्रमरनाभिसरखिरेख॑ कांचीधरं भृगुपद॑ मणिकोस्तुभाढय म्‌ ॥४३॥ 
श्रीबत्सहाररुचिरं नवमेघनील॑ पीतांबरे करिकरस्फुटवाहुदण्डम्‌ । 
रत्नांगदं च मणिकंकणपञ्भहस्तं श्रीराजहंसवरकंधरशोभमानम्‌ ॥४४॥ 
श्रीकम्बुकण्ठललितं विलसत्कपोलं मध्यं तु निम्नचिबुकं किल ङुन्ददंतम्‌ । 
बिंबाधर स्मितलसच्छुकचंचुनासं पीयूषकल्पवचनं प्रचलत्कटाक्षम्‌ ॥४५॥ 
श्रीपुण्डरीकदळनेत्रमनंगलीलं भ्रमण्डलस्मितगुणावृतकामचापम्‌ । 
विद्युच्छटोच्छलितरत्नकिरीटकोटिं मातंडमंडलविङुण्डलमंडिताभम्‌ ॥४६॥ 
बंशीधरं त्वहिविलोलगृडालकाढयं राधापतिं सजलपद्ममुखं चलंतम्‌ । 
कंद्पकोटिधनमानहरं कृशांगंबंशीवटे नटवरं भज सर्वथा त्वम्‌ ॥४७॥ 
आरक्तरक्तनखचन्द्रपदाब्जशोभां मञ्जीरन्‌ पुररणत्कटिकिंकिणीकाम्‌ । 
श्रीघंटिकाकनककंकणशब्दशुक्तां राधां दधामि तरुपुञ्जनिकुञ्जमध्ये ॥४८॥ 
नीलांबरेः कनकरहिमितटस्फुरद्भिः श्रीभानुजातटमरुद्रतिचंचलांगेः । 
रक्मस्वरूपललितैरतिगौरवर्णां रासेश्वरी भज मनोहरमंदहासाम्‌ ॥४९॥ 





बालार्कमंडलमहांगदरत्नहारां (4000 ताटंकतोरणमणींद्रमनोहराभाम्‌ । 

श्रीकण्ठभालसुमनोनवपं रत्नांगुलीयललितां व्रजराजपत्नीम ॥५०॥ 
दयतिलसत्स्फरदङचंद्रां ° ® च्छ इ 

चूडामणिद्युतिलसत्स्फु ग्रवेयकालपनपत्रविचित्ररूपाम्‌ । 


श्रीपट्ट सत्रमणिपट्ट चलदृद्विदाम्नी  ्फूज्जत्सहस्रदलपञ्मधरां भजस्व ॥५१॥ 


वे नटवरवेष धारण किये हुए थे । ऐसे नन्दनन्दनका स्मरण करिए ॥ ४१ ॥ जिन चरणकमलोंके नख पुख- 
राजमणिके समान देदीप्यमान हैं, जिनसे नूपुरोंकी झंकार निकल रही है ओर जिनके प्रत्येक अंग फडक 
रहे हैं, उन श्रीचरणोंसे भूमिभागको अरुण करते हुए वे इधर-उधर विचरने लगे ॥ ४२ ॥ साक्षात्‌ भगवती 
लक्ष्मीके करकंजसे परिलालित ( दुलराये ) जानुप्रदेश, कदलीके समान जंघाओंयुक्त, पीताम्बरधारी, बहुत 
सूक्ष्म उदर, पतली कमर, जिसमें रोमावलिकी भ्रमरी विद्यमान थी ऐसे अंगसे युक्त, सरोवर सद्दश गंभीर 
नाभि, क्षुद्रधंटिकासे विभूषित, वक्षस्थमें भृगुलताचिह्वधारी, गलेमें निसार सोनल. तथा हा 
मनोहारी, नवल सजल मेघसद्दश इयाम तथा पीतवसनधारी, शण्डादण्डसदृश भुजदण्डसमन्वित रत्नजटित 
बाजूबन्द तथा मणिमय कंकणधारी हाथोंवाले ओर राजहंसके समान भगवान उत्तम ग्रीवासे सुशोभित थे 
॥ ४३ ॥ ४४॥ ह लि आ कंठ था, सुन्दर कपोल, कूछ निम्न चिबुक 
लीके समान दन्तपंक्ति, बिम्बफल जेसे होंठ, मन्द मुसकान युक्त मुख, तोतेकी चोच 

मीठी वाणी और चंचल कटाक्षसे वे सम्पन्न थे ॥ ४५ || कमल हे सकने थे ‘Ur 
लीला थी, मन्द मुसकान भरा मुख था, कामदेवके धनुष जेसी व 





` ॥ ४६ ॥ हाथमें वंशी लिये, काली घँघराली अलकावलीसे ण्डित, रा 0 
कामदेवोंके मदमदंनकारी, वंशीवटके तले विराजमान और नटवर यी होवो का सुज, आ 
भजन करिए ॥४७॥ महावरसे रंगे नखों युक्त उनके चरण थे, जो मंजीर-नूपुरयुक्त हुए श्रीकृष्णका सब sh 
का तथा शन्दायमान कनककंकण जिनके हाथो में थे, जो वृक्षीके निकुंजम विराजमान करघनी पहने थीं, श्रीघंटि- 
मैं ध्यान करता हूँ ॥४८॥ अगले ग्यारह इलोकोंमें श्रीरा आवे का थीं, उन राधिकाजीका 
तथा यमुनाजलसे संस्पृष्ट वायुसे कल्पित सूक्ष्म नीलाम्बरघारिणी ण [जा रहा हे । सुवर्ण द्यति 
राघारानीका भजन करिए. ४ उदपळ्यळीन, म्स मला बह गग र 
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श्रीबाहुकंकणरुसत्कुचरत्नदी सिँ श्रीनासिकाभरणभूषितगण्डदेशाम्‌ । 
सद्यौवनालसगतिं कलसर्पवेणीं मध्येदुकोटिवदनां स्फुटचंपकाभाम्‌ ॥५२॥ 
सद्वावभावसहितां नवपद्नेत्रां स्फूज्जेत्स्मितद्युतिकलां प्रचलत्कटाक्षाम्‌ । 
कृष्णग्नियां ललितङुन्तलपृंजलाभां मंदारहारमधुरश्रमरीरवाढयाम्‌ ॥७३॥ 
श्रीखंडकुंकुममृदाऽगुरुवारिसिक्तां  श्रीबिंदुकीरुचिरपत्र विचित्र चित्राम । 
संतानपत्ररुंचिरामलमंजनामां रासेश्वरी गजगतिं भज पद्मिनीं ताम्‌ ॥५४॥ 
एतादृशीं रतिवरां तु समेत्य कृष्णो गच्छन्निकुञ्जवनजालविलोकनाय । 
धावंति तत्र मणिछत्रधराश्च गोप्यो नीत्वा तथा चमरचारुपतत्पताकाः ॥५५॥ 
षड्ागमेव वरधेवतमध्यमाद्यर्गायंतमादिपुरुंं भज नन्दपुत्रम्‌ । 
षट्त्रिं शतस्तद्चुवत्तितरागिणीनां बंशीरवेण ललितेन वरं ब्रजं तम्‌ ॥६६॥ 
शृ गारवीरकरुणाङ्ुतहा स्यरोद्र्बीभत्सशांतकभयानकनित्ययुक्तम्‌ 
भक्तप्रियं व्रजवधूमुखपद्मभृंगं योगीन्द्रहृत्कमलविस्फुरदंभ्रियुग्मम्‌ ॥५७॥ 
क्षेत्रशमादिपुरुषं स्वधियज्ञरूपं सर्वेश्वरं सकलकारणकारणेशम्‌ । 
कृष्णं हरिं प्रकृतिपूरुषयोः पुमांसं सब निरस्तकपटं निजतेजसेह ॥५८॥ 
यं वै स्तुवंति शिवधर्मसुरेशशेषलोकेशसिद्धिदगणेशसुरादयो5पि । 
राधारमाग्रकृतिभूविरजास्वराद्या वेदा भजंति सततं तमहं भजामि ॥५९॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायामश्वमेषलण्डे रासक्रीडायां द्विचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 











चंचल कटाक्षवाली, श्रीकृष्णकी प्रियतमा, केशोंकी ललित कान्तिसे युक्त तथा मन्दारहारपर अमरियोंके मधुर 
गुंजारसे सम्पन्न राधिकाका भजन करिए ॥ ५३ ॥ श्रीखंड चन्दन, केसर और अगरके जलसे नहायी हुई 
तथा जिनके ललाटपर बिन्दी तथा कपोलोंपर तिर के न है, ped ५. 
नेत्रोंमें अंजनसे गजगामिनी तथा रासेश्वरी, पद्मिनी नारीलक्षणा एड 
FN hh श्रीकृष्णने उन्हें अपने साथ लिया और निकुंजवनकी शोभा तिरखनेके लिए 
चले | उनके पीछे-पीछे मणिजटित छत्र, चमर और फहराती पताकार्य लिये गोपियाँ दोड़ीं ॥ ५५ ॥ धेवतः 
मध्यम आदि मेदोंसे युक्त छहों रागोंका गायन करनेवाले नन्दचन्दतका य करिए। जो अपनी वंशीकी 
ध्वनिके माध्यमसे छ: रागो ओर छत्तीस रागिनियोंको गाते हुए वृन्दावनमें विचरते हैं॥ ५६ ॥ शगार, वीर, 
करुणा, अद्भुत, हास्य, रोद्र, बीभत्स, शान्ति और भयानक इन नवों रसोंसे युक्त, भक्तोंके प्रिय, भ्रमरोंकी 


भाँति ब्रजवधूटियोंके मुखकमलका मकरन्द पात करनेवाले और योगी लोग जितके चरणकमलोंको अपने 


श्रीकृष्णका भजन करिए ॥५७ क्षेत्रज्ञ, आदिपुरुष, अधियज्ञस्वरूप, सर्वेश्वर, समस्त 
दया चारण करते कतमो पुदषस्नर्य) अपने तेजसे सब तेजोंको निस्तेज 


त 4 


७६४ श्रीगगसंहिता [ अध्याय; ४३ 








अथ त्रिचलारिशोञ्ध्यायः 
( वृन्दावनमें श्रीकृष्णको रासलीला ) 
गर्ग उवाच 

बंदावने बृक्षलतालिसंकुले मंदानिले वीजति शीतले नृप । 

रंधराणि वेणोः किल पूरयन्हरिमुहुहरत्येव दिवौकसां मनः ॥ १ ॥ 
वेणुगीतं ततः श्रृत्वा श्रीराधा कीतिनंदिनी । भुजाभ्यां नन्दसूनुं वे जग्राहानंगविहला ॥ २ ॥ 
गोकुलस्य चकोरीं तां कृष्णो गोकुलचन्द्रमाः । दृष्टा कुसुमपर्यके तया रेभे हरन्मनः ॥ ३॥ 
श्रीकृष्णस्य विहारेण ब्रह्मानन्देन स्वामिनी । सुदं लेभे महात्यंतं तथा स्वामी वशीकृतः ॥ ४ ॥ 
रमणीयं रतिकरं रासे रामा रमेश्वरम्‌ । जगृहुः सर्वतो राजञ्छतयूथाश्च योषितः ॥ ५ ॥ 
ताभिः साद्धं हरी रम्यो रेमे वे रासमण्डले । तावद्रपधरो राजन्‌ यावत्यो त्रजयोषितः ॥ ६ ॥ 
विरहिण्यश्च ताः सर्वा विरहेण विहारिणः । ब्रह्मानदेन सन्मर्त्या आनन्दं लेभिरे यथा ॥ ७॥ 
श्रीकराभ्यां श्रीकराभ्यां श्रीशः श्रीदयामसुन्द्रः । दधार हृदये सर्वास्ताभिर्भक्त्या वशीकृतः ॥ ८ ॥ 
सवेदयुक्तान्याननानि तासां प्रीत्या व्रजेश्वरः । प्रासूजत्पीतवस्रेण किं वदामि तपःफलम्‌ ॥ ९ ॥ 
विना सांख्येन योगेन तपसा श्रवणेन च । विना तीथेंन दानेन प्राप्ताः कामेन ता हरिम्‌ ॥१०॥ 
ततो गोपीजनाः सर्वा मानवत्यः परस्परम्‌ । कुवाक्यं कथयामासुः कृष्णं तप्ता विहारतः ॥११॥ 
अस्माँस्त्यक्त्वा पुरा कुष्णो गतः श्रीमधुरां पुरीम्‌ । विलोकितुं रूपिणीश्र सुन्दरी; सरीश्च सुन्दरः ॥१२॥ 
न दृष्टस्तेन सुंदर्या जगाम द्वारकां पुनः । न दृष्ास्तेन तास्तत्र विवाहं कुतवान्पुनः ॥१३॥ 


करनेवाले, जिन्हें शिवजी, धर्मराज, इन्द्र, शेषनाग, सिद्धिदाता गणेश और सभी देवता, राधा, रमा, प्रकृति, 
भूदेवी, विरजा, सरस्वती तथा चारों बेद भजते हैं, उन्हीं श्रीकृष्णका भजन हम भी करते हैं ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्विचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 

श्रीगगंमुनि कहते हैं--है राजन्‌ ! उस वृन्दावनमें अनेक वृक्ष और लतायें विद्यमान थीं । उनपर 
भोरे मंडरा रहे थे । मन्द-मन्द शीतल वायु बह रही थी। तभी वंशीके छिट्रोंको अपने मुखमारुतसे भरकर 
बजाते हुए श्रीकृष्ण बार-बार देवताओंका मन हूरने लगे ॥१॥ श्रीकृषणके उस वेणुगीतको सुनकर कीतिरानीकी 
दुझारी बेटी राधा कामातुरा होकर दोनों भुजाओंमें नन्दनन्दनको भरकर उनसे लिपट गयी | २॥ 
गोकरकी चकोरी राधाको गोकुलके चन्द्रमा श्रीकृष्ण पुष्पशय्यापर ले जाकर उनका मन हरते हुए रमण 
करने लगे ॥ ३ ॥ इस प्रकार भगवानुके साथ विहार करके ब्रजस्वामिनी राधा ्रह्मानन्दका अनुभवकरके 
| आनन्दित हुई । उसी प्रकार व्रजेश्वर श्रीकृष्ण भी प्रियाके वशवर्ती होकर परमानन्दित हुए ॥ ४ ॥ हे राजन्‌! 
|| उस रासमण्डलमें रमणीय, रतिनिरत तथा रमेश्वर ( लक्ष्मीपति = विष्णु ) श्रीकृष्णको उन सेकड़ों यूथोंकी 
| सखियोंने पकड़ रिया ॥ ५ ॥ तब जितनी गोपियाँ थीं, उतने रूप धारण करके श्रीकृष्ण रासमण्डलमें उन 
सबके साथ रमण करने लगे ॥ ६ ॥ वे चिरविरहिणी प्रजबालायें विहारी श्रीकृष्णके विहारसे इतनी आनन्दित 
|| हुई, जेसे साधारण मनुष्य ब्रह्मानन्द प्राप्त करके आनन्दित होता हे ॥ ७॥ तब श्रीश श्रीकृषणने अपने 
| श्रीसम्पन्न हाथोसे आलिङ्गन करके उन गोपियोंको अपने हृदयमें स्थापित किया और गोपियोंने अपनी भक्तिसे 
उन्हें अपने वशमे कर लिया ॥ ८ ॥ तब ब्रजेश्वर श्रीकृष्णने पसीनेसे भोंगे गोपियोंके मुखको प्रेमपूर्वक अपने 
पीताम्बरसे पोंछा ॥ & ॥ सांख्य, च श्रवण तथा तीथ्थ-दानादि किये बिना हो केवल बम वसे 
पूजकर वे ४१५ St प्राप्त करनमें कक हो गयीं ॥ १० ॥ इस तरह कि 

करके वृप्त वे मानवती त्रजबाल र भगवानको तरह-तरहके कुवाक 
रो ये खर बक रोरवी र देको ह (य बोली 
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रुक्मिणीं भोष्मकसुतां न मत्वा तां तु रूपिणीम्‌ । पुनविंवाहान्कृतवान्सहस्राण च षोडश ॥१४॥ 
न मत्वा रूपिणीस्ताश्च शोकं कु्वन्पुनः पुनः । 
वजमागतवान्सर्यः श्रीकुष्णोऽस्यार्विलोकितुम्‌ ॥१५॥ 
दष्टा रूपाणि चास्माकं सबेद्रष्टा रमेश्वरः । प्रसन्नोऽधूत्तथा सख्यो यथा रासे हरि; पुरा ॥१६॥ 
तस्माद्वयं च सर्वासां सुन्दरीणां बराः स्मृताः । सुनेत्राअंद्रवदना: शशवत्सुस्थिरयौवनाः ॥ १७॥। 
अस्मनुल्याश्च रूपिण्यो नेव देवांगनाश्च खे । याभिः शीघ्र कटाप्षेश्र कृष्ण: कामी वशीकृतः १८॥ 
अहो वे येन हंसेन मुक्ता: पूर्व प्रभक्षिताः | स एवान्यत्कथं वस्तु भक्षयिष्यति दुःखतः ॥१९॥ 
न संति युक्ताः सवत्र संति मानसरोवरे । तथा वरख्नियो भूमौ न संति संति चात्र हि ॥२०॥ 
गग उवाच 
इति मानवतीनां च स्वात्मारामो जगत्पतिः | वचः शृण्वन्राधया च तत्रैवांतरधीयत ॥२१॥ 
निद्धेनोऽपि धनं लब्ध्वा मानं प्रकुरुते नृप । यस्य नारायणः प्राप्ती तस्य कि कथयाम्यहम्‌ २२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामशवमेधखंडे रासकीडायां त्रिचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 


~ wr 


अथ चतुश्रलारिशोऽध्यायः 
( रासलीला ) 
बञ्रनाभिरुवाच 
अद्भुत कृष्णचरितं मया त्वन्युखतः श्रृतम्‌ । किं चक्नुर्गोपिकास्तासां स कथं दर्शनं ददौ ॥ १ ॥ 
तत्सव मुनिशादल मह्यं श्रद्वालवे वद्‌ । धन्यास्ते ये हि शृण्वंति कणे कृष्णकथां सदा॥ २॥ 
ग्रुखेन कृष्णचन्द्रस्य नामानि प्रजपंति हि । हस्तैः श्रीकृष्णसेवां वे ये प्रकुब॑ति निस्यशः ॥ ३॥ 




















करने लगे ॥१३॥ सर्वप्रथम इन्होंने भीष्मकसुता रुक्मिणीके साथ ब्याह किया । किन्तु वे भी सुन्दरी नहीं जंची, 
तब एक साथ सोलह हजार कव्याओके साथ विवाह किया ॥ १४ ॥ किन्तु इन्हें वे भी सुन्दरी नहीं जती 
तब बार-बार पछताकर हम लोगोंसे मिलनेके लिए वृन्दावन आये ॥ १५॥ हे सखियो | सबंदर्शी और 
साक्षात्‌ लक्ष्मीके पति ये श्रीकृष्ण यहाँ हमारा रूप निरखकर वैसे ही प्रसन्न हुए, जैसे पुवेकालके रासमें 
प्रसन्न हुए थे ॥ १६ ॥ अतएव हम गोपियाँ सभी सुन्दरियोंसे श्रेष्ठ हैँ । क्योंकि हमारे नेत्र सुन्दर हैं, चन्द्रमा 
जेसा हमारा मुख है और हमारा यौवन सुस्थिर हे ॥ १७ ॥ हमारे सह्य रूपवती स्वगंकी देवांगनायें भी 
नहीं हैं । क्योंकि हमने अपने कटाक्षोंसे इन कामी कृष्णको अपने वशमें कर लिया है ॥ १८ ॥ अहो | जिस 
राजहंसने पहले सदा मोती ही चुगे हों, वह कितना ही दुखी क्यों न हो, दूसरी चीज केसे चुग सकता छ 
॥ १९ ॥ मोती सर्वत्र नहीं मिलते। वे केवल मानसरोवरमें मिलते हें । उसी तरह सुन्दरी खियाँ अन्यत्र 
कहीं नहीं हैं, वे केवल ब्रजमें ही हें ॥ २० ॥ श्रोगगमुनि बोळे--हे राजन्‌ | उन मानिनी गोणियोके 
कचन सुनकर स्वात्माराम जगत्पति भगवान्‌ श्रीकृष्ण राधाको लेकर अन्तर्धान हो गये ॥ २१ ॥ 
हे राजन्‌ ! एक निर्धन मनुष्य भी धन पाकर अभिमानी बन जाता है, तब जिनको स्वयं भगवाच 
प्राप्त हो गये, उन ब्रजबालाओंके अभिमातका क्या कहना है ? ॥ २२॥ इति श्रीगगेसंहितायामश्वमेधखण्डे 
'प्रियंवदा' साषाटीकायां त्रिचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४३॥ ; 

इतनी कथा सुनकर राजा वज्नाभ श्रीगगंछुतिसे बोले-हे सुने ! मैंने आपके मुखसे यह बड़ा 
अढ्युत श्रीकृष्णचरित्र सुना । अब यह बताइए कि श्रीकृष्णके अन्तर्धान हो जानेपर गोपियोंते क्या किया ओर 
फिर केसे श्रीकृष्णने उनको दशंन दिया ? ॥१॥ हे मुनिशादूंल ! मुझ श्रद्धालुको आप समस्त वृत्तान्त बताइए । 
स्सेंकि संसारसे वे ही पुरुष ८ घत्य हे... जो. तिस ,श्रीकृष्पाकी ,कथा[सुतृते., रहते दें ॥ २ ॥ जो सदा श्रीकृष्य 


७६६ श्रीगगर्सहिता [ अध्याय; ४४ 








नित्यं कुबंति कृष्णस्य ध्यानं दर्शनमेव च । पादोदकं प्रसादं च ये प्रथुञ्जेति नित्यशः ॥ ४॥ 


इतीदुशेन भावेन श्रमेण जगदीश्वरम्‌ । ये भजंति सनिश्रेष् ते प्रयांति हरेः पदम्‌ ॥ ५॥ 
संसारे ये प्रभुञ्जेति भोगान्नानाविधान्मुने । श्रवणादीत्र कुवति _देइसौख्येन दुर्मदाः ॥ ६॥ 
ते चांते यमदूतैश्च गृहीताश्च भयानकैः | पतिताः कालखत्रे व यावद्रविनिशाकरौ ॥ ७॥ 
सूत उवाच 
इत्युक्तवंतं राजानं प्रत्युवाच मुनीश्वरः । गद्ददस्वरया वाण्या प्रशंस्य चरितं हरेः ॥ ॥ ८॥ 
गर्ग उवाच 
कृष्णे चांतहिंते राज्त्वरं सर्वाश्च गोपिकाः । आचक्षाणाश्च तं तप्ताः इरिण्यो हरिणं यथा ॥ ९॥ 
७ 6 च्छ ९ ७ 
अन्तहिंत हरि ज्ञात्वा गोप्यः सर्वाश्च पूर्वबत्‌ । यूथीभूता विचिक्युवं सवतस्त वने वने ॥१०॥ 
पप्रच्छुर्भूरुहान्सर्वान्मिलित्वा तु परस्परम्‌ । हत्वा हस्मान्कटाक्षेण क्क गतो नंदनन्दनः ॥११॥ 
तदस्माकं च वदत यूयं सर्वे बनेश्वराः । मातंडकन्ये त्वजिरे गोपालो गाश्च चारयन्‌ ॥१२॥ 
नित्यं चकार लीलां तु स गतः कुत्र नो वद । शतश्रंगगिरींद्रस्त्वं श्रीनाथेन धृतः पुरा ॥१३॥ 
वामहस्ते रक्षणाथं वासवादूवजवासिनाम्‌ । नं जहाति हरिस्त्वां तु स्वपुत्रं हृदयोद्धवम्‌ ॥१४॥ 
सं गतो वद्‌ कुत्रास्ते विहाय विपिने च न; । मयूराश्च हरिणा हे गावो हे मृगाः खगाः ॥१५॥ 
किरीटी हलकी कृष्णो युष्माभिः किं विलोकितः । वदत सोऽपि कुत्रास्ते वने कस्मिन्मनोहरः ॥१३॥ 
चे ७ कठिनास्ती 0 ७ ० ~ 
एतैस्तु वाक्य: संतुष्टाः थेवासिनः । उत्तरं नेव दास्यंति सर्व ते मोहिताः किल ॥१७॥ 
गर्गे उवाच 
एवं सर्वा हि पृच्छन्त्यः कृष्णचन्द्रं वने वने । वर्दत्य; कृष्ण कृष्णेति बभूवुस्तन्मयास्ततः ॥१८॥ 
चक्र! कृष्णचरित्राणि तत्र कृष्णमयाः स््रियः । यमुनाबालुकायां च पदानि ददुशुहरेः ॥१९॥ 
नामका मुखसे जप करते हैं ओर हाथोंसे भगवान्‌की सेवा किया करते हैं ॥ ३॥ जो नित्य श्रीकृष्णका 
ध्यान तथा दर्शन करते ओर उनका चरणोदक तथा प्रसाद पाते हैं ॥ ४ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! इस प्रकार श्रम 
करके जो उन जगदीश्वरका भजन करते हैं, वे अन्तमें श्रीकृष्णके श्रीचरणोंमें स्थान पाते हैं ॥ ५ ॥ है मुने ! 
जो संसारमै नाना प्रकारके भोग भोगते हुए देहसुखसे मदान्ध होकर भजन-श्रवण आदि नहीं करते ॥ ६ ॥ 
उन मनुष्योंको यमराजके भयानक दूत पकड़कर सूयं-चन्द्रके अस्तित्वकाल पर्यन्तके लिए कालसूत्र नरकमें 
डाल देते हैं ॥ ७ ॥ श्रीसूतजी बोले--हे मुनियो | ऐसा कहते हुए राजा वज्जनाभसे मुनीश्वर श्रीगगं गद्रद 
वाणीमें भगवच्चरित्रकी प्रशंसा करके बोले ॥८॥ श्रीगर्गमुनिने कहा--हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके अन्तर्धान 
हो जानेपर सभी गोपियाँ उन्हें न देखकर इस प्रकार खिन्न हुईं, जैसे हिरणको न देखकर हिरनी खि 
होतो हे ॥ ९ ॥ उन्हें अन्तहित जानकर सन्न गोपियाँ पूववत्‌ यूथ बनाकर वन-वन ढुँढुने लगीं ॥ १० ॥ 
एक साथ वनोंके वृक्षोंके पास जावर पूछने लगीं-हे वृक्षो ! अपने कटाक्षसे हमें मारकर नन्दनन्दन कहाँ 
गये ? ॥ ११॥ हे वनदेवताओं | तुम हमको बताओ कि यमुनातटपर गाये चराने तथा नित्य नयी लीलायें 
करनेवाले श्रीकृष्ण कहाँ गये ? यह्‌ हमको बताओ । हे गिरिराज गोवर्धन ! तुम्हारे सँकड़ों शिखर हैं और 
पूर्वेकालमे श्रीकृष्णने तुमको उठाकर धारण किया था ॥ १२॥ १३ ॥ उस समय इन्द्रके कोपसे ब्रजवासियोंकै 
रक्षार्थ उन्होंने तुमको उठाया था । तबसे पुत्रके समान प्रिय मानते ए बे तुम्हें र ४॥ 
माल र हुए वे तुम्हें कभी नहीं छोड़ते ॥ १ 
तुम बताओ कि वनम हमें त्यागकर श्रीकृष्ण कहाँ गये ? हे मयूरों | हे मृगो ! हे गोओ ! हे पक्षियों ! 
हरिणो ! जो किरीट पहने हैं और जिनकी अलकें बिखरी हुई हें को यह 
बताओ कि हमारा चितचोर इस वनमें कहां » उन श्रीकृष्णको तुमने देखा है ? हम 
कहाँ छिपा हुआ हे ? ॥ १५ ॥ बातोंको सुनकर 
ते हुए भी उन कठोर तीथंवासियोने उन की ड 
सन्तुष्ट होते हुए थेव को कोई उत्तर नह "नि बोले 
एर वन-वनमें नहीं दिया ॥ १७॥ श्रीगगेधुनि 
द ॥ आरणक RU हि हेकृष्ण | कहती हुई वे कृ 
श नदीका गाने लगीं। सहसा उन्होंने यमुनाजीकी 
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क कक ss ४ जलन 
वज्ध्वजाकुशाधंश चिह्नतान महात्मन! । तत्पदान्यनुसारेण पश्यन्त्य! प्रययुः स्वरम्‌ ॥२०॥ 


कृष्णांघ्रिरेणवो नीत्वा मूष्नि शृत्वा त्रजख्चिय; । पदान्यन्यानि ददृशुश्चान्यचिह्णयुतानि हि ॥२१॥ 
निरीक्ष्याहुः ग्रियासाद्ध गतः प्रियतमो ह्यसौ । एवं वदंत्यः पश्यन्त्यो गोप्यस्तालवनं गताः ॥२२॥ 
ब्रजन्नग्र त्रजंद्रस्तु त्रजेशवर्या बजे नृप । कोलाहलं च गोपीनां भ्रुत्वार्या प्रत्याह स्वामिनीम्‌ ॥ 

शीघ्रं गच्छ प्रिये त्वं तु कोटिचन्द्रसमग्रभे | आगता त्रजनार्यो हि नेतुं त्वां मां च सर्वतः ॥२४॥ 

~ 4 ७ ७ च्छ ७ ‘Ee ७ ० 
ततः प्रिया हरेः पूर्व शृंगारं इुसुमेनृ प । चकार सुंदरं दिव्यं बृन्दारण्ये च पूर्ववत्‌ ॥२५॥ 
नंदसूचुः प्रियायाश् दिव्यं शृंगारमेव च । चकार बहुभिः पुष्पर्भाडीरे च यथा पुरा ॥२६॥ 
७ के ७ ७, ट्र ० 
केशप्रसाधनाद्यश्च सरक्ताबूलाबुलेपनः । सुंदरी सुंदरेणापि बभूवात्यंतसुन्द्री ॥२७॥ 
ततः कृष्णस्तु मुदित; पुष्पवृक्षतले नृप । शय्यां पुष्पमयीं कृत्वा तया रेमे रमेश्वरः ॥२८॥ 
Q ~ ७ मौ रोहि (७ 
बृन्दावने गोवडूने कृष्णायाः पुलिने तथा । नंदीश्वरे बृहत्सानौ तथा रोहितपवते ॥ २०॥ 
अरण्येषु द्वादशसु सर्वत्र ब्रजमंडले | कांतया विचरन्कांती वंशीवटतले स्थितः ॥३०॥ 
तत्र शुश्राव गोपीनां वदन्तीनां रवं परम्‌। स्वामिन्या सह राजेंद्र श्रीगोपीजनवज्ञभः ॥३१॥ 
पुनः प्राह प्रियां परेम्णा गच्छ गच्छ प्रिये त्वरम्‌ । कृष्णवाक्यं ततः श्रुत्वा प्राह भूत्वा च मानिनी॥३२॥ 
८ राधोवाच र 

न समर्था प्रचलितुं कचिद्गेहान्न निर्गता | नय मां ते मनो यत्र दुर्बलां दीनवत्सल ॥३३॥ 

इति तद्वाक्यमाकर्ण्य रामां रामाजुजस्ततः । स्वेन पीतांबरेणापि वीजयामास स्वेदतः ॥३४। 

प्रगृद्य पाणिना प्राह सपं राज्ञि यथासुखम्‌ । इति सा हरिणा परोक्ता मत्वात्मानं बरं परम्‌ ॥ ३५॥ 

हित्वाऽसौ ख्रीजनात्रात्रौ भजते मां रहःस्थले । इति मत्वा तु हरये भूत्वा तृष्णीं त्रजेश्‍वरी ॥३६॥ 
रेतीमें श्रीकृष्णके चरणचिल्ल देखे ॥ १९ ॥ जो वज्ञ, ध्वजा, अंकुश आदिसे अंकित थे) तब उन्हीं चरण- 
चिह्वोंका अनुसरण करती हुई वे शीघ्रतासे आगे बढ़ीं ॥ २० ॥ बादमें उन ब्रजसुन्दरियोंने उस चरणरजको 
माथे चढ़ाया और वहाँ ही उन्होंने अन्य चरणचिह्न भी देखे ॥ २१ ॥ उन्हें देखकर वे परस्पर कहने लगीं 
हे सखियो | हमारे प्रियतम श्रीकृष्ण अकेले नहीं गये हैं, अपितु अपनी प्रियतमाको भी साथ ले गये हें । ऐसा 
कहती और उन्हें हूढ़ती हुई वे तालवनमें जा पहुँची ॥ २२ ॥ हे राजन्‌ ! उधर ब्रजेश्वरी राधाके 2 जाते 
हुए व्रजेन्द्र श्रीकृष्ण पीछेसे गोपियोंका कोलाहल सुनकर राधासे बोले--॥ २३ ॥ हे प्रिये ! हे करोड़ चन्द्रमाके 
सदृशा तेजस्विनी राधे ! यहांसे शीघ्र भाग चलो । क्योंकि हमें ओर तुम्हें लेनेके लिए गोपियाँ पास आ पहुँची 
हैं ॥ २४ ॥ हे राजन्‌ ! इसके बाद राधाने प्रियतम श्रीकृष्णका वैसा ही शगार किया, जैसा पहले वृन्दाबनमें 
कर चुकी थीं ॥ २५ ॥ पुष्पोंसे वैसा ही शगार श्रीकृष्णने राधाका किया, जेसा कि पहले भांडीरवनमें 
किया था ॥ २६ ॥ केशप्रसाधन, माला, ताम्बुल तथा अनुलेपनादिसे श्वंगारित सुन्दरी राधा और भी सुन्दर 
हो गयीं ॥ २७ ॥ इससे प्रसन्न लक्ष्मीपति श्रीकृष्ण एक वृक्षकी छायामें फूलोंकी शय्या बनाकर उसीपर प्रिया 
राधाके साथ रमण करने लगे ॥ २८ ॥ इस प्रकार वृन्दावन, गोवर्धनपव॑त, यमुनातट, नन्दीश्चरपवेतके उच्च 
शिखरपर, रोहिणी पर्वतपर, बारहों वनों तथा समस्त ब्रजमण्डलमें अपनी प्यारी राधाके साथ विहार करते- 
करते पुनः वृन्दावनके वंशीवटकी छायामें आकर विराजमान हो गये ॥ २६ ॥ ३० ॥ वहाँ बैठकर श्रीकृष्णने 
पीछेसे आती हुई गोपियोंकी आवाज सुनी । सो सुनकर हे राजेन्द्र ! गोपियोंके परम प्रिय श्रीकृष्णने 
बड़े प्रेमके साथ राधासे कहा-:प्रिये ! चलो, जल्दी चलो । उनकी वात सुनकर मानिनी राघाने 
कहा ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ राधा बोलीं-हे दीनवत्सल ! में चलनेमें असमर्थ हूँ। क्योंकि कभी घरसे हे नहीं 
निकली । अतएव मैं दुर्बल हुँ । सो मुझे कन्थेपर विठाकर आप जहाँ चाहें, वहाँ के चलिए ॥३३॥ रावाकी बात 
सुनकर बलदेवके छोटे भाई श्रीकृष्ण अपने पीताम्बरसे पंखा करने लगे । क्योंकि राधाके शरीरमें पसीना आ 
गया था ॥३४॥ इसकेपबादारधाका/ हाम अकहकर, कहा जोडी राती, जेसीतुम्हा री इच्छा | वैसे ही क 
भगवानुके यह कहनेपर राधाने अपनेको सर्वोत्तम नारी समझ लिया ॥ ३५ ॥ उन्होंने सोचा कि में सब 
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भजामि त्वामहं भद्रे वियोगार्ता तु शापतः । विहाय गोपीः सर्वाश्च लग्नास्त्वां तु भजाम्यहम्‌।। ३८॥ 
त्वं तु मे स्कंधमारुह्य सुखं त्रज रहःस्थले । इत्युक्त्वा मानिनीं स्कंधयानमभीप्सतीस्‌ ॥३९॥ 
त्यक्त्वा ह्यं तदधे राजन्स्वात्मारामः स्वलीलया । अन्तहिंते भगवति सहसा सा वधूनृ प ॥४०॥ 
अन्वतप्यत दुःखात्तां गतमाना रुरोद ह । ततस्तद्रोदनं श्रुत्वा वंशीवटतटे त्वरम्‌ ॥४१॥ 
आजग्छुगो पिकाः सर्वा ददृशुस्तां च टुःखिताम्‌ । चक्रुः ख्रियस्तदंगेषु वायुं व्यजनचामरेः ॥४२॥ 
स्नापयित्वा तु तां प्रेम्णा कारमीरसलिलेन च । सिषिचुर्मकरंदेस्तां चन्दनद्र वशीकरेः ।।४३॥ 
पुनवाक्येः समाइवास्य गोप्यः कर्मसु कोविदाः । निशम्य तन्मुखाद्यानं गोविंदस्य च मानतः ॥४४॥ 
मानिन्यो गोपिकाः सर्वा विस्मयं परमं ययुः । विहाय मानं ताः सर्वा आगत्य पुलिनं वृष ॥ 
स्वरेजगः क्ृष्णशुणाँस्तदागमन हेतवे ॥४०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे रासक्रीडायां चतुश्चत्वारिंशो ऽध्यायः || ४४ ॥ 





अथ पश्चचत्ारिंशोऽः्यायः 
( रासकीडामे श्रीकृष्णका पुनरागमन ) 
गोप्य ऊचुः 
अधरविम्बविडंबितविद्रुमं मधुरवेणुनिनादविनोदितम्‌ । 


कमलकोमलनीलमुखांबुज॑ तमपि  गोपकुमारमुपास्महे ॥ १ ॥ 

शयामलं विपिनकेलिलम्परं कोमलं कमलपंत्रलोचनम्‌ । 

कामदं व्रजविलासिनीदृशां शीतलं मतिहरं भजामहे ॥ २.॥ 
अच्छी हुँ, तभी ठो सब गोपियोंको त्यागकर ये रातको मेरे साथ रमण करते हैं। ऐसा समझकर राधा चुप रह 
गयीं ॥ ३६॥ फिर वससे मुंह ढाक तथा पीठ फेरकर बैठ गया । श्रीकृष्णने कहा--प्रिये ! चलो, मेरे साथ 
बलो ॥ ३७॥ दे भद्रे! तुम श्रीदामाके शापसे वियोगातं हो। इसीसे में सब गोपियोंको त्यागकर तुम्हारी 
सेवा कर रहा हूँ ॥ ३८ ॥ यदि तुमसे न चला जाय तो तुम मेरे कन्धेपर बैठकर चलो । मैं तुम्हें एकान्तमें ले 
चळूंगा । राधाकी यही इच्छा थी ॥ ३९ ॥ सो ऐसा कहकर भगवान्‌ तत्क्षण अन्तर्धान हो गये। उनके सहसा 
अलक्षित हो जानेपर वधू राधाका सारा अभिमान जाता रहा ओर अत्यन्त व्यथित होकर वे विलाप करते 
लगी । श्रीकृष्णप्रिया राधाका Rr रोदन सुनकर वंशीवटके निकट अति शीघ्र सभी गोपियां आ पहुंची । राधाको 
दुःखित देख गोपियाँ उनपर पंखेसे हवा करने लगीं ॥ ४०-४२ ॥ बादमें बड़े स्नेहके साथ उन्हें केसरके जलसे 
नहुलाकर चन्दन आदि छिड़कने लगी ॥ ४३ ॥ सेवाकायंमें निपुण गोपियोंने मीठी बातोसे उन्हें आइवस्त किया 
और मानके कारण श्रीकृष्णके अन्तर्धान होनेकी बात उनके मुलसे सुनकर वे सभी मानिनी गोपियाँबडे 
| विस्मयमे पड़ का ह मान 445 यसुनातटपर गयीं और श्रीकृष्णका पुन: आगमन करानेके 

लिए बड़े ऊंचे स्वरसे उनके गुण गाने लगी ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ इति श्रीगगेसंहि क. क प का 
ee कम नइलारशज्मा वा पक तायामश्चमेघखण्डे “प्रियंवदा 
[© 0 उती पते अघरोकी लालीले विदम (मगे को तिरस्कृत करमेवाले, मधुर 
| । र न नी १॥: निता FT वनक्रीड़ाके “इसर करेना कोमल Ws सरोखे गोवाळे पूर्ण 

करनेवाले, तनव तिताो तिरको“ चौतता अदा भरेल “बोर गार, कामना पूरण 
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तं विसंचलितलोचनांचलं सामिङुड्मलितफोमलाधरम्‌ । 
बंशवल्गितकरांगुलीसुखं , वेणुनादरसिकं भजामहे ॥ ३ ॥ 
ईषदंकुरितदंतङुंडलं भूषणं थुवनमंगलश्रियम्‌ | घोषसौरभमनोहर्‌ हरेवेषमेव मृग यामहे वयम्‌ ॥ ४ ॥ 
अस्तु नित्यमरबिंदलोचनंः श्रेयसे हि तु सुराचिताळृतिः । 
यस्य पादसरसीरुहामृतं सेव्यमानमनिशं गुनीखरै! ॥ ५॥ 
गोपकै रचितमल्लसंगरं संगरे  जितविदग्धयोवनम्‌ । 
चिंतयामि मनसा सदेवतं दैवतं निखिलयोगिनामपि ॥ ६॥ 
उन्नसन्नवपयोदभेव तं फुल्लतामरसलोचनांचलम्‌ । 
बल्लवीहृदयपश्यतोहरं पल्लवाधरमुपास्महे वयम्‌ ॥७॥ 
यद्धनंजयरथस्य मण्डनं खंडनं तदपि सञ्चितैनसाम्‌ । 
जीवनं श्रुतिगिरां सदामल शयामलं मनसि मेऽस्तु तन्महः ॥ ८॥ 
गोपिकास्तनविलोललोचनप्रांतलोचनपरंपराबृतम्‌ | 
वालकेलिरसलालसं भ्रमं माधवं तमनिशं विभावये ॥९॥ 





नीलकण्ठकृतपिच्छरेखरं नोलमेघतुलितांगवेभवम्‌ । 
नीलपंकजपलाशलोचनं नीलकुंतलधरं भजामहे ॥१०॥ 
घोषयोषिदनु गीतवेभवं कोमलस्वरितवेणुनिस्वनम्‌ । 


सारभूतमभिरामसंपदा धाम तामरसलोचनं भजे ॥११॥ 
मोहनं मनसि शाङ्गिणं परं निर्गतं किल विहाय मानिनी! । 
नारदादिशुनिभिश्च सेवितं नंदगोपतनयं भजामहे ॥१२॥ 
श्रीहरिस्तु रमणीभिराइतो यस्तु वै जयति रासमण्डले । 
राधया सह वने च दुःखितास्तं ग्रियं हि सृगयामहे वयम्‌ ॥१२॥ 





भजन करती हैं ॥ २॥ जितकी पलकें सदा चंचल रहती हैं, कमलकलिकाकी नाई कोमल जिनके अधर हें, 


जिनके नेत्र हैं और स्वगंके देवता भी जिनकी आकृतिको पूजते हैं, वे भगवान कृष्ण नित्य हमारा कल्याण 
करें । जिनके चरणारविन्दके मकरन्दामृतका बड़े-बड़े सुतीश्वर सेवन करते 


और श्रतिवाणीके जीवन श्रीकुष्णका श्याममुन्दर तड पी हाजी लो :: 
स्तनपर जिनके चंचल नेत्र नाचा करते हैं, तथापि पलक झुकी-सी र हैं औरजालजी हास लारा 


वाले भगवान्‌ माधवका हम सतत चिन्तन करती हैं ॥ ६ ॥| मोरपंखका मुकुट धारण किये, नील न 

सौन्दयंको अपने अंगोंमें सँजोये हुए, नीलकमलदलसदश नयनोंयुक्त तथा काल केशधारी भगवान स | 

हुम भजन करती हैं | १०,॥ गोपियाँ जिनके वैभवका गान करती हैं, जितकी वंशीसे कोमल स्वर निकल 
50. गार 


हैं, जो सम्पदाओंके परम धाम है अँ २ दछ जिसके सेअ'हैं॥०उत्तकत हम भजन करती हैं ॥ ६१॥ 


९७ 
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देवदेव व्रजराजनन्दन देहि दशेनमलं च नो हरे। 
स्वदुःखहरणं च पूर्ववस्संनिरीक्ष्य तव शुल्कदासिकाः ॥१४॥ 
क्षितितलोद्धरणाय दधार यः सकळ्यज्ञवराइवपुः परम्‌ । 
दितिसुतं विददार च द्या स तु सदोद्धरणाय क्ष मोऽस्तु नः ॥१५॥ 
मचुमताद्रुचिजो दिविजेः सह वसु दुदोह धरामपि यः एथुः । 
्रृतिम पादष्रतमत्स्यवपुः परं स शरणं किल नोऽस्त्वशुभक्षणे ॥१६॥ 
अबहदब्धिमहो गिरिमूजितं कमठरूपधरः परमस्तु यः 
असुहरं नृहरिः तमदंडयत्स च हरिः परमं शरणं च नः ॥१७॥ 
नृप बलिं छलयन्द्लयन्नरीन्छुनिजनानचुशृह्य चचार यः 
कुरुपुरं च हलेन विकर्षयन्यदुवरः स गतिर्मम सवथा ॥१८॥ 
त्रजपशून्गिरिराजमथोदूरन्त्रजपगोपजनं च जुगोप यः। 
्रुपद्राजसुतां कुरु करमलाद्धवतु तच्चरणान्जरतिश्च नः ॥१९॥ 
विषमहाग्निमहा्रविपद्गणाः्सकलपांड्सुताः परिरक्षिताः 
यदुवरेण परेण च येन वे भवतु तञ्चरणः शरणं च नः ॥२०॥ 

मालां बहिम नोजञकुन्तलभरां वन्यप्रसूनोषितां शेलेयागुरुवलृप्तचित्रतिलकां शइवन्मनोहारिणीम्‌ । 

लीलावेणुरवामृतैकरसिकां लावण्यलक्ष्मीमयीं बालां वालतमालनीलवपुषं वंदामहे देवताम्‌ ॥२१॥ 

राग उवाच 
इति ख्रीभी रुदंतीभी रेवतीरमणानुजः । आविर्बभूव चाहूतस्तासां मध्ये च भक्तितः ॥२२॥ 
इति श्रोगर्गसंहितायामश्वमेधखडे रासक्रीडायां कृष्णागमन नाम पंच चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 








CO पाला 





सबके मनमोहन, शाजङ्गेधनुर्धारी, मानिनी नारियोंको छोड़ जानेवाले और नारदादि महामुनियों द्वारा 
सेवित नन्दगोपके पुत्र श्रीकृषणका हम भजन करती हैं ॥१२॥ वृजवालाओंसे घिरे जो श्रीकृष्ण रासमण्डलमें 
अत्यधिक शोभा बरसाते हैं, उन्हीं श्रीकृष्णको राधिकाके साथ हम दृखियायें खोज रही हैं ॥ १३॥ हे देव- 
देव | हे ब्रजराजनन्दन ! हे हरे | हमें अतिशीघ्र दर्शेन दे और अपनी कृपादृष्टिसे निहारकर पूर्ववत्‌ हमारे 
सब दुख दूर कर दीजिए । क्योंकि हम सब आपको खरीदी हुई दासियाँ हैं ॥१४॥ जगतीतलका उद्धार करनेके 
लिए जिन्होंने यज्ञवाराहका रूप धारण किया और हिरण्याक्ष देत्यको अपने दांतसे फाड डाला, वे भगवान 
| हमारा उद्धार करनेमें सर्वथा समर्थे हों ॥ १५॥ जिन्होंने रुचिके यहाँ आकतिमाताके उदरसे जन्म लेकर 
॥ स्वायंभुव मनुकी रक्षा की और राजा पृथु बन तथा देवताओंको साथ लेकर भूमिको गौ बनाया और उससे 


अनेक प्रका रकी सम्पदायें दुहीं, मत्स्यरूप धारण करके जिन्होंने वेदोंकी भ 
क्षणमै हमारी रक्षा करें ॥ १६ ॥ जिन्होंने कच्छप बनकर त ती ह आ 
नसिह बनकर जिन्होंने हिरण्यकरिपुको नखोंसे चीर डाला, वे ही श्रीहरि हमारी रक्षा करें ॥१७॥ जिन्होंने राजा 
बलिको छलनेके लिए वामनरूप धारण करके अपने शत्रुओंका नाश तथा मुनिजनोंपर अनुग्रह करकें विचरे । 
जिन्होंने हस्तिनापुरको हसे खींचकर गगाजीमें डाल देना चाहा, वे ही यदुपति श्री राही भी रक्षा 
करें ॥ १८॥ जिन्होंने गोवर्धन पर्वतको धारण करके व्रजके पशुओं, ब्रजके रकषकों न गोपोंकी रक्षा की 
और कौरवोंकी सभामें जिन्होंने द्रोपदीकी लाज बचायी, उन भगवानके पद र 
॥ १९ ॥ जिन यदुवरन विष-दवानल तथा बड़े-बड़े अख्रोकी विर्षात्तसे पाण्डवोंकी र हर | महाप्रभुके 

चरण हमारी भी रक्षा करे ॥ २०॥ या पहने, मोरपंख रा त ह रे त 
चन्दनका तिलक लगाये, मँतोहिंरिणी"प्रीकृष्णडी "वेनीस र CR 
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अथ षट्चतारिशोऽध्यायः 
( रासक्रीडाकी सम्पूर्ति ) 
गग उवाच 
कृष्ण समागतं दृष्टा ताः समुत्थाय हर्षिताः । चक्रुर्जयजयाराव गोप्यो दुःखं विसृज्य च ॥ १ ॥ 
दृष्टा समूच्छितां राधां गोपीभिः प्रार्थितो हरिः । चैतन्याथे बजे तत्र चकार मुरलीरवम्‌ ॥ २ ॥ 
नोत्थितां राविकां दृष्टा श्रीराधावल्लभो हरिः । तस्ये संश्रावयामास वेणुगीतं पुनः पुनः ॥ ३ ॥ 
पतः सञुत्थिता राधा स्मृत्वा दुःखं वियोगजम्‌ । बभूव मूच्छिता राजन्माधवस्य प्रपश्यतः ॥ ४ ॥ 
ततः कृष्णस्य वचनात्सद्यश्वन्द्रानना सखी । चन्द्रावलीं प्रत्युवाच प्रसन्ना कृष्णवेणुना ॥ ५ ।! 
चन्द्राननोवाच 
कृष्णचन्द्र! पुरा निगेतो मानतो ह्यागतः सोऽपि राधे युगांते पुनः । 
नाशयन्सवंदुःखानि ते सन्निधौ संजगो वेणुना देवकीनंदन: ॥ ६ ॥ 
छुंगछुंगे निनादं सुदंगे कल वाद्यमाने सुरस्रीजने! सेवितः | 
रासरम्यां गणे नृत्यङ्गन्माधवः संजगौ वेणुना देवकीनंदनः ॥ ७ ॥ 
चारुचामीकराभासिवासा विश्वु+जयंतीमराभासितोरस्थलः । 
नंदवृन्दावने गोपिकामध्यगः संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥ ८ ॥ 
चारुचंद्रावलीलोचनाचुंबितो  गोपगोबृन्दगोपालिकावज्लभः । 
कसवशारवीदाइदावानलः संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥ ९ ॥ 
बालिक्ातालिकाताललालालयासंगसंदाचञतश्रूलता विभ्रमः | 
गोपिकागीतदत्तावधानः स्वयं संजगौ वेणुना देवकीनंदनः ।१०॥ 


~ 








लक्ष्मीमयी और बालतमालके समान नील तनुधारी देवताकी हम वन्दना करती हैं ॥ २१ ॥ श्रीगगमुनि 
कहते हें-हे राजन्‌ | जब इस प्रकार रो-रोकर व्रजवनितायें भगवावूकी स्तुति करके उन्हे बुला रही थीं, 
तभी बलरामके भाई भगवान कृष्ण उन गोपियोंको भक्तिसे रीझकर तत्काल उनके मध्य प्रकट हो गये 
॥ २२ ॥ इति श्रीगगंसं हिताया मश्वमेत्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीक्रायां पंचचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 

श्रीगगंसुनि बोले-हे राजन्‌! भगवान्‌ कृष्णको अपने बीच देख वे सभी गोपियां हषंपूर्वक उठ 
खड़ी हुई ओर सारा दु:ख बिसारकर उनकी जय-जयकार करने लगीं ॥ १ ॥ वहाँ ही राधाको मूछित पड़ी 
देखकर गोपियोंने प्राथना की तो श्रीकृष्णने उन्हें शचेत करनेके लिए अपनी वंशी बजायी ॥ २॥ तब भी 
राधा नही उठी तो राधावल्लभ श्रीकृष्णने बारबार उन्हें वेणुगीत सुनाया ॥ ३॥ सो सुनकर राधा उठी, 
किन्तु श्रीकृष्णके वियोगका दुःख स्मरण आते हो वे भगवावूर्क देखते-देखते पुनः मुछित हो गयी ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ कृष्णके वेणुगीतसे प्रसन्न चन्द्रानना नामको सखी चन्द्रावलीसे बोली ॥ ५ ॥ चद्धाननाने 
कहा--हे राधे ! तुम्हारे मानसे रूठकर जो कृष्ण चळे गये थे, जसे एक ग्रुगान्तके बाद वे पुन; आ गये हैं । 
सभी क्लेशोका नाश करते हुए उन्हीं देवकीनन्दनने तुम्हारे पास वंशी वग है॥ | ॥ मृदंगका छङ्ग-छु् 
निनाद हो रहा हे और रासलीलाके रमणीक आँगनमें देवांगनाओंसे सेवित देवकीनन्दनने ही वंशी 
बजायी है ॥ ७॥ सुवर्णके समान चमचमाता पीताम्बर पहने और वेजयन्ती मालाके भारसे जितका वक्षः- 
स्थल सुशोभित हे, ऐसे भगवानुने नन्दके वृन्दावनमें य मध्य वेशुगान किया हे ॥ ८ ॥ सुथ्दरी 
उन्द्रावलीके नयर्नोसे चुम्बित, गोपों-गोपियों और गौओंके प्यारे, कंसके वंशरूपी वनको भस्म करनेवाले 
देवकीनन्दनने वेणु ( वंशी ) पर गायन गाया है ॥ ९ ॥ बालिकाओंकी तालियोंकी ताललीलामें आसक्त होकर 
जिन्होंने अपनी भरूर्लताका विभ्रभो“भली-भाँति"“विशञाया 'हे5झोरमोपियोकरे गीतपर जितका ध्यान लगा 
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सोलिमालांगदैः किंकिणीडुण्डलेभूषितो नंदनो नंदराजस्य च । 

प्रीतिकृत्सुन्दरो देवि प्रीत्या तव संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥११॥ 

पारेजातं समुद्धत्य राधावरो रोपयामास भामाभयादंगणे । 

वज्ञवीबुन्दवुन्दारिकाकामुकः संजगो वेणुना देवकीनंदनः ।१२॥ 

ऋक्षराजं विनिजित्य नीत्वा मणि संददौ भीतवद्भूमिनाथाय च । 

सोऽपि रासे समागत्य रासेश्वरो संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥१३॥ 

गर्ग उघाच 

इति श्रुत्वा राधिका तु महिमां वेणुवादिनः । प्रसन्ना हि समुत्थाय परिरेभे प्रियं प्रिया ॥१४॥ 
बृन्दावनेशो गोविंदो रेमे इन्दावने वने । इृन्दावननिवासिन्या पर्यन्यन्दावनद्रुमान्‌ ॥ १ ९॥ 
ततः कृष्णं च जगृहुः सर्वती व्रजयोषितः । वर्षाकाले नृपश्रेष्ठ सौदामिन्यो यथा घनम्‌ ॥१६॥ 
यावतीस्तत्र गोप्यश्च ताबद्रुपधरो हरिः । यमुनापुलिनं राजस्ताभिः साकं समाययो ॥१७॥ 
बभूवुर्मुदिता नार्यो यथा च श्रुतयः पुरा । स्ववस्ैः कृष्णचन्द्राय ह्यासनं ता अचीक्छुपन्‌। १८॥ 


Les 


श्रीराधारमणस्तस्मिन्नासने सह राधया । निषसाद ह्यहो राजंस्ताभिर्भक्त्या वशीकृतः ॥१९॥ 


गोठोके यादृशं रूपं दशयामास तादृशम्‌ । गोपीनां राधया सादं कृष्ण त्रेलोक्यमोइनस्‌ ।२०॥ 
ष्ठा गोकुलचन्द्रस्य सुरूपं परमाहृुतम्‌ स्वात्मानं नाविदन्गोप्यो ब्रह्मानन्देन नि्वृताः २१॥ 
स्थळे कृत्वा विहारं तु विवेश यमुनाजलम्‌ । ताभिभकत्या वशीभूतो गोपीभिः सह राधया २२॥ 
वारां विहारं भगवान्खरीभिः साड चकार इ । मन्दाकिन्यां यथा शक्रो द्यप्सरोभिदतो दिवि २३॥ 
माधवो माधवीं राजन्‌ माधवी माधवं जले । अन्योन्यं तो सिपिचितुः सलिले सलिलेस्त्वरम्‌ २४॥ 
कबरीकेशपाशाभ्याँ प्रच्युतः कुसुमेबेभौ । यश्॒नाचित्रवणेश्च यथोष्णिङ्मुद्रिता नप ॥२५॥ 





हुआ हे, उन देवकीनन्दनने वेणुगीतका गान किया है ॥ १० ॥ मौलिमाला ( किरीट ), बाजूबन्द, किंकिणी 

तथा कुण्डलसे विभूषित सुन्दर नन्दनन्दने सबको आनन्दित करते हुए तुम्हें प्रसन्न करनेके लिए बेणुगात 

किया हे ॥११। जिन राधारमणने पारिजात वृक्ष उखाड़कर सत्यभामाके आँगनमें रोपा, उन गोपियोंके समूह 

तथा देवांगनाओंके कामपूरक देवकीनन्दनने वेणुगीत गाया हे ॥१२॥ जिन्होंने ऋक्षराज जाम्बवातूको पराजित 

करके स्यमन्तकमणि प्राप्त किया ओर उसे राजा उग्रसेनको प्रदान किया, उन्हीं देवकीनन्दनने वेणुगीत 

गाया हे ॥ १३ ॥ श्रीगर्ग सुति बोले- है राजन्‌ | इस प्रकार वंशीवादक श्रीकृष्णकी महिमा सुनकर प्रसन्न 

मनसे राधिका उठ खड़ी हुई और श्रीकृष्णक शरीरसे लिपट गयीं ॥ १४ ॥ तब वृन्दावनके स्वामी गोविन्द 

| वृन्दावनके तरुपुंजको निहारते हुए वृन्दावननिवासिनी राधाके साथ भ्रमण करने लगे ॥ १५॥ हे नृपश्रेष्ठ । 
|i सहसा समस्त ब्रजबालाओंने श्रीकृष्णको चारों ओरसे घेरकर पकड़ लिया । जैसे बिजलियाँ मेचको पकड़ 
| लेती हैं ॥ १६ ॥ तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्णने जितनी गोपियाँ थीं, अपने उतने ही रूप बनाकर उतके साथ 
860 यमुनाजीके तटपर गये ॥ १७ इससे श्रुतियोंके समान सभी गोपियाँ बहुत प्रसन्न हुईं और भगवानुक 
| अेठानेके लिए उन्होंने अपने वस्लोंसे आसन बनाया ॥ १८ ॥ हे राजनु ! गोपियोंकी भक्किसे प्रसन्न राधारमण 
श्रीकृष्ण राघाके साथ उस ह आसनपर बेठे॥ १६ ॥ तब भगवानुने उन्हें अपना बह रूप दिखाया, जं 
त्रेलोक्यमोहन रूप गोलोकमें रहता है ॥ २० ॥ गोकुलके चन्द्रमा भगवान्‌ श्रीकृ 2 कल 

रूपको देखकर गोपियाँ ब्रह्मानन्दमें निमग्न हो गयीं। अतएव वे अपने आपको मीनहीं हे सकी कि हम 

कौन हैं ॥ २१ ॥ आ स्थलपर विहार करके गोपियोंकी भक्तिके वशीभूत भगवा: का स ने राधिका 
तथा अन्यान्य गोपियोंके साथ जलविहार करनेके लिए यमुनाके जलमे प्रवेश किया एवान्‌ श्र ह रा 

साथ बु स्वर्गकी मन्दाकिनी नदीमें जलविहार करते हैं, वेसे हो भगवा क २२॥ bo 

चमुनाजीमें जलविहार करने लगे॥"२२०'हे राजम्‌ बिहार समय माधव राचिकापर त तर 
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विद्याधयों देवपत्न्यः पृष्पवर्ष प्रचक्रिरे । प्रश्न थद्वख्ननीव्यस्ता मोह प्राप्ताः स्मरातुराः ॥२६॥ 
अथ कृष्णो वारिलीलां कृत्वा वे लीलया युतः । जलान्निष्क्रम्य राजेंद्र गिरि गोवर्द्धन ययौ ॥२७॥ 
अनुजग्पुर्गोपिकास्तं सहचयों नृपेश्वर । काथरिद्वजनहस्ताश्व काश्रिचामरवाहका; ॥२८॥ 
काश्रित्ताबूलहस्ताश काश्चिह पणवाहकाः । काश्चिङ्कषणहस्ताश्च काश्चित्कुसुमवाहकाः ॥२९॥ 
काविच्चदनहर्ताथ काश्रिद्धाजनवाहकाः । काश्चिद्यावकहस्ता्च काथिदंब्ररवाहकाः ।।३०॥। 
काथिन्मृदंगहस्ताथ काश्चित्कांस्यधराश्च वे । मुरयष्टिधराः काशथ्रित्काथ्रिद्दीणाघरा: पराः ॥३१॥ 
करतालकराः काथित्काथिद्वानपरायणाः । पट्त्रिशद्रागरागिण्यो व्रजस्रीरूपधारकाः ॥३२॥ 
गोलोकाड्भारते पूर्वमागता राधया सह । जगुस्ता ननृतुस्तत्र श्रीराधेश्वरसन्निधो ॥३३॥ 


0 नी कह र 
ननत्त मध्ये तासां च कृष्णो मदनमोहनः । प्रगायन्वेणुना गीतं त्रिलोकी मोहयन्हरिः ॥३४॥ 
वादित्रः किंकिणीभिथ वलयनू पुरकंकणेः । गीतैमिश्रितशञ्दोञ्भूतुमुलो रासमंडले ॥३५॥ 
देवाथ दवपत्न्यश्च रासं दृष्टा हरेरपि । बभूवुमूंच्छिता राजन्गगने स्मरपीडिताः ॥३६॥ 
चंद्रिकायां तु चंद्रस्य चतुरश्चंचलश्चलन्‌ । चंद्रावल्या बभो चेव घनश्रेचल एव च ॥३७॥ 

° ° [oe ७. च्छ ha च्छ :५ OC 

राधायास्तत्र शृ गार ख्रग्मियोवककज्जले! | चक्र कमलपत्राद्यगिरो गिरिधरो महान्‌ ॥२८॥ 
कुंकुमागुरुकस्तूरीचन्दनाद्यश्र राधिका । चक्रे कमलपत्रं वे श्रीकृष्णस्यानने वरम्‌ ॥३९॥ 
ततश्च सस्मिता राधा सस्मितं भगवन्युखम्‌ । पश्यन्ती नागवल्ल्याश्र बीटकं प्रद्दो मुदा ॥४०॥ 
प्रियाप्रदत्त॑ तांबूलं बुग्ुजे नंदनंदनः । कृष्णदत्तं च तांबूलं चखाद राधिका मुदा ॥४१॥ 
कृष्णचर्बिततांबूल नीत्वा राधा बलात्पुनः । जघास भक्त्या सा शीघ्रं सती पतिपरायणा ॥४२॥ 
जल्दो-जल्दी जलके छीटे डालने लगी ॥ २४॥ उस समय राधाके जुड़े तथा भगवानुके केशपाशसे गिरे 
विविध रंगके फूलोंसे यमुनाजी इस प्रकार शोभित हुई, जैसे उन्होंने अनेक रंगके फूलोंकी बंधी पगड़ी पहन 
रक्खी हो ॥ २५ ॥ यह सुषमा देखकर विद्याधरियों तथा देवांगनाओंने उनपर फूल बरसाये। उस समय 
उनका कटिबन्धनवस्ज खुल गया और वे कामातुरा हो उठीं ॥ २६ ॥ तदनन्तर जळविहारसे निवृत्त होकर 
वे जलसे बाहर निकल आये और वहाँसे गोवर्धनपरवंतकी ओर चले ॥ २७॥ हे नृपश्रेष्ठ | सभी उनकी सहचरी 
गोपियां भी उनके पीछे-पीछे चळीं । उनमेंसे कोई सखी हाथमें पंखा लिये थी ओर कोई चमर चला रही थी 
॥२८॥ कोई ताम्बूल, कोई दपण, कोई आभूषण और कोई सखी फूलोंकी झोली लिये थी ॥ २९ ॥ कोई चन्दन, 
कोई पुजापात्र, कोई महावर और कोई सखी कपड़े लिये थी ॥ ३० || कोई सखी मृदंग, कोई कांस्यपात्र 
( विजयघंट ), कोई मुरज और कोई सखी हाथमें वीणा लिये थौ॥ ३१॥ कोई र हाथमें खड़ताल लिये थी, 
कोई गायन गा रही थी । उस समय ऐसा प्रतीत हुआ कि जैसे छहों राग औरं छत्तीसों रागिनियाँ ब्रजबालाओंका 
रूप धारण करके वहाँ उतर आयी हैं ॥ ३२ ॥ वे गोपियाँ पुवकालमें राधाके साथ गोलोकसे भारत आयी 
थीं। यहाँ श्रीकृष्णके समक्ष उन्होंने अपना नृत्य-गान प्रस्तुत किया ॥ ३३ ॥ बादसें मदन मोहून श्रीकृष्णने 
इन गोपियोंके बीच जाकर नृत्य किया । अपनी वंशीसे गीत गाते हुए उन्होंने तीनों लोक मोह लिये || ३४ ॥ 
विभिन्न प्रकारके वाद्य, किकिणी, व॑कण तथा तुपुरसे मिश्रित तुमुल निनाद सारे रासमण्डलमें गूज उठा 
॥ ३५ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके रासमण्डलको देख सभी देवता और देवांगनाय कामपीडित होकर मूषित हो 
गयीं ॥ ३६ ॥ चन्द्रमाकी चाँदतीमें चंचल श्रीकृष्ण चन्द्रावलीके साथ चलते हुए बिजलीुक्त मेघके समान 
दीख रहे थे ॥ ३७॥ उसी गोवर्धन पव॑तपर उन्होंने माला, महावर, काजल तथा कमलकी पंखुड्योसे 
राधाका शृंगार किया ॥ ३८ ॥ उसी तरह राधाने भी केसर, अगर, कस्तुरी, चन्दन ओर कमलपुष्पसे 
श्रीकृष्णके मुखका श्युङ्घार किया ॥ ३९ ॥ तदनन्तर मुसकाती हुई राधाने मुसकाते हुए श्रीकृष्णके मुखमे 
पानका बीड़ा दिया ॥ ४० ॥ प्रियतमा राधाके बीड़ेको भगवान्‌ खा गये और कृष्णके दिये बीडेको राधा 
बड़े हर्षसे खा गयीं ॥७४९॥ ऋत्री/तथा/०परतिप्र्यग्रणा 5 हाते हळात,क्ीकृष्पाके चबाये पानको लेकर भेक्ति- 
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प्रियाचविंततांबलं ययाचे भगवान्हरिः । राधा ददौ न तं भीता पपात तत्पदांबुजे ॥४३॥ 


पद्मा पद्मावती नंदी आनन्दी सुखदायिनी । चंद्रावली चंद्रकला वंद्या होता हरिप्रियाः ॥४४॥ 
बृन्दावने हरिस्ताभिवसंततुप्रपूरिते । नानाप्रकारं श गारं स चकार मनोजवत्‌ ॥४५॥ 
काश्चित्पिबंति गोप्यस्तु श्रीकृष्णस्याधरासृतम्‌ । काश्रिद्वालिंगनं चक्रुः कुष्णस्य परमात्मनः ॥४६॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्गोपीनां कुचकुंकुमेः | सुवर्णवर्णो भूत्वा वें रेजे मदनमोहनः ॥४७॥ 
पुनगोपीजनेः साद्धं श्रीगोपीजनवज्लभः । रासं चकार राजेंद्र सुन्दरे कदलीवने ।।४८॥ 
एबं हेमन्तरजनी गोपीनां रासमण्डले । व्यतीता क्षणवद्राजन्नित्यानंदेन तत्र वै ॥४९॥ 
अथ नंदस्य सदनं रासं कृत्वा ययौ हरिः । वृषभानु पुरं राधा तथा गोप्यो गृहान्ययुः ॥५०॥ 
न जानंति व्रजे गोपा रासवार्ता हरेरपि । स्वानस्वान्दारान्स्वपार्श्वस्थान्मन्यमाना नृपेश्वर ५१॥ 
इदं शृ गारचरितं राधामाधवयोः परम्‌ | ये पठंति च शृण्वन्ति ते व्रजिष्यति चाक्षरम्‌ ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे रासक्रीडासंपूर्तिनाम षट्चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 





अथ सप्तचत्वारिशोऽध्यायः 


( भगवानका ब्रजसे प्रस्थान ) 
गर्ग उवाच 
इदं कृष्णस्य चरितं गुप्तं शाख्रेषु वर्णितम्‌ | मया तवाग्रे राजेंद्र अथान्यच्छुणु बिस्तरात्‌ ॥ १ ॥ 
एवं स्थित्वा दिनान्यष्टौ श्रीकृष्णो नंदपत्तने | आनंदं प्रददन्नुणां पुनर्गन्तुं मनो दधे ॥ २॥ 
यशोमती कृष्णमाता प्राणेभ्योऽपि प्रियं सुतम्‌ । गन्तुमभ्युदितं दृष्टा रुरोदोच्चेयंथा पुरा ॥ २ ॥ 
रुरुदुस्तत्र गोप्यश्च बाध्पपर्याकुलेक्षणाः । स्मरंत्यः पूर्वदुःखानि गेहे गेहे नृपेश्वर ॥ ४ ॥ 
याबत्यो व्रजनार्यश् तावद्रपधरो हरिः । पथगाश्वासयामास तथा राधां स कोविदः ॥ ५ ॥ 








पूर्वक खा लिया ॥४२॥ जब भगवानूने राधाके चबाये हुए पानकी माँग की, तब भयभीत राधाने नहीं दिया 
और उनके चरणोंपर गिर गयीं ॥ ४३ ॥ पद्मा, पद्मावती, नन्दी, आनन्दी, चन्द्रावती, चन्द्रकला और वंद्या 
ये भगवान्‌ कृष्णकी प्रिय सखियाँ थीं ॥ ४४ ॥ वसन्त ऋतुसे परिपूर्ण वृन्दावनमें श्रीकृषणने कामदेवके समान 
नाना प्रकारके श्रंगार किये ॥ ४५॥ कुछ गोपियोंने श्रीकृष्णके अधरामृतका पान किया और कुछने भुजाओंमें 
भरकर दृढ़ आलिंगन किया ॥ ४६॥ गोपियोंके स्तनपर लगा केसर छूटकर भगवानुके शरीरमें लग गया, 
जिससे वे सुवर्णवर्णक' होकर शोभित हुए ॥ ४७ ॥ फिर गोपीजनवल्लभ कृष्णने कदलीवनमें गोपियोंके साथ 
रास किया ॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ | हेमन्त ऋतुकी वह लम्बी रात्रि गोपियोके रास-विछासके आनन्दमै क्षणभरके 
समान बीत गयी ॥ ४९ ॥ इस प्रकार रास करके श्रीकृष्ण नन्दजीके घर गये । रास सम्पन्न हो जानेपर राधा 
वृषभानुके घर गयीं । वाकी गोपियाँ अपने-अपने घर चली गयीं ॥ ५० ॥ हे नृपश्रेष्ठ | व्रजके गोपोंको इस 
रासलीलाकी खबर भी नहीं हुई । क्योंकि गोपोंने अपनी-अपनी पत्नियोंको अपने पास ही विद्यमान समझ 
लिया था ॥ ५१॥ राधा-माधवके इस श्गंगारचरितको जो लोग बाँचते या सुनते हैं, बे अन्तमें अक्षर धामको 
प्राप्त करते हैं ॥ ५२॥ इति श्रीगगेसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां षटचत्ारिज्ञोऽध्यायः ॥ ४६॥ 
श्रीगगंमुनि बोले- है राजन्‌ । भगवान्‌ श्रीकृष्णका यह चरित्र शाद्धोमें तहा Le है। उसे 
मैंने आपको सुनाया । अब विस्तृत चरित्र सुनिए ॥ १ ॥ इस प्रकार लोगोंको आनन्दित करते हुए श्रीकृष्ण 
आठ दिन वृन्दावनमें रहे । फिर वहसि चलतेका विचार किया ॥२॥ श्रीकृष्णकी माता यशोदाने र चलनेकी 
पा ते त यी यावेत हो जोर-जोरसे रोने नी ॥ नेत्रोंमें 
भासू भरके गोपियाँ ती) गेवे, । तेक लील तिय्लोग्रकी, आतोंका" स्मरण करके दाग का मच 
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मातरं प्राह भगवान्मातः शोकं तु मा कुरु । शीघ्रमत्रागमिष्यामि कारयित्वा क्रतूत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 
त्वं न मन्यसे चेन्मातनित्यं द्रक्ष्यसि चांतिके । पुत्ररूपं च मां भक्त्या कृतांतभयभंजनम्‌ ॥ ७ ॥ 
एवं तां तु समाश्वास्य निष्क्रम्य सदनाद्वरिः । गोपेयुक्तोः्रुपूर्णाक्ष: पौत्रसेनां जगाम ह ॥ ८ ॥ 
गत्वा$निरुद्वसेनायां यादवान्हयमोचने । ददावाज्ञां नृपश्रेष्ठ साक्षान्नारायणो हृरिः ॥ ९॥ 
नोदितः कृष्णचन्द्रेण हयं संपूज्य यत्नतः । पुनर्मुमोच तत्पौत्रो विजयाथें हि पूर्ववत्‌ ॥१०॥ 
यादवाश्रानिरुद्धाद्या नंदं नत्वाअ्श्रुपूरिताः | गंतुमारुरुहु सर्वे वाहनानि च कृच्छुतः ॥११॥ 
कृष्णाकारान्कृष्णपुत्रान्कृष्णपोत्रारच सुन्दरान्‌ । गंतुमभ्युदिताम्सर्वान्कष्णेन सहितान्यदून्‌ ॥१२॥ 
ष्ठा ते रुरुदुगोंपा गोबिंदविरहातुराः । स्मरंतः पूर्वदुःखानि शुष्ककंठरष्ठतालुकाः ॥१३॥ 
रुरोद नंदराजोऽपि बाष्पव्याकुललोचनः | न किंचिदूचे दुःखात्तों मुखेन परिशुष्यता ॥ १४॥ 
सर्वानाइवासयामास कृष्णोऽप्यशरुपरिप्हुतः | आयास्य इति वाक्यैर्च मिलित्वा तु एथक्प्थक्‌ १५॥ 
चेत्रमासे यदा यज्ञो द्वारकायां भविष्यति | आह्वयिष्यामि गोपाला युष्मान्सर्वात्न संशयः १६॥ 
गोपाला गोकुले नित्यं गोपालं मां हि द्रक्ष्यथ । तस्मान्निवासं कुरुत अत्रेव ब्रजमण्डले ॥१७॥ 
एवमाश्वास्य तै्दत्त॑ पारिबह प्रगृह्य च । नंदं नत्वा रथे स्थित्वा ग्रायादवृष्णिवरेहरिं! ॥१८॥ 
नन्दाद्या दुःखिता गोपा! कृष्णस्य चरणांबुजे | क्षिप्तं मनः पुनहतुमनीशा गोकुलं ययुः ॥१९॥ 
गोपा गोप्यइच श्रीकृष्णं प्रेममग्नाश्च नित्यशः । समीपे नृप पश्यंति योगिनामपि दुर्लभम्‌ ॥२०॥ 
इति श्रोमद्रर्गसंहितायाम्वमेघखण्डे ब्रजादन्यत्र गमनं नाम सप्तचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 








गया ॥ ४॥ तदनन्तर जितनी गोपियाँ थीं, उतने ही रूप बनाकर भगवानने सबको समझाया । इसी तरह 
राधाको भी समझाया ॥ ५ ॥ इसके बाद माता यशोदासे उन्होंने कहा--माताजी ! आप शोक न कर । 
यज्ञ सम्पन्न कराके मैं शीघ्र यहाँ चला आऊंँगा ॥ ६ ॥ हे माता ! यदि नहीं मानतीं तो कालके भयको 
भंजन करनेवाले पुत्ररूपमें आप मुझे सदा अपने पास देखेंगी ॥ ७॥ इस प्रकार माताको आश्वस्त करके 
आँखोंमें आँसू भरे भगवान्‌ बाहर आये और गोपोंके साथ चलकर अपने पौत्र अनिरुद्धकी सेनामें जा पहुँचे 
॥ ८ ॥ हे तृपश्रेष्ठ ! | अनिरुद्धकी सेनामें जाकर साक्षात्‌ नारायण श्रीकृष्णने यादवोंको घोड़ा छोड़नेकी आज्ञा 
दी ॥ & ॥ श्रीकृष्णचन्द्रकी आज्ञासे अनिरुद्धने यत्नपूर्वक अश्वकी पूजा करके पुर्ववत विजयप्राप्तिके लिए पुनः 
उसे छोड़ दिया ॥ १० ॥ तब अनिरुद्ध आदि यादवोंने आँखोंमें आँसू भरकर नन्दजीको प्रणाम किया और बडी 
कठिनाईसे यात्राके लिए अपने-अपने वाहनोंपर बैठे ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णके ही आकारवाले उनके सुन्दर पुत्रो- 
पौत्रोंको जानेके लिए उद्यत देख भगवानके विरहसे व्यथित गोप रोने लगे । पहलेकी वियोगव्यथाका स्मरण 
करके उनके कंठ, होंठ तथा तालू सूख गये ॥ १२ ॥ १३ ॥ नेत्रोंमें आँसू भरके नन्दराज रोने लगे । अ 
होनेके कारण उनका मुख सूख गया था। अतएव वे कुछ बोल नहीं सके ॥ १४॥ आंखोंमें आँसू भरे हुए 
श्रीकृष्णले भी सबको आश्वासन दिया। फिर हम शीघ्र आयगे ।' यह्‌ कहते हुए ग गोपोंसे अलग-अलग 
मिले ॥ १५ ॥ साथ ही यह भी कहा कि चेत्रमासमें जब द्वारकामें यज्ञ होगा तो उसमें हम आप सभी लोगोको 
अवद्य बुलायेंगे ॥ १६ ॥ हे गोपवृन्द | आप लोग नित्य गोकुलमें गोपालरूपसे हमको विद्यमान देखेंगे। अतः 
आप लोग दस व्रजमण्डलमै ही रहें॥ १७॥ इस प्रकार सबको ढाढ्स बंधा और उनके दिये उपार 
अंगीकार करके श्रीकृष्णने नम्दराजको प्रणाम किया और रथपर बैठकर श्रेष्ठ अ साथ चल पडे 
॥ १८ ॥ नन्दादि दुःखित गोप भी श्रीकृष्णके चरणोंमें लिपटे अपने मनको वह हटानेमें असमर्थं होते 
हए किसी तरह गोकुल लौटे ॥ १९ ॥ अब ब्रजके सभी गोप तथा गोपियाँ प्रेममग्न होनेके कारण र योगियोंके 
लिए भी दुर्लभ श्रीकृष्णको सदा अपने समीप देखने लगीं ॥२०॥ इति श्रीगगंसं हितायामश्वमे धखंडे 'प्रियंबदा'- 


भाषादीकायाँ सप्तचत्ह्या पिशी च्याय. ॥.४०॥ Digitized by 53 Foundation USA 
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% अथ अष्टचलारिंशोऽःयायः 
( कौरवोंका इयामकर्ण घोड़ेकी पकड़ना ) 
श्रीगगे उवाच 

कृष्णां सपुत्तीय ततः प्रपश्यञ्जगाम वाजी कुरुपत्तनश्च । 

करोति राज्यं जृपचक्रवर्ती वेचित्रवीयो बलवान्हि यत्र ॥ १ ॥ 
ततो ददर्श तुरगः कौरवाणां पुरं वरम्‌ । तं नानोपवनेयुक्त तडागेश्च सरोवरः ॥ २ ॥ 
दुगेण गङ्गया युक्त तथा परिखया नुप । सुबर्णरौप्यसदने महाशूरजने तम्‌ ॥ ३॥ 

सुयोधनस्य पुरा्विनिगंतो हंतुं मसगान्ये वनगोचराम्नृष । 

ददश यज्ञस्य हयं सपत्रकं रथस्थितो वीरजनेविंभ्ूषितः | ४ ॥ 
दृष्टा तरंगमं प्रीतः स्वरथादवतीय च । मानी दुर्योधनो राजंस्त्वरं जग्राह लीलया ॥ ५ ॥ 
कणभीष्मकृपद्रो णभूरिदु!शासनादिभिः । युक्तस्तद्भालपत्र च वाचयामास हर्षितः ॥ ६ ॥ 
चंद्रवंशे यहुकुल उग्रसेनो विराजते । इन्द्रादयः सुरगणा यस्यादेशानुवर्तिनः ॥ ७ ॥ 
सहायो यस्य भगवाञ्छीकृष्णो भक्त पालकः । अस्ति वे द्वारकापुर्या तद्धक्त्या निवसन्हरिः || ८ ॥ 
तद्वाक्याद्वयमेधं स उग्रसेनो नृपेश्वरः | चक्रवर्ती हठाद्यजञं स्वयशोऽ्थे करोति हि ॥ ९॥ 
मोचितस्तेन तुरगो हयानां प्रवरः शुभः । तद्रक्षकः कृष्णपोत्रो$निरुद्धो द्रकदेत्यहा ॥१०॥ 
गजाश्वरथवीराणां . सेनासंघसमन्वितः । राजानो ये करिष्यंति राज्यं कौ शूरमानिनः ॥११॥ 
ते गृहंतु यज्ञहयं स्वबलात्पत्रशोभितम्‌ । तं मोचयति धर्मात्मा शृहीतं च इयं नुपेः ॥१२॥ 
स्वघाहुबलवीयेंणानिरुद्वो लीलया हठात्‌ । तस्यान्यथा च पदयोः पतित्वा यांतु धन्विनः ।। १ ३॥ 

गग उवाच 

तत्पत्रं वाचयित्यैवं कौरवास्ते तु शत्रवः | ऊचुः परस्पर क्रुद्धा मानिनो रक्तलोचनाः ।। १४॥ 








श्रीगगंमुनि बोले- हे राजन्‌ ! यमुनाको पार करके वह अश्व मार्गके विविध प्रदेशोंको देखता 
हुआ कुरुपत्तनमें जा पहुँचा । जहाँ चक्रवर्ती राजा विचित्रवीर्यका बलवान्‌ पुत्र धृतराष्ट्र राज्य करता था ॥१॥ 
तदनन्तर उस घोड़ेते कौरवोंका श्रेष्ठ नगर देखा । जो अनेक उपवनों, तडागों तथा सरोवरोंसे अलंकृत था 
॥ २ ॥ उसके विशाल दुर्गकी खाई गंगाजी थीं । उस नगरमें सोने-चाँदीके महल बने थे और बड़े-बड़े वीर 
पुरुष उसमें निवास करते थे ॥ ३ ॥ उस दिन बहुतेरे वीरोंके साथ दुर्योधन वनमें शिकार खेलनेके लिए 
गया हुआ था। वहाँ रथपर बेठे ही बेठे उसने उस यज्ञके घोड़ेको देखा, जिसके मस्तकपर पत्र बँधा 


. था ॥ ४ ॥ घोड़ेको देखते ही दुर्योधन बड़ी प्रसन्नतापूर्वक रथसे उतर पड़ा ओर अनायास उसको पकड़ 


लिया ॥ ५ ॥ कणे, भीष्म, कृपाचायं, द्रोणाचार्यं, भूरि तथा दुःशासन आदिके समक्ष उस घोड़ेके मस्तकपर 
बेचे पत्रको पढ्वाया ॥ ६ ॥ उसमें लिखा था--चन्द्रवंशीय यदुकुलमें उत्पन्न राजा उग्रसेन हैं। इन्द्रादि 
देवता भी उनकी आज्ञाका पालन करते हैं ॥ ७ ॥ भक्तोंके पालक श्रीकृष्ण उनके सहायक हैं । उग्रसेनकी 
भक्तिसे प्रसन्न होकर वे द्वारकाम ही रहते हैं ॥ ८ ॥ उन्हीं भगवान्‌ श्रीकृष्णके परामशंसे चक्रवर्ती राजा 
उग्रसेन अपने यशोविस्तारक लिए हठात्‌ अश्वमेध यज्ञ कर रहे हैं ॥ ९॥ सभी अञ्वोंमे श्रेष्ठ इस अश्वको 
उन्होंने छोड़ा है । श्रीकृष्णके पोत्र ओर वृक देत्यको मारनेवाले अनिरुद्ध इसके रक्षक हैं ॥ १०॥ 
उनके साथ हाथी, घोडे, रथ और पैदल सेनिकोंकी विशाल सेना है। इस नात राले 
अपनेको वीर मानते हों, वे पत्रशोभित इस 2. घोडेको अपने बलसे पकडें । तभ नद le 
धर्मात्मा अनिरुद्ध हठात्‌ अपने पराक्रमसे छुड़ायगे। nhs वे धनुर्धर राजे राजा अनिरु स्ड्के रणोंपर 
गरें, उन्हें भेंट देकर्र स्वैडॅछीसे*"चलेजारयं""॥"१ १००६३१ श्रीगगधुनि” बोले- हे व त 
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कौरवा ऊचुः 
अहो किं लिखितं ृष्टेभालपत्रे हयस्य च । न संति किं हि राजानो यादवानां च संग्रुखे ॥१५॥ 
राजदये पुराश्स्माभिर्यादवा ये विनिजिताः | हयमेधं करिष्यंति पुनस्ते गतबुद्धयः ॥१६॥ 
तस्मात्सर्वान्विजेष्यामो न दास्यामस्तुरंगमम्‌ । पश्चाहयं करिष्यामो हयमेधं क्रतूत्तमम्‌ ॥१७॥ 
क उग्रसेनः कः कृष्णो हयरक्षाकरस्तु कः । यादवेः सहिता ह्येते किं करिष्यंति पौरुषम्‌ ॥१८॥ 
कृष्णाद्या यादवाः सर्वे विहाय मथुरां पुरीम्‌ | गताः समुद्र शरणं युद्धं त्यक्त्वा भयाच्च नः ॥१९॥ 
राज्यं दत्तं पुरा इथेपामस्माभिश्च कृपान्वितः । कृतध्नास्ते च मन्यंते स्वात्मानं चक्रदत्तिनम्‌ ।।२०॥ 
पांडवानां च सम्मानाद्यादवा न हि मारिताः । निष्कासिताश्र तेऽस्मामिः पांडवाः शत्रवः किल | २१॥ 
यदूनद्य विनिजित्य संग्रामे च पलायितान्‌ । दर्शयामश्चाहकाय सहसा चक्रवर्तिताम्‌ ॥२२॥ 
एवं श्रीकृष्णविमुखा वाचः सवें वदंति हि । तृप्तास्ते कोरवा राजज्छिया राजविभूतिभिः ॥२३॥ 
ततश्च जगृहुः सर्व नानाशस्राणि वेगतः | हयं प्रवेशयामासुः पुरे तत्र तु संस्थिताः ॥२४॥ 
गते च तुरगे दूरं सांबः कृष्णेन नोदितः । त्वरं कृष्णां समुत्तीय गंभीरां मार्गदायिनीम्‌ ॥२५॥ 
अक्षौ दिणीमिर्देशभिः पृष्ठतो दंशितो रुषा । हस्तिनापुरमक्ररयुयु धाना दिभियंयौ ॥२६॥ 
एवं ते यादवाः सर्वे इस्तिनापुरसन्निधौ । आयाता हयहत श्र कौरवान्ददृशुः स्थितान्‌ ॥२७॥ 
ऊचुस्ते वीक्ष्य बलिनो लोकद्रयजिगीषवः । तान्सर्वाश्च तृणीकृत्य यादवाः कृष्णदेवताः ।।२८॥ 
अहो बबंध कश्चावं कस्य हृष्टः कृतांतराट्‌ । प्राप्स्यते कस्तु संग्रामे नाराचेः परमां व्यथाम्‌ ॥२९॥ 
अहो वे किं न जानंति वृष्णीनद्रं चक्रवतिनम्‌ । उग्रसेनं राजराजं देवदानववंदितम्‌ ॥३०॥ 
राज्यस्य कर्ततारमद्वितीयं नृपेश्वरम्‌ । नृपाः स्वात्मविनाशाय ग्रह्ति तुरगं ततः ॥३१॥ 


पढ़कर यादवोंके अभिमानी शत्रु कौरव आँखें लाल करके बड़े क्रोधसे आपसमें बोले--॥ 6 ॥ कौरवोंने 
कहा--अहो | इन ढीठ यादवोंने घोड़ेके मस्तकपर बंधे पत्रमें धि क्या लिख मारा है । क्या यादवो बराबरीका 
कोई राजा आज जगत्में नहीं है ? ॥ १५ ॥ राजसूय यज्ञमें जिन यादवोंको हमने हराया है, वे ही नष्टबुद्धि 
यादव अब अश्वमेध यज्ञ करेंगे ? ॥ १६॥ हमलोग सब यादवोंको जीतँगे। इस घोडेको तो हम उन्हे 
कदापि न देंगे । आगे चलकर हम भी यज्ञोंमें श्रेष्ठ अश्वमेध करेंगे ॥ १७ ॥ उग्रसेन कौन है ? कृष्ण कौन है ? 
इस घोडेका रक्षक अनिरुद्ध कौन होता है ? सब यादव मिलकर भी हमारा क्या कर लेंगे? ॥ का ॥ ये कृष्ण 
आदि यादव तो वे ही हैं, जो जरासन्धसे डरकर और ह्या भयसे अपनी मथुरापुरीको छोड स ता 
जा पड़े हैं ॥१९॥ पूर्वकालमे हम लोगोंने ही कृपा करके उन्हें राज्य दिया था । किन्तु वे ही sn - 
को चक्रवर्ती समझते हैं ॥ २० ॥ पाण्डवोंके सम्बन्धको ध्यातमें रखकर ही हमने इन याद a त] मारा 
था । वे शत्रु पाण्डव भी अब देशसे निकाल दिये गये हैं ॥ २१ ॥ युद्धके भगोड़े यादवोंको संग्राममे जीतकर हम 


ये | ज्यलक्ष्मीके मदसे सत्त बे 

यादव उग्र वर्तित्व दिखायेंगे ॥ २२ ॥ इस प्रकार घमंडी और राज्यलक्ष्मं 
क बे रहे ॥ २३ ॥ इसके बाद कौरवोंने बड़े वेगसे अपने शरख सम्हाल लिये 
और अश्वमेध यज्ञके घोडेको नगरमें भेज दिया । फिर स्वय लड़नेके लिए वहाँ ही खडे हो गये ॥ २४ ॥ उधर 


गया, तब श्रीकृष्णने साम्बको आज्ञा दी । तदनुसार साम्ब तत्काल गम्भीर यमुना 
gab आ ह सेनाको साथ ले तथा अतिशय कुपित हो अक्र्रसात्यकी मातत 
हस्तिनापुर गये ॥ २५ ॥ २६॥ इस प्रकार यादव जब हस्तिनापुरके पास पहुंचे, तब ति शक 
कौरवोंको लड़नेके लिए तैयार खडे देखा ॥ २७ ॥ दोनों लोक जीतनेको उत्सुक तथा ह के त 
यादव कौरवोंको तिनकेकी तरह तुच्छ समझकर बोलेन ॥ २८ ॥ अहो ! यह घोड़ा किस बांधा हे ८4. 
पर यमराज प्रसन्न हैं ? आज रणमें कौन हमारे नाराच नामक बाणोंका लक्ष्य बनकर परम व्यथा भोगेगा ! 


॥ २९ ॥ अहो ! देवताओं तथा दोनवीं हरी वर्दित"धक्रेवर्ती राजी 'उग्रसेनंको'भी क्या ये कौरव नहीं जानते ? 


९८ 
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हेमांगदश्ंद्रनीलो बको भीषण एव च। बल्वलश्च नुपाः सर्वे रणेऽस्माभिरविनिजिताः ॥३२॥ 

इति श्रुत्वा कौरवास्ते क्रोधप्रस्फु रिताधरा! । प्रत्यूचुस्तान्हि पर्यंतस्तिरश्चीनैश्च चक्षुमिः ॥३३॥ 
कौरवाचुगा ऊडु 

गृहीतस्तुरगोऽस्माभिययं कि चु करिष्यथ । युष्मानसर्वान्नयिष्यामः सायकेर्यमसादनम्‌ ॥३४॥ 

उग्रसेनः कतिदिने राज्यं लब्ध्वा तु कृष्णतः । मानं करोति तं बद्ध्वा राज्यं कुमो वयं किल ॥३५॥ 

अनिरुद्धस्तु ङुत्रास्ते ह्यस्माकं च भयादतः । बदतैनं शरेयुंद्धे पूजयामो न संशयः ॥३६॥ 
गग उवाच 

इति तेषां वचः श्रृत्वा यादवाः क्रोधमूच्छिताः । चिक्षिपुः सायकांश्रापेः कौरवाणां झुखेषु च ॥३७॥ 

केचिद्व भूवर्वाणे्च छिन्नजिह्वाश्च कौरवाः । भम्रदंतारिछन्नयुखा वमंतो रुधिरं बहु ॥३८॥ 

दुर्योधनं छिन्नमुखा निहतास्ते ययुद्रु तम्‌ । पृष्टास्ते कथयामासुर्यादवेः प्रकृतं च तत्‌ ॥३९॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायामश्चमेधखण्डे कौरवैः इयामङर्णग्रहणं नामाषष्टचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 


Cr 000d 


अथ एकोनपंचाशत्तमोऽध्यायः 
( यादवों और कौरवोंका संग्राम ) 
श्रीगर्ग उवाच 
दुर्योधन! स्ववीराणां भीष्मद्रोणकृपादिभिः । दृष्टा सुखानि भग्नानि कोपं कृत्वेदमन्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
अहो वे यादवास्तुच्छा आगता सत्युसंगुखे | किं न जानंति ते मूढा एतराष्ट्रबल महत्‌ ॥ २ ॥ 
इत्यक्त्वा प्रेषयामासुः स्वां सेनां चतुरंगिणीम्‌ । गजाइवरथवीरेत्च युक्तां युद्धे च यादवान्‌ ॥ ३ ॥ 
सा चचाल महासेना कंपयंती महीतलम्‌ । अक्षौहिणी भिर्देशभिस्रासयंती बलाद्रिपून ॥ ४ ॥ 
आयांतीं तां ततो दृष्टा सांबो जांबवतीसुतः । स्वां सेनां नोदयामास हर्षाद्वीरेविंभूषितः ॥ ५ ॥ 


॥ ३० ॥ राजसूय यज्ञ करनेवाले तथा अद्वितीय राजाधिराज उग्रसेनके घोड़ेको जिन्होंने पकड़ा हे, उन्होंने 
डा दो डा है ॥ ३१॥ राजा हेमांगद, इन्द्रनील, बकासुर, भीषण, बल्वळ आदि अनेक राजाओं- 
को हमने रणमें जीता है ॥ ३२ ॥ यह सुनते ही मारे क्रोधके कौरवोंके होंठ काँपने लगे । यादवोंको तिरछी 
दृष्टिसे देखते हुए वे बोले ॥ ३३ ॥ कौरवोंके अनुयायियोने कहा--इस घोडेको हमने पकड़ा है । तुम हमारा 
क्या कर लोगे ? अपने बाणोंसे मारकर तुम सबको अभी हम यमराजके घर भेज देंगे ॥ ३४ ॥ वह उग्रसेन 
कितने दिनोंका राजा हे ? कृष्णसे राज्य पाकर वह व्यर्थं अभिमान करता हे। उसे बांधकर हमलोग द्वारका 
पर राज्य करेंगे ॥ ३५ ॥ हमलोगोंसे भयभीत होकर भागा हुआ अनिरुद्ध कहाँ है ? यह बताओ । आज हम 
बाणोसे उसकी पूजा करेंगे ॥ ३६ ॥ गर्गमुनि बोले--कौरवोंकी बात सुनकर यादव क्रोधसे तलमला उठे 
ओर उसी समय कोरवोंके मुखोंपर बाण बरसाने लगे ॥ ३७ ॥ सो यादवोंके बाणोंकी मारसे कितने ही 
यादवोंकी जीभ कट गयी, कितनोंके दाँत टूट गये और कितनोंके मुंह घायल होग्गयेश वे. वले रुमिर वन 
कर रहे थे ॥ ३८ ॥ इस प्रकार वे छिन्नमुख कौरवानुयायी यादवोंकी मार खाकर खाम पातमा गे 
पूछनेपर यादवोने जो कुछ किया था, सो सब कह सुनाया ॥३९॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्चमेधखंडे “प्रियँवदा'- 
CE ॥ ४८ || गमश्वमेधखडे (प्रियंवदा 
श्रीगर्ग मुनि बोले--है राजन्‌ | भीष्म, द्रोण और कृपाचाय त 
भग्नमुख देखकर दुर्योधन बड़े क्रोधसे बोला--] १ ॥ अहो [थे तुन कर “न अपने उगा 2 
ये i महाराज घृतराष्ट्रके महान्‌ बलको नहीं जानते ? ॥ २ ॥ इतना कहकर र र झा नः हैं क्या 
वीर सेनिकोसे सम्पन्न चलुरेगिएीसिला“कबनेसिष्लडनेके लिए" भेजी ३ बह स्ना Ze 
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ततश्च कौरवाः सर्वे रक्षणाथं तु स्वात्मनः । क्रोंचव्यहं विनिर्माय तत्र सर्वे हि सं 
मसाने वन 0९ | hem तत्र सव हि संस्थिताः ॥ ६ ॥ 

रीण एव ! कणंशङुनी तस्य पुच्छे सुयोधनः ॥ ७ ॥ 
मध्ये तस्य महासेना चतुरंगबलेयुता । कृतं हि ददृशुव्यूहं क्रौचं वे शत्रुदुर्जयम्‌ ॥ ८ ॥ 
क्रौंचव्यूहं तत्र दृष्टा यदवो युद्वशंकिताः । ऊचु सांब स्वमपि कुरु वयूहं प्रयत्नतः ॥ ९ ॥ 
इति तेषां वचः श्रुत्वा सांबः संग्रामकोविदः । न चकार रणे व्यूहं कौरवानगणय्य च ॥१०॥ 
यद्धं कतु प्रचलिते ते दे सेने यदा नुप। तदा मुहू्तपयंतं चकंपे वसुधा भृशम्‌ ॥११॥ 
जघ्चुभेय्यश्व शंखाश्च हुभयोः सेनयोस्तदा । टंकाराश्वेव चापानां श्रयते तत्र तत्र ह ॥१२॥ 
गजति दन्तिनस्तत्र इया हेषंति तत्र हृ । शब्दं शूराः प्रकुबति नदति रथनेमयः ॥१३॥ 
सन्यपाद्रजोभिश्र ह्यंधकारो$भवद्रणे । मलिनं गगनं भूत्वा दर्यस्तत्र न दृश्यते ॥१४॥ 
उभयोः सेनयोयुद्धं ततः समभवद्धशम्‌ । बाणेगदामिः परिधेः शतघ्नीभिश्च शक्तिभिः ॥१५॥ 
परस्परं ते युयुधुराइवे निशितेः शरेः । गजा गजे रथा रंथेहया इयैनेरा नरे ॥१६॥ 
शरांधकारे संजाते सांबो बाणेधनुद्वरः । रणे भीष्मेण युयुधेऽक्ररः कर्णेन तत्र च ॥१७॥ 
युयुधानः शकुनिना ट्रोणाचाय्येण सारण; । दुर्योधनेन संग्रासे सात्यकिः शीघ्रमेव च ॥१८॥ 
बली दुःशासनेनापि कृतवर्मा तु भूरिणा | एवं परस्परं ह्यासीत्संग्रामो भयकारकः ॥१९॥ 
ततः सांबस्तु संक्रुद्धः सञ्जं कृत्वा धनुदुंढम्‌ । टंकार्यामास तदा शूराणां कंपयन्हृदि ॥२०॥ 
श्रीकृष्णं प्रथमं नत्वा मुमुचे सायकान्दश ! तानागताञ्छरान्भीष्मश्नि च्छेद स्वशरेरपि ॥२१॥ 
रणे सांबः पुनस्तस्य कवचे सायकान्द्श । निचखान स्वर्णमयान्नादं कृत्वा तु सिंहवत्‌ ॥२२॥ 
चतुभिंः सायकेस्तस्य निजघ्ने चतुरो हयान्‌ । चिच्छेद बाणँदेशमिस्तत्कोदंड गुणान्वितम्‌ ॥२३॥ 








हुई चलो । वह दस अक्षौहिणी सेना अपने बलसे शत्रुओको त्रस्त करती हुई आगे बढी ॥ ४ ॥ वीर यादवोसे 
विभूषित साम्बने उस सेनाको आती देखकर अपनी सेनाको आज्ञा दी ॥ ५ ॥ तदनन्तर कौरवोंने आत्मरक्षा- 
के लिए क्रौंचव्यरुहका निर्माण किया और सभी वीर यथास्थान खड़े हो गये ॥ ६॥ व्यूहके मुखपर भीष्म, 
गर्देनपर द्रोण, दोनों पंखोंपर कर्ण तथा शकुनो, पूँछपर दुर्योधन और मध्यमें चलुरंगिणी महासेता खड़ा हुई। 
इस प्रकार शत्रुके लिए दुर्जय व्यूहको यादवोंते देखा ॥ ७ ॥ ८ ॥ उसे देखकर यादव सशंक हो उठे ओर 
उन्होंने साम्बसे कहा--हे यादवश ! आप भो अपने बचावके लिए व्यूहकां रचना करिए ॥ ९ ॥ उनका बात 
सुन रणकोविद साम्बने कोरवोंको कुछ न समझकर व्यूहकी रचना नहीं को ॥ १० ॥ हे तूप! कौरवों 
तथा यादवोंकी दोनों सेनायें जब युद्ध करने चलां तो मुह॒तंभर धरतो काँपतो रही ॥ ११ ॥ उसी समय दोनों 
सेनाओंके नगाड़े तथा शंख बजने लगे और जगह-जगह वोरोंके धनुषोंका टंकोर सुनायी देने लगा ॥ १२॥ 
तभी हाथो चिघाड़ने और घोड़े हिनहिताने लगे । रथोंको खनखनाहट तथा वीरोंका गर्जन होने लगा ॥ १२ ॥ 
पैदल चरूनेवाले सेतिकांके पैरसे जो धुल उड़ो, उससे संग्रामक्चुमिमें अन्धकार छा गया । जिससे गगनमण्डल 
मलिन होकर सूर्यका दर्शन बन्द हो गया ॥ १४ ॥ तदनन्तर उन दोनों सेताओंमें घमासान लड़ाई होने लगी। 
जिसमें बाण, गदा, परिघ, शतघ्नी तथा शक्तिका खुलकर उपयोग हुआ ॥ १५ ॥ वे योद्धा उस युद्धमें परस्पर 
तीक्षण बागोंसे जूझ रहे थे । हाथी हाथीसे, रथ रथसे, घोड़े घोडेसे और मनुष्य मनुष्यसे लड़ रहे थे ॥ १९॥ 
जब रणभूमिमें बाणवर्षासे अन्धकार छा गया, तब घनुर्धर साम्ब बाणों द्वारा भीष्मपितामहसे और अक्रूर 
कणसे लड़ते लगे ॥ १७ ॥ इसी तरह शकुनीसे युयुधान, द्रोणसे सारण और दुर्योधनसे सात्यकिका संग्राम 
होने लगा ॥ १८ ॥ बली दुःशासन और कृतवर्मा भुरिके साथ लड़ते लगे। इस प्रकार उंन दोनों सेनाओंमे 
बड़ा भयानक युद्ध होते लगा ॥ १९ ॥ तदनन्तर अत्यन्त छुद्ध हो साम्बने एक सुदृढ़ धनुष लेकर वीरोंका 
हृदय कंपाते हुए टंकोर किया ॥ २० ॥ सर्वप्रथम श्रीकृष्णभगवातको नमस्कार करके उन्होंने दस बाण छोड़े । 
अपने पास आनेके पहले ही -ीष्मतै'उसहें“अपतेणबाणोसे"्काढ 5 डाल ०२१ तब साम्बने सिवत गर्जन 
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स छिन्नधन्वा विरथो इताश्वो हतसारथिः । उत्थाय भीष्मः सहसा गदां जग्राह रोषतः ॥२४॥ 
सांबः प्राह त्वया साड्धे कथं युद्धं करोम्यहम्‌ । पदातिना रथं चान्यं तुभ्यं दास्यामि संयुगे ।।२५॥ 
सशस्त्र स्यंदनं युद्धे त्वं शृहाण कुरूद्वह । जय मां निस्नपं मूढं वृद्धस्त्वं पूज्य एव च ॥२६॥ 
स उवाच ततः सांब क्रोधासप्रस्फुरिताधरः । दंतान्दंतैलिंहन्नोष्ठं जिह्यया रक्तलोचनः ॥२७॥ 
त्वददत्त स्यंदने स्थित्वा यदा युद्धं करोम्यहम्‌ । तदा भवति मेऽकीतिः पापं निरयमेव च ॥२८॥ 
प्रतिग्रहपरा विप्रा दातारश्च वयं स्मृताः । दत्तं राज्यं यदुभ्यश्च पुराऽस्माभिः कृपालुभिः ॥२९॥ 
श्रुत्वा तद्वचनं सांबः प्रत्युवाच रुषान्वितः । भयाद्राज्यं प्रदास्यंति राजानो मंडलेश्वराः ॥३०॥ 
निरीक्ष्य भूमो शास्तारं संस्थितं चक्रवतिनम्‌ । इत्येवं वाक्यमाकण्यं भीष्मः श्रशिरोमणिः ॥३१॥ 
जघान गदया गुर्व्या सांबवक्षस्थले नृप । गदाप्रहारच्यथितः सांबः संमूच्छितोऽभवत्‌ ॥३२॥ 
सारथिस्तं रथे कृत्वाऽपोवाह शंकितो रणात्‌ । कोलाहरूस्तदैवासीद्यदुसेन्ये नृपेश्वर ।। ३३॥ 
भीष्मोऽन्यं रथमारुह्य दंशितः सशरासनः । ययो सुयोधनं शीघ्रं यादवान्मारयन्पथि ॥३४॥ 
संग्रामे तत्र राजेन्द्र सात्यकिश्च सुयोधनम्‌ । चक्रे बाणेश्च विरथं गृध्रपक्षेः स्फुरत्रभेः ।। ३५॥ 
विरथोऽपि रथं चान्यं स समारुह्य वेगतः । तं शत्रं विरथं चक्रे शरेराशीविषोपमेः ॥३६॥ 
स चान्यं रथमारुह्य सात्यकिः शीघ्रविक्रमः । बाणेनेकेन तद्यानं चिक्षेप नृप योजनम्‌ ।।३७॥ 
रथः पपात भूमध्ये सखतः सतुरंगमः । अंगारवद्विशीणोंऽभून्मूच्छितोऽभू त्सुयोधनः ॥३८॥ 
तदा द्रोणस्तु संक्रुद्धो बाणेनाग्निमयेन च । जघान सात्यकिं युद्धे स्वशत्रं तु विहाय वे ॥३९॥ 
रथस्तु तस्य दग्धोऽभूत्सतुरंगः ससारथिः | अभवन्मूच्छितः सोपि दग्धांगो बाणज्वालया ॥४०॥ 








करके फिर दस स्वणिम बाण भोष्मके कवचपर चलाये ॥ २२॥ साम्बने चार बाणोंसे उनके चारों धोड़े मार 
डाले और दस बाणोंसे प्रत्यंचा समेत उनका धनुष काट डाला || २३ ॥ इस प्रकार धनुष कट जावे, रथ 
व्यर्थ हो जाने, घोड़े तथा सारथीके मर जानेपर भीष्म-पितामह सहसा बड़े क्रोधसे गदा लेकर उठ खड़े 
हुए ॥ २४ ॥ तब साम्बने कहा--आप पेदळ हैं। में आपके साथ केसे लड? अभी रणभूमिमें ही मैं आपको 
दूसरा रथ दूँगा ॥ २५ ॥ मेरे दिये हुए सशस्त्र रथको आप ग्रहण करिए और मुझ मूढ तथा निर्लब्नको परास्त 
कीजिए | क्योंकि आप वृद्ध पूज्य हु ॥ २६ ॥ तब क्रोधसे जिनके नेत्र लाल हो गये थे और होठ काप रहे 
थे, वे भीष्मपितामह जीभसे होंठ चाटते हुए वोले-..२७॥ यदि तुम्हारे दिये रथपर बैठकर मैं संग्राम करूगा 
तो मेरा बड़ा अपयश होगा । जिससे मुझे पाप लगेगा और नरकमें भी जाता पडेगा ॥ २८ ॥ प्रत्तिप्रह 
(दान ) ब्राह्मण लेते हैं और हम क्षत्रिय तो बराबर दाता रहते आये हैं। हम कृपाळु क्षत्रियोंने कृपा 
करके याद शेंको राज्य दिया था ॥ २९ ॥ उनको बात सुनकर बड़े क्रोधसे साम्बने कर दिया-बडे बडे 
मंड श्वर राजे भी भयसे तभी किसीको राज्य देते हे, जब देख लेते हैं कि प्रतिदवन्द्री प्रबल शासक और 
चकुवर्ती राजा हे । यह बात सुनकर शुरशिरोर्माण भीष्मने साम्बकी छातीपर अपनी भारी गदाका प्रहार कर 
दिया । उस गदाप्रहारकी व्यथासे साम्ब मूछित होकर गिर गये ॥ ३०-३२ ॥ हे नुपेश्वर | तब सास्थीनै 
गिरे ए साम्बको रथपर लादा और रणस्थलीसे बाहर निकाल ले गया । इससे यादवी सेनामें हाहाकार 
मच गया ॥ ३३ ॥ उधर भीष्म दूसरे रथपर बेठ, कंवच पहन तथा घनुष-बाण लेकर रास्तेमें मिळनेवाले 
ग्राद्ोंको मारते हुए दुर्योचनके पास गये ॥ ३४ ॥ हे राजेन्द्र | उसी समय सात्यकिने अपने गृध्रपंखवाले 
बार्णोसे दुर्योवनका रथ चूर्ण कर दिया ॥३५॥ रथहीन होजानेपर दुर्योधन दूसरे रथपर जा बेठा औ 5 अपने 
सर्पाकार ढाणोंसे सात्यकिको भो बिरथ कर दिया ॥ ३६ ॥ दुतपराक्रमी सात्यकि भी बेठा और उसने र 
गये और अपने एक बाणकी मारे दुर्योधनके रथको एक योजन ऊंचे आकाशे उड़ा SS 
बाद सारथी तषा नोड इस वोगाजी, गिरकर अंगारेके समान. छिढरा गया ओर योधन मित 
होकर दूर ना गिरा ॥ ३८ ॥ यह देख ्रोणाचार्यने अपने शत्रुको छोड दु 


शत्र 
७. छोड़कर एक अग्निबाणसे सात्यकिपर प्रहार 


अध्याय: ५० ] अश्वमेधखण्ड; 
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कृतवर्मा ततः क्रुद्धो भूरिं जित्वा रणांगणे | आजगाम नदत्राजन्द्रोणोपरि रुषान्वितः ॥४१॥ 


स॒ गत्वा प्रधने । रोषाद्द्रोणाचायं शरैरपि । चक्रे पदातिनं वीरो निःशस्रं छिन्नकंचुकम्‌ ॥४२॥ 
ततः कणस्तु सक्रुद्धस्त्यकत्वाउक्ररं रणांगणे | तताड कृतवर्माणं शक्त्या शक्तीव तारकम्‌ ॥४३॥ 
सा शक्तिस्तत्तनु भित्ता विवेश धरणीतले । निर्भिन्नहृदयो भूत्वा कृतवर्मा पपात ह ॥४४॥ 
युयुधानस्ततः कोपान्निजित्य शकुनि मृधे । कर्णस्योपरि राजेन्द्र ह्याजगाम रथेन च ॥४५॥ 
गत्वा शरासनेनापि पुयुचे सायकान्दश । वीक्ष्य तानागतान्कर्णो निजघान स्वसायके; ॥४ ६॥ 
संघृष्टास्तत्र संग्रामे तयोर्बाणाः परस्परम्‌ । विस्फुलिंगान्क्षरंतस्ते भ्रमन्तेञ्लातचक्रवत्‌ ॥४७॥ 
युयुधानस्ततः कोपात्कर्णस्य जगतीपते । जघान कवचे बाणान्काकपश्षयुताञ्डितान्‌ ॥४८॥ 
ते शराः कर्णकवचे न लग्नाः पतिता श्वि । राजन्पापस्य कर्तारो न स्वे निरये यथा ॥४९॥ 
ततः प्रहस्य कणस्तु युयुधानं च विस्मितम्‌ । चकार विरथं युद्वे शरैर्नानास्रयोजितैः ॥९०॥ 
दुःशासनं बलिं चेव कृत्वा युद्ध विमूच्छितम्‌ | आययौ संयुगे कण रथेनानलवचंसा ॥५१॥ 
आगतं बलिनं दृष्टा कणो भास्करनंदनः । पत्रनाख्रेण बाणेन तं चिक्षेप सवाहनम्‌ ॥६२॥ 
पपात योजने सोऽपि सांबस्तत्रागमत्पुनः | अंधकारं शरेः ङृर्वन्कौरवान्मारयन्रुषा ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्चमेधखंडे यदुकुरुसंग्रामवर्णनं नामैकोनपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ 





अथ पंचाशत्तमोऽध्यायः 
( यादवोंको हस्तिनापुरविजय ) 
गर्ग उवाच 
तदैब वृष्णयः सर्वे भोजबृष्ण्यंधकादयः । माथुराः शूरसेनाद्याः सप्रुत्तीय्य यमस्वसाम्‌ ॥ १ ॥ 





किया ॥ ३९ ॥ इससे सारथि तथा घोड़ों समेत सात्यकिका रथ जल गया और बाणकी लपटोंसे जलकर वे 
स्वयं भी मृछित होकर गिर पड़े ॥४०॥ उसी समय कृतवर्मा रणमें झुरिको हराकर बड़ क्रोधसे ५० करते हुए 
द्रोणाच्नायंपर टूट पड़े ॥ ४१ ॥ पास पहुँचकर उन्होंने रोषपुर्वक द्रोणाचायेके रथको चुर करके उन्हें निःशस्त्र 
तथा कवचहीन कर दिया ॥ ४२ ॥ यह देख कर्ण अक्रूरको रणांगणमें छोड़कर कृतवर्मापर इस तरह शक्तिका 
प्रहार किया, जैसे स्वामिकातिकेयने तारकासुरको शक्तिस मारा था ॥ ४३॥ वह शक्ति कृतवर्माका छ 
छेदकर धरतीमें घुस गयी और छाती फट जानेसे कृतवर्मा भुमिपर गिर पड़े ॥ ४४ ॥ उसी समय पा 
जीतकर युयुधान बड़े क्रोधसे अपने रथ द्वारा कणंके पास आया ॥ ४५॥ पहुँचते ही इ अपने प 
दस बाण मारे, किन्तु कर्णने उनको अपने बाणोंसे काट डाला ॥४६॥ तब वे दोनों बाण आपसमें टकर 
भागकी चिनगारियाँ छोड़ते हुए फुलझडीकी तरह घुमने लगे ॥ ४७ ॥ हे राजन्‌! 2. बाद का 
क्रोधसे अपने काकपक्षयुक्त तीखे बाणोंसे कर्णके कवचपर प्रहार किया ॥ ४८॥ , न्तु वेबा स न 
रूगकर पृथिवीपर गिर गये । जैसे पापी लोग स्वगं न जाकर नरकमें जाते हैं ॥ ९॥ ह नि हत 
बिस्मित युयुधानको अनेक प्रकारके बाणोंसे मारकर रथहीन कर दिया ॥ ५० ॥ 002) | दुःशासन 
यूछित करके वायुके समान वेगवान्‌ रथपर बेठकर बली नामका यादव कर्णकी ओर दौडा । १ ॥ सुयंसुत 
कर्णने जब बलीको अपनी ओर आते देखा तो अपने वायव्याखसे रथसमेत उसको कि फक दिया ॥ ५२॥ 
इस मारसे बली यादव एक योजन दूर जा गिरा । उसी समय साम्ब फिर रणांगण आये । न अही बाण- 
घषसि अन्धकार करते हुए कौरखोको मार रहे थे ॥ ५३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषा- 


टीकायामेंकोनपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ४६॥ 
श्रीगर्गमुनि शीते हे"रॉजंतू१'उसी'समय"भोज-वृष्णि; अन्घक; माथुर और छूरसेतवंशी यादब 
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रजोभिश्च नभो व्याप्तं कुवतश्व महीतलम्‌ | चालयंतश्व बलिनो महासंग्रामकर्कशाः ॥ २ ॥ 
बिलोकयंतस्तुरगं सर्वतस्ते महाबलाः । आजस्मुथानिरुद्धाद्याः श्रीकृष्णाद्या नृपेश्वर ॥ ३॥ 
वृष्णयस्तत्र युद्धस्य महाघोषं भयंकरम्‌ । शरासनानां टंकारं शतध्नीनां रवं तथा ॥ ४ ॥ 
शूराणां गर्जनं चेव शस्राणां चट्चटं तथा । कोलाइलं च हाकारं श्रुत्वा ते विस्मयं ययुः ॥ ५ ॥ 
मत्वा ते युद्धमासीडे यादवानां च कौरवैः । शंकिता अनिरुद्धाग्राः कृष्णाद्या आययुद्र तम्‌ ॥६॥ 
भ्रीकृष्णमागतं दृष्टा$निरुद्धाथेः समन्वितम्‌ । ससेन्यं च सहायाथं नेम! सांबादयो नृप ॥ ७ ॥ 
कृष्णे समागते नेदुर्भेय्यः शंखश्च गोमुखाः । पुष्पवषं जयारावं देवाश्वकुश्च यादवाः ॥ ८ ॥ 

दृष्टा$निरुद्ध प्रधने समागतं द्यक्षोहिणीभिः शतभिः समन्वितम्‌ । 

प्रचालयंतं वसुधां महाबलं विदुद्रुबुस्ते तु भयाच्च कोरवाः ॥ ९ ॥ 
प्रलयाब्धिसमं सेन्यमंधकानां विलोक्य च । भीताश्च दुद्ुबुवेंद्या गेहे गेहे कृतार्गलाः ॥१०॥ 
ब्राह्मणा: त्रिया वेश्या इषलाः ्रीजनास्तथा । दुयोधनं शपंतश्च॒रुरुदुनिरगता शृहात्‌ ॥११॥ 
ततो विहाय मूर्च्छा वे मृधे दुःशासनाग्रजः । सद्यः सुप्त इवोत्तस्थो यदुसेन्यं ददर्श ह ॥१२॥ 
दृष्टा भयंकरां सेनां यादवानां सुयोधनः । स्वपुरं शंकितो भूत्वा पद्धवां भीतस्स्वरं ययौ ॥१३॥ 








कर्णमीष्मकृपद्रोण भू रिदुयोधनादयः | सभायां धृतराष्ट्र वे नत्वा सर्वमवर्णयन्‌ ॥१४॥ 
स्वानां पराजयं श्रुत्वा यादवानां जयं तथा । कृष्णस्यागमनं चेव नृपो विदुरमन्रवीत्‌ ॥१५॥ 
ध्रतराष्ट्‌ उवाच 


अक्षोहिणीशतयुते वासुदेवे समागते। ङुपितेऽद्य वयं वीर करिष्यामश्च किं वद ॥१६॥ 
चुपस्य वचनं श्रृत्वा प्रहस्य विदुरोऽब्रवीत्‌ । 
विदुर उवाच 
पुरा रामेण चेकेन कुपितेन गजाहृयम्‌ ॥१७॥ 


यमुना पार करके धुलसे आकाश भरते तथा धरतीको कंपाते हुए वे बड़े बलवान्‌ तथा रणकर्कश वीर सब 
तरफ अश्वमेधयज्ञके घोड़ेको देखते हुए श्रीकृष्ण तथा अनिरुद्ध आदि महावीर यादव वहाँ जा पहुँचे ॥ १-३ ॥ 
वहाँ युद्धका महान्‌ घोष, घनुषोंके टकोर, तोपोंकी गड़गड़ाहट, शुरवीरोंका गर्जन, शस्नोंकी चटचटाहट और 
हाहाकारका भीषण कोलाहल छुनकर वे बहुत विस्मित हुए ॥ ४ ॥ ५ ॥ जब उन्हें ज्ञात हुआ कि यादवोंका 
को रवोंके साथ युद्ध हो रहा है, तब झंकित मनसे श्रीकृष्ण-अनिरुद्ध आदि वीर बडी शीघ्रतासे रणभूमिकी ओर 
बढ़े ॥ ६ ॥ अनिरुद्ध आदिके साथ श्रीकृष्णको वहाँ आये देखकर सेनासमेत साम्ब आदिने उन्हें प्रणाम करकें 
सहायताके लिए प्रार्थना की ॥ ७ ॥ श्रौकृष्णका आगमन देखकर भेरी, शंख और गोमुख आदि बाजे बजने 
लगे ओर देवताओंने पुष्पवर्षा करके उनका जयजयकार किया ॥ ८ ॥ रणांगणमें धरती कंपाते हुए अनि रुद्वको 
एक सौ मक्षौहिणी सेनाके साथ देख भयभीत होकर सब कोरव भाग खड़े हुए ॥ & ॥ प्रलयकालीन समुद्रके 
समान उमड्ती अंधकवंशी यादवोंकी सेना देखकर सब वैश्य भाग गये और उन्होंने अपने-अपने घरोंके द्वार 
बन्द कर लिये ॥१०॥ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शुद्र तथा सभी वर्णकी ख्रियाँ दुर्योधनको गालिये देती और रोती हुई 
घरसे निकल पड़ीं ॥ ११ ॥ तदनन्तर मूर्छा त्यागकर दु:शासनका बड़ा भाई दुर्योधन उठा तो उसने यादवोंकी 
विशाल वाहिनी उपस्थित देखी ॥ १२॥ उस भयंकर यादवी सेनाको देख दुर्योधन भयभीतभावसे पैदल 
मागता हुआ अपने हस्तिनापुर नगरमें जा पहुँचा ॥ १३॥ तब कर्णे, भीष्म, कृपाचार्य, द्रोणाचार्यं और 
दुर्योबन आदिने घृतराष्ट्रकी सभामें जाकर सब समाचार सुनाया ॥ १४॥ कौरवोंकी पराजय, यादवोंकी 
विजय तथा श्रीकृष्णका आगमन सुनकर घृतराष्ट्रने विदुरसे कहा ॥ १५ || धृतराष्ट्र बोले--हे वीर विदुर ! 
या बागे हैं। अब हमें बया करना चाहिए, सो बताइएँ 
॥ १६ ॥ राजा धृतराष्ट्रहत-ब्रातल्युत्ती,तो.तिदुरजी-हुंसकर-बोले विठु कहा-* ए, 








कहा--पुवकालमें अकेले बलरामते 
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विकपित॑ च गंगायां तस्य भ्राता हि चागतः । हत्कंजकोशाद्देवक्याँ जातो यः स हरित प ॥१८॥ 
येन वे संयुगे राजन्कंसाद्याः शकुनादयः । मारिता बहवो दैत्या निजिताश्र नृपाः सुराः ॥१९॥ 
तस्माधुद्धस्य समयो नास्ति राजन्विछोकय । कौरवैः वयामकणं तु कृष्णाय दातुमईसि ॥२०॥ 
माधूत्कुरूणां वृष्णीनां कलद्दो नाशकारकः | एवं राजा बोधितस्तु विदुरेणानुजेन वे ॥२१॥ 
उवाच कोरवान्प्राशो देशकालोचितं वचः । 
ध्ृतराष्टू उवाच 
गत्वा कृष्णस्य निकटे तुरगं दातुमहथ ॥२२॥ 

संखे देवदेवस्य युद्धं कत्तु च नाईथ । यादवानां सहायार्थमागतं कुपितं हरिम्‌ ॥२३॥ 
यूयं प्रसन्नं कुरुत गत्वा तन्निकटं शनेः । कौरवेद्रस्य वचनं कौरवास्ते निशम्य च ॥२४॥ 
विविधानुपचारांश्च गंधाक्ष तयुतान्किल । गृहीत्वा दिव्यवस्राणि रत्नानि विविधानि च ।२५॥ 
वदंतः पुण्यनामानि रामकेशवयोप्लदा । पद्भिविनिर्ययुः सर्वे कृषणं दरष्टुं भयान्विताः ॥२६॥ 
आगतान्कीरवान्दष्ट्रा यादवाः क्रोधपूरिताः । नानाशख्राणि जगृहुस्तत्र युद्धाय वेगतः ॥२७॥ 
ऊचुस्तान्कौरवाः सर्वे वयं युद्धाय नागताः । करिष्यामश्च कृष्णस्य दशनं दुःखनाशनम्‌ ॥२८॥ 
इति तेषां वचः श्रुत्वा यादवा विस्मयं गताः । कृष्णाय कथयामासुः कौरवाणां विचेष्टितम्‌ ॥२९॥ 
ततः कृष्णस्य वचसा कौरवान्यदुसत्तमाः । आह्वपयामासुस्ते प्रीता निःशस्रानागतान्नृप॥३०॥ 
आहूतास्ते तु हरिणा गत्वा श्रीकृष्णसन्निधो । लज्जयाऽवाङ्गुखाः सर्वे प्रणम्योचुः प॒थक्पृथक्‌ ३१॥ 
पूर्वे द्रोण उवाचाथ कृष्णभद्र जगत्पते । रक्ष मां कौरवात्रक्ष मायया तव मोहितान्‌ ॥३२॥ 

छृपाचाय उवाच १ 

मज्जन्मनः फलमिदं मधुकैटभारे मत्मरर्थनीयमदनुग्रह एष एव | 
त्वद्भुत्यभृत्यपरिचारकमृत्यमृत्य भृत्यस्य मृत्य इति मां स्मर लोकनाथ ॥३२॥ 


कुपित हो हस्तिनापुरको हलसे खींचकर गंगाजीमें डुबा देना चाहा था । उन्हींके भाई कृष्ण आये हैं। 
बेन यर ना लिया है । हे राजन्‌ ! वे श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परमेश्वर हैं ॥ १७ BN १८ ह हे 
राजन्‌ ! युद्धमें उन्होंने कंस-शकुनी आदि बहुतेरे देत्योंको मार डाले हैं और देवताओं तथा च ज 
है॥ १९ ॥ अतएव हे राजन्‌ ! देखिए, यह युद्धका समय नहीं हे। सभी कौरवोंको चाहिए Aaa 
घोड़ा श्रीकृष्णको दे दें ॥ २० ॥ कौरवों तथा यादवोंका विनाशकारी कलह होना ठीक न है। इ न 
छोटे भाई विदुरके समझानेपर बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्र देशकालके लिए उचित वचन 00. ह 
कहा--तुम सब लोग जाकर श्रीकृष्णको यह अष्वमेधका घोडा लोटा दो ॥ २१ आग २२ |. आपके पारी 
देवता श्रीकृष्णके साथ तुम युद्ध नहीं कर सकते। यादवोंकी सहायताके लिए आये हुए कु Fd 
जाकर उन्हें प्रसन्न करो । कौरवेन्द्र धृतराष्ट्रकी बात सुनकर वे कोरव क पनज 
उपचार, दिव्य वस्न तथा अनेक प्रकारके रत्न देठ क सट रा FR र 
पो कृष्णका दशन क | = ने 
SR भ त शखरा सम्हाल लिये ॥ २७ ॥ यह जा कोरं 
कहा: ने नहीं अपितु हम तो सभी दुःखोंके नाशक श्रीकृष्णका दर्शत करने र हैं ॥ २८ ॥ 
आ दव बहुत त विस्मित हुए और उन्होंने जाकर भगवाच कृष्णको कौरवोंका अभिप्राय 
क क श्रीकृष्णके कथनानुसार उन प्रसन्न यादवोंने उन निरख्र कोरवोंको बुलाया 


यादव उनके समक्ष पहुँचकर लज्ञासे नीचा मुख किये 
Le तार आ मत हहे कृ्णभद्र ! हे जगत्पते ! हमारी 
य ळी. करिए । क्योंकि हमसब आपकी मायासे मोहित हैं ॥ ३२ ॥ कृपाचार्य बोले- हे मधुः 

















. कहकर वेद भी जिसे नहीं जानते, वह ब्रह्म आप ही हैं ॥ ३ 
` कौरवोंके इस प्रकार प्रार्थना करने में सा 
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कण उवाच 
भक्तस्यार्थे धनं क्षीणं स्वदारगतयोबनम्‌ । स्वामिकाये गताः प्राणा अंते तिष्ठंतु माधव ॥३४॥ 
भूरिरुवाच 
याचामहे वरद किंचिदनन्यलम्यं नाथ प्रसीद सुमुखी यदि दिव्यदृष्टिः । 
अस्माभिरंजलिरयं विवशेनिबद्ध एषेव मे भवतु देव भवांतरेऽपि ॥३५॥ 
दुर्योधन उवाच 
जानामि धर्म नच मे प्रवृत्तिजानामि पापं नच भे नित्वृत्तिः। 
केनापि देवेन हृदि स्थितेन यथा नियुक्तोऽस्मि तथा करोमि ॥३६॥ 
यंत्रस्य  शुणदोषेण क्षम्यतां मधुसूदन । अहं यन्त्रो भवान्यंत्री मम दोषो न दीयताम्‌ ॥३७॥ 
भाष्म उवाच 
रागांधगीपीजनचुंबिताभ्यां योगीन्द्रभोगीद्रनिवेशिताभ्याम्‌ । 
आताम्रपकेरुहकोमलाभ्यां चाभ्यां पदाभ्यामयञ्जलिमें ॥३८॥ 
विदुर उवाच 
आस्तेति विक्रयकृतां सुकृतानि तानि ये ब्रह्मबालमिव तत्परिपालयंति । 
यहेत्यदेवमुनिभिमनसाउप्यग म्यं यन्नेति नेति च वदन्न हि वेद वेदः ॥३९॥ 
“यती ० श्रीगगे उवाच 
एवं संप्राथितः कृष्णः कौरव शरणागतेः । प्रीतः प्रत्याह तानाजन्मेघनिर्हादया गिरा ॥४०॥ 
श्रोड.प्ण उवाच 
आर्या शृणुत मद्वाक्यमहमागतवान्‌ यतः । युद्धं वारयितुं चात्र नारदेन प्रणोदितः ॥४१॥ 
न मन्यन्ते ममाज्ञां वे मखुत्रा्च निरंकुशाः । दीर्घाणां च प्रकुवति ह्यपराधं च दूषणम्‌ ॥४२॥ 


केटभके नाशक ! मेरे जन्मका यही फल है कि आप मुझपर कृपा करिए। यही मेरी प्रार्थना है। हे लोक- 
नाथ ! में आपके भृत्योंके भृत्य और उनके सेवकोंके भृत्योंका भृत्य हुँ। ऐसा समझंकर आप मेरा स्मरण 
करिए ॥ ३३ ॥ कर्णने कहा- है माधव | मेरा धन आपके भक्तोंके लिए खर्च हो, मेरा यौवन अपनो पत्ली- 
के सहवासमें क्षीण हो और मेरे प्राण स्वामीका कार्यं करते-करते जायं । ये ही तीनों मेरी कामनायें हैं ॥३४॥ 
भूरि बोला- हे नाथ | हे वरद ! यदि आपकी दिव्य दृष्टि झुझपर दाहिन-दयाल हो तो मेरे ऊपर प्रसन्न हो 
जाइए । विवश होकर मेने आपके समक्ष अपनी अंजलि फेलायी हे । यह अवसर मुझे जन्म-जन्मान्तरमें भी प्राप्त 
होता रहे ॥ ३५ ॥ दुर्योधन बोला--हे प्रभो ! में घमंको जानता हूँ, किन्तु उसमें मेरी प्रवृत्ति नहीं हे । पापको 
मी में जानता हूँ, किन्तु उससे निवृत्ति नहीं होती । मेरे हृदयमें कोई देवता निवास करता है, बह जो कराता 
है में वही करता हूँ ॥ ३६ ॥ हे मधुसूदन ! में यंत्र हूँ और आप यन्त्री ( यंत्रके संचालक ) हैं। अतएव यंत्रके 
गुण-दोश्रको मत देखिए अर्थात्‌ मुझसे कोई भूल हो जाय तो क्षमा कर दीजिए ॥ ३७ ॥ भीष्मपितामहने 
कहा-अनुरागसे अन्धी गोपियोंने जिन चरणोंका चुम्बन किया हे और बड़े-बड़े योगिराज तथा भोगोन्द्र 
(शेष भगवान) जिनकी सेवा करते हैं, तनिक ताम्रवर्णके उन कमल सरीखे चरणोंको मैं हाथ जोड़कर प्रणाम 
2 ॥ ॥ के ह ८42 कक ह आपके ब्रह्मरूपकी आराधना करते हुए सदा 
-ब्रह्मविचारमें लीन रहते हे, उनके द्वारा होनेवाळे सुकृत और दुष्कृत 

अर्थात्‌ जेसे बिकी हुई वस्तुपर विक्रेताका कोई स्वत्व नहीं र उ ह पाम होते है। 


नहीं हता, उसी प्रकार पुरुषोंका 
कर्मोपर कोई स्वत्व नहीं रहता । जो ब्रह्म देवताओं-दैत्यों तथा मुनिजनोंके भी कस त 


3 ॥ शोगगंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! शरणागत 
| हीमा भेके 'गंस्भीर वाणीमें बोले ॥ ४० ! 


यहाँ आया हूँ, सो सुनिए । श्रीनारदजीने मुझे इस बुद्धका 





भगवानने कहा- है आर्यगण ! मे 
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यूयं धन्याश्च मान्याश्च मिलनार्थ समागताः । मस्त्रे कृतं यहे तत्स ्षन्तुमईथ ॥४३ ॥ 
उग्रसनहयं वौराः कृपया च विष्मुच्यताम्‌ । पालनार्थं तु तस्यापि यूयं गच्छत गच्छत ॥४४॥ 
यादवाः कौरवा मित्राः कलहं तु परस्परम्‌ । प्रकतु नैव चाईन्ति पूर्वप्रेम विलोक्य च ॥४५॥ 
एवं ते कृष्णदेवेन मिष्टवाकयेश्च तोषिताः । तुरगं च ददुः प्रीताः पारिबहेण संयुतम्‌ ॥४६॥ 
दच्ा तुरंगमं सर्वे कौरवाः सिन्नमानसाः । स्वपुरं विविशू राजन्भीष्मो गन्तुं मनो दधे ॥४७॥ 
इति थीमद्गर्गसंहितायामश्चमेषसण्डे हस्तिनापुरविजयो नाम पञ्चाशत्तमो ऽध्यायः ॥५०॥ 
“EEE 
अथ एकपंचाशत्तमोऽभ्यायः 
( अइ्वमेधयज्ञीय भश्वका कुन्तल्पुरगमन ) 
गर्ग उवाच 
अथ कृष्णस्तु भगवान्यादवानां च पानम्‌ । कृत्वा मिलित्वा प्रययौ रथेनापि कुशस्थलीम्‌ ॥ १ ॥ 
कृष्णे गते$निरुद्धस्तु हयं संपूज्य यत्नतः । बंधनान्मोचयामास विजयार्थे नृपेशवर ॥ २ ॥ 
बुक्तस्तुरंगः प्रययौ देशान्देशान्विलोकयन्‌ । पृष्ठतस्तस्य राजेंद्र त्वरं जग्पुश्न बृष्णयः ॥ ३ ॥ 
दुर्योधनं जितं श्रुत्वा भूपास्तु तं तुरंगम्‌ । प्राप्तं न जगृह राष्ट्रे कृष्णस्य बलिनो भयात्‌ ॥ ४ ॥ 
अथाब्रजत्तरंगोऽयं श्रृण्वन्पश्यन्नितस्ततः | संग्राप्तोड्भूद्द्वेतवने यत्र राजा युधिष्ठिरः ॥ ५ ॥ 
आतृभिर्भायया साद्ध॑ वनवासं करोति हि । तस्मिन्वने भीमसेनो वनद्वीपगणेः सह ॥ ६॥ 
नित्यं करोति क्रीडां वे बालः क्रीडनकैरिव । ददर्शं तुरगं तत्र तं वनं गह्वरं महत्‌ ॥ ७॥ 
न्यग्रोधाइवत्थबिल्वैश्च खर्जूरपनसैस्तथा । वङुलेः सप्षपणेश्च तिंदुकैस्तिलकैरपि॥ ८ ॥ 
शालेस्तालेस्तमालेश्च  बदरीलोध्रपाटलेः । बब्बुरञञाल्मलीवेणुपलाशादिभिरन्वितम्‌ ॥ ९॥ 





वृत्तान्त बताया । सो इस युद्धको रोकनेके लिए ही मैं यहाँ आया हूँ ॥ ४१ ॥ मेरे पुत्न-पोत्र निरंकुश हो जाने- 
के कारण मेरी बात नहीं मानते और महापुरुषोंके प्रत भी अपराध कर गुजरते हैं, यही इनका बड़ा दोष 
है ॥ ४२ ॥ हे वीरो | आप धन्य हैं, मान्य हैं और स्वयं मुझसे मिलने आये हैं। मेरे पुत्रों तथा पोत्रोंन जो 
भी किया हो, उसे क्षमा कर दीजिए ॥ ४३ ॥ अब आपलोग उग्रसेनके यज्ञाइवको छोड़ दे और उसकी रक्षा 
करनेके लिए आप सब भी यादवोंके साथ जायें ॥ ४४ ॥ यादव और कौरव तो सदाके मित्र हें। सो पूर्व 
कालीन प्रेमको देखकर परस्पर कलह करने योग्य आप लोग नहीं हैं ॥ ४५ ॥ इस प्रकार जब भगवानत्त 


मीठी बातोंसे समझाया, तब कौरवोंने घोड़ा दे दिया और उसके साथ बहुतसी भेंट भी दीं ॥४६॥ अश्व 
लोटानेपर कौरवोंको बड़ा खेद हुआ और वे अपने नगरको चले गये। उसके बाद भीष्म भी चले गये ॥४७॥ 


इति श्रीगगेसंहितायामरवमेधखंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां पंचाशत्तमोऽध्यायः gl ५० ॥| पद 
श्रीगर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ | उसके बाद भगवान्‌ श्रीकृष्ण यादवोंकी रक्षा करके ( मिल- 
भेंटकर अपने रथसे ह्वारकापुरी चले गये ॥ १॥ उनके चले जानेपर अनिरुद्धने उस श्यामक pe शनन 
किया और विजययात्राके लिए उस घोड़ेको फिर छोड़ दिया ॥ २॥ छुटते ही वह अध फिर की 
देखता हुआ आगे बढ़ा । वीर यादव भी शीघ्र उसके पड चल ग i र 
रोने जब यादवों त सुनी तो बलवान्‌ [र 
राजाओंने जब यादवोंसे दुर्योधनके पराजयकी बात सु देखता हुआ वह घोड़ा दवेतवनमें जा पहुंचा, 


गुं और इधर-उधर 
घोड़ेको नहीं पकडा ॥ ४ ॥ इस प्रकार चलता तथा द्रौपदीको साथ लेकर वे वहाँ वनवास कर रहे थे। 


जहाँ राजा युधिष्ठिर थे ॥ ५ || कम त एविळोनोक्े»खेलता है। उसो सघन वनमे 


उस वनमें भीम हाथिर्यकै साथ इस य व्र 
यादवोंके निक घोड़ेको भीमने देखा ॥ ६॥ ७॥ उस वनमें वट, पीपल, बेल, खजूर, कटहर, मौलसिरी, 


_ घराशायी कर दिया ॥ २३ ॥ उनमेंसे कुछ हाथियोंको आकाशमै फेंक 


७८६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ५१ 
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आगतं धोटकं दृष्टा दुजरे निजने वने । वराहम॒गशाद्‌लव्रकसपंगणेयुते ॥१०॥ 
झिज्ञीझंकारसंयुक्ते ग्रधचिज्ञादिभिर्युते । वृते तथा थुजंगेश्व बल्मीकादद्निःसृतैः ॥११॥ 
शृगालमर्कमहिषगवयादिभिरन्विते । नीलगोगजमल्लूकमार्जारेबनमानुपेः ॥१२॥ 
युक्ते भयंकरे राजन्भीमो भीमपराक्रमः । अश्वं जग्राह केशेषु सपत्रं नृप लीलया ॥१३॥ 


केनोत्सृष्टं वदन्वाक्यं स्वाश्रमं प्रययो शनैः । तदैव चानिरुद्वाद्या आजग्मु; सर्वयादवाः ॥१४॥ 
पञ्यंतो यज्ञगन्धर्वमरण्ये नृप कृच्छतः। दृष्टा गृहीतं तुरगमूचुस्ते तु परस्परम्‌ ॥१५॥ 
अहो वनचरो ह्येष दृश्यते भीमसेनवत्‌ । बढद्वाहुमहापुष्रो महोच्चो रक्तलोचनः ॥१६॥ 
महागोरः कृच्छ्धरो धूलिलिसो गदाधरः । इत्थं त्रुवंतस्ते सर्वे पुनरूचुश्च तं जनम्‌ ॥१७॥ 
कस्त्वं श्रीराजराजन्यहयं नीत्वा क्क यास्यसि । तस्मान्मोचय शीघ्र त्वां न चेद्न्मो शिलीमुखे! ।१८॥ 
इति तद्वावयमाकण्यं हयं बद्ध्वा च गह्वरे । जगाम स्वगदां गुर्वी भारायुतसमन्वितास्‌ ॥१९॥ 
तया जघान संग्रामे यादवान्भीमविक्रमः । निपेतुद्वष्णयस्तत्र भीमेन निहताश्च ये ॥२०॥ 
अनिरुद्धस्ततः क्रुद्धो दृष्टा तस्य पराक्रमम्‌ । सहस्रवारणान्मत्तान्नोदयामास शत्रवे ॥२१॥ 
ततः सादिग्गजैः सोऽपि भूभृच्छिखरसन्निभेः | पातितो धरणीपृष्ठे विषाणेरवपीड्यते ॥२२॥ 
ततो भीमः समुत्थाय क्रोधास्रस्फुरिताधरः । मत्तान्गजाञ्जघानाथ गदया वज्रकल्पया ॥२३॥ 
कांथ्रिच्चिक्षेप गगने काँशरिङ्कमौ व्यपोथयत्‌ । काँिन्ममदे पादाभ्यां गजान्काँथिद्वजेपु च ॥२४॥ 
ततश्च दुद्रुवुः सर्वं वारणा भयविह्लाः । तदाऽऽजगाम संक्रुद्धो गदस्तत्र गदाधरः ॥२५॥ 
गत्वा तत्सन्निधौ सोऽपि ज्ञात्वा भीमं तु शंकितः। उवाच नत्वा हे वीर कस्त्वं वद ममाग्रतः ॥२६॥ 











सप्तपणं, तेंदु, तिलक, शाल, ताल, तमाल, बेर, लोध, पाकड़, बडूल, सेमर, बांस, पलाश आदि वृक्षोंसे 
भरा हुआ था ॥ ८ ॥ ९ ॥ उस दुर्जर और निर्जन वनमें वराह, मृग, शादूल, वृक ( भेड़िये ) और सपं 
बहुतायतसे रहते थे । उसमें सदा झींगुरोंकी झंकार सुनायी देती थी । गीधों और चील्होंकी भी 
भरमार थी ॥ १० ॥ ११॥ सियार, बन्दर, भेसे, नीलगाय, हाथी, भालू, वनबिलाव और वनमानुष इनसे 
भरे उस भयंकर वनमें उस घोड़ेको देखकर भीषण पराक्रमी भीमसेनने पकड़ लिया ॥ १२ ॥ १३ ॥ “इसको 
किसने छोड़ा है ?' यह कहते हुए भीम उसे लिये हुए घोरे धीरे अपने आश्रमको गये । उसी समय अनिरुद्ध 
आदि सब यादब भी वहाँ आ गये ॥ १४ ॥ उस यज्ञके घोड़ेको खोखते हुए यादव बड़ी कठिनाईसे वहाँ पहुँचे 
थे। किन्तु उसे वहाँ पकड़ा गया देखकर यादव परस्पर कहने लगे--॥ १५ ॥ अहो ! यह वनचर तो 
भीमसेनके समान वीर दीखता हे । इसकी बड़ी-बड़ी भुजाये हैं, महापुष्ट शरीर है, ऊंचा कद हे, लाल नेत्र हैं, 
अत्यन्त गौर वणं है, खन्ती-पिटारी लिये हुए है, इसका सारा शरीर धूलसे भरा हे और गदा धारण किये 
पा ऐसा कहते हुए यादव उससे बोले--॥ १६ ॥ १७॥ तुम कोन हो ? राजाओंके राजा उग्रसेनके इस 
डे लेकर तुम कहाँ जाओगे ? मदा छोड़ दो, नहीं तो हम तुम्हे अपने बाणोंसे मार डालेंगे ॥ १८॥ 
उन यादवोंकी बात सुनकर भीमने घोड़ेको एक कन्दरामै बाँध दिया और दस हजार भारकी भारी गदा 
हाथमें लेकर उनके पास गये ॥ १९ ॥ पहुँचते ही उन्होंने अपनी गदासे यादवोंको मारना आरम्भ कर दिया। - 
भीमसेतके प्रहारसे सभी यादव घरतीपर गिर गये ॥ २० ॥ उनके पराक्रमको देखकर अनिरुद्ध बहुत कर 
हुए और एक हजार मतवाले गजराज उनके ऊपर छोड़ दिये ॥ २१॥ पवेतदिखरोंके सदृ विशालकाय 
उन हाथियोंने भीमसेनको घेरकर अपने भीषण दन्त प्रहारसे जमीनपर गिरा दिया ॥ २२ ॥ तब क्रोघसे 
जिनके होंठ काँप रहे थे, वे भीमसेन उठ खड़े हुए ओर वज्जसरीखी गदासे मार-मारकर उन हाथियोंको 


दिया, कुछको पेरोसे सळ डाळा; ,ओरकिलनोंको० हाथियोकी रा मारकर घरतीपर गिरा 


भयभीत होकर मीर र देखकर 
शेष हाथी भयभीत होकर भाग गये । तब अत्यन्त कुपित कृष्णपुत्र गद हाथमें डाला ॥ २४॥ यह 


मै गदा लेकर आये ॥ २५ ॥ 


अध्यायः ५१ ] अश्वमेघलण्ड: ७८७ 








वने वर्षा गताश्राष्टौ चत्वारस्त्ववशेषिताः । व्षमात्रं करिष्यामोऽज्ञातवासं वयं पुनः ॥२९॥ 
अजुनस्तु गतः स्वगमाहृतो वासवेन च । अहं न जाने तु कदाऽगमिष्यति महीतले ॥३०॥ 
गद्‌ त्वं तु यदूनां च कुशल कथयस्व नः । तुरगः कस्य भूपस्य किमथं यूयमागताः ॥३१॥ 
इत्युकत्वा भीमसेनस्तु रुरोदाश्रुपरिप्लुतः । दुयोधनकतान्क्लेशान्सस्मरन्दुखपूरितः ॥३२॥ 
इति श्रृत्वा स तद्वाक्यं तं समाश्वास्य दुःखितः । भीमाय कथयामास वार्ता सर्वा च विस्तरात्‌ ॥३३॥ 
श्रत्वा भीमस्तु सुदितोऽनिरुदवाद्ेरयदृत्तमेः | समन्वितस्तु प्रययौ धर्मपुत्रस्य सन्निधौ ॥३४॥ 
आगतान्यादवाजडुत्वाऽजातशत्रुः प्रहर्षित; । आनेतुं निर्ययौ राजन्रङुलाद्येः समन्वितः ॥३५॥ 
नेघुस्तं यादवाः सर्व सोऽपि दरवा बराशिषम्‌ । निवासयामास मुदा सर्वान्द्रैतवने नृप ॥३६॥ 
आगतेभ्यश्च सर्वभ्यो यथायोग्यं यथारुचि । प्रददौ भोजनं राजा स्थान्या भास्करदत्तया ॥३७॥ 
उषित्वा रजनीमेकां प्रभाते काष्णिनंदनः । क्रतोनिमंत्रणं दरवा पांडवेभ्यः परंतप ॥३८॥ 
यादव: सहितः शीघ्रं मोचयित्वा तुरंगमम्‌ । ययो सारस्वतान्देशान्‌ तुरगस्य च पृष्ठतः ॥३९॥ 
अभूराँश्च बहून्देशांस्त्यक्‍्त्वा तुरगराट्‌ ततः । स्वेच्छया विचरत्राजन्‌ ययौ कौंतलक पुरम्‌ ॥४०॥ 
तस्मिन्पुरे महाराज चन्द्रहासश्र वैष्णवः । पालितो यः कुलिन्देन केरलाधिपतेः सुतः ॥४१॥ 
कृष्णदेवप्रसादेन राज्यं तत्र करोति. हि । कथास्तस्यापि भक्तस्य राजञ्जैमिनिभारते ॥४२॥ 
अजुनाग्रे विस्तराद्वे नारदेन तु वर्णिताः । तस्मिन्पुरे नराः सर्वे कृष्णभक्ता वसंति हि ॥४३॥ 
ब्रह्मण्या: पृण्यकर्तारः परदारपराडूमुखाः । स्वदारनिरताः सर्वे कृष्णपूजनतत्पराः ॥४४॥ 





जब समीप पहुँचे तो भीमसेनको कुछ पहंचानकर उन हैं सन्देह हुआ तो प्रणाम करके गदने कहा-हे वीर | 
यह बताइए कि आप कोन हैं? ॥ २६॥ तब उस पुरुषने कहा--में भीमसेन हूँ । हे गद | छलसे जुएमें 
जीतकर श्नु दुर्योधनने हमको नगरसे. निकाल दिया है ॥ २७ ॥ यहाँसे एक योजन दूर भाइयोंके साथ 
“युधिष्ठिर वनवास कर रहे हैं। अहो ! देवकी माया बड़ी प्रबल होती है ॥ २८ ॥ हमको इस वतमें रहते आठ 
वर्ष बीत गये, चार वर्ष अभी और बाकी हैं। उसके बाद एक वषं हमें अज्ञानवास करना पड़ेगा ॥ २९ ॥ 
इन्द्रके बुलाबेपर अजुन स्वगं गये हैं | में नहीं जानता कि वे कब धरतीपर आयेंगे ॥ ३० ॥ हे गद | अब तुम 
यादवोंका कुशल-क्षेम बताओ। यह घोड़ा किसका है और तुम इसके साथ केसे आये ? ॥ ३१ ॥ यह कहकर 
भीमसेन आँसु बहाते हुए रोने लगे। क्योंकि ुर्योधनके दिये दुःखका उन्हे स्मरण हो आया था ॥ ३२॥ . 
भीमसेनकी बात सुनकर गदको बड़ा क्लेश हुआ और उन्होंने भीमसेनको आशवासनः देकर अपना सब 
वृत्तान्त विस्तारसे कहा ॥ ३३ ॥ सो सुनकर भीमसेन बहुत प्रसन्न हुए और अनिरुद्ध आदि यदृत्तमोंको साथ 
लेकर राजा युधिष्ठिरके पास गये ॥ ३४ ॥ आगत यादवोंको देखकर राजा युधिष्ठिर प्रसन्न हुए ओर नकुल 
आदि भाइयोंको साथ लेकर यादवोंका | स्वागत करने आये ॥ ३५ ॥ उनको सभी यादवोंने प्रणाम किया । 
-म्रंधिष्ठिने भी सबको उत्तम आशीर्वाद दिये और बड़े हर्षपूर्वक द्वेतवनमें टिकाया,॥ २९ ॥ सूर्यंभगवाचुकी 
. दी हुई स्थालीसे उन्होंने वहाँ आये हुए सभी लोगोंको उनकी रुचिके अनुसार यथायोग्य भोजन दिया ॥ ३७॥ 
हे राजन ! ऐक रात वहाँ रहकर अनिरुद्ध सबेरे ही पाण्डवोंको अश्वमेघ यज्ञका निमंत्रण देकर शीघ्र घोड़की 
मुक्त कराके याववोंके साथ उस अश्वके पीछे-पीछे सरस्वती नदीके तटवर्ती प्रदेशोंमें गये ॥ ल ॥३९॥ 
_बहुतेरे वीरविहीम देशोंको छोडता हुआ वह अश्वराज स्वेच्छासे विचरता-विचरता कुन्तलपुरमें जा पहुंचा . 
॥ ४० ॥ हे महाराज | उस नगरमें "चन्द्रहास नामका एक वैष्णव राजा था । वह केरलनरेशका पुत्रथा .. 
और कुलिन्दने उसको पाला था॥ ४१॥ वह श्रीकृष्णदेवकी कृपांसे .वहाँ राज्य करता था । इस 'भक्तराजकी 
कयाय जैेमिनिभारतमें लिली हैं। तारदजीने अर्जुनको विस्तारके साथ इसकी कथाश्रोंको सुनाया या । उस 
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गोविंदगाथां शृण्वंति पुराणानि तथेव च । जपंति तत्र नामानि राधाभाधवयोसुंदा ॥४५॥ 

तुलसीमालिकाभिश्च हथुध्वेपुंडूधरा द्विजाः । गोपीचन्दनकाऽमीरे हेरिमंदिरचचिताः  ॥४६॥ 

इयामबिंदुधराः सवें श्रीधराः केचिदेव हि । तिलकैद्वादशैयुक्ताथाष्टयुद्राधराः पराः ॥४७॥ 

गृहस्थाः शीतलां मुद्रां गोपीचन्दसंयृताम्‌ । नित्यं विभ्रादयो वर्णाः प्रभाते धारयन्ति हि ॥४८॥ 

अग्निसंस्कारणाथ तु विरक्ताः केचिदेव हि । तप्मुद्रा धारयंति केचित्संन्यासिनस्तथा ॥४९॥ 

तस्मिन्परे इयः पश्यन्प्राप्तोऽभूद्राजमंदिरे । युत्र राजति राजा तु चन्द्रहासश्च चन्द्रवत्‌ ॥५०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे कोंतरूपुरगमनं नमिकपंचाशत्तमो ऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 


—— NANNY 


अथ द्विपंचाशत्तमोऽध्यायः 


( यज्ञके अखका नारायणसरोवर पहुँचना ) 
गर्ग उवाच 

समांगत यज्ञइयं विलोक्य श्रीचन्द्रहासो व्रजचन्द्रदासः । 

सद्यो शृद्दीत्वा किल तस्य पत्रं स वाचयामास तदैव हृष्टः ॥ १ ॥ 
तत्पत्रं वाचयित्वाऽइ महाभागवतो नुप । अहो पश्यामि नेत्राभ्यां पौत्रं ्रीपरमात्मनः ॥ २॥ 
केन पुण्येन पूर्वेण कृष्णतुल्यं यदृत्तमम्‌ | मया न दुष्टः श्रीकृष्णो मायामानुषविग्रइः ॥ ३॥ 
सहितः काष्णिजेनाहं तस्मादच्छामि द्वारकाम्‌ । तत्र पश्यामि श्रीकृष्णं बलं प्रधुम्नमेव च ॥ ४ ॥ 
उग्रसेनं महाराजं श्रीकृष्णेनापि पूजितम्‌ । इत्यक्त्वा निर्ययौ राजा निरुद्ध विलोकितम्‌ ५ ॥ 
गृहीत्वा चोपचाराश्च गंधपुष्पाक्षतादिकान्‌ । दिव्यवख्राणि रतनानि गृहीत्वा तुरगं च सः ॥ ६ ॥ 
सब; पुरजनेः साद्धं मारातिलकशोभितैः । गीतवादित्रघोपैश् पद्यां राजा जगाम ह ॥ ७ ॥ 


नगरके सभी निवासी श्रीकृष्णभक्त थे ॥ ४२ ॥ ४३॥ वे ब्राह्मणभक्त, पृण्यकर्ता, परल्ीसे पराङमुख और 
अपनी पत्नीसे स्नेह करनेवाले थे। वे नित्य. श्रीकृष्णका र 


ही नित्य श्रीः पूजन करते थे ॥ ४४ ॥ वे भगवान श्रीकृष्णकी 
कथाओं और पुराणोंको सदा सुनते रहते थे । वे बड़े आनन्दसे राधामाधवका नाम जपते थे ॥ ४५ ॥ वहाँके 


ब्राह्मण तुलसीको माला और उध्वंपुंडू धारण करते थे। गोपीचन्दन और केसरसे उनके अंग लिप्त रहते थे 
॥ ४६ ॥ सबके मस्तकपर श्याम बिन्दु दीखता था। कुछ लोग श्री भी घारण करते थे। बारह तिलक और 
आठ मुद्रायें भी धारण करते थे ॥ ४७ ॥ वहाँके सभी गृहस्य और चारों वर्णोके लोग नित्य प्रात:काल 
गोपोचन्दनकी शीतल मुद्रा धारण करते थं ॥ ४८॥ वहाँ कितने ही विरक्त संन्यासी अग्निसंस्का रके लिए 
तप्त मुद्रायें भी लगाते थे ॥ ४९ ॥ उस नगरके विविध हृव्थोंको देखता हुआ घोड़ा राजमहलके द्वारपर जा 
पहुंचा, जहाँ चन्द्रमाकी तरह प्रकाशवान्‌ राजा चन्द्रहास रहता था ॥१०॥ तह Oe 
“प्रयंवदा*भाषाटोकायामेकपंचाशत्तमो5ध्याय: ॥ ५१ ॥ 

श्रीग्गसुनि बोले- हे राजन ! अश्वमेध यज्ञके घोडेको स्वेच्छया अपने द्वारपर खडा देख राजा 
चन्द्रहासने उसके मस्तकपर बंधा पत्र पढ़ा तो बहुत प्रसन्न हुआ ॥ १ | पत्र पढ़कर चा 
हूँ। अहो! में पुवंजन्मके किस पुण्यसे अपनी आँखों भगवान श्रीकृष्णके पोत्रको देखँगा जो ठ 
श्रीकृष्णके ही तुल्य हैं। मायामानुष-तनुधारी भगवान्‌ कृष्णका दर्शन अने जा 2 वाको 
अतएव मैं अनिरुद्धके साथ ही द्वारका जाऊंगा। वहाँ श्रीकृष्ण, बलराम, प्रयुम्त और श्रीकृष्णसे भी 
पूजित महाराज उग्रसेनका दर्शन करूंगा । ह कहकर द राजा तत्काल अनिरद्धसे मिलनेके य 
पड़ा ॥ ४॥ गन्ध, अक्षत, पुष्प आदि उपचारों, दिव्य वरो औ 


र रत्नोंको भी साथ ले लिया ॥५॥६॥ 
 माला-तिलकसे शोभित सभी पुरवासियोंके सग गीत-वाद्यके घोषोंके सा MS 
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७ मल 
जाणत त नृ दृष्ठ नागरः सहित नृप । अनिरुद्धो शरदायक्तों मंत्रिणं चेदमब्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
ज्य रः „ अनिरुद्ध उवाच 

भय राजा महासात्रन्सवः पुरजन; सह । आगतो मिलनाथ वा तस्य वार्ता वदस्व नः ॥ ९ ॥ 

पोऽयं चंद्रहासाख्यो केरलाधिपतेः , हिद 
आग क be क्षितः | वायो सहनच युतत 0 
बा | ' । दुबु; प्रधानस्य सुतां यः परिणीतवान्‌ ॥११॥ 
यस्म इन्तल्को राजा राज्यं द्वा वनं ययौ । तस्याख्यानं द्वारकायां मया कृष्णमुखाच्छुतम्‌ १२॥ 
यस्म स्वदनं दातुं श्रीकृष्णोःत्रागमिष्यति । उद्भवस्य वचः भत्वा विस्मितोष्भूवद्त्तमः ॥१३॥ 
गत्वा5निरुद्धनिकटे चन्द्रहासो जनेर्वुतः । इयामकणं ददौ प्रीतो धनानि बहुशस्तथा ॥१४॥ 
गजानामद्धलक्ष च रथानां लक्षमेव च । तुरगाणामेककोटि मुद्राणां हि सहस्रकम्‌ ॥१५॥ 
गवयानां सहस्रं च शिबिकानां सहस्रकम्‌ । घेनूनां दशलक्षं च शिज्ञानामयुतं तथा ॥१६॥ 
एककोटिं सुवर्णानां रौप्याणां च चतुगुणम्‌ । लक्षमाभरणानां च माधवाय ददौ नृपः ॥१७॥ 
चन्द्रहास उवाच 

नमोऽनिरुद्धाय सुरोत्तमाय श्रीकृष्णपौत्राय जनेश्वराय । 
प्रद्युम्नपुत्राय यदृत्तमाय देवाय पूर्णाय नमः पराय ॥१८॥ 

इति भक्तवचः श्रृत्वा प्रसन्नो मदनात्मजः । संशाध्य प्रददौ तस्मे प्रदीप्तां रत्नमालिकाम्‌ ॥१९॥ 
चन्द्रहासस्तु राजेन्द्र राज्ये कृत्वा तु मंत्रिणम्‌ । स्वपुराद्यादवेः साद्व गंतुं चालं मनोऽकरोत्‌ ॥२०॥ 
उषित्वा तुरे सर्वे ह्येकरात्रं यद्त्तमाः । प्रातःकाले ययू राजंश्रन्द्रहासेन संयुताः ॥२१॥ 
जगाम हाग्रतस्तेभ्यो तुरगः पत्रशोभितः | ततः सप्तवर्ती दृष्टा ह्यावत्तंशतसंकुलाम्‌ ॥२२॥ 











दर्शन करने आया ॥ ७॥ नागरिकोंके साथ आये हुए राजा चन्द्रहासको देखकर प्रसन्न अनिरुद्धने अपने 
मंत्रीसे कहा ॥ ८ ॥ अनिरुद्ध बोले-हे महामंत्रिन्‌ ! यह कौन राजा है, जो अपने नगरनिवासियोंको साथ 
लेकर हमसे मिलने आया है ? इसका क्या विवरण है ॥ ९ ॥ महामंत्री उद्धवजी बोले-हे महाराज ! यह 
केरलाधिपतिका पुत्र हे। सहसा माता-पिताके दिवंगत हो जानेपर कुलिन्दने इसको पाला है॥ १०॥ 
बाल्यकालसे ही यह श्रीकृष्णचन्द्रका भक्त था। इसीसे भगवानने ही इसकी रक्षा की है। इसने दुष्टबुद्धि 
नामक प्रधानकी पुत्रीसे विवाह किया हे ॥ ११ ॥ राजा कुन्तल इसे अपना राज्य देकर वनको चळे । इसका 
वृत्तान्त मैंने द्वारकामें कृष्णभगवानके मुखसे सुना था ॥ १२ ॥ इसको दशन देनेके लिए भगवान्‌ कृष्ण स्वयं 
यहाँ आयेंगे । उद्धवकी बात सुनकर यदुश्रेष्ठ अनिरुद्ध बहुत विस्मित हुए ॥ १३॥ उसी समय अतिरुद्धके 
पास जाकर राजा चन्द्रहासने वह इ्यामकर्ण घोड़ा तथा भेटस्वरूप पुष्कलं धनराशि प्रदान को ॥ १४॥ 
साथ ही पचास हजार हाथी, एक लाख रथ, एक करोड़ घोड़े, एक हजार स्वर्णमुद्राय, एक हजार नीलगाय, 
एक हजार पालकियाँ, दस लाख गौ, दस हजार आवाज करचवाल आग्रुषण, एक करोड़ भार सुवर्ण, चार 
करोड़ भार चाँदी और एक लाख भार आभूषण दिये॥ १५-१७॥ चन्द्रहासने कहा--देवताओंमें उत्तम, 
श्रीकृष्णके पौत्र, जनसाधारणके ईरवर, प्रदुम्नके पुत्र, यदुत्तम तथा पूर्ण परात्पर परमेश्‍वर अनिरुद्ध भगवानको 
प्रणाम है ॥ १८॥ भक्त चन्द्रहासके वचन सुनकर कामदेवके पुत्र अनिरुद्ध बहुत प्रसन्न हुए और प्रशंसा करके 
उसको एक रत्नमयी माला प्रदान की ॥ १९ ॥ कभी हे राजेन्द्र ! चन्द्रहासने राज्यका भार अपने विश्वस्त 
मंत्रीको सौंप दिया और स्वयं यादवोंके साथ द्वारका जानेका निश्चय किया ॥ २० ॥ तदनन्तर सभी यादव 
एक रात कुन्तलपुरमें ही रहे और सबेरा होते ही राजा चन्द्रहासको साथ लेकर चल पड़े ॥ २१ ॥ वह 
का घोड़ा उनके आगे-आगे चल रहा था। चलते-चलते वे लोग उस सप्तवती नदीके 


पत्रशोभित अश्वमेधः हर 
तटपर पहुंचे, जिसमें सेकड़ों आवतं ( भंवर ) पड़ रहे थे॥ २२॥ प्रथुस्तनन्दन वीर अनिरुद्धने देखा कि 


बह नदी अपनी भीषण रॉस, तटको काट रही,है,, उसका वेग, बड़ा भयानक है, जिससे उसे पार करना 
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नावं त्यक्त्वा नृपश्रेष्ठ प्रविवेश नदीजले | प्रथमं सलिलं तस्यां समलं च बभूव इ ।। २५॥ 

ततः पंकद्रवा भूमिरिचित्रमेतद्वभूव ह हसंतो यादवाः सर्वे विस्मयं परमं ययुः ॥२६॥ 

अथ व्रजंस्तुरंगस्तु स जगाम शनेः शनेः । नारायणसरो यत्र मध्ये सिंधुसमुद्रयोः ॥२७॥ 

पपौ तीथेजलं तत्र तुरगश्च तृषातुरः । ततस्तत्राययुः सर्वेऽनिरूद्वाद्या यदृत्तमाः ॥२८॥ 

धर्मद्वेषकरान्नीचान्म्सेच्छाञ्जित्वा मृधांगणे । दृष्टा तुरंगमं तत्र स्नानं चक्रुः सरोवरे ॥२९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेषखण्डेऽश्वस्य रारायणसरोगमनं नाम द्विपंचाशत्तमोऽष्यायः ॥ ५२ ॥ 





अथ त्रिपश्चाशत्तमोऽध्यायः 


( उद्धवजीका द्वारका आगमन ) 

गर्ग उवाच 
पइयन्नूपान्महावीरालुग्रसेनतुरंगमः | विचरन्भारते वर्ष देशानन्याञ्जगाम ह ॥ १ ॥ 
एवं विचरतस्तस्य इयस्य च विशां पते । आगतः फाल्गुनो मासः स्वेषां गृहद्शिकः ॥ २ ॥ 
आगतं फाल्गुन दृष्टा चानिरुद्धस्तु शंकितः | उवाच ` मंत्रिप्रवरशुद्भवं बुद्विसत्तमम्‌ ॥ २ ॥. 
र अनिरुद्ध उवाच क. | 
चैत्रे श्रीयादवेंद्रस्तु मंत्रिन्‌ यज्ञं करिष्यति । वयं तु किं करिष्यामो दिवसा बहवो नहि ॥ ४॥ 
भूमौ तुरंगहत्तारो नृपाः के केऽवशेषिताः । तेषां च वद नामानि मह्य शुश्रुषे त्वरम्‌ ॥ ५ ॥ 

- उद्धव उवाच 
ने संति भूतले शूरा गगने संति वा हरे । तस्माददुपुरीं गच्छ स्वणद्वारां च द्वारकाम्‌ ॥ ६॥ 





कठिन हे ॥ २३ ॥ हाँ, वहाँ बड़ी बड़ी नौकायें बंधी थीं। उन्हींके द्वारा अनिरुद्धने अपनी सौ अक्षौहिणी सेना 
वार ले जानेका निर्णय किया । सर्वप्रथम अनिरुद्ध नाव त्यागकर साम्ब आदि प्रमुख यादवोंके साथ हाथियों - 
पर सवार होकर नदीके जलमें उतरे । उनके उतरनेपर पहले नदीका जल गंदला हो गया ॥ २४॥ २५॥ _ 
उसके बाद कीचड़ भरा दलदल हो गया । यह कौतुक देखकर सब यादव हँसने लगे । साथ ही उन्हें बड़ा 
विस्मय भी हुआ ॥ २६ ॥ इस प्रकार सप्तवती नदी पार करके वह अश्‍व धीरे-धीरे चलता हुआ नारायणसर- 
` चर पहुँचा, जो सिन्धुनद तथा समुद्रके बीच एक टापूमें विद्यमान था ॥ २७ ॥ वहाँ प्यासे घोडेने उस तीर्थका 
जल पिया । तबतक अनिरुद्ध आदि उत्तम यादव भी वहाँ आ गये ॥ २८ ॥ धमंध्वंसो, नीच और म्लेच्छोंकों - 
रण॑भूमिमें परास्त करके आये. हुए यादववीरोंने वहाँ घोड़ेको खड़ा देखकर नारायणसरोवरमें स्तान | 
“किया ॥ २९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेघखंडे 'प्रियंदा'भाषाटीकायां दविपंचाशत्तमोऽध्यायः॥। ५२॥ 
33 शतके श्रीगर्ग सुनि बोले-हे.राजन्‌ | राजा उग्रसेनका घोड़ा बड़े-बड़े वीर राजाओंको देखता तथा 
. . मरतखप्डमें विचरता हुआ अन्य देशोंकी ओर अग्रसर हुआ॥ १॥ हे महाराज ! इस प्रकार उस घोड्के 
` विचरते-विचरते फात्णुनमास आ गया, जो सभी. लोगोंको, घरका स्मरण कराता है ॥ २॥ फाल्णुनमासका 
आगमन देख अनिरुद्ध सशंक होकर परम बुद्धिमान्‌ और श्रेष्ठ मंत्री उद्धवसे बोले ॥ ३ ॥ अनिरुढने कहा- 
: है महामंत्रिन्‌ ! चेतर यादवेन्द्र उग्रसेन अश्वमेध यज्ञ करनेवाले हैं। अब हम क्या करें ? क्योंकि बहुत 
| .. थोड़े दिन बाकी रह गये हैं ॥.४॥ कृपया यह भी बताइए कि मेरे अदवको पकड़नेथाले कितने राजे बाकी 
~ है। उनके ताम बताइए, पा ५ ॥ उद्धवजी बोले--हे महाराज | पृथिवीपर तो अब इस थोडेको पकडनेथाला 
च कोई राजा नहीं बाकी हे. आतार मेले ही हो, अतएव, जब लाए, ग्रहाँसे | स्वर्णदा रसम्पत्त हास्कापुरीकों 


£ 
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इति तस्य वचः श्रत्वा हनिरुद्ध प्रहर्षित: । तस्यापि वचनं राजन्नश्वाग्रे पुनरत्रवीत्‌ ॥ ७॥ 
एवं तद्वाक्यमाकण्य सवज्ञाता तुरंगमः । प्रययो द्वारकां शीघ्र किष्किधां इनुमानिव ॥८॥ 
हन ठतः शूरा दुरुस्त तरंगमेः । वायुबरेगेर्मनो वेगर्भालुसांबादयो नप ॥९॥ 
ळक त बद्ध्वा तं स्वणदामभि; | सेनायामन्तरे कृत्वा शंकिताः स्वपुरी ययुः ॥१०॥ 

तवादित्रथोषश्च ५ नादयतश्च टुंदुभीन्‌ । चालयंतश्च प॒थिवीं त्रासयन्तः खलात्रिपून्‌ ॥११॥ 
्रजंतं यादव; साद्व तुरगं वीक्ष्य नारदः । दृतवत्कलहार्थाय प्रययो शक्रसन्निधिम्‌ ॥१२॥ 
तस्याग्रे कथयामास वाजिवार्ता स विस्तरात्‌ । श्रुत्वा शक्रस्तु राजेद्र हयं हतुं मनो दधे ॥१३॥ 
आययौ भूतले शीघ्रं दरष्टुं भूत्वा तिरोहितः । अहो विष्णोर्मायया च सर्वे मुद्यंति देवताः ॥१४॥ 
इेरत्रहाशक्राधा भूजनानां तु का कथा | सगत्वा तत्र वृष्णीनां सेनां सर्वा ददर्शं ह ॥१५॥ 
प्रलयाब्धिसमां रोद्रां वृतां शूरेश्च कोटिभिः । यादवानां महासेनामुद्धटां वीक्ष्य शंकितः ॥१६॥ 
ययौ कृष्णभयाद्राजञ्छीप्रं शक्रोऽमरावतीम्‌ । कृष्णदेवस्य कृपया युद्धस्याशां विसृज्य च ॥१७॥ 

अथ त्रजंती चतुरंगिणीमिः सेनाऽनिरुद्रस्य महात्मनश्च । 
_ गजे रथेवं तुरगैनरेश्च रेजे मघोनः पतनेव स्वगे ॥१८॥ 

गजाः सर्व प्रथर्भूताः पृथग्भूता रथास्तथा । एृथग्धूतास्तुरंगाश्च पृथग्भूताः पदातयः ॥१९॥ 
अनुजग्पु्दारकां ते हर्षिताः कृष्णपोतकाः । जंबूद्वीपस्य ` जेतारो छोकद्वयजिगीषवः ॥२०॥ 
अग्रे वाहं पुरस्कृत्य वादित्रेविविधेरपि । गीतनृत्यादिभी राजन्संयुक्तास्ते यदूत्तमा; ॥२१॥ 
भ्रनिरुद्धसतु सांबाधेरिंद्रनीछादिभिन प । चन्ह्राहासादिमिभूपेः सहसेरमिभूषितः ॥२२॥ 
सांबस्यानुमतेनापि चानत्तै संप्रविश्य च । उद्धव प्रेषयामास द्वारकाँ योजनद्वयात्‌ ॥२२॥ . 


चलिए ॥ ६ ॥ उद्धवकी बात सुनकर अनिरुद्ध प्रसन्न हुए ओर जाकर उस घोडेको उद्धवकी बात सुनाते हुए 
कहा--अइवराज | अब कोई.वीर शेष हो तो उसके यहाँ चलो, नहीं तो यहाँसे सीधे द्वारका चल दो ॥ ७॥ 
अनिरुद्धकी बात सुनकर वह सर्वज्ञ घोड़ा द्रुतयतिसे द्वारकाको चल पड़ा, जेसे रामका काम करके हनुमानजी ' 
किष्किन्धा लौटे थे ॥ ८ ॥ उस अश्वके पीछे भानु-साम्ब आदि वीर यादव, वाड तया मनके समान वेगसे 
चल्नेवाले घोड़ोंपर चढ़कर चले ॥ ६ ॥ बादमें उन्होंने श्यामकर्ण अश्वको सोनेकी रस्सियोंसे बाँधा तथा हाथसे 
थकड और सेनाके बीचमें करके सशंक चित्तसे द्वारकाकी ओर. बढे ॥ १० ॥ गीत गाते, बाजे बजाते, नगाड़े ` 
गड़गड़ाते, धरती कंपाते और गत्रुओके मनमें त्रास उत्पन्नं करते हुए वे चले ॥ ११॥ यादवोंके साथ घोडे-. 

` को जाते देखकर दूतके समान नारदजी लड़ाई करानेके लिए इन्द्रके पास जा. पहुँचे-॥ १२ ॥ उन्होंने उस 


श्वसे सम्बन्ध रखनेवाली सब बातें उन्हें विस्तारसे बता दी । हे राजेन्द्र ! सो सुनकर, इनद्रने उस घोड़ेको 
खनेके लिए पृथिवीपर आये । आश्चयं- 


घरानेका विचार किया ॥ १३॥ तदनुसार इन्दर छिपकर उस घोड़ेको दे 
को बात तो यह है कि देवता भी विष्णुकी मायासे मोहित हो जाते हैं ॥ १४ ॥ जब कुबेर, ब्रह्मा और इन्द्रा- 


दिक देवता भी भगवानकी मायासे मोहमें पड़ जाते हें, तब साधारण मनुष्योंकी तो बात ही क्या हे। सो 


इन्द्रने धरतीपर यादवोंकी सारी सेना देखी ॥ १५ ॥ प्रलयकालीन समुद्र सदश भीषण और करोड़ों वीरोंसे 
घिरी यादवोंकी उद्धट सेता देखकर इन्द्र घबरा गये ॥ १६ ॥ सो युद्धको आशा त्याग भगवान कुष्णके भयसे 

. इरकर इन्द्र अमरावतीपुरी चळे गये ॥ १७॥ तदनन्तर चतुरंगिणी सेनासे युक्त महात्मा अनिरुद्धकी हाथी, 
घोड़े रथ तथा पैदल सैनिकोंकी सेना स्वगंकी इन्द्रसेनाके समान 'दिखी॥ १८ ॥ उस सेनामें. हाथी अलग थे, . 
रथ अलग थे, घोड़े अलग थे और पेदळ सेतिक पृथक्‌ थे ॥ १६॥, समस्त जम्बूढीपके विजेता और दोनों 
लोकोंको जीतनेके इच्छुक श्रीकृष्णके पुत्र बड़े हषित मनसे उस घोड़ेके पीछे-पीछे चल रहे थे ॥२०॥ चोड़ेको आगे 
करके विविध प्रकारके बाजे बजाते तथा तृत्य-्गान करते हुए वे यदूत्तम :द्वाकाकी ओर बढ़े जा | 
रहे ये ॥ २१ ॥ तंब साम्बादि यादवों, इन्वनील तथा चन्द्रहासादि हजारों राजाओसे अनुगत अनिरुद्धने ` 
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यत्रास्ते द्यग्रसेनस्तु मुनिभिः परिवारितः । श्रेष्ठे पिंडारक्षेत्रे सभामंडपभ्ूपिते ।।२५॥ 
वासुदेवादयो यत्र रामकृष्णादयो नृप । प्र्ु्नादयाश्च बलिनो यज्ञ रक्षन्ति नित्यशः ॥२६॥ 
गत्वा नुपसभां तत्र यादवंद्रं प्रणम्य च । वसुदेवं बलं कृषणं प्रद्युम्नादीन्‌ यदृत्तमान्‌ ॥२७॥ 
सर्वाचत्वा यथायोग्यं तेपामग्रे स संस्थितः | कथयामास वृत्तांतं पृस्तैहष्टमानसेः ॥ २८॥ 
उद्धव उवाच 
आगतस्तव राजेंद्र निविंध्नेन तुरंगमः | आगताश्चानिरुद्वाद्याः कुशलेन यदृत्तमाः ॥२९॥ 
गोविंदस्यापि कृपया चेंद्रनीलः समागतः । हेमांगदः सुरूपा च ह्यागता मण्डलेश्वरी ॥३०॥ 
निजितस्तु बको युद्धे भीषणेन समन्वितः । बिनदुश्रैवानुशाल्वश्च स्वपुराद्द्वौ समागतौ ।।३१॥ 
उपद्वीपे पांचजन्ये बल्वलो निजितोऽसुरेः | तस्मिन्युद्धे महेशेन ह्यनिरुद्भसुनन्दनौ ।।३२॥ 
निहतो च रुपात्येन यादवाश्रेव मारिता; । तत्र गत्वा त्वसौ कृष्णो जीवयामास यादवान्‌॥३३॥ 
तस्मात्कृष्णस्य कृपया वयं सर्वे समागताः । निजिताः कौरवाः सर्वे भीष्मो छात्र समागतः ।।३४॥ 
दृष्टा द्ेतवनेऽस्माभिः पांडवा दुःखकशिंताः | बजे गोपगणाञ्रैव कृष्णविक्षेपविह्वछाः ॥३५॥ 
आबाल्यात्कृष्णभक्तस्तु चंद्र्हासः समागतः । भीताश्च बहवो भूपा आगतास्ते भयात्तव ॥३६॥ 
गर्ग उवाच 
इति कृष्णगुणाञ्छुत्वा द्युद्धवाद्यादवेश्‍वरः | न किंचिदूचे प्रेम्णा तु मग्रथानन्दसागरे ॥३७॥ 
मणिहारं ददौ तस्मे रत्नानि चांचराणि च । शिविकावारणरथहयादीनुद्भवाय सः ।।३८॥। 
ततः कृष्णस्तु भगवाञ्छीप्रमुत्थाय हर्षितः । सख्या साद्धं सभायां च चकार परिरंभणम्‌ ।।३९।। 





आनतंदेशमें प्रविष्ट होकर साम्बकी अनुमतिसे दो योजन दुरसे ही यादवी सेनाके आगमनकी सूचना देनेके 
लिए उद्धवजीको भेजा ॥ २२ ॥ २३ ॥ इस प्रकार प्रेरणा प्राप्तकर उद्धवजी रुक्मवतीसुत अनिरुद्धको नमस्कार 
करके शीघ्र पालकीमें बैठ और बड़े हषित मनसे द्वारका गये ॥२४। उस समय राजा उग्रसेन मभामण्डपसे 
विभूषित पिडारक क्षेत्रमे झुनिमण्डलीसे आवेष्टित होकर बैठे हुए थे ॥ २५॥ वसुदेव आदि, रामकृष्णादि 
तथा वीर प्रद्युम्न आदि वीर नित्य वहाँ उपस्थित रहकर यज्ञकी रक्षा कर रहे थे ॥ २६ ॥ उस सभामें जाकर 
उद्धवजीने यादवेन्द्र उग्रसेन, वसुदेव, बलराम, कृष्ण तथा प्रद्युम्न आदि प्रमुख यादवोंको यथांविधि प्रणाम 
करके उन सबके समक्ष बेठ गये । जब परम हृषित मनसे उन्होंने पुछा, तब बोले ॥ २७ ॥ २८ ॥ उद्धवजीने 
कहा-हे राजेन्द्र बिना किसी विघ्न-बाधाके आपका घोड़ा समस्त भूमण्डल घमकर आ गया है और 
अनिरुद्ध आदि श्रेष्ठ यादव भी सर्वत्र विजय प्राप्त करके आगये हैं ॥२९॥ भगवान कृष्णकी कृपासे राजा इन्द्- 
नील, हेमांगद तथा मंडळेश्वरी सुरूपा भी आयी हैं ॥ ३० ॥ भीषणके साथ ही बकासुर बुद्धमें परास्त होगया 
हे । बिन्दु और अनुशाल्व भी अपने नगरसे हमारे साथ आये हैं ॥ ३१॥ पांचजन्य उपट्टीपमें बल्वल असुरको 
परास्त किया गया । उस युद्धमें शिवजीने अनिरुद्ध, सुनन्दन तथा सभी यादवोंको मार डाला वहाँ भगवान 
कृष्णने जाकर सब यादवोंको जीवित कर दिया ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ सो श्रीकृष्णको कृपासे ही हम यहाँ भा सके 
हैं । हमने सभी कौरवोंको पराजित कर की है और भीष्मपितामह हमारे साथ आये हैं ॥ ३४ ॥ हमने 
हेतवनमें पांडवोंको बहुत ही दुःखित दशामें देखा है । श्रीकृष्णके वियोगसे विह्नल ब्रजके गोपोंको भी हमने 
देखा है ॥ ३५ ॥ बाल्यकालसे ही कृष्णभक्त राजा चन्द्रहास आया है। इनके अतिरिक्त भी बहुतेरे राजे 
आपके भयसे हमारे साथ आये हें ॥ ३६ | गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ ! उद्धवजीके मुखसे इस प्रकार श्रीकृष्ण- 
का गुणानुवाद सुनकर महाराज ते महासागरमें मग्न होकर कुछ भी नहीं कह सके ॥ ३७ ॥ 
उन्होंने प्रसन्न मनसे उड़वजीको मणियोंका हार, अनेक रत्न, वश, पाकी, हाथी, रथ तथा घोड़े दिये 
॥३८॥ तदनन्तर भगवानपकृष्णनेतबङ्न हर्षसे-्लीश"सठकर भित्र उद्धव व पी ` छातीसे लगा लिया ॥३९॥ ° 


अध्यायः ५४ ] अश्चपेधखण्डः ७९३ 
"प्प्प्ममम्म्म्म्म्म्प्प्मम्प्प्प्फ्प्प्प्फ्क्पक्प्क्स््प््स्स्पस्फ्क्फक्््_-----_--- 


उग्रसंन उवाचाथ गोविंद हपंपूरितः । आनेतं चानिरुद्ध वे गच्छ श्रीकृष्ण यादवैः | ४०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे उद्धवागमनं नाम त्रिपञ्चाशञत्त मोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 








अथ चतुष्पंचाशत्तमोऽभ्यायः 
( अइ्वमेधीय अश्वका द्वारकामें पुनरागमन ) 
गर्गे उवाच 
अथोग्रसेनवचनाइसुदेवादयो नृप । नेतुं विमिर्ययुः सर्वे हानिरुद्ध समागतम्‌ ॥ १ ॥ 
गजे रयस्तुरंगेश्व शिविकामियदृत्तमाः । श्रीकृष्णबलदेवाद्याः प्रब्युम्नाद्या नृपेश्वर ॥ २॥ 
उद्धवाद्या गजस्थाश्च इयं द्रष्टं विनिर्गताः । देवकीप्रमुखा नायों मातरः कृष्णरामयोः ॥ ३ ॥ 
शिबिका भिविचित्राभिनियंयुनृ पसत्तम | रुक्मिणीसत्यमामाद्या नार्यः कृष्णस्य एव हि ४ ॥ 
शिबिकाभिययुः सर्वाः सहस्राणि च षोडश । 

लाजानां मौक्तिकानां च कुसुमानां नृपेश्वर | वर्षा कतुं य॑युः शीघ्रं गजस्थाश्च कुमारिकाः ॥ ५ ॥ 
कलशजलहारिण्यो निर्ययुजलपूरितैः | सौभाग्यवत्यो ब्राह्मण्यो गंधपुष्पाक्षतांङुरेः ॥ ६ ॥ 
वारांगनाश्च रूपिण्यो नृत्यं कतुं विनिर्ययुः । शोभिताः सबंशंगारेर्गायंत्यञ्च शुणान्हरेः ॥ ७ ॥ 
शंखुंदुभिनादेन ब्रह्मघोषेण यादवाः । वारणेद्रं पुरस्कृत्य fर्गा्श्ेनिभियुंताः ॥ ८ ॥ 
विलोकयंतः स्वपुरीं पताकाभिश्च मंडिताम्‌ । सिक्तमार्गा गंधजले रंभातोरणशोभिताम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रदीप्तां मणिदीपैश्च वितानेविंविधेरपि । दिव्यनारीनरेखुक्तां  सुवर्णसने्वताम्‌ ॥१०॥ 
पक्षिणा कलशब्देन धृम्रेणागुरुगंधिना | शोभितां कृष्णनगरीं शक्रस्येवामरावतीम्‌ ॥११॥ 
इत्थं विलोकयंतस्ते प्राप्ताः शीघ्रं च यादवाः । यत्रानिरुद्ध/ सहयो वत्ते सेनयाऽऽ्वतः ॥१२॥ 
तान्दृष्टा चानिरुद्वस्तु स्वरथादवतीर्य च । पुरस्कृत्य हयं चाग्रे तपः साडू समाययौ ॥१३॥ 





इसके बाद हर्षपुरित मनसे महाराज उग्रसेनने श्रीकृ ष्णसे कहा-हे श्रीकृष्ण | अब आप सयादवअनिख्ढको 
लाने जाइए ॥४०॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्चमेधखण्ड 'प्रियंवदा”भाषाटीकायां त्रिपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५३ i 
गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! उग्रसेतका अनुरोध सुनकर वसुदेव हि आदि सभी यादव १2 आ 
हुए अनिरुद्धको लानेके लिए चले ॥ १॥ हाथी, रथ, घोड़े तथा पालकीमें बैठकर श्रीकृष्ण, ब तथा 
प्रयम्न आदि द्वा रकासे बाहर निकले ॥ २ ॥ उद्धव आदि के घोड़ेको देखनेके स चा A 
च) श्रीकृष्ण-बलदेवकी मातायें देवको आदि पालकियोंमें बठकर अश्वमेधके आ र ME है 
सत्यभामा आदि श्रीकृष्णकी सोलहों हजार रानियाँ पालकीमें बठकर वह घोड़ा I खनेके लिए सति । के 
आर धानका लावा तथा मोतियोंकी वर्षा करनेके लिए कुमारी कच्याये हाथि बेट च ह ॥ ३ A 
हे नृप | सोहागिन ब्राह्मणियाँ जलसे भरे, गन्ध, अक्षत तथा पुष्प डाल हुए मंगलकलश लेकर आयी ॥६॥ 


ह “यारो [चनेके लिए निकल पड़ीं ॥७॥ 
[गनायें रोंसे शोभित हो भगवान कृष्णके गुण गाती हुई न 
दी वास हा भके निताद एवं ेदजोपके साथ एक गजराजकी आगे रे 
मुनियोके साथ चले ॥ ८ ॥ बहुतेरी पताकाओंसे मंडित, सुगन्थित जलसे सिचे पा ढी अ 
बने तोरणो दवार सुशोजित, सगिदीपो तथा तिता आम म पक 
जी र के अगुरुके घुयसे सुरभित नत 
कलशोंसे झलमलाती, पक्षियोंके कलरवसे मुखरित, : गये जहाँ घोडेको साथ लिये हुए अनिस ल 


रीको देखते हुए वे वहाँ र 
Ee देखते ही नि रथसे उतर पडे और घोडेको आगे करके अपने मियो तथा विति 
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पूर्व नत्वा कुलाचायं वसुदेवं बलं तथा । श्रीकृष्ण पितरं चेव तेम्यश्राश्वं ददौ पुनः ॥१४॥ 
शुभाशिषो ददुस्ते तु प्रीताः प्रेमपरिप्लुताः । त्वया साधु कृतं वत्स सर्वाञ्जित्वा रिपून्नृपान्‌ ।१५॥ 
आनयामास तुरगं मध्ये संवत्सरस्य च । इति तट्चन श्रुत्वाऽनिरुद्धः प्राह माँ पुनः ॥१६॥ 
कृपया तव विप्रेंद्र मागें मागे मृधे मृधे । बहुभिः शत्रुमिश्राश्वी गृहीतोऽपि विमोचितः ॥ १७॥ 
शुरोरनुग्रहेणेव सुखी भवति मानवः। तस्माद्गुरुं च विधिना यथाशक्त्या प्रपूजयेत्‌ ।१८॥ 
भूपास्ततः समागत्य समीपे रामकृष्णयोः । नेशुः प॒थक्पृथक्सर्वे प्रीताः प्रेमपरिप्लृताः ॥१९॥ 
सर्वान्दृष्ठटा नतान्भूपाञ्छीकृष्णो बलसंयुतः । चंद्रद्यासं च गांगेयं बिन्दु चैवाबु शाल्वकस्‌ ॥२०॥ 
हेमांगदं चेंद्रनीलं परिरेभे हरिमुदा । कृष्णभक्तात्परः कोऽपि तस्माङ्कमौ न विद्यते ॥२१॥ 

ततोऽनिरुद्धं जयिनं समागतं गजे समारोप्य कुशस्थलीं ययौ । 

शौरिः प्रसन्नः किल सर्वयादवैः पुत्रेश्व पौन्रेश्न॑दितेन पेश्वर ॥२२॥ 
पुष्पाणां मकरंदानां वर्षा चक्रः सुरक्तियः । लाजानां मौक्तिकानां च कुञ्जरस्थाः कुमारिका २३॥ 
नृत्यवादित्रगीतेन ब्रह्मघोषेण शोभिताः । पश्यंतः सिक्तमार्गा तां पुरीम्पिण्डारकं ययुः ॥२४॥। 
नृपाः सर्वे यदूनां च वेभ देवदुल्लभम्‌ । विलोक्य वैभवं स्व॑ स्वं गर्हयंति च विस्मिताः ।२५॥ 
यज्ञस्थलं ते ददुशुधंम्रेण घृतगंधिना । व्यासं ब्राह्मणघोषेण ह्यसिपत्रंत्रतेन च ॥२६॥ 
निरोक्ष्य तत्र भूपालमुग्रसेने यदृत्तमम्‌ । पुरंदरसमं दांतं पृष्टं गौर स्फुरत्प्रमम्‌ ।।२७॥ 
कुशासनस्थं सुभगं नियमे न्यस्तभूषणम्‌ । संयुक्त सृगशृङ्गेण सृगचमेणि आर्यया ॥२८॥ 
कुषेन्तं पूजनं चाग्नेधतगंधाक्षतादिभिः । मण्डपे मुनिभिर्युक्तं धूम्रेणारणलोचनस्‌ ।।२९॥ 
तं सर्वे चानिरुद्वाद्याः कृत्वाऽग्रे यज्ञघोटकम्‌ । वाहनेभ्यः समुत्तीय नेमुः प्रीताः पृथक्पृथक्‌ ॥३०॥ 


. देशके राजाओंको साथ लेकर आगे बढ़े ॥ १३ ॥ सर्वप्रथम अपने कुलाचार्य गर्गमुनिको उन्होंने प्रणाम किया । 
. - उसके बाद वसुदेव, बलदेव, श्रीकृष्ण तथा अपने पिता प्रद्युम्तको प्रणाम करके वह श्यामकरण घोड़ा उन्हें 
सौंप दिया ॥ १४ ॥ प्रेमसे पुलकित यादवोंने अनिरुद्धको आशीर्वाद दिये और कहा- है वत्स ! तुमने बडा 
अच्छा किया, जो अपने शत्रुओंको जीतकर वर्षभरके भीतर ही घोड़ेको यहां ले आये। उनकी बात सुनकर 
अनिरुद्धं सवंप्रथम मुझ-गर्गसे बोले- है गुरुवर ! रास्ते-रास्ते.और प्रत्येक संग्राममें शत्रओंने इस अश्वको पकड़ा, . 
किन्तु आपकी कृपासे मैंने इसे सब जगह - उनसे छुड़ा लिया ॥ १५-१७ ॥ गुरुकी कृपासे . ही मनुष्य सुखी 
होता हे। अतएव गुरका यथाशक्ति पूजन करना चाहिए ॥ १८॥ तदनन्तर अनिरुद्धके साथ आये हुए 
राजाओंने आकर बलदेव तथा श्रीकृष्णको प्रणाम किया । इस प्रकार पृथक पृथक प्रणाम करके वे राजे प्रेम- 
- मन्न हो गये ॥ १६॥ फिर बलदेव तथा श्रीकृष्ण उन विनञ्र राजाओंको देखकर चन्द्रहास, भीष्म, बिन्दु, . 
- , अनुशाल्व, हेमांगद और इन्द्रनीलसे सहषं गले लगकर मिले । ऐसा करके उन्होंने मह सिद्ध कर दिया कि : 
श्रीकृष्णको भक्तसे बढ़कर प्रिय संसारमै कोई नहीं है ॥२०॥२१॥ हे नुपेश्वर ! इसके बाद विजय प्राप्त करके : 
लोटे हुए अनिरुद्धको लोग हाथीपर बेठाकर द्वारका लें गये। इससे समस्त यादवों तथा पुत्रों-पौत्रों समेत 
वसुदेव बहुत. प्रसन्न हुए ॥ २२ ॥ देवांमाओंने पुष्पों तथा पुष्पमकरन्दकी और घानका लावा तथा मोतियोंकी ` 
वर्षा द्वारकाकी कुमारी कच्याओंने की ॥ २३ ॥ नृत्य, वाद्य, गीत तथा वेदघोषसे सुशोभित तथा जिसके सभी - 
: मागे सुगन्धित जलसे छिंड़के हुए थे, उस द्वारका पुरीको देखते हुए लोग पिडारक तीथ गये देवताओं: 
` के लिए भी दुर्लभ यादवोंकी सम्पदा देखकर अनिरुद्धके साथ आये राजे. विस्मित, हो ; सना म्पत्तिको 
_ तुच्छ समझने लगे ॥ २५ ॥ तदनन्तर उन्होंने यज्ञभूमिः देखी । जिसमें घृतकी पुगन्धि "RS जा 
वेदघोष हो रहा था और असिपत्रत्रतका प्रभाव स्पष्ट दीखता था | २५० द 0056 तैल न 
जता ला ६ सि तित, (घृत्त-गन्ध-अक्षत द ` लिये, 
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ततः श्रीयदुराजस्तु सर्वान्दृष्ठा नृपान्यदून्‌ । सर्वेषामादधे मानं यथायोग्यं यथाबलम्‌ ॥३१॥ 
अनिरुद्धस्ततो नत्वा शीघ्रं भूत्वा कृतांजलिः । सवेषां शृण्वतां प्राह जंबूढीपपति नुपम्‌ ॥३२॥ 
अनिरुद्ध उवाच हू 
एन पश्य महाराज इन्द्रनीलं नृपोत्तमम्‌ । पादयोः पतितं प्रेम्णा समुत्यापय देववत्‌ ॥३३॥ 
हेमांगदं चानुशाल्वं बिन्दुं श्रीचन्द्रहासकम्‌ । एनं देवव्रतं पश्य चागतं तब सन्निधौ ॥३४॥ 
मम रक्षाकरं पश्य सांबं जांत्रवतीसुतम्‌ । रुद्रेण निहतं मां च पश्य कृष्णेन जोवितम्‌ ॥२५॥ 
तथा रुद्रहतं पश्य जीवितं च सुनन्दनम्‌ । अन्यान्पश्ययद्‌न्सर्वान्कृषणस्य कृपयाऽऽगतान्‌ ३६॥ 
गृहाण यज्ञतुरगं निर्विध्नेन समागतम्‌ । दत्तं युद्धाय निश्चिशं तं गृहाण नमोऽस्तु ते ॥३७॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्यं यदुराजः प्रहर्षितः । संक्लाष्य तं नपाँैव यथायोग्याशिषं ददौ ॥३८॥ 
पूजयित्वा नुपान्सर्वास्ततो भीष्ममुवाच ह । एहि भीष्म मया साद्ध' कुरु तरं परिरंभणम्‌ ॥३९॥ 
इत्युक्त्वा तं सञ्चुत्थाय परिरेभे यदूत्तमः । ततस्ते दानमानाभ्यां पूजिता यद्वो नृपाः ॥४०॥ 
निवासं चक्रिरे प्रीता द्वारकायां गृहे गृहे । ततो दृष्टा$निरुद्ध वे प्राप सांबादिभिनृ प ॥४१॥ 
देवकी रोहणी चेव रुक्मिण्याद्याः ख्यो बराः । अन्याश्च रुक्मवत्याद्या; परिष्वज्य मुदं ययुः ॥४२॥ 
सुरूपा रोचना इथूपा राजन्नेता मुदं गताः । सांवश्षाघां ततः शरुत्वा सुयोधनसुता भृशम्‌ ॥४३॥ 
मुदं ययौ स्वनेत्राभ्यां मुंचंती हज जलम्‌ । 
बभूव मंगलं राजन्द्रारकायां गृहे गृहे । ससैन्य नुपशादूळ हथनिरुद्वे समागते ॥४४॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायामश्वमेषखण्डे द्वारकायां तुरगागमनं नाम चतुष्पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 











मुनियोंके साथ यज्ञमण्डपमें बेठ और घुएंसे लाल तेत्रोंवाले महाराज उग्रसेनको देखकर अनिरुद्ध 
आदि यादव वाहनोंसे उतर पड़े और यज्ञके अश्वको आगे करके सहर्ष सभीने अलग-अलग 
उनको प्रणाम किया ॥ २७-३० ॥ तदनन्तर यदुराज उग्रसेन सभी राजाओं तथा यादवोंको देखकर उन 
सबका यथायोग्य सम्मान किया॥ ३१ ॥ तब अनिरुद्धने तुरन्त हाथ जोड़कर जम्बुद्दीपके अधिपति महाराज 
उग्रसेनको नमस्कार करके बोले ॥ २२॥ अनिरुद्धने कहा--हे महाराज ! राजाओंमें उत्तम राजा इन्द्रनीलको 
देखिएं। यह आपके चरणोंमें पड़ा हुआ है । हे देव | आप इसको उठाइये ॥ ३३ हे तदनन्तर ८5 हेमांगद, 
अनुशाल्व, बिन्दु, चन्द्रहास और देवव्रत भीष्मको देखिए, जो आपके आगे खड़े हैं ॥ ३४ | मेरे रक्षक 
जाम्बवतीसुत साम्ब हैं । मुझे शिवजीने मार डाला था। बादमें श्रीकृष्ण भगवानूने जिल दिया। उन 
भगवान्‌को देखिए ॥ ३५ ॥ फिर सुनन्दनको देखिये । इतको भी शिवने मार डाला था और भगवानु कृष्णने 
इनको भी जीवित किया था । इनके अतिरिक्त अन्यान्य यादवोंको देखिए, जो श्रीकृष्णकी ५ आये हैं 
॥ ३६॥ सकुशल लौटे हुए इस यज्ञोय अश्व तथा युद्धके लिए दिये हुए इस खड्गको a हे र ॥ ३७ ॥ 
अनिरुद्धकी बात सुनकर यदुराज उग्रसेन बहुत प्रसन्न हुए और उनकी तथा सब राजाओं oe -भूरि प्रशंसा 
करके उन्हें यथोचित आशीष दिये ॥ ३८ ॥ इस प्रकार राजाओंका सम्मान करके उन्होंने र नदा 
भीष्म | आइए, मुझसे गले लगकर मिलिए ॥ ३९ ॥ ऐसा कहकर उग्रसेनने भीष्मका आिगन Se 
तदनन्तर दान-मानसे सत्कृत सभी यादव अत्यधिक प्रसन्न हुए। साम्बादिके साथ आये हुए अनि 


देखकर द्वारकाके घर-घरमें खुशी मनायी गयी ॥ ४० ॥ ४१ ॥ देवकी, रोहिणी, रुक्मिणी तथा रुक्मवती आदि 


ँ [छिंगन करके बहुत प्रसन्न हुई ॥ ४२ ॥ हे राजन्‌ | सुरूपा, रोचना, उषा आदि भी बहुत 
व pi पुत्री लक्ष्मणा साम्बकीं प्रशंसा सुनकर नेत्रोसे आनन्दके आँसु बहाती हुई अत्यानन्दित 
हुई हे राजन्‌ | सेना समेत अनिरुद्धके लौटतेपर द्वारकोके घर-धरमें मंगलाचार किया गया ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितारयमरमैयेसण्डे /प्रिघंषदा/भाषाटी काया" ़तुफ्पंज्ाज्ञतसोइध्याय: ॥ ५४ ॥ 
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( उग्रसेनके अइ्वमेधयज्ञमें गोमतीके जळका आनयन ) 
गर्ग उवाच 
अथ वे मण्डपे रम्ये द्ाररष्टभिरन्विते । पतत्पताके कुण्डाढ्ये याकजिकरश्कै्यते ॥ १ ॥ 
पलाशजेबिन्वजेश्च तथा एलेष्मातकैन्‌ प । वेदिकाभिस्तथा यूपैश्रपालेरपि भूषिते ॥ २ ॥ 


खुक्चमंकुशमुसलो्खलाे विशांपते । अन्येः संभृतसंभारर्नानावस्तुभिरन्विते ॥ ३ || 
S_ CAO he N ७ ~ कर 
उग्रसेनस्तु राजपिऋषिभिवेंदपारगे! । यादवेश्रामरावत्यां रेजे शक्र इवामरेः ॥ ४ ॥ 


आहूताः कृष्णचन्द्रेण गोपा नन्दादयस्ततः । वरपभालुवराद्यांथ श्रीदामाद्राः समाययुः ॥ ७ ॥ 
यशोमती राधिका च ह्यन्याः सर्वा त्रजख्चियः । द्वारकामाययुः प्रीताः शिबिकाभी रथेरपि ॥ ६ ॥ 
आहूतो पतराष्ट्रसतु कोरवेश्व सुतेयुतः । आजगाम ङुशस्थल्यां नृपाश्चन्ये समागताः | ७ ॥ 
युधिष्ठिरो भीमसेनश्वाजुनो नकुलस्तथा । सहदेवो वनादेते ह्याजखुर्भार्यया सह ॥ ८ ॥ 
श्रीकृष्णेन समाहूताः प्रेषयित्वा च नारदम्‌ । शक्रादयो$्टी दिक्पाला वसवो रवयस्तथा ॥ ९ ॥ 
यज्ञे सनत्कुमाराद्या रुद्राश्रेकादशापि हि । मरुद्रणाश्च वेताला गंधर्वाः किन्नरास्तथा ॥१०॥ 
विश्वेदेवाश्च साध्याश्च सर्वे विद्याधरास्तथा । देवाश्च देवपत्न्यश्च गंधव्योऽप्सरसस्तथा ॥११॥ 
आजग्युद्ठीरकां' राजन्कृष्णदर्शनकांक्षया । कैलासश्र समाहृतः सर्वमंगलया शिवः ॥१२॥ 
सुतलाहंत्यवृन्दैश्च प्रह्मादो बलिरेंव च । विभीषणो भीषणश्च मयो बल्वल एव च ॥१३॥ 
जांबवान्दष्ट्रिभिः सादरं हनूमान्दानरेयुंतः । पक्षिभिः पक्षिराट्‌ तत्र तथा सर्पश्च वासुकिः ॥१४॥ 
घेनुमिः सहिता राजन्धेबुरूपधरा धरा । मेरुः शेलेहिंमगिरिवंटः साक्षादूंद्र मेईतः ॥१५॥ 
रत्नाकरा रत्नयुता नदीभिः स्वर्धुनी तथा । तीथे सर्वेश्च राजेंद्र तीर्थराजश्च पुष्करः ॥१६॥ 


~ Cc क्र र हि 
एते सर्वे समाहूता आजग्मुमुदिताः कतो । ततः कृष्णेन चाहूता ब्रजभूमिः समागता ॥१७॥ 





गगंमुनि बोले--हे राजन्‌ | अश्वमेधयज्ञके यज्ञमण्डपमें आठ द्वार थे) उसपर पताकायें फहरा रही 
थीं, अनेक कुण्ड बने हुए थे और अष्टकपाठी याज्ञिक जुटे हुए थे ॥ १॥ ढाक, बेल और निसोठेके यज्ञस्तम्भ 
बने थे। वेदिका तथा चषाल ( यज्ञस्तम्भोंके ऊपर लगे काष्ठकण्टक ) से वह शोभित था ॥ २॥ सवा, कुश, 
मुसळ, ओखली आदि उपकरणोंसे वह भरा हुआ था ॥ ३ ॥ उस यज्ञमण्डपमें बेदपारगामी ऋषियों तथा वीर 
यादवोंसे महाराज उग्रसेन ऐसे शोभित थे, जेसे अमरावती पुरीमें इन्द्र देवताओंसे शोभित होते हैं ॥ ४ ॥ 
भगवान्‌ कृष्णके बुळानेपर ब्रजसे नन्द आदि, वृषभानु आदि तथा श्रीदामा आदि सब गोप आये ॥५॥ यशोदा, 
राधा तथा अन्यान्य व्रजबालाय भी पालकियों तथा रथोंपर बैठ-बैठकर बड़ी प्रसन्नतासे वहाँ आयीं ॥ ६॥ 
निमंत्रण पाकर कोरवेश महाराज धृतराष्ट्र भी अपने पुतरोके साथ द्वारका आये । अनेक अन्य राजे भी वहाँ 
आये ॥ ७ ॥ युधिष्ठिर, भीमसेन, अजुन, नकुल और सहदेव भी भार्याके साथ द्वेतवनसे द्वारका आये ॥ ८ ॥ 
श्रीकृष्णने नारदजीको भेजकर इन्द्रादि आठों दिक्पालों, आठों वसुओं ओर द्वादश सर्योको भी उस यज्ञमें 
बुलवाया ॥९॥ सनत्कुमार, एकादशरुद्र, मरुद्ण, वेताल, गंधव॑, किन्नर, विश्वेदेव न के मत 
और देवपत्नियाँ, गन्धवियाँ और अप्सराये भी श्रीकृष्णके दर्शनकी क क. य त तस त द 
सर्वमंगलाके साथ शिवजी भी बुलाये गये ॥ १०-१२ ॥ सुतललोकसे बनेर 


po हक तोके १३ ॥ १४॥ सब गौओके साथ 

रूप धारण करके पृथिवी, बहुतेरे पर्वतोंके साथ हिमवान्‌, बहुतेरे वृक्षोके वृक्ष रोके 

साथ सभी समुद्र, नदियोके' स्राद्यजयक्ाजी/०समस्तप्प्तीयोंके' साधे पा थराज न (2 ने] 
| ? १ 
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कृष्णयशोत्सवं द्रष्टुं यमुना गमनस्वसा । सवान्दृ ्टराऽऽगतान्प्रीतो वासयामास चाहकः || १ ८॥ 
शिविरंषु मंदिरेषु विमानेषु वनेषु च। अधाचार्य कृतो व्यासो बकदाल्भ्यो विधिमया १९॥ 
करात्वजश्व कृता दिव्या ये वे पूव निमंत्रिताः । अथ यज्ञेऽनिरुद्धस्तु श्रीकृष्णस्थेच्छया नृप ॥२०॥ 
विघेविंधोश्व रवस्यापि कृत्वा रूपत्रयं बभौ । दृष्टा लीलां कष्णिजस्य देवाश्च यदवो नृपाः ॥२१॥ 
वास्मताः कथयामासुः कर्ण कर्ण परस्परम्‌ । व्यासः प्रत्याह राजानं शृण॒यादवसत्तम ॥२२॥ 
उपावष्टा नृपा विरा यथास्थाने विभागशः । चतुध्पष्टिदम्पतीनां यांतु वै गोमतीतटे ॥२३॥ 
आहु सलल तस्या मयाऽऽदिष्टं यथोचितम्‌ । अदित्या कृश्यपश्रैव वसिष्ठोऽरंधतीयुतः ॥२४॥। 
द्राणाचायस्तु कृप्या च ह्यत्रिश्ववानस्रयया । रुक्मिण्या कृष्णचन्द्रस्तु रेवत्या राम एव च !।२५॥ 
मायावत्या च प्रद्युम्न उषया काण्णिजस्तथा । सुभद्र याब्जुनश्रेव सांबो लक्ष्मणया तथा ॥२६॥ 
तथा हेमांगदाद्याश्च यांतु वे स्तस्वभार्यया | 
श्रागग उवाच 
एवं ते व्यासवचनात्सपत्नीका द्विजा नपाः ॥२७॥ 
आनेतु गोमतीतोयं प्रययुबंद्धपन्नवाः । देवकी रोहिणी कुन्तीं गांधारी च यशोमतीम्‌।।२८॥ 
पुरस्कृत्य तु जग्राह कुंभो भेष्म्या य॒तो हृरिः । तथा रामस्तु रेवत्या स्रीका येऽपि भूमिपाः ॥२९॥ 
सुवणरोप्यकलशेः सुपु्ष्पंश्च सपल्लवेः । रुक्मिण्या सहित यांतं कृष्ण दृष्टा समागमे ॥३०॥ 
नारदः कलह कतु सत्यभामागृहं ययौ । दृष्टा चेकां हरेभार्या संपृष्टः स तयाऽत्रवीत्‌ ॥३१॥ 
नारद्‌ उवाच 
आदर सदने नास्ति सत्राजितसुते तव | गतः कृष्णस्तु रुक्मिण्या चाहतु गोमतीजलम्‌ ३२॥ 





बुलाया गया ओर ये सब प्रपन्न मनसे उस यज्ञमें आये । तदनन्तर श्रीकृष्णके आमंत्रणपर ब्रजभुमि भी वहाँ 
आयी ॥ १५-१७ ॥ श्रीकृण्णका यज्ञोत्सव देखनेके लिए यमराजको बहिन यमुना भी द्वारका आयी। उन सबको 
द्रेसकर राजा उग्रसेनते प्रसन्न मनसे ठहरने आदिका प्रबन्ध किया ॥ १८ ॥ उन्हें शिविरों, मन्दिरों, विमानों 
और बगीचोंमें टिकाया गया । उस यज्ञमें व्यास, ब्रह्माजी और बकदाल्भ्य आचाय बने ॥ १९ ॥ जिनको पहले 
आमंत्रित किया गया था, वे ऋषि ऋत्विक्‌ बनाये गये । तदनन्तर हे राजन्‌ ! उस यज्ञमें भगवान्‌ कृष्णको 
इच्छासे अनिरुद्ध ब्रह्मा, चन्द्रमा तया अपना स्वाभाविक स्वरूप इन तीन रूपोंसे शोभित हुए । अनिरुद्धकी 
यह लीला देखकर सभी देवता, यादव और अन्यान्य राजे बहुत विस्मित होकर परस्पर कानाफूसी करने लगे। 
तब व्यासजी राजा उग्रसेनसे बोले-हे यादवसत्तम ! सुनिए ॥ २०-२२ ॥ यहाँपर जो राजे तथा विप्र अपने 
अपने स्थानपर बैठे हैं, उनमेंसे चौंसठ दम्पती गोमतीके तटपर जायं ॥ २३॥ वे मेरे आदेशानुसार गोमतीका 
जल लाये । उनमें अदितिके साथ कश्यप, अरुन्धतीके साथ वसिष्ठ, कृपीके साथ द्रोणाचार्यं, अनुसूयाके साथ अत्रि 
रुकिमणीके साथ श्रीकृष्ण, रेवती सहित बलदेव, मायावतीके साथ प्रद्युम्न, उषाके साथ अनिरुद्ध, सुभद्राके साथ 
अर्जुन, लक्ष्मणाके साथ साम्ब तथा हेमांगद आदि राजे अपनी-अपनी पह्तियोंके साथ कुल चौसठ दम्पतो गोमतांका 
जल लाने जायं । गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ ! व्यासजीका आदेश पाते ही सभी ब्राह्मण तथा राजे अपनी- 
अपनी पत्नियोंके साथ कलशोंमें पंचपल्लव बाँधकर जळ लाते चले । देवकी, रोहिणी, कुन्ती, गान्धारी ओर 
यशोदाको आगे करके रुक्रिमणीके साथ भगवान्‌ कृष्णने जल भरनेके लिये सुवर्णका कलश लिया । उसी प्रकार 
रेवतीके साथ बलदेव तथा अन्यान्य राजाओंने अपनी-अपनी पल्नियोंको साथ लेकर जल भरनेके लिए कलश 
लिया ॥ २४-२९ ॥ उन सभी लोगोंके हाथ में पंचपल्लवथुक्त सोते या चाँदीके कलश विद्यमान थे । सबके आगे 
रुक्मिणीके साथ श्रीकृष्णको जाते देखकर नारदजीको कलहका एक उपाय सूझ गया । तदनुसार वे सत्यभामा- 
के महलमें जा पहुँचे । उस समथ महलमें वे अकेली थीं । संहसा नारदजीको देखकर उन्होंने उनके आगमनका 
कारण पूछा । तब नारदजी बोळे ॥ ३० ॥ ३१॥ नारदजीने कहा-हे सत्यभाम | इस घरमै आपका कुछ भी 
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बहुभिर्याचिता त्वं तु पारिजातकहारिणी । कृष्णसंकल्पकरणी मणियुक्ता च मानिनी ॥३३॥ 
ईदृशीं त्वां वरारोहां गरुडोपरि गामिनीम्‌ । विहाय मैष्म्या श्रीष्णः शोमां द्रुं जगाम ह ॥३४॥ 
यस्याः पुत्रश्च प्रधुम्नो यस्याः पोत्रोनिरुद्धकः । सा दशयति भो मातर्वार्ता मानं च गौरवम्‌ ॥३५॥ 
गग उवाच 
इति श्रृत्वा प्राणनाथं रुक्मिण्या सहितं गतम्‌ ॥३६॥ 
रुरोद दुःखिता राजन्सत्यभामा रुषान्विता । तदैव कृष्णो भगवाज्ज्ञात्वा नारदचेष्टितम्‌ ॥३७॥ 
सत्यभामाशृहं शीघ्रं रूपेणेकेन चागमत्‌ । गत्वा प्रत्याह वचनं सर्वेज्ञाता रमेश्वरः ॥३८॥ 
न गतोऽहं समाजे वे रुक्मिण्या सहितः प्रिये । आगतो भोजनं कतु गतो रामश्च भार्यया ॥३९॥ 
इति तद्वाक्यमाकरण्यं सत्यभामा मुदं गता । भीतो नारद उत्थाय गेहं चान्यं जगाम हृ ॥४०॥ 
गत्वा जांबबतीगेहं तस्याग्रे सर्वमन्रवीत्‌ । श्रृत्वा हसंती सा प्राह मृषा मा वद हे मुने ॥४१॥ 
करोति शयनं गेहे श्रीनाधो भोजनांतरे। इति श्रुस्वा शंकितस्तु त्वरं निर्गत्य नारदः ॥४२॥ 
मित्रविंदाशृहे गत्वा प्रत्युवाच विलोकयन्‌ । 
नारद्‌ उवाच 
न गताऽसि नृपस्थानं मातगेंहे स्थिताऽसि किस्‌ ॥४३॥ 
आहतुं' गोमतीतोयं प्रयाति यत्र माधवः । भेष्मीं सत्यां जांबवतीं सह नेष्यति तत्र वे ॥४४॥ 
मित्रविदोवाच 
केशबस्य प्रियाः सर्वा गंताऽसो यां विहाय च । सा न जीवति कृष्णस्तु पौत्रं लालयति गृहे ॥४५॥ 





तुम्हारे पास आया हूँ ॥ ३९ ॥ सो 
दुसरे घरमें चले गये ॥ ४० ॥ वहाँ 
हुई जाम्बवती बोली- हे मुनिराज | झूठ 


सुनकर सत्यभामा प्रसन्न हो गयीं और मारे डरके नारदजी उठकर 
आ भी नारदजीने वही बात कहीं । सो सुनकर हँसती 
मत बोलिए ॥ ४१ ॥ अभी-अभी भोजन करके भगवान तो घरमें सोये ह ए र 
हुए बोले- है माताजी ! आप वहाँ नहीं गयीं, जहाँ राजाओंकी भीड़ लगी हुई है। तुम तो घरमें ही बेठी हो 
ओर श्रीकृष्ण रुक्मिणी, सत्यभामा तथा जाम्बवतीको साथ लेकर गोमती को ह्‌ क 
मित्रविन्दा बोली हे सुनिराज | भगवान कृष्णको हम सब समान रुपये प्रिय हैं। वे जिसको छोड़कर जायेगे 
वह जीवित नहीं रह सकती। श्रीकृष्ण तो मेरे घरमें 2 अपने पौवको, खेळा रहे ह DE जक 
तारी एक करे सभी तके शक यती पा कि दि जर, 
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पुनर्विचार्य देवपिगोंपीनां संदिराणि च । प्रययौ कशथितु वार्ता राधिकायै च सानद ॥४७॥ 
तत्र दीव्यंतमक्षेत्र राधया नंदनन्दनम्‌ । गोपीभिः सहित वीक्ष्य करपिगँतुँ मनो दघे ॥४८॥ 
तदैव कृष्ण उत्थाय गृहीत्वा पाणिना मुनिम्‌ । तत्रेव स्थापयामास पूजयित्वा यथाविधि ॥४९॥ 
ह पे श्रीकृष्ण उवाच 
किं करिष्यसि विप्रंद्र बृथा भ्रमसि मोहितः । गेहे गेहे स्वपत्नीनां मया त्वं तु विलोकितः ॥५०॥ 
सया शतानि रूपाणि त्वद्कयादृपिसत्तम । नाहं दास्ये दमं तुभ्यं विश्वत्वात्मार्थयास्यहम्‌ ॥५१॥ 
सर्वषां चेव देवोऽहं मम देवाश्च ब्राह्मणाः । ये दुद्मान्ति द्विजाम्घूढाः संति ते मम शत्रवः ॥२॥ 
ये पूजयंति विग्राँश्च मम भावेन थूजना; । ते भुञ्जंति सुखं चात्र ह्यन्ते यास्यंति तत्पदम्‌ ॥५३॥ 
मायया मम पुर्या त्वं मोहितश्चापि मा खिदः । सर्वे मुहयंति देवे ब्रहमरद्रादयः सुराः ॥९४॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्यं संस्तुतः स महामुनिः | आययौ मण्डपे तूष्णीं भूत्वा ऋत्विगजने वरते ॥५७॥ 
अथ ते गोमतीतीरं जग्मुः कृष्णादयो नृपाः । रुक्मिण्याः खिियश्चैव वादित्रेविविधेरपि ॥५६॥ 
नारीणां चेव वृन्देन गायंतीनां हरेयंशः | बल्यानां नूपुराणां शब्दोऽभून्मधुरश्वनिः ।।६७॥ 
पूजयित्वा जलसुरान्व्यासः साङ मया मुनिः । कशं तोयसंयुक्तमनद्वयाकरे ददो ॥५८॥ 
ततश्च जगृहुः कुम्भान्‌ रेवस्याद्याश्च योषितः । नोस्थिताः कलशाः सर्वे कोमलश्व करेरपि ॥५९॥ 
धारयंति कथं कुम्भं पुष्पभारेण पीडिताः | ततश्च जहसू राञ्यो नृपाणां च परस्परम्‌ ॥६०॥ 
कथं यामो यज्ञवाटमित्यूचुः कलशैविंना । रुक्मिण्यादयाः खयः सर्वास्ता ऊचुमनसा हरिम्‌ ६१॥ 
हे श्रीकृष्ण जगन्नाथ भक्तकष्टविनाशन । सवलस्त्वं चक्रधारी द्यस्मान्पालय संकटे ॥६२॥ 





तदनन्तर कुछ विचार करके गोपियोंके यहाँ चले । वही बात कहनेके लिए वे सर्वप्रथम रावाके पास गये 
॥ ४७॥ किन्तु वहाँ उन्होंने भगवानको राधा तथा अन्यान्य गोपियोंके साथ चौपड़ खेलते 
देखा। तब नारदजीने वहाँसे अन्यत्र जानेका विचार किया ॥ ४८॥ तभी भगवान उठ 
और नारदजीको बेठाकर यथाविधि पूजन किया ॥ ४९ र बादमें भगवान बोले- है विप्रेन्द्र | क्या 
करनेका विचार है? मोहवश आप व्यर्थ चक्कूर लगा रहे हें । मेंने अपनी प्रत्येक पत्नोके सु 
देखा है ॥ ५० ॥ हे क्रषिसत्तम ! आपके भयस ही मैंने अपने अनेक रूप धारण किये हैं। हे विप्र! में 
आपको दण्ड तो दे नहीं सकता। क्योंकि आप ब्राह्मण हे हों, SE कर सकता हूँ ॥ ५१ ॥ वेसे तो 
मैं सबका देवता हूँ, पर ब्राह्मण मेरे.भी देवता हैं। जो लोग ब्राह्मणोसे ६ष करते हैं, वे मेरे शतु ड ५२॥ 
जो संसारी लोग भगवद्धावसे ब्राह्मणोंकी पूजा करते हैं, वे इस लोकमें यु प्रकारके सुख भोगकर न्तमें मेरे 
धामको प्राप्त करते हैं ॥५३॥ मेरी ही द्वारकापुरीमें आप मेरी मायासे मोहित हो गये । इसके ह मत करिए 
हे देवर्षे ! ब्रह्मा और शिवतक मेरी मायासे मोहित हो र हैं ॥५४॥ भगवानुकी क बात सुकर महामुनि 
नारदजी चुपचाप ऋत्विग्जनोंसे भरे हुए यज्ञमण्डपमें जा 3 ॥ ५५॥ तदनन्तर श्रीकृष्ण तथा अन्यान्य राजे 


और रुक्मिणी आदि महिलायें विविध वाद्योके साथ गोमतीके तटपर पहुंचीं ॥ ५६ ॥ भगवानके गुण गाती 
हुई नारियोंके कंकणों तथा नूपुरोकी मधुर ध्वनि हो रही थीं॥ ५७॥ 2. RR ) साथ वेदव्यासते 
जलके देवताओंका पूजन करके जलसे भरा हुआ कलश अनसूयाके हाथ दे दिया ॥ 2 ली 
आदि ललताओंने जलकुम्भ अपने-अपने हाथसे उठाना चाहा, किन्तु उनके कोमळ हाथोंसे कलश नहीं उठ सके 
॥ ५९ ॥ ठीक ही है, जो पुष्पके भारसे भी पीडित हो जाती हों, वे पानीसे भरा कलश केसे उठा सकती थीं ? 
तदनन्तर वे सभी रानियाँ परस्पर हँसने लगीं ॥ ६० ॥ साथ ही यह भी सोचते लगीं कि जलकलशके बिना 
हम लोग यज्ञमण्डपमें कैसे जायँगी । तब वे रुक्मिणी आदि रानियाँ मन हो मन भगवान्‌ श्रीकृष्णका स्मरण 
करके कहने लगीं-<4॥.६९५॥ दे श्री कण, है, तु गन्नाभ ॥ हु 'मक्तकषटविनाशन SU अ और चक्रधारी 


१ 





तथा मुनियोंके पेर धोये ओर उन्हें यथास्थान बेठाया ॥ ८ 





८०० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५६ 








एवं त्रृवंत्यो जगृहुः सक्रलान्भारवजिंतान्‌ । स्वे स्वे शिरसि संधाय संयुक्तेमणिमोक्तिकरे; ।। ६३।। 

यज्ञवाटं समाजग्मुर्नाय्यं! शीघ्रं सभतकाः | यत्र भेयश्च शंखाद्या वाद्यते पणवादयः ॥६४॥ 

आनीय गोमतीतोयं प्रापितास्तत्र ते नृप । श्यामकर्णेन सहिता यत्र वै यादवेश्वरः ॥६५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्रमेधखंडे गोमतीजलानयनं नाम पंचपंचाशत्तमो ऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 


SO 


अथ षर्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
( यज्ञकी समाप्तिपर राजा उम्रसेनका अभिषेक ) 

गर्ग उवाच 
उग्रसेनस्य यज्ञे वे हयमेधे महात्मनः । तस्यासन्परिवर्यायां बांधवाः प्रेमबंधनाः ॥ १ ॥ 
ततश्चकार यदुराण्नानाकमंसु बांधवान्‌ | भीमं महानसाध्यक्षं धमं धर्मस्य पालने ॥ २॥ 
शुश्रूषणे सतां जिःणुं नकुल द्रव्यसाधने | पूजने सहदेवं च धनाध्यक्षं सुयोधनम्‌ ॥ ३॥ 
दाने च दानिनं कण द्रोपदी परिवेषणे । रक्षायां कृष्णपुत्रान्ये ह्यष्टादश महारथान्‌ ॥ ४ ॥ 
युयुधानं विकण च हृदीकं विदुरं तथा । अक्ररमुद्धवं चेव नानाकमंसु भूपतिः ॥ ५॥ 
कृत्वा ग्रत्याह श्रीकृष्णं देव त्वं किं करिष्यसि । श्रृत्वा कृष्ण उवाचाथ ब्राह्मणानां करोम्यहम्‌ ॥ ६ ॥ 
पादप्रक्षालनं राजनिद्रप्रस्थे कृतं मया । इति श्रुत्वा च ब्रह्माद्या जहसुभूंजनास्तथा ॥ ७॥ 

गरा उवाच 
इत्युक्त्वा भगवान्साक्षादृषीणां च तपस्विनाम्‌ । पादप्रक्षालनं कृत्वा स्थापयामास तान्नृप ॥ ८ ॥ 
आसनेषूपविष्टास्ते वासांसि परिधाय च । तिलकैद्वादशैयुक्ता दिव्याभरणभूषिताः ॥ ९ ॥ 
नानामतानां मालाभियुक्ता; कर्पूरवीटकान्‌ । भुक्वा ते रेजिरे यज्ञे देवा इव महीसुराः ॥१०॥ 


हैं। इस संकटकारमें आप हमरी सहायता करिए ॥ ६२ ॥ ऐसा कहकर जब उन्होंने कलश उठाये तो उनका 
भार लुप्त हो गया था । अब वे उन कलशोंको मणि मोतीसे अलंकृत अपने-अपने माथेपर रखकर अपने-अपने 
पतियोंके साथ यज्ञमण्डप आयीं । जहाँ शंख, भेरी और पणव आदि बाजे बज रहे थे ॥६३,,६४॥ जब वे 
गोमतीका जल लेकर आयीं, तब व्यामकर्ण धोड़ेके साथ यादवेश्वर उग्रसेन वहाँ उपस्थित थे ॥ ६५ ॥ इति 
श्रीगगंसंहितायामश्वमे धखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५५ | 


श्रीगर्गेछुनि बोले- है राजन्‌ ! महात्मा उग्रसेनके अश्वमेध यज्ञमें उनके सभी बान्धव प्रेमके 
बन्धनमें बंधकर सब काम करते थे॥ १ ॥ तदनन्तर यदुराज उम्रसेनने बिविध कामोंपर लोगोंको नियुक्त 





` किया । भीमसेनको रसोईघरका अध्यक्ष बनाया और धर्मराज युधिष्ठिरको धर्मपालनके कामपर लगाया ॥२॥ 


सज्जनोंकी सेवाके लिए अर्जुनको, धनका हिसाव रखनेके लिए नकुलको, पूजाके कामपर सहदेवको और 
घनाध्यक्षके पदपर दुर्योधनको नियुक्त किया ॥ ३ ॥ दानके कामपर दानी कर्णको ठन कामपर 
द्रौपदीको और यज्ञक्री रक्षाके कामपर श्रीकृष्णके अठारह महारथी पुत्रोंको नियुक्त किया ॥ ४ ॥ युयुधान 
विकणं, हृदीक, विदुर, अऋर आदिको उन्होंने विभिन्न कामोंपर लगाया | ।५॥ यह कार्य करके राजा उनल 
श्रीकृष्णसे कहा-- है देव आप क्या काम करेगे? तब भगवानने कहा--हे महाराज ! इन्दरपरस्थमे मैने 
ल आदी महाँ भी केहंगा। सो सुतकर ब्रह्मादिक देवता तथा भुलोकके 
लोग हंसने लगे ॥६॥७॥ श्रीगगंझुनि कहते हैं--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने तपस्वियों 


॥ आसनपर बैठकर उन ब्राह्मणोंने दिठ 

र व्य वस्न 
पहने, ढाददा ति छि री या EE धारण किये | ९ ॥ अनेक मतावळम्बियोंकी माला पहन 
तथा कपूयुक्त CC-0. JK Sanskrit Academy, तिक एमे 05 ताओ ^ समान शोमित हुए ॥ १० ॥ 








अध्याय; ५६ ] अश्वमेधलण्डः ८०१ 
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ततोऽर्थिनो भिक्षवश्च विरक्ताश्च बुथुक्षिताः । कुर्वति याचनां सवें द्रदेशात्समागताः ॥११॥ 
ददस्वान्न ददस्वान्नं ददस्वान्नं नरेश्वर | उपानहृश्च पात्राणि वल्नाणि कंबलानि च ॥ १२॥ 
उग्रसेनस्य , सज्ञे वे मुनिदंदेन पवते । तेषां तां करुणां वाचं निशम्य यदुसत्तमः ॥१३॥ 
सुवण रजतं चेव वस्नाणि भाजनानि च । गजाश्वरथगोछत्रशिबिकादीनि हर्षितः ॥१४॥ 
येषां येषां प्रियं यद्व तेभ्यस्तेभ्यो ददौ नृपः । उग्रसेनः कृतस्नानः क्रतुकर्मणि दीक्षितः ॥१५॥ 
असिपत्रत्रतधरो रुचिमत्या वभौ ततः। विप्रा विंशतिसाहस्ना वेदशास्रविशारदाः ॥१६॥ 
व्यासगर्गादयश्वेव कारयंति क्रतूत्तमम्‌ । हस्तिशुण्डासमा धारा द्यभरिकुंडे पतात हृ ॥१७॥ 
घृतस्य च नृपश्रेष्ठ गुनिभित्रेह्ववादिमि; । तद्ये कृष्णक्रपया ह्यनलोऽजीर्णतां ययौ ॥१८॥ 
ततः प्रोवाच बह्विस्तु सर्वेषां शृण्वतां नुपम्‌ । प्रसन्नोऽहं प्रसन्नोऽहं पशुं मम प्रयच्छ वे ॥१९॥ 
निशम्य चाग्नेर्वंचनं सभायां श्रीयादवेन्द्रो युनिभिः समं च । 
बद्धं तुरंगं तपनीययूपे हिरण्यदाम्ना च तमाह भूपः ॥२०॥ 
उग्रसेन उवाच 
अन्ेर्वाक्यं शृणु हय शुद्धं तवां च पशु क्रतोः । भक्षयिष्यति वह्निस्तु घुतैस्तृप्तोऽपि चाध्वरे ॥२१॥ 
नृपस्य वचनं श्रृत्वा स्यामकर्णस्तुरंगमः । कृष्णं विलोकयन्प्रीतः कपयामास स्वाननम्‌ ॥२२॥ 
ततो इयमतं जञात्वा वेदव्यासः समं मया । मण्डपे मुनिमिर्युक्त श्रीकृष्णाद्येनू पबत ॥२३॥ 
्राह्मणेः क्षत्रियेव्ये! शाद्रैयजञदिदृश्षुभिः | खीमिर्युत प्रलंबध्नं प्राह ढवेपायनो खनिः ॥२४॥ 
व्यासं उवाच 
उचिष्ठ बलभद्र स्वं करवालं प्रगृह्य च । छिंधि कं वाजिनश्चागनेः प्रीतये ह्यधुना त्वरम्‌ ॥२५॥ 
निइते तुरगे राम हवने च कृते सति । यज्ञावतारः कृष्णस्तु प्रसन्नो भवति क्रतौ ॥२६॥ 
गग उवाच 
एवं व्यासवचः श्रृत्वा बलः खड्गेन सस्वरम्‌ । शिरो हयस्य चिच्छेद तच्छिरो गगनं ययी ॥२७॥ 








तदनन्तर दूर-दूरसे आये अर्थी, भिक्षुक, विरक्त और बुभुक्षित लोग याचना करने लगे-॥ ११ ॥ हे तरेश्वर | 


हमे अन्न दीजिए, अन्न दीजिए, अन्न दीजिए । साथ ही जूते, पात्र, वस्न और कंबल भी प्रदान करिए ॥ १२॥ 
मुनिसमुदायसे घिरकर बेठे हुए महाराज उग्रसेनने जब याचकोंकी करुण वाणी सुनी तो सोना, चाँदी, वख, 
पात्र, हाथी, घोड़े, रथ, गो, छत्र और पालकी आदि जिसने जो माँगा, उसे वह वस्तु दी तदनन्तर महाराज 
उग्रसेनने स्नान करके यज्ञकर्मकी दीक्षा ली ॥ १३-१५ ॥ तदनन्तर रानी रुचिमतीके साथ उन्होंने असिपत्र 
ब्रत धारण किया । वेद-शाख्नविशारद बीस हजार ब्राह्मण तथा ब्यासजाग आदि आचायय अश्वमेध य कराते 
लगे । हाथीकी सुँड सरीखी मोटी घृतधारा अग्निकुंडमें गिरी। यह सब भगवाच श्रीकृष्णकी कृपा थी । उस 


घृतधाराको पीकर अश्निदेवको अजीणेरोग हो गया ॥ १६०१८ ॥ इसके 20 गा शो न 
मैं प्रसन्न हे । अब मुझे पछु प्रदान क 
महाराजा उम्रसेनस कहा-हे राजय! कयत नम सुवणंके ही रस्सेसे बंधे हुए श्यामकर्ण 


में बैठे दर व 
सभामें बेठे हुए यादवेन्द्र उम्रसेनने अभ्निकी बात उ. हे अश्व | तुम अग्तिकी बात सुनो । घृतधारासे तृप्त 


घोडेकी - कहा ॥ २० ॥ उग्रसेन बोले र 

त्वत क, तुमको भक्षण करना चाहते हैं ॥ २१ ॥ उग्रसेनकी बात सुनकर प्रसन्न मनसे 

श्रीकृष्णका दर्शन करते हुए श्यामकर्ण अश्वने अपना छ? हिलाया स २२॥ अश्वका अभिप्राय समझकर 

मेरे ( गर्गके) साथ बड़े-बड़े मुनियों तथा श्रीकृष्ण र आदि र समेत अनेक विद्ठाच्‌ ब्राह्मण, 

क्षत्रिय, वैश्य तथा यज्ञ देखने आये हुए शूद्रों और खियोंसे भरी उस यज्ञस्थलीमें व्यासजीने बलदेवजी- 
ए और तलवार लेकर अग्निकी प्रसन्नताके लिए अति शीघ्र 


से कहा--॥ २३ ॥ २४ ॥ हे. बलभद्रजी | उठि र अधि मर 
इस अश्वकी गर्दन का Ct सभा मारकरू हवन करनेसे जद स 


८०२ धीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५६ 


हन न वतन लक वक ररर लान 





गत्वाडू नुपशादूछ लीनं तद्रविमंडले । देवदैत्यनराः सर्वे तं दृष्टा विस्मयं गताः ॥२८॥ 
हयस्य हृदये शूलं निजघान हसन्हरिः। मकरंदसमा धारा राजँस्तत्र विनिगंता ॥२९॥ 
ततश्च निर्गता ज्योतिस्तुरगस्य कलेवरात्‌ । पश्यतां चेव सर्वेषां विवेश मधुसदने ॥३०॥ 
पश्चाद्भूत्वा च कपूरशरीरं, पतितं पशोः । गात्राच्च्युता यथा राजन्विभूतिः शंकरस्य च ॥३१॥ 
दृष्टा च कप्रसमूहमद्धत॑ सभां सुगंधेन वतां च द्वारकाम्‌ । 
व्यासादयस्ते मुनयः प्रहर्षिता ऊचुन पं वै क्रतुकर्मणि स्थितम्‌ ॥३२॥ 
दिष्टया ते नुपशादूल सफलो$भूत्क्रतूत्तमः | कपरेणापि हवनं करिष्यामश्च त्वं कुरु ॥३३॥ 
इत्युक्त्वा ऋत्विजः सवे यज्ञङुंडे च तरक्षणात्‌ । घनसारं हि जुहुवुः पूवं यज्ञेश्वराय च ॥३४॥ 
यत्र यज्ञेशवरः कृष्णश्रतुव्यूहधरः परः। रेजे पुत्रेश्‍च पौत्रेश्च तत्र किं दुलंभं नुप ॥३५॥ 
तस्मिन्यज्ञे महेन्द्राय वचः प्रकथितं मया । गृहाण शक्र यज्ञेऽस्मिन्क्परस्याहुतिं विभो ॥३६॥ 
एहि राज्ञापिंतां चेनां कलावग्रे हि दुलेभाम्‌ । इति श्रुत्वा च वचनं शक्रः प्रोवाच सस्मितम्‌ ॥ ३७॥ 
पुनगृह्ामि मुनयो धर्मराजक्रतृत्तमे । कुलक्षये गजपुरे प्रदत्तामाहुतिं द्विजैः ॥३८॥ 
इति श्रृत्वा हरेर्वाक्यं सत्यं मत्वा मुनीश्वराः । सर्वान्देवान्नुपश्रेष्ठ ह्यध्वरे चाहुतिं ददुः ॥३९॥ 
अन्ये केऽपि नजानंति वजिणा कथितं च किम्‌ । अग्नये स्वाहेति मन्त्रश्च सर्वानेवाहुतीदंदुः ॥४०॥ 
क्परहवनेनापि प्रीतं विश्वं चराचरम्‌ । उग्रसेनस्तु राजा वे निऋ णोऽभून्महाध्वरे ॥४१॥ 
यज्ञातेश्वभूथस्नानमुग्रसेनो द्विजोत्तमैः । कृष्णाद्येयादवेभूपैस्तीर्थे पिण्डारकेऽकरोह्‌ ॥४२॥ 
भार्यया सहित! स्नात्वा वेदोक्तविधिना नृपः । श्रत्वा क्षौमांबरं रेजे यज्ञो दक्षिणया यथा ॥४३॥ 
वान कृष्ण प्रसन्न होंगे ॥ २६ ॥ गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ | व्यासजीके वचन सुनकर बळरामने खन्नसे तुरन्त 
उस अश्वका सिर काट डाला ओर वह मस्तक उड़कर आकाशमें चला गया ॥ २७ ॥ हे राजशादूंल ! घोड़ेका 
सिर सूर्यमण्डरमें जाकर लय हो गया । यह देखकर सभी देवता, दानव और मानव विस्मयमें पड़ गये ॥२८॥ 
तब हँसते हुए भगवान कृष्णने अश्वके हृदयमें एक त्रिशुल मारा । तब उसके हृदयसे मकरन्दके समान धारा 
निकली ॥ २९ ॥ उसके बाद अश्वके शरीरसे एक ज्योति निकली, जो सबके देखते-देखते भगवान कुष्णमें 


लोन हो गयी ॥ ३० ॥ फिर उस अश्वका शरीर कपूर होकर वैसे ही गिर पड़ा, जेसे भगवान शंकरके शरीरसे 


छूटकर गिरी भस्म हो ॥ ३१ ॥ उस अदुभुत कपूंरराशिकी सुगन्धिसे सारी सभा तथा ढ्वारकापुरी भर गयी। 
यह देखकर व्यासादिक मुनियोंने यज्ञमंडपमें बैठे राजा उग्रसेनसे कहा--॥ ३२ ॥ हे नृप | आजका दिन बड़ा 
मंगलमय हे । आपका यह यज्ञ सफल हुआ। अब हमलोग इस कपुरसे हवन करेंगे और आप भी हवन 
करिए ॥ ३३ ॥ ऐसा कहकर सब ऋष्विजोंने तत्काल उस कपूरसे सर्वप्रथम यज्ञेश्वरके नामसे यज्ञकुंडमें आहुति 
दी ॥ ३४ ॥ जहाँ सूतिमात्‌ यज्ञेश्वर चतुव्यू ह रूपसे और पुत्र पौत्रोके साथ विद्यमान हों, वहाँ कौनसी वस्तु 
दुभ हो सकती है ॥ ३५ ॥ उस यज्ञमें मेंने इन्द्रसे कहा-हे शक्र ! इस यज्ञमे यह्‌ कपुरकी आहुति ग्रहण 
करिए ॥ ३६ ॥ आप शीघ्र पधारकर राजा उग्रसेनकी अपित कपूरकी आहुति स्वीकार कीजिए । क्योंकि 
आगे चलकर कलियुगमें यह आहुति दुलभ होजायगी । यह सुनकर भुस्कराते हुए इन्द्रने कहा-॥ ३७ ॥ हे 
सुनियो ! घर्मराज युधिष्ठिरके उतम यज्ञमें कम पुनः कपूंराहुति प्राप्त करूंगा । जब हस्तिनापुरमें कुलक्षय हो 
जायगा, तब ब्राह्मण Fra जो कपूंराहुति देंगे, उसे में ग्रहण करूंगा ॥ ३८ ॥ इन्द्रको यह बात सुन और उसे 
सत्य मानकर मुनियोंते सब देवताओंको आहुतियाँ दीं ॥ ३९ ॥ अन्य लोग यह नहीं जान सके प इन्द्रने क्या 
कहा । 'अग्नये स्वाहा? इत्यादि मंत्रोंसे उन्होंने समस्त देवताओंको आहुति दी तिसे ही 
चराचरात्मक सारा विश्व न हो गया । उस महायज्ञमें राजा उग्रसेन सब ऋणोंसे द 

यज्ञके अन्तमें सभी py ees श्रीकृष्ण आदि वि यादवी ओर निमंत्रित जा ओके मुक्त हो गये ॥४० 5 ॥ 
ने पिण्डारकतीर्थमें अर्व दरै वदीत विधिसे अपनी भायकि साथ हान बके बाद 





अध्यायः ५७ ] अश्वमेधखण्डः ८०३ 
पणणणण्ण््ल््््क्छलिजि््ध्न्स्न्स्जिर््लि उ 
® NN ~ ९ ८५ 
देवदुंदुभयो  नेटुनरदुदुभयस्तदा । उग्रसेनोपरि सुराः पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे ॥४४॥ 
कारायत्वा स्वथापान ग्राशयित्वा यथाक्रमम्‌ । सर्वेभ्यश्च पुरोडाशं दत्वा शेषमथासृजत्‌ ॥४५॥ 
७ ~ Cr ७ "१ ~ 
उग्रसेनं च वादि्रस्ुषटुबुव दिनो मुदा | ततो नीराजनं चक्रुदेवाक्याद्यश्च योषितः ॥४३॥ 
अलकाराश्च रत्नानि वस्नाणि विविधानि च । नौराजनांते प्रददौ ताभ्यः प्रीतो नुपेश्वरः ॥४७॥ 


C संहिः 2) तों 
इति श्रीगगसंहितायामश्चमेधखंडे यज्पूतो नृपस्याभिषेको नाम पट्पंचाशत्तमो ऽध्यायः ॥ ५६ ॥ 








अथ सक्षपंचाशत्तमोऽभ्यायः 


( विश्वभोज्य दक्षिणाका वर्णन ) 


गर्गे उवाच 
ततः कृष्णेन भीमेन प्रार्थयित्वा द्विजान्नृपान्‌ । भोजयामास यहुराड्‌भोजनैविंबिधेरपि ॥ १॥ 
सच्छष्कुलीपायसतण्डलाभेः संयावकापूपसुसूपकायेः । 


सत्फेणिका्यस्तु निमन्त्र्य विप्रान्संभोजयामास विशेषमन्नम्‌ ॥ २॥ 

श्चिखरिणीघृतपूरसुशक्तिकाः सुपटिनीदधिपूपकलष्सिकाः । 

सुश्ृतसुंदरचन्द्रसुहालिका बटकमोदकपर्पटकेरदात्‌ ॥ ३॥ 
केचित्फलाशनास्तत्र शुष्कपर्णाशनास्तथा । केचिजलाशना विग्राः केचिददूवारसाशनाः ॥ ४ ॥ 
केचिद्वाताशना राजञ्जन्मतश्च तपस्विनः । भोजनानां च नामानि ते न जानंति विस्मिताः ५॥। 
भक्त च मेनिरे केचिन्मालत्याः कुसुमानि च । मोदकाँश द्विजाः केचिदुटुंबरफलानि च ॥ ६॥ 
पायसं फेणिकां दृष्टा चन्द्रबिंबं च मेनिरे । पर्पटान्फेणिका दृष्टा पत्राणि किंशुकस्य वे ॥ ७॥ 
मेनिरेडकफ़लानीति दृष्टा च मधुशीषकान्‌ । प्रलेहिकां रप्सिकां च ऋषयश्चंदनद्रवम्‌ ॥ ८ ॥ 





रेशमी वस्न धारण करके अपनो रानीके साथ राजा उग्रसेन ऐसे शोभित हुए, जैसे दक्षिणाके साथ यज्ञभग- 
बान शोभित हो रहे हों ॥४३॥ उस समय स्वर्गकी देवदुन्दुभियोंके साथ पृथिवीकी तरदुन्ुभियाँ भी बजी और 
देवताओं ने उग्रसेनके ऊपर पुष्पवर्षा की ॥ ४४ ॥ तदनन्तर राजाको स्वधापान तथा पुरोडाश प्राश क्राके 
यज्ञसे शेष अन्न क्रमश; सब लोगोंमें वितरित किया ॥ ४५ ॥ तब वन्दीजनोने बाजे बजाकर राजा उग्रसेनकी 
स्तुति की और देवकी आदि सोहागिन खियोंने भारती उतारी ॥ ४६ ॥ आरतीके | शकल 
उग्रसेनने उनको विविध प्रकारके रत्न, आभूषण और वख प्रदान किये ॥ ४७ ॥ इति श्वोगगंसंहितायामश्चमेध- 

य | षटपंचाशत्तमो5्ध्यायः ॥ ५६ ॥ तु 
सन hss ] तब भगवानु श्रीकृष्ण तथा भीमसेनने प्राथंनापुवक आमंत्रित 
करके राजाओंको विविध प्रकारके पकवानोंका भोजन कराया ॥ १ ॥ तदनन्तर ब्राह्मणोंको सादर निमंत्रित 
करके इमरती, जलेबी, खीर, मालपुये, दाल, कढ, अच्छी फेती और घेवर आदि विशेष ; रा 
भोजन कराया ॥ २॥ उनके अतिरिक्त शिखरिणी, घेवर, सुशक्तिका, सुपटिनी, दविपूप, लस्सी, चन्द्र 
सुहालिका, बड़ा, मोदक तथा पापड़ आदि विविध पदार्थोसे वृप्त किया ॥ ३ ॥ उत विप्रोंमेसे कुछ केवल फल 
खाते थे, कुछ सूखे पत्ते खाते थे, कुछ केवल जल पीकर रहते थे और कुछ केवल दूबका रस पीकर रहते थे 
॥ ४ ॥ कुछ जन्मजात तपस्वी केवल वायु पीकर रहते थे । वे भोज्य पदार्थोका नामतक नहीं जानते थे। 
वहाँ परोले गये पदार्थोको देखकर उन्हे विस्मय होता था॥ ५॥ चावलके भातको कुछ तपय माचतोके 
फूल समझे और छडडूको गूलरका फल ॥ ६॥ खीर तथा केनको लत नना त अ 


पापड़ तथा फेनीको उन्होंने पलाशके'पसे समे ७०॥“मघुशीग्रंको, महा एके फल समझे । कढी और लप्सीको 


८०४६ श्रोगगंसंहिता [ अध्याय; ५७ 


दृष्टा ते मिष्टचूणं वे बालुकां मुनिसत्तमाः । इति मत्वा दविजाः सर्वे बुथुजुभोजनानि च ॥९॥ 
केचित्पिबंति दुग्धं तु केचिद्द्राक्षारसं तथा । केचिदाम्ररसं विग्राः प्रहसंति लुठंति बै ॥१०॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्भोमेन प्रहसन्मुदा । चकार हास्यं विप्राणां संस्थितानां तपस्विनाम॥ ११॥ 
भोजनानां च नामानि मुनयो वदत त्वरम्‌ । तान्प्रयच्छासि युष्मभ्यं भीसेन सहितोऽप्यहम्‌ ॥१२॥ 
श्रीकृष्णभीमयोर्वाक्यं निशम्य मुनिसत्तमाः । न किंचिदू चुझुंदिताः प्रपश्यन्तः परस्परम्‌ ॥१३॥ 
तैलंगकर्णाटकणुज्जराद्यानन्यान्द्रिजान्गोडसनाल्यकादीन्‌ । 
संपूज्य हेमांबरररनबृन्दैनू पेश्वरो विप्रवरान्ननाम ह ॥१४॥ 
एकलक्षं इयानां च गजानां च सहस्रकम्‌ । डिसहस्रं रथानां च गवां लक्षं विधानतः ॥१५॥ 
शतभारं सुवर्णानामीदुशी दक्षिणां नृप। उग्रसेनस्तु यज्ञांते पूवं मह्यं ददो किल ॥१६॥ 
मदद्धं बकदाल्भ्याय ददो व्यासाय वै तथा । तुरगाणां सहसं च गजानां शतमेव च ॥१७॥ 
द्विशतं स्यंदनानां च धेनूनां च सहस्रकम्‌ । बिंशङ्कारं सुवर्णानामीदृशं दक्षिणां पुनः ॥१८॥ 
निमंत्रितेभ्यो विश्रेभ्य उग्रसेनो ददौ मुदा | गजमेकं रथं गां च स्वर्णभारं च घोटकम्‌ ॥१९॥ 
द्विभारं रजतं चेव यादवंद्रः प्रहर्षितः । ईदृशीं दक्षिणां राजन्त्राहमणे ब्राह्मणे ददौ ॥२०॥ 
महाध्वरे कृष्णपुरी तदा बभो महीतले खे ह्यमरावती यथा । 
तदाऽऽगता मागधसूतकादयो बंदीजना गायकवारयोषितः ॥२१॥ 
तदा नुपद्वारे महोत्सवोऽभून्मृदंगवीणाश्चरयष्टिवेणुभिः 
सुतारशंखानकटुंदुभिस्वनेः संगीतनुत्यादिकवाद्यगीतकेः ॥२२॥ 
जगुः सुकण्ठेनंनूतुः सुतालेः संगीतगीताक्षरसामगीतेः 
कोसुंभव्राणि विचालयन्त्यः संगीतनृत्येन परिस्फुरंत्यः ॥२३॥ 
बन्दीजना मागधगायकाश्च ये चागतास्तेम्य उपागतेभ्य; | 
प्रादाद्धिरण्यं बहुरत्नवृन्दं तथाऽगता हथप्सरसश्र ताभ्यः ।।२४।। 








उन्होंने घिसा हुआ गीला चन्दन समझा ॥ ८ ॥ थालमें परोसे हुए मीठे चरणको बाळू जाना । ऐसे-ऐसे विचार 
युक्त ब्राह्मणोंने भोजन आरम्भ किया ॥ ९ ॥ उनमेंसे कुछ विप्र दूध पी रहे थे, कुछ दाखका रस और कुछ 
आम्ररस पी रहे थे । कुछ विप्र हँसते-हँसते लोटने लगे ॥ १० ॥ उसी समय भीमसेन तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
स्त्रं हसने और ब्राह्मणोंको हँसाने लगे ॥ ११ ॥ उन्होंने कहा--हे मुनियो ! आप लोग भोज्य पदार्थोका नाम 
बताइए तो आप जो चाहेंगे, सो हमारी ओर भीमसेनकी ओरसे मिलेगा ॥ १२ ॥ उन दोनोंकी बात सुनकर 
वे मुनि देरतक परस्पर एक दुसरेका सुख देखते हुए कुछ नहीं बोल सके ॥ १३ ॥ भोजनके बाद महाराज 
उग्रसेनने उन तेलंग, कर्नाटक, गुजरात, गोड और सनाढ्य आदि अनेक देशीय विप्रोंको सुवर्ण, वख और 
रत्न देकर प्रणाम किया ॥ १४ ॥ श्रीगगंमुनि कहते हँ-हे राजन्‌ | एक लाख घोडे एक हजार हाथी दो 
हजार रथ, एक लाख गौ ओर सो भार सोनाकी दक्षिणा महाराज उग्रसेनने सबसे पहले मुझ ( गर्ग को 
डो ॥ १५॥ १६॥ मेरी दक्षिणासे आधी दक्षिणा वेदव्यास और बकदालभ्यको दी । एक हाथी, एक रथ 

एक गो, एक भार सुवर्णे, एक घोड़ा और दो भार चाँदोकी दक्षिणा प्रत्येक निमंत्रित ब्राह्मणको राजा 
उग्रसेनने दी ॥ १७-२० ॥ उस महायज्ञके अवसरपर श्रीकृष्णकी ढारकापुरी स्वगंकी अमरावती पुरीकी भाँति 
सुन्दर लग रही थी। तदनन्तर मागध, सूत, बन्दीजन, गायक तथा वारांगनाय आयीं ॥ २१ ॥ उनके 
झागमनसे SE न हक त्त हि येता । मृदंग, वीणा, मुरज वेणु, सुताल, शंख, नगाड़े और 
दुन्दुमी आदि वाद्य छगे। जिस पत 7 पृत्य, वाय ओर गीतोंका र प त न गने 
छगा ॥ २२ ॥ वे सुन्दरी-बारंयलपमः "्ससेकिंयीने तोरि 2 कर, कम. 


अध्यायः ५७ ] अश्वमेघखण्डः ८०५ 







न्स यन्य AAAI ANNAN 





स्तेभ्यो मागधेभ्यश्च स्वेभ्यो बहुलं धनम्‌। ववर्ष घनबद्राजा इयमेधप्रहर्षितः ॥२५॥ 
तव्पश्चाद्यादवद्रस्तु इचृग्रसेनो सद्दीश्वरः । नियुतं तुरगाणां च सहस्रं हस्तिनां तथा ॥२६॥ 
शिबिकानां शतं चेव कुण्डले कटकानि च । त्रिशद्धार सुवर्णानां भूपे भूपे ददौ मुदा ॥२७॥ 
द्विगुणेन यदून्सर्वान्नदादींश्ेव भूपतिः । यशोदाद्याश्च गोप्यश्च देवक्याद्या यदुस्रियः ॥२८॥ 
रुक्मिण्याच्या राधिकाद्याः पड्टराझ्यो हरेरपि । दिव्यांबरेरलंकारे राज्ञा सर्वाश्च तोषिताः ॥२९॥ 
पुनदंदो च गर्गाय राजा ग्रामशतं मुदा । स सर्वो ब्राह्मणेभ्यश्च प्रददौ हि क्रमादृषिः ॥३०॥ 
ततः संपूजयामास कृष्णं संकर्षणान्वितम्‌ । वत्नालंकारतिलकैः स्रग्भिनीराजनादिभिः ॥३१॥ 
उवाच कृष्णः प्रहसन्महयं राजन्महाध्वरे | समर्थेन त्वया छात्र न दत्तं किंचिदेव हि ॥३२॥ 
इति श्रुत्वा नृपः प्राह रामेण सह माधवः । यथोक्तां दक्षिणां शीघ्रं गृहाण जगदीखर ॥३३॥ 
इत्युक्त्वा प्रददौ राजा हर्षितः प्रेमविह्वलः | फलं सवं कृष्णकरे राजसयाश्वमेधयों! ॥३४॥ 
तदा जयजयारावो द्वारकायां बभूव ह । सद्यः सुराश्च संतुष्टाः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥२५॥ 
सर्वाश्च देवतास्तुष्टाः प्राप्तमागा दिवंगताः । रक्षोदैत्या दंष्ट्रिणश्च खगा मर्का बिलेशया; ॥३६॥ 
शेला गाबो बृक्षसंघा नद्यस्तीर्थानि सिन्धवः । संतुष्टाः ग्राप्तभागा ये सर्वे स्वं स्वं गृह गताः ।।३७॥ 
पूजिता दानमानाभ्यां राजानो ये समागताः । जग्मुः सवं स्वं गृह सेन्येः कपयन्तो महीतलम्‌ ॥३८॥ 
सर्वे गोपाइच नन्दाद्या यशोदाद्या त्रजख्रियः । कृष्णेन पूजिता - राजन्विरहात्ता त्रजं ययुः ॥३९॥ 
एवं राजा यादवेंद्रो मनोरथमहार्णवम्‌ । दुस्तरं च समुत्तीय हरिणाळसीद्वतव्यथः ॥४०॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायामञ्वमेघखण्डे विश्वमोज्यदक्षिणावर्णनं नाम स्षपंचाशो ऽध्यायः ॥७७॥ 











नुसार सामगान किया । कुसुमी रंगके वस्न उड़ा-उड़ाकर नृत्य करती हुई वे संगीतका प्रकाश फेलाने लगीं 
॥ २३ ॥ वहाँ आये हुए वन्दीजन, मागध तथा गायकोंको महाराज उग्रसेनने सुवण तथा ८. रत्न दिये । जो 
वारांगनायें आयी थीं, उन्हें भी वहा मिला ॥ २४ ॥ अश्वमेघ यज्ञसे प्रहषित राजाने सुतों और मागधोंके बीच 
इतना अधिक धन बरसाया, जैसे मेघ जल बरसाते हैं ॥ २५॥ तत्पश्चात्‌ यादवेन्द्र महाराज उग्रसेन मे 
सहर्ष दस हजार घोड़े, एक हजार हाथी, सौ पालकी, कुण्डल, कंकण और तीस भार सुवण इतनी-इतनी 
राशि प्रत्येक राजाको दी ॥ २६ ॥ २७ ॥ इनसे ढुगुनी राशिका उपहार यादवों तथा नन्द आदि गोपोंको 
[दया । यशोदा आदि गोपियों, देवकी आदि यादवोंको ख्य, रुक्मिणी आदि श्रीकृष्णको रानियों ओर राधा 
आदि सभी गोपियोंको उन्होंने दिव्य वस्नरों और अलंकारोंसे सन्तुष्ट किया ॥ २८ ॥ २९ ॥ तदनन्तर राजा 
उग्रसेनने गर्गबुनिको प्रसन्नतापुरवंक सो गावं और दिये । किन्तु शरीगगमुतिने वे सारे क ब्राह्मणोंको हा 
दे दिये ॥ ३० ॥ तदनन्तर बलदेवके साथ श्रीकृष्णका भी उन्होंने वख, अलकार, (तिलक, माळा र 
नीराजन आदिसे सत्कार किया ॥ ३१ ॥ तब हुँसकर भगवाचूने कहा-हे राजन्‌ | इस महायज्ञे समथ ह्‌ 


हुए भी आपने मुझे कुछ नहीं दिया ॥ ३२ ॥ यह छुगकेर राजा उग्रसेनने कहा- हे जगदीश्वर ) बलदेवजी 


तथा आप जो चाहें, वह दक्षिणा ले लीजिए ॥ ३३॥ ऐसा कहकर प्रेमविह्णळ और हृषित राजा उग्रसेनने 


राजसय और अश्वमेधं यज्ञका सारा पुण्य भगवावुके हाथोंमें सौंप दिया ॥ ३४ ॥ उस समय सारी द्वारकापुरीमें 

जो उग्रसेनका जयजयकार होने लगा और देवताओंने प्रसन्न होकर उनके ऊपर फूल बरसाये ॥ ३५॥ 
हा ति जो देवता अपना भाग प्राप्त कर चुके थे, वे स्वर्ग चले गये । राक्षस, देत्य, दंष्ट्राधारी जीव, पशु, 
पक्षी, बन्दर, बिलनिवासी सर्प आदि, पर्वत, गौ, वृक्षपुंज, नदियाँ, तीर्थ ओर समुद्र ये सब अपना-अपत्ता 
पाक थे ॥३६॥३७॥ उनके आमंत्रणपर जो राजे आये थे, वे भी दान मानसे 


रोको चले ग पोक, 
we विशाल सेनासे धरतीको कंपाते हुए अपने स्थानको चल पड़े ॥ ३८ | फिर 
नन्दादिक गोप धीर धैशीवा"'अआकिः्णोपियाँ/० जिला हसं शोकााती पुजन किया था, वे सब श्रीकृष्णके 
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अथ अष्टपंचाशत्तमोञ्ध्याय; 
( राजा उग्रसेनका अपने कंसादि मृत पुत्रोंकी देखना ) 
श्रीगगं उवाच 
ततः सर्वे समाहृताः श्रीकृष्णेन महात्मना । वेकुण्ठादाययुः शीघं कंसाद्या नव आतरः ॥ १ ॥ 
दृष्टा तानागतासर्वे विस्मयं परमं ययुः । ते समागत्य श्रीकृष्णं बलं प्रद्ुम्नमेव च ॥ २॥ 
अनिरुद्धं च कंसाद्या नेशुः सर्वे प्रथकपरथक्‌ | ददश चोग्रसेनस्तु सुधर्मायां सुतान्नुप ॥ ३ ॥ 
शक्रसिंहासनस्थो वे रुचिमत्या समन्वितः । कंसादीन्स्वसुतान्प्रीत; कृष्णाकारांशरतुर्यजजान्‌ । ४ ॥ 
शंखचक्रगदापम्म भूषितान्पीतवाससः । कृष्णपाश्चे स्थितान्पुत्रानाहयामास भूपतिः ॥ ५ ॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्कसादीन्प्राइ सस्मितः ।,पश्य स्वमातापितरी युष्माकं दशनोत्सुको ॥ ६ ॥ 
गत्वा समीपे हे वीरा यूयं नमत भक्तितः । इति कृष्णस्य वचनं कृष्णभृत्या निशम्य च ॥ ७ ॥ 
ऊचुः प्रहषिताः सर्व कंकन्यग्रोधकादयः । 
काया ऊच्च 
ईदृशाः पितरोऽस्माकमीदृश्यो मातरश्च वे ॥ ८ ॥ 
बहबश्चाभवन्नाथ भ्रमतां तव मायया । हरिः पिता तु जीवस्य श्रुतिरेषा सनातनी ॥ ९ ॥ 
तस्माच्चान्यं न पश्यामो वयं स्वन्निकटे स्थिताः । पुरा विलोकितस्त्वं वे संग्रामे बलसंयुतः ॥१०॥ 
पश्चाज्ञाती द्वारकायां न दृष्टौ काष्णिकाष्णिजी । तमादद्रएं चतुव्यूहं वयमत्र समागताः ॥११॥ 
श्रीकृष्णो बलभद्रश्व श्री प्रद्युम्न उषापतिः । परिपूर्णतमा एते ह्यहोऽस्माभिर्विछोकिताः ॥१२॥ 
केन पूर्वेण पुण्येन दृष्टो यो दुलभः सताम्‌ । परिपूणश्र चतुव्यूहो न जानीमो वयं किल ॥१३॥ 








विरहसे व्यथित होकर ब्रजको गयीं ॥ २९ ॥ इस प्रकार यादवेन्द्र राजा उग्रसेन अपने मनोरथरूपी दुस्तर 
समुद्रके पार उतर गये और भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रभावसे उनको सब व्यथा दूर हो गयी ॥ ४० ॥ इति 
श्रीगगंसं हिताय्पूमश्वमेधलण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 

गर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ ! तदनन्तर महात्मा कृष्णने राजा उग्रसेनके दिवंगत कंसादिक नौ पुत्रों 
का आवाहन किया तो वे तत्काल वैकुण्ठलोकसे आकर उनके समक्ष खड़े हो गये ॥ १॥ उनको आया देख- 
कर वहाँके सबलोग आश्चयमें पड़ गये। वहाँ आकर उन कंसादिकोंने श्रीकृष्ण, बलदेव, प्रद्युम्न और 
अनिरुद्धको अलग-अलग प्रणाम किया । हे राजन्‌ ! राजा उग्रसेनने सुधर्मा सभामें आये हुए अपने कंसादि पुत्रों- 
को देखा ॥ २ ॥ ३ ॥ उस समय महाराज उग्रसेन अपनी रानी रुचिमतीके साथ इन्द्रासनपर बैठे हुए थे । 
उन्होंने बड़ी प्रसन्न तोसे अपने कंसादिक पुत्रोंको देखा । वे सब कृष्णके आकार और चतुर्भुज थे ॥ ४ ॥ वे शंख, 
चक्र, गदा और पद्मसे भूषित तथा पीतवसनसे सुशोभित होकर भगवानके पास खडे थे । तभी राजा उग्रसेनने 
उन्हें अपने पास बुलाया ॥५॥ तब श्रीकृष्णने कंसादिकोंसे कहा--वहाँ जाओ और तुम्हें देखनेके लिए उत्कंठित 
अपने माता पिताके दर्शन कर लो ॥ ६ ॥ है वीरो | उनके पास जाकर बड़ी भक्तिसे प्रणाम करो । कृष्णकी 
बात सुनकर वे कंस-न्यग्रोध आदि कृष्णभक्त बड़े हर्षके साथ बोले। कंसादिकोंने कहा--हे नाथ ) आपकी 
मायाके चक्कुरमें पड़कर घूमते हुए हमने अबतक ऐसे-ऐसे बहुतेरे माता-पिता देले हैं। वास्तवमें श्रीहरि ही 
जीवमात्रके पिता हैं, यह सनातनी श्रुति कहती है ॥ ७-९ ॥ अतएव आपके सिवाय हम ओर किसीको नहीं 
जानते । पूर्वकालमें हमने बलदेवजीके साथ आपको रणभूमिमें देखा था ॥ १० ॥ हर ले न न रका- 
में प्रयुम्त और अनिरुद्धका जन्म हुआ । उन्हें हमने नहीं देखा था। सो जव ह को द नेके 
लिए हो हम आये हैं ॥ ११ ॥ श्रीकृष्ण, बलभद्र, प्रद्युम्न और अनि पव 


ट जन्मे से सनो रद्ध इन परिपूर्णतम रूपोंको आज हमने 
)> A ॥ ५२ ॥ पूवज़न- ल. जाने किस पण्यस सज्ञनोंके लिए भोग्युळेभ एझपका नना त्यः 


अध्यायः ५९ ] अश्वमेघल्वण्डः ८०७ 





CIE. | 
क्र सुन्द तु वकुण्ठाच कृताधिका ॥१५॥ 
यदचितं ब्रह्मशचीशवह्विभिरादित्यगौरीशमरुद्रमादिभिः । 
पौलस्त्यतारेशजलेशपूजितं पादारविंदं सततं भजामहे ॥१६॥ 
ुनींद्रखक्ष्मीसुरभक्तसात्वतैः सुपूजितं चंदनगंधधूपके! । 
लाजाक्षतेश्रांकुरपृग चर्चित म पादारविंदं सततं भजामहे ॥१७॥ 
रग उवाच 
इत्युक्त्वा ते च कंसाद्या वेकुठं प्रययुतृ प । सर्वेषां पश्यता राजा विस्मितो5भूत्सभायया ॥१८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखण्डे कसादिदरशनं नामाष्टपंचाशत्तमो5घ्याय: ॥५८॥ 





अथ एकोनपंचाशत्तमो5ध्यायः 
( श्रीकृष्णसहस्तनामका वर्णन ) 
श्रीगग उवाच 
अथोग्रसेनो नुपतिः पुत्रस्याशां विसृज्य च । व्यासं पग्रच्छ संदेह ज्ञात्वा विश्व मनोमयम्‌ ॥ १ ॥ 
उग्रसेन उवाच 
त्रह्नन्केन प्रकारेण दित्या च जगतः सुखम्‌ । भजेत्कृष्णं पर बरह्म तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ २ ॥ 
व्यास उवाच 
त्वदग्रे कथयिष्यामि सत्यं हितकरं वचः । उग्रसेन महाराज शणुष्ेकाग्रमानसः ॥ ३ ॥ 
सेवनं कुरु राजेंद्र राधाश्रीकृष्णयोः परम्‌ । नित्यं सहखनामम्याम्रभयोभक्तितः किल ॥ ४ ॥ 
सहस्रनाम राधाया विधिर्जानाति भूपते । शंकरो नारदओव केचिद्वै चास्मदादयः॥ ५ ॥ 
उग्रसेन उवाच 
राधिकानामसाइस्नं नारदाच्च पुरा श्रुतम्‌ । एकांते दिव्यशिबिरे झुरुक्षेत्रे रविग्रहे ॥ ६ ॥ 








संकर्षण ! हे कृष्ण ! हे प्रद्युम्न ! हे उषापते अनिरुद्ध ! आपलोग हम मूढ 
गोविन्द ! अब आप अपने बेकुंठधामको जाइए । आपके 
भी अधिक उत्तम आपके द्वारा तिमित यह द्वारकापुरी 
यम, कुबेर, चन्द्रमा और वरुणके द्वारा पूजित 
मुनीन्द्रों, लक्ष्मी, सभो देवताओं तथा भक्तों द्वारा 


यह हमें नहीं मालूम ॥ १३ ॥ हे 
तथा कुबुद्धियोंके अपराध क्षमा कर दें ॥ १४॥ हे 
अभावमें वह सुन्दर लोक सूना पड़ा है । वैकुण्ठसे 
धन्य हे ॥ १५ ॥ ब्रह्मा, इन्द्र, अग्नि, सूर्य, शिव, मस्त्‌, 
आपके चरणोंको हम सदा भजते हैं ॥ १६॥ बडबडे नल गे 
चन्दन, पुष्प, धुप, दीप, धानके लावा, अक्षत, दुर्वा और पुगीफलस पूजित आपके चरणोंका हम निरन्तर भजन 
करते हैं ॥ १७ ॥ गग॑मुनि कहते हैं--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर वे संभी कंसादि उग्रसेनके पुत्र सबके देखते- 
देखते वेकुण्ठधामको चले गये । यह देखकर अपनी भार्या रुचिमतीके साथ राजा' उग्रसन बहुत विस्मित 


हुए ॥ १८ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्रमेधखंडे "प्रियंवदा! भाषाटीकायामष्टपंचाशत्तमोःध्याय: [UU 

गर्गंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! उसके बाद राजा उग्रसेनचे पुत्रको आशा त्यागकर श्रीकृष्णकी कृपास 
समस्त विश्वको मनोमय जानकर वेदव्यासके समक्ष अपने मनका सन्देह व्यक्त किया ॥ १ ॥ राजा उग्रसनने 
कहा--हे ब्रह्मन्‌ ! इस जगत्के सुखको त्यागकर परब्रह्म कै का भजन केसे करना चाहिए । सो मुझे विस्ता र- 
के साथ बताइए ॥ २॥ व्याजी बोले- हे महाराज उग्रसेन! म आपके समक्ष सत्य ओर हितकर वचन 
कहूंगा । उसे आप एकाग्र मनसे सुनिए ॥ ३ ॥ हे राजेन्द्र | आप राधा तथा श्रीकृष्णके सहखनामका भक्तिके 


साथ नित्य पाठ करत हुँए'उही'दोोंकी'्मासघनप कहिए॥॥0 हे. राषासहसामको ब्रह्मा, शिव, 
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न श्रुतं नामसाइस्नं क्रृष्णस्याक्लिष्टकर्मणः । वद तन्मे च कृपया येन श्रेयोऽहमाप्डुयाम्‌ ॥ ७ ॥ 





गग उवाच 
रु्वोग्रसेनवचनं वेदव्यासो महामुनिः । प्रशस्य तं प्रीतमना प्राह कृष्णं विलोकयन्‌ ॥ ८ ॥ 
व्यास उवाच 
शृणु राजम्प्रवक्ष्पामि सहस्रं नाम सुन्दरम्‌ । पुरा स्वधाम्नि राधायै कृष्णेनानेन निमितम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रीमगवानुवाच 


इदं रहस्यं किल गोपनीयं दत्ते च हानिः सततं भवेद्धि । 

मोक्षप्रदं सर्वसुखप्रदं शं परं परार्थं पुरुषार्थदं च ॥१०॥ 

रूपं च मे कृष्णसहस्रनाम पठेत्तु मद्रूप इव प्रसिद्धः । 

दातव्यभेवं न शठाय कुत्र न दांभिकायोपदिशेत्कदापि ॥११॥ 

दातव्यमेवं करुणात्रताय गशुवंघ्रिभक्तिप्रपायणाय । 

श्रीकृष्णभक्ताय सतां परःय तथा मदक्रोधविवजिताय ।१२॥ 

३ अस्य श्रीकृष्णसहस्ननामस्तोत्रमंत्रस्य नारायणक्रपिभुंजंगप्रयातं छंदः श्रीकृष्ण- 


चन्द्रो देवता वासुदेवो बीजं श्रीराधा शक्तिः मन्मथः कीलकं श्रीपूर्णबह्मकृष्ण चन्द्रभक्तिजन्य फल ग्राप्तये 
जपे विनियोगः ।। । 
अथ ध्यानम्‌ 
शिखिग्रुकुटविशेष॑ नीलपग्मांगदेशं विधुम्मुखकृतकेशं कोस्तुभापीतवेशम्‌ । 
मधुररवकलेशं शं भजे अ्राठशेष॑ त्रजजनवनितेशं माधवं राधिकेशम्‌ ॥१३॥ 


इति ध्यानम्‌ 
हरिदेवकीनन्दनः कंसहंता परात्मा च पीतांबरः पर्णदेवः 


ग्मेगस्तु कृष्ण; परेशः पुराणः सुरेशोऽच्युतो वासुदेवश्च देवः ॥१४॥ 


नारद तथा मेरे जेसे कुछ लोग जानते हैं--और कोई नहीं जानता ॥ ५॥ जा न 
कुरुक्षेत्रके एक दिव्य और एकान्त दिबिरमें नारदजीके झुखसे मेने राधिकाजीका सहस्रनाम सुना था ॥ ६ ॥ 
किन्तु अक्लिष्टकर्मा श्रीकृष्णका सहस्रनाम मने अबतक नहीं सुना हे । सो कृपाकरके श्रीकृष्णका सहस्रनाम 
कहिए । जिससे म कल्याण प्राप्त करूँ ॥ ७॥ गगंजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! (राजा उग्रसेन 
का वचन सुनकर उनकी सराहना की और प्रसन्न मनसे श्रीकृष्णका मानसिक दर्शन 
व्यासजी बोळे -हे राजन्‌ ! में श्रीकृष्णका सुन्दर सहस्रनाम कह रहा हे, सनि ठल 
इसका निर्माण करके अपने धाममें राधासे कहा था ॥ ९ ॥ श्रीभगवान ह, सुनिए। पूर्वकालमें श्रीकृष्णने हं 
गोपनीय हे । इसे अयोग्य लोगोंको बतानेसे निरन्तर हानि होती है। 
दाता, परम कल्याणस्वरूप तथा सर्वोत्कृष्ट पुरुषार्थदायक हें ॥ १० ॥ यह सहस्रनाम 

र र सा प 
और जो इसका पाठ करते हैं, वे भी मद्रूप हो जाते हैं। अतएव किसी शठ तथा दम्भी न कदि । 
नहीं बताना चाहिए ॥११॥ अतएव दयालु, गुरुचरणोंमें उत्कृष्ट भक्ति चु 
रहतेवाले और क्रोध तथा मदसे हीन पुरुषोंको ही बताये ॥ 
जल लेकर इस प्रकार विनियोग करे--२ इस श्रीकृष्ण 
भुजंगप्रयात छन्द हे, स्वयं श्रीष्ण इसके देवता हैं, वासुदेव बीज है राधा बे लत 

e 2 १ शक्ति न्मथ कोः ल 

है, श्रीपूर्ण परब्रह्म श्रीकृष्णचन्द्रकी भक्ति तथा जन्मफल प्राप्त करनेकी कामनासे जप रने त र A 
ऐसा कहकर क लक पात्रमें डाल दे फिर यह के करनेका विनियोग हे 
सदश जिनके अंग हैं, जिनके मुजूजजूपुर, कान नीकी.लो्रा,हे; जि मुकुट ह, 

पीताम्बर जो वंशी र टे गहे जिनके कप रीरः 
पर पीताम्बर है, जो मधुर वंशी बजा रहे हे, शेषजी जिनके भ्राता हैं, जो i द्द र न 
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धराभारहर्ता कृती राधिकेशः परो भूवरो दिव्यगोलोकनाथः । 
सुदाम्नस्तथा राधिकाशापहेतुश्नेणी मानिनीमानदो दिव्यलोकः ॥१५॥ 
लसद्वोपवेषो हजो राधिकात्मा चलत्कुंडलः कुंतली कुंतलखक्‌ । 
रथस्थः कदा राधया दिव्यरत्नः सुधासोधभूचारणो दिव्यवासाः ॥१६॥ 
कदा इन्दकारण्यचारी स्वलोके महारत्नसिंहासनस्थः प्रशांतः । 
सहाहंसभश्वामरवीज्यमानश्रलच्छत्रमुक्तावठीशोभमानः ॥१७॥ 
सुखी कोटिकंदर्पलीलाभिरामः कणन्नुपुरालंृतांत्रिः शुभांत्रिः 
सुजानु्च रंभाशुभोरुः कृशांगः प्रतापी गुगणुडासुदोदंडखंड; ॥१८॥ 
जपापृष्पहस्तश्र शातोदरश्रीमंहापद्मवक्षस्थलश्रन्द्रहास! । 
लसत्कुन्ददंतथ बिंबाधरश्रीः शरत्यबनेत्र! किरीटोज्ज्वलाभः ॥१९॥ 
सखीकोटिभिवत्तमानो निङुञ्जे प्रियाराधया राससक्तो नवांगः 
धरात्रह्मरुद्रादिमिः प्राथितः सद्धराभारद्रीकृते्थ प्रजातः ॥२०॥ 
यदुर्देवकीसौख्यदो वंधनच्छित्सशेषो विभुर्योगमायी च विष्णुः । 
्रजे नन्दपुत्रो यशोदासुताख्यो महासौख्यदो बालरूपः शुभांगः ॥२१॥ 
तथा पूतनामोक्षदः श्यामरूपो दयालुस्त्वनोभञ्जनः पल्लवांघ्रिः । 
तृणावत्तसंहारकारी च गोपो यशोदायशोविश्वरुप्रदशी ॥२२॥ 
तथा गर्मदिष्टश्च माग्योदयश्रीलसङ्गालकेलिः सरामः सुवाचः । 
क्रणन्नू पुरैः शब्दयुण्रिगमाणस्तथा जावुइस्तैत्रजेश्ञांगणे वा ॥२३॥ 








गः में भजन करता हैँ ॥ १३ ॥ इस प्रकार ध्यान करके इन नामोंसे प्रार्थना करे- 
सा कला हा अर्थात्‌ रवात आत्मा, पीताम्बरधारी, परिपूर्ण देब, रमापति, bs 
( सबका मन खींच लेनेवाले ), सबके नियन्ता, पुराण पुरुष, देवताओंके स्वामी, चुत ( प प 
वासुदेव ( वसुदेवनन्दन ), देव अर्थात्‌ प्रकाशस्वर्य ॥ १४॥ पृथिवीका १ क. ps £ 
करनेवाले ), राधिकाके स्वामी, परात्पर, पृथ्वीपति, गोलोकके स्वामी, मा मर हित 
झापके हेतु, दयाळु, मानिनियोंके मानदाता और दिव्यलोकरूप ॥ पय Bs is न टा र 
राधिकाके आत्मा, हिलते हुए कुंडलोंवाले, लहराती अलकोंवाल, र | 
राधाके साथ रथपर विराजमान, दिव्य रत्न विभूषित, श्वेत सौधपर न त ३ देर ताज आर 
कभी-कभी वृन्दावन और कभी गोलोकमें विचरनेवाळ, महान्‌ रत्नोंसे ज ue pS तर चा 
हलके समान लेत पत आ उ के ण अत त हैं, शुभदायक चरणों- 
रोड का टो बोवा पण 0 जोय बड़े प्रतापी, हाथीकी सुड 
बाय अन्त तट ( ) पुष्पके समान लाल सा कुश कक 
यी अल चन्द्रमाके सदश निर्मल की Fuss लालिता 
सरीखे छाल लोग ळा च तुजे विद्यमान, अपनी प्यारी राधिकाके साथ आ 
॥ १९ ॥ करोड़ों गो ` पथिवी-शिव तथा ब्रह्मादिकी प्रार्थनासे धरतीका भार उतारनेके ल ८५ हित 
हेवा क ॥ वहन भाहपण, देवकी और वसुदेवका बन्धन काटनेवाल, सोख्यदायक, शेषजीके स 


जमें नर यशोदानन्दनके नामसे विख्यात, 
~ विष्णु, ब्र नन्दपृत्र तथा यर i 
रहनेवाळे, सर्वव्यापी, योगमायासे सम्पन, ज्यु ग ॥ पृतनाके मोक्षदायक, व्यामस्वरुप, दयाशील, 


महासुखदायक, नित्यण्बालह फ्रेश सहित अगस युक्त | ९ by $3 Foundation USA. 
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दधिस्पृक्च हैयंगवीदुग्धभोक्ता दधिस्तेयकृद्दुग्ध्ुग्भांड भेत्ता । 
मृदं भुक्तवान्गोपजो विश्वरूपः प्रचण्डांशुचण्डप्रभामंडितांगः ॥२४॥ 
यशोदाकरेबंधनं प्राप्त आद्रो मणिग्रीवपुक्तिप्रदो दामबद्धः । 
कदा नृत्यमानो व्रजे गोपिकाभिः कदा नंदसन्नंदफैर्ाल्यमानः ॥२५॥ 
कदा गोपनन्दांकगोपालरूपी कलिंदांगजाकूलगो वत्तेमानः । 
घनेमारुतैर्छिन्नमांडीरदेशे गृहीतो बरो राधया नन्दहस्तात्‌॥२६॥ 
निकुञ्जे च गोलोकलोकागतेऽपि महारत्नसंघेः कदंबाइतेडपि । 

तदा ब्रह्मणा राधिका सह्ठिवाहे प्रतिष्ठां गतः पूजितः साममन्त्रेः ॥२७॥ 
रसी रासयुङ्मालतीनां वनेऽपि प्रियाराधया राधिकाथ रमेश! 
धरानाथ आनन्ददः श्रीनिकेतो वनेशो धनी सुंदरो गोपिकेशः ।।२८॥ 
कदा राधया प्रापितो नंदगेहे यशोदा करेझालितो मंदहासः 
भयी क्कापि वृन्दारकारण्यवासी महामंदिरे बासकृद्देवपूज्यः ।।२९॥ 
वने वत्सचारी महावत्सहारि बकारिः सुरैः पूजितोऽघारिनामा । 

वने वत्सकृद्वोपकृद्वोपवेषः कदा त्रह्मणा संस्तुतः पद्मनाभः ॥३०॥ 
बिहारी तथा तालभुग्धेनुकारी सदा रक्षको गोविषात्तिम्रणाशी । 
कलिंदांगजाकूलगः कालियस्य दमी नृत्यकारी फणेष्वप्रसिद्धः ॥३१॥ 
सलील! शमी ज्ञानदः कामपूरस्तथा गोपयुग्गोपआनन्दकारी । 

स्थिरी हयम्नि्ुकपालको बाललीलः सुरागश्च वंशीधरः पुष्पशीलः ॥३२॥ 





शकटभंजक, नवपल्लवसरीखे चरणोंयुक्त, टृणावतंके संहारक, गोरक्षक, यशोदाके यशस्वरूप और विश्वरूप 
प्रदशित करनेवाले ॥ २२ ॥ गगंमुनिके कथनानुसार भाग्योदयकी श्रीसे सम्पन्न, बालकेलिनिरत, सदा 
बळदेवके साथ रहनेवाले, सुन्दर वाणी बोळनेवाले, नूपुरोंके कलरवसे युक्त, नन्दके आंगनमें हाथों तथा 
घुटनोसे रेंगनेवाले ॥ २३ ॥ दधिका स्पर्श करनेवाले, मक्खन खातेवाले, दूध पौनेवाले, गौपिथोंकी मटकी 
फोडनेवाले, मिट्टी खानेवाले, ओषसुत, विश्वरूप, सूर्यकी कान्तिसे मण्डित अंगोंवाले, ॥ २४ ॥ यशोदाके हाथों 
बेंघनेवाले, सबके आदि, बंधनमें बंधे रहकर भी मणिग्रीवको मुक्त कर देनेवाले, गोभियोके साथ नृत्य 
करनेवाले, नन्द तथा सन्नन्दके द्वारा लालित ॥ २५ ॥ नन्दगोपकी गोदमें खेलनेवाले, गोपरूपधारी, 
यमुनाजीके तटपर विचरनेवाले, प्रबल वामुके झोंकेसे ध्वस्त भांडीरवनमें नन्दके हाथसे राधिकाका 
पाणिग्रहण करनेवाले ॥ २६ ॥ जो गोलोकसे धरतीपर आये और विशाल रत्नराशि तथा कदम्बकी 
झाड़ियोसे आवृत निकुंजमें राधिकाके साथ होनेवाले उत्तम विवाहमें ब्रह्माजीके गाये हुए साममंत्रसे 
प्रतिष्ठा प्राप्त करनेवाले ॥ २७॥ नौ रसोसे सम्पन्न, मालती लताओंसे आवृत वनमें अपनी प्रिया राधाके 


साथ रास करनेवाले, पृथिवीके पति, नन्दके आनन्ददायक, श्रीके धाम, वनोंके 
न ड , वनोंके स्वामी, धनी, सुन्दर, 
गोपिकाओंके स्वामी ॥ २८ ॥ कभी उन्हें राधाने नन्दके पास पहुंचाया था व ग 


व गल मन्द 
हास्ययुक्त, भयभीत भावसे वृन्दावनमें रहनेवाले, महामन्दिरके निवासी, 22 त्मा ८ वनमें 
गोवत्स चरानेवाळे, महान्‌ वत्सासुरको मारनेवाले, बकासुरके शत्रु, देवताओं द्वारा पूजित, अघासुरके शत्रु 
ह लात ह 4 काम करनेवाले, गोपोंका वेश धारण करनेवाले, ब्रह्माजीके द्वारा संस्तुत, 
20 प डा हुए ॥॥ ३० ॥ विहरणशील, तालफलभोक्ता, घेनुकासुरके शत्रु, सदा 
लिय कालियनागके के न फनोंपर नाचनेवाले || 2 मिस हाम, करेगा, 
साथी, अनन्दकारी छ शवको य 00 जान दायक, कामपुरक, गोपोंके 

£ र अर पान करनेवाले, बाललीलासे युक्त, वंशीपर सुन्दर राग गानेवाले, 
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प्रलंबप्रभानाशको गोरवणों बलो रोहिणीजश्व रामश्च शेष; 
बली पद्मनेत्रश्न कृष्णाग्रज धरेशः फणीशस्तु नीलांबराभः ॥३३॥ 
महासोख्यदो ह्यमिहारव्रजेशः शरदूग्रीष्मवर्षाकर! कृष्णवर्णः | 
त्रे गोपिकापूजितश्वीरहर्ता कदंबे स्थितश्रीरदः सुंदरीशः ॥३४॥ 
श्ुधानाशकृद्यज्ञपत्नीमनस्पृक्कृपाकारकः केलिकर्त्ताभ्वनीश! | 
बजे शक्रयागप्रणाशी मिताशी शुनासीरमोहप्रदो बालरूपी ॥३५॥ 
गिरेः पूजको नन्दपुत्रो द्यगध्रः कृपाकुच गोवद्धेनोद्वारिनामा । 
तथा वातवर्षाहरो रक्षकथ व्रजाधीशगोपांगनाशंकितः सन्‌ ॥३६॥ 
अगेन्द्रोपरि शक्रपू्यः स्तुतः ग्राङ्‌ सघाशिक्षको देवगोविंदनामा । 
ब्रजाधीशरक्षाकरः पाशिपूज्योऽनु जेगोपजेदिंव्यवेङुण्ठदशी ॥ ३७॥ 
चल्चारुवंशीक्कण; कामिनीशो रजे कामिनीमोइदः कामरूपः | 
रसाक्तो रसी रासकृद्राधिकेशो महामोहदो मानिनीमानहारी ॥३८॥ 
विहारीवरो मानहद्राधिकांगो धराट्रीपणः खण्डचारी वनस्थः | 
प्रियो बश्वक्रषिंद्रश सराधो महामोक्षदः पञ्महारी प्रियार्थ! ॥३९॥ 
वटस्थः सुरश्चन्दनाक्तः प्रसक्तो व्रजं ह्यागतो राधया सोहिनीषु | 
महामोहक़द्रोपिकागीतकीत्ती रथस्थः पटी दुःखिताकामिनीशः ॥४०॥ 
वने गोपिकात्यागकृत्पादचिह्णप्रदशी कलाकारकः कामभोही | 
वशी गोपिकामध्यगः पेशवाचःग्रियाप्रीतिकृद्रासरक्तः कलेशः ॥४१॥ 
रसारक्तचित्तो ्यनन्तस्वरूपः स्रजा संवतो बज्लवीमध्यसंस्थः । 
सुबाहुः सुपादः सुवेशः सुकेशो ब्रजेश! सखावन्नभेशः सुदेश; ॥४२॥ 











वंशीधर, पुष्पधारी ॥ ३२ ॥ प्रलम्बासुरकी दीप्तिके नाशक, गोरवर्ण, बलदेव, रोहिणीतनय, राम, शेष, 
बलवान, कमलनयन, श्रीकृष्णके अग्रज, धरतीक स्वामी, नागराज, नोलाम्बरधारी ॥ ३३ ॥ महासुखदायक, 
अग्निहारी, ब्रजके प्रभु, शरदु-ग्रीष्म-वर्षाकारी, कृष्णवण, ब्रजमें गोपिकाओंसे पुजित, चीरहारी, कदम्बपर 
बैठकर गोपियों वस्न देनेवाले, ब्रजसुन्दरियोंके स्वामी ॥ ३४ ॥ गोपोंकी शुख मिटानेवाले, यज्ञपत्नियोंके 
मन चुरानेवाले, कृपा करनेवाले, खेल करनेवाले, धरतीक स्वामी, ब्रजमें इन्द्रक यज्ञको लुप्त करनेवाल, परिमित 
भोजन करनेवाले, इन्द्रको मोहमें डालनेवाले, बालरूपधारी ॥ ३५ ॥ पर्वतपुजक, नन्दक पुत्र, गोवर्धनपवंत 
उठानेवाले, कृपा करनेवाले, गिरिधारी, सुपति, वाशु और वर्षा दूर करनेवाले, सबक पा ब्रजके 
ईश्वर, गोपियोसे सशंक रहनेवाले ॥ ३६ ॥ गोवर्धन पर्वेतपर इन्द्रसे पुजा पानेवाले, इन्द्रसे संस्तुत, 
नन्दादिकोंको मृषा उपदेश देनेवाले, गोविन्ददेवतामधारी, ब्रजरांजके रक्षक, वरुणके भी पुज्य, र 
छोटे भाइयों तथा सखा गोपोंको वैकुण्ठ धाम दिखानेवाले ॥ ३७॥ चंचल, मनोमोहक वंशी बजानेवाले, 
कामिनियोंके स्वामी, ब्रजकी गोपियोंकोः मोहमें डालनेवाले, साक्षात्‌ कामरूप, रससे ओतःप्रोत, रसिक, 
रासकारी, राधिकाके स्वामी, महामोहदायक, मानहारी ॥ ३८॥ विहार करनेवालोंमें श्रेष्ठ, 
राधिकाके अंग, भ्रुतलपर जन्म लेनेवाले, खण्डचा री, वनवासी, सर्वप्रिय, अष्टावक्र ८०८, दरष्टा, राधाके साथ 
जाकर अष्टावक्र मुनिको मोक्ष प्रदान करने वाले, अपनी प्रियतमाके लिये कमल चुरानेवाल, ॥ ३९॥ वटवृक्षपर 
विराजमान, देवताओंके देवता, चन्दतसे चचित, राधाकी आता ब्र॒जमें आनेवाले, महामोहुकारी, 
गोपियोंने जिनका यश गाया, रसमें स्थित, वशी तथा दुःखिता न स्वामी ॥ ४०॥ वनमे गोपियोंको 


त्यागनेवाले, गोपियोको- अपा चर चिक दिखानेवाले, कलाकार, कामदेवको भी मोहमें डालनेवाले,जितेन्तरिय) 


cal y, Jammmu. Foundation USA 





८१२ श्रीगर्गसंहिता 


TESA SSAA AAA AAI SAAS FA I 


[ अध्यायः ५९ 


कणर्किकिणीजालभृन्न्‌पुराव्यो लसत्कंकणो ह्यंगदो दारभारः 
किरीटी चलत्कुण्डलश्रांगुलीयस्फुरत्कोस्तुभो मालतीमंडितांगः ॥४३॥ 
महानृत्यकृद्रासरंगः कलाव्यश्चलद्रारभो भामिनीृत्ययुक्तः 
किंदांगजाकेलिकृत्कुंकुमश्रीः सुरेर्नायिकानायर्केगीयमानः ॥४४॥ 
सुखाल्यस्तु राधापतिः पृणेबोधः कटाक्षस्मिती वल्गितश्रूविलासः 
सुरम्योऽलिभिः कुन्तलालोलकेशः स्फुरद्व हकुन्दसजा चारुवेषः ॥४५॥ 
महासपंतो नन्दरक्षापरांप्रिः सदा मोक्षदः शंखचूडग्रणाशी 
प्रजारक्षको गोपिकागीयमानः ककुब्निप्रणाशप्रयासः सुरेज्यः ॥४६॥ 
कलिः क्रोधकृत्कंसमंत्रोपदेश तथाऽक्ररमन्त्रोपदेशी सुराथः 
बली केशिहा पुष्पवरषोऽमलश्रीस्तथा नारदाइशितो व्योमहंता ॥४७॥ 
तथाऽक्ररसेवापरः सबंद्शी व्रजे गोपिकामोहदः कूलवती । 

सती राधिकाबोधदः स्वप्नकत्ता विलासी महामोहनाशी स्वबोधः ।।४८॥ 
त्रजे शापतस्त्यक्तराधासकाशो महामोहदावाग्निदग्धः पतिश्च 
सखीबन्धनान्मोचिताक्रर  आरात्सखीकंकणेस्ताडिताक्र्ररभी ॥४९॥ 
रथस्थो व्रजे राधया कृष्णचन्द्रः सुगुप्तो गमी गोपर्कश्वारुलीलः 
जलेऽक्ररसंद्ितो दिव्यरूपो दिदृक्षुः पुरी मोहिनीचित्त मोही ॥८०॥ 
तथा रंगकारम्रणाशी सुवस्रः स्रजी वायकप्रीतिक्रन्मालिपूञ्यः । 

महाकीतिदश्चापि कुब्जाविनोदी स्फुरचण्डकोदंडरुणणप्रचडः ॥५१॥ 


गोपियोंके मध्य रहनेवाले, मीठी वाणी बोळनेवाले, अपनी प्रियाको प्रसन्न करनेवाले, रासलीलामें आसक्त, 
कलाओंके स्वामी ॥ ४१ ॥ रससे रंगीन चित्तवाले, अनन्तस्वरूप, मालाओंसे लदे, गोपियोंके बीच विराजमान, 
सुन्दर बाहुवाले, सुन्दर पेरोंवाले, सुन्दर वेशधारी, सुन्दर केशपाशसे सम्पन्न, प्रजाजनके प्रभु, सखा, वज्लभेश, 
सुदेश ॥ ४२॥ रुनझुन बोळनेवाली किकिणी पहने, नूपुरसे शोभित, चरणोंवाले, कंकणसे मंडित, बाजूबन्द- 
घारी, हारधारी, किरीटवारी, चंचल कुंडलधारी, अंगूठीसे शोभित, कस्तुभ मणिसे देदीप्यमान, मालतीके 
ुष्पोंसे अलंकृत ॥ ४३ ॥ महारास करनेवाले, रासरंगमें निमग्न, कलाओंसे सम्पन्न, चंचल हारकी कान्तिसे 
शोभित, नारियोंके नृत्यसे युक्त, यमुनाजलविहारी, कुंकुमसरीखी शोभासे सोभित, देवनायकों तथा 
देवतायिकाओं द्वारा गीयमान गुणोंवाले ॥ ४४॥ सुखसे भरपूर, राधापति, पूर्ण ज्ञानी, कटाक्ष करके 
मुस्करानेवाले, चंचळ भ्रूविलासयुक्त, सुरम्य, अमरोंयुक्त केशोसे युक्त, चंचळ केशपाशवाले, सुन्दर मोरमुकुट 


न्दकी मालासे अलंकृत वेषधारी ॥४ पसे नन्द > ८ 
और कुन्दको कु ॥४५॥ महासपंसे नन्दके प्राण बचानेवाले, सदा मोक्षदायक, शंखचुड- 


के नाशक, प्रजाके रक्षक, गोपिर्यो द्वारा गीयमान कीतिवाले, ककुझीके नाशका प्रयास करनेवाले, देवताओंके 
भी पूज्य ॥ ४६॥ कलिके मूतिरूप, क्रोधकारी, कंस तथा अक्र्रको मंत्रोपदेश करनेवाले, देवताओंके काम 
१ 


बनानेवाले, बलवान्‌, केशी देत्यका वध करनेवाले, पुष्पवर्णी, विमल श्रीसे सस व्योमा- 
सुरका वध करनेवाले ॥ ४७॥ अक्रूरकी सेवामें संलग्न, संदी, व्रजकी LE ल 
सती राधिकाको ज्ञान देनेवाले स्वप्तको साकार करनेवाले, विलासी, महामोहनाशक, अपने ज्ञानमें मग्न ॥४८॥ 
शापके कारण राधाको ब्रजका सान्निध्य त्यागनेवाळे, राधा तथा कृष्ण दोनों महामोहकी दावाग्निमें जलनेवाले 

अक्रूरको सखियोके बन्धनसे छुडानेवाले, सखियोंके कंकणोंकी मारसे अक्र्रको बचानेवाळे ॥ ४९ ॥ मधुरा 
ठाव वाजमा थमि तज राधा ल गोप-गोपियोने जिनको रोका, मनोहर लीला करनेवाले 

मार्गमें अक््‌रका ह अ jit as ऱ्य बब दिल रूप दिखातेवाले, मथुराको देखते हुए उस 
पुरीकी सुन्दरियोका मंन म नेव fi i वेध करनेवाले, सुन्दर वस्न पहनकर सुदाम! 

















अध्यायः १९] अश्वमेधखण्ड: 


SNS ER १३ 






भटासिप्रदः कंसदुःस्वप्नकारी महामन्नवेषः करींद्रप्रहारी | 

महामात्यहा रगथूमिप्रवेशी रसाढयो यशःस्पृग्बली वाक्परश्र; ॥५२॥ 

मदासन्नहा युद्धकत्त्रीवचोथी धरानायकः कंसहंता यहुः पराक्‌ । 

सदा पूजितो द्युग्रसेनप्रसिद्धो धराराज्यदो यादवेमंडितांगः । ।५३।। 

गुरोः पुत्रदो ब्क्मविदत्रह्मपाठी महाशंखहा दंडधृक्पृज्य एव । 

बजे द्युद्धवप्रेपितो गोपमोही यशोदाघृणी गोपिकाज्ञानदेशी ॥५४॥ 

सदा स्नेहकृत्कुब्जया पूजितांगस्तथाऽक्ररगेहंगसी मंत्रवेत्ता | 

तथा पांडवग्रेषिताउक्रर एव सुखी सर्वदर्शी नृपानंदकारी ॥५५॥ 

महाक्षीहिणीहा जरासंधमानी नृपो द्वारकाकारको मोक्षका | 

रणी साबभौमस्तुतो ज्ञानदाता जरासंधसंकल्पकृद्वावदांध्र: ॥५६॥ 

नगादुत्पतद्द्ारिकामध्यवत्ती तथा रेवतीभूषणस्तालचिह्णः | 

यदू रुक्मिणीहारकश्रेद्रवेब्रस्तथा रुक्मिरूपप्रणाशी सुखाशी ॥५७॥ 

अनंतश्च मारश्च काष्णिश्च कामो मनोजस्तथा शंबरारी रतीशः । 

रथी मन्मथो मीनकेतुः शरी च स्मरो देको मानहा पंचबाणः ॥५८॥ 

प्रियः सत्यभामापतिर्यादवेशोऽथ सत्राजितप्रेमपूरः प्रहासः । 

महारत्नदो जांववधुद्भकारी मह्दाचक्रषक्सङ्गधग्रामसंघिः ।५९॥ 

विहारस्थितः पांडवग्रेमकारी कलिंदांगजामोहनः खांडवाथीं । 

सखा फाल्गुनप्रीतिकृन्नग्रकत्ता तथा मित्र विंदापतिः क्रीडनाथी ॥६०॥ 

नुपप्रेमक् होजितः सप्षरूपोऽथ सत्यापतिः पारिबही यथेष्टः । 

नुपेः संबतश्रापि भद्रापतिस्तु विलासी मभोर्मानिनीशो जनेः ॥६१॥ 
मालीकी माला धारण करनेवाले, दरजीको प्रसन्न करनेवाले, महाकीतिदायक, कुब्जासे प्रीति करनेवाले, 
कंसके प्रचंड महाधनुषको तोड़तेवाले ॥ ५१ ॥ कंसके वीरोंको कष्ट देनेवाले, कंसको दुःस्वप्न दिखातेवाले, 
महामल्ल जेसे वेश धारण करनेवाले, कुबलयापीड हाथीके वधकारी, कंसके महामात्यको मारकर कंसकी रंग- 
भूमिमें पधारनेवाले, नौ रसोंसे सम्पन्न, यशके इच्छुक, बली, वाक्पढु, शोभासे सम्पन्न ॥ ५२॥ चाणूर आदि 
महामल्लोंको मारनेवाले, खीकी बातपर युद्ध करनेवाले, भूमिके स्वामी, कंसहन्ता, सदा सबसे पूजित, उग्रसेनः 
के नामसे प्रसिद्ध राजाको राज्य देनेवाले, यादवोंसे पूजित ॥ कक की 
नया बमहास मल तय 
पुजित, अक्ररके घर जानेवाले, मन्त्रवेत्ता, अक्रूरको पांडवोंके पास भेजनेवाले, सदा सुखी, सवंज्ञ, ह 
आनन्दित करनेवाले ॥ ५५ ॥ तेईस अक्षौहिणी सेनासे युक्त जरासंधको अनेक बार परास्त करके ह 
बसानेवाले, मुचुकुन्दके मोक्षदाता, चक्रवर्ती राजाओं द्वारा संस्तुत, Rl ee आ 

| विमर्ण ण ले, चेद्य १ 2 

सा से ), काष्णि, काम, मनोज, साजर त म 0 
शैरी, स्मर, दर्भक, मानहा, पंचबाण ॥ ५८ ॥ सवंग्रिय, सत्यभामाके पति, यादवेश, सत्रा 


ले नेवाले, महाचक्रघारी, सन्न 
नेवाले .( स्यमन्तकंमणि ) देनेवाले, जाम्बवानुसे युद्ध करनेवाले, मह 2 
करनेवाले, प्रहास, महारत्न ( स्यमन्तकंमणि ) कल टी व य पात 


धारण करनेवाले, रामसंधि ॥ ५९ ॥ विहारमें स्थित, प राजा नप्त- 
बनके मित्र, सला अजुतसेषेमाकडलेबा ळे :अझकर्ता, मित्रतिताते पति, शी हि दरक ॥ ६० ॥ राजा न 
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८१४ श्रोगगेंसंहिता [ अध्यायः ५९ 








शुनासीरमोहाबतः सत्यभार्यः सताक्ष्यों सुरारिः 22 पुसे २ | 
सुवीरः शिरःखण्डनो देत्यनाशी शरी मौमहा चंडवेगः प्रवीरः ॥६२॥ 
धरासंस्तुतः कुंडलच्छत्रहर्ता महारत्नयूग्राजकन्याभिरासः 
शचीपूजितः शक्रजिन्मानहर्ता तथा पारिजातोपहारी रमेशः ॥६३॥ 
गृही चामरेः शोभितो भीष्मकन्यापतिहास्यकुन्मानिनीमानकारी | 
तथा रुक्मिणीबाबपटुः प्रेमगेहः सतीमोहनः कामदेवापरश्रीः ॥६४॥ 
सुदेष्णः सुचारुस्तथा चारुदेऽ्णोऽपरशारुदेहो बली चारुगुप्तः । 
सुती भद्रचारुस्तथा चारुचन्द्रो विचारश्च चारू रथी पुत्ररूपः ॥६७॥ 
सुभानुः प्रभानुस्तथा चन्द्रभानुब हद्भालुरेवाष्टभातुश्च सांबः । 
सुमित्रः क्रतुश्चित्रकेतुस्तु वीरोऽश्वसेनो तषशित्र गुशरंद्रबिंबः ॥६६॥ 
विशकुवसुश्च श्रुतो भद्र एकः सुबाहुर्वूषः पूणेमासस्तु सोमः । 
वरः शांतिरेव प्रधोषोऽथ सिहो बलो दयष्व॑गोवर््नोन्नाद एवं ॥६७॥ 
महाशो वृकः पावनो वहिमित्रः सुधिहँपकथानिलोषमित्रजिच । 
सुभद्रो जयः सत्यको वाम आयुर्यदुः कोटिशः पुत्रपौत्रप्रसिद्रः ॥६८॥ 
इली दंडघग्रुक्मिहा चानिरुद्भस्तथा राजभिरहास्यगोद्यतकर्ता । 
मधुन्नदवासर्वाणपुत्रीपतिश्व महासुन्दरः कामपुत्र बलीशः ॥६९॥ 
महादैल्यसंग्रामकृद्यादवेशः पुरीभंजनो भूतसंत्रासकारी । 
मृधी रुद्रजिदुद्रमोही सघार्थी तथा स्कंदजित्कूपकर्णप्रहारी ॥७०॥ 
धनुर्भजनो बाणमानप्रहारी ज्वरोत्पत्तिकृत्संस्तुतस्तु ज्वरेण । 
अुजाछेदकृद्वाणसंत्रासक्ता मउप्रस्तुतो युद्धकुूमिमर्ता ॥७१॥ 


क्ट 





जितके प्रेमी 4 ( शंक दु र्ग प्या. मागावा 
जितके प्रेमी, अपना सात रूप बनाकर सात नलाका दमन करनेवाले, सत्याके पति, पारिबर्ही, यथेष्ट राजाओं 


से घिरे, भद्राके पति, विलासी, मधुमासको मानिनियोंके स्वामी, जनसाधारणके प्रभु ॥ ६१ ॥ इन्द्रके मोहसे 
आवृत, अपनी भार्याके साथ गरुड़की पीठपर बेठकर मुरदेत्यका वध करनेवाले, पुरीसंघके भेत्ता, सुवीरका 


सिर काटनेवाले, देत्यताशक, बाणधारी, भौमासुरके घातक, प्रचंड वेगवाले, अत्यन्त वीर ॥ ६२ ॥ जिनकी 

भूमिने स्तुति को, अदितिके कुंडल तथा छत्र लानेवाले, महारत्नोंसे युक्त, राजकन्याओंके प्रिय, इन्द्राणीसे पूजित, 

इन्द्रपर विजय प्राप्त करनेवाले, मानहर्ता, पारिजातका उपहार पानेवाले, लक्ष्मीके पति ॥ ६३ ॥ गृहस्थ, 

चमरसे शोभित, रुविमणीके पति, हास्यकारी, मानितियोंका मान करनेवाले रुबिमणीकी बातोंका मर्म 
3 


जाननेवाले, प्रेमके आगार, सतीको मोहमें डालनेवाले, कामदेवसे बढ़कर सुन्दर ॥ ६४ ॥ सुदेष्ण, सुचा₹, 
पे १ 


चारुदेष्ण, चारुदेह, बली, चारुगुप्त, पुत्रवानु, भद्रचारु, चारुचन्द्र, विचारु, चारुरथी, पुत्ररूप ॥ ६५ ॥ सुभाउु, 

प्रभानु, चन्द्रभानु, बृहद्भानु, अष्टमानु, साम्ब, सुमित्र, ऋतु, चित्रकेतु, वीर, दसत वृष, चित्रगु, चद्रबिम्ब 

वि ति तत थत मत्र ९०० ३007 सोम, वर, शान्ति प्रघोष सिह बल, ऊध्वेक, 
2 2 / £) 


बर्घन, उन्नाद ॥ ६७ ॥ महाश, वृक, पावन, वह्लि, मित्र, क्षुधि, हर्षक, अनिल, अमित्रजित्‌, सुभद्र, जय 
2 9 १ 3 ? 


सायक, वाम, आयु, यदु, करोड़ों प्रसिद्ध पुत्रों-पौत्रोंवाले ॥ ६८ ॥ हलघारी, दण्ड F नि 

नान 222 वाले 5 नर, 
[ओके साथ, हँसी- हर गोद्युत खंलनेवाळ, मधु, ब्रह्मसू, बाणपुत्रीके पति न 2 न महान्‌ 
दैत्योसे संग्राम करनेवाले, यादवेश, पुरीभंजन, भूतोके संत्रासकारी, युद्धेच्चुक रुद्रसे लडनेवाले. रुद्रको मोहमें 
डालनेवाले, च ल कक विनाशक ॥ ७० ॥ धतुषभंजक, 
बाणासुरका मान मर्देन करनैवार्ल, "न ज › ज्वर द्वारा संस्तुत, बाणासुरकी भुजायें काटनेवाले, 
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नृगं मुक्तिदो ज्ञानदो यादवानां रथस्थो त्रजप्रेमपो गोपमुख्यः । 
महासुन्दरीक्रीडितः पुष्पमाली कछिंदांगजाभेदनः सीरपाणिः ॥७२॥ 
महादंमिहा पौंडूमानप्रहारी शिरश्छेदक; काशिराजप्रणाशी 
मद्दाक्षोहिणीध्यंसक्रञ्क्रहस्त; पुरीदीपको राक्षसीनाशक्र्ता ॥७३॥ 
अनंतो महीधरः फणी वानरारिः स्फुरद्ौखर्णो महापञ्मनेत्रः 
इरुग्रामतिय्येग्शतो गौरवार्थः स्तुतः कोरवेः पारिबही ससांबः ।।७४॥ 
महावेभवो हारकेशो छनेकश्रलज्नारद!ः श्रीप्रभादशकस्तु 
सहषिंस्तुतो ब्रह्मदेवः पुराणः सदा पोडशखत्रीसहसरस्थितश्व ॥७५॥ 
गृही लोकरक्षापरो लोकरीतिः प्रश््॒ग्रसेनाङतो दुर्गयुक्तः । 

तथा राजदूतस्ततो बंध भेत्ता स्थितो नारदप्रस्तुतः पांडवार्थी ॥७६॥ 
नुपेमत्रकृद्धयुद्ववप्रीतिपर्णो वृतः पुत्रपौत्रेः कुरुग्रामगंता । 

घृणी धर्मराजस्तुतो भीमयुक्तः परानंददो मंत्रकृद्ध मजेन ॥७७॥ 
दिशाजिद्वली राजस्रयाथकारी जरासंघहा भीमसेनस्वरूपः । 

तथा विप्ररूपो गदायुद्धकर्ता कृपाठुमहाबंधनच्छेदकारी ॥७८।! 
नैः संस्तुतो ह्यागतो धर्मगेहं द्विजेः संवृतो यज्ञसंभारकत्ता । 

जने! पृजितश्रैद्दुर्वाक्कषमश्च महामोक्षदोऽरेः शिरळेदकारी ॥७९॥ 
महायज्ञशोभाकरश्चक्रवती नपानंदकारी विहारी सुहारी । 

सभासंवृतो मानहृत्कौरवस्य तथा शाल्वसंहारको यानहन्ता ॥८०॥ 
सभोजश्च बृष्णिर्मधुः शूरसेनो दशाहों यदुहयंधको लोकजिचच । 

द्युमन्मानहा वर्मेधग्दिव्यशस्री स्वबोधः सदा रक्षको देत्यहंता ॥८१॥ 





शिवजीके द्वारा संस्तुत, गुद्धका री, भूमिके स्वामी ॥७१॥ राजा नृगका उद्धार करनेवाले, यादवोंके शानदाता, 
रथस्थ, ब्रजके प्रेमकी रक्षा करनेवाले, गोपोंमें प्रमुख, महासुन्दरियोंके साथ क्रीडा करनेवाले, पुष्पमालाधारी, 
यमुनाभेदनकारी, हाथमें हल धारण करनेवाले ॥ ७२ ॥ महादम्भियोंके घातक, पौण्डूका मात हरने और 
उसका मस्तक काटनेवाले, काशिराजके वधकर्ता, महती अक्षोहिणी सेनाको ध्वस्त करनेवाले, हाथमें चक्र 
धारण करनेवाले, काशीपुरीको जलानेवाले, राक्षसी पूतनाका वध करनेवाले ॥ ७३ ॥ अनन्त, गोवर्धनधारी, 
शेषनाग, द्विविद वानरके शत्रु, गौरवं, बड़े कमलसद्टश नेत्रोंवाले, हस्तिनापुरको गंगामें डालनेको उद्यत 
होनेवाले, कौरवोंकी स्तुतिसे प्रसन्न होनेवाले, साम्बसहित, पारिबह ग्रहण करनेवाले ॥ ७४ ॥ महावैभवशाली, 
द्वारकाके स्वामी, अनेक रूपोंवाले, चलते-फिरते नारदस्वरूप, श्रीप्रभाके दर्शक, महर्षियों द्वारा संस्तुत, ब्रह्माके 
देवता, पुराण ( सनातन ) पुरुष, सदा सोलह हजार खियोंकें बीच रहनेवाले ॥ ७५॥ गृहस्थ, 
लोकरक्षापरायण, लोकरीतिके ज्ञाता, सबके प्रभु, उग्रसेगसे आवृत, दुगयुक्त, राजदूतों द्वारा 
संस्तुत, बन्धन काटनेवाले, नारदजीके द्वारा सस्तुत, पांडवोंके शुभचिन्तक, राजाओसे 
मंत्रणा करनेवाले, उद्धवके प्रेमसे परिपूर्ण, पुत्र-पौत्रोंस आवृत, हस्तिनापुर जानेवाले, दयाळु, धमंराज 
पुधिष्ठिरके द्वारा संस्तुत, भीमसेनयुक्त, परम आनन्ददायक, धर्मराजके साथ मंत्रणा करनेवाले ॥ ७६ ॥ ७७ ॥ 
दसों दिशायें जीतनेवाले, बलवान्‌, राजसूय यज्ञ सम्प करनेवाले, जरासं इके घातक, भीमसेनस्वरूप, विप्ररूपसे 
गदायुद्ध करनेवाले, कृपालु,महान्‌ बंधनोंको काटनेवाले ॥७८॥ राजाओं द्वारा संस्तुत, वे ब्राह्मणोंके साथ धर्मराज 


युधिष्ठिरके घर गये और उनके यज्ञकी सब सामग्री एकत की, जनसाधारणसे पूजित, शिशुपालके दुवेचन सहने 


५०७ 


बाले, फिर उसका सिर काटकर मोक्ष प्रदान करनेवाले ७९॥ युधिष्टिरके गहायज्ञकी शोभा बढानेवाले, 
चक्रवर्ती राजाओके- (मालदार, तिही पहारी, पाते तत, दुर्योबनके मानहारी, शाल्वसंहार- 
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तथा दंतवक्रप्रणाशी गदा घ्रग्जगत्तीर्थयात्राकरः पञ्महारः । 
कुशी सवहता कुपाकृत्स्टृरतीशोऽमलो बल्वलांगग्रभाखंडकारी ॥८२॥ 
तथा भीमदुयोधनज्ञानदाताऽपरो रोहिणीसौर्यदो रेवतीशः 
महादानकृद्विप्रदारिद्रयहा च सदा प्रेमयुकश्रीसुदाम्नः सहायः ।॥।८३॥ 
09२ ७ 0_ ~ 
तथा भागेवक्षेत्रगंता सरामोऽथ पर्योपरागश्रुत। सवदी 
महासेनया चास्थितः स्नानयुक्तो महादानकृन्मित्रसंमेलनार्थी ॥८४॥ 
तथा पांडवग्रीतिदः कुंतिजार्थी विशालाक्षमोहप्रदः शांतिदश्च 
वटे राधिकाराधनो गोपिकाभिः सखीकोटिभी राधिकाप्राणनाथः ॥८५॥ 
सखीमोहदावाग्निहा वैभवेशः स्फुरत्कोटिकंदर्पलीलाविशेषः 
सखीराधिकादुःखनाशी विलासी सखीमध्यगः शापहा माधवीशः ॥८६॥ 
७ Ore ७ 
शतं वषविक्षेपहह्नंदपुत्रस्तथा नन्दवक्षोगतः शीतलांगः 
यशोदाशुचः स्नानकृद्हु!खहंता सदा गोपिकानेत्रलय़ो व्रजेश; ॥८७॥। 
स्तुतो देवकीरोहिणीभ्यां सुरंद्रो रहो गोपिकाज्ञानदो मानदश । 
तथा संस्तुतः पड्राज्ञीभिराराद्धनी लक्ष्मणाप्राणनाथः सदा हि ॥८८॥ 
त्रिभिः पोडशख्रीसहस्रस्तुतांगः शुको व्यासदेवः सुमन्तुः सितश्च । 
भरडाजको गौतमो ह्यसुरिः सद्दसिष्ठः शतानन्द आद्यः सरामः ॥८९॥ 
मुनिः पवतो नारदो धौम्य इन्द्रोऽसितोऽत्रिविंभांडः प्रचेताः कृपश्च । 
कुमार; सनंदस्तथा याज्ञवल्कय ऋश्ुद्यगिरा देवलः श्रीमृकण्डः ॥९०॥ 
मरीचिः करतुश्चौवेको लोमशश्च पुलस्त्यो भुगुम्रेह्वरातो वसिष्ठः 
नरश्चापि नारायणो दत्त एव तथा पाणिनिः पिंगलो भाष्यकारः ॥९१॥ 
कारी, सौभ विमानके नाशक ।!८०।। कृतवर्मा समेत, वृष्णि, शूरसेन, दशाहे, यदू, अन्धक, लोकजित्‌, युमाचः 
का मान हरनेवाले, कवचधारी, दिव्य शस्त्रधारी, आत्मज्ञानसे सम्पन्न, सदा सबके रक्षक और दैत्योके नाशक 
॥८१॥ दन्तवक्रके प्राणहारी, गदाधारी, जगतीतलके सभी तोर्थोकी यात्रा करनेवाले, कमलकी मालासे 
सुशोभित, कुशसे सूतंका वध करनेवाले, सबपर कृपा करनेवाले, स्मृतियोंके नियन्ता, निर्मल, बल्वलके 
अंगकी प्रभा नष्ट करनेवाले, ॥८२॥ भोम तथा दुर्योधनके ज्ञानदायक, रोहिणीको सुख देनेवाले, रेवतीरमण, 
महान्‌ दानी, विप्र सुदामाका दारिद्र दूर करनेवालें, सदा प्रेमसे युक्त रहनेवाछे, सुदामाके सहायक ॥८३।। 
परशुरामे क्षेत्रमै जानेवाले, सूयंग्रहणके समय कुरुक्षेत्रमे स्नानके बाद सब आत्मीयोंसे मिलनेवाले, वहाँ 
मित्रोसे मिलकर महादान करनेवाले, ॥८४॥ पाण्डवोंको प्रम प्रदान करनेवाले, पाण्डवोंका काम बनानेवाले, 
बड़े बड़े नयनोंवाले, मोह तथा शान्तिके दाता, वटवृक्षमें राधिकाकी आराधना करनेवाले, करोड़ों गोपियों 
तथा राधिकाके प्राणनाथ ॥८५॥ सखियोंकी मोहरूपिणी दावाग्नि नष्ट करनेवाले, सभी वैभवोंके स्वामी, 
करोड़ों कामदेवोंकी लीलाओंसे युक्त, सखी राघिकाका दुःख दूर करनेवाले, विलासयुक्त, सखियोंके मध्यमें विराज- 
मान रहने वाले, शाय नष्ट करले, माधवी ( राधा ) क स्वामी ॥८६॥ सो वर्षकी वियोगव्यथा हरनेवाले, 


~ ~ ऑ ~ छि क गोवा ~ 
नन्दके पुत्र, तन्दके कण्ठका आलिंगन करनेवाले, शीतल अंगोंवाळे, यञोदाको आनन्दाश्रुओंसे नहलानेवाले, 


सबका क्लेश हरनेवालें, गोवियोंके नयनोंमें निवास करनेवाले, व्रजके स्वामी ॥ ८७ ॥ देवकी तथा रोहिणीके 
द्वारा संस्तुत, गोपियोंके ज्ञात-मानदायक, अपनी पटरानियोके द्वारा संस्तुत, सदाके लिए लक्ष्मणाके प्राणनाय 


॥८८॥ सोलह हजार शिमों द्वारा संस्तुत, शुक, व्यास, सुमंत, सित, भरद्वाज, गौतम, आमुरि, वसिष्ठ, शतानन्द, 

परशुराम ॥८९॥ पर्वेतमुनि, घौम्य, इन्द्र, असित, अत्रि, विभाण्ड, प्रचेता, कृप कमार, सनन्द, याज्ञवल्कय 
बुज पशो अय भगु 2 

ऋण, अंगिरा, देवल, श्रीपुकाड5१%०॥ “रीजि/" ऋतु, ओषः मधु भग, ब्रह्मरात, वसिष्ठ, नर, 
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सकात्यायनो विप्रपातञ्जलिश्चाथ गर्गो गुरुगीष्पतिगोंतमीशः । 

मुनिर्जाजलिः कश्यपो गालवश्च द्विजः सौमरिथरषयशृंगश्च कण्वः ॥९२॥ 

द्वितश्वकतश्वापि जातूद्धवथ घनः कर्दमस्यात्मजः कर्दमशच । 

तथा भागवः कोत्सकश्रारुणस्तु शुचिः पिप्पलादो मृकंडस्य पुत्रः ॥९३॥ 

सपेलस्तथा जेमिनिः सत्सुमन्तुर्वरो गांगल! स्फोटगेहः फलादः । 

सदा पूजितो ब्राह्मणः सर्वरूपी मुनीशे महामोहनाशो$मर! प्राक्‌ ॥९४॥ 

सुनीशस्तुतः शौरिविज्ञानदाता महायज्ञकृच्चाभृथस्नानपूज्यः । 

सदा दक्षिणादो नृपैः पारिवहीँ ब्रजानंददो द्वारिकागेहदर्शी ॥९५॥ 

महाज्ञानदो देवकीपुत्रदशासुरेः पृजितोऽहीदरसेनादृतशच । 

सदा फाल्गुनप्रीतिकृत्सत्सुभद्राबिवाहे द्विपाश्चप्रदो मानयानः ॥९६॥ 

श्वं दर्शको मैथिलेन प्रयुक्तो द्विजेनाशु राज्ञा स्थितों ब्राह्मणेश्च । 

कृती मेथिले लोकवेदोपदेशी सदा वेदवाक्येः स्तुतः शेषशायी ॥९७॥ 

परीक्षाब्वतो ब्राह्मणेश्चामरेषु भृगुप्रा्थितो देत्यहा चेशरक्षी । 

सखा चार्जुनस्यापि मानप्रहारी तथा विम्रपुत्रप्रदो धामगंता ॥९८॥ 

विहारस्थितो माधवीभिः कलांगो महामोहदावाभिदग्थाभिरामः । 

यदुं ग्रसेनो नुपोऽक्रर एव तथा चोद्धवः शूरसेनश्च शरः ॥९९॥ 

हृदीकश्च सत्राजितश्चाप्रमेयो गदः सारण; सात्यकिदेवभागः । 

तथा मानसः संजयः इयामकश्न वको वत्सको देवको भद्रसेन: ॥१००॥ 

नृपोऽजातशत्रु्यो माद्वपुत्रोऽथ भीष्मः कृपो बुद्विचषुश्च पांड । 

तथा शंतनुर्देवबाहीक एवाथ भूरिश्रवाश्रित्रवीयों विचित्रः ॥१०१॥ 

शलश्रापि दुर्योधनः कर्ण एव सुभद्रासुतो विष्णुरातः प्रसिद्ध: । 

स जन्मेजयः पांडवः कौरवश्च तथा सर्वतेजा इरिः स्वरूपी ॥१०२॥ 
हि क नजर पयन, पतंजलि, गग, बृहस्पति, गौतमीश, जाजलि, 


कश्यप, गालव ऋष्यश्यृग, कण्व ॥९२॥ द्वित, एकत, जातूकण्यं, घन, कदंमके, पुत्र कपिल और स्वयं 
कर्दम, भागंव, र आय शुचि, पिप्पलाद, मार्कण्डेय ॥ ९३ ॥ पेल, जैमिनि, सुमंतु, पिये स्फोटगेह, 
कलाद, सदा पूजित, ब्राह्मण, सवंरूपी, झुतीश, महामोहनाशक प्रधान देवता ॥९४॥ बड़े-बड़े मुनियोसे Fi 
बमुदेवको ज्ञानोपदेश देनेवाले, महायज्ञके कर्ता, अवभूथ स्तानसे पूजनीय, सदा दक्षिणा र - 
से भेंट लेनेवाले. ब्रजके आनन्ददाता, द्वारकाके गृहदर्शी ॥९५॥ महान्‌ ज्ञात दाता, देवकीक मृत जिन्होंने A 
वाले, असुरों द्वारा पूजित, राजा बलिसे सम्मान पानेवाले, सदा ae प्रीति करे बाहों 
द बाहे सनतो दा Re उपदेश देनेवाले, वेदवाक्योंसे 
सहित लाश्वका मनोरथ पूर्ण करनेवाले, झो १ = 
संस्तुतः नजि पि सोनेवाले ॥९७॥ भृगु आदि मुनियोंते सब देवताओंकी र र व क 
का निर्णय किया, भस्मासुरको भस्म करके जिन्होंने शिवजीकी रक्षा की, अप प्ता म कियो 
करनेवाले, जिन्होंने एक ब्राह्मणके मृत न पे हा जज दाल स, र उग्रसेन 
विहारमें लीन, तं स्वरूप, मह , 2 क बा 

क ला ९९ ॥ हृदीक, सत्राजित्‌ , अप्रमेय, गद, 222! re न“ स्म 
संजय, ष्यामक, र क न्तम ०००॥ुलि डि Fe 








८१८ हा श्रीगगसंदिता [ अध्यायः ५९ 


~~ ONO .»५/५/५/५” 





eS छ आह 


रथस्थो नवद्वीपखण्डप्रदर्शी महामानदो गोपजो विश्वरूपः ॥१०३॥ 
सनन्दश्च नंदो बृषो वज्ञभेशः सुदामाउ्जुनः सोबलस्तोक एव 
स कृष्णोंशुकः सद्विशारपेभाख्यः सुतेजस्विकः कुष्णमित्रो वरूथः ॥१०४।। 
कुरेशो वनेशस्तु इंदावनेशस्तथा माथुरेशाधिपो गोङुलेशः 
सदागोगणो गोपतिगोंपिकेशोऽथ गोबद्धनो गोपतिः कन्यकेशः ॥१०५॥ 
अनादिस्तु चात्मा हरिः पूरुषश्च परो निगुणो ज्योतिरूपो निरीहः । 
सदा निर्विकार! प्रपश्चात्परश्च स सत्यस्तु पूर्णः परेशस्तु सरक्ष्मः ॥१०६॥ 
द्वारकायां तथा चाश्चमेधस्य कत्ता नृपेणापि पौत्रेण भूभारहृत्तं । 
पुनः श्रीव्रजे रासरंगस्य कत्ती इरी राधया गोपिकानां च भर्ता ॥१०७॥ 
सदैकस्त्वनेकः प्रभापूरितांगस्तथा योगमायाकरः कालजिच । 
सुदृष्टिमेहत्ततत्वरूपः प्रजातः स कूटस्थ आद्यांकुरो वृक्षरूपः ॥१०८॥ 
विकारस्थितश्च ह्यहंकार एव स वे कारकस्तैजसस्तामसश्च । 
नमो दिक्समीरसतु सय; प्रचेतोऽश्चि वह्निश्च शक्रो हयुपंद्रस्तु मित्रः ॥१०९॥ 
श्रुतिस्त्वकच दृः््राणजिह्वागिरश्च भुजामेढ्कः पायुरंघ्रिः सचेष्टः । 
ध्रराव्योमवामोरुतश्चेव तेजोऽथ रूपं रसो गन्धशब्दस्पृशश्च ॥११०॥ 
सचित्तश्च बुद्धिविराट कालरूपस्तथा वासुदेवो जगत्कृद्धतांगः । 
तथांडे शयानः सेषः सहस्रस्वरूपो रमानाथ आद्योऽवतारः ॥ ११ १॥ 
सदा संगकृत्पञ्जजः कर्मकत्ता तथा नाभिपद्मोद्धवो दिव्यवर्णः । 
कविलोंककृत्कालकत्स यरूपो निमेषो भवो बत्सरांतो महीयान्‌ ॥११२॥ 
तिथिर्वारनक्षत्रयोगाश्च लग्नोऽथ मासो घटी च भणः काष्ठिका च । 
महृतंस्तु यामो ग्रहा यामिनी च दिनं चक्ष॑मासागतो देवपुत्रः ॥११३॥ 





कृपाचायं, धृतराष्ट्र, पाण्डु, शन्तनु, वाह्लीक, भूरिश्रवा, चित्रवीयं, विचित्र ॥ १०१॥ शल, दुर्योधन, कणं, 
अभिमन्यु, परीक्षित, जनमेजय, सभी कौरव-पाण्डव, सवेतेजा, स्वरूपी भगवान श्रीकृष्ण ॥ १०२ ॥ इन 
सभी लोगोंके पूर्णदेव भगवान्‌ कृष्ण ब्रजमें आये और राधाके साथ रथपर बिराजे, दिव्यरूपधारी भगवान, 
रासलीलामें तत्पर, रथमें बेठाकर अपनी प्रियाको नवों खण्ड दिखानेवाले, महामानदायक, गोपसुत, विश्व 
रूप ॥ १०३ ॥ सनन्द, नन्द, वृष भानु, सुदामा, अजुन, सुबल, तोक, वेदव्यास, शुक विशाल, ऋषभ तेजस्वी, 
वरूधक ॥ १०४॥ कुशेश, वनेश, वृन्दावनेश, गोकुलेश, गोगणेश, गोवर्धन, गोपति, कन्यकेश ॥ १०५ ॥ 
अनादि, आत्मा, हरि, पुरुष, ह निगुण, ज्योतिरूप, निरीह, निविकार, प्रपंचसे परे सत्यपूर्ण परेश, सूक्ष्म, 
॥ १०६ ॥ राजारूपसे द्वारकामें अश्वमेध यज्ञके कर्ता, पोत्ररूपसे धरतीका भार उतारनेवाले न ब्रजमें 
आकर रासरंग करनेवाले, राधासमेत गोपियोंके भर्ता ॥ १०७ ॥ सदा एक होते हुए भी हर प्रभासे 
पूरित अंगोंवाले, योगमायाका विस्तार करनेवाले, कालको भी जीतनेवाले, सुदृष्टि महत्तत्त्वस्वरूप, प्रजात 
कूटस्थ, जगतूके आदि अंकुर ओर वृक्षस्वरूप ॥ १०८ ॥ विकारोंमें स्थित रहनेवाले वेकारिक नल दा 
तामस अहंकारस्वरूप, दिशा, वायु, सूर्य, वरुण, अश्‍्विनीकृमार, अग्नि, इन्द्र उपेन्द्र a ॥ १०९ ॥ 
श्रवण, त्वचा, नेत्र, नासिका, जिह्वा, वाणी, भुजा, मेढ, पायु, अंघ्रि, भूमि कलाल त ps वेज त्वचा 
रस, गन्छ, शब्द और सश ॥ ११० ॥ चित्त, बडि, विराट, कालय, वासुदेव, जगतके रचयिता, अंडे 
दायनकारी, सहसस्वर्स्प,' समथ, “आथे अवतीर ११९ सदा जगतकी उत्पत्ति करनेवाले ब्रह्मरूप, 
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कृतो द्वापरस्तु ब्रितस्तत्कलिस्तु सहस्रं युगस्तत्र मन्वंतरश्च । 
७ oS ९ ~ 

लय; पालन सत्कृतिस्तत्पराद्र सदेत्पत्तिकृद्वयक्षरो ब्रह्मरूपः ॥११४॥ 

तथा रुद्रसगस्तु कौमारसर्गो गुने; सगकृद्द्देवकृस्राक्रृतस्तु । 

श्रुतिस्तु स्मृतिः स्तोत्रमेवं पुराणं धनुबेंद इज्याऽ्थ गांधववेदः ॥१ १५॥ 

विधाता च नारायणः सत्कुमारो बराइस्तथा नारदो धर्मपुत्रः | 

थुनिः कदमस्यात्मजो दत्त एव स यज्ञोऽमरो नामिजः श्रीपृथुश्च ॥११६॥ 

सुमत्स्यश्च कूमश्च धन्वंतरिश्च तथा मोहिनी नारसिंहः प्रतापी | 

द्विजो वामनो रेणुकापुत्ररूपो पुनिर्व्यांसदेव! श्रुतिस्तोत्रकर्ता ॥११७॥ 

नुर्वेदभाग्रामचन्द्रावतारर स सीतापतिर्मारहृद्रावणारिः । 

नृपः सेतुकृद्वानरेद्रप्रहारी महायज्ञकद्राघबंद्रः प्रचण्डः॥११८॥ 

बलः कृष्णचन्द्रस्तु कल्किः कलेशस्तु बुद्धः प्रसिद्धस्तु हंसस्तथाइवः। 

ऋषींद्रोऽजितो देववकुण्ठनाथो ह्यमूर्तिश्च मन्वन्तरस्यावतारः ॥११९॥ 

गजोद्धारणः श्रीमनुन्रहपुत्रो नृपेन्द्रस्तु दुष्यंतजो दानशीलः । 

सदृष्टः श्रृतो भूत एवं भविष्यङ्कवत्स्थावरो जंगमोऽल्पं महत्च ॥१२०॥ 

इति श्रीश्चुजङ्गम्रयातेन चोक्तं हरे राधिकेशस्य नाम्नां सहस्रम्‌ । 

पठेद्धक्तियुक्तो द्विजः सर्वदा हि कृताथो भवेत्कृष्णचन्द्रस्वरूपः ॥१२१॥ 

महापापराशिं भिनत्ति श्रृतं यत्सदा वेष्णवानां प्रियं मंगलं च । 

इदं रासराकादिने चाखिनस्य तथा कृष्णजन्माष्टमीमध्य एवं ॥१२२॥ 

तथा चेत्रमासस्य राकादिने वाऽथ भाद्रे च राधाष्टमीसदिने वा । 

पठेड्क्तियुक्तस्स्विदं पूजयित्वा चतुर्धा सुमुक्ति तनोति प्रशस्तः ॥१२३॥ 
कर्मकर्ता, विष्णुके नाभिकमलसे उतपन्न होतेके कारण दिव्य वर्णवाले, कवि, लोकनिर्माता, कालके रचयिता, 
सूयंस्वरूप, निमेषरहित, जन्मरहित, वस्सरान्तस्वलूप, अति महान्‌ ॥ ११२ ॥ तिथि, वार, नक्षत्र, योग 
लग्न, मास, घटी, क्षण, काष्ठा, मुहूतं, याम, ग्रह, दिन, नक्षत्रमालागत सुय ॥ ११३ ॥ सत्ययुग, द्वापर, त्रेता, 
कलियुग सहस्रयग, मन्वन्तर, लय, पालन, सत्कृति, पराद्ध, सदा या करनेवाले, अक्षर ब्रह्मस्वरूप 
॥ ११४ ॥ रुद्रसग, कौमार सरग, झुनियोंके स्रष्टा, देवसृष्टिकर्ता, प्राकृत जीवोंके स्रष्टा, श्रुति, स्तोत्र, पुराण, 
घनुर्वेद, गन्धर्ववेद ॥ ११५ ॥ विधाता, नारायण, सनत्कुमार, वराह) नारद, व नरा य? कक 
पुत्र कपिलमुनि, सुयज्ञ, ऋषभदेव, पृथु ॥ ११६॥ मत्स्य, कर्म, मा मोहित मता 0 

9 2 टं ता हे वेदके ज्ञाता रामचन्द्र, सीताप 
बामन, रेणुकापुत्र परशुराम, श्रृतिस्तोत्रकर्ता व्यासदेव ॥ ११७॥ नज २ 2 ५ 
पृथिवीका बार अगर लि, रावणके शत्रु, मदुष्योके पालक, सेतु बनानेवाले, वानरेन्द्र ne J 0. 
मारनेवाले, महायज्ञकर्ता, राघवेन्द्र, बड़े प्रचण्ड॥ ११८ ॥ बलदेव, कषण, तिह, हि 
हंस नामसे भी प्रसिद्ध, हयग्रीव, ऋषीन्द्र, दत्त, अजित, बेकुष्ठनाथ, अति, पथक्‌ पृथक शि क क. 
॥ ११९ ॥ गजका उद्धार करनेवाले, ब्रह्मा, मनु, दुष्यन्तके पुत्र ( भरत ), बडे दाती त जी 
भविष्य, स्थावर, जंगम, छोटा और बड़ा जो कुछ भी ह अ भगवान अ - ॥ हा भक्ति 

१ प) छ में [र नाम 
--है राजन्‌ | भुजंगप्रयात छन्दमें भगवान्‌ राधिका द 

bs 2 ८ कृष्णसह म पाठ करता हे, वह सवेया कृताय होकर श्रीकृष्णस्वरूप हो जाता है ॥ 
80% वात भन्न कर देता है। यह सहस्रनाम सदा वेष्णवोंका 


अपने पापसमूह छिन्त-रि है 
ह्य दा मे सुन 2 ितिशुक्त०पू्िणा'"मभ्ा-धी का जससाहरीकी इसका पाठ करना चहिए 


॥ १२२ ॥ चेत्रशुक्ल पूर्णिमा अथवा भाद्रपद कृष्णपक्षकी राधाष्टमीको इस पुस्तकका पुजन करके जो मनुष्य 
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पठेत्कृष्णपुर्या च बृन्दावने वा व्रजे गोकुले वापि वंशीबटे वा । 
वटे वा क्षये वा तटे सर्यपुच्याः स भक्तोऽथ गोलोकधाम प्रयाति ॥१२४॥ 
भजेद्भक्तिभावाच्च सर्वत्र भूमौ हरि कुत्र चानेन गेहे वने वा । 
जहाति क्षणं नो हरिस्तं च भक्तं सुवश्यो भवेन्माधवः कृष्णचन्द्र; ॥१ २५॥ 
सदा गोपनीयं सदा गोपनीयं सदा गोपनीयं प्रयत्नेन भक्तेः । 
प्रकाश्यं न नाम्नां सहस्रं हरेश्च न दातव्यमेवं कदा ल॑ंपटाय ॥१२६॥ 
इदं पुस्तकं यत्र गेहेऽपि तिएेद्वसेद्राधिकानाथ आद्यस्तु तत्र । 
तथा षड्गुणाः सिद्धयो द्वादशापि शुणेखिशतेल्षणे्तु प्रयांति ॥१२७॥ 
इति श्रीमदुगर्गसंहितायामश्चमेधखडे श्रीङृष्णसहंसननामवर्णनं नामेकोनषष्टितमो ऽध्यायः ॥ ५९ ॥ 


ES >. आळी 


अथ षष्टितमोऽध्यायः 
( राधा-कृष्णका गोलोकारोहण ) 
श्रीगर्ग उवाच 

इति श्रत्वा व्यासमुखात्कृष्णनाम्नां सहस्र कम्‌ । संपूज्य तं यादवेन्द्रो भतरत्या कृष्णे मनो दधे॥ १ ॥ 
ततः स मिथिलायां च बहुलाइवश्रुतदेवयोः । दत्वा स्वदशनं कृष्ण आययौ द्वारकां पुरीम्‌ ॥ २ ॥ 
ततश्च पांडवाः सर्वे द्रौपद्या सह भार्यया । द्वारकाया विनिगेत्य विचेरुस्ते बने वने ॥ ३ ॥ 
क्त्वा च वनवासं तेऽज्ञातवासं तथेव च। विराटनगरे सर्वे ससैन्यास्तेऽभवन्तृप ॥ ४ ॥ 
ततश्च कौरवाः सर्वे श्रीकृष्णेनापि प्रार्थिताः । न तेषां प्रददू राज्यमर्धाद्वं च तदर्धकम्‌ ॥ ५ ॥ 
पांडवानां कौरवाणां ज्ञात्वा युद्धं जनादन! । निरायुधोऽभूद्यात्रायां बलोऽहन्प्रतबल्बलौ ॥ ६ ॥ 
ततः सर्वे कुरुक्षेत्र धमक्षेत्रै प्रविश्य च । कौरवाः पांडवाशचैव युद्धं चक्रुः परस्परम्‌ ॥ ७ ॥ 

















उसके वशमें हो जाते हैं ॥ १२५ ॥ यह स्तोत्र प्रयत्नके साथ सदा गोपनीय, सदा गोपनीय, सदा गोपनीय है । 
यह स्तोत्र कदापि न बताये | i 
वास करते हें । साथ ही छहों 
॥ इति श्रीगर्गंसं हितायामश्व- 


'उस'मुर्में शस्र न कर 
छी। उघर बछराम तीथंयात्राको निकल पड़। उसी यात्राके प्रसंगमें उन्होंने सूत तथा 4 ps 
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जयः कृष्णस्य कृपया पांडवानां बभूव ह । भारते च सृताः सर्वे कौरवाः कृतकिल्बिषाः ॥ ८ ॥ 
ततश्च नव वर्षाणि धमो राज्यं चकार ह । हयमेधत्रयं चक्रे तेन शुद्धो$भवन्नृप ॥ ९ ॥ 
ततः कृष्णेच्छ्या राजन्द्रारक्ायां किलेकदा । यादवेभ्यश्च सर्वेभ्यो विप्रशापोऽभवन्महान्‌ ॥१०॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्प्पन्नायोद्भवाय च | अश्वत्थे कथयामास श्रीमद्भागवतं परम्‌ ॥११॥ 
ततो बभूव संग्रामो यादवानां परस्परम्‌ । निहतास्ते प्रभासे वे शखेर्नानाविधेरपि । १२॥ 
बलः शरीरं मानुष्यं त्यकत्वा धाम जगाम इ । देवाँस्तत्रागतान्दृष्ठा हरिरंतरधीयत ॥१३॥ 

बजे गत्वा इरिनंदं यशोदां राधिकां तथा। | 

गोपान्गोपीमिंलित्वाऽऽ प्रेम्णा प्रेमी प्रियान्स्वकान्‌ ॥१४॥ 

श्रीकृष्ण उवाच 

गच्छ नंद यशोदे तवं पुत्रबुद्धि विहाय च । गोलोकं परमं धाम साद्ध॑ गोकुलवासिभिः ॥१५॥ 
अग्रे कलियुगो घोरश्चागमिष्यति दुःखदः । यस्मिन्ये पापिनो मर्त्या भविष्यंति न संशय; ॥१६॥ 
स्रीपुंसोनियमो नास्ति वर्णानां च तथेव च | तस्माद्गच्छाशु मद्धाम जरामृत्युहरं परम्‌ ॥१७॥ 
इति ब्रुवति श्रीकृष्णे रथं च परमाङ्कुतम्‌ । पञ्चयोजनविस्तीणं पश्चयोजनमूर््वंगम्‌ ॥१८॥ 
वजनिर्मलसंकाशं युक्तारत्नविभूपितम्‌ । मन्दिरेनवलक्षेश्व दीपेर्मणिमयेयुतम्‌ ॥१९॥ 
सहस्रद्वयचक्रं च सहञ्लद्वयधोटकम्‌। सक्ष्मवख्राच्छादितं च सखीकोटिभिरावृतम्‌ ॥२०॥ 
गोलोकादागतं गोपा ददृशुस्ते मुदान्विताः | एतस्मिन्नंतरे तत्र कृष्णदेदाद्विनिर्गतः ॥२१॥ 
देवश्वतुमुजो राजन्कोटिमन्मथसन्िमः । शंखचक्रधरः श्रीमाँच्क्ष्म्या साद्धं जगत्पतिः ॥२२॥ 








॥ ६ ॥ तदनन्तर सभी कौरव और पाण्डव कुरुक्षेत्रमे एकत्र हुए और परस्पर युद्ध करने लगे ॥ ७॥ उस युद्धमें 
भगवान श्रीकृष्णकी कृपासे पाण्डवोंको विजय मिली । उस महाभारतके युद्धमें सभी पापी कोरव मारे गये 

॥ ८ ॥ तदनन्तर धर्म राज युधिष्ठिरने नौ वर्षतक राज्य किया । उस अवधिमें उन्होंने तीन अश्वमेध यज्ञ करके 

अपनेको पवित्र किया ॥ ९ ॥ तत्पश्चात्‌ हे राजन्‌ | भगवान्‌ श्रीकृष्णको इच्छासे द्वारकामें एक दिन य़ादवोंको 

्राह्मणोंका महानु शाप मिल गयां ॥ १०॥ तब भगवान श्रीकृषणने शरणागत उद्धवको एक अश्वत्थ ( पीपल ) 

वृक्षके नीचे बेठक्रर श्रीमद्धागवतका उपदेश दिया ॥ ११ ॥ उसके बाद यादवोंका परस्पर भीषण संग्राम 

हुआ । उसमें नाना प्रकारके शखोंका उपयोग करके वे सब आपसमें ही कट मरे ॥ १२ ॥ तब बलदेव मानव 

देह त्यागकर अपने धामको चले गये । सहसा द्वारकामें देवताओंका आगमन देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण अन्तर्धान 
हो गये ॥ १३ ॥ फिर भगवान्‌ ब्रजमें गये। वहाँ यशोदा, राधिका, गोपों तथा गोपियोसे मिलकर प्रेमी 
श्रीकृष्ण बड़े प्रेमके साथ अपने सभी प्रियजनोंसे बोले ॥ १४ ॥ भगवाचुने कहा- है बाबा नन्द ओर माता 
यशोदा | अब आप लोग मेरे प्रति पुत्रबुद्धि त्यागकर समस्त गोकुलवासियोंके साथ मेरे गोलोक धामको 
जाइए ॥ १५ ॥ आगे चलकर घोर कलियुग आनेवाला हे, जो सभी प्रजाजनोंको दुःख देगा । उस युगमें सभी 

मनुष्य पापी होंगे। इसमें सन्देह नहीं हे ॥ १६॥ कलियुगमें स्त्रियों, पुरुषों ओर ब्राह्मणादि वर्णोका कोई 
नियम नहीं रहता । अतएव आप लोग शीघ्र जरा-मरणका हरण करनेवाले मेरे घामको जाइए ॥ १७॥ 

भगवान श्रीकृष्णके ऐसा कहते ही पाँच योजन विस्तृत और पाँच ही योजन ऊँचा एक महान्‌ रथ आया 
॥ १८ ॥ वह्‌ केवल हीरोंका बना हुआ था और उसमें मोती तथा विभिन्न प्रकारके रत्न जड़े थे । उसमें नौ 
"लाख भवन बने हुए थे और अगणित मणिमय दीप जगमगा रहे थे ॥ १९ ॥ उस रथमें दो हजार पहिये थे 
भौर दो ही हजार घोड़े जुते हुए थे। वह रथ महीन सस्त्रसे ढंका था और एक करोड़ सखियाँ उसे 
धेरे हुए थीं ॥ २० ॥ गोलोकसे आये उस रथको देखकर ब्रजके गोप बहुत प्रसन्न हुए। इसी बीच श्रीकृष्णके 
शरीरसे एक देवता निकले ॥२१॥ उनके चार भुजायें थीं करोड़ों कामदेव जेसा उतका सुन्दर स्वरूप था । 
बे शँख-चक्र धारण किंयै ईए थे बे“जगतुकषे"पति विष्णु भंगकापु"थे००ओरु'लक्ष्मीजो उनके साथ थीं॥ २२॥ 
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ह्स्र प 


क्षीरोदं प्रययो शीघ्र रथमारुह्य सुंदरम्‌ | तथा च विष्णुरूपेण श्रीकृऽ्णो भगवान्हरिः ॥२३॥ 
हक्ष्म्या गरुडमारुह्य बेकुण्ठं प्रययौ नृप । ततो भूत्वा हरि! कृष्णो नरनारायणाबृषो ॥२४॥ 
कल्याणाथं नराणां च प्रययो बदरिकाश्रमम्‌ । परिपूणतमः साक्षाच्छ्ठीकृष्णो राधया युतः ॥ २५॥ 
गोलोकादागतं यानमारुरोइ जगत्पतिः । सर्वे गोपाश्च नन्दाद्या यशोदाद्या ब्रजस्ियः ॥२६॥ 
त्यक्वा तत्र शरीराणि दिव्यदेहश्च तेऽभवन्‌ । स्थापयित्वा रथे दिव्ये नंदादीन्भगवान्हरिः ॥२७॥ 
गोलोक प्रथयौ शीघ्र गोपालो गोङुलान्वितः । ब्रह्मांडेम्यो बहिगंत्वा ददर्श विरजां नदीस्‌ ॥२८॥ 
शेषोत्संगे महालोक सुखदं दुःखनाशनम्‌ । दृष्टी र्थात्समुत्तीये साडू गोकुलवासिमिः ॥२९॥ 
विवेश राधया कृष्णः पश्यन्न्यग्रोधमक्षयम्‌ । शतशंग्र॑ गिरिवरं तथा श्रीरासमण्डलम्‌ ॥३०॥ 
ततो ययौ कियद्दूरं श्रोमदब्रंदावनं बनम्‌ । वनेद्गादिशमियुंक्त मेः कामदु्ेइतम्‌ ॥३१॥ 
नद्या यम्ुनया युक्त वसंतानिलमंडितम्‌ । पुष्पकुञ्जनिङुञ्ञं च गोपीगोपजनेब तम्‌ ॥३२॥ 
तदा जयजयारावः श्रीगोलोके बभूव ह । शून्यीभूते पुरा धाम्नि श्रीकृष्णे च समागते ॥३३॥ 
ततश्च यदुपत्न्यश्च चितामारुक्च दुःखतः । पतिलोकं ययुः सर्वा देवक्याद्याश्च योषितः ।।३४॥ 
बंधूनां नष्टगोत्राणां चकार सांपरायिकम्‌ । गौताज्ञानेन स्वात्मानं शां तायिस्वा स दुःखतः ॥ ३५॥ 
अर्जुन; स्वपुरं गत्वा तमुवाच युधिष्ठिरम्‌ | स राजा भ्रातृभिः साद्धं ययौ स्वगं च भार्यया ॥३६॥ 
प्लावयद्द्वारकां सिन्धू रेवतेन समन्विताम्‌ | विद्दाय नुपशादूल गेहं श्रीरुक्मणीपतेः ।। ३७॥। 
अद्यापि श्रयते घोषो द्वावत्यामणेवे हरेः । अविद्यो वा सविद्यो वा ब्राह्मणो मामकी तनुः ॥३८॥ 
बिष्णुस्वामी रवेरंशः कलेरादौ महाणवे । गत्वा नीत्वा हरेरर्चा द्वार्वत्यां स्थापयिष्यति ॥३९॥ 








आये हुए उस विशाल रथमें बेठकर्‌ गोलोक चले । तब नन्दादिक सभो गोप और यशोदा आदि व्रजकी खियाँ 
अपने-अपने शरीर त्यागकर दिव्यदेह हो गयीं । उसके बाद नन्दादिकोंको उस दिव्य रथमें बैठाकर भगवान 
गोपाळ समस्त गोकूलको साथ लेकर गोलोक चले गये । सभी ब्रह्माण्डोसे बाहर जाकर उन लोगोंने विरजा 
नदी देखी ॥ २३-२८ ॥ वहाँ ही शेषनागकी गोदमें सुखदायक ओर दुःखनाशक एक महालोक देखा ! उसे 
देखते ही रथसे उतरकर गोकुलवाप्तियों तथा राधारानीके साथ श्रीकृष्ण अक्षयवट, शतश्खुंगपर्वंत तथा समस्त 
रासमण्डलको देखते हुए उस महालोकमें प्रविष्ट हो गये ॥ २९ ॥ ३०॥ तदनन्तर कुछ ही दूर आगे जाकर 
उन्होंने श्रीमदुबुन्दावने नामका एक वन देखा । जो बारह वनोसे युक्त था ओर उसमें कल्पवृक्ष सरीखे वृक्ष 
लगे हुए थे ॥ ३१ ॥ वह वृन्दावन यमुना नदी, वसन्त पवन, पुष्पोंके कुंज-निकुंज तथा गोप-गोपीजनोंसे भरा 
हुआ था ॥ ३२॥ भगवानके गोलोकमें पहुँचते ही उनका जयजयकार होने लगा । अबतक भगवानके न 
रहनेसे वह सूना था ॥ ३३ ॥ तदनन्तर देवकी आदि यदुपरिनयाँ दुःखसे चितापर चढ़कर पतिलोकको चली 
गयीं ॥ ३४ ॥ फिर जिनके पुत्र नष्ट हो गये थे, उन यादवोंका ओध्वंदेहिक कृत्य अजुंनने सम्पन्न किया ! 
उन्होंने पहले गीताके जानसे समस्त दुःख दुर करके यह कार्य किया था ॥ ३५॥ तदनन्तर अजुंनने अपने 
नगरमें जाकर महाराज युधिष्ठिरको सब बात बतायी । सो सुनकर अपने भ्राताओं तथा भार्याके साथ युधिष्ठिर 
स्वगं चले गये ॥३६॥ हे नृपशादूल | श्रीकृष्णके निजलोक चलेजानेपर रुक्मिणीपति श्रीकृष्णके भवनको छोड़कर 
रेबतक पर्वत समेत सारी ढ्वारकापुरीको समुद्रने बहा दिया ॥ ३७ ॥ आज भी द्वारकामें समुब्रसे यह ध्वनि 
निकलती रहती हे आह ती सढा हुआ हो me [शरीर के॥ ३८ ॥ कलियुगके आदिमे 
सूयंतारायणका अशा दि नामका एक भक्त होगा, जाकर भगवानूकी मूति निकालेगा और 
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तं द्वारकेशं पश्यंति मलुजा ये कलौ युगे । सर्वे कृतार्थतां यांति तत्र गत्वा नृपेश्वर ॥४०॥ 
यः श्रृणोति चरित्रं वे गोलोकारोहणं हरेः । मुक्ति यदूनां गोपानां सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥४१॥ 
इति श्रीगगसंहितायामश्चमेधखण्डे राधाकृष्णयोर्गोलोकारोहणं नाम षष्टितमोऽध्यायः ॥६०॥ 


= कस 


अथ एकषष्टितमोऽध्यायः 
( एकादशीमाहात्य ) 
घज्नाभिरुवाच 
रहमन्ञारायणः कृष्णो भगवान्प्रकृतेः परः । तस्य रूपं कथं श्याम तन्मे व्याख्यातुमहंसि ॥ १ ॥ 
त्वादृशा ग्ुनयो बह्मज्ञानंति चरितं हरेः । तथा कृष्णस्य देवस्य न वयं कर्ममोहिताः ॥ २ ॥ 
a सूत उवाच 
इत्याकण्यं वचस्तेन संस्तुतः स गुनिमुने । तत्वज्ञानाय तच्वज्ञः करुणः प्रत्यभाषत ॥ ३॥ 
गग उवाच 
शयामं तु भृंगाररसस्य रूपं श्रीकृष्णदेवं कथितं पुर्नीद्रेः । 
लावण्यसंघाच तथोज्ज्वलत्वाच्छ्यामं सुरूपं हि तथा हरेश ॥ ४॥ 
यथा दूरतो दृश्यते श्यामरूपं घटायास्तथेदं नदस्यापि गते । 
यथाऽऽकाशरूपं महच्छयामलं वा जलं चाम्बरं चोज्ज्वलं नापि कृष्णम्‌ ॥ ५ ॥ 
यथा धौतवस्ने परे इयामला हि छविदृश्यते चेव भावः परस्य । 
तथा कोटिकंदर्पलीलाशयत्वाद्धरेः श्यामरूपं तु संतो वदंति ॥ ६॥ 
वज्रनाभिरुवाच 
तव वाक्यान्युनिश्रेष्ठ संदेइश्च गतो मम । अग्ने त्रहमन्कलिघोर आगमिष्यति भूतले ॥ ७॥ 
तस्मिन्मर्त्याः कीदृशाश्च भविष्यन्ति गुने वद । तवं जानासि भविष्यं च तस्माचवां प्रणमाम्यइस्‌ ॥ ८॥ 





पुनः द्वारकामें उसे स्थापित करेगा ॥ 
का दर्शन क गे, वे सवेथा कृतार्थ हो 
गोपियोंकी मुक्तिका आख्यान सुनेंगे, 
“प्रियवंदा'भाषाटीकायां षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 2 
इतनी कथा सुनकर राजा वज्ननाभ बोले-हे भगवान्‌ ! प्रकृतिसे परे रहनेवाले भगवान्‌ कृष्ण- 

का इयाम स्वरूप क्यों था ? इसका कारण बताइए ॥ १ ॥ हे ब्रह्मन्‌ | आप जैसे मुनि ही भगवान्‌ कृष्णके 
चरित्रको जानते हैं । हम जैसे कमंमोहित प्राणी उसे नहीं जानते ॥ २ ॥ सुतजी कहते हें-हे सुने ! इस प्रकार 
स्तुति करके पूछे गये राजा वजत्रनाभके प्रश्नको सुनकर तत्त्वज्ञानी और कारुणिक गांमुनि राजाको तत्त्वज्ञान 
प्राप्त करानेके लिए यह वचन बोले ॥ ३॥ गगंमुनिने कहा--हे राजन्‌! श्यृंगार-रसका स्वरूप श्याम हे । 
श्रुँगार-रसके देवता श्रीकृष्ण ही हैं। अतएव लावण्यराशि तथा उज्ज्वल रस होनेके कारण श्रीकृष्णका 
श्याम स्वरूप है ॥ ४॥ जेसे बादलोंकी घटाका रूप दूरसे श्याम दीखता है, जेसे गढ़ेमें नदीका स्वरूप श्याम 
दिखायी देता हे और जेसे आकाश श्याम दीखता है, किन्तु वास्तवमै आकाशका व्यामरूप नही है, बल्कि 
जैसे श्वेत वख्नमे श्याम छबि दिखायी देती है, वेसे ही कोटि-कन्दपलीलाके 


उनका उज्ज्वल वर्ण है ॥५॥ ल्‌ 
धाम होनेके कारण सन्तसमुदाय भगवानको श्यामखूप कहता है॥ ६॥ राजा वज्ञनाभ बोले- हे ४निश्रष्ठ | 
भापकी बातसे मेरा सदेह इर होशया हे. अह्यक! भो. छी, आयेगा ॥७॥ हे सुने | उस 
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श्रीगग उवाच 
कलेदेशसहस्राणि जगन्नाथस्तु तिष्ठति | तदद्धं - जाहृवीतोयं तदद्ध॑ ग्रामदेवताः ॥ ९ ॥ 
ततः सर्वे भविष्यन्ति पापिनः कलिमोहिताः । नरकांस्ते प्रयास्यंति सर्वे चाल्पायुषो नराः ॥१०॥ 
विप्राः स्वकन्यां दास्यन्ति ब्राह्मणाय च मोल्यतः । 
क्षत्रियाश्चैव पुत्रीं स्वां मारयिष्यंति लोलुपाः ॥११॥ 
मूषा कुबंति वाणिज्यं वेश्या ब्रह्मस्वतत्पराः । गूद्राश् म्लेच्छसंगेन दूषयिष्यंति ब्राह्मणान्‌ ॥१२॥ 
त्राह्मणाः शास्रहीनाश्र राज्यद्ीनाश्च क्षत्रियाः । वेश्याश्च द्रव्यदीना वे शूद्रा नाथस्य दुःखदाः ॥१३॥ 
दिने व्यवायनिरता विरता धर्मकर्मणि । ख्रियः स्वच्छन्दगामिन्यः पुरुषा योनिलम्पटाः ॥ १४।। 
पितृणामर्चनं चेव वेदानामृस्विजां तथा । विष्णोश्च वेष्णवानां च तुलस्याश्र गवां तथा ॥१५॥ 
न प्रायेण करिष्यंति मानवाः कलिमोहिताः । गणिकासु परस्रीषु परवित्तेषु मोहिताः ॥१६॥ 
एकवर्णा भविष्यंति महाशूद्रसमाः किल । सस्यहीना भवेत्पृथ्वी शिलावृष्टया निरंतरम्‌ ॥१७॥ 
फलहीनोऽपि ब्ृक्षश्च जलद्दीना सरित्तथा । प्रजाभिस्ताडितो भूपो भूपेन ताडिताः प्रजाः ॥१८॥ 
राजोवाच 
केनोपायेन जीवानां कलो मुक्तिर्भविष्यति । तन्ममाख्याहि विप्रेन्द्र त्वं परावरवित्तमः ॥१९॥ 
गग उवाच 
युधिष्टिरो विक्रमश्च तथा बे शालिबाहनः । विजयाभिनन्द्नश्च तथा नागार्जुनो नृपः ॥२०॥ 
तथा कल्किश्च भगवानेते वे शकबंधिनः । करिष्यंति कलौ भूपा धर्मस्थापनमेव च ॥२१॥ 
अभूद्युधिष्टिरो राजा भविष्यंति नृपाश्च ते । अधमं नाशयिष्यति भूत्वा वे चक्रवत्तिनः ॥२२॥ 
वामनश्च विधिः शेषः सनको विष्णुवाक्यतः । धर्माथहेतवे चेते भविष्यंति द्विजाः कलौ ॥२३॥ 
_विष्णुस्वामी वामनांशस्तथा माध्वस्तु ब्रह्मणः । रामानुजस्तु शेषांशो निंबाकः सनकस्य च ॥२४॥ 


युगर्मे कैसे मनुष्य होंगे ? आप भविष्यके ज्ञाता हे, इसीसे में आपसे पूछता हू ॥ ८ ॥ गगंजी बोले- हे राजन ! 
कलियुगमें दस हजार वषतक जगन्नाथजी मानवलोकमें विद्यमान रहेंगे। उनसे आधे समय तक अर्थात्‌ पाँच 
हजार वषतक गंगाजी ओर उनसे भी आधे समय अर्थात्‌ ढाई हजार वषेतक ग्रामदेवता धरतीपर रहेंगे ॥९॥ 
उसके बाद सभी मनुष्य कलिकालसे मोहित होकर पापी बन जायंगे। वे अल्पायु मनुष्य अन्तमें नरकगामी 
होंगे ॥१ ०॥ ब्राह्मण लोग मुल्य लेकर अपनी कन्या दूसरे ब्राह्मणको देंगे । क्षत्रिय लोभवश अपनी कन्याओंको 
॥ ११॥ वेइ ब्राह्मणोंतकका धन हडप लेनेके लिए फाटका व्यापार करेंगे और शुद्र म्लेच्छोंके 
0 आकर ब्राह्मणोंको दोष लगायेंगे ॥ १२ ॥ उस कलियुगमें ब्राह्मण शाखविहीन, क्षत्रिय राज्यविहीच, 
व्याही और शूद्र अपने स्वामियोंके लिए दुखदायी हो जायंगे ॥ १३ ॥ उस युगके लोग दिनमें मेथुन 
त शा ba सवंथा भ्रष्ट होंगे, खियाँ स्वेच्छाचारिणी होंगी और पुरुष योनिलम्पट होंगे ॥ १४ ॥ 
मोहित वे मन ना ओं लिए, दग, तुलसी | गोका पूजन कोई नहीं करेगा ॥ १५ ॥ कलिकालसे 
i न्य परनारियों तथा परद्रव्योंपर मोहित रहेंगे ॥ १६ ॥ महाशूद्रोंके समान सब केवल 
नदियाँ डा | ति र ओलेकी वर्षासे पृथिवी अन्नविहीन हो जायगी ॥ १७ ॥ वृक्ष फलहीन और 
कर राजा वजना प पल पक युगमें प्रजा राजाको मारेगी और राजा प्रजाको मारेगा ॥ १८ ॥ यह सुन- 
पा गर्भ oe | कलियुगके उन पाम रप्राणियोंको मुक्ति केसे मिलेगी। हे विप्रेन्द्र उनका 
राजन्‌ | र वि र A आप भुत-भविष्यकी सब बातोंको जानते हैं ॥ १९ ॥ गगंपुनि बोले- हे 
महापुरुष पुरुष कलिमें , न दत्य, शालिवाहन, विजयाभिनन्दन, नागाजुन ओर कल्कि भगवान्‌ ये ही छः 
> पा र धमकी स्थापना करगे || २० ॥ २१ ॥ इन छहोमे युधिष्ठिर हो चके, शेष पांच आगे होंगे ओर 
भगवानके 2 के कक कब की आती गमे त नयमन; अही षग और सतक मुनि ये विष्णु 
तक कयनानुसार कल्युगमें धर्मको स्थापनाके लिए ब्राह्मण बनेंगे ॥ २३ ॥ वामन भगवानके अंशसे 
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एते कलौ युगे भाव्याः संप्रदायप्रवर्तकाः । संवत्सरे विक्रमस्य चत्वारः क्षितिपावनाः ॥२५॥ 
संप्रदायबिहीना ये मन्त्रास्ते निष्फलाः स्मृताः । तस्माच गमनं ह्यस्ति संप्रदाये नरेरपि ॥२६॥ 
पापक्षयकरी यत्र श्रीकृष्णस्य कथा भवेत्‌ । वेष्णवेविंप्रमुख्येश्च नारायणपरायणः ॥२७॥ 

कृते तु लिप्यते देशस्त्रेतायां ग्राम एव च। 

द्वापरे च कुलं श्रोक्त कलौ कत्तेव लिप्यते ॥२८॥ 

ध्यायन्कृते यजन्‌ यज्ञखेतायां द्वापरेऽचंयन्‌ । 

_ यदाप्नोति तदाप्नोति कलो संकीर्त्य केशवम्‌ ॥२९॥ 

कृते यदृशभिवषेस्रेतायां हायनेन च। द्वापरे चेकमासेन ह्यहोरात्रेण तत्कलौ ॥३०॥ 
घोरे कलियुगे ग्रासे सर्वधमविवजिते । वासुदेवपरा मर्त्यास्ते कृतार्था न संशयः ॥३१॥ 

ते सभाग्या मनुष्येषु कृतार्था नृप निश्चितम्‌ । 

स्मरंति स्मारयंते ये हरेर्नामानि वे कलो ॥३२॥ 

कृषिश्च सर्ववचनो णकारश्चात्मवाचकः । 

सर्वात्मा च परं ब्रह्म तेन कृष्णः प्रकोत्तितः ॥३३॥ 
संजप्य ब्रह्म परमं वेदसारं परात्परम्‌ । परं नास्तीति नास्तीति कृष्ण इत्यक्षरद्वयम्‌ ॥२४॥ 
तावदर्भे वसेत्कामी तावती यमयातना । तावद्शृही च भोगार्थी यावत्कृष्ण न सेवते ॥३५॥ 

नश्चरो विषमः सत्यं भोगश्च बन्धवो ्चुवि। 

स्वयं त्यक्ताः सुखायैव दुःखाय त्याजिताः परेः ॥३६॥ 
रत्वा दैवान्महन्निदां श्रीकृष्णस्मरणादूबु धः । मुच्यते सर्वपापेभ्यो नान्यथा रोखं ब्रजेत्‌ ।।३७॥ 
न काएे विद्यते देवो न शिलायां न कांचने । यत्र भावस्तत्र हरिस्तस्माङ्कावं हि कारयेत्‌ ॥२८॥ 


विष्णुस्वामी, ब्रह्माजीके अंशसे माध्व, शेषके अंशसे रामानुज और सनकमुनिके अंशसे जायमान निम्बारक होंगे 
॥ २४ ॥ कलियुगमें ये अपना-अपना संप्रदाय प्रवतित करेंगे । ये विक्रम संवत्सरमें ही जन्म लेकर भूमिको 
पवित्र करेंगे ॥ २५ ॥ सम्प्रदायविहीन मंत्र निष्फल होते हैं । अतएव सब लोगोंको सम्प्रदायको लीकपर चलना 
चाहिए ॥ २६ ॥ जहाँ वेष्णव तथा तारायणपरम्पराके प्रमुख ब्राह्मण श्रीकृष्णको कथा की हैं, वहांसे सभी 
पाप भाग जाते हैं ॥ २७ ॥ सत्ययुगमें पापका फल देशभरको भोगना पड़ता है, त्रे एकके किये पापका 
फल गाँवभरको भोगना पड़ता है, द्वापरमें पापका फळ कुलभरको और कलियुगमें पापका क ss 
भोगना पड़ता है-अन्य लोगोंको नहीं ॥२८॥ सत्ययुगमें ध्यानसे, त्रेतामें यज्ञ करनेसे और द्वापरमें पूजन कर हा 
जो फल प्राप्त होता है, वह कल्युगमें केवल भगवानके नामका कीतन करनेसे हो मिल जाता है॥२९॥ स 
जो सिद्धि दस वर्षमै मिलती हे, वह त्रेतामें एक वर्षेमे, द्वापरमें एक मासमें और कलियुगमें एक अहोरात्र र 
हे॥ ३० ॥ सब धर्मोसे हीन कलियुगमें जो मनुष्य भगवान्‌ कृष्णके अधोन ल हैं, 
युगमें वे ही भाग्यवान और कृतार्थं हैं, जो स्वयं द कीर्तन करते 
तथा'औरोंसे कराते हैं ॥ ३२॥ कृष्ण भ आर गा आ 
वात्मा न्द देता हो, उसीको कृष्ण कहते हं ॥३२॥ 
आ बु जा नहीं है, या, येदो १ ही परब्रह्म हैं ॥ रेड ॥ गर्भ प्राणी तभीतक रहता 
हे, कामी पुरुषको तभीतक यममातना भोगनी पड़ती है और वह तभी तक गृही तथा भोगार्थी रहता है, जब 
तक शीकुषगकी सेवा गही च्यात जायं तो सुखदायी अन्यथा दुःखदायक होते हैं 
हे! 0002. मट त श्रीकृष्णका स्मरण करनेसे सब पाप तट हो जाते 
हे ता उसे तोरन जानि पड़ेता-है'॥०१०१७४ फैल का, ह का रहते हैं, न शिलामें और न 
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रम्यका 


सक्रदुच्चरितं येन कृष्ण इत्यक्षरद्वयम्‌ । बद्धः परिकरस्तेन मोक्षाय गमनं प्रति ॥३९॥ 
सरोगता साधुजनेषु वेरं परोपतापो द्विजवेदनिंदा । 
अत्यन्तकोपः कटुका च वाणी नरस्य चिह्नं नरके गतस्य ॥४०॥ 
स्वर्गागतानामिह जीवलोके चत्वारि चिह्वानि सदा वसन्ति | 
दानप्रसंगो मधुरा च वाणी देवाचेनं ब्राह्मणपूजनं च ॥४१॥ 


राजोवाच 
ब्रतेषु किं वरं ब्रह्मन्सत्सु तीर्थेषु किं महत्‌ । देवेषु पूजनीयेषु को मुख्य; कथयस्व नः ॥४२॥। 
गर्ग उवाच 


एकादशी वरा हास्ति व्रतेपु यदुनन्दन । भागीरथी च तीर्थेषु देवभक्तेषु वेष्णवः ॥४३॥ 
~ ° ~ 5 f ~ ० च ‘~ च 
सुरेषु विष्णुभंगवान्पूजनीयेछु श्रीगुरु; । इमां वार्ता न मन्यन्ते कुभीपाके पतंति ते ॥४४॥ 
राजोवाच 
८ नय 00 ~ 
एकादश्यास्तु महात्म्यमन्येषां चेव मे मुने । कथयस्व प्रसादेन गुरुदेव नमोऽस्तु ते ॥४५॥ 
गर्ग उवाच 
कथयिष्याम्यह सव श्रृणुष्व यदुनन्दन । एकादश्यां न भोक्तव्यमन्नं चच फलं तथा ॥४६॥ 
यथोक्तविधिना कुर्य्यादेकादशीं मुदा नरः । तदा सा तस्य फलदा भवेत नृपसत्तम ।॥४७॥ 


| हक ५ ब्रज्ञनाभिरुवाच 
फलाहार च कुवति ये नरा इरिवासरे । तेषां गतिः का भवति तन्नो वर्णय विस्तरात्‌ ॥४८॥ 
ऋषिरुवाच 


समस्तं चोपवासेन यथोक्तं लभते फलम्‌ । फलाहारेण चाडू स्यात्किचिन्न्यून जलेन च ॥४९॥ 
अननानसर्वान्वज्जयित्वा गोधूमाद्ानत्पेश्वर । एकादश्यां प्रकुवीत फलाहारं मुदा नरः ॥५०॥ 
अन्नं भुनक्ति यो राजन्नेकादश्यां नराधमः । इह लोके स चांडालो मृत; प्राप्नोति दुर्गतिम्‌ ।५१॥ 


जहाँ भाव रहता है, वही भगवान रहते हे । अतएव मनुषय भावसे हीन कभी शी न हो । ३८ ह पया 

“कृष्ण? रें ळे ३८॥ जिस मतुष्यने 

एक बार भी 'कृष्ण री दो अक्षरोंका नाम ले लिया, उसने मानो मोक्षप्राप्तिके लिए 20 कस ली ॥ ३९ ॥ 

हत, गी दुख देना, साधुजनोसे वेर करना, ब्राह्मणों तथा वेदोंकी निन्दा करना, अत्यन्त 
क्रुद्ध होना और कडवी बात बोलता ये सब चिन्ह नरकगामी पुरु , अत 


ष्योंमें छ ८५ पके होते ॥ ४० गंसे 
आये मनुष्योंें थे चार चिन्ह विद्यमान रहते हें । जेसे-दान करनेसे प्रसन्न ड नीना i 
पूजन और ब्राह्मणोंका पूजन करना ॥४१॥ यह सुनकर राजा वज्रनाभने पूछा-हे रहत SFC रत 


मुख्य हे, सत्तीर्थोमें कौनसा तीर्थ वडा है और पूजनीय देवताओंमें कौन हि हि 
मुनि ह यदुनन्दन ! ब्रतोंमें एकादशी व्रत मुख्य है, तीर्थोमे हे ठ | सर श्रीगर्ग 
मुख्य होता हे ॥ ४३ ॥ देवताओंमे विष्णुभगवान मुख्य हैं और पूज्योंमें गुरु मुख्य हैं। जो वभक्तोंमें वेष्णव _ 
नहीं मानते, वे कुंभीपाक नरकमें जाते हैं ॥ ४४ ॥ राजा वज्रनाभने कहा-हे मने | ए जो इस बातको सही 
ब्रतोंका माहात्म्य बताइए । हे गुरुदेव ! आपको नमस्कार है ॥ ४५ ॥ श्रीगगेमुनि य तथा अन्यान्य 
वही बात कह रहा हूँ, सुनिए । एकादशीको न अन्न खाय ओर न कोई फल ॥ ४६ ९ यदुनन्दन ! में 
मनसे विधिवत्‌ एकादशीका व्रत करनेसे ही बह फलदायिनी होती है ॥४७॥ राजा क तम | प्रसन्न 
जो लोग एकादशीको फलाहार करते हैं, उनकी क्या गति होती हे । यह मुझे नस पूछा-हे मुने ! 
श्रीगर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! जो यथोक्त विधिसे व्रत करते हैं, उन्हें पूरा फल मिळता ह। Ss ॥ ४८ ॥ 
व्रत करते हैं, उन्हें आधा फल मिलता है और जो जल पीकर ब्रत करते हैं, उन्‍हें ज्य । जो फलाहार करके 
होता हे ॥ ४९ ॥ हे नुपेश्वर | गेहूँ आदि सभी अन्नोंको त्यागकर wl को क$ ही कम फल प्राप्त 
॥ ५० ॥ हे राजन्‌ | जो नराधम मेष्ये ऐकविशीकी अन्न सति हैं. वे इहलोकमे डाह माने जार प 
र्‌ 





ie 
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दधि दुग्धं तथा मिष्टं कूटं कर्कटिकां तथा । वास्तूकं पञ्चमूलं च रसालं जानकीफलम्‌ ॥५२॥ 
गंगाफलं  पत्रनिंबून्दाडिमश्व विशेषतः | शृंगाटकं नागरंगं सेंधवं कदलीफलम्‌ ॥५३॥ 
आम्रातकमाद्रकं च तूलं च वद्रीफलम्‌ । जंबूपलमामलकं पटोलं त्रिकुशं तथा ॥५४॥ 
रतालूं शर्कराकंदमिश्नुदंडं तथेव च । द्राक्षादीनि हि चान्यानि पवित्रं फलं तथा ॥५५॥ 
एकवारं च राजेंद्र भोक्तव्यं हरिवासरे । तृतीये प्रहरे$तीते प्रस्थस्य च पलस्य च ॥ ५६॥ 
द्विजाय चाद्वंदातव्यमर्द्धमास्मनि भोजनम्‌ । द्विवारं जलमइनीयादेकतारं फलं तथा ॥५७॥ 
समाचरेज्जागरणं पूजयित्वा जनार्दनम्‌ । द्विवारं वा त्रिवारं वा यो नरो हरिवासरे ॥ ५८॥ 
करोति च फलाहारं तस्य किंचित्फल न हि । अन्नशुक्तेन यत्पापं जातं पंचदशैदिनैः ॥५९॥ 
एकादश्युपवासेन तत्सं विलयं भवेत्‌ । भोजनं ब्राह्मणे दर्वा ह्यपवासं समाचरेत्‌ ॥६०॥ 
श्रृत्वा तस्याश्च माहात्म्य सर्वपापैः प्रमुच्यते । 
द्रव्यार्थी लभते द्रव्यं सुताथी लभते सुतम्‌ । मोक्षाथी लभते मोक्षमेकादश्या व्रतेन वे ॥६१॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायामश्वमेधखण्डे एकादशीमाहाल्यं नामैकषष्टितमो ऽध्यायः ॥६१॥ 


ONAN Yr 


अथ द्विषष्टितमोऽध्यायः 
( सूमेरुकी सम्पूर्ति ) 
गर्गे उवाच 
तपः कृतं पुरा येन दुज्जरं परजन्मनि । इद लोके च तस्याशु गुरोभक्तिहि जायते ॥ १ ॥ 
गुरोः सेवां न कुरुते स्वगुरु यो न मन्यते । यः समश्च पतति कुमीपाके च सवदा ॥ २॥ 
गुरोरभक्त प्रगतं दृष्टा गोध्नो भवेन्नरः । स्नात्वा गंगां च यमुना तदा भवति निर्मल: ॥ ३ ॥ 
्रव्यलाभस्तु शिष्यस्य भवेद्वै यत्र यत्र च । दशांशं च गुरोस्तस्मिन्गृहद्रव्ये तथा हि न! ॥ ४॥ 





'मैरनेपर उनकी दुर्गति होती हे ॥ ५१ ॥ दही, दूध, मिष्टान्न, कुट, ककड़ी, बथुआ, कमलकच्द, आम, सीताफल, 
गंगाफल, सब्जी, निम्बु, अनार, सिघाड़े, नारंगी, सेन्धव, केलाके फल, आमड़ा, अदरख, तुल, बेर, जामुन, 
आमले, परवल, त्रिकुश, रताळू, शकरकन्द, ऊंख और अंगूर ये सभी चीज पवित्र हें। फलाहारमें इ मा 
उपयोग किया जा सकता हे ॥ ५२-५५ ॥ हे राजेन्द्र | एकादशीको केवल एक बार भोजन करे। अच्छा तो 
यह हो कि दिनमें तीसरे पहर प्रस्थ या पलभर फलाहार करे ॥ ५६ ॥ जितना फलाहार करना हो, उसका 
आधा ब्राह्मणको दान दे दे दो बारसे अधिक जल भी नहीं पीना चाहिए और फल आदि तो एक ही बार 
खाय ॥ ५७ ॥ एकादशीको जनादन भगवानका पुजन करके रातको जागरण करे । यदि कोई एकादशीको 
दो या तीन बार फल खाता है, तो उसे इस ब्रतका कोई फल नहीं मिलता ॥ ५८॥ पन्द्रह दिन आना 
करनेसे जो अज्ञात पाप होता है, वह एकादशीका ब्रत करगेसे दूर हो जाता है। उस मा तो 
भोजन दे, किन्तु स्वयं उपवास करे ॥ ५९ ॥ ६० ॥ एकादशीका माहात्म्य ह तान छूट जाता 
है। द्रव्यके इच्छुकको द्रव्य, पुत्रेच्छुकको पुत्र और मोक्षार्थीको सा करनेसे मोक्ष मिल जाता हे 
॥ ६१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे निरास 2 दु ॥ क 
श्रीगगंमुनि बोले--हे राजन्‌ | जो मनुष्य पूर्वजन्ममें दुर्जर कु र छ दह ८... 
मनुष्यकी गुरुमै भक्ति होती है ॥ १ ॥ लो मनुष्य र हे अल र्‌ खा ५ 
शर १५ 
अल न” कर या यमुनामें स्तान करता है, तभी निर्मल होता हे ॥ ३॥ 


सिष्यकों जहाँ कहींसे द्रब्य ह हीर जी बय पढमं हो उसकानसांशउण्य एरका समझे ॥ ४ ॥ 
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तं भुंजति बलाच्छिष्यो न दास्यति गुरु प्रथक्‌ । स महारौर याति हीनः सबसुखैरिह ॥ ५ ॥ 
इरे कुति ये नित्यं भक्ति च नबलक्षणाम्‌ । संसारसागरं राजंस्ते तरंति सुखेन वे ॥ ६॥ 
ज्ञातिं विद्यां महस्रं च रूपं यौवनभेव च । 
यत्नेन परिवज्जत पंचेते भक्तिकंटकाः ॥ ७ ॥ 
भक्त्या कृष्णस्य राजेन्दर प्रसादं चरणोदकम्‌ । ये गृह्णति भवेयुभूपावना नात्र संशयः ॥ ८ ॥ 
गंगा पापं शशी तापं दैन्यं कल्पतरुहरेत्‌ । 
पापं तापं तथा दैन्यं सद्यः साधुसमागमः ॥ ९॥ 
तावद्कमंति संसारे पितरः पिंडतत्पराः । यावद्वंशे सुतः कृष्णभक्तियुक्तो न जायते ॥१०॥ 
स किंशुरुः स किंतातः स किंपुत्रः स किंसखा । स किंराजा स किंबंधुने दद्या्ो हरो मतिम्‌ ॥११॥ 
विद्याधनागारकलाभिमानिनो रूपादिदारासुतनित्यबुद्ध यः । 
दृष्टा$न्यदेवान्फलकामिनश्व जीवन्मृतास्ते न भजंति केशवम्‌ ॥१२॥ 
इयमेधचरित्रस्य सुमेरुः कथितो मया। व्यासः कृष्णचरित्रेश्च तवाग्रे नृपसत्तम ॥१३॥ 
यस्य श्रवणमात्रेण कृष्णभक्ति्भेविष्यति | नराणां नृपशादूल शोकमोहभयापहा ॥१४॥ 
अनेन चरितेनापि लभते बांछितं फलम्‌ । धनं धान्यं सुतं भक्ति तथा शत्रुक्षयं नरः ॥१५॥ 
तस्माङ्भजाशु राजेन्द्र श्रीकृष्ण जगदीश्वरम्‌ । 
भक्त्या गृहे वा विपिने ज्ञात्वा विश्वं मनोमयम्‌ ।।१६॥ 
आयुस्ते नरवीर वद्धंतु सदा हेमंतरात्रिर्यंथा लोकानां प्रियदर्शनो भव सदा हेमंतब्नयो यथा । 
शत्रणामतिदुःसहो भव सदा हेमंततोयं यथा नाशं यांतु तवारयोऽपि सततं हेमंतपञ्मं यथा ।।१७॥ 
य यर न सूत उवाच 
इति श्रुत्वा वज़नामभिहषितः प्रेमविहलः । स्मरन्कृष्णस्य माहात्भ्यं नस्वा गुरुमथात्रवीत्‌ ॥१८॥ 











यदि वह द्रव्य गुरुको न देकर स्वयं खा ले तो वह मनुष्य महारौरव नरकमें जाता और सदा सब पति हीत 
होता है ॥ ५॥ जो लोग भगवानु श्रीकृष्णकी नवधा भक्ति करते हें, वे लोग सुखसे संसारसागरको पार कर 
जाते हैं ॥ ६॥ जाति, विद्या, महत्त्व, रूप और यौवन इनके अहुंका रको प्रयत्नपुर्वेक त्याग दे | क्योंकि ये 
पाँचों भक्तिके कंटक हैं ॥ ७ ॥ हे राजेन्द्र जो लोग भक्तिपुर्वक श्रोकृष्णका प्रसाद तथा चरणोदक लेते ह, बे 
निःसन्देह भ्रूमिको पवित्र करते हैं ॥ ८॥ गंगाजी पापको, चन्द्रमा तापको, कल्पवृक्ष दोतताको और सा 
HST TN SUE Ue CR (मा पुव नहीं उत्पन्न होता हक 
इस संसारमें मनुष्यके पितर पिण्डप्राप्तिकी इच्छासे धुमते रहते हैं ॥ १०॥ जो नासिक ओर बुद्धि 
लगानेकी सलाह नहीं देता, वह गुरु, पिता, मित्र, राजा और बन्धु अच्छा नहीं कहा ला सकता गि 
लोग विद्या, धन, घर और कला-कोशलका अभिमान करते हैं। जो रूप, छो और पत्रको नित्य ॥ ११ ॥ 
मानते हैं और जो फलकी कामनासे अन्य देवताओंकी ओर निहारते र रका जन छ (स्थायी ) 
मनुष्य जीवन्मृत ( जीते हुए भी मृतकके समान ) माने जाते हैं ॥ न नहीं करते, ऐसे 


छी १२ ॥ हे नृपसत्तम | अभी में 
जो आख्यान सुनाये हैं, वे अश्वमेघचरित्रके सुमेरु हैं । इसमें श्रीकृष्णका र त ह TU 
श्रवणमात्र कर लेनेसे भगवानमें भक्ति हो जाती है। हे नृपज्ञादूंढ । इसको सुननेसे मनुष्योके ४ शक मोह और 


भय भाग जाते हैं ॥ १४ ॥ इस चरित्रको सुननेसे ही-मनुष्यको अभिलहि 

घन, धान्य, पुत्र, भगवद्भक्ति तथा शत्रुनाश ये सब सुलभ हो जाते है I जाता हे। उसको 
शीघ्र जगदीश्वर श्रीकृष्णका भजन आरम्भ कर दीजिए। इस विश्वको मनोमय एव है राजनू | i अब आप 
उन्हींकी आराधना करिए ॥ १६ ॥ हे नरवीर ! हेमन्तकी राविके समान आपकी वि घरमें या वनमें 
तरह आप प्रियदर्शन हों, जेसे हेमन्तका ठंढा जल दुखदायी होता है, वेसे यु बढे, हेमन्तके सूर्यकी 


आप शत्रुओं 
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राजांवाच 
धन्योऽहं च कृतार्थोऽहं भवता करुणात्मना । भुत्वा कृष्णस्य माहात्म्यं लग्नं कृष्णे नो मनः १९॥ 
सूत उवाच 
इत्युकत्वा पूजयामास गर्गाचाय्यं नृपोत्तमः । गन्धाक्षतेः पुष्पहारैस्तथा जालकमालया ॥२०॥ 
गजे रथेस्त॒रंगेथ शिबिकाभिश्च मंदिरे: । रोप्याणां चेव भारेश स्वणमारंश्च शोनक ॥२१॥ 
तथा रत्नेश्च ग्रामश्च ह्यात्मना हर्षपूरितः । प्रदश्षिणाप्रणामेश्र तथ । नीराजनादिभिः ॥२२॥ 
हि सूत उवाच 
पतच गग उत्थाय दत्वा वज्राय चाशिषम्‌ । भूपेन बंदितः सोऽपि ययो दक्षिणया युतः ॥२३॥ 
स गत्वा यमुनातीरे तीर्थे वि्रांतिसंज्ञके | माधुरेभ्यश्च विप्रेभ्यो मुनि; सवं धनं ददौ ॥२४॥ 
गर्गवाक्यात्ततो बज्रो मथुरायां मुनीश्वरेः | चकार हयमेधं वे यथा नागपुरेश्वरः ॥२५॥ 
ततः स मथुरायां च दीर्धविष्णु च केशवम्‌ | बृन्दावने च गोविंदं हरिदेवं गिरीश्वरे ॥२ ६॥ 
गोढुले गोकुलेशं च गोकुलाबोजने बलम्‌ । स्थापयामास वजस्तु हरे प्रतिमाश् षट्‌ ॥२७॥ 
बलस्य प्रतिमाश्रान्याः पञ्च वे व्रजमण्डले । नृणां शुभाय वज्स्तु स्थापयामास इषितः ॥ २८॥ 
अब्दाश्वतुःसहस्राणि कली पश्च शतानि च । गते गिरिवरे हि श्रीनाथः प्रादुर्भविष्यति ॥२९॥ 


तं पूजयिष्यति व्रजे बिष्णुस्वामी रवेस्तनु: । बल्लभाद्याइच तच्छिःयाइचान्ये गोङलस्वामिनः ३०॥ 


श्रीमद्भागवतान्मुक्ति दृष्टा वज्रः परीक्षितः | वेराग्येणापि मुनयो राज्यं त्यक्तु मनो दघे ॥३१॥ 
गौ ७, 3) ९”. च्छ 

तदाऽऽययो चौपगविनरनारायणाश्रमात्‌ । पादुकां मस्तके बिश्रत्कृष्णचन्द्रस्य वैष्णवः ॥३२॥ 

भूपेन बंदितः सोऽपि प्रत्युत्थानासनादिमिः | कथयामास वज्ञाग्रे श्रीमद्भागवत मुदा ॥३३॥ 





दाय्री हों और जेसे हेमन्तमें कमलोंका नाश हो जाता हे, उसी तरह आपके शत्रुओका नाश हो जाय ॥ १७॥ 
श्रीसूतजी बोले-हे मुने | यह वृत्तान्त सुनकर राजा वञ्जनाभ प्रेमविह्वल होकर बहुत हृषित हुए। भगवान्‌ 
श्रीवृष्णकी महिमाका स्मरण करते हुए गुरु गर्गमुनिको प्रणाम करके वे बोले ॥ १८॥ राजाने कहा-हे 
मुनि राज | इतनी दिव्य श्रीकृष्णकी कथा सुनाकर आपने मुझे कृतार्थ कर दिया i अब में धन्य हूँ । यह कथा 
सुननेमे हमारा मन श्रीकृष्णके चरणोंमें लग गया है ॥ १९ ॥ सूतजी कहते हे शौनक ! ऐसा कहकर 
नृपसत्तम वज्रनाभने गुरु गर्गका गन्ध, अक्षत, पुष्पहार तथा मोतियोंकी मालासे पूजन किया ॥ २० ॥ साथ 
ही उन्होंने हाथी, घोड़े, रथ, पालकी, मकान, चाँदियों तथा सोनेके भार, रत्वराशि और ग्राम भी उन्हे 
दिये। तदनन्तर हर्षसे पुणे राजा वज्रनाभने प्रदक्षिणा, प्रणाम तथा आरती आदि करके उनको प्रसन्न 
किया ॥ २१ ॥ २२ ॥ सुतजी कहते हें-हे शौनक ! उसके बाद गर्गेमुनि उठ खडे हुए। उन्होंने प्रणाम करते 
हुए राजा वञ्जनाभको आशीर्वाद दिया और दक्षिणा लेकर चले गये ॥२३॥ वहांसे यमुनातटवर्ती विश्रान्ति- 
तीर्थमें जाकर गर्गमुनिने राजासे प्राप्त सारा धन मथुराके ब्राह्मणोंको दे दिया ॥ २४॥ गगंजीके कथनानुसार 
राजा वज्रनाभने भी मुनीश्वरोंके साथ मथुरामें वैसा ही अश्वमेध यज्ञ किया, जेसे पहले हस्तिनापुरके प्रभु 
युघिष्ठिरने किया था ॥ २५ ॥ तदनन्तर उन्होंने मथुरामें दीर्घविष्णु तथा केशवदेव, बृन्दावनमें गोविन्ददेव, 
गिरिराज गोवर्धनपर हरिदेव, गोकुलमें गोकुलेश ओर गोकुलसे एक योजन दूर बळदाऊजी इस प्रकार कुल 
छः भगवानके श्रीविग्रहों ( प्रतिमा ) की स्थापना की ॥ २६॥ २७॥ बादमें राजा वत्त्रनाभने लोककल्याणके 
लिए ब्रजमण्डलमें बळदेवकी पाँच प्रतिमायें और स्थापित कीं ॥ २८ ॥ कलिमुगके चार्‌ हजार पांच सौ वषं 
बीतनेपर गिरिराज गोवर्धनपर श्रीनाथजी प्रकट होंगे ॥ २९ ॥ सुयंके अवतार विष्णुस्वामी श्रीताथजीकी पूजा 
करेंगे। उसके बाद वल्लभाचाये आदि उनके शिष्य और उनके बाद गोकुलके निवासी ही उनका पूजन 
करेंगे | ३० ॥ तदनन्तर श्रीमद्भागवत सुनकर मुक्ति प्राप्त करनेवाले राजा परीक्षितका स्मरण करके राजा 
बप्त्रनाभने वैराग्यसे राज्य त्यागनेका संकल्प किया ॥ ३१॥ उसी समय श्रीकृष्णचन्द्रकी पादुकाओंको 


मस्तकपर धरे प्रमुख वेष्णव ५द्धबजीऽमा'रांयंणाश्रमसेबहां'भीषि'॥३२॥ऽतत्कारूखड्ेःहीकर राजा वज््रनाभने 
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भ्रुस्वोद्ववाद्वागवतं वजः प्रोवाच हर्षित; । श्रुता मया पुरा तात सुसभायां परीक्षितः ॥ २४॥ 
समाधिभाषा व्यासस्य शुकदेवेन वर्णिता । पुनस्त्वयाऽपि कथिता कृतार्थोऽहं बभूव ह ॥३५॥ 
इत्युक्त्वा वञ्रनाभिस्तु स्वराज्यं प्रतिबाहवे । दश्वा जगाम गोलोकं विमानेनापि चोद्भवः ॥३६॥ 
चकार राज्यं धर्मेण मधुरायां च दक्षिणे। प्रतिबाहुः सुतस्तस्य चोत्तरे जनमेजयः ॥२७॥ 
अग्रे कलियुगो ब्रह्मन्नागमिष्यति दारुण! | 
परंतु चेक निर्वाहं दृश्यते पापनाशनम्‌ ॥३८॥ 
यावङ्कागवतं शास्रं यावद्दोकुलस्वामिनः । पावद्वोवद्धनो गंगा तावत्कलियुगं न हि ॥३९॥ 
भारतानां च खंडानां जंबूद्वीपे यथा मुने । मध्ये संराजते मेरुः सौवर्णः पद्म पुष्पवत्‌ ॥४०॥ 
तथा गोलोकखण्डानां संहितायां महामुने | हयमेथचरित्रस्य मध्ये मेरुविराजते ॥४१॥ 
अस्या श्रवणमात्रेण विप्रहा शुरुतल्पगः । स्रीराजपितृगोहन्ता मुच्यते सर्वपातकेः ॥४२॥ 
विप्रस्तु लभते विद्यां राज्यं राजन्य एव च | श्रवणाच्च धनं वेश्यो धमं शूद्रस्तथैव च ।॥४३॥ 
नदीषु च यथा गंगा देवेषु भगवान्यथा । 
तीर्थेषु वे तीर्थराज इयं वे संहितासु च ॥४४॥ 
अस्याः श्रवणामात्रेण तृप्तिं याति नरोत्तमः | न सञ्जेतान्यशास्रेषु यथा भगवतान्धुने ॥४५॥ 
तस्माद्धजत पादाब्जं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । कल्याणाथं च मुनयो भक्तदुःखहरस्य च ॥४६॥ 
श्रीगग उवाच 
इति श्रुत्वा शौनकाद्या मुनयश्ररितं हरेः । इलाघां बे स्रूतपुत्रस्य चक्रुहषितमानसाः ॥४७॥ 
संसारसागरे मग्नं दीनं मां करुणानिधे | कालग्रहशृहीतांगं त्राहि विश्णो नमोऽस्तु ते ॥४८॥ 


उन्हें प्रणाम करके आसन दिया । तब उद्धवजीने बड़े आनन्दसे राजा वज्नाभको श्रीम-द्रागवतकी कथा सुनायी । 
उद्धवजीके झुखसे श्रीमड्भागवतकी कथा सुनकर वञ्चनाभने कहा--हे तात ! पूर्वकालमें राजा परोक्षितकी 
सुन्दर सभामें मेंने यह कथा सुनी थी ॥३३॥३४॥ व्यासजीको समाधिभाधामें कथित श्रीमङ्भागवतको शुकदेवने 
सुनाया । अब आपने भी उसे सुनाकर मुझे कृताथ कर दिया ॥ ३५ ॥ ऐसा कहकर राजा वज्जनाभने 
प्रतिबाहु नामक अपने पुत्रको राज्यभार सौंप दिया और उद्धवके साथ विमानपर बैठकर गोलोक चले गये 
॥ ३६॥ तदनन्तर मथुराके दक्षिणी भागपर प्रतिबाहु और उत्तरी भागपर राजा जनमेजय जाना दाती 
लगे ॥ ३७ ॥ सूतजी कहते है-है ब्रह्मन शौनक | आगे चलकर बड़ा दारुण कलियुग आनेवाला है परन्तु 
उसमें भी पापोसि निस्तार पानेके लिए एक उपाय विद्यमान हे ॥ ३८॥ जबतक श्रीम ता और 
गोकुलके स्वामी यहाँ हैं, जबतक गोवर््धनपवंत और गंगाजी हैं, तवतक कलियुगका कोई भर त्व नहीं रहेग 
| ३९ ॥ हे शौनक ! जेसे जम्बुढीपके भरत आदि. खण्डोंके मध्यमें कमलपष्पके समान सोनेक गत 
विराजमान है ॥ ४० ॥ उसी प्रकार इस गर्गसंहिताके गोलोक आदि खण्डोंमें पर र का सुमेरुपवंत 
विद्यमान हे ॥ ४१ ॥ इस अश्वमेधखण्डका श्रवणमात्र कर लेतेसे ब्राह्मणघाती, गुरुके ब सुमेर्पवेतको तरह 
स्त्रो, राजा, पिता और गौकी हत्या करनेवाला पापी भी सब पापोसे मुक्त हो बछोनेपर सोनेवाला, 
सुननेवाला ब्राह्मण विद्या, राजा राज्य, वेश्य धन और शूद्र धर्म प्राप्त करता है ॥ जाता है ॥ ४२॥ पय इसको 
देवताओंमें विष्णुभगवान और तीर्थोमे तीर्थराज प्रयाग श्रेष्ठ हे, उसी तरह समस्त रा ॥ भी नदियोंमें गंगा, 
सर्वश्रेष्ठ है ॥ ४४ ॥ इस संहिताके श्रवणमात्रसे श्रेष्ठ मनुष्य तृप्त हो जाता हे। अता त हताओंमें यह गर्गसंहिता 
न हो । जेसे भागवत सुननेसे तृप्ति मिलती है, वेसी ही तृप्त गर्गसंहिताको त अन्य शास्त्रोंमें आसक्त 
इससे हे मुनियों ! आत्मकल्याणार्थं भक्तोंके दुःखहारी महात्मा कृच भी प्राप्त होती हे ॥ ४५ ॥ 
॥ ४६ ॥ श्रोगर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ ! शौनकादि मुनि इस प्रकार ता चरणारविन्दका भजन करिए 
हुए और उन्होंने सूतजीकी बड़ी प्रशंसा की ॥ ४७ ॥ हे करुणानिधान | सं छ चरित्र सुनकर बहुत प्रसन्न 
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अनुगृहीष्व नः साधी त्व ह्यनाथस्य वल्लभः | 
| त्रेलोक्यस्याभयं दद्याद्यथा स्वामी तथा कुरु ॥४९॥ 
श्रीगुरोः कृपया हि श्रीमदनमोहनसेवया । बभूव बाङ्मम हरेस्तया चरितमीरितम्‌ ॥५०॥ 
वाल्मीक्याद्याश्च व्यासाद्या लघूक्तां कवितां मम | 
पश्यन्तु दृष्टा यूयं चापराधं क्षतुमईथ ॥५१॥ 
श्रीमाधवं त्रजपतिं नवमेघगात्रं राधापतिं सुरपतिं घुरलीधरश्च । 
भक्तातिंहश्च परमार्थमनन्तदेवं कृष्णं नमामि शिरसा मनसा च भक्त्या ॥५२॥ 
पड्विंशचच शता रामा त्रिसप्ताशीतिसुप्रिया: । रलोकाचरित्रमेरोबे श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥५३॥ 


इति श्रीमङ्गर्गसंहितायामइ्वमेधसण्डे सुमेरुसपूर्तिर्ाम द्विषष्टितमो ऽध्यायः ॥६२ | 
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कालरूपी ग्रहने पकड़ लिया हे । हे विष्णो | उससे मुझे बचाइए । आपको नमस्कार है ॥ ४८ ॥ हे साधो ! 
आप अनाथोके प्रिय हैं, सो मेरे ऊपर कृपा करिए । जिससे सबके प्रभु समस्त त्रिलोकीको अभयदान दें, ऐसा 
करिए ॥ ४९ ॥ श्रीगुरुकी कृपा और मदनमोहन भगवानकी सेवासे मेरी वाणी प्रस्फुटित हुई, जिससे मैंने यह 
श्रौकृष्णचरित्र कहा || ५० ॥ वाल्मीकि तथा व्यास आदि महाकवि मेरी इस नन्हींसी कविताको देखें 
और मुझसे जो अपराध हुआ हो, उसको क्षमा कर दें ॥ ५१ ॥ श्रीमाधव, ब्रजपति, नव जलदके समान 
श्यामवणं, राधापंति, सुरपति, मुरलीधर, भक्तोंकी पीडा हरत्रेवाले, परमार्थदायक और अनन्तदेव श्री कृष्ण- 
भगवानको मस्तक झुकाकर मैं मन और भक्तिके साथ प्रणाम करता हूँ ॥५२॥ सुमेरुस्वरूप इस अश्वमेधखण्डमे 
बड़े प्रिय सत्ताइस सौ सत्ताइस इलोक हैं, जिनमें श्रीकृष्णके गृण गाये गये हें ॥ ५३ ॥ इति श्रीगगंसंहिताया- 
मश्वमेधखंडे गोण्डामण्डलान्तर्गतसिसईय्रामवास्तव्येन पं० रामदत्तपाण्डेयात्मजेन पाण्डेयरामतेजशास्निणा 
विरचितायां 'प्रियंवदा”भाषाटीकायां द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 


समाप्षोऽयं ग्रन्थः । 


यदक्षरं पदं भ्रष्ट मात्राहीनं यद्धवेत्‌। 
तत्सचं क्षभ्यतां देव प्रसीद परमेश्वर ॥ 


श्रीकृष्णापेणमस्तु । 
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